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ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಅರುಣೋದಯ ಕಾಲಘಟ್ಟವನ್ನು ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿ೦ದ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ, 
ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಅಗತ್ಯವಾದ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಆಧಾರಗಳು ಬೇಕೆನಿಸಿದಾಗ ಅವುಗಳ 
ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ದೇಶವಿದೇಶಗಳಿಗೆ ಸ೦ಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಅವರ ಅಸಾಧಾರಣ 
ತಾಳ್ಕೆ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ, ದಣಿವರಿಯದ ದುಡಿಮೆ ಹಾಗೂ ಬತ್ತದ ಜ್ನಾನದಾಹ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ. 


ಈ ಜ್ನಾನದಾಹ ತನಗೊಬ್ಬನಿಗೇ ಇದ್ದರೆ ಸಾಲದು; ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಸಂವರ್ಧನೆಯಾಗಬೇಕಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಇತರರನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು ಅವರು ಮುಂಬಯಿಯ ಟಿ.ಐ.ಎಫ್‌.ಆರ್‌.ನಲ್ಲಿ [ಎಜ್ಞಾನ ಸಂಶೋಧನ 
ಸಂಸ್ಥೆ) ಗ೦ಥಪಾಲಕರಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಮೈಗೂಡಿಸಿದ್ದಿರಬೇಕು. ತಾನು ಕಲಿಯುವುದು, ಇತರರನ್ನು ಕಲಿಯುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವುದು. 
ವಿದೇಶದ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಜೊತೆ ಏಗುತ್ತಾ ಅವರ ಜ್ಞಾನದಾಹವನ್ನು ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಈಡೇರಿಸುತ್ತ ಪರಿಣತಿಪಡೆದ ಹಾವನೂರರದು 
ತನ್ನಂತೆ ಪರರ ಬಗೆವ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸದಾ ಹೊಸ ಅಂಶಗಳ ಕಡೆಗೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ 
ಹೆಬ್ಬಯಕೆಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಕಂಡ ಅಸಾಧಾರಣ ಸ೦ಶೋಧಕರಲ್ಹೊಬ್ಬರು. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಿಹೆಚ್‌.ಡಿ.ಗೆ ನೋ೦ದಾಯಿಸಿಕೊ೦ಡವರನ್ನು ಅವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರು 
ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಡಾ. ಹಾವನೂರರನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಚಾರ. ಹಾಗೆ 
ಬೇಡಿ ಬಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಹಾವನೂರರು ಎಂದೂ ಬರಿಗೈಯಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿದ್ದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಕೈಕೆಳಗೆ ಪಿಹೆಚ್‌.ಡಿ.ಗೆ 
ನೊಂದಾಯಿಸಿಕೊ೦ಡ ಅನೇಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಹಾವನೂರರು ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ತಾವೇ ಅಡುಗೆ 
ಮಾಡಿ ಊಟ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು! ದಿನದಿನವೂ ಹೊಸಹೊಸ ಬಗೆಯ ತಿಂಡಿತಿನಸುಗಳು. ಇದು ಗುರುಕುಲ ಪದ್ಧತಿಗೂ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ರೀತಿ! ಆದರೆ ಅಪ್ಪೇ ಕಠಿಣ ದುಡಿಮೆಯನ್ನು ಶಿಷರಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


"ಜಗವೆಲ್ಲ ಮಲಗಿರಲು' ಹಾವನೂರರು ಅದ್ಯಾವುದೋ ಗಹನ ವಿಚಾರಗಳ ಕುರಿತು ಓದುವುದರಲ್ಲೋ 
ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲೋ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಿಷ್ಯರು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪದ ಬೆಳಕು ಕಂಡು 
ಬಿಡಲಾಗದ ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ಒದ್ದಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಮುಸುಕೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನೋಡದವರಂತೆ ಹಾವನೂರರು 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ "ರಾತ್ರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಬ೦ತ' ಎ೦ದು ಗುರುಗಳು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕಿದ್ದರೆ ಶಿಷ್ಯರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಅವರ ಈ ಪ್ರೀತಿಯ ಶಿಷ್ಯನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನುಭವವೂ 
ಹೌದು. ಪಿಹೆಚ್‌.ಡಿ. ಪದವಿ “ಸುಲಿದ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣಿನ೦ದದಿ' ಕೈಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ನಡೆದು, ಓಡಿ, 
ಕುಳಿತು, ನಿ೦ತು, ತೆವಳಿ ಒದ್ದಾಡಬೇಕು. ಹಾವನೂರರು “ಹೊಸಗನ್ನಡ ಅರುಣೋದಯ' ಸಂಶೋಧನ ಗಂಥ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಏನು ಪಾಡು ಪಟ್ಟಿರಬಹುದೋ ಅದೇ ಪಾಡನ್ನವರು ಇತರ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗಾಗಿ ಬರವಣಿಗೆಗಳಿಗಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ 


ರ್ರ 


ಪಡುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಸಡುವ ಪಾಡಿನ ಸ೦ತಸವನ್ನೂ ಅವರು ಉಣ್ಣುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ! ಹಾಗೆ೦ದೇ ಅರುವತ್ತೈದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವತ೦ತ್ರ, 


ಆರ್ಯ 


ಸಂಪಾದಿತ ಕೃತಿಗಳು ಅವರ ಲೇಖನಿಯಿ೦ದ ಮೂಡಿ ಬರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯಸಮುದಾಯವೂ ಹೀಗೆ 
ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕೆ೦ಬುದು ಅವರ ನಿರೀಕ್ಷೆ. 


ಹಾವನೂರರ ಮನಸ್ಸೊಂದು ಮೈದಾನ. ಅಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ಬಂದು ಆಡಿ ಹೋಗಬಹುದು. ಆ 
ಆಟಕ್ಕೊದು ಉದ್ದೇಶವಿದ್ದರಾಯಿತು. ಅಂಥವರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಬಲು ಅಭಿಮಾನ. ಅಂಥವರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಒಂದು 
ಸಿಹಿತಿಂಡಿಯೋ, ತಾನು ಇಷ್ಟಪಡುವ ಹೋಟೆಲಿನ ಮಸಾಲದೋಸೆಯೋ ಕೊಡಿಸಿದರೇನೇ ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವರು ಕೊಡುವ ವರ್ಣನೆ ಕೇಳಿದವರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರೂರಿಸಿ ಬಿಡುವುದು ಸರ್ವೇ ಸಾಮಾನ್ಯ. ಅ೦ದ ಹಾಗೆ, ಅವರ 
ಆಯ್ಕೆಯ ತಿನಸು ಕೂಡ ಅಪ್ಪೇ ಗುಣಮಟ್ಟದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಅವರ ಲಲಿತ ಪ್ರಬ೦ಧಗಳ ಹಾಗೆ! 


ಹಾವನೂರರ ಮನೆಯೇ ಬೃಹತ್‌ ಗಂಥಾಲಯವಾಗಿತ್ತು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸದುಪಯೋಗ ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗೂ 
ಆಗಲೆಂದು ಬಹಳಷ್ಟು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತಾವು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕಾಣುವ ಮಂ೦ಗಳೂರಿನ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ಗ್ರಂಥಾಲಯಕ್ಕೆ ದಾನವಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ನ ಗ್ರಂಥಾಲಯದ ಗೌರವ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದಾಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಅಮೂಲ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ ಅನೇಕ ವಿನೂತನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು 
ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಸ೦ಗ್ರಹಯೋಗ್ಯವೆನಿಸಿದ ಪೇಪರ್‌ ಚೂರಾದರೂ ಸರಿಯೆ, ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಯಾವುದೋ ಫೈಲಿಗೆ 
ಅದು ಸೇರ್ಪಡೆಗೊಳ್ಳುವುದು. ಆದ್ದರಿ೦ದಲೇ ಎಲ್ಲೂ ಮಾಹಿತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಜನರು ಕೈಚೆಲ್ಲಿದಾಗ ಹಾವನೂರರ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಬೇಕಾದರೂ ಎದ್ದು ಬರುವುದು 


ಮಂಗಳೂರು, ಮುಂಬಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ಕನ್ನಡ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಾಗಿ 
ದುಡಿದ ಹಾವನೂರರು ಸಾವಿರಾರು ಶಿಷ್ಠರನ್ನು ಪಕಾಾಕೊಳಾವತಕೂ ಅವರಿಂದ ಪಾಠಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡವರು ಸರವು 
ಅವರ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾವನೂರರ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು, ಶಿಷ್ಯ ಬಳಗದವರು ಅವರ 
ಎಂಬತ್ತರ ಹರೆಯದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಗೌರವಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಪಟ್ಟರು. ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಂದರೆ 
ಹೇಗೆ) 


ಹಾವನೂರರು ಬರೆದ ಹಲವಾರು ಕೃತಿಗಳೊಳಗಿನಿಂದ ಎಂಬತ್ತು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಲೇಖನಗಳನ್ನು, ಬಿಡಿಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಆಯ್ಕೆಮಾಡಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಅವರು ತಮ್ಮ ಕುರಿತಾಗಿ ಕಚಡ. ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತುಸು ವಿಸ್ತ ಸ್ಮತವಾಗಿ 
ಅವರಿಂದಲೇ ಬರೆಯಿಸುವುದು ಹಾಗೂ ಪ್ರಾತಿನಿಧಕವೆಂಬರತೆ ಕೆಲವೇ ಶಿಷ್ಯರು, ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಅನುಬಂಧ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಕುರಿತು ಲೇಖನ ಬರೆಯುವುದು. ಸಂಶೋಧನೆ, ಕಥನ, ಇತಿಹಾಸ, ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿರುವ ಇಂತಹ 
ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ “ ಸಂ-ಕಥನ' ಎಂದು ಅಭಿದಾನಮಾಡಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವುದು. 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ ಅವರ ಬರಹಗಳು ಎಸ್ತಾರಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು “ಸಂ-ಕಥನ'ದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು, ಇತಿಹಾಸ -ಸಂಶೋಧನೆ, ಕಾದ೦ ಕಥನಗಳು, ಸಾಮಾಜಿಕ ವಏಷಯಗಳು, ಲಲಿತ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ಕ೦ಪ್ಯೂಟರ್‌ ಕನ್ನಡ, ಸಂಶೋಧನ ಪಕ್ರಿಯೆ, ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ, ಗಣ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕ್ಷೆಸ್ನ ಶೈಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪುಸ್ತಕೋದ್ಯಮ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬರಹಗಳು- ಬೆ ವಿಷಯ "ವೈವಿಧ್ಯಗಳ 
ಏಸ್ತಾರ ಆಡೊಂಬಲ ಅವರದು. ಇಲ್ಲಿ ನೀವು ಅವರನ್ನು. ಹ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರಕಾರದ ಜೊತೆ ಗಂಟು ಹಾಕುವಿರಿ) ಇದು 


ಬಹು ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸವಾದರೂ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗಂತೂ ಹಾವನೂರರು ನಿಸ್ನರದೇಹವಾಗಿಯೂ ಕನ್ನಡದ ಅಪರೂಪದ 
ಸವ್ಯಸಾಚಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರಾಗಿ ದೃಗ್ಲೋಚರರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾವನೂರರಿಗೆ ಅಪಾರ ಆಸಕ್ತಿ. ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡಾಗ ದೊರಕುವ 


ಅನೇಕ ಬೆ ಆ ್ಸ್ಪ೨ ಒಂದು ಕಡೆ ಜೋಪಾನವಾಗಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವರು ಅಂಕಣ ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ, 


ಬಿಡಿಲೇಖನ ಮಾಡಬೇಕಾದಾಗ ಅ೦ಥವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಣ್ಣಕತೆಗಳು ಅವರನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದವು. 
ಆ ಬಳಿಕ ಲಲಿತ ಪ್ರಬ೦ಧಗಳು. ಮ೦ಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವಾಗಿದ್ದ "ಒ೦ದಿಷ್ಟು 
ಲಘು; ಒಂದಷ್ಟು ಗ೦ಭೀರ'ದಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಢೋಣ ಮಾಡುವ ಭಾಷೆಯನ್ನವರು ಬಳಕೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ! ಸಂಶೋಧಕರ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಹಾಸ್ಯದ ಅಸ್ತಗಳೆ? ಎಂಬುದಾಗಿ ನಮಗೆ ನಾವೇ ಅಚ್ಚರಿಪಡುತ್ತೇವೆ. ಲಲಿತ ತನ ಕಾರಣಕ್ಕೆ 
ಸಂಶೋಧಕ ಜಾವಾ "ಅವನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡಿಲ್ಲ ಎಂದು ಚೇರ ಈ ಮಾತು. 


ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್‌ನವರ ಕನ್ನಡ ಕಾಯಕವನ್ನು ಜಾಹೀರು ಪಡಿಸಿದ್ದು, (ಜರ್ಮನಿಯ ಪಾಲ್‌ ಜಂಕಿನ್ಸ್‌ ಹೇಳುವಂತೆ, 
ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದವರು ಅವರು.), ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದು, 
ಕಿಟ್ಟಲರು ಕನ್ನಡವನ್ನು ತಿಳಿದ, ತಿಳಿಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ್ದು, ಕಂಪ್ಯೂಟರನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಳಕೆ ಮಾಡಿದ್ದು. 
ಅದನ್ನು ಸಂಶೋಧನೆಗೂ ಬಳಕೆ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದು, ಅವರ ಇತರ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಾದ ಇತಿಹಾಸ, 
ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ದುಡಿಮೆಮಾಡಿದ್ದು, ಕೀರ್ತನೆಗಳ ವಸ್ತು, ವಿಷಯವನ್ನು ಕ೦ಪ್ಕೂಟರಿಗೆ ನುಗ್ಗಿಸಿ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಕ್ರಮಾನುಗತವಾಗಿ ಕೈಗೆ ಸಿಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದು- ಇ೦ತಹ ಅದೆಷ್ಟು ನೂರು ಕೆಲಸಗಳನ್ನವರು ಆದ್ಯತೆಯ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ 
ರಾತ್ರಿ ಹಗಲೆನ್ನದೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಎ೦ಬತ್ತು ವಸ೦ತಗಳನ್ನು ದಾಟಿದ್ದಾರೆ! 


ಆದ್ದರಿ೦ದಲೆ ಲೇ ಅವರ ಈ ಎಂಬತ್ತು ಅಂತಿಂಥ ಎಂ೦ಬತ್ತಲ್ಲ. ನಮ್ಮಂಥ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿಗೆ ಅವರದರಲ್ಲಿ ಪಾಲು 
ಕೊಟ್ಟಲ್ಲ? ಆ ಪಾಲಿನ ಯಣ ಸಂದಾಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಹೇಗೆ ಸ್ಮರಿಸೋಣ 
ಎ೦ಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿ೦ದೆ ಪ್ರೊ. ಅಮೃತ ಸೋಮೇಶ್ತರ, ಡಾ. ಬಿ.ಎ. ವಿವೇಕ 
ರೈ, ಡಾ. ಎಂ.ಪ್ರಭಾಕರ ಜೋಷಿ, ಡಾ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಮಲ್ಲಿಪಟ್ಟಣ, ಡಾ.ಆರ್‌. ನರಸಿ೦ಹಮೂರ್ತಿ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲ 
ಸೇರಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡೆವು. ಹಾವನೂರರುನ್ನು ಗೌರವಾದರಗಳಿ೦ದ ಕಾಣುವ ಅಭಿಮಾನಿಗಳ್ಳಾದ ಗೌತಮ್‌ ಘಾಟಿ, ಡಾ. 
ಶಿವರಾಮ ಪಡಿಕ್ಕಲ್‌, ಡಾ. ಕೃಷ್ಣ ಕೊಲ್ಲಾರ ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಡಾ. ಎಸ್‌.ಎಲ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ ಮೊದಲಾದವರು 
ದೂರದೂರದೂರುಗಳಿ೦ದ "ನಾವೂ ಇದ್ದೇವೆ, ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆ ಕೈಜೋಡಿಸಲು' ಎ೦ದರು. 


ನಡುವೆ ಹಾವನೂರರಿಗೆ ಬ೦ದ ಅನಾರೋಗ್ಯ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಂಗೆಡಿಸಿತ್ತು. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಮೀರಿನಿಂತದ್ದು ಕಂಡು 
ಹೋದ ಜೀವ ಮರಳಿ ಬಂತು; ಅವರಿಗೂ ನಮಗೂ. 


ಹಾವನೂರರ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಆಯುವ, ಪ್ರತಿ ಘಟಕಕ್ಕೂ ಪುಟ್ಟಪುಟ್ಟ ಮುಖವಾಣಿ ಬರೆಯುವ ಕೆಲಸ ವನ್ನು 
ಹಾವನೂರರ ಆತ್ಮೀಯರಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ ಡಾ. ಎಸ್‌. ಎಲ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ ಅವರು ಚೊಕ್ಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. 
ಡಾ. ಕೆ. ಕೆ. ಕುಲಕರ್ಣಿ ಅವರು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಹ ಫೋನಿನಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ಮಳೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಇಸಿ 


ಸಂ-ಕಥನದಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟೋ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಮಂಗಳೂರು. ಬೆ೦ಗಳೂರು, ಪುಣೆ, ಮುಂಬಯಿ- 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ ವಾಸ್ತವ್ಯ ಹೂಡಿದ್ದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಅವರ ಸಹೃ ದಯತೆ, 
ವಿದ್ವತ್ತು ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 8 ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯ ಅಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನ ವರು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಎ೦ಬತ್ತು ಲೇಖನಗಳ ಯೋಜನೆಯಡಿ 


ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಆಗದ ಹೋಗದ ಮಾತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆ ಬಂಟ ಈಗ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಡಾ. ಬಿ.ಎ. ವಿವೇಕ ರೈ, ಬಿಜಾಪುರದ ಡಾ. ಕೃಷ್ಣಕೊಲ್ಲಾರ ಕು ಲಕರ್ಣಿ, ಮ೦ಗಳೂರಿನ ಡಾ. ಜಾನ್‌ ಸದಾನಂದ, 
ಅಮೃತ ಸೋಮೇಶ್ವರ. ಡಾ.ಎಂ. ಪ್ರಭಾಕರ ಜೋಷಿ, ಬಿ.ಎಂ. ರೋಹಿಣಿ, ಹೈದರಾಬಾದಿನಿ೦ ದ ಡಾ. ಶಿವರಾಮ 


ಪ್ರೊ. 
ಪಡಿಕಲ್‌. ಧಾರವಾಡದಿಂದ ಡಾ.ಸಿದ್ಧಲಿ೦ಗ ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಟಿ. ಎನ್‌. ಗಲಗಲಿ, ನಿವೇದಿತಾ ಹೊನ್ಪತ್ತಿ. 


ಕ 
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ಡಾ. ಎಸ್‌.ಎಲ್‌ ಸುರ್ಮೂ; ಜರ್ಮನಿಯ: ಡಾ. ಪಾಲ್‌ ಜಂಕಿನ್ಸ್‌- ಇಷು. ಮಂದಿಯ ಲೇಖನಗಳಷ್ಟೇ 
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ಸಂ-ಕಥನದಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಹಾವನೂರರನ್ನು ತಾವು ಕಂಡಂತೆ ಕಂಡರಿಸುವಾಗ ಆಯಾ ಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವರಿದ್ದಾ ಗಿನ. ಅವರೊಂದಿಗಿನ 


ಒಡನಾಟ, ಕೌಟುಂಬಿಕ ಬಾ೦ಧವ್ಯ, ಸಜ್ಜನಿಕೆಯ ವಿರಾಟ್‌ ದರ್ಶನ - ಎಲ್ಲವೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬ೦ದಿವೆ. 


ಒಂದೇ ಒಂದು ಕೊರತೆಯೆಂದರೆ ವಿಶಾಲ ಆಲದ ಮರದಂತಹ ಮೇರುಕೃತಿ "ಹೊಸಗನ್ನಡ ಅರುಣೋದಯ'ವನ್ನು 
ಹಾವನೂರರು ರಚಿಸಿದ್ದು! ಇತರ ಅದೆಷ್ಟೋ ಮೌಲಿಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನವರು ರಚಿಸಿದ್ದರೂ ಅವರು ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವುದು 
“ಅರುಣೋದಯ'ದ ಮೂಲಕವೆ. ಅವರ ಇತರ ಕೃತಿಗಳೂ -ಇತಿಹಾಸ, ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಣ್ಣಕಥೆಗಳು, ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳೂ - ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳೆ. ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ಅವುಗಳ ಕುರಿತಾದ ಆಳವಾದ ಚರ್ಚೆಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಸಂಕಿರಣಗಳಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇಂದೀಗ ಅವರ ಸಮಗ್ರ ಕೃತಿಗಳ ಸ್ಥೂಲರೂಪ ಓದುಗರ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವುದರಿ೦ದ ಪ್ರತಿ ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಚರ್ಚೆ 
ನಡೆಸಬಹುದು. "ಅರುಣೋದಯ'ದ ಹೊರತಾಗಿಯೂ ಹಾವನೂರರು ನಮಗೆ ಯಾಕೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯ 
ಎಂಬುದರ ಕುರಿತು ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದೀಗ ಸಕಾಲ. 


ಸಂಕಥನ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವ೦ತಾಗಲು ಅನೇಕರು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ನೆರವು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾವನೂರರ ನಿಡುಗಾಲದ 
ಅಭಿಮಾನಿ ಗೌತಮ್‌ ಘಾಟೆಯವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಮಿಥಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯ ಬಂಧುಗಳೂ ನಮ್ಮ 
ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲು ಯಾರು ಮುಂದೆ ಬಂದಾರು ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ. 
ಹಾವನೂರರ ಇನ್ನೋರ್ವ ಅಭಿಮಾನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ್‌ ಕೊಡಸೆ ಅವರು ಸುಮುಖ ಪ್ರಕಾಶನದ ನಾರಾಯಣ ಮಾಳ್ಕೋಡ್‌ 
ಅವರ ಜೊತೆ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಸಿ ವ್ಯವಹಾರ ಕುದುರ ಬಿಟ್ಟರು. ಅಲ್ಹೂ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಹಗುರವಾಯಿತು. ಕ ಯಚತೂ 
ನಾರಾಯಣ ಮಾಳ್ಕೋಡ ಅವರಿಗೂ ನಮ್ಮ ನೆನಕೆಗಳು. ಡಿಟಿಪಿ ಪ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಮ೦ಗಳೂರಿನ ಮನೋರಮಾ 
ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ಅವರನ್ನೂ ನಾವು ಪ್ರೀತಿಷೂರ್ವಕ ನೆನೆಯುತ್ತೇವೆ. 


ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ ಅಭಿನ೦ದನ ಸಮಿತಿ ಮಂಗಳೂರು- ಬೆ೦ಗಳೂರುಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿ 
ಅಭಿನಂದನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಸಂ-ಕಥನವನ್ನು ಅಸ್ಪಸಭುಕಯವುದಕ್ತಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುತ್ತಿದೆ. 


ನಾ. ದಾಮೋದರ ಶೆಟ್ಟ 
ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು 


ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ ಅಭಿನಂದನ ಸಮಿತಿ 
ಮಂಗಳೂರು-ಬೆಂಗಳೂರು 


ನಂ. 


ಇ 0. (, ೧ ೫ ೧೬ 


೧೦. 


೧೨. 


೧೩. 


೧೪. 


೧೫. 


೧೬. 


೧೭. 


೧೮. 


೧೯. 


೨೦. 


೨೧. 


ಸಂ-ಕಥನ 


(ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರರ ಆಯ್ದ ಮೌಲಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪದ) 
ಬ್‌ 
ಹರಿವಎಿಡಿ 


ಸಣ್ಣಕತೆಗಳು 
ಗಂಧ ಮತ್ತು ಕಲ್ಲು 
ಮಾವನವರು 
ಲೇಪಾಕ್ಸಿಯೂ ಲೇಡೀಸ್‌ ಹಾಸ್ಟೆಲೂ 


ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನೆ 
ತುಂಗಭದ್ರೆ - ನಾಡಿಗೆ ವರವೊ, ಶಾಪವೊ? 
ಕಿತ್ತೂರಿನ ಕಿರಿಯ ರಾಣಿ ವೀರಮ್ಮ 
ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೊಳ್ಳಿ ರಾಯಣ್ಣ 
ಸುರಪುರ ದುರಂತದ ನಿಜ ಸಂಗತಿ 
ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾದದ್ದು ಹೇಗೆ?) 
ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ಕನಕಗೋಪುರ 
ಆದ್ಕ ಮರಾಠೀ ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಯಕ್ಸಗಾನ 
ಮುಲ್ಕೀ ಶಾಲೆಗಳ ವ್ಹಿಸಿಟ್‌ ಬುಕ್‌ 
ಪಫ್ಲೀಟರ್‌ ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಹೊಸ ಅಂಶಗಳು 
ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನದ ಹೊಸ. ಆಯಾಮಗಳು (ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣಗಳ ಸಾರ) 


ಕಾದಂ-ಕಥನಗಳು 
ಮಾತಂಗಿ (ಎಸ್‌.ಎಲ್‌. ಭೈರಪ್ಪ ಅವರ "ದಾಟು'ವಿನಿಂದ) 
ಪಾಕಿಸ್ಮಾನದ ಗಾಡಿ (ಖುಶವಂ೦ತ್‌ ಸಿಂಗ್‌ ಅವರ 71೩/೧ 10 ೧819(8೧ದಿಂದ) 


ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಷಯಗಳು 
ಮರಾಠೀ ಮಹಿಳೆ 
ಜಠರ-ಬಾಲಿಕಾ ವಿವಾಹ ಮತ್ತು "ಗೌರಿ' 
ಯೂರೋಪಿಯನ್ನರು ಬಾಳಿ ಬದುಕಿದ ಧಾರವಾಡ 


ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 
ಈತ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 
ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ 


ಪುಟಗಳು 
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45 
61 
67 
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74 
78 
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86 
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123 


146 
162 
167 


172 
176 
183 
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೩೧. 
ಶ್‌ 
೩೩, 
೩೮, 
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೩೮. 
೩೯. 


೪೦. 
(ನೂ 
ಬೆ 


೪೩, 


೪೫, 
ಲ 
೪೭. 


ದೇವಗಣದವರು 
ಬಿಳೀ ಸುಳ್ಳು 
ನನ್ನ ಲಂಚಗುಳಿ ನೌಕರಿ 


ಅಜ್ಜ, ಮೊಮ್ಮಗರ ಕ್ಷೌರ ಪ್ರಸಂಗ 


ಪುಣೆ ಹಾಗೂ ಪುಣೇರಿ 


ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ಕುಣಿತೋದದೆಯುಂ ಕಾವ್ಶ "ಪ್ರಯೋಗ' ಪರಿಣತಮತಿಗಳ್‌; ಹೇಗೆ? 
ಅಣ್ಣ ಭರತೇಶನಿಗಿಂತ ಬಾಹುಬಲಿಗೆ ಏಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ? 
ಕವಿನಿಂದನೆ ಹಾಗೂ ಕವಿದೂಷಣೆ 
ಪತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ (ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ) 


ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯದಿಂದ 
ಆರಂಭದ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಮೊತ್ತಮೊದಲಿನ ಪ್ರವಾಸ ಕಥನ 
ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರ ಗ್ರಂಥ ಕರ್ತೃತ್ವ 
ಭೂಕಂಪನ - ಪ್ರಾಚೀನ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆಯೆ9 
`ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕನ್ನಡ ಸೇವೆ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯ ತಪ್ಪು-ಒಪ್ಪುಗಳು 


ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸದ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಬಳಕೆ 
ಮುದ್ದಣ ಕಂಡ ಶಿವ 


ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ವಿಧಿವಿಧಾನಗಳು 


ಈತ ಸಂಶೋಧಕ 


ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ 


ಸತ್ರಿಕೋದ್ಮಮಿ - ಕರ್ಕಿ ವೆಂಕಟರಮಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಎ 


ತ್ತಿ ಮುದ್ದಾಡಿದ ಚಂದಾದಾರರು 
ತೆ 


ಟು 


ಗಣ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು 
ವಾಲ್ಪರ್‌ ಎಲಿಯೆಟ್‌ . 
ಪಿಲಿಪ್‌ ಮೆಡೋಜ್‌ - ಟೇಲರ್‌ 


ಪ್ರಾಚ್ಛ ಸಂಶೋಧಕ - ಎ.ಸಿ. ಬರ್ನೆಲ್‌ 
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336 


341 
364 
373 
382 
388 
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ಹಲಿ 
ಆಲಿ 
ಹ್ಮ 
ಓಡಿ, 
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೬೫. 
ಹ 
ಓಪಿ, 


ಇಲ್ಲಿ 


ಜ್ಯ 


೭೦, 


೭೧. 


೩.೨. 


೭೩. 
೭೪. 
೭೫. 


ಶಿಕ್ಷಣತಜ್ಞ ಶ್ರೀ ಎಮ್‌.ಜೆ. ಭಾಭಾ 
ಅಂಕಣಕಾರ - ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರು 
ಹಟ್ಟಿಯಂಗಡಿ ನಾರಾಯಣರಾಯರು 
ವೆಂಕಟ ರಂಗೋ ಕಟ್ಟಿಯವರು 

ಪಂಡಿತ್‌ ಮ. ಪ್ರ. ಪೂಜಾರರು 

ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದವರೊಡನೆ ಕಾರಂತರು 
ಅಗ್ರಮಾನ್ಯ ಸಂಶೋಧಕ ಡಾ. ಭೀಮರಾವ್‌ ಚಿಟಗುಪ್ಪಿ 
ಶ್ರೀರಂಗರ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿಷ್ಠೆ 

ಡಾ. ವಿ.ಕೆ. ಗೋಕಾಕರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಇದ್ದಾಗ 
ಹೀಗಿದ್ದರು ಬೆಂಗೇರಿ ಮಾಸ್ತರರು 

ಡಾ. ಹಾ.ಮಾ. ನಾಯಕರ ಸ್ಮರಣೆ 
ಆತ್ಮೀಯ ವ್ಯಾಸರಾಯ ಬಲ್ಲಾಳರು 


ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಕ್ಷೋಭ್ಕ-ವಿದ್ಕಾರಣ್ಮರ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥ ನಿಜವೇ?) 
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರ ಪ್ರಭಾವ 
ಪ್ರಥಮ ಹರಿದಾಸರು ಯಾರು? 
ಪುರಂದರದಾಸರ ಪತ್ನಿಯ ಮೂಗುತಿ ವಿಚಾರ 
ನೆಕ್ಕಾರು ಕೃಷ್ಣದಾಸರ (ವರಾಹ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ) ಕಿರು ಕಾವ್ಯಗಳು 
ಧಾರವಾಡ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಗಮ 
ಸೋದೆಯ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥರು 
ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ವೈವಿಧ್ಯ 
ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಕಾದ್ಯಯನ - ಅಂದು, ಇಂದು (ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣ ಸಾರ) 


ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಬಗೆ 
ಕಿಟೆಲರ ಕವನಕೋಶ 
(ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಐದು ಲೇಖಗಳು (೭೬ರಿಂದ ೮೦) ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಇವೆ.) 


ಪುಸ್ತಕೋದ್ಯಮ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಾರಂಭ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ ವ್ಯವಸಾಯವು ಸಾಗಿ ಬಂದ ದಾರಿ 
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ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರರು 


ನನ್ನ ಜೀವನಾನುಭವಗಳು 
ದುಷ್ಕಂತ ಉವಾಚ 


ಅನುಬಂಧ ೧ - ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರರ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪದ 


ಅನುಬಂಧ ೨ - ಆತ್ಮೀಯರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರು 
. ಅಮೃತ ಸೋಮೇಶ್ವರ 

- ಬಿ.ಎ. ವಿವೇಕ ರೈ 

. ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ/ಹೇಮಾ 
. ಕೃಷ್ಣಕೊಲ್ಹಾರ-ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಎಸ್‌.ಎಲ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ 
(. ೧೩೬! 2೧1೧5 

ಡಾ. ಜಾನ್‌ ಸದಾನಂದ 

ಡಾ. ಎಂ. ಪ್ರಭಾಕರ ಜೋಷಿ 

ಡಾ. ಶಿವರಾಮ ಪಡಿಕ್ಕಲ್‌ 

ಶ್ರೀಮತಿ ಬಿ.ಎಮ್‌. ರೋಹಿಣಿ 

ಶ್ರೀ ಟಿ.ಎನ್‌. ಗಲಗಲಿ 
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705 
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725 
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ಹ ಕತೆಗಳು 
ಣೈ 


ಸಂಖ್ಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಾವನೂರರು ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಕತೆಗಾರರು ಎಂದೇನಿಲ್ಲ. 

ನಿಜ. ಆದರೆ ಅವರು ಈವರೆಗೆ ಬರೆದಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳು ಒಂದೊಂದೂ ಗಟ್ಟಿಕಾಳುಗಳು 

ಎಂಬುವುದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತಿಲ್ಲ. “ದೇವುಡು ಅವರ ನಂತರ ಸಹೇತುಕವಾಗಿ ಅಂತರಂಗದ 

ತೆರೆತೆರೆಗಳನ್ನು ಪರೆಪರೆಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ಅರಳಿಸಿ ತೋರಿಸಲು ಹೊರಟ ಕತೆಗಾರರು ಐರಣಿ 

(ಹಾವನೂ)ಯವರೇ'' ಎಂದು ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ಕಿಣಿಯವರಂತಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತಿ, ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಉದ್ದರಿಸುವಷ್ಟು ಎತ್ತರದ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದವು ಇವು. 


ದಿಟದ ಮಾತೆಂದರೆ ಹಾವನೂರರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿ. ಆರಂಭಗೊಂಡಿದ್ದೇ ಸಣ್ಣಕತೆಯ 
ಶ್ರೀಕಾರದೊಂದಿಗೆ. ೧೯೩೯ರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ೧೩ ವರ್ಷದವರಿರುವಾಗ ಅವರು ಬರೆದ “ಹೋಟಲಿನ 
ಪ್ರಭಾವ' ಎಂಬ ಸಣ್ಣಕತೆಯೇ ಅವರ ಮೊದಲ, ಪ್ರಕಟಿತ ಬರಹ. ಮುಂದೆ ಅವರ "ಮುಕ್ಕಣ್ಣ', 
“ರಂಭಾ', “ಕಾಮಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ', "ಇಬ್ಬಗೆಯ ಹಂಚಿಕೆ', "ಪತ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ' ಮುಂತಾದ ಕತೆಗಳು 
ಕತೆಗಾರ, ಉಷಾ, ನುಡಿ ನಗುವ ನಂದ ಮುಂತಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಕಂಡದ್ದಿದೆ. 
ಹಾವನೂರರು ಬರೆದ “ತಿಮ್ಮಯ್ಕನವರ ಮರಣ' ಎಂಬ ಕಥೆಗೆ ೧೯೪೮ರಲ್ಲಿ “ಜಯಂತಿ' 
ಪತ್ರಿಕೆಯು ಆಯೋಜಿಸಿದ್ದ ಕಥಾಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತು. 
(ಮೊದಲ ಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದವರು ಕನ್ನಡದ ಖ್ಯಾತ ಕಥೆಗಾರರಾದ ಅಶ್ವತ್ನರು), ಅದೇ ವರ್ಷ ಎರಡು 
ನೀಳ್ಗತೆಗಳ ಸಂಕಲನವಾದ "ಅವರು ಮತ್ತು 'ದೇವಕ್ಕ' ಕೃತಿಯನ್ನು ಗೋಕರ್ಣದ 'ಪರ್ಣಕುಟಿ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ' ಹೊರತಂದಿತು. ೆ 


ಹನ್ನೊಂದು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ, ಎಂದರೆ ೧೯೫೯ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದದ್ದು ಅವರ 
ಎರಡನೆಯ ಕಥಾಸಂಕಲನ “ಕಾಗೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಕಥೆ'. ಕಥಾವಸ್ತು, ತ೦ತ್ರ, ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳಿಂದ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಮುದ್ರಣದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಈ ಸಂಕಲನ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು.' ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ 
"ಪಾಕೆಟ್‌ ಬುಕ್‌' ಸರಣಿಯ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಡೆಮಿ 1/12 
ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿ ಹೊರಬಂದಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಸಾರ ಇಲಾಖೆಯ 
ಆ ವರ್ಷದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಭಾಗದ ಕೃತಿ ಎಂಬ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಅದು 
ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 


ನಿತ್ಯಜೀವನದ ಆಗುಹೋಗುಗಳು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ದಾಂಪತ್ಮದ 
ಶ್ರುತಿ-ಅಪಶ್ರುತಿಗಳು ಹಾವನೂರರ ಕಡೆಗಳ ಮೂಲದ್ರವ್ಯ. ಹದಿಹರೆಯದ ಹೂೊಸಬಿಸಿ, 
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ವಿವಾಹಪೂರ್ವ ಮನೋಧರ್ಮ, ವೈವಾಹಿಕ ಬದುಕಿನ ಸ್ವಪಷ್ನಲೋಕ, ತಾಯ್ತನದ ಸಂಭ್ರಮ, 
ಸಂಸಾರದ ವಿರಸಘ ಮಾನಸಿಕ ವಿಚ್ಛೇದ ಮುಂದಾದ, ಸಾಂಸಾರಿಕ ಬದುಕಿನ ಹಲವು ಮಗ್ಗಲುಗಳನ್ನು 
ಈ ಕಥೆಗಳು ಓದುಗರ ಮುಂದೆ ಬಿಡಿಸಿಡುತ್ತವೆ. 


"ಗಂಧ ಮತ್ತು ಕಲ್ಲು' ಹಾವನೂರರ ಬಹುಚರ್ಚಿತ ವಾದ ಸಣ್ಣಕತೆ ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಾಟಕಕಾರ 
ಹೆನ್ರಿ ಇಬ್ಸೆನ್ನನ “0015 110456' ನಾಟಕದ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಕತೆ ಇದು. ೧೯ನೇ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತನಾದ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾಯಕಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡನ ನಡವಳಿಕೆಗೆ ಬೇಸತ್ತು 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬರುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ನಿಲುವು. ಆದರೆ 
ಹಾವನೂರರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 'ಮನೆಯಾಕೆ' ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ “ಮನೆಯ ಮಕ್ಕಳ 
ತಾಯಿಯಾಗಿರುವ ತನಗೆ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿ ಬಾಳುವ ಹಕ್ಕಿದೆ. ಆದರೆ ಗಂಡನ ಮಾತು- 
ಕತೆಯ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ದಿಟ್ಟನಿಲುವನ್ನು ಆಕೆ ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. "ಗಂಧ ತೀಡಿದ' 
ಹಾಗಿರಬೇಕಾದ ಗಂಡಹೆಂಡಿರ ಜಗಳ ಎರಡು ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಘಟ್ಟಿಸಿದಂತೆ ಆದಾಗ ಏರ್ಪಡುವ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಈ ಕಡೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅನುವಾದಿತವಾಗಿದೆ. 


"ಇತರ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಹಾವನೂರರು 
ಮುಂದುವರೆಸಿಕೊಂಡೇ ಬಂದಿದ್ದಾರಾದರೂ ಕಥೆ ಬರೆಯುವುದನ್ನು ಬಟ್ಟೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ' ಎಂಬ 
ಆಕ್ಸೇಪಣೆಗೆ ಉತ್ತರವೋ ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬರೆದ “ಲೇಪಾಕ್ಸಿಯೂ ಲೇಡಿಸ್‌ ಹಾಸ್ಟೆಲೂ' 
ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಕೆಲವು ಮತ್ತು ಸೇರಿರದಿದ್ದ 
ಸಂಭಾವಿತ, ಇಂತಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಮಾವನವರು ಎಂಬ ಮೂರು ಕತೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
೨೦೦೬ರಲ್ಲಿ “ಗಂಧ ಮತ್ತು ಕಲ್ಲು' ಎಂಬ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಅವರು ಹೊರತಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಅಳಿಲು ಸೇವಾ ಸಂಸ್ಥೆ ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. 







೧. ಗಂಧ ಮತ್ತು ಕಲ್ಲು 


“ಏ, ಜಾಸ್ತ ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಕಂದ್ರ ನೋಡು.'' 


"“ನೀವ್ಮಾರ್ರಿ ನನ್ನ ಬಾಯಿ ಹಿಡಿಯುವವರು? ಅಡಿಗೀ ಮನಿ ನನ್ನದದ. ಅದರೊಳಗೆ ನಿಮ್ಮದೇನೂ ಅಧಿಕಾರ 
ಇಲ್ಲ. ತಿಳೀತ?' 


"`ಈ ಅಡಿಗಿ ಮನ್ಶಾಗಿನ ಸಾಮಾನ --ಸಟ್ಟು ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ತಂದು ಹಾಕಿಲ್ಲ. ಅದರೊಳಗೆ ಏನರೆ ಸಾಮಾನ ಹಾಳಾದ್ರ 
ನನ್ನ ರಕ್ತ ಅಟ್ಟಸತದ. ಇ-ಇದೆಲ್ಲಾ ದಿಮಾಕ ಕಟ್ಟಿಡು.'' 

“ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪನ ಹೆಸರು ತಗೀಬ್ಶಾಡ್ರಿ! ಮೂರು ಮಕ್ಕಳ ತಂದಿ ಆದ್ರಿ. ಇನ್ನರೆ ಬಿಡ್ರಿ ಆ ಸುಟ್ಟ ಚಾಳಿ. ನಾ 
ನಿಮ್ಮ ಅವ್ವ, ಅಪ್ಪನ ಹೆಸರ ತಗದ್ರ ಹೆಂಗನಸತದ?' 

“ನಿನ್‌, ನಿನ್ನಂಥಾಕೀ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡುವದೇ ಮೂರ್ಪತನ.'' 


ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ತಿಳಿಸದೆಯೆ ಒಂದು ಜಗಳದ ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಲಮಿಸಬೇಕು. ಜಗಳವಾಡಿದವರು 
ಓರ್ವ ಗಂಡ, ಹೆಂಡತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಾರು; ಆದರೆ ಆ ಜಗಳಾಡಿದವರು, ನಾವೇ ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ. 
ಎಲ್ಲರ, ಇಲ್ಲವೆ ಅನೇಕರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಜಗಳಗಳು ಇರತಕ್ಕುವೇ. ಇಷ್ಟೇ. ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಕವೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿ. 


ಜಗಳದ ಕಾರಣ, ಮತ್ತೇನಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ರಾತ್ರಿ ಅಡುಗೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡಿ, ಅದು ಉಳಿಯಿತೆಂದು 
ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿಗೆ ಹಾಕುವುದು ನನಗೆ ಸರಿ ಬಾರದೇ ನಾನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದೆ. ಎರಡನೇದವರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಈಡು ಮಾಡುವಷ್ಟು 
ಸೋವಿಯ ದಿನಗಳು ಈಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. (ಮೇಲಾಗಿ ನಾನೊಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಶ್ಯ ಕಾರಕೂನ.) ರಾತ್ರಿ ಅಡುಗೆಯನ್ನು ಒಂದು ಹಿಡಿ 
ಕಡಿಮೆ ಏಕೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಬೇಸತ್ತು ಆ ದಿನ ಜಗಳಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಮೂಲ ವಿಷಯ ಉಳಿದು, ಒಂದು 
ತಾಸಿನ ತನಕ ಅನವಶ್ಶಕ ಜಗಳದ ಮಾತುಗಳೆದ್ದುದರಿಂದ ತ್ರಸ್ತನಾಗಿ ನಾನೇ ಸುಮ್ಮನಾದೆ. 


'ಮದುವೆಯಾದ ಹೊಸತರಲ್ಲಿ, ೩-೪ ವರ್ಷ ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಘರ್ಷಣೆ ಇರುವುದು ಸಹಜ. ಒಬ್ಬರ ಮಾತನ್ನು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರೇಮದ ಸತ್ತೆಯಿಂದ ಹಾಗಾಗುವುದು ಸ್ವಭಾವಿಕವೆ. ಆದರೆ ೮-೧೦ ವರ್ಷ ಸಂಸಾರ ನಡೆಸಿ 
ಮೂರು ಮಕ್ಕಳಾದಾಗಲೂ ಈ ಘರ್ಷಣೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ನಡೆದರೆ ಅದು ದುರ್ದೈವದ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲವೆ? 


ಜಗಳದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೆಳಗಿನ ಚಹವನ್ನೇ ಕುಡಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಧ ತಾಸು ತಡೆದು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಚಹದ ಕಪ್ಪನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪಡಸಾಲೆಗೆ ನಾನು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಮಕ್ಕಳು ಒಳಗೆ ತಮ್ಮ ಬೆಳಗಿನ ಫಲಾಹಾರದ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದುವು. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಅರ್ಧ ಸ್ವಗತ, ಅರ್ಧ ನನಗಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು: 


““ರುುಗಳಾ, ರುಗಳಾ|। ನನಗಂತೂ ಸಾಕಾಗಿ ಹೋಗೇದ. ನಿಮ್ಮಂತೇನ ಆಗಲಿ ಅಂತ ನಾ ಎಷ್ಟು ಸರೆ ನಿರ್ಧಾರ 
ಮಾಡಿರತೇನಿ. ಆದರ ನಿಮ್ಮಿಂದಾ ಒಂದು ಕೆಟ್ಟ ಮಾತು ಬಂದ್ರೂ ನನಗ ತಡಕೋಳಿಕ್ಕೆ ಆಗೂದಿಲ್ಲ; ನಾನರೆ ಏನು 
ಮಾಡಲಿ. ಮಂದೀ ಒಳಗ ಎಷ್ಟು ನಗ್ಗೇಡು. ಆಜೂ ಬಾಜೂ ಮನಿಯವರು ಕೊಂಕು ನಗೀ ನಕ್ಕೋತ ನಮ್ಮನೀ ಕಡೇನ 
ಕಿವಿ ಚಾಚಿರತಾರ. ಎಷ್ಟು ಅಸಹ್ಮ!.... ಮಕ್ಕಳ ಮುಂದ ಅರೆ ನಾವು ಜಗಳಾಡಬಾರದು. ಮನೀ ಒಳಗ ನಕ್ಕೋತ, 
ಆನಂದದ ವಾತಾವರಣ ಇದ್ರ ಹುಡುಗರೂ ಪ್ರಸನ್ನ ಆಗೇ ಬೆಳೀತಾವ. ಇಲ್ಲಾಂತಂದ್ರ ಅವೂ ಧುಸುಮುಸು ಹಾಯುವ 


ಕ್ಲುದ್ರ ಗುಣಾ ಕಲೀತಾವಲ್ಲ ಅಂತ ಚಿಂತಿ ಬಿದ್ದದ.'' 
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ತನ್ನ ಈ ಆತ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವ ದೋಷವನ್ನು ಅರಿತು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳಲ್ಲ ಎಂದು ನನಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಉತ್ತೇಜಿತನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 

“ಅದ$ ನಾನೂ ಅನ್ನೋದು. ಒಂದು ಸಾದಾ ಮಾತು ನಾವು ಆಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಕಲ್ಲು ಘಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾಂಗ 
ಜಗಳದ ಕಿಡಿ ಏಳತಾವ. ಅದಕ್ಕ ನಾವು ಇನ್ನ ಮ್ಯಾಲ ಆದಷ್ಟು ಮಾತೇ ಕಡಿಮಿ ಮಾಡೋಣ. ಅಂದ್ರ ಏನರೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಸುಧಾರಿಸೀತು.'' 

ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಕೆಲ ಕ್ಷಣ ಮೌನವಾಗಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. “ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದ್ದಂಗ ನೀವು ಮಾಡಿರಿ; ನನಗೆ 
ತಿಳಿದ್ದಂಗ ನಾ ಮಾಡತೇನಿ. ಪರಸ್ಪರ ಕೆಲಸದೊಳಗ ಕೈ ಹಾಕೂಣ$ ಬ್ಯಾಡಾ.' 


ಈಕೆ ಅತಂತ ತಿಳುವಳಿಕಸ್ಜಳಂತೆ ಮಾತನಾಡಿದಳೆಂಬ ಸಮಾಧಾನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಿದೆ: 


“ಇದಕ್ಕ ನನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಒಪ್ಪಿಗಿ ಅದ. ಕೆಲವು ದಿವಸ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ ನೋಡೋಣ. ಬಟ್ಟೇ ಮಾತು. 
ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಗೂದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು ಅವಶ್ಶ ಅದನೋ ಅಷ್ಟೇ ಆಡೋಣ.” 


“ಯಾಕ? ಮನಸು ಮಾಡಿದರ ಎಲ್ಲಾ ಆಗತದ. ಯಾವಾಗರೆ ಅದನ್ನು ಮಾತಾಡೋದು ಅಂತ ಇಟಗೊಂಡ್ರ 
ಮುಂದ ಅದು ಬೆಳೀತ ಹೋಗಿ, ಕೆಲವು ದಿವಸ ಆದ ಮ್ಯಾಲೆ ಮೊದಲಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿನೇ ಬರಬಹುದು. ಅದಕ್ಕ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಮಾತು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡೋಣ'' ಎಂದಳು. 


ಅದೂ ನಿಜವೆನಿಸಿತು ನನಗೆ. ತೀರ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೆ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ಮಗ ಏಳು ವರ್ಷದ 
; ಮನಮೋಹನ, ಎರಡನೆಯವಳು ಸುನಂದಾ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಾರಲ್ಲ, ಸಂದೇಶ ಮುಟ್ಟಿಸಲು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ “ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ಒಂದು ವಾರ ಬಿಟ್ಟು ನೋಡೋಣ. ಆ ಪ್ರಯೋಗ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಮಾತಿನ ಚಕಮಕಿ ತಪ್ಪುವಂತಾದರೆ ಮುಂದುವರಿಸಿದರೂ 
ಆದೀತು'' ಎಂದು ನುಡಿದೆ. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ನಮ್ಮಸಂಸಾರ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಹೊಸದೊಂದು ಪರಿಹಾರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹುಡುಕಿದನೆಂಬ ಆತ್ಮತೃಪ್ತಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ್ದಿತು. 


ಸುಮ್ಮನೆ ವಿನೋದಕ್ಕೆ ಲಘುವಾಗಿ ನಾವು ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಮೊದಲಿಗೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಿಜವಾಗಿಯೇ ನಾವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಸೀರಿಯಸ್‌' ಆಗಿದ್ದೆವು. ನಮ್ಮ ನಿತ್ಮದ ರಸಗಸಿ ಬಡಿದಾಟಗಳು ಅಷ್ಟೊಂದು 
ರೋಸಿಗಿಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. 1 


ಮತ್ತೆ ತುಸು ಹೊತ್ತು ಮೌನವಾಗುಳಿದ ಆಕೆ ನಂತರ ಹೇಳಿದಳು : "ಒಮ್ಮೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಮ್ಯಾಲೆ ತಡ ಯಾಕೆ? 
ಇವತ್ತೇ ಈಗಿನಿಂದಲೇ ಮಾತು ಬಿಡೋಣ. ಆದರೆ ಒಂದು ಕರಾರು. ನೀವು ಯಾರ ಎದುರಿಗೂ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಚಕಾರ 
ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಎತ್ತಕೂಡದು. ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಪ್ರಸಂಗವಿದ್ದರೂ ನೀವು ಹೋಗಿ, ಆ ನಿಮ್ಮ ಗೆಳೆಯ ವಿಠ್ಠಲ 
ಮಾಸ್ತರನೆದುರು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವವರು.'' 


ಅವಳು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ದುಗುಡವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೂ ಅವಳ ಗೆಳತಿ 


ಇದ್ದಳು! ಆ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತಿದರೆ ಸ ಸುಮ್ಮನೆ ಹಂಗಿಸಿದ ಹಾಗಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವಳ ಕರಾರಿಗೆ ನಾನು “ಅಸು' 
ಎಂದೆ. ` 


ನಿತ್ಕದಂತೆ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದೆವು. ನಾನು ದಾಡಿ ಮತ್ತು ಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಮುಗಿಸಿ, 
ಅರ್ಲ ಸ್ಟ್ಯಾನ್ಲೆ. ಗಾರ್ಡ್‌ನರನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತೆ. ಆಕೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿ, ಅಡುಗೆಗೆ ಕುಳಿತಳು. 


“ಸುನಂದಾ, ಅಪ್ಪಾಗ ಕಾಯಿ ಒಡೆದು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳು.'” 


ನಮ್ಮ ಮೌನದ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯೋಗದ ಆ ವಾಕ್ಕ ನನಗೂ ಕೇಳಿಸಿತು. ನಾನು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ 
ಒಡೆದುಕೊಟ್ಟು ಬಂದೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ, ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ ಮಗು ಎದ್ದು ಅಳತೊಡಗಿತು. ತನ್ನ ಕೈ ಖಾಲಿ 


ಇರದಿದ್ದರೆ, "ಒಂದು ಸ ಒಲ್ಬ ಕೂಸಿನ್ನ ಕೈಯೊಳಗೆ ತಗೊಳ್ರಿ' ಎಂದು ಆಕೆ ಒದರಿ ಹೇಳುವುದು ರೂಢಿ. ಆ ದಿನ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಕಾಯದೆ, ನಾನೇ ಹೋಗಿ ತೊಟ್ಟಿಲು ತೂಗಿ ಮತ್ತೆ ಮಲಗಿಸಿದೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/5 


_ ತುಸು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಲಿನವ ಬಂದ. ಈಕೆಯು ಒಳಗಿನಿಂದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು ಹಾಲು ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡಳು. ತಿಂಗಳ ಮೊದಲ ವಾರವಾದ್ದರಿಂದ ಆತ ಹಾಲಿನ ಲೆಕ್ಕ ಕೇಳಿದ. ನಾವು ಮಾತನಾಡುವ 
ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಿತ್ತು. ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆವಾದ್ದರಿಂದ, ಆಕೆ “ಅವರನ್ನೇ ಕೇಳು' ಎಂದು ಹಾಲಿನವನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಆಕೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ! ಅವಳು ಮಾಡಿದ್ದೇ ಸರಿ ಎನಿಸಿತು. ಹಾಲಿನವ ಹಣ 
ಕೇಳಿದ್ದು ನನಗೆ ಕೇಳಿಸಿಯೇ ಇತ್ತಲ್ಲವೆ. ಮ 


ಸರಿ; ಹತ್ತು ಹೊಡೆಯಿತು. ನಾನು ಒಮ್ಮೆ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ ಹಾಯ್ದು ಬಂದೆ. ಜಗಳದ ಮೂಲಕ, ಅಡಿಗೆಯ 
ಕೆಲಸ ಹಿಂದುಳಿದಿದ್ದಿತು. ಸಾಮಾನ್ಶವಾಗಿ. “ವೇಳೆಯಾಯಿತು' ಎಂದು ನಾನು ಅವಸರಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಯೇ ಕಚೇರಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಅಡಿಗೆಯು ಒದಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ಮಾತು `ಇಲ್ಲದಾಗ ಏನು ಮಾಡುವುದು) ನಾನು ಗಡಿಯಾರವನ್ನೇ ಎತ್ತಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟೆ. | ಟು 


ಮುಂದೆ ಹತ್ತೇ ಮಿನಿಟಿನಲ್ಲಿ ಆಕೆ ತಾಟು ಮಣೆ ಹಾಕಿದಳು. ಒಂದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮಾಢಿದ 
ಅಡುಗೆಯನ್ನೆಲ್ಲ, ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟ ಳಲ್ಲದೆ ತಾನು ಹಾಕುವ ಉಸಾಬರಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ! ಅದರಿಂದ “ಸಾಕೆ, ಬೇಕೆ' 
ಎರದು ಕೇಳುವ ಪ್ರಮೇಯ ಬಾರದಷ್ಟೆ. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಜಾಣ್ಮೆಗೆ ನಾನು ತುಸು ತಲೆದೂಗಿದೆನೆಂದರೂ ಸರಿ. 


ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದೆನೆಂದರೆ ನನಗೆ ಮನೆಯ ಯಾವುದೇ ವಿಚಾರ ಗಮನದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂಜೆಯ ಆರೂವರೆ ಗಂಟೆಗೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗಲೇ ನನಗೆ ನಮ್ಮ ಬೆಳಗಿನ ಪಣದ ವಿಷಯ ಲಕ್ಕ ಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 


ರಿ 

ಯಾವ ಮಾತನ್ನಾಡದೇ ನಾನು ಕೈಕಾಲು ಮುಖ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಪಡಸಾಲೆಗೆ ಬಂದಾಗ, ನನ್ನ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ 

ಚಹದ ಕಪ್ಪನ್ನು ಇಡಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರೊಂದಿಗೇ, ನಾನು ಸರ್ಕ್ಕುಲೇಟಂಗ್‌ ಲೈಬ್ರ ರಿಯಿಂದ ತಂದಿದ್ದ ಪತ್ತೆದಾರೀ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನೂ ಇಟ್ಟಿದ್ದಳು. 

ನನಗೆ ಅವಳ ಈ ಚೇಷ್ಟೆ(9) ಸರಿಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದ ದಿನ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮೇಲಿನ ಭಾಗದ ಬಿಳಿಯ ಪಟ್ಟಿ ಯನ್ನೇ 
ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಹರಿದು, "! 6೦೧! 16 5000 ೧೩೨50/ |೦%65. ೦/5 19 ೧೦! ೧77676 ೦05611810೧ 0": ಮೌನವ್ರತ. | 
817 7981/ 56110056 80001 ೦೮೯ 6601510೧ 17 061೧0 81೦೦! 85 18 85 0೦55/16 ಎಂದು ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ 
ಗೀಚಿದವನೆ ಅದೇ ಶಾಲೆಯಿಂದ ಒಳಗೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಮನಮೋಹನನನ್ನು ಕರೆದು, "ಇದನ್ನು ನಿಮ್ಮ ವ್ವನಿಗೆ ಕೊಡು' 
ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿಯೆ ಚಹದ ಕಪ್ಪನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡೆ. 


ನನಗಿದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯ! ದಿನ ಬಿಟ್ಟು ದಿನ ಕಳೆದಂತೆ, ನಮ್ಮಿ ಮೌನಧಾರಣದಿಂದ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ 
ನಿತ್ಕ ವ್ಯವಹಾರಲ್ಲಿ ಅಡೆತಡೆಯುಂಟಾದಂತೆ ಅನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಗೂ ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ ಅದರ ಕಲ್ಪನೆ -ಕೂಡ 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ದೈನಂದಿನ ಬೇಕು ಬೇಡಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ನಾನಾಗಿಯೆ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ. :ನನ್ನ 
ವೇಳೆ ಅವೇಳೆಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನುತಾನು ಮಾಡುತ್ತ ಆಕೆ ಇರತೊಡಗಿದಳು. ಎಲ್ಲವೂ 
ಯಥಹಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ, ಅದೇಕೆ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಸರಾಗವಾಗಿ ಸಾಗಿತ್ತು. ಫಕ್ತ ಮಾತು ಇರಲಿಲ್ಲ! ಅದರ ಜೊತೆಗೆ. ಜಗಳವೂ 


ಹೊರಟುಹೋಗಿತ್ತು. 


ನಾವು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಂದು ವಾರವು ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂತು. ಇನ್ನು ಇದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕೆ, 
ಬೇಡವೆ ಎಂದು:ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಒಂದು ಮಾತು ಕೇಳುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೌನಭಂಗ ಮಾಡಿದ್ದ ರೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. "ಅವಳೇ 
ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ, ನಾನೇಕೆ ಅದರ ಉಸಾಬರಿ ಮಾಡಲಿ' ಎಂಬ ಭಾವನೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ. ಇಷ್ಟೇ, ಅವಳಿಗೆ ಈ 
'ಪೀಠಿಕೆ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಬೇಕೆಂದು ಆ ದಿನ 'ನಾನು ಹೊರಗೇ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


ಊಂಹುಂ. ನನ್ನ ಎಣಿಕೆ ಸುಳ್ಳಾ ಯಿತು. ಅವಳೋ ಇದು ಒಂದು ವಾರದ ಪ್ರ ಯೋಗವಿತ್ತೆ ೦ಬ ಮಾತನ್ನೆ ಜಟಾಂತ 
ವರ್ತಿಸತೊಡಗಿದಳು. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹಟವಾದೀ ಸ್ವಭಾವ ವಿಚಾರವು ಮರು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. "ಇದರ ಕೊನೆಯೆಂತು? 
ಹೀಗೆ ನಾವು ದೂರ ದೂರವಿದ್ದರೆ ಮುಂದೇನು ಗತಿ?' ಎಂದು ಚಿಂತಾಕುಲನಾದೆ: 
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ಈ ಮಧ್ಯೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಅಕ್ಕನ ಗಂಡ, ತಮ್ಮ ಆಫೀಸಿನ ಕೆಲಸದ ನಿಮಿತ್ತ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೇ 
ಬಂದು ಇಳಿಯುವವರಿದ್ದರು. ೧೫ ದಿನ ಮೊದಲಿಗೇ ಹಾಗೆಂದು ಒಕ್ಕಣಿಸಿ, ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ದಿನ, 
ಗಾಡಿಯ ವೇಳೆ ವಗೈರೆ ತಿಳಿಸುವೆನೆಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಅವರು ಬಂದಾಗ ನಮ್ಮ ಮೌನವ್ರತದ 
ಬೊಬ್ಬಾಟವಾಗಬಾರದಲ್ಲ; ಅವಳ ತವರಿನ ಬಳಗದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ನಗೆಚಾಟಿಕೆಯ ವಿಷಯವಾಗಬಾರದಲ್ಲ ಎಂದು 
ಕಾಳಜಿಯಾಯಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಅವಳು ಮಾತಿಗೇ ತೊಡಗಿದರೆ, ಹೋಗಲಿ. ಸುಮ್ಮನೆ ನಾನು ಅದನ್ನು 
ಬೆಳೆಸುವುದೇನೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿಕೊಂಡೆ. 

ಅವರು ತಿಳಿಸಿದ ದಿನ ಹತ್ತಿರ ಬಂತು. ಆದರೆ ಅವರ ಪತ್ರವೇ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾ ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಾಗ 
ಅವರ ಪತ್ರ ಬಂದು, ತನ್ನ ತವರಿನ ವಿಷಯ `ಇವರಿ'ಗೇಕೆ ಎಂದು ಅದನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಇಟ್ಟಿರಬಹುದೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯೂ 
ಮೂಡಿತು. ಅವಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸಮಯ ಸಾಧಿಸಿ, ಆ ಪತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಂದು-ಸ್ಮಳಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿದೆ. ಪತ್ರ 
ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಏನೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಆ ದಿನ ಎರಡು ತಾಸು ಆಫೀಸಿಗೆ ತಡವಾಗಿ ಬರುವೆನೆಂದು ಚೀಟಿ ಕಳಿಸಿ ಗಾಡಿ ಬರುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಉಳಿದೆನು. ಹಾಗೆ ಉಳಿದದ್ದೇ ನೆಟ್ಟಗಾಯಿತು. ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷ ತಯಾರಿಯೂ 
ನನ್ನ ಅನುಮಾನವನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸಿತು. 


ತುಸು ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೆ ನಮ್ಮ "ಷಡ್ಡಕ' ಮಹಾಶಯ ಬಂದ. ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾದುವು. ಒಳಗೆ ಹಣಿಕಿ “ಆರಾಮ 
ಇದ್ದೀರಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಈಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಅಡಿಗೆಯ ಅವಸರದಲ್ಲಿಯೆ ಈಕೆಯು ತನ್ನ ಅಕ್ಕನ, ಅಕ್ಕನ ಮಕ್ಕಳ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 


ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತೆವು. ನನಗೆ ಆತುರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗದೇ "ಪತ್ರವನ್ನೇಕೆ ಹಾಕಲಿಲ್ಲ?' ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. 
"ಯಾಕೆ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮತಿ ಬರೆದಿದ್ದಳಲ್ಲ?'' ಎಂದನಾತ. 


ನನ್ನ ಸಂಶಯ ನಿಜವಾಯಿತು. `ಹೂಂ. ಪತ್ರ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟಳಲ್ಲವೆ' ಎಂಬ ಸಿಟ್ಟು ಉಕ್ಕೇರಿತು. ಆ 
ಭರದಲ್ಲಿ ದುರುಗುಟ್ಟಿ ಅವಳ ಮುಖ ನೋಡಿದೆ. ಆದರೆ ಪತ್ರವನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುದುದರ ಕೊಂಕಿನ ಮುಖಭಾವ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ನಿಃಶೂನ್ಶ ನೋಟವು ನನ್ನನ್ನು ತಣ್ಣಗೆ ಮಾಡಿತು. ಆಮೇಲೆ ವಿಚಾರ ಬಂತು. "ಅಕ್ಕನ ಪತ್ರವೆಂದರೆ 
ಖಾಸಗಿ ವಿಷಯವಾಯಿತು. ಅಂತೇ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ'ವೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. "ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಅದೆಷ್ಟೊಂದು 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ ವರ್ತಿಸತೊಡಗಿದ್ದಾಳಲ್ಲ' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಲ್ಲೊ ಒಂದು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ನೋವೆನಿಸಿತು. 


ಆ ೩-೪ ದಿನಗಳನ್ನು ನಾನು ದುಗುಡದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದೆ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮಾತಿನ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಅತ್ಕಂತ 
ಸಹಜತೆಯಿಂದಲೇ ಆಕೆ ತಪ್ಪಿಸಿದಳೆಂದೊ ನಮ್ಮ ಅತಿಥಿಗೆ ಕಚೇರಿಯ ಕೆಲಸವೇ ಹಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೊ ಸ್ವತಃ ಅವರು 
ಅಷ್ಟು ಹುಷಾರ್‌ ಜಾತಿಯವರಲ್ಲವೆಂದೊ, ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪಣದ ಸುಳಿವು ಕೂಡ ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಊರು ಮುಟ್ಟಿದ 
ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಆತಿಥ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ತನ್ನ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಸಾಲನ್ನು ಒಕ್ಕಣಿಸಿದ್ದರು. 
"!!ಆ1/ಆ1!(71ಆ59 | 80016018156, 061076 17% 668/ ೫/1 (78! ೦೮ 1/೦ ೧8%ಅ ೦೧೦ 10೯ ೩1 5೧ ೩1 
/೦೬/ 6116767066 876 (೧೩! ೧6806 0918116 17 1/೦೮ ೧೦೧76170೧!.' ಐದು ನ. ಪೈ. ಯ ಕಾರ್ಡಿನ ಮೇಲೆ 
ಗೀಚಿ ಬಂದಿದ್ದ ಅದನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆಯೇ ಇಟ್ಟು ಕಚೇರಿಗೆ ಹೋದೆ. 


ಅದಾಗಿ ಮರು ಶನಿವಾರ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೂರು ಗಂಟೆಗೇ ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕಿತ್ತು. ಕೆಲಸದ ಮೂಲಕ ತಡವಾಯಿತು. 


ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಐದು ಹೊಡೆದಿತ್ತು. ನಾನು ಒಳಗೆ ಕಾಲಿಡುವಾಗ ಬಚ್ಚಲು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಯಾರೊಡನೆಯೊ 
ಮಾತನಾಡುವುದು ಕೇಳಿಸಿತು. 


"ತಾ ನೋಡಿದರ ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ. ಎಷ್ಟು ಸೊಕ್ಕು ಈಕೀದು. ನಾ ಏನು ಕೈಲಾಗದಾಕಿ ಅಂತ ತಿಳದಾಳ. ಬಿಟ್ಟರ 
ಬಿಟಗೋ ಅಂತ ಹೇಳಿದೆ. ಈಗ ಯಾವದು ನಿಂತಿತೇನು ನೋಡ್ರಿ.'' 


“ಅರಿವಿ ಸಹಿತ ಒಗದಿದ್ದಿಲ್ಲೇನು?'' 
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``ಅರಿವಿ ಹಂಗೇ ಹಿಂಡಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದು. ನಾನೇ ಎಲ್ಲಾ ಅರಿವಿ ಒಣಗಹಾಕಿದೆ. ಇವಷ್ಟು ಭಾಂಡಿ ಉಳದಾವ; ಏನು 
ಮಹಾ. ರೂಢಾ ಆಗೋತನಕಾ ಒಂದಿಷ್ಟು ತ್ರಾಸು. "ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತೇರು ಸಹಿತ ಯಾರೂ, ನಿನ್ನ ಬಾಯಿ ಕಾಲಾಗ ನಿಂದ್ರೂದುಲ್ಲಾ' 
ಅಂತ 'ಇವರು' ಅಂತಿರತಾರ. ಅದಕ್ಕ ಇನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತೀನೇ ಬ್ಯಾಡಾ ಅಂತ ಮಾಡೇನಿ.'' 


“ಅಲ್ಲಾ. ಆಕಿ ನಿಮಗೆ ಅಂದಳರೆ ಏನು?'' 


`ಏನ ಮಾಡತೀರಿ ತೊಗೊಂಡು. “ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಗಂಡಗ ಸಿಕ್ಹಂಗ ಅನ್ನವರಿಗೆ ನಮ್ಮಂಥವರ ದರದ ಎಲ್ಲ್ಯದ' 
ಅನಬೇಕ?'' 


"“ಹೂಂ। ಏನು ಧೈರ್ಯಾರೆವಾ ಅಂತೀನಿ. ಇಷ್ಟು ತಿರುಗಿ ನಿಂತು ಮಾತಾಡಬೇಕಾದ್ರೆ.'' 


"ಅಷ್ಟು ಎದುರಾ ಹೇಳಿದ್ರ ಬಾಯಾಗಿನ ಹಲ್ಲು ಉದರಸತಿದ್ದೆ. ಭಾಂಡೀ ತಿಕ್ಕಲಿಕ್ಕೆ ತೊಗೊಂಡು ಒಯ್ಯುವಾಗ 
ವಟಾ ವಟಾ ಅನಕೋತ ಹೋದದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಗೇ ಕೈ ತೊಗೊಂಡೆ.'' 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ನೆರೆಮನೆಯಾಕೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನಾ ಬಿದ್ದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆ - 


, .ಆತು. ಯಾವಾಕಿ ಅರೆ ಛೊಲೋ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಕೆಲಸಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕರ .ನಾ ನೋಡತೇನಿ. ಮನ್ಶಾಗ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ಕಂದಮ್ಮಗಳು. ನೀವರೆ ಏನು ಘಟ್ಟಿ? ವಿಶೇಷ ತ್ರಾಸ ಮಾಡಕೋಬ್ಯ್ಬಾಡ್ರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಹಿತ್ತಿಲ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ 
ಜಾರಿದಳು. 


"ಹ್ಹ. ಹ್ಹ! ಅಂತೂ, ತನ್ನ ಉಗ್ರ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಗಂಡನ ದರಕಾರವನ್ನೂ ಇಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿಯಂಥವಳಿಂದ ಅನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ' ಎಂಬುದಾಗಿ ನನಗೆ ಅಭಿಮಾನದ ಆನಂದ ಉಕ್ಕೇರಿತು. "ಭೇಷ್‌ 
ಛೊಲೋ ಮಾಡಿದಳು 'ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ' ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿಯೆ ಅವಳನ್ನು 'ಹೊಗಳಿದೆ. 

ನಾನು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಬದಲು ಮಾಡುತ್ತ ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ರಭಸದಿಂದ ಭಾಂಡಿಗಳನ್ನು 
ತಿಕ್ಕುವ ಸದ್ದು ಕೇಳಬರುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಬೆವೆತು ನೀರಿಳಿಯುವ ಅವಳ ಶೋಚನೀಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾಕೆ 
ಅವಳನ್ನು ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ತುಸು ತಡೆದೆ. 


ಅವಳ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಒಳಗೆ ಕಾಲಿರಿಸಿದೆ. ಮಾನಸಿಕ ಹಾಗೂ ದೈಹಿಕ ಎರಡೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ 

ಥಕಾಸಿದ್ದಳಾದ್ದರಿಂದ, ಅವಳ ಸ್ಥಿತಿ ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿತ್ತು. ಒಂದೆರಡು ಸಾಂತ್ವನದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಅವಳು ತನ್ನ 

ುನಸ್ಸಿನ ದುಗುಡವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ವಿಚಾರ ಬಂತು. ಆಗ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಅಂತಃಕರಣದ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅರಂಳಿದ್ದಿತು. 


ಇತ್ತ ಆಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಸ್ಟೋವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ್ದಳು. `ನನಗೆ ಈಗ ಚಹ 
ಬೇಡ" ಎಂದು ಹೇಳಲೆಂದೆ. ಅದೀಗ ಹೊರಗೆ ನನ್ನ ಚಹ ಫಲಾಹಾರವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಬೇಡವಾಗಿತ್ತು. 
ುನೆಯಲ್ಲಿ ದೂತರು- ಮಕ್ಕಳು ಇಬ್ಬರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ.' "ನನಗೀಗ ಚಹ ಬೇಡ” ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಎದ್ದ ನಾಲಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಮಗುಚಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಯಾಕೆ ಹಾಗೆ ಆಯಿತು ಎಂಬುದೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು ಮಾತಿಗೆ ಪೀಠಿಕೆ ಹಾಕಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟೊಂದು, 
ಅದೆಷ್ಟೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ ಬಂದ ಜೀವ ಒದ್ದಾಡುವಾಗ ನೆರೆಮನೆಯಾಕೆ ಸಾಂತ್ವನ 
ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ನನ್ನ ಒಂದು ಮಾತು ಅವಳಿಗೆ ಅದೆಷ್ಟು ಹಿತವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತೊ ಏನೊ. ನಾನು ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿದೆ ಎಂದು ಅನಿಸತೊಡಗಿತು. ಮರುಕ್ಷಣಕ್ಕೆ "ಯಾರು ಬಲ್ಲರು. ಅವಳಂತೂ ಹಟವಾದಿನಿ. ನಿರ್ಧಾರ ಬೇರೆ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ನಾ ಮಾತನಾಡ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಅಪಾರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವವೂ ಇತ್ತು' ಎಂದು ನನಗೆಯೇ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ. 
ಏನಿದ್ದರೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಈ ಕೃತ್ರಿಮ ಶಾಂತ ವಾತಾವರಣ, ಉರಿಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸಿದಂತೆ ಆಗಿದ್ದ ಆ ಮಸಣ 
ಮೌನ ನನಗೆ ತೀರ ಅಸಹ್ಯಕ್ಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿತು. ಅವಳು ಚಹ ತಂದಾಗ 'ಏನಾಯ್ತು' ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಕೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ 
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ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಕುಳಿತೆ. ಆದರೆ ಚಹ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಾಗಿನ ಅವಳ, ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಆಗಿರದ ಬಿಮ್ಮನೆಯ 
ಮುಖ ನೋಡಿದಾಗ, ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ನಾಲಗೆ ಹಿಂಜರಿಯಿತು. 


ಒಂದು ದಿನ. `ಅವತ್ತು ನಾನು ಎಂದಿನಂತೆ ಸಂಜೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಹೊರಬೀಳುವುದರ ಬದಲು, ಮನೆಗೆಯೆ 
ಎಂಟು ಗಂಟೆಗೆ ಬಂದೆ. ಅದೇ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ತಪ್ಪಾಯಿತೆಂಬಂತೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇತ್ತು. ಸುನಂದೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅತ್ಕಂತ ಅಚ್ಛೆಯ 
ಮುದ್ದುಗುವರಿಗೆ ಜ್ವರವು ಏರಿ ಬಂದಿದ್ದಿತು. ಈಕೆ ಸುನಂದೆಯನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಆಕೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅದೇ ನಿರ್ವಿಕಾರದ ಎಂದಿನ ನೋಟ. ತುಸು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಮಗುವಿನ ಬಗಲಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಥರ್ಮಾಮೀಟರನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು ನೋಡಿದಳು, ಮಾತಿಲ್ಲ. 


ಮಗುವಿಗೆ ಏನು ಜಡ್ಡಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಹಡೆದ ತಂದೆಗೂ ತಿಳಿಯದ ಸ್ಥಿತಿಯೆ? ನನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ಅಸಹಾಯ 
ಸಿಟ್ಟು ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಬಟ್ಟೆ ಬದಲಾಯಿಸಿ, ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಂಡವನೆ ಮಗುವಿನ 
ಹಣೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿದೆ. ಸುಡುತ್ತಿತ್ತು. ಥರ್ಮಾಮೀಟರ್‌ ೧೦೨ ಡಿಗ್ರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಈಕೆ ಬಹು ಹೊತ್ತು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರುವಳೆಂದೂ, ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಯ ಕೆಲಸವಾವುದೂ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡುಬಂತು. ಕೂಡಲೇ ಒಳ 
ಬಂದು ನಾನಾಗಿ: ಅವಳ ತೊಡೆಯಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ನನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಸುನಂದೆಗೆ 
ನಾನು ಬಂದದ್ದು ತಿಳಿದಾಗ, ಆನಂದದ ನಿಮ್ನ ರೇಷೆಯು ಅವಳ ನಿತ್ರಾಣವಾದ ಎಳೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಿನುಗಿತು. 
ಮಗುವನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಚುಕ್ಕು ಬಡಿದೆ. ಆ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಸುನಂದೆ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಾಸುಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ, ಡಾಕ್ಟರರ ಮನೆಗೆ ಓಡಿದೆ. 


ಡಾಕ್ಟರರ ಮನೆಯೆಂದರೆ ನಾವಿರುವ ಓಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಅವರು ಹೊಸತಾಗಿ ಪಾ ್ರಾಕ್ಟೀಸು ಸುರುವು 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮನೆಗೆ ೯ ಗಂಟೆಯ ಒಳಗೇ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಅವರಿನ್ನೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮಗುವಿಗೆ ಗುಣವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಮನೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೆ ಕೂಡಲೇ ಬಂದು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ ಅವರ 
ಪತ್ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಬಂದೆ. 


ನಾನು ಡಾಕ್ಟರರಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿದ್ದೆ ನೆಂದು ಅವಳು ಊಹಿಸಿರಲೂ ಸಾಕು ಗಸ ಅನಿಸಿತು. ಏನಿದ್ದರೂ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಡಾಕ್ಟರರ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ನಾನಾಗಿ ಅವಳೆದುರು ಎತ್ತುವ ನೆವದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪಣವನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಕೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ. ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನಾಗಿ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ದೂರವಿರುವಂತಾಗಬಾರದು ಎಂಬ ಅಳುಕು ನನ್ನಲ್ಲಿ 


ಜಾಗೃತವಾಗಿತ್ತು. ಮನೆಯ ಒಳಗೆ ಕಾಲಿರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ, ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮನಮೋಹನನು, "ಅಪ್ಪಾ, ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಿ 9?' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 


"ಡಾಕ್ಟರರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಮನೀಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೇ ಕಳಿಸಿಕೊಡ್ರಿ ಅಂತ ಅವರ ಹೇಣೆಗೆ ಹೇಳಿ ಬಂದೆ” 
ಎಂದೆ ನಾನು. 


ಆದದ್ದೇನು? ಅದರಿಂದ ನಾನಾಗಿ ಈಕೆಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ತಪ್ಪಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಇವಳದಾದರೂ ಎಷ್ಟು 
ಹ ಎಂದು ಬೇಸರವೂ ಆಯಿತು. ದಿನದಂತೆ ಹಾಕಿದ ತಾಟಿನ ಮೇಲೆ ನಾನೂ ಬಂದು ಕುಳಿತೆ. ಮೂವರೂ ಊಟದ 


ಸ್ತ್ರ ಮುಗಿಸಿದೆವು. ಮಧ ದಲ್ಲಿ ತೊದಲು ನುಡಿಯನ್ನು ಆಡುತ್ತ ರಂಜಿಸುವ ಸುನಂದೆ ಊಟದ ವೇಳೆಗೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಂಬ 


ಮಗುವಿನ ಜ್ವರ ಹಾಗೇ ಇತ್ತು. ಗಂಟಲು ಒಣಗಿದೆಯೆಂದು ಈಕೆಯು ಗು _ಕೋಸ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಿದಳು. ಡಾಕ್ಕ ಶ್ಛೆರರು 


ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಒಹಳ ದಾರೀ ಕಾಯ್ದು ಬೇಸತ್ತು ನಾನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ. ಆಗೂ ಅವರು 
ಬಂದಿಲ್ಲ ವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವರ ಪತ್ನಿಯಂತೆ ನನಗೂ ಅಚ್ಚರಿ ಎನಿಸಿತು. 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ 


ಸಣ್ಣ ಜಡ್ಡು ಬಂದರೂ ಸಾಕು “ಈಕೆ'ಯು ಬಲು ಗಾಬರಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಎಷ್ಟೋ 
ಸಲ ನೆರೆಯವರು, ಅದೇಕೆ ಸ್ವತಃ 


ಅವಳ ತವರುಮನೆಯವರೂ ಕೂಡ ಅವಳ ಈ ಅತಿಯಾದ ಪುಕ್ಕ ಲತನಕ್ಕೆ ಹಾಸ್ಕ 


ಸಂ-ಕಥನ/9 


ಮಾಡಿದ್ದು ಟು. ಈಗ ಮಾತ್ರ ಆ ಸಂದರ್ಭವಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಳೆಯ ಮಗು ಜ್ವರದಲ್ಲಿ ಅಖಂಡ ಬೇಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅಯ್ಕೋ, 
ಅವಳೆಷ್ಟು ಗಾಬರಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೊ ಎಂದು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಮಿಡುಕಿದೆ. 


ನಾನು ಹೊರಗಿನ ಕೆಟ್ಟ ಥಂಡಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಸಿಗರೇಟನ್ನು ಎಳೆದು ಪೂರ್ಣ ಮುಗಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಈಕೆಯು 
ಮುದ್ದೆಯಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸ ಹೋಗದೇ ಅಲ್ಲಿಯೆ ರಗ್ಗನ್ನು: ಹೊದ್ದಿಸಿ, 
ದೀಪವನ್ನು ಆರಿಸಿದೆ. ನಸುಕಿನಲ್ಲಾದರೂ ಡಾಕ್ಟರನ್ನು ಕರೆತರಲೇಬೇಕು ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮುಸುಗೆಳೆದೆ. 


ಪ್ರತಿನಿತ್ಕದ ನಿಯಮದಂತೆ ರಾತ್ರಿ ಎರಡು ಗಂಟೆಯ ಸುಮಾರಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ನಾನು ಕಣ್ಣು: ತೆರೆದಾಗ ಮೇಲೆ 
ದೀಪ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ನನಗೊ ಅದನ್ನು ಆರಿಸಿದ ಹಾಗೆ ನೆನಪು. ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದೆ. ಈಕೆಯು ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ಮಗುವಿನ 
ಹಣೆಗೆ ತಣ್ಣೀರಿನ ಪಟ್ಟಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾನು ಗಡಬಡಿಸಿ ಎದ್ದೆ. ಅವಳು ಹಚ್ಚಿ ನೋಡಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಥರ್ಮಾಮೀಟರನ್ನು 
ನೋಡಿದೆ. ಜ್ವರ ೧೦೩ರ ಗೆರೆಯನ್ನು ದಾಟಚಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು. 


ನಾನೂ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಗುವಿನ ಹಣೆಗೆ ತಣ್ಣೀರಿನ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಇಡುತ್ತಲೂ ಆಕೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದಳು. 

ಜ್ವರ ಇಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯ ಉಪಾಯವಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವಾಗ ಬೆಳಗಾದೀತೊ ಎಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ನನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮವೆಲ್ಲ 

ಮಗುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಇರುವಾಗ, ಹೊರಗೆ ಚಪ್ಪಲಿಯ ಸಪ್ಪಳವಾಯಿತು. ಎದ್ದು ನೋಡಿದೆ. ಈಕೆಯು ಕೊರಳಿಗೆ ಸ್ಕಾರ್ಫ 

ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಗಿನ ಬಾಗಿಲಿನ ಕೊಂಡಿಯನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಮೊದಲು ಅವಳನ್ನು 

ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ ನಾನೇ ಡಾಕ್ಟರರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ. ಮಗುವಿನ ಮೈಮೇಲೆ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಹೊದಿಸಿ 
ಬರಬೇಕೆನ್ನುವಾಗಲೇ ಹೊರಗೆ ಕಾಲಿರಿಸಿದ್ದಳು. ಆದರೂ ಧಾವಿಸಿದೆ. 


ಆದರೆ ಅವಳು ಹೋಗುವಾಗ ಹೊರಗಿನ ಕೊಂಡಿಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಳು! "ಯಾಕೆ? ನಾನು 
ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಲಾರದೆಂದೆ? ಗಾಳಿಗೆ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದೀತು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದೆಯೆ? ಅಸಹಾಯ ಮನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಮತ್ತೆ ಮಗುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮವೆಲ್ಲ ಹೆಂಡತಿಯ._ಕಡೆಗೇ ಇದ್ದಿತು. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ, ಯಾರೂ 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಡಾಕ್ಟರರನ್ನು ಕರೆತರಲು ಉದ್ಕುಕ್ತಳಾಗಬೇಕಾಯಿತೆ? ಮಾತನಾಡಲೇ ಕೂಡದೆಂಬ 'ಇವಳ 
ಹಟವಾದರೂ ಎಷ್ಟು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಇವಳ ದಿಮಾಕನ್ನು ಸಡಲಿಸದೆ ಹೋದರೆ ನನ್ನ ಹೆಸರೇ 
ಅಲ್ಲ. ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇವಳಿಗೆ ದಂಡಿಸುತ್ತೇನೆ....' 

ಆಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಿನಿಟಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಉದ್ವಿಗ್ನತೆಯಿಂದ ಬೇಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಡಾಕ್ಟರರು ಬಂದರು. 
ಅವರ ಹಿಂದೆಯೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಇಿದ್ದಳು. ಅವರು ಕೂಡಲೇ ಮಗುವನ್ನು ತಮ್ಮ ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಮಗುವಿನ 
ಎದೆ, ಬೆನ್ನು, ಹೊಟ್ಟೆಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಒದ್ದೆಯ ಪಟ್ಟಿಯಾಡಿಸಿದರು. ಫ್ಲೂ ಜ್ವರವೆಂದೂ ಗಾಬರಿಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದು, ಇದು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ನಾವು ಒಂದು ತಾಸು ವೇಳೆ ಕಳೆದೆವು. ಮಗುವಿನ ಜ್ವರ ೧೦೧ರ ಗೆರೆಯನ್ನು 
ಇಳಿಯತೊಡಗಿತ್ತು. ಅವರ ಸಲಹೆಯ ಮೇರೆಗೆ, ಬೆಚ್ಚಗಿನ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ಮಲಗಿಸಿದೆವು. 

ಮುಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಂತೂ ನಾವು ಮಾತನಾಡದೇ ಇರುವುದು ಒಂದು ಸಹಜ ಸಿದ್ದ ನಡವಳಿಕೆ ಎಂಬಂತಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುವುದನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಅವಳೊಡನೆಯ ಮಾತಿನ ಜರೂರಿ 
ನನಗೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ದಿನ ಬಂತು. ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಅಂದು ಬೆಳಗಿನ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಮನೆಗೆಲಸಕ್ಕೆ ನೆರವಾದಂತೆ ಮಾಡಿ, ಸ್ನಾನ ಮುಗಿಸಿ 
ಪೇಪರನ್ನು ಓದುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. 

“'ಚಹಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕರೆ ಹಾಕೇದೋ ಇಲ್ಲೋ ನೋಡ್ರಿ'' ಎಂಬ ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿತು. ದನಿ ಹೆಂಡತಿಯದೆಂದೆನಿಸಿದರೂ, 
ಆಕೆ ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಅದು ನನಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ, ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲ, ಎಂಬ ಸರಣಿಯು ಬಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
'ರೂಢಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಆಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತೇ ಆ ಮಾತನ್ನಾಡಿದ್ದ ಳೆಂದು. ನಾನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಆಕೆ ಅದನ್ನು 


ಪುನರುಚ್ಚರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 


ಸಂ-ಕಥನ/10 


ದ 
ಸಾ ೩ 'ತಸ್‌ಸ 
ಮಾತನಾಡಿದವಳು? ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದ್ದಳು! ಎಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಈಗೇಕೆ ಮಾತನಾಡಿದಳು. ಆಡುವ ಪ್ರಸಂಗ 


ಕುತಿಿಗೆಯವರೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಆಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಏಕೆ?) ಅದೂ ಇಷ್ಟು ದಿನ ಬಿಟ್ಟು] ಎಷ್ಟು ದಿನ....? 


ಇ“ ಕ್ಯ ೨ 
ದಿಜ್ನೂಢನಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದೆ. ಚಹದ ಕಪ್ಪನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಹೌದು, ಅವಳೇ 


*“ಇವತ್ತಿಗೆ ಈ ಘಳಿಗೆಗೆ ಬರೋಬ್ಬರಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಾತು ನಾವು ಮಾತು ಬಿಟ್ಟು. ನಾ ಮಾತ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ 
ನಿಮಗ ಏನು ಕೊರತಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಕೂಸಿಗೆ ೧೦೩ ಡಿಗ್ರಿ ಜ್ವರಾ ಬಂದು ಕುದೀತಿದ್ರೂ ನಿಮಗ, ಅಲ್ಲ ನನಗೂ ನಿಮ್ಮ 
ಮಾತಿನ ಜರೂರಿ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನ ಅದನ್ನ ಕಡಿತನಕ ಬಿಡಬಲ್ಲೆ ಅಂತ ಅನಿಸ್ತು”. 

ಕಡೆಯ ವಾಕ್ಕ ನನ್ನನ್ನು ಶಲ್ಕದಂತೆ ತಿವಿಯಿತು. ಆಕೆ ಮುಂದುವರಿಸಿದಳು: 


“ಏನೊ ನನ್ನದು ಅಂತ ಹಚಿಗೊಂಡಿದ್ದೇ ಅಂತ ಮುಗಿಬಿದ್ದು, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮಿ ಆಡತಿದ್ದೆ. ನಿಮ್ಮ ಮ್ಯಾಲೆ 
ನನಗೆ ಏನೊ ಅಧಿಕಾರ ಅದ ಅಂತ ನನ್ನ ಭಾವನಾ ಆಗಿತ್ತು. ನಿಮಗೆ ಅದು ಸರಿಬರಲಿಲ್ಲ. ಜಗಳಾಗತಾವ ಅಂತ ಮಾತು 
ಬಿಡೋಣ ಅಂದ್ರಿ. ಸುಧಾರಿಸಿಗೊಂಡು ಇರೋಣ ಅಂತ ಅನ್ನಲಿಲ್ಲ! ಹೆಂಗ ಇರಬೇಕು ಅನ್ನೋದನ್ನ ನೀವು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡೋ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ.'` 


ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ನಿರ್ಜೀವವಾಗಿ, ಶ್ರವಣಕಾರ್ಕವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿ 
ನಾನು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದೆ. ೆ 


“ಕೂಸು ಅಳತಿದ್ರ ಕಚೇರಿಗೆ ಹೊತ್ತಾತು ಅಂತ ನೆವಾ ಮಾಡಿ ಭರಕ್ಕನ ನೀವು ಹೋಗಬಹುದು. ಆದರ ನನ 
ಅದು ಬೇಡಿ ಬಯಸಿದ, ಬಿಡದ ಕರ್ಮ. ನಿಮಗ ಬ್ಯಾಡ ಆಗಿ, ನಿಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸದ ಅಧಿಕಾರ ಕಳಕೊಂಡರೂ, ಈ ಮಕ್ಕಳಿಂದ 
ನನಗ ಈ ಮನ್ಶಾಗ ಬದುಕುವ ಅಧಿಕಾರ ಉಳಿದದ ಅಂತ ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇನಿ. ಇಷ್ಟ$, ನಿಮಗ ತಿಳಿದಷ್ಟು ದುಡ್ಡು ತಂದು 
ಹಾಕುವ ಕರ್ತವೈ ನೀವು ಮಾಡತೀರಿ. ಅದು ನನ್ನ ಪುಣ್ಮ. ಮತ್ತ ಈಗ್ಕಾಕ ಮಾತಾಡಿಸಿದೆ ಅಂತ ನೀವು ಕೇಳಬಹುದು. ನಾ 
ಹಿಂಗ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದೆ; ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕ ನಾನು, ನಿಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕ ನೀವು, ಸಂಸಾರಕ್ಕ, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಅವಶ್ಶ ಅದನೋ ಅಷ್ಟೇ 
ನಾವೂ ನೀವೂ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಬರತಿದ್ರ ತೋರಿಕೆಗೆ ಮಾತು ಬಿಡೋ ಅಗತ್ಯ ಎಲ್ಲಿ ಉಳೀತು? "ಸುನಂದಾ, ಅಪ್ಪನ ಊಟಕ್ಕ 
ಕರಿ' ಅಂತ ಹೇಳೋದಕ್ಕೂ, "ತಾಟು ಹಾಕೇದ ಊಟಕ್ಕ ಬರ್ರಿ', ಅಂತ ನಾ ಕರೆಯೂದಕ್ಕೂ ಏನು ಫರಕದ ಹೇಳ್ರಿ? ನನಗ 
ಈ ಮಾತಿನ ಜರೂರಿ ಬಿತ್ತೂ 'ಅಂತ ಈಗ ನಾ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಮಾತು ಆಡದೇ ಇರೂ ಜರೂರಿ ಉಳೀಲಿಲ್ಲ 
ಅಂತ ನಾನು ಬಂದೆ.'' 


ಅಸಹಾಯಕತೆ, ಸಿಟ್ಟು ಎರಡೂ ಎದುರು ನಿಂತು ನನ್ನ ಕಪಾಳಗಳಿಗೆ ಹಾಂಗೊಮ್ಮೆ ಹೀಂಗೊಮ್ಮೆ ತಾಡಿಸುವಂತೆ 
ನನ್ನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಉತ್ತರ ಹೇಳಲು ಬುದ್ದಿ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಚಹದ ಕಪ್ಪನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡೆ. ಚಹ ಕಹಿಯೇನಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮುಖ ಕಪ್ಪಿಟ್ಟದ್ದು ನೋಡಿ ಆಕೆ ತಾನು 
ಸಕ್ಕರೆ ಹಾಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಳೊ ಏನೊ; `ಸಕ್ಕರೆ ತರುತ್ತೇನೆ" ಎನ್ನುತ್ತ ಒಳಗೆ ಹೋದಳು. 


ಮನೆಯ ವಾತಾವರಣವು ಉಸಿರುಗಟ್ಟುವಷ್ಟು  ಅತ್ಯಸಹ್ಯವಾಗಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಕೂಡಲೇ ಉಟ್ಟ ಧೋತರದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಹೊರಬಿದ್ದೆ. ನನಗದೇ ಯೋಚನೆ; ಇಂದೇ ಏಕೆ ಮಾತನಾಡಿಸಿದಳು? ಅವಳೇ ಮೊದಲು ಆಡಿದರೂ, "ನೀನೇ 
ಸೋತೆ....ನೀನೆ!' ಎಂದು ಮನಸ್ಸು ಸಾರುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾಯಾ-ವಾಚಾ-ಮನಸಾ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕಾಲ ದೂರವಿರುವಾಗ 
ಆಕೆಯಾಗಿಯೆ ಏಕೆ, ಅದೇನು ಮೌನವನ್ನು ಮುರಿದಳು. ಅಲ್ಲಾ, ಅವಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅದೇನು ಒಗರು! ಅದೆಂಥ ಅಗಾಧ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವಳಂತೆ ಆಡಿದಳಲ್ಲ....! 


ನನಗರಿಯದಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳು ಗೆಳೆಯ ವಿಠ್ಠಲ ಮಾಸ್ತರನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ ವು. 


೨. ಮಾವನವರು 


““ನಿವ ಮ್ಮ ತಂದೆಯ ತಲೆ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ರಿಜಿಸ್ಕ ಫರ್ಡ್‌ ಪದ್ಧ ತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಮದುವೆ ನೆರವೇರಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿಕಳಿಸುವುದೇ? ನೀವೇನು ಕ್ರಿಶ್ಚನ್ನರೇ?'' 


“ಶ್‌! ಸ್ವಲ್ಪ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಾತಾಡೇ ಮಹಾದೇವಿ. ಇದು 885107೧ 50೦16 ಆಫೀಸು! ನಿಮ್ಮ ಅವ್ವನ ಅಡಿಗೀ 
ಮನೆಯಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ, ನಮ್ಮ ಮದುವಿ ಆಗದೇನೇ ಇಷ್ಟು ಜೋರು ಮಾಡತಿ! ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಗತಿ?'' 


ನನ್ನವರ ಈ ನಗುಮಾತಿನ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಬಲಿಬೀಳದೆ ಹೇಳಿದೆ, “ನಡೀರಿ ಈಗ. ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪನ ಕಡೆ ಹೋಗೋಣ! ಸ 
ಹೋದ ವರ್ಷ ನಿಮ್ಮ ತಂಗೀ ಮದುವಿ ಆಯಿತಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ರಿಜಿಸ್ಟಾರ್‌ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲೇ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದರೋ 
ಎಂದು ನಾನೇ ಕೇಳತೇನಿ.'' 


“ಹೂಂ. ಅವರು ಇವತ್ತೇ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನೆ ಸಂಜೆ ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣಗೆ 
80001೧17760! ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು.'' 


“ಎಲ್ಲೆ? ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿ ಲೈಬ್ರರಿಯ ಕಂಪೌಂಡಿನೊಳಗ?'' 
“ಅವರು ಮುಂಬೈಗೆ ಬರುವುದೇ ಲೈಬ್ರರಿಯೊಳಗಿನ ಸಂಶೋಧನ ಸಾಮಗ್ರಿ ತಿರುವಿ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ. .ಇಳಕೊಳ್ಳುವುದೂ 
ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿ ಹಾಸ್ಟೆಲಿನಲ್ಲಿ.'' 


“ಇದ್ದೀತು. ನೀವು ಈಗಿಂದೀಗ ಧಾರವಾಡಕ್ಕ ಪತ್ರಾ ಬರೀರಿ. ಹುಡುಗೀ ಕಡೆಯವರು ರಿಜಿಸ್ಟರ್‌ ಮದುವೆಗೆ 
ಸುತರಾಂ ಒಪ್ಪಲ್ಲ ಅಂತ.'' 


“ಆದರೆ ಹುಡುಗೀನೇ ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗಿ ಆಗಿರದಿದ್ರ9''ಇಹೌದೆ) ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 'ರಿಜಿಸ್ಟರ್‌' ಮದುವೆಯ ನೆವ 
ಹೂಡಿರಬಹುದೆ) ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಮೂಡಿತು. ನನ್ನ ಅಳುಕನ್ನು ತೋರಗೊಡದೆ - 
“`ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲಿ. ಈಗಾದರೂ ಪ್ರಸಂಗ ಕೈಮೀರಿಲ್ಲ'” ಎಂದೆ. 


“ಅಲ್ಲವೆ? ನೀನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವಾಕೆ ಇದ್ದರೆ, ಆಫೀಸಿನ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ನುಗ್ಗಿದಿ? 
ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವವ ನಾನು. ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪನಲ್ಲ'” ಅದೇ ಚೇಷ್ಟೆಯ ದನಿಯಲ್ಲಿ “ಇವರು' 
ಹೇಳಿದರು. 


“ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ನಾನೇಕೆ ಪಸಂದು ಬಂದಿಲ್ಲ? ಅದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಿರಿ,'” ಎಂದೆ ನಾನು. 

“ನೋಡು. ಅವರು ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಪ್ರೊಫೆಸರು ಅಂತ ಸಮಾಜದೊಳಗ ಮನ್ನಣೆ ಅದ. ಅಂಥವರ 
ಸೊಸೆ ಬಿ.ಎ. ನಪಾಸ ಆಗುವಷ್ಟು...'” ॥ । 

“ಅದಕ್ಕ ನೀವೇ ಕಾರಣ! ಇಂಟರ್‌ದೊಳಗೆ ನಾ ಹಾಯ್‌ ಸೆಕೆಂಡ್‌ ಕ್ಲಾಸ್‌ ಬಂದಿದ್ದೆ, ಗೊತ್ತೆ)” 

““ಬಿ.ಎ.ನಪಾಸು ಆದದ್ದಂತೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ! ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣ ಅಂದ್ರ ನಿನ್ನ ಮೂಗು[ -ನಮ್ಮ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಮೊಂಡ ಮೂಗು ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪನದಂತೂ ಒಳ್ಳೇ ನಿಡಿದಾದ, ಎದ್ದು ಕಾಣುವ... 
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ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವವರು ನೀವು. ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪನಲ್ಲ! : ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯೇ. ಅವ್ವ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಈಗ ನಮಗೇನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೀರಿ?'” 
“ಏನು ಮಾಡುವುದು ಬೇಡ. ಒಂದು ಐಸ್‌ ಕೋಲ್ಡ್‌ ಕಾಫೀ ತರಿಸಿಕೊಡ್ತೇನಿ. ಕುಡಿ. ವ್ಯಾನ್‌ ತಯಾರದ. 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಸ್ಥ ಮಲಗಿಕೊ.'' 
ಎಷ್ಟೊಂದು ದುಗುಡ ಹಾಗೂ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೆನೊ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ಮನೆಗೆ ಬಂದೆ. 


ಕೊನೆಗೂ ಇವರ ತಂದೆಯ ಹಟವೇ ಗೆದ್ದಿತು. ನನ್ನ ಮದುವೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅಲಂಕೃತವಾದ ಆ ವಿವಾಹ 
ಮಂಟಪ, ಅಕ್ಷತೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಾಯ್ದು ನಿಂತ ನೂರಾರು ಜನ, ನನ್ನ ಗೆಳತಿಯರ ಸಡಗರ, ಬೀಗರ ಬಿಗುಮಾನ, 
ಶಹನಾಯಿ ಸ್ವರದೊಂದಿಗೇ ಬೆರೆತ ಪುರೋಹಿತರ ಮಂತ್ರದ ಅವಾಂತರ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸಪ್ತಪದಿ, ಲಾಜಾಹೋಮ, ಮತ್ತು 
ಒಗಟ ಹಾಕಿ ಹೆಸರು ಹೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೆಯ ಸಂತಸ ಇವಾವುವೂ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಮದುವೆಯಂತಹ ಪ್ರಸಂಗ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯೇ ಬರುವಂತಹದು. ಅದರ ಸಮಸ್ತ ವೈಭವ, ಸಂಭ್ರಮಗಳಿಗೆ 
ನು ಎರವಾಗಿದ್ದೆ. 


ನಮ್ಮವರ ಆಫೀಸಿನ ಅಲಂಕಾರಶೂನ್ಮವಾದ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ರಿಜಿಸ್ಟಾರ್‌ರ ಕಚೇರಿಯನ್ನು ಕಂಡುಬಂದ ಮೇಲೆ, 
ಒಬ್ಬಳೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಗಳಗಳನೆ ಅತ್ತೆ. ಸಂಜೆಯ `ರಿಸೆಪ್‌ಷನ್‌'. ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ "ರಿಜಿಸ್ಟರ್‌ ಮದುವೆಯೇಕೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದ 
ನನ್ನ ಗೆಳತಿಯರಿಗೆ "ನನ್ನ ತಂದೆ ತೀರಿಕೊಂಡು ಒಂದು ವರ್ಷ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಮಾನಸಿಕ 
ವೃಥೆಯಾಗಬಾರದೆಂದು ಹೀಗೆ ಮಾಡಲಾಯಿತು'' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದೆ. | 


ನನ್ನ ಮಾವನೆಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮದುವೆಗೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅತ್ತೆ ತುಂಬಾ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯವರು. ಈ ಪರಿಯ 
ಮದುವೆಗೆ ತಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಜನರ ಅಡಿಕೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಬೆಳೆದು, 
ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಮದುವೆಯೆನ್ನುವುದು ಒಂದು ಅವಮಾನಕರ ಸಂಗತಿಯಾಯಿತು. 


ತಾರದೇವದಲ್ಲಿಯ ನನ್ನ ಹೊಸ ಮನೆಗೆ ಬ೦ದು ಸಂಸಾರ ಹೂಡಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಗಂಡನ ಬಳಗದವರಾರೂ 
ಹಾಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಇರುತ್ತಿದ್ದುದೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ. ಮಾವನದಂತೂ ಧಾರವಾಡದ ವಾಸ್ತವ್ಯ. ನನ್ನ ರಾಯರ 
ತಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಂಡಿಗೆ ಮೆಡಿಕಲ್‌ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ. ಇವರ ತಂಗಿ ತನ್ನ ಎಂಜಿನಿಯರ್‌ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ 
ಹೊಸಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಳು. ಅತ್ತೆಯವರೂ ಗುಡಿ, ಗುಂಡಾರವಿರುವ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಿದ್ದವರು. 
ಏನಿದ್ದರೂ ಈ ಜನರ ಅನಾಸ್ತೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಭೀತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತು. ಬೇಡವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ನಾನು ಈ 
” ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿರಿಸಿದೆನೆ?ಗ ಮದುವೆಯ ಕಾಲದ ಬೇಸರ ಇನ್ನೂ ಯಾಕೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ? ನಮ್ಮದು ಪ್ರೇಮ ವಿವಾಹವೆಂದೆ? 
ಬೇರೆ ಕನ ಯನ್ನು ನನ್ನ ರಾಯರಿಗೆ ನೋಡಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರೆಂದೆ? ನಾವು “ಕೊಂಕಣಸ್ಥ ರು, ಅವರು `ದೇಶಸ್ಹರು' ಎಂಬ ಭೇದವು 
ಕಾರಣವೆ? ಇದಾವುದೂ ತಿಳಿಯದೆ ಕಸಿವಿಸಿಗೊಂಡೆ. 


ಇವರೋ ಏನೆಲ್ಲ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ಮನೆತನದ್ದಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಲ ನಾನು ಈ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಖಟ್ಟಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ರಗಳೆ ಮಾಡಿದಾಗ, 


ಈ ಹೆಂಗಸರ ಸ ಸ್ವಭಾವವೇ ವಿಚಿತ್ರ. ಅಲ್ಲ, ಅತ್ತೀ, ಮಾವ, ನಾದಿನಿ, ಮೈದುನ ಇದ್ದ `ರೆಂದರೆ “ಏನು ಇವರ ಕಿಟಿ 
ಕಿಟಿ' ಅಂತ ಗಂಡನ ಜೀವ ಅರೆಯುತ್ತೀರಿ. ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಯವರ ಕಾಟವೇ ಇಲ್ಲದಾಗ, “ಇವರು ಯಾಕೆ ಬರಬಾರದು) 


ಅವರು ಬೇಕು' ಎಂದು ಅದಕ್ಕೂ ರಗಳೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. ಆರಾಮವಾಗಿ ದೂರ ಇದ್ದೀವಿ! ಅವರ ಉಸಾಬರಿ ಯಾಕೆ?” 
ಎಂದರು. 


'"ಅದೇನಿಲ್ಲ. ನೀವೆಲ್ಲೊ ಜಗಳಾಡಿ, ಮ ನೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೇ ಹೀಗೆ. ಏನಿಲ್ಲ, ಈ ಸಲ ಬೇಸಿಗೆಯ 
ರಜೆ 6 
ಜೆಯಲ್ಲಿ ಊರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಬಾಸ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ನಾನೇ ಬಜಾಯಿಸುತೆ ನೈ?” ಎಂದೆ. 
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ಆದರೆ ಬೇಸಗೆಗೆ, ಅನ್ಕ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕಾಗದೇ, ಹರಿಗೆಗೆಂದು ತವರುಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ನನಗೆ 
ಅತೀವ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಜನಿಸಿದ ಮುದ್ದು ಕೂಸನ್ನು ಅವರ ವಂಶದ ಕುಡಿಯನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕಾದರೂ ಗಂಡನ 
ಬಳಗದವರು ಬಂದಾರು ಎಂದು ಮಾಡಿದ್ದೆ. ನಾನಿನ್ನೂ ಹೆರಿಗೆಯ ದವಾಖಾನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ, ಮಗುವಿಗೆ ಹೆಸರಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬರಬೇಕೆಂದು, ಅತ್ತೆಯವರಿಗೆ ಸ್ವಯಂ ಕಾಗದ ಬರೆದೆ. ೧೦-೧೨ ದಿನ ಕಾಯಿಸಿ ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಬಂತು, ಅದರ ಪತ್ರ, 
ಯಾವುದೊ *"ಆನೆಖಿಂಡಿ ಎಂಬ ಊರಿಂದ. 


"ನನ್ನ ದ್ವಿತೀಯ ಪುತ್ರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಆಶಿಷಃ - 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸೇವಾರ್ಥವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಸಾರ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾಗಿ 


ಇರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದರೂ ಮಗುವನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನೂ ನೋಡಲು ನನ್ನ ಹೃದಯ ಎಷ್ಟೊಂದು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದೆ ಬಲ್ಲೆಯಾ? 
ಅದೂ ರಾಮಪ್ರಭುವಿನ ಪ್ರೇರಣೆಯೇ. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕಾಲ ಬರಬೇಕಲ್ಲವೆ ಇತಿ, ಶ್ರೀರಾಮ ಸ್ಮರಣೆಗಳು.' 


ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಒಕ್ಕಣಿಕೆ! ಆದರೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ, ಅವರಿಗೆ ಬೇಸರವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಮಾತು ನನಗೆ ಅದೆಷ್ಟು ಹಿತವೆನಿಸಿತು! 
ಇಂದಲ್ಲ, ನಾಳೆ ಅವರು ಬಾರದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆ. 

ವಾಸಂತಿಯ ಲಾಲನೆ ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಅನುಭವಿಕಳಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಆ ದುಡಿತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಕಿರಿಕಿರಿಕೊಂಡಾಗ, 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರೊಬ್ಬರ ಅಗತ್ಯ ಬಹಳಷ್ಟು ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನನ್ನ ರಾಯರಂತೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವವರೇ ಅಲ್ಲ. 
ಹಗಲೆಲ್ಲ ಮೇಲುಗೆಲಸಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುವ ಆಳು ಚಂದ್ರಾ ಇದ್ದಳೇನೊ ನಿಜ. ಆದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮುದುಕ ಹಿರಿಯರೊಬ್ಬರು 
ಇದ್ದು, ಕಿರಿಕಿರಿಗೊಂಡ ತಾಯಿಯಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಮುದ್ದಾಡುವ ಬಗೆಯೇ ಬೇರೆ. ಆ ಅನುಕೂಲತೆಗೂ ನಾನು 
ಎರವಾದೆನಲ್ಲ ಎಂದು ಬೇಸರಗೊಂಡೆ. ಅತ್ತೆಯವರಂತೂ ಹಾಗೆ. ಆದರೆ ಮಾವನಿಗೇನು ಧಾಡಿ? ಪ್ರೊಫೆಸರಿಕೆಯಿಂದ 
ಹೇಗೂ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಸಂಗ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆಗಳಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲೇ ಏಕೆ ಬಂದು ಇರಬಾರದು? ಪತ್ರವಿಲ್ಲ, 
ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ಹಾಳಾಗಲಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಮರೆತೇ ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ: 

ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ. ನನ್ನ ರಾಯರು ಹೇಳಿದ್ದನು: 

ಓ, ಹೆಂಡತೀ, ನಿನ್ನ ಮಾವನೆಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬಂದಾರ. ನಾಡದು ಆದಿತ್ಯವಾರ ಮನಿಗೆ ಬರತಾರ.”” 

"“`ಬಂದಾರ? ಬರ್ತಾರ?) ಅಂದ್ರ ಈಗೆಲ್ಲಿದ್ದಾರ?” 

“ಹಾಸ್ಪೆಲ್‌ದೊಳಗ ಇದ್ದಾರ. ಬಂದು ಒಂದು ವಾರ ಆಯ್ತು.'' 

ನನ್ನ ಸಿಟ್ಟು ನೆತ್ತಿಗೇ ಏರಿತು. "ಒಂದು ವಾರ ಆಯಿತೆ? ಇಲ್ಲೆ ಮನಿ ಇದ್ದೂ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಇಳಕೊಂಡ್ರಲ್ಲ) 
ನಿಮಗ ಈ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ನನಗ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲ) ಯಾಕೆ?” 

" “ಈಗ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ!” 

“ಹೌದು, ಬಹಳ ಉಪಕಾರ ಆಯ್ತು. ಅಂತೂ ನೀವು ತಂದೀ ಮಗ ಒಂದಾದಿರಿ! ನನ್ನ ಹೊರಗಿಟ್ಟಿರಿ. ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ದ್ವೇಷ ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ನಾನೇನು ಅನ್ಕಾಯ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ? ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿರಿ. ಈ ಕಂದಮ್ಮ 
ಏನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆ?) ಇದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರೇನು ಮನುಷ್ಯರೆ? ಪಶು” 

"`ಮಂಜೂ...['' 

ನನ್ನವರು ಅತ್ಮಂತ ಗಟ್ಟಿ ದನಿಯಿಂದ ಚೀರಿದರು. 


ಅವರು ಎಂದೂ ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಬಿಡುಸಾಡಿದವರಲ್ಲ. ಅದು ಅವರ ತಪ್ಪೇನಲ್ಲ. ನಾನು ಆಗಾಗ 
ಒದರಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನಾದರೂ ಮಿತಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆ ಅಂದು ವಿಷ ಕಾರಿದ್ದಿತು. 


ಸಂ-ಕಥನ/14 


ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮುಖವು ಬಿಳುಪೇರಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡರೊ ಇಲ್ಲವೊ, ಅವರು ಕೂಡಲೇ ಮೃದುಮಧುರ 
ಭಾವದಿಂದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು "ಮಂಜೂ, ನೀ ಸುಳ್ಳೇ ತಪ್ಪು ತಿಳಿದೀದಿ. ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಬೇಸರವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಒಳಗಿನ ಸಂಗತಿ ಅಂದರ, ತಮ್ಮ ಯಾವದೇ ಮಕ್ಕಳ ಮನಿಯೊಳಗೆ ಕಾಯಂ ಇರಬಾರದು ಅಂತ ಅವರು ನಿರ್ಬಂಧ 


ಹಾಕಿಕೊಂಡಾರ.'' 
“ಮಕ್ಕಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಂದೆ ಇರಬಾರದೆ?)” “ಹೂಂ, ಆ ಹಟಮಾರಿತನವೂ ಅವರಲ್ಲಿದೆ, ಅನ್ನಿರಿ” ಎಂದು 
ನುಡಿದೆ. 


"`ಹಾಗಲ್ಲ ಮಂಜೂ, ಅದಕ್ಕ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರುಷದ ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ಕಾರಣ ಅದ. ನಾ ಆವಾಗ ೮-೯ ವರುಷದವ 
ಇದ್ದೆ. ನನ್ನ ಅಜ್ಜಾ, ಅಜ್ಜೀನೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರತಿದ್ರು. ಒಂದು ದಿನ ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ಅಜ್ಜಗ ಹೇಳತಿದ್ರು: “ನೀವು 
ಈಗಿಂದೀಗ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೊರಡಿರಿ! ಅಂತ. ಅದಕ್ಕ ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜ. “ಈ ವಯಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಏನು ಮಾಡಲಿ? 
ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ನಮಗೆ ಬೈತಾಳ, ಅನಾದರ ಮಾಡತಾಳ ಅಂತ ನೀ ತಿಳಿದೀದಿ. ಆಕೆಯ ಸ್ವಭಾವನೇ ಅಂಥದು, ನಮಗೇನು 
ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಸರ ಇಲ್ಲಪಾ' ಎಂದರು. "ಅದೇನಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಆಕೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಅಪಮಾನ ಆಗೋದನ್ನ 
ನಾ ಸಹಿಸಲಾರೆ' ಅಂತ ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ಅಂದಾಗ, ಅಜ್ಜಿ ನನ್ನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು "ಈ ಕೂಸಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ನಾ ಹೆಂಗ ಹೋಗಲ್ಕೋ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಳಹತ್ತಿದಾಗ ನಾನು ಅತ್ತದ್ದು ನನಗಿನ್ನೂ ನೆನಪಿದೆ. ಅಂದೇ ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿ 
ಬಂದರು. ಆಗಿನ್ನೂ ಅಪ್ಪ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಶಾಲೆಯ ಮಾಸ್ತರಕಿ ಮಾಡತಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧದ ಕಾಲ, ದುಡ್ಡು ಸಾಲತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತೂ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೇ ಮುಂದೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತೀರಿಕೊಂಡರು. ಮುಪ್ಪಿನ ಕಾಲಕ್ಕ ತನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬನೇ 
ಮಗಾ ಆಗಿ, ತಾನು ಸಾಕಷ್ಟು ಸುಖಾ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಈ ನಿರ್ಬಂಧ ಹಾಕಿಕೊಂಡಾರ. ಬೇರೇನಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಮನೀ ಬಿಟ್ಟು ಅವರು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಇರೋದಂದ್ರ ನನಗೆಷ್ಟು ಸಂಕಟ ಆಗತದ ಗೊತ್ತೇ? ಇನ್ನೇನು ಅವರಿಗೆ 
ಅದರಿಂದೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತ ಅನಿಸತಿದ್ರ, ಹಂಗೇ ಆಗಲಿ ಅಂತ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೇನೆ. ಹೋಗಲಿ, ನಾಡಿದ್ದು ಹೆಂಗೂ ಬರತಾರಲ್ಲ.'” 


ನಿಜ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಆ ಹಿಂದಿನ ರಗಳೆ ನನ್ನ ತಲೆಗೆ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಯಾರದ್ದೋ ತಪ್ಪಿಗೆ ಯಾರಿಗೋ 
ಶಿಕ್ಷೆಯೆ? ನನ್ನ ಸಿಟ್ಟಿನಲ್ಲೇ ನಾನು ಇದ್ದೆನಾದ್ದರಿಂದ- 

“ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿರಿ, ಆದಿತ್ಕವಾರ ಆದರೂ ಯಾಕ ಬರತಾರಂತ? ಬೇಡವೇ ಬೇಡ. ಬೇಕಾದರೆ ಅವರು ಇಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು 
ದಿನ ನೀವು ಬೇರೆಯೇ ಹೋಗಿ ಇದ್ದುಬಿಡಿರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಅಂತೂ ನಾಡಿದ್ದು ರವಿವಾರ, ನನ್ನ ಮಾವ ಉಪಚಾರಕ್ಕಾಗಿ, ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಉಪಕಾರವೆಂಬಂತೆ ಬರುವವರು 
ಎಂದು ನನಗೆ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಏನಿಲ್ಲ, ಅವರನ್ನು ನಾನೇ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ 
ಹೇಗೆ ಎಂದು ಯೋಚನೆ ಮೂಡಿತು. 


ಮರುದಿನವೇ, ಮಗುವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮನೆಯಿಂದೇ ಟ್ಕಾಕ್ಸಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿ ಲೈಬ್ರರಿಗೆ 
ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟೆ. ಪ್ರೊ. ನಿಡಗುಂದಿಯವರನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿ, ಹೊರಗಿನ ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಕಾಯುತ 
ಕುಳಿತೆ. ವಾಸಂತಿಯು ತನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಕೈಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮಂಗಳಸೂತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಆಡುತ್ತ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಳು. 


ಬಂದರು ನನ್ನ ಮಾವ! ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ನನ್ನವರ ಹಾಗೆಯೇ ಎತ್ತರವಾದ ನಿಲುವು, ತುಸು ಬಾಗಿದ ಬೆನ್ನು, 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಡಿಗೆ, ಪಾಯಿಜಾಮಿನ ಮೇಲೆ ಜೋಧಪುರಿ ಕೋಟು. 


ಅವರು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನಡೆದು ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಮೂಗು... ಕಾಣಿಸಿತು. ಕನ್ನಡಕದ ಹಿಂದಿನ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಗಾಗಿ ಕಂಡವು. ನಾನು ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಭಯಮಿಶ್ರಿತ ಆದರಭಾವದಿಂದ ಎದ್ದುನಿಂತೆ. 


“ನಾ ನಾನು ಮಂಜುಳಾ, ನಿಮ್ಮ ಸೊಸೆ. ಇದು ನಿಮ್ಮ ಮೊಮ್ಮಗಳು.'' 


ಸಂ-ಕಥನ/15 


“ಗೊತ್ತು, ಗೊತ್ತು. ಗುರುತು ಹತ್ತಿತು. ಇಲ್ಲೇಕೆ ಬಂದಿ? ಶ್ರೀಧರ ಎಲ್ಲಿ9'”' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


ಗೃಹಿಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಅದೂ ತನ್ನ ಸೊಸೆಯೇ, ಮಗುವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಲೈಬ್ರರಿಯಂಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗ ಬಂದಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದಾಗಿ ಅವರೂ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. 


“ಅವರಿಗೆ ಹೇಳದೇ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ'' ಎಂದೆ. 
"ನಡಿ, ಹೊರಗೆ ಹೋಗೋಣ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅವರನ್ನು ವಾಸಂತಿ ಪಿಳಿಪಿಳಿ ನೋಡುತ್ತ ಇದ್ದಳು. 


ಮಳೆಗಾಲದ ದಿನವಾದುದರಿಂದ ತಂಪಾದ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಮಳೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೊರಗಂತೂ 
ಬಂದೆವು. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅವರೂ ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಚರ್ಚ್‌ಗೇಟ್‌ ಬಳಿಯ ಸಮುದ್ರದತ್ತ 
ಸಾಗಿದೆವು. 


ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ನನ್ನ, ನನ್ನ ತವರಿನವರ, ನನ್ನ ಹೊಸ ಮನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತ ನಡೆದರು. 
ಆನರ್ಸ್‌ಗೆ ತಾವು ಕಲಿಸುವ ವಿಷಯವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಯಸಿ ಬಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಪ್ರೊಫೆಸರರು ಕೇಳುವ ರೀತಿ 
ಅದಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಲುಗೆಯ ವಾತಾವರಣ ಉಂಟಾಗಿದ್ದಿತು. ಚರ್ಚ್‌ಗೇಟ್‌ ಸಮುದ್ರತೀರದ 
ಒಂದು ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಕೇಳಿಬಿಟ್ಟೆ: 

“ಅಲ್ಲಾ, ಇಲ್ಲಿ ಮನೆಯಿದ್ದೂ ಹಾಸ್ಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಇಳಿದುಕೊಂಡಿರಿ?” 

"ರವಿವಾರ ಬರುವವನೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಶ್ರೀಧರ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ?'' 

“ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ನೀವು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬರೋದು ಬೇಡ, ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಬರ್ರಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಿಕ್ಕೇ ನಾನು ಈಗ ಬಂದದ್ದು.'' 

“ಈ ಸಲವಂತೂ ಆಯಿತಲ್ಲ, ಮುಂದಿನ ಸಲ ನೋಡೋಣ.'' 

"ನಿಮ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ವಿಷಯ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೊಂದು ಉಪಾಯ ಸೂಚಿಸ್ಕೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಸಾಮಾನು 
ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸ್ಟೆಲಿನಲ್ಲೇ ಇರಲಿ ಸ್ನಾನ, ಊಟ, ನಿದ್ದೆ ಇವು ಮೂರು ಅಷ್ಟೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಲಿ.'' 

“ಅಲ್ಲಿಂದ ಉಳಿಯಿತೇನು?'” ಎಂದು ಒಣನಗೆ ನಕ್ಕರು. ಹಲ್ಲು ಬಿದ್ದ ಅವರ ಬಾಯ ನಾಲಗೆಯ ಸುಳಿದಾಟವನ್ನು 
ವಾಸಂತಿ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಸ ಸ 

“ನೀವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಭಂಗ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೇನು ನಾ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ೯೦೧7೩[0/ 
ಅಂತ ನಮ್ಮಲ್ಲೆ ನೀವು ಬರುವ ಅಗತ್ಯನೂ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ, ನೀವು ಮನೆಗೆ ಬಾರದೇ ಇದ್ದರೆ, ನಾನೇ ಪ್ರತಿ ದಿನ ಮಗುವನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಸಂಜೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯಂತೂ ಇಲ್ಲ. ಅಜ್ಜಂದಿರ ಅಕ್ಕರೆಯ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಈ ಮಗು 
ಸಿಕ್ಕಪ್ಟಾದರೂ ಪಡೆಯಲಿ.'' 

ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ನನ್ನ ದನಿ ಒದ್ದೆಯಾಯಿತು. ಆ ಮ್ಲಾನ ಭಾವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೈಮರೆತಿದ್ದಾಗ, ಅವರು ಮಗುವನ್ನು 
ನನ್ನಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದರು! 

ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಮಳೆಯ ನೀರು ಬೀಳುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು, 

“ನಡಿ, ಹೊತ್ತು ಬಹಳಾಯಿತು. ಮನೆತನಕ ಹೇಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀ? ನಾ ಕಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರಲೇ? ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಗದ ಪುಸ್ತಕ ಹಾಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದೇನಲ್ಲ'” ಎಂದರು. 
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“ಬೇಡ, ನಾ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ಲೈಬ್ರರಿಯ ತನಕ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವೆ'' ಎಂದೆ 
ನಾನು. 

ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಅವರು ವಾಸಂತಿಯೊಂದಿಗೆ ಲಲ್ಲೆಗೈಯ್ಕುತ್ತ ಇದ್ದರು. ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಲೈಬ್ರರಿಯ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ನಿಂತಾಗ. ನಿರುಪಾಯವೆಂಬಂತೆ ಮಗುವನ್ನು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು “ನಾಳೆ ಬಂದುಗಿಂದೀ! ನಾಡದು 
ನಾನೇ ಬರ್ಕೇನಿ, ಆಂ?'' ಎಂದರು. 

ಹೇಳಿದ್ದು ವಾಸಂತಿಗೆ, ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ್ದು ನನಗೆ 

“ತಾರದೇವ ಚಲೋಗ'' ಎಂದು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯವನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ವಿಜಯದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಬೀಗುತ್ತ ಕುಳಿತೆ. ಬಿ.ಎ. 
ನಪಾಸಾಗಿದ್ದರೂ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸೊಸೆ ಬುದ್ದಿವಂತೆ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಗಳಿಕೊಂಡೆ. "ನಾಳೆ ಬಂದುಗಿಂದೀ!' 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಸೋಮವಾರಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ಏನು ಕಠಿಣವಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಂಡೆ. 

ಮನೆಯ ಒಳಗಿನ್ನೂ ಕಾಲಿರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಎದುರಿಗೇ ನನ್ನ ರಾಯರು! “ಅರೇ, ನೀವು ಇಷ್ಟೆ ಬೇಗ?) ನಿಮ್ಮ ಪಿತಾಜಿಯ 
ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲೇನು?9'' ಎಂದೆ. 

"ಇಲ್ಲ ಮಹರಾಯ್ತಿ, ನಿನಗ ಹೆದರಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದರು. 

“ಆದರ ನಾ ಹೋಗಿದ್ದೆ!'' 

'“ಆಂ| ಭೆಟ್ಟಿಯಾಯಿತೆ? ಏನೇನು ಮಾತನಾಡಿದಿರಿ9'' 

"ನಾ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, ನೀವು ಹೇಳದಿದ್ದರೇನು?'' 

ಹಾಗೆ ಹಂಗಿಸಿದೆನಾದರೂ, ಮಗುವನ್ನು ಅವರ ಕೈಗಿತ್ತು ಚಂದ್ರಾ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಚಹವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅವರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ “ಕಳ್ಳೀ, ಅಜ್ಜನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿದಿ 


ಸ?” ಎಂದು ಮಗುವನ್ನು ಮುದ್ದಾಡುತ್ತ, 
ನನ್ನ ಕಡೆ ಪ್ರಶಂಸಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡಿದರು. 


``ಹೌದು, ನಿಮಗ ಆಗದ ಒಂದು ಕೆಲಸಾ ನಾನೂ ಅವ್ಚಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದೇವಿ. ಅಜ್ಜಾ, ನಾಳೆ ಬಂದರಂದ್ರ 
ಇಲ್ಲೇ ಇರ್ತಾರ'' ಎಂದು ವಾಸಂತಿಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೆ ನಾನು ನುಡಿಯುತ್ತ, ``ಅಂದ್ಹಂಗ ನಮ್ಮ ರಿಜಿಸ್ಟರ್‌ ಮದುವೀಗೆ 
ಯಾಕ ಹಟಾ ಹಿಡಿದರು ಅಂತ ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದೆ. 

ಅದಕ್ಕೆ ''ಹಟ ಹಿಡಿದವರು ಅವರಲ್ಲ, ನಾನು'' ಎಂದರು. 


``ನೀವೆ? ಇದೇನು ಹೇಳ್ತೀರಿ?'' 


“ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಹೋದ ವರ್ಷ ನನ್ನ ತಂಗಿಯ ಲಗ್ನದ ಕಾಲಕ್ಕ ನಮ್ಮ ಅವ್ವ ಬಹಳ ರಗಳೀ ಮಾಡಿದಳು. 
ಅದರ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಬೇಡಾ ಅಂತ ನಾನೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ.'' 


“ರಗಳೀ? ಏನದು?” 


“ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ಹಳೆಯ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವ ಕೊಡುವವರಲ್ಲ. ಜನಿವಾರ ಹಾಕುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಲಗ್ನದ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಯ ಕಾಲಕ್ಕಾದರೂ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಷ್ಟೆ. ಪುರೋಹಿತರು ನಗುನಗುತ್ತ ಮಂತ್ರ ಹೇಳಿ, 
ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಹೊಸ ಜನಿವಾರ ಕೊಟ್ಟರು. ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕಾಯಿತು. ಹಿಂದು ಮುಂದಿನ ರಗಳೆಯನೆ ತಿ 
ಹೀನಾಮಾನಾ ಬೈದಳು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಬೀಗರು, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರು ಇದ್ದದ್ದನ್ನೇ ಮರೆತಳು. ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಿರಿಯ, ಟ್ಟ 
ಲಗ್ನದ ಕರ್ತಾ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ಗಮನಿಸದೇ ನಾಲ್ಕು ಜನರೆದುರು ಹೀಗೆ ಬೈದರೆ ಏನಾದೀತು?” ಜ್‌ 
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“ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ಏನು ಹೇಳಿದರು?” 


“ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಿಯಾರು? ನಾವು ನಾವೇ ಇದ್ದಾಗಲಾದರೂ ಅವರು ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಸಹಾಯಕನಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಂತೂ ಅತ್ಮಂತ ದೈನ್ಶಾಸ್ಪದವಾಗಿತ್ತು. ಒದೆತ ತಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಿಯಂತೆ ಜೋಲುಮುಖ ಮಾಡಿ ಅವರು ಕುಳಿತಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯ ಗಂಟಲನ್ನೆ ಹಿಚುಕುವಷ್ಟು ನನ್ನ ಸಂತಾಪ 
ಮಿತಿಮೀರಿತು.'' 


ಅಬ್ಬಾ! ನನ್ನ ರಾಯರ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿಯ ಈ ಕಠೋರವೃತ್ತಿ ನನಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟು 
ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದೆ. 


“ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಮದುವೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕೆಂದು ನಾ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅವ್ದನಿಗೆ ನಿನ್ನ ರಗಳೆಯ ನಿಷೇಧಾರ್ಥ 
ನಾ ಧಾರ್ಮಿಕ ರೀತ್ಕಾ ಮದುವೆ ಆಗೋದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. “ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು! ನಿನ್ನ ಮದುವೆಗೇಕೆ, ನಿನ್ನ ಮನೆಗೂ 
ಕಾಲಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮಲತಾಯಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಸಹಿತ ಮನ್ನಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದ ಶ್ರೀರಾಮನೆಲ್ಲಿ? ಹಡೆದ ತಾಯಿಯ 
ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷ ಸಾಧಿಸುವ ನಿನ್ನಂಥ ಕುಲಕಂಟಕನೆಲ್ಲಿ?" ಎಂದು ಒದರಾಡಿದಳು. ಆದರೆ ನನ್ನ ನಿರ್ಧಾರ ಅಚಲವಾಗಿತ್ತು. 
ನನ್ನ ತಂದೆಯೂ "ಹಾಗೆಲ್ಲ ಹಟ ಹಿಡಿಯಬಾರದು' ಎಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಬಂದರು. ಆವಾಗ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಏನು ಹೇಳಿದಳು 
ಗೊತ್ತೆ? "ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರ್ರಿ . ನೀವೇ ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟವರು, ಈಗ ನನ್ನೆದುರು ನಾಟಕ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ' ಎಂದು.'' 


``ಅಬ್ಬಾ, ಹಡೆದ ತಾಯಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ತಿರಸ್ಕಾರವೆ? ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ ಅವರು ಸಂಸಾರ ನಡೆಸಿದರೆ? ನಿಮ್ಮ ಅವ್ವ ಅಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟವರೆ?” 


“ಅವಳ ಅಂತಃಕರಣವು ರಕ್ಕಸತನದಷ್ಟೇ ಅತಿಯಾದದ್ದು ಇತ್ತು. ಸಣ್ಣವರಿದ್ದಾಗ ನಾವು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅವಳ 
ಕಣ್ಣ ನಜರು ತಪ್ಪಿ ದೂರ ಹೋಗಬಾರದು, ಇಷ್ಟೇ ಉಣ್ಣಬೇಕು, ಇಷ್ಟೇ ಮಲಗಬೇಕು! ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿಸುವ ಅಂತಃ 
ಕರಣವದು. ಒಮ್ಮೆಯಂತೂ ನಾನು ಹೆದರಿ ಅವಳ ಎಣಿಕೆಯಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಉಂಡು ವಾಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. 
ದೊಡ್ಡವನಾಗುತ್ತ ಹೋದಾಗೆಲ್ಲ ಅವಳ ಈ ಅಂತಃಕರಣದ ಉರುಲಿನಿಂದ ಯಾವಾಗ ಪಾರಾದೇನೋ ಅನ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ನಮ್ಮದು ಬಿಡು. ನನ್ನ ತಂದೆಯದಂತೂ ನಿತ್ಕ ಗೋಳು. ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತು, ವ್ಯಾಸಂಗಗಳಿಗೆ ಎಂದೂ ಆಕೆ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಕೊಟ್ಟವಳಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವೃತ್ತಿಗಳು ತುಚ್ಛವೆಂದೇ ಅವಳ 
ಭಾವನೆ. ಅವಳಂಥ ೧809179 ಹೆಂಗಸನ್ನೇ ನಾನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

ದುಃಸ್ಟಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ವ್ಯಗ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಯಾರದು ತಪ್ಪು? ಯಾರು ಸರಿ? ಎಂದು ತಿಳಿಯದಷ್ಟು 
ದಿಗ್ಬ,ಮೆಗೊಂಡಿದ್ದೆ. "ಬಾಯೀ, ಕುಕ್ಕರ್‌ ಮಧೇ ಕಾಯ್‌ ಠೇವಾಯಿಚ?'' ಎಂದು ಚಂದ್ರಾ ಕೇಳಿದಳು. ಎದ್ದು ಒಳಗೆ 
ಹೋದೆ. 


ಮರುದಿನ ಇವರು ಕಚೇರಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಅಂಚೆಯವ ಒಂದು ಟೆಲಿಗ್ರಾಮ್‌ ತಂದು ಕೊಟ್ಟ. ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೆ 
ಇದ್ದ ಆ ತಾರು ಧಾರವಾಡದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಿತು. 
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ಇದೇನು) ನನ್ನ ಅತ್ತೆ ಮುಂಬಯಿಗೆ ಬರುವರು! ಮಗನ ಮನೆಗೆ ಕಾಲಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದವರು ಈಗ ಬರುವುದೆಂದರೆ? 
ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತಲ್ಲ! ಆದರೆ ತಾಯಿಯ ಬಗೆಗೆ ತಾತ್ಸಾರ ತೋರುವ ನನ್ನ ರಾಯರು ಏನಾದರೂ ರಾದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದರೆ? 
ಇಲ್ಲ, ಆ ಬಗ್ಗೆ ಇವರಿಗೆ ಕರಾರನ್ನೇ ಹಾಕುವೆ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಹಿರಿಯರಾದ ಮಾವ ಇದ್ದಾರಲ್ಲ, ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/18 


ಇನ್ನು "ಇವರ' ಆಫೀಸಿಗೆ ಫೋನ್‌ ಮಾಡಿ ಟೆಲಿಗ್ರಾಮಿನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲ. ಆದರೆ ತನ್ನ ತಂದೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಇವರೆಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮುಂಚೆ ಹೇಳಿದ್ದರು? ನಾನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ! ಹೇಗೋ ಬರುತ್ತಾರಲ್ಲ. ಮಾವನನ್ನು 
ಕರೆಯಲು ಇವರು ಹಾಸ್ಟೆಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ; ನಾನು ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ಹೋಗುವೆ! ಹೌದು ಹಾಗೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ... 


ಅಂತೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗದ ಮೂವರೂ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ನಾನು, ಹೊರಗಿನವಳಾದ 
ನಾನು ಅವರನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಬಲ್ಲೆ! ದೇವರು ತಾನಾಗಿ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ... ಅತ್ತೆಯವರೂ 
ಈಗೇ ಬರುವುದು ಏನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ)... ಮಾವನವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಅದೆಷ್ಟು ಹೆದರಿದ್ದೆ! ನಿನ್ನೆ ಸಂಜೆ 
ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಬಗೆಹರಿಯಿತಲ್ಲ.... 


ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕಾಯ್ದು ನೋಡುವ ಸ್ವಭಾವ ನನ್ನದಲ್ಲ. ಕೂಡಲೇ ಮಗ್ಗುಲಿನ ಇರಾಣೀ ಹೋಟೆಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಇ. ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿ ಲೈಬ್ರರಿಗೆ ಫೋನ್‌ ಮಾಡಿ, ನಿಡಗುಂದಿಯವರನ್ನು ಕರೆಕಳುಹಿದೆ. 


“ಹಲೊ, ನಾನ್ಸ್ಟುಮಂಜುಳಾ, ನಾಳೆ ೧೦ ಗಂಟೇಕ್ಕ ಇವರೇ ಕರೀಲಿಕ್ಕೆ ಬರ್ತಾರ, ಹಾಸ್ಟೆಲಿಗೆ. ಹಾಂಗ ಹೇಳಂತ 
ಹೇಳಿದರು...'' | 
ಫೋನಿನ ಘೋರ್‌ ಘೋರ್‌ ಸಪ್ಪಳದಲ್ಲಿಯೇ "ಒಳ್ಳೇದು ಎಂಬ ಅವರ ಉತ್ತರ ಕೇಳಿಸಿತು. 


“ಮತ್ತ, ಧಾರವಾಡದಿಂದ ತಾರು ಬಂದದ. ಅತ್ತೆಯವರು ನಾಳೆ ಬರ್ತಾರಂತ. ಮೇಲಿಗೆ. ಹೌದು... ಈಗ ಬಂತು.” 
ಅವರು ನಡುನಡುವೆ `/65..1/96..' ಎಂದದ್ದಷ್ಟೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಫೋನಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ಯ ಸದ್ದು ಹೆಚ್ಚಾದಾಗ, ರಿಸೀವರನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟೆ. 


ಅತ್ತೆ - ಮಾವನವರನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ನಾನು ಉತ್ತೇಜಿತಳಾಗಿದ್ದೆ. 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು) ಅತ್ತೆಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆಗಳಿಗೆ ಏನೇನು ಅನುಕೂಲ ಒದಗಿಸಬೇಕು? 
ಮಾವನವರ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಇರುವ ಮೂರು ಕೋಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬೇಕು) ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮಲಗುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದು? ಇವೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಕಳವಳ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ, 
« ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬೇಗ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಚಂದ್ರಾಳ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆ. 


ಶನಿವಾರ ದಿನ, ಇವರಿಗೆ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತ ಕೆಲಸ. ರಾತ್ರಿ, ಎಂಟೂವರೆಗೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಇವರಿಗೆ 
ಉಣಬಡಿಸಿದೆ. ನಾಳೆ ಹತ್ತಕ್ಕೆ ಗಾಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಹಾಸ್ಟೆಲಿಗೆ ಹೋಗ ಹೇಳಿದೆ. ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಕೋರಿದ್ದಕ್ಕೆ, ನಾನು ಕೈಲಾಗದವಳು ಎಂದು ಅವರು ಕೊಂಕು ನಗೆಯಾಡಿದರು. ತಂದೆಯ ಆಗಮನದ ವಿಚಾರ ಅವರ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಒಳ ಒಳಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಅತ್ತೆಯವರ ಆಗಮನದ ಸುದ್ದಿ ತುದಿನಾಲಗೆಯ 
ವರೆಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಆದರೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. "ನೋಡಿರಿ, ಮಾವನವರನ್ನು ಕರತಂದ ಹಾಗೆ ಅತ್ತೆಯವರನ್ನೂ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು ನಾಳೆಯೇ ಹೇಳಲಿದ್ದೆ. 


ರಾತ್ರಿ ಹತ್ತು ಹೊಡೆದಿತ್ತು. ನಾವು ಮಲಗುವ ತಯಾರಿಯಲಿ 


_ದ್ದಾಗ, ಯಾರೋ ಹೊರ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಡಿದರು. 
ನಾನು ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದೆ. 


“ಮೀ ಹಾಸ್ಪೇಲಾಚೆ ಸಿಪಾಯಿ. ನಿಡಗುಂದಿ ಸಾಹೇಬ್‌ ಆಜ ಮೇಲನೀ ಧಾರವಾಡಲಾ ಗೇಲೆ, ಆಣಿ ಹೇ ತುಮಾಲಾ 
ದಿಲೇತ್‌'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ದೊಡ್ಡ ಹಣ್ಣಿನ ಬುಟ್ಟಿಯೊಂದನ್ನು ಇಟ್ಟು ಹೋದನು. 


ಮಾವ ಹೊರಟುಹೋದರೆ? ನನ್ನೆದೆಗೆ ಸಿಡಿಲು ಬಡಿದಂತಾಯಿತು! ಹೊರಳಿದೆ. ಇವರು ನಡುಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೇ 
ನಂತಿದ್ದರು. ಅವರ ಮೊಗದ ಮೇಲೆಯೂ ದಿಗ್ಬೃಮೆಯ ಕಳೆ. 


ಅರೆ, ಯಾಕೆ ಹೋದರು?'' ಎಂದು ನುಡಿದ ಅವರಿಗೆ ಆ ಟೆಲಿಗ್ರಾಮ್‌ ಕೊಟ್ಟೆ. 


ಅದನ್ನು ಓದಿದವರೇ ನನ್ನ ಎರಡೂ ಬದಿಯ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು. ಜಗ್ಗಿ ಎಳೆದು ""ನೀ ಅವರಿಗೆ ಈ ಸುದಿ ಪೋನ್‌ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಿ ಕಾಣಸ್ತದ! ಹೌದಲ್ಲೋ9”' ಎಂದು ಚೀರಿದರ 
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ಹೌದು ತಪ್ಪೇನಾತು9'' ಎಂದು ನಾನೂ ಆಕ್ರೋಶದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. 
“ಮತ್ತ ನನಗೆ ಯಾಕೆ ಹೇಳ್ಳಿಲ್ಲ? ಬೊಗಳು, ಹೂ.'' 


ಅವರ ಬೈಗುಳ ಸಿಟ್ಟುಗಳಿಗಿಂತ ನನ್ನ ಆಶಾಭಂಗದ ಪೆಟ್ಟೇ ಹೆಚ್ಚು ಬಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ನನ್ನ ಹೆಮ್ಮೆ, 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಅತ್ಮಂತ ನಿರ್ದಯದಿಂದ ನನ್ನ ಮಾವ ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡಿದ್ದರು. ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಅಳಬೇಕೆಂದೆ. ನಮ್ಮ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಜೋಡು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಮಗುವೂ ಅಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಹಾಗೇ 
ಒಳಗೆ ಹೋದೆ. 


ಇತ್ತ ನನ್ನ ರಾಯರಿಗೆ, ನಾನು ಸದ್ಭಾವನೆಯಿಂದ ಒಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆನೆಂಬುದರ ಅರಿವು ಬಲು 
ಬೇಗ ಉಂಟಾಯಿತು. 


“ಮಂಜೂ, ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರು ಹೋದದ್ದೇ ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ನನ್ನ ತಾಯಿ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ನಮ್ಮ ರಿಜಿಸ್ಟರ್‌ ಮದುವೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ಯಾವ ರಾದ್ದಾಂತ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳೊ. 
ಹೊಸಬಳಾದ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಆ ಹಗರಣ ಬೇಡವೆಂದೇ ನನ್ನ ತಂದೆ ಹೋದದ್ದು. ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವು ದೂರ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಅವರೆಷ್ಟು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೊ, ಅಷ್ಟೂ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಸಂಸಾರ ಬೇಡ, ಬೇಡ ಎನ್ನುತ್ತಲೇ ಅವರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತಾಳೆ.'' 


ಮುಂದೆ ೨ -೩ ತಾಸಿನವರೆಗೆ ಇವರು ತಮ್ಮ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರ ವಿರಸದ ಬಾಳುವೆಯ ಎಷ್ಟೋ ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು. ಅನೇಕ ದಿನಗಳಿಂದ ಹತ್ತಿಕ್ಕಿಟ್ಟ ಭಾವನೆಗಳೆಲ್ಲ ಹೊರಬಂದು, ಅವರ ಮನಸ್ಸು ನಿರಂಬಳವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೇಳುತ್ತ, ಅವರ ಆಂತರಿಕ ತೊಳಲಾಟದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗಾರ್ತಿಯಾದೆನಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನ ನನಗಿತ್ತು. 


“ಅರೆ, ಒಂದೂವರೆ ಗಂಟೆಯಾಯ್ತಲ್ಲ. ಮಲಗೋಣ ಇನ್ನು. ಇಕಾ, ನಾಳೆ ನಮ್ಮ ಮಾತೋಶ್ರೀ ಒಂದ ಮೇಲಿನ 
ಎಲ್ಲ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ! ನಾನಂತೂ ಸುಮ್ಮನುಳಿದುಬಿಡುವೆ.'” 


ಆದರೆ ಅತ್ತೆಯವರೊಡನೆಯ ಹೊಂದಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಕಾಳಜಿ ನನಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯ ಪಕ್ಸಪಾತಿಯಾಗಿ 
ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಏನೇನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದರೊ, ಅದರಿಂದ ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದು ಇಷ್ಟೇ, ನನ್ನ ಅತ್ತೆ ಭಾವನಾತಿರೇಕದ ಆದರೆ ಬಾಯಿ 
ಚಪಲದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಅವರನ್ನು ನನ್ನ ಮಾವ ಒಂದಿಷ್ಟು ಸಹನೆ, ಅಂತಃಕರಣಗಳಿಂದ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಆ 
ಭಾವನೋದ್ವೇಗವು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲಿನ ಹುಚ್ಚಿನತ್ತ ತಿರುಗಿರಬಹುದೆ! ನನ್ನ ಮಾವನಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯತೆ ಏನೂ 
ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅವರು ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ ಹೋದದ್ದರ ನಿದರ್ಶನ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಈಗ ಎಲ್ಲಿರಬೇಕು? ಒಬ್ಬರು ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಮುಂಬಯಿಯತ್ತ ಧಾವಿಸಿದ್ದರು. 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕುಗಳು! 

ನಿದ್ರಾವಶರಾಗಿದ್ದ ನನ್ನವರ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದೆ. ಇವರನ್ನು ನಾನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತಾಗಬಾರದಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಅಂಜಿಕೆ ಮೂಡಿತು. ಈ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಾನು ಅವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ ಅಥವಾ ಆ ಪ್ರೀತಿಯ ಬಗೆಯೇ 
ಬೇರೆಯದೆನಿಸಿತು! ಅವರು ಇನ್ನಷ್ಟು ನನ್ನವರಾಗಬೇಕು. ನಾನು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಇನ್ನಷ್ಟು. 
ಬೆರೆಯಬೇಕು. ಅದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವೊ ಎಂದು ಕಳವಳಗೊಂಡೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ರಾಯರ ಸರಸ ಸಜ್ಜನಿಕೆಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ 
ಸವಿದಿದ್ದ ನನಗೆ ಅದು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವೆಂದೇನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಬಂಗಾರದ ಮುದ್ದೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದೆ. ನನ್ನ ರಾಯರಿಗೆ 


ಎಚ್ಚರವಾಗದಷ್ಟು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವರನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ನಿದ್ದೆ ಹೋದೆ. 
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೩. ಲೇಹಾ 






ಕ್ಸಿಯೂ ಲೇಡಿಸ್‌ ಹಾಸ್ಪೆಲೂ 


ಮೊದಲಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣಗಳು. “ಲೇಪಾಕ್ಸಿಯೂ ಲೇಡೀಸ್‌ ಹಾಸ್ಪೆಲೂ' ಸಣ್ಣಕತೆ ಬರೆದವರು ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಹಾವನೂರ ಎಂಬುದರ ಕುರಿತು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಇದು ಸಣ್ಣ ಕತೆ ಅಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಲ್ಲ. ನಡೆದ ಘಟನಾವಳಿ. 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಶ್ರೀ. ಹಾ. ಇದರ ಲೇಖಕ ಅಲ್ಲ. ಈ ಘಟನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಖುದ್ದಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಕಲ್ಮಾಣಿಯ ನಿರೂಪಣೆ 
ಇದು. ಶ್ರಿ ್ರೀ, ಹಾ. ಮಾಡಿದ್ದು ಅದರ "ಶಬ್ದಾಂಕನ' ಮಾತ್ರ. ಅವಳೇ ಏಕೆ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ? ಅಂತ ಕೇಳುತ್ತೀರಾ? ಬರೀಲಿಲ್ಲ. 
ಬರೀಬೇಕೂ ಅಂತ ಆಕೆಗೆ ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ! ಇಷ್ಟೇ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ. ಮತ್ತೆ, ನನಗೇ ಏಕೆ ಬರೆಯಹೇಳಿದಳು ಎನ್ನುವಿರ? 
ಇದು ನನ್ನ ಅವಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮೂಗು ತೂರಿಸಿದಂತಾದೀತು ಅಲ್ಲವೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿನ "ಲೇ...ಲೇ...' ಪ್ರಾಸವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಇದು ಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕ 
ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲ. ಲೇಪಾಕ್ಷಿ ಅನ್ನುವ ಹೆಸರನ್ನು ಅವಳ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಈಗ ೧೭ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ, ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾವೇಕೆ ಅದನ್ನು ಬದಲಿಸಹೋಗೋಣ? ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರ ಅವಳನ್ನು ಲೇಡೀಸ್‌ ಹಾಸ್ಟೆಲ್ಲಿಗೆ 
ಸೇರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವುದು. 


ಈ ಆಂಗ್ಲ ಶಬ್ದವನ್ನು “ಸಭ್ಯ ಮಹಿಳೆಯರ (66761767 ಪ್ರತಿಯಾಗಿ) ವಸತಿಗೃಹ” ಎಂದು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಕನ್ನಡಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಇವರ ತೇ 50ನ ವಸತಿಗೃಹವಾಸಿಗಳು 00೫5, ಹುಡುಗರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇವರನ್ನು 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೆ?) ಮತ್ತೊಂದೆಂದರೆ ಆ ಹಾಸ್ಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಎಲ್ಲರೂ "ಸರ್ಭ' 
ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ವಾರ್ಡನ್‌ ಬಾಯಿಯೇ ತಿಳಿದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅಂದಾಗ 


ಇನ್ನು ಮುಂದಿನದನ್ನು ಕಲ್ಮಾಣಿಯೇ ಹೇಳ್ತಾಳೆ. ಕೇಳಿರಿ: 


ನಮ್ಮ ಭೀಮೇಶನ ಹೆಂಡತಿ ವಿಮಲಾಳ ತಂಗಿಯೇ ಈ ಲೇಪಾಕ್ಸಿ. ಹದಿಹರೆಯದ ಆದರೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಆ ಸ್ಟೇಜನ್ನು 
ದಾಟಿದಂತೆ ಕಾಣುವ ಈಕೆ ಬಿ.ಕಾಂ. ಓದಲೆಂದು ಕಳೆದ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾಳೆ. ಲೇಪಾಕ್ಷಿ 
ಅನ್ನೋ ಹೆಸರೇನೋ ಚೆಂದ. ಆದರೆ ನೋಡೋದಕ್ಕೆ? ಹರೇದ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕತ್ತೆಯೂ ಚೆಂದ ಕಂಡೀತು. ಅವಳು 
ಹೇಗಿದ್ದರೆ ನನಗೇನಂತೆ, ಆದರೆ ಅವಳಿಗೂ ಅವಳ ಅಕ್ಕನಿಗೂ ರೂಪ ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿಯ ಅಂತರ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ನ್ನು 
ದಂಗುಬಡಿಸಿದೆ. ನಮ್ಮ ವಿಮಲಾನ ಬಣ್ಣ ಕಪ್ಪು ಇದ್ರೂ ಮುಖ ಮಾಟಾಗಿದೆ. ಮೂಗು ನೀಳವಾದದ್ದು. ಕಣ್ಣು 
ಹೊಳಪಿನದು. ಒಂದು ಮಗುವಿನ ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಪೂರ ಇದ್ದಾಳೆ. ಲೇಪಾಕ್ಸಿಯೋ ದಪ್ಪ ಮೈಕಟ್ಟಿನವಳು. ತುಸು 
ದೊಣ್ಣೆ ಮೂಗು. ಸಣ್ಣ ಕಣ್ಣುಗಳು. ಬಣ್ಣ ಮಾತ್ರ ಅಕ್ಕನಿಗಿಂತ ಒಂದಿಷ್ಟು ತಿಳಿ. ಒಂದೇ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಟ್ಟಿಬಂದ 
ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ನನಗೆ ಸ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಬೇಸರ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಹೀಗಾಯಿತೆ? ಅಥವಾ ಅಕ್ಕನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ೧೫ ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ : 
ಈ ತಂಗಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವಾಗ ಹಿಂದಿನ ಪ ಪ್ಯಾಟರ್ನ್‌ ಮರೆತುಹೋಯಿತೋ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ? ಇರಲಿ. 
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ಅವರಿಬ್ಬರ ಸ್ವಭಾವನೂ ಬೇರೇನೆ ಅದೆ. ವಿಮಲಾ ಗಂಭೀರ ಸೃಭಾವದಧಳು, ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಚೊಕ್ಕಟ ಮತ್ತು 

ಶಿಸ್ತಿನವಳು. ಆಫೀಸಿ ನಲ್ಲಿ ಯೂ ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಖುಷಿ. ಆದರೆ ಈ ಹುಡುಗಿಯ ಮಾತು-ಕತೆಗೆ ಲಂಗುಲಗಾಮೇ 
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ಇಲ್ಲರೀ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕಾ, ಬಟ್ಟೆ-ಬರೆ ಎಲ್ಲಾನೂ ಹರವಿರತಾಳ. ಅದನ್ನು ಕಂಡಾಗೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಸಿಟ್ಟು ಬರತದ. ಇದೊಂದು ವರ್ಷ ಆಕೆಯದು ಯಾವಾಗ ಮುಗಿದೀತೋ ಅಂತ ಕಾದೇನಿ. ಹೀಗೆಲ್ಲ ನಾ ಹೇಳಿದಾಗ, 
ನನಗ ಆಕಿನ್ನ ಕಂಡರ ಆಗೋದಿಲ್ಲ ಅನ್ನೋದು ಹೊಳೆದಿರಬಹುದು. ಹೌದು. ನಾನಾದರೂ ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಇಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ವಿಮಲಾನ ಮಾರೀ ನೋಡಿ ಸುಮ್ಮನಿರತೇನಿ. ವಿಮಲಾ ಎಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆದರ್ಶ ಗೃಹಿಣಿ. ಬಂದ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲೇ, 
ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಕುಡಿಯಾಗಿ ಮಕರಂದನನ್ನ ಹೆತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಟೈಪಿಣಿಯಾಗಿ. ಒಂದು ಖಾಸಗೀ ಕಂಪೆನಿಯೊಳಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿರತಾಳ. ದಣಿದು ಮನಿಗೆ ಬಂದರೂ ಒಂದು ನಿಮಿಷನೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡೋದಿಲ್ಲ. ಮಗನ ಅಭ್ಯಾಸದ ಕಡೆಗೂ 
ಲಕ್ಷ ಕೂಡಲಿಕ್ಕೆ ಧಡಪಡಸ್ತಾಳೆ. ನನಗ ಅವಳು ಸೊಸೆ ಅಂತ ಅನಿಸೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗಳಂತೇ ಇದ್ದಾಳೆ. 
ನನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ತವರುಮನೆಗಂತ ಬಂದ್ರ, ವಿಮಲಾಳದ್ದೇ ಸಂಭ್ರಮ. ತನ್ನ ಖಾಸಾ ಅಕ್ಕ, ತಂಗಿಯರು 
ಬಂದಷ್ಟು ಖುಶಿಪಡ್ತಾಳ. 


ನಮ್ಮ ಭೀಮೂ ಆಕಿನ್ನ ಮದುವಿಯಾಗಿ ಏಳು ವರ್ಷ ಆತು. ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಇಂಥದ್ದೇ ಅಂತ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಏನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಹೋದ ವರ್ಷ ೩೪ ತುಂಬಿತ್ತು. ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ ಮೂವತ್ತಾರು. ಪೇಪರ ಓದತಾನ. ನಾವು ಮಾಡಿ ಹಾಕಿದ್ದು 
ತಿಂತಾನ. ಗಡಿಯಾರ ಹತ್ತರ ಅಂಕಿ ತೋರಿಸಿತೆಂದ್ರ ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೋಗ್ತಾನ. ಬರ್ತಾನ, ಸಂಜಿಗೆ ಶರಾವಿಕ ವೇಳೆಗೆ, ಮತ್ತು 
ಉಂಡು ರಾತ್ರಿ ಮಲಗತಾನ. ಏನೇನೂ ಗದ್ದಲ ಇಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಗದ್ದಲ ಅಂದ್ರ, ಅವ ಸ್ಕೂಟರ್‌ ಹತ್ತೋವಾಗ ಮತ್ತು 
ಮನಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವಾಗ! ಹಾಂ. ನಾ ಅವನ ತಾಯಿ ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ದೇನು? ಅಲ್ಲ. ಅಂವ ನನ್ನ ಭಾವನವರ 
ಮಗ. ಅವರ ಅಪ್ಪ ಬೇಗ ತೀರಿಕೊಂಡರು. ನನ್ನ ಯಜಮಾನರೂ ಈಗ ಇಲ್ಲ. ಹೀಂಗಾಗಿ ಈ ಮನೆಗೆ ನಾನೇ ಯಜಮಾನತಿ. 
ಆದ್ರ ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕೈ ಹಿಡಿದಾಕೆ ಆಗಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಓದುವ ಚಟ ಅದ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಮೇಲೆ ಲೈಬ್ರರಿಗೆ ಹೋಗಿರತೇನಿ. 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳ ನೆನಪಾದರ ಅಳಿಯಂದಿರು, ಒಬ್ಬರಲ್ಲದ್ದಂಗ ಇಬ್ಬರಿದ್ದಾರ. ಅವರ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರತೇನಿ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಯಾಕ ಈಗ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತೇನಿ) ಏನೊ. ಅದಿರಲಿ. 


ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ ಲೇಪಾಕ್ಸಿಯನ್ನು ಹಾಸ್ಟೆಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸುವುದು. ಅದರ ಕಾರಣಾ ಹೇಳತೇನಿ. ಅವತ್ತು ರವಿವಾರ. 
ನಾನು, ಭೀಮೇಶ ಇಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಪರಿಚಯದವರೊಬ್ಬರ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥದ ಊಟಕ್ಕ ಹೋಗಿದ್ವಿ. ಈ ಅಕ್ಕಾ 
ತಂಗಿ ಮತ್ತ ಮಕರಂದ ಇಷ್ಟೇ ಜನ ಮನಿ ಒಳಗ. ವಿಮಲಾ ಊಟಾ, ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ ಮಲಗಿದ್ದಳಂತ. ಆಗ "ಅವ್ನಾ' 
ಅಂತ ಮಕರಂದ ಕೂಗಿದ್ದಾಂಗ ಅನಿಸತಂತ. ಕನಸಿನೊಳಗ ಕೇಳಿಸಿದ್ದಾಂಗ. ಆಮೇಲೆ “ವಂಯ್‌' ಅಂತ, ಅಳೂ ಹಾಂಗ. 
ಎಚ್ಚರಾತು ಆಕೆಗೆ. ಈ ಬಾರಿಯಂತೂ "ಬಿಡ$' ಅಂತ ಗಟ್ಟಿಯಾಗೇ ಕೂಗಿದ್ದಂತ. ವಿಮಲಾ ಎದ್ದವಳೇ, ಮಗ್ಗಲು ಕೋಣೆಯ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಠಾತ್ತನೆ ದೂಡಿ ನೋಡ್ತಾಳೆ! ಲೇಪಾಕ್ಸಿ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಇಳಿಬಿಟ್ಟ ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಕೂನನ್ನು ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾಳೆ. ಅವನು ಕೊಸರಿಕೊಳ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಕ್ಕನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ಲೇಪಾಕ್ಷಿ ಅವನ ಚಡ್ಡಿಯೊಳಗೆ 
ಹಾಕಿದ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆದುಕೊಂಡಳಂತೆ. ಮಕರಂದ ಅವ್ವನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ ಬಂದು ಅವಳ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ 
ಮರೆಸಿಕೊಂಡ. ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಲೇಪಾಕ್ಷಿ ತಲೆ ಎತ್ತಿದಳು. ಥೇಟ್‌ ಉನ್ಮಾದಿನಿ. ಕಣ್ಣುಗಳು ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತಿದ್ದವು. 
ವಿಮಲಾ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಳು. “ನಿನ್ನ....ನಿನ್ನ...'' ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ ಅವಳನ್ನು ಗದರಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ 
ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಹೊರಬಂದಳಂತೆ. 


ನಾನು ಸಂಜೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ವಾತಾವರಣ ಇತ್ತು. ಮರುದಿನ ಎಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ 
ಹೋದರೂ ವಿಮಲಾ ಅಲ್ಲೇ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾ ಊಟಕ್ಕ ಕೂತಿದ್ದೆ "ಯಾಕ ಹತ್ತೂವರಿ? ಆತು. ಇನ್ನೂ ಹೊಂಟಿಲ್ಲ, 
ಆಫೀಸಿಗೆ'” ಅಂತ ಕೇಳಿದೆ. “ಕಕ್ಕೀ, ನಿಮ್ಮ ಸಂಗ್ತೀ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತಾಡೋದದ'' ಅಂತ ಅನ್ನತಾ ಎದುರಿಗಿನ ಕುರ್ಚಿ ಮ್ಯಾಲೆ 
ಕುಳಿತು “ಕಕ್ಕೀ, ನೀವು ನಿನ್ನೆ ಮಧ್ಕಾಹ್ನ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ರೆಲ್ಲ...'' ಎಂದು ಸುರುವು ಮಾಡಿ ಲೇಪಾಕ್ಷಿಯ ನಿನ್ನೆಯ 
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ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಚಾಚೂ ಬಿಡದೆ ಹೇಳಿದಳು. ನಡುನಡುವೆ ಮನಸ್ವೀ ಆಕೆಯನ್ನು ಬೈದಳು. "ಇದಕ್ಕ ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯ 
ಲ್‌ ಇ 
ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂದಳು. 


ನನಗೆ ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಘಟನೆ ಅಂತ ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ. "ಹರೇದ ವಯಸ್ಸು. ಒಂದಿಷ್ಟು ನಾವೇ ಎಚ್ಚರದಿಂದ 
ಇದ ರಾಯು'' ಅಂದೆ. “ಮಕೂ ನಿನ್ನಿನದೆಲ್ಲಾ ಮರತವರ್ಹಾಂಗ ಆರಾಮೇ ಇದ್ದಾನಲ್ಲ'' ಅಂತನೂ ಹೇಳಿದೆ. ಆಕೆಗೆ 


ಸಮಾಧಾನ ಆದ ಹಾಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. 
ಕೆಲವು ದಿನ ಕಳೆದವು. ಒಂದು ಮೂರೋ ಸಂಜೆ. ನಾನಿನ್ನೂ ಕಾಲೇಜಿನ ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆ. ವಿಮಲಾ ಅಲ್ಲಿಗೇ 
ಬಂದಳು. “ಇದೇನ ಆಫೀಸಿನ ವ್ಯಾಳಾಕ್ಕೌ)'' 
“ಇವತ್ತ ಶನಿವಾರ. ಹಾಫ್‌ ಡೇ ಅಲ್ಲೇನು. ಮನೀಗೆ ಹೊರಟೇನಿ. ಹಂಗೇ ಸಹಜ ಬಂದೆ.” 
““ಲೇಪಾ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದಳೇನು?'' 


“ಇಲ್ಲ. ಆಕಿನೂ ಮನಿಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ನಾ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ ಬಂದೇನಿ'' ಎಂದಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಗಿನ 
ಕಟಾಂಜನದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತೆವು. 


“ಕಕ್ಕೀ, ಲೇಪಾಕ್ಷಿಗೆ ಏನರೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಾತು. ಊರಿಗೆ ವಾಪಸ ಕಳಿಸಿಬಿಡೋಣೇನು?'' 
“ಯಾಕ. ಮತ್ತೆ ಏನಾತು ಅಂಥಾದ್ದು?'' 


“ನಿನ್ನೆ ಸಂಜೆ ಲೇಪಾ ಮನೀಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ತುಸು ತಡಾ ಆತು. ಆಕಿ ಹತ್ತಿರ ಹೋದೆ. ತಡಾ ಯಾಕಂತ ಕೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರ ತುಂಬಾ ಸಿಗರೇಟಿನ ವಾಸನೆ|'' 


“ಇದೇನು ಹೇಳ್ತಿ? ಲೇಪಾ ಸಿಗರೇಟ್‌ ಸೇದತಾಳೇನು?'' 
“`ಹೌದಂತ ಕಾಣಸ್ತದ.'' 


ಆ ಹುಡುಗಿ ಇಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗಬಹುದು ಅಂತ ನನಗೆ ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ರೂ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? “ತಡಾ 
ಯಾಕ ಆಯ್ತಂತ?'' 


'“ಕಾಲೇಜದ್ದು ಏನೇನೋ ಕಾರಣಾ ಹೇಳಿದಳು. ಹಿಂಗ ಏನಾದರೂ ಹೇಳ್ತಾಳೇಂತ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. 'ನಾ ಆಕಿ ಮ್ಯಾಲೆ 
ಪಾಳತಿ ಇಟ್ಟೇನಿ' ಅಂತ ಆಕಿಗೆ ತೋರಿಸೋದಿತ್ತು. ಅಷ್ಟೆ. ಆದರ ಆ ಸಿಗರೇಟಿನ ವಾಸನಿ.”' 


“ಆಂದ್ರ ಆಕಿ ಮಾತಾಡುವಾಗ ಬಾಯಿಂದ ಬರ್ವಿತೊ?'' 


ಅದೇನೊ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ ಬಿಡಿರಿ.'' 


"ನಾ ಯಾಕ ಕೇಳಿದೆ ಅಂದ್ರ ಸಿಗರೇಟು ಸೇದುವವರ ಹತ್ತಿರ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನಿಂತರೂ ನಮ್ಮ ಸೀರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಆ ಹೊಗೆ ಹರಡತದ.' 


"ಅಂಥವರ ಹತ್ತಿರ ಆಕಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನಿಂತಿದ್ದಳೂಂತ ಆಯ್ತಲ್ಲ! ಕಕ್ಕ, ನಮ್ಮ ಅವ್ವ ಸಾಯೋ ಮುಂದ 
ಆಕಿ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕೂಸು ಇದ್ದಳು. "ನೀನ ನನ್ನ ಜಾಗಕ್ಕ ನಿಂತು, ಈಕಿನ್ನ ಜೋಪಾನ ಮಾಡಬೇಕು' ಅಂತ ಹೇಳಿ 
ವಚನಾ ತಗೊಂಡಿದ್ದಳು. ಈ ಹೆಣ್ಣರೆ ಹಿಂಗ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ವಿಮಲಾ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತಂದಳು. 


`ನಿನಗೆ ಯಾರಾದರ ಮ್ಯಾಲೆ ಸಂಶಯ ಅದ ಏನು?” 


ಸಂ-ಕಥನ/23 
"ಹೂಂ, ಆ ಭಾವೂರಾಯ ಗೊತ್ತಲ್ಲ?'' 
ಆ ಸಂಗೀತ ಮಾಸ್ತರಾ? ಗಡಸು ಮಾರಿಯವ, ನಮ್ಮ ರಸ್ತೆಯ ಕಡೇ ಮನಿಯೊಳಗ ಇರ್ವಾನಲ್ಲ...'' 
“ಅವನೇ. ತನ್ನ ಕೆಂಪು ಮಾಸಲೆಯ ಕೂದಲಾ ಇಳೀಬಿಟಗೊಂಡು, ಫುಸ್‌ ಫುಸ್‌ ಅಂತ ಸೇದತಾ ನಮ್ಮ ರಸ್ತೇದಾಗ 
ಹತ್ತು ಬಾರಿ ಓಡಾಡತಿರತಾನಲ್ಲ.'' 
“ಅಂವಗೂ ಈಕಿಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ, ಬಿಡು.'' 
“ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೆರಡು ಸರೆ ಮಾತಾಡಿದ್ದನ್ನ “ಹಲೊ' ಅಂದದ್ದನ್ನ ನಾ ನೋಡೇನಿ.'' 


ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದಳು: "ಅವನ ಮ್ಯಾಲೇ ಯಾಕ ಸಂಶಯ ಅನ್ನೋದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣಾ ಹೇಳ್ತೇನಿ. 
ಈಗ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ದಿವಸದ ಹಿಂದೆ ಲೇಪಾನ ಖಮೀಜನ್ನ ಸಾಬಾಣದ ನೀರಿನೊಳಗೆ ತೋಯಸ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ಅದರ ಮ್ಯಾಲೆ 
ಕೂದಲೆಳೆ. ಅವನ ತಲೆಗೂದಲಿನಂಥಾದ್ದೇ, ಆವಾಗ ನನಗ ಏನೂ ಅನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ...'' 


ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಿನ ಸಂಬಂಧದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯದ ಹುಳ ಒಮ್ಮೆ ಹೊಕ್ಕಿತಂದ್ರ ಏನೇನಲ್ಲಾ ವಿಚಾರ ಬರತಾವ. 
ಅಂತನೇ ಮುಗ್ಧ ಸ್ವಭಾವದ ನಮ್ಮ ವಿಮೂ ಇಷ್ಟು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ತಂಗೀ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುವಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ. 
ಕನಿಕರ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನಾ ಹೇಳಿದೆ: 


"“ಏನೋವ್ವಾ ನನಗ ಇನ್ನೂ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟವೊಲ್ಲದು. ಇನ್ನ ಆ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ನನಗ ಬಿಡು. ನಾನೇ ಲೇಪಾನ್ನ 
ಮಾತಾಡಿಸಿ, ಹಾದಿಗೆ ಹಚ್ಚತೇನಿ.'' 


ಆದ್ರ ನಾನೇನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ದಿನ ಉರುಳಿದವು. ಎಲ್ಲ ಮರೆತುಹೋದಂತಿತ್ತು. ಆದರ 
ಆವತ್ತಿನ ದಿವಸ ನಾ ಲೈಬ್ರರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮಳೆಗಾಲದ ಹವೆಯಿಂದಾಗಿ ಕೆಮ್ಮು ನೆಗಡಿಯ ಕಾಟ. ಒಂದು ನಿದ್ದೀ 
ತಗದು ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಡೈನಿಂಗ್‌ ಟೇಬಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಅವತ್ತಿನ ಪೇಪರ ತಿರುವಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ 
ಹೊರಗಿನಿಂದ ಸ್ಕೂಟರ್‌ ಸದ್ದು ಮಾಡುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ನಿಂತ ಹಾಂಗ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅದು ಭೀಮೇಶನದೇ. ಎದ್ದು 
ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು ತಗೀಬೇಕು ಅನ್ನುವುದರೊಳಗೆ ಅವನೇ ಲ್ಯಾಚ್‌ ಕೀ ತೆಗೆದು ಒಳಗ ಬಂದ. (ನಮ್ಮಲ್ಲೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ 
ಅದರ ಕೈ ಅದ.) ಅರೆ! ಅವನ ಸಂಗತಿ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸೂ ಬಂದ ಹಾಂಗ ಕಾಣಿಸ್ತದಲ್ಲ? ಹೌದು, ಲೇಪಾಕ್ಷಿ! ಅವರು 
ನನ್ನೇನೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸರಕ್ಕನೆ ಮೇಜಿನ ಕೆಳಗೆ ಸರಿದು ಕುಳಿತೆ. 


ಆಕೆ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದಳು. ಇಂವ ಹೊರಗಿನ ದಿವಾನಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಆಮ್ಯಾಲೆ ವಾಸ್‌ ಬೇಸಿನ್‌ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಮುಖ ತೊಳೆದುಕೊಂಡ. 'ಒರಸಿಕೊಂಡ. ಕೆಳಗೆ ಕೂತ. ನನಗೆ ಮುಖ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಆ ಕಾಜಿನ ಸ್ಟ್ಯಾಂಡ್‌ 
ಮೇಲೆ ಪೌಡರ್‌ ಡಬ್ಬಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರ ಸಪ್ಪಳದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಯ್ತು. ಆಮೇಲೆ ಫ್ಯಾನ್‌ ಹಾಕಿ ( ಮಳೆಗಾಲದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ) 
ಆರಾಮ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮ್ಯಾಲೆ ಆಕೇನೂ ಹೊರ ಬಂದಳು. ದಿವಾನಿನ ಮೇಲೆ ಕೂತಳು. ಇವ ಕೇಳಿದ. 

“ಕೀಲಿಕ್ಕೆ ಮನ್ಕಾಗೇ ಮರತ ಬಂದೇನಿ ಅಂದಿ. ಸಿಕ್ಕಿತೆ?'” 

“ನನ್ನ ಬ್ಯಾಗಿನೊಳಗೇ ಇತ್ತು. ಒಂದು ನೋಟ್‌ ಬುಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೊಂಡಿತ್ತು.''._ 

“ಅಬ್ಬಾ ರಿಂಗಿನೊಳಗೆ ಇದ್ದ ಕೀಲಿಕ್ಕೆ ನಿನಗ ಹೆಂಗ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ, ಅಂತೇನಿ?'' 


“`ಖರೇರಿ ಮಾಮಾ, ಆಗ ನನಗ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂತ ನಿಮ್ಮ ಆಫೀಸಿಗೆ ಬಂದೆ. ಹೆಂಗೂ ಸ್ಕೂಟರ್‌ ಅದ. ಮನೀತನಕಾ 
ತಂದು ಬಿಡ್ತೀರಿ ಅಂತನೂ...'' 


ಸಂ-ಕಥನ/24 


“ಮತ್ತ ಅಲ್ಲೇ ನಿನ್ನ ಕಾಲೇಜಿನ ಲೈಬ ಪ್ರರಿಯೊಳಗ ಕಕ್ಕಿ ಇದ್ದಳಲ್ಲ?) 
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“ನನಗ ಅವರ್ನ ಕಂಡರ ಆಗೋದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ ಸದಾ ಸಿಡಿಮಿಡಿ ಹಾಯ್ತ5ದ ಮುದುಕಿ. 
(ಏ, ಏ, ನನ್ನ ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಮಾತಾಡ್ತಿ ೀಯಾ? ಎಷ್ಟು ಸೊಕ್ಕು!) 

“ತಿಳಿತು ಬಿಡು. ನಾನೇ ಬೇಕು ಅಂತ ಬಂದಿ ಮುದ್ದಾಂ! ಮನ್ಕಾಗ ಯಾರೂ ಇರೂದಿಲ್ಲ ಅನ್ನೋದೂ ಹೌದು.'' 
"“ಹಂಗೇನಿಲ್ಲ.'” 

“ ಮತ್ತ ಈ ಮದ್ದತ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕ ನನಗ ಏನಾದರೂ ಬೇಕಲ್ಲ?9'' 

“ಏನು ಕೊಡಬೇಕು?'' ಅವಳ ದನಿಯಲ್ಲಿ ವಿನೋದೀ: ಸಂಭ್ರಮ ಇದ್ದಂತೆ ಅನಿಸಿತು. 

“ಏನಾದರೂ ಸಿಹೀ ಬೇಕು.” 

“ಅಕ್ಕ ಬರಲಿ ಕೊಡಸ್ತೀನಿ। । 1768೧ ಎಲ್ಲಿಇಟ್ಟಾಳೊ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ.' 


“ಅಕ್ಕನಿಂದ ಪಡೀಲಿಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆ ಏನೂ ಬೇಡಾ. ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದ ಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅದು ಎಲ್ಲ್ಯದ ಅನ್ನೋದು 
ನನಗ ಗೊತ್ತದ'' ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತ ಅಂವ ಎದ್ದು ಬಂದದ್ದು ಅವನ ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾತು. ಆಗ ಅವಳ ಕಿಲ ಕಿಲ ನಗು. 
ಮತ್ತು ಇವನ ಲೊಚ್‌ ಲೊಚ್‌ ಶಬ್ದ. ನಾಯಿ ನೆಕ್ಕುವಾಗ ಮಾಡುವಂತಹದು. 


“ಲೇಪಾ'” ಇವನ ಕಾಮಾರ್ತ ದನಿ. "“ಲೇಪಾ, ಇಷ್ಟು ದಿನ ಬಚ್ಚಲು ಮನಿಯೊಳಗೊ, ಹಿಂದಿನ ಗ್ಯಾಲರಿಯಲ್ಲೊ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಾಗ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದು ಕೊಡತಿದ್ದಿ. ಹೆಚ್ಚಂದ್ರ ಒಂದು ಮಿನಿಟು. ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂದುವರಿದಾಗ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೋತಿದ್ದಿ. ಈಗ ಅನಾಯಾಸ ಮನ್ಶಾಗ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲು” 


(ಈಗಾಗಲೇ ಇಷ್ಟೊಂದು ಮುಂದು ಹೋಗ್ಮಾರಲ್ಲ)9) 


“ಅಲ್ಲ, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲದಕ್ಕೆ 76500756 ಕೊಟ್ಟೀದಿ. ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡರ, ಮುದ್ದು ಕೊಟ್ಟರ, ಹಿಚಿಕಿದೆರ ನಿನಗ ಸೇರತದ 
ಅನ್ನೋದು ಗೊತ್ತು ನನಗೆ'' ಎನ್ನುತ್ತ ಅವಳ ಖಮೀಜಿನ ಬಟನ್‌ ಬಿಚ್ಚಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, ಅವನನ್ನ ತಡೆದಳು. 


“ಸೇರಲಿ, ಬಿಡಲಿ. ಇದಕ್ಕೂ ಮುಂದ ನೀವು ಹೋಗಬಾರದು. ಅದು ನನ್ನ ಶೀಲದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅದ.'' 
(ಹುಚ್ಚೂ ಮುಂಡೇ, ಶೀಲಂತ ಶೀಲ! ಈಗಾಗಲೇ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ದ) 


ಭೀಮ್ಕಾ ಆಕೆಯ ತುಟಿಗೆ ತುಟಿ ಹಚ್ಚಿ, ಗುದಮುರಿಗಿ ಹಾಕುತಿದ್ದ. ಆಗ ಆಕೆ “ಬಿಡಿ ನನ್ನಾ, ಇಲ್ಲಾದರ ಅಕ್ಕಗ 
ಹೇಳತೇನಿ'' ಅಂತ ಗಟ್ಟಿಯಾಗೇ ಕೂಗಿದಳು. ಇಂವ ಬಿಡೂ ಹಂಗ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನ ನಾನೇ ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ಅವನ್ನ 
ಸರೀ ಒದೀಬೇಕು ಅನ್ನೋದರೊಳಗೇ ಅವನು ಸುಸ್ತಾದವನಂತೆ ಆಕೆಯ ಮೈ ಬದಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡದ್ದು ಕಂಡಿತು. 


ಅವರ ಹೇಸಿತನಕ್ಕ ಬ್ಯಾಸತ್ತು ಮಾರೀ ತಿರುಗಿಸಿದೆ. ಆದರ ನನಗ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ನನ್ನವರ ನೆನಪು ಉಕ್ಕಿ 
ಬಂತು. ಇಂಥದೇ ಪ್ರಸಂಗ. ಈಕೆಯದೆ ವಯಸ್ಸು ನನಗ. ಮದುವಿ ಆಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರ ನಿಶ್ಚಯ ಆಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ನನ್ನ 
ಶಿಕ್ಷಣ (ಬಿ.ಎ.) ಮುಗೀಲಿ. ಆಮ್ಕಾಲೇನ$ ಮದುವಿ ಆಗತೇನಿ ಅಂದ್ರು. ನನ್ನ ಶಿಕ್ಷಣ, ಅಭ್ಯಾಸದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ 


ಅತ್ಯಂತ ಕಾಳಜಿ ಇತ್ತು. ಆಗಾಗ ಮನೀಗೆ ಬರತಿದ್ರು, ಪುಸ್ತಕಾ ತರತಿದ್ರು. ಆದರ ಮಹತ್ವ ಹೇಳಿ ಓದಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಹೋಗತಿದ್ರು. 


ಅವರ ಸಂಗ್ಮೀ ಜಾಸ್ತಿ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆ. ಅವರದ್ದು ಗಾಂಭೀರ್ಯ. ಮೇಲಾಗಿ ಈಗಿನವರಿಗಿದ್ದ ೦ಗ 
ಮನೆಯೊಳಗ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ಹೋಗೋ ಮುಂದ ಬಾಗಿಲತನಕಾ ಕಳಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. 
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ಆವಾಗ ಮೃದುವಾಗಿ ನನ್ನ ಗಲ್ಲ ನೇವರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರ ಪ್ರೀತಿ ಇಷ್ಟೇನಾ ಅಂತ ನಾ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದು 
: ಹೌದು. ಹಾಂ ಪತ್ರಾ ಬರೀತಿದ್ದೆ. ಮನಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವರ ಕೈಯೊಳಗೇ ಕೊಡತಿದ್ದೆ. ಬಾಲಿಶತನದಿಂದ ಏನೇನೂ 
ಬರೀತಿರಬೇಕು. ಅವರು ಮಾತ್ರ "ಪ್ರೀತಿಯ" ಅನ್ನುವ ಒಂದು ವಿಶೇಷಣ ಬಿಟ್ರ, ಯಾವುದೇ ಗೊಳ್ಳು ಪ್ರೇಮದ ಮಾತು . 
ಬರೀತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕ ನಮ್ಮ ಹಿರೇ ಅಳಿಯನದೆ ನೋಡತೇನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಗಳು ಈ ಊರಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ಪತ್ರ ಬರೀತಿರತಾನ 
ಎರಡು ದಿವಸಕ್ಕೊಮ್ಮೆ. ಏನೇನೆಲ್ಲಾ ಹುಚ್ಚುಚ್ಚಾರ ಇರ್ತದೆ. ಆಕೆ ಅದನ್ನ ಒಮ್ಮೆ ಓದಿದಳೂ ಅಂದ್ರ, ಒಗದಬಿಟ್ಟಿರತಾಳ 
ಸಿಕ್ಕಲ್ಲೇ, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಷ್ಟು ಗೊಳ್ಳು ಇರ್ತ $ದ, ಅದಿರಲಿ. ಅವತ್ತ ಅವರು ಬಂದರು ಅಂತ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ. ಅದೇ ನನ್ನ 
ಬಿ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷಾ ಮುಗಿದಿತ್ತು. 'ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೇನಿ' ಅಂದ್ರು. 


"ಮನಿಯೊಳಗ ಯಾರೂ ಕಾಣ್ತಾ ಇಲ್ಲ9' ಅಂದರು. ನನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ ಪೇಪರ ಇಸಕೊಂಡ್ರು. ನಾ ಒಳಗ ಚಹಾ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದೆ. ಅವಸರದಲ್ಲೇ ತುಸು ಶೃಂಗಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತಗೊಂಡು ಬಂದೆ. "ಪೇಪರ 
ಹೆಂಗ ಆಗ್ಕಾವ ಅಂತೇನು ಕೇಳೂದಿಲ್ಲ. ಛೊಲೋ ಆಗ್ಯಾವ ಅನ್ನೋ ಮಾಮೂಲಿ ಉತ್ತರ ನನಗ ಬ್ಯಾಡ ನನಗ, 
ಏನೇನು ಬರೆದಿದ್ದಿ ಅಂತ ವಿವರಿಸು'” ಅಂತ ಕೇಳಿದರು. ಹೇಳತಾ ಹೋದೆ. ಅರ್ಧ ತಾಸು. ಎಲಾ! ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ, ಕೈ 
ಹಿಡಿಯುವ ಹೆಂಡತಿಯೇ ಕೂತಾಳೆ ಅನ್ನುವ ವಿಚಾರನೇ ಅವರಿಗೆ ಇದ್ದಂಗ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಮನೀ ಪಾಠಕ್ಕ ಬರೋ 
ಮಾಸ್ತರರ್ದಂಗ ಇತ್ತು ಅವರ ವ್ಯವಹಾರ. "ಚಹಾ ಆರತದ' ಅಂತ ನಾನೇ ನೆನಪು ಮಾಡಬೇಕಾಯ್ತು. ಎಲ್ಲಾ ಮುಗಿದ 
ಮ್ಯಾಲೆ ಅವರ ಎದುರಿಗೇ ನಿಂತು “ಏನನಸ್ಮದ ನಿಮಗ. ಹೆಂಗ ಮಾಡೇನಿ9''' ಅಂತ ಕೇಳಿದೆ. ಅವರು ಏನು ಹೇಳ್ತಾರೊ 
ಅಂತ ತವಕದಿಂದ ಕಾದೆ. ಅವರು ಆಡಿದ್ದು ಒಂದೇ ಶಬ್ದ - ಅಂಂ06. ಅದು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಳದಿಂದೇ ಬಂತೂ 
ಅಂತ ನನಗ ಅನಿಸ್ತು. ನಾ ಧನ್ಕಳಾದೆ, ಅನ್ನುವ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅವರ ಎದೀಗೆ ತಲೆ ಆನಿಸಿದೆ. ಅವರು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, 
ಮಾರಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದರು. ಮುತ್ತಿಟ್ಟರು, ಇನ್ನಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ನನಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದೇ 
ನನ್ನ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಹಾಂಗ ಅನಿಸ್ತು. ಮನಿಯೊಳಗ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಮದುವೀನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೂ ಮುಂದ ಹೋದರ 
ಏನು ಗತಿ? ಅಂತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ನಡುಗಿದೆ. ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನನ್ನ ಯಜಮಾನರು. ನನ್ನ ಭಾವನಾ ಅವರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಿರಬೇಕು. ಎಷ್ಟೊಂದು ಅನುನಯದಿಂದ, ನಿಧಾನವಾಗಿ ನನ್ನ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವಸರ ಇಲ್ಲ. ಕಳವಿನ ವ್ಯವಹಾರ 
ಮಾಡಿದಿವಿ ಅನ್ನುವ ಭಾವನೆಯಂತೂ ಎಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ. ಸಹಜೀಕ ಎಂಬಂತೆ ಸೇರಿದಿವಿ. ಅಖಂಡ ಎರಡು ತಾಸು ಆಡಿದಿವಿ, 
ಮಾತಾಡಿದಿವಿ. ನಲ್ವತ್ತು ವರ್ಷದ ಹಿಂದಿನ ಮಾತು. ಇದೀಗ ಅದು ನಡೀತು ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಹಚ್ಚ ಹಸುರಾಗಿ ನನ್ನ 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಅದ. 


ಮರುದಿವಸ ನಾನು ಅಮ್ಮ ಅವ್ವನೊಡನೆ ಅವರ ಮನಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಒಬ್ಬಳೇ ಸಿಕ್ಕಾಗ ಕೇಳಿದರು : "ನಿನ್ನೆ ನಾ 
ನಿನಗ ಸಾಕಷ್ಟು ತ್ರಾಸ ಕೊಟ್ಟೆನಲ್ಲ9'' ಎಂದು. “ಅದಕ್ಕ ಉತ್ತರ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹಿಂಗೇ ತ್ರಾಸ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಹೇಳತೇನಿ”” 
ಅಂದೆ. 

"“ತುಂಟೀ”' ಎನ್ನುತ್ತ ಯಥಾ ಪ್ರಕಾರ ಗಲ್ಲ ನೇವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು : ""ಆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅನ್ನೋದು ಮದುವಿ ಆದ 
ಮ್ಯಾಲೇನ'' ಅಂತ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 


ಮುಂದಾದರೂ ಹಾಗೇನೆ. ಈಗಿನವರ ಹಂಗ, ಮುಂಜಾನಿಲ್ಲ, ಮಧ್ಕಾಹ್ನ, ಮೂರೊ ಸಂಜಿ ಅಂತ ಇಲ್ಲ, ಇಬ್ಬರ 
ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನ ಇದ್ದಾಗ, ಒಂದು ನಿದ್ದೀತಗದ ದೇಹಕ್ಕೆ ದಣಿವು ಇಲ್ಲದಾಗ, ಮರುದಿನ ಕೆಲಸದ ವಿಶೇಷ ಜಂಜಡ 
ಇಲ್ಲದಾಗ ರಾತ್ರಿ ನನ್ನ ಹತ್ರ ಬರತಿದ್ರು. ಆಗ ನಮಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ತೃಪ್ತಿ. ಏಳೆಂಟು ದಿವಸನೂ ಅದರ ಸವಿ ಉಳಿಯೋ 
ಪೃತಿ ಸರೇನೂ ಮೊದಲ ಸಮಾಗಮ ಆದಷ್ಟೇ ಹೊಸತನ. ಹೊರಗಿನ, ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸ ಇರಲಿ ಅವರು ಅದನ್ನು 


ನ್‌ 
ಅಷ್ಟು. ಖೃ) 


್ಬಿ, 
ಗಟ್ಟಿತನದಿಂದ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಪೂರೈಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತೇ ಎಕನಾಮಿಸ್ಟು ಅಂತ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು ಗಳಿಸಿದರಲ್ಲ! ನಾ ಖರೆ 
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ಹೇಳೇನಿ ಹಾವನೂರ, ಅವರು ತೀರಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಜೊತೆಗಿಲ್ಲ ಅನ್ನುವ ನೋವು ಯಾವಾಗರೆ ಒಂದು ಇರುವೆ ಕಡಿದಷ್ಟು 
೫೦ ಅಷ್ಟೇ. ಆದೆರೆ ಅವರ ಸಂಗ್ತೀ ನಾ ಕಳೆದ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಸಂಗ, ಆಡಿದ ಮಾತು ಇವನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಅಂದ್ರ, ಅವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲತಾವ. ಅವರು ಜೀವಂತ ಇದ್ದಾರ 
ಅಂತನೇ ಆ ಕ್ಷಣಕ್ಕ ಭಾವನಾ ಬರತ*ದ. 

ಛೇ, ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ ಬಿಟ್ಟು, ಏನೇನೋ ಹೇಳ್ತಿದ್ದೇನಲ್ಲ. ಈಗಂತೂ ಈ ಹೊಲಿ ಮುಂಡೇಮಗ ಭೀಮ್ಮಾನ 
ಹುಚ್ಚುಚ್ಚಾರಕ್ಕ ತಡೆ ಹಾಕಬೇಕು ಅಂತ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದೆ. ಮರುದಿನ ವಿಮಲಾ ಒಬ್ಬಳೇ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ 
“ಲೇಪಾನ ಬಗ್ಗೆ ನೀ ಹೇಳೋದ ಖರೇ ಅದ. “ಯಾಕ? ಏನಾಯ್ತು?) ಯಾರ ಸಂಗ್ಮೀ?)'. ಅಂತ ಏನೂ ಕೇಳಬೇಡ. 
ಆಕಿನ್ನ ಈ ಮನಿ ಬಿಡಸಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು. ಹಾಗಂತ ಊರಿಗೆ ಕಳಿಸೋದಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತವರು ಮನಿಯವರು ಏನಂದಾರು) 
ಹೆಂಗೂ ಇದು ಕಡೀ ವರ್ಷ ಆಕೆಯದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


“ಹಂಗಾರ ಏನು ಮಾಡಬೇಕಂತೀರಿ?'' 

“ಅವಳನ್ನ ಕಾಲೇಜಿನ ಲೇಡೀಸ್‌ ಹಾಸ್ಟೆಲಿಗೆ ಸೇರಿಸೋಣ” 

“ಇದು ಒಳ್ಳೇ ಉಪಾಯ. ಕಕ್ಕೀ, ನಾ ಇವರಿಗೆ ಹೇಳತೇನಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ವಾರ್ಡನ್‌ ಬಾಯಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಫಾರ್ಮ್‌ 
ತರಲಿಕ್ಕೆ!” 

“ಛೇ, ಅಂವಾ ಸರ್ವಥಾ ಬ್ಯಾಡಾ! ನಾನೇ ಹೋಗ್ತೇನಿ. ಆ ವಾರ್ಡನ್‌ ಬಾಯಿ ಮರಿಯಮ್ಮನ ಗುರ್ತು ಆದ. 
ಆಕಿ ನನ್ನ ಕ್ಲಾಸ್‌ಮೇಟ್‌ ಇದ್ದಳು, ಎಂ.ಎ. ಕಲಿಯುವಾಗ.'' 


ಅವತ್ತು ಲೈಬ್ರರಿಗೆ ಹೋಗೋದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಲೇಡೀಸ್‌ ಹಾಸ್ಟೆಲ್‌ಗೆ ಹೋದೆ. ಆಕೆ ಇದೇ ವರ್ಷ ಹಾಸ್ಟ್ಪೆಲ್‌ಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಎಂ.ಎ. ಫೇಲ್‌ ಆದಾಗ ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥದೇ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ರಿಟೈರ್‌ ಆದ ಮ್ಯಾಲೆ ನಮ್ಮಲ್ಲೆ 
ನೌಕರಿ ಹಿಡಿದಳಂತೆ. ಬಂದ ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ಕಾಲೇಜಿನ ಕಾರಿಡಾರ್‌ನಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಳು. ಹಳೇದು ಈಗಿನದು 
ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಮಾತಾಡಿದ್ದಿವಿ. ಆದರ ಆಕಿ ವಾಚಾಳಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಆಕಿನ್ನ ನಾ ಹೆಚ್ಚು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಆಗ ತನ್ನ ರೂಮಿಗೆ 
ಅವಳು ಆಮಂತ್ರಿಸಿದ್ದರೂ. ಇರಲಿ. 


ಅವತ್ತು ಹೋದೆ, ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಕರೆದಳು. ಎದುರಿಗಿನ ಕುರ್ಚಿ ತೋರಿಸಿದಳು. ""ನಾ ಮುದ್ದಾಂ ಇಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ಕುರ್ಚಿ ಇಡಿಸೇನಿ. ಇಲ್ಲಾದರ ಹುಡುಗಿಯರು ಕೂತುಗೊಂಡು ವಟವಟ ಮಾತಾಡ್ತಾರ. ಅಡ್ಡಡ್ಡ ಕೇಳತಾರ. ನಾ 
ಬಹಳ ಸ್ಟಿಕ್ಟು ಅಂತ ಗೊತ್ತಾಗೇದ ಅವರಿಗೆ'” ಅಂದಳು. “ಅತಿಥಿಗಳೇ ಇಬ್ಬರು ಬಂದ್ರ ಏನು ಮಾಡ್ತೀ'' ಅಂತ ಕೇಳುವಾಕೆ 
ಇದ್ದೆ. ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಕೇಳಿದ್ರೆ, ತಾನೇ, ವಟ ವಟ ಸುರುವು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು! ಇರಲಿ. 


"ಹಾಸ್ಟೆಲಿಗೆ ಎಡ್ಮಿಶನ್‌ ಫಾರ್ಮು ಬೇಕು" ಅಂದೆ. “ಯಾರಿಗೆ?'' ಅಂದಳು. ಹೇಳಿದೆ. “ಎಲ್ಲಾ ಭರ್ತಿ ಆಗ್ಯಾವ. 
ಇದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ ಬರಬೇಕಿತ್ತು. ; 


“ಇಲ್ಲ, ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಕೊಡಲೇಬೇಕು.'' 
'“ನೋಡತೇನಿ. ಆದ್ರ ಏನು ಅಂಥಾ ಅಡಚಣಿ?'' 


ಆಗ ಲೇಪಾನ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿವರ ಹೇಳಿದೆ. ಫಕ್ತ ಮನೆಯ ಜನರ ಹೆಸರು ಹೇಳದೆ ನೆರೆ ಮನೆಯವ ಅಂತ 
ಹೇಳಿದೆ. “ಮುಗೀತ ನಿಂದು?'' ಅಂತ ಅಂದವಳೇ ಜೋರಾಗಿ ನಗಲಿಕ್ಕೆ ಸುರುವು ಮಾಡಿದಳು. ಹೇಳಿದಳು: 


ಇಷ್ಟೇನ) ಇವೆಲ್ಲಾ ಈಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕ ನಡೆಯೋದೆ. ದಿಲ್ಲಿಯದೊಂದು ಮೋಜು ಹೇಳ್ತೇನಿ ಕೇಳು. ಇಂಥದೇ 
ವಾರ್ಡನ್‌ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಆಗಿತ್ತು. ಒಬ್ಬ ವಿಂಗ್‌ ಕಮಾಂಡರ್‌ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಯಾದ 
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ಮೇಲೆ `ಈಕೆ ಇನ್ನೂ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗಿ. ಒಂದಿಷ್ಟು ಪರ್ಸನಲ್‌ ಕಾಳಜಿ ತಗೋಳ್ರಿ' ಅಂತ ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಹೇಳಿ ಹೋದರು. 
ಎಷ್ಟು ಮುದ್ದಾಗಿ ಇತ್ತು ಅಂದೀ ಆ ಹುಡುಗಿ! ಯಾರಿಗೂ ಅಂತಃಕರಣ ತುಂಬಿ ಬರಬೇಕು. ಕ್ರಮೇಣ ಗೊತ್ತಾಯ್ತು. 
ಆಕಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಲವರ್‌ ಇದ್ದಾನ ಅಂತ. ಪ್ರತಿದಿನ ತಪ್ಪದೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಹೊರಗಿನ ಗಾರ್ಡನ್ನಿನೊಳಗ ಕೂತು 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನನಗ ಅದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಂಗ ಐದಾರು ಜೋಡಿಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಅದು ಲೇಡೀಸ್‌ 
ಹಾಸ್ಟೆಲಿನ ಮಾಮೂಲೇ ಅನ್ನು. ನಿನಗ ಗೊತ್ತಲ್ಲ. ಆದ್ರ ಜನವರಿ ಸುಮಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾತು ಬಸುರ ಆಗ್ಕಾಳಂತ. ಹಾಸ್ಟೆಲ್‌ 
ಹುಡುಗಿಯರು ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಗಳಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ನಂದೇ ತಾನೇ. ನನಗ ಗಾಬರಿ ಆತು. 
ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವರದಿ ಮಾಡಿದೆ. ""। 8೧) 10 09 ೧616 76500751016 1೦ 1೧16 77150016" ಅಂದೆ. 
""[10, 3/೦೬ ೩6 110!” ಅಂದರು. ನಾನು ಮತ್ತೆ ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವರು ""। 58%, ೩೮), ೧೦%/ ೦೩೧ ೫೦೮ 0 
76500075101ಅ 1೦೯ 8 ೦೧7೩೧5 ೧7೮0೧೩೧೦)? 16 778165 |೦00'' ಅಂದರು. ೦೬೮6 1066" ಅಲ್ಲ? ಮುಂದ 
ಅವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ ಸಾರಾಂಶ ಇಷ್ಟೇ. ಈ ಬೆಳೆದ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ತಿಳಿದೇ ಇರ್ತದ. ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮಿ ಏನಾದ್ರೂ ಆದ್ರ ತಾವೇ ಭೋಗಿಸಬೇಕಾಗ್ತದ ಅನ್ನೋದು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು'' ಎಂದು. 


“ನೀ ಅನ್ನೋದಾದರೂ ಏನು?'' ಅಂತ ಮರ್ಯಮ್ಮನ್ನ ಕೇಳಿದೆ. 


"ನಾ ಹೇಳೋದು ಇಷ್ಟೇ 78/6 ॥! 685). ಈ ನಲ್ವತ್ತು ವರ್ಷದ ಸರ್ವಿಸಿನೊಳಗ ನಾ ಸಾವಿರಾರು ಹುಡುಗಿಯರನ್ನ 
ಕಂಡೇನಿ. ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಹೆಂಗ ವರ್ಕ್‌ ಆಗತದ ಅನ್ನೋದು ತಿಳದೇನಿ. ಹೊರಗಿನದ್ಕಾಕೆ ನೀನೂ ನಾನೂ ಇರತಿದ್ದ 
ಹಾಸ್ಟೆಲಿನ ಒಳಗೇ ಕೆಲವು ಹುಡುಗಿಯರು ಹೆಂಗ ಇರತ್ತಿದ್ರು ಅನ್ನೋದು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊ. ಅವರ್ನ ಕಂಡು ನಿನಗೆ 
ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟು ಬರತಿತ್ತು. ಆಗ ನಿನಗ ನಾ ಹೇಳಿದ್ದೆ “ಕಲ್ಮಾ ಣೀ, ನೀ ಮದುವಿ ಆಗಿ ಗಂಡನ ಸುಖ ಉಂಡು ಬಂದವಳು. 
ನಿನಗೂ ಅವರಿಗೂ ಅಂತರ ಅದ' ಅಂತ.'' 


“ಹಂಗಂತ, ಅಡ್ಡ ಹಾದೀ ಹಿಡೀಬಾರದು.'' 


"“ಒಪ್ಪತೀನಿ. ಆದರ ಹಾದೀನೇ ಇರದಿದ್ದಾಗ? ಹಿಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯರು ಮುಟ್ಟಾಗುವುದರ ಒಳ ಹೊರಗಿನ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮದುವಿ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗೋ ಕಡಿಗೆ ಸುರುವಾಗಿ ೧೦-೧೫ ವರ್ಷ ಆದರೂ ಮದುವಿ ಯಾನೆ 
ಪುರುಷನ ಸಂಪರ್ಕ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ.. ಹೀಂಗಾಗಿ, ನಮಗ ಬೇಕಾದವರು ಒಬ್ಬರನ್ನ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡರ, ಮುದ್ದು ಕೊಟ್ಟರ 
ಏನು ತಪ್ಪು? ಅಷ್ಟರಿಂದೇನು .ನಮ್ಮ ಶೀಲದ ಭಂಗ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಅಂತ ತಿಳೀತಾರ. ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪರಪುರುಷನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ತರೋದು ಸಹಿತ ಪಾಪದ ಕೆಲಸ ಆಗಿತ್ತು. ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ಮಾನಸಿಕ ವೃಭಿಚಾರನೇ ಅಲ್ಲೇನು? 
ಆದರ ಈಗಿನ ದಿನದೊಳಗೆ ಅದು ಪಾಪದ ಕೆಲಸ ಅಂತ ಯಾರರೆ ತಿಳೀತಾರೇನು? ವಿಶೇಷತಃ ಗಂಡಸು ಕೆಟ್ಟ ಇದ್ರ? 
ಈಗ ಇನ್ನು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದ ಹೋಗಿ ಪ್ರೇಮ ಮಾಡತಾರ. ಅದು ಕ್ಷಮ್ಮ ಅಂತ ಅನಿಸೇದ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
ಮಾನ್ಶತಾ ದೊರೀಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತೇದ.'' 


ನಾ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ಹೇಳಿದೆ : "ಯಾರಂತಾರ ಮಾನ್ಶತಾ ಅಂತ? ನಾ ಹೇಳತೇನಿ ಕೇಳು. ವಿಷಮ ದಾಂಪತ್ಕ ಇರಬೇಕು; 
ತಕ್ಕ ಸಮರ್ಥನೆ ಇರಬೇಕು; ಬೇರೆಯವರನ್ನ ಪ್ರೀತಿಸೋದು ತಪ್ಪು ಅಲ್ಲ ಅನ್ನುವ ನೈತಿಕ ಧೈರ್ಯನೂ ಬೇಕು. ಅಂಥವರಿಗೆ 
ನಾನು ಮರ್ಯಾದಿ ಕೊಡತೇನಿ. ಆದರೆ ಕದ್ದು ಮುಚ್ಚಿ ಮಾಡುವವರು?: ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಧೈರ್ಯನೂ ಇರೂದಿಲ್ಲ. 
ದೈಹಿಕ ತೀಟೆ ಮಾತ್ರ. ಕಳವಿನ ವ್ಯವಹಾರ ಅದು. ಪುಕ್ಕರು! ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಾಗ, ಯಾರರೆ ಒದ್ದರ ಒದಿಸಿಕೋತಾರ.' 


"““ಏನೋವ್ಹಾ. ಆ ನಿನ್ನ ಲೇಪಾಕ್ಷಿ ನನಗೇನೊ 69090! ಆಗಿ ಕಂಡಳು. ಆಕಿನ್ನ ನಾ ಒವೆ ನೋಡೇನಿ. ಯಾರದೊ 
ಗೆಳತಿ - ಸಂಗತಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲ ಕಲ್ಕಾಣಿ, ಮದುವೀಕಿಂತ ಮುಂಚೆ, 0) ಡೆ ಒಬ್ಬನ ಹತ್ತಿರ ಮಲಗಿ 
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ಬಂದ್ರ ಏನು ತಪ್ಪು? ಅಂತ ತಿಳಿಯುವ ಹುಡುಗಿಯರೂ ಇರುವಾಗ, ಈ ಹುಡುಗಿ 'ನನ್ನ ಶೀಲದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅದ' ಅಂತ 
ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೇನಂತಿ?'' 


"ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮುಂದ ಹೋದ ಮ್ಯಾಲೆ, ಈಗಲ್ಲ, ಇನ್ನೊಂದು ಸರೇಕ್ಕ, ಇಲ್ಲಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸಂಗತೀನೂ ಅದು 
ಮುಗದಹೋಗೋದಕ್ಕ ತಡಾ ಹಿಡೀತಂದೇನು. ಶೀಲ! ಅಂತ ಶೀಲ. ಒಂದು ಮಾತು ನೆನಪಿಡು, ಮರ್ಕಮ್ಮಾ. ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸಹಜ ಇದ್ದದ್ದೆಲ್ಲಾನೂ ಕೃತಿಯೊಳಗೆ ತರೋದು ಇರೂದಿಲ್ಲ. ಅದು ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರ ಅನಿಸಿಕೋತದ ಅದಿರಲಿ, ನೀ ಆಕೆಗೆ 
ಹಾಸ್ಪೆಲಿನೊಳಗ ತಗೊಳ್ಳುವಾಕೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಅಷ್ಟು ಹೇಳು.'' 


ಮರಿಯಮ್ಮ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ತಡೆದು ಕೇಳಿದಳು: "ಒಂದು ವೇಳೆ ಆಕೆ ಹಾಸ್ಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡೇ, ಗುಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಅವನನ್ನ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಅನ್ನೋದು ಏನು ಗ್ಯಾರಂಟಿ? 


ಅಂತೂ ಮರಿಯಮ್ಮನಿಗೆ ಲೇಪಾಕ್ಸಿಯನ್ನು ಹಾಸ್ಟೆಲಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ! 


ಕುರ್ಚಿಯಿಂದ ಏಳುತ್ತ ಹೇಳಿದೆ : “ಆಕೆ ಹಂಗೇ ಮಾಡಲಿ. ಮಾಡಿ ಬಸಿರೂ ಆಗಲಿ! | 15! 600'! ೦86. ನನ್ನ 
ಸಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಾ ಈಗ ನಮ್ಮ ಆ ಭೀಮ್ಕಾನ ಮ್ಯಾಲೆ ಅದ. ಹೇಡಿ, ಕಳ್ಳ! ಪಾಪ, ನಮ್ಮ ವಿಮಲಾನ ಗತಿ ಏನಾದೀತು? 
ಒಂದು ಕಡೆ ತಂಗೀ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಗಂಡಾ. ವಿಷಯ ತಿಳದ್ರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಸುಖ, ಶಾಂತಿ ಹಾಳಾಗಿಹೋದೀತು 
ಅಂತ ಚಿಂತಿ ಆಗೇದ.'' | 


““ಅರೆ| ಇದೇನು ಹೇಳ್ತೀ?) ಆ ಮನುಷ್ಯ ನೆರೆಮನೆಯವ ಅಲ್ಲ? ನಿಮ್ಮವನೇ? ಮತ್ತು ಆಗಳೇ...'' 
“ಹೌದು. ಮುಚ್ಚಿ. ಇಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ನಾ ಬರತೇನಿ.'' 
"ಕಲ್ಯಾಣಿ ನಿಂದ್ರು. ಅರೆ, ಹೊಂಟೇ ಬಿಟ್ಟೆಲ್ಲ? ಫಾರ್ಮು ಕೊಡತೇನಿ, ತಡೀ'' 


"ಏನೂ ಬೇಡ. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೇನೆ ಉಪಾಯ ಮಾಡತೇನಿ.'' 


ಕಾಣಾ ಎ ೨ಶಿಸನಾಸ ಸ೦ಶೊಂಧನೆ 


"ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಇತಿಹಾಸದ ಸಂಗತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಉಮೇದು ನನಗೆ ಬಂದಿದ್ದು ತೀರಾ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
೧೯೮೫-೮೬ರಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ಇತಿಹಾಸ ಅಕಾಡೆಮಿ ಆರಂಭವಾದ ಮೇಲೆ. ಅದರ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ಹಿರಿಯ ಇತಿಹಾಸ ತಜ್ಞ ಡಾ. ಜಿ.ಎಸ್‌. ದೀಕ್ಷಿತರು "ಹಾವನೂರರೇ, ನೀವೂ 
ಏಕೆ ಏನಾದರೊಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧ 
ಮಂಡಿಸಬಾರದು9' ಎಂದಾಗ “ಹೌದಲ್ಲ' ಎನಿಸಿ ಕೆಲಸ ಆರಂಬಿಸಿದೆ” ಎನ್ನುವುದು ಹಾವನೂರರ 
ವಿವರಣೆ. 


, ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಎಂದು ಅವರು “ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯ'ದ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಿದರೋ, ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕುರಿತ ಅವರ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಆರಂಭವಾಯಿತು ಎನ್ನಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೂ ಮುನ್ನ “ಮಣಾಲ ಮತ್ತು ತಿಷ್ಕರಕ್ಸಿತೆ' (೧೯೫೮) 
"ಕ್ರಿಸ್ತನ ಕಡೆಯ ದಿನ' (೧೯೬೨), ಬಾಫೇಕರ ಬಂಧುಗಳು (೧೯೬೨), ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣ 
ಕಲೆ (೧೯೬೩) ಮುಂತಾದ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಬಂಧೀ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಅವರು ಬರೆದಿದ್ದರು. 


ಹಾವನೂರರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮುಖಗಳು ಮೂರು 


೧. ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳ ಶೋದಧನೆ:- ಇತಿಹಾಸದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳ 
ಎಳೆಗಳನ್ನು ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಸತ್ಯದ 
ಪುನಃಸ್ಥಾಪನೆಯ ಕಾರ್ಕ ಇದು. "ಉತ್ತರಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾದದ್ದು ಹೇಗೆ?', “ಫ್ಲೀಟರ 
ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಹೊಸ ಅಂಶಗಳು', “ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಾಶಕರು ಯಾರು?9' 
ಮುಂತಾದವು ಈ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಲೇಖನಗಳು. 


೨. ಹಳೆಯ ದಾಖಲೆಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳ ನಿರೂಪಣೆ:- ವಿವಿಧ 
ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಪತ್ರಾಗಾರದ ಕಪಾಟುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕುಳಿತಿರುವ ಹಳೆಯ 
ದಾಖಲೆಗಳಿಂದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿಗಳ ಆವರೆಗೆ ಕಂಡಿರದ ಮುಖಗಳನ್ನು 
ಪರಿಚಯಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಾವನೂರರು ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಉಡುಪಿಯ 
ಕನಕಗೋಪುರ, ಸಂಗೊಳ್ಳಿ ರಾಯಣ್ಣ, ಮುಲ್ಕೀ ಶಾಲೆಗಳ ವಿಸಿಟ್‌ ಬುಕ್‌, ಕಿತ್ತೂರಿನ 
ಕಿರಿಯ ರಾಣಿ ವೀರಮ್ಮ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಇರುವ ಅವರ ಲೇಖನಗಳ 
ಈ ಮಾತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನ. 
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೩. ತಪ್ಪು ಹೇಳಿಕೆಗಳ ತಿದ್ದುಪಡಿ:- ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಇರುವ ಅನೇಕ 
ತಪು ಎ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ತ..ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳಿಂದ ದೂರಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಹಾವನೂರರು ತಮ್ಮ ಬರಹಗಳ ಮೂಲಕ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ 
ಗ್ರಂಥ ಕರ್ತೃತ್ವ, ಆದ್ಕ ಮರಾಠಿ ನಾಟಕಗಳು ಮತ್ತು ಯಕ್ಬಗಾನ, ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ 
ಪತ್ರಿಕೆ, ಸುರಪುರದ ನಿಜ ಸಂಗತಿ - ಹೀಗೆ ಈ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳೆಸಬಹುದು. 


ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನೆಯ ವಿಧಿವಿಧಾನಗಳ ಬಗೆಗೂ ಅವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಚಿಂತನೆ 
ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೇವಲ ಶಾಸನಾಧಾರಿತವಾದ ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ. 
ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹಳೆಯ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನು (ಡ1/೦೧1/೩! ೧2161181) ಇತಿಹಾಸ ಆಕರಗಳಾಗಿ 
ಬಳಸುವುದು ಒಳಿತು ಎನ್ನುವುದು ಅವರ ನಿಲುವು. ಕಂಪ್ಯೂಟರನ್ನು ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ 
ಬಳಸಿದ ಬಗೆಗಂತೂ ಅವರು ಪದೇಪದೇ ತ್ರಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


: ಹಾವನೂರರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಲೇಖನಗಳ ಮೊದಲ ಸಂಗ್ರಹ “ಮರೆಯಲಾಗದ ಮುಂಬಯಿ 
ಕರ್ನಾಟಕ'. ಇದನ್ನು ೨೦೦೬ರಲ್ಲಿ ಅವರೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯದು ಇತ್ತೀಚೆಗಷ್ಟೇ 
_ ಪ್ರಕಟವಾದ “ತುಂಗಭದ್ರೆ ನಾಡಿಗೆ ವರವೋ, ಶಾಪವೋ?' ಇದನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪ್ರಕಾಶನ ಹೊರತಂದಿದೆ. 


ಇತಿಹಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿನ ಹಾವನೂರರ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಇತಿಹಾಸ ಅಕಾಡೆಮಿ ೧೯೯೯ರಲ್ಲಿ ಹರಪನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ತನ್ನ ೧೩ನೆಯ ವಾರ್ಷಿಕ 
ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನು ಅಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಗೌರವಿಸಿತು. ೨೦೦೫ರಲ್ಲಿ 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ `ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸ ಮಹಾ ಪರಿಷತ್ತಿನ ೧೬ನೇ ಅಧಿವೇಶನದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾವನೂರರಿಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪದದ ಗೌರವ ದೊರೆತಿದೆ. 
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೪. ತುಂಗಭದ್ರೆ!- ನಾಡಿಗೆ ವರವೊ, ಶಾಹಪವೊ? 





ಮಂಡ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರರೊಬ್ಬರು ನನ್ನನ್ನು ಅವರ ಗುರುತಿನವರಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಸಂದರ್ಭ. ""ಧಾರವಾಡ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಾವನೂರು ನನ್ನೂರು'' ಎಂದಾಗ ಅವರು "ಓಹೋ! ನೀವು ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಆಚೆಯವರು!'' ಎಂದು 
ಉದ್ದರಿಸಿದರು. ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಆಚೆಯವರು ಎಂದರೆ "ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದವರು; ಈಚೆಯವರು, ಎಂದರೆ ನಾವು 
ಮೈಸೂರ ಸೀಮೆಯವರು' ಎಂಬ ಅವರ ಆಶಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಏಕೀಕರಣವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದರೂ 
ಈ ಭೇದಭಾವ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆಯಲ್ಲ - ಎಂದು ಬೇಸರವಾಯಿತು. ಆ ಕುರಿತ 
ಸಮಾಲೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದ ವಿಷಯಗಳಿವು. 


ಯಾವುದೇ ನದಿಯು ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಹರೀತಿರತದೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನಜೀವನದ 
ಎಲ್ಲ, ಅಂದರೆ ಅಕ್ಬರಶಃ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ - ಆ ಜನತೆಯ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೇ. ಅದಕ್ಕೆಯೇ, ನೈಲ್‌, 
ಥೇಮ್ಸ್‌, ನಮ್ಮ ಗಂಗಾನದಿ ಎಲ್ಲವೂ ವರನದಿ, ಜೀವನದಿ, ಪವಿತ್ರನದಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಹೀಗೆ ನದಿಯು ತನ್ನ ನೆರೆಯ 
ಜನಾಂಗದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವ, ಅದರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಶವುಳ್ಳದ್ದು. 


ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಮೂರು ದೊಡ್ಡ ನದಿಗಳಿವೆ. ಉತ್ತರ ಗಡಿಯಲ್ಲಿಯ ಕೃಷ್ಣೆ; ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗವನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾವೇರಿ ಇವೆರಡೂ ನಮ್ಮವರ ಪಾಲಿಗೆ ವರನದಿಗಳು. ಮೂರನೆಯದೇ ತುಂಗಭದ್ರೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೆ 
ಉಗಮ ಹೊಂದಿ, ದಕ್ಷಿಣ -ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ, ನಾಡ ಮಧ್ಯದ ಐದು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಕೃಷ್ಣಾನದಿಯನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ಮೂರು ನದಿಗಳ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣ ತುಸು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ (೩೬೦-೪೦೦), 
ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಜಲಾನಯನ ಪ್ರದೇಶವು ಇತರ ನದಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರ ಹೊಂದಿದೆ. 


ತುಂಗಭದ್ರೆಯು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಹೆಚ್ಚಳಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಉಪನದಿಗಳ, ಹಳ್ಳಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ದೊಡ್ಡದು (ಇಪ್ಪತ್ತಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು). ನದೀ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನ ಬಂಡೆಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮತಟ್ಟಾದ ನೆಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹರಿದು ಬಂದಿದೆ. ಮೋಜೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಜಲಪಾತ ಇಲ್ಲ. ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಕೂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಗ, ಭದ್ರೆ ಇವೆರಡರ ಸಂಗಮವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದಾಗ ಆ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳು ಸೇರಿದ ಹೆಸರೇ 
ಇದಕ್ಕಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಹೀಗೆ ಜೋಡಿ ಹೆಸರಿನ ನದಿಗಳು ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಅಪರೂಪ. 


ತುಂಗಭದ್ರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಚೀನವಾದರೂ ಇತಿಹಾಸ ಕಾಲದ್ದೇ ಅದು. ಪೌರಾಣಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇದೆ. ರಾಮಾಯಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದರ ಹೆಸರು "ಪಂಪಾ' ಎಂಬುದು. ಶ್ರೀರಾಮನ 'ವನವಾಸ, 


ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆ ಇದರ ಆಸುಪಾಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. 


ವರನದಿ 

ನೀರಿದ್ದಲ್ಲ ನೇಮ ಹೆಚ್ಚು. ಆ ರೀತಿಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಾಗಿ ನದೀ ತೀರದ ಹತ್ತೈವತ್ತು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವಾಲಯಗಳು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿವೆ. ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಜೊತೆಗೆ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯ ಆವಿರ್ಭಾವಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶ 
ಒದಗಿದೆ. ವಿಶೇಷತಃ ಚಾಲುಕ್ಕ ಶೈಲಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಪಟ್ಟ. ಆರಂಭದ ಸಂಗಮಸ್ಮಾನವನ್ನು ದಾಟಿದ ಅನಂತರ ಹರಿಹರದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಹರೇಶ್ವರ, ಕುರವಶ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ, ಮೈಲಾರದಲ್ಲಿ ಮೈಲಾರ ದೇವರು, ಗಳಗನಾಥದ ಗಳಗೇಶ್ವರ, 
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ಬಿದರಹಳ್ಳಿಯ ಅಶ್ವ್ಚತ್ಹನಾರಾಯಣ ಇವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಹೆಸರಾಂತ ದೇವತಾ ಸನ್ನಿಧಿಗಳು. ಹಂಪಿಯಲ್ಲಂತೂ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ಪುರಂದರ ಮಂಟಪ, ನವ ವೃಂದಾವನ - ಏನೆಲ್ಲ ಇವೆ. ಹಂಪಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಹೊಸಪೇಟೆ ಆನೆಗೊಂದಿಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ಸ್ಥಳಗಳೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ಹಾಲಿ, ಮಂತ್ರಾಲಯಗಳು ಸದ್ಯ ಆಂಧ್ರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳು 
ನಮ್ಮವರೇ. ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಯತಿವರರನ್ನು ಅನೇಕ ಹರಿದಾಸರು ಮನದುಂಬಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರಷ್ಟೇ. ಆಗೆಲ್ಲ 
ತುಂಗಭದ್ರೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದುದಿದೆ. (ಉದಾ.ಗೆ “ತುಂಗಾ ತೀರದಿ ನಿಂತ ಸುಯತಿವರನ್ಶಾರೆ ಪೇಳಮ್ಮಯ್ಯ'). 

ಅದೆಷ್ಟು ಜನ ಕವಿಗಳು, ತುಂಗಭದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ! ಆ ನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಬೆಳೆದದ್ದರ ಜುಣವನ್ನು, 
ತೀರಿಸುವಂತಿದೆ ಆ ಹೊಗಳಿಕೆ. | 

ಹರಿಹರನು ಇದನ್ನು “ಮಹಾನದೀಶ್ವರೀ” ಎಂದು ಕರೆದದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ "ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಕಾಣ'ದಲ್ಲಿ 
ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ವಿವಾಹವನ್ನು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಸದೇ ಈ ನದೀತೀರದಲ್ಲೇ ಜರುಗಿಸುವಷ್ಟು ಆತ್ಮೀಯತೆಯನ್ನು 
ತೋರಿದ್ದಾನೆ. 

ರಾಘವಾಂಕನಿಗಂತೂ ಇದು "ಪಾಪನಾಶಿನಿ'. ಚಾಮರಸ, ಸಿದ್ಧನಂಜೇಶರ ಹೊಗಳಿಕೆಯೂ 'ಡಿಟ್ಟೊ'! ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ಎಂಬ ಕವಿಯು ಉತ್ತರದ ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, ಸರಸ್ಪತಿ. - ಈ ನದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾರಣ 
ಕೊಟ್ಟು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. | ॥ 

ಲಕ್ಕಣ್ಣದಂಡೇಶನು ತುಂಗಾ, ಭದ್ರಾ - ಈ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕಂಡಿದ್ದಾನೆ. “ಸಕಲ ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯಂ ತನ್ನೊಳಂಗೀಕರಿಸಿ ಧರಾತಳದ ಜೀವರ್ಗೆಲ್ಲ ತುಂಗೆ`; “ಭದ್ರ ಲಕ್ಷಣ 
ವಿಡಿದುದರಿಂದ ಭದ್ರೆ' ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. 


ಆಧುನಿಕ ಕವಿಗಳೂ ಈ ಸ್ತುತಿಯ ಸೊಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದವರಲ್ಲ. ಅಕಬರ ಆಲಿ, ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣವಿ, ಚಂದ್ರಕಾಂತ 
ಕುಸನೂರ, ಶಾಂತರಸ, ಜಿ. ಎಸ್‌. ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯ್ಯ.... ಪಟ್ಟಿ ಇನ್ನೂ ದೊಡ್ಡದಿದೆ. 


ನದೀ ತೀರದ ಹಳ್ಳೂರು - ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನನ ಮಾಡಿದಾಗ, ಪ್ರಾಗೈತಿಹಾಸಿಕ ಕಾಲದ ಜನಜೀವನದ ಕುರುಹು 
ಕಂಡುಬಂದಿದ್ದು ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದ ಇದರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ - ಪ್ರಭಾವ ಇದೆಯೆನ್ನಬೇಕು. 


ಹೀಗಿರುತ್ತ ಇದನ್ನು ವರನದಿಯೇ ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. 
ಇತಿಹಾಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ನಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸದ ಹಲವಾರು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನದಿಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹಚ್ಚು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಈ ನದಿಯೇ. (ಪಿ.ಬಿ. ದೇಸಾಯಿ ಅವರ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇತಿಹಾಸದ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕಾವೇರಿ ನದಿಯ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ೧೮ ಸಲ; ಕೃಷ್ಣಾನದಿಯದು ೨೪ ಸಲ ಇದ್ದರೆ ತುಂಗಭದ್ರೆಯದು ೪೦ ಸಾರಿ ಬಂದಿದೆ). 

ಹಾಗೆಂದು ಚರಿತ್ರೆಯ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ನದಿ ಗಣನೀಯ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದೆ, ಎಂದಲ್ಲ. ಕದಂಬ, ಗಂಗ, ಬಾದಾಮಿ 
ಚಾಲುಕ್ಕರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ನಗಣ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಸ್ಥಿತಿ ಎನ್ನಬಹುದಾದರೂ, ಅವರ 


ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ ಶಾಸನೋಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಗೋವಿಂದನು ದಕ್ಷಿಣದ ಪಾಂಡ್ಕ, ಚೋಳ, ಗಂಗರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಹಿಂತಿರುಗುವಾಗ ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ತೀರವೊಂದರಲ್ಲಿ ತಂಗಿ, ನೆರೆಯ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಂದಿಯ ಬೇಟೆಯನ್ನಾಡಿದನಂತೆ! 


ಚೋಳ-ಚಾಳುಕ್ಕರು | 


ಆ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಕಾಣ ಚಾಲುಕ್ಕರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಈ ನದಿಯು ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದೆ. ಈ ಚಾಲುಕ್ಕರಿಗೂ 
ಚೋಳರಿಗೂ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನವಿಡೀ ಯುದ್ಧಗಳು ಜರುಗಿದುವು. ಅವರೀಯುದ್ಧಗಳ ಮೂಲ ಕಾರಣ ಎಂದರೆ 
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ಚಾಲುಕ್ಕರಿಗೆ ನದಿಯಾಚೆಗೇನೆ ಇದ್ದಂಥ ವೆಂಗಿ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು (ಅಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದವರು ದಾಯಾದಿ ಚಾಲುಕ ಬರೇ) 
ತಮ್ಮದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ, ಚೋಳರಿಗೆ ತುಂಗಭದ್ರಾ - ಕೃಷ್ಣಾ ನಡುವಿನ ಫಲವತ್ತಾದ ಪ ಪ್ರದೇಶದ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿದ್ದಿತು. 


ಚೋಳರ "ರಾಜರಾಜ' ಎಂಬವನು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೮೫ - ೧೦೧೪) ಪ್ರಬಲರಾಜನಿದ್ದು, ತನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ 
ಚಾಳುಕ್ಕ ಸತ್ಕಾಶ್ರಯನೊಂದಿಗೆ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೯೭-೧೦೦೮) ಸೆಣಸಿ, ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಳತನಕ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋದನು. 
ತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಅವನ ಆನೆಗಳು ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ ಕದಡಿ ರಾಡಿ ಮಾಡಿದುವಂತೆ. ಅವನ ಮಗ ರಾಜೇಂದ್ರ: 
ಚೋಳನು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೧೪-೧೦೪೪) ಇನ್ನಷ್ಟು ಪ್ರಬಲನೆನಿಸಿ ದೂರದ ಮಳಖೇಡದರೆಗೂ ಸಾಗಿ ಹೋದನಂತೆ. ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಕೆ.ಎ. ನೀಲಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: 


17656 ೦೩77081075 7೦5೬16 1೧ (೧೮ 8೧೧೮1೩೦೧ 10 176 ೦೦1೩ ೦1 7016 ೦! ೧೩/1/ 176 
೧016 51/1 176 770667೧ 615/10! ೦" 818/7, 50 178! (೧೮ 7೬೧08018618 0೦8776 (೧ 00ಟ೧68೧)/ 
061/607೧ 1೧6 0/೦ 5೧701765. (7/76 0೦/85, 0. 176). 


ಇನ್ನು ಚಾಲುಕ್ಕರ ಸರದಿ. ಜಯಸಿಂಹನು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೧೫ - ೧೦೪೪) ಪ್ರತಿ ದಾಳಿಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಾಗ ಚೋಳರು 
ಭೋಜ, ಮುಂತಾದ ಸಾಮಂತರೊಂದಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. ಜಯಸಿಂಹನು ಆ ಒಕ್ಕೂಟವನ್ನು ಸದೆಬಡಿದನಲ್ಲದೆ, 
ಬಳ್ಳಾರಿ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹೊರದೂಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಚೋಳರು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಚಾಳುಕ್ಕರು ಗೆದೆಯುವುದು 
ಇಲ್ಲವೆ ಸೋಲುವುದು ನಡೆದಾಗ ತುಂಗಭದ್ರೆಯು ಅವರ ನಡುವಿನ ಗಡಿರೇಖೆ ಎಂಬುದು ನೆಲೆಗೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿತು! 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಘರ್ಷಣೆ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಚಾಳುಕ್ಕ 
ಸೋಮೇಶ್ವರನಿಗೆ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೪೨-೧೦೬೮), ಚೋಳರ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಹಾಗೂ ಅವನ ತಮ್ಮ ರಾಜೇಂದ್ರ ಇಬ್ಬರೂ 
(೧೦೪೪-೧೦೫೨-೧೦೬೩) ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅವರುಗಳ ನಡುವೆ ಆದ ಮೂಡಕ್ಕಾರು ಮತ್ತು ಕೊಪಿಮ್‌ 
ಸ್ಮ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯ ಯುದ್ಧಗಳು ಇತಿಹಾಸದ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಸದೈವ ದಾಖಲಾದವುಗಳು. ಆಗೆಲ್ಲ ತುಂಗಭದ್ರೆಯನ್ನು ದಾಟುವ 
ಇಲ್ಲವೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೆ ಉಳಿಯುವಂಡ' ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಪರಸ್ಪರರ ಸೋಲು-ಗೆಲವುಗಳಿಗೆ ಪರೋಕ್ಸವಾಗಿ 
ಕಾರಣೀಭೂತವಾದುವು. 


ಮತ್ತೊಂದು ಗಣನೀಯ ಯುದ್ಧವು ೨ನೆಯ ಸೋಮೇಶ್ವರ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೬೯-೧೦೭೬) ಹಾಗೂ ವೀರರಾಜೇಂದ್ರ 
(ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೬೪-೧೦೭೦) ಇವರ ನಡುವೆ ಕೂಡಲಸಂಗಮ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜರುಗಿತು. “ಎಂಬಲ್ಲಿ' ಎಂದುದರ ಕಾರಣ, ವಿಜಾಪುರ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಘಟಪ್ರಭಾ - ಕೃಷ್ಣಾನದಿಗಳ ಸಂಗಮ ಇದಾಗಿರದೇ, ಕುಮದೃತಿ-ತುಂಗಭದ್ರಾ ಇವುಗಳ ಸಂಗಮ 
ಸ್ಹಳವಾಗಿರಬೇಕು. (ಅದಕ್ಕೂ ಕೂಡಲಸಂಗಮ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಹಲ್ಸ್‌ ಅವರು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ). ದಕ್ಷಿಣದ ಜೋಳರಿಗೆ 
ಈ ಸಂಗಮವೇ ಹತ್ತಿರದ್ದು. ಆ ಭೀಕರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಚಾಳುಕ್ಕರ ಏಳು ಜನ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಚೋಗಳರಿಗೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕರು. 
(ಅವರ ಹೆಸರುಗಳೂ ಒಂದು ತಮಿಳು ಶಾಸನದಲ್ಲಿವೆ). ಆಗ ಸೋಮೇಶ್ವರನು ವೀರರಾಜೇಂದ್ರನಿಗೆ 'ಈ ರೀತಿ ಅವಮಾನ 
ಹೊಂದಿ ಬದುಕುವುದುಂಟೆ? ಇದರ ಪರಿಮಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಇದೇ ಜಾಗದಲ್ಲಿ (ಕುಮದ್ಬತಿ-ತುಂಗಭದ್ರಾ ಸಂಗಮ) 
ಸೈನ್ಯಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಬರುವೆ' ಎಂದು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನಂತೆ. “ಹೋ, ಆಗಲಿ' ಎಂದು ವೀರರಾಜೇಂದ್ರನು 
ಒಪ್ಪಿ, ತಾನು ಬಂದು ದಾರಿ ಕಾಯ್ದನಂತೆ. ಸೋಮೇಶ್ವರನು ಬರಲಿಲ್ಲವಂತೆ. 


ಈ ಅಂಶ - ಎಂದರೆ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಆಹ್ವಾನ, ಚೋಳ ರಾಜನ ಕಾಯುವಿಕೆ ಹಾಗೂ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಅನಾಗಮನ 
ಇವು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯಾವುದೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿಲ್ಲ (ಅದು ಸಹಜವೇ). ವೀರರಾಜೇಂದ್ರನು ಗೆದ್ದುದಂತೂ 
ನಿಜ. ಏನೇ ಇರಲಿ, ಇದಾಗಿ ಕೆಲವೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮೇಶ್ವರನು ಮಹಾ ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ಬಳಲಿದವನಾಗಿ ಕುರವತ್ತಿಯ 
ತೀರದ ತುಂಗಭದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಜಲ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣತೆತ್ತ. ಈ ವಿಷಯವು ಮಾತ್ರ ಬಿಲ್ಹಣನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 
“ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವ ಚರಿತೆ'ಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಒಂದೆರಡು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೈಭವೋಪೇತವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/34 


ಈ ಜಲಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನವೇ ಆದ ಒಂದೆರಡು ಸಂದೇಹಗಳಿವೆ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದರೇನು, ಮಹಾರೋಗ 
ಬರಬಾರದೆಂದೇನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದು ಗುಣವಾಗದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಜಲಸಮಾಧಿಯಂಥ ಲೋಕರೂಢಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಉಜ್ಜುಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗಬೇಕಿತ್ತೆ? ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲೇಖನ ವ್ರತ, ಮಾಸತಿಯರ ಸಹಗಮನ, ಸಶರೀರ ಸಮಾಧಿ (ಕೆಲವು 
ಮಾಧ್ವಯತಿಗಳು ಮಾಡಿದಂತೆ) ಇವು ಕೆಲವು ಧಾರ್ಮಿಕ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಜಲಸಮಾಧಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿನಿಯಮ ಇಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ಮಾಡಿದ್ದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕುರಿತ ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ ಇದು. ಅವನು ಚೋಳರೊಡನೆಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತನೆಂದ ಮೇಲೆ "ಆಹವಮಲ್ಲ' 
ಎಂಬ ಅವನ ಬಿರುದಿಗೇ ಪೆಟ್ಟು ತಗಲಿದಂತಾಯ್ತಲ್ಲವೆ? ಅದಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ, ಮರು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವ, ಈ ಸೋಲು ಮತ್ತು ಸಾವುಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. (ಇದು 


ದ 


ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಬಾದಾಮಿ ಶಾಸನ -ಕಪ್ಪೆ ಅರಭಟ್ಟನ ಸ್ತುತಿಪರವಾದದ್ದು): 
“ವರಂ ತೇಜಸ್ವಿನೋ ಮೃತ್ಕುರ್ನತು ಮಾನಾವ ಖಂಡನಂ | 
ಮೃತ್ಯುಃ ತತ್‌ಕ್ಸಣಿಕೋ ದುಃಖಮ್ಮಾನಭಂಗಂ ದಿನೇದಿನೇ | 


ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ರಾಜಧಾನಿಯಿಂದ ದೂರವಿರುವ ಕುರವತ್ತಿಯನ್ನೇಕೆ ಆಯ್ದುಕೊಂಡ? ಬನವಾಸಿಯ ಬಗೆಗೆ 
ಪಂಪನಿಗಿದ್ದಂತೆ ಸೋಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕುರವತ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ ವ್ಯಾಮೋಹ ಇದ್ದಿರಬಹುದೆ? ಹೌದು, ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ ದೇವರಕೊಂಡಾರೆಡ್ಡಿಯವರು ದೃಢೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಹೆಂಡತಿ 
- ಹೊಯ್ಸಳಾದೇವಿ, ೧೦೫೫ರಲ್ಲಿ ನೆರೆಯ ಒಂದು ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ದತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಚೋಳರನ್ನು ಎದುರಿಸಹೊರಟಾಗ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಿದ್ದು ಪರಿಚಿತ ಸ್ಥಳವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಕುರವತ್ತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಗಭದ್ರೆ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಬಾಗಿಕೊಂಡು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದು, ಅಂಥ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದೇವತಾ ಸನ್ನಿಧಾನವಿರುವುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಈಗಲೂ ಪ್ರಚಲಿತವಿದೆ. 
ಏನಿದ್ದರೂ ಆ ಮೂಲಕ ಈ ನದಿಯ ಬಗೆಗಿನ ತನ್ನ ಒಲವನ್ನು ಸೋಮೇಶ್ವರನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ 
ಮರಣಾನಂತರ ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಅಹವಮಲ್ಲೇಶ್ವರ ಎಂದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಆ 
ಮುಂದಿನವರು ವತ್ತಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗನೇ ಆರನೆಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಮ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ. ಚೋಳರನ್ನು 
ಸದೆಬಡಿಯಲೆಂದು ಅವರ ರಾಜಧಾನಿಯ ತನಕ ಸಾಗಿಬಂದ ವೇಳೆಗೆ ವೀರರಾಜೇಂದ್ರನು ಮುದುಕನಾಗಿದ್ದ. 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಕನನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾಗದೇ, ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದು ಮಿತ್ರತ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ. ಆ ನೂತನ 
ವಧುವಿನೊಂದಿಗೆ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಕನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವಾಗ, ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದನಂತೆ. ಈಗಿನ 
ಪರಿಪಾಠದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆ ನದೀತೀರವು ಅವನ ಹನಿಮೂನ್‌ ತಾಣವಾಯಿತೆನ್ನಬೇಕು! ಅಂತೂ ಈ ಬೀಗತನದಿಂದ 
ಚಾಳುಕ್ಕ ಚೋಳರ ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಎಡಬಲದಲ್ಲಿಯ ಸಂಘರ್ಷಕ್ಕೆ ತೆರೆಬಿದ್ದಿತು. 


ಸೇವುಣ-ಹೊಯ್ಸಳರು 


ಇನ್ನೀಗ ಚಾಲುಕ್ಕರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಹೊಯ್ಸಳರು ಮತ್ತು ಸೇವುಣರ ಸರದಿ. ಹೊಯ್ಸಳರು ಕರ್ನಾಟಕದ 
ದಕ್ಷಿಣ - ಪೂರ್ವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸೇವುಣರು ಈಗಿನ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಬಹುಭಾಗ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ 
ನಾಡಿನ ಪಶ್ಚಿಮೋತ್ತರ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರುತ್ರ ೧೨-೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೂವರು 

ಮನೆತನದವರು ಸಮರೋತ್ಸಾಹಿಗಳಾದರು. ಹೊಯ್ಸಳರ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನನು ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿಗಿರುವ 
ಕುಮ್ಮಟವನ್ನು ಗೆದ್ದು ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೩೫). 
ಕೆಲ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಚಾಲುಕ್ಕೆರು ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಗಡಿಯಾಚೆ ದಾಟ ಹಾಕಿದರು... ಇತ್ಶಾದಿ. 


ಸಂ-ಕಥನ/35 


ಆದರೆ ಆ ಮುಂದಿನ ಸೇವುಣ, ಹೊಯ್ಸಳರ ಸೆಣಸಾಟ ದೀರ್ಥು ಕಾಲದ್ದಾಗಿ ನಾಡನ್ನು ಇಬ್ಬಾಗಿಸುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾದ ತಳಹದಿಯನ್ನು ಹಾಕಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸೇವುಣ ಸಿಂಘಣ ಹಾಗೂ ಹೊಯ್ಸಳ ನರಸಿಂಹರ ಕಾದಾಟ 
(ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೩೫), ಚೋಳ-ಚಾಳುಕ್ಕರದನ್ನು ಪುನರಾವೃತ್ತಿಗೊಳಿಸಿದಂತಿತ್ತು. ಒಂದು ಮಹತ್ತರವಾದ ಸ್ಹಿತ್ಕಂತರವೆಂದರೆ 
ತುಂಗಭದ್ರೆ ಅದುವರೆಗೆ ಗಡಿರೇಖೆಯಾಗಿ ಇದ್ದದ್ದು ನಾಡಿನ ವಿಭಜನಾ ರೇಖೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದುದು. ಸೇವುಣರನ್ನು 
ಕುರಿತ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಿತ್ತಿ ಅವರು ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಹೀಗೆ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


[೦೧7 176 511೧ 10 1೧7೮ 67೧೮ ೦! !೧ಅ 00/0೧ ೦9೧1ಟ೧/ |! 1೦೬[15766 85 ೦೧೮ 0೧1! 069006ಗ 1೧೮ 
1361/1078 0೦೧೮೩195 ೦" ಆ೦೮೫೩1 8೧6 (481011. [ಕಾವೇರಿಯಿಂದ ಮಾ ಗೋದಾವರಿ ವರಮಿರ್ದ ನಾಡದಾ...] 
ಈ! ॥! ೦೩೧76 1೦ 06 61/1060 1೧10 00/೦ 601075 ೮೬6 10 07೮ ಗ೩//)/ 090/667೧ 56785 876 (10/9885. 
[0861/ 17ಅ (1/67 06೦೩೧76 17ಆ 61%161೧0 1೧6. 76 6501! 85 078608! 15567170 ೦1 ೦೦೧18015 
061//667 175 0/೦ 0500195. 


ಪಿ.ಬಿ. ದೇಸಾಯಿಯವರಂತೂ ತಮ್ಮ 116100/ ೦! (ಓ87೧8188ದ ಸೇವುಣ ಚರಿತ್ರೆಯ ಕೊನೆಯ ಪ್ಯಾರಾದಲ್ಲಿ 
"87೧8188 011666” ಎಂದೇ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದ ಒಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯವೆಂದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ರಾಜರೇ ಎನಿಸಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡಿಗರ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಮತಧರ್ಮಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಆಚಾರ- ವಿಚಾರ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ನಡವಳಿಕೆ, ವೇಷ-ಭೂಷಣ, ಆಹಾರಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಿನ್ನತೆ ಕಂಡುಬರತೊಡಗಿದ್ದದ್ದು ಇದೇ ಕಾಲದಿಂದ. 
ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂದರೆ ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಸೇವುಣರು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡಿಗರು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಸೇವುಣರ ಅನಂತರ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಆಳಿದ ಬಹಮನಿ ಸುಲ್ತಾನರು ಅದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. 
ಹೀಗೆ "ಇದು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕ; ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯದು' - ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯ ನೆಲೆಗೊಂಡದ್ದು ಈ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ. 


ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ನಾಡಿನ ರಾಜಕೀಯ ದೃಶ್ಶ ಆನೆಗೊಂದಿ -ಹಂಪಿ ಈ ಸೀಮೆಗೆ 
ಸ್ವಳಾಂತರಗೊಂಡಿತು. ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜ್ಯವು ಲಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮುನ್ನ, ಎಂದರೆ ೧೩೨೮ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ನೆರೆಯ 
ಕಂಪಲಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಂಪಿಲ ಹಾಗೂ ಕುಮಾರರಾಮ ಇವರನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸತಕ್ಕುದು. ದಿಲ್ಲಿಯ ಮಲಿಕ 
ಕಾಫರನ ದಾಳಿಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಎದುರಿಸಿದ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಗಳಿವರು. ಅವರ ಈ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ನದೀ ಮಾರ್ಗದ ಸೂಕ್ತ ಬಳಕೆ 
ತುಸು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 


ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಜನ್ಮ ತಾಳಿದ್ದೇ ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಆಸರೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕೊನೆವರೆಗೆ ಅದೊಂದೇ 
ಅವರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯಿತು. ಆ ಹಿಂದಿನ ಹಲವಾರು ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ರಾಜಮನೆತನಗಳವರು ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಯ 
ಸ್ಹಳವನ್ನು ಬದಲಿಸಿದ್ದರೆನ್ನುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ರಾಜರಿಗೆ ನದಿಗಳ ಸಂಪರ್ಕ, ಆಗೀಗೊಮ್ಮೆ 
ಎಂಬಂತಿದ್ದರೆ ವಿಜಯನಗರದವರಿಗೆ ದಿನನಿತ್ಯ ಅದರೊಡನೆ ಅವಿನಾಭಾವಿಯಾದ ಸಂಬಂಧ. ವೈರಿಗಳ ಹಟಾತ್‌ ದಾಳಿಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲು ಅದು ಪ್ರಕೃತಿದತ್ತ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಆಸುಪಾಸಿನ ಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರದವರೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಗೆಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 4 

ಇತರ ಹಲವು ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನದಿಯು ಅವರಿಗೆ ವರದಾನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ವಿಶೇಷತಃ ನೀರಾವರಿ. 
ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜರು ಇದರ ನೀರಿನ ಪ್ರಯೋಜನ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಕೆಲ ಕಡೆ 
ಬಂಡೆಗಲ್ಲುಗಳನ್ನು ನೀರೊಳಗೆ ಉರುಳಿಸಿ ನದೀ ನೀರು ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದುಂಟು. ಎರಡನೆಯ ಬುಕ್ಕನ 


ಸಂ-ಕಥನ/36 


ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಕಾಲುವೆಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ತುರುತ್ತು ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಕಾಲುವೆ, ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡ 

ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಿನದು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೯೯). ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೨೪-೧೪೬೬) ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹು 

ದೊಡ್ಡದೆನಿಸಿದ ಅಣೆಕಟ್ಟನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ೧೫ ಮೈಲು ಉದ್ದದ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಾಲುವೆಯೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನಂತೆ. 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಂತೂ ನೀರಾವರಿ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿದ್ದಿರಲು ಸಾಕು. ರಾಯರ ಕೆರೆ, ರಾಯರ ಕಾಲುವೆ - 
ಎಂಬವುಗಳು ಮನೆಮಾತಾಗಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಈಚಿನ ಹೊಸಪೇಟೆ ಬಳಿಯ ಬೃಹತ್‌ ಅಣೆಕಟ್ಟಿನಿಂದಾಗಿ ಇಂಥ ಕೆಲವು 
ಮುಳುಗಿಹೋಗಿವೆ. 


ತುಂಗಭದ್ರಾ ಪ್ರವಾಹದ ಉಪಯೋಗದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಉದಾಹರಣೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಹಡಗಲಿ, ಹೂವಿನ ಹಡಗಲಿ 
ಈ ಊರುಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆವು. ಆದರೆ ಹೂವಿಗೂ ಹಡಗಲಿಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ?) - ಈ ಹೂವಿನ ಹಡಗಲಿ 
ಪ್ರಾಚೀನದಿಂದಲೂ ಹೂವು ಹಣ್ಣುಗಳ ಬೆಳೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿತ್ತು. ವಿಜಯನಗರದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬುಟ್ಟಿ ಬುಟ್ಟಿ ತುಂಬ 
ಹೂವುಗಳನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಈ ನದಿ ಮೂಲಕ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. 


ಆದರೆ, ಆದರೆ! ಸಮಗ್ರ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತವನ್ನೇ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ವಿಜಯನಗರದವರಿಗೂ ತುಂಗಭದ್ರೆಯು ಒಂದು 
ಗಡಿರೇಖೆಯಾಗಿಯೆ ಉಳಿಯಿತು. ಸುರುವಿಗೆ ಅದನ್ನು ದಾಟಿ ಪಶ್ಚಿಮದತ್ತ ಎಂದರೆ ಧಾರವಾಡ, ವಿಜಾಪುರಗಳತ್ತ ರಾಜ್ಕದ 
ಗಡಿಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದರು. ಮೊದಲನೇ ಹರಿಹರ ಬಾದಾಮಿಯವರೆಗೂ ಸಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ. ಆದರೆ ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಬಹಮನಿ ಸುಲ್ತಾನರು ನೆಲೆಗೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಮುಂದೆ ವಿಸ್ತರಣೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಒದಗಲೇ ಇಲ್ಲ - ಕೊನೆಯವರೆಗೂ। 
ನದಿಯನ್ನೇನೂ ಆಗೀಗ ದಾಟಿಕೊಂಡು ಹೋದದ್ದುಂಟು; ಸುಲ್ತಾನರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ್ದೂ ಹೌದು. ಆದರೆ ಮರಳಿ 
ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಗಡಿಗೇ ಅವರ ವಾಪಸಾತಿ. ನಾಡಿನ ಇಬ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ಇದು ಕೂಡ ಪೂರಕವಾಯಿತು. ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಅಳಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಪೆನುಗೊಂಡೆಯ ರಾಜರು ಹಂಪಿಯ, ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆ 
ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರ, ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ ದತ್ತಿ ದಾನ ಕೊಟ್ಟದರ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತಿವೆ. 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 


ಈ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೈದರ್‌ - ಟೀಪೂ, ಮರಾಠಾ, ನಿಜಾಮ ಹಾಗೂ ಬಿ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಸತ್ತೆಗಳ ಹೋರಾಟ 
ನಡೆದದ್ದು. ಮೋಜೆಂದರೆ ಹೈದರ್‌ ಮತ್ತು ಟೀಪೂ ಇವರು ತುಂಗಭದ್ರೆಯು ಒಂದು ಗಡಿ ಎಂದು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹಿಡಿಯದೇ, 
ಬೇಕು ಬೆಂಕೆಂದಾಗ ದಾಟಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ! ಹೈದರನು ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರವಹಿಸಿದ ಮರುವರ್ಷವೇ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೬೩) ನದಿಯಾಚೆಗಿನ 
ಬಂಕಾಪೂರ, ಧಾರವಾಡ ಕೋಟೆಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನಲ್ಲದೆ, ಮೇಲ್ಗಡೆ ಕೃಷ್ಣಾ-ತುಂಗಭದ್ರಾ ನಡುವಿನ ಸೀಮೆಗೂ 
ಲಗ್ಗೆ ಇಟ್ಟ. 


ಪೇಶ್ವೆಯವರೂ ಅಷ್ಟೇ. ಇದೇ ಸುಮಾರಿಗೆ ಪೇಶ್ವೆ ಮಾಧವರಾಯನು ಬೇರೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಮೇಲೆ ಮೂರು ಬಾರಿ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಕೈಕೊಂಡನು. (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೬೪, ೧೭೫೯, ೧೭೭೧). ಆಗ ಮರಾಠರು ಬೆಂಗಳೂರು, 
ಶ್ರೀರಂಗ ಪಟ್ಟಣದವರೆಗೂ ನುಗ್ಗಿದರು. ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಆ ಪ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಆಳುವ ಉಸಾಬರಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮರಾಠರು 
ಈ ಮಧ್ಯೆ ಹೈದರ್‌ ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಚ್ಚಿನ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆದಿದ್ದರು. ನಿಜಾಮನೂ ಕ ಕ್ರಮೇಣ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಲಿದ್ದ. ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ, ಟೀಪೂವನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯುವ ಸನ್ನಾಹದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆಗ ಟೀಪೂ ಸುಲ್ತಾನನು 
ಕೈಕೊಂಡ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಅತ್ಮಂತ ಸಾಹಸಪೂರ್ಣವಾದದ್ದಿತ್ತು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೮೬). ಅವನು ಇನ್ನು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಎರಗುವನೆಂದು ಕಾಯ್ದಿ ದ್ಹಾಗ ಟೀಪೂ ನದಿಯ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನ ದಂಟೆಗುಂಟ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಾಗಿ ಆದವಾನಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. 
ಅನಂತರ ಕಾಂಚನಗಡಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅದಾದರೂ ತುಂಗಭದ್ರಾ ತೀರದ ಊರೇ. ಅಲ್ಲಿಯ ಪಾಳೆಯಗಾರ್ತಿ ತುಂಗಮ್ಮ 
ಎಂಬಾಕೆ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಪಾರಾಗಿ ಮರಾಠರನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡಳು. 


ಸಂ-ಕಥನ/37 


ಟೀಪೂವಿನ ಮುಂದಿನ ಗುರಿ ಹೊಸಪೇಟೆ. ಆ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ನುಗ್ಗುವ ಮಿಂಚಿನ ವಿಚಾರ ಅವನದು. 
ಅದು ಜುಲೈ ತಿಂಗಳು. ತುಂಗಭದ್ರೆ ತುಂಬಿ ರಭಸದಿಂದ ಹರಿಯುವ ಕಾಲವದು. ಆಗ ಟೀಪೂ ಸಾವಿರಾರು 
ಹರಿಗೋಲುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ, ರಾತ್ರೋರಾತ್ರಿ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ದಾಟಿಸಿದನಂತೆ. "ಗಿ 7977868016 198 176960' 
ಎಂದೊಬ್ಬ ಇತಿಹಾಸಕಾರನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ತುಂಗಭದ್ರಾ ನದಿಯೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿತೇನೊ ಎಂಬಷ್ಟು ಸಕ್ರಿಯ 
ಪಾತ್ರ ಅದರದು! 

ಪೇಶ್ವೆಯವರ ಆಗಿನ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೬೨-೧೭೯೨) ಈ ನದಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 
ದಿ. ೨೭-೨-೧೭೬೬ರ ಒಂದು ಪತ್ರದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದು: “ಶ್ರೀಮಂತ (ಅಂದರೆ ಪೇಶ್ವೆ) ತುಂಗಭದ್ರಾ ತೀರಾ ಪರ್ಯಂತ 
ಜಾವೂನ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಾಂತೇ ದಬಾವ ಬಸವೂನ ಖಂಡಣೀ ತ್ಕಾ ಪ್ರಾಂತಾತ್‌ ಕರಾವೀ. ತುಂಗಭದ್ರಾ ಖಾ ಪುಢೇ ನ 
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ಜಾವೇ. 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೯೨ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ಮೂರನೆಯ ಯುದ್ಧ ಜರುಗಿ ಬ್ರಿಟಿಶರು ವಿಜಯಿಗಳಾದರು. ಸೋತುಹೋದ 
ಟೀಪೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಅಡವಿಟ್ಟ ಪ್ರಸಂಗ ಏನೆಲ್ಲ ನಡೆದು ಹೋಯಿತಲ್ಲವೆ! ಆಗಿನ ಒಪ್ಪಂದದ ಮಹತ್ತರ 
ಪರಿಣಾಮವೆಂದರೆ ಅವನ ರಾಜ್ಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಈಗಿನ ಮೈಸೂರ ಸೀಮೆಗೆ ಸೀಮಿತವಾದದ್ದು. ಹೇಗೆ "ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕ' 
ಎಂಬ ಅಭಿದಾನವು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ "ಮೈಸೂರು ಸೀಮೆ" ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಥಿರಗೊಂಡದ್ದು ಆ ವರ್ಷದಿಂದ, 
ಎನ್ನಬೇಕು. 


ಅನಂತರ ಯಾವ ರಾಜರೇ ಆಗಲಿ ತುಂಗಭದ್ರೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಆಚೆಯ ಇಲ್ಲವೆ ಈಚೆಯ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಪ್ರಮೇಯ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ನಾಡಿನ ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ ವಿಭಜನೆಗೆ ಅಧಿಕೃತ ಮುದ್ರೆ 
ಬಿದ್ದಿತು! 

ಆ ಮುಂದೆ ಬ್ರಿಟಿಶರ ಅಧಿಕಾರಾವಧಿಯಲ್ಲಿ (೧೮೦೦- ೧೯೪೭) ತುಂಗಭದ್ರೆಯು ಧಾರವಾಡ - ಚಿತ್ರದುರ್ಗ 
ರಾಯಚೂರ- ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ನಡುವೆ ಸೀಮಾರೇಖೆಯಾಯಿತಷ್ಟೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ನದಿಯ ಪಶ್ಚಿಮೋತ್ತರಕ್ಕೆ “ಮುಂಬಯಿ 
ಕರ್ನಾಟಕ' ಹಾಗೂ "ನಿಜಾಮ ಕರ್ನಾಟಕ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಬಳಕೆಗೆ ಬರತೊಡಗಿದುವು. 


ಮೈಸೂರು ಸೀಮೆ 

ಇತ್ತ “ಮೈಸೂರ ಸೀಮೆ'ಯ ಪ್ರತ್ಶೇಕತೆಯು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆರಂಭವಾಗಿ, ಹೇಗೆ ರೂಪುಗೊಂಡಿತೆನ್ನುವುದನ್ನು 
ನೋಡೋಣ. ಒಡೆಯರ್‌ ಮನೆತನದ ಆದ್ಕ ಪುರುಷ ಯದುರಾಯನು ಕೇವಲ ೩೦-೪೦ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದ. 
ಮುಂದೆ ರಾಜ ಒಡೆಯರು, ಕಂಠೀರವ ನರಸರಾಜ ಹಾಗೂ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ - ಇವರುಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೈಸೂರ ರಾಜ್ಯವು 
ವಿಸ್ತಾರ ಹೊಂದಿತು. ಆದಾಗ್ಕೂ ಕೆಳದಿ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ, ಬೆಂಗಳೂರು ಮೊದಲಾದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳು 
ಸೇರಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಅವು ಸೇರಿ ಈಚಿನ ಮೈಸೂರ ಸಂಸ್ಥಾನವು ರೂಪುಗೊಂಡದ್ದು ಹೈದರ್‌ - ಟೀಪೂ ಸುಲ್ತಾನರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ. 

ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ ಈ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲದಿಂದ ದಳವಾಯಿ, 
ಪಾಳೆಯಗಾರರೇ ಪ್ರಮುಖರಾಗಿ ಬಾಳಿದ್ದುದು. ಆಗ ಹೊರಗಿನ ವಿಶೇಷ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೇ, ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜನಜೀವನ 
ರೂಪುಗೊಂಡಿತು. ಸಂಪರ್ಕ ಬರುವುದೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಒಂದೇ ಭಾಷೆ, ಹಾಗೂ ಸಮಾನ ಮತಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ನದಿಯ "ಆಚೆ'ಯವರೊಂದಿಗೆ ಬರಬೇಕಿತ್ತು. ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದಲೇ ಅದು ಹೇಗೆ ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕೆನಿಸುವುದು! ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಅಡ್ಡ ಹರಿಯುವಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಸಂಪರ್ಕ ಬಾರದೇ ಹೋಯಿತು. 


ಸಂ-ಕಥನ/38 


ಆದರೆ ಅವಳೋ, ಬ್ರಿಟಿಶರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದಾವುದರ ಪರಿವೆ ಇಲ್ಲದೆ ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿ ಹರಿದು ಬಂದಳು. ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಘಟನೆ ಎಂದರೆ, ನಿಜಾಮ ಹಾಗೂ ಮದ್ರಾಸ ಸರಕಾರಗಳ ಸಂಯುಕ್ತ ಯೋಜನೆಯಾಗಿ ಈಗಿನ 
ಹೊಸಪೇಟೆಯ "ಡ್ಕಾಮ್‌'ನ ಕೆಲಸ ನಡೆದದ್ದು. ಅದರ ಮುಕ್ಕಾಲು ಪಾಲು ಯೋಜನೆ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂದಾಗ ೧೯೫೩ರಲ್ಲಿ 
ಆಂಧ್ರಪ್ರಾಂತದ ನಿರ್ಮಾಣ ಹಾಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸೇರ್ಪಡೆ ಇವು ಸಮಸ್ಯೆಗಳಾಗಿ ತಲೆದೋರಿದ್ದವು. 
ಕೊನೆಗೆ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆ ನಮ್ಮದೇ ಆಗಿ ಉಳಿಯಿತು. ಇದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವಲ್ಲಿ ತುಂಗಭದ್ರೆಯು ಕನ್ನಡಿಗರ ಜೀವಾಳದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದ್ದುದೇ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿದ್ದಿತೆನ್ನವುದನ್ನು ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಗೋಪಾಲರಾವ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ "ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣ 
ಇತಿಹಾಸ' ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಏಕೀಕರಣ ಚಳುವಳಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ೧೯೪೮ರಿಂದ ೧೯೫೬ರ ವರೆಗಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ 
ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನವದರು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಏಕೀಕರಣದ ಕಟ್ಟಾ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದುದು ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಜನ ಹಾಗೂ ಮುಂದಾಳುಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಗ್ರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ, ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಕೆಳಗಣ ೯೫% 
ಜನರಿಗೆ, ಮತ್ತು ನಾಯಕರಿಗೆ ಮನಸಾ ಬೇಡವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಲೇಖಕರು ಮಾತ್ರ ಬೆಂಬಲಿಸಿದ್ದರು. ಉತ್ತರ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಏಕೀಕರಣವಾದಿಗಳು ಅದೆಷ್ಟು ಸಮಜಾಯಿಸಿದರೂ ಮೈಸೂರಿಗರು ಒಪ್ಪದಿದ್ದಾಗ, ಅಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು 
ಉಗ್ರಭಾವನೆಯುಳ್ಳವರು- 


“ನಾವು ಸೇರುವುದು ಅವರಿಗೆ ಬೇಡವಾದರೆ, ನಮಗೂ ಅವರು ಬೇಡ! ನಮ್ಮಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಪರ್ಕದ 
ಕೊಂಡಿಯೆಂದರೆ ಹರಿಹರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಸೇತುವೆ ತಾನೇ. ಅದನ್ನು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಸಿಡಿಮದ್ದಿನ 
ಸ್ಫೋಟದಿಂದ ಕೆಡವಿ ಬಿಡೋಣ!” ಎಂಬುದಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದ್ದರು -ಕೂಡಾ. ಆದರೆ ಇತರ ಹಿರಿಯ ನಾಯಕರು ಅದಕ್ಕೆ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ -ಆಸ್ಪದ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 


“ನೀವು ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಆಚೆಯವರು, ಸ್ವಾಮೀ'' ಎಂದು ಅನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನನಗೆ ಇತಿಹಾಸದ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರ ದೊರೆಯಿತು. (ಅದರತ್ತ ನನ್ನ ಗಮನ ಸೆಳೆದವರು ಡಾ. ಗೋಪಾಲರಾಯರೇ). ಬ್ರಿಟಿಶರು ನಾಡನ್ನು ಹರಿದು 
ಹಂಚಿಹಾಕಿದರು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನಾವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಆದರೆ ಅದು ಅರ್ಧಸತ್ಯ ಮಾತ್ರ. ಕಳೆದ 
ಎಂಟುನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಈ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬಿರುಕು ಆಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. 


ಏಕೀಕರಣ ಅದ ಮೇಲೂ ಅದು ಅಳಿಸದೇ ಹೋದುದರ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣ ನಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಯು ನಾಡಿನ 
ತೀರ ದಕ್ಷಿಣದ ಒಂದು ತುದಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದು. ಅದೇ, ಏಕೀಕೃತ ಕರ್ನಾಟಕದ ರಾಜಧಾನಿಯು ಭೌಗೋಲಿಕ ಮಧ್ಯದ 
ಡಾವಣಗೇರಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ -ಧಾರವಾಡದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಕನ್ನಡಿಗರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಾಗೂ 
ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಏಕೀಕರಣವು ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಗೂಡುತ್ತಿತ್ತು. ಇದು ನನ್ನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಹಾಗೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅನಿಸಿಕೆ. | 





೫. ಕಿತ್ತೂರಿನ ಕಿರಿಯ ರಾಣಿ ವೀರಮ್ಮ 


ಇತಿ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬರ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ವ್ಕಾಪ್ತಿ ವಿಶಾಲವಾಗುತ್ತ, ಅವರನ್ನು 
ತುಂಬಾ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತೇವೆ. ಅದರ ಒಂದು ಪರಿಣಾಮವೆಂದರೆ, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಾಧನೆಗೆ ಕಾರಣರಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಜೊತೆಗಾರರಾಗಿ ಇದ್ದವರ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಾವು ಉಪೇಕ್ಬಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಕಿತ್ತೂರ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇಬ್ಬರು ರಾಣಿಯರಿಗೂ ಈ ಮಾತು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಚೆನ್ನಮ್ಮ 
ರಾಣಿ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದವಳು. ಅವಳ ನಾಡಪ್ರೇಮ, ಧೀಮಂತಿಕೆ ಮತ್ತು ರಾಜನೀತಿಜ್ಞತೆ ಯಾವ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ಒಡೆದು ತೋರುವಂತಹವು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವಾಗ ಅವಳ ಜೊತೆಗಿದ್ದ ವೀರಮ್ಮನತ್ತ ನಮ್ಮ 
ಗಮನ ಹರಿಯದಂತಾಗಿದೆ. ಕಿತ್ತೂರಿನ ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಮ್ಮನ ಹೆಸರು ಒಂದು 7858170 1610976೧06 ತರಹ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲದೆ ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಗೊಡವೆಗೆ ನಾವು ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಾಗಲೇ 
ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಲಾವಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಕರಗಳನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಪುನರಾವಲೋಕಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಈಚೆಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ದೊರೆತ ಕೆಲವು ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅವಳ ಬದುಕು 
ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸಬಯನಸಿದೆ. 


ಕಿತ್ತೂರಿನ ಹಿರಿಯ ದೊರೆ ಮಲ್ಲಸರ್ಜನ ಹೆಂಡತಿ ರುದ್ರಮ್ಮ ತಲ್ಲೂರ ದೇಸಾಯಿ ಮನೆತನದವಳು.: ಚೆನ್ನಮ್ಮ 
ಕಾಕತಿಯ ಧೂಳಪ್ಪ ದೇಸಾಯರ ಮಗಳು. ಇವರುಗಳ ಮಗ ಶಿವಲಿಂಗರುದ್ರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ವೀರಮ್ಮ ಯಾವ 
ಮನೆತನದಿಂದ ಬಂದವಳು) ಇದುವರೆಗಿನ ಕಿತ್ತೂರ ಚರಿತ್ರೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. 


ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಿತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿ ಇದ್ದ ಸಬ್‌ ಕಲೆಕ್ಟರ್‌ ವಾಲ್ಟರ್‌ ಎಲಿಯೆಟ್‌ ತನ್ನ ಸ್ಮರಣಸಂಪುಟ 
(೧೦71೧1506709)ದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪ್ರಕಾರ ವೀರಮ್ಮ ಹುಮನಾಬಾದಿನ (ಈಗಿನ ಬೀದರ 
ಜಿಲ್ಲೆ) ಓರ್ವ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಗಳು. ಅಷ್ಟು ದೂರದ ಕನ್ಕೆ ಕಿತ್ತೂರಿನ ರಾಣಿ ವಾಸವನ್ನು ಅದೆಂತು ಸೇರಿದಳೊ। 


ವೀರಮ್ಮನ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಕಲೆಕ್ಟರ್‌ ಥ್ಕಾಕರೇಯ ಒಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿದೆ. (ದಿ. ೧೪ ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌ ೧೮೨೪). 
ರೋಗಗ್ರಸ್ತ ಶಿವಲಿಂಗರುದ್ರನ ಸಾವಿನ ಬಗ್ಗೆ ವರದಿ ಮಾಡುತ್ತ ""7೧6 18/711/ ೦! 176 69೦68566 ೦೦೧5155 0! 
೧15 ೫1೮೦೫ (ವೀರಮ್ಮ) ೪/೧೦56 8096 15 ೦೧/0/ 619060 )/೦೩[5, ೧15 5160701761 (ಚೆನ್ನಮ್ಮ) 8೧6 176 
16೦॥/ ೦! ೧15 07೦೭೧೦ (ಜಾನಕಿಬಾಯಿ) ೫/೧೦ 15 ೩0೦6 5101900'' ಎಂದು ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಬಾಲ್ಕ ವಿವಾಹವು ಸರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯವಿದ್ದ ಆಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕವಳಿದ್ದಾಗ ಮದುವೆ ಆಗಿದ್ದದ್ದು 
ಸಹಜ. ಆದರೆ ಈ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ತನಗಿನ್ನು ಮಕ್ಕಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ದತ್ತಕ ಮಗನನ್ನು ತರಹೊರಟ ಶಿವಲಿಂಗರುದ್ರ 
ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅದು ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಪದವೆನಿಸುವುದು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಥ್ಯಾಕರೆ, ವರ್ಷ ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾಗಿರಬಹುದೆ? 
ಹಾಗಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವಳ ಮೇಲಿನ ಲಾವಣಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ (ಹೆಬ್ಬಳ್ಳಿ ಬಸವನದು) "ಪುರುಷನ 
ಕೂಡೊಂದು ಕಾಲ ಸರಸವಾಡಲಿಲ್ಲಾ. ಅರಸು ಬಾಪೂಸಾಬ ಇನ್ನೊಂದೊರುಪಷವಿರಲಿಲ್ಲಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
“ತನಗಿನ್ನು ಮಕ್ಕಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಈ ಹಿಂದೆ ಬೇರೆ ಮದುವೆಯಾಗಿರಬೇಕು? 


ಸಂ-ಕಥನ/40 


ಹೌದು. ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಎಲಿಯೆಟ್ಟನ ಆ ದಾಖಲೆ ಪುರಾವೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ: 5೧1/8೧08 ೧೬೮/3 58/8..... 
೧೫೮ 099ಗ (1/109 77877166 0ಟ! 0೦7 ೧15 1/65 ೧86 6196 ೫/(೧೦೮! ೦೧11೮76೧ 876 ೧6 ೫/೩5 06101606 
10 8 (೧16 - 176 6800161 ೦! (೧೮ 56/0/ ೦! 1೬778೧8086...... ಶಿವಲಿಂಗರುದ್ರ ಈ ಮುಂಚೆ ಎರಡು ಬಾರಿ 
ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದ ಅಂಶವು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ವೀರಮ್ಮನ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ ಹ್ಯಾಕರೇನ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಬಂದದ್ದು. ಅವನ ಕಿತ್ತೂರಿನ ಒಳಾಡಳಿತದಲ್ಲಿ 
ಕೈ ಹಾಕುತ್ತ "ದತ್ತಕ ಹುಡುಗನಾದ ಸವಾಯಿ ಮಲ್ಲಸರ್ಜನನು ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕು' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮುಂದೆ ವೀರಮ್ಮ, ಚೆನ್ನಮ್ಮ ಪುಣೆ - ಮುಂಬಯಿಗಳತ್ತ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಾಗ "ಚೆನ್ನಮ್ಮ ಬೇಕಾದರೆ ಹೋಗಲಿ, ವೀರಮ್ಮ 
ಹೋಗುವುದು ಸಲ್ಲ' ಎಂದು ಸರದಾರ ಗುರುಸಿದ್ದಪ್ಪನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ದತ್ತಕ ಮಗನನ್ನೂ, ಅದರಂತೆ ಚೆನ್ನಮ್ಮನನ್ನೂ ಕಿತ್ತೂರಿನಿಂದ ಹೊರ ಹೊರಡಿಸಿ ವೀರಮ್ಮ ಒಬ್ಬಳನ್ನೇ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವಲ್ಲಿ ಥ್ಯಾಕರೇನ ಉದ್ದೇಶ ಏನಿದ್ದೀತು? “ದತ್ತಕವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಸುಖವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಹಕ್ಕುದಾರಿಣಿ. ಅದರ ಆಡಳಿತವನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ನಿನಗೆ 
ಭರಪೂರ ವರ್ಷಾಶನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಸುಖವಾಗಿ ಇದ್ದೀಯಂತೆ' ಎಂದು ಅವಳ ಮನವೊಲಿಸುವ ವಿಚಾರ 
ಅವನದಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಎಲಿಯೆಟ್ಟನ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ದಾಖಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದರ ಪರ್ಯಾಯದ ಹೊಳಹು ಇದೆ: ॥! 1೧6 
5೦೫67೧7767! 5೧0016 ೧೦! ಅ 61500566 1೦ 5870೦0೦೧ 176 ೩೮೦01೦೧, (75 258080 18೧65 ೦ಟ!6 
611761 790/6/! 6೧!1761/ 1೦ (೧೮ 5108/, ೦! 176)/ ೧1107೧! 0ಆ 05!್ಶ೦%6೮ /೧೦1)/ ೦೯ 1೧ 08! ೦೧ 176 


೦೬೧೦91 0958171 6೮1೧0 ೧ 19-76. 


ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದದ್ದು, ವೀರಮ್ಮ ಹೀಗೆ ತೀರ ಎಳವೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯದ ತಿರುಗಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡದ್ದು. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಕಿತ್ತೂರಿನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಖಾಸ ತನ್ನವರೆನ್ನುವವರು (ವಿಶೇಷತಃ ತವರಿನವರು) 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲಿಯೆಟ್‌ ಅದನ್ನು ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ: 


16 ೦೧/|/ ೦1೧/ 675೦0 ॥/೧೦ ೧80 176 5107166! ೦181೧7 ೦೧ (76 ಅ5[816 85 (೧೮ ೫/9 ೦ (7೮ 
1816 06581 501 8 776/6 ೦೧/1೮. 5೧6 ೧86 ೧೦ 1೧7೧7501819 119765 ೦7 76181075 ೦" ೧0 ೦೪೫/೧, 181೧೦ 
0660 1875018೧166 1೧10 ೧೦7 ೧೬5087೧695 ೧೦೮5೮ ೩1೦೧೮, ೩೧೮ 170೦೧7 ೩ 61918೧! 19೧6. 5೧6 '/35 
570೦೬7೮೦ 0)/ 1೧೮ 16181165 ೦! 167 1816 ೧50876, ೫/೧೦ 1೦೦೬೦6 ೦೧// 10 0761೧ ೦೪/೧ 1೧16765195. 


ಈ ಬಾಲಿಕೆಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಅವರಿವರು ಯತ್ನಿಸಿರಬೇಕು. ಆದರೇನು ಅವಳು 
ನಂಬಿದ್ದುದು ಚೆನ್ನಮ್ಮನನ್ನೇ. ಚೆನ್ನಮ್ಮನ ಮುಂದಿನ ಸರಕಾರಿ ಮನವಿಗಳಲ್ಲಿ (ಉದಾಹರಣೆಗೆ: ೧೨-೧೧-೧೮೨೪, 
೩-೧೨-೧೮೨೪) ವೀರಮ್ಮನ ಹೆಸರು ಜೊತೆಯಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಕೆ ಚಿಕ್ಕವಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ. ಚೆನ್ನಮ್ಮನಿಗೋ 
ಇವಳು ಮಲಸೊಸೆ. ತನ್ನ ಖಾಸಾ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಗತಿಸಿದ ಮಗನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ವೀರಮ್ಮನಿಗಿಂತ ಐದಾರು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ 


ಹಿರಿಯಳೂ ಆದ ಜಾ ।ಿ ಇದ್ದಾಳೆ. ಆದರೂ ಕಿತ್ತೂರಿನ ರಾಣೀವಾಸದ ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ ವೀರಮ್ಮನ ಅನಂತರವೇ 
ಜಾನಕಿಬಾಯಿಗೆ ಸ್ಥಾನ ಸಂದಿದೆ. 


ಕಿತ್ತೂರ ಪತನಾನಂತರ ಈ ಮೂವರು ರಾಣಿಯರು ಬೈಲಹೊಂಗಲದಲ್ಲಿ ಗೃಹಬಂದಿಗಳಾಗಿ ಇರಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. 

ಆ ಮುಂದಿನ ಎಂದರೆ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೮೨೪ರಿಂದ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೮೨೯ರವರೆಗಿನ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತೂರಿನ 
ವಿಮೋಚನೆಯ ಯಾವ ಯತ ವೂ ನಡೆದಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರಿವರಲ್ಲಿನ ಅಸಂತೋಷ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಾತ್ತಿತ್ತು. 

ತಸ ಪರಿವಾರದಿಂದ ಯಾರೊಬ್ಬರು ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಟಿಯ ಕಂಬವಾಗಬೇಕಿತ್ತು. ಚೆನ್ನ ಮ್ಮನೋ ಮೊದಲ ಒಂದೆರಡು 

ರ್ಷಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟ ಳು. ಇತ್ತ ದತ್ತಕ ವಾರಸುದಾರ ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗ; ಮೇಲಾಗಿ ದೂರದ 


ಸಂ-ಕಥನ/41 


ಮಾಸ್ತಮರಡಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದವ. ವೀರಮ್ಮನೂ ಚಿಕ್ಕವಳೇ. ಆದರೆ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಸತ್ತೆಗೆ ಅಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿದ್ದವರು ಆಗೀಗ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು; ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವಾಗ ಚೆನ್ನಮ್ಮ ಹಾಗೂ ಜಾನಕಿಬಾಯಿ ೧೮೨೯ರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತೀರಿಹೋದರೊ ಆಗ ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ವೀರಮ್ಮ ಒಬ್ಬಳೇ ಉಳಿದಳು. ಆಗಿನ ಅವಳ ವಿಚಾರ, ನಡವಳಿಕೆ ಹೇಗಿತ್ತು) 
ತೋಯಿಸಿಕೊಂಡ ಗುಬ್ಬಿ ಮರಿಯಂತೆ ಮುದುಡಿಕೊಂಡು ದಿನಗಳೆದಳೆ?) ಹ 


ಇಲ್ಲ. ಅವಳೀಗ ೧೬ ವರ್ಷದ ಪ್ರಬುದ್ಧೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆ ಐದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ನಾಡಿನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯ, 
ತನ್ನ ಹೊಣೆಯ ಅರಿವಾಗತೊಡಗಿತ್ತು. ಚೆನ್ನಮ್ಮನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತಾನು ವಹಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತ್ತು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೨೪ರಲ್ಲಿ 
ಶಿವಲಿಂಗರುದ್ರ ಸರ್ಜನ ಮರಣಾನಂತರ ಇಂಥದೇ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಚೆನ್ನಮ್ಮನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಜೀವನಾನುಭವ ಸಾಕಷ್ಟಿದ್ದಿತು. ಸರದಾರ ಗುರುಸಿದ್ದಪ್ಪ ಮತ್ತಿತರ ನಿಷ್ಕಾವಂತರ ಬೆಂಬಲವಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಸತ್ತೆಯ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಅವಳು ಸ್ವತಂತ್ರಳೇ ಇದ್ದಳು. 


ಹದಿವಯದ ವೀರಮ್ಮನಿಗೆ ಇದಾವ ಅನುಕೂಲತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ! ಈ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಅವಳು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದಳೆಂದೇನೂ ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿರಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂದಿನ ಘಟನೆಗಳು ಪರೋಕ್ಷವಾದ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿವೆ. 


ಹೊರಗುಳಿದಿದ್ದ ಚನ್ನಬಸಯ್ಯ, ಜಂಗಮ ಸಿದ್ಧಯ್ಯ ಮುಂತಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೀರರು ೧೮೨೯ರ ಡಿಸೆಂಬರದಲ್ಲಿ 
ಮಾಸ್ತಮರಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಲ್ಲಸರ್ಜನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಹೊರಡಿಸಿದರು. ರಾಯಣ್ಣನಂತೂ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಮರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ (೫ ಜನವರಿ ೧೮೩೦) ಕಿತ್ತೂರ ವಿಮೋಚನೆಯ ಹೋರಾಟ ಸಕೃತ್‌ ಆಗಿ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ವೀರಮ್ಮ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ದತ್ತಕ ಮಗನಿಗೆ ೪೫೫ ರೂ.ಗಳನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದಳೆಂಬ ಉಲ್ಲೇಖ ಒಂದೆಡೆ ಬಂದಿದೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಎಂದರೆ ವೀರಮ್ಮನು ವಿಮೋಚನಾ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದಳೆಂಬುದನ್ನು ಧಾರವಾಡ ಸುಭಾದ ಆಗಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಲ್‌ ಕಲೆಕ್ಟರ್‌ ನಿಸ್ಬತ್‌ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ; ಈ ತನ್ನ ಒಕ್ಕಣಿಕೆಯಿಂದ: 


| 8೧7 1೧7)/ ೦೦೧೪1೧7೦೮೮ ೦1! (೧ 91! ೦1 (೧ (011 25581766. (5೧6) 85 ೫೦[ 35 ೦/೦// 
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836 7986)/ 8೧೮ ೪/111೧0 1೦ ೦೦0೮) 8೧)/ ೮1790016 17೦೧7 176 790615 (12-2-1830). 


ಇದೇ ಕಾರಣ ಕೊಟ್ಟು, ಆತ ವೀರಮ್ಮನನ್ನು ಬೈಲಹೊಂಗಲದಿಂದ ಸ್ಥಾನಾಂತರಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಅಪರಿಚಿತ ಹಾಗೂ 
ದೂರದ ಮಾಲೇಗಾಂವಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೆ ಅಹಮ್ಮದನಗರ ಕೋಟೆಗೆ ಸಾಗಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಆಗ್ರಹಿಸಿದ. ಅದೂ '೩! 176 681165! 
ಆಗಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳುವಷ್ಟು ಅವಳ "69೬1!" ಗುರುತರವಾಗಿತ್ತು! 


ವೀರಮ್ಮನ ಕಾರ್ಯಭಾರದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಅಳೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ನಿದರ್ಶನವಿದೆ. ಅದೆಂದರೆ ಮರುವಾರ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಬೈಲಹೊಂಗಲದಿಂದ ಸ್ನಾನಾಂತರ ಮಾಡುವಾಗ ನೆರೆದ ಅಪಾರ ಜನಸಮ್ಮರ್ದ. ಹತ್ತಿರದ ಹಳ್ಳಿಯಾದ 
ಆನಿಗೋಳದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಜನ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಬೀಳ್ಕೊಡುವುದಕ್ಕಲ್ಲ; ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲಿಕ್ಕೆ! ರಾಯಣ್ಣನೇನಾದರೂ 
ತನ್ನ ಪಡೆಯೊಡನೆ ಮೇಲ್ವಾಯ್ದು ಬಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ. 


ಅವನ ಆಗಮನವನ್ನು ಬ್ರಿಟಿಶರೂ ಕಾತರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು! ಅದಕ್ಕಾಗೇ ಮದ್ರಾಸಿನ ೧೮ನೇ ರೆಜಿಮೆಂಟಿನಿಂದ 
ಎರಡು ಸೈನ್ಯದ ತುಕಡಿಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿದ್ದರು. "ಜಾಗೀರದಾರ ಕುದುರೆ' ಸವಾರರ ಪಡೆಗಳಿದ್ದವು. 'ಮುಂದ ಮುನ್ನೂರು 
ುದರಿ ಮಂದಿ, ಹಿಂದ ಇನ್ನೂರ ಬಾರಿನ ಮಂದಿ ಮಾಡುತ್ಹೊಂಟರಣ್ಣ ಪಾರಾಗಸ್ತಿ' ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಲಾವಣಿಕಾರ ಹೇಳಿಯೇ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟಿದ್ದರೂ ನಿಸ್ಬತನಿಗೆ ಕಳವಳ. ತಮ್ಮ ಇನ್‌ಚಾರ್ಜ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗೆ, 3/0೬ ೪ 1೧೦68೩56 1೧6 08/0/ 


ಸಂ-ಕಥನ/42 


10 $ಟ0ಗ $(767007 85 )/೦೮ 178/ ೮6617 ೧9೦೮558/೧/ 0)/ 8೧೦1೧೮೦೯ 69180೧176೧0 ಎಂಬ ಮುನ್ನೆಚ್ಚರದ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ! ಅಂತೂ ವೀರಮ್ಮನ ಆ ದುಃಖಾ೦ತ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗಿನ ಮಿಲಿಟರಿ ಗೌರವ! 


ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಾಂತರದ ಈ ಎತ್ತುಗಡೆಯನ್ನು ವೀರಮ್ಮ ಹೇಗೆ ಎದುರಿಸಿದಳು? ನಮ್ಮ ಜಾನಪದ ಕವಿಗಳು, "ಆಕೆ 
ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಅಂಗಲಾಚಿದಳು, ದುಂಬಾಲು ಬಿದ್ದಳು, ಭೋರೆಂದು ದುಃಖ ಮಾಡಿದಳು' ಎಂದೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅದು ಅವರ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯ ಅನಿಸಿಕೆ. ಬದಲಾಗಿ “ರಾಯಣ್ಣ ಬಂದಾನು, ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿಯಾನು' ಎಂದು ಅವಳು 
ಆಸೆ ಹಿಡಿದಿರಲು ಸಾಕು. ಆದರೆ ರಾಯಣ್ಣ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! 


ಅಂದಹಾಗೆ, ವೀರಮ್ಮಳೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಸಾಗಿಸುವುದಿರಲಿಲ್ಲ! ಅವಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆಂದು ಇಪ್ಪತ್ತು ಜನ 
ಸೇವಕರಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಎರಡು ಮೂರು ತಲೆಮಾರುಗಳಿಂದ, ಕಿತ್ತೂರಿನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕಿದ್ದವರು (ಅವರ 
ಯಾದಿ, ಮತ್ತಿತರ ಅಂಶಗಳು ಒಂದು ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ದಾಖಲೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅದರ ವಿವರಗಳು ಬೇಡ) ಅಂತೂ ಸದ್ಯ 
ಸ್ಹಿತಿಯಲ್ಲಿ ವೀರಮ್ಮನೇ ಅವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. 


ದಿ. ೧೭ ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೮೩೦ರಂದು ಬೈಲಹೊಂಗಲದಿಂದ ವೀರಮ್ಮ ಹಾಗೂ ಅವಳ ಪರಿವಾರ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿತು. 
ನೇರವಾಗಿ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ನಿಸ್ಪತನ ಆದೇಶವಿದ್ದಿತು. ಏನಿದ್ದರೂ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಈ "ಪಾರ್ಟಿ' 
ಖೋದಾನಪುರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ತಂಗಿದ್ದಂತೆ ಜಾನಪದ ಹಾಡೊಂದರಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ಸೋಮವಾರ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬೈಲಹೊಂಗಲದಿಂದ ಹೊರಟವರು ಬುಧವಾರ ಧಾರವಾಡವನ್ನು ತಲುಪಿದರು. ಬಂದೊಡನೆ ಧಾರವಾಡದ ಈಗಿನ 
ಮಾಳಮಡ್ಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಉಳವಿ ಬಸವೇಶ್ವರ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿದರೆಂದು ದ್ಯಾಮವ್ವ ಮಡಿವಾಳರ - ಇವಳ ಲಾವಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಿದೆ. ನಿಸ್ಪತ್‌ ವೀರಮ್ಮನನ್ನು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಅಪರಿಚಿತ ಪ್ರದೇಶವೊಂದರಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಇರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದನಷ್ಟೇ. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಬಯಿ ಗವರ್ನರನಿಂದ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಉತ್ತರ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ನಿಸ್ಪತ್‌ ಅವರಿಗಾಗಿ 
ಕುಸುಗಲ್ಲ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಆರಿಸಿದ. ಟೀಪೂ ಸುಲ್ತಾನ ಆ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದು. ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಸ್ಮಿ ೇರ್ಣವುಳುದ್ದು. 
ವೈಭವಯುತವಾದದ್ದು. ಯುದ್ದ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹಾಳುಗೆಡವಿದ್ದರೂ ಒಂದಷ್ಟು ಭಾಗ ವಾಸಯೋಗ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಕಿತ್ತೂರಿನ ರಾಣಿವಾಸದ ಹಿಂದಿನ, ಅಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವಂತಿತ್ತು. 


ನಿಸ್ಪತ್‌ ವೀರಮ್ಮನನ್ನು ಹೇಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ?) ಬಿ ್ರ್ರಿಟಿಶರ ಮಾಮೂಲಿಯ ಕೃತ್ರಿಮ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದಲೇ ಇರಬೇಕು. 
ನಮ್ಮ ಜಾನಪದ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆ ಬಗೆಯೇ ತಿಳಿಯದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ನಿಸ್ಪತ್‌ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತೆ: 
"“ಕೊಟ್ಟ ಅನ್ನ ಬಿಟ್ಟರೇಕ 
ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಇಷ್ಟು 
ಮಾಡತಿದ್ದಿ ನಮ್ಮ ಮೇಗ ಜ್ಯಾಸ್ತ್ಮಿ 
ರಾತ್ರಿಲಿ ರಾಯನಾಕನ್ನಚ್ಚಿ ರೌಡ ಮಾಡಿ 
ಸುತ್ತಿನ ಹಳ್ಳಿ ಅವನ ಕೈಲಿಂದ ಸುಡಿಸ್ತಿ'' 


ನಿಸ್ಪತ್‌ ಹೀಗೆ ನುಡಿದಿರಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಇದರಿಂದ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನ ವೀರಮ್ಮ ಆ ಮಟ್ಟಿನ ಕಿತ್ತೂರಿನ ವಿಪ್ಲ ವದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ 
ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದ್ದಳೆನ್ನುವುದರ ಅರಿವಾಗುವುದು. 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಾತ್ರ ವೀರಮ್ಮನ ಪ ಪ್ರಕೃತಿ ಹದಗೆಟ್ಟಿತು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹತಾಶ ಭಾವನೆ ಅದೂ ಸಿ ಪ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದಾಗ 
ದೈಹಿಕ ಆರೋಗ್ಯದ ಮೇಲೆ ಅದು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡದೇ ಇರದು. ಅದಾವುದೊ ರೋಗ 
ಬಾಧಿಸತೊಡಗಿತು. ಅರಳೆಯ ಮ ಧೃದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ ಕಿಡಿಯೊಂದು ಕ ಕ್ರಮೇಣ ಆ ಅರಳೆಯನ್ನು ಸುಡುವಂತೆ ಅವಳ 
ದೇಹಸ್ಡಿತಿಯಾಯಿತು. ಆ ರೋಗದ ಲಕ್ಷಣ ಹೀಗಿತ್ತಲ್ಲ - ಅದು ಅವಳ ರಕ ಶವನ್ನು ಅಕ್ಬರಶಃ ಅಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಹೋಯಿತು. 


ಸಂ-ಕಥನ/43 


ಲಾವಣಿಕಾರ ಹೆಬ್ಬಳ್ಳಿ ಬಸವ ಹೇಳ್ತಾನೆ: 


“ಇನ್ನು ಈ ದರೆಯಲ್ಲಿ ಮುನ್ನ ವಣಗಿಸಿ 

ಇರಬಾರದೆಂದು ಸುಣ್ಣದ್ದಾಂಗ ದೇಹ ಸುಟ್ಟಳೊ. 

ಅನ್ನವದಕ ಯಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟಳೊ. ನವಲಗುಂದ ಕಾಡಶಿದ್ದನ್ಹಂತೇಲಿ ಹೋಗಿ... 
ಸಣ್ಣವಾದವು ಕೈಕಾಲು ಜಂಗಮ ತೀರ್ಥವ ಪಡೆದು.... 
ಮಣ್ಣುಪಾಲವಾಗಲೆಂದು ಧಾರ್ವಾಡಕ ಹೊರಟ ಬಂದಳೊ 

ಬಣ್ಣ ವಣಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಳೊ ಧಾರ್ವಡಕ$ ಬಂದು ಮೂರಾರು ದಿನಿದ್ದು 
ಸಂಗ್ರಾಣಿ ಬ್ಕಾನಂತ ಸರ್ವಾಂಗವೆಲ್ಲಾ ಮರಣಕಾಲ ಬಂದು ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟಳೊ....'' 


- ಮರಣಕಾಲ ಬಂತೆಂದು ಪಾ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟಳೊ? ಬದುಕಿಗೆ ಬೇಸತ್ತು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳೊ? ಅಥವಾ ಸ್ಥಾನಿಕ 
ಕಲೆಕ್ಟರನಾದ ಬೇಬರ್‌ ಬಣ್ಣದ ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಷ ಹಾಕಿ ಕೊಂದನೊ? ಅವಳ ಸಾವಿನ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೀಗೆ ಉಹಾಪೋಹಗಳಿವೆ. 


ಆದರೆ ಈ ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಾಗೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರುವಂಥ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ದಾಖಲೆಯೊಂದಿದೆ. ಅವಳು 
ಗತಿಸಿದ ಮಾರನೆಯ ದಿನವೇ ನಿಸ್ಪತ್‌ ಮುಂಬಯಿಗೆ ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ಪತ್ರವದು: 
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1೮೧7816 50%. 
ಔ17೩೧/೩[ 50/- 
14(೧ 2೬0/ 1830 ಆ. [115061 


೧0111108। ಗಿ00/!” 


ಮೊದಲಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಿರಬೇಕಾದ ಮಾತೆಂದರೆ ಇದು ತತ್‌ಕ್ಷಣದ ತತ್ಕಾಲೀನ ದಾಖಲೆ. ಮೇಲಾಗಿ ತಮ್ಮವರಿಗೇನೆ 
ಬರೆದದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಅಥವಾ ಅಗತ್ಯವೇನೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೂ ಕಿತ್ತೂರಿನ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಅವರು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಮುಂಚೆ ರಾಯಣ್ಣನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಹೆದರಿಕೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನಂಬಲರ್ಹವಾದ ದಾಖಲೆಯೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸತಕ್ಕುದು. 

ಈ ದಾಖಲೆಯಿಂದ ಮೂರು ಅಂಶಗಳು ಹೊರಪಡುತ್ತವೆ. ಒಂದು, ಅವಳು ನುಂಗಿದ ಬಣ್ಣದ ಗುಳಿಗೆಗಳು 
ವಿಷದ ಗುಳಿಗಳೇನಲ್ಲ. ಅವು ಸಿವಿಲ್‌ ಸರ್ಜನ್‌ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಅಲೋಪಥಿ ಔಷಧದ ಗುಳಿಗೆಗಳಿರಬಹುದು? 

ಎರಡನೆಯ ಮಹತ್ವದ ಅಂಶವೆಂದರೆ, ಈವರೆಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಕುಸುಗಲ್ಲಿನಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ 


ಇ 


ತರಲಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಆಕೆ ನವಲಗುಂದದಲ್ಲಿದ್ದಳು. "ನವಲಗುಂದ ಕಾಡಶಿದ್ದನ್ನಂತಲಿ 'ಹೋಗಿ' ಎಂದು 
ಲಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ ಸಂಗತಿಯೇ. 


ಸಂ-ಕಥನ/44 


ಸಂಗರಾಣಿ - ಇದು ಮರಾಠಿ ಶಬ್ದ. ಈ ರೋಗವು ಕರುಳಿನ ಊತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. ಅದರಿಂದ ವಾಂತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಅತೀವ ನೋವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ರಕ್ತವೂ ಅಟ್ಟಿಸಬಹುದು. ಇದೇನೂ 090೬18! 1೦ 19೧3816 50% 
ಅಂತ ಅಲ್ಲ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಓರ್ವ ತಜ್ಞ ಡಾಕ್ಟರರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ, "ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಆ ಎಳೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕನಾಗಿ ಬರಬಹುದಾದ ಒಂದು ರೋಗವೆಂದರೆ, 7ಟ06/10/ 176೧೦೧8018' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಏನೇ 
ಆಗಲಿ, ವೀರಮ್ಮ ಆ ರೋಗದಿಂದ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾದದ್ದು ಮನ ಕಲಕುವಂಥ ಸಂಗತಿ. 


ಅವಳಿಗೆ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲೇ ಮಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟರೆನ್ನುವುದು ಖಚಿತ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅವಳ ಗದ್ದುಗೆ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಧಾರವಾಡದ 
ರವಿವಾರ ಪೇಟೆಯ ಹಪ್ಪಳ್ಳಿ ಶೆಟ್ಟರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂದು ಒಂದೆಡೆ ಉಲ್ಲೇಖ ಬಂದಿದೆ. (ರವಿವಾರ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾನು ವಿಚಾರಿಸಿದೆ; ಪತ್ತೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ.) 

ಇಂತಿದು ವೀರಮ್ಮನ ಬದುಕಿನ ದಾರುಣವಾದ ಕಥೆ. ಕಿತ್ತೂರಿನ ಧೀರ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಮ್ಮ, ತುಸುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ರುದ್ರಮ್ಮ ಇವರನ್ನು ಎಣಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅವರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ವೀರಮ್ಮನನ್ನೂ ಗಣಿಸತಕ್ಕುದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವರಿಬ್ಬರಿಗಿಂತ 
ವೀರಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅನುಕಂಪೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳ ಆ ಇಬ್ಬರು ಹಿರಿಯ ಅತ್ತೆಯರಿಗೆ ಕೆಲವು 
ಅನುಕೂಅತೆಗಳಿದ್ದವು. ಇವಳಿಗೋ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸು; ಗಂಡನ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ, ತನ್ನವರೆನ್ನುವ ಖಾಸಾ ಜನರಿಲ್ಲ. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದಾರುಣವಾದ ಬೇನೆಯಿಂದ ಬಳಲುವಿಕೆ. ಆದಾಗ್ಕೂ ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳದ್ದಾದರೂ ಕಿತ್ತೂರ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಹುದಾದ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದ್ದಳೆನ್ನುವುದು ನಿರ್ವಿವಾದದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


ವೀರಮ್ಮನ ಸಮಾಧಿಯ ಸ್ಹಳ, ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದನಷ್ಟೆ. ಡಾ. ಎಚ್‌. 
ಚಂದ್ರಶೇಖರರು ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಮಾಹಿತಿ ದೊರಕಿಸಿದ್ದಾರೆ (ಛಾಯಾ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 

ತೆಗೆದಿದ್ದಾರೆ). ಅದನ್ನು ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ: 
ಈ 





ವೀರಮ್ಮನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಬಂದೀಖಾನೆ, ಆಕೆಯು ಪೂಜೆ ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ ಕಲ್ಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಅವಶೇಷಗಳು 


ಕುಸುಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಆಕೆಯ ಕೊನೆಯುಸಿರೆಳೆದ ಕೋಣೆಯು ಇಂದಿನ ಧಾರವಾಡದ ಕಲೆಕ್ಟರನ (ಈಗಿನ ಡೆಪ್ಶುಟಿ ಕಮೀಶನರ್‌ ಹುದೆ) 
ನಿವಾಸದಲ್ಲಿದೆ. ` 


ವೀರಮ್ಮನ ದೇಹವನ್ನು ಸಕಲ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಹಾಗೂ ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ ಮಾಡಲಾಯಿತು 
ಇತ್ತ ್‌ ಕ ಕ ; 
ನನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸಮಾಧಿಯು ಧಾರವಾಡದ ರವಿವಾರ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೊಂಡವಾಡ ಶೆಟ್ಟರ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದದು ಪತೆಯಾಗಿದೆ. 


-ಡಾ. ಎಚ್‌. ಚಂದ್ರಶೇಖರ 


ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೊಳ್ಳಿ ರಾಯಣ್ಣ 





ರಾಯಣ್ಣನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಮುಖ್ಯ ಆಕರಗಳೆಂದರೆ ಜಾನಪದ ಹಾಡುಗಳು ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲದ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ 
ದಾಖಲೆಗಳು. ಈ ದಾಖಲೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಆರ್ಕೈವ್ಸ್‌'ನಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಮುಂಬಯಿಯ 
ಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ರಾಯಣ್ಣನ ಬಗ್ಗೆ ಅದೆಷ್ಟೋ ಹೆಚ್ಚಿನ ದಾಖಲೆಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ರಾಯಣ್ಣನ 
ಹೋರಾಟದ ಸಾದ್ಮಂತ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ರಾಯಣ್ಣನ ವೃತ್ತಾಂತವು ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗೆ ಎಚ್‌.ಜೆ. ಸ್ಟೋಕ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಬರೆದ ಓ& 
(1151011081 ಓಿ೦೦೦೬೧! ೦" 8610807 ಔ16(110! (೧೮೭೦) ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಅದು ನಾಲ್ಕೇ ಪುಟಗಳದ್ದಾದರೂ 
ಅಧಿಕೃತವಾದದ್ದು. ಮೋಜೆಂದರೆ, ಯಾರೊಡನೆ ರಾಯಣ್ಣನು ಸೆಣಸಿದನೋ ಆ ಕೃಷ್ಣರಾಯನ (ಸಂಪಗಾವಿಯ 
ಮಾಮಲೇದಾರ) ಮಗನು ಸ್ಟೋಕ್ಸ್‌ನಿಗೆ ಮಾಹಿತಿ ಒದಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. (ಸರಕಾರೀ ದಾಖಲೆಗಳಂತೂ ಸರಿಯೇ). ಏನಿದ್ದರೂ 
ಅದು ಸರಕಾರ ಪರವಾದ ಧೋರಣೆಯಿಂದ ಬರೆದದ್ದು. ಸ್ಟೋಕ್ಸ್‌ ರಾಯಣ್ಣನನ್ನು "ಲೂಟಿಗಾರ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದರೂ 
ತುಸು ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದಲೇ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನೆಂಬುದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಮನದಟ್ಟಾಗುವುದು. 


ಮೊದಲಲ್ಲಿ (ಎದ್ದು ಕಾಣುವ) ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ, ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಸರಕಾರದವರು ರಾಯಣ್ಣನ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಕಿತ್ತೂರ 
ವಿಪ್ಲವದ್ದೇ ಒಂದು ಅಂಗವೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದರು. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತೂರ ದಂಗೆಯು ೧೮೨೪ರಿಂದ ೧೮೩೦ರ ವರೆಗೆ 
ರಾಯಣ್ಣ ಹಾಗೂ ಇತರ ಹೋರಾಟಗಾರರ ಸಾವಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯವರೆಗೆ ನಡೆಯಿತು. 


ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಕಿತ್ತೂರಿನ ಅಂತಿಮ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ (೩ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೮೨೪) ರಾಯಣ್ಣನು ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ. 
ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ನೂರಾರು ಜನರಲ್ಲಿ ಅವನೂ ಒಬ್ಬ. ಕ್ಸಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಕೋರಿ ಯಾರು ತಮ್ಮ ಊರಿಗೆ/ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಬಯಸುವರೋ ಅವರನ್ನು ಜಾಮೀನಿನ ಮೇಲೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಸಾರಲಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಫಿ 
ಬೇಡಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ರಾಯಣ್ಣನೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದ. ಅಂಥ ಐವರನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೊರಡಿಸಿ, ಕಮೀಶನರ್‌ 
ಚಾಪ್ಲಿನ್‌ ಸಹಿ ಮಾಡಿದ ದಿನಾಂಕ ೨೩-೧-೧೮೨೫ರ ಹುಕುಮಿನ ಕಾಗದ ಮುಂಬಯಿಯ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿದೆ. ಆ ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿರಿ: ನಾಲ್ಕನೆಯ ಹೆಸರು `೫)/8೧೩ ೧೦೦3೧೧೫೩೬೩ ಎಂಬುದು ಅರ್ಥಾತ್‌ ರಾಯಣ್ಣನದು. ರಾಯಣ್ಣ ಮಾಫಿ 
ಬೇಡಿದ್ದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ 
ಊರಾದ ಸಂಗೊಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಲು ಸಾಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಯಣ್ಣನ ಹೋರಾಟದ ಆರಂಭವನ್ನು ಅವನು ೧೮೨೯ರಲ್ಲಿ 
ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಮರೆಯಾದಂದಿನಿಂದ ಎಣಿಸಬೇಕು. 


ರಾಯಣ್ಣ ದಂಗೆ ಎದ್ದುದರ ಹಿನ್ನೆಲೆ 

ಮುಂದೆ ಆ ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಯಣ್ಣ ಅದೇಕೆ ಸಿಡಿದೆದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಪ್ರಸಕ್ತವಾದುದು. ಅವನೊಬ್ಬ 
ಶೇತ್ಸನದಿ. ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಸಂಸ್ಥಾ ನಿಕರು, ಜಾಗೀರುದಾರರು ತಮ್ಮ ಒಡೆತನದ ಗ್ರಾಮಗಳ ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ಕಾಯಕಗಳಿಗಾಗಿ 
ಜಮೀನಿನ ಉಪಭೋಗದ ಹಕ್ಕನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಜನರನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರುಗಳೇ ಶೇತ್ಸ 
ನದಿಗಳು. ಪ್ರಸಂಗ ಬಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನ ದಾಳಿಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುವಂತೆ ಅವರು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಸ್ವರೂಪದ ಸೈನಿಕ 
ತರಬೇತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಸತ್ತೆ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಶೇತ್ಸನದಿಗಳ ಅಗತ್ಯ ಅಷ್ಟಾಗಿ 


ಸಂ-ಕಥನ/46 


ತೋರಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮಹತ್ವದ್ದೆಂದರೆ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಕಂದಾಯ ವಸೂಲಿಯಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪತೆ ತರಬೇಕಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಂಥವರ ಜಮೀನಿನ ಹಕ್ಕನ್ನು ಕ್ರಮೇಣ ರದ್ದುಪಡಿಸತೊಡಗಿದರು. ಅದರ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳೀಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಅದೆಂಥ ಉತ್ಸಾಹ! 
ಸ್ಟೋಕ್ಸ್‌ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ : 

(16 (೧೫/೩008) ೫85 8 587861 ೦ 1306 ೪/೩(೦೧/778೧ ೦! 58/0011...೧9೧66766 66506/1816 
0)/ 1೧೮ ೦೦೧15೦80೦೧ ೦1 015 567%/1೦೦-18೧೮ (೩ 1776985076 ೧೮೦೨558/[)/ 1೧ ೧15 ೦೩56, 85 1೧ ೦1೧೮5 
0೫/70 (೦ 176 970೦/77005// 5091111005 ೧೬೧3007 ೦! 58೧8619) 8೧೮ 97850618160 0) 8 ೮೬೩[/6! 
೧1೦೧ ೧ಅ ೧86 ೫/1೧ 17೮ (ಓ|ಓ87೧| ೦" ೧15 ೫11306, ೧5 08೧6760 7೦೧೮ ೧1೧7 7780೧)/ ೦1 076 


6158160166. (ಪುಟ ೮೨) 


“01581160160' : ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ಮಿಯ ಮೇಲಣ ಹಕ್ಕನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದು ಅನೇಕರು ಮುಂಬಯಿಯವರಿಗೆ 
ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಗುಜರಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಗವರ್ನರ್‌ ಮಾಲ್ಕಮ್‌ನಿಗೆ ಇದರ ಅರಿವಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ಅವನ ಈ ಶರಾದಿಂದ 
ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


111೧0105 6. 23-6-1829. 
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ಈ ಕುರಿತು ರಾಯಣ್ಣನೇ ಹೇಳಿದ ದಾಖಲೆಯಿದೆ. ಅವನ ಬಂಧನವಾದ ಮೇಲೆ, ಸಂಪಗಾಂವಿಯ ಅಮಲ್ಹಾರನೆದುರು 
ಅವನ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆಯಿತು. (ದಿ.: ೨೮-೪-೧೮೩೦), ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವನು ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಚ್ಚಿಡದೆ, 
ತಾನು ದಂಗೆ ಎದ್ದದ್ದನ್ನು ಖಡಾಖಂಡಿತವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನಲ್ಲದೆ, ಅವರು ಕೋರ್ಟಿನ ವ್ಯವಹಾರರೀತ್ಕಾ ಕೇಳಿದ ಹತ್ತಾರು 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಬರೆದು ತೆಗೆದಾದ ಮೇಲೆ "ಇದೀಗ ಓದಿದ್ದು ಸರಿಯೇ9?' ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 
"ಹೌದು' ಎಂದು ನುಡಿದು ಸಹಿ ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ವಿವರವಾದ ಜವಾಬಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಜೊತೆಗಾರರು ಯಾರಿದ್ದರು.* 
ದುಡ್ಡನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುತ್ತಿದ್ದುದು ಮುಂತಾದ ವಿವರಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವಲ್ಲದೆ, ರಾಯಣ್ಣನ 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ಒಂದೆರಡು ನಿದರ್ಶನಗಳೂ ಇವೆ. 


ತಾನು ಊರು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಅವನು ಮೇಲಣ ೨೮-೪೨-೧೮೩೦ರ ಜವಾಬಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: 
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ಸರಕಾರೀ ಪಕ ದವರು 


1 | 


ಅವನ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ ಸರಕಾರೀ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ವಿರುದ್ಧ ತಾನೇ. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಎದುರಾಳಿಗಳು 
ಯಾರು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 


ಸಂ-ಕಥನ/47 


ಮುಂಬಯಿ ಪ್ರಾಂತದ ಗವರ್ನರ್‌ ಮಾಲ್ಕಮ್‌ನ ಹೆಸರನ್ನು ತಗೊಂಡದ್ದೇ ಇದೆ. ಈ ಪ್ರಾಂತದ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ 
ಕಮೀಷನರ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಚಾಪ್ಲಿನ್ನನ ಹೆಸರು ಕಿತ್ತೂರಿನ ೧೮೨೪ರ ವಿಪ್ಲವದ ಕಾಲದಿಂದ ಪರಿಚಿತವಾದದ್ದು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ನಿಸ್ಸತ್‌. ಈತನು ಧಾರವಾಡ ಸುಭಾದ ಕಲೆಕ್ಟರ್‌ ಇದ್ದ (ಅಲ್ಲದೆ ಕೊಲ್ಲಾಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ಏಜೆಂಟ್‌). 
ರಾಯಣ್ಣನ ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿ ಇವನದೇ ಮುಖ್ಯ ಒಕ್ಕಣಿಕೆ. ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯು ಆಗಿನ್ನೂ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಆ ಭಾಗದ ಸಿವಿಲ್‌ ಮತ್ತು ಮಿಲಿಟರಿ ಆಡಳಿತ ಇವನ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯದಾಗಿತ್ತು. ಅನಂತರದ, ಅಷ್ಟೇ ಮಹತ್ವದ ಹೆಸರು 
ಸಂಪಗಾವಿಯ ಅಮಲ್ದ್ಹಾರನಾದ ಕೃಷ್ಣರಾಯನದು. ರಾಯಣ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ, ಮುಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ನಿಷ್ಠೆ 
ಹಾಗೂ ಮುತುವರ್ಜಿಯಿಂದ ಸರಕಾರದ ಪರವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದವ. ಅವನ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿರಾವ್‌ ಹಾಗೂ ಇತರ ಕೆಲವರು 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇವರೆಲ್ಲ ಸಿವಿಲ್‌ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರು. ಮಿಲಿಟರಿ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮೆಕ್ಲಿಯಾಡ್‌ ಎಂಬಾತ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ 
ಸೈನ್ಶಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಿದ್ದ (ಲ೦/7೧78೧66/ ೦! 0೦೩0 ₹1616 ೯೦/೦6). ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮದ್ರಾಸ್‌ ನೇಟಿವ್‌ ಇನ್ಫೆಂಟ್ರಿಯ 
ಹಲವಾರು ರೆಜಿಮೆಂಟ್‌ಗಳು ಇದ್ದವು. (ನಂ. ೧೮, ೪೦, ೫೦). ಅವುಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರೆಂದು ರಾಸ್‌, ಪಿಕರಿಂಗ್‌, ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ 
ಕೊರಿ (೦ಂ!16) ಇವರ ಹೆಸರುಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ರಾಯಣ್ಣನ ಸಂಗಡ ನೇರವಾಗಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಸಾತಾರಾ, ಕಲಾದಗಿ, ಬೆಳಗಾಂವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾದಿಟ್ಟ ಸೈನ್ಕದ ತುಕಡಿಗಳಿದ್ದವು. 


ಸರಕಾರೀ ಸೈನ್ಶದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ದರ್ಜೆಗಳಿದ್ದವು. ಒಂದನೆಯದು, ಶೇತ್ಸನದಿಗಳು ಹಾಗೂ ವಾಲೀಕಾರರದು. 
ಇದು ಕಚ್ಚಾ ಸೈನ್ಶ; ಅವರು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಹಳೆಯ ಕಾಲದವು. ಹಾರೆ, ಕೊಡಲಿಗಳೂ ಆಯುಧಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲೇ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರತೀ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಹಲವಾರು ಶೇತ್ಸನದಿಗಳಿದ್ದರು. ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೆ 
ಅವರನ್ನು ವಿವಿಧ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಕಲೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ನಿಸ್ಪತನ ದಿ ೭-೧-೧೮೩೦ರ ಒಕ್ಕಣಿಕೆಯಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಬಲ್ಲದು: 
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ಶೇತ್ಸನದಿಗಳು ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ೯76106೧8165 ಇದ್ದ ಹಾಗೆ. ಈ ಪಡೆಯ ಉಸ್ತುವಾರಿಯನ್ನು ಅಮಲ್ಹಾರರೇ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೊಂದು ಪಡೆ ಕುದುರೆ ಸವಾರರದ್ದು. ಅದಕ್ಕೊಬ್ಬ ರಿಸಾಲದಾರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಿರುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದು ಬ್ರಿಟಿಶರ ಖಾಸಾ ಸೈನ್ಶ್ಕ. ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ತರಬೇತಿ ಹೊಂದಿದ ಸುಸಜ್ಜಿತ ಸೈನ್ಶಪಡೆ 
ಅದು. ರಾಯಣ್ಣನೊಡನೆಯ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ, ಅದೂ ಅಂಶತಃ ಭಾಗವಹಿಸಿದೆ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ರಾಯಣ್ಣನದು 
೧! ೩೧೮ ೪೧ ರೀತಿಯ ಗೆರಿಲ್ಲಾ ಕ್ರಮದ ಯುದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಘೋರತರವಾದ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ದಾಖಲೆಗಳಿಂದ ರಾಯಣ್ಣನ ಯುದ್ಧದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ದೇಶನೂರ, 
ಶಮಶೇರಗಡ ಬಳಿಯ ಅಥವಾ ಯಾವುದೊಂದು ಊರಿನ ಬಳಿ ಇರಬಹುದಾದ ದಟ್ಟ ಅಡವಿಗಳಲ್ಲಿ ತಂಗುವುದು. 
ಸರಕಾರದ ಸೈನ್ಕ ನೆಲೆಯೂರಿದಲ್ಲಿ ಗಕ್ಕನೆ ಎರಗಿ, ಗರಿಷ್ಠ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹಾನಿಗೈದು ಮತ್ತೆ ಮರೆಯಾಗಿಬಿಡುವುದು. 
ಇತ್ತ ಸರಕಾರೀ ಕಚೇರಿಗಳು, ಚಾವಡಿಗಳು ಇರುವಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವುದು, 
ತಿಜೋರಿ ಇದ್ದರೆ ಹಣದ ಲೂಟಿ ಮಾಡುವುದು, ಸರ್ಕಾರಿ ಟಪಾಲಿನ ಸಾಗಣೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುವುದು-ಇವು ನಿಯಮಿತ 
ಕಾಯಕಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲಸ ಮುಗಿದೊಡನೆ ರಾಯಣ್ಣನ ಜನರು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಯದ ಗುಡ್ಡದ ಓರೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅಡವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಧಾನರಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವುದನ್ನು ಛತ್ರಪತಿ ಶಿವಾಜಿಯು ಅನುಸರಿಸಿದನೋ, ತದ್ವತ್ತಾಗಿ ರಾಯಣ್ಣ ಅದನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ಸಂ-ಕಥನ/48 


ದಾಳಿಯ ಪೂರ್ವ ತಯಾರಿ 

ಇನ್ನೀಗ ರಾಯಣ್ಣ ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಸಂಗೊಳ್ಳಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಏನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 
ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೨೮ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಆತನು ಗೋಕಾಕ ತಾಲೂಕಿನ ಉದಗಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಸಣ್ಣ ಎಂಬವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, 
ಸ್ಯಾ ಬಂದು ಬಾಪೂ ಭಂಡಾರಿ ಮತ್ತು ಗಂಟ್ಕಾ (ಅ೬೧0/8) ಇವರು ಸರಕಾರದ ವಿರುದ್ಧ ದಂಗೆಯೇಳಲಿದ್ದಾರೆಂದೂ 
ಕಾ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸಿದ. ಅದರಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಅಂಕಲಗಿ ಬಳಿಯ 
ಕೌಲಗುಡ್ಡ ಊರಿನ ಹೊರಗೆ ಸೇರಿದರು. 


ಆಗ ಕೈಕೊಂಡ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ನಿರ್ಣಯವೆಂದರೆ, ತಮ್ಮ ಹೋರಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಕಿತ್ತೂರಿನ ಕೊನೆಯ ದೊರೆ 
ಶಿವಲಿಂಗರುದ್ರನ ದತ್ತಕ ಮಗ ಸವಾಯಿ ಮಲ್ಲಸರ್ಜನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು. ಅವನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಜಂಗಮ 
ಸಿದ್ದಯ್ಯ, ಅಪ್ಪೂಜಿ ಸುತಗಟ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಆ ಹುಡುಗನಿದ್ದ ಮಾಸ್ತಮರಡಿಗೆ ಹೋದರು. ಮದ್ಯರಾತ್ರಿಯ 
ವೇಳೆಗೆ ಅವನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದರಂತೆ. 


ಸವಾಯಿ ಮಲಸರ್ಜನಿಗೆ ಉಭಯ ಸಂಕಟ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೆದರಿಕೆ. ಇವರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸರಕಾರದವರ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದರೆ ಏನು ಗತಿ? ಎಂಬುದು ಒಂದಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ, ಬಂಡುಗಾರರ ಬೆದರಿಕೆ. “ಆಯ್ತು, ನಾನೇ ಬರುತ್ತೇನೆ. 
ಎಳೆದೊಯ್ಯುವುದು ಬೇಡ'' ಎಂದನಂತೆ. (ರಾಯಣ್ಣ ತನ್ನ ಜವಾಬಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ). ಅಂತೂ ಅವನನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ಗೋಕಾಕದ ಕಡೆ ಒಂದೆಡೆ ಸಾಗಿಸಿದರು. ಇತ್ತ ತಾವು ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ಊರೂರುಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಚಾರ 
ಮಾಡಿದರು, ದುಡ್ಡು ಕೂಡಿಸಿದರು. ಕೌಲಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಏಳೆಂಟು ಜನರ ಗುಂಪಿಗೆ ವಿವಿಧ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಜನರು 
ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅಂತೂ ಬಂಡಾಯದ ಹೊಳಹು ಸಂಪಗಾವಿಯಿಂದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ದೂರವಿದ್ದ ಗೋಕಾಕ 
ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿತು. ಇತ್ತ ನಿಸ್ಪತನಿಗೆ, ಯಾರೋ ಕೆಲವರು ದಂಗೆಯೇಳಲಿದ್ದಾರೆಂಬುದಷ್ಟೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಅವರು ಯಾರು, ಅವರು ಯಾವ ಊರಿನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಲಿದ್ದಾರೆ, ಈ ವಿಚಾರಗಳೊಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಮೊದಲ ದಾಳಿ: ಬೀಡಿಯ ಮೇಲೆ (೫-೧-೧೮೩೦) 


ರಾಯಣ್ಣನ ಮೊದಲ ದಾಳಿಯು ದಿನಾಂಕ ೯-೧-೧೮೩೦ರಂದು ಆಯಿತೆಂದು "1510೦೧/ ೦" 7666007 
11061767! 1೧ (ಓ8778182'ದಲ್ಲಿದೆ. ಸ್ಟೊ ಕ್ಸ್‌ ತಾರೀಖನ್ನೇನು ಕಾಣಿಸದೆ, ೧೮೨೯ರಲ್ಲಿ ಬೀಡಿ ಊರಿನ ಮೇಲೆ 
ಆಯಿತು ಎಂದು ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ತುಸು ತಪ್ಪಿದೆ. ದಾಖಲೆಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಮೊದಲ ದಾಳಿಯು ದಿನಾಂಕ 
೫-೧-೧೮೩೦ರ ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಡಿಯ ಮೇಲೆ ಆಯಿತು. 7೧6 8180೬ ೫85 77866 (೧೦೮! 17777661216 
'1/3೧1೧0, ೧೦//1೧5(8೧61೧0 ೫೧1೦೧, 1೧6 10೫ 060೧56 ೦೧ 6೩/೮ ೩80098/ 1೦ ೧8/ಆ ೮೦೧೮ 1761: ೮ಟ್ರ/ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿಸ್ಪತ್‌ ಮರುದಿನ ಮುಂಬಯಿಗೆ ಬರೆದ. ರಾಯಣ್ಣ ಅಲ್ಲಿ ಜಮೆಯಾಗಿದ್ದ ಸು. ೧೯೦೯ ರೂ. ಗಳನ್ನು 
ದೋಚಿದ ಮತ್ತು ಕಾಗದಪತ್ರಗಳ ಸಹಿತ ಆ ಚಾವಡಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದ. ಆ ಘರ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ರಾಯಣ್ಣನ ಕಡೆಯ 
ಒಬ್ಬ, ಕಾವಲಿನವರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬ ಸತ್ತರು. ಇಬ್ಬರು ಕಾವಲಿನವರು ಗಾಯಗೊಂಡರು. 


ತನ್ನ ಮೊದಲ ದಾಳಿಗೆ ಬೀಡಿಯನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡದ್ದರ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಸರಕಾರೀ ತಿಜೋರಿಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಾ ಹಣ ಜಮೆಯಾದದ್ದ ರ ವಾರ್ತೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮುನ್ನಾ ದಿನವೆ ರೂ. ೨೮, ೦೦೦ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಾಗಿಸಿತ್ತು. 
ಆ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಉಳಿತಾಯವಾಯಿತೆಂದು ನಿಸತ್‌ ಸಮಾಧಾನ ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಅದೇ ವೇಳೆಗೆ ನಿಸ್ಬತ್‌ ಇನ್ನೆರಡು ಪತ್ರ ಗಳನ್ನು ಬರೆದ. ಮ್ಯಾಕ್ಲಿಯಾಡನಿಗೆ ಬರೆದದ್ದರಲ್ಲಿ, ಬಂಡುಗಾರರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಹಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇದ್ದು, ಅದನ್ನು ತಡೆಯದೇ ಹೋದರೆ, ಇತರೇ ಅನೇಕ ಜನರು (ಸಾಮಾನ ಒರು) ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಂಭವವಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ, ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲಿಯ ಸೈನ್ಶ ವನ್ನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಡಬೇಕೆಂದು ಆಗ್ರಹಿಸಿದ. 


ಸಂ-ಕಥನ/49 


ಇನ್ನೊಂದು ಪತ್ರ ರಾಸ್‌ನಿಗೆ: 


[6670170 8೧ ೩13೦೬ ೦೧ 1೧೮ 176850/7/ 01 58170080, | ೧8% 1೧6 ೧೦೧೦೧7 10 766066! 
17೩! 1/೦೬ ೪/11 18/೮ 1೧೮ 0೦೦೮೧೨55 10 66508100 ೧ 1085! 1801/08016 6618/ 8 08[0/ ೦! $5600)/9 
೦! 501110169೧! 5(76701೧ 10 0170 17೮ 71687 ೦! (೧6 18107 01806 (೧ ೫/81 768576 ೧೮ 
778)/ 8, 10 8)/170708, 1೧೮ 7951667೧06 ೦1" (೧6 ೫6೦೫/ ೦ (೧೮ 1816 0968 08 (11, ೩೧೮ 10 
08/6 0೦10 - |! (1. ಆ. (ಅ (7685076) 8೧೮ 1೧೮ ೫[6೦/ - /೧೦ 6170 2೦55655606 ೦1! ೦೦೧516೮97೩0! 
10[6/0/ - 85 ೩150 1೦ ೦17೮! 7685075-15 190/10 0ಆ 8೧ ೦0/೨0! ೦" 8((780100 10 ೧ 1೧5ಟ/06715. 


ನಿಸ್ಪತನ ಈ ಪತ್ರದ ಒಂದು ವೃಂಗ್ಳವೆಂದರೆ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಮರಳಿ ಕೊಡಿಸುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಬಂಡುಗಾರರೆಲ್ಲ ಏಕನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತ ಇದ್ದರೋ ಅಂಥ ವೀರಮ್ಮನ ಹಾಗೂ ಅವಳ 'ಸಂಪತ್ತಿನ' ಮೇಲೆ 
ಬಂಡುಗಾರರಿಂದ ಗಂಡಾಂತರವಿದೆಯೆಂದೂ, ಅವಳ ರಕ್ಷಣೆ ತಮ್ಮದೇ ಹೊಣೆ ಎಂಬಂತೆಯೂ ನಿಸ್ಬತ್‌ ಭಾವಿಸಿದ್ದುದು. 


ಇನ್ನೊಂದು ಗಣನೀಯ ಅಂಶವೆಂದರೆ, ಮೇಲಣ ಮೂರು ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಬತ್‌ ದಾಳಿಗಾರರು ದತ್ತಕ ಮಗನಾದ 
ಸವಾಯಿ ಮಲ್ಲಸರ್ಜನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೇಗೂ ಅವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಜನಬಲ ಹಾಗೂ ಧನಬಲ ಸಂಗ್ರಹವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ರಾಯಣ್ಣನ ದಾಳಿಯ ಮುಂದಿನ ಗುರಿ ಸಂಪಗಾವಿ _ ಎಂದು ನಿಸ್ಪತ್‌ ತಿಳಿದಿದ್ದನಲ್ಲವೆ. ಆದರೆ ರಾಯಣ್ಣ 
ಹೋದದ್ದು ನಂದಗಡಕ್ಕೆ-ದಿನಾಂಕ ೭ರಂದು, ನಂದಗಡ-ಇದು ವ್ಯಾಪಾರೀ ಸ್ವಳವಾಗಿತ್ತು. ಸರಕಾರೀ ಹಣಕ್ಕಿಂತ ತನ್ನ 
ಜನಕ್ಕೆ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೊದಗಿಸಲು ಹಣ ಕೂಡಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಊರಿಗೆ ರಾಯಣ್ಣ ಯಾವುದೇ ಹಾನಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿಸ್ಪತ್‌ ಸ್ವತಃ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. (7೧6/ 616 ೧೦! 01೧667 (೧೮ 1/1806). ಊರಿನ "ಕಿಲ್ಲೆದಾರ'ನಿಂದಲೂ, ಕೆಲವು 
ವ್ಯ್ಕಾಪಾರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸವಾಯಿ ಮಲ್ಲಸರ್ಜನಿಗಾಗಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಹಣ ವಸೂಲು ಮಾಡಿದ್ದನಂತೆ. 


ರಾಯಣ್ಣನಿನ್ನು ಸಂಪಗಾವಿಯ ಮೇಲೆ ಎರಗುವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ, ನಿಸ್ಪತ್‌ ರಾಸ್‌ನಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ, ಸು. ೨೧,೫೦೦ ರೂ.ಗಳನ್ನು ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಬೈಲಹೊಂಗಲಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸುವ ವೃವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ. 'ಇನ್ನು ಬೇಕಿದ್ದರೆ 
ರಾಯಣ್ಣ ದಾಳಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ' ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಿಂತೆ ಇದ್ದಾಗ ರಾಯಣ್ಣನೆಲ್ಲಿ? ಅವನು ಖಾನಾಪುರದತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದ! 


ಯಶಸ್ವೀ ಮುನ್ನಡೆ 

“13/1೧0 76೦91/66 1೧161106706 ೦! (76 01೧6೮61 8೧೮ 0ಟ/೧170 ೦1 (೧87800೦1 0)/ (7 (1೬ 
1೧5ಟ709719' ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿಸ್ಬತ್‌ ಮ್ಯಾಕ್ಲಿಯಾಡನಿಗೆ ದಿನಾಂಕ ೮-೧-೧೮೩೦ರಂದು ಪತ್ರ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ದಾಳಿ ೭ನೆಯ ತಾರೀಖಿನ ನಡುರಾತ್ರಿ, ಇಲ್ಲವೆ ೮ನೆಯ ತಾರೀಖಿನ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರಬೇಕು. ("1115(೦೧/ ೦ 666೦೧7 
1/0%91760! 1೧ (08೯೧818(9'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ೯ನೆಯ ತಾರೀಖಿಗೆ ಅಲ್ಲ.) ಖಾನಾಪುರ ದಾಳಿಯ ಲಾಭ-ಹಾನಿಯ 
ವಿವರಗಳು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಜನಬಲ ದೊಡ್ಡದಿದ್ದುದರಿಂದ ವಿಧ್ವಂಸಕ ಕೆಲಸ ಭರ್ಜರಿಯಾಗಿಯೇ ನಡೆದಿರಬೇಕು. ಅದು 
ಮುಗಿದೊಡನೆ ರಾತ್ರಿ ಶಮಶೇರಗಡದ ನೆರೆಯ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಾಂ ಮಾಡಿದರು. 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಟಗಿಗೆ ಬಂದರು. ಆ ಊರಿನ ರೈತ ಜನರು ಐದು ಸಾವಿರ ರೂ. ಹಣ ಕೂಡಿಸಿಕೊಟ್ಟರಂತೆ. ಅನಂತರ 
ಪಾರಿಶವಾಡ ಹಾಗೂ ಅಂಕಲಗಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ. ಅಂಕಲಗಿಯಲ್ಲಿ ರಾಚೋಟೆಪ್ಪ ಮತ್ತು ಗಜಪತಿ ಎಂಬವರಿಂದ ಹಣವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದುದಾಗಿ ರಾಯಣ್ಣ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹಡಲಗಿಗೆ ಬಂದರು. 


ಶೇತ್ಸನದಿಗಳ ಆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿಸ್ತು, ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯ ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಜನರು ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ನಂದಗಡದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡ ಹೊರಟಾಗ ಅವರ ಬಳಿ ಒಂದು ಸಾವಿರದಷ್ಟು 


ಸಂ-ಕಥನ/50 


ಅನುಯಾಯಿಗಳಿದ ರು. ಒಂದು ದಿನವಂತೂ ಮಲೆನಾಡ ಕಡೆಯಿಂದ ಹಿಂಡುಹಿಂಡಾಗಿ ಜನ ಬಂದು ಸೇರಿದರಂತೆ. ಆಗ 
“ನಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಮೂರು ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಅನುಯಾಯಿಗಳಿದ್ದರು'' ಎಂದಿದ್ದಾನೆ ರಾಯಣ್ಣ. 


ಇಷ್ಟೊಂದು ಜನರ ಬೆಂಬಲವಿದ್ದಾ ಗ ರಾಯಣ್ಣ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಹಲವು ಊರುಗಳಿಗೆ ಸಂಚರಿಸಿದ. ಅವನೇ ಹಿರಿಯ 
ನಾಯಕನಿದ ರೂ ಬೇರೆ ಪುಢಾರಿಗಳು ಕೆಲವರಿದ್ದರು. ತಮ್ಮವರೇ ಆಗಿರಲಿ, ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೆ ಸುಲಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದರು. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಬಾಪೂ ಭಂಡಾರಿ ಒಬ್ಬ. ಈತ ಹಡಲಗಿಯಲ್ಲಿ ತನಗಾಗದವರ ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷ 
ಸಾಧಿಸಲೋಸುಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಇಟ್ಟ. ಅದರಲ್ಲಿ ದನಕರುಗಳು, ಎಳೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಸಹ ಸುಟ್ಟುಹೋದರಂತೆ. ಆಗೊಬ್ಬ 
ಮುದುಕ ರಾಯಣ್ಣನ ಬಳಿ ಬಂದು ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡಾಗ, ರಾಯಣ್ಣ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಇದ್ದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದ. ಎರಡು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ, ನಂದಗಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಾಪೂನದು ಇದೇ ಬಗೆಯ ದುಷ್ಟೃತ್ಕ. ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮುದುಕಿ ರಾಯಣ್ಣನೆಡೆಗೆ ಬಂದು, ಬಾಪೂ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು 
ಕಟ್ಟೆ ಹಾಕಿ ಕೊಲ್ಲಬಯಸಿದ್ದಾನೆಂದು ದುಃಖಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಬೇಕೆಂದು ರಾಯಣ್ಣ ಜನ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಗಲೇ 
ಬಾಪೂ ತನ್ನ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ರಾಯಣ್ಣ ಭಂಡಾರಿಯನ್ನೇ, ಅವನ ಖಾಸಾ ಹಸ್ತಕರೊಡನೆ ಎಳೆದು ತರಬೇಕೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. ಆಗ ಸಿಕ್ಕ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ವತಃ ಭಂಡಾರಿಯ ಮಗನನ್ನೂ ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. ಆಮೇಲೆ 
ಬಾಪೂನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರಲಾಯಿತು. ಆಗಿನ ಘರ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ 'ಮೂಸ್ಕಾ' ಎಂಬವನ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಆಯುಧದ ಹೊಡೆತದಿಂದ 
ಬಾಪೂ ಭಂಡಾರಿ ಅಸುನೀಗಿದ. (ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ರಾಯಣ್ಣನೇ ತನ್ನ ಜವಾಬಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ). ಅನಂತರ ರಾಯಣ್ಣನ 
ನಾಯಕತ್ವ ಅಬಾಧಿತವಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು. 


ದಿನಾಂಕ ೧೧ರಂದು ಜಕ್ಕನಾಯಕನಕೊಪ್ಪದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಸರಕಾರೀ ದಾಖಲೆಯೊಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
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1೩೦6 060016, ಎಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳು ತಿಳಿಯವು. ಆದರೆ ಆ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದೊಡನೆ, 
ನಂದಗಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮಲ್ಹಾರ ಕೃಷ್ಣರಾಯನು, ೧೨೫ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಮತ್ತು ೧೫ ಜನ ಕುದುರೆ ಸವಾರರೊಡನೆ (11806 
೧6೦೧5 8೧೮ 2೩0೨೮/೮೩/5 ೧೦756) ರಾಯಣ್ಣನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲೆಂದು ಹೊರಟ. 


ಸ್ಥಳೀಯ ಸರಕಾರದ ಮತ್ತು ರಾಯಣ್ಣನ ಪಡೆಗಳ ನಡುವೆ ನಡೆದ ನೇರ ಯುದ್ಧದ ವಿವರಗಳು ಮೊದಲ 
ಬಾರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿವೆ. ನಿಸ್ಪತನ ಆದೇಶದ ಮೇರೆಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾದ ಕೃಷ್ಣರಾಯನು ತನ್ನ ಪಡೆಯೊಡನೆ ನಂದಗಡದಿಂದ 
ಹೊರಟು ೧೧ನೇ ತಾರೀಖಿನ ರಾತ್ರಿ ಮುಗಟಖಾನಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿರಾಯ 
ಧಾರವಾಡ ಕಡೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕರೆತರಲೆಂದು ಹೋದವ ಮರಳಿ ಬಂದಿದ್ದ. ತನ್ನ ಒಟ್ಟಿನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಒಂದನ್ನು ಬೀಡಿ-ನಂದಗಡದ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿ ತಾನು ಜಕ್ಕನಾಯಕನಕೊಪ್ಪದತ್ತ ಹೊರಟನು. 


ತದರೆ ರಾಯಣ್ಣ ಪುನಃ ಕೈಕೊಟ್ಟಿದ್ದ. ಅವನ ಗಮನವೀಗ ಆಯಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಳವಾದ ಸಂಪಗಾವಿಯತ್ತ ಹರಿದಿತ್ತು. 
ಸಂಪಗಾವಿಯ ಕಾಳಗ 


ದಿನಾಂಕ ೧೨-೧-೧೮೩೦ರ ನಸುಕಿನಲ್ಲಿ (೩೧ ೧೦೯ 0೨1೦7೮ 680/೧) ರಾಯಣ್ಣ ೪೦೦ ಜನ ಸಿಪಾಯಿಗಳು 
ಹಾಗೂ ಆರು ಕುದುರೆ ಸವಾರರೊಡನೆ ಸಂಪಗಾವದ ಮೇಲೆ ಎರಗಿದ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಂದಾಯದ ಹಣವನ್ನು ಮೂರು 
ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಬೈಲಹೊಂಗಲಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಜಮೆಯಾಗಿತ್ತು. ಯಾವುದೇ 
ಗಳಿಗೆಗೆ ರಾಯಣ್ಣ ಬಂದು ಅದನ್ನು ದೋಚಿಯಾನು ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಿತು. ಆಗ ಸಂಪಗಾವಿಯ ಪೇಶ್ಕಾರ್‌, 
ಕಿಲ್ಲೇದಾರನಾದ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ ಹಾಗೂ ತಾಲೂಕು ಮುನಶಿ ಇವರು, ೮-೯ ಜನ ಸಿಪಾಯಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಿಜೋರಿಯನ್ನೇ, 
ಊರ ಮಸೀದೆಯ ಮೇಲ್ಬಡೆ ಇರಿಸಿದರು. ಜೊತೆಗೆ ಮದ್ದು ಗುಂಡನ್ನು ಸಹ! ರಾಯಣ್ಣ ಕಚೇರಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಇಟ್ಟರೆ ಅದೆಲ್ಲ 


ನಾಶವಾಗುವುದು, ತಾನೇ. ಮುಸ್ಲಿಮರ ಮಸೀದೆಯ ಮೇಲೆ ರಾಯಣ್ಣ ಏರಿ ಹೋಗಿ, ಅವರನ್ನು ರೊಚ್ಚಿಗೆಬ್ಬಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಅವರ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಧೂರ್ತತನದಿಂದ ಕೂಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ? 


ಸಂ-ಕಥನ/51 


ಅವರು ಎಣಿಸಿದಂತೆ, ರಾಯಣ್ಣನ ಜನ ಮಸೀದೆಯೆದುರು ಏನೂ ಮಾಡುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಮಸೀದೆಯ 
ಮೇಲಿದ್ದವರಿಗೆ ಕೆಳಗಿನವರನ್ನು ಹೊಡೆದು ಬೀಳಿಸುವುದು ಸುಲಭವಿದ್ದಿತು. 
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ರಾಯಣ್ಣ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲದೆ, ತಾಲೂಕು ಕಚೇರಿಗೆ ಬಂದ. ಅಲ್ಲಿ ದೇವಲಾಪುರದಿಂದ ಕರೆಸಲಾಗಿದ್ದ 
೧೦-೧೫ ಜನ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಕಾವಲಿಗೆಂದು ಇದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲ ತಕ್ಷಣ ರಾಯಣ್ಣನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡರೆಂದು ನಿಸ್ಬತ್‌ 
ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾನೆ: 6656166 175181/ ೩೧೮ ]01೧66 176 1೧50/0915. ಅವರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಕಚೇರಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಇಟ್ಟು 
ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿದರು. ಅಮಲ್ಹಾರನ ಮನೆಯನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದರು. 


ಆಗ ಬೆಳಗಿನ ೯ ಗಂಟೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಸಂಪಗಾವಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದ ಕೃಷ್ಣರಾಯ ಊರ ಹೊರಗಿನ ಹೊಂಡದ ಆ 
ಬದಿಗೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಜಕ್ಕನಾಯಕನಕೊಪ್ಪದತ್ತ ಹೊರಟಿದ್ದ ಆತ ರಾಯಣ್ಣ ದಿಕ್ಕು 
ಬದಲಿಸಿದ್ದು ತಿಳಿದೊಡನೆ ಭಾನಿಹಳ್ಳಿ (ಬೆಣ್ಣೆ ಹಳ್ಳ?) ಮಾರ್ಗವಾಗಿ (ಸಂಪಗಾವಿಯಿಂದ ಎರಡು ಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು) 
ಸಂಪಗಾವಿಗೆ ಬಂದ. ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ತುರುಸಿನ ಕಾಳಗವೇ ನಡೆಯಿತು. ನಿಸ್ಬತ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
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ಮೇಲಣ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಬತ್‌ ತಮ್ಮ ಕಡೆಯವರಿಗಾದ ಸಾವು-ನೋವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಇತ್ತ 
ಕೃಷ್ಣರಾಯನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ರಾಯಣ್ಣನನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಪಣತೊಟ್ಟಂತಿತ್ತು. ಸುತಗಟ್ಟಿ, 
ದೇಶನೂರುಗಳನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿಯಬೇಕು, ರಾಯಣ್ಣ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಹಂಚಿಕೆ ಹಾಕಿದನು. 
ನಂದಗಡದಲ್ಲಿದ್ದ ತಮ್ಮ ರಿಸಾಲದಾರನಿಗೂ, ಅಣ್ಣಾಜಿರಾವ ಎಂಬ ಹುಜೂರ ಮುನಶಿಗೂ ತಮ್ಮ ಪಡೆಯೊಡನೆ ಸುತಗಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ. ಅಲ್ಲದೆ ಮೇಜರ್‌ ಪಿಕರಿಂಗ್‌ ಎಂಬಾತ ಬೆಳಗಾವಿಯಿಂದ ಅದೇ ತಾನೆ ನಂದಗಡಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಪಡೆಯೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ. ಅವನೂ ಸುತಗಟ್ಟಿಯ ಬೇರೊಂದು ಬದಿಗೆ ಸಾಗಿಹೋದನು. 


ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣರಾಯನ ಯತ್ನ ಜನತೆಯ ಅಸಹಕಾರದಿಂದಾಗಿ ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ರಾಯಣ್ಣ ದೇಶನೂರಿನ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದಿನ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮರುದಿನ ಅಂದರೆ ದಿನಾಂಕ ೧೩ರ ರಾತ್ರಿ ತನ್ನ ಹುಟ್ಟೂರಾದ ಸಂಗೊಳ್ಳಿಗೆ 
ಬಂದ. ಆಗ ಅವನ ಜೊತೆಗೆ ೧೦೦೦ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿದ್ದರು. ಸಂಗೊಳ್ಳಿಯ ಚಾವಡಿಯನ್ನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ 
ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದನು. "ದೊಡ್ಡ' ಪ್ರಮಾಣದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋರಾಡುವುದು ಅವನ ಯುದ್ಧ ನೀತಿಯಾಗಿರಲೇ 


ಇಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಜನರ ಒಂದು ಗುಂಪನ್ನು ಮಾರಿಕಟ್ಟೆಗೆ ಕಳಿಸಿದ. 
ಸಂಗೊಳ್ಳಿ! ಅವನ ಹುಟ್ಟೂರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೂ, ಅವನ ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮೀಯವಾದ 
ಸ್ವಾಗತ ದೊರೆತಿರಲು ಸಾಕು. ರಾಯಣ್ಣನ ಜೊತೆಗೆ ಅವನ ನೆಚ್ಚಿನ ಬಂಟನಾದ ಮಂಟಗುತ್ತಿ ಚನಬಸವಯ್ಕನಿದ್ದ. ಚಾವಡಿಗೆ 


ಮಾತ್ರ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದರು. ರಾಯಣ್ಣನ ಆಸ್ತಿಯ ಒಡೆತನವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಬಯಸಿದ್ದ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳು ಸಹ ಆಗ 
ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿರಬೇಕು. 


ಸಂ-ಕಥನ/52 


ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ರಾಯಣ್ಣನಿಗೆ, ಸರಕಾರೀ ಟಪಾಲನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಬ್ದುಲ್ಲಾ ಹಾಗೂ ಬಾವಲೂ (68100) 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದರು. "ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಸರಕಾರೀ ಟಪಾಲನ್ನು ಒಯ್ಯಕೂಡದು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಕಂಡುಬಂದರೆ ಅಲ್ಲೇ ತುಂಡರಿಸುವೆವು' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೆದರಿಸಿದ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಅಂಜಿಕೆ ಮೂಡಲೆಂದು ಅವರ ಚರ, ಸ್ಥಿರ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಪಡಿಸಿದನಂತೆ. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಕೂಡಲೇ ತಮ್ಮ ಮೇಲಿನವರಿಗೆ ದೂರಿಕೊಂಡರು. (ದಿ. ೧೬-೧-೧೮೩೦). ಅದರ ಆಂಗ್ಲ ರೂಪಾಂತರ 


ಹೀಗಿದೆ. 
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068160೧ 8೧6 191 ೧8606. 


ಇತ್ತ ದೇಶನೂರ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ರಾಯಣ್ಣನನ್ನು ಸಂಧಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಹೋದಾಗ ಯಾರೊ ಒಬ್ಬರು 
ಕೃಷ್ಣರಾಯನಿಗೆ ರಾಯಣ್ಣ ಕುರುವಿನಕೊಪ್ಪ-ಮಾಸ್ತಿಕೊಪ್ಪಗಳತ್ತ ಹೋಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ 
ಕೃಷ್ಣರಾಯನು ಹುಜೂರು ಮುನಶಿ ಅಣ್ಣಾಜಿರಾವ, ರಿಸಾಲಲಾರ ಮಹಮ್ಮದಗೌಸ ಇವರೊಡನೆ ಅತ್ತ ಸಾಗಿದನು. 
ರಾಯಣ್ಣನೋ ಆ ಕಡೆ ಹೋಗದೆ ಕಿತ್ತೂರಿನ ದಾರಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ. ಹಾಗೆಂದು ಇವರೂ ಕಿತ್ತೂರಿಗೆ ಹೋದರು. ರಾಯಣ್ಣ 
ಕಿತ್ತೂರಿನ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧತಾಸು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದು, ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೋ ಹೋದನೆಂದು ಸುದ್ದಿ ಬಂದದ್ದರಿಂದ 
ಉಪಾಯಗಾಣದೆ ಕೃಷ್ಣರಾಯ ತನ್ನ ಜನರೊಡನೆ ಮರಳಿ ಸಂಪಗಾವಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 


ಸಂಗೊಳ್ಳಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ರಾಯಣ್ಣ ಕಿತ್ತೂರಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ನಿಜವೇ. ಏಕೆ ಬಂದದ್ದು? ಕಾರಣ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದು. ಆಗ ಅವನ ಜೊತೆಗೆ ಸುಮಾರು ೫೦೦ ಜನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿದ್ದರು. ಊರೊಳಗೆ ಹೋಗದೆ, ಹೊರಗಿನ 
ಗುರುಸಿದ್ದೇಶ್ವರನ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿ-ಹಣ್ಣಿನ ನೈವೇದ್ಕ ಮಾಡಿದರಂತೆ. ನೆರೆಯ ತಾಟಗಿ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ ಎಂಬವನ ತೋಟದಲ್ಲಿ 
ಕಬ್ಬಿನ ರಸ ಕುಡಿದುದಲ್ಲದೆ, ಎರಡು ಹೊರೆ ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಡೊಂಬರಕೊಪ್ಪದತ್ತ ಸಾಗಿದರು. 


ರಾಯಣ್ಣನ ಮುಂದಿನ ಯಾತ್ರೆ ಬಾಳಗುಂದಕ್ಕೆ (ದಿ. ೧೪ರ ರಾತ್ರಿ). ಅಲ್ಲಿ ಅನಿರೀಕ್ಸಿತವಾಗಿ ಸರಕಾರೀ ಪಡೆಯೊಡನೆ 
ಘರ್ಷಣೆಯಾಯಿತೆಂದು ರಾಯಣ್ಣನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸರಕಾರೀ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 
ರಾಯಣ್ಣನು ಹಳ್ಳ್ಕಾಳದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಓ 1೬05766 ೧೩೦। ೦! 11001760116 (181೧8 5816 (೧೦76 ೫25 77076)/ 17 17೮ (1೬11೧8| 17985ಟ೧/ 


ಇದು ಈಗಣ ಉತ್ತರಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಳ್ಳಾಳವೇ ಇರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಬಾಳಗುಂದಕ್ಕೆ ಕೆಲವೇ ಮೈಲುಗಳ 
ಅಂತರದ ಮೇಲೆ ಈ ಸ್ಥಳವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ರಾಯಣ್ಣನ ಕಡೆಯ ಇಬ್ಬರು ಸತ್ತರು; ೪ ಜನರಿಗೆ 
ಗಾಯವಾಯಿತಂತೆ. ಸ್ವತಃ ರಾಯಣ್ಣನ ಕಾಲಿಗೆ ಗುಂಡು ತಗುಲಿತು. ಅದರ ಉಪಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ರಾಯಣ್ಣ ಬಾಳಗುಂದ 
ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿಯ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾಲ್ಕೈದು ದಿನ ಉಳಿಯಬೇಕಾಯಿತು. 


ಈ ವೇಳೆಗೆ ರಾಯಣ್ಣನ ಹೋರಾಟ ಆರಂಭವಾಗಿ ಎರಡು ವಾರಗಳು ಕಳೆದಿದ್ದವು. ನಿರ್ಣಾಯಕವೆನ ಬಹುದಾದ 
ಯುದ್ಧ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅಂಥದೊಂದು ನಡೆದದ್ದು ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅದುವೇ 
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ದಿ. ೨೧-೧-೧೮೩೦ರಂದು ಗುಂಡೊಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ (ಖಾನಾಪುರ ತಾ:) ನಡೆದ ಯುದ್ಧ. ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಮುಂದಾಳುವಾಗಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ರಾಮಪ್ಪ ಅಖಬರನವೀಸ ಎಂಬಾತ ಅದೇ ತಾಲೂಕಿನ ಲಿಂಗನಮಠ ಊರಿನಿಂದ ವರದಿ ಮಾಡಿದಾ ನೆ: 
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ಯಾವ ಮುನ್ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡದೆ ರಾಯಣ್ಣ ಧುತ್ತೆಂದು ದಾಳಿ ಮಾಡುವುದರ ಕ್ರಮವಿದು. 


ರಾಮಪ್ಪನ ಮುಂದಿನ ವರದಿಯ ಪ್ರಕಾರ, ಮುಕ್ಕಾಲು ಗಂಟೆಯವರೆಗೆ ನಿಕರವಾದ ಕಾಳಗವೇ ನಡೆಯಿತು. ಅವರ 
ಒಂದು ಧೈರ್ಯದ ಬೆಂಬಲವೆಂದರೆ, ಬದಿಯ ದಿಬ್ಬದ ಮೇಲೆ ಪಿಕರಿಂಗನ ಸುಸಜ್ಜಿತ ಸೈನ್ಕವಿದ್ದದ್ದು. ಬಯಲಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದ 
ಯುದ್ದವಾದ್ದರಿಂದ ಪಿಕರಿಂಗನ ಸೈನಿಕರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದ್ದರೆ ತನ್ನವರೂ ಸಾಯುವರೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿದ್ದಿತು. 
ರಾಮಪ್ಪನ ಕೋರಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಪಿಕರಿಂಗ್‌ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ಪಡೆಯೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಆಮೇಲೆ ರಾಯಣ್ಣನ ಜನ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಹಿಂತೆಗೆದರಂತೆ. 


ರಾಮಪ್ಪನ ವರದಿಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಅಂಶವೆಂದರೆ, ರಾಯಣ್ಣನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು, ಹಚ್ಚಿನ 
ಶೇತ್ಸನದಿಗಳನ್ನು ಧಾರವಾಡ ಕಡೆಯಿಂದ ಕಲೆ ಹಾಕಿದ್ದರು. ಒಂದು ಕಡೆ "76 1010%/1೧9 060016 ೦1 110%/(0೦೦೧೮ 
1811 61911೧0015756 (7೦77561/69' ಎಂಬ ಮಾತು ಬರುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತವರ, ಗಾಯಗೊಂಡವರ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ರಾಮಪ್ಪನು ಅವರು ಯಾವ ಯಾವ ಊರಿನವರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಮುಂದಿನ ೧೫ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಯಣ್ಣನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ನನಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. ರಾಯಣ್ಣನ 
ನಿಷ್ಠತಿಯ ಒಂದು ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಬಿಟ್ಟುಹೋದದ್ದು. ಜನ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತೆಂದು 
ಹೊಸಬರನ್ನು "ರಿಕ್ರೂಟ್‌” ಮಾಡುವುದು ನಡೆದಿತ್ತಾದರೂ, ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು 
ಅನಿಸುವುದು. ರಾಯಣ್ಣನ ಜವಾಬಿನಿಂದ ಇದರ ಕಲ್ಪನೆ ಬಂದೀತು. 
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"2656/1901 ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಸದಾ ಇರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಮನೆಮಾರು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದವರು, 
ದೇಶನೂರು ಮುಂತಾದ ಕಡೆಯ ಅಡವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ಇರಲಾಗದೆ, ಹೇಳಕೇಳದೆ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಮುಂದಿನ ದಾಳಿ, ೮-೨-೧೮೩೦ರದು. ಕಿತ್ತೂರಿನ ಮೇಲಿನದು. ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ದೇಗಾಂವಿ ಶಾನು (ಭೀಮ?) 
ನಾಯಕ ಕಿತ್ತೂರ ದಾಳಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದರೂ ರಾಯಣ್ಣ ಒಪ್ಪಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಿತ್ತೂರಿನ ವ್ಶಾಪಾರೀ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ 
ಅಂಗಡಿ ಮುಚ್ಚಲು ವಾಲೇಕಾರರಿಂದ ರಾಯಣ್ಣ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದನಂತೆ. ಅದೇಕೊ? ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಇಂದು ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಕಂಡುಬರುವ "ಹರತಾಳ" ಇಲ್ಲವೆ ಅಂಗಡಿ ಆಫೀಸುಗಳ ಮುಚ್ಚುವಿಕೆಯನ್ನು ರಾಯಣ್ಣನೇ ಆರಂಭಿಸಿದನೆನ್ನಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಆ ವ್ಕಾಪಾರಸ್ವರು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ರಾಯಣ್ಣ ಹಗಲಿನಲ್ಲೇ ಕಿತ್ತೂರ ಮೇಲೆ ಸಾಗಿ ಬಂದ. ಆಗ ವೇಳೆ ಮಧ್ಕಾಹ್ನದ ಎರಡು 
ಗಂಟೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಕಿತ್ತೂರಿನ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ಕೊರ್ರಿ (೦೦೯19) ಎಂಬಾತ ತನ್ನ ೧೮ನೆಯ ರಿಜಿಮೆಂಟನೊಂದಿಗೆ 
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ತಳವೂರಿದ್ದ, ಅದು ರಾಯಣ್ಣನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲೂ ಸಾಕು. ಈ ರೀತಿ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದ್ದುದು ಬ್ರಿಟಿಶರಿಗೂ ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿತೆನ್ನುವುದು- “6 790915 ೧ ೩ 660/7966 ೦! 681೧07೧655 18161/ 10೦ 0 5000556 10೦ ೩ 
ದ 


0೦61100..... 71೧ ೦೧೮ 1716 ೦! ಓ!. ೦೦[/19'5 ೦870'' ಎಂಬ ನಿಸ್ಪತನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಊಹಿಸಬಹುದು. 


ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಕೊರ್ರಿಯ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೆ ಕೇಳೋಣ. (ದಿ. ೯-೨-೧೮೩೦): 
516168) 8! 2 0`0100 ಏ.17. ೩ 08/10/ ೦! 1೧೮ 011೧667615 5816 1೦ ೧8/6 06607 250 |೧ ೧೬೧7706 
10೦೦ ಟ0 83 0೦5110೧ ೦೧ 8 ೧|| 80೦0! 8 ೧6 170/7 115 01806. | 171775618161)/ 017೦೦96666 10 (76 
8180 (೧ ೧7% 6618007790! 8೧೮ (೧೮ 08/0/ ೦" ೧೦/56 ಟ೧೮0[ (೧೮ ೧158106881 186 50096690 1೧ 


೦೬॥170 ಟ0 ೧೦೩[1/ 8೩1 ೦1 1೧೮೧7. 


ರಾಯಣ್ಣ ನಡೆಸಿದ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇದುವೆ ಹೆಚ್ಚು ಭೀಕರವಾದದ್ದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಪೈಕಿ ೭೮ 
ಜನ ಸತ್ತರಂತೆ. ೮೫ ಜನ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕರು. ಅವರಲ್ಲಿ ೩೬ ಜನ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಕೊರ್ರಿ ಮುಂದುವರಿದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: 


| ೦೩೧/೦! 76181೧ 17೦೧7 ೧76710001೧0 178! ೦೬೯ ೩೭18೦ ೦೧ 176 ೧11/35 ೧70೦5! 800/ 56000೧6906 
0)/ 176 ೧1581081, ॥/೧೦ ೦೦೧701616// ೦೬! ೦1" 1717 ೧761೧೮೩! 81107 ಅ ೧3೮ 611/6೧ 1760೧1 ೮೦೪/೧ ೦೧ 


1೧6 0181೧. 
ಕೊರ್ರಿಯ ಮುಂದಿನ ಹೇಳಿಕೆ ಬ್ರಿಟಿಶರ ಯುದ್ಧ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿದರ್ಶಿಸುವಂತಿದೆ : 


| 8೧7 ೧80/0) 1೦ 58)/ (೧8! (೧೮76 ೫676 ೧೦ ೦೩5ಟ೩11ಅ5 8770೦೧0 ೦೮! ೧790. ಓಿ!17೦೮೦೧ 596/8! 
776೧ 8೧0 107555 ೦! (೧೮ ೧158108/'5 08/0/ ೫615 ॥/೦೮೧೮೨೮. 


ಸ್ಥಳೀಯ ದಂಗೆಗಳೆದ್ದಾಗ, ನಮ್ಮದೇ ಜನರ, ವಿಶೇಷತಃ ಶೇತ್ಸನದಿಗಳ ಕಚ್ಚಾ ಸೈನ್ಶವನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅದರ ಹಿಂದೆ ಮತ್ತು/ಅಥವಾ ಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯವರು. ಇದೆಲ್ಲದರ ಹಿಂದೆ ತಮ್ಮ ಖಾಸಾ ಹಾಗೂ ಸುಸಜ್ಜಿತ 
ಪಡೆ. ಅವರ ಕೆಲಸ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸುವುದು. ಎದುರಾಳಿಗಳು ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಎದುರಿಸಿ 
ಸಾಯಬೇಕಾದವರು ಕಚ್ಚಾ ಸೈನ್ಕದವರು. 


ರಾಣಿ ವೀರಮ್ಮ ನಸ ಸಳಾಂತರ 


ಇದರ ಟೇ ಮಹತ್ವದ ಘಟನೆ, ರಾಣಿ ವೀರಮ್ಮನನ್ನು ಬೈಲಹೊಂಗಲದಿಂದ ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಿದ್ದು. ಅದರ 
ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷ, ಅವಳಿಗೆ ಹಿರಿ ಅತ್ತೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಚೆನ್ನಮ್ಮ ತೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ವೀರಮ್ಮ ಆಗ ೧೬ ವರ್ಷದವಳು. 
ತನ್ನವರೆನ್ನುವವರು ಯಾರೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಸ ಸಾಮಾನ್ಶ ಜನತೆ ಹಾಗೂ ಶೇತ್ಸನದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಕಿತ್ತೂರಿನ ಪತನವಾದದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಸಮಾಧಾನ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು ಮೇಟಿಯ ಕಂಬವಾಗಬೇಕಿದ್ದಿತು. ದತ್ತಕನಾದ 
ಸವಾಯಿ ಮಲ್ಲಸರ್ಜನೇನೋ ಇದ್ದ, ಆದರೆ ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡು. ಆದಾಗ್ಕೂ ಅವನಿಗೆ ಹಣದ ಅಡಚಣೆ ಇದು ದು 
ತಿಳಿದು ಬಂದು ವೀರಮ್ಮ ೪೫೫ ರೂ.ಗಳನ ಸ್ನ ಕಳಿಸಿದಳೆಂದು ಒಂದು ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 8 


ರಾಯಣ್ಣ ಹಾಗೂ ವೀರಮ್ಮ ಇವರ ನಡುವೆ ಸಂಪರ್ಕವಿದ್ದಿತೆ? ಈ ಕುರಿತು ಒಂದಾದರೂ ದಾಖಲೆ ಇಲ್ಲವೆ 
ಜನಪದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ನೆಟ್ಟಗಿತ್ತು. ವೀರಮ್ಮ ಗೃಹಬಂದಿಯಾಗಿ ಇದ್ದಳಲ್ಲದೆ ಮಾಮೂಲಿಯ 
ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಅವಳ ಯೋಗಕ್ಷೆ ಕ್ಕಾಗಿ. ೨೦ಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಸೇವಕ ವರ್ಗದವರಿದ್ದರಷ್ಟೆ. ಬ್ರಿಟಿಶರ ಕಾವಲು 
ಇದ್ದಿರಲೂ ಸಾಕು. ಆದರೂ ರಾಯಣ್ಣ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅವಳನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದು ಅಸಾಧ ವೇನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಆಗೀಗ ರಾಯಣ್ಣ ಅವಳನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಏನಿದ್ದರೂ ಅವಳಿಗೆ ರಾಯಣ್ಣನ ವಿವಿಧ 


ದಾಳಿಗಳ ಪರಿಚಯವು ಇದು _ದಂತೂ ಸ್ಟ ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಇದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸುರುವಿಗೆ ನಿಸ್ಪತನು ರಾಯಣ್ಣನೇ ಅವಳ ಮೇಲೆ 


ಸಂ-ಕಥನ/55 


ದಾಳಿ ಮಾಡಿ ಅವಳ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬ ಸಂಶಯ ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ, ಈಗ ಮಾತ್ರ 
ನಿಸ್ಪತ್‌ ಅದರ ವಿರುದ್ಧದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೊಂದಿದ್ದ: 


| 87 111771/ ೦೦೧1೧೦೮೮ ೦! 176 01! ೦! 17೮ (61((೦೦೯-0೮5೩1೧೮೮. (50೧) 85 ೫॥ 85 ೦%/೦/)/ 
561180! 8೧6 60015 ೦! (715 ೦೦೮೧॥೧)/ 170೦೧7 8 $5(7೦೧೦ 8((80೧7760! 10 1761 (೦೯7767 90೫67೧7760! 
8೮ 686)/ ೩೧೮ ೪/೧೦ 1೦ ೦೦೮) 8೧)/ 61760116 (7೦77 176 760615. (೧೨-೨-೧೮೩೦) 


ರಾಯಣ್ಣನ ಕಡೆಯ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸೂಚನೆಯನ್ನು ವೀರಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗತಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆ? ಬೈಲಹೊಂಗಲದಿಂದ ಅವಳ ಸ್ಥಾನಾಂತರವು "8! 1೧7 681165!' ಆಗಬೇಕೆಂದು ಆತನು 
ಆಗ್ರಹಪಡಿಸುವಷ್ಟು ಅವಳ 6! ಗುರುತರವಾಗಿದ್ದಿತೆ?) 


ಅವಳನ್ನು ಸಾಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿಸ್ಪತ್‌ ಎಷ್ಟೊಂದು ಮುಂಜಾಗ್ರತೆ ವಹಿಸಿದ್ದ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮದ್ರಾಸಿನ ೧೮ನೇ 
ರೆಜಿಮೆಂಟಿನಿಂದ ಎರಡು ಸೈನ್ಯದ ತುಕಡಿಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿದ್ದ. “ಜಾಗೀರದಾರ ಕುದುರೆ ಸವಾರ'ರ ಪಡೆ ಇದ್ದಿತು. ಇಷ್ಟಿದ್ದರೂ 
ನಿಸ್ಪತನಿಗೆ ಕಾಳಜಿಯಾಯಿತು. “3/೦೬ ೪/1 1೧೦೧೮೫೩5 (೧೮ 08/0/ 1೦ $5ಟ00 5767017 85 1/೦೬ ೧78)/ ೮56/7 
7609558/)/ 0)/ 8೧೦1೧೦ 69180೧7600, ಎಂಬುದಾಗಿ ಮ್ಯಾಕ್ಲಿಯಾಡನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ. 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಯಾತಕ್ಕಾಗಿ? ರಾಯಣ್ಣ ತನ್ನ ಸವಾರರೊಡನೆ ಏರಿ ಬರಬಹುದೆಂಬ ಅಂದಾಜಿನಿಂದ. ಅದಕ್ಕಾಗೇ 
ಬೈಲಹೊಂಗಲದ ನೆರೆಯ ಹಳ್ಳಿಯಾದ ಅನಗೋಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಜನ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ 
ರಾಣಿ ವೀರಮ್ಮನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಎನ್ನಬಹುದಾದರೂ ರಾಯಣ್ಣ ಒಂದು ವೇಳೆ ಏರಿಬಂದರೆ ನೆರವಾಗುವ ಉದ್ದೇಶವೂ 
ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಲು ಸಾಕು. ಆದರೇನು? ರಾಯಣ್ಣ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಕಾರಣವನ್ನು ಊಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟದ್ದಾದರೂ, ತನ್ನ ಜನಬಲ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ನಡೆದದ್ದೂ, ಈಚೆಗೆ ಕಿತ್ತೂರಲ್ಲಿ 
ಆದಂತೆ ತನ್ನ ಜನರ ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯನ್ನು ಮಾಡಗೊಡಬಾರದು ಎಂಬುದೂ ಅವನ ವಿಚಾರ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 


ಫಿತೂರಿ 

ರಾಯಣ್ಣ ಆ ಮುಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ. ಹೊಸದಾಗಿ ಜನರನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಎಂತಲೇ 
ಕೃಷ್ಣರಾಯನು ಹೇಗಾದರೂ ಮೋಸದಿಂದಲಾದರೂ ರಾಯಣ್ಣನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದ. 
ಶಿವಲಿಂಗರುದ್ರನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ದತ್ತಕ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಸಮಾಧಾನದಲ್ಲಿದ್ದ .ಖೊದಾನಪುರದ 
ಲಿಂಗನಗೌಡನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡನು. ಲಿಂಗನಗೌಡನು ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶದ ಜೊತೆಗೇ ಸರಕಾರದಿಂದ 
ಇನಾಮನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬ ಆಮಿಷವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಅಂತೂ ಈ ಫಿತೂರಿಯ ಮೂಲ ವಿಚಾರವು 
ಕೃಷ್ಣರಾಯನದೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಲಿಂಗನಗೌಡ ಒಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಈ ಕೆಲಸ ಕೈಗೂಡದೆಂದು ಅನಿಸಿ ನೇಗಿಹಾಳದ ವೆಂಕನಗೌಡನನ್ನು 
ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿದ. 


ಈ ಹಂಚಿಕೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿವರವನ್ನು ಕೃಷ್ಣರಾಯನು ನಿಸ್ಪತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಯೇ ಇದ್ದ. "1೧6 08065 
೧866 ಓ೧೦೫೧ 1೧೦1೧ 50೧6776 10೦ 776 1೧ 07೮ 1/9! 1೧58706 87೧6 ೧8/1೧0 ೦0181760 17) ೦೦೧560! 


1ಗ7೧79618161/ 07೦೦೨9696...'' ಎಂದಿದ್ದಾನೆ ನಿಸ್ಬತ್‌. 

ಪೂರ್ವ ಯೋಜನೆಯಂತೆ ರಾಯಣ್ಣನ ಸೈನ್ಶ ಸೇರಲು ಗೌಡರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ ೧೫೦ ಜನರನ್ನು 
ಕರೆತಂದಿದ್ದರು. ತನ್ನ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ರಾಯಣ್ಣ ಅವರೆಲ್ಲರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಠ್ಕೆಯ ಪ್ರಮಾಣ ವಚನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ. 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ರಾಯಣ್ಣನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಮೂಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರೂ ಕೆಲವು ದಾಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿದರು. "ನಾನು ಮತ್ತು ಅವರು ಸೇರಿ ಧಾರವಾಡ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಗಿಡದಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿದೆವು" 
ಎಂದು ರಾಯಣ್ಣನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. (ದೊರೆತಿರುವ ದಾಖಲೆಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಇದುವೆ ರಾಯಣ್ಣನ ಕಡೆಯ ದಾಳಿ). 


ಸಂ-ಕಥನ/56 


ಆದರೆ ರಾಯಣ್ಣನನ್ನು ಮೋಸದಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಹಿಡಿಯುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನದೇ ಖಾಸ 
ಅಂಗರಕ್ಷಕ ಪಡೆ ಸದಾ ಅವನೊಟ್ಟಿಗೆ ಇದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹಬಶಿ ಜನರಿದ್ದರು. ತುಸು ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಠೆಯಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸೈನಿಕರೂ ಇದ್ದರು. 

ನಿಸ್ಚತನ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಗೌಡದ್ವಯರ ಬಗ್ಗೆ ರಾಯಣ್ಣನಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸ ಮೂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಗಿಡದಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 
ಹಾಗೂ ಇನ್ನೊಂದು ಊರಿನ ಮೇಲಿನ ದಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಕಾರ್ಯಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ತೋರಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದು ಅವರನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಎದುರು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಅವರು ನೂರಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಕರೆತಂದಿದ್ದರಲ್ಲವೆ. 
ರಾಯಣ್ಣನ ಸೆರೆ 

ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಆ ದುರ್ದಿನ ಬಂದೊದಗಿತು (೮-೪-೧೮೩೦). ಗಿಡದಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ ದಾಳಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಇರಬೇಕು. ಬೆಳಗಿನ ೧೦ ಗಂಟೆಯ ಸಮಯ. ರಾಯಣ್ಣ ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದ ಅಡವಿಗೆ ಬಂದ. ರಕ್ತಸಿಂಚಿತವಾದ ತನ್ನ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹತ್ತಿರದ ರುರಿಯಲ್ಲಿ ತೊಳೆದು, ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ರಾಯಣ್ಣ ಒದ್ದೆ ಮೈಯಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದ. ಆಗ 
ಪಟದಮ್ಮನವರ ಲಕ್ಕಾ ಓಡುತ್ತ ಬಂದ. ಅವನು ಲಿಂಗನಗೌಡನ ಕಡೆಯವನೇ. ಹೇಳಿದ್ದು ಹೀಗೆ: "ರಾಯಣ್ಣಾ, ರಾಯಣ್ಣಾ, 
ಲಿಂಗನಗೌಡ ತನ್ನ ಜನರೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಂದು ಧಾವಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” 


ರಾಯಣ್ಣ ತನ್ನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಅವನ ಕೈಗಿತ್ತು, ಬಟ್ಟೆ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತುಸು ನಡೆದು ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಐದಾರು 
ಜನ ಶೇತ್ಸನದಿಗಳು ಬಂದರು. ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರು ತನ್ನ ಪೈಕಿಯೇ ಎಂದು 
ಲಕ್ಕಾ ಹೇಳಿದ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದು ಗುದಮುರಿಗೆ ಹಾಕಿ ರಾಯಣ್ಣನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. “ಲಕ್ಕಾ, 
ನನ್ನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೊಡೊ” ಎಂದು ರಾಯಣ್ಣ ಕೂಗಿದ. ಆತ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕೂಡಲೇ ಲಿಂಗನಗೌಡ ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಜನರೊಂದಿಗೆ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದ. ರಾಯಣ್ಣನ ಅಂಗರಕ್ಬ್ಸಕ ಪಡೆಯವರು ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ, ಅವರು 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರಂತೆ. ಆಮೇಲೆ ರಾಯಣ್ಣನನ್ನು ಒಂದು ಹೊರಸಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದರು. 


16 ೫/೧೦19 010! ೫85 1೧/0೦೬೦0೦ಟ! ೦೦೧೮೬೦1೨೦6 ೪/॥॥೧ ೧7೬0೧ ೦೦೦1೧೮55 ೩೧೦ 1೧!7901610/ ಎಂದು 
ನಿಸ್ಪತ್‌ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದುದು ಯಥಾರ್ಥವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಆ ಮುಂದೆ ಅನೇಕರು-೪ಇ೦೦ ಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿದ ಜನ-ತಾವಾಗಿ ಶರಣಾಗತರಾದರಂತೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
(ಒಟ್ಟಿಗೆ ೧೩ ಜನ) ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅವರ ಮೇಲೆ "ರಾಜದ್ರೋಹ'ದ ಆರೋಪ ಹೊರಿಸಲಾಯಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಜೈನರು, 
ಬೇಡರೂ ಇದ್ದರು. ಅಪ್ಪೋಣಿ ಎಂಬ ಮುಸಲ್ಮಾನನೂ ಇದ್ದ. /691೧718180 (ಇದರ ಉಚ್ಚಾರ ಹೇಗೊ?) ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಮುದುಕನೂ ಇದ್ದ. 


ದಿನಾಂಕ ೨೮-೪-೧೮೩೦ರಂದು ಇವರೆಲ್ಲರ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಸ್ವರೂಪದ ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಸಂಪಗಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಸಲಾಯಿತು. ರಾಯಣ್ಣನ "ಕಬೂಲಿ' ಜವಾಬು ಆ ದಿನದ್ದು. ಯಾವುದೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮರೆಮಾಚದೆ ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾ _ನೆ-ರಾಯಣ್ಣ, ತನಗಿನ್ನು ಮರಣದಂಡನೆ ಎಂದು ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದಾ _ನೆಂಬುದನ್ನು 
ಮನಗಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಮುಂದೆ ಸುಮಾರು ೮ ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ರಾಯಣ್ಣನ ಸೆರೆಮನೆ ವಾಸ. ಓರ್ವ ವಿಶೇಷ ನಾ ಬಯಾಧೀಶನ 
(ಕಮೀಶನರ್‌ ಎಂಡರ್ಸನ್‌) ಮುಂದೆ ವಿಚಾರಣೆಯ ನಾಟಕ ನಡೆಯಿತು. (೧೬-೧೨-೧೮೩೦). ಎಲ್ಲ ಗಲಭೆಗಳಿಗೆ 
ರಾಯಣ್ಣನೇ ಕಾರಣ; ಅವನೇ ಮುಖಂಡ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಫಾಸಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಯಿತು. 


ನಂದಗಡದಲ್ಲಿ ಫಾಶಿ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಲದ ಮರದ ನೆಡುವಿಕೆ. ಅದರ ಕಟ್ಟೆಯ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಗುಡಿ. ಅದರ ಮಹಾತ್ಮೆ, ಜನರು ಅದರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಹರಕೆ ಹೊೂತ್ತಿರುವುದೂ, ತಿಳಿದ 


ಸಂ-ಕಥನ/57 


ವಿಷಯವೇ. ಆದರೆ ರಾಯಣ್ಣನ ಮರಣಾನಂತರ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ಅಲಾಕಿಕತೆ 
ನೆಲೆಗೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಸ್ಟೋಕ್ಸ್‌ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಮಾತನ್ನು: 
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ಗೌಡದೃಯರು ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣರಾಯ 

ಯಾವ ಇನಾಮಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಲಿಂಗನಗೌಡ, ವೆಂಕನಗೌಡರು ರಾಯಣ್ಣನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಟರೋ ಅದು ಅವರಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿತೇ? ಹೌದು; ತಲಾ ೩೦೦ ರೂ. ಮಾತ್ರ! ದೂರದ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಅವರ "ಸಾಹಸ 
ಕಲ್ಪನೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು? 

ನಿಸ್ಪತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ “ಇಷ್ಟೇನೆ?” ಎಂಬ ಬೇಸರ ಮೂಡಿತು. ಈ ಇನಾಮಿನ ಹಣವನ್ನು ಎರಡು ಪಟ್ಟಾದರೂ 
ಹೆಚ್ಚಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಶಾಶ್ವತ ಸ್ವರೂಪದ ಇನಾಮನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯಿಸಿ ಬರೆದನು. ಅದರ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ 
ರೀತಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು: 

ಡಿ ೧೧೮೦೧ 77076 0೧೨7೦1೩! 61160! 15 11॥60/ 10 06 0೦೮೬೦೨೮ 1೧/0ಟ91704! 176 ೦೦೬೧೧/ 0)/ 
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(೧೩೧ 1! 17೮ 58776 ೧85 0660೧ 81181756 0)/ ೩ 00೦6) ೦" 7111181)/. 

ರಾಯಣ್ಣನಂತಹವರನ್ನು ಸದೆಬಡೆಯಲು ಮಿಲಿಟರಿ ಶಕ್ತಿಯೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗಿನ ಶ್ರಮ ಹಾಗೂ 
ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಮೋಸದ ಸುಲಭೋಪಾಯದಿಂದ ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಲ್ಲ! ಕೊನೆಗೆ ಲಿಂಗನಗೌಡನಿಗೆ ಕಿತ್ತೂರಿನ ಹತ್ತಿರದ 
ಕಲ್ಲೊಳ್ಳಿಯೂ ವೆಂಕಟಗೌಡನಿಗೆ ಧಾರವಾಡ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಧೋರಿ ಹಳ್ಳಿಯೂ-ಇನಾಮ ಗ್ರಾಮಗಳಾಗಿ ದೊರೆತುವು. 

ಇತ್ತ ಕೃಷ್ಣರಾಯನಿಗೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ದಾಖಲೆಗಳು ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಿಸ್ಟತ್‌ ಮಾತ್ರ ಅವನನ್ನು ಬಾಯ್ತುಂಬ 
ಹೊಗಳಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ: 
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ಸಮಾರೋಪ 
ಇಷ್ಟರವರೆಗಿನ ರಾಯಣ್ಣನ ಸಾಹಸ ಕಥನದಿಂದ ಕೆಲವೊಂದು ಅಂಶಗಳು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗುವುವು. 


ಮೊದಲನೆಯದು ಕಿತ್ತೂರಿನ ಮುಖ್ಕ ಘರ್ಷಣೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ (ಅಕ್ಟೋಬರ್‌-ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೯೨೮) ಅವನು ಒಬ್ಬ 
ಶೇತ್ಸನದಿ-ಬಂಡುಗಾರನಿದ್ದನಲ್ಲದೆ ನಾಯಕತ್ವದ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಅವನು ದಂಗೆ ಎದ್ದುದರ ಕಾರಣ, 


ಸಂ-ಕಥನ/58 


ಅವನ ಆಸ್ತಿಯ ಒಡೆತನಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಬಂತು-ಎಂದು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಕೆರಳಿತು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಹಂಬಲವನ್ನು 
ಮೂಡಿಸಿತು. ಕಿತ್ತೂರ ಸಂಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬ್ರಿಟಿಶರು ನಿರ್ನಾಮಗೊಳಿಸಿದ್ದನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲೆಂದು ಅವನು ಸುರುವಿಗೇ 
ಸಿಡಿದೇಳಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ೧೮೨೪-೨೫ರಿಂದ ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಉಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 
ತಾನು ದಂಗೆ ಎದ್ದುದರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಅವನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಹಂಬಲ ಅವನಿಗಿದ್ದಂತೆ ಕಿತ್ತೂರ ಪರಿಸರದ ಮತ್ತು ಬೆಳಗಾವಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ ಜನತೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ ಇದ್ದಿತು. ಜೊತೆಗೆ ಕಿತ್ತೂರ ಸಂಸ್ಥಾನವು ನಿಶ್ಮೇಷವಾದದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ನಿತಾಂತವಾದ ಅಸಮಾಧಾನದ 
ಹೊಗೆಯನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿಸಿತ್ತು. ಕಿತ್ತೂರಿನ ದೇಸಾಯಿಗಳು, ವಿಶೇಷತಃ ಹಿರಿಯ ಮಲ್ಲಸರ್ಜನು ಸಾಮಾನ್ಕ ಜನತೆಯ 
ಕೈವಾರಿಯಾಗಿದ್ದ. 

ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ಟೋಕ್ಸ್‌ ಹೃದ್ಕವೆನಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ: 
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೦! 1715 ೦೦೬೧೧1. 161 ೧75770೧) 15 501| 16೧661// ೦೧೮/15೮೦. !/3113531]3 17೮ 185! 0658/ 0! 
೦೧೮, ೦ 7156 1೦ (೧1೧0/ )/ಆ8/5 8೧೮ 15 (7ಅ 05! 7೦777706166, 86 ೧೦! 50817506 ೧೮ ೫681೧1೦ 
೦185565 ೦1 176 ೧೦01800೧ 1:೦೧) ೪/೧೦೧7 ೧6 ೦೫೮೧ 1೦೮೬೧೮ 061079 1೦ ೧೧86 18705 ೩೦0೦೧೨... 
11685169 ೦! (715 5೦/! ೦೧// 1೧೦೩5606 ೧15 0೦0ಟ!8/10/ /1(೧ (೧ಅ ೧0೧70107 ೦185599 876 1೧676006 
8೧)/ ೦೬7೦೩ ೪/(೧ 1೧6 ೦5(6೧5101ಆ 8177 ೦! 795101೧0 1೧೮ 181711 86 1೧7೮1 1೬15! 51/೧7308(7166. 


ಏನಾದರೂ ನೆವದಿಂದ ಸಿರಿವಂತರಿಂದ ಹಣ ಮುಂತಾದ್ದನ್ನು ಪಡೆದು ಬಡವರ ಕಲ್ಕಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬಳಸುವುದೆ? 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಉದಾತ್ತತೆ 


ರಾಯಣ್ಣನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದರ ಮಾರ್ಪೊಳಪು (61160007) ಯಾವ ರೀತಿ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು, 
ನಿಸ್ಪತ್‌ನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದಾಖಲೆಗಳಿಂದಲೇ ನೋಡೋಣ: 


17676 15 508709// 8೧ 1೧61/1608 ೦! (೧೮ (1 0೦೪17೦೮ ೫/೧೦ ॥/೦೮1೮ ೧೦! 61೧6011 85519! 
1೧. 8೧) ೧7985076, ೧10೧ ೧೮ ೦೦೧೦6//ಅ6 ೫೦೮16 1976 10 (76 76-551801150/776೧! ೦1 |(6 
1೧6606766706. 


/೦॥)/ 68)/ 011೧05 1೦ ॥0೧! 50776 17990 6150106076 10 ೦೦೧೧. (೧೮ 061161 (೧೩! (76 ೧೦1 
0011೧೦೮ 15 1೧1190 17 ೦೧೮ ೦೦೧7೧7೦೧ ೦೩೪99... ೧8761/ 10೦ 760೦೦೪೮ 1761 1೧೮60676609. 


16 180! 1೧8! 81೧706! 81 (೧೮ ೧೦೩65 ೦1 ॥೧6 118065 87೧6 176 ೫೧೦1೮ ೦" 5೧6198೧8015 
(70೬0/04! (೧6 ೧೦೪1೧೦೨ 06170 9708096 1೧ 1೧೮ 1೧577690000 15 ೩1೦76 5111016೧! 10 070೪0... 


16 0690016 ೦" 1೧6 ೦೦೬/೧1೧)/ 1೦೧7 8 5(707೧0 8180೧/770೧! 10 (761 (೦೧7೮ 60%61೧7767! 876 
686)/ 8೧6 1೧0 10 ೦0೮% 8೧)/ 01760(1/6 170೧7.. ॥/710೧ (೧೮ 778) 75೦೮1. 


ರಾಯಣ್ಣ ಉಚ್ಚ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನೇನೂ ಅಲ್ಲ; ರಾಜನೀತಿ ವಿಶಾರದನೇನಲ್ಲ. ಮಹಾಮುತ್ಸದ್ದಿ-ಎಂದೂ 
ಹೇಳಲಾರೆವು. ಆದಾಗ್ಕೂ ಅವನ ಸಂಘರ್ಷದ ಕರೆಗೆ ನೂರಾರು, ಸಾವಿರಾರು ಜನ ಓಗೊಟ್ಟರಲ್ಲ! ಅದರ ಕಾರಣಗಳು 


ಎರಡು; ಒಂದು, ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಸ್ಸೀಮ ಧೈರ್ಯ ಮತ್ತು ನೇರ ಸ್ವಭಾವ. ಇನ್ನೊಂದು, ಜನತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುದುಗಿದ 
ಕಿತ್ತೂರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಮೇಲಿನ ಅಪ್ಪಟ: ಗೌರವ ನಿಷೆ. | 


ಸಂ-ಕಥನ/59 


ಜನತೆಯ ಈ ಭಾವನೆ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ರಾಯಣ್ಣ ದುಡ್ಡು ಕೇಳಿದಾಗೆಲ್ಲ 
ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ರಾಯಣ್ಣ "ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ತನಗೆ ೬೫೦೦ ರೂ.ಗಳು ಜಮೆಯಾದುವು' ಎಂದು ತನ್ನ ಜವಾಬಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದುಂಟು. ಹಳ್ಳಿಗರಿಂದ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ರೂ.ಗಳು ಜಮೆಯಾದದ್ದೂ ಇದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ, ಭಾವೀ 
ದೇಸಾಯಿಯಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಸವಾಯಿ ಮಲ್ಲ ಸರ್ಜನನ ಬರಿ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಯೂ ಹಣ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿದ್ದುದು ಏನನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ) 


ಜನತೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಸಕ್ರಿಯ ಸಹಾಯದ ಬಗೆ ಎಂದರೆ, ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಅವನ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಗೊಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ("76 06೦೧5 ೦! 50176 ೦! (೧೮ 118095 1೧ (೧8! 08! ೦! (೧೮ ೦೦೮೧!೧/ 616 ೧01 
811016 ೩೧) 8551518೧05 8308175! !7ಅ 1೧5ಟ/706715. 70) 80068 1೦ 8೦! 1೧ ೦೦೧೦೦! ೫/೧ (೧೦೧7, 
11೧151೧0 176/77 ೫/11 171೦778110೧ 8೧೮ ೦/1೧0 ೧೦ 7951518706 10೦ 1761 811805.) ಬದಲಾಗಿ ಸರಕಾರೀ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಸುಳಿವನ್ನು ರಾಯಣ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರು ಎಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ದಾಳಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 

ಈ ಬಾಬತಿನಲ್ಲಿ ಜನತೆ ಸರಕಾರದ ಕಡೆಯವರಿಗೇ ಮೋಸ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಸಂಗವೊಂದು ಸರಕಾರೀ ದಾಖಲೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಬೀಡಿ ಊರಿನ ಫಕೀರನಾಯಕ ಎಂಬವನು, ರಾಯಣ್ಣನ ಸುಳಿವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಕಾವಲುಪಡೆಯೊಂದರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾದ 
ರಾಮಪ್ಪ ಎಂಬವನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಗೊಂಡಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿವರನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗತೊಡಗಿದನಂತೆ. ರಾಮಪ್ಪ ಮುಂಜಾಗ್ರತೆ 
ಎಂದು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಹಸ್ತಕರನ್ನು ಫಕೀರನಾಯಕನ ಹಿಂದೆ ಕಳಿಸಿದ್ದ. "ಆಮೇಲೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿತು ಆತ ತನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ರಾಮಪ್ಪ ಮೇಲಿನವರಿಗೆ ವರದಿ ಮಾಡಿದ. 


ಅದರಂತೆ ಅನೇಕ ಸರಕಾರೀ ಕಾವಲಿನವರು ರಾಯಣ್ಣ ಬಂದೊಡನೆ, ಅವನೆದುರು ಸೆಣಸ ಹೋಗದೆ ಅವನನ್ನೇ 
ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. (ಅಂಥ ಒಂದೆರಡು ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿದೆ). 


ಸರಕಾರದೊಡನೆಯ ಒಟ್ಟಿನ ಸೆಣಸಾಟದಲ್ಲಿ ರಾಯಣ್ಣ ಯಾವ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ; ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಸೋತ- 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ -ಹೇಳುವಂತಹದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡ ಹಾಗೂ ಸುಸಜ್ಜಿತ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅವನು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದರೆ ತಾನೇ ಆ ಮಾತು? ಅವನ ಉದ್ದೇಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಿತು. ತನಗಾದ ಅನ್ಕಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ಹೂಡಬೇಕೆನ್ನುವುದು 
ನಿಮಿತ್ತವಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಕಿತ್ತೂರನ್ನು ಕಬಳಿಸಿದ ಸರಕಾರದ ವಿರುದ್ಧ ಜನತೆಯ ಅಸಂತೋಷ ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿಯ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಕೆಚ್ಚು ವಿಶಾಲ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಅವನ ಗುರಿ ಬ್ರಿಟಿಶರನ್ನೇ ಈ ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಹಾಕಬೇಕು 
ಎನ್ನುವುದಿರದೆ, ಅವರ ಸರಕಾರದ ಆಡಳಿತ ಯಂತ್ರ ನಡೆಯಗೊಡಬಾರದು ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಕಿತ್ತೂರ ದೇಸಗತಿಯನ್ನು 
ಪುನಃ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬೇಕು-ಎಂಬುದಾಗಿತ್ತು. 

ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಯ ಬರಲು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಅವರ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳ ನಾಶ, ಚಾವಡಿ ಕಚೇರಿಗಳಿಗೆ 
ಬೆಂಕಿ, ತಿಜೋರಿಯ ಹಣದ ಲೂಟಿ, ಸರಕಾರೀ ಪತ್ರ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ತಡೆ - ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಕಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು. 
ಯಾವುದನ್ನು ೧೯೪೨ರ ಆಗಸ್ಟ್‌ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರು ಮಾಡಲೆಳಸಿದರೋ, ಅವನ್ನೇ ರಾಯಣ್ಣ ೧೧೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಕೈಕೊಂಡದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸುವಂತಿದೆ. 


೧೮೩೦ ರ ಜನವರಿ ಮತ್ತು ಫೆಬ್ರವರಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಜೋರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದವು. ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ತಾಪದಾಯಕವಾಗಿದ್ದುವು. ಮುಂದೆ ಮಾರ್ಚ್‌ನಲ್ಲಿ ಅದರ ಉಗ್ರತೆ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತೇನೊ- 
ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವನ. ಅನುಚರ-ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳದಂತಾದದ್ದು; ಆಗ ಹೊಸಬರನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ "ರಿಕ್ರೂಟ' ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಲಿಂಗನಗೌಡನು 


ಸಂ-ಕಥನ/60 


ಇದರ ಲಾಭವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಸುಮಾರು ೧೫೦ ಜನರನ್ನು ಜಮಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದರಿಂದ ರಾಯಣ್ಣ ಅವನನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ದುರಂತಮಯವಾಯಿತು. ರಾಯಣ್ಣನ ಬಂಧನದ ಅನಂತರ ಇಡೀ ಹೋರಾಟವು 
ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದಿತು. 

ಆದರೆ ಕಿತ್ತೂರ ದೇಸಗತಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಜನತೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣತಃ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿ ಬಂದರೆ ಮತ್ತೆ ಜನರು ಅದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದ ಮಾಸ್ಮಮರಡಿಯ ಸವಾಯಿ 
ಮಲ್ಲಸರ್ಜ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ತರುಣ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದಂಗೆ ಎದ್ದ - ರಾಯಣ್ಣನ ಅಂತ್ಕವಾಗಿ ೧೪ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ 
ಮೇಲೆ, ಆಗೂ ಜನ ಮತ್ತೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಮುಂದಾದರು. 


17/0೬00 176 175(7ಟ776718110/ ೦! ೦೧೮ ಓಟುಗಿಡಿಗಿ (115೧೧3 ೨೦566, 57781 $50775 ೦! ೧7೦೧೮) 
876 1106781 01೦೧771565 ೫/೦7 6155677178166 1೧70೦೪೦0೦೬! 17555 61911015. 50/೦78೩! ೦" (೧೮ 016 
5618715 ೦! 1೧೮ 1816 25586 ೧8೮ 9708066 1೦ 8೩55677016 18709 0೦೮165 ೦1 7767 76೮196 ಸೆ 
//. 'ಗ/ಆ5!: 50170೧ 11878178 0೮೦೮೧1೧). 


ಹೀಗೆ ಕೂಡಿದ ಹಣದಿಂದ, ನಿಜಾಮನ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಾಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನ ಹಾಗೂ ಗೋವೆಯ ಕಡೆಗಳಿಂದ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಲೆ ಹಾಕಬೇಕು - ಎಂದೆಲ್ಲ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಎತ್ತುಗಡೆ ನಡೆದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ ಸಂಚಿನ ರಹಸ್ಕ 
ಬಯಲಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಯಾರಿಂದ? ಸವಾಯಿ ಮಲ್ಲ ಸರ್ಜನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವಂಟಮುರಿ ದೇಸಾಯಿಯಿಂದ, 
ರಾಯಣ್ಣನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಟ ಲಿಂಗನಗೌಡ ಸವಾಯಿ ಮಲ್ಲಸರ್ಜನಿಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸೋದರಮಾವನಿದ್ದರೆ, ಈತ ಖಾಸಾ 

ಮಾವ! ಇತಿಹಾಸದ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಂಥ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರಬಲ್ಲುದು. 
ಥಿ 






೭. ಸುರಪುರ ದುರಂತದ ನಿಜ ಸಂಗತಿ 





ಚರಿತ್ರೆಗೆ “ಇತಿಹಾಸ' ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ "ಇದು ಹೀಗೆ ನಡೆದಿತ್ತು'. ಆದರೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಏನು 
ನಡೆದದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಅದು ಕಲ್ಪಿತ ಮತ್ತು ದೋಷಪೂರಿತವಾಗಿದ್ದು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವಿರುದ್ಧ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ 
ಮೂಡಿಸಲು ಅವಕಾಶ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಎಲ್ಲಾ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಬರವಣಿಗೆಗಳಿಗೂ, ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೇನೇ ಆಯಾಯ ವಾರ್ತಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಧೋರಣೆಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳ ಘಟನೆಗಳ ವರದಿಗಳಿಗೂ ಈ 
ಮಾತು ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಜಾರ್ಜ್‌ ಸಾಂತಾಯನನು ಇದನ್ನು ವಿಪರೀತಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು "ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ತಪ್ಪಾಗಿಯೆ ಬರೆದಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಪುನಃ ರಚಿಸುವ ಅವಶ್ಶಕತೆ ಇದೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ತಾಜಮಹಲನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅದರ ಕಲಾವೈಭವವನ್ನು 
ಮತ್ತು ಷಹಜಹಾನನ ಅಮರ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಸಹಸ್ರಾರು ಕಲಾವಿದರನ್ನು 
ಅವರ ಕಟುಂಬಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ದಶಕಗಳ ಕಾಲ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ದುಡಿಸಿದ್ದು ಕ್ರೂರತನದ ಪರಮಾವಧಿಯೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಎನ್‌.ಸಿ.ಆರ್‌.ಟಿ.ಯವರ ಚರಿತ್ರೆ ಪಠ್ಕಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿವಾದದಂತೆ ಈ ವಿರುದ್ಧ 
ನೋಟದ ತಾರತಮ್ಯದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಾದವಿವಾದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಗಳ ವಿದ್ಮಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಈ ವಿಚಾರ ಭೇದವು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಫುಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ತನ್ನ 
ಜೀವನದ ಒಂದು ಮುಖವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಉದ್ದೇಶರಹಿತವಾಗಿಯೋ ಅಡಗಿಸಿ ಇಲ್ಲವೆ 
ಅವಗಣಿಸಿ ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಈ ವಿದ್ಯಮಾನಕ್ಕೆ ೧೮೫೭-೧೮೫೮ರ ಸುರಪುರದ ದಂಗೆಯ ವರ್ಣನೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿದೆ. 


ಮಧ್ಯೋತ್ತರ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸುರಪುರದ (ಗುಲ್ಬರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ) ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸಂಸ್ಥಾನವಾಗಿತ್ತು. ೧೮೭೪ರಲ್ಲಿ ಫಿಲಿಪ್‌ 
ಮೆಡೋಸ್‌ ಟೇಲರ್‌ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ "50/ ೦1 1/)/ (116' ಎಂಬ ಆತ್ಮಕಥನದಲ್ಲಿ ೧೮೫೭-೫೮ರವರೆಗೆ ಬ್ರಿಟಿಶರ ವಿರುದ್ಧ 
ನಡೆದ ಬಂಡಾಯದ ಸವಿವರ ವರ್ಣನೆಯು ಎಲ್ಲರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯಿತು. ನಿಜಾಮನು ಸುರಪುರದ ಸಂಸ್ಥಾ ನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಈಸ್ಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪೆನಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ ತೆರಿಗೆ ಬಾಕಿ ಇದ್ದ ಕಾರಣ ಮೆಡೋಸ್‌ ಟೇಲರನನ್ನು (೧೮೪೨-೧೮೫೩) ಆಡಳಿತದ 
ಮೇಲಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ನೇಮಿಸಲಾಯಿತು. 


ಸುರಪುರದ ಜನಸಮೂಹವು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ, ಅಪ್ರತಿಮ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾದ ಬೇಡರ ನೆಲೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅವರ 
ರಾಜನೂ ಅದೇ ಕುಲದವನು. ಅಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, ಆರ್ಥಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವುದು ಟೇಲರನ ಪ್ರಮುಖ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಜನರ ಬಗ್ಗೆ ಕರುಣೆಯುಳ್ಳ ಹೃದಯ ಹಾಗೂ ಆಡಳಿತದ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರತೆಯಿಂದ ಅವನು ಕೆಲವೇ 
ಸಮಯದೊಳಗೆ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದನು. ರಸ್ತೆಗಳನ್ನು ಅಗಲಗೊಳಿಸಿದನು. ನೀರಾವರಿಗಾಗಿ ಕಾಲುವೆಗಳನ್ನು 
ತೋಡಿಸಿದನು. ದೀರ್ಫಾವಧಿಯ ಆರ್ಥಿಕ ಬೆಳೆಗಳಾದ ತೆಂಗು, ಮಾವು ಹಾಗೂ ಹುಣಸೆ ಮರಗಳನ್ನು ನೆಡಿಸಿದನು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಶಾಲೆ, ಆಸ್ಪತ್ರೆ, ನ್ಯಾಯಾಲಯ ಮುಂತಾದ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದನು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸೌಲಭ್ಮಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಸೈನಿಕ ಸಿಬ್ಬಂದಿಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಬಾಕಿಯನ್ನು ತೀರಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ದೊರೆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಜನತೆ ಒಂದು ವಿಶಾಲವಾದ ಬಂಗಲೆಯನ್ನು ಅವನಿಗಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಸಲು ಸ ಔ_ಯಂಸೇವಕರಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ಶ್ರಮಿಸಿದರು. ಅದು ಈಗ "ಟೇಯ್ಲರ್‌ ಮಂದಿುಲ್‌' ಎಂದೇ ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/62 


ಮೆಡೋಸ್‌-ಟೇಲರ್‌ ಸುರಪುರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನಾಯಕನು ನಿಧನ ಹೊಂದಿದ್ದು, 
ಎಂಟು ವರ್ಷ ಪ್ರಾಯದ ಅವನ ಪುತ್ರ ವೆಂಕಟಪ್ಪ ನಾಯಕನನ್ನು ಅಗಲಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ ನಾಯಕನ ರಾಣಿ 
ಈಶ್ವರಮ್ಮ ಮತ್ತು ಅವನ ತಮ್ಮ ಪಿಡ್ಡನಾಯಕ ಇವರೊಳಗೆ ಮುಂದೆ ಯಾರು ಆಡಳಿತಗಾರರಾಗಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 


ಒಳಗಿಂದೊಳಗೆ ಘರ್ಷಣೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 


ವೆಂಕಟಪ್ಪನಾಯಕನು ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕನಾಗುವವರೆಗೆ ಮೆಡೋಸ್‌-ಟೇಲರ್‌ ಪಿಡ್ಡನಾಯಕನನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡು ಈಶ್ವರಮ್ಮನನ್ನು ಅವಳ ಕುಕೃತ್ಕಗಳಿಗಾಗಿ ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಬಳಿಕ ಆಕೆ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಲಾಯಿತು. ಗಡೀಪಾರು ಆಜ್ಞೆಯು 
ಮೆಡೋಸ್‌ ಟೇಲರನ ಶಿಫಾರಸಿನ ಮೇರೆಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಹಿನ್ನಡೆಯಾಯಿತು. ಇದು ಅವನ 
ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. 


ರಾಜಾ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನ ಮಗ ವೆಂಕಟಪ್ಪನ ಜಾತಕವನ್ನು ಬರೆದ ಕುಲಪುರೋಹಿತ ರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಅವನು 
೨೪ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂತಾನರಹಿತನಾಗಿ ನಿಧನ ಹೊಂದುವನೆಂದು ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ನಾಯಕ ವಂಶವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ಅಳಿಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೇ ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ಸಂಶಯ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಕಾಶಿ ಮತ್ತು ಸಾತಾರದ ಪಂಡಿತರೊಡನೆಯೂ 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಅದು ನಿಜವೆಂಬ ಅಂಶ ವೇದ್ಯವಾಯಿತು. ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿದಾಗ ನಿರಾಶೆ ಮತ್ತು ಖಿನ್ನತೆಗೊಳಗಾಗಿ 
ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನಾಯಕನು ಬೇಗನೇ ಮರಣ ಹೊಂದಿದನು. ಈಶ್ವರಮ್ಮ ತುಂಬಾ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಇದ್ದಷ್ಟು ಕಾಲ ಕಟುವಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದು ಮೆಡೋಸ್‌-ಟೇಲರ್‌ ಪುನಃ ಪುನಃ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅವಳಿಗೆ ಇಬ್ಬರು 
ಪ್ರಿಯಕರರಿದ್ದು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಪೋಲು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದೂ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಸಾರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತೂ 
ಅವನು ಅವಳ ಪರಮದ್ವೇಷಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಸ 


ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅವನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಾವು ನಂಬಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ "ಭಾರತದ ವೀರಮಣಿಯರು' ಎಂಬ 
ಮುದ್ರಿತ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಹೆಸರಿದ್ದು, ಅವಳನ್ನು ಚಾಂದಬೀಬಿಗೆ ಹೋಲಿಸಲಾಗಿದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಅವನ ಮಾತಿನ 
ನೈಜತೆ ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ ಎಂದು ಶೋಧಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ಮಗ್ಗುಲಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಹುಡುಗ ವೆಂಕಟಪ್ಪನು ಮೆಡೋಸ್‌-ಟೇಲರನ ಮೇಲೆ ಅತಿಶಯ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ. ಟೇಲರನೂ ಅದೇ ಬಗೆಯ ಮಮಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಆಗಾಗ "“ಟೇಲರ್‌'ನ 
ಮನೆಗೆ ಭೇಟಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದು ಹಾಗೆ ಬಂದಾಗ ಮೆಡೋಸ್‌-ಟೇಲರ್‌ ವೆಂಕಟಪ್ಪನಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿದ್ದನು. 


ವೆಂಕಟಪ್ಪನು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಯಸ್ಕನಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನವೇರಿದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೆಡೋಸ್‌-ಟೇಲರ್‌ ನೆಲದುರ್ಗ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದರಿಂದ (೧೮೫೩) ಸುರಪುರವನ್ನು ತೊರೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಮುಂದಿನ ಐದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ವೆಂಕಟಪ್ಪನು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿ ಕುಸಿಯಿತು. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಿಟಿಶರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ವಿರುದ್ಧ ದಕ್ಷಿಣ ಮರಾಠಾ ರಾಜ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿರೋಧ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಈ ಯುವಕ ರಾಜನು ಕೇವಲ 
ತನ್ನ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಪಕ್ಷ ವಹಿಸಿದನು. ಅದಲ್ಲದೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಅರಬರು ಮತ್ತು 
ರೋಹಿಲ್ಲರನ್ನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬರ್ತಿ ಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ತತೃಲವಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವರ 
ಕೈಗೊಂಬೆಯಾಗಬೇಕಾಯಿತು. 


ಇದನ್ನು ಮನಗಂಡ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಸರಕಾರವು ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ರಾಜಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದ ಕ್ಕಾಂಪ್‌ಬೆಲ್‌ 
ಎಂಬಾತನನ್ನು ಸುರಪುರಕ್ಕೆ ರಾಜನ ವ್ಯವಹಾರದ ವಿಚಾರಣೆಗೆಂದು ಕಳಿಸಿತು. ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದುವರಿದರೆ ತೀವ್ರತರದ 
ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಅವನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾದೀತೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿತು. ಮೆಡೋಸ್‌-ಟೇಲರ್‌ ತನ್ನ ಆತ್ಮಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
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ಎಲ್ಲಾ ವಿವರಗಳನ್ನು ಹೇಳದೆ ಇರಲು ಕಾರಣ ರಾಜನ ಮೇಲಿದ್ದ ಅವನ ನೈಜವಾದ ಮಮತೆಯೇ ಹೊರತು ಸುರಪುರದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಇದ್ದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಲ್ಲ. 


ಮುಂದೆ ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನು ಕೈದು ಮಾಡಿ ಬಂಧಿಸಿದಾಗ ಈ ಅಂಶ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಫುಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ 
ಘಟನೆ ಹೀಗಿದೆ: ೧೮೫೮ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಸೈನಿಕಪಡೆ ಸುರಪುರದತ್ತ ನಡೆದಿತ್ತು. ಆಗ ವರ್‌ ಕದನದಲ್ಲಿ 
ಸೇನಾನಿ ನ್ಯೂಬೆರ್ರಿಯನ್ನು ಗುಂಡುಹಾಕಿ ಕೊಲ್ಲಲಾಯಿತು. ದಳದ ಮುಖ್ಯಾದಿಕಾರಿ ಕ್ಕಾಂಬೆಲ್ಲನು ಹೆಚ್ಚುವರಿ ಪಡೆಗಾಗಿ 
ಕಾಯುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಜನು ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಅರಿತನು. ತನ್ನ ಅಶಿಸ್ತಿನ ಸೈನ್ಶವನ್ನು ತೊರೆದು ಬ್ರಿಟಿಶರ ಪಕ್ಸವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ರೋಹಿಲ್ಲರು ಬ್ರಿಟಿಶರ ಮೇಲೆ ಮಿಂಚಿನ ದಾಳಿಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಂಚು ಹೂಡಿದ್ದಾರೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ರಹಸ್ಕ ಸಂದೇಶದ 
ಮೂಲಕ ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್ಲನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅದಾದ ಕೂಡಲೇ ರಾಜನು ಸುರಪುರದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿ ಹೈದರಾಬಾದಿನ 
ಪೈಗಂಬರ್‌ ಒರಭಾರ್‌ದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ವನಪರ್ತಿಯ ರಾಮೇಶ್ವರ್‌ ರಾವ್‌ ಎಂಬವನು ಕಂಡು ಬ್ರಿಟಿಶರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ವೆಂಕಟಪ್ಪನಾಯಕನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿಡಲಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೆಡೋಸ್‌-ಟೇಲರ್‌ 
ಅವನನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೊಳಗೆ ಆತ್ಮೀಯ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆದದ್ದರ ವಿವರಗಳು ಮೆಡೋಸ್‌-ಟೇಲರನ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. ವೆಂಕಟಪ್ಪನಾಯಕನು ತನ್ನ ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿ, ತಾನು ಗೈದ ದುಷ್ಟತ್ಕಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮನಮಿಡಿಯುವಂತೆ ನಿವೇದಿಸಿದನು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ನೇಣುಗಂಬ ಅಥವಾ ಜೀವಮಾನವಿಡೀ ಗಡೀಪಾರು ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಮೆಡೋಸ್‌-ಟೇಲರ್‌ 
ಅವನ ಪರವಾಗಿ ವಾದಿಸಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿದನೆಂದರೆ ಮದ್ರಾಸಿನ ಬಳಿಯ ಚೆಂಗಲ್ಫೇಟೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮಾತ್ರ ರಾಜನು ಗೃಹಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ಹೊರಟಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ರಾಣಿಯರನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನನ್ನೂ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಮತಿ ನೀಡಲಾಯಿತಲ್ಲದೆ, ಅವರೆಲ್ಲರು ಅವನನ್ನು 
ಕರ್ನೂಲಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದೂ ವಿಧಿಸಲಾಯಿತು. 


ಆದರೆ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಸಂಗ ನಡೆಯಿತು. ಹೈದರಾಬಾದಿನಿಂದ ಮೊದಲನೇ ಶಿಬಿರ ತಲುಪುವ ಮೊದಲೇ 
ವೆಂಕಟಪ್ಪನು ತನಗೆ ತಾನೇ ಗುಂಡು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಸರಕಾರಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆ. 
ಆದರೆ ಮೆಡೋಸ್‌-ಟೇಲರ್‌ ಇದು "ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ' ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುದು ಆತ್ಮಹತ್ಮೆ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಸಂಶಯ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರಿಯು ತನ್ನ ಕೈಕೋವಿಯನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ತೆರಳಿದ್ದನಂತೆ. ವೆಂಕಟಪ್ಪನಾಯಕನು ಕೈಕೋವಿಯಂತಹ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಇದರ ಮೊದಲು ಕಂಡಿರದೆ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಾಗ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಅದರ ಗುಂಡಿಯನ್ನು ಒತ್ತಿರಬಹುದು. ಇದು ಮೆಡೋಸ್‌-ಟೇಲರ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಆಗ ರಾಜನು ೨೪ನೆಯ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. 


ಈ ಕುರಿತಾಗಿ ಮೆಡೋಸ್‌-ಟೇಲರ್‌ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸುರಪುರದ ಜನರು 
ಬ್ರಿಟಿಶರ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ದ್ರೋಹ ಬಗೆದವನೆಂದು ರಾಜನನ್ನು ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಎಂದೇ ನಂಬಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಬದಲಾದ 
ತೀರ್ಪಿನ ಪ್ರಕಾರ ನಾಲ್ಕು -ವರ್ಷಗಳ ಗೃಹಬಂಧನ ಮಾತ್ರ ವಿಧಿಸಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಟೇಲರ್‌ ಸುರಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
೨೪ನೇ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ರಾಜನು ಸಾಯುತ್ತಾನೆಂದು ರಾಜಪುರೋಹಿತನು ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿದಿದ್ದನಲ್ಲವೆ. ಅವನಿಗೆ ಛೀಮಾರಿ 
ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಕರೆ ಕಳುಹಿದನು. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೂತೆನೊಬ್ಬನು ರಾಜನ ದುರಂತ ಅಂತ್ಯದ ಸುದ್ದಿಯ ಪತ್ರವನ್ನು ತಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು 
ಮೆಡೋಸ್‌-ಟೇಲರನಿಗೆ ಅರಚಿ ಹೇಳಿದ : "ನೋಡು, ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಭವಿಷ್ಯ ಕೊನೆಗೆ 
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ನಿಜವಾಯಿತಲ್ಲವೆ?'' ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಆ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿಧನ ಹೊಂದಿದವನು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿದ್ದ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. 

೧೮೪೨ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಸುರಪುರಕ್ಕೆ ಕಾಲಿರಿಸಿದಂದಿನಿಂದಲೂ ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಮೆಡೋಸ್‌ 
ಟೇಲರ್‌ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸುರಪುರದ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಅವನು ವರ್ಣಿಸಿದಂಥ ಎಲ್ಲಾ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದೇವೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವಿವಿಧ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಸಡಿಲುಗೊಂಡ ಎಳೆಗಳು 

ಆದರೆ ಮೆಡೋಸ್‌-ಟೇಲರನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಂಶಯಾಸ್ಪದವೆನಿಸುವ ಸಡಿಲಾದ ಎಳೆಗಳಿವೆ (೦೦56 6೧65). 
ರಾಣಿ ಈಶ್ವರಮ್ಮನ ಕುರಿತಾದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶಪೂರಿತವಾಗಿ ಬರೆದ ಇಂತಹ`ನಿಲುವನ್ನು ಕಾಣಬಹುಹು. ರಾಜಾ 
ವೆಂಕಟಪ್ಪನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅವನ ನಿಷ್ಕಾಪಟ್ಕವನ್ನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಯುತವಾದ ವಾದದಿಂದ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅದು ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನು ತಾನಾಗಿ ಅನೇಕ ಕುಕೃತ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದುದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗಾಳಿ ಸುದ್ದಿಗಳು ಅವನಿಗೆ ತಲುಪಿರಲೇಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ ಅಂದರೆ ೧೮೪೦ರ ಸುಮಾರಿಗೆ 
ತನ್ನ ಮಗನ ಜಾತಕ ಮತ್ತಿತರ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ರಾಣಿಯು ಮೆಡೋಸ್‌-ಟೇಲರನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಳು. “ಕೆಲವು ಮರಾಠಾ 
ರಾಜ್ಯದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದು ಬ್ರಿಟಿಶರ ವಿರುದ್ದ ದಂಗೆಯೇಳಲು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ನಮ್ಮವರು ಮಾತ್ರ ತುಂಬಾ ಜಾಣತನದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದರು'' ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಳಂತೆ. 


ಖಂದೆ ರಾಜಾ ವೆಂಕಟಪ್ಪನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುರಪುರವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತೆ, ಇಂಥ ಪ್ರಚೋದನೆಗಳು ನಡೆದೇ 
ಇದ್ದವು. ೧೮೫೬ರಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾವಿಯ ಮಹೀಪತಿ ಸಿಂಗ್‌ ಎಂಬಾತನು ಅಲ್ಲಿಯ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ದಂಗೆ ಏಳಲು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದ್ದನು. 
ಅವನನ್ನು ಬ್ರಿಟಿಶರು ಹಿಡಿದು ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಸುರಪುರದ ರಾಜನೇ ತನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಬಹಿರಂಗ ಹೇಳಿಕೆ ನೀಡಿದನು. 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಆನಂದರಾವ್‌ ಎಂಬಾತನು ಅನುಮಾನಾಸ್ಪದವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿದ್ರೋಹದ ದಾಖಲೆಗಳಿದ್ದವು. ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ತಾನು ಸುರಪುರಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಭರ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಹಾಗಿದ್ದೂ 
ಮೆಡೋಸ್‌-ಟೇಲರನ ಪ್ರಕಾರ ಇದೆಲ್ಲ ಹೊರಗಿನವರ ದುಷ್ಪಭಾವದಿಂದ ಆದದ್ದು ಎಂದು ತೇಲಿಸಿ ಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 


ವೆಂಕಟಪ್ಪನ ಸಾವು ಆತ್ಮಹತ್ಕೆಯೇ? ಅಪಘಾತವೇ? ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ತನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ರಿಯಾಯಿತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದನು. ಮೆಡೋಸ್‌ ಟೇಲರ್‌ ತನ್ನ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ "“ಅವನು ತನ್ನ ರಾಣಿಯರ ಮತ್ತು ಸೇವಕನೊಂದಿಗಿನ ಒಡನಾಟವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದಾಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. ಅವರನ್ನು ಕರ್ನೂಲಿನಲ್ಲಿ ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು'' (ಪು. ೩೩೦) ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂತರ ಮನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಆತ್ಮಹತ್ಕೆಯ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಿಯಾನು?) 


ಆಕಸ್ಮಿಕ ಮರಣದ ಕುರಿತು ಮೆಡೋಸ್‌-ಟೇಲರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸಮರ್ಥನೀಯವಲ್ಲ. ಅವನು ರಾಜನಾಗಿ 
ಅದರಲ್ಲೂ ಒಬ್ಬ ಆಡಳಿತಗಾರನಾಗಿ ಇದ್ದು ಆವರೆಗೂ ಕೈಕೋವಿಯನ್ನು ಬಳಸಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಯಾರು ತಾನೇ ನಂಬುವರು? 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಹತ್ಕಾರವು ಅವನ ಕುತೂಹಲದ ವಸು ವಾಗಿದ್ದರೂ, 


ಅದನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡಾಗ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಗುಂಡಿಯೊತ್ತಿದ್ದಳೂ ಗುಂಡು ಅವನ ದೇಹದತ್ತ ನೆಗೆಯದೆ ಅವನ ಎದುರುಗಡೆ 
ನೆಗೆಯಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೆ? 


ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಅವನನ್ನು ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ ಸಾಯಿಸಿದ್ದಾರೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮನುಷ್ಯ 
ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ನವನಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಅಪರಾಧದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು ಮುಂದಿಡಲಾಗಿದೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/65 


ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ಮೃತ ಶರೀರವನ್ನು ಸುರಪುರಕ್ಕೆ ತಂದು ದಫನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅವನ 
ಮೃತದೇಹ ಏನಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. ಮೆಡೋಸ್‌-ಟೇಲರ್‌ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಉಸಿರೆತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಈ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಸುರಪುರದ ಹಳೆಯ ತಲೆಮಾರಿನವರಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಕತೆ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದು 
ಅದು ಹೀಗಿದೆ: ಸ್ಥಳೀಯ ಜನರಿಗೆ ರಾಜನ ಶಿಕ್ಷೆಯ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದು ಬಂದಾಗ ಕೆಲವು ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಅವನನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಅವರ ಗಲಾಟೆ ಕೇಳಿದ ರಾಜನು ತನ್ನ ಡೇರೆಯಿಂದ ಹೊರ ಬಂದನು. ಆಗ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಗಲಭೆಯ ವಾತಾವರಣ ಉಂಟಾಗಬಹುದೆಂದು ಹೆದರಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ರಾಜನಿಗೆ ಗುಂಡು ಹೊಡೆಯಲಾಯಿತು. ಆ ಜನಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರಬಹುದೇ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಲು ಅಧಿಕಾರಿಯು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇತ್ತ ಅಧಿಕಾರಿಯೇ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರಲಾರನು. ಸೇಡು ತೀರಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಯಾರೋ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಗುಂಡು ಹೊಡೆದಿರಬಹುದು. ಶ್ರೀಮತಿ ನ್ಯೂಬರಿಯ ಪತಿ ಸುರಪುರದ 
ಕದನದಲ್ಲಿ ಮಡಿದುದರಿಂದ ಅವಳ ಕೈವಾಡ ಈ ಹತ್ಯೆಯ ಹಿಂದೆ ಇದೆ ಎಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? 


ರ ರ ರ್ಗ 


ನಿಧನದ ನಂತರ ರಾಜನ ಇತಿವೃತ್ತಕ್ಕೆ ತಮಾಷೆಯ ತಿರುವು ಇದೆ. ಸುಮಾರು ೧೨ ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ ಅವನು 
ಸಜೀವವಾಗಿ ಮರಳಿ ಬರುತ್ತಾನೆ! ಒಬ್ಬ ಠಕ್ಕುಗಾರನ ಘೋಷಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅವನು ನಿಜವಾಗಿ ಮೃತಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲೋ ಜೀವಿಸಿದ್ದ. ಸಾಕ್ಸಿದಾರರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ತನಿಖೆ ನಡೆಸಿದಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ರಾಜನ ಪರವಾಗಿತ್ತಂತೆ. ಆದರೆ 
ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ನಕಲಿ ರಾಜನು ಸೋಲಬೇಕಾಯಿತು. ತನಿಖೆ ನಡೆಸಿದ ಅಧಿಕಾರಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಓದಲು ಹೇಳಿದಾಗ ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ವಿಚಾರವೆಂದರೆ 
ವೆಂಕಟಪ್ಪನಾಯಕನು ಹುಡುಗನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಮೆಡೋಸ್‌-ಟೇಲರ್‌ನಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ ಕಲಿತಿದ್ದನು. ೧೯ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿಯ ಹಕ್ಕನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹಲವು ಮಂದಿ ವಂಚಕರು ಸೃಷ್ಟಿಗೊಂಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಇದೂ 
ಒಂದಿರಬಹುದು. 


ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ ಬರೆದ ಟೇಲರನು ಸುರಪುರದ ಭವಿತವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅಂಶವನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ಮಗದೊಮ್ಮೆ (೧೮೫೮-೧೮೬೦ರವರೆಗೆ) ಸುರಪುರದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯುತ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ನಿಜಾಮನಿಗೆ ಹಸ್ತಾಂತರಿಸಲಾಯಿತು. ಏನು ಕಾರಣ? ೧೮೫೭ರ ವಿಪ್ಲವದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಶರಿಗೆ ಅವನು 
ತೋರಿದ ವಿಶ್ವಾಸ ಮತ್ತು ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಈ ಉಡುಗೊರೆ ಕೊಡಲಾಯಿತು. ಅದರಂತೆ ೧೮೬೦ರಲ್ಲಿ ಆ 
ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ ಸಹಿ ಹಾಕಲಾಯಿತು. ಈ ವಿಷಯ ಟೇಲರನ ಆತ್ಮಕಥನದಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದೇ ಇದೆ. 


ಆದರೆ ಈ ರಹಸ್ಕಮಯ ವಿಧಾನ ಏಕೆ? ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ಮಹಾರಾಣಿಯ ೧೮೫೮ರ ಘೋಷಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
'ಎಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳವರನ್ನು, ಅವರು ದಂಗೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಆಯಾಯ ನಾಯಕರಿಗೆ 
ಅಥವಾ ಅವರ ಹಕ್ಕುದಾರರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಧಾರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಜಿಯಾಜೀ ಸಿಂಧ್ಯ, ಅದರಂತೆ ತುಕೋಜಿ ಹೋಳ್ಕರ್‌ 
ಬಂಡೆದ್ದು, ಬಳಿಕ ವೆಂಕಟಪ್ಪನಾಯಕನಂತೆಯೇ ಪಲಾಯನಗೈದಿದ್ದರು. ಜಮಖಂಡಿಯ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕನನ್ನು ೫ ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಹಿಂಡಲಗಿ ಜೈಲಿನಲ್ಲಿ (ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆ) ಇರಿಸಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ ಸ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪುನರ್‌ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಯಿತು. 

ಆಗಿನ ರೆಸಿಡೆಂಟ್‌ ಕೂಡಾ ವೆಂಕಟಪ್ಪನ ಗೃಹಬಂಧನದ ಅವಧಿ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಸುರಪುರವನ್ನು ಅವನಿಗೇ 
ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅವನ ಅಕಾಲ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಅವನ ಪತ್ನಿ ರಂಗಮ್ಮನಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಅದೇ ರೆಸಿಡೆಂಟನು ರಾಜನ ಕುಟುಂಬದ ಸದಸ್ಕರು 
ಅವಿದ್ಯಾವಂತರೆಂದೂ, ಅವರಿಗೆ ಆಡಳಿತ ಕೊಡಬಾರದೆಂದೂ ಆಜ್ಞೆ ಹೊರಡಿಸಿದನು. ಅವರನ್ನು ಅಕ್ಬರಸ್ಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು 


ಕ್ರಮ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಶರತ್ತನ್ನೂ ಈ ರಹಸ್ಕ ಒಪ್ಪಂದದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನು. 


ಸಂ-ಕಥನ/66 


ರಾಣಿ ರಂಗಮ್ಮ ಮತ್ತು ಆ ಕುಟುಂಬದ ಸದಸ್ಕರ ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಮೆಡೋಸ್‌-ಟೇಲರನ ಶಿಫಾರಸಿನಂತೆ 
ಭತ್ತೆಯನ್ನು ನಿಗದಿಪಡಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಭತ್ತೆಯು ಮಾಸಿಕ ರೂ. ೫೦೦/- ಮಾತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮೆಡೋಸ್‌- 
ಟೇಲರನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದನೆಂಬುದು ಖಚಿತ. ಸುರಪುರದ ಹಿತರಕ್ಷರನಾಗಿ ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ 
ಮಹಾರಾಣಿಯ ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಿ, ಸಂಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿಜಾಮನಿಗೆ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ನೀಡಿದ ಅವನ 
ಆಲೋಚನೆಯೂ ನಮಗೆ ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಅನಂತರದ ಸುರಪುರದ ಚರಿತ್ರೆಯು ಬಹಳ ಹೀನಾಯಕರವಾಗಿದೆ. ರಾಣಿ ರಂಗಮ್ಮ ನ್ಶಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ 
ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟಿನ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಳು. ೧೮೩೧ರ ಲಂಡನ್ನಿನ %5%1೬೧7 ಮುದ್ರಣಾಲಯವು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ನೀಲಿ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
(0119 00೦೦) ಮೆಡೋಸ್‌-ಟೇಲರ್‌ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹಸ್ತಾಂತರಿಸಿದ ವಿಚಾರದ ವಿವರಗಳಿವೆ. ಅವನು ರಾಣಿ ರಂಗಮ್ಮನ 
ಹಕ್ಕು ಬಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿಜಾಮನಿಗೆ ಕೈಯೆತ್ತಿ 
ಕೊಡುವಾಗ ಉದಾಸೀನನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂಶಯದ್ದು. 


೧೮೮೯ರಲ್ಲಿ ರಾಣಿ ರಂಗಮ್ಮ ಪುನಃ ತನ್ನ ಅಹವಾಲನ್ನು ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿರುವ ಭಾರತದ ಮುಖ್ಕ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಈಗ ಯಾಕೆ ರದ್ದುಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಕುಂಟು 
ನೆಪವನ್ನು ಮುಂದೊಡ್ಡಿದನು. 


ಸುರಪುರದ ರಾಜ ಮನೆತನದವರು ಅವರ ಹಕ್ಕುಗಳಿಗಾಗಿ ಆ ಮುಂದೆಯೂ ಹೋರಾಡಿದರು. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ೨೭ ಜುಲೈ ೧೯೪೩ರಂದು ಪುನಃ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರೂ ಅವರ ಕೂಗು ಕಿವುಡರ ಮುಂದೆ 
ಕಿನ್ನರಿ ಬಾರಿಸಿದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಹೀಗಿದೆ ಸುರಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ದುರ್ವಿಧಿಯ ಪರಮಾವಧಿ. 


ಟಿಪ್ಪಣಿ: ೧೯೬೦ರಲ್ಲಿ ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀ ಕೆ ಜಗನ್ನಾಥ ಮತ್ತಾ ಪುಟ್ಟಣ್ಣ ಕಣಗಾಲರು ರಾಜಾ ವಂಕಟಪ್ಪನಾಯಕನ 
ಕುರಿತು ಚಲನಚಿತ್ರ ರಚಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅದೂ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ! 
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೮. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾದದ್ದು ಹೇಗೆ? 


ಇಂದು ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ೧೭೯೯ರಲ್ಲಿ 
ಟಿಪ್ಪು ಸುಲ್ತಾನನಿಂದ ಬ್ರಿಟಿಶರು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಾಗ ಅದು `ಕೆನರಾ' ಹೆಸರಿನ ಒಂದೇ ಪ್ರಾಂತವಾಗಿತ್ತು. ಬ್ರಿಟಿಶರು ಈ 
ಇಡೀ ಪ್ರಾಂತ್ಯವನ್ನು ಮದ್ರಾಸ್‌ ಪ್ರೆಸಿಡೆನ್ಸಿಯ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ ೧೮೬೨ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಸರಕಾರವು 
ಇದನ್ನು ಒಡೆದು ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಹಾಗು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿತು. ಬ್ರಿಟಿಶರ 
ವ್ಯಾಪಾರೋದ್ಯಮದ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸುವುದೆಂಬ ಏಕ್ಕೆಕ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ವಿಭಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಯಿತು. 
ಈ ಉದ್ದೇಶ ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ವಿಭಜನೆಯ ಇತಿಹಾಸ ಮಾತ್ರ ತುಂಬ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾದದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಈ ಎರಡೂ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಸುಮಾರು ಮೂರರಲ್ಲೊಂದು ಭಾಗ ಕಡಲಂಚಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದೆ ಹಾಗೂ ಇಡೀ 
ಪ್ರಾಂತ್ಯವನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿ ಹಾಗೂ ಘಟ್ಟದ ಸೀಮೆಯಾಗಿ ವಿಭಜಿಸುವ, ದಟ್ಟ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಶ್ಚಿಮಘಟ್ಟದ 
ಸಾಲಿದೆ. ಹೀಗೆ ಇಡೀ ಕೆನರಾ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಭೌಗೋಳಿಕ ಏಕತೆ ಇದೆ. ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಸರಕಾರ ಇದನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದರೂ ಸಹಿತ ತನ್ನ 
ಹತ್ತಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಕರವೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕೆನರಾವನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ 
ಹತ್ತಿ ಸರಕನ್ನು ರವಾನಿಸಲು ಅನುಕೂಲಕರವಾದ ಸದಾಶಿವಗಡ!/ ಕಾರವಾರ ಬಂದರವೇ ಬ್ರಿಟಿಶರ ಆಸ್ಚೆಯ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿತ್ತು. 


ಅಂದಿನ ಮುಂಬೈ ಪ್ರಾಂತ್ಕದ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಾದ ಬಿಜಾಪುರ, ಬೆಳಗಾವಿ ಹಾಗೂ ಧಾರವಾಡ - ಇವು ಹತ್ತಿ 
ಬೆಳೆಯುವ ಫಲವತ್ತಾದ ಸಧಸರನಾಡ. ಮೆಂಚೆಸ್ಟರ್‌ ಹಾಗೂ ಬರ್ಮಿಂಗ್‌ಹ್ಮಾಮ್‌ನಂತಹ ಅನೇಕ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆ ಉದ್ಯಮದ ಅಗತ್ಯಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವಾಣಿಜ್ಯ ಮಂಡಳಿ ನಮ್ಮ ಕಚ್ಚಾಹತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿತು. ಆದರೆ ಹತ್ತಿ - ಅರಳೆಯನ್ನು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಮುಂಬಯಿ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ರವಾನಿಸುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ (೧೮೨೦ - ೧೮೬೦) ರೇಲ್ವೆ ಸೌಕರ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸರಕನ್ನು ಮೊದಲು 
ಎತ್ತಿನ ಬಂಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಮಟಾಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ ನಂತರ ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾಡದೋಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂಬಯಿಗೆ ಸಾಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಹಿಂದೆ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಬಟ್ಟೆ ಗಿರಣಿಗಳಿಗೆ ಶೇಕಡಾ ೭೫ರಷ್ಟು ಅರಳೆ ಅಮೇರಿಕಾದಿಂದಲೇ ಪೂರೈಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಅಮೇರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಯಾದವೀ ಯುದ್ದ (01/1 ೫3!) ಆರಂಭವಾದೊಡನೆಯೇ ಹತ್ತಿ ಪೂರೈಕೆ ನಿಂತು ಹೋಯಿತು. ಸೂಕ್ಶ್ಮ, 
ಉದ್ದಎಳೆಯ ಹತ್ತಿಯ ಅರಳೆಗೆ ಅನುಗೊಂಡಿದ್ದ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಜವಳಿ ಉದ್ದಿಮೆಗಳಿಗೆ ಅಂತಹುದೇ ಹತ್ತಿ ಪೂರೈಸುವುದು 
ಅಗತ್ಯವೆನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾರತದ ಹತ್ತಿ ಬೆಳೆಯ ಗುಣಮಟ್ಟ ಸುಧಾರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ೧೮೨೦ರ ದಶಕದಿಂದಲೇ 
ಆರಂಭವಾದವು. ಇದಕ್ಕೆಂದೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಮೇರಿಕಾದ ನ್ಕೂ ಅಡ್ಲೀನ್ಸ್‌ ಹಾಗೂ ಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಹತ್ತಿ 
ಬೀಜಗಳನ್ನು ತರಿಸಲಾಯಿತಲ್ಲದೇ ಸುಧಾರಣೆಯ ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಲು ಕೃಷಿ ತಜ್ಞರೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಬಂದರು. ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಖುಶಿಗೊಂಡ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವ್ಶಾ ಪಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮುಂಬಯಿ ದಲಾಲಿಗಳಿಗೆ 
ಭಾರತದಿಂದ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಅರಳೆಯನ್ನು ಕೊಂಡು ರವಾನಿಸಲು ಹೇಳಿದರು. 


ಆದರೆ ಹತ್ತಿ ಸಾಗಾಣಿಕೆಗೆ ಅನೇಕ ಅಡಚಣೆಗಳಿದ್ದವು. ಸಾಗಾಣಿಕೆಯು ಎತ್ತಿನ ಬಂಡಿ ಹಾಗೂ ನಾಡ ದೋಣಿಗಳಲ್ಲೇ 
ಆಗಬೇಕಿದ್ದರಿಂದ ಆಗಾಗ ಹತ್ತಿ ಸರಕು ಕಳುವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅನೇಕ ಸಲ ಅರಳಿಯು ಸಾಗಾಣಿಕೆ ಹಂತದಲ್ಲಿ 
ಕೊಳೆಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಜೊತೆಗೆ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಮುಂಬಯಿ ದಲ್ಲಾಳಿಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಮಿಶನ್‌ ಕೊಡಲು 
ಸಿದ್ಧರಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ನೇರವಾಗಿ ತಮ್ಮದೇ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಿಂದ ಹತ್ತಿ ! ಅರಳೆ ಹಡಗಿಗೆ ತುಂಬಿಸಬಹುದಾದರೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಅನುಕೂಲಕರವಲ್ಲವೆ. ಇದರಿಂದ ಸಮಯ ಹಾಗೂ ಹಣ ಎರಡೂ ಉಳಿತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ಅವರ 


ವಿಚಾರವಾಗಿತ್ತು. 


ಸಂ-ಕಥನ/68 


ಈ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಅವರು ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತ ಬಂದರಕ್ಕಾಗಿ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಕುಮಟಾ 
ಹಾಗೂ ಹೊನ್ನಾವರ ಬಂದರುಗಳು ಚೆನ್ನಾ ಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಸಹಿತ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸರಕಿನ ಹಡಗುಗಳಿಗೆ 
ಲಂಗರು ಹಾಕಲು ಬೇಕಾದ ಅನುಕೂಅತೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ೧೮೫೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಎ. ಡಿ. ಟೇಲರ್‌ ಎಂಬ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ತಂತ್ರಜ್ಞ 
ಸದಾಶಿವಗಡದ ವಿವರವಾದ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಮುಂಬಯಿ - ಕೋಲಂಬೊ ಮಧ್ಯದ ಪಶ್ಚಿಮ ತೀರದಲ್ಲೇ ಇದೊಂದು 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಥಮ ದರ್ಜೆಯ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಬಂದರು ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ. 


ಕಾಳೀನದಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ಸ್ಥಳ ಬಂದರ ಯೋಜನೆಯ ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದುವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಬಿಂದುವಿನ 
ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಸದಾಶಿವಗಡ ಹಳ್ಳಿ ಹಾಗೂ ಅದರ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಬೈತಕೋಲ ಕೋವೆ ಇದೆ. ಈ ಕೋವೆ ಆಳವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ 
ಮೂರು ಕಡೆ ಭೂಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಹಡಗುಗಳಿಗೆ ವರ್ಷದ ಯಾವುದೇ ಖುತುವಿನಲ್ಲೂ ಲಂಗರು 
ಹಾಕಲು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಇದು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ದ್ವೀಪ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೊಲ್ಲಿ ರೂಪದ ಬಂದರವಾಗಿದೆ. 
ನೈರುತ್ಯ ಮುಂಗಾರಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೨೫೦ ಮೈಲುಗಳಷ್ಟು ಗಾಳಿಗೆದುರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮುಂಬಯಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಮುಂಬಯಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಇದು ಆಡೆನ್‌ಗೆ ಹತ್ತಿರ ಕೂಡ. ಕೋವೆಯ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ವ್ಕಾಪಾರ ವಹಿವಾಟು 
ಮಾಡಬಹುದಾದ ಕಡವಾಡವೆಂಬ ಹಳ್ಳಿಯಿದೆ. ಹಾಗೇ ೨೦ ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟು ಒಳಪ್ರದೇಶದ ವರೆಗೂ ಹಡಗಿನಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಯಾಣಿಸಬಹುದಾದ ಕಾಳಿನದಿಗುಂಟ ಮುಂದುವರಿದರೆ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ - ಧಾರವಾಡ ಕಡೆ ರಸ್ತೆ ಸಂಪರ್ಕವಿರುವ ಕದ್ರಾ 
(ಕದಡಿ) ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಸದಾಶಿವಗಡವನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಬಂದರಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯ ಸ್ಥಳವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಯಿತು. 


ಆದರೆ ಭಾರತದ ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿಯಿಂದ ಹತ್ತಿಯನ್ನು ಆಮದು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಎರಡು ಕೆಲಸಗಳು ತುರ್ತಾಗಿ 
ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದವು: ಒಂದು - ಸದಾಶಿವಗಡ ಬಂದರನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ದಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹಾಗೂ ಇನ್ನೊಂದು - ಧಾರವಾಡ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಹತ್ತಿಯ ಸಾಗಾಟಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ - ಕದ್ರಾ ಮಧ್ಯೆ ವಿಶಾಲ ರಸ್ತೆ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


೧೮೫೫ರಲ್ಲಿ ಎ.ಡಿ. ಟೇಲರನು ಬಂದರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು ಮದ್ರಾಸ್‌ ಗವರ್ನರ್‌ ಮುಂದಿಟ್ಟ. 
ಅವನ ಯೋಜನೆಯ ನೀಲನಕ್ಷೆ ಒಂದೆಡೆ ನೀರಿನ ಉಬ್ಬರ ತಡೆಗಟ್ಟಲು, ಎರಡು ಅಲೆತಡೆ ಹಾಗೂ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳ 
ನಿರ್ಮಾಣ, ಮುನ್ನೆಚ್ಚರಿಕೆಯ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಗತೃವೆಂದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಸರಕು ಕಟ್ಟೆಗಳ, ಉಗ್ರಾಣಗಳ ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು 
ಶಿಫಾರಸ್ಸು ಮಾಡಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ ಯೋಜನೆ ಹಣದ ಕೊರತೆಯಿಂದಾಗಿ ತಳ್ಳಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಇದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಬಯಿ ಗವರ್ನರ್‌ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿಸಿ “ಧಾರವಾಡ - ಸದಾಶಿವಘರ್‌ 
ಕಮೀಶನ್‌' ನಿಯಮಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೇ ವಿಲಿಯಂ ಪಾರ್ಕರ್‌ ಎಂಬ ತಂತ್ರಜ್ಞನನ್ನು ಸ್ಥಳ ವೀಕ್ಸಣೆಗೆ ನಿಯೋಜಿಸಿದ. ಪಾರ್ಕರ್‌ಗೆ 
ಸದಾಶಿವಗಡ ಬಂದರದ ಅಪಾರ ಸಾಧ್ಯತೆ ಮನದಟ್ಟಾಯಿತು. ೧೮೫೦ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಸರಕಾರ ಈ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. ಅದರ ತಂತ್ರಜ್ಞರು ಇನ್ನೊಂದು ಸಮೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆಯಾಗಿ ಹಡಗು 
ಕಟ್ಟೆಯೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿದರು. 


ಈ ಹಂತದಲ್ಲೇ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹತ್ತಿ ಪೂರೈಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಮೇರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಯಾದವೀ ಯುದ್ಧ 
ಆರಂಭವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹತ್ತಿ ಯನ್ನು ತರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಹತ್ತಿ ಪೂರೈಕೆ ಸಂಘ 
(ಲಿಂ!1೦೧ 50001/ ಗಿ550018(10೧) ಅಂದು ಭಾರತ ರಾಜ್ಯ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ (560/6187) ೦" 5186 10 1೧618) 
ಚಾರ್ಲ್ಸ್‌ ವುಡ್‌ನ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಡ ತಂದಿದ್ದರಿಂದ ಆತ ಸದಾಶಿವಗಡದಲ್ಲಿ ಹಡಗುಕಟ್ಟೆಯ ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ತ್ವರಿತವಾಗಿ 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ಹೊರಡಿಸಿದ. ಸಂಘವು ಸುಧಾರಿತ ತಳಿಯ ಹತಿ ಶ್ರಿಯನ್ನು ಭಾರತದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲು 
ಬಂಡವಾಳ ಸಂಸ್ಸೆ ಓಯೊಂದನ್ನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕುವ ಯೋಜನೆ ಕೂಡ ಹೊಂದಿತ್ತು. ಮುಂಬಯಿಯ ಅಂದಿನ ಗವರ್ನ್‌ರ್‌ 
ಜಾರ್ಜ್‌ ಕ್ಲಾರ್ಕ್‌ ಅದೇ ಇಸಸಕೂ ಸದಾಶಿವಗಡಕ್ಕೆ ಭೇಟಿಯಿತ್ತ. 


ಹೀಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದರ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಪಡಿಸಲು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆಸಕ ಕಶೃರಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹಿತ ಎಲ್ಲ ವೂ 
ಕಾಗದದ ಮೇಲೆಯೇ ಉಳಿಯಿತು. ಯೋಜನೆಯ ಮೇಲೆ ಯಾರು ಹಣ ವೃಯಿಸಬೇಕು ಹಾಗೂ ಯಾರ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ? 


ಸಂ-ಕಥನ/69 


ಈ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಿಡಿಸಲಾಗದೇ ಉಳಿಯಿತು. ಮದ್ರಾಸ್‌ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಆಗಲೇ ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಚಿನ್‌ 
ಮತ್ತು ಮಂಗಳೂರು ಇವೆರಡೂ ಉತ್ತಮ ಬಂದರುಗಳಿದ್ದವು. ಈಗ ಅವರು ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರದ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ 
ಸದಾಶಿವಗಡ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರವು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಿಂದ ಸದಾಶಿವಗಡದ ರಸ್ತೆ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹಣ ತೊಡಗಿಸಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಸಹಿತ ತನ್ನ ಸರಹದ್ದಿನಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಪ್ರದೇಶದ ಬಂದರ ನಿರ್ಮಾಣದ ಮೇಲೆ ಹಣ 
ವ್ಯಯಿಸಲು ಮದ್ರಾಸ್‌ ಸರಕಾರವು ಹಿಂದೇಟು ಹಾಕುತ್ತಿತ್ತು. 


ಇತ್ತ ೧೮೬೧ರ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ "ಮೆಂಚೆಸ್ಟರ್‌ ಕಾಟನ್‌ ಕಂಪನಿ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಕಂಪನಿ ಸದಾಶಿವಗಡದಿಂದ 
ಹತ್ತಿ ತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಆಮದು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ತುಂಬ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಕಂಪನಿಗೆ ಸದಾಶಿವಗಡದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ ಶುಚಿ ಮಾಡುವ ಹಾಗೂ ಒತ್ತುವ ಘಟಕವೊಂದನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ವಿಚಾರವಿತ್ತಾದರೂ ಅದು ಸರಕಾರದ ಸಮ್ಮತಿಗಾಗಿ ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಚಾರ್ಲ್ಸ್‌ ವುಡ್‌ 
"ಯೋಚಿಸಬೇಡಿ, ಮದ್ರಾಸ್‌ ಸರಕಾರ ಸಧ್ಯದಲ್ಲೇ ನಿಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆ ನೆರವೇರಿಸಲಿದೆ'” ಎಂದು ಭರವಸೆ ನೀಡಿದ. ಆದರೆ 
ಮದ್ರಾಸ್‌ ಸರಕಾರ ಸದಾಶಿವಗಡದಲ್ಲಿ ಹಡಗುಕಟ್ಟೆ ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾರ್ಯಗತಗೊಳಿಸಲು ಅರೆಮನಸ್ಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಇತ್ತ 
ಬ್ರಿಟನ್ನಿನ ರಾಜ್ಯ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯು ಗವರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಕ್ಕಾನಿಂಗ್‌ಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ತ್ವರಿತವಾಗಿ 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ! 


ಗವರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ಗೆ ಈಗ ಒಂದೇ ಪ್ರದೇಶದ ಎರಡು ಯೋಜನೆಗಳು ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸರಕಾರಗಳಿಂದ 
(ಮುಂಬಯಿ ಮತ್ತು ಮದ್ರಾಸ್‌) ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವುದೇ ವಿಳಂಬಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಸದಾಶಿವಗಡ ಹಾಗೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಂಬಯಿ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಬಹುದಾದರೆ ಬಂದರ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಹಾಗೂ 
ರಸ್ತೆ ನಿರ್ಮಾಣ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಸರಕಾರದ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯ ಸುಗಮವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಆತ 
ಯೋಚಿಸಿದ. ಹೀಗಾಗಿ ಆತ ಘಟ್ಟದ ಮೇಲಿನ ಶಿರಸಿ, ಯಲ್ಲಾಪುರ ಮುಂತಾದ ತಾಲೂಕುಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸದಾಶಿವಗಡ 
ಬಂದರವನ್ನು ಮುಂಬಯಿ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ವರ್ಗಾಯಿಸುವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿದ. 


ಆದರೆ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಗವರ್ನರ್‌ ಡೆನಿಸನ್‌ ಮೊಂಡು ಹಠ ಹಿಡಿದು ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತಗೊಳಿಸದಿರಲು 
ಕುಂಟು ನೆಪ ಹೇಳುತ್ತ ಬಂದ. ಇಡೀ ಯೋಜನೆ "ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಪದ' ಹಾಗೂ "ತಪ್ಪುಗ್ರಹಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು' ಎಂದು ಆತ 
ಖಂಡಿಸಿದ. ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆತ ಸದಾಶಿವಗಡ ಬಂದರ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ನಿಃಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ ಸೂಕ್ತ ವಾದದ್ದಾದರೂ 
ಹತ್ತಿಯಂತಹ ಸಾಮಾನ್ಶ ಸರಕು ರವಾನಿಸಲು ಸದ್ಯ ಇರುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ಸಾಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದುಬಿಟ್ಟ. "“ಕೊಲ್ಲಿಯು 
ಪಶ್ಚಿಮ ಹಾಗೂ ನೈಖುತ್ಕ್ಯ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಹಡಗುಗಳಿಗೆ ಇದು (ಸದಾಶಿವಗಡ) 
ಸುರಕ್ಷಿತವಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ವತಃ ತಂತ್ರಜ್ಞನಾದ ನನ್ನ ದೃಢವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ'” ಎಂದ. 


ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಅದರದೇ ಸಮಸ್ಕ್ಯೆಗಳಿದ್ದವು. ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಸರಕಾರ ತಾನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಕ್ಸೇಪ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾರಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮೆಂಚೆಸ್ಟರ್‌ ಹಾಗೂ ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳ ವಣಿಕ ವರ್ಗ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ವ್ಯಾಪಾರೋದ್ಯಮ 
ಹಿತಾಸಕ್ತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಮೆರಿಕೆಯ ಫೆಡರೇಶನ್ನಿನ ಪರವಾಗಿತ್ತು. ಈ ವರ್ಗವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಲು ಸದಾಶಿವಗಡ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಕಾಟನ್‌ ಲಾಬಿ ಸರಕಾರದ ಅಡಿಪಾಯವನ್ನೇ 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿಬಿಡಬಹುದಿತ್ತು! ಆ ಲಾಬಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ ಹತ್ತಿ ಕಂಪನಿಯ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಹೇವುಡ್‌ನನ್ನು 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಿಂದ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆಂದು ಸದಾಶಿವಗಡಕ್ಕೆ ಸರಕಾರಿ ಖರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಕಳಿಸಲಾಯಿತು! 

ಹೇವುಡ್‌ ಬಂದರ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಹಾಗೂ ರಸ್ತೆ ನಿರ್ಮಾಣ ಯೋಜನೆಗಳ ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸ್ವತಃ 
ಕಂಡುಕೊಂಡ. ಅವನ ವರದಿಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಹತ್ತಿ ಕಂಪನಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸದಾಶಿವಗಡ ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ತಕ್ಷಣವೇ ಮುಂಬಯಿ ಪ್ರಾಂತ್ಮಕ್ಕೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬೇಡಿಕೆ ಮುಂದಿಟ್ಟ. ಹಾಗೂ ಕಂಪನಿ ಸದ್ಮದಲ್ಲೇ 
ಸದಾಶಿವಗಡಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ಸ್ವಚ್ಛ ಮಾಡುವ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕಳಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಚಾರ್ಲ್ಸ್‌ ವುಡ್‌ನ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಡವನ್ನು 


ತಂದ. 


ಸಂ-ಕಥನ/70 


ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೮೬೧ರಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವುಡ್‌ ಸೈರಣೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೩ರಂದು ಕ್ಯಾನಿಂಗ್‌ಗೆ “ಉತ್ತರ ಕೆನರಾಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನಾನಿನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆ .... ನಾನೀಗಾಗಲೇ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಹಾಗೂ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಸಭ್ಯತೆಯ ಎಲ್ಲೆಯೊಳಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರುವಷ್ಕೂ ಒತ್ತಾಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಬರೆದ. 


ಕೊನೆಗೂ ಡೆನಿಸನ್‌ ಮಣಿದನಾದರೂ, "ಕ್ಷುದ್ರ ಬುದ್ದಿಯ ಹಾಗೂ ಸ್ವಾರ್ಹಪರ' ಹತ್ತಿ ವ್ಶಾ ಪಾರಿಗಳಿಗೆ “ವಿಶೇಷ' 
ಆದ್ಯತೆ ನೀಡಿದುದರ ವಿರುದ್ಧ ತನ್ನ ಅಸಮಾಧಾನ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಕೆನರಾವನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿದ ಗೆಜೆಟ್‌ 


ಪ್ರಕಟಣೆ ೧೮೬೨ರ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೫ರಂದು ಹೊರಬಿತ್ತು. 


ಮುಂದೆ ೧೮೬೨ರ ಮಧ್ಯದ ಸುಮಾರಿಗೆ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿದ್ದವರೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಜನರೆಲ್ಲ 
ಸದಾಶಿವಗಡ ಮುಖ್ಯ ಬಂದರಾಗುವುದರ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಮನಗಂಡಿದ್ದರು. ಮುಂಬಯಿಯ 'ಟೈಮ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯಾ' 
ಹೀಗೆ ವರದಿ ಮಾಡಿತು: "ಸದಾಶಿವಗಡ ಅತ್ಕಧಿಕ ಜನಸಂಖ್ಕೆಯ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ ಹಾಗೂ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲೇ 
ಅತ್ಕಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಪದ್ಬರಿತ ಜಿಲ್ಲೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ'. 


ಭಾರೀ ಭವಿಷ್ಯದ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉದ್ದಿಮೆದಾರರು ಬಂದರದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಒಬ್ಬ ಪಾರ್ಸಿಯು ನಂಬಲಾಗದಷ್ಟು ಹಣ ಕೊಟ್ಟು ಭೂಮಿ ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದುದು 
ದಾಖಲೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಮುಂಬಯಿಯ ಹೊಸ ಗವರ್ನ್‌ರ್‌ ಬಾರ್ಟೆಲ್‌ ಫೆರೆ ಸದಾಶಿವಗಡ ಯೋಜನೆ ಮುಗಿಸಲು ತನ್ನ 
ಹಿಂದಿನವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಸುಕನಾಗಿದ್ದ. ೧೮೬೨ರ ಹತ್ತಿ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಈ ಬಂದರಿನಿಂದಲೇ ರವಾನಿಸಬಹುದೆಂದೂ 
ಯುರೋಪಿನ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳ ಅಗತ್ಯ ತುಂಬಿಕೊಡುವಷ್ಟು ಅಧಿಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ ಪೂರೈಕೆ ಆಗುವುದೆಂದೂ ಆತ 
ಬಲವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದ. ಈ ಹೂಸ ಬಂದರ ಮುಂಬಯಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ, ೨೦ ಮೈಲಿಗಳವರೆಗೂ ಬೆಳಕು ಸೂಸುವ 
ಲೈಟ್‌ ಹೌಸ್‌ ಹೊಂದುವುದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಭರವಸೆ ಇತ್ತು. ಏಡನ್‌ ಬಿಟ್ಟು ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾರತದತ್ತ ಹೊರಟ ಹಡಗು 
ಮುಂಬಯಿ ಹತ್ತಿರದ ಕೊಲಾಬಾ ಲೈಟ್‌ಹೌಸ್‌ಗಿಂತ ಮೊದಲು ಈ ಲೈಟ್‌ಹೌಸ್‌ನ್ನೇ ಗುರುತಿಸುವುದೆಂದು ಆತ ತಿಳಿದಿದ್ದ. 


ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಈ ಬಂದರವು ಸದಾಶಿವಗಡ ಬಂದರವೆಂದೇ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಈ ಹೆಸರು ಯುರೋಪಿನವರಿಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಕಠಿಣವಾಗಬಹುದೆಂದುಕೊಂಡರು. ಹೀಗಾಗಿ ಕಡವಾಡ 
ಹಾಗೂ ಬಾಡ ಈ ಹತ್ತಿರದ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕಾರವಾರ ಎಂಬ ಹೊಸ ಹೆಸರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. 


ಆದರೆ ಬಂದರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯ ತ್ವರಿತಗೊಳ್ಳುವ, ಮೊದಲೇ ಅಮೇರಿಕಾದ ಯಾದವೀ ಯುದ್ಧ 
ಕೊನೆಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ೧೮೬೫ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹತ್ತಿ ಪೂರೈಕೆ ಪುನರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಹತ್ತಿ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ತಕ್ಷಣ ಸದಾಶಿವಗಡ (ಕಾರವಾರ) ರೇವಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಕಳಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟರು. 


ಇದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಬಯಿ ಹತ್ತಿ ವ್ಕಾಪಾರಿಗಳೂ ಸಹ ತಕರಾರು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ರು. ಕಾರವಾರ ಯೋಜನೆ 
ಕಾರ್ಯಗತವಾದರೆ ಅವರು ವ್ಯಾಪಾರ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮುಂಬಯಿಯಿಂದ ವಾರ್ಷಿಕ 
ವಹಿವಾಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಲಕ್ಷ ಅರಳೆ ಮೂಟೆಯ ಸಟ್ಟಾ ವ್ಯಾಪಾರ ಕೈ ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. 


ಹೀಗಾಗಿ ಈ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರದ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಡ ತರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹಾಗೂ ಮೆಂಚೆಸ್ಟರ್‌ ರ್‌ 
ಕಾಟನ್‌ ಲಾಬಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ನಲ್ಲಿ ಕೈಬಿಟ್ಟಂತೆ ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರವು ಇವೆರಡೂ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕೈಬಿಡುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡರು! ಮುಂಚಿನ ಕುಮಟಾ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಸಂಪರ್ಕ ಯೋಜನೆ ಕೂಡ ಕೈಬಿಡಲಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ 


ಧಾರವಾಡ ಸುಭಾದ ಹತ್ತಿ ಅರಳೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಾಪುರ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಆರಂಭವಾದ ಎಮ್‌.ಎಮ್‌.ಎಸ್‌ 
ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಕಳಿಸುವುದು ಸುರುವಾಯಿತು. 


ಹೀಗೆ ಮುಂಬಯಿ, ಮದ್ರಾಸ್‌ ಎರಡೂ ರಾಜಧಾನಿಗಳಿಂದ ದೂರ ಉಳಿದ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡವು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ 
ಅಲಕ್ಷಿತ ಮಗುವಿನಂತೆ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. ಇತಿ ಶ್ರೀಚೆಗಷ್ಟೇ ಭಾರತ ಸರಕಾರದ ನೌಕಾಪಡೆ ಕಾರವಾರ ಬಂದರಿನಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿಸಿ ಸೀಬರ್ಡ್‌ ಯೋಜನೆ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಭಾಗದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದಾದ 
ಕುಮಟಾ ಮೂಲಕ ಹಾದು ಬರುವ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಅಂಕೋಲಾ ರೈಲುಮಾರ್ಗ ಇನ್ನೂ (೨೦೦೮) ಕಾಗದದಲ್ಲೇ ಉಳಿದಿದೆ. 






೯, ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ಕನಕಗೋಪುರ 





(ಉಡುಪಿಯ ರಥ'ಬೀದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕನಕಗೋಪುರವನ್ನು ಕನಕದಾಸರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜರು ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದರು - ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, "“ಅಲ್ಲ. ೧೯೧೮ರ ಸುಮಾರಿಗೆ 
ಆಗಿನ ಕೃಷ್ಣಮಠದ ಪರ್ಕಾಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದು'' ಎಂಬ ಪ್ರತಿವಾದವೂ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗತೊಡಗಿತು. 
ಅದರ ರಚನೆ ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದಲ್ಲ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ.) 


(೧) 
ದಿನಾಂಕ ೧೯ ಜೂನ್‌ ೧೮೯೪ರಂದು, ಅಂದರೆ ಈಗ ೧೧೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಉಡುಪಿಯ ಡಿಸ್ಟಿಕ್ಟ್‌ ಮುನ್ಸೀಫ್‌ 
ಎಂ. ಮುಂಡಪ್ಪ ಬಂಗೇರಾ ಅವರು ಉಡುಪಿ ರಥಬೀದಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ತೀರ್ಪನ್ನು ಇತ್ತಿದ್ದಾರೆ. (ಸೂಟ್‌ ನಂ. 
೧೧, ೧೮೯೪ನೇ ಇಶ್ವಿ). ವಿಷಯ: ರಥಬೀದಿಯು ಅನಂತೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಒಡೆತನದ್ದೊ? ಸಾರ್ವಜನಿಕ ರೀತ್ಕಾ 
ಉಡುಪಿ ತಾಲೂಕು ಬೋರ್ಡಿನದೊ? ಎಂಬುದು. ಅದರಲ್ಲಿ, ಅನಂತೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಮಠ, ಮನೆ, ಗೋಡೆ ಎಲ್ಲದರ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿದೆ : 


““ಉಡ್ಬಿ ತಾಲೂಕು ಶಿವಳ್ಳಿ ಮಾಗಣೆ ಕಸಬಾ ಗ್ರಾಮದ ನಂಬ್ರ ೯೫ನೇ ಅನಂತೇಶ್ವರ ದೇವರ..... ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಶೇರಿದ ಬಾಬ್ತು ರೂಪಾಯಿ ೬೫ ಹುಟ್ಟುವಳಿಯ, ರೂಪಾಯಿ ೫ ತೀರ್ವೆಯ ಸ್ಥಳವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸದ್ರಿ ಸ್ಥಳದ ಚತುರ್ಗಡಿ 
ವಿವರ :- ಪೂರ್ವ - ಕೃಷ್ಣದೇವರ ಮಠದ ಅರಿಕೋಟ್ಲೂ ಗೋಡೆ, ವ ಚಂದ್ರಸಾಲೆ ಗೋಡೆ, ವೋಣಿ, ಮಧ್ವ ಸರೋವರದ 
ಗೋಡೆ, ಕಾಣೂರು ಮಠ, ವ ಸೋದೆ ಮಠದ ಮನೆ ವ ವೋಣಿ ಸಹಾ. ತೆಂಕು - ಸೋದೆ ಮಶ, ಪುತ್ರಿಗೆ ಮಠ, 
ಕಾಚಿಂತಾಯ ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯರ ಮನೆ, ಮುಳ್ಳುಬಾಗ್ಲು ಮಠ, ಭಂಡಾರಕೇರಿ ಮಠ, ಬಲ್ಲಾಳ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರ 
ಮನೆ ವ ರಸ್ತೆ, ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಮಠ, ಭೀಮನಕಟ್ಟೆ ಮಠ, ಅದ್ಮಾರು ಮಠ ವ ವೋಣಿ, ಪಶ್ಚಿಮ - ಪೇಜಾವರ ಮಠ, 
ಉತ್ರಾದಿ ಮಠ, ಫಲಮಾರು ಮಠ, ರಸ್ತೆ ಅರಕಾಡಿ ಮಠ. 

ಉತ್ತರ - ಕೃಷ್ಣಾಪುರ ಮಠ, ರಸ್ತೆ, ಶಿರೂರು ಮಠ, ವಾಲಗ ಮಂಟಪ, ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಅರಿಕೋಟ್ಲು ಗೋಡೆ 
ಸಹಾ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅನಂತೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನ, ಚಂದ್ರೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾ ನ, ವ ಅನಂತೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ 
ದಕ್ಷಿಣ ಉತ್ತರ ಪಾರ್ಶ್ವ ಇರುವ ಕಾಯಂ ಅಂಗಡಿಗಳು ವ ಕಾಯಂ ಬಲಿಕಲ್ಲು ಗಳ ಒಳಗಿನ ಸ್ಥಳ...'' 


ಮೇಲಿನ ಚತುರ್ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕನಕನ ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ಗೋಪುರದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದು ೧೧೦ ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆಯಾದರೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ವಾಲಗ ಮಂಟಪ, ಅಕ್ಕಿ (ಅರಿ) ಬಸಿಯುವ ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸಗಳಿಗಿದ್ದ ಅರಿಕೋಟ್ಲು - 
ಇಂಥವುಗಳೂ ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡಿರುವಾಗ, ಕನಕ ಗೋಪುರವನ್ನು ಹೇಳದೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ?) ತಾತ್ಪರ್ಯ ಆ ಗೋಪುರ 
ಇತಿಹಾಸ ಕಾಲದ್ದಂತೂ ಅಲ್ಲ, ೧೮೯೪ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ೧೯೧೦ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದದ್ದು ಎಂಬ 
ಮಾತಿಗೆ ಈ ದಾಖಲೆ ಪುರಾವೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. 
(೨) 


(ಪ್ರೊ. ಸುಧಾಕರರು, ಕನಕದಾಸರ ಎಷ್ಟೋ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು “ಪುರಂದರವಿಠಲ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಂಕಿತವನ್ನು ಪಲ್ಲಟ 
ಮಾಡಿ, ಅವು ಪುರಂದರ ದಾಸರಕೀರ್ತನೆಗಳೆಂಬುದಾಗಿ ಬೇಕೆಂದೇ ಮಾಡಿದ್ದಾರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸ 
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ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ, ಕನಕದಾಸರು ಉಡುಪಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗಿ ಕೇಡು, ಸೇಡುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಪುರಂದರದಾಸರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕನಕದಾಸರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನ ಆಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡರು - ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದ ಆರೋಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಈ ಬರಹದಲ್ಲಿದೆ.) 


ಪ್ರೊ. ಸುಧಾಕರರು ಕನಕದಾಸರ ಗೋಪುರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಗತಿಯೂ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ 
ಇರಬಾರದೆಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಕೊಡದೇ ಹೋದರೆ 
ಅವು ಲೇಖಕನ ಸ್ವಕಪೋಲ ಕಲ್ಪಿತ ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರೊ. ಸುಧಾಕರರು ತಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹತ್ತಾರು 
ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಒಂದಾದರೂ ಆದಾರ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅವರ ವಿಚಾರಗಳು ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಕ್ಷೋಭೆಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸತ್ಕಾಸತ್ಕತೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಇಲ್ಲಿದೆ. 


ವ್ಯಾಸರಾಯರು ದಾಸಕೂಟಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ದಳವಾಯಿಯನ್ನು ನೇಮಿಸಲಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ದಳವಾಯಿ) ಹಾಗೆ 
ನೇಮಿಸಲು ಯುದ್ಧರಂಗವೆ?) ದಾಸಕೂಟಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ನೇಮಿಸುವುದೆಂದು ಅದರ ಅರ್ಥವೇ? 
ದಾಸಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಇದು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ವಿಚಾರ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಪ್ರಸಂಗ ಆಮುಂದೆಯೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪುರಂದರದಾಸರು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದರಂತೆ! ಇವತ್ತಿನ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯ ನೇಮಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ನಡೆಯುವ ಕುಟಿಲ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೇ ಪುರಂದರದಾಸರು ಮಾಡಿದರು ಎಂದಂತಾಯಿತು. 


"ದಾಸರೆಂದರೆ ಪುರಂದರದಾಸರಯ್ಕ' ಎಂಬುದನ್ನು "ದಾಸರೆಂದರೆ ಕನಕದಾಸರಯ್ಕ' ಎಂದೇ ವ್ಯಾಸರಾಯರು 
ರಚಿಸಿದುದಂತೆ. ಇದು ಸುಧಾಕರರ ವಿಚಾರ ಮಂಡನೆ. "ಕನಕ" ಎಂದದ್ದಾದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಮಾತ್ರೆಗಳ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಹಾಡುವಾಗ ಅದರ ಉಚ್ಚಾರ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ) ತಾಳ, ಲಯವೂ ತಪ್ಪುತ್ತ ದಲ್ಲ? ವ್ಯಾಸರಾಯರು 
ಕೀರ್ತನೆ ರಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಇಂಥದೊಂದು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಸ್ವರೂಪದ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿಯಾರೆ? 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿನ ಅಥವಾ ಅಂಕಿತದ ಬದಲಾವಣೆ ಕನಕದಾಸರ ೧೫೦ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆ ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ಸುಧಾಕರರು ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕನಕದಾಸರ 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಎನ್ನಬಹುದಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಳಿವೆ ತಾನೇ, ಅವುಗಳ ಬಿ ಕೇಶವ' ಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಬದಲಿಸಿ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ' ಎಂದು ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲ; ಯಾಕೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ? 


ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಮಾತೆಂದರೆ ಅಂಕಿತಪಲ್ಲಟವು ಬೇರೆ ದಾಸರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಆಗಿದೆ. “ಅದೊಂದು 
ಮಾಮೂಲಿಯ ಕೆಲಸ; ತಪ್ಪೆ ನಿಲ್ಲ” ಎಂಬಂತೆ. ಆದರೆ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೃತಿಚೌರ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಲ. ಬೇರೆಡೆ 
ಆದಂತೆ ಕನಕ, ಪುರಂದರರ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತ ಪಲ್ಲಟ ಆದದ್ದು ಹೌದು. ಆದರೆ ೧೫೦ರಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. 


ಇಂಥ ಅಂಕಿತ ಪಲ್ಲಟದ ಕೆಲಸ ವನ್ನು ಸುಧಾಕರರೇ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ! ಮತ್ತು ಕನಕದಾಸರ ಅಂಕಿತವೇ ಇಲ್ಲದಾಗ 
ಅವು ಕನಕದಾಸರು ರಚಿಸಿದ್ದೆಂದು ಗಣಿಸಿ ಸರಕಾರದ ವತಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತಾವು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಕನಕ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾ.ಗೆ “ನೀರಿಲ್ಲದ ಭಾವಿ, ಊರಿಲ್ಲದ ಮರಠವು' ಎಂಬ ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಉಗಾಭೋಗವನ್ನು 
ಕನಕದಾಸರದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, “ಕಾಗಿನೆಲೆಯಾದಿ' ಮುದಿ ್ರಶ್ರಿಕೆಯಾದರೂ ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಟು 
ತಾರದೇ ತಮ್ಮ ಕನಕದಾಸ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


೪ 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೧೦ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಕನಕದಾಸರು ಉಡುಪಿಗೆ ಬಂದರು; ಆಗ ಶಿ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪೂಜೆಯ 
ಪರ್ಕಾಯ್‌ಸ್ಟರಾಗಿದ್ದರು' ಎಂದು ಸುಧಾಕರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರ ಪರ್ಕಾಯ ಆರಂಭವಾದದ್ದೇ ೧೫೩೨ರಿಂದ. 
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ಅದಿರಲಿ, ಆ ಗಳಿಗೆಗೆ ಪುರಂದರದಾಸರು ಕೇಡು ಸೇಡುಗಳಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತ ಉಡುಪಿಗೆ ಬಂದುದು ಹಾಗೂ ಅವರ 
ಚಿತಾವಣೆಯಿಂದ ಕನಕರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನ ನಿರಾಕರಣೆ ಆಯಿತೆಂದು ಸುಧಾಕರರು ತಮ್ಮದೇ ಕಥೆ ಹೆಣೆದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕನಕದಾಸರ ಈ ಪ್ರಕರಣ ನಡೆದದ್ದು ೧೫೧೦-೧೨ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಎಂದು ಸುಧಾರಕರು ದೃಢೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯದ ಸಮಗ್ರ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಟಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕನಕದಾಸ ಸಂಪುಟವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಕನಕದಾಸರ ಜನ್ಮ ವರುಷವನ್ನು ಆಧಾರ ಸಹಿತ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೯೫ ಎಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಪುಟ ೩೬). ಇದರರ್ಥ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೧೦-೧೨ರಲ್ಲಿ ಈ ಘಟನೆ ನಡೆದಾಗ ಕನಕದಾಸರು ಕೇವಲ 
೧೫-೧೭ರ ವಯಸ್ಸಿನವರು ಎಂದಾಯಿತು! ಅವರು ಸೇನಾನಿಯಾಗಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದ್ದು, ವೈರಾಗ್ಯ ತಾಳಿ ವ್ಯಾಸರಾಯರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದದ್ದು, “ಮೋಹನ ತರಂಗಿಣಿ' ಕಾವ್ಶ ರಚಿಸಿದ್ದು ಈ ಎಲ್ಲವೂ ೧೫ ವರ್ಷದೊಳಗೇ ಆಯಿತೆನ್ನಬೇಕು! 
ಇದೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಅವರು ಹೇಳಿದ ಮೇಲಣ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲ ಸುಧಾಕರರೇ ಕಟ್ಟೆದ ಕಲ್ಪನೆಯ ಗೋಪುರವಾಗಿದೆ 
ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಇಷ್ಟೆ; ಸುಧಾಕರರು ಕನಕದಾಸರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ ಅತಿಯಾದ ಗೀಳು (ಅಬ್ಬೆಶನ್‌) ಅವರನ್ನು 
ಹೀಗೆಲ್ಲ ಯೋಚಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಅವರವರ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ ವಿಷಯ ಎನ್ನೋಣ. ಆದರೆ ೨೦-೨೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಈಗಿನ ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತೆ, ಗುಂಪುಗಾರಿಕೆ, ವಂಚನೆ, 
ದ್ವೇಷಾದಿಗಳನ್ನು ಇತಿಹಾಸ ವಿಖ್ಯಾತರಾದ ವ್ಯಾಸರಾಯರು, ವಾದಿರಾಜರು, ಪುರಂದರದಾಸರು ಹಾಗೂ ಕನಕದಾಸರಿಗೆ 

ಅನ್ವಯಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಕೆಳಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ತಂದದ್ದು ಮಾತ್ರ ಖಂಡನೀಯವಾದದ್ದು. 
ಳೇ 







ಆದ್ಯ ಮರಾಠೀ ನಾಟಕಕಾರ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ 


"ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಟಕ ಆಡ್ತಾರೆ. ಪರಂತು ಅದರಲ್ಲಿ ಮನರಂಜನೆ ಏನೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಡೊಂಬರಾಟದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇಂಥವನ್ನು ನೋಡಿ ಹುಂಬ 
ಜನರಿಗೆ ಖುಶಿಯಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಜಾಣರಿಗೆ ಆನಂದವಾಗದು... 


“ಈ ರೀತಿಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಉತ್ತರ ಕಾನಾಡಾ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿಯ 
ಭಾಗವತ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಂಡಳಿಯು ಇಸವಿ ಸನ್‌ ೧೮೨೪ರ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಂಗಲಿಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. 
ಕೈ| ಚಿಂತಾಮಣರಾವ ಪಟವರ್ಧನರು ಅವರ ೨-೩ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರು ರಸಜ್ಜರು. ಗುಣಗ್ರಾಹಿಗಳು. ಆ ಒರಟು ಹಾಗೂ ಭೀಭತ್ಸ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಖುಶಿಪಡಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸುಧಾರಣಾ ಮಾಡಿ (ಯಾ ಕೃತ್ಕಾತ್‌ ಚಾಂಗಲೀ ಸುಧಾರಣಾ ಕರೂನ) ನವೀನ ಮರಾಠೀ 
ನಾಟಕವನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 


ಸಹಾಯ ಮಾಡುವದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು.'” 


-ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದವ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಆದ್ಕ ನಾಟಕಕಾರನೆನಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುದಾಸ ಭಾವೆ. ಅವನು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಿಗಾಗಿ 
ರಚಿಸಿದ ಹಾಡುಗಳ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ೧೮೮೫ರಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದಿದ್ದು, ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಭಾವೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ, ಮರಾಠಿಯ "ರಂಗಭೂಮಿ' ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ (೧೯೦೩) ಓರ್ವರು ಮತ್ತು 
51787 1೧68176 ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುದಾಸನ ಮೊಮ್ಮಗ ವಿ.ಜಿ. ಭಾವೆ ಇದೇ ಧರತಿಯಲ್ಲಿ, ೧೮೪೨ರ ಯಕ್ಷಗಾನ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕಳಪೆಯಾಗಿದ್ದುವೆಂಬುದಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಆದರೆ ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡದ್ದು ಬೇರೆಯೇ! "ಕರ್ಕಿ ಮಂಡಳಿಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತನಾಗಿ, 
ಸಾಂಗಲಿ ಮಹಾರಾಜರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಂಥವು ಇಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಆಟಗಳನ್ನು ರಚಿಸು - 
ಎಂದು ವಿಷ್ಣುದಾಸ ಭಾವೆಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡ ಯಕ್ಸಗಾನವೇ ಮರಾಠೀ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಪೆ ಕ್ರೇರಕವಾಯಿತೆಂದಿತು' 
ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಯಾವುದು ಸರಿ? ನಮ್ಮದನ್ನು ವೈಭವಿಸಲು ಹಾಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆಯೆ?) 


ವಿಷ್ಣು ದಾಸ ಭಾವೆ 


ಈ ವಿಷ್ಣುದಾಸ ಭಾವೆ ೧೮೧೯ರಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದ. ಹದಿವಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕಟ್ಟಿಗೆ, ಮಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಗೊಂಬೆ 
ಮುಂತಾದ್ದನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಸಾಂಗಲಿ ಮಹಾರಾಜರು ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುವ ಯೋಗ 
ಒದಗಿತ್ತು. ತಮ್ಮ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದರೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಇರಲಿ ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದ ರು. 


ಮಹಾರಾಜರು ಅವನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷಗುಣವೆಂದರೆ ಕೀರ್ತನೆಗಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮಹಾರಾಜರು ಯಕ್ಸಗಾನವನ್ನು ನೋಡಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ "ನಾಟಕ' 
ರಚಿಸಹೇಳಿದ್ದು. ಹಾಗೆ ಅವನು ಮೊದಲು ರಚಿಸಿದ್ದು. "ಸೀತಾಸ್ವಯಂವರ” ವನ್ನು. ಅದರ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ನಟರು ಬೇಕಲ್ಲವೆ. 
“ನಟರಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬರುವವರಿಗೆ ಮಹಾರಾಜರು ಜಮೀನು ಕೊಡತಾರೆಪೊ'' ಎಂದು ಜಃ ಕೆಲವು ಜನರನ್ನು 
ಕಲೆ ಹಾಕಿದನು. ಆಗ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ, ನಟವರ್ಗ ಇದಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ದುದು ಹಾಡು, ಮಾತು ಇರುವ 
ಏಕಪಾತ್ರಾಭಿನಯದ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಹಾಗೂ ಜಾನಪದ ಧರತಿಯ “ತಮಾಶಾ'ಗಳು. ಇವಕಾ ದರೂ ರಂಗಭೂಮಿ ಇದ್ದಿತೆ?) 
ದೇವಸ್ಥಾನಗಳ ಹಜಾರ ಇಲ್ಲವೆ ಇಂಬಾಗಿರುವ ರಸ್ತೆಯ ಒಂದು ಬದಿಯೇ ರಂಗಭೂಮಿಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡಾಟಗಳಿಗಾಗಿ, ಯಕ್ಸಗಾನ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗಾಗಿ ಅಟ್ಟ ಶ್ವಿಗಳಿದ್ದುವು; ಆಗ ಎಂದರೆ ೧೮೪೨ರ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪರದೆ 


ಸಂ-ಕಥನ/75 


ಇರಲಿಲ್ಲ - ಪಾತ್ರಗಳು ರಂಗ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವಾಗ ಹಿಡಿದಿರುವ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ರಂಗಭೂಮಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಕರ್ನಾಟಕವು ತುಸು ಮುಂದಿದ್ದಿತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಭಾವೆ ನಟನೇನಲ್ಲ; ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. ಆದ್ಕ ಮರಾಠೀ ನಾಟಕಕಾರ 
ಎನ್ನುವೆವಾದರೂ ಅವನು ರಚಿಸಿದ್ದು ನಾಟಕಗಳನ್ನಲ್ಲ; ಆಖ್ಕಾನಗಳನ್ನು. ಅವನು ಐವತ್ತಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿ ಇಂಥ ಆಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಶ. ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಖ್ಕಾನ 
ರಚಿಸಿದ್ದ. (ಗೋಪೀಚಂದಾಖ್ಕಾನ). ತನ್ನ ಈ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಮೇಲ್ಕ್ಮಾಣಿಸಿದ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊರತಂದದ್ದು. 


ಎಲ್ಲ ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ರಾಗಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದ್ದರೂ ಅವನು ಸಂಗೀತ ಕಲಿತಿದ್ದಿಲ್ಲ, ತಂಜಾವರದ ಭೀಮರಾವ ಫಂಡೇಲ 
ಎಂಬವರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಗುರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಅವನು ಕೆಲವು ಕರ್ನಾಟಕೀ ರಾಗಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ. ರಿಂರೋಟಿ, ಧನ್ಶ್ಕಾಸಿ, ಆನಂದ ಭೈರವಿ, ನೀಲಾಂಬರಿ 
ಮೊದಲಾದ ದಕ್ಷಿಣಾದಿ ಹಾಡುಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ "ಕಾಹೀ ಪದೇ ಕರ್ನಾಟಕೀ ರಾಗಾತ್‌ 
ಆಹೆ' ಎಂದು ತನ್ನ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಕೆಲವು ರಾಗಗಳು ಯಕ್ಷಗಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಳಕೆಯಾದವುಗಳು. 


ಸಾಂಗಲಿಯ ಮಹಾರಾಜನು ೧೮೫೨ರಲ್ಲಿ ತೀರಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ತಾತ್ಕಾಸಾಹೇಬ ಪಟವರ್ಧನನು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಭಾವೆ ತನ್ನ ಆಖ್ಕಾನಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಿರಜ, ಪುಣೆ 
ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಟರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಬಂದ. ಕ್ರಮೇಣ ಇತರರೂ ಈ ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಕೊಂಡರು. ಅವರು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ದೊಡ್ಡಾಟ ಮುಂತಾದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ರಂಗಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಸುಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು - ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಠ್ಠಲ ರಾಮಜಿ ಶಿಂಧೆ ಎಂಬ ಕೊಲ್ಹಾಪುರದ ಲೇಖಕರು ೧೯೧೭ರ 
“ಕೇಸರಿ'ಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. | 

ವಿಷ್ಣುದಾಸ ಭಾವೆಯಂತೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮರಾಠೀ ಲೇಖಕನೂ ಯಕ್ಸಗಾನ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಟೀಕಿಸಿದ್ದ. ಆತನ 
ಹೆಸರು ಕೃಷ್ಣಾಜಿ ಆಬಾಜಿ ಗುರೂಜಿ. ೧೯೧೧ರಲ್ಲಿ ಅವನು ಬರೆದ "ನಾಟಕಾಚೀ ಸ್ಥಿತ್ಕಂತರೇ' ಎಂಬ ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಗಾನ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ "ಯಾವ ಸಂದರ್ಭವೇ ಇರಲಿ ಯಾವ ರಸಾವಿರ್ಭಾವವೇ ಇರಲಿ ಪಾತ್ರಗಳು ಹಾಡುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ 
ಹಾಡುವಾಗ ಸೀತೆಯು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಳು; ಬಿದ್ದಾಗ ಕೂಡಾ ಹಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾಳೆ'” ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯಕ್ಷಗಾನ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು "ಖರಾಬ ವೇಷ' ಎಂದು ಭಾವೆಯಂತೆಯೇ ಇವನೂ ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ಗುರೂಜಿ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲ ಇದ್ದ. ಮುದವೀಡು ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ಅವನನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. 
(೧೯೨೦ರ ದಶಕ). ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಕಿಕ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನು ೧೮೬೬ರ "ಇಂದುಪ್ರಕಾಶ' ಎಂಬ ಮರಾಠೀ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಅವಹೇಳನ ರೀತಿಯ ಲೇಖವೊಂದನ್ನು ಬರೆದನಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮುದವೀಡು ಅವರು 
ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟರೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಆರ್‌.ವಿ. ಜಾಗೀರದಾರರು (ಶ್ರೀರಂಗ) ಒಂದೆಡೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರೊ. ಬನಹಟ್ಟಿ 

ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೪೨ರ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಯೋಗ ಹಾಗೂ ಅನಂತರದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಪ್ರೊ. ಶ್ರೀ ನಾ. ಬನಹಟ್ಟಿ 
ಎಂಬ ಮರಾಠೀ ಪ್ರೊಫೆಸರರು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಮರಾಠೀ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪ್ರಥಮ ಘಟ್ಟ' ಎನ್ನುವುದು 
ಅವರ ಗ್ರಂಥ. ಅದನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಈ ಪ್ರಥಮ ಘಟ್ಟದ ಕುರಿತು (೧೮೭೯ರ ವರೆಗಿನದು) ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ 
ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಕರ್ಕಿಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಯೋಗದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರಲೇಬೇಕಲ್ಲವೆ. 
“ತಮ್ಮದು ಸತ್ಕಾನ್ವೇಷಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿ. ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅದು 
ಅಪ್ರಿಯವೆನಿಸಿದರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ'' ಎಂಬ ನಿಲುಮೆಯಿಂದ "ಸಾಂಗಲಿ ಮಹಾರಾಜರು ಯಕ್ಷಗಾನವನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅದು ಕೀಳು ದರ್ಜೆಯದೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ'' ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶದ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಭಾವೇನ ಹೇಳಿಕೆ 


ತಪ್ಪು ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. 


. ಸಂ-ಕಥನ/76 


“ಯಕ್ಷಗಾನವು ಹೇಗಿದ್ದಿತು? ಇದರ ಗುಣವಿಶೇಷವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾಗಲೇ ಕಳಪೆಯದಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳ ಸಾಧ್ಯ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೊಫೆಸರರಾಗಿ ಇದ್ದ ಜಾಗೀರದಾರರೊಡನೆ ಪ್ರೊ. ಬನಹಟ್ಟಿ 
ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಿದರು (ಫೆಬ್ರುವರಿ, ಮಾರ್ಚ್‌ ೧೯೪೪). ಜಾಗೀರದಾರರಿಗೆ ಅವರು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಒಂದೆರಡರಲ್ಲ, 
ಹತ್ತಾರು. 

ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಅವರು ಉಭಯ ರಂಗಪ್ರಯೋಗದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟೊಂದು ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿ ಆಳವಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದು ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವು ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು: 

-ಭಾಗವತ, ಸೂತ್ರಧಾರ, ಸಾರಥಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಅಂತರವೇನು? 

- ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಗಣೇಶ, ಸರಸ್ಪತಿಯರು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಾರೆಯೆ? 

- “"ದಶಾವತಾರ' ಎಂದರೆ ಬರಿಯ ಹತ್ತು ಅವತಾರಗಳ ನಾಟಕಗಳೆ?) 

- ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಗಂಡಸರು ಅಭಿನಯಿಸುವುದಿದ್ದಾಗ, ನುಣ್ಣಗೆ ಗಡ್ಡ ಬೋಳಿಸದಿದ್ದರೆ ದಟ್ಟವಾದ ಬಣ್ಣ 
ಹಚ್ಚುವುದು ಕಷ್ಟ ತಾನೆ? 

ಈ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಜಾಗೀರದಾರರು ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರ ಹೀಗಿದೆ: ""!!ಆ೧ ೩೦1೦6 (೧೮ 
08! ೦! ೫೦೧೧೦೧, 0ಟ! 35 8 1ಟ!ಆ ॥! ೫/35 061076 1೧9) 7680೧66 ೩೧ 309 ೦1 
18766766 ೧70೮518006 8೧6 0೦8/೮. 10, 10) 616 ೧೦! ಟ5ಟ811/ 3%ಆ 8 76೦೦/೦6 
1೦ ೦168೧5181೧0, 1.6. (೧೮) 018)/ 1677816 ೦165 1 $ಟ೦೧ 8 ೧೮೦೮5510/ 87೦56!'' 
(61167 ೮1. 7-9-1944). 
ಯಕ್ಷಗಾನದಿಂದ ಹಡೆದದ್ದೆಷ್ಟು? 
ವಿಷ್ಣುದಾಸ ಭಾವೆ ತನ್ನ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇ ಹೇಳಿರಲಿ, ತನ್ನೊಂದು ಆಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ - 


`ಕರ ನಾಟಕೀ ನಾಟಕ ಕರೀ ಅಶೀ ಈಶ ಆಜ್ಞಾ' ವಾಟೆ ಮಮ ಮನೇ ಗಜಾನನಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರೋಕ್ಷ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. (ಎಲೈ ಗಜಾನನನೇ, ಕರ್ನಾಟಕ ನಾಟಕದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಮಾಡು ಎಂಬುದು ದೇವರ 
ಆಜ್ಞೆ) 


ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು “ಖರಾಬ' ಎಂಬುದಾಗಿ ದೂಷಿಸಿದ್ದನಷ್ಟೇ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರಂಗಭೂಮಿ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
(೧೯೦೩) ಒಬ್ಬರು ಆ ಭಾವೇನ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುವಾಗ ಸ್ತ್ರೀ, ಪುರುಷ, ದೇವತೆ, ರಾಕ್ಷಸ - ಇವು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಮ್ಶೇಕಿಸುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವುದನ್ನು ವಿಷ್ಣುದಾಸನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದನಂತೆ. ಇಂಥ ಕ್ರಮವು ಅವನು ನೋಡಿದ ಯಕ್ಷಗಾನ, 
ಪಾತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೆ? 


ಅವನು ರಚಿಸಿದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯ ಎರಡು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಒಂದನೆಯದು ರಂಗದ ಮೇಲೆ 
ಬರುವ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಆ ಪಾತ್ರದ ವಿಶೇಷತೆಯ ಕಲ್ಪನೆ ಬರುವಂತೆ ಹಾಡುಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದು 
ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇ ಸಾಮಾನ್ಯ. 


ಎರಡನೆಯ ಲಕ್ಷಣವಂತೂ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪದ್ಮಗಳ ಅನುಕರಣದ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಅದೆಂದರೆ ಅವನು 
ರಚಿಸಿದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ಕ್ರಮ. ಹಾಗೆ ತಂದ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ಮಾತಾಡುವ 
ಅವಕಾಶ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಇದೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ: 

ಬೋಲೆ ಮುನಿ ರಾಘವಾಲಾ "ಪಹಾ ಹೇ ಜನಕಾಚೇ ಪುತ್ರೀ ಸ್ವಯಂವರಾಸೀ ಜಾನಕೀಚೆ' 


ಬೋಲವಿಲೆ ರಾಜಾನೇ “ಉದಯಿಕ ಜಾವೂ ಮಿಥಿಲಾನಗರೀ... ಆನಂದೇ ಮಂಗ ಕರೂನಿ ನಿದ್ರಾ ಯೇತಾ ರವಿ 
ಉದಯಾಸ್ಸೀ ಆಟೋಪುನೀ ನಿತ್ಕ ಕರ್ಮೆ ನಿಘತೀ ತೇ ಮಿಧಿಲೇಸೀ [ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳ್ತಾ:ೆ: ಬೆಳಿಗೆ 


ಸಂ-ಕಥನ/77 


ಮಿಥಿಲೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಈಗ ಆರಾಮವಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡು. ನಾಳೆ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮ ಮುಗಿಸು. ಮಿಥಿಲೆಗೆ 
ಹೋಗೋಣ.] 


ಇದೇ ಪ್ರಸಂಗವು ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬನ "ಸೀತಾ ಕಲ್ಕಾಣ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಂದಿದೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. 


[ಜನಕನ] "ಓಲೆಯನು ಕಂಡು ಮುನಿಪಾಲ ತಾ ಹರುಷದಲಿ ಶ್ರೀ ಲೋಲ ಶ್ರೀ ರಾಮನೊಡನೆಂದನೀ ತೆರದಿ|| 
ಇನಕುಲೇಶ ಬಾಲರಾಮ... ಮಿಧಿಲ ಪುರಕೆ ಪೋಗಬೇಕೆಲ್ವೆ ಜನಕರಾಯ ತಾನು ಮಾಳ್ವನೊಂದು ಮದುವೆಯ' 

ಮಿಥಿಲೆಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿಗಳು ಬಂದ ಮೇಲೆ ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬನು ಒಂದು ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ, ಜನಕರಾಜ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ 
ಕೇಳುವನು: 

"“ವಂದಿಸುವೆನಯ್ಕ ನಿಮಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಈ ಚೆಲುವ ಬಾಲನ್ಮ್ಶಾರು' 

“ದಶರಥೇಂದ್ರನಣುಗ ರಾಮ, ಅಸಮ ಸದ್ಗುಣ ಧಾಮ?” ಎಂಬ ಸಂಭಾಷಣೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 


ಇದೇ ಧರತಿಯ ಸಂಭಾಷಣಾ ಪದ್ಮ ವಿಷ್ಣುದಾಸನಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ: 
ಜನಕನ ಪ್ರಶ್ನೆ : ''ಕಳೂನಿ ವೃತ್ತ ಮ$ಗ ಹೇ ಜನಕಾಸೀ ಸಮೋರಾ''. ಸಾಂಗಾ ಕೋಣ ಹೇ ಮಜಲಾ?” 
“ದಶರಥ ಸುತ ಹೇ ಸ್ವಯಂವರ ಆಲೇ ಹೇ ತವ ಭಾಗ್ಯ.” 


ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುದಾಸ ಪರಸ್ಸರರದ್ದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು. ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ತರುವ ಕ್ರಮ ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ ಇತ್ತು. ಅದನ್ನು ವಿಷ್ಣುದಾಸ ಭಾವೆ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಪಾತ್ರಗಳು ಹಾಡಿನ ಮಧ್ಯೆ ತರುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿಷ್ಣುದಾಸನು ತಂದದ್ದು (ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ) ಹೊಸತು 
ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಮೇಲ್ಕಂಡ "ರಂಗಭೂಮಿ'ಯ ಲೇಖಕ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಮಾತೆಂದರೆ ಯಕ್ಷಗಾನದಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆದಾಗ್ಕೂ ಅದನ್ನು ತೆಗಳುವುದು 
ವಿಷ್ಣುದಾಸನಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ ಬರುವುದು ಹೇಗೆ! 


ಅನುಬಂಧ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪಾರಿಜಾತ 
ಆಗಿನ ಮರಾಠೀ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಯೋಗವೊಂದೇ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿಲ್ಲ. ಅಪರಾಳ ತಮ್ಮಣ್ಣನ 
ಸಂಗೀತ ರೂಪಕದ ಹಾಡುಗಳು, ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಧಾಟಿ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನವಿಡೀ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸಿದವು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಗಜಾನನ ಮತ್ತು ಶಾರದಾ ಸ್ತುತಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಹಾಡುಗಳನ್ನೇ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರಾಗಿ ವಿ.ವಿ. ವೈದ್ಮ ಎಂಬವರು 


ನದ ಟ್ಟ 


ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮ ನಾಟಕದ ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಧಾಟಿಯನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೃಷ್ಣ ಪಾರಿಜಾತದ 
“ಬೆಳಗಾಗ ಬಂತು ಬಿಡೆನ್ನ' ಯಾ ಚಾಲೀವರ' ..... ರೀತಿಯ 'ಉಕ್ತಿ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಡಾ. ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮದಗಲ್ಲರು ಇಂಥ ೧೫೦ ಧಾಟಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ೦ಥ ಮರಾಠೀ ನಾಟಕಗಳ ಹಾಡುಗಳ ಪಟ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಕೃಷ್ಣ ಪಾರಿಜಾತ ಆಟದ ಪ್ರಭಾವವು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಬಲವತ್ತರವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅದರ ಒಂದು 
ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮರಾಠೀ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಸಹಿತ ಇಡೀ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕವನ್ನು ಸಂಗೀತ ಸಹಿತ ಮರಾಠಿಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿ, ಮರಾಠೀ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಭದ್ರ ಬುನಾದಿಯನ್ನು 
ಹಾಕಿದ ಅಣ್ಣಾಸಾಹೇಬ ಕಿರ್ಲೋಸ್ಕರರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪಾರಿಜಾತವನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ ಮರಾಠಿಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿ ರಂಗದ ಮೇಲೆ 
ತರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಳಗಾಂವಿಯ ಸುಂಠಣಕರ ವಾಡೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ರಂಗತಾಲೀಮನ್ನು 


ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಆ ಕೆಲಸ ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ. 
ತಿ 






೧೧. ಮುಲ್ಕೀ ಶಾಲೆಗಳ ವಿಸಿಟ್‌ಬುಕ್‌ 





ಗಣ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಭೆಟ್ಟಿ ಇತ್ತರೆ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ವಿಸಿಟ್‌ಬುಕ್ಕನ್ನು ನಾವು ಇಂದು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದೇವಷ್ಟೆ. ಕಳೆದ ೧೮೭೯ರಿಂದ ೧೯೩೮ರವರೆಗೆ ಇಂಥ ವಿಸಿಟ್‌ಬುಕ್‌ಗಳು 
ಆಗಿನ ಮುಲ್ಕೀ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ (ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ) ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಿಂದ ಆಗಿನ ಶಿಕ್ಷಣದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯನ್ನು 
ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದರೂ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ನಗಣ್ಮವಾದ ಸಾಧನ. ಈ 
“ವಿಸಿಟ್‌ ಬುಕ್‌'ನಲ್ಲಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದಾಗ ಶಿಕ್ಷಣ ವಿಚಾರ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಆಗಿನ ಗ್ರಾಮಜೀವನದ 
ಅಂಶಗಳು ತಿಳಿದು ಬರುವುವು. ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪೂರ್ವಾಧುನಿಕ ಕಾಲ(೧೮೦೦-೧೯೨೦)ದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಧ್ಯಯನ 
ಯೋಜನೆಯ ನಿಮಿತ್ತ, ಇಂಥ "ವಿಸಿಟ್‌ ಬುಕ್‌'ಗಳು ನನಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೋಡದೊರೆತವು. ಅವುಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದ 
ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಡಿಸುವೆ. 


ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೭೮ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರಿಪತ್ರವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮುಲ್ಕೀ 
ಶಾಲೆಯವರು `ವಿಸಿಟ್‌ ಬುಕ್‌' ಇರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ವಿಧಿಸಿದರು. 


ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಇದರ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಅನ್ನಿಸಿದ್ದರ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಹೀಗಿದೆ. ೧೮೭೦ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಸರಕಾರೀ ಶಾಲೆಗಳು ಇದ್ದವು, 
ಜೊತೆಗೆ ಖಾಸಗಿ ಅಥವಾ ಗಾವರಠೀ ಶಾಲೆಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಸರಕಾರವು ಸಹಾಯಕ ಅನುದಾನವನ್ನು ಕೊಡತೊಡಗಿತು. 
ಆದರೆ ಶಿಕ್ಷಕರ ಸಂಬಳ, ಫೀ ಹಣ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಹಾಜರ ಪರೀಕ್ಷೆ ಇವಾವುವೂ ಸರಿಮಾಡಿಸದಿದ್ದರಿಂದ ಪರ್ಕಾಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಅನಿಸಿತು. ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಡೆಪ್ಯೂಟಿ ಎಜ್ಯುಕೇಶನ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌; ಅವರ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಲಸಿಸ್ಟೆಂಟರು ಇರುತ್ತಿದ್ದರು; ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಶಾಲೆಗಳಿರುತ್ತ, 
ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ಶಿಕ್ಸಣಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಶಾಲೆಗಳ ಉಸ್ತುವಾರಿಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಅದೆಂತು ಸಾಧ್ಯ? ; 


ಅದಕ್ಕೇನೆ ಈ ವಿಸಿಟ್‌ ಬುಕ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಖಾತೆಯವರಲ್ಲದೆ ಆ ಊರಿನ ಗಣ್ಯ ನಾಗರಿಕರು, ಸ್ಕೂಲ್‌ ಕಮಿಟಿ 
ು೦ಬರರು, ರೆವಿನ್ಕೂ ಅಥವಾ ಸರಕಾರೀ ಖಾತೆಯ (ಅಂಚೆ, ಆರೋಗ್ಯ ಯಾವುದೂ!) ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಶಾಲೆಯ ವಿಸಿಟ್‌ 
ಬುಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬೇಕು ಎಂದು ಸರಕಾರವು ಲಪೇಕ್ಬಿಸಿತು. 


ಏನನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು? ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಖಾತೆಯು ಒಂದು ಸೂಚಿಕೆಯನ್ನು (101778!) ತಯಾರಿಸಿತು. ಸುರುವಿಗೆ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಂಖೈ; ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಜರಿದ್ದವರ ಸಂಖ್ಶೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಅನಂತರ "ವೇಳಾಪತ್ರಕದಂತೆ ಕೆಲಸ ನಡೆದಿದೆಯೋ 
ಹೇಗೆ?', “ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆಯೋ ಹೇಗೆ9' "ಶಾಲಾಕಟ್ಟಡ ಸುಸ್ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇದೆಯೊ ಹೇಗೆ?' 
ಇವಿಷ್ಟಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಿ "ಒಟ್ಟಿನ ಸ್ಹಿತಿ ಹೇಗೆ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು ಘ 


ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ (೧೯-೮-೧೮೮೯) ಸರಕಾರವು ಈ ಸಂಬಂಧದ ನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆ ಮಾಡಿತು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ “ಮಾಸ್ತರರು ವರ್ಗವಾಗಿ ಎರಡನೇ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ್ಗೆ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೂಡ ಒಯ್ಯಬಾರದು“ 
ಎಂಬ ನಿಯಮವೂ ಒಂದಾಗಿದ್ದಿತು! ಕಾರಣವನ್ನು ಯಾರೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. 


ಸಂ-ಕಥನ/79 


ಅನೇಕ ಹಳೆಯ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ವಿಸಿಟ್‌ ಬುಕ್‌ಗಳು ಈಗಲೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. ಆ ಪೈಕಿ ಹಾವೇರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಎರಡು ಊರುಗಳ (ಗುತ್ತಲ ಮತ್ತು ಹಾವನೂರು) ಶಾಲೆಗಳ ಇಂಥ ಬುಕ್‌ಗಳನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಹ 
ಒಟ್ಟಿನ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಆಗ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ಪದ್ದತಿ, ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು, ಶಿಕ್ಷಕರ ಯೋಗ್ಯತೆ-ಅಯೋಗ್ಯತೆ, ಸರಕಾರದ 
ಧೋರಣೆ, ಶಿಸ್ತಿನ ಪಾಲನೆ, ಊರವರಿಗೂ - ಮಾಸ್ತರರಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ - ಇವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 


ಈ ಎರಡು ಶಾಲೆಗಳ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೭೯ರಿಂದ ೧೯೧೯ರ ವರೆಗಿನ, ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ೪೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಬಹಳವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಧೋರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬಿಚ್ಚು ನುಡಿಯವು, ಇನ್ನು, ಹಲವು ವಿಧಾಯಕ 
ಸ್ವರೂಪದವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮಾಸ್ತರ ಜನರು ಹೇಳಿ ಬರೆಯಿಸಿದವುಗಳು. ಇದು ೧೯-೧-೧೮೭೯ ಒಂದು ಶರಾ 


'“ಸಾಲಿಯು ಸಾಧಾರಣ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅದೆ. ಹುಡುಗರು ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದಾರೆ. ಮೇಲಿನ ವರ್ಗಗಳ ಹುಡುಗರು ಶಾಲಾಕ್ಕೆ 
ಬರುವದಿಲ್ಲಾ. ಮಾಸ್ತರರು ಮುದುಕರಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಪೆನ್ಶನ್‌ ದೊರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ೧೧ ವರ್ಷ ಬೇಕು. ಇವರನ್ನು 
ಸ್ವತಂತ್ರಶಾಲೆಯ ಮಾಸ್ತರರಾಗಿ ಇಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ ಪಗಾರದ ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿ ಇಡುವದು 
ನೆಟ್ಟಗೆ.” ; 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಶಕ - ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಲಿಖಿಸಿದ್ದಾರೆ: 


“ಗಣಿತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರು ಕಚ್ಚಾ ಇದ್ದಾರೆ... ವ್ಯಾಕರಣ ನೆಟ್ಟಗೆ ಕಲಿಸಬೇಕು" - ಕವಿತೆಯ ಅರ್ಥ, 
ವ್ಯಾಕರಣ ಇವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಇಯತ್ತೆಯ ಹುಡುಗರು ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ "ಕಡಿಮೆಯಿದ್ದಾರೆ' 
(ಕಚ್ಚಾ ಇದ್ದಾರೆ). 

ಆಗಿನ ಮುಲ್ಕೀ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾರ್ಷಿಕ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು ಡಿಸೆಂಬರದಿಂದ ಮಾರ್ಚ್‌ವರೆಗಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಜರುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ದೀರ್ಫು ಕಾಲಾವಧಿಯ ಕಾರಣವೆಂದಾದರೆ ಅವನ್ನು ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರರೇ ಸ್ವಯಂ ಬಂದು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆಗ ಶಾಲಾ ಕಮಿಟಿಯ ಸದಸ್ಮರು ಹಾಜರಿರಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲದೆ, ಊರಿನ ಸದ್ಗ ಹಸ್ಮರಿಗೂ ಆಮಂತ್ರಣ 
ಕೊಡಬೇಕು ಎಂಬ ನಿಯಮವಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳೆಂದರೆ ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಡಗರದ ಸಮಾರಂಭವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಪರೀಕ್ಷೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರರು 'ವಿಸಿಟ್‌ಬುಕ್‌" ನಲ್ಲಿ ಫಲಿತಾಂಶದ ಸಾರವನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆಗಿನ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯ ಏಳ್ಗೆ ಅಥವಾ ಇಳಿವು ಅಲ್ಲಿಯ ಶಿಕ್ಷಕರ ವಿಶೇಷತಃ ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ತರರ 
ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿತ್ತು. ವಿದ್ಕ್ಯಾದಾನವು ಒಂದು ಪವಿತ್ರ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಪರಿಭಾವಿಸಿ, ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಶಿಕ್ಷಕರು ಹಿಂದಿನ ಎರಡು-ಮೂರು ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಈ ವಿಸಿಟ್‌ ಬುಕ್‌ಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ನಿದರ್ಶನಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅಂಥ ಇಬ್ಬರು ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ತರರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವೆ. ಒಬ್ಬರು ಹಾವನೂರಿನಲ್ಲಿ 
೧೯೦೧ರಿಂದ ೧೯೦೯ರವರೆಗೆ ಇದ್ದ ವಿನಾಯಕ ಪಾಠಕ ಎಂಬುವರು. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಗುತ್ತಲದಲ್ಲಿ ೧೯೦೫ರಿಂದ ೧೯೦೮ರವರೆಗೆ 
ಇದ್ದ ವೆಂ. ತಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ - ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಗಳಗನಾಥರು. 


ವಿನಾಯಕ ಪಾಠಕರ ಬಗ್ಗೆ ೧೯೦೧ರಲ್ಲಿ ವಿ.ಕ. ಜೋಗಳೇಕರ ಎಂಬ ಬೇರೊಂದು ಖಾತೆಯ (ಅಂಚೆ?) ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ: 
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ಸಂ-ಕಥನ/80 


ಈ ಹೇಳಿಕೆಯ ಹಿಂದಿರುವ ಹೆಡ್‌-ಮಾಸ್ತರರ ಶಿಕ್ಷಣದ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಳಜಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಗತಿಪರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಒಬ್ಬ "ಟ್ರೇಂನ್ಡ್‌" ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ನನ್ನು ಬೇಡಿದ್ದಾರೆ. ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಅವರೇ ಟ್ರೇನಿಂಗ್‌ ಪಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ! 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೦೫ರಲ್ಲಿ ಅವರು ಟ್ರೇಂನ್ಡ್‌ ಆಗಿ ಬಂದರೆಂದು ವಿಸಿಟ್‌ ಬುಕ್‌ನಿಂದ ಪರೋಕ್ಪವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಮರುವರ್ಷದ ಒಂದು ಶರಾ ಹೀಗಿದೆ: 

“ಈ ಶಾಲೆಯು ಕ್ರಮೇಣ ಸುಧಾರಿಸುತ್ತ ನಡೆದಿದೆ. ಮತ್ತೂ ಎರಡನೇ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟರು ಮಿ ಕುಲಕರ್ಣಿ - ಇವರ 
ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ ತಾಲಿಮ ಮತ್ತು ಹೂದೋಟ ಇವೆರಡರ ಕೆಲಸ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ.... ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 


ಉಪಯೋಗವಾಗುವಂಥ ಕೆಲವು ಚಿತ್ರಪಟಗಳು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು.... ಊರ ಪ್ರಮುಖ ಜನರೂ ಗೌಡರೂ 
ಶಾಲೆಯ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಬಾವಿಯನ್ನು ಅಗೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಶಾಲೆಯ ಹೂದೋಟಕ್ಕೆ ಬಹಳೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ.” 


ಮುಂದೆ ೨೧ನೇ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೯೦೭ರಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತಿದೆ: 


"ಶಾಲೆಯ ತಪಾಸು ಮಾಡಿತು. ಅಭ್ಯಾಸ, ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿ, ಹುಡುಗರ ಸಂಖ್ಕ್ಶೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳ 
ಸುಧಾರಣೆ ತೋರಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ತರರು ಕೈಕೆಳಗಿನ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟರನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಮನಸಿನಿಂದ ನಡೆಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಮಾನ್ಕರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಸಾಲೆಯು ಮಾದರಿಸಾಲೆಯಂತಾ ಹೆಸರು ಪಡಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಕಂಡುಬರುವುದು" 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜೋಗಳೇಕರರು ೧೯೦೯ರಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ಖಾತೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು ಹಾವನೂರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಶಾಲೆಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಕೊಡಬಯಸಿದರು. ಆದರೆ ಅಂದು ರವಿವಾರ! ಆದಾಗ್ಕೂ ಹೆಡ್‌-ಮಾಸ್ತರರು ತಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೂ ಶಾಲೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಸದ್ಭಾವನೆಯನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗಾಗಿ ರವಿವಾರವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು 
ಜಮಾಯಿಸಿದರು. ಹಾಜರಿದ್ದವರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಸಿಟ್‌ಬುಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಬೇಕು? ಹೌದು. ಆದರೆ ಜೋಗಳೇಕರರು 
ಹಿಂದಿನ ದಿನದ ಹಾಜರು ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದಿನಂತೆ ಶಾಲಾ ಪ್ರಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ - “ ಈ ಸುಯೋಗ್ಯ ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ತರರನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹತ್ತು ವರ್ಷ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಬೇಕು" - ಎಂದು. 


ಗುತ್ತಲ ಶಾಲೆಗೆ ಬರೋಣ. ಆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಳಗನಾಹರು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮಾತ್ರವೇ, ಪಾಠಕರಂತೆ 
ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ತರರಾಗಿಯೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು. ಹಾವನೂರ ಶಾಲೆಯ ಬಳಿ ಒಂದು ಬಾವಿಯನ್ನು ತೋಡಿಸಿದ್ದಂತೆ 
ಗಳಗನಾಥರೂ ೧೯೦೭ರಲ್ಲಿ ಹಾಗೇನೇ ಗುತ್ತಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೂ ಓರ್ವ ಸಮರ್ಥ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಇದ್ದರು. 
"೮ ೧85 ೩ 0೦೦೮ 85515180! 1೧ 1. ೧1. ೧೦॥ ೧೦ ೧೧೩೮5 60೦6 1706615" ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ವತಃ ಕಲೆಕ್ಟರನೇ 
ಶಾಲೆಗೆ ಭೆಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟಾಗ (೧೧-೩-೧೯೦೭) ವಿಸಿಟ್‌ ಬುಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಗಳಗನಾಥರ ಸಹೋದ್ಕೊ ೀಗಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಗಳುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಿ.ವಿ. ಕೇತಕರ ಎಂಬ ಶಿಕ ಕಣಾಧಿಕಾರಿಯು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 


`` 551518೧5 1೧51686 01 615/11೧0 176 10೦7೦೬5 61501017೧6 80068 ೫€1| 0168566 8೧೮ 
500% 1761 30016018000 ೦1 ॥! ೦೪೦೧ 1೧ (೧೮ ೩056706 ೦! 1೧6 1986-1185167 (೦೦. 1905) 


ಗಳಗನಾಥರ ಕಾಲದ ವಿಸಿಟ್‌ ಬುಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಅವರ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಒಕ್ಕಣಿಕೆಯಿದೆ. ಆ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಬಜೆಟ್‌ ಇತ್ತಂತೆ. ಒಂದು ಸರಕಾರಿ ಹಣದ ಜಮಾ ಮತ್ತು ವೆಚ್ಚದ್ದು. ಇನ್ನೊಂದು 
ಪಾಠಕ್ರಮದ್ದು! ಮುಂಬರುವ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಅಭ್ಯಾಸ ಭಾಗವನ್ನು (00000) ಭು 
ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಮುಂಗಡ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದ್ದ ರು. ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ತರರು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. (ವಿಸಿಟ್‌ 


ಬುಕ್‌ನಿಂದಲೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಗಳಗನಾಥರ ಬಗೆಗಿನ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಅಭಿಪಾ ತ್ರಾಯಗಳನ್ನು ನನ್ನ “ಗಳಗನಾಥ 
ಮಾಸ್ತರರು“ (ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ೧೯೭೨ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿದೆ.) 


ಸಂ-ಕಥನ/81 


ಇದಾಗಿ ೧೦-೧೨ ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರದ (೮-೩-೧೯೧೯) ಒಂದು ಶರಾವನ್ನು ಇದ್ದುದಿದ್ದಂತೆ ಕೊಡುವೆ: 


``'/151166 1೧೮ 507೦೦! 8! 8.00 8.೧7. 7೧6 560076 5519180! 1185167 136 ೧೦! ೦೦೧76 8೧6 ೧16 
51೬06716 ೫೦/6 1619. 50೧ ೮7610007 01 6/0/ ೦೧ (೧೮ 0೩/! ೦! ಓ55!. 112910 15 1೧101672016." 


506/- 
(36 55. ೧.೯.1) 


೧ 5.16 560076 ಓ5515180! ೦೩/77 10 (76 $50700 ೩! 8.20 8.೧7., ೫76೧ | ॥/35 1೦81೧೦. 


ರೆ ರ ರ 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೩೮ರಲ್ಲಿ ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರವು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತನ್ನ ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿತು. ಶಿಕ್ಷಕನಿಗೆ ಆ ಹಿಂದೆ ಶಾಲಾಪ್ರಗತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವರಮಾನ ದೊರೆಯುತ್ತಿ ದ್ಹದ್ದು ಹೋಗಿ 
ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳು ಪಗಾರ ಬರತೊಡಗಿದಾಗ, ಹಳ್ಳಿಯ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತರರು, ರಜಾ ಬರೆದಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿಬಿಡುವುದು, ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರರು ಬಂದಿಲ್ಲವಾದರೆ, ಅದನ್ನು ಹರಿದುಹಾಕಿಬಿಡುವುದು, ಮುಂತಾದ 

ಉಪಕ್ರಮಗಳು ಕ್ರಮೇಣ ಆರಂಭವಾದುವು. 
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೧೨. ಫ್ಲೀಟರನ್ನು ಕುರಿತ ಕೆಲವು ಹೊಸ ಅಂಶಗಳು 


ಕೀ೧ಿ 






ಫ್ಲೀಟರು ೧೯೧೭ರಲ್ಲಿ ತೀರಿಹೋದ ನಂತರ ಅವರ ದಾಖಲೆ, ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಾರ್ನೆಟ್‌ ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಮ್ಕೂಸಿಯಮ್‌ನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಹಲವಾರು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮೂರು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಬೀಗವನ್ನೂ ತೆರೆಯದೇ ಹಾಗೇ 
ಕೆಳಮನೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದವು - ಮುಂದಿನ ೭೦ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ. ೧೯೮೪ರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಜೆ.ಪಿ. ಲೊಸ್ಟಿ 
ಎಂಬವರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಿದಾಗ, ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳ ಪ್ರತಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರವೂ ಕಂಡುಬಂತು. 


ಮರುವರ್ಷ ನಾನು ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆ ಅಪೂರ್ವ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ನನಗಾದ ಸಂತೋಷ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. 


ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದಂತೆ ಅದರಲ್ಲಿ ೬೫೦ ಶಾಸನ ಪ್ರತಿಗಳಿದ್ದು, ಅವು ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳು. 
ವಿಶೇಷದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಈ ಮುಂಚೆ ರೈಸ್‌ ಪ್ರಭೃತಿಗಳು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮೈಸೂರ ಭಾಗದ ಶಾಸನಗಳ ಪಡಿಯಚ್ಚುಗಳು 
(ಸುಮಾರು ೯೦ ಇವೆ). ಅವನ್ನು ಫ್ಲೀಟರಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದೇಕೊ) ಕಳಿಸಿದವರು ಹುಲ್ಬ್‌ ಮತ್ತು ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. 
ಅವಕ್ಕೆ ಲಗತ್ತಿಸಿದ ಪತ್ರಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಈ ಪ್ರತಿಗಳು ೧೮೯೮-೧೯೦೦ ಈ ಅವಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಳಿಸಿದವುಗಳಾಗಿದೆ. ಅವು 
ತಲುಪಿದ ಮೇಲೆ ಫ್ಲೀಟರು ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಬರೆದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


* 


ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಟವಾಗಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು ಜೊತೆಗಿನ ಪತ್ರಗಳ ಮೇಲಿಂದ (ಹುಲ್ಬರು ಅವುಗಳನ್ನು ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ 
ಇಂಡಿಕಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರ ಮೇಲಿಂದ) ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಮಗ್ರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಶಾಸನಾಧಾರದಿಂದ ಬರೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ ಯೋಜನೆ ಇದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಆದಾರವಾಗುವಂಡ” ಶಾಸನಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವುದಿದ್ದಿರಬಹುದೆ? ಇತ್ತ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಶಾಸನ ಪ್ರತಿಗಳೆರಡನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದೂ ಇದೆ. ಈ ರೀತಿ 
ವಿನಿಮಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 1.ಸ. ಸಂಪುಟ ೮ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ವಕ್ಕಲೇರಿ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನವನ್ನು ರೈಸರು 
ಹುಲ್ಪ್‌ರಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದರು. (೫-೫-೧೮೯೮) ಹುಲ್ಸ್‌ ಅದನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ತೊಳೆದು ಅದರ ಪಡಿಯಚ್ಚನ್ನು ಕೀಲ್‌ಹಾರ್ನ್‌ 
ಅವರಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದರು. ಅದೇ ಪ್ರತಿ ಕೀಲ್‌ಹಾರ್ನ್‌ರಿಂದ ಫ್ಲೀಟ್‌ರಿಗೆ ಬಂತು! “187666 ೦೪೦ 1೦ 776 0% (16170೧; 
೧6 ೧86 16181766 8701076 56(' ಎಂದು ಫ್ಲೀಟ್‌ ಕೆಳಗಡೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ (೧೯-೧೦-೧೮೯೮). ಶಾಸನ 
ಪಾಠದ ಶುದ್ಧತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಈ ರೀತಿಯ ಹಸ್ತಾಂತರ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 


ಇತ್ತ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಫ್ಲೀಟರು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. "೧೩/೦617, 8, 
9 - 16/76 876 ೧೦ 870190! 1೧50100076 17 0715 0೧61” ಎಂಬುದಾಗಿ ಫ್ಲೀಟ್‌ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ . 
ಮೇಲಿಂದ, ಅವರು ತಮ್ಮ ನಿವೃತ್ತಿಯ ಇಲ್ಲವೆ ಬಿಡುವಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶಾಸನ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಎತ್ತುಗಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನು ಅವರು ಆ ಭಾಗದ ಶಾಸನಗಳ ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಆ ಶಾಸನಗಳ ಶುದ್ದ ಪಾಠ 
ಇ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥವಿಸುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳವಾಗಿವೆ. 
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ಈ ಪೆಟಾರಿಯಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಳಿವೆ. 'ದೊಡ್ಡಶಿವರ" ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟ ಸೈನಿಕರ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಕೋಲಾರದ್ದರಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಸೈನಿಕ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾನೆ. ತುಮಕೂರಿನ ವೀರಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಪೂಚಯ್ಯವೆಂಬವ ಸ್ವರ್ಗ ಸೇರಿದ್ದಾಗ, ದೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರು ಚಮರಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೆಡೆ ಮೂವರು ಅಶ್ವಾರೋಹಿ 
ಖಡ್ಗಧಾರಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಚಿತ್ರದ ಕೆಳಗೆ ಮೂರು ಹಸುಗಳು! (ನಾಡಿನ ವಿವಿಧ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಇಂಥ ಚಿತ್ರಗಳದ್ದೇ 
ಒಂದು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಅಭ್ಯಾಸ ವಿಷಯವಾಗಬಲ್ಲುದು.) 

ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸನಗಳೆಲ್ಲದರ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ್ದು ಅದರ ಒಂದು ಬೆರಳಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿ ಇದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಊರು, ಅದರ ರಚನಾಕಾಲ ಹಾಗೂ ಆಗಿನ ರಾಜ ಮತ್ತು ಅದು ಪ್ರಕಟವಾದ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪುಟ ಮತ್ತು ವರ್ಷ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ಲೀಟರೇ ಇದನ್ನು ತಯಾರಿಸಿರಬೇಕು. ಅದರ ಬೆರಳಚ್ಚನ್ನು ಬಾರ್ನೆಟ್‌ ಮಾಡಿಸಿರಬೇಕು. ಕಲ್ಮಾಣ ಚಾಲುಕ್ಕರ 
ಇತಿಹಾಸದ ಯಾವುದೇ ಅಂಶವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಈ ಪಟ್ಟಿಯು ಒಂದು ಆಕರವಾಗಿ ನೆರವಾಗಬಲ್ಲುದು. 


ಪಫ್ಲೀಟರಿಗೆ ಓರ್ವ ಶಾಸನ ಸಹಾಯಕನಿದ್ದ. ಅವನ ಹೆಸರು ಶೇಖ ಕರೀಮ. ಈ ಕರೀಮನ ವಿಚಾರ, ಮೊದಲ 

ಬಾರಿಗೆ, ಈ ಹೊಸ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಹೊರಬಂದಿದೆ. ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನ ಪರಪ್ಪ ಎಂಬವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಕಂಬದ 
ಲಿನ ಶಾಸನ `ಶೇಖ ಕರೀಮ ಕಳಿಸಿದ್ದು" (ದಿ. ೯-೩-೧೮೯೧) ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖ ಒಂದು ಶಾಸನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿದೆ. 

ಇನ್ನೂ ಹಲವೆಡೆ ಅವನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿದೆ. ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಫ್ಲೀಟರಿಗೆ ಶಾಸನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವನ ಪರಿಣತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಇದ್ದ ವಿಶ್ವಾಸ. 

ಫ್ಲೀಟ್‌ ಒಮ್ಮೆ ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶಾಸನಗಳ ಗುರುತು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕರೀಮನಿಗೆ 
ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿ ತೆಗೆದು ಹೇಳುತ್ತ "೦ 50176, 1೦ ೦೦0165, 50776 ೦೧ 0೦೪/೧ 0806/ 8೧0 ೧೦! ೫/|(ಅ. 
ಗಿ7)/ ೫/ಈ3/ 156 1೦೮ 615079010೧ ಎಂದು ಸಲಹೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಲಾವಣಿ ಹಾಡುಗಳು 

“ಇಂಡಿಯನ್‌ ಎಂಟಿಕ್ವೆರಿ" ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಫ್ಲೀಟರು ತಾವು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಐದು ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರಷ್ಟೆ. 
ಅವರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದವುಗಳು ೩೦ಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿವೆ. ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ಅವರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಿವೆ. ಅವನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕ, ರಾಜಕೀಯ 
ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಬಹುದು. 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಎನ್ನಬಹುದಾದ "ಗರ್ವ ನಿನಗ್ಕಾಕೊ ತೆರವಾಯಿ ಮನುಜಾ" ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಮಿಕ ಸೆಳಕು 
ಇರುವುದರಿಂದ, ಅದೊಂದನ್ನು ಮಾದರಿಯೆಂದು ತುಸು ವಿವರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಯಸಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ “ಗರ್ವದಿಂದ 
ಮೆರೆಯಬೇಡ" ಎಂಬ ವ್ಯಾಜನಿಂದೆಯ ಮೂಲಕ ಇತರರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಧನೆಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಜಾನಪದ ಕವಿಯೊಬ್ಬ 
ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಪದ್ಮ ಹೀಗಿದೆ: 


ಗರ್ವ ನಿನಗ್ಯಾಕೊ ತೆರ್ವಾಯಿ ಮನುಜಾ ಗರ್ವ ನಿನಗ್ಯಾಕೆ || ಪಲ್ಲ | 


ಬುದ್ಧಿಯಲಿ ಲಾಳಿ ರುದ್ರಪ್ಪನವರೇನೊ ಶಿವಪೂಜೆಯಲಿ ಕಾಶಿ ಪಟದಪ್ಪನವರೇನೊ 
ಶ್ರದ್ಧಿಯಲಿ ಅಂಕಲಗಿ ಅಡಿವೆಪ್ಪನೇನೊ ಶಿವಭಜಕ ಹೊಂಗಲದ ತಮ್ಮಪ್ಪನೇನೊ 

ಜಿದ್ದಿನಲಿ ಮೂರು ಸಾವಿರ ತಂದೆ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಸುವಿವೇಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಾಲೆಪ್ಪನವರೇನೊ 
ಸಿದ್ದಲಿಂಗಾರ್ಯಯತಿ ಮಾನ್ಕನೇನೊ |೧[ ಕವಿತೆಯಲಿ ಲೋಕೇಶ ಮನೆತಾನವೇನೊ | ೨ || 
ರಾಗದಲಿ ಮೆಳೆಯಪ್ಪನವರ ವೀರಯ್ಯ್ಕನೇನೊ ಕೋಪದಲಿ ನಿಪ್ಪಾಣಿ ಅಪ್ಪಾಸಾಹೇಬನೇನೊ 
ಭಾಗ್ಯದಲಿ ಗೊಂಗಡಿಯ ತಾತೆಪ್ಪನೇನೊ ರೂಪದಲಿ ಸವಣೂರ ನವಾಬನೇನೊ 

ತ್ಕಾಗದಲಿ ಮೈಸೂರ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾರಾಜೇನೊ ಚಾಪಲ್ಯತನದೊಳಗೆ ಇಂಗ್ರೇಜಿಯವರೇನೊ 


ಭೋಗದಲಿ ಕಿತ್ತೂರ ಮಲ್ಲೇಂದ್ರನೇನೊ || ೩ || ಕಾಪಟ್ಯದಲಿ ದೇವಲಪುರ ಕುಲಕರ್ಣಿಯೇನೊ |೪ಟ್ಟ 
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ಕುಶಲದೊಳು ಕುಮ್ಮಟಗಿ ಸಂಗಪ್ಪನವರೇನೊ 
ಕಸುವಿನೊಳು ಗಾಣಿಗರ ಲಿಂಗಪ್ಪನೇನೊ 
ರಸಿಕತನಕೊಳಸಂಗ ಜಿಗಜಿನ್ನಿಯವರೇನೊ 

ಸುಧೆಪತಿ ಮೌನಿಪುರ ಶಿವಲಿಂಗನೇನೊ |೫| 


ಇದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ವಿವಿಧ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದವರು. 
ಅಂದಿನ ಜನತೆಯ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡವರು; ಒಂದೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದವರು. 


ಲಾಳಿ ರುದ್ರಪ್ಪಯ್ಯನವರು ಸವದತ್ತಿಯ ಓರ್ವ ವೀರಶೈವ ಸ್ವಾಮಿಗಳು; ಪ್ರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆ 
ಎದ್ದು ತೋರುವಂತಿದ್ದಿತು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೬೦ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಅವರು ಲಿಂಗೈಕ್ಕರಾದರು. ಅಡಿವೆಪ್ಪನವರ ಮಠವು ಇಂದಿಗೂ 
ಅಂಕಲಗಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇವರೇ ಅದರ ಮೂಲಪುರುಷರು. ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ೫೦೦-೧೦೦೦ ಜನರಿಗೆ ಮಠದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಕ ದಾಸೋಹ. 
ಮಠದಲ್ಲಿ ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ ಸಹಿತವಾದ ವೈಭವ. ಆದರೆ ಅಡಿವೆಪ್ಪನವರು ಸ್ವತಃ ಮಿತಭಾಷಿಗಳು. ಮಿತಾಹಾರಿಗಳು. 
ಅವರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆ ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮನೆಮಾತಾಗಿರಬೇಕು. 


ಮೂರನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಿದ್ದಲಿಂಗಾರ್ಯ ಯತಿಗಳು. ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಮಠದವರು. ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ವೀರಶೈವ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಡುವೆ ಎದ್ದ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಜಿದ್ದಿನಿಂದ ಕೋರ್ಟಿನ ತನಕ ಒಯ್ದವರು. ಪಟದಪ್ಪನವರು 
ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶಿವಭಜಕರು- 
ಹಾರೋಬೀದಿಯ ತಮ್ಮಪ್ಪನವರು. ಇತ್ತ ಸಾಲೆಪ್ಪ ಎಂಬವರ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಶಿವಲಿಂಗಯ್ಯ. "ಅಯ್ಯನವರ ಶಾಲೆ'ಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಾಲೆಪ್ಪನವರಾದರು. ಅವರ ಮಗ ಚನವೀರಯ್ಮ ಎಂಬವನು ಫ್ಲೀಟರ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಮುನವಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಬಕನಾಗಿದ್ದ. 


'ಕವಿತೆಯಲಿ ಲೋಕೇಶ ಮನೆತಾನ.' ಹೌದು, ಕವಿತೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು ಈ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಆನುವಂಶಿಕವಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದಿತು. ಮೂಲತಃ ಕಿತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಇವರು, ದೇಸಗತಿ ಅಳಿದ ಮೇಲೆ ಮುಗುಟಖಾನಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಊರಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಫ್ಲೀಟರ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿದ್ದ ಈ ಮನೆತನದ ಕವಿಗಳ ಹಸರು-ರುದ್ರಪ್ಪ ಮತ್ತು ಕರಬಸಪ್ಪ. ಇವರು 
ಮೈಸೂರ ತನಕ ಹೋಗಿ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರಿಂದ ಕಾಣಿಕೆ ಪಡೆದಿದ್ದರಂತೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಕವಿತೆ ರಚಿಸಲಿ, 
ಲೋಕೇಶ ಅಥವಾ ಲೋಕನಾಥ ಎಂಬ ಮುದ್ರಿಕೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಮೆಳೆಯಪ್ಪನವರ ವೀರಯ್ಮನು ಬೈಲಹೊಂಗಲದವ. ಉತ್ತಮ ಹಾಡುಗಾರ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಿತ್ತೂರು, ವಂಟಮುರಿ, 
ಕೌಜಲಗಿ ಮುಂತಾದ ಊರುಗಳ ದೇಸಾಯಿಯವರಿಂದ ಇನಾಮು ಜಮೀನು ದೊರೆತಿತ್ತು. ಸೊಲ್ಲಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಂದು 
ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಗೊಂಗಡಿಯ ತಾತಪ್ಪ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗ್ಯವಂತನಿದ್ದನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 


ತಮ್ಮ ದೀರ್ಫುಕಾಲದ ರಾಜ್ಕಭಾರದಲ್ಲಿ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರು ಮಾಡಿದ ದಾನ-ಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯವು 
ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದದ್ದೇ. ನಿಜಕ್ಕೂ ಅವರು ಕೊಡುಗೈ ದೊರೆಗಳು. ಅದೆಷ್ಟು ಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ, ಕಲಾವಿದರಿಗೆ, ಧಾರ್ಮಿಕರಿಗೆ 
ಅವರು ದಾನವೆಸಗಿದ್ದರು! "ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಭೂಪ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪ' ಎಂಬುದು ಹಳೆಯ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
ನಾಣ್ಣುಡಿಯಂತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅವರ ದಾನವು ಮೈಸೂರಿಗಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಳಿಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತೆಣಿಸಿದ ಈ ಜಾನಪದ ಕವಿ, ತ್ಕಾಗದ ಮಾತು ಬಂದಾಗ ಮುಮ್ಮಡಿಯವರು ದಾನವಿತ್ತ ಮೊತ್ತದ 
ಅಂದಾಜನ್ನು ಅದುವರೆಗೆ ಇನ್ನಾರೂ ಮಾಡದಿದ್ದಾಗ, ನಮ್ಮ ಪಫ್ಲೀಟರು ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ; ಸುಮಾರು ೨೫ ಬಹ 
ರೂಪಾಯಿ] 


ಅನಂತರದ ಹೆಸರು ಮಲ್ಲೇಂದ್ರನದು; ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕಿತ್ತೂರಿನ ಮಲ್ಲಸರ್ಜ ದೊರೆ. ಅಪ್ಪಾ ಸಾಹೇಬನು ನಿಪ್ಪಾಣಿಯ 
ಸಂಸ್ಥಾನಿಕನಾಗಿದ್ದ. ತನ್ನ ಮುಂಗೋಪದ ನಡತೆಯಿಂದಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಎರವಾದ. ಸವಣೂರಿನ ನವಾಬರ ಸುಸ್ವರೂಪವು 
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ಈಚಿನವರೆಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ ಬಣ್ಣನೆ ಫ್ಲೀಟರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇದ್ದವನದಲ್ಲ; ಅವನ ಅಜ್ಜನದು. 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಜನರ ಚಾಪಲ್ಕತನದ ಬಗ್ಗೆ ಎರಡು ಮಾತಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ಈ ಕವಿಯ ಜಾಣ್ಮೆ 
ಮೆಚ್ಚುವಂತಹದು. 


ದೇವಲಪುರದ ಕುಲಕರ್ಣಿಯ ಕಾಪಟ್ಕದ ಪ್ರಕರಣವು ಮಾತ್ರ ರೋಚಕವಾದುದು. ಆ ಘಟನೆ ಹೀಗಿದೆ: ಇವನ 
ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಮಲ್ಲಪ್ಪ, ಹದಿಹರೆಯದವನಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ತಾಯಿ, ಸಂಬಂಧಿಕರೊಡನೆ ಜಗಳಾಡಿ ಹುಟ್ಟೂ ರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಪುಣೆಗೆ ನಡೆದ. ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಬಾವಿಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಾಗ, ನೀರು ಸೇದುತ್ತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ತಂತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಧ್ಮೆ ಇವನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಲ್ಲಪ್ಪ ತುಸು ಲಕ್ಷ ೬ವಿಟ್ಟಾಗ-ಓರ್ವ ಪುಣೆಯ 
ನಿವಾಸಿ ೪-೫ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಇದೇ ರೀತಿ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೋದದ್ದು, ತಾನು ಅವನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ತಿಳಿದುಬಂತು. 
ಮರುದಿನ ಬೇಕೆಂದೇ ತುಸು ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ. ಆಗ ಈ ಮುಂಚೆ ಓಡಿಹೋದವನ ತಾಯಿ ಬಂದು ಇವನನ್ನು ಟಕಮಕ 
ನೋಡಿದಳು. ಅವಳ ವೇಷಭೂಷಣಗಳು ಆಕೆ ಸಿರಿವಂತೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. "ಯವ್ವಾ, ಮತ್ಕಾಕ ಬಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿ9?'` ಎಂದು ಮುಂದಾಗಿ ಮಲ್ಲಪ್ಪನೇ ಮಾತನಾಡಿಸಿದ! ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತಿದ್ದ ಆ ತಾಯಿಯ 
ಕುರುಡು ಕಕ್ಕುಲಾತಿಗೆ ಆತ ಬೇರೊಬ್ಬನೆಂಬುದು ಅರಿವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಮಗ್ಗಲಿನ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಅವರಿವರೆದುರು, ತನ್ನ ತಾಯಿ ಹುಡುಕಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಕರೆದಳೆಂದೂ ತಾನು ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡ. ಸರಿ; ಈ 
ಸುದ್ದಿಯೂ ಆ ತಾಯಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿತು. ಈ ಬಾರಿ ಆಕೆ ತನ್ನ ಎಳೆಯ ಸೊಸೆಯನ್ನೂ (ಬಾಲ್ಕಕಾಲದ ಮದುವೆಯದು) ಕರೆ 
ತಂದಿದ್ದಳು. ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಮುರುಕ ಮಾಡಿದ; ಕೊನೆಗೆ ಅವರ ಮೇಲೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವವರಂತೆ, ಮನೆಗೆ ಹೋದ. 
ಹಿಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ನಿಜ ಸಂಗತಿ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಎಚ್ಚರ ವಹಿಸಿದ. 
ಸಂಸಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿದ - ಓಡಿಹೋದವನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಮಕ್ಕಳೂ ಆದವು. ೧೦-೧೨ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವೈಭವದಿಂದ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸಿದ ಮಲ್ಲಪ್ಪನಲ್ಲಿ ಕಾಪಟ್ಕದ ಜೊತೆಗೆ ಭಂಡತನವೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಇದ್ದಿತೆನ್ನಬೇಕು. 


ಅವನ ದುರ್ದೈವಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ ಅವನ ನಿಜ ತಾಯಿ ಪುಣೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಈತ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬದವರೊಡನೆ ಹೊರಟಾಗ 
ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಬೇಕೆ? “ಎಲಾ ಮಲ್ಲಾ! ಇಲ್ಲಿ ಅದೀಯೇನು?" ಎಂದಳು. ಏನೂ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದವರಂತೆ ಈತ 
ನಟಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಿಜ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಮಲ್ಲಪ್ಪನನ್ನು ಆ ಮನೆಬಿಟ್ಟು 
ಓಡಿಸಲಾಯಿತು. ಮುದುಕನಾದ ಮೇಲೆ ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ತೀರಿಹೋದನೆಂಬುದಾಗಿ ಫ್ಲೀಟ್‌ ತಮ್ಮ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇನ್ನುಳಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಕುಮ್ಮಟಗಿ ಸಂಗಪ್ಪನ ಕುಶಲತೆ ಚದುರಂಗದ 
(ಬುದ್ದಿ ಬಲ) ಆಟದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಗಾಣಿಗರ ಲಿಂಗಪ್ಪನ ಕಸುವಿನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ನೋಡಿದರೆ ಆತ ಕುಸ್ತಿಯ 
ಪೈಲವಾನನಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ರಸಿಕತನದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಳಸಂಗ ಮತ್ತು ಜಿಗಜಿನ್ನಿ ಎಂಬೆರಡು 
ಮನೆತನಗಳು ಹೆಸರಾಗಿದ್ದುವು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ಮೌನಿಪುರ ಶಿವಲಿಂಗ ಎಂಬ ಕವಿಯ ಮುದ್ರಿಕೆ. (ಮೌನಿಪುರ 
ಎಂದರೆ ಮುನವಳ್ಳಿಯೆ?) 


ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದ ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ, ಕವಿ-ಲೇಖಕರ ಹೆಸರು ಕೇಳಬಂದಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ಜಾನಪದ 


ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವವರೆಲ್ಲರು ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿದ್ದರು. 
` 4 


ಸಂ-ಕಥನ/86 









೧೩. ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಹೊಸ ಆಯಾಮಗಳು 


(ಅ) ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ೧೩ನೆಯ ಅಧಿವೇಶನ, ಹರಪನಹಳ್ಳಿ, ೧೯೯೯ 
(ಆ) ಕರ್ನಾಟಕ ಹಿಸ್ಟರಿ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿನ ೧೬ನೆಯ ಅಧಿವೇಶನ, ಮೈಸೂರು, ೨೦೦೫ 
- ಈ ಎರಡು ಸಮ್ಮೇಳನಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣಗಳ ಸಾರ 





ತ (೧೯೯೯) 

ಸಹೃದಯರೇ, 

ನನಗೆ ಅನಿಸಿತ್ತು - ಇತಿಹಾಸ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಸನಾಗುವ ಸುಯೋಗ ನನಗೂ ಒದಗುವುದು ಎಂದು. ಇಷ್ಟು 
ಬೇಗ ಅಲ್ಲ; ಏಳೆಂಟು ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಅಂತ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ. ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಗೆ ಸೂಕ್ತವಾದ ವಯಸ್ಸಾಗಿದ್ದರೂ, ನಾನು 
ಇತಿಹಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಕೃಷಿ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅದರ ಪೂರ್ಣಾವಧಿಯ ಅಭ್ಯಾಸಿಗನಲ್ಲ. ಇತಿಹಾಸ 
ಸಂಶೋಧನೆಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ "ಪ್ರಿಯತಮೆ'ಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ, ಒಪು ಎವೆ. ಆದರೆ “ಧರ್ಮಪತ್ನಿ'ಯ ಸ್ವಾನದಲ್ಲಿರೋದು 
ಸಾಹಿತ್ಯ. ಆದಾಗ್ಕೂ ಈ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಸಮ್ಮೇಳನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತಿಗಳೆಂದೇ ಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಬ್ಬರು ಗಣ್ಮರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ 
ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದವರು ಅಂಥಾ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪನ್ನೇನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ! ಇನ್ನೊಂದೆಂದರೆ 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿವೇಶನಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಷ್ಠಿಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ ಗೊತ್ತು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಈ ವರ್ಷ 
ಒಂದು ರೀತಿಯ "ಪ್ರಮೋಶನ್‌" ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತೂ ಅವರ ಸದಿಚ್ಛೆಗೆ, ಹಾಗೇನೇ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ, 
ತಲೆಬಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸ - ಇವು ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಸ್ತರದಲ್ಲಿವೆ. ಎಷ್ಟೋ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕವಾಗಿವೆ. ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋದನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳಿಗೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ; ಸರಿ. ಅದರ 
ಅನಂತರದ್ದು? ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಕ ಸಾಹಿತೃಕ್ಕೇ ಸಲ್ಲತಕ್ಕುದು. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ “ಕಂಠೀರವ ನರಸರಾಜ ವಿಜಯ' 
ದಂತಹ ನೇರವಾದ ಇತಿಹಾಸ ಕಾವ್ಕಗಳಿವೆ; ಆದರೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಚರಿತ್ರೆಯ ಅಂಶಗಳು 
ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿಯೋ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೀತಿಯಾಗಿಯೋ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇತಿಹಾಸದ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳು ಈ 
ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಆಕರಗಳತ್ತ ಸಾಕಷ್ಟು ಗಮನ ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ. “ಇತಿಹಾಸ ದರ್ಶನ' ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಸುಮಾರು ೮೦೦ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಕಗಳನ್ನುಳಿದು ಕೇವಲ ಏಳೆಂಜು ಕಾವ್ಕಗಳು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಗೊಂಡಿವೆ: ಲೋಕೋಪಕಾರ, ಸಿರುಮಣ ನಾಯಕನ ಸಾಂಗತ್ಯ, ರಾಜಾವಳೀ ಕಥೆ, ಉಳಿವೆಯ ಮಹಾತ್ಮೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವೃಗಳಲ್ಲಿ ಅಮುಕ್ತಮಾಲ್ಕದ, ಶಿವತತ್ವರತ್ನಾಕರದಂತಹ ನೇರ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೊದಗಿಸುವ ಕೆಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಇತರ ಕಾವ್ಕಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಕಡಿಮೆಯೇ. ಅದೇ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧಕರು ಇತಿಹಾಸದ ಪ್ರಮುಖ ಅಆಕರವೆನಿಸಿದ ಶಾಸನಗಳನ್ನು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂತೂ ಇತಿಹಾಸದ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ರೂಪಿಸುವಾಗ ಆ ಕಾಲದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. 


ಕಾವ್ಕಗಳಂತೆಯೇ, ಇತಿಹಾಸಕಾರರ ಅವಜ್ಞೆಗೊಳಗಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಆಕರವೆಂದರೆ ಕಾಗದ ದಾಖಲೆಗಳು. 
ಮಧ್ಯೋತ್ತರ (005-17561988) ಕಾಲದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳಿಗಿಂತ ಇವುಗಳೇ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ. 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯ ಇತಿಹಾಸದ ಅಂಶಗಳು ನಾರಿಕೇಳ ಪಾಕದಂತಿದ್ದರೆ ಇವುಗಳದ್ದು ದ್ರಾಕ್ಷಾ ಪಾಕ; ಬಲು ಬೇಗ 
ಕರಗತವಾಗುತ್ತವೆ. ಕಳೆದ ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಿತಗೊಂಡ ಇವುಗಳು ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವೆ. ಪತ್ತೆ 
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ಹಚ್ಚಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, ಮಾತ್ರ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ್ನು 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ ವಿಷಯಾನುಸಾರ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; “ಪೇಶ್ವೆ - ಸಾಮಾಜಿಕ ಧಾರ್ಮಿಕ', “ಮರಾಠೀ 
ರಿಯಾಸತ' ಇತ್ಯಾದಿ. ಅಲ್ಲದೆ "16 (687೧818 50661107೧5 ೦! 76508 !1860818/80' ಎಂಬ ಸದರಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳು ನಮಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಆ ಕಾಲದ ದಾಖಲೆಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯಬಲ್ಲುವು. 
ಆದರೆ ಅಂಥ ದಾಖಲೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಗಮನ ಹರಿಸಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ - ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಶಸ್ತೃ್ಯ 
ಸಂದಿಲ್ಲ. 


ಇವುಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಒಂದೆರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವೆ. ಓರ್ವ ಇನಾಂದಾರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಲೆಕ್ಕಪತ್ರದ ದಾಖಲೆಯಲ್ಲಿ 
“ದೀಪದ ಖೊಬ್ರಿ' ಎಂಬ ನಮೂದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಏನಿದರ ಇಂಗಿತ? ತುಸು ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ 'ಆಗರ್ಭ ಶ್ರೀಮಂತರು 
ತಮ್ಮ ದೌಲತ್ತನ್ನು ಮೆರೆಯಿಸಲು ಮೇಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೆ ಅದಕ್ಕೆ ದೀಪ ಹಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. 
ಮತ್ತು ಆ ದೀಪಕ್ಕೆ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು, ಕೊಬ್ಬರಿಯನ್ನೇ ಉರಿಯಿಸಿ ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ! ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ದೊರೆತದ್ದು, ಕೈಯಿಂದ 
ಬರೆದ ಕೆಂಪು ಬಾರ್ಡರ್‌ನಲ್ಲಿ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣ ಸಹಿತವಾದ ವಿವಾಹಾಮಂತ್ರಣ ಪತ್ರಿಕೆ. ಒಂದಲ್ಲ, ಏಳು ದಿನಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ. 
ತಿರುಪತಿ ಯಾತ್ರೆ, ಗೊಂದಲ ಹಾಕಿಸುವುದು, ಕರಡೀ ಮಜಲು - ಏನೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು. ಇಂಥ ಬಿಡಿ ಅಂಶಗಳು 
ನಮ್ಮ ಸಮೀಪ-ಗತಕಾಲದ (177೧7561816 - 0851) ಜನಜೀವನದ ಬಗೆಯನ್ನು ಅರಿಯಲು ಅತ್ಮಂತ ಸಹಾಯಕಾರಿ. 


ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ನಾವು ಮಧ್ಕೊ ೇತ್ತರ ಕಾಲದ ದಾಖಲೆಗಳತ್ತ ಗಮನ ಹರಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಚಾಳುಕ್ಕ, 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ, ವಿಜಯನಗರ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮುಖ ರಾಜಮನೆತನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವ್ಯಾಪಕ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆದು ಉದ್ಭಂಥಗಳು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಅದರಂತೆ ಹಲವಾರು ಮಾಂಡಲಿಕ ರಾಜಮನೆತನಗಳ ಒಡೆಯರು, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ, ಕೆಳದಿಯವರ ಬಗ್ಗೆಯೂ 
ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಈ ದರ್ಜೆಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿಯ ಪಾಳೆಯಗಾರರು, ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರು ನೂರಿನ್ನೂರು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಾಗಲವಾಡಿ, ಸೊಂಡೂರು, ಕಿತ್ತೂರು ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವೇ ನಾಯಕರ 
ಚರಿತ್ರೆ ಲಭ್ಯವಿದೆ. ಈಚೆಗೆ ಡಾ. ಸಿ.ಆರ್‌. ಶ್ಕಾ ಮಲ ಅವರು ಪೂರ್ವ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪಾಳೆಯಗಾರರನ್ನು ಕುರಿತು ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ 
ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪಾಳೆಯಗಾರರು, ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಕುರಿತ ಪೂರ್ಣ ಸ್ವರೂಪದ ಅಧ್ಯಯನ ಆಗಬೇಕಲ್ಲವೆ? 


ಇದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಕೆಳಗಿಳಿದರೆ, ಅನೇಕ ದೇಸಾಯಿ - ಇನಾಂದಾರುಗಳಿದ್ದಾ ರೆ; ಗೌಡ - ಪಟೇಲರಿದ್ದಾರೆ. 
ನರಗುಂದ, ನವಲಗುಂದ, ತರೀಕೆರೆ, ಬಸವಾಪಟ್ಟಣ, ಡಂಬಳ, ಮುಂಡರಗಿ, ಸ್ವತಹ ಈ ಹರಪನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ, ಅತಿ 
ಸೀಮಿತದ್ದೇ ಆಗಲಿ ಒಡೆತನ ನಡೆಸಿದವರು. ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಕಾಳಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದವರು. ಆ ಆ ಸೀಮೆಯ ಚರಿತ್ರ 
ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ನೀಡಿದವರು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜನರೊಂದಿಗೆ ನಿಕಟ ಸಂಪರ್ಕ 
ಹೊಂದಿ ಜನಮನವನ್ನು ಗೆದ್ದವರು ಇದ್ದಾರೆ. ಇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಾತುಗಳು ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದರೂ ನಾವು 
ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವುದೆಂದರೆ ಕರ್ನಾಟಕವೆಂಬ ಬೃಹತ್‌ ಸೌಧ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಚೀಪುಗಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ 
ಹಾಗೆ. ಚೀಪುಗಲ್ಲುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಯಾವುದೇ ಸೌಧದ ನಿರ್ಮಾಣ ಗಟ್ಟಿಯಾಗದು. 

ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನಾನು "ಇತಿಹಾಸ ದರ್ಶನ'ದ ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ತಿರುವಿ ಹಾಕಿದೆ. 

್ಟನವುಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರ ಮಂಡನೆ ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಬಂದದ್ದು, ಏಕಪ್ರಕಾರದ್ದು ಎನಿಸಿತು. ಹೊಸ ಅಂಶಗಳೇನೊ 
ವ್ಕ ಸೋನ ಮೌಲಿಕ ಕೊಡುಗೆ ಎನ್ನಬಹುದಾದ ಲೇಖನಗಳೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಸಂಶೋಧನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 
ಹೊಸತನ, ಹೊಸಮಾರ್ಗ ಇದೆಯೆ? ಆಕರಗಳ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುವಲ್ಲಿ ಹ ಥಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದೇ? ಇದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾರೆ. 
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ನಮ್ಮ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಪದಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರಬೇಕಾದ ಒಂದೆರಡು ವಿಷಯಗಳಿವೆ. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಅಕಾಡೆಮಿಯು ನಾಡಿನ ಇತಿಹಾಸದ ಪರಿಧಿಯನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ವಿಸ್ತ ರಿಸಿದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಹೊಸ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಇದುವರೆಗೆ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರದ ಅನೇಕ ಆಕರಗಳೂ ಹೊರಬಂದಿವೆ. ಅವೆಲ್ಲ ನಮಗೆ 
ಪರಿಚಿತವಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವಂತಹವು. ಆದರೆ ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌, ಡಚ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಮೊದಲಾದ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗುವಂತಹ ದಾಖಲೆಗಳಿವೆ. ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಅವು ಇದ್ದೂ 
ಇಲ್ಲದಂತೆಯೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ತುಸು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಕಲಿಯುವವರಿಗೆ ಅನುದಾನವನ್ನು 
ಗೆ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಒಬ್ಬರಿಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಕಲಿತರೂ 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾದೀತು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸುಲಭವಾದದ್ದು ಮೋಡಿ, ತಿಗಳಾರಿ ಮುಂತಾದ ಮೃತ ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು. 
ಈ ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರ, ಕೆಳದಿಯ ಶ್ರೀ ಗುಂಡಾ ಜೋಯಿಸರಂತಹವರ, ಸಂಖ್ಯೆ ಈಗ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಇದಕ್ಕೂ 
ಅಲ್ಪ ಮೊತ್ತದ್ದೇ ಆಗಲಿ ಅನುದಾನವನ್ನು ಕೊಡಮಾಡಬಹುದು. 


ನಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸದ ಪರಿಧಿ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡಿದೆ - ಎಂದೆನಷ್ಟೆ. ಆ ರಭಸದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ವಿಷಯಗಳು 
ಉಳಿದುಬಿಡುವುದು ಸಹಜ. ಅಂಥವುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಕ್ರಮ ಕೈಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸುಮಾರು ೮೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಇತಿಹಾಸದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಲ್ಫ್ಸ್‌ರ 1610೧ ೦! !/)/9076, ರೈಸರ 6.0. ಸಂಪುಟಗಳು ಮತ್ತು ಫ್ಲೀಟರ 2)/೧8565 
ಇವಷ್ಟೇ ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತಿದ್ದುವು. ಕರ್ನಾಟಕದ ವಿವಿಧ" ರಾಜಮನೆತನಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಇತಿಹಾಸ 
ರಚನೆಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಫಾದರ್‌ ಹೆರಾಸ್‌ ಅವರಿಗೆ ತೋಚಿತು. ಅವರು ಕೆಲವು ತರುಣ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ರಾಜಮನೆತನವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸ ಹೇಳಿದರು. ಕದಂಬರನ್ನು ಕುರಿತು ಮೊರೇಸ್‌, ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ 
ಬಗ್ಗೆ ಆಳತೇಕರ, ಬಾದಾಮಿ ಚಾಲುಕ್ಕರ ಬಗ್ಗೆ ಭೀಮರಾವ ಚಿಟಗುಪ್ಪಿ ಇವರುಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಅಭ್ಕಾಸ 
ಮಾಡಿದ್ದು ಹೀಗೆ. ಇತ್ತ ಸಾಲೆತೋರರರಿಗೆ, ವಿಜಯನಗರದ ವಿಷಯ ಸೂಚಿಸಿದ್ದರು. ಅವರು ಅದನ್ನು ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಸಿ ಡಿಗ್ರಿ ಪಡೆದರು. ಹೊಯ್ಸಳ ರಾಜರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆರಾಸ್‌ರು ಬಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌. ಶರ್ಮ ಎಂಬವರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದ್ದರಾದರೂ ಶರ್ಮರು ಈ ಮಧ್ಯೆ ತೀರಿಕೊಂಡರು. ಉಳಿದವರು ತಂತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನ ಮುಗಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈಗೂ ಕೂಡ ಇಂಡ" ಹಲವಾರು ಕೊರತೆಗಳಿವೆ (0809). ರೈಸ್‌ರನ್ನು, ಪ್ಲೀಟ್‌ರನ್ನು ಸದಾ ಕಾಲ 
ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಉದ್ದರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಜೀವನ ಹಾಗೂ ಕೃತಿಗಳ ಪರಾಮರ್ಶೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪೂರ್ಣ 
ಸ್ವರೂಪದ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಮೂರು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆ ಫ್ಲೀಟರ ಬಗ್ಗೆ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಸೆಮಿನಾರ್‌ ನಡೆಯಿತು. ಆದರೆ ಮಂಡಿಸಲಾದ ಜಟ. ಸಂಪುಟವೇನೂ ಹೊರ ಬರಲಿಲ್ಲ. (ಈಚೆಗೆ 
ರೈಸರ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌.ಎಲ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಮೂರ್ತಿಯವರು ಸಮಗ್ರ ಅಧ್ಮಯನವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಡಿಗ್ರಿ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ.) 
ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸದ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಿದೇಶಿಯರು ಅದರಂತೆ ದೇಶೀಯ ಹಿರಿಯರು ಈ ಹಿಂದೆ ಶ್ರಮಿಸಿದವರಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತರುವುದು ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವಾಗಿದೆ. 


ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಇನ್ನೊಂದು ಕೊರತೆ ಎಂದರೆ ವಿಜಯನಗರೋತ್ತರ ಕಾಲದ ಎಂದರೆ ಕಿ ್ರಿಶ. ೧೫೬೫ರಿಂದ ೧೮೦೦ರ 


ವರೆಗಿನ (ಬ್ರಿಟಿಶರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಆರಂಭ) ಕರ್ನಾಟಕದ ಚರಿತ್ರೆಯು (ಬಿಜಾಪುರದ ಜ್‌ ಮತ್ತು ಹೈದರ್‌, ಟೀಪೂ 
ಸುಲ್ತಾನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ) ಮಸುಮಸುಕಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಇತಿಹಾಸ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡ ನನಗೆ ಒಂದು 
ಅಂಶ ಚೋದ್ಕವಾಗಿ ಕಂಡಿದೆ. ಪ್ರಬಂಧ'ಕಾರರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ತಮ್ಮದೊಂದು ನೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಣಾತರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ. ಆದರೆ 'ಶ್ರೀ.... ಇವರು ಈ ವರ್ಷ ಪ್ರಬಂಧ ಮಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ,' ಎಂದಾಗ 
ಅದು ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ ವಿಷಯದ ಹತ್ತಿರದ್ದೇ ಎಂದು ಅಂದಾಜು ಮಾಡಿಬಿಡಬಹುದು. ಹೊಸ ಹೊಸ 
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ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವಲ್ಲಿ ಒಲವಿದ್ದವರ ಈ ವರ್ಷದ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ""ಹಾಂ, ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಸನ ಹುಡುಕಿ ಅದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಲಿದ್ದಾರೆ'' : ಎಂದು ಊಹಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪೇನಿಲ್ಲ. ನನಗೂ ಈ ಮಾತು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ! ಬ್ರಿಟಿಶರ ಕಾಲದ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೆ ನನ್ನ ವ್ಯಾಸಂಗ ಸಾಗಿಬಂದಿದೆ. 


ಆದರೆ ಹಾಗಾಗಬಾರದು ಎಂದು ಮನಸಾ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೊಸ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ 
ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ನಾವು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಒಂದೇ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡರೆ ನಾವು “ತಜ್ಞ' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಲ್ಲದೆ 
"“ಸಂಶೋಧಕ' ಎಂದಲ್ಲ, ಸಂಶೋಧಕ ತಜ್ಞನೇ ಆಗಿರಬೇಕು ಎಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನವನವೋನ್ಮೇಷದ ವಿಚಾರಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ಅಂದಾಗಲೇ ಮೌಲಿಕ ಸಂಶೋಧನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯಾವುದೇ ಸಂಶೋಧನಕ್ಕೆ ತಳಹದಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಅಥವಾ ಸಂದೇಹ 
ಮೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಉತ್ಕಟವಾದಷ್ಟೂ ಸಂಶೋಧನ ಕಾರ್ಯ ಮೌಲಿಕವೆನಿಸೀತು. ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧಕನಂತೂ 
"ಇದು ಹೇಗೆ ಆಯಿತು? ಏಕಾಯಿತು?” ಎಂದು ಸದೈವ ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು 
ನೆಲೆಗೊಂಡ ವಿಷಯವಿದ್ದರೂ, ಹೇಳಿದವರು ಖ್ಯಾತನಾಮ ಇತಿಹಾಸಕಾರರಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ. ಸ್ವೀಕರಿಸೋಣ 
ಬೇಡ. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂದೇಹ ಬಂದರೂ ಮರುಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ' ಅಳುಕಬಾರದು. 


ವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಪೃಥ್ವಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸೂರ್ಯನು 
ತಿರುಗುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ನಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೆವು. ಈಗೂ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಆ ಪರಿಕ್ರಮವನ್ನು 
ನೋಡ್ತಾನೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಒಬ್ಬ ವಿಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮಾತ್ರ - ಅವನೇ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ - ಸಂಶಯ ಬಂತು. ಪೃಥ್ವಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ 
ಪಟ್ಟು ಪ್ರಚಂಡಶಾಲಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ಸುತ್ತು ಹಾಕುವುದು ಸರಿ ಕಾಣದಲ್ಲ! ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಅವನನ್ನು ಕಾಡಿತು. 
ಹೇಗೂ ಆತ ಖಗೋಳ ವಿಚ್ಞಾನಿಯಿದ್ದ. ಆ ತನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು, ಎಂಥೆಂಥ ಮಹಾ ಖಗೋಳ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು 
ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿಯೇ ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುವುದೆಂದು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿ 
ತೋರಿಸಿದ. ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ ನಿರ್ಣೀತವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಮರುಪರಿಶೀಲನೆಗೆ 
ಒಳಪಡಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


(೨೦೦೫) 


ನಾನು ಮೂಲತಃ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸಿ. ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾಯಕವಾಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದು ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಖುಷಿ ಕೊಡುವ 
ವಿಷಯ. ನನ್ನ ಸಂಪ್ರಬಂಧದ ವಿಷಯ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ 
ನೇರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ 
ಇತಿಹಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಸದೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ಸುಲಭ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಒಂದು ಶಾಸನವನ್ನು 
ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಿ ಅದನ್ನು ತುಸು ಟಿಪ್ಪಣಿ, ಅನುವಾದಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೆ ಅದೊಂದು ಶೋಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಆಗಿನ 
ಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಗೋ ಜನಜೀವನದ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೂ ಆ ಶಾಸನ ಯಾವ ರೀತಿ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ - ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದರೆ 
ಅದೊಂದು ಸಂಶೋಧನವೂ ಎನಿಸಬಹುದು. 


ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸತ್ಯತೆ 

ಪ್ರಶ್ನೆ ಅದಲ್ಲ. ಆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಘಟನೆ ಇಲ್ಲವೆ ಮಾಹಿತಿಯ 
ಸತ್ಕಾಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ ಕಠಿಣದ ಕೆಲಸ. ದಾಖಲೆಗೊಂಡ ವಿಷಯ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ನಿರ್ಜೀವವಾದದ್ದು. ಅದನ್ನು ಓದಿ ಅರ್ಥವಿಸುವಾಗ ಸತ್ಯತೆ ಎನ್ನುವುದು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮುಗ್ಗರಿಸಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಏನೆಲ್ಲ 
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ವಿಘ್ನಗಳು! ಮೊದಲಲ್ಲಿ, ಆ ದಾಖಲೆಯನ್ನು ಬರೆದವರೇ ತಪ್ಪು ಹೇಳಿಕೆ ನೀಡಿರಬಹುದು. ಆ ದಾಖಲೆ 
ತ್ರುಟಿತವಾಗಿರಬಹುದು. ಅಕ್ಬರ ಕಾಣದಂತೆ ಮಸಕಾಗಿರಬಹುದು; ಇನ್ನು ಅದನ್ನು ಓದಿ ಅರ್ಥ ಹಚ್ಚುವವರು ಹೊರಗಿನ 
ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಮಣಿದು ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ವಂತದ್ದೇ ದೃಷ್ಟಿಕೋಣದಿಂದ, ಬೇಕಿದ್ದರೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಆಗಬಹದು; ದಾಖಲೆಯಲ್ಲಿಯ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥ ಹಚ್ಚಬಹುದು; ಮರೆಮಾಚಬಹುದು, ಅಂದಾಜಿನ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೇನನ್ನೋ ಸೇರಿಸಬಹುದು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಶತಶಃ (8050116 1೬೧) ಸತ್ಯ ಅನ್ನೋದು ಕನಸಿನ ಗಂಟೇ ಸರಿ. 


ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು- "ಚಂದ್ರವಳ್ಳಿಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನವೊಂದರ ಭಾಷೆ 
ಪ್ರಾಕೃತ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕದಂಬ ಮಯೂರವರ್ಮನು ವಿವಿಧ ರಾಜ್ಕಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದ ವಿಷಯ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೆರೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಓರ್ವರು ಅರ್ಥವಿಸಿದರು. ಅವರು ಘನ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ್ದರಿಂದ ನಂಬಿದೆವು. ಹೀಗೆ 
೫೦ ವರ್ಷಗಳೇ ಸಂದುವು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶಾಸನತಜ್ಞರು ಅದನ್ನು ಓದಿದರು. ಮೇಲಣ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದರು. "ಈ 
ಶಾಸನ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ; ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಮಯೂರವರ್ಮನು ಬೇರೆ ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದ ವಿಷಯ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ; 
ಅವನು ಹೊಸದಾಗಿ ಕೆರೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಿಲ್ಲ; ಅದರ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ ಮಾಡಿದ'. 


ಸಮಸ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಶಾಸನವನ್ನು ಓದುವಾಗ ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು-ಕಡಿಮೆಗಳಾಗಬೇಕೆ? ಅದನ್ನು ಓದಿದ 
ಇಬ್ಬರೂ ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ತಪ್ಪು ಮಾಡುವವರಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸುವ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಈಗೀಗ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನೋಡಸಿಗುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅಯೋಧ್ಮೆಯ ರಾಮ ಮಂದಿರದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಅದರ ಉತ್ಪನನಕಾರರು ಕೆಲ ಕಾಲದ ಅನಂತರ ಬೇರೊಂದು ಹೇಳಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಟ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ಆಗಹೋಗದ ಮಾತೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ನಾವು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾನದಂಡಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಸಾಗಬೇಕು? ಅವೆಂದರೆ ದಾಖಲೆಯ 
ವಿಶ್ವಸನೀಯತೆ ಮತ್ತು ಆ ದಾಖಲೆಯನ್ನು ಸಾದರಪಡಿಸುವವರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ನಿಲುವು ಹಾಗೂ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠತೆ. 


ಅಪ್ಪಟ ಸತ್ಯ ಕಾಣಸಿಗದು ಎಂದೆನಷ್ಟೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಪವಾದವೆಂಬಂತೆ ಎನ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಾಯರ 
"1018011081 5॥೬೮109' ಎಂಬ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನದ ಲೇಖನ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬೇಕು. ಬಾ.ರಾ. ಗೋಪಾಲರ 
ಹಿರಿತನದಲ್ಲಿ ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಗೋಪಾಲರಾಯರು ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಕಿರಿ ಲೇಖನಗಳು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಬ್ದ ಸೇರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ; ಇದೊಂದು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಸತ್ಯವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಬೇಕೆಂದರೆ ಇತಿಹಾಸಕಾರರಿಗೆ ಹತ್ತಾರು ಉಪಾಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಘಟನೆಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳದೇ 
ಇರುವುದು; ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಅಮಹತ್ವದ್ದು ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸಿ ಹೇಳುವುದು; ಬೇರೊಂದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತು 
ಕೊಡುವುದು; ಅರ್ಧ ಮಾತ್ರ ನಿಜ ಸಂಗತಿ ಹೇಳುವುದು; ಇಲ್ಲವೆ ಇಡಿಯಾಗಿ ತದ್ವಿರುದ್ದ ಹೇಳುವುದು. ಒಂದೇ ಎರಡೇ! 
ಹೀಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮರೆವು, ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹ, ಸ್ವನಿಷ್ಟೆ, ಮುಂತಾದ ಕಾರಣಗಳಿವೆ... . 


ಆದರೆ ಓದುಗರಿಗೇನೆ ತಮಗರಿಯದಂತೆ ಪೂರ್ವಬಾವೀ ಅನಿಸಿಕೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಸುರಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಆಡಳಿತಗಾರನಾಗಿದ್ದ ಫಿಲಿಪ್‌ ಮೆಡೋಜ್‌-ಟೇಲರ್‌ ಬರೆದ 7೧6 510೧/ 0! !// 1116 ಎಂಬ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಬಲ್ಲೆವು. ಮೆಡೋಜ್‌-ಟೇಲರ್‌ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಆರ್ಥಿಕ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಸಾದಿಸಿದವ, ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದವ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಯುವಕ ರಾಜಾ ವೆಂಕಟಪ್ಪನಾಯಕನನ್ನು ೧೮೫೭ರ ದಂಗೆಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಪಾರುಮಾಡಿದವ - ಎಂಬೀ. ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಓದುಗರಿಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾದ ಆತ್ಮೀಯತೆ ಮೆಡೋಜ್‌- 
ಟೇಲರ್‌. ಬಗ್ಗೆ ಮೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ನಂಬುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಓದುಗ ಇರ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ, ಸತ್ಯವನ್ನು ಮರೆಮಾಚುವಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ ಈ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿದೆ.* 


ಟಾ ಯ 
ವಿವರಗಳಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ "ಸುರಪುರ ದುರಂತದ ನಿಜ ಸಂಗತಿ" ಈ ಲೇಖವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. (ಲೇಖ ೭) 


ಸಂ-ಕಥನ/91 


ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸಕಾರ 


ಸತ್ಕಾಸತ್ಕತೆಯ ಮಾತು ಬಂದಾಗ ನಾವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶಾಸನಗಳನ್ನು- ಅವು ತತ್ಕಾಲೀನವಾದ್ದರಿಂದ, 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೆಂದು ಬಗೆಯುತ್ತೇವೆ. (ಅದರಂತೆ ಸರಕಾರೀ, ಮತ್ತಿತರ ದಾಖಲೆಗಳು). ಆದರೆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವೈಭವೀಕರಣದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಸತ್ಕವಿದೂರ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಬಂದೇ ಇವೆ. ಶಾಸನಗಳ ಅನಂತರ ಕಾವ್ಶ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಕೃತಿಗಳೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಹಾಗೂ ಮಧ್ಯಯುಗೀನ ಇತಿಹಾಸರಚನೆಗೆ ಮಹತ್ವದ ಆಕರಗಳಾಗಿವೆಯಷ್ಟೇ. ಈ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸಕಾರ ಇವರ ನಡುವಿನ ಒಡನಾಟವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇತಿಹಾಸಕಾರರು 
“ಕೆಳದಿನೃಪವಿಜಯ'ದಂತಹ ಶುದ್ದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಕಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇತರ ಅನೇಕ ಕಾವ್ಕಗಳ 
ಅಂತರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇತಿಹಾಸದ ಹಾಗೂ ಆ ಕಾಲದ ಬದುಕಿನ ಅಂಶಗಳು ಅಡಗಿರುವವವೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಇತಿಹಾಸಕಾರರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಕಾವ್ಕ ಗಳೆಂದರೆ ಬರಿಯ ಕಲ್ಪನಾ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಪೌರಾಣಿಕ 
ಕಥಾನಕಗಳು- ಎಂದಷ್ಟೆ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ಕಾವ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಜೀವನಾನುಭವವೂ- ಸಮಕಾಲೀನ ಚಿತ್ರಣವೂ 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಶಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿದ್ದ 
ಅವೆಷ್ಟೋ ಇತಿಹಾಸದ ಎಳೆಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇತಿಹಾಸರರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಜ್ಞಾಪಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದ 


ಇದಕ್ಕೊಂದು ಗಣನೀಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವೆಂದರೆ ಎಸ್‌. ಶೆಟ್ಟರ್‌ ಅವರು ಕೇವಲ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಮಗಳಿಂದ 
“ತುಉೌಿಲಾಳ್ಗಳ್‌' ಎಂಬ ಭಟರ ಪಡೆಯನ್ನು ಶೋದಿಸಿದುದು. ಜೋಳವಾಳಿ, ವೇಳೆವಾಳಿಗಳಂತೆ ಇವರೂ ಮಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೆ? ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಶಾಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾವ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಇವರುಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲವೆಂದು ಶೆಟ್ಟರ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪಡೆಯ ಶೋದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ೩೧ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಕಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತುಟೌಿಲಾಳ್ಗಳ ಕಾರ್ಯಭಾಗ, ನಡವಳಿಕೆ ಇವುಗಳೂ ಈ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ 
ತಿಳಿದು ಬಂದಿವೆ. 


ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ, “ಕನಕದಾಸರು ಕಂಡ ವಿಜಯನಗರ' ಎನ್ನುವ ಬೇಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರ 
ಸುದೀರ್ಥ ಪ್ರಬಂಧ. ಕನಕದಾಸರ “ಮೋಹನತರಂಗಿಣಿ” ಕಾವ್ಕವು ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥಾವಸ್ತು ಉಳ್ಳದ್ದು. ಸೊಗಸಾದ ಕಲ್ಪನೆಗಳು 
ಮೂಡಿ ಬಂದಿವೆ. ಅದಾಗ್ಕೂ ವಿಜಯನಗರದ ಕಾಲದವರಾದ ಕನಕದಾಸರಿಗೆ ಅರಿಯದಂತೆಯೇ ತಾವು ಬಾಳಿ ಬದುಕಿದ 
ಜೀವನಾನುಭವಗಳು ಮೂಡಿಬಂದಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಲೇಖಕರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇದನ್ನುಳಿದು, ಬೇರೊಂದು ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ, ಕನಕದಾಸರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಸ್ಮಪ್ರತಿಕಾರ ವೃತ್ತಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇದ್ದುದೂ 
ಮತ್ತು ಅವರು ಕನ್ನ ಡಕವನ್ನು ದಧರಿಸಿದ್ದುದೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡು ಅಂಶಗಳು ಅಂದಿನ ಜನಜೀವನವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸುತ್ತವಲ್ಲವೆ?) ಕನ್ನ ಡಕದ ಬಳಕೆ ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದಲೇ ಇತ್ತು ಎಂಬ ಅಂಶ ಗಮನಿಸುವಂಥದ್ದಾಗಿದೆ. 
ವಿಜಯನಗರದ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಗುರುಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರಾಯರೂ ಕನ್ನಡಕ ದರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ಮಾತು "ವ್ಕಾಸಯೋಗಿ 


ಚರಿತ' ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. 


ಕಾವ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಜನಜೀವನದ ಪಡಿನೆಳಲು ಅದೆಂತು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈಚಿನ ಒಂದು 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಹೇಳುವೆ. ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ವರಾಹತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಎಂಬ ಹರಿದಾಸರು ಆಗಿ ಹೋದರು; ಉಡುಪಿಯ 
ಕಡೆಯವರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ತಿರುಪತಿ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಒಂದು ಸುತೆ ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗುವ 
ಮುನ್ನ ಓರ್ವ ದಾಸರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅತಿಥ್ಕಗೈದು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದರಂತೆ. ವರಾಹತಿಮ್ಮಪ್ಪರ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, "ಆತಿಹ್ಕಪಡೆದ ಈ ದಾಸರು ಯಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗದೇ ಹೋಗಿದೆ" ಎಂದು 
ಬರೆದಿದ್ದೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಉಡುಪಿಯ ಡೆಯ ಹಲವರನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೂ ಆಯಿತು. ಆ ದಾಸರ ಹೆಸರು ಇತ್ಯಾದಿ ತಿಳಿದು 


ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು; ತಿರುಪತಿ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಓರ್ವ ದಾಸರನ್ನು - ಅವರು ಇಂಥವರೇ 


ಸಂ-ಕಥನ/92 


ಆಗಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ- ಮನೆಗೆ ಕರೆದು ಅವರ ಮೂಲಕ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಕೋರುವ ಪರಿಪಾಠವೇ ಇದ್ದಿತಂತೆ. 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ಹಾಗೆ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಕ್ರಮ ಅದು. ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪರಿಚಯವು 
ಕಾವ್ಕದ ಮೂಲಕವೇ ತಿಳಿದು ಬರುವಂತಾಯಿಲ್ಲವೆ9* 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿವಿಧ ಘಟ್ಟಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವವರ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಕ್ರಮವೆಂದರೆ ಆ ಆ 
ಕಾಲದ ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಮಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲ, ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿಯೇ ಈ 
ಅಂಶಗಳು ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. ಮೈಸೂರು ಹಾಗೂ ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಕಾ(ನಿ; ಲಯಗಳು ಹೊರತಂದಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಬೇಕಿದ್ದರೆ ನೋಡಬಹುದು. 


ಆದರೆ ಇತಿಹಾಸದ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಚಾರವು ನೆಪಮಾತ್ರವೆಂಬಂತೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಂಪಿಯ 
ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದವರು ಸಮಗ್ರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ೭ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದಿದ್ದಾ _ರಷ್ಟೆ. 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು, ಕಲ್ಮಾಣ ಚಾಲುಕ್ಕರು, ಕಲಚೂರಿಗಳು ಮತ್ತು ವಾರಂಗಲ್ಲಿನ ಕಾಕತೀಯರು- ಇವಿಷ್ಟು ರಾಜಮನೆತನಗಳು 
ಆಳಿದ ಕಾಲವು ವಿಜಯನಗರದ್ದಷ್ಟೇ ವೈಭವಯುತವಾದದ್ದು. ಇವರುಗಳು ಆಳಿದ ೭೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಗೆ 
ಮೀಸಲಿದ್ದದ್ದು ಕೇವಲ ೩೦೦ ಪುಟಗಳು. ಈ ಲೋಪ ಅಳಂತಿರಲಿ, ಆಗಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಿಯ ವಿಷಯ ಇಪ್ಪತ್ತೇ 
ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿದಿದೆ. ಅದನ್ನೂ ಬಿಡೋಣ. ಕಲಚೂರಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ವೀರಶೈವ ಕ್ರಾ ಕ್ರಾಂತಿಯಾಯಿತಷ್ಟೇ. ಅದರ 
ಪೂರ್ವಾಪರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಶರಣರ ವಚನಗಳೇ ಪ್ರಮುಖ ಆಧಾರ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ಬೇರೆಯವರ ವಚನಗಳ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆದೇ ಇಲ್ಲ. ಸೇವುಣರ ಬಗೆಗಿನ ಲೇಖದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮರಾಠೀ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಬಗೆ ಇದೆ. ಸರಿಯೇ. ಆದರೆ ಆಗ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆ? ಆ ಬಗ್ಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ 
ವಿವರಣೆ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವುದೇ ಇತಿಹಾಸಕಾರರನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇತಿಹಾಸಕಾರರ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಕ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಅವಜ್ಞೆಯ ಮಾದರಿಗಳೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ಮುತ್ತು ಈ ಅವಜ್ಞೆಯಿಂದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿವೇಚನೆ 
ಅರೆಕೊರೆಯಾಗುತ್ತದೆನ್ನುವುದನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ಸಂಶೋದನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸತನ 


ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನವು ಒಂದು ಪರಂಪರಾಗತ ಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಆದರೆ 
ಅಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ಮತ್ತು ನವೀನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅಂಥ ಕೆಲವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. 


ನನಗೆ ಗುರುಸ್ವರೂಪರಾಗಿದ್ದ ದಿವಂಗತ ಜಿ.ಎಸ್‌. ದೀಕ್ಷಿತರು ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದ್ದರು: ಸಂಶೋಧಕನು 
ಸಂಶಯಖೋರನಿರಬೇಕು; ಪತೆ ಕ್ರೇದಾರನಾಗಬೇಕು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾ ಬಯಾಧೀಶನಂತೆ ನಿರ್ಣಯ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು, ಎಂದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೆರಡು ಸೇರಿಸಬೇಕೆನಿಸುವುದು. ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಂಟು. ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಮುಗಿಸಲೇಬೇಕೆನ್ನು _ವ ಛಲ. ಇವು ಐದು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸ್ಫುಟಗೊಳಿಸುವ ಒಂದು ಶೋಧ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆನ್ನು ವೆ. 
ಅದು ನೆ ನೆಪೋಲಿಯನ್ನನ ಸಾವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. 


ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಜಾಗತಿಕ ಮಟ್ಟದ ವೀರಾಗ್ರಣಿ. ಅಖಂಡ ಯುರೋಪದ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡವ. ಆತ ಎರಡನೆಯ 
ಬಾರಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕು, ಸೇಂಟ್‌ ಹೆಲೆನಾದಲ್ಲಿ ಉದರ ರೋಗದಿಂದ ಸತ್ತ- ಎಂಬುದು ನೆಲೆಗೊಂಡ ಮಾತಾಗಿದೆ. ೧೮೨೧ರಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಆ ಮಾತಿಗೆ ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳೇ ಸಂದಿದ ವು. ಅಷ್ಟು ತಡವಾಗಿಯಾದರೂ ಸರಿ, ಡಾ. ಫುಟ್‌ ಎಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಈ ಕುರಿತು ಸಂಶಯ ಮೂಡಿತು. ಅವನೇನೂ ಇತಿಹಾಸದ ಅಭ್ಕಾಸಿಯಲ್ಲ. ದಂತವೈದ್ಯ. ಫ್ರಾನ್ಲಿ ಸ್ಸನವನೇನಲ್ಲ; ಸ್ಟೀಡನ್‌ 
ದೇಶದವ. ಆದರೆ ನ ನೆಪೋಲಿಯನ್ನನ ಬಗ್ಗೆ ಅಪಾರ: ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳವ. (ಇಂಥ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಜಗದಾದ್ಕಂತ ಈಗೂ 
ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ಹೊಸ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವರು ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಸ ಸ್ಮರಣೆಯ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನೇ ರಚಿಸಿಕೊಂಡಿದಾ ರೆ!) 





೫ ಪ 
ವರಾಹ ತಿಮ್ಮಪ್ಪರ ಕಿರುಕಾವ್ಶಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಸಂಪುಟದ ೬೪ನೆಯ ಲೇಖ ನೋಡಬಹುದು. 


ಸಂ-ಕಥನ/93 


ಈ ದಂತವೈದ್ಮನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೆಪೋಲಿಯನ್ನನ ಹಲವಾರು ಭಂಗಿಗಳ ಚಿತ್ರಗಳಿದ್ದು ಅವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗೊಮ್ಮೆ 
"ಛೇ, ಹೀಗಾಗಬಾರದಿತ್ತು' ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ನಿಜವಾಗಿ ಉದರರೋಗದಿಂದ ಸತ್ತನೇ? ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಆಹಾರ 
ಪೂರೈಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಅಲ್ಲವೇ? ಡಾ. ಫುಟ್‌ ಮರಣೋತ್ತರ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ವರದಿ ಓದಿದ. ಕಾಲು ಬಾತದ್ದು; ಹೊಟ್ಟೆ 
ಊದಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಇತ್ತು ಸರಿ. ಆದರೆ ದೇಹ ಸೊರಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ, ಉದರ ರೋಗದಿಂದ? ಸಂಶಯ ಬೆಳೆಯುತ್ತ 
ಹೋಯಿತು. ಹಾಂ. ವಿಷ ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ ಹೀಗಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ದಂತವೈದ್ಯನಾಗಿ ಆತ ವಿಷಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಅರಿತಿದ್ದ. 
ವಿಷಸೇವನೆ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬಂದೊಡನೆ ಕುಣಿದಾಡಿದ. ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳಿದ. ಹೆಚ್ಚಿನ ತನಿಖೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. ನೆಪೋಲಿಯನ್ನನ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿತು, ಎನ್ನುವ. 


ಡಾ. ಫುಟ್‌ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪತ್ತೇದಾರಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ. ಶವದ ಮರುಪರೀಕ್ಷೆಯಂತೂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸರಕಾರ ಖಂಡಿತ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರದೇ ಕೂದಲಿನಲ್ಲಿ ವಿಷ ಹಾಗೇ ಉಳಿಯುತ್ತದಂತೆ. ಕೂದಲನ್ನು 
ಮೃತನ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ ಕಾದಿರಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಮರಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೂದಲಿನ ಅನ್ವೇಷಣೆಗೆ ಮೊದಲಾಯಿತು. 
ಯಾವನೊ ಒಬ್ಬ ಒಂದೇ ಎಳೆಯನ್ನು ಕೊಡಲೊಪ್ಪಿದ. ಸರಿ, ಅದರ ಪರೀಕ್ಷೆ ಆಯಿತು. ವಿಷದ ಅಂಶ ಅದರಲ್ಲಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ವಿಷ ಕೊಟ್ಟು ನೆಪೋಲಿಯನ್ನನನ್ನು ಸಾಯಿಸುವುದು ಅಲ್ಲಿಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ವಿಷಪ್ರಾಶನ ಹೇಗಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಹೆಚ್ಚು ಕೂದಲು ಬೇಕು. ಅದನ್ನೂ ದೊರಕಿಸಿಯಾಯಿತು. 
ಸ್ಮಿಥ್‌ ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾನಿಯು ಅವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿ, ವಿಷಪ್ರಾಶನ ಸುರುವಿಗೆ ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು, 
ಕೊನೆಯ ಏಳು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಮಾಣ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ಹೋಯಿತೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಕೊಟ್ಟ ವಿಷ? ಇಲಿ 
ಪಾಷಾಣದಂಥ (181-00150೧) ಸಾದಾ ವಿಷವಾಗಿತ್ತು . ಯಾರು ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವ 
ಪತ್ತೇದಾರೀ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಆ ದಂತವೈದ್ಯ ಮಾಡಿದ. ಅಲ್ಲದೆ ಇಲಿ ಪಾಷಾಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಾಯಿಸಿದ್ದರ ಒಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೂ ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಇತ್ತ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ರಾಜಮನೆತನದವನೊಬ್ಬ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, 
ನೆಪೋಲಿಯನ್ನನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಿದ್ದ ೫ ಜನ ಆಪ್ತರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ. ಅವನು 
ಪ್ರತಿದಿನ ತುಸುತುಸುವೇ, ಆಮೇಲೆ ತುಸು ಜಾಸ್ತಿಯಾಗಿ ನೆಪೋಲಿಯನ್ನನ್ನನ ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ವಿಷ ಸೇರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ. 

ಇನ್ನು ಅಂತಿಮ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮುಂಚೆ ನ್ಮಾಯಾಧೀಶನಾಗಿ ಫುಟ್‌ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಕೂದಲಿನ ಸ್ಕಾಂಪಲ್ಸ್‌ ನಿಜಕ್ಕೂ ನೆಪೋಲಿಯನ್ನನದೇ? ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿದ ಸ್ಮಿಥ್‌ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನೇ? ಹಾಕಿದ್ದು ಇಲಿ ಪಾಷಾಣವೆ?) ವಿಷಪ್ರಾಶನವನ್ನು ದಿನವೂ ಅಷ್ಟಷ್ಟರಂತೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಉದ್ದೇಶ 
ಸಕಾರಣವಾದದ್ದೆ? ಅಥವಾ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಉದ್ದೇಶಿತ $70೧90 ೧700೪6 ಯಾವುದು?) 

ಅಂತೂ ಒಂದು ಮಹಾನ್‌ ನಿರ್ಣಯ ಹೊರಬಂದು ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ತಿರುವು ಮೂಡಿತು. ಫುಟ್‌ನ 
೧೫ ವರ್ಷದ ಸಮಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಈ ಸಂಶೋಧನದ ಹಿಂದೆ ಇದೀಗ ಹೇಳಿದ ಸಂಶೋಧಕನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಈ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಶೋಧನ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಈಚೆಗೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಉಪಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. 
ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ 

ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ನೆರವಾಗುವ ಪ್ರಮುಖ ಸಾಧನವೆಂದರೆ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌. ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಇರಬಹುದಾದ ಯಾವುದೇ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹವನ್ನು ಬಿಸುಡಬೇಕು. ಅದೀಗ ನಮ್ಮ ಮನೆ ಬಾಗಿಲಿಗೇ ಬಂದಿದೆ. ಎಂದರೆ 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ ಪೂರೈಸಿ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಅದರಿಂದ 0೦೦655 ಮಾಡಿಸಿ ನಮ್ಮ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಮಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಇದುವರೆಗೆ ಬರಿಯೆ ಡಿಟಿಪಿ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆಂದು ಇದ್ದದ್ದು ಈಚೆಗೆ ಅದನ್ನು 


ಸಂ-ಕಥನ/94 


ಸಂಶೋಧನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬಳಸುವಂತಾದದ್ದು ದೊಡ್ಡ ಸಾಧನೆ. ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಬಳಕೆಗೆ ಮೂಲತಃ ಬೇಕಾದದ್ದು ಅಪಾರವಾದ 
ಮಾಹಿತಿ (6818). ಇತಿಹಾಸದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಅಭಾವವೇ ಇರದು. (ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಈ ಸಂಕಥನದ 


೩೬ನೆಯ ಲೇಖ ನೋಡಬಹುದು.) 


ಇನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಮಗ್ರ ಅಧ್ಯಯಕಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುವಂತಹ ಎರಡು ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವೆ. 
ಒಂದನೆಯದು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂಥ ಒಂದು ಡಿರೆಕ್ಟರಿ. (೮೧೦೧೦1೦೮) 01 
(87೧8188 (1910೧/). ನಿರೂಪಿತವಾದ ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ರಾಜಮನೆತನ, ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗ, 
ಊರುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಂತೆಯೇ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಪ್ರತ್ಕ್ಶೇಕವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗಿರುವಷ್ಟನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು ಮಾದರಿ: 


೧೭೯೯ ಮೇ ೪ 

(ಟೀಪು ಸುಲ್ತಾನ) ಮತ್ತು (ಬ್ರಿಟಿಶರ ನಡುವೆ (ಮೈಸೂರು ೪ನೆಯ ಯುದ್ಧ) - (ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ)ದಲ್ಲಿ. 
ಬ್ರಿಟಿಶರಿಗೆ (ನಿಜಾಮ) ಹಾಗೂ (ಮರಾಠ)ರ ಸಹಾಯ. (ಯುದ್ಧ)ದಲ್ಲಿ ಟೀಪೂ ಸುಲ್ತಾನನ ಸಾವು. ಅವನ 
ಸೀಮಿತ ರಾಜ್ಯವನ್ನು (ಮೈಸೂರು ಒಡೆಯರ ಮನೆತನ)ಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದು (ಪೂರ್ಣಯ್ಯ)ನ (ದಿವಾನ)ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ 
(ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ)ರಿಗೆ ಪಟ್ಟ. 


ಕಂಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದ ಘಟಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಪ್ರತ್ಶೇಕವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವರ್ಷ, 
ವ್ಯಕ್ತಿ, ಸ್ಥಳ, ಧರ್ಮ, ಅಧಿಕಾರ ಸ್ಥಾನ ಯಾವುದೇ ಘಟಕವಿರಲಿ, ಆ ಕುರಿತ ಎಲ್ಲ ಮಾಹಿತಿ ಒಂದೇ ಕಡೆಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಶಂ) 


ಎರಡನೆಯದು, ಸಮಗ್ರ ಕರ್ನಾಟಕದ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಆಕರಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಶೇಖರಿಸುವುದು. ನಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ಶಾಸನಗಳು, ಕಾವ್ಕಗಳು, ಕಾಗದಪತ್ರಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಗ್ರಾಮನಾಮಗಳು, ಪ್ರವಾಸೀ ವರ್ಣನೆಗಳು, 
ಶಿಲ್ಪಗಳು, ನಾಣ್ಯಗಳು - ಈ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಎಲ್ಲ ಲಭ್ಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕಂಪ್ಕೂಟರಿನಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸಬಹುದು. 
ಅದರಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವುದೇ ಸಣ್ಣ - ದೊಡ್ಡ ಅಂಶವಿರಲಿ, ಥಟ್ಟನೆ ಮಾಹಿತಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ 
ಅಧ್ಮಯನ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಗೊಮ್ಮಟನ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಯಸುವವರಿಗೆ, ಆ ಮೂರ್ತಿಯ 
ಶಿಲ್ಪದ ವಿವರ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನಗಳು, ಸ್ತುತಿಪರ ಕಾವ್ಶಗಳು, ಬಾಹುಬಲಿಯ ಕಥೆ - ಎಲ್ಲವೂ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ 
ದೊರೆಯುವುದು, ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ ಬರುವುದು.* 


ವಸ್ತು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 


ಸದ್ಯದ ಸಂಶೋಧನ ಕ್ರಮವೆಂದರೆ ಹತ್ತಾರು ಆಕರಗಳಿಂದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕಲೆಹಾಕುವುದು, ನಮಗೆ ಸರಿಕಂಡಂತೆ 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆಮೇಲೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊಸ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಸಂಪ್ರಬಂಧ ಬರೆಯುವುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವಾಗ ಯಾವುದೊಂದು ಮಾಹಿತಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೋ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಬಹುದು; ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನೇನೊ 
ಬರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಅದು ಅಸಮರ್ಪಕವಾಗುವ ಸಂಭವವಿರುತ್ತದೆ. 


ನಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನ ಕಾರ್ಯವು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಸಾಗಬೇಕಾದರೆ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾದ 
ಮಾಹಿತಿಯ "ವಸ್ತು'ವನ್ನು (೦೦೧16೧! 178161) ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ, ಅದರೆ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಾಗ 
ಸಂದಿಗ್ಗವಲ್ಲದ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಈ ರೀತಿಯ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ೮೦೧6೧! ಗಿ೧8//515- ವಸ್ತು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ದ ಇ ಡ್‌ 
ಸಮಗ್ರ ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕಂಪ್ಕೂಟರಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೨೦೦೮ರ ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸ 
ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದು, ಮುಂದಿನ ವರ್ಷದ "ಇತಿಹಾಸದರ್ಶನ'ದಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿದೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/95 


ವಸ್ತು-ವಿಶ್ಲೇಷಣಾ ಕ್ರಮದ ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆ ಎಂದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಹಿತಿಯೊಂದರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅಂಶ 
ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಅವುಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಸೂಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗಗಳು, 
ಉಪವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಕಗೊಳಿಸುತ್ತ ಹೋಗಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಮಾಹಿತಿಯ "ವಸ್ತು' 
ಖಚಿತವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೊಸ ಮಾತನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮುಂದೆ ಅದು ಸಂಶೋಧನ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅದರ ನಿರೂಪಣೆಯು ತಾರ್ಕಿಕ ಹಾಗೂ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆ. 
ಇತಿಹಾಸದಂಥ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಹಿತಿ ಅಪಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವೃವಸ್ಥಿತ ಕ್ರಮ ಅವಶೃ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಸ್ತುವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯು ಅನ್ವಯವಾದ ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಬಹುದು. ಒಂಬತ್ತು ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಬಿ.ಎಲ್‌. ರೈಸರು ಶಾಸನಾಧಾರಿತ ಮೈಸೂರು, 
ಕೊಡಗುಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಸಾರರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ "1/1/5016 
8೧6 ೦೦೦॥9 17೦೧) 1೧501100೦೧5' ಎಂಬ ಅವರ ಗ್ರಂಥ ೧೯೦೯ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅವರು ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾದ ಶಾಸನಗಳದ್ದೇ ದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂದ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯಗಳೂ ಸಾವಿರಾರು; ಸಲ್ಲೇಖನ, 
ಅಷ್ಟಾವಧಾನ, ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್‌, ವರ್ತಕಶ್ರೇಣಿ- ಏನೆಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೆಲ್ಲ ನೆನಪಿಡುವುದು?) ರೈಸರಿಗಾದರೆ ತಾವು ಕಂಡುಹಿಡಿದ 
ಶಾಸನಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಕಿತ್ತು. ಬೇರೆಯವರು ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಅವುಗಳ "ವಸ್ತು' ವಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ (೦೦೧19೧! ೦೯ 1೧6176) ಹೊಂದಿಸಬೇಕಾದದ್ದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ 
ಇದೆಲ್ಲ ಮೊತ್ತವನ್ನು ಮಾೌಲ್ಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಒಂದೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜಮೆಯಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದಾಗಬೇಕು. 


ಈ ಬಗೆಯ ವಿಗಂಡನೆ ಮತ್ತು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ನಾವು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದೇನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಕೆಲಸ ವೃವಸ್ಥಿತವಾಗಿ 
ನಡೆಯಬೇಕು. ಈಚೆಗೆ ದ್ವಿತೀಯ ಪಿ.ಯು.ಸಿ. ಫಲಿತಾಂಶ ಬಂದಿತಲ್ಲವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹೆಸರು, ಪಾಸಾದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪರ್ಸೆಂಟ್‌, ಇದರ ಒಂದು ಯಾದಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಒಂದು ದೈನಿಕವು 
ಕರ್ನಾಟಕದ ನಕಾಶೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿಯ ೨೮ ಜಿಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ವಿವಿಧ ಬಣ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ ಅದರೊಳಗೆ ಪಾಸಾದವರ 
ಶತಶಃ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ವಿಷಯಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವಂತಾಗಿದೆ. ವಸ್ತುವಿಶ್ಲೇಷತೆಯ 
ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಉದ್ದೇಶವೇ ಅದು. ಈ ನಿರ್ದಿಷ್ಟತೆಯಿಂದಾಗಿ ಸಂಶೋದಧಿತ. ಅಂಶಗಳು ವಸ್ತುನಿಷ್ಕವಾಗಿ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು. 

ಹಾಗಿದ್ದರೆ ವಸ್ತು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಅನ್ನುವುದರ ಆರಂಭ ಯಾವಾಗಿನಿಂದ?) 

ಸುಮಾರು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಚುನಾವಣೆ ನಡೆದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾಮಧೇಯ 
ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. (೯೮6೩5! ೧೩೧/5) ಅವನ್ನು ಯಾರು ಬರೆದದ್ದು, ಅವುಗಳ ಅಂತರ್ಯವೇನು, 
ಪರಿಣಾಮ ಎಂಥದು ಎಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಗುಚ್ಛಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಆಗ ನಿಜ ಸಂಗತಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಾಯಿತು. ಆ ಮುಂದೆ ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬೇರೆ ರಾಜಕೀಯ ಧುರೀಣರ (ಸ್ಟಾಲಿನ್‌, 
ಹಿಟ್ಲರ್‌, ರೂಸ್‌ವೆಲ್ಟ್‌) ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲು ಬಳಸಲಾಯಿತು. ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿದಂತೆಲ್ಲ 


ವಸ್ಮುವಿಶ್ಲೇಷಣಾ ಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆಯಾಯಿತು. 

ವಸ್ತುವಿಶ್ಲೇಷಣಾ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದರ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಮುದ ಣನು ರಚಿಸಿದ ಐದು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಲಸೀದಾಸನಂತೆ 
*ತ ರಾಮಭಕ ನೆಂದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅನಿಸದಿರದು. ಆದರೆ ಸಂಶಯ ಮೂಡಿ, ಅವನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ವಿವಿಧ 
ಆ ಓಕ್ಕ 


ತ್ಯ ಬು ಇ ಇವು 
ದೇವಾತಾವಾಚಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು (ರಾಮ, ಇಂದ್ರ, ಹನುಮಂತ, ಸೀತೆ, ಶಿವ ಇತ್ಯಾದಿ) ಅದರಂತೆ "ಸ್ತ್ರೀ" ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ 


ಸಂ-ಕಥನ/96 


ಶಬ ಗಳನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಗಂಡಿಸಿ ಆ ಆ ಸಂದರ್ಭಗಳೊಡನೆ ಬರೆದು ತೆಗೆಯಲಾಯಿತು. ಅಂಕಿತನಾಮವಾಚಿ 
ಪಡೆಸಮಹವನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಹೆಸರಿನಡಿಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ರಾಮವಾಚಿ ಶಬ್ದಗಳ ಎರಡು ಪಟ್ಟು ಶಿವವಾಚಿ 
ಶಬ್ದಗಳು ಕಂಡುಬರಬೇಕೆ! ನಿಜವಾಗಿ ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿ. ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬಂದ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಮುದ್ದಣನು 
ಪರಮ ಶಿವಭಕ್ತನೆಂಬುದು. ಅಗತ್ಯ ಇರಲಿ ಬಿಡಲಿ ಅವನು ಶಿವನನ್ನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದನು. ಮುಂದುವರಿದು 
ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದಾಗ ಈ ಶಿವನು ರುದ್ರನೂ ಲಯಕಾರಿಯೂ ಆಗಿರದೇ ಮಂಗಳಕರ ಶಿವನನ್ನಾಗಿ 
ಮುದ್ದಣನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದು ತಿಳಿದುಬಂತು. ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಮಾತೆಂದರೆ ಕಳೆದ ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮುದ್ದಣನ ವ್ಯಾಸಂಗ 
ನಡೆದಿದ್ದರೂ ಅವನು ಮಹಾ ಶಿವಭಕ್ತನೆಂಬುದು ಹೊಳೆದಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿಸಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಂಶ ತಿಳಿಯಬಂದಿತು ಮತ್ತು ೦೦೧16೧! 8೧81/5165 ಕ್ರಮದಿಂದ ಖಚಿತ ಆಧಾರಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ಯಾರೂ ಈ ಶಿವಾಂಶವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. (ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯ “ಮುದ್ದಣ 
ಕಂಡ ಶಿವ' ಎಂಬ ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡುವುದು.) 


ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಮಾತೆಂದರೆ ವಸ್ತುವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮತ್ತು ಗಣಕಯಂತ್ರದ ವಿಧಾನ- ಇವು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಪೂರಕವಾಗಿವೆ. ಮುದ್ದಣನನ್ನು ಕುರಿತ ಮೇಲಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಣಕಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪೂರೈಸಲಾಗಿತ್ತು. ಗಣಕಯಂತ್ರವಾದರೂ 
ನಾವು ಊಡಿಸಿದ (1666 ಮಾಡಿದ) ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ತಕ್ಷಣ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸುತ್ತದೆ. ಇತಿಹಾಸದಂಥ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಹಿತಿಯು ಅಪಾರವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಗಣಕಯಂತ್ರದ ಬಳಕೆ ಅನಿವಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಗಣಕಯಂತ್ರಕ್ಕೂ ನಮಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ ಎಂತಲೊ, ನಮಗೇಕೆ ಅದರ ಉಸಾಬರಿ ಎಂತಲೊ ಭಾವಿಸುವ 
ದಿನಗಳು ಹೋದುವು. ಅಪಾರವಾಗಿ ಆಕರ ಸಾಮಗ್ರಿ ಇರುವಂಥ ಇತಿಹಾಸದ, ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ 
ಬಳಸುವುದನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾದ ದಿನಗಳು ದೂರವಿಲ್ಲ. ಇವತ್ತಿನ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದವರಲ್ಲಿ ಟೀವಿ 
ಮತ್ತು ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಇಲ್ಲದ ಮನೆಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಸಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳು ಕೂಡ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತೊಂದೆಂದರೆ ವಿವಿಧ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನು ಬಳಸಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಶಾಸನಗಳು, ಅದರಂತೆ 
ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು- ಇವುಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಈ ಉಪಕರಣವನ್ನು ಬಳಸುವ ಬಗ್ಗೆ, ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಸಾದರಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಭವಿತವ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನ 


ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನೆಯು ಈ ಹಿಂದೆ ಆದದ್ದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಸರಿ. ಸಂಶೋಧನೆ ಅನ್ನುವ ಪದವೂ 
ಗತಕಾಲದ ನೆನಪನ್ನೇ ತರುವಂತಹದು. ಆದರೆ ಭವಿತವ್ಯ ಎಂದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆಗುವುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸುವುದು 
ಈಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶೃವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆ? ಆ ರೀತಿ ಆಲೋಚನೆಯು ತರ್ಕಬದ್ಧ ವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡರೆ ಮುಂದೆ 
ಆಗಬಹುದಾದ ಅನಾಹುತಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತವಾದ ಮುಂಜಾಗ್ರತೆ ಕೈಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


ಇವತ್ತಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗೂ ಪರಿಹಾರ ದೊರೆತೀತು. ಇಷ್ಟೇ, ಈ ಹಿಂದೆ ನಡೆದದ್ದರ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಭವಿತವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 
(೬!೬[೦1೦0)/) ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಯಬೇಕು. 


ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮಿತಿಗಳಿವೆ. ಒಂದು, ಕಾಲದ ಮಿತಿ. ಮುಂದಿನ ೫೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರದ ಭವಿತವ್ಯಕ್ಕಿಂತ 
೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಮುಂದೆ ಏನು ಆದೀತೆಂದು ಯೋಚಿಸಬಹುದು. ಅದರಂತೆ ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ವಿಷಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೂ 
ಮಿತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. ವಿಜ್ಞಾನದ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ... ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹ್ಯಾಲಿ ಎಂಬ 
ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಧೂಮ ಕೇತುವನ್ನು ೧೬೮೨ರಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದನು. ಅಂಥದೇ ಲಕ ಣವುಳ್ಳ ಧೂಮಕೇತು 
ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ ಎರಡು ಬಾರಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ ನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅದರ ಮೇಲಿಂದ ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ಧೂಮಕೇತು 
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ಪ್ರತೀ ೭೫ ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಹಾಗೇ ಆಯಿತು. ೧೭೫೮ರಲ್ಲಿ ಅದು ಮತ್ತೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅದೇ ಕಾಲಾವಧಿಯ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಈಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ತಾ ಇದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಯಂತ್ರೋಪಕರಣಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಾಹ್ಮಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಕೃತ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಅಥವಾ ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರದೇಶದ ವಿಭಜನೆ 6151716078(10ಗ ಹಾಗೂ ಮುಂದೆ 
ಆಗಬಹುದಾದ ಸ್ಥಿತ್ಕಂತರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸಬಹುದು. ಅತಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ "ಭರತಖಂಡ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಂದ ದೇಶ, ಪ್ರದೇಶಗಳು ಒಡೆದು, ಸಿಡಿದು ಹೋಗುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದೇ ಇದೆ. ತಿಬೇಟ, ನೇಪಾಳ, ಬರ್ಮಾ, 
ಶ್ರೀಲಂಕಾ, ಪೂರ್ವ ಅಫಘಾನಿಸ್ತಾನ, ಪಾಕಿಸ್ತಾನಗಳು ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿವೆ. ಬ್ರಿಟಿಶರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಹೊಸ ರಾಜ್ಯಗಳು 
ಮತ್ತು ಗಡಿಗಳು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾದುವಲ್ಲವೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಭಾಷಾವಾರು ರಾಜ್ಕಗಳಾಗಿ 
ಇನ್ನೇನು ಮುಗಿಯಿತು ಅನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈಚೆಗೆ ಜಾರಖಂಡ್‌ ಪ್ರತ್ಶೇಕಗೊಂಡಿತು. ಕಾಶ್ಮೀರದ ಸ್ಥಿತಿಯಾದರೂ 
ಮುಂದೇನಾಗುವುದೋ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಕರ್ನಾಟಕದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಂಥ ವಿಭಜನೆ, ವಿಘಟನೆ ಭವಿತವ್ಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಬಹುದೆಂಬ 
ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಯೋಚಿಸಬೇಡವೆ? ಗೋದಾವರಿಯು ನಮ್ಮ ಮೇರೆಯಾಗಿದ್ದದ್ದು ಕೆಳಕೆಳಗೆ ಸರಿಯತೊಡಗಿತು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮ ಗಡಿಗಳೂ ಹಿ೦ದೆ ಸರಿಯುತ್ತಲಿವೆ. ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯ ಮರಾಠೀ ಭಾಷಿಕ 
ಪ್ರದೇಶಗಳು - ೫೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಳಿದವುಗಳು- ಮುಂದಿನ ೫೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದಾವೆಯೆ? ಅದೇ 
ರೀತಿ ಕಾಸರಗೋಡು ತಾಲೂಕು ನಮಗೆ ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದೀತೆ?) ಇತ್ತ ತಮಿಳರು ಹೊಸೂರು ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ. ಅಂದಾಗ ಮುಂದಿನ ೫೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಇನ್ನೊಂದು ಚಂದೀಗಡ 
ಆಗಬಹುದೆ? ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುವೆ. ಈ ಭವಿತವ್ಯದ ಅಧ್ಮಯನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ, ಈಗ ಇದ್ದುದರ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಇದೀಗ ಹೇಳಿದ ಬೆಳಗಾವಿಯ ಮರಾಠೀ ಪ್ರಶ್ನೆ, 
ಕಾಸರಗೋಡಿನ ಕನ್ನಡ ಸ್ಥಿತಿ ಇವು ವಸ್ತುತಃ ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ಕುರಿತ ಚಳುವಳಿ ಜೋರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದೇ ಇದ್ದರೂ 
ಬದಲಾವಣೆ ಆಗಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆ? ಆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಅಂತರ್ಯದ ಆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಒಮ್ಮೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಇಂಥ ಗಡಿ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟರೆ ದೇಶದಾದ್ಕಂತ ಇರುವ ಇಂಥ ತಿಕ್ಕಾಟಗಳಿಗೆ ಪುಟಕೊಟ್ಟಂತಾಗುವುದು. 
ಅವುಗಳು ಮೇಲೆದ್ದು ದೇಶವಿಡೀ ಘರ್ಷಣೆಗಳುಂಟಾಗುವುದು ಎಂಬ ಅಂಜಿಕೆ ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರಕ್ಕಿದೆ. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೂ 


ಮುಂಜಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ನಾವು ವಹಿಸಬೇಕಾದೀತು. 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಮತ್ತು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಆಗಲೇಬೇಕಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬೇಕು. ಅದೆಂದರೆ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಸರ್ವಾಂಗೀಣ ಇತಿಹಾಸದ ಒಂದು ವೆಬ್‌ಸೈಟ್‌ (ಅಂತರ್ಜಾಲ ತಾಣ) ರೂಪಿಸುವುದು. ಜಗದಾದ್ಮಂತ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತ ವೆಬ್‌ಸೈಟ್‌ಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ ವಚನ ಸಾಹಿತೃ, ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 
ವೆಬ್‌ಸೈಟ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅದರಂತೆ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರಪಂಚ, ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪದ ಇವುಗಳ ಅಂತರ್ಜಾಲದ ತಾಣಗಳು 
ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತಲಿವೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೂ ಆಗಲೇಬೇಕು. 


ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸವೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಒಳನಾಡಿನದಲ್ಲ; ಭಾರತದ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡಿಗರ ರಾಜಕೀಯ 
ಪ್ರಭಾವ ಹಬ್ಬಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮ, ಕಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡಿಗರು ವಿಜೃಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಓ8೧೩!೩೩(೧15101/.007 ಎಂಬ ವೆಬ್‌ಸೈಟನ್ನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿ ಶಿಲಾಯುಗದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಈಚಿನವರೆಗೂ 
ನಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಂಥ ಸಮಗ್ರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬರೆಯುವುದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಇತಿಹಾಸಪೂರ್ವಯುಗ, ಕದಂಬರು, ಚಾಲುಕ್ಕರು... ಬ್ರಿಟಿಶರ ಕಾಲ ಮುಂತಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದು ಹಾಗಲ್ಲ. 
ಒಂದೊಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಾರರೂಪವಾಗಿ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಒಂದು 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದರೆ ಅಡ್ಡ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು (0೦55 616609) ಕೊಡುವುದಿರುತ್ತದೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/98 


ಇದನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಇತಿಹಾಸದ ಮಾಹಿತಿ ಘಟಕಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅವು ಲಿಖಿತರೂಪದವು 
ಮತು ವಸುುರೂಪದವಾಗಿವೆ. ಶಾಸನಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳು, ದಾಖಲೆರೂಪದ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳು, ಪ್ರವಾಸೀ ವರ್ಣನೆಗಳು, 
ಬರಹ ಕೈಫಿಯತ್ತು ಗಳು, ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು ಇವು ಲಿಖಿತ ರೂಪದವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಮೌಖಿಕ ಇತಿಹಾಸದ ವಿವರಗಳೂ 
ಜಾನಪದ ಅಂಶಗಳೂ ದಾಖಲಾಗುತ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇನ್ನು ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ, 
ಪ್ರಾಚೀನ ಅವಶೇಷ, ಮುಂತಾಗಿ ವಸ್ತುರೂಪದವೂ ಕೂಡ ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಆಕರಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಮೇಲಿನ ಘಟಕಗಳಿರುವ ಗ್ರಂಡ' ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವವು ವಿಶ್ವಸನೀಯ, ಯಾವವು ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದೂ 
ಅವಶ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಇತಿಹಾಸದ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಗಗಳಾದ ರಾಜಮನೆತನಗಳು, ಆಡಳಿತ, ಧರ್ಮ, ಕಲೆಗಳು, ಸಮಾಜ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಸದರಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಗುರುತು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಉದಾ.ಗೆ ಧರ್ಮ. ಈ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯದ ಕೆಳಗೆ, ಜೈನಧರ್ಮವು ಉಪವಿಷಯ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಸಮಂತಭದ್ರ, ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಳೊಳ, ಸಲ್ಲೇಖನವ್ರತ ಮುಂತಾದವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಷಯಗಳೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಯಾವೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಅಂಶವನ್ನು ಬಿಡದೆ, ವಿಶ್ವಸನೀಯವಾದ ಆಕರದಿಂದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಾವು ಬರೆಯಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. ಮಹತ್ವದ್ದೆಂದರೆ, ಆಕರಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತೆಗೆಯುವಾಗ ಅನವಶ್ಯಕ ವಿವರಣೆಯಾಗಲೀ, ಸ್ವಂತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಲೀ ಇರದೇ ಬರವಣಿಗೆ 
ತ ಷ್ಮವಾಗಿರುವುದು ಅವಶ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದಾಗಲೇ ಅದು ಅಧಿಕೃತ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅದೊಂದು 

ರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸದ ವಸ್ತುಕೋಶವಾಗಿ (0/೦€!0086618 ಆಗಿ) ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 


ತೆ [2 


ಇಂಥದೊಂದು ವೈಬ್‌ಸೈಟಿನ ಪ್ರಯೋಜನ ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಶಾಲಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು, 
ಇತಿಹಾಸತಜ್ಞರಿಗೂ, ಯಾವದೊಂದು ಸಣ್ಣ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಖರವಾದ ಮಾಹಿತಿ ಬೇಕೆನ್ನುವವರಿಗೂ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಗಣಕಯಂತ್ರವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವರು, ದೇಶ, ವಿದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದವರು ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಡೆಯಬಹುದು.ಈ ವೆಬ್‌ಸೈಟಿಗೂ, ಮುದ್ರಿತ ವಿಶ್ವಕೋಶಕ್ಕೂ ಇರುವ ಅಂತರವೆಂದರೆ ವೆ [ಬ್‌ಸೈಟಿನಲ್ಲಿ ಯಾವದೊಂದು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ನ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಬರುವುದೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೆಡೆ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. `ಮೈಸೂರು' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ನಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಕ್‌ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ನಗರದ ಭೌಗೋಳಿಕ ಪರಿಚಯವಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ರಾಜಮನೆತನಗಳು, 
ಕಲಾವಿತಾನಗಳು, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಇವೆಲ್ಲ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಏಕತ್ರ ಪಡೆಯಬಹುದು 


ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿನವರು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಇತಿಹಾಸದ ತಜ್ಜನೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ವಿಶಾಲ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸವು ಕೇವಲ ಇತಿಹಾಸದ 


ರೆ 
ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಲ್ಲ ಬ ( ಸೂಚಿಸಿದಂತಿದೆ. ಡಾ. ಫುಟ್‌ನಂತಹ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಮೆಟ್ರಕ್‌ವರೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಇಗ ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರಂತಹರು, ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಕರು ಸಹ ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಬಲ್ಲರು; 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ ನನ್ನ ಮಾತು ಮುಗಿಸುವೆ. 


ಕಾಣಾಕಗಸಾಸಸಸಾಸಾಸ ಶಾು೦ ಕಥನಗಳು 


ಕನ್ನಡ ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹಾವನೂರರು ನೀಡಿದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೊಡುಗೆ ಎಂದ 
“ಕಾದಂ-ಕಥನ'ಗಳದ್ದು. ಇದು ಕಾದಂಬರಿಯ ಡೈಜೆಸ್ಟ್‌ ಅಥವಾ ಸಾರಾಂಶವಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿಯ 
“ಮ್ಯಾಕ್‌ಮಿಲನ್‌ ಸೀರಿಸ್‌'ನಂತೆ ಎಳೆಯರಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ಕಥಾಸಾರವೂ ಅಲ್ಲ. 
ಕಾದಂಬರಿಯ "ಕತೆಯ ಮೆಯ್ಗೆಡಲೀಯದೆ'ಅದರ ಹೃದ್ಯವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಯಥಾ 


ಬಳಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಮೂಲಕ ಹೇಳಲಾದ ಕಥನ. ಕಾದಂಬರಿ ಕನ್ನಡದ್ದೇ ಆದರೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ 


ಟ್‌ ಎ 
ುಡಿಕಟ್ಟನ್ನೇ ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದಂತೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಆಗ ಮೂಲಕೃತಿಯನ್ನೇ 
ಸಂಕ್ಸೇಪದಲ್ಲಿ ಓದಿದಂತಾಗಿ ರಸಾನುಭವ ಪಡೆಯುವುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷವೇ ಸೈ. 


೩ 


ಳೆ 
“ಕಾದಂ-ಕಥನ'ದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಆದಿ-ಮಧ್ಯ್ಮ-ಅಂತ್ಕಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಆವಶ್ಶಕ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದಾಗ ಅದರ 


ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ, ಇಲ್ಲವೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಕಥಾಭಾಗವಷ್ಟನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಬಹುದು. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪಾತ್ರವೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ವ 

ಸಂಬಂಧಿಸಿದಷ್ಟೇ ಕಥಾಭಾಗ ಹಾಗೂ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿನ ಭೈರಪ್ಪನವರ `ದಾಟು' ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ ಹೆಣೆಯಲಾದ "ಮಾತಂಗಿ' ಇದಕ್ಕೆ 


ಸೂಕ್ತ ಉದಾಹರಣೆ.) 


ತಾವು ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಿದ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೂ ಉಣಬಡಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಹಾವನೂರರು ೧೯೪೮ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ನುಡಿ, ಕತೆಗಾರ ಮುಂತಾದ ಪ 
ಇಸಾ, 


“ಕಾದಂ-ಕಥನ'ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವು ಕೇವಲ ೪-೫ ಪು 


ತ್ರ 


ಸೀಮಿತವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ರಸಾಸ್ವಾದನೆ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದ ೧೯೫೬ರಲ್ಲಿ 
“ಕಸ್ತೂರಿ' ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗ ಅದರ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀ ಪಾ.ವೆಂ. ಆಚಾರ/ರು 
ನೀಡಿದ ಪ್ರಚೋದನೆಯಿಂದ ಉತ್ತೇಜಿತರಾದ ಹಾವನೂರರು ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು 
"ಕಾದಂ-ಕಥನ'ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವುಡು ಅವರ "ಮಹಾಕ್ಪತ್ರಿಯ', 


21. 


ಗಳಗನಾಹರ “ಮಾಧವ ಕರುಣಾ ವಿಲಾಸ', ಕನ್ನಡಿಗರ ಇತಿಹಾಸ; ಕೆರೂರು ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಕರ 


“ಯದು ಮಹಾರಾಜ', ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರ "ಮೂಕಜ್ಜಿಯ ಕನಸುಗಳು', ಎಸ್‌.ಎಲ್‌. 
ನ ಅಡ ಎಲು ಏಳೆ ಪಾಕ ಸಣ ಳು 
ಭೈರಪ್ಪನವರ ದಾಟು, ಸಾಕ್ಷಿ, ಮುಂತಾದ ಕನ್ನಡದ ಅನೇಕ ಪ್ರಮು ಕೃತಿಗಳ ರಸವತ್ತಾದ 


ಬಾಗಗಳಿವೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/100 


ಕೇವಲ ಕನ್ನಡದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಆರ್‌.ಎಲ್‌. ಸ್ಟೀವನ್‌ ಸನ್‌ ಬರೆದ 'ಡಾ. 
ಜೆಕಿಲ್‌ ಮತ್ತು ಮಿ. ಹೈಡ್‌", ಖುಷವಂತ ಸಿಂಗರ "7181೧ 10 ೧೩1$18೩೧', ಎಫ್‌. ಡಬ್ಲ್ಯೂ. 
ಬೇನ್‌ ಬರೆದ “7೧6 0101! ೦" 1೧6 !10೦೦೧' ಮುಂತಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕೃತಿಗಳು; ನಾ. 
ಪೇಂಡಸೆಯವರ “ರಾಮಶರಣಚೀಗೋಷ್ಮ', ಗ.ದಿ. ಮಾಡಗೂಳಕರ ಅವರ `ಗ್ರಾಮಜೀವನ' 
ಮೊದಲಾದ ಮರಾಠಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳು; ವಿಭೂತಿ ಭೂಷಣ ಬಂದೋಪಾಧ್ಯ್ಕಾಯ ಅವರ ಬಂಗಾಳಿ 
ಕೃತಿ `ಪಹೇರ್‌ಪಾಂಚಾಲಿ' ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು “ಕಾದಂ-ಕಥನ'ದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರು 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಾವನೂರರ ಎಂಟು ಕಾದಂಕಥನಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಾದ "ಮಾತಂಗಿ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಕಾದಂಕಥನಗಳು' ಕೃತಿ ೧೯೮೨ರಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡ ಪ್ರತಿಭಾ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಿಂದ ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ 
ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅನಂತರದ್ದು ೧೯೮೪ರಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡದ ಅನನ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನದಿಂದ ಹೊರಬಂದ 
“ಕುಮುದಿನಿ ಹಾಗೂ ಇತರ ಕಾದಂ-ಕಥನಗಳು' ೧೯೯೯ರಲ್ಲಿ ಕನಕಪುರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಖಿಲ 
ಭಾರತ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮೇಳನಾದಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ಎಸ್‌.ಎಲ್‌. 
ಭೈರಪ್ಪನವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ಆರಿಸಲಾದ ಐದು ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ “ಡಾ. ಎಸ್‌.ಎಲ್‌. 
ಭೈರಪ್ಪನವರ ಕಾದಂ-ಕಥನಗಳು' ಎಂಬ ಕೃತಿ ಹೊರಬಂದಿದೆ. 


ಮೂಲ ಲೇಖಕರೇ `ಮೆಚ್ಚಿ ಅಹುದಹುದೆನ್ನುವಂತೆ' ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾವನೂರರು ನಿಸ್ಸೀಮರು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಮುಂದಿನ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿದೆ. 


೧೪. ಮಾತಂಗಿ 


ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯನವರ ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತಾಗ ಮಗ ವೆಂಕಟೇಶನಿಗೆ ಎಂಟು ವರ್ಷ, ಸತ್ಕಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು. ಅವರಿಗಿದ್ದ 
ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡುವವರಿಗೆ ಕಡಿಮೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷದ ಪ್ರಾಯ. ಆದರೂ ಆದರೂ 
ಅವರು ಎರಡನೇ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


ಎರಡು ವರ್ಷ ಕಳೆದಿತ್ತು. ಬೇರೆ ಮದುವೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಳಿದವರಿಗೆಲ್ಲ ಅವರು ಖಡಾಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಪತ್ನೀ ವಿಯೋಗದ ದುಃಖದ ಹೊಸತರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆವರಿಸಿದ್ದ ವೈರಾಗ್ಯ ದಿನಗಳೆದಂತೆ 
ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಶರೀರದ ಕಾಮನೆಗಳು ಕೆರಳಿ ಮನಸ್ಸು ಎತ್ತೆತ್ತಲೋ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವಾಗ 
ಸಹ ಕಲ್ಪನೆಯು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ತಮಗೆ ಆಗುತ್ತಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸಹಜವಾದುದೇನೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಇನ್ನೊಂದು ಮದುವೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮದ್ದು ಎಂಬುದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಮಕ್ಕಳಿರುವಾಗ ಎರಡನೆಯ ಮದುವೆಯಾದರೆ ಅವುಗಳು ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಹೊರಗಿನವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಯವೂ 
ಜಾಗ್ರತವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕಿರುವುದು ಒಂದೇ ಉಪಾಯ. ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅದೇನು ಯಾರೂ 
ಮಾಡದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ, ಪುಟ್ಟೇಗೌಡರ ಸೂಳೆ, ಗುಂಡೈಯ್ಕಂಗಾರರು ಇಟ್ಕಂಡೋಳು ಎಂದು ಕೆಲ ಹೆಂಗಸರನ್ನು 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಇದರಿಂದ ಆ ಯಜಮಾನರುಗಳಿಗಾಗಲಿ ಹೆಂಗಸಿಗಾಗಲಿ ಕೀಳು ಭಾವನೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾವೂ 
ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ರಾಗಿ, ಕಾಳು, ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ, ಎರಡು ಸೀರೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು. 
ಹೆಚ್ಚು ಹೊಣೆ ಏನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಹಲವು ಸಲ ಬಂದಿತ್ತು. 


ಇಂಥದೇ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೈದು ತಿಂಗಳು ಕಳೆಯಿತು. ಆದರೆ ಯಾವ ಹೆಂಗಸೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀನಿವಾಸದೇವರ 
ಅರ್ಚಕತನವೊಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಏನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ದೇವರ ಜಮೀನು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವರ ಜೀವನಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವಂತದ್ದೇ ಮುನ್ನೂರು ತೆಂಗಿನ ಮರ, ಆರು ಎಕರೆ ಹೊಲ, ಎರಡು 
ಎಕರೆ ಗದ್ದೆಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಯಾವ ಕಷ್ಟವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಹತ್ತೆಂಟು ಎಕರೆ ಇನಾಮನ್ನು ಯಾಕೆ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರ ಜ್ಞಾನ. 

ಇದೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಮಾತಂಗಿ ಇವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಳು. ಅವಳೇನೂ ಇವರು ಅದುವರೆಗೆ ಕಾಣದ 
ಹೆಂಗಸಲ್ಲ. ಮಾದಿಗ ಕೇರಿಯವಳು. ಸ್ವಂತ ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಆಸ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಇಪ್ಪತ್ತಾರು-ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ವಯಸ್ಸಿನ 
ವಿಧವೆ. ಯಾರಾದರೂ ಎರಡನೆಯ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಬಣ್ಣ ಕಪ್ಪಿರಬಹುದು. ' 
ಆದರೆ ಹೊಸ ಮಳಕದಂತೆ ಮೋಪಾಗಿದ್ದಳು. 

ಸಂಜೆಯ ಮಬ್ಬು ಕವಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇವರು ತಮ್ಮ ಗದ್ದೆಯ ನೀರು ನೋಡಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ಅವಳು ಇವರ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಸೋಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಇವರು ಅವಳಿಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. “ಏನೇ 
ಇದು?9' ಎಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿಬಿಟ್ಟಳು. 

“ಇಟ್‌ ಬೇಸಾಕೆ ಸದ್ಮ ಪುಳ್ಳೆ ಇರ್ನಿಲ್ಲ ಕಣಯ್ಕಾ' ಎಂದು ಹೆದರುತ್ತಾ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ಮೈಕಟ್ಟು ಇವರಿಗೆ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ತಕ್ಷಣ ತಿಳಿಯದು. 
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"ತಗ, ತಗ, ನಾನೇನ್‌ ಬ್ಯಾಡ ಅನ್ಲಿಲ್ಲ. ರೊಟ್ಟೆಗ್‌ ಕಾಯಿಗೀಯಿ ಬೇಕಾ?' 

“ಕೊಟ್ರೆ, ಬಡವರಂಡೆ ಕಡ್ಕಂಡ್‌ ತಿಂತೀನಿ.' 

ಮುಂದೆ ಮಾತಾಡಲು ಇವರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇವರ ಆಶಯ ಅವಳಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸೋಗೆಯ ಹೊರೆಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. 

“ಅದ್ಕಾಕ್‌ ಹ್ವಂಟೆ ಇರು' - ಇವರೆಂದರು. 

“ಕತ್ಲಾತು ಕಣ್ರಯ್ಕಾ'- ಎಂದು ಅವಳು ಹೊರೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಳು. ಈಗ ಮಾತಾಡಲೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅವಳು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ, ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ ಅವರು, "ಹ್ವರೆ ಇಳ್‌ಸು. ಕಾಯಿ ಕೊಡ್ತೀನಿ,' ಎಂದರು. ಅವಳು 
ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಸಿ ನಿಂತಳು. 

ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೆ ಇವರು ಹೆಣಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊನೆಗೆ '`ಇದ್ಕಾಕಿಂಥ ಹರಕು 
ಸೀರೆ ಉಟ್ಕಂಡಿದೀಯ?' ಎಂದರು. 

"ಬಡ ಮುಂಡೆಗೆ ಯಾರ್ರಯ್ಕಾ ತಂದ್‌ ಕೊಡಾರು?9' 

``ನಾನು ದುಡ್‌ ಕೊಡ್ತೀನಿ. ಸಂತೇಲಿ ತಗ.' 

ಅವಳು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಳು. ಇವರೇ `'ತಿಳೀಲಿಲ್ದೆನೇ?9' ಎಂದರು. 


ಅವಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ಈ ಅಯ್ಯನವರ ಹೆಂಡತಿ ತೀರಿ ಮೂರು ವರ್ಷವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪೇನೂ ಇಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಕೇರಿಯ ತನ್ನಂಥ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಕೆಲವು ಹಾರುವರು ಮುಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದ 
ಮಾತಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವರು ದೇವರ ಪೂಜಾರಿಗಳು. ಇವರ ದೇವರು ತಮ್ಮ ಮಾರಮ್ಮನಿಗಿಂತ ಗಟ್ಟಿಯಾದುದೆಂದು 
ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಅದರ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವವರು ತನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ, ದೇವರು ತನಗೆ ತನ್ನ ಕೇರಿಗೆ ಏನಾದರೂ 
ಮಾಡಿದರೆ ಗತಿ ಏನು? ಎಂಬ ಭಯ ಅವಳದು. 


"ಯಾಕೆ? ಏನಂತೀಯ?' - ಅವರು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದರು. 
`ನೀವು ಗುಡಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡ್ತೀರಲ್ರಯ್ಕ)' 


ಅವರಿಗೆ ಮುಖಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದಂತಾಯಿತು. ಯಾವ ಕಸಬು ತಮ್ಮನ್ನು ಇಷ್ಟು ದಿನ ತೊಳಲಿ ಹಿಂತೆಗೆಯುವಂತೆ 


ಮಾಡಿತೋ, ಅದನ್ನು ಇವಳೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳಿಗೆ ಏನೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವುದು? ಮಾತಂಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ತಲೆ 


ತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಸುತ್ತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತಲು ಕವಿಯುತ್ತಿತ್ತು. "ಯಾರು ಕಾಣಾಕ್‌ ಬತ್ತಾರೆ ಅಂತ ಹೆದರ್ಕತ್ತೀಯೇ9?' 


ಎದಿ 


ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರು. 


ಬೇಲಿಯ ಸಂದಿಯಿಂದ ನುಸಿದ ಅವಳಿಗೆ ಇವರೇ ಸೋಗೆಯ ಹೊರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಅವಳು ಹೋದ ಮೇಲೆ 


ತಾವು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 


ಇ 


ಷಪಡಸಾಳೊ ಇಸಿತೀನಿಷ್‌ ಧ್‌ಕಿಇಣಗೆ ಷ ೯ ಕ್ಕ ೧ ಕ್ರಿ | 
ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಲಾಟೀನಿನ ಮುಂದೆ ಕೂತು ವೆಂಕಟೇಶ, ಸತ್ಕರು ಓದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ತಾವು 


ಇನ ವ್‌ ಇವಿ. ಇಳೆ ಇ ಲ ೊಂರಾಾದ್ಮಾ ೧ ಅಲ. ಶು € 

ನ್ನೀನು ಹೂಸಲು ದಾಟಬೇಕೆನ್ನುವಾಗ ಮಾದಿಗಿತ್ತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆನಪಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಒಳಗೆ 

ಇದಿ ಗಾಳ ಕ್ಕ ಘಾವ' ಇಸ ೨ ಇ ಇ 

ಹೋಗುವುದು) ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ತೋಟದ.ಕಡೆಗೆ ನಡೆದರು. ತೋಟದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕೊಳವಿದೆ. ಉಟ 
ಣ 

ಪಂಚೆ, ತೊಟ್ಟ ತ 


| 6.೨ ರಜತ ನ್ಯದೆಗಣಗಿಎಇ ಯತಾ ಗಾಗ. ಕಾ | 

ಟ್ಟ ಅಂಗಿ ಮತ್ತು ಹೆಗಲಿನ ಚೌಕಗಳ ಸಮೇತ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದು, ತಲೆಗೂ ಮುಳುಗು ಹಾಕಿ ಮೇಲೆ 
ಬಂದರು. ಅನಂತರ ಅದೇ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಡಿ `ಉಟು 

ಬಂದರು. ಅನಂತರ ಅದೇ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಡಿ: ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಕಾಲಿಗೆ ಮೆಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ 
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ಏಳು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿ ಸತ್ಕ ಕೇಳಿದಳು: “ಅಪ್ಪ, ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ನಲ್ಲಿ ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟೆ ಉಟ್ಮಂಡು ನೆಂದ ತಲೇಲಿ 
ಬಂದಿದೀಯಲ್ಲ. ಯಾಕೆ?' 

“ಸ್ನಾನ ಮಾಡ್ದೆ ಪಟ್ಟೀ ಕೆರೇಲಿ' 

“ಅದ್ಕಾಕ್‌ ಮಾಡ್ದೆ ತಣ್ಣೀರಲ್ಲಿ? ಮನ್ಲಿ ಬಿಸಿ ನೀರು ಕಾಯ್ಗ್ಸಕ್ಕಾಗ್ತಿರಲಿಲ್ವೆ?' 


ಚುರುಕು ಬುದ್ಧಿಯ ಈ ಹುಡುಗಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದು ತಕ್ಷಣ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. "ದೂರದ ಒಬ್ಬ ನಂಟರು 
ಸತ್ತ ಸಮಾಚಾರ ತಿಳೀತು. ಹಾಗೇ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಬಂದೆ' ಎಂದರು. ಅವರಿಗೆ ಒಳಗಿನಿಂದ ಒಣಗಿದ ಪಂಚೆ, ಅಂಗಿಗಳನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಸತ್ಕ್ಮಭಾಮೆಯೇ ಕೇಳಿದಳು, "ಅಪ್ಪ ಸೂತಕದ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಜನಿವಾರ ಹಾಕ್ಕಾಬ್ಕಾಡವೇ?' 


ಹೌದು. ಬ್ರಹ್ಮಗಂಟು ಹಾಕಿರುವ ಜನಿವಾರ ಬರೀ ನೆನೆದರೆ ಶುದ್ಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾದಿಗಿತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲದೆ ನಾಳೆ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದು ಹ್ಯಾಗೆ 
ಎನಿಸಿ, ರೇಶ್ಮಯ ಮಕುಟ ಉಟ್ಟು, ಮನೆಯಲ್ಲೆ ಇದ್ದ ಹೊಸ ಜತೆ ಜನಿವಾರವನ್ನು "'ಯಜ್ಞ್ಛೋಪವೀತಂ ಪರಮಂ 
ಪವಿತ್ರಂ' ಹೇಳುತ್ತ ಹಾಕಿಕೊಂಡರು. 


ಅಡಿಗೆಯ ಅಜ್ಜಿ ಬಡಿಸಿತು. ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆಯೂ ಕೂತು ಇವರು ಊಟ ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಎಂದಿನಂತೆ 
ಮೂರು ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸಿಕೊಂಡರು. ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವೆಂಕಟೇಶ ಆ ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸತ್ಕ ಮಲಗಿಕೊಂಡರು. ಆ ದಿನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೇನೋ ನೆಮ್ಮದಿ ಎನಿಸಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಬರುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ, 
ಅಷ್ಟು ಬೇಗ ಎಲ್ಲವೂ ನೆರವೇರಿ ಹೋಯಿತು. ಯುಗ ಯುಗಾಂತರವಾಗಿತ್ತೇನೋ ಆ ಸುಖ ಕಂಡು ಎನಿಸಿತ್ತು. ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ 
ಏನನ್ನೋ ತಡಕಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸುಖವೇ ಮೈ ತಳೆದು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ಆಗಿತ್ತು ಇವತ್ತು. “ಆದರೆ ಎಲ್ಲ 
ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಮಾದಿಗಿತ್ತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆನಲ್ಲ; ಸಾಮಾನ್ಯ ಲೌಕಿಕ ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಿದ್ದರೆ ಬೇರೆ ಮಾತು. ದೇವರ ಅರ್ಚನೆ 
ಮಾಡುವ ತಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದುದು ನ್ಕಾಯವೆ' ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಇವತ್ತು 
ಆದದ್ದು ಆಯಿತು, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ತಿರುಗಿ ನೋಡಬಾರದೆಂಬ ಯೋಚನೆ ಎರಡು ಸಲ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂತು. 
ಆದರೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅದೇ ಮನಸ್ಸು ಆ ಯೋಚನೆಯ ಜೊತೆಗೇ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ನುಡಿಯಿತು. 


ಮರುದಿನವೂ ಅವರು ಸಂಜೆಯಾಗಿ ಕತ್ತಲಾದ ಮೇಲೆ ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಾತಂಗಿ ಬಂದಳು. 
ಸೋಗೆಯ ಒಟ್ಟಲಿನ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲು, ಇವರು ತಮ್ಮ ಪಂಚೆ ಅಂಗಿಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 
ಒಂದು ಕಡೆ ಇಟ್ಟು, ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಚೌಕವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡರು. ನೆನ್ನೆ ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೇ 
ಆಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ದಿನ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿರಾಮವಾಗಿ ಆಡಿದರು. ತಮ್ಮ ಕೈಲಿ ಮಡಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಹತ್ತು ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು 
ಅವಳು ಇಸಿದುಕೊಂಡು ಬಾಳೆಕಾಯಿಗೆ ಗಿಡಗಿಕೊಂಡಳು. 

“ದುಡ್ಡು ಏನು ಮಾಡ್ತೀಯ?' 

“ಮಡೀಕಣ್ರೀನಿ' 

“ಶಾಲೆ(ಸೀರೆ) ತಗಾಳಾಕುಲ್ಹ?' 

“ನೀವು ಕೊಟ್ರಿ ಅಂತ ತಗಂಡ್ರೆ ಅಟ್ಟಿಯೋರ್ಗೆ ಶಂಕೆ ಬರಾಕಿಲ್ವ? ಮಾರಮ್ಮನ ಅಬ್ಬಕ್ಕೆ ತಗಾತೀನಿ.' 

ಅವಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಯಿತು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಧೈರ್ಯವೂ ಬಂತು. "ನೋಡು 
ಮಾತಂಗಿ, ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಾಕಾದು'. 

“ಐ, ಅದ್ಕಾಕ್‌ ಯೋಚ್ನೆ ಮಾಡ್ತೀರ ಬುಡ್ರಯ್ಕ? ಮಾತಂಗಿ ಅಂದ್ರೆ ನಿಯತ್ತಿನ ಎಣ್ಣು.' 


ಸಂ-ಕಥನ/104 


ಅವಳು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಅವರು ಕೊಳದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದರು. ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಒದ್ದೆ 
ಚೌಕವನ್ನು ಗಳುವಿಗೆ ಒಣಗಹಾಕಿದ ನಂತರ ನೆನಪು ಬಂತು : ಇವತ್ತೂ ಜನಿವಾರ ಮೈಲಿಗೆಯಾಗಿದೆ ಅಂತ. ಇದಕ್ಕೇನು 
ಮಾಡುವುದು? ತುಂಬಾ ಯೋಚಿಸಿದ ನಂತರ ಒಂದು ಉಪಾಯ ಹೊಳೆಯಿತು. ಮನೇಲಿ ಹ್ಕಾಗೂ ರೇಶ್ಮೆಯ ಉತ್ತರೀಯ 
ಇದೆ. ಅವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಜನಿವಾರವನ್ನು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಸುತ್ತು ಹಾಕಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ರೇಶ್ಮೆಯ ಚೌಕ 
ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಮರುದಿನ ಸಂಜೆ ಮಾತಂಗಿ ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದಳು : “ದಿನಾ ಬತ್ತಿದ್ರೆ ಯಾರೂ ಕಾಣಾಕಿಲ್ವ?' 

"ಯಾರು ಕಾಣ್ಮಾರೈ)' 

"ಕಳ್‌ ನನ್ಮಕ್ಳು ಈ ಊರೋರು. ಅಮಾಸೆ ಮದ್ದು ಕತ್ಲಿರ್ತೈತೆ. ದಿನಾ ಬರಾನ. ತಿಂಗಳ ಬೆಳಕು ಇರುವಾಗ 
ಬರಾದೆ ಬ್ಯಾಡ.' 

"ಅಂದ್ರೆ ತಿಂಗ್ಳಿಗೆ ಹದಿನೈದು ದಿನ ಇಲ್ಲೆ ಇರಬೇಕಲ್ಲ?9' 

"ತೆವಲು ಶಾನೆ ಮಾಡ್ಕ್ಯಬಾಡ್ದು ಕಣ್ರಯ್ಯ' 

ಇವಳು ತನಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ನಗುವೂ ಬಂತು, ಸಿಟ್ಟೂ ಬಂತು. ಅವಳೇ ಎಂದಳು, 


'ತ್ವಾಟದ ಬೇಲಿ ಬಂದೋಬಸ್ತ್‌ ಮಾಡ್ಸಿ. ಕತ್ಲಾದ ಮ್ಯಾಲೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮ್ಯಾಗೆ ತದ್ದಲ ಸಂದೀಲಿ ಕೈ ಹೆಟ್ಟಿ ಬೀಗ 
ಅಮಿಕ್ಕಂಡ್‌ ಬಂದ್ರೆ ಹೈದ್ರಿಕೆಯಾಗಾಕುಲ್ಲ.' 


ಅವಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಇವರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚು ೫_ಗೆಯಾಯಿತು. ಮರುದಿನವೇ ಆಳುಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಬಿದಿರು 
ಮುಳ್ಳು ಕಡಿಸಿದರು. ತೋಟದ ಸುತ್ತ ಇದ್ದ ಬೇಲಿಯ ಮೇಲೆ ಎರಡೂ ಛೋಡಿ ಹಾಕಿಸಿದರು. ಹೊಳೆ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೊಸ 
ಬೀಗ ತಂದರು. 


ಒಂದು ದಿನ ಮಾತಂಗಿ ಕೇಳಿದಳು: "ಆಯ್ಕಾರೆ, ನೀವು ಗುಡಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡ್ತಿರಲ್ಲ, ನಂಗೆ ಏನೂ ಆಗಾಕುಲ್ವ)' 
"ನಿಂಗೇನಾಗುತ್ತೆ?' 


"ದೇವರು ಕ್ವಾಪ ಮಾಡ್ಕಂಡು ಬಡ್‌ದುಬುಟ್ರೆ9' 
“ಏನೂ ಆಗಲ್ಲ. ರೇಷ್ಮೆ ಚೌಕ ಸುತ್ತಿ ಕಂಡಿಲ್ವಾ ನಾನು) ಎದ್ದ ಮ್ಯಾಲೆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮಡಿ ಉಟ್ಕತೀನಿ.' 


ಆ ಉತ್ತರದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತೋ ಇಲ _ವೊ! ಆದರೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಂಕೆ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಮರುದಿನ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ಮಂತ್ರ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಮಂಗಳಾರತಿ ಎತ್ತುವಾಗ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಮೈ ಜುಂ 
ಎಂದಂತಾಗಿ ಭಯವಾಯಿತು. ದೇವರು ಕಣ್ಣಿನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಟ್ಟು, ಹಣೆಯ ನಾಮ, ತಲೆಯ ಕಿರೀಟಗಳು ಅದರ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಥಳಥಳಿಸುತ್ತವೆ. "ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯಂ ಭೋಜ್ಕಂ' ಹೇಳುತ್ತ ಆರತಿಯ ಹಲಗೆಯನ್ನು ದೇವರ ಮುಖದ ಹತ್ತಿರ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಾಗ, 
ನಿನ್ನೆ ಮಾತಂಗಿ ಕೇಳಿದ ಪ್ರ ಶ್ನೆಯು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯಲು ಶುರುವಾಯಿತು. ಮಂಗಳಾರತಿಯನ್ನು ಬೇಗ ಮುಗಿಸಿದರು. 
ದೇವರ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟಿನ ಪ್ರಕಾಶ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಅವರ ಭಯವೂ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಆದರೆ ಆ ದಿನದಿಂದ 
ಮಂಗಳಾರತಿ ಹಲಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾಗ ಅವರು ದೇವರ ಮುಖವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡುವುದನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟರು. 


ಮಾತಂಗಿಯ ಜೊತೆ ಮೂರು ವರ್ಷ ಕಳೆದಿತ್ತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಅಜ್ಜಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ 
ತುಮಕೂರಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿತ್ತು. ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಸತ ೬ಭಾಮೆ ಮತ್ತು ಹದಿನಾಲ್ಕ ರ ವೆಂಕಟೇಶ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ದರೂ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಕೊಡದೇ ಅವರೇ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಡು 


ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಮಾತಂಗಿ ಕೇಳಿದಳು : "ಯಡವಟ್ಟಾಗೈತಲ್ರಯ್ಕ?' 
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“ಏನೇ ಅದು)' 
"ನಾನು ಬಿಮನ್ಸಿಯಾಗಿರಬೈದು.' 


"ಇದೇನೆ ಹೀಗಂತೀಯ?9' - ಅವಳು ಬಸುರಿಯಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸಹಜವಾದುದೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅವರು 
ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದರು. 


"ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಂದ ಸೀರೆಯಾಗಿಲ್ಲ, ಬಿದಿರ ಕಳವೆ ಮಾಡ್ಕ್ಶಂಡ್‌ ಕುಡ್‌ದೆ. ಸೀರೆ ಹ್ವಂಡಲೆಯಿಲ್ಲ.' 


ಆ ದಿನ ಅವರು ಅವಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈ ಹೊತ್ತು, ಸೋಗೆ ಅಟ್ಟಿನ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟರು. ಅವರು ಎಷ್ಟಾದರೂ ದುಡ್ಡು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧರಿದ್ದರು. ಆದರೆ ತುಮಕೂರಿನಂಥ 
ದೊಡ್ಡ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಸರಿಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಹೊರುವವರು ಯಾರು) ಇಂಥದ್ದೆಲ್ಲ ಅವರು 
ಕೇಳಿದ್ದರೇ ಹೊರತು ಕಂಡಿಲ್ಲ. ನೇರವಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 


"ನಿಮ್ಮ ಕೇರೀಲಿ ಕೇಳಿದರೆ ಇನ್ಶ್ಕಾರ ಹೆಸರೂ ಹೇಳಕ್ಕಾಗುಲ್ವೇನೆ?' 
"`ನಿಮ್ಮ ಪಾದ ಮುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಎಂಜಲಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಆಯ್ಸಿಲ್ಲ.' 
ಅದು ಅವರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ಬಂದಿರುವ ಕುತ್ತಿನಿ೦ದ ಪಾರಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 


ಮಾತಂಗಿ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಹೆಣ್ಣು. ಇವರು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ದುಡ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಬಟ್ಟೆಬರೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೂಲಿ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. “ದಿಮ್ಮನೆ ಇರಾಕ್‌ ಹ್ವಂಟ್‌ರೆ ಇವ್ಳಿಗೆಲ್ಲಿ ಬಂತು ಅಂತ ಸಂಕೆ 
ಬರಾಕಿಲ್ಶ್ದೇನ್ರಯ್ಕ ಕೇರಿಯೋರಿಗೆ?' ಎಂದು ಅವಳೇ ಹೇಳಿದ್ದಳು. ಹಗಲು ಹೊತ್ತು ಹೊಲ, ಗದ್ದೆ, ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಲಿ ಮಾಡುವಾಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಇವರು ಆ ಕಡೆ ಬಂದರೂ ಕತ್ತೆತ್ತಿ ನೋಡದೆ, ತನ್ನ ನೆರಳು ಹತ್ತು ಮಾರಿಗಿಂತ ಹತ್ತಿರ 
ಬೀಳದಂತೆ ಜಾತಿ-ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಎಂದೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ದುಡ್ಡು ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಇವರು ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ತನ್ನ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ಗುಡ್ಡೆಹಾಕಿ ಇವರ ಕೈಲೇ ಕೊಟ್ಟು ತಾವರೆ 
ಕೈಯಿಂದ ಒಡವೆ ಮಾಡಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಯ 
ನಗವಿದೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಒಂದು ದಿನವೂ ಮೈಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 


ಮರುದಿನ ಸಂಧಿಸಿದಾಗಲೂ ಅವರು ಇದೇ ವಿಷಯ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ಇವರು ಅವಳ ಕೈ ಹಿಡಿದು, 'ಮಾತಂಗಿ, 
ನಾನು ಯಾವತ್ತೂ ನಿನ್ನ ಕೈಮೇಲೆ ಹೊಡೆದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆ ಕಾಪಾಡೋದು ನಿನ್ನ ಕೈಲಿದೆ' ಎಂದರು. 


“ಅಯ್ಯಾ, ನಿಮ್ಮ ಪಾದ ಬ್ಯಾರೆಯಾ? ಕ್ಕರೆ ಕೆಳಗಿನ ಗುಡಿ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ಪಾದ ಬ್ಯಾರೆಯಾ? ಮರ್ವಾದಿ ಕಳೆಯೂ 
ಮುಂಡೆಯಲ್ಲ ನಾನು.' ಎಂದು ಅವರ ಕಾಲನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು. 


ಮರುದಿನ ಸಂಜೆ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಅವರು ಎಂದಿನಂತೆ ತೋಟ ಕಾಯಲು ಹೋದರು. ಕತ್ತಲಾಯಿತು. ಅವಳು 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು ಅವಳು ಬರಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ ಏರಿತು, ಅವಳು ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮರುದಿನ ಸಂಜೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಆಯಿತು. ಅವಳು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ತೋಟದ ಒಂದು ಬೀಗದ ಕೈ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬರಿಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರು ಬಂದು ಕಾದು ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿ ಎಂದು ಸೋಗೆಯ ಅಟ್ಟಿನ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸನ್ನೆಯ 
ಹೆಡೆದಿಬ್ಬಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅವಳು ಬಂದಿದ್ದ ಗುರುತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅವರು ಯೋಚಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ತಾವರೆಕೆರೆಯ ಆಚೆ ಹೆಗ್ಗಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅವಳ ನೆಂಟರಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದಷ್ಟು 
ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. “ನಮ್ಮ ಚಿಗವ್ವ ಅವ್ಳೈ' ಎಂದು ಅವಳು ಹೇಳಿದುದೆಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟು. ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು. 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಕೂತಿರುವ ಗರ್ಭವನ್ನು ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡ ಬರುವುದಕ್ಕೇ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ತೆಗೆಯುವಾಗ 
ಅವಳ ಜೀವಕ್ಕೆ ಏನೂ ತೊಂದರೆಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಹದಿನೈದು ದಿನವಾದರೂ ಅವಳ ಸುದ್ದಿ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿನ ಕಳೆದರೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮಾದಿಗರ ಕೇರಿ, 
ಹೊಲೆಗೇರಿಗಳವರು ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು ಯಾವುದಕ್ಕಾದರೂ 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೆ, "ನಿಂತಲ್ಲಿಂದ ತುಸು ದೂರ ಹೋಗಿ ನೆಲ ನೋಡುತ್ತ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಉಳಿದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಕಟ್ಟನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವರು ಗುಡಿಯ ಪೂಜಾರರು ಎಂಬ ವಿಶೇಷ ಭಯವಿತ್ತು. 
“ನಿಮ್ಮ ಕೇರಿಯ ಮಾತಂಗಿ ಎಲ್ಲಿ ಕಾಣಾಕೇ ಇಲ್ಲ. ಕೂಲಿ ದುಡ್ಡು ತಗಾಬೇಕಿತ್ತು' ಎಂದು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕೇಳುವ 
ಮನಸ್ಸಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅನುಮಾನ ಬರಬಹುದೆಂದು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪಾಪದ ಹೆಂಗಸು 
ಏನಾದರೂ ಪ್ರಾಣಗೀಣ ಕಳೆದುಕೊಂಡಳೋ ಎಂಬ ದಿಗಿಲೂ ಆಯಿತು. ಅಂಥದೇನಾರೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸುದ್ದಿ ಹಬ್ಬುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಂಡರು. 


ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಶಿವಗೆರೆಯ ಕೊಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಜಾತಿಯವನೇ ಒಬ್ಬ, ಹೆಂಡತಿ 
ಸತ್ತವನಿದ್ದ. ಸೀರುಡಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಳಂತೆ. ಹೆಗ್ಗಟ್ಟದ ಅವಳ ಚಿಗವ್ವ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ 
ಈ ಕೂಡಿಗೆ ಈಗ ಹದಿನೈದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಆಯಿತಂತೆ. ಮಾತಂಗಿ ತಿಮ್ಲಾಪುರದ ತನ್ನ ಕೇರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟೇ ಬಿಟ್ಟಳು. 


ಅವಳು ಬಸುರಿಯಾದ ಸಮಸ್ಯೆ ಇಷ್ಟು ಹಗುರವಾಗಿ ಬಗೆಹರಿದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಎರಡು 
ದಿನ ಹಾಯಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವಳು ಊರನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಇನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅವಳ 
ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದಂತಾದುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಸನವಾಯಿತು. ಎರಡು ಮೂರು ದಿನದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಹುಚ್ಚೇ ಹಿಡಿಯಿತು. ತೋಟಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ತೆಂಗಿನ ಒಟ್ಟಲಿನ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ತಾವು - ಅವಳು ಕೂಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಾಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಒಂದೊಂದು ದಿನ, ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆಯ ಸಮೇತ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಏಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ, `ನಾನ್ಶಾಕೆ ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ 
ನೀರಿಗಿಳಿದು ಮೈ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡೆ' ಎಂದು ಬಟ್ಟೆ ಒಣಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಉಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಮಾತಂಗಿ ಇದ್ದು, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ದಿನವೂ ಸಂಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಅವಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವು ಅರಿವಿಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂಭತ್ತು ವರ್ಷ ಅವರು ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಮಾತಂಗಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಸುಮಾರು ಮೂರು ವರ್ಷ. ಎರಡನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಮಾತಂಗಿಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಕಂಡ ಹೆಣ್ಣುತನವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಹಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅವರಿಗೇ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವಳು ಏನನ್ನೂ ಕೇಳದೆಯೇ ಇವರ ಮನಸ್ಸನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೀರಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಳು. 


ಅವರು ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೋಗುವುದನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ವೆಂಕಟೇಶನಿಗೆ ಹದಿನೈದು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಜಮೀನು 
ಮತ್ತು ಮನೆಯ ಆದಾಯ ವೆಚ್ಚದಲ್ಲಿ ಅವನು ಆಗಲೇ ತುಂಬ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾಗಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ದೇವರ ಪೂಜೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದ್ದರು. ದಿನವೂ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಹೇಳುವರು. ಉಪವಾಸ, ಮಡಿ ಮೊದಲಾದ ನಿಷ್ಮೆಗಳನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡ ದೇವರ ಮುಖವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲು ಮಾತ್ರ ಭಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮಂಗಳಾರತಿ ಮಾಡುವಾಗ ವಿಗ್ರಹದ ಪಾದ - ಮೈಗಳನ್ನು ನೋಡುವರು. ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಏರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ರ ರೆ ಇ 


ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಊರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಲೆ ಮತ್ತು ಮಾದಿಗರ ಕೇರಿಯಲ್ಲೂ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ನಡೆದುವು. 
ಮಾದಿಗರ ಕೇರಿಯ ಬೆಟ್ಟಯ್ಯ ಹೆಂಡತಿ - ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದವನು, ಗಾಂಧೀ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ಖಾದಿಧಾರಿಯಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದನು. ಆಮೇಲೆ ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯನವರು ಕಾಣದ ಕೇಳದ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲ ನಡೆದುವು. 
ಮಾದಿಗರ ಕೇರಿ, ಹೊಲೆಗೇರಿಗಳಿಗೆ ಹರಿಜನ ಕಾಲೋನಿ ಅಂತ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಬೋರ್ಡ್‌ ಹಾಕಿದರು. ಆ ಜಾತಿಯ ಹೆಸರನ್ನೇ 
`ಹರಿಜನ' ಅಂತ ಬದಲಾಯಿಸಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲ ಹೇಳುವ ಗಾಂಧಿ ಮಹಾತ್ಮ ಇಟ್ಟ ಹೆಸರಂತೆ ಅದು. ಹರಿಜನ ಅರಿವ 


ಸಂ-ಕಥನ/107 


ದೇವರಿಗೆ ಸೇರಿದವರು. ಹಾಗಾದರೆ ನಾವೆಲ್ಲ ದೇವರಿಗೆ ಸೇರದವರೋ...? ಎಂದು ಊರಿಗೆ ಊರೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿತು. ಚಳವಳಿ, 
ಮೆರವಣಿಗೆ ಮುಂತಾದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿದವರೇ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಮೇಲೆ, ಈ ಹೊಲೆ ಮಾದಿಗರೆಲ್ಲ ಮನೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಖಜಾನೆಯಿಂದ ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟರು. ಅವರು ಮೂರಂಕಣದ ಮಂಗಳೂರು ಹೆಂಚಿನ ಮನೆ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡರು. ಈಗ ಕೆರೆ 
ಏರಿಯ ಆಚೆ ಕೋಡಿಯ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತು ನೋಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಮಾದಿಗರ ಕೇರಿ ಅನ್ನಬಹುದೆ) ತಿಮ್ಲಾಪುರದ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯುವ ಹಾಗಿದೆ. ಸರ್ಕಾರ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ದರಖ್ಯಾಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಭೂಮಿ ಕೊಡುತ್ತದಂತೆ. ಅವರೂ 
ಒಕ್ಕಲುವಂತರಾಗುತ್ತಾರಂತೆ. ಇತ್ತ ಊರಿಗೆ ಹೈಸ್ಕೂಲು ಬಂದಿತು. ಊರಿನ ದೊಡ್ಡ ಗೌಡರ ಮಗ ಮೇಲಗಿರಿ ಲಾಯರು 
ಅಸೆಂಬ್ಲಿ ಮೆಂಬರಾದ. 


ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮಾತಂಗಿ ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದಳು. ಇಲ್ಲಿದ ಹೋದ ಅವಳು ಗಂಡನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡು 
ಮಗು ಹೆತ್ತಳು. ಮಗುವಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ವರ್ಷ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಹಳೆಯ ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಅವಳ 
ಗಂಡ ಅತಿ ಕುಡುಕನಂತೆ. ಅಲ್ಲೂ ದುಡಿದು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಆ ಕುಡುಕನ ಸಂಗಡ ಯಾಕೆ ನರಳಬೇಕು? 
ಎಂದು ಊರಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಳಂತೆ. ಮಗು ಹೆತ್ತ ಮೇಲೆ ಅವಳು ಒಮ್ಮೆ ತಿಮ್ಲಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಳು, "ಗದ್ದೆ ತ್ಕಾವವಾಗಿತ್ತು. 
ಮದುವೆಯಾದ ಪಟೀಗೆ ಬಸುರಾದ್ಲು ಮಾತಂಗಿ' ಎಂದು ಅವಳ ಕೇರಿಯ ಕೆಲವು ಹೆಂಗಸರು ತಮಾಷೆ ಮಾಡಿ, ಗೆಲುವಾಗಿದ್ದ 
ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೊಗಳಿದ್ದರು. ಈಗ ಸರ್ಕಾರದವರು ಮನೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲು ದುಡ್ಡು ಕೊಡುವ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಗೇಯಲು ನಾಲ್ಕೆಕರೆ ಪಾಳು ಜಮೀನು ಕೊಡುತ್ತಾರಂತೆ. ಅಂತೂ ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದಳು. 


ಬಂದ ನಂತರ ಜೀವನಕ್ಕೆಂದು ಕೂಲಿ ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಕೂಲಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ತನ್ನ ಜಾತಿಯ ಇತರ 
ಹೆಂಗಸರಂತೆ ಮಗುವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬದುವಿನ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದೊಂದು ದಿನ ಬೆಟ್ಟಣ್ಣನ 
ಹೆಂಡತಿ ಸುಂಕವ್ವನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಗುಡಿಗೆ ಪೂಜೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ, ಬಲಭಾಗದ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತಂಗಿ ಕಳೆ ಕೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಮೊದಲ ಸಲ 
ಕಂಡ ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯನವರಿಗೆ ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಒಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಂದು ತೆರನಾದ 
ಸಂಭ್ರಮ ಉಕ್ಕಿತು. ಇವಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಳು? ಯಾವಾಗ ಬಂದಳು? ಕೂಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ. ಇಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕು. 
ನನಗೆ ಸುಳಿವು ಕೊಡಲೇ ಬ್ಯಾಡವೆ? ಅವಳು ತಮ್ಮ ಕಡೆ ನೋಡಿಯಾಳೆಂದು ಐದು ನಿಮಿಷ ನಿಂತರು. ಉಳಿದ 
ಕೂಲಿಯವರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಲು ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಅವರು 
ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಪೂಜೆ ಮಾಡುವಾಗಲೆಲ್ಲ ಅವಳದೇ ಧ್ಯಾನ; ಪೂಜೆ `ಮುಗಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗುವಾಗಲೂ 
ಅವಳು ಕಳೆ ಕೀಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗಲೂ ಈ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 


ಆ ದಿನದಿಂದ ಅವರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೆ ತಾನು ಬಂದಿರುವ ಸೂಚನೆಯನ್ನು 
ಯಾಕೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ? ಅಥವಾ ಇವನ ಸುಡುಗಾಡು ಸಂಬಂಧ ಬ್ಯಾಡ ಅಂತ ಹೀಗೆ ಮಾಡ್ತಿದಾಳೊ? ಅವಳಿಗೇ ಬ್ಮಾಡವಾದರೆ 
ನಾನ್ಕಾಕೆ ಹೀಗೆ ಧಾವಂತಪಡಬೇಕು ಎಂಬ ಉದಾಸೀನವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದರಾದರೂ, ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಂಜೆ ತೋಟದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಮಾದಿಗರ 
ಕೇರಿಯ ಜುಟ್ಟಿಗ ಸಿಕ್ಕಿದ. ಮಾತಂಗಿಯ ಸುದ್ದಿಯೂ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ಅವಳು ಊರಿಗೆ ಬಂದು ಎರಡು 
ಶಿಂಗಳಾಯಿತಂತೆ. ಮಗುವಿನ ಜೊತೆ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಸ್ವಂತ ಮನೆ ಮತ್ತು ದರ್ಲಾಸ್ತಿನ ಜಮೀನಿಗೆ 
ಬೆಟ್ಟಯ್ಯ ಅರ್ಜಿ ಹಾಕಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಈಗ ಸರ್ಕಾರದೋರ್‌ ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಮಾಡ್ತಿದಾರೆ. ಹಿಟ್ಟುಬಟ್ಟೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಯ್ತು. ಅವಳು ಇನ್ಕಾಕೆ 
ಬಂದಾಳು? ಆದರೆ ಬರೀ ಹಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟೆಗಾಗಿ ಅವಳು ತಮ್ಮ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ವಳೆಂಬುದನ್ನು ಅವರ ಮನಸ್ಸೇ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳಾಗಿಯೇ ಎಂದೂ ಇವರನ್ನು ದುಡ್ಡು ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವರು ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಹಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟೆಗೆಂದು ಖರ್ಚು ಮಾಡಿ 
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ತಿನ್ನಲಿಲ್ಲ. ಆಗಲೂ ಕೂಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಈಗ ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ? 
ಮತ್ತೆ ಬಸುರಿಯಾದೇನೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯೆ? ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಈ ಒಂದು ಹಾಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ - ಎಂದು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ 
ಬೈದರು. 


ಸುಮಾರು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಕಳೆಯಿತು. ವೆಂಕಟೇಶ ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ 
ಸತ್ಯಭಾಮ ಮಿಡಲ್‌ ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಬುದ್ಧಿವಂತೆಯಾಗಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಡಿಗೆ, ತಿಂಡಿಯನ್ನು ಮಕ್ಕಳೇ ಹೇಗೋ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಾತಂಗಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಳೆದಿಡುವುದು ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯ್ಕನವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅವರು ದಿನಾ ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತು ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. “ಸಂಜೆ ಎಲ್ಲೂ ಹೋಗಬೇಡ, 
ಕೂತುಕೊಂಡು ಓದಿಕೋ' - ಎಂದು ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಒಂದು ದಿನ ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರುವಾಗ ಅದೃಷ್ಟವೆಂಬಂತೆ ಮಾತಂಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಳು. ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡ ಇವರಿಗೆ ಎದೆ ಡವಗುಟ್ಟಿತು. ಅವಳು ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಇವರಿಗೆ ದಾರಿ ಬಿಟ್ಟು ಬದುವಿನ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದಳು. ಇವರೇ, "ಮಾತಂಗಿ, ತುಸು ನಿಂತ್ಕೋ' ಎಂದರು. ಅವಳು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ನಡಿಗೆ ನಿಧಾನ ಮಾಡಿದಳು. 
ನಿನ್ನ ಕೈಲಿ ಮಾತಾಡಬೇಕು. ವಸಿ ತ್ವಾಟಕ್ಕೆ ಬಾ' ಎಂದರು. "ಬ್ಯಾಡ್ರಿ ಕಣ್ರಯ್ಯ' ಎಂದು ಅವಳು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಜೋರು 
ಮಾಡಿದಳು. “ನೀನು ಬರದೆ ಇದ್ರೆ ನೋಡು, ದೇವರಾಣೆ ಇಟ್ಟು ಹೇಳ್ತಿದೀನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರು ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ಅದು ತನಗೆ ಕೇಳಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಅವಳು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಇವರು ತೋಟದಿಂದ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಬರುತ್ತಾಳೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಕೈ ಬಿಡಲು ಮನಸ್ಸು ಒಲ್ಲೆನೆನ್ನುತ್ತಿತ್ತು. 


ಆದರೆ ಅವಳು ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಳು. ಇವರು ಸುಮಾರು ಒಂದು ಗಂಟೆಗೂ ಮೀರಿ ಕಾದಿದ್ದರು. ಕತ್ತಲು ಕವಿದು 
ಹೊಲ-ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದನವೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿತ್ತು. ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ ಬಂದು ಅಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. ಇವರ 
ಎದೆ ದುಡಿದು ದೇಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಕೈ ಹಿಡಿಯಹೋದರು. "ಮುಟ್ಟಬ್ಕಾಡ ಕಣ್ರಯ್ಯ' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಅವಳು 
ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದೆ. ಸರಿದಳು. "ಕ್ವಾಪವೇನೇ9?' 

"ನಿಮ್ಮ ಮ್ಯಾಗೆಂತಾ ಕ್ವಾಪವಯ್ಯ' ಇವರು ಹೋಗಿ ತೊಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲೇ ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದಾಗ ಗೊತ್ತಾಯಿತು; 
ಅವಳು ಸಣ್ಣಗೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

`ಅಳಬ್ಕಾಡ. ಅದ್ಕಾಕ್‌ ಹಂಗ್‌ ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ: ಹ್ವಂಟ್‌ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟೆ9' 

“ಏನ್ಮಾಡಾದು' ಎಂದು ಅವಳೇ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಕಣ್ಣು ಒರೆಸಿಕೊಂಡಳು. 


'ನಾನ್‌ ನಿನ್ನ ಏಟೊಂದು ತರ ಗ್ಯಾಪಿಸ್ಕತಿದ್ದೆ ಗೊತ್ತಾ?' ಅವುಳು ಉತ್ತರ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವರೇ ಕೇಳಿದರು, “ಇನ್‌ 
ಮ್ಯಾಲೆ ಇಲ್ಲೇ ಇರ್ತೀಯ?' 

“ಊಂ' 

"ಗಂಡನ್ನ ಯಾಕ್‌ ಬಿಟ್‌ ಬಂದೆ?9' 

'ನಾನಿನ್ನ ಯಾವನ ಕುಟ್ಟೂ ಇರಾಕಿಲ್ಲ.' 

"ನನ್‌ ಕುಟ್ಟೆ?' 

"ಆಕ್ಲಾಸ್‌ ಮಾಡಬ್ಕಾಡ ಕಣ್ರಯ್ಯ' - ಎನ್ನುವಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಅಳು ಬಂದದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವಳನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಕರೆದರು. 

“ಎಲ್‌ಗೆ9' 


"ಸ್ವಾಗೆ ಒಟ್ಟಲಿನ ಮರೆಗೆ”. 
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ಅವಳು ಮೊದಲು ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ವಾಲಿದರೂ ಅನಂತರ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಂತು ಹೇಳಿದಳು. "ಅದ ಮಾಡಬ್ಯಾಡ್‌ದು 
ಕಣಯ್ಯ.' 


"ಯಾರೇ ನಿಂಗ್‌ ಹೇಳ್ದೋರು ಹಂಗಂತ.' 


"ಸುಂಕವ ಅಂದ್ಲು, ಬೆಟ್ಟಣ್ಣ ಗಾಂದಿ ಗುಡಿಯಿಂದ ಬಂದಮ್ಮ್ಕಾಗೆ ಅವಳನ್ನ ಮುಟ್ಟಲ್ವಂತೆ. ಮಕ್‌ಳಾದ ಮ್ಯಾಲೆ 
ಗಂಡ ಎಂಡ್ತಿ ಜೋಡೀಲಿ ಮನಿಕಾ ಬ್ಯಾಡ್‌ದಂತೆ.' 


“ಅವಳಿಗೆ ತೆವಲಾಗಾಕಿಲ್ವ)' 
“ಗಂಡ ವಲ್ಲದಿದ್ರೆ ನಾನೂ ವಲ್ಲೆ. ಆದರಾಗೇನೈಯ್ತೆ ಅಂತಾಳೆ. ಸುಂಕವ್ವ ಅಂದ್ರೆ ಸಲೀಸುಗಾರ ಎಣ್ಣು. 


"ಅವ್ರೇನೊ ಗಂಡ ಹೆಂಡ್ತಿ. ಹೆಂಗೆ ಬೇಕಾದ್ರೂ ಮಾಡ್ಕಳ್ಳಿ, ಈಗ ನೀನು ಬಾ' - ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿಸಿದರು. 


ಮೊದಲು ಹೆಜ್ಜೆಗೇ ಮತ್ತೆ ತಡೆದು ನಿಂತು ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು. "ಹಂಗಾರೆ ನಾನ್‌ ನಿಮ್ಮ ಸೂಳೆ ಏನ್ರಯ್ಕ)' 


ಅವರಿಗೆ ಬೆಬ್ಬೆಬ್ಸೆ ಎನ್ನುವಂತಾಯಿತು. ಇವಳೆಂಥ ಸೆಡವಿನ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಎನ್ನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೆಡವಿನ ಛಾಯೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಏನೂ ಮಾತನಾಡಲಾರದೆ ಅದೃಶ್ಯ ಗೋಡೆ ಒಂದರಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವರಂತೆ 
ನಿಂತರು. ಅವಳು ಮೈತುಂಬ ಮಾತನ್ನು ಸೂಸುವ ಕರಿಯ ಕಲ್ಲಿನ ವಿಗ್ರಹದಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಹತ್ತು ನಿಮಿಷವಾದರೂ 
ಹೀಗೆ ಸರಿದಿರಬೇಕು. ಕೊನೆಗೇ ಅವಳೇ "ನಾನ್‌ ಓಯ್ತೀನಿ ಕಣ್ರಯ್ಯ' ಎಂದಳು. ಹೋಗಬೇಡ ಇರು ಎನ್ನಲು ಇವರಿಗೆ 
ನಾಲಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಎರಡು ನಿಮಿಷ ಕಾಯ್ದು, "ಮದ್ಕಾನನೇ ರೊಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್‌ ಬಂದದ್ದು. ಉಡುಗ ನಮ್ಮವ್ವ ಎಲ್ಲಿ 
ಅಂತ ಬಡಕತೈತೆ, ಓಯ್ತೀನಿ' ಎಂದು ಹೊಳೆ ಬಾಗಿಲಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಆಗೂ ಇವರು ಸುಮ್ಮನೆ ಆ ಕಡೆ 
ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಹೋದ ತುಸು ಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ ಅವಳೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು, “ಹಾದೀಲಿ ಅಡ್ಡಾದ್ರೂ 
ಇನ್ಕಾವತ್ತೂ ಮಾತಾಡುಸ್‌ಬ್ಕಾಡಿ ಕಣ್ರಯ್ಯ. ನಿಮ್ಮ ಮರ್ವಾದಿ ಹ್ಹಾಗಬ್ಕಾಡ್‌ದು' ಎಂದು ಹಳಿ ತಿರುಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯನವರು ಮನೆ ಸೇರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಒಂಭತ್ತು ಗಂಟೆ ಕಳೆದಿತ್ತು. ಬಿಸಿಯಾಗಿ ಅನ್ನ ಮಾಡಿಟ್ಟ 
ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಅವರನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದು ಎರಡು ಆಚಮನದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಾಡಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 
ಊಟ ಮಾಡಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡರು. ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ಬೇಗ ಬೇಗ ನಿದ್ದೆ ಬಂತು. ಅವರಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. "ಹಂಗಾರ್‌ ನಾನ್‌ 
ನಿಮ್ಮ ಸೂಳೆ ಏನ್ರಯ್ಕ?' ಎಂಬ ಅವಳ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಸಂಬಂಧ 
ಬರೀ ದುಡ್ಡಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಇದೊಂದು ತರಹ ಸ್ನೇಹಸಂಬಂಧ! ಆದರೆ 
ತಮ್ಮಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು ಮಗುವೂ ಆಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬರೀ ಸ್ನೇಹ-ಸಂಬಂಧವಾಗಿರೋದು ಹೇಗೆ? ಹಾಗಾದರೆ 
ಇದು ದಾಂಪತ್ಯವೆ? ಅಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ರೀತಿಯ ವಿವಾಹಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, ಅಂಗಸಂಗವಾಗಿ, ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ 
ಶಿಶುವಿನ ಜನನವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿರುವುದು ಯಾವ ರೀತಿಯ ವಿವಾಹದ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ನನ್ನ - 
ಅವಳ ಸಂಬಂಧ ಎಂಥದು? ಯೋಚಿಸಿ, ಯೋಚಿಸಿ ಅವರು ಅದನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಅವಳೇ ಪ್ರಧಾನಳಾಗಿ 
ತಾವು ಗೌಣರಾಗಿರುವಂತೆ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ನಡುರಾತ್ರಿ ಕಳೆದರೂ ನಿದ್ರೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚೆ ರವಾದಾಗ ಹೊತ್ತು ಎರಡಾಳುದ್ದ ಏರಿತ್ತು. ಅವತ್ತು ಶನಿವಾರ. 
ಊರಿನ ಪಟೇಲ ತಿರುಮಲೇಗೌಡರು ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ವತಃ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸುವ ದಿನ. ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಮಕುಟ ಉಟ್ಟು ರೇಶ್ಮೆಯ ಚೌಕ ಹೊದೆದು, ಸತ್ಯ ಹಿತ್ತಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಯ್ದಿಟ್ಟಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು, ವೆಂಕಟೇಶ 
ಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದ ನೈವೇದ್ಯ ಮತ್ತು ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ಳ್ರಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಇವರು ಹೋಗುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಗೌಡರು ಬಂದು ಜಗುಲಿ ಮೇಲೆ ಕಾಯುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಶನಿವಾರವಾದುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 


ರೈತರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಬಂದಿದ್ದರು. 
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ಇವರು ಮಂತ್ರ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಪೂಜೆ ಮಾಡುವಾಗ ಗೌಡರ ಗರ್ಭಗುಡಿಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಅವರ ಹಿಂದೆ ಉಳಿದ ಗೌಡರು, ಇತರರು. ಹತ್ತಿ ರವೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಕುಪ್ಪಣ್ಣಯ್ಕಂಗಾರರು 
ದೊಡ್ಡ ಗೌಡರನ್ನು ಕೇಳಿದರು : "ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹೊಲೇರು ಮಾದಿಗರನ್ನ ದೇವಸ್ಥಾನದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗುಸ್ತಾ ಇದಾರಂತಲ್ಲ.' 


"ನಮ್ಮೂರಲ್ಲಿ ನುಗ್‌ಸಾಕ್‌ ಬಂದ್ರೆ ಒನಕೆ ತಗಾತೇವಿ' ಗೌಡರು ನಿಶ್ಚಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿದರು. ಊರವರು ಕೂಡ 
ಅದೇ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಗುಡಿಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಲು ಊರಿನ ಹೊಲೆಯ - ಮಾದಿಗರು ಮುಂದೆ 
ಬಂದೇ ಇಲ್ಲ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದರೆ ಕೋಟೆಯೊಳಗಿನವರ ಜಮೀನಿನಲ್ಲಿ ದುಡಿದೇ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಮುದ್ದೆಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕಾದ ಸ್ಜಿತಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು ಜನರಿಗೆ ತಪ್ಪಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವಸ್ಥಾನ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಹರಿಜನರಿಗೆ ಸಮಾನಾವಕಾಶ 
ಬೇಕೆಂಬ ತೀರ್ಮಾನ ಸರಕಾರದಿಂದಲೇ ಆಗಿ, ಅನೇಕ ಕಡೆ ಅವರ ಕಾರ್ಯಾನ್ವಯವು ಸರ್ಕಾರೀ ನಾಯಕರ 
ಮುಂದಾಳ್ಕನದಲ್ಲೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಆದರೆ ತಿರುಮಲಾಪುರದ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಸೆ ಸರ್ಕಾರದ ಅಮಲ್ಲಾರರಿಂದ ಬರಲಿಲ್ಲ; ಹಾಲಿ 
ಅಸೆಂಬ್ಲಿ ಮೆಂಬರಾದ ಲಾಯರ್‌ ಮೇಲಗಿರಿ ಗೌಡರಿಂದ ಬಂತು; ಗ್ರಾಮದ ಯಜಮಾನ್‌ ತಿರುಮಲೇಗೌಡರ ಮಗನಿಂದಲೇ 
ಬಂತು. “ನಮ್ಮ ಗೌಡಿಕೆ ಮರ್ವಾದಿ ಹಾಳು ಮಾಡ್ದೆ ನನ್‌ ಮಗನೇ' ಎಂದು ದೊಡ್ಡ ಯಜಮಾನರು ಮಗನನ್ನು 
ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಖಂಡಿಸಿದರು. ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯನವರಂತೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಮ್ಮತಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಸಹಪಾಠಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದ ಮೇಲಗಿರಿಗೌಡರನ್ನು ಪ್ರತ್ಕೇಕ ಕಂಡು, "ಮಾಡಬಾರದ್ದು ಮಾಡಿದರೆ ಊರಿಗೆ ಆಗಬಾರದ್ದು ಆಗುತ್ತೆ. ನೀನೇನೋ 
ತುಮಕೂರು ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿರ್ತಿ. ಇಲ್ಲಿರುವ ನಾವು, ನಿನ್ನ ತಂದೆ ತಾನೇ ನರಳಬೇಕಾದೋರು?9' ಎಂದು ವಾದ ಮಾಡಿದ್ದರು. 


"ಚೀಫ್‌ ಮಿನಿಸ್ಪರಿಂದಲೇ ಬಂದದೆ. ತಾಲೂಕಿನ ಎಂ.ಎಲ್‌.ಎ. ಅಂತ ನನ್ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ವಲ್ಲೆ 
ಅಂದ್ರೆ ಮಿಲಿಟ್ರಿ ಕರುಸ್ತಾರೆ. ಗುಡಿ ಪೂಜಾರಿಯಾಗಿ ನೀವು ಬ್ಮಾಡ್‌ ಅಂದ್‌ರೆ ಪೂಜಾರಿಕೆ ಕಿತ್ತುಹಾಕ್ತಾರೆ. ಕಾಲ 
ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ. ಏನು ಮಾಡೂದು?9' 


ಅಂತೂ ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಕನವರು ಮತ್ತೆ ಏನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಪಾಪ-ಪುಣ್ಮ ಏನಿದ್ದರೂ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ, 
ಮಾಡಿಸಿದವರಿಗೆ ಎಂದುಕೊಂಡು ಆ ದಿನ ಪೂಜೆಗೆ ಬಂದರು. ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಪೇಪರಿನವರು ರುಲಕ್‌: 
ರುಲಕ್‌ ಅಂತ ಬೆಳಕು ಎರಚಿ, ಮುಂದಿದ್ದ ತಮ್ಮನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ದೇವರ ಫೋಟೋ ತೆಗೆದರು. ಅವತ್ತಿನ ವಿಶೇಷ ಪೂಜೆಯ 
ಖರ್ಚೆಲ್ಲ ಮೇಲಗಿರಿಗೌಡರದು. 


ಅನಂತರ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಹರಿಜನರ ಪ್ರವೇಶ. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದು ಉದ್ದ ರಣೆ ತೀರ್ಥ ಕೊಡುತ್ತ 
ನಿಂತರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಒಂದೊಂದು ಥರದ ಭಾವ. ಸಾಲಾಗಿ ಒಬ್ಬರ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬರು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಮಾತಂಗಿ ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯನವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಳು. ಹಳದಿ ಅಂಚಿನ ಕರಿ ಬಣ್ಣದ ಸೀರೆ ಉಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ತನ್ನ ಜಾತಿಯ 
ಉಳಿದ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಹೆಂಗಸರಂತಲ್ಲದೆ ರವಿಕೆಯನ್ನೂ ತೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಮಗು. ಹುಡುಗನಿಗೆ ಷರಟು 
ಹಾಕಿಲ್ಲ. ಅದರ ಮೈಗೂ ಬರುವಂತೆ ತನ್ನ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳ ಮತ್ತು ಹುಡುಗನ ತಲೆಯ ಕೂದಲು ಒದ್ದೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಮುಖಕಟ್ಟು ವೆಂಕಟೇಶ 
ಮೂರು ವರ್ಷ ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಇದೆ. ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯನವರ ಮೈ ಬೆವರಿತು. ಮಾತಂಗಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ 
ಮುಂದೆ ಬರುವವರೆಲ್ಲ ದೇವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇವಳ ದೃಷ್ಟಿ ನೆಲದ ಕಡೆ ಇದೆ. 
ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯನವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾತಂಗಿ ಮತ್ತು ಮಗುವಿನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಮಾತಂಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ತನ್ನ ಬಲಗೈ ನೀಡಿ ದೋಣಿಯಂತೆ ಮಡಿಸಿದಳು. ಉದ್ದರಣೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅವರ ಕೈ ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ತೀರ್ಥ ಹಾಕಿದರು. ಅವಳು ಮುಂದೆ ಹಜ್ಜೆ ಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿ ದಳು. ಆದರೆ ಹಿಂದಿದ್ದ ಹೆಂಗಸು » 'ಉಡುಗ್ಗೆ ಒಸಿ ಬಿಡಿಷ್ಕಳೆ' 


ಎಂದಳು. ಜ್ಞಾಪಕ ಬಂದವರಂತೆ ಅವರು ಅವಳ ಕೈಗೆ ಇನೆ ನ್ನೊಂದು ಉದ್ದರಣೆ ಹಾಕಿದರು. ಬಜ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ಗರ್ಭಗುಡಿಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


ಸಂ-ಕಥನ/111 


ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಈಗ ಮಾತಂಗಿಯ ನೆನಪಿನಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಬರೀ ಅವಳ ನೆನಪಲ್ಲ. ಅವಳ ಸೊಂಟವನ್ನು 
ಏರಿ ಬಂದು ತಮಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟ ಹುಡುಗನ ಚಿತ್ರವು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲಕಿಬಿಟ್ಟಿತು. 


ರೆ 2 ರ 


ಇದು ನಡೆದು ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಮೇಲಗಿರಿಗೌಡರು 
ಈಗ ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಬೆಟ್ಟಯ್ಶ್ಮನವರ ಮಗ ಮೋಹನದಾಸ ಬಿ.ಎ. ಫೇಲಾಗಿ ತುಮಕೂರಿನಲ್ಲಿ ಬೂಟು ಅಂಗಡಿಯ 
ಮಾಲಿಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ತಂಗಿ ಮೀರಾ ಹೈಸ್ಕೂಲು ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ವೆಂಕಟೇಶ ಇಂಟರ್‌ ಓದಿ, ಬಿಟ್ಟು, ಅವನಿಗೆ 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಈಗ ಗಂಡು ಮಗುವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಕ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಎಂ.ಎ. ಓದಿ, ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಚರರ್‌ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. 


ತಾವು ಕಲಿತಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಮಂತ್ರ, ವೇದಾಂತಗಳನ್ನು ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯನವರು ತಮ್ಮ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ವೆಂಕಟೇಶನಿಗೂ ಅವಳಿಗೂ ವೃತ್ಕಾಸವಿತ್ತು: ಅವನು ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಬಾಯಿಪಾಠ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವಳು ಅದರ ಅರ್ಥ ಕೇಳಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಆಕೆಗೆ ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯನವರು 
ಚತುರ್ವರ್ಣಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು: 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಸ್ಕ ಮುಖಮಾಸೀತ್‌ ಬಾಹೂ ರಾಜಾನ್ಯಃ ಕೃತಃ ಊರೂತದಸ್ಕ ಯದ್ವೈಶ್ಶಃ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಶೂದ್ರೋ 
ಅಜಾಯತ' ಅಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೂ, ಕ್ಪತ್ರಿಯರು ಅವನ ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ, ವೈಶ್ಕರು 
ತೊಡೆಯಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರರು ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿದರು ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದಾಗ ಸತ್ಕಭಾಮೆ ಕೇಳಿದಳು : “ಹಾಗಾದರೆ 


ಸಾಬರು-ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರು ಎಲ್ಲಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರು?'' 


ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯನವರಿಗೆ ತಕ್ಷಣ ಉತ್ತರ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೊಮ್ಮೆ "ಚಾತುರ್ವಣ್ಮಂ ಮಯಾ . 
ಸೃಷ್ಟಂ' ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಆಕೆ ಕೇಳಿದ್ದಳು. ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಬಂದಿತ್ತು. ಹಾಗೆಂದು ದೇವರು, ಮಂತ್ರ, ಪೂಜೆ- ಪುನಸ್ಕಾರಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅವಳು ಅಶ್ರದ್ದೆ ಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ತಮಾಷೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. | 

ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲೇಜು ಓದುವಾಗ ಅವಳು ಪ್ರತಿ ರಜಕ್ಕೂ ಊರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬಂದಾಗ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯ. 
ಕೆಲಸವನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಏನೇನು ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಂದು ಅವರು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಒಂದು ದಿನ ಹೇಳಿದಳು : "ಭಗವದ್ಲೀತೇಲಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗ, ಕರ್ಮಯೋಗ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಇದೆಯಲ್ಲ; 
ಅದರ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣ ಬೇರೆ ಇದೆ.' 

“ಅದೇನು)' 

“ಆಗ ದೈಹಿಕ ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ತಿದ್ದ ಶೂದ್ರರು, “ನಮ್ಮದು ಕೀಳು ಕೆಲಸ, ನಿಮ್ಮದಾದರೆ ಮೇಲು ಕೆಲಸ. ನಾವು 
ಇದನ್ನ ಮಾಡುಲ್ಲ. ಹೊಲ ಗದ್ದೇಲಿ ಗೇಯಲ್ಲ'” - ಅಂತಿದ್ದರಂತೆ. "ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೋರಿಗೂ ಸಮಾನ ಮುಕ್ತಿ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತೆ; ಇದು ಮೇಲು ಇದು ಕೀಳು ಅಂತ ಯಾವ ಕಸಬನ್ನೂ ಬಿಡಬಾರದು'” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರಂತೆ. ಅದೆಲ್ಲ ಆಗಿನ 
ಸಮಾಜರಚನೆಯ ರೂಪವಷ್ಟೆ? ಅವಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ: ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಅವರ ಬುದ್ಧಿಯೂ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಒಪ್ಪಲು ಹೋದರೆ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ತಳಮಳವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಕಳೆದ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾತಂಗಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಮರೆತೇಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವಳ ಹುಡುಗ 

ಹೊನ್ನೂರೇಶನನ್ನು ತುಮಕೂರಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಜಾತೀಯ ಹುಡುಗರಿಗೇ ಮಾಡಿರುವ ಹಾಸ್ಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹುಡುಗ 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓದುತ್ತಂತೆ. ಅವಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕೆಕರೆ ಸ್ವಂತ ಭೂಮಿ ಇದೆ. ಮೂರಂಕಣದ ಮನೆ ಇದೆ. ಈಗ ಈ ಕಡೆಗೆ ಬೇರೆಯವರ 
ಇ ಧಿ 
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ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಲಿ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ನೋಡದೆ ವರ್ಷಗಳೇ ಆಗಿವೆ. “ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇಂಥವು 
ನಡೆಯುವವೇ. ಕಾಮತೃಷೆಯಾದಾಗ ಚಂಡಾಳಿಯೇ ಆಗಬಹುದು. ಖಷಿ ಮುನಿಗಳೇ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರ 
ಸಿದ್ದಿ ಪಡೆದು ಜಗದ್ವಂದ್ಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ" ಎಂದುಕೊಂಡು ಅವರು ಆ ಘಟನೆಯನ್ನು ಮರೆಯತೊಡಗಿದರು. 


ಆದರೆ ಈಗ ಸತ್ಕ ಮಾಡಿರುವ ಒಂದು ಕೆಲಸದಿಂದ ಅದು ಮತ್ತೆ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಕಲಕಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದೆ. 
ಅಂದು ವೆಂಕಟೇಶನ ಮಗುವಿನ ನಾಮಕರಣ. ಸತ್ಕ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಅವಳ ಪತ್ರ ಬಂದಿತ್ತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕವರನ್ನು ಒಡೆದು ಓದಿದರು; ತನಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ದೇಶೀಯ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಚರರ್‌ 
ಕೆಲಸ ಸಿಕ್ಕಿದೆ, ಸೇರಿದ್ದೇನೆ - ಎಂಬ ತಾತ್ಪರೃದ ಮೊದಲ ಪ್ಯಾರಾ ಓದಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತಾದರೂ ಇವಳ್ಳಾಕೆ 
ನೌಕರಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ತುಸು ಅಸಮಾಧಾನವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಎರಡನೆಯ ಪ್ಯಾರಾ ಓದುವಾಗ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಕಸಿವಿಸಿಯಾಯಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿರುವ ಮೇಲಗಿರಿಗೌಡರ ಮಗ ತಿರುಮಲೇಶ 
ಮತ್ತು ತಾನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ ತಾವು ಆಶೀರ್ವದಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಬರೆದಿದ್ದಳು. 


ತಾವು ಯಾವುದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರೊ ಅಂಥದನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಗಳು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 
ಅದನ್ನು ನಂಬುವುದು ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಮಗಳ ಹಟದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದು 
ಅಪರಿಹಾರ್ಯ ಘಟನೆಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅವರ ಅಂತಃಪ್ರಜ್ನೆಯೇ ಹೇಳಿತು. ತಲೆ ಸುತ್ತಿ ಬಂದಂತೆ ಆಯಿತು. 


`ಯಂಕ್‌ಟೇಶಾ, ಬಾ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು' ಎಂದು ಯಜಮಾನರು ಹಿತ್ತಿಲ ಕಡೆಗೆ ಹೋದರು. ಅವರ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿಯೇ ಗಾಬರಿಯಾದ ಮಗ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ಬಂದ. ಅವರು ಕಾಗದವನ್ನು ಮಗನ ಕೈಲಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಅವನು 
ಓದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ: "ಜಾತಿ ಕುಲಗಳ ಬಗೆಗೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ನೀವು ಮತ್ತು ಊರಿನ ಇತರರು, 


ಇದನ್ನು ಅನೀತಿ ಎನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದು ಅತ್ಯಂತ ನೀತಿಯುತ ನಿರ್ಣಯ ಎಂದು ನನ್ನ ಶುದ್ಧ ನಂಬಿಕೆ...' 
ತಂದೆ ಮಾತನಾಡಿದರು : 'ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ಕತ್ತೆ ಲೌಡಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಒದ್ದು ಎಳಕೊಂಡು ಬಾ ಹೋಗು.' 


"ಅಪ್ಪ, ಈಗ ನೀನು ತಾಳ್ಮೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ರೆ ನಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತೆ. 


`ನಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆ ಕಳೆಯೋಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಈ ಮುಂಡೆ ಹುಟ್ಟಿರೋದು. ತಾಳ್ಮೆಯಂತೆ ಗೀಳ್ಮೆ” ಎಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಿದಿರುದಡಿಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡರು. “ಈ ಮುಂಡೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡ್ತೀನಿ ಅಂತ ಬರೆದಿರುವಾಗ ಹ್ಯಾಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರೂದು?' 
ಎಂದು ಮಗನನ್ನು ಜಬರಿಸಿ ಕೇಳುವಾಗ ಅವರ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. "ತಾಯಿ ಇಲ್ಲದ ಹುಡುಗಿ ಅಂತ 
ನಾನೇ ತಾಯಿಯಾಗಿ ಸಾಕಿದೆ. ಪಾಪಿ ಲೌಡಿ...' ಎಂದು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಮರುದಿನ ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯನವರು ತಾವೇ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೊರಟು. ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ, ಮಗಳು ತನ್ನ 


ಕೈಬಿಟ್ಟಳು; ತಾನು ಒಂಟಿಯಾದೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತಾಗ ಬಂದಿದ್ದ ಶೂನ್ಮ 
ಭಾವನೆಯು ಆಗಲೂ ಕವಿದಿತ್ತು. 


ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಅದೇ ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟಯ್ಕನವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಸವನ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವಳ ರೂಮಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಒಳಗೆ ಬಂದದ್ದೇ ತಡ, ಅವಳ ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಎಸೆದು ಕೇಳಿದರು : 


“ಇದೇನು ಬರೆದಿರೂದು9' 


ಅವಳು ಉತ್ತರ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ.ಅವರಿಗೆ ಮುಖ ಕೊಡದೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ನಿಂತಳು. "ಇದೇನು ಬರೆದಿರೋದು 
ಬಗುಳೇ' ಎಂದು ತಂದೆ ಧ್ವನಿ ಏರಿಸಿದರು. 


"ಅಪ್ಪ, ಆಡೂ ಮಾತನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆಡು, ಪಟ್ಟಣವಾಸದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಮನೆಗಳು.” 
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"ನೀನೂ ಮಾಡೂ ಕೆಲ್ಸಕ್ಕೆ ಮರ್ಯಾದೆಯೊಂದು ಕೇಡು, ಹೊಲೆ ಮುಂಡೆ" ಎಂದು ಬಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಎಕ್ಕಡವೊಂದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವಳ ನೆತ್ತಿ, ಬೆನ್ನು, ಭುಜಗಳ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ಬಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟಯ್ಯನವರಿಗೆ 
ಏನು ಮಾಡಲೂ ತೋಚದು. ಮಗಳು ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿರೋಧಿಸದೆ ತನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅವರ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. "ಮಾತಾಡೇ' ಎಂದು ಅವರು ಅರಚಿದರೂ ತುಟಿ ಪಿಟಿಕ್‌ ಎನ್ನಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ಭುಜ ಬೆನ್ನುಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಗೆ ರಕ್ತ ಬಂದು ರವಿಕೆ ಮತ್ತು ಸೀರೆಯ ಸೆರಗು ನೆನೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯನವರು 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಆವೇಶ ಬಂದವರಂತೆ ಬಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಎಕ್ಕಡವನ್ನೂ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಹುಯ್ಕಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮಗಳ ಭುಜದಿಂದ ಈಗ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ರಕ್ತ ಹನಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಸಂಸಾರದ ಹೆಂಗಸು ಓಡಿ ಬಂದಳು. ಬೆಟ್ಟಯ್ಕನವರೇ, `ಅಮ್ಮಾ, ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ವಸಿ ಬಿಡಿಸ್ಕಳಿ' ಎಂದು ಆಕೆಗೆ ಅಂಗಲಾಚಿದರು. ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಈ ಹುಡುಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭಯ ಅವರಿಗೆ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯನವರೇ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟರು. ಅವರ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ 
ಬೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿಂತಿದ್ದ ಸತ್ಕಳಿಗೆ ಅದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೆಟ್ಟಿಯ್ಶನವರೇ, “ಅಯ್ಕಾರು ಗ್ಯಾನ ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದವ್ರೆ.ನೋಡವ್ವ' 
ಎಂದಾಗ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಪ್ರಾಣ ಹೋದಂತೆ ಅವರು ಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡೂ ಕಾಲು ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಚಾಚಿವೆ. 
ಬಲಗೈ ಮಂಚದ ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಿದೆ. ಮುಖವೆಲ್ಲ ಬೆವೆತು, ಹನಿಗಳು ಹಣೆ, ಕೆನ್ನೆ, ಮೂಗುಗಳ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿ ನಿಂತಿವೆ. 


ಸತ್ಕ ಗಾಜಿನ ಜಾಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗ ಅವರ ತಲೆಗೆ ತಟ್ಟಿದಳು. ಗಾಳಿ ಹಾಕತೊಡಗಿದಳು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ನೀರು ತಟ್ಟಿ, ಅವರ ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. 'ಬೆಟ್ಟಯ್ನೋರೆ, ಇವರು 
ಬೇಕಾದರೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡ್ತಾರೆ. ನೀವು ಒಳಗೆ ಬನ್ನಿ. ಗಾಳಿ ಹಾಕಿ' ಎಂದಳು. 

ತುಸು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯಜಮಾರರಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟರು. ಎದ್ದು ಗೋಡೆಯನ್ನೊರಗಿ ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು. ಅವರ ಕೋಪ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಆರಿರಲಿಲ್ಲ. 

“ಅದೇನು ಮಾತನಾಡೇ'. 

“ನಾನು ಎಲ್ಲಾನೂ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ.' 

“ನೀನೊಬ್ಳೇ ಅಲ್ಲ ಬರವಣಿಗೆ ಕಂಡಿರೋಳು. ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಗುಳು.' 

“ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಬರದಿರೂದ ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸಬೇಕು ಅಂತ ನೀವು ಹಟ ಮಾಡಿದ್ರೆ ಹೇಳ್ತೀನಿ ಕೇಳಿ. 
ನನಗೆ ಜಾತಿಮತದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲ. ತಿರುಮಲೇಶ ನನ್ನ ಮಾಡ್ಕಂಡ್ರೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ.' 

“ಜಾತಿ ಮತ ಸುಳ್ಳೆ? ಧರ್ಮ ಸುಳ್ಳೆ9' 

“ಧರ್ಮ ಸುಳ್ಳು ಅಂತ ಯಾರೂ ಅನ್ನುಕ್ಕಾಗುಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜಾತಿ ಮತ ಅಧರ್ಮ, ಅದು ಸುಳ್ಳು.' 

“ಜಾತಿ ಮತ ಸುಳ್ಳೆ? ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರೂದು, ನೀನು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೇಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, ಆ ಚಾಂಡಾಲ 
ಶೂದ್ರನಾಗಿರೂದು ಸುಳ್ಳೆ? ತಿರುಮಲೇಗೌಡ ಅಂತ ಅವನ ಹುಟ್ಟು ಹೆಸರು. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ ಅಂತಲೋ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ ಅಂತಲೋ ಹೆಸರು ಬದಲಾಯಿಸ್ಕಂಡ್ರೆ ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗ್ತಾನೆಯೆ?' 


“ನಿಮ್ಮ ಕಷ್ಟ ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತೆ. ತುಂಬ ದಿನದಿಂದ ಪದ್ಧತಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ. ಮಧ್ಮ ಯಾರೇ ಮುರಿಯಲಿ, 
ಮುರಿದೋರಿಗೂ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತೆ. ಉಳಿದೋರಿಗೂ ಆಗುತ್ತೆ. ಒಂದು ಸಲ ಕಷ್ಟ ಅನುಭವಿಸುಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ತಯಾರಿಲ್ಲದಿದ್ರೆ 
ರೂಢಿ ಮುರಿಯೂದು ಹ್ಯಾಗೆ? ನೀವು ಯಾವುದನ್ನ ಧರ್ಮ ಅಂತೀರೊ ಅದೆಲ್ಲ ರೂಢಿ. ಈ ವೃತ್ಕಾಸದ ಮೂಲತತ್ವ 
ಯಾವುದು) ಜನಾಂಗವೇ, ಬಣ್ಣವೇ, ರೂಪಲಕ್ಷಣವೇ? ನೋಡಿ, ಬೆಟ್ಟಯ್ಶನೋರ ಬಣ್ಣ ಕಪ್ಪು: ನಿಮ್ಮ ಬಣ್ಣವೂ 
ಕಪ್ಪು. ನನ್ನ ಬಣ್ಣ ನೋಡಿ. ನಾನು ಕಪ್ಪಗಿದೀನಿ. ಇವರ ಮಗಳಿದಾಳಲ್ಲ, ಅವಳ. ಹೆಸರೇನು?" ಎಂದು ಬೆಟ್ಟಯ್ಕನವರ 


ಕಡೆ ತಿರುಗಿದಳು. 
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ಅವರು, "ಮೀರಾ' ಎಂದರು. 


“ಹೂಂ. ಮೀರಾ. ಅವಳಿಗೂ ನನಗೂ ಬಣ್ಣ, ರೂಪ, ನಿಲುವಿನಲ್ಲಿ ವೃತ್ಕಾಸವಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಏನೋ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿದಳು : "ಬೆಟ್ಟಯ್ಕನೋರ ಕೇರೀಲೇ ಇದಾಳಲ್ಲ ಮಾತಂಗಿ. ನಿಮ್ಮ ಕೇರೀಲೇ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ಗಂಡ ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ. ಅವಳು ಒಂದು ದಿನ...' 


'ನಿಂಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಯಕ್ಕಡ ತಗಂಡು ಹೊಡೀಬೇಕೇನು?' ಎಂದು ತಂದೆ ನಡುವೆಯೇ ಕೋಪದಿಂದ ಕೇಳಿದರು. 
"ನಿನ್ನ ಭಾಷಣ ಬೆಳುಸ್ತಾ ಇದೀಯ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಬಣ್ಣವೂ ಕಪ್ಪು, ನಿಜ. ಕಸ್ತೂರಿಯೂ ಕಪ್ಪು, ಇದ್ದಿಲೂ ಕಪ್ಪು, 
ಇದ್ದಿಲು ಕಸ್ತೂರಿಯಾಗುತ್ತೆಯೆ?' 

“ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಹಸೀದೈತೆ, ಸಿಟ್ಟು ಬತ್ತದೆ. ಮಡಿಗೆ ನೀರು ಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಊಟಕ್ಕೆ ಮಾಡ್ಸಿ, 
ನಾನು ಹೋಯ್ತೀನಿ' ಎಂದು ಬೆಟ್ಟಯ್ಯ್ಕನವರು ಎದ್ದರು. 


ಸತ್ಯ ಹೇಳಿದಳು, "ಏಳಬೇಡಿ ಕೂತ್ಕಳಿ, ಈ ವಿಷಯ ಎಷ್ಟು ಆಡಿದ್ರೂ ಹತ್ತುಲ್ಲ, ಹರಿಯುಲ್ಲ. ನನ್ನ ವಿಚಾರ 
ತಿಳ್‌ಕುಳುಕ್ಕೆ ಅವರು ಪ್ರಯತ್ನಾನೇ ಮಾಡುಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳ್ತಿದ್ದೇನಲ್ಲ. ನನಗೆ ಎಂಟು ವರ್ಷವಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ 
ಸಂಜೆ ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ಅಪ್ಪನ್‌ ಹುಡಿಕ್‌ ಕಂಡು. ಅಪ್ಪ ಇರ್‌ಲಿಲ್ಲ. ಮಾತಂಗಿ ನಮ್ಮ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಸೋಗೆ 
ಕುರುಂಬಾಳೆ ಕಟ್ಟಿಕತಿದ್ದು. ನನ್ನ ಮಾತಾಡಿಸಿದ್ದು. ಮಾದಿಗರು ಅಂತ ಗೊತ್ತಿದ್ರೂ ನಾನು ಹತ್ರ ಹೋದೆ. ಅವಳದ್ದು 
ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕ್ಲೀನು.' 


"ಹೌದವ್ಚ, ಅವಳು ಈಗ್ಲೂ ದಿನಾ ಮಡಿ ಉಟ್ಕಂತಳೆ'. 


"ನಾನು ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಿದ್ದೆ. ಅದೇ ಅದೇ ದಾರೀಲಿ ಬತ್ತಿದ್ದ ಯಾವುದೋ ಊರಿನವರು, ಅವಳೇ ತೋಟದ 
ಯಜಮಾಂತಿ ಅಂತ ತಿಳ್‌ಕಂಡು-ಕುಡಿಯಕ್ಕೆ ಎಳನೀರು ಕೇಳಿದರು. ತಾನು ಯಜಮಾಂತಿಯಲ್ಲ ಅಂತ ಅವಳು ಹೇಳಿದರೆ 
ಕೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ತೋರಿಸಿ, “ಏನವ್ವಾ, ನಿಮ್ಮ ಮಗಳೇ?' ಅಂತ ಕೇಳಿದರು. “ಅಲ್ಲ, ತ್ವಾಟದ ಯಜಮಾನರ 
_ ಮಗಳು' ಅಂದ್‌ಳು. ಆದರೆ ಅವರು, “ಎಳ್ನೀರು ಕೊಟ್ರೆ ಖರ್ಚಾಯ್ತದೆ ಅನ್ನೂ ಹಂಗಿದ್ರೆ ಇಲ್ಲ ಅನ್ನವ್ವ. ಹ್ವಟ್ಟೀಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗಳನ್ನ ಯಾಕೆ ಅಲ್ಲ ಅಂತೀಯ?' ಅಂದು ಮುಂದೆ ಹೋದರು. ನಾನು ಹೋದ ಸಲ ಊರಿಗೆ ಹೋದಾಗ 
ಕೆರೆ ಏರಿ ಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನ ನೋಡಿದೆ. ಈ ಮಾತು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಯಾಕಂದ್ರೆ ಅವಳ ಮುಖ, ಮೂಗು, ಬಣ್ಣ ಎಲ್ಲ 
ನನ್ನ ಹಾಗೇ ಇದೆ. ನಾನು ಹ್ಮಾಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿತಿಯಾದೆ? ಅವಳು ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾದಿಗಿತ್ತಿಯಾದಳು? ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರೂ 
ಒಂದೊಂದು ಪ್ರದೇಶದ ಜನರನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಜಾತಿಯ ವೃತ್ಕಾಸ ಕಾಣೂದೇ ಇಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಚಹರೆ ಇರುತ್ತೆ. 


ಇವೆಲ್ಲ ಬೆಟ್ಟಯ್ಕನವರು ಕೇಳದ ಮಾತಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೊದಲ ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಎಂ.ಎ. ಪಾಸು ಮಾಡಿರುವ ಈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹುಡುಗಿಯು ಗ್ರಾಮದೇವರ ಅರ್ಚಕರಾದ ತನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ 
ಆಯಿತು, ಸಂತೋಷವೂ ಆಯಿತು. ಅವಳ ತಂದೆ ಮಾತ್ರ ಮೌನವಾಗಿದ್ದರು. ಇದುವರೆಗೂ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಟ್ಟು ಈಗ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 


ಐದು ನಿಮಿಷದ ನಂತರ ಸತ್ಕಳೇ ಮಾತಾಡಿದಳು. "ವೃತ್ಕಾಸವೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು ಅಂತ ವೇದಾಂತವೂ ಹೇಳುತ್ತೆ. ದಾಸರೆಲ್ಲ 
ಅದನ್ನೇ ಅಂದ್‌ರು. ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಅಂತರಂಗವೇ ನಿಜ ನುಡಿಯುತ್ತೆ, ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಅನುಭವವೇ ದಿಕ್ಕು ತೋರಿಸುತ್ತೆ. 
ಆದರೆ ರೂಢಿ ಅಂತರಂಗಾನ ಮುಚ್ಚಿಹಾಕುತ್ತೆ. ಅನುಭವದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೈ ತಪ್ಪಿಸುತ್ತೆ. ಧೈರ್ಯವಿದ್ದೋರು ರೂಢೀನ 
ಗೆಲ್ತಾರೆ, ಗೆದ್ದು ಬದುಕ್ತಾರೆ. ಹೇಡಿಗಳು ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಮಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮಣ್ಣು ಹುಳುವಿನ ಹಾಗೆ ಜೀವನ 


ಮಾಡ್ತಾರೆ. ಹೋಗಲಿ ಅಪ್ಪಾ. ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಹಾಗೆ ನಾನು ಮಾಡೋಳೇ. ನನ್ನ ಹೊಡೆದದ್ದಕ್ಕೆ ನೊಂದುಕೋಬ್ಯಾಡ. 
ನನ್ನ ಹೊಡೆಯಕ್ಕೆ ನೀನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರು ಬಾಧ್ಮ ರು9' 
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ಕೊನೆಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಹನಿಗೂಡಿತು. ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಕ್ತದ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಳು. 


"ಅವ್ವಾ, ನೀವೆದ್ದು ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೊ ಶಾಪಿಗೊ ಹ್ಹಾಗಿ ಗಾಯಕ್ಕೆ ಔಸ್ಹ ಆಕಸ್ಕಳಿ. ಗಾಯ ಕೀತ್‌ ಗೀತ್‌ ಕಂಡಾತು' - 
ಬೆಟ್ಟಯ್ಕನವರೆಂದರು. 


“ಇದು ಏಟಿನಿಂದಲೇ ಆದ ಗಾಯ ಅಂತ ತಕ್ಷಣ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ. ಯಾರು ಹೊಡೆದರು ಅಂತ ಕೇಳಿದರೆ ನಮ್ಮಪ್ಪ 
:ಅಂತ ಹೇಳಲೆ) ಇಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಕಿದ ನಮ್ಮಪ್ಪ ಇವತ್ತೊಂದು ದಿನ ಸಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಯಾವ 
ಡಾಕ್ಟರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೂ ಹೋಗುಲ್ಲ. ಅದೇ ವಾಸಿಯಾಗುತ್ತೆ' ಎಂದಳು. 


ಮತ್ತೆ ಮೌನ ಬಿಸಿಯೇರಿತು. ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತಂದೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಮೇಲೆ 
ಎದ್ದು, “ಎಷ್ಟೊತ್ತಾಯ್ತೋ ಏನೋ. ಬೆಟ್ಟಯ್ಕಾ, ನನ್ನ ಮೋಟಾರ್‌ ಸ್ಟಾಂಡಿಗೆ ತಲುಪಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಪ್ಪ' ಎನ್ನುತ್ತ 
ತಮ್ಮ ಚೀಲವನ್ನು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದು ದಾಪುಗಾಲು ಹಾಕಿ ಹೊಸಲನ್ನು ದಾಟಿಬಿಟ್ಟರು. 


ರೆ ರ್ಕ ರ 


ಮಗಳನ್ನು ಎಕ್ಕಡದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದು ಬಂದ ನಂತರವೂ ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯನವರ ಕೋಪ ಆರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಅಪಮಾನ 
ಊರಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬುವ ಮೊದಲೇ ಅವಳು ಏನಾದರೂ ರೋಗ ಬಂದು ಸತ್ತಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ 
ಮದುವೆ ಹೇಗಾದರೂ ತಪ್ಪಲಿ ಎಂದು ದಿನವೂ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವಾಗ ತಿರುಮಲಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಅನನ್ಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೋಪ, ಅಪಮಾನ ಮತ್ತು ನಿಸ್ಸಹಾಯಕತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅವರಿಗೆ ಊಟದಲ್ಲಿ ರುಚಿ ಹೊರಟುಹೋಗಿತ್ತು. 


ರಾತ್ರಿಯ ನಿದ್ರೆ ಹಾರಿಹೋಗಿತ್ತು. 


ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಹದಿನೈದು ಹದಿನೆಂಟು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ನೆರವೇರಿತು. ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿರುಮಲೇಶನು ತನ್ನ ಅಜ್ಜ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯ ಕೈ ಮುಟ್ಟಿದನಂತೆ. ಈ ಖಚಿತ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ವೆಂಕಟೇಶನೇ ತಂದಿದ್ದ. 
ಇನ್ನು ರಾತ್ರಿ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯೂ ಕಣ್ಣು ಹೊತ್ತಲಿಲ್ಲ. 
“ಬುದ್ದಿವಂತೆಯಾಗಲಿ ಅಂತ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದೆ. ಫಸ್ಟ್‌ ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಪಾಸು ಮಾಡಿತು, ಹೆಡ್ಮಾಸ್ತರೇ ಹೇಳಿದರು ಅಂತ 
ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಕಳಿಸಿದೆ. ಇದು ವಿದ್ಯಾ ಕಲೀತು. ಏನು ಸಾರ್ಥಕ? ಜಾತಿ ಮತ ಸುಳ್ಳು. ಮೊದಲು ಹಾಗಿತ್ತು ಆಮೇಲೆ 
ಹೀಗಾಯ್ತು, ಭಗವದ್ಗೀತೇಲಿ ಹೇಳಿರೂ ಅರ್ಥ ಬೇರೆಯೇ ಇದೆ - ಅಂತ ರಜದಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ನನ್ನ ಕೈಲೇ ವಾದ 
ಮಾಡ್ತಿತ್ತು. ಏನೋ ಹೆಣ್ಣು ಹುಡುಗಿ, ಮಾತಾಡ್ಕಳಿ ಅಂತ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ. ಕೊಂಬೆ ಬೆಳೆದು, ಕೊಡಲಿ ಕಾವಾಗಿ ಬುಡಕ್ಕೇ 
ಮೃತ್ಕುವಾಯ್ತು' 

ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಊರಿನವರು ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಶುರು ಮಾಡಿದರು. 
“ಎಂಜಲಾಸೆಗೆ ಹೋದ ಇದೇ ಕೆಟ್ಟಿತು', ವೆಂಕಟೇಶನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಅವನು ದಿನಾ ತಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಮೇಲೆ ಕೋಪ ಬಂತು. ಎರಡೊ ಕೈ ಸೇರಿದರೆ ಚಪ್ಪಾಳೆ. ಇವನು ಜೊತೆ ಸೇರಿ ಗದ್ದಲಾನೂ 
ಮಾಡಿಸಿದ. ಈಗ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟ. ಏಟಿಗೆ ಗುರಿಯಾದದ್ದು ಇದೇ. ಇದಕ್ಕೆ' ಅಗಾಧ ಬುದ್ಧಿ ಇದೆ. 
ದಪ್ಪ ದಪ್ಪ ಪುಸ್ತಕ ಓದಿದೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆದರೂ ಈ ಹುಚ್ಚು ಯಾಕೆ ಬಂತು? ತಮ್ಮಿಂದ ಏಟು ತಿಂದ ಮೇಲೂ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿತು. ಜಾತಿ ಮತ ವೃತ್ಕಾಸವೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು ಅಂತ ಎಲ್ಲ ವೇದಾಂತವೂ ಹೇಳುತ್ತೆ, ಅಂದಳಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಹೇಳಿದಳಲ್ಲ - ಯಾರೋ ಪರ ಊರಿನವರು ಇವಳನ್ನೂ ಮಾತಂಗಿಯನ್ನೂ ಜೊತೆಯಾಗಿ ನೋಡಿ ತಾಯಿ- 


ಮಗಳು ಅಂತ ತಿಳ್‌ಕಂಡ್ರಂತೆ.... 
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ಈ ಯೋಚನೆ ಬಂದಂದಿನಿಂದ ಅವರ ಅಂತರಂಗವು ಕದಡಿತು. ಮಾತಂಗಿಯ ನೆನಪೇ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಮಗಳು 
ಈಗ ಮಾಡಿರುವ ಹಲ್ಲಂಡೆ ಮರೆಗೆ ಸರಿಯಿತು. ಮಾತಂಗಿಯ ನೆನಪು ವಿವರ ವಿವರವಾಗಿ ಬರಲು ಆರಂಭವಾಯಿತು! - 
ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿದಾಗ, ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವಾಗ, ಯಜ್ಞ್ಯೋಪವೀತದ ಬ್ರಹ್ಮಗಂಟನ್ನು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದು ಓಂ ತತ್‌ ಸವಿತೃ ವರೇಣ್ಮಂ 
ಹೇಳುವಾಗ, ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ಮಂಗಳಾರತಿ ಹಲಗೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ `ದೇವರ ಮುಖಕ್ಕೆ ಹಿಡಿಯುವಾಗ. 


ಮಗಳು ಮತ್ತು ತಿರುಮಲೇಶನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗುಲ್ಲೋ ಗುಲ್ಲು. ತಮ್ಮ ವಂಶ, ಮನೆ, ಜಾತಿಯ 
ಮರ್ಯಾದೆ ಹೋದದ್ದಕ್ಕೆ ಅವರು. ಹಿಂಡಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಯಾರ ಕೈಲೂ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ತೋಟಕ್ಕೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಹಲುಬುತ್ತಾ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ರಾತ್ರಿಯ ನೀರವತೆಯಲ್ಲಿ, ಈ ಮನೆಗೆ ಅಪರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ 
ಮೊಮ್ಮಗುವನ್ನು ಸಹ ಎತ್ತಿ ಮಾತನಾಡಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪೂಜೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಒಂದು ದಿನ ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮಂತ್ರ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ದೇವರ ಪಾದಕ್ಕೆ ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದರಂತೆ 
ಹೂವು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾರೊ ಇಬ್ಬರು ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ಕೊಡದೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ತಾವು ತಂದಿದ್ದ ಬಾಳೆ ಹಣ್ಣುಗಳ ತೊಟ್ಟು ಮುರಿದು ಮಂಗಳಾರತಿ ಹಚ್ಚುವಾಗ, “ನಮ್ಮ ಹಣ್ಣುಕಾಯಿನೂ, ಮಾಡಿ' 
ಎಂಬ ಹೆಂಗಸಿನ ಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಮಂತ್ರಿ ಮೇಲಗಿರಿಗೌಡರ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಮಗ ತಿರುಮಲೇಶ. 
ಅವರು ಹಣ್ಣುಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಮಾತನಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಂಗಳಾರತಿ ಹಚ್ಚಿ ಎಡಗೈಲಿ ಗಂಟೆ 
ಬಾರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಮಂಗಳಾರತಿ ಮಾಡುವಾಗ ಅವರು ದೇವರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ 
ಮೇಲೆ ಆಗಿದೆ. ಆ ದಿನ ಅನ್ಕಮನಸ್ಕರಾಗಿ ತಲೆ ಎತ್ತಿ ಆ ಕಡೆ ನೋಡಿದರು. ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಜರಿಯ ಪಂಚೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಭುಜಕೀರ್ತಿ, ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಇಳಿಬಿದ್ದಿರುವ ಮೂರು ಹಾರಗಳು. ಕಪ್ಪು ಮುಖದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಥಳಥಳನೆ ಮುಚ್ಚಿರುವ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಟ್ಟುಗಳು. ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಳೆಯುವ ನಾಮ. ಕಣ್ಣು ಕೋರೈಸುವಂತಹ ಕೆಂಪು, ಬಿಳುಪು. ನೀಲಿ, ಹಸುರು, 
ಹಳದಿ ಮಣಿಗಳ ಕಿರೀಟ. ಮುಖದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ ಮಂಗಳಾರತಿ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿತು. ಅವರ ಕಣ್ಣು ದೇವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ನೆಟ್ಟಿತು. ಗಂಟ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ಲಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಂತೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ನಿಂತ ಮಂಗಳಾರತಿ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ತು. ಅವರ 
ಧ್ಯಾನವು ದೇವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು ತಾನೂ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಬದ್ದವಾದಂತೆ ಬಲಗೈಯು ಮಂಗಳಾರತಿಯ ಹಲಗೆಯನ್ನು 
ಚಲಿಸದೆ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ನೋಡು ನೋಡುತ್ತಾ ಅವರು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ದರು. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದಂತೆ ಆಗಿ ಅನಂತರ ಸರಿಯಾಯಿತು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು - ಇದು ಕಲ್ಲು ಬರೀ 
ಕರಿಯ ಕಲ್ಲು; ಇದಕ್ಕೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡೂದು ವೃರ್ಥ. 


ಮಂಗಳಾರತಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ರಂಗಮ್ಮ ಒಬ್ಬಳ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿದರು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಕೆ ನಾಲ್ಕಾ ಣೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೈಯಾಡಿಸಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಂಡಳು. ಅವರು ತಿರುಮಲೇಶನ ಮುಂದೆ ಮಾತ್ರ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಒಳಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಅನಂತರ ಅವಳಿಗೆ ತೀರ್ಥ ಕೊಟ್ಟರು. ಅವನ ಇರುವನ್ನೇ ಅಲಕ್ಷಿಸಿದವರಂತೆ ಒಳಗೆ ಹೋದರು. 


ಅವನ ತಾಯಿಯೇ, “ಅಯ್ನೋರೇ, ಅದು ಹುಡುಗುಬುದ್ದಿ. ನೀವು ಕ್ವಾಪ ಮಾಡ್ಕಬ್ಯಾಡಿ. ಅದ್ಕೂ ತೀರ್ಥ ಕೊಡಿ,' 
ಎಂದಳು. ಅವರು ಮಾತೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ, ತೀರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಕಾದು ಅವಳೆ, “ಅದರ ಮಕ 
ನೋಡಬ್ಮಾಡಿ. ನಾವೆಲ್ಲ ಇರುವಾಗ ಈ ಮದುವೆ ಆಗಾಕ್‌ ಬುಡಾಕಿಲ್ಲ. ನೀವು ತೀರ್ಕ ಕೊಡಿ' ಎಂದಳು. 


ಅವರು ಒಳಗಿನಿಂದ ತೀರ್ಥ ಪಾತ್ರೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಆದರೆ ಅವನು ಕೈ ನೀಡಲಿಲ್ಲ. 


“ದೇವರ ಮುಂದಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಜಂಬ, ಕೈ ನೀಡೋ' ಎಂದು ತಾಯಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕಿರುಚಿ, ಅವನ ಕೈಗೆ ಒಂದು ಪಾವಲಿಯ 
ನಾಣ್ಯ ತುರುಕಿದರು. 
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ಅವನಿಗೆ ತೀರ್ಥ ಕೊಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅವಳು ತಮ್ಮ ಕೈಲಿ ಮಾತನಾಡಬಯಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು. ಆದರೆ 
ಇವರು ಎರಡು ಕಡೆಯೂ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಂಬದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಗ್ರಹದ ಮುಖವನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ ನಿಂತರು. ಐದು 
ನಿಮಿಷ ಕಾದು ಅವರು ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆಯೂ ಇವರು ವಿಗ್ರಹದ ಮುಖವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಮಗ ಸಲೀಸಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯದೇ ಕನ್ಮೆಯನ್ನು ಮದೈೆಯಾದ್ರೆ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಗ್ಹಾಡೆ ಕಟ್ಟುಸ್ತೀನಿ ಅಂತ ರಂಗಮ್ಮ 
ಹರಕೆ ಹೊತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಹರಕೆ ಸಂದಿತು. ಮಂಡ್ಕದ ಕೆಂಪಣ್ಣನವರ ಮಗಳೊಡನೆ ಮದುವೆ ಅದ್ದೂರಿಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. 
ಮುಂದಿನ ಮೂರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಹಿಂಭಾಗದ ಗೋಡೆಗೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿ, ಮುಜರಾಯಿ ಇಲಾಖೆಯ 
ಇಂಜನಿಯರುಗಳು ಸಿಮೆಂಟಿನ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿದರು. ನಲವತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಯ ಸರಕಾರೀ ಖರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವಾಗಿ 
ರಂಗಮ್ಮನ ಹರಕೆ ಸಂದಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೇವರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪೂಜೆ - ಅಭಿಷೇಕಾದಿಗಳು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರಿಗಳು, ರಂಗಮ್ಮ ಅವರ ಹೊಸ ಬೀಗರು, ಮಗ, ಸೊಸೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬರುತ್ತಾರೆ. 


ಅಭಿಷೇಕ ನಾಳೆ ಎನ್ನುವಾಗ ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯ್ಕನವರು ಮಗನನ್ನು ಕರೆದರು : "ಬಾ ಇಲ್ಲಿ, ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಮಾತನಾಡಬೇಕು.' 


ಸುಮಾರು ಆರು ತಿಂಗಳಿನಿಂದ ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯನವರು ಯಾರ ಕೈಲೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ ಅಪ್ಪ ಮಾತನಾಡುವದನ್ನು ಕಂಡ ಅವನಿಗೆ ಸಂಭ್ರಮವಾಯಿತು. 
ಅಡಿಗೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೋಸೆ ಹಿಟ್ಟು ತಿರುವುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಂಡತಿಯ ಹತ್ತಿರ ಕೂತು ಮಗುವನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವನು, ಅದನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡೇ ನಡುಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅಪ್ಪನ ಎದುರು ನಿಂತ. 

“ನೋಡು, ನಾನು ತುಂಬ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದೀನಿ. ಈ ದೇವರು ಅನ್ನೋದೊಂದು ಕಲ್ಲು. ಅದನ್ನು ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಬಾರ್ದು. ಅದೊಂದು ಸುಳ್ಳು ಕಸುಬು. ನಾಳೆಯಿಂದ ನಾನು ಆ ಚಾಕ್ರಿ ಮಾಡುಲ್ಲ!' , ಎಂದು ತಮ್ಮ ಜನಿವಾರಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಗುಡಿಯ ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಅವನ ಕಾಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಎಸೆದರು. “ಅಲ್ಲ ಕಣಪ್ಪಾ....” ಎಂದು ಅವನು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೇನೂ ಆಡಬೇಡವೆಂದು ಸೂಚನೆ ಕೊಟ್ಟು, ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಚೌಕ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಗೆ ಹೋದರು. 

ಅಪ್ಪನ ಈ ವರ್ತನೆ ವೆಂಕಟೇಶನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದೇವರು ಅನ್ನೋದೆ ಸುಳ್ಳು ಎಂಬಂತೆ ಮಾತನಾಡಿದನಲ್ಲ, 
ಇವನಿಗೆ ಬುದ್ದಿಗಿದ್ದಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿದೆಯೆ? ಈಗ ಆರು ತಿಂಗಳಿಂದ ಒಂದು ಥರಾ ಇದಾನೆ. ಸತ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 
ಹರಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೌದು: ಅದರಂತೆ ಆಗದೆ ಇರೂದ್‌ರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಈ ದೇವರ ಮೇಲೆ ಅಪನಂಬಿಕೆ ಬಂದಿದೆಯೇ? 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಹರಕೇನೆಲ್ಲ ಯಾವ ದೇವರೂ ಪೂರೈಸುಲ್ಲ. ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಅರ್ಜೀನೆಲ್ಲ ಯಾವ ಸರ್ಕಾರವೂ ಮಾಡುಲ್ಲ, 
ಅಪ್ಪನಿಗೆಲ್ಲೋ ಭ್ರಾಂತು ಎಂದುಕೊಂಡ. 

ಮರುದಿನ ಅವರೆಲ್ಲ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯನವರು ಮನೆಯ ಆಳಿನ ಕೈಲಿ 
ಹಾರೆ, ಗುದ್ದಲಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಸೋಗೆ ಒಟ್ಟಲಿದ್ದ ಜಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. 
“ನೋಡು, ಇದೆಲ್ಲ ತೆಗೆದು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಒಟ್ಟು, ಈ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಡಿಸಲು ಕಟ್ಟಬೇಕು.' 


“ಈಗ ಯಾಕ್ರಯ್ಕ ಗುಡಸಲು?' ಆಳು ಕೆರಗ ಕೇಳಿದ. 

“ನಾನು ಇನ್‌ ಮ್ಯಾಲೆ ಇಲ್ಲೇ ವಾಸ ಮಾಡ್ತೀನಿ. 

ಆ ದಿನ ಸಂಜೆ ವೆಂಕಟೇಶ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪನನ್ನು ಕೇಳಿದ : “ಈಗ್ಮಾಕಪ್ಪ ತ್ವಾಟದಲ್ಲಿ ಗುಡುಸ್ಲು ಕಟ್ಟುಕ್‌ 
ಹೇಳಿದೆಯಂತೆ?' | | 

“ಇನ್‌ ಮ್ಯಾಲೆ ಅಲ್ಲೇ ನನ್ನ ವಾಸ.' 
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“ಮನ್ಲಿ ಏನಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ ಕಷ್ಟ?9' 
"ಕಷ್ಟವೇನಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿರಬೇಕು ಅನ್ಸಿದೆ. ದೇವರ ವಿಷಯ ನೆನ್ನೆ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮ್ಯಾಲೆ ಗೃಹಕೃತ್ಯವೆಲ್ಲ 
ನಿಂದು. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಕೇಳಬ್ಕಾಡ.' 


ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಗೃಹಕೃತ್ಯದ ವಿಷಯ ಅವರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕಡಿಮೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು. 
ಎಂಟು ದಿನದಲ್ಲಿ ಗುಡಿಸಲು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಮನೆಯಿಂದ ಎರಡು ಚರುಕಲು, ಒಂದು ಸೌಟು, ಚೊಂಬು, ಒಂದೆರಡು 
ಪುಡಿಪಾತ್ರೆ, ಹಾಸಲು ಗೋಣಿ ಚೀಲ, ಹೊದೆಯಲು ಒಂದು ದುಪ್ಪಟವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. “ಅಪ್ಪ, ನಿಂಗೆ ಬೇಕಾದ್ರೆ ತ್ವಾಟದಾಗಿರು. ಊಟ-ತಿಂಡಿ ಮನೆಯಿಂದ ಕಳುಸ್ತೀವಿ' ಎಂದು ಮಗ 
ಹೇಳಿದರೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ವೆಂಕಟೇಶನೇ ಒಂದು ಕುಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ ಬೇಳೆ, ಮೆಣಸಿನ ಪುಡಿಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿ ಆಳಿನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕಳಿಸಿದ. ಅಪ್ಪ ಹೋದ ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ಅವನಿಗೆ ಮನೆ ಬಿಕೋ ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಏನೋ ಆಯಿತು, ಹೋಯಿತು. 
ಅವಳೊಬ್ಬ ಕತ್ತೆ ಲೌಡಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಳು ಅಂತ, ಇವನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಯಾಕೆ ಹಚ್ಚಿಕೋಬೇಕು? ಅವರ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮೆಟ್ಟಿ- ಹಾರಿದ ಹಾಗೆ, ಇವಳಿಗೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೇ ಗಂಡು ನೋಡಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮುಗೀತು, ಎಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಎಲ್ಲ ಯೋಚಿಸಿದ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಮಾವನ ಬಗೆಗೆ ಕೊರಗಿದಳು. 


ವೆಂಕಟೇಶ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದವನೇ ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಅಪ್ಪ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಜನಿವಾರ ಕೊರಳಲ್ಲಿರದೆ ಕೊಳದ ಕಟ್ಟೆಯ ದಡದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅವನೇ ಕೇಳಿದ : “ಇದೇನಪ್ಪ, ಹೀಗೆ ಜನಿವಾರ ತೆಗೆದಿಟ್ಟಿದೀಯ? 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಭೌದೆ?' 


“ಅದರಲ್ಲೇನಿದೆ, ಆರೆಳೆ ನೂಲಿನ ದಾರ.' 


`ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಬಂಧ, ದೇವರು, ಮಡಿ, ಮೈಲಿಗೆ ಆಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಎಂದಿಗೂ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟು ಸ. ಅಂಥವರು 
ಜನಿವಾರವನ್ನು ಬರೀ ನೂಲಿನ ದಾರ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾರಲ್ಲ? ಶಾಸ್ತ್ರಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವವರು ಎರಡೇ ರೀತಿಯ 
ಜನ : ಬುದ್ದಿ ಭ್ರಮಣೆಯಾಗಿರುವವವರು ಅಥವಾ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು. ಪೂರ್ತಿ ಸನ್ಶಾಸಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ತೋಟದಲ್ಲೇಕೆ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರು? ಅವರು ಸ್ನಾನ ಮುಗಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಎಳೆ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದು, ನಿನ್ನೆ ಉಟ್ಟಿ ಶ್ಬಿದ್ದ ಆ ಪಂಚೆಯನ್ನೆ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡರು. 
ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಜನಿವಾರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಎರಡು ಕೈಲೂ ಬಿಡಿಸಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊಸತನ್ನು ಧರಿಸುವವರಂತೆ 
"ಯಜ್ಞೋಪವೀತಂ ಪರಮಂ ಪವಿತ್ರಂ' ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಆಚಮನ ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಇದು ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಮಣೆಯೇ ಎಂದು ವೆಂಕಟೇಶನಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಅವರು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮುಗಿಸಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ, “ಅಪ್ಪ, ವಾರಕ್ಕೊಂದು ದಿನ ತಲೆಗೆ ಎಣ್ಣೆ ತಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ನೀರು ಹಾಕೊ ಅಂದೆ : ಕೇಳ್ಕೀಯ) ನಿಂಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಉಷ್ಣವಾಗಿದೆ ಗೊತ್ತಾ?' ಅವರು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಹಿಂದೆಯೇ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಹೋದ : "ತುಂಬ ಉಷ್ಣವಾದೋರು 


ತಲೆಗೆ ನಿಂಬೆಹಣ್ಣು ತಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮುಳುಗಬಾರದು, ಯಾರಾದರೂ ತುಂಬಿ ತುಂಬಿ ಹಾಕಬೇಕು' 
ಎಂದನು. 


ಅವರು ಈಗಲೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಏನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ತಿಳಿಯದೆ ಅವನು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿದ್ದ. ಐದು 
ನಿಮಿಷದ ನಂತರ ಅವರು ಹೇಳಿದರು: "ನಿಂಬೆಹಣ್ಣು ತಿಕ್ಕಿ ತಣ್ಣಿ ೀರು ಹೊಯ್ಕೂ ದು ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದೋರಿಗೆ. ನಂಗೆ ಏನೂ 
ಆಗಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಹೀಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಕಾಡಿಸಬ್ಕಾಡ.' 


೫ 1 ತ 


ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯನವರು ಊರೊಳಕ್ಕೆ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ತೋಟಕ್ಕೆ ಆಳುಗಳು ಬಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರು ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಸಂಪರ್ಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಒಂದೊಂದು ದಿನ ಕಾಲುವೆಯ ಏರಿಯ ಮೇಲೆ ನಡೆದು 
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ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇಡೀ ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕಿದಂತೆ ಒಂದೆರಡು ಸುತ್ತು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವವರಂತೆ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿ ಪೂಜಿಸಿದ್ದ 
ದೇವರ ಗುಡಿಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಸಹ ಕೈ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಧರ್ಮಿ, ವಿದೇಶೀಯ ಪ್ರಾಚ್ಕ ಸಂಶೋಧಕನೊಬ್ಬನು ಈ 
ದೇಶದ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ನೋಡುವಂತೆ ಅದರ ಹೊರಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ ದೇವದೇವತೆಯರು, ಯಕ್ಷ- 
ಯಕ್ಸಿಣಿಯರು, ನರ್ತಕ ನರ್ತಕಿಯರು, ಯುದ್ಧದ ಕಾಲಾಳುಗಳ ಕೆತ್ತನೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ 
ನಡೆದು, ಸೂತಕ ತಳೆದವರಂತೆ ತೊಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲೇ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ 
ತಮ್ಮ ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿದೆಯೆಂದು ಊರಿಗೆ ಊರೇ ನಂಬಿದೆ. ಆದರೆ, ಸದಾ ತೋಟದಲ್ಲೇ 
ಇರುವ ಅವರು ಒಂದು ಸೋಗೆಯ ಗರಿ ಸರ್‌ ಎಂದರೂ ಗುಡಿಸಲಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಸುತ್ತ ನೋಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಊರಿನ ಇತರ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಆಗೀಗ ಕಳ್ಳತನವಾದರೂ ಅವರ ತೋಟದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕುರುಂಬಾಳೆಯನ್ನು ಸಹ ಯಾರೂ ಎತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. 


ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಹತ್ತು ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಗುಡಿಸಲು ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತೋಟದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದರು. ಅಮಾವಾಸ್ಕೆಯ ಮುಂದಿನ ದಿನಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಕತ್ತಲೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಗದ್ದೆಗಳ ಬದುವಿನ ಮೇಲೆ ಏರಿ 
ನಡೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದರು. ತೋಟದ ಸಂದಿಯ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಮುಂದೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲೇ ಹೊಸದಾಗಿ 
'ಹಂಗಳೂರು ಹೆಂಚು ಹಾಕಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಹರಿಜನ ಕಾಲೊನಿ. ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರೆಲ್ಲ ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಬೀದಿಯ 
ಮಧ್ಯೆ ಬೆಂಕಿ ಉರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಮನೆಗಳ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ ಲಾಟೀನು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇವರು ಹತ್ತಿರ 
ಹೋದರು. ಏಳೆಂಟು ನಾಯಿಗಳು ಭೌವ್‌ ಎಂದವು. "ಥೂ ಮುಂಡೇವು" ಎಂದುಕೊಂಡು, ಕೇರಿಯ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ 
ತಿಳಿಯಿತು. ಬೆಂಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ಗುಂಪು ಕಟ್ಟಿ ಕುಳಿತು ಗಂಡಸರು, ಹೆಂಗಸರು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳೆಲ್ಲ 
ಕೆಂಪಗೆ ತುಂಬಿ ತೇಲುತ್ತಿರುವುದು ಬೆಂಕಿಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡಿತು. 


“ಅದ್ಕಾರಪ್ಪಯ್ಕಾ9" ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದ. 


“ಗುಡಿ ಹಾರವಯ್ಯಾ ಕಣ್ಳೇ" ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಗುರುತು ಹಿಡಿದ. ತಕ್ಷಣ ಎಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ನಿಂತರು. “ಉಚ್ಚು ನಾಯಿ 
ಕೇರಿಗ್‌ ಬಂದದೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕದಿಯಾಕೆ. ಮಡಗು ತೊಪ್ಪೆಯಾಗೆ" ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಕಿರುಚಿದ. 


ಅವರೆಲ್ಲ ಎದ್ದು ಎತ್ತೆತ್ತಲೋ ಹೋದರು. ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳಿಂದ ಬಂದವರು ಸಗಣಿ 
ತೊಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಬೀಸಿ ಬೀಸಿ ಇವರಿಗೆ ಹೊಡೆದರು. ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಂತೂ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ತಿಪ್ಪೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮಂಕರಿ ಸಗಣಿ ತುಂಬಿ ತಂದಳು. ನಾಲ್ಕು ಜನ ಗಂಡಸರು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗುರಿ ಇಟ್ಟು ಇವರ 
ಮುಖ- ಮೈಗಳಿಗೆ ಬೀಸಿ ಹೊಡೆದರು. ಹಸಿ ಸಗಣಿಯು ಬೀಸಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಮೈ ಕೈಗಳಿಗೆ ನೋವೂ ಆಯಿತು. 
ಅವರು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೊರಟರು. ಆದರೆ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಸುಯ್‌ ಸುಯ್‌ ಎಂದು ಸಗಣೆ ಉಂಡೆಗಳು ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದುವು. ಯಾರೊ ಒಬ್ಬ "ಗ್ಯಾ ಗೃ ಗ್ಕ್‌ ಎಂದು ಕೂಗಿ ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕಿದ. ದೂರದಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಬಗಳುತ್ತಿದ್ದ ನಾಯಿಗಳು 
ಈಗ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದವು. ಒಂದು ನಾಯಿ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಇವರ ಮೊಣಕಾಲಿನ ಮೀನಖಂಡಕ್ಕೆ ಹಲ್ಲು ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿತು. 


“ಅಯ್ಕಯ್ಯ ಪಾಪಿ' ಎಂದು ಇವರು ಬಡಿದುಕೊಂಡರು. ನಿಡುಕರ ಪೈಕಿಯೇ ಒಬ್ಬ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮವ್ಪಿರಿದು ಕರೆದಾಗ 
ಅವು ಹಿಂತಿರುಗಿದವು. 

ಅವರು ತೋಟದ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ, ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ನಾಯಿಯು ಹಲ್ಲು ಊರಿದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬೇಗ ಬೇಗ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿ, ಸಿಕ್ಕಿದ ಗದ್ದೆಗಳನ್ನು ದಾಟಿ, ಸಣ್ಣ 
ೂಂದರಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ದಾಟುವಾಗ ಮೀನಖಂಡದ ಗಾಯ ಉರಿಯಶತ್ತಿತು. ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸ ಖಂದೆ ನಡೆದು 


ತಿ 
ಕಾಲುವೆಯೆ 
ಬಾ ೨ ದರ 


ಗದ್ದೆಗಳನ್ನು ಏರಿ ತಮ್ಮ ತೋಟದ ಹೊಳೆಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಹೋದರು. ಉರಿಯುತ್ತಿದ ಲಾಟೀನಿನಲ್ಲಿ 
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ಕಾಲನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡರು. ರಕ್ತವೀಗ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿದ್ದುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕೈಕಾಲು, ಭುಜ, ಬೆನ್ನಿಗೆಲ್ಲ ಸಗಣೆಯ ತೊಪ್ಪೆ 
ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆದರೂ ಒಂದು ತಾಸು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟರು. ಅನಂತರ ಎದ್ದು ಕೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದರು. 
ಸಗಣಿಯಾದೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕುಕ್ಕಿ ಒಣಗಹಾಕಿದರು. ಉಡಲು ಬೇರೆ ಬಟ್ಟೆ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ಚೌಕ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಮೈಗೆ ದುಪಟ ಹೊದೆದರು. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ತೋಟದೊಳಗೆ ನಡೆದು ಇವರ ಗುಡಿಸಲು ಕಡೆಗೆ ಬಂದಂತೆ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಲಾಟೀನನ್ನು 
ಹೊರತಂದು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಮಾತಂಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಕರಿಸೀರೆಯುಟ್ಟು ಹಸಿರು ರವಿಕೆ ತೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ, ಎಣ್ಣೆ ತಿಕ್ಕಿ ಕೂದಲು 
ಬಾಚಿದ್ದಾಳೆ. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಗಲವಾದ ಕುಂಕುಮವಿದೆ. ಆದರೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಭಟ್ಟಿ ಮದ್ಯದ ಗಬ್ಬು ವಾಸನೆ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಅವಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. ಮಾತಂಗಿ ಕೇಳಿದಳು: 


“ನೀವ್ಶಾಕೆ ಬಂದಿದ್ರಯ್ಕ ನಮ್‌ ಅಟ್ಟಿಗೆ?' 


ಅವರು ಉತ್ತರ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅರ್ಥವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿದರು. ಅವಳೇ ಕೇಳಿದಳು: 'ಈಟು ವರ್ಸದ 
ಮ್ಯಾಗೆ ಮಾತಂಗಿ ಗ್ಯಾನ ಬಂತಾ? ಮರ್ತು ಹ್ವಲೇರ ಅಟ್ಟಿಗೆ ನುಗ್ಗಿಬಿಟ್ರಾಐ? ಆರುವರು ಹ್ವಲೇರ ಅಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದ್ರೆ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹ್ವಂಟ್‌ ಹೋಯ್ತಳೆ ಅಂತ ಗೊತ್ತಿರ್ನಿಲ್ವಾ?9' 


ಹಾರುವರು ತಮ್ಮ ಹಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮುನಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸಗಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಡೆದು ಓಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರ ಹೊಲೆಯರಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯನವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದುದೇ. ಆದರೆ ತಮಗೆ 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಯಾವುದೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಮಾತಂಗಿ ಕೇಳಿದಳು : “ಅಯ್ಯಾ ಯಾಕ್‌ ಬಂದಿದ್ರಿ ಏಳಿ?' 

“ಸುಮ್ಮೆ ಬಂದಿದ್ದೆ.' 

"ಹಂಗಾದ್ರೆ ನಾನು ಹ್ವಂಟೋಯ್ತಿನಿ'- ಎಂದು ಅವಳು ಹಿಂತಿರುಗಿ ನಡೆದಳು. 


ಅವಳು ಹತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದ್ದಳು. ಅವರು, “ಲೇ ನಿಂತ್ಕ' ಎಂದು ಕೂಗಿ, ಹೇಳಿದರು, "ನಿನ್ನ ನೋಡಬೇಕು 
ಅನುಸ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಬಂದೆ.' 


ಅವಳು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಳು. ಯಾವ ಸಂಕೋಚವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇವರ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, "ಹಂಗ ಏಳ್ರಯ್ಕಾ. 
ಮಾತಂಗಿಗ್‌ ನಿಮ್ಮ ನೆನಪು ಬತ್ತೈತೆ. ನಿಮ್ಮ ಮರ್ವಾದಿಗ್‌ ಅಂಜಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮಕ್ಕೆ ಬರಾಕಿಲ್ಲ...” ಎಂದು ಚಾಪೆ ಮೇಲೆ 
ಅವರನ್ನು ಕೂರಿಸಿ ಗುಡಿಸಲಿನ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ ತಾನೂ ಕೂತಳು. ಅವಳ ಮುಖ ಅಮಲಿನಿಂದ ಉಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಜ್ವರ 
ಬಂದವಳಂತೆ ಆಗಿತ್ತು. ಕೇಳಿದಳು; “ನಾಯಿ ಕಡೀತಾ!' 


ಅವರು ತಮ್ಮ ಬಲಗಾಲು ನೀಡಿದರು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೋಡಿದಳು "ಕಳ್ಳ 
ನನ್ನ್‌ ಹೆಂಡ್ತಿ ಮಗನ ನಾಯಿ ಹ್ಮಂಗ್‌ ಕಚ್ಕದೆ!  ಅದರವು ಆನ್ನಾ?' ಎಂದು ನುಡಿದು ಅವರ ಕಾಲನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಇಟ್ಟು, 
ಲಾಟೀನನ್ನು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದು ಅವಳು ಹೊರಗೆ ಹೋದಳು. ಬೇಲಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಹುಡುಕಿ ಎಳೆ ಚದುರಂಗದ ಸೊಪ್ಪು 
ತಂದು, ಅದರ ರಸ ಹೊರಡಿಸಿ ಗಾಯದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಲ ಹಿಂಡಿದಳು. ತೊಟತೊಟನೆ ಬಿದ್ದ ಹಸುರು ರಸದಿಂದ 
ಉರಿಹತ್ತಿ, ಅವರು `ಹಾಂ' ಎಂದರು. "ಉರೀತೈತೆ. ಬ್ಯಾಗ ಮಾಯ್ತದೆ. ನಾಯಿ ಅಲ್ಲು, ನನ್‌ ಮಗಂದು ಇಸ' 
ಎಂದ ಅವಳು ಹೊಸಗಿದ್ದ ಸೊಪ್ಪನ್ನು ಗಾಯಕ್ಕೆ ಮೆತ್ತಿ ತನ್ನ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗನ್ನು ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ಒಂದು ಪಟ್ಟೆ ಹರಿದು 
ಕಟ್ಟಿದಳು. 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ ಕೇಳಿದಳು: "ನನ್‌ ಯಾಕ ಉಡಿಕ್ಕಂಡ್‌ ಬಂದಿದ್ರಯ್ಕ)' 


ಸಂ-ಕಥನ/121 
`ಸುಮ್ಮೆ' 

"ಸುಮ್‌ ಸುಮ್ಮೆ ಯಾಕ್‌ ಬತ್ತೀರಯ್ಕ? ನಿಜ ಏಳಿ. ಈಟು ವರ್ಸ ಮಾತಂಗಿ ನೆಪ್ಪು ಅತ್ಲಿಲ್ಹಾ?' 

"ನನ್‌ ಕಂಡ್ರೂ ನೀನೇ ಕಾಣದ ಹಂಗೆ ಹೋಗ್ತಿದ್ಯಲ್ಲೇ?' 

"ಶಿಟ್‌ ಮಾಢ್ಯಬ್ಕಾಡಿ. ಬರಬೇಕು ಅಂತಿದ್ದೆ, ಧೈರ್ಯವಾಗ್ಮಿರ್ನಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಉಡ್ಗೂಕೃ ದೊಡ್ಡವರಾಗಿಯವ್ರ. 
ನನ್ನ ಮಗನೂ....' ಎಂದು ತಡೆದಳು. 

"ನಿನ್ನ ಮಗ ಏನ್ಮಾಡ್ತವ್ನೆ9' 

"ನಿನ್ನ ಮಗ ಅಂತ ಯಾಕಂತೀರಯ್ಕ?'- ಎಂದು ಅವಳು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಕಸಿವಿಸಿಯಾಯಿತು. ಅವಳೇ ತಕ್ಷಣ 
ಹೇಳಿದಳು: "ಹೃದರ್ಕಬ್ಕಾಡಿ. ನಿಮ್ಮ ಮರ್ವಾದಿ ನಂದು ಅಂತ ಏಳ್ಲಿಲ್ಲಾ ಅವತ್ತೇ) ನಾನು ಯಾರ ಕುಟ್ಟೂ ಏಳಾಕಿಲ್ಲ. 
ಮಣ್ಣೊಳಿಕ್‌ ಬೀಜ ಬಿದ್‌ ಮುಚ್ಚಿದ ಮ್ಯಾಗೆ ಯಾವ ಅಕ್ಕಿ ಕಚ್‌ಕಂಡ್‌ ತಂದ್‌ ಆಕ್ತು ಅಂತ ಮಣ್ಣವ್ವ ಬಾಯಿ ಬುಟ್ಟಾಳಾ? 
ನೀನು ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ಕಣ್ರಯ್ಯ. ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ಬೀಜ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಯಾಯ್ರದೆ. ಮಾತಂಗಿ ಎಂತೋಳು?' 

ಅವಳ ಗಮನ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹೋಯಿತು. ಹಿಂಭಾಗದ ಗೋಡೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಒಲೆ 
ಹೂಡಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬೂದಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. "ಇವತ್ತು ನೀನು ಉಂಡಿದ್ರೆನಯ್ಕಾ9' ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು. 


"ನಾನು ದಿನಾ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡ್ಕಳುಲ್ಲ.” 
“ಹಂಗಾರೆ ನಾನು ಈಗ ಮಾಡಿ ನೀಡ್ತೀನಿ. ಉಣ್ತೀರೇನ್ರಯ್ಕ)' 


ಅವರು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ಅವಳ ಬುದ್ಧಿ ಉತ್ತೇಜಿತವಾಗಿದ್ದುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಮತ್ತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತರು. ಅವಳೇ ಕೇಳಿದಳು: "ಈಗ ಬೋನ ಬೇಯಿಸ್ಲೇನ್ರಯ್ಕ?' 


ಅವಳು ಅದೇ ಮಾತನ್ನು ಎರಡನೇ ಸಲ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕೂತರು. ಅವಳೇ, “ನಮ್ಮ ತಾವ 
ಮನಿಕತ್ತೀರ. ನಾವು ಮಾಡಿದ್ದು ಯಾಕ್‌ ಉಣ್ಣಾಕಿಲ್ರಯ್ಕ?' ಎಂದಳು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರು ಬೆಚ್ಚಿದರು. .ಹಣೆ 
ಮತ್ತು ಕುತ್ತಿಗೆಗಳು ಬೆವೆತುವು. ಮಾತಂಗಿ ಈಗ ಕುಡಿದಿದ್ದಾಳೆ. 


ಅವಳೇ ಅಂದಳು: "ಮೈ ತೊಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ಬೋನ ಬೇಯಿಸ್ತೀನಿ ಕಣ್ರಯ್ಕ, ಅವತ್ತು ಗುಡಿಗೆ ಬರುವಾಗ 
ತೊಕ್ಕೊಂಡಿದ್ವಲಾ, ಹಂಗೆ.' 

ಮಾತಂಗಿ ಹಟವನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಉಣ್ಣುವದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಏನು ಮಾಡಬಹುದು? ಅಳಬಹುದು. ಅದು ಅವರಿಗೆ 
ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಉಣ್ಣುತ್ತೇನೆಂದರೆ ಇವತ್ತು ಮಾಡಿ ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. ಅದರಂತೆ ದಿನಾ ಮಾಡಿ ಬಡಿಸುತ್ತೇನೆಂದರೆ ಏನು 
ಮಾಡುವುದು? ಊರಿನವರಿಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ. ಗೊತ್ತಾದರೆ ಏನು? ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಷಣ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. ಎದ್ದು ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಿ ಈ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಾಕಿ ಸುಟ್ಟು ಊರೊಳಗಿನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕೆನಿಸಿತು. 

ಮಾತಂಗಿ ಹತ್ತಿರದ ಕೊಳದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದ ಲಪಲಪ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅಗಾಧವಾದ 
ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. ಈ ಮಾದಿಗಿತ್ತಿಯ ಕೈಯ ಅನ್ನವನ್ನು ಇವತ್ತು ತಿಂದರೆ ಮುಗಿಯಿತು. ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಏಳು ಸಲ ದರ್ಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಡಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಪಾಪ ಹರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಇವತ್ತು ತಾವು ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದದ್ದೇಕೆ? ಕಾಮತೃಪ್ತಿ ಗೆ) ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಎಂಟು, ಹತ್ತು 
ವರ್ಷದಿಂದ ಆ ಆಶೆಯೇ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೂ ಹೊತ್ತು ಅವಳು ಎದುರಿಗೆ ಕೂತಿದ್ದರು ಆ ಆಶೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ 
ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದೂ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಯಾಕೆ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದೆ?) 


ಸಂ-ಕಥನ/122 


ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಹೊರಗೆ ಅವಳು ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಸ್‌ಸ್‌ಸ್ಸ್‌ ಎಂದು 
ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದುಕೊಂಡು ಛಪ್‌ ಛಪ್‌ ದು ಶಬ್ದವಾಗುವಂತೆ ತೋಳು- ಮೈಗಳನ್ನು ಜೋರಿನಿಂದ ತಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮುಳುಗಿ ಏಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ರಾತ್ರಿಯ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟು ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ? ಮಾದಿಗತ್ವ ಕಳೆದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಅದೆಷ್ಟು ಮುಳುಗು ಹಾಕಬೇಕೊ! ಈ ಮಾತಂಗಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಯಾಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ? ಜಾತ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ 
ವಸಿಷ್ಠರು ಮಾದಿಗಿತ್ತಿ ಅರುಂಧತಿಯನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗಿ, ಪರಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದರಲ್ಲ. ವಸಿಷ್ಮರ ತಪಶ್ಶಕ್ತಿ 
ಅಂಥದು. ನಾನು ಈ ಮಾತಂಗಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು. ಆಗಿದ್ದೇನೆ ಅಂತ ಪ್ರಪಂಚೆದ ಜನರೆದುರಿಗೆ ಘೋಷಿಸಬೇಕು. 
ದಿನಾ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯಾಗಿ ಅವಳನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಅವಳಿಗೂ ಯಜ್ಞೋಪವೀತ 
ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಸಿ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು. ನಾನು ಊರಲ್ಲಿಲ್ಲದ ದಿನ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಅಧಿಕಾರ 
ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಬೇಕು. ಈ ಗುಡಿಸಲೇ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಾಗಬೇಕು. | 

ಈ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸ್ಟೈರ್ಯ ಮೂಡಿತು. ಮಾತಂಗಿಯ ಸದ್ದು ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಉಡಲು ಬೇರೆ 
ಸೀರೆ ಇಲ್ಲದೆ ಅವಳು ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಹೊರಗೇ ನಿಂತಿರಬಹುದು. ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಉಡುಗೆ. 
ಅದಕ್ಕೆಂತಹ ಸಂಕೋಚ ಎಂದು ಅವರು ಲಾಟೀನನ್ನು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದು ಹೊರಗೆ ಬಂದರೆ ಕೊಳದ ಹತ್ತಿರ ಮಾತಂಗಿ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ತುಸು ದೂರದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವಳ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಆಕೃತಿ ಕಾಣಿಸಿತು. "ಮಾತಂಗೀ' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ, ದಾಪುಗಾಲು 
ಹಾಕಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅವಳ ಒದ್ದೆ ಸೆರಗನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 


“ನನ್ನ ಬಿಡ್ರಯ್ಕಾ' ಅವಳು ಕೊಸರಿಕೊಂಡಳು. 

"ಯಾಕೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಂಗೆ ಹ್ವಂಟೆ?' 

'ಕುಡ್ಡು ಮನ್ಗಿದೋಳನ್ನ ಹಿಂಗ್‌ ತ್ವಾಟದ ಗುಡ್ಡಿಗೆ ಕರ್ಕಂಡ್‌ ಬರಬೌದೇನ್ರಯ್ಕಾ? ಜಾತಸ್ತುರು ಕಂಡ್ರೆ ಏನಂತಾರ? 
ನಿಮ್ಮ ಜಾತಿಯೋರು ಸುಮ್ಮಿರ್ತಾರಾ?' 
`ಜಾತಿ-ಹೆದರಿಕೆ ಬ್ಯಾಡ, ನಿನ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ ಮಾಡ್ತೀನಿ. ಬಾ.' 
ಅವಳು ಗೊಳ್ಳೆಂದು ನಕ್ಕಳು: ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಬಾಯಿಂದ ವಾಸನೆ ಹೊರಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿನ 
ಕೆಂಪೂ ಇಳಿದಿತ್ತು. ಶ್‌ 


`ಮಾದಿಗಿತ್ತೀನ ಹಾರುವಗಿತ್ತಿ ಮಾಡಾಕ್‌ ಆಯ್ತ ದೇನ್ರಯ್ಕ? ಓಯ್ತೀನಿ' ಎಂದು ಮುಂದೆ ನಡೆದುಬಿಟ್ಟಳು. ಇವರು 
ಗರಬಡಿದವರಂತೆ ನಿಂತು ಅವಳು ಹೋದ ದಿಕ್ಕನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕ 






೧೫. ಪಾಕಿಸ್ತಾನದ ಗಾಡಿ 





ಮನೋಮಾಜರ್ಕಾ ಪಂಜಾಬದ ಸತಲಜ ನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಹಳ್ಳಿ. ಅಲ್ಲಿರುವ ೭೦-೮೦ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಹಂಚಿನ ಛಾವಣಿಗಳಿದ್ದವು. ಒಂದು, ಸೀಖ ಜನರ ಗುರುದ್ವಾರದ್ದು. ಇನ್ನೊಂದು, 
ಮಸೀದೆಯದು. ಮತ್ತೊಂದು, ಸಾಹುಕಾರ ಲಾಲಾ ರಾಮಲಾಲನದು. ಜನವಸತಿಯಲ್ಲಿ ಸೀಖರೂ ಮುಸ್ಲಿಮರೂ 
ಸಮಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಸೀಖರೇ ಸುತ್ತಲಿನ ಅಧಿಕತರ ಭೂಮಿಯ ಮಾಲಿಕರು; ಮುಸ್ಲಿಮರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವರ 
ಗೇಣಿಯೊಕ್ಕಲುಗಳು. ಹಿಂದುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ತೀರ ಕಡಿಮೆ. 


ಮನೋಮಾಜರಾಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವವಿದ್ದುದು ಅಲ್ಲಿಯ ರೇಲ್ಜೆ ನಿಲ್ದಾಣದಿಂದಾಗಿ. ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹರಿಯುವ 
ಸತಲಜ ನದಿಗೆ ಹಾಕಿದ ದೊಡ್ಡ ಸೇತುವೆಯ ಮೂಲಕ ಗಾಡಿಗಳು ನಿಲ್ಲುವ, ಹೋಗುವ ಗದ್ದಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದುದೇ. 
ಆ ಹಳ್ಳಿಗರ ದಿನಚರಿ ಗಾಡಿಗಳ ಹೋಗಿಬರುವ ವೇಳೆಗಳನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದಿತೆನ್ನಬಹುದು. 


ಚುಮುಚುಮು ನಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಮೇಲ್‌ ಗಾಡಿಯ ಸೇತುವೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಲಾಹೋರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ಎರಡು ಸಲ ಕೂಗಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಮಸೀದೆಯ ಮುಲ್ಲಾನು ಗಡಬಡಿಸಿ ಏಳಬೇಕು. ಅವನ "ಅಲ್ಲಾ ಹೋ ಅಕಬರ್‌' 
ಎಂಬ ಉಚ್ಚ ಸ್ವರದ ನಮಾಜನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಗುರುದ್ಧಾರದ ಸಂತಜೀ ಮತ್ತು ಊರಿನ ರೈತಾಪಿ ಜನ 
ಜಾಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಗಾಡಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ಅಪರೂಪ. ಪ್ರತಿದಿನ ರಾತ್ರಿ ಗೂಡ್ಸ್‌ ಗಾಡಿಯೊಂದು 
ಮಾತ್ರ ತಂಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದರ ವ್ಯಾಗೀನುಗಳ ಧಡಿಕೆಯ ಮಂದ್ರ. ಸ್ವರವು ಊರವರಿಗೆ ಜೋಗುಳ ಹಾಡಿದಂತೆ ಆಗಿ, 
ಅವರೆಲ್ಲ ನಿದ್ದೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


ಅದೆಷ್ಟೋ ವರುಷಗಳಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಕ್ರಮವಿದು. ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ನೂಕು - ನುಗ್ಗಲು 
ಮತ್ತು ಗಾಡಿಗಳು ತುಸು ತಡವಾಗಿ ಬರುವುದರ ರೂಢಿ ಜನಕ್ಕೆ ಆಗತೊಡಗಿತು. ಅದರ ಮರುವರುಷ ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ದಟ್ಟಣೆ ಅತಿಯಾಗಿ ಜನ ಗಾಡಿಯ ಮೇಲ್ಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತು ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡುವ ಅಪೂರ್ವ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ಮನೋಮಾಜರಾದ ಜನ ಕಾಣುವಂತಾಯ್ತು. ಗಾಡಿಗಳ ಅನಿಯಮಿತತನವಂತೂ ಹೇಳತೀರದಷ್ಟು. "ಕಾಲ ಬದಲಾಗಿದೆ' 
ಎಂದು ಜನ ಆಡಿಕೊಂಡರು. 

೧೯೪೭ರ ಆಗಸ್ಟ್‌ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯ ಒಂದು ಸಂಜೆ, ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟ್‌ ಮತ್ತು ಡೆಪ್ಮುಟೀ ಕಮಿಶನರ್‌ 
ಆದ ಹುಕುಮಚಂದರು ಊರ ಹೊರಗಿನ “ಡಾಕ್‌ ಬಂಗಲೆ'ಯ ಆರಾಮ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಒರಗಿಕೊಂಡು ಬೇಸಗೆಯ 
ಕಾಲದ ಪಯಣದ ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಆಗಮನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಸ್ಥಳೀಯ ಠಾಣೆಯ 
ಫೌಜದಾರನು ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

“ಕೂಡಿರಿ, ಫೌಜದಾರ ಸಾಹೇಬ” ಎಂದು ಹುಕುಮಚಂದರು ಹುಕುಂ ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ಅವನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

“ಏನು? ಇಲ್ಲಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು - ಹುಕುಮಚಂದರು. 

"ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಂತೂ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲಾ, ಸರ್‌'' 

ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಶ್ರೀಮಂತ ಮುಸಲ್ಮಾನರಿದ್ದಾರೆಯೋ?' 


ಇಲ್ಲಾ ಸರ್‌. ಈ ಭಾಗದ ಮುಸಲ್ಮಾನರು ನೇಕಾರರೂ ಕುಂಬಾರರೂ ಕೂಲಿಯವರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/124 


ಇಷ್ಟರತನಕವಂತೂ ಯಾವ ಗಲಭೆ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನೇನು, ಪಾಕಿಸ್ತಾನದಿಂದ ಬರುವ ನಿರಾಶ್ರಿತರು ಇಲ್ಲಿಯ ಸೀಖ, ಹಿಂದೂ 
ಜನರಿಗೆ ಚುಚ್ಚಿಕೊಟ್ಟದ್ದೇ ಆದರೆ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು.'' 

““ಏನಿದ್ದರೂ ಶಾಂತಿ-ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಯ ಮುಸಲ್ಮಾನರಲ್ಲಿ 
ಪಾಕಿಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವವರು ಇದ್ದರೆ, ಅಗತ್ಯ ಅವರನ್ನು ಕಳಿಸಿಬಿಡಿರಿ. ಇಷ್ಟೇ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಅವರು ಏನೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಒಯ್ಯದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಪಾಕಿಸ್ತಾನದಿಂದ ಬರುವ ನಮ್ಮ ಜನರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಸಿದುಕೊಂಡೇ ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಕೆಲವೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಾಧೀಶರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವರು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ, 
ಅನ್ನಿರಿ. ನಾನು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ, ಈ ಖೂನಿ, ಹತ್ಕಾಕಾಂಡ ಮಾತ್ರ ಆಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ.'' 


ಡೆಪ್ಕುಟೀ ಕಮೀಶನರ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಮಾತಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನೂ, ಅವರು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೂ 
ಘೌಜದಾರನು ಅರಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕಣ್‌ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದ ಮೇರೆಗೆ ಚೌಕೀದಾರನು ವಿದೇಶೀ ಮದ್ಯದ ಬಾಟಲಿ 
ಹಾಗೂ ಪೇಲೆಗಳನ್ನು ತಂದಿರಿಸಿದನು. ಅವುಗಳನ್ನು “ಪರಾಮರಿಸುತ್ತ' ಹುಕುಮಚಂದರು ಕೇಳಿದರು, 

`ಮನೋಮಾಜರಾದ ಸ್ಥಿತಿ -ಹೇಗಿದೆ?'' 

""ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲಾ ಸರ್‌. ಇಲ್ಲಿಯ ಲಂಬರದಾರನು" ಪ್ರತಿ ದಿನ ಠಾಣೆಗೆ ಬದು ವರದಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಯಾವ ನಿರಾಶ್ರಿತರೂ ಇದುವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಿಟಿಶರು ಹೊರಟುಹೋದ, ಅಥವಾ ದೇಶವು ವಿಭಜನೆಯಾದ 
ವಿಷಯವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ!'' 


“'7/ ಆಂ೦6. ಆದರೂ ಇದು ಗಡಿಯಲ್ಲೇ ಇರುವ ಹಳ್ಳಿ. ಮೇಲಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಸೇತುವೆ ಬೇರೆ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಶೇಷ ನಿಗಾ ಇರಲಿ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಗುಂಡಾ ಜನರು ಇದ್ದಾರೆಯೊ?'' 


“ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ಜಗ್ಗಾ. ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಕೂಡದೆಂದು ತಾವೇ ಒಮ್ಮೆ ಆರ್ಡರ್‌ 


| 


ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಅವನು ಅದರಂತೆ ಲಂಬರದಾರನಿಗೆ ವರದಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ.'' 
ಯಾವ ಜಗ್ಗಾ ಅವ?'' 


ಜಗತ್‌ ಸಿಂಗ ಎಂದು ಅವನ ಹೆಸರು. ಎರಡು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಅಲಂಸಿಂಗನೆಂಬ ದರೋಡೆಖೋರನನ್ನು 
ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಲಾಯಿತಷ್ಟೆ. ಅವನ ಮಗನೇ ಈತ. ಇಡೀ ಊರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಷ್ಟು ಎತ್ತರದ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆಳು ಇಲ್ಲ. 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನ ಉಪಟಳವಿಲ್ಲ.'” 

“ಹಾಂ! ಅವನೆ? ಈಗ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. ಅವನಂಥ ಬದ್ಮಾಷ್‌ ಊರಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದಾ ನೆಂದರೆ ಆಶ ಡು 

ಅ್ರ ೧ ಆ ಇ ಶ್ರಿ 

“ಅದು ನಿಜ ಸರ್‌. ಪಂಜಾಬದ ಪೊಲೀಸರಿಂದ ನೀಗದ ಕೆಲಸವನ್ನು ೧೭ ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಮಾಡಿದಾ ಳೆ. 
ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳ ಆಕರ್ಷಣೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಊರಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದೆ!'' 

"“ಹೀಗೊ! ಯಾರು ಆಕೆ?'' ಸಾಹೇಬರ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಚಿಗುರಿತು. 

“ಆಕೆ ಇಮಾಮಬಕ್ಸನೆಂಬ ಮುಲ್ಲಾನ ಮಗಳು.'' 

ಫೌಜದಾರನು ಜಗತಸಿಂಗನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದುದು "ಹದಿನಾರಾಣೆ' ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದೇ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಜಗ್ಗಾ ಎಂದಿನಂತೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಾಯಿ ಮಲಗುವ ದಾರಿಯನ್ನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ಸಂಕೇತದ ಧ್ವನಿ 
ಕೇಳಬಂದಿತು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಗೂಡ್ಸ್‌ ಗಾಡಿಯ ಆಗಮನವಾಗಿದ್ದಿತು! ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿ ನೂರನಳೂ ಈ ಗಳಿಗೆಗೆ ಮನೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವಳು ಎಂಬ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಅದು ತಂದಿದ್ದಿತು. 


*` ಹಳ್ಳಿಯ ಮುಲ್ಕೀ ಅಧಿಕಾರಿ 


ಸಂ-ಕಥನ/125 


ಜಗ್ಗಾ ಊರ ಹೊರಗೆ ನದಿಯ ಮಳಲ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಒಣ ಮೋಡಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಚಂದ್ರನ ಮಬ್ಬು ಬೆಳಕು ನಿಶಾಂತವಾಗಿ ಪಸರಿಸಿತ್ತು. ಆ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಯಾರೋ ಬಂದು ಅವನ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿದರು. 

ಪರಿಚಿತವಾದ, ಸುಕೋಮಲ ಕೈ ಬೆರಳುಗಳು. ಜಗ್ಗಾ ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಬದಿಗೆ 
ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿದನು. ಅವನ ಪ್ರಣಯಾತುರದ ರಭಸಕ್ಕೆ 
ಸರಿಜೋಡಿಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ನೂರನಳು- 

“ಬಿಡು ನನ್ನನ್ನು! ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ'” ಎಂದು ಗೋಗರೆದಳು. 

ಅನಿತರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಗುಂಡು ಹಾರಿದ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಬಂತು. 

ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದ ಆಕೆ, “ಯಾರೋ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದರು. ಊರಿನಿಂದೇ ಕೇಳಬಂತಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದಳು. 

ಜಗ್ಗಾ, “ಈಗೆಲ್ಲಿಯ ಗುಂಡು) ಅದೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಭ್ರಮೆ'' ಎನ್ನುತ್ತ ಅವಳನ್ನು ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ಹಿಂಬದಿಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದನು. ಆಕೆ - ""ಅಯ್ಕೋ, ಈಗ ಬೇಡ, ನಿನಗೆ ಅಲ್ಲಾನ ಆಣೆಯಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೀಗೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದರೆ ನಾ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದಳು. “ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವವಳು ಈಗ ಬಂದೆಯೇಕೆ?'' ಎಂದು ಜಗ್ಗಾನ ಸವಾಲು. 

ಆಗ ಮತ್ತೆ, ಒಂದಲ್ಲ ನಾಲ್ಕೈದು ಗುಂಡು ಹಾರಿದುದರ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಬಂದಿತು. ನೂರನ್‌ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಹೆದರಿದಳು. "ಅಯ್ಯೋ, ಅಲ್ಲಿ ಯಾರದೋ ಖೂನಿಯಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ನಿನಗೆ ಅದರ ಯೋಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ 
ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೇನು ಗತಿ?'” ಎಂದಳು. 

ಜಗ್ಗಾ ಅದಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲಹೊತ್ತು ಯಾವ ಶಬ್ದವೂ ಕೇಳಿಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಕೇಕೆ 
ಹಾಕುತ್ತ ಇತ್ತಕಡೆಗೇ ಹೊರಟಿರುವ ಜನದ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಹೌದು, ಐದಾರು ಜನ ಊರಿನ ಅಗಸೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಟಾರ್ಚ್‌ 
ಇದ್ದಿತು. ಭಯಾನ್ವಿತೆಯಾದ ನೂರನಳನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಜಗ್ಗಾ ಅತ್ತ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. 

ಅವರು ಸಾಕಷ್ಟು ದೂರವಿದ್ದರು. ಕಣ್ಣಳವಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಜಗ್ಗನಿಗೆ ಗುರುತು ಹತ್ತದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನೂರನ್‌ ಜಗ್ಗಾನ 
ಮುಖ ನೋಡುತ್ತ, 

“`ನಿನಗೆ ಅವರ ಗುರುತಿದೆಯೆ9'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ಗುರುತಿರದೆ ಏನು? ಅವನೇ ಬದ್ಮಾಷ್‌ ಮಲ್ಲಿ. ದರೋಡೆಗೆ ಇದು ಸಮಯವಲ್ಲ ಎಂದು ನೂರು ಸಲ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅದೂ ನಮ್ಮ ಊರಿಗೇ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಏನು ಸೊಕ್ಕು! ಇದನ್ನು ತೀರಿಸಲೇಬೇಕು'” - ಎಂದು ಜಗ್ಗಾ ಕರಕರನೆ 
ಹಲ್ಲು ಕಡಿದನು. ಆ ರಭಸದಲ್ಲಿಯೆ ನೂರನಳನ್ನೂ ಮೇಲೆಬ್ಬಿಸಿ ಊರಿನ ಕಡೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಊರೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ದೀಪಗಳು ಹೊತ್ತಿದ್ದವು. ಜನರ ಓಡಾಟ ಕೇಳಿಸಿತು. 

“ಏನೋ ಅನಾಹುತವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ತಂದೆ ಹುಡುಕುತ್ತಾನೆ. ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಕೊಂದೇ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ'' ಎನ್ನುತ್ತ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 

“ಸುಮ್ಮನಾಗೀಯೊ? ಏನು ಬಿಗಿಯಲೊ?”” ಅರ್ಧ ತಾಸಿನ ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಾತುಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಹರಿಯಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಈತನೇ ಎಂದು ನಂಬದಷ್ಟು ಒರಟುತನದಿಂದ ಜಗ್ಗಾ ಅವಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರಿಸಿದನು. ಊರು ಹತ್ತಿರ 
ಬಂತು. ಜಗ್ಗಾ ತುಸು ಶಾಂತನಾಗಿ ಕೇಳಿದ - "ನಾಳೆ ಬರುತ್ತೀಯಾ?'' 


ಸಂ-ಕಥನ/126 


“ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜೀವ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿನಗೆ ನಾಳಿನ ಚಿಂತೆ! ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನೇ ನಾನು ಇನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದು ಅಳುತ್ತಲೇ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾದಳು. 


ಜಗ್ಗಾ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಹಿಂಬದಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದಾಗ, ಅವನ ತಾಯಿಯ ಸುತ್ತು ಹಲವು ಜನ ಕುಳಿತಿದ್ದುದು 

ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವರ ಮಾತಿನಿಂದ ದರೋಡೆಕೋರರು ಸಾಹುಕಾರ ರಾಮಲಾಲನ ಮನೆಯನ್ನು ನುಗ್ಗಿ ಹಣ, ದಾಗೀನುಗಳನ್ನು 

ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೇ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬಂತು. ಅವರು ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ 
ೀಲಿಂದ ತನ್ನ ಮೇಲೆಯೆ ಅವರ ಗುಮಾನಿಯಿದೆಯೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 


ಜಗ್ಗಾ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕಾಲಿಡದೇ ಬಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟನು. ಎರಡು ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ, 
ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಾಡಿದನು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲ, ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಆಹಾರವಿಲ್ಲ. ಊರಿಗೆ ಮರಳಿ ಯಾಕೆ ಹೋಗಬಾರದು? 
ಪೋಲೀಸರು ನಾಕು ದಿನ ಲಾಕರ್‌ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಾರು. ತಾನಂತೂ ದರೋಡೆ, ಕೊಲೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ - ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಮೂರನೆಯ ರಾತ್ರಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಇದ್ದು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಊಟ ಮಾಡಿ ಹೊರಸಿನ ಮೇಲೆ ನಿದ್ದೆ ಹೋದನು. 


ಮಲಗಿದ್ದ ಮಗನಿಗೆ ಚದ್ದರನ್ನು ಹೊಚ್ಚಿ ನಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ತಾಯಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. ಎರಡು ತಾಸು 
ಹೊತ್ತೇರಿದ ಮೇಲೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ - ತನ್ನ ಮನೆಯ ಹೊರಗಡೆ ಪೊಲೀಸರು! ಒಳಗೆ ಬಂದಳು. 
ಪೊಲೀಸರು ಜಗ್ಗಾನ ಕೈಗೆ ಬೇಡಿ ತೊಡಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಕಾಲಿಗೆ ಸರಪಳಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. 


ಜಗ್ಗಾನಿಗೆ ಅದರ ಪರಿವೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಸುಖವಾಗಿ ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! ಪೊಲೀಸರು ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ 
ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಬಂದೂಕಿನ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ತಿವಿಯುತ್ತ “ಏಳೋ ಬದ್ಮಾಷ್‌'' ಎಂದು ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಮುದುಕಿ ತನ್ನ ಮಗನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಅಳುವಿನ ಸ್ವರವೂ ಸೇರಿ ಜಗ್ಗಾ ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು. ಪೊಲೀಸರ 
ಆಗಮನವನ್ನು ಅವನು ನಿರೀಕ್ಸಿಸಿಯೇ ಇದ್ದ. 
ಮುದುಕಿ, '"ಅಯ್ಕೋ, ಅವನದೇನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಗುರುವಿನ ಆಣೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ಆ ರಾತ್ರಿ ಹೊಲಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಿದ್ದನು. ದರೋಡೆಖೋರರ ಸಂಗಡ ಅವನು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ” ಎಂದು ಪೊಲೀಸರಿಗೆ 
ಅಂಗಲಾಚಿದಳು. 


“ರಾತ್ರಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ಹುಕುಂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಹೋದನೇಕೆ9"” ಎಂದು 
ಜಮಾದಾರನ ಪ್ರಶ್ನೆ. 


“ಅವ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ. ದರೋಡೆಯೋರರ ಸಂಗಡ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವನದೇನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಮುದುಕಿ ಅಳುವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಚೀರಿದಳು. 


ಜಮಾದಾರನು ಅಣಕದ ನಗೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು: “ನೋಡೋಣ, ನೋಡೋಣ, ನಿನ್ನ ಮಗನದು ತಪ್ಪಿಲ್ಲ 
ಅನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ಪುರಾವೆ ತಗೊಂಡು ಬಾ. ಅಲ್ಲೇ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟೇಟ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಮುಂದೆ ತೋರಿಸು.” 


ಅಂದ ಹಾಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುರಾವೆ ಇತ್ತು! ಆಕೆ ಅಳುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಒಳಗಿನಿಂದ ಒಂದು ಕಾಗದದ 
ಪೊಟ್ಟಣವನ್ನು ತಂದು ಜಮಾದಾರನ ಕೈಗಿತ್ತಳು. ಅದರಲ್ಲಿದ್ದುದು ಒಡಕು ಬಳೆಗಳು! 


"“ದರೋಡೆಖೋರರು ತಿರುಗಿ ಹೋಗುವಾಗ ಜಗ್ಗಾನನ್ನು ಒದರಿದರು. ಮತ್ತು ಇವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊ ಎಂದು 


ಹೇಳುತ್ತ ಕಿಟಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಒಗೆದು ಹೋದರು. ಇವನು ಅವರ ಸಂಗಡ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು. ಜಗ್ಗಾನಿಗೆ 
ಅಪಮಾನ ಮಾಡಲೆಂದೇ... 


“ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚೇ!'' 


ಸಂ-ಕಥನ/127 


ಇದುವರೆಗೆ ಸಮಚಿತ್ತದಿಂದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜಗ್ಗಾ, ಮಲ್ಲಿಯು ತನಗೆ ಬಳೆಗಳನ್ನು ತೊಡ 
ಹೇಳಿದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾದನು. ತಾಯಿಯನ್ನು ಗದರಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಿರಿಸಿದನು. 


“ಜಮಾದಾರ ಸಾಹೇಬ್‌! ನಾ ದರೋಡೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮೂರೊಳಗೇ ನಾ ಹೇಗೆ ದರೋಡೆ ಮಾಡಿಯೇನು? 
ಅದೂ ಲಾಲಾ ನಮಗೆ ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನೆರವಾದವರು. ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


“ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಬಳೆಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಯಾರು ಕೊಟ್ಟದ್ದು? ನಿನಗದು ಗೊತ್ತಿರಲೇಬೇಕು'' - ಎನ್ನುತ್ತ ಜಮಾದಾರನು 
ತನ್ನ ಬೊಗಸೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿದನೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಜಗ್ಗಾ ಬೇಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಆ ಬಳೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಜಮಾದಾರನ ಕೈಗೆ ಚೂರುಗಳು ತಾಕಿ ರಕ್ತ ಬಂದಿತು. ಪೊಲೀಸರು ಜಗ್ಗಾನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಕೈ 
ಬಡಿಗೆ-ಬಂದೂಕುಗಳಿಂದ ಇಕ್ಕರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಜಗ್ಗಾನ ತಾಯಿಯು ಆಕ್ರೋಶಗೈಯುತ್ತ ಅವನ ಮೈಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ 
ನಿಂತಾಗಲೇ ಅವರು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 


ಜಮಾದಾರನು ತನ್ನ ರಕ್ತಸಿಂಚಿತ ಕೈಗಳನ್ನು ಒರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, “ಆಗಲಿ. ಈ ಸೂವರ್‌ನ ಬಾಯಿಂದ ದರೋಡೆಕೋರರ 


ಸಂ? 


ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಸದೇ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ,'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜಗ್ಗಾನನ್ನು ಎಳೆದೊಯ್ಯಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
ಹೊರಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಜಗ್ಗಾನ ಕೋಪ ತಣ್ಣಗಾಗಿದ್ದಿತು. ಪೊಲೀಸರು ತನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವುದು ಮೊದಲ 
ಸಲವೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತವರ ಕಡೆಗೆ ಕೈ ಮಾಡಿ ನಗುತ್ತಲೇ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದನು. 


ರಾಮಲಾಲನ ಕೊಲೆಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಾಸ್ಟದರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ತರಬೇಕೆಂಬ ಫೌಜದಾರ ಸಾಹೇಬರ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಜಮಾದಾರನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿದ್ದನು. ಅವನೇ ಇಕಬಲ್‌. ಗುರುದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದ 
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರಲು ಬೇರೆ ಇಬ್ಬರು ಪೊಲೀಸರನ್ನು ಕಳಿಸಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಸುಶಿಕ್ಸಿತನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಬೇಡಿ ಹಾಕಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಎಲ್ಲರೂ ಡಾಕ್‌ಬಂಗಲೆಗೆ ಬಂದರು. ತಾನು ಕ್ಕಾಂಪ್‌ ಹಾಕಿದ ದಿನವೇ ಭೀಕರವಾದ ಕೊಲೆ ಮತ್ತು ದರೋಡೆ 
ನಡೆದದ್ದರಿಂದ ಹುಕುಮಚಂದರು ವೃ್ಯಗ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ಫೌಜದಾರನು ಪೂರ್ವಪರಿಶೀಲನೆ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಜಮಾದಾರನೊಂದಿಗೆ ಸಾಹೇಬರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದನು. ಬಂಧಿಸಿ ತಂದವರ ಬಗ್ಗೆ ವರದಿಯಾಯಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಜಗ್ಗಾ ತನ್ನ 
ಊರಿನಲ್ಲಿಯೆ ದರೋಡೆ ಮಾಡುವುದು ಅಸಂಭವವೆಂದು ಹುಕುಮಚಂದರಿಗೆ ಮೊದಲ ನಿಟ್ಟಿಗೇ ಅನಿಸಿತು. 


ಅದೇ ಮಾತನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತ ಫೌಜದಾರನು - 


“ಹೌದು ಸಾಹೇಬ್‌. ಜೊತೆಗೆ ಕೊಲೆಗಾರರು ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಬಳೆಗಳೂ ಇವೆಯಲ್ಲ. ಆ ಮೂಲಕ ಅವರೆಲ್ಲರ 
ಹೆಸರನ್ನು ಜಗ್ಗಾನಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ತಮಗೆ ವರದಿ ಮಾಡುವೆ'' ಎಂದನು. 


“ಸರಿ. ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ?” 

“ಅವನು ದಿಲ್ಲಿಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ, ಸರಕಾರ್‌. ಎಜ್ಮುಕೇಟೆಡ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಹೆಸರು ಇಕಬಲ್‌ ಎಂದು-'' 

“ಯಾವ ಇಕಬಲ್‌?'' ಇಕಬಲ್‌ ಎಂಬುದು ಸೀಖರಿಗೂ ಮುಸ್ಲಿಮರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಹೆಸರು. 

ಜಮಾದಾರ ಉತರಿಸಿದ : “ಸರಕಾರ, ತಾನು ಯಾವ ಜಾತಿಯವ, ಯಾತಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದದ್ದು ಇದಾವುದನ್ನೂ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ. ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುವೆ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ.'” 

"““ಹೀಗೇನು?'' 

“ಸಾಹೇಬ್‌, ಅವನು ರಾಜಕೀಯ ಚಳುವಳಿಗಾರನ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಬಗ್ಗೆಯೂ ತಮಗೆ ಬೇಗ ರಿಪೋರ್ಟ್‌ 
ಮಾಡುವೆ. ವಾರಂಟ್‌ಗೆ ಅಷ್ಟು ಸಹಿ ಮಾಡುವಿರಾ?'' 


ಸಂ-ಕಥನ/128 


ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರ ಸಹಿ ಫಡೆದ ಮೇಲೆ ಜಗ್ಗಾ ಮತ್ತು ಇಕಬಲರನ್ನು ಒಂದು ಜಟಕಾ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. 

ಮಧ್ಯ ವಯಸ್ಸಿನ ಜಟಕಾವಾಲಾ ಜಗ್ಗಾನ ಪರಿಚಯದವನೇ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ತೀರಿಕೊಂಡದ್ದು 
ಜಗ್ಗಾನ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. 

“ಭೋಲಾ, ಮುಸಲ್ಮಾನರು ತಾವು ಅಪಹರಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಹಳ ಕಮ್ಮಿ ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರಾಟ ಮಾಡುತ್ತಾರಂತೆ. 
ನೀನೂ ಸೋವಿಯ ದರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಳ್ಳೇ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಪಡೆದು ಮದುವೆಯಾಗಬಾರದೇಕೆ?)'' ಎಂದು ಜಗ್ಗಾ 
ನಗೆಯಾಡಿದನು. 

““ಅದ್ಕಾಕೋ ಸರದಾರಾ, ನೀನು ಏನೂ ಹಣ ಖರ್ಚು ಮಾಡಲೇ ಮುಸಲ್ಮಾನ್‌ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು! 
ಅಲ್ಲವೆ? ಶೀಲಗೆಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವಷ್ಟು ನಾನೇನು ಬತಗೆಟ್ಟಿಲ್ಲ' _ಜಟಕವಾಲಾ ಹೇಳಿದನು. 

ಜಗ್ಗಾನಿಗೆ ಆಘಾತವೇ ಆಯಿತು. ““ಏ ಭೋಲಾ, ನನ್ನ ಕೈಎ ಬೇಡಿ ಇರದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು, 
ಹಲ್ಲನ್ನೇ ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ.” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಜಗ್ಗಾ ಅಕ್ಕಸತನದಿಂದ ಉಗುಳಿದನು. 

ಅಂತೂ ಚಂದನನಗರದ ಒಬ್ಬ ಟಾಂಗಾವಾಲಾನಿಗೂ ತನ್ನ -ನೂರನಳ ಸಂಬಂಧ ತಿಳಿದಿರಬೇಕಾದರೆ, ಈ ವಿಷಯ 
ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಬೊಬ್ಬಾಟವಾಗಿದೆಯೊ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಕಳವಳವಾಯಿತು. "ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುವದಿಲ್ಲ” - ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಅವಳ ಮುಗ್ಧ ಮುಖ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿತು. 

ಜಗ್ಗಾ ಮರಳಿ ಠಾಣೆಗೆ ಬಂದದ್ದು ಅಲ್ಲಿಯ ಪೊಲೀಸಿನವರಿಗೆ ಮೋಜಿನ ಸಂಗತಿಯೇ ಆಯಿತು. ಅವರು ಅವನನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿದ ರೀತಿ ಇದು: 

"ಮತ್ತೆ ಬಂದಿಯೇನಪ್ಪಾ? ಇದು ನಿನ್ನ ಮಾವನ ಮನೆ ಅಂತ ತಿಳಿದ್ದಾಗೆ ಕಾಣಿಸ್ತದೆ.'' 

``ಹೌದು, ನಾನು ಕೆಡಿಸಿದ ಅನೇಕ ಹುಡಿಗೆಯರ ಅಪ್ಪಂದಿರೇ ಇಲ್ಲಿ ಪೊಲೀಸರಾಗಿ ಇರುವಾಗ ಇದು ನನ್ನ ಮಾವನ 
ಮನೇನೇ ಅಲ್ಲ!'' ಎಂದು ಜಗ್ಗಾ ಚುರುಕಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

“ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಬದ್ಮಾಷಗಿರಿ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲಲ್ಲ. ಫೌಜದಾರ ಸಾಹೇಬರು ಬರಲಿ ತಡೀ ಮಗನೇ, ನಿನ್ನ ಗುದದೊಳಗೆ 
ಖಾರಪುಡಿ ತುರುಕಿದೆನೆಂದರೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ'' ಎಂದರವರು. 

3 ರೆ 1 
ಆ ವರ್ಷದ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮನೋಮಾಜರಾದ ನಿತ್ಕ ಬದುಕಿನ ಕ ಕ್ರಮವೇ ತಪ್ಪಿದಂತಾಗಿತ್ತು. ಗಾಡಿಗಳು 


ಯಾವಾಗ ಬಂದು ಹೋಗುವವೆಂಬುದರ ಲೆಕ್ಕವೇ ಹತ್ತು ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಟೇಶನ್‌ ಮತ್ತು ಸೇತುವೆಯ ನಡುವೆ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಸೀಖ ಸೈನಿಕರ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಪಡೆಯು ತಳವೂರಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ, ಆ ಕಡೆಗೆ ಜನರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಾಯುತ್ತಿರಲೂ ಇಲ್ಲ. 


ಅಂದು ಪಾಕಿಸ್ತಾನದ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಂದು ಗಾಡಿಯು ಮನೋಮಾಜರಾ ಸೆ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಅದರ 
ಮೇಲ್ಲಡೆ ಯಾರೂ ಕುಳಿತಿರದ್ದರಿಂದ ಅದು ಹಳೆಯ ದಿನಗಳ ನಿತ್ಯ ಗಾಡಿಯ ನೆನಪನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತು. ಗಾಡಿಯು 
ಬಲು ಹೊತ್ತು ಹಾಗೇ ನಿಂತೊಡನೆ, ಜನ ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ಕೆಲ 
ಸೈನಿಕರು ಸ್ಪೇಶನ್ನಿನ ಒಳ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವುದು ಕಂಡಿತಲ್ಲದೆ, ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲಿನ ಸೂರ್ಯ ಕೆಳಗಿಳಿದರೂ ಆ ಗಾಡಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ಇಳಿಯುವುದಾಗಲಿ, ಗಾಡಿಯು ಮುಂಡೆ ಸಾಗುವ ಲಕ್ಷಣವಾಗಲಿ ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಗುರುದ್ವಾ ರದ ಮುಂದಿನ ಬಯಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಊರಿನ ಪ ಪ್ರಮುಖರಾದ ಲಂಬರದಾರ ಬಂತಾಸಿಂಗ, ಗುರುದ್ವಾ ರದ 
ವಮೀತಸಿಂಗ ಮತ್ತು ಚಾಚಾ ಇಮಾಮ ಬಕ್ಸ ಇವರ ಸುತ್ತ ಜನ ನೆರೆಯಿತು. 


. ಸಂ-ಕಥನ/129 


ಇಮಾಮಬಕ್ಟ, ಬಂತಾಸಿಂಗನನ್ನು ಕೇಳಿದನು: ""ಲಂಬರದಾರಾ, ಡೆಪ್ಟಿ ಕಮೀಶನರ ಸಾಹೇಬರು ನಿನಗೇಕೆ 
ಹೇಳಿಕಳಿಸಿಲ್ಲ? ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದಾದರೂ ಏನು?'' 


“ಚಾಚಾ, ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? ಅವರು ನನಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿಲ್ಲ.'' 


“ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದುರ್ಫುಟನೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತ ಇವೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದೂ ಒಂದು ಅಂಥದೇ 
ಇರಬಹುದೇನೊ'” ಎಂದು ಇಮಾಮ ಬಕ್ಷ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಹೇಳಿದ. 


ುರ್ಫುಟನೆ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ, ಇದುವರೆಗೆ ಅವರು ಬರಿಯ ಕೇಳಿದ್ದ ಜಾತಿಯ ಗಲಭೆಗಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದವು. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸೀಖ ಸೈನಿಕನೊಂದಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಪೊಲೀಸರು ಬಂದು, ಲಂಬರದಾರನನ್ನು ತುಸು ಅಂತರದಲ್ಲಿ 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಸಿದರು. ಮತ್ತು "ಬೇಗ! ಇನ್ನರ್ಧ ತಾಸಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕು” 
ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಬಂತಾಸಿಂಗ್‌ ಅದೇ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಚಲಾಯಿಸುತ್ತ, “ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಉರುವಲು ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಚಿಮಣಿ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. ಅದರ ಕಿಮ್ಮತ್ತನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಸರಕಾರದವರು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಈಗಿಂದೀಗ ತರತಕ್ಕದ್ದು'”' ಎಂದನು. 


ಎಲ್ಲರೂ ಬಂತಾಸಿಂಗನನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು, "ಏನು ಏನಾಯಿತು? ಅದ್ಯಾತಕ್ಕೆ?'” ಎಂದು ಕೇಳತೊಡಗಿದರು. 

ಆದರೆ ಪೊಲೀಸರು ಅವನಿಗೂ ನಿಜ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಹಳ್ಳಿಗರು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಎಣ್ಣೆ, ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಊರ ಹೊರಗೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ, ಈಗಾಗಲೇ 
ಚಂದನ ನಗರದಿಂದ ಉರುವಲನ್ನು ತುಂಬಿ ತಂದಿದ್ದ ಎರಡು ಟ್ರಕ್‌ಗಳನ್ನು ಕಂಡರು. ಅದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮದಷ್ಟನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, 
ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಗಳ ಮಾಳಿಗೆಗಳನ್ನೇರಿದರು. 

ತಾಸೆರಡು ತಾಸು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾದನು. ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನ ಆ ಬದಿಯಿಂದ ಕರಿಯ ಹೊಗೆ ಮೇಲೆದ್ದು 


ಬಂತು. ತುಸು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉರಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಕತ್ತಲೆ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಅದರ ಕೆಂಪು ನಾಲಿಗೆಗಳು ಭೀಕರವಾಗಿ ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದವು. ತೆಳುವಾಗಿ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದಾಗ, ಒಂದು ಬಗೆಯ ದುರ್ಗಂಧ - ನೂರಾರು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸ ಬೇಯುತ್ತಿದ್ದ 


ದುರ್ವಾಸನೆ ತೇಲಿ ಬಂತು. 


ಆ ಬಡ ಹಳ್ಳಿಗರಿಗೆ ಆಗ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳದಷ್ಟು ಅವರು ದಿಜ್ಮೂಡರಾಗಿದ್ದರು. 
ಪಾಕಿಸ್ತಾನದಿಂದ ಬಂದ ಆ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಡ್ರಾಯವರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವ ಜೀವಂತ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಡಬ್ಬಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿದ್ದ ಆ ಶವಗಳ ಮುಂದಿನ ಹೊಣೆ ಹುಕುಮಚಂದರ ಮೇಲೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಅವುಗಳ ಸಾಮೂಹಿಕ ದಹನಕ್ರಿಯೆ ಜಯ ಸಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಖಾತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರು 
ಡಾಕ್‌ ಬಂಗಲೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದಾಗ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಪಿಸಿತ್ತು. 

ಬಂದವರೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದರು. ದಣಿದ ದೇಹಕ್ಕೆ ತುಸು ಹಿತವೆನಿಸಿದರೂ ದಿಮ್ಮೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ತಲೆನೋವು ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಊಟವನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡಾದರು. ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಯಜ್ಞಭಾರ ಇಳಿಯಿತೆಂಬ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಎಳೆದು ತಂದು, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಮಲಗಲೆಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ದಹನಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞಪಶುಗಳು ಇವರ ಒಳಗಣ್ಣಿನ ಮುಂದೆ 
ಕುಣಿಯತೊಡಗಿದವು. 


ವಿವಿಧ ದೇಶಗಳ, ವಿವಿಧ ವಯಸ್ಸಿನ, , ಪುರುಷ, ಶಿಶು, ಮುದುಕ ಎಂಬ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದ 
ದೇಹಗಳು! ಹಮಾಲಿಯ ಟ್ರಂಕು ಹಾಸಿಗೆ ಸು ತ ಅವನ್ನು ಎತ್ತೆತ್ತಿ ಒಗೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದೃಶ್ಯ! ಕೆಲವು ದೇಹಗಳು 


ಸಂ-ಕಥನ/130 


ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದೊಡನೆ ತಾವಾಗಿಯೆ ಕೆಳಗುರುಳಿ ಬಿದ್ದದ್ದವು. ಭಯದಿಂದ ಚೀರಲೆಂದು ಬಾಯ್ದೆರೆದಾಗಲೇ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗಿದ್ದ 
ದೇಹಗಳಿದ್ದವು. "ನಾನು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೇನೆ' - ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ತೆರೆದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಹೆಣಗಳು ತನ್ನನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ - ಸಂಡಾಸದಲ್ಲಿ ಸಹ, ಅದು ಸುರಕ್ಷಿತವೆಂದು ಹೊಕ್ಕಾಗ ಚೂರಿ ತಿವಿತಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ 
ಹೆಣಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಮೂಲೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧೆಯು ಮಗುವನ್ನು ಎದೆಗವಚಿಕೊಂಡೇ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದಳು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಭೀಕರವೆಂದು ತೋರಿದ್ದ ಆ ಬಿಳಿಯ ಗಡ್ಡದ ಮುದುಕನ ದೇಹ. ಆತ ಸಾಮಾನನ್ನಿಡುವ ರ್ಯಾಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನುಗಳ 
ರ್ಯಾಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನುಗಳ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೂ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. "ಆಹಾ, ಅವನೊಬ್ಬನಾದರೂ ಬದುಕಿ ಇದ್ದಾ ನೆ” ಎಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತೆ ಹಾಗೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 

ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಹುಕುಮಚಂದ '`ಬಾಬಾ' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಚೀರಿದರು. ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೋಡಿದರು. ತೆರೆದಿಟ್ಟ 
ಕಿಡಿಕಿಯಿಂದ ಸಿಡಿಲಿನ ಖಟ್‌ ಖಡಲ್‌ ಕೇಳಿ ಬಂದಿತು. ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಆರಂಭದ ಮಳೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಜೋರಾಗಿ 
ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. 
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ಅವರಿಗೆ ಗಾಬರಿ। ಮಳೆಯಿಂದಾಗಿ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನ ಆ ಬದಿಗೆ ಹೊತ್ತಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಕಾಂಡಕ್ಕೆ ವೃತ್ಕ್ಯಯವೊದಗಿದ್ದರೆ? 
ಗಡಬಡಿಸಿ ಮೇಲೆದ್ದರು. ವೇಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಆರು ಗಂಟೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು. ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಮುಖ ತೊಳೆದು, 
ಆಳು ತಂದಿದ್ದ ಚಹಾ, ಬಿಸ್ಕತ್ತುಗಳನ್ನು ತುರುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಡಬೇಕೆನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನಲ್ಲಿಯೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಫೌಜದಾರನು ಬಂದನು. ನಿದ್ರೆ, ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಳಿಲ್ಲದೇ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಅರಕ್ತವಾಗಿದ್ದವು. 


"ಏನು? ಮಳೆ ರಾತ್ರಿಯೂ ಸುರಿಯಿತೆ? ಅಲ್ಲಿಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿದೆ?” 
“ಸಾಹೇಬ್‌, ನನಗೂ ಅದೇ ಗಾಬರಿಯಿದ್ದಿತು. ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಬೂದಿಯಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಮಳೆ ಬಂತು.'' 


ಹುಕುಮಚಂದರು ಸಮಾಧಾನದ ಉಸಿರು ಬಿಡುವಂತಾಯಿತು. ಫೌಜದಾರನು ಚಹಾವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಕೇಳಿದರು: 


``ಎಷ್ಟು ಹೆಣ ಇದ್ದುವಂತೆ? ಎಣಿಸಿದಿರೇನು? ವರದಿ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಂಕಿ ಬೇಕಲ್ಲ” ಎಂದು ಒಣ ನಗೆಯನ್ನು 
ನಕ್ಕರು. 


'“ಸಮಯವೆಲ್ಲಿತ್ತು ಸರ್‌? ಆದರೂ ೧೫೦೦ ಜನ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. 


"ಅಬ್ಬಾ, ೧೫೦೦ ಜನರ ಸಾವು! ಇತರ ಕಡೆಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆದಿರಬೇಕು. ಇದೆಲ್ಲಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದೊ! ಹರೇರಾಮ್‌!'' 


ಹುಕುಮಚಂದರಿಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಚಿಂತೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ""ಅಂದ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಮುಸಲ್ಮಾನರು 
ಏನನ್ನುತ್ತಾರೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


"ಇಲ್ಲಿಯ ಸುತ್ತಲಿನ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಹೋಗತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕರು ಚಂದನ ನಗರ ನಿರಾಶ್ರಿತ 
ಕ್ಯಾಂಪಿನಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಕಿಸ್ತಾನದ ಲಾರಿಗಳು ಕ್ಕಾಂಪಿನಿಂದ ಆ ಜನರನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಲಿವೆ.'' 


"ಅದು ಗೊತ್ತಯ್ಯ. ಮನೋಮಾಜರಾದವರು?'' 


“ಅವರು ಯಾರೂ ಊರು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ ಸರ್‌.. ಆದರೆ ನಿನ್ನೆ ಕಾಲುಹೊಳೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ೪೦-೫೦ ನ ಸೀಖ ನಿರಾಶ್ರಿತರು 
ಪಾಕಿಸ್ಥಾನ ಭಾಗದಿಂದ ಬಂದು ಗುರುದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದಾರಂತೆ. ಲಂಬರದಾರ್‌ ಹೇಳಿದ - ಬಂದಿರುವ ನಿರಾಶ್ರಿತರೆಲ್ಲ 


ರೈತರು, ಬಡವರು. ವಿಶೇಷ ಕಳಕೊಂಡವರಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಮುಸ್ಲಿಮರೂ ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರಂತೆ. 
ಅವರಿಂದೇನೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ.'' 


ಸಂ-ಕಥನ/131 


“ಅದೇನಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಮುಸ್ಲಿಮರನ್ನು ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಲೇಬೇಕು. ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಹೋಗುತ್ತಾರೋ ಅಷ್ಟು 
ಕ್ಷೇಮವೇ”, ಅನಾಹುತದ ಬೆಂಕಿ ಹಬ್ಬುವ ಭಯದಿಂದ ಹುಕುಮಚಂದರು ಹೇಳಿದರು. ಊರಲ್ಲಿಯ ಸೀಖ-ಮುಸ್ಲಿಂ 
ಬಾಂಧವ್ಶವು ಅನ್ಕೋನ್ಯವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಬಲ್ಲ ಫೌಜದಾರನು ಈಗ ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. 


ಹುಕುಮಚಂದರು ಕೇಳಿದರು: 
““`ರಾಮಲಾಲನ ಕೊಲೆಯ ತನಿಖೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂತು?” 


“ನಡೆದಿದೆ ಸರ್‌. ಜಗ್ಗಾ ಕೆಲವು ಜನ ದರೋಡೆಖೋರರ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವರ ನಾಯಕನ ಹೆಸರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವರ ನಾಯಕನ ಹೆಸರು ಮಲ್ಲಿ ಅಂತ. ಅವರೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲೇ ಮಗ್ಗುಲಿನ ಹಳ್ಳಿಯಾದ ಕಪೂರಾದವರು. 
ಅವರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಜಗ್ಗಾನ ಸ್ನೇಹಿತರೇ. ಆದರೆ ಆ ದಿನ ಮಾತ್ರ. ಜಗ್ಗಾ ಅವರೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ.'' 


“ಈ ಮಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರು ಯಾರು) ಮುಸಲ್ಮಾನರೋ, ಸೀಖರೋ?'' 
“ಅವರೆಲ್ಲ ಸೀಖರೇ.'' 


“ಅವರು ಮುಸಲ್ಮ್ಮಾನರಿದ್ದರೆ ಅದೆಷ್ಟು ನೆಟ್ಟಗಿತ್ತು! ಆಗ ಇಲ್ಲಿಯ ಸೀಖರು ಅತ್ಮಂತ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮುಸಲ್ಮಾನರನ್ನು 
ಹೋಗಗೊಡುತ್ತಿದ್ದರು.'' 


ಘೌಜದಾರನಿಗೆ ಅವರ ವಿಚಾರಧಾರೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆ ಆಗತೊಡಗಿತು. ಹುಕುಮಚಂದರು ಹೇಳಿದರು : 


“ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರಿ. ಆ ಮಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿರಿ. ಆದರೆ ಅವರ ಮೇಲೆ ನಿಗಾ 
ಇರಲಿ. ನಿಧಾನವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬಂಧಿಸಿದರಾಯಿತು. ಅವರನ್ನು ಮನೋಮಾಜರಾದ ಊರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ 
ಬಿಡಬೇಕು! ಮತ್ತು ಆ ಗುರುದ್ವಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಇಕಬಲ್‌ ಮುಸ್ಲಿಂ ಲೀಗಿನವ ಎಂಬ ಸುದ್ದಿ ಊರಲ್ಲಿ ಹರಡಲಿ.'' 


"ಸಾಹೇಬ, ಈ ಇಕಬಲ್‌ ಮುಸಲ್ಮಾನನೆಂದೇ ನನಗನಿಸುವುದು.'' 


“ಫೌಜದಾರ ಸಾಹೇಬ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ? ಮುಸ್ಲಿಂ ಲೀಗಿನವರು ಈ ಗಲಭೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಬರುವುದಾದರೂ ಶಕ್ಕವಿದೆಯೆ? ಆದರೂ ಈಗ ಮನೋಮಾಜರಾದವರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನು ಮುಸಲ್ಮಾನನೇ। 
ಇಷ್ಟಾದ ಮೇಲೆ ಮುಸ್ಲಿಂ ನಿರಾಶ್ರಿತ ಕ್ಕಾಂಪಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿರಿ - ಇಲ್ಲಿಯ ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಹೋಗುವವರಿದ್ದಾರೆಂದು.'” 

ರೆ ರ ರ 

ಬಂಧಿಸಿದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದುದು ಮಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಹಸ್ಕಕರಿಗೆ 
ಅಚ್ಚರಿಯಾಯಿತು. ಅದರಂತೆ ಜಗ್ಗಾನಿಗೆ ಕೂಡ. ಅವರೆಲ್ಲ ಹೊರಬರುವಾಗ ಜಗ್ಗಾ ಬೇರೆಡೆ ಮುಖ ತಿರುವಿದನು. 

ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಮಲ್ಲಿಯು ಜಗ್ಗಾನ ಅಪಮಾನ ಮಾಡುವ ಒಂದು ಸಂಧಿ ದೊರಕಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. 
“ಓಹೋ, ನಮ್ಮ ಹಳೆ ದೋಸ್ತ್‌ ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾನಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 


“ಇರಲೊಲ್ಲ ಬಿಡು'' ಅವನ ಗ್ಯಾಂಗಿನವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ನುಡಿದ. 

“ಛೇ, ಹಾಗೇ ಹೇಗೆ ಹೋಗುವುದು? ಸತ್‌ ಶ್ರೀ ಅಕಾಲ್‌ ಜಗತ್‌ ಸಿಂಹಜೀ!'' 

ಕಬ್ಬಿಣ ಸಳಿಗಳ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಜಗ್ಗಾ ಏನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು? 

“ಏನು ದೋಸ್ಕ್‌, ನಾವು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಕಾಳಜಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀನು ಮುಖ ತಿರುವಬೇಕೆ? ನಾವಂತೂ 


ಪಿ? 


ಹೊರಟಿದ್ದೇವೆ. ಏನಾದರೂ ತಮ್ಮ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಊರಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟಿಸುವವರಿದ್ದರೆ ಅಗತ್ಯ ಹೇಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ, ಆ 
ಮುಲ್ಲಾನ ಮಗಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮ ಸಂದೇಶ...” 


ಸಂ-ಕಥನ/132 


ಜಗ್ಗಾನ ರಕ್ತ ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದುದೆಲ್ಲ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂದಿತು. 
ಮಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಿಡದೇ ಇನ್ನಷ್ಟು ಜಗ್ಗಾನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಬಾಗುತ್ತ, “ಜಗತ್‌ ಸಿಂಹಜೀ, 
ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಸತ್‌ ಶ್ರೀ ಅಕಾಲ್‌'' ಎಂದನು. 


ಕೂಡಲೇ ಜಗ್ಗಾ ತನ್ನ ನೀಳವಾದ ಕೈಗಳನ್ನು ಹೊರಚಾಚಿ ಮಲ್ಲಿಯ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆ, ಮುಂದೆ ಎಳೆಯುತ್ತ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಳಿಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಘಟ್ಟಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅದರ 
ರಭಸಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಲಿನವರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಕಕ್ಕಾವಿಕ್ಕಿಯಾದರು. ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಪೊಲೀಸರು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆ ಗದ್ದಲ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಜಗ್ಗಾ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಪ್ರಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. ಮಲ್ಲಿಯ ಮುಖ, ಮೂಗು, ಕಣ್ಣುಗಳ 


ಮೇಲೆಲ್ಲ ರಕ್ತದ ಧಾರೆ ಹರಿಯಿತು. 


ಫೌಜದಾರನು ಕೂಡಲೇ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. ಜೇಲಿನ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಒಳ ಹೊಕ್ಕವನೇ ಬಂದೂಕಿನ 
ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಜಗ್ಗಾನ ತಲೆಗೆ ಏಟುಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಒದ್ದಾಗಲೇ ಜಗ್ಗಾ ತನ್ನ ಹಿಡಿತವನ್ನು 
ಸಡಲಿಸಿದುದು. ಅತ್ಯಂತ ನಿತ್ರಾಣನಾಗಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿಯು ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೊಗೆದ ಅರಿವೆಯ ಮುದ್ದೆಯಂತೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. 


ಪೊಲೀಸರು ನೀರು ತಂದು ಮಲ್ಲಿಯ ಮುಖವನ್ನು ತೊಳೆದರು. ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಜಟಕಾ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೋಮಾಜರಾದತ್ತ ಸಾಗಿದರು. 


ಜಟಕಾ ಬಂಡಿಯು ಗುರುದ್ವಾರದ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಲೂ ಜನ ಸೇರಿತು. ಈ ಆಪಾದಿತರನ್ನು ಪೊಲೀಸರು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟದ್ದೇಕೆ? ಬಹುಶಃ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದವರು ಬೇರೆಯೆ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಪುರಾವೆ ಪೊಲೀಸರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರಬೇಕೆ? 


ಜನ ಹೀಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಜಮಾದಾರನು ಲಂಬರದಾರನನ್ನು ಬದಿಗೆ ಕರೆದು ಸಂಭಾಷಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಲಂಬರದಾರನು ತನ್ನ ಜನರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು “ಜಮಾದಾರ ಸಾಹೇಬರು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - ಸುಲ್ತಾನಾ 
ಮತ್ತು ಅವನ ಗ್ಯಾಂಗಿನವರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ? ಅಂತ.'' 


``ಹೋ, ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅವನೂ ಅವನ ಗ್ಯಾಂಗಿನವರೂ ಪಾಕಿಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ.'' 
"““ಲಾಲಾನ ಕೊಲೆಗಿಂತ ಮಂಚೆಯೊ, ಆಮೇಲೆಯೊ9” 


“ಛೇ, ಅದಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟೋ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೋದದ್ದು ಎಂದು ಹಲವರು ಹೇಳಬೇಕೆನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಯಾರೊ 
ಒಬ್ಬರು, '“ಆಮೇಲೇನೆ ಹೋದದ್ದು'' ಎಂದು ಒದರಿದರು. 


ತಕ್ಷಣ ಜಮಾದಾರನು ಕೇಳಿದನು: 
“ಇಕಬಲ್‌ ಎಂಬ ಮುಸ್ಲಿಂ ಲೀಗಿನ ಯುವಕನ ಬಗ್ಗೆ ಏನಾದರೂ ಗೊತ್ತಿದೆಯೋ?” 


ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಸ್ವತಃ ಲಂಬರದಾರನೇ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡನು. ಗುರುದ್ವಾರದ ಮೀತಸಿಂಗನು ಅವನು ಸೀಖನೆಂದೇ 
ಹೇಳಿದ್ದ ಹಾಗೆ ನೆನಪು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಮೀತಸಿಂಗನೇ ಯೋಗ್ಯನೆಂದು ಕೆಲವರು ಅವನನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಅವನು ಬಾಯಿ ತೆರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡದೇ ಜಮಾದಾರ ಕೇಳಿದನು: 


“ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಅವನ ವರ್ತನೆ ಸಂಶಯ ಬರುವಂತಿದ್ದಿತೆ?'' 


“ಹೌದು ಎನು ವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳಿದ ೫_ವು! ಇಕಬಲನು ತಿರುಗಾಡಲಿಕ್ಕೆಂದೇ ಇರಲಿ, ಹೊಲಗಳ ಕಡೆಗೆ, 
ರೇಲ್ವೆ ಹಳಿಯ ಗುಂಟ ಓಡಾಡಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು. 


“ಜಮಾದಾರ ಸಾಹೇಬ್‌'' 


ಸಂ-ಕಥನ/133 


ಮಾತನಾಡ ಬಂದ ಮೀತಸಿಂಗನನ್ನು ಕುರಿತು,""ಸುಮ್ಮನಿರಯ್ಯ; ಆ ಮೇಲೆ ಹೇಳೀಯಂತೆ'' ಎಂದು ಅವನನ್ನು 
ತಡೆದು, 


“ಈ ಯುವಕ ರಾಮಲಾಲನ ಕೊಲೆಗಿಂತ ಮುಂಚೆಯೆ ಬಂದಿದ್ದನಲ್ಲವೆ?'' 


ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದಂತೂ ಜನ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾದರು. ಛೇ, ಛೇ, ರಾಮಲಾಲನ ಕೊಲೆಗೂ ಆ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಮಂತ 
ತರುಣನಿಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧವಿದ್ದೀತು? ಆದರೂ ಈ ಸುಶಿಕ್ಸಿತ ಜನರದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
ದುಡ್ಡಿಗೆಂದು ಈಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಲೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ.... 


ಜನರ ಗುಜುಗುಜು ಮಾತು ನಡೆದಾಗಲೇ ಜಮಾದಾರನು ಹೊರಟು ನಿಂತನು. 


ಇಕೊ, ಲಾಲನ ಕೊಲೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿ ಸುಲ್ತಾನಾ, ಇಕಬಲರ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿ ಗೊತ್ತಾದರೆ 
ಕೂಡಲೇ ಠಾಣೆಗೆ ಬಂದು ತಿಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಲಂಬರ್‌ದಾರ್‌, ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂತೇ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿದವನೆ ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಸಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮೀತಸಿಂಗನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿಯೂ ನೋಡದೆ ಮುನ್ನಡೆದನು. 

ತುಸು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕೆಲ ಪ್ರಮುಖ ಸೀಖ ರೈತರು ಗುರುದ್ವಾರದ ಬದಿಯಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದರು. 

“ಅಲ್ಲ, ಈ ಮುಸಲ್ಮಾನರು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪಾಳತಿ ಇಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ತಮ್ಮೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಳಿಸುವುದೆಂದರೆ 
ನಾವೇನು ಅವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೇವು) ಇದೆಂಥ ಭಂಡತನ?'' ಎಂದು ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ನುಡಿದನು. 


ಆಗ ಮೀತಸಿಂಗನು, “ಯಾರು? ಇಕಬಲನೆ?) ನಾನು ಅವನ ಸಂಗಡ ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾತಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಏನೋ ಸುಧಾರಿತ 
ಯುವಕ, ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆ ತೆಗೆಸಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಸೀಖರೂ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅವನೂ ಕಬ್ಬಿಣದ ಬಳೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಲಾಲಾನ ಕೊಲೆಯಾದ ಮರುದಿವಸ ಅವನು ಬಂದದ್ದು'” ಎಂದನು. 


““ಸಂತಜೀ, ಒಬ್ಬ ಮುಸಲ್ಮಾನನು ಬಳೆ ಧರಿಸಿ ಸೀಖನಾಗಲಾರನೇನು? ನೀವಂತೂ ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದದ್ದೆಲ್ಲ ಹಾಲೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವವರು.'' 

“ಲಾಲಾ ಅಂತೂ ಸತ್ತೇಹೋದ, ಈ ಯುವಕನೂ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಲಿ, ಅವರ ಗೊಡವೆ ಬೇಡ, ಆದರೆ ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇರುವ ಈ ಘಾತುಕರನ್ನು ಏನು ಮಾಡೋಣ? ಇಷ್ಟು ದಿನ ನಮ್ಮ ಉಪ್ಪನ್ನುಂಡು ನಮ್ಮ ಹೊಲದಲ್ಲೇ 
ಬದುಕು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ಭಂಡರು ಈಗ ನಮಗೇ ತಿರುಗಿಬಿದ್ದರಲ್ಲ? ಹಾವಿಗೆ ಹಾಲೆರೆದಂತಾಯ್ತು'' - ಬಿಸಿ ನೆತ್ತರದ 
ಓರ್ವ ತರುಣನು ಹೇಳಿದ. ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಮೀತಸಿಂಗನು ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡನು. 

“ಏನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೊ ಅವರು ನಿನಗೆ?) ನಿನ್ನ ಹೊಲದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದ್ದಾರೇನು? ಏನು, ನಿನ್ನ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಕೈ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಯೊ? ಹೇಳು, ಅವರು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೂ ಏನು?'' 

““ನನ್ನನ್ನೇನು ಕೇಳುತ್ತೀ। ಅಲ್ಲೇ ಗುರುದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದಿರುವ ನಿರಾಶ್ರಿತರನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನಂಥ ಮೊದ್ದು 
ಸಂತಜೀಯವರನ್ನೂ ಗ್ರಂಥ ಸಾಹಿಬವನ್ನೂ ಒಳಗಿಕ್ಕಿ ಪಾಕಿಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದರೆಂದೇ ಇವರೆಲ್ಲ ಓಡಿ ಬಂದದ್ದು." 

“ಇರಬಹುದು, ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಊರಿನವರೇನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿಲ್ಲವಲ್ಲ?'' 

“ಅವರೂ ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಎಂಬುದು ನೆನಪಿರಲಿ'” ಎಂದನಾತ. 


ಆಯಿತು, ಬೆಣ್ಣೆಯ ಮುದ್ದೆಯನ್ನು ಚೂರಿಯಿಂದ ಎರಡು ಭಾಗ ಮಾಡಿದಂತೆ ಮನೋಮಾಜರಾದ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಸೀಖ-ಮುಸ್ಲಿಮರ ಇಬ್ಬಣವಾಯಿತು. ಮುಸಲ್ಮಾನರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅಂಬಾಲಾ, ಪತಿ ಯಾಳಾ, 
ಕಪೂರ್ಥಲಾಗಳಲ್ಲಿ ಸೀಖರು ಮುಸಲ್ಮಾನರನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದುದನ್ನು ಅವರು ಕೇಳಿದ್ದರು. ಆದರೆ ವಿಶೇಷ 


ಸಂ-ಕಥನ/134 


ಗಮನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅದು ಬೃಹತ್ತಾದ ಸಂಗತಿಯೆನಿಸಿತು. ಮಸೀದೆಯ ಆವಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಹಂದಿಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಮತ್ತು 
ಕುರಾನಿನ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟದ್ದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ ಬಂದಿತು. ತಮ್ಮ ಊರಿನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸೀಖನು ಛದ್ಮವೇಷದ ವೈರಿ 
ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆ ಮೂಡಿತು. "ಪಾಕಿಸ್ತಾನ' ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ಅಭಯದ, ಆಶ್ರಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಾಣತೊಡಗಿದರು. 
ಇತ್ತ ಸೀಖರು "ಮುಸಲ್ಮಾನರನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ನಂಬಕೂಡದು' ವಂದು ತಮ್ಮೊಬ್ಬ ಗುರು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು 
ನೆನೆದುಕೊಂಡರು. ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಗುರು ಜನರನ್ನು ಮುಸಲ್ಮಾನರೇ ಕೊಂದಿದ್ದಲ್ಲವೆ? ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮುಸ್ಲಿಮರು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದವರೇ ಅಲ್ಲ. ಮಾನ ರಕ್ಷಣೆಗೆಂದು ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿಯೊ, ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದೊ ಪ್ರಾಣ ನೀಗಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಅದೇ ಬಂದಿದ್ದ ನಿರಾಶ್ರಿತರು ಹೇಳಿಯೇ ಇದ್ದರು. 
ಅಂತೂ ತಲತಲಾಂತರದಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಾಳಿದ ತಮ್ಮೂರಿನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮುಸಲ್ಮಾನನನ್ನು ಸಂಶಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 


ನೋಡತೊಡಗಿದರು. 


ಬೆಳಗಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳೀಯ ಮುಸಲ್ಮಾನರನ್ನು ಬೇರೆಲ್ಲಿಗೊ ಕಳಿಸಲಿರುವರೆಂಬ ವಾರ್ತೆ ಹರಡಿತು. ಆ ದಿನ 
ರಾತ್ರಿ ಲಂಬರದಾರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸೀಖರು ಸೇರಿ, ಕಂದೀಲಿನ ಬೆಳಕಿನ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತು ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. 


ಲಂಬರದಾರ ಹೇಳುತ್ತಲಿದ್ದ: 
"ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಲಿನ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಾರಂತೆ.'' 
“ಅಲ್ಲ, ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಅದು ಹೇಗೆ ಹೋಗಗೊಟ್ಟರೊ?” 
ಲಂಬರದಾರ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ಈಗ ನಾವೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಬೇಕಲ್ಲ. ನಾವಂತೂ ನಮ್ಮ ಮುಸ್ಲಿಂ ಬಾಂಧವರಿಗೆ ಅನ್ಕಾಯ 
ಮಾಡೆವು. ಆದರೆ ಇತರರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ದು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? ಇನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ನಿರಾಶ್ರಿತರಿಗೆ 
ನಾವು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯೆ? ನಮ್ಮ ಧರ್ಮಕ್ಕೇ ಅದು ವಿರುದ್ಧ. ಹಾಗೆಂದು ಅವರು ನಮ್ಮೂರಿನ 
ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ದ್ವೇಷ ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ.'' 


ಆ ವೇಳೆಗೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಜನ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. 

“ಅರೆ, ಚಾಚಾ ಬಂದಿದ್ದಾರಲ್ಲ. ಸಲಾಮ್‌ ಚಾಚಾ ಇಮಾಮ್‌ ಬಕ್ಷ್‌. ಸಲಾಮ್‌ ಖೈರ್‌ ದೀನ್‌, ಒಳಗೆ ಬನ್ನಿರಿ.'” 
ಬಂದವರೆಲ್ಲ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತಿನ ಮೌನವನ್ನು ಮುರಿದು ಇಮಾಮ ಬಕ್ಷ ಕೇಳಿದನು: 
“ಭಾಯಿ, ಕೊನೆಗೆ ನಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಏನು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿದಿರಿ?” 

ಇದೇನು ಕೇಳುತ್ತೀರಿ, ಚಾಚಾ? ಈ 'ಊರು ನಮ್ಮದು ಹೇಗೋ, ನಿಮ್ಮದೂ ಹೌದು.'' 


“ಅದು ಸರಿ. ಪಾಕಿಸ್ತಾನವನ್ನು ತಗೊಂಡು ನಾವೇನು ಮಾಡುವುದಿದೆ? ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜ, ಮುತ್ತಜ್ಜ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, 
ಬೆಳೆದದ್ದು ಉಂಡದ್ದು ಎಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ. ಆದರೇನು ಮಾಡೋಣ?'' ಎಂದು ನುಡಿಯುತಿ ಶ್ರರುವಾಗ ಇಮಾಮಬಕ್ಬನ ದನಿ 
ಭಾರವಾಯಿತು. ಮೀತಸಿಂಗ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಸರಿದು ಅವನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈ ಹಾಕಿದನು. ಇಮಾಮ್‌ಬಕ 
ಮುಂದುವರಿಸಿದನು, 


“ಸುತ್ತಲಿನ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಮುಸಲ್ಮಾ ನರು ಹ | ನಾವಷ್ಟೇ ಉಳಿದವರು. ನೀವು ಹೋಗೆಂದರೆ 
ನಾವೂ ಹೊರಡುತ್ತೇವೆ.” 


“ಚಾಚಾ, ಈ ವಭನ ಯಾರೂ ನಿಮ್ಮ ಕೂದಲೆಳೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ _ಲಾರರು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸುವಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಎಂದೂ ಹಿಂದಾಗಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. 


ಸಂ-ಕಥನ/135 


“ಹೌದು, ಚಾಚಾಗೆ ಅದೇನು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇನು? ಆದರೂ ನೂರಾರು ಜನ ಆಯುಧಸಹಿತವಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತರೆ 
ಇವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ?” 


“ನೂರು ಏಕೆ ಸಾವಿರ ಜನ ಬರಲಿ, ನಮ್ಮ ಹೆಣದ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟೇ ಅವರು ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” 
ಕೊನೆಯವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಭಾವನಾವೇಶವಷ್ಟೇ ಇದೆ ಎಂದು ಅರಿತ ಲಂಬರದಾರನು ಹೇಳಿದನು: 


"ಚಾಚಾ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾವು .ಧರ್ಮಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೇವೆ. ನೀವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಾವು 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎಣಿಸುವವರಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದ ಜನ ಏನು ಮಾಡಿಯಾರೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಮಳೆಗಾಲ 
ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದು ನದಿಯ ಕಾಲು ಹೊಳೆ ಬಂದ್‌ ಆಗಿದೆ. ನೀವೀಗ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ 

ಅನಿಸುವುದೆಂದರೆ, ನೀವು ಕೆಲ ಕಾಲದ ವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ನಿರಾಶ್ರಿತ ಬಜಿ ಹೋಗುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೇನೊ. ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆ, ದನಕರುಗಳನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಗದ್ದಲ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ನೀವೆಲ್ಲ ಪುನಃ ಬಂದುಬಿಡಿರಿ.'' 


“ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಬೇಡ'' ಎಂದು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ತಾನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ಲಂಬರದಾರ 
ನಾಲಿಗೆ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡನು. 

``ಅಲ್ಲ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕೆಂದೇ ಈ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ಸಣ್ಣವನು ನೀವು ಇಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾದರೆ, ನಾವು ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಹಿಂದೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲ ಕಾಲ ಮೌನವಾವರಿಸಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಇಮಾಮ್‌ಬಕ್ಸನ ಕಡೆಗೇ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದರ 


ಶಲ ಲ 


(/ 


ಇಮಾಮಬಕ್ಷ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದನು: ಆಗಲಿ ಲಂಬರದಾರಾ, ನೀನು ಹೇಳೋದು ಸರಿ. ಹಾಗೇ ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು. 
ಆದರೆ...ಈ ಊರು ಈ ಮನೆ... ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದೆಂದರೆ'” ಹೇಳಹೇಳುತ್ತ ಇಮಾಮಬಕ್ಸನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ 
ನೀರು ಚಿಮ್ಮಿತು. ಮಾತು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದವರೆಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಹಾರ್ದಿಕವಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದರು. 

ಮದ್ಯರಾತ್ರಿ ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಜಗ್ಗಾನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ತಾಯಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ, ಬಾಗಿಲು ಚಿಲಕವನ್ನು ಬಡಿದ 
ಸದ್ದಾಯಿತು. 

“ಯಾರವರು? ಜಗ್ಗಾ, ಬಂದಿಯೇನೊ” ಎನ್ನುತ್ತ ಮುದುಕಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು. 

ಬಂದವಳು ನೂರನ್‌, ಅದೆಂತು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಯಾಳು? ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕದ ತಟ್ಟಿದಳು. 

ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಾಗ ನೂರೂ ಒಳಗೆ ಬಂದವಳೇ ಬಾಗಿಲಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಳು. 

“ನಾನು ನೂರು, ಇಮಾಮ್‌ಬಕ್ಬನ ಮಗಳು.'' 

“ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿಯೇ?” 


“`ಜಗ್ಗಾ ಬಂದಿದ್ದಾನೆಯೆ ಎಂದು ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೆ.'' 


೨ ಳಿ ಇಂ ಕ್ಕ ವಿ೧ ಇದಿ ಮದರ್‌ 
“`ಅವನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನಗೇನು ಮಾಡೋದಿದೆಯೇ ಸೆಟವೀ? ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ನನ್ನ ಮಗ. ಏನೆಲ್ಲ 
ತಾ ಇಟ್ಟ ದೆಯೇ 58 
ಒದ್ದಾಡಿದ. ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮನೆ ಮನೆ ತಿರುಗುತ್ತೀ ಅನ್ನುವುದು ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ತೆಗ ನು) 


ನೂರನ್‌ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. "“ನಾವು ನಾಳೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇವೆ.'' 


“ಹೋಗೇಬಿಡು, ಈಗೇ!'' ಎಂದಳಾ ಮುದುಕಿ. 
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ಇದೆ ಸಾಗ ಗ ಇ ಜಾಳು 
“ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ, ಬೀಬೀ, ಜಗ್ಗಾ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಾಗಿ ವಚನ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ. 


ಸಂ-ಕಥನ/136 


“ಏನು? ಜಗ್ಗಾ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗೋದೆ? ತೊಲಗಿಲ್ಲಿಂದ। ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಹೆಚ್ಚು 
ನಿಂತದ್ದಾದರೆ ಓಣಿಯ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ.'' 
ಮುದುಕಿಯ ಅಬ್ಬರಕ್ಕೆ ನೂರೂ ಅಳುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. ""ಆಗಲಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಬೀಬಿ. ಆದರೆ 


ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳಬೇಡ. ನನ್ನದು ತಪ್ಪಾಗಿದೆ. ಜಗ್ಗಾ ಬಂದ ಮೇಲೆ, ನಾ ಬಂದಿದ್ದೆ; ಸತ್‌ ಶ್ರೀ ಅಕಾಲ್‌ ಹೇಳಿದೆ 
ಅಂತ ತಿಳಿಸುವಿಯಾ?'' ನೂರನಳ ದುಃಖ ಮತ್ತೆ ಉಕ್ಕಿ ಬಂದು ಮುದುಕಿಯ ಕಾಲಡಿಗೆ ಕುಸಿದಳು. 


ಆದರೂ ಮುದುಕಿಯ ಮನಸ್ಸು ಮಿದುವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. “ಆಗಲಿ, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಬಿರುದನಿಯಲ್ಲೇ ನುಡಿದಳು. 


““ಬೀಬೀ' 


ಮಡ್ಲಿ 


``ಬೀಬೀ, ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ..? ನಾನು...ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಜಗ್ಗಾನ ಕೂಸು ಇದೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತೆಂದರೆ 
ನನ್ನನ್ನೂ ಅದನ್ನೂ ಕೂಡಿಯೇ ಕೊಂದುಬಿಡುವರು.'' ನೂರೂ ಅವಳ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ರೋದಿಸತೊಡಗಿದಳು. 


ಮುದುಕಿಯು ಅವಳನ್ನು ಮೇಲೆಬ್ಬಿಸಿ ಹೊರಸಿನ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಹೊರಗಿನ ಮಳೆಯಿಂದ ನೂರನ್‌ 
ಒದ್ದೆಯ ಮುದ್ದೆಯಾಗಿದ್ದಳು. 

"ಎಷ್ಟು ದಿನ ಆಯಿತು?'' 

``ಮೊನ್ನೆ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಈಗ ಎರಡನೇ ತಿಂಗಳು. ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲಿ, ಬೀಬಿ, ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ.'” 


"ನಾನಂತೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಜಗ್ಗಾ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ ಹೇಳುವೆ. ಅವನೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರತಾನೆ.'' 


ಹೌದು. ತನ್ನ ಜಗ್ಗಾ ಇದ್ದಲ್ಲಿಂದ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಮೂಡಿಬಂದು ಅವಳು 
ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊಂಡಳು. ತುಸು ಧೈರ್ಯ ಮೂಡಿತು. ಹೊರಡಲೆಂದು ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. ತಾನು ಈ ಮನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವಳು. 
ಈ ಮನೆ ತನ್ನದು. ತಾನು ಕುಳಿತ ಹೊರಸು, ಅಲ್ಲಿಯ ಸಾಮಾನು - ಎಲ್ಲತನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಎಂದು ಅವಳಿಗೆನಿಸಿತು. 
ಮುದುಕಿಗೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮನ ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತ “ಸತ್‌ ಶ್ರೀ ಅಕಾಲ್‌, ಬೀಜೀ,'' ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮನಮುಟ್ಟಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತ, "“ಸತ್‌ ಶ್ರೀ ಅಕಾಲ್‌, ಬೀಬೀ ಜಗ್ಗಾನಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ನಾ ಬಂದಿದ್ದೆ ಅಂತ ಹೇಳಿರಿ'' ಎನ್ನುತ್ತ ಹೊರಬಿದ್ದಳು. 


ಅಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಯಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುಬ್ಬಿ ಚಿಮಣಿಯ ದೀಪಗಳು ಉರಿಯು ುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಕೆಲವರು 
ಸಾಮಾನನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಅಗಲುವ ಮುನ್ನ ತಂತಮ್ಮ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ತೀರ ನಸುಕಿನಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆ ಹೋಗಿದ್ದರಿಂದ, ಮರುದಿನ ತಾಸು ಹೊತ್ತು ಏರಿದ್ದರೂ ಯಾರೂ ಹಾಸಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಎದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಊರೊಳಗೆ ಧಾವಿಸಿದ ಕೆಲವು ಟ್ರಕ್ಕುಗಳು ಮತ್ತು ಒಂದು ಜೀಪ್‌ನ ಸದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿದಾಗಲೇ 
ಅವರೆಲ್ಲ ಗಡಬಡಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದರು. 


"ಹೂಂ, ಮುಸಲ್ಮಾನರೆಲ್ಲ ಹೊರಗೆ ಬನ್ನಿರಿ. ಪಾಕಿಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವರು ಸಿದ್ದರಾಗಿರಿ,'' ಜೀಪ್‌ನ ಧ್ವನಿವರ್ಧಕವು 
ಸಾರಿತು. 


ಮುಸ್ಲಿಮರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಹೊರಬಂದರು. ಗೋಣಿಯ ಚೀಲ, ಅರಿವೆಯ ಗಂಟು, ಮುರುಕು ಟ ಟ್ರಂಕು, 
ಡಬ್ಬಿಗಳು, ಚಾಪೆಯ ಸುರುಳಿ ಏನೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನನ್ನು ಹೊತು ಪಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಸಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳು ಕೂಡ ಒಂದೊಂದು ಗಂಟನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿದ್ದವು. ಜೊತೆಗೆ ಎತ್ತು, ಎಮ್ಮೆ, ಆಡುಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವರು ತಂದಿದ್ದರು! 


ಸಂ-ಕಥನ/137 


ಜೀಪ್‌ನಲ್ಲಿ ಖಾಕಿ ವೇಷದ ಇಬ್ಬರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬ ಸೀಖ್‌, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮುಸಲ್ಮಾನ. ಆ ಮುಸ್ಲಿಂ 
ಅಧಿಕಾರಿಯು ಜೀಪಿನಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದವನೇ- 

“ಛೇ, ಛೇ, ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಗಡ ನೀವು ತರುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಟ್ರಕ್ಕುಗಳು ನೆಟ್ಟಗೆ ಪಾಕಿಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಚಂದನ ನಗರದ ಕ್ಕಾಂಪಿಗೆ ಹೋಗುವವು. ಅಲ್ಲಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದು ರೈಲು ಗಾಡಿಯ ಮೂಲಕ ಪಾಕಿಸ್ತಾನಕ್ಕೆ 
ಸಾಗಿಸುವವರಿದ್ದೇವೆ. ಕಾರಣ ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಕೇವಲ ನಗದು ಹಣ, ಆಭರಣ, ಬಟ್ಟೆಬರೆ, ಹಾಸಿಗೆ, ಅವಶ್ಯವಿದ್ದ ಪಾತ್ರೆ 
-ಪರಡಿ ಇಷ್ಟನ್ನೇ ತಗೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ಉಳಿದ ಸಾಮಾನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ.'' 


ಲಂಬರದಾರನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಿಗಿಲಾಯಿತು. “ಇಲ್ಲ ಸಾಹೇಬ. ಅದು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ, ಏನೋ ನಾಲ್ಕೈದು ದಿನದ 
ಮಾತಾದರೆ ನಾವು ಇವರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಿತ್ತು. ಪಾಕಿಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಇವರೆಲ್ಲ ಹೋಗುವವರೆಂದ ಮೇಲೆ 
ಬರುವದು ಎಷ್ಟು ತಿಂಗಳೋ ಏನೊ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ವಸ್ತುವನ್ನು, ಅದೂ ನಮ್ಮ ಬಾಂಧವರಂತೆ ಇದ್ದ ಅವರ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದೆಂದರೆ...'' 

"ಬಾಂಧವರಂತೆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮುಸ್ಲಿಂ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಕಣ್ಣನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ಕುತ್ಸಿತ ನಗೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: 

““ಶಾಬಾಸ್‌, ಲಂಬರದಾರ ಸಾಹೇಬ್‌. ನಿನ್ನೆ ನೀವು ಇದೇ ಬಾಂಧವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದಿದ್ದೀರಿ. ಇಂದು ಹೀಗೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ನಾಳೆ ನೀವು ಪುನಃ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬದಲಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? ಹಾಂ. ಇದು ಕೇಳ್ರಿ. 
ನಿಮಗೆ ಹತ್ತು ಮಿನಿಟಿನ ಅವಧಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸಣ್ಣ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನಷ್ಟೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಟ್ರಕ್‌ 
ಹತ್ತಬೇಕು.'' 

ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅವರ ಸಂಗಡ ವಾದ ಹಾಕತೊಡಗಿದರು. ಇದುವರೆಗೆ ತುಸು ಅಂತರದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಸೀಖ ಜನರೂ ಸೀಖ ಸರದಾರನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, “ತಾವು ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವವರ ಸರಕಿನ ಜವಾಬ್ದಾ ರಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವರಲ್ಲ,'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

ಮೀತಸಿಂಗ್‌ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಆ ಸೀಖ್‌ ಸರದಾರನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

“'ಯಾಕೆ, ಸರದಾರ ಸಾಹೇಬ, ನಮ್ಮಲಂಬರದಾರ ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಾವು 
ಮುಟ್ಟುವುದು ಅನ್ಕಾಯವಾಗುತ್ತದೆ.'' 

““ಹೌದು, ಭಾಯೀ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ವಸ್ತುವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು ಅನ್ಯಾಯ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹೆಂಗಸರನ್ನು 

ದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅನ್ಕಾಯದ್ದು. ಅದೇ ನಮ್ಮ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರು ದೋಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ನಾವು 


“ ನಿರಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡುಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಶೀಲಭಂಗ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತ 
ನಾವು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ನಮ್ಮ ಮುಖಕ್ಕೆ ಉಗುಳಿ ನಮ್ಮ ಅಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಒದ್ದು ದೂಡಿದಾಗಲೂ 


ನಾವು ಸುಮ್ಮನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರಬೇಕು ಅಲ್ಲವೆ? 

ಅಕ್ಕಸತನದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಸೀಖ ಸರದಾರನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನೋಮಾಜರಾದ ಸೀಖರು 
ಕಕ್ಕಾವಿಕ್ಕಿಯಾದರು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಯ ಗ್ಯಾಂಗಿನವರೂ ಕೆಲ ನಿರಾಶ್ರಿತರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರಾರೂ ಮನೋಮಾಜರಾದವರಲ್ಲ. 
ಮಲ್ಲಿಯು ಸಹಾಸ್ಕವದನನಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸೈನಿಕ ಸರದಾರರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: 


“ಸಾಹೇಬ, ಈ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನರು ಬಹಳ ಉದಾರಿಗಳು. ತಮ್ಮ ಭ್ಸೆ ೇ ತಾವು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದವರು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನ 
ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ ಯನ್ನೆ ತು ನೋಡಿಕೊಂಡಾರು) ನೀವೇನು ಕಾಳಜಿ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಈ ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಎಲ್ಲ ಆಸ್ತಿ -ಸೊತ್ತಿನ 


ಸಂ-ಕಥನ/138 


ಜವಾಬ್ದಾರಿ ನಮಗಿರಲಿ. ಬೇಕಾದರೆ ಒಂದಿಬ್ಬರು ಸೈನಿಕರನ್ನು ನಮ್ಮ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರ್ರಿ. ಫಕ್ಕನೆ ಈ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಯಾರಾದರೂ ಲೂಟಿ ಮಾಡುವವರಿದ್ದರೆ, ನಿಲ್ಲಿಸಬಹುದು.'' 

ಮಲ್ಲಿಯಂಥ ಬದ್ಮಾಷನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವುದೆ?. ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀಖ, 
ಮುಸ್ಲಿಂ ಇಬ್ಬರೂ ದಿಜ್ಮೂಢರಾದರು. ಅಸಹಾಯ ಭಾವದಿಂದ ಒದರಾಡತೊಡಗಿದರು. ಗದ್ದಲವೋ ಗದ್ದಲ! 


೨2 
ಣಾ 


ಅಂಥದರಲ್ಲಿ, ಮುಸ್ಲಿಂ ಸರದಾರ ಉಚ್ಚ ಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ: 
ಇದು ನೋಡಿರಿ! ಈಗ ಬಂದ ಮಹನೀಯರು ನೀವಿಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಸಾಮಾನುಗಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರಂತೆ. ಇನ್ನು ನೀವು ಗಾಡಿ ಹತ್ತಿದಿರಿ, ನೆಟ್ಟಗಾಯಿತು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಬಂದಷ್ಟೇ ಜನರನ್ನು ಹೇರಿಕೊಂಡು 
ಟ್ರಕ್ಕುಗಳು ಹೊರಡುವುವು. ಕೇವಲ ಐದು ನಿಮಿಷದ ಅವಧಿ ನಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ.'' 
ಆಯಿತು, ನೂಕು ನುಗ್ಗುತ್ತ ಜನ ಟ್ರಕ್‌ ಏರಿದರು. ತಾವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡುವುದಿರಲಿ, '`ಹೋಗಿ“ಬರುತ್ತೇವೆ'' ಎಂದು ಬೀಳ್ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಟ್ರಕ್‌ಗಳು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಲೇ ಸೀಖ ಸರದಾರನು ಇತರ ಹಳ್ಳಿಗರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ. ಮಲ್ಲಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ ಮುಸ್ಲಿಂ 
ಯ ಪಾರುಪತ್ಕಗಾರರನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದ್ದಾಗಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಸಾರಿ, ಜೀಪ್‌ 


ಸಿ 
ಸ್‌ ದಿ ವಾದಿ ನ್‌್‌ 
ಹತ್ತಿ ಹೂರಟುಹೋದನು. 


(1 


ಇತ್ತ ಮಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರು ಊರೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮುಸ್ಲಿಂ ಮನೆಗಳ ಕೀಲಿ ಮುರಿದು, ತಮಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ದನಕರುಗಳನ್ನೂ ಹಾಡು ಹಗಲೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದರು! 

ಮನೋಮಾಜರಾದ ವಿಪತ್ಪರಂಪರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸಂಜೆಯ ಮುಂದೆ ದನಕಾಯುವ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬನು 
ಬಂದು "ನದಿಯ ನೀರಿನ ಪಾತಳಿಯು ಏರುತ್ತಲಿದೆ' ಎಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಂದನು. ಗಾಂಬರಿಗೊಂಡ ಲಂಬರದಾರನೂ 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರೂ ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದರು. ನದಿಯ ಪಾತ್ರವು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅವರ ಕಣ್ಣೆದುರೇ ಅಗಲವಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದಿತು; 
ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಂಬಗಳೂ ರೈಲು ಸೇತುವೆಯೂ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನದಿಗೆ 
ಮಹಾಪೂರವು ಬಂದುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಊರ ಕಡೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 

ಆದರೂ ಸಂಜೆ ನದಿಯ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಡಲು ಸರದಿಯ ಮೇಲೆ ಮೂರು ಮೂರು ಜನರ ನಾಲ್ಕು ತಂಡಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಲಾಯಿತು. ನಡುರಾತ್ರಿಯ ನಂತರ ಮರಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಾವಲುತಂಡ ಉತ್ತೇಜಿತವಾಗಿತ್ತು. ನದಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಮಾನವರ 
ಆರ್ತನಾದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಲಂಬರದಾರ ಅವರೊಡನೆ ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದ. 

ನಾಲ್ವರೂ ನಿಂತು ಆಲಿಸತೊಡಗಿದರು. 


88. |[್ಚ ಪ ಟದ (86 
೫ಬಿಲಿ ಸಾ 


ಚುಪ್‌!” 


ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳ ಹಿಂ 
ಕೇಳಿಸಿತು. 


ಟಿ 
ಟ್ಟು 
4 
ಈ 
ಣು 

ಣಿ 


ಗಳಾಚೆ ಸಾವಿರಾರು ಹೆಣಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ನರಿಗಳ ಕೂಗು 
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ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಮೋಡ ಸರಿಯಿತು. ರಭಸದ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರ, ಹೆಂಗಸರ ಹೆಣಗಳು ತೇಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು 
ಕಾಣಿಸತೊಡಗಿತು. ಅವರ ಹೊಟ್ಟೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳು ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದವು. 
ಗಗನವೆಲ್ಲ ಹದ್ದುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು. ಅವು ಕೆಳಗಿಳಿದು ತೇಲುತ್ತಿರುವ ಹೆಣಗಳನ್ನು ಕುಕ್ಕಿ ಕುಕ್ಕಿ ಹೊರಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ದಡದಲ್ಲಿದ್ದವರು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಲಾರದೆ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. 


“ಯಾವುದೋ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನ ನೆರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತೇಲುವಂತಿದೆ'” ಎಂದ ಲಂಬರದಾರ. 
'“ಲಂಬರದಾರಾ, ಇವರು ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರಲ್ಲ. ಇವರ ಕೊಲೆಯಾಗಿದೆ'”' ಎಂದನೊಬ್ಬ. 


ಈಗ ರೈಲು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಏನಿದೆಯೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಸಂಶಯ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಾಗಿ 
ಸೈನಿಕರು ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬರುವರೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಯಿತು. 


ಮನೋಮಾಜರಾದ ಸೀಖರಾರಿಗೂ ಆ ದಿನ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸಾಗದೇ ಅವರೆಲ್ಲ ಗುರುದ್ವಾರದ 
ಆವಾರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರು. ಲಂಬರದಾರನು ಬಂದು ನದಿಯ ಭೀಕರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನು. ಮೀತಸಿಂಗನು 
"ಗ್ರಂಥ"ದಿಂದ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಓದತೊಡಗಿದನು. ಇಡೀ ದಿನದ ಘಟನೆಗಳು ಅವರ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಕದಡಿದ್ದವು. 
ಅವರ ದೈಹಿಕ ದಣಿವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದವು. ರಾತ್ರಿ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ತಾಯಂದಿರ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ನಿದ್ದೆ 
ಹೋದವು. ತ್ತ 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜೀಪಿನ ಸಪ್ಪಳವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಯಾರೋ ಕೂಗಿದಂತಾಯಿತು. “ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ 
ಸೀಖರು ಬದುಕಿದ್ದಾರೊ, ಎಲ್ಲರೂ ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದಾರೊ?'' 

ಆ ಧ್ವನಿಯ ಅಬ್ಬರಕ್ಕೆ ಅನೇಕರು ಎದ್ದುನಿಂತರು. ಲಂಬರದಾರನೂ ಮೀತಸಿಂಗನೂ ಆಗಂತುಕರನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿಸಲೆಂದು ಮುಂದೆ ಬಂದರು. ನ 

. ಬಂದವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಂದೂಕು ಮತ್ತಿತರ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿದ್ದುವು. ಅವರೆಲ್ಲ ಸೈನಿಕರ ಹಾಗೆ ವೇಷ ದರಿಸಿದ 

ಸೀಖರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಮುಖಂಡನೋ, ಅದೇ ಮೀಸೆ ಒಡೆದ ಓರ್ವ ಯುವಕ 


“ನೀವು ಜೀವಂತ ಇದ್ದೀರಾ9'' ಎಂದು ಕೆಣಕಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೇಳಿದ ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಲಂಬರದಾರ "ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಸತ್ತಿಲ್ಲ, ತಿಳಿಯಿತೆ? ಏನು ಬೇಕು ನಿಮಗೆ9'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಮುಖಂಡ ಯುವಕನು ತನ್ನ ಎಂಟು ಹತ್ತು ಜನರೊಡನೆ ಒಳಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತನು. 
ಇಡು ಸೀಖರ ಹಳ್ಳಿಯೆ?'' 
“ಹೌದು, ಸರ್‌. ಕೆಲ ಮುಸ್ಲಿಮರಿದ್ದರು. ನಿನ್ನೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ.'' 


“ನೀವೆಂಥ ಸೀಖರು? ಗಂಡಸರೋ, ಷಂಡರೊ? ಎಷ್ಟು ಜನ ಸೀಖ, ಹಿಂದೂ ಜನರ ಹೆಣಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ನಿಮ್ಮ ಊರಿನ ಮುಂದೆಯೇ ಟ್ರೇನುಗಳು ಧಾವಿಸಿದವು! ನೀವೇನು ಮಾಡಿದಿರಿ? ರಾವಳಪಿಂಡಿ, ಮುಲ್ತಾನ, ಗುಜರಾನವಾಲಾ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಸೀಖರ ಕೊಲೆ, ಸುಲಿಗೆ, ಶೀಲಭಂಗ - ಏನೆಲ್ಲ ನಡೆಯಿತು? ನೀವೇನು ಮಾಡಿದಿರಿ? ಸುಖವಾಗಿ 
ಉಂಡು, ಮಲಗಿದಿರಿ! ನೀವು ಶೂರ ಸೀಖರು!” 

*`ಸರದಾರ್‌ಜಿ, ಬೇಕಾದರೆ ಪಾಕಿಸ್ತಾನದೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಸರಕಾರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಸಾರಲಿ. ನಾವು ಸೈನ್ಕವನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮನೋಮಾಜರಾದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಾವೇನು ಮಾಡುವ ಹಾಗಿದ್ದೇವೆ?'” 


ಸರಕಾರ) ನಮ್ಮ ಷಂಡ ಸರಕಾರ ಏನಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ನೀವು ತಿಳಿದಿದ್ದೀರಾ? ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿಯರ 


ಮೈಗೆ ಕೈ ಹಚ್ಚುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪಾಕಿಸ್ತಾನದ ಮುಸಲ್ಮಾನರು ತಮ್ಮ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಬರೆದು, ಪರ್ಮಿಟ್‌ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೇನು? 
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ನಮ್ಮ ನಿರಪರಾಧಿ ಸೀಖ ಬಾಂಧವರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೊರಟ ಟ್ರೇನುಗಳನ್ನು ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹುಡುಗರು 
ಹೆಂಗಸರು ಎನ್ನದೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರನ್ನೂ ತುಂಡರಿಸಿ ಕೊಂದು, ಅದೇ ಟ್ರೇನನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಅಟ್ಟುವಾಗ, ತಮ್ಮ 
ಸರಕಾರದ ಪರವಾನಿಗೆಯನ್ನು ಅವರು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೇನು?'' 
ಮಾತಿನ ಆ ಅಬ್ಬರಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದವರ ಧರ್ಮಭಾವನೆ ಪುಟಿದೆದ್ದಿತು. ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಏನಾದರೂ 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು ಎಂದೆನಿಸಿತು. 
``ಸರದಾರ ಸಾಹೇಬ, ಈಗ ನಮಗೇನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೀರಿ9'' ಎಂದು ಲಂಬರದಾರನು ಕೇಳಿದನು. 


“ಹೀಗೆ ಹಾದಿಗೆ ಬರ್ರಿ. ಮತ್ತು ಲಕ್ಸ್ಮಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ. ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿ ಮುಸಲ್ಮಾರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಒಂದು 
ಟ್ರೇನ್‌ ಚಂದನ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಟು ಪಾಕಿಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿದೆ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಗಂಡಸುತನವಿದ್ದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶಕ್ಕವಿದ್ದಷ್ಟು ಜನರನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ಪಾಕಿಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಬೇಕು. ಇಂಥ ಹತ್ತಾರು ಟ್ರೇನಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ನಮ್ಮ ಬಾಂಧವರ 
ಶವಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ನೆನಪಿರಲಿ.'' 


“ಆ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಊರಿನ ಮುಸಲ್ಮಾನರೂ ಇರುತ್ತಾರೇನೊ””' ಎಂದು ಸಣ್ಣ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಮೀತಸಿಂಗ 
ಹೇಳಿದನು. 


“ಭಾಯೀ, ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿಯೇ ಅವರು ಪಾಕಿಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಟಿಕೀಟು ತಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆಯೆ? ಏನು, ನಿಮ್ಮ ಮಗನೇ 
ಅಲ್ಲಿ ರೇಲ್ವೆ ಟಿಕೀಟು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಯೊ? ಆ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಊರಿನ ಮುಸಲ್ಮಾನರಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ? ಅವರು ಮುಸಲ್ಮಾನರಿದ್ದಾರೆ, ಅಷ್ಟು ಸಾಕು. ಯಾವ ಮುಸಲ್ಮಾನನನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಜೀವಂತ 
ಕಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಳಿರಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಿದ್ದೀರಾ?'' ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ಯಾರೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ! ಆದರೆ ದೂರದ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿಯು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದ “ಸರದಾರಸಿಂಗ್‌, ಹೊರಗೆ ಸೇತುವೆಯ ಹತ್ತರ 
ಮಿಲಿಟರಿ ಕಾವಲು ಇದೆಯಲ್ಲ?) 


“ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಚಿಂತಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅವರು ನಿಮಗೂ ಏನೂ ಮಾಡದಂತೆ ನಾವು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 
ಹುಂ. ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗಲು ಯಾರೂ ಸಿದ್ದರಿಲ್ಲವೆ9'' 


“ಸಾಹೇಬ್‌, ನಾನು ಇದ್ದೇನೆ. ನೀವು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಜೀವವನ್ನೂ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ದನಿದ್ದೇನೆ”" - ಹೇಳಿದವ 
ಮಲ್ಲಿ 


ಜೈಲಿನಲ್ಲಿ ಜಗ್ಗಾನಿಂದ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದ ವಿಷಯ ಜನಜನಿತವಾಗಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ, ತನ್ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಈ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಮಲ್ಲಿಯು ತಾನಾಗಿ ಆಯ್ದುಕೊಂಡನು. “ಭಲೇ ಮತ್ತಾರು? ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ, ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, 
ಜೀವ ಬಿಡಲು ಇನ್ನಾರೂ ಮುಂದೆ ಬರಲಾರರೆ? ಛೇ, ಸೀಖರು ಇಷ್ಟು ಹೇಡಿಗಳಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದಾರೆಯೆ?'” ಮೀತಸಿಂಗ 
ಗಂಟಲು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೇಳಿದ : “ಆದರೆ... ಅಂದರೆ ಪಾಕಿಸ್ತಾನದ ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿನ 
ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇನು ನ್ಯಾಯ) ಇವರೇನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ?” 


ತರುಣ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ನುಡಿದ. ``ಪಾಕಿಸ್ತಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀಖರೂ ಹಿಂದುಗಳೂ ಏನು ಮಾಡಿದ್ದರು? ಅವರು 
ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಅವರ ಹೆಂಗಸರು ಏನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರೆಂದು ಅವರ ಶೀಲಭಂಗ ಮಾಡಿದರು? ಅವರ 
ಮಕ್ಕಳು ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದ್ದರೇ? ಮತ್ತೇಕೆ ಅವರನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಿದರು9” 


ಮೀತಸಿಂಗನ ಬಾಯಿ ಕೆಟ್ಟಿತು. ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಜನ ಮುಂದೆ ಬರತೊಡಗಿದರು! ಮಲ್ಲಿಯ ಸಂಗಡಿಗರೂ ಕೆಲ 


೮ ದಡ ಹ ದಿ ಹ ಇಳೆ ಯ್ಯಇಳಿ '0ಘ್ಟೀ 
ನಿರಾಶ್ರಿತರೂ ಸೇರಿದ್ದರು. ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಬಾಂಧವರು ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಾಗ ಅ 


ಎಾರಷ್ನ ಎಫಿ ವಾಲ ್‌ೆ 
ಖುನೋಮಾಜರಾದ ಕೆಲವರೂ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದರು. ಸುಮಾರು ೫೦ ಜನರಾದರೂ ಹೀಗೆ ಮುಂದೆ ಬಂದಿರಬೇಕು. 


ಸಂ-ಕಥನ/141 


"ಇಷ್ಟು ಜನ ಸಾಕು. ನಾವು ಬದಿಯ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರ ಮಾಡೋಣ” ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಬಾಗಿಲಿಕ್ಕಿಕೊಂಡನು. 


“ನಮ್ಮ ಯೋಜನೆ ಹೀಗಿದೆ. ನಾಳೆ ಕತ್ತಲಾದ ಮೇಲೆ ನಾವು ಸೇತುವೆಯ ಮೊದಲ ಕಮಾನಿನ ಮೇಲ್ಗಡೆ ಒಂದು 
ಹುರಿನೂಲಿನ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಟ್ಟೋಣ. ಆ ಹಗ್ಗವು ಎಂಜಿನ್ನಿನ ಅಥವಾ ಡಬ್ಬಿಗಳ ಮೇಲ್ಗಡೆ ಒಂದು ಫೂಟಿನಷ್ಟು 
ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಗಾಡಿ ಬಂದಿತೆಂದರೆ, ಟಾಪಿನ ಮೇಲ್ದಡೆ ಕುಳಿತ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅದು ತಾಕಿ ಅವರು ಪಟಪಟನೆ 
ಬೀಳುವರು. ಅದರಿಂದ ಕನಿಷ್ಠ ನಾಲ್ಕೈದು ನೂರು ಜನರಾದರೂ ಸಾಯುವರು.'' 


ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವಾದ ಆದರೆ ಭೀಕರವಾದ ಮರಣಸಾಧನ! ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನೆರೆದವರು 
ರೋಮಾಂಚನಗೊಂಡರು. 


“ಗಾಡಿಯು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಸುಮಾರಿಗೆ ಚಂದನ ನಗರ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನಿಂದ ಹೊರಡುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ದೀಪಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಎಂಜಿನ್ನಿಗೂ ಕೂಡ. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಸಪ್ಪಳದ ಮೇಲಿಂದಲೇ ನಾವು ಗುರುತಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಆದರೂ ಟಾರ್ಚ್‌ ಹಿಡಿದಿರುವ ಜನರನ್ನು ಪ್ರತಿ ನೂರು ಯಾರ್ಡಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸೋಣ. ಗಾಡಿಯು ವೇಗದಿಂದ 
ಹೊರಟಿದ್ದರೆ, ಮೇಲಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೇ, ನನ್ನ ಬಂದೂಕು, ಪಿಸ್ತೂಲುಗಳಿಂದ ಒಳಗೆ ಇದ್ದವರಲ್ಲಿ 
ನೂರಿನ್ನೂರು ಜನರನ್ನಾದರೂ ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ಆದರೆ ದೀಪವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಗಾಡಿಯು ಸಾವಕಾಶ ಹೋಗುವುದೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭವ. ಆಗ ನಾವು ಗಾಡಿಯ ಒಳಗಿನ ಜನರನ್ನೂ ತುಂಡರಿಸಬಹುದು. ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಕಿಸ್ತಾನ ಸೈನಿಕರೇನೊ 
ಇರುತ್ತಾರೆ, ಏನಂತೆ) ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಅವರು ಎಲ್ಲೆಂದು ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಬಲ್ಲರು? ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮಗಾರಿಗೂ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಗುಂಡಿನ ಸಪ್ಪಳಕ್ಕೆ ಗಾಡಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರಂತೂ ಬಹಳೇ ಉತ್ತಮವಾಗುವುದು. ಆಗ ಹೆಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡೇ 
ಗಾಡಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗುವುದು!'' 


ಅವನ ಹಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ನ್ಕೂನತೆಯೂ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಜೀವಕ್ಕೂ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲ... ಎಲ್ಲರೂ 
ಉತ್ತೇಜಿತರಾಗಿ "ಹೋ' ಎಂದರು. “ಈಗ ರಾತ್ರಿ ಬಹಳವಾಯಿತು. ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸೇತುವೆಯ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಸ್ಹಳಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಯಾರು ಯಾರು ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸೋಣ” 
ಎಂದನು. 


ಅತ್ಮಂತ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿಯೆ ನಡೆದ ಈ ಹತ್ಕಾಕಾಂಡದ ಯೋಜನೆಯ ವಿವರಗಳು ಫೌಜದಾರನಿಗೆ ಲಂಬರದಾರನಿಂದ 
ಸಿಗುತ್ತಲೂ ಅವನು ಹುಕುಮಚಂದರ ಹತ್ತಿರ ಧಾವಿಸಿದನು. 


“ಫೌಜದಾರ ಸಾಹೇಬ, ಆಗಲಿ, ಆಗಲಿ. ಬೇರೆ ಪೊಲೀಸ್‌ ಠಾಣೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಸೂಚನೆ ಕಳಿಸಿರಿ. ಯಾರೂ 
ಸಹಾಯ ಕಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಡ್ಯೂಟಿ ನಾವು ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ದಾಖಲೆ ಇರಲಿ ಅಷ್ಟೇ.'' 


ಈ ಒಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ ಹುಕುಮಚಂದರು ಮುದುಕರಂತಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವಿರಲಿಲ್ಲ. 
“ಏನು ಮಾಡೋದಿದೆ ಫೌಜದಾರ. ಜಗತ್ತಿಗೇ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ೪೦ ಕೋಟಿ ಜನರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಾವಿರ ಜನ ಸತ್ತರೆ ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? ಈ ಸಲ ಸತ್ತವರಿಗಾಗಿ ನಾವು ಕಟ್ಟಿಗೆ, ಚಿಮಿಣಿ ಎಣ್ಣೆಗಾಗಿ ಧಡಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ರದಲ್ಲೇ ಸತಲಜ್‌ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ! ಶವಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬಿಸುಟುಬಿಟ್ಟರಾಯಿತು.'' 


ದಾಡ್‌ 
ಹತ್ತಿ 


ಹುಕುಮಚಂದರಿಗಿಂತ ಒಂದು ತೂಕ ಹೆಚ್ಚೇ ನಿರ್ವಿಣ್ಣವಾಗುವಂಥ ಸ್ಥಿತಿ ಫೌಜದಾರನದಾಗಿತ್ತು. ಹೇಳಿದ: 


ಚಂದನ ನಗರದ ಸ್ಮಳಿಕ ಮುಸಲ್ಮಾನರನ್ನೂ ಪಾಕಿಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಈ ರೈಲು ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದೆ.'' ಅದು 


ವ್‌ 


ಶಿಳಿದೊಡನೆಯೆ ನೂರಾರು ಜನ ಸಶಸ್ತ್ರರಾಗಿ ಬಂದರು. ಊರಿನ ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಮನೆಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಬೇಕೆಂದರು. 


ಸಂ-ಕಥನ/142 


'ಪಾಕಿಸ್ತಾನದ ಒಂದು ಸೈನ್ಶ್ಕದ ಪಡೆ ಊರಲ್ಲಿ ಇದೆ' ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಅವರು ಆ ಉಸಾಬರಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕೂಡಲೇ ಊರಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮುಸಲ್ಮಾನನಿಗೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಕ್ಕಾಂಪಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿ 
ಒತ್ತಾಯಿಸಿದೆ. ಇತ್ತ ಸೀಖರಿಗೆ ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೂ ಮತ್ತೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. ಒಂದೈದು 
ಮಿನಿಟು ತಡವಾಗಿದ್ದರೆ ಮುಸಲ್ಮಾನರೂ ಉಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಊರಲ್ಲಿಯ ಮುಸ್ಲಿಂ ಮನೆಗಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಇದ್ದು 
ಬಿದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲ ದೋಚಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ನನ್ನನ್ನೆ ಮುಗಿಸಲು ಠಾಣೆಗೆ ಬರುವವರಿದ್ದರು. 
ಹೇಗೋ ತಪ್ಪಿತೆನ್ನಿರಿ. ಅಂತೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟು. ಮುಸಲ್ಮಾನರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿದೆನೆಂದು 
ಸಿಟ್ಟು. ಸೀಖರಿಗೆ ತಮಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ಲೂಟಿ ಮತ್ತು ಕೊಲೆಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದೆನೆಂದು! ಸರಕಾರಕ್ಕಂತೂ ಸರಿಯೇ. ಅಂತೂ 
ಒಬ್ಬರು ಸಾಯದೇ ಕೆಲಸ ಬಗೆಹರಿಯಿತೆಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈಗ ಓಡುವ ಗಾಡಿಯ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ 
ಮಾಡುವವರಿದ್ದಾರೆಂಬ ವರ್ತಮಾನ ಇದೆ.”` 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹುಕುಮಚಂದರ ಮುಖವು ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿವರ್ಣವಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಖಾಸಗೀ ಕಾರಣವೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಚಂದನನಗರದ ಮುಸ್ಲಿಮರಲ್ಲಿ ಹುಕುಮಚಂದರ ಓರ್ವ ಕೂಡಿಕೆಯ ಹೆಂಗಸು ಇದ್ದಳು. ಆಕೆ ಇವರಿಗಾಗಿಯೇ 
ಮೀಸಲಿದ್ದ ಬಸವಿ. ಅದೂ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವಳು. ಫೌಜದಾರನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತ ಸ್ಹಳವನ್ನು ಸೇರಿದ ಎಲ್ಲ 
ಮುಸ್ಲಿಮರಲ್ಲಿ ಅವಳೂ ಒಬ್ಬಳಿರುವಳೆಂದಂತಾಯಿತು. ತನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಎಳೆಯ ಜೀವ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ದೂರ 
ಹೋಗುವದೆಂಬ ಮಾತಂತಿರಲಿ, ಅವಳ ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಾನೇನು ಮಾಡುವ ಹಾಗಿದ್ದೇನೆ - ಎಂಬ 
ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಕುಮಚಂದರು ಮುಳುಗಿದರು. 


ಫೌಜದಾರನು ಇನ್ನೇನೋ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹುಕುಮಚಂದರು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೇಳಿದರು: 

“ಆ ಲಾಲಾನ ಕೊಲೆಯ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದೀರಲ್ಲ? ಮುಂದೇನಾಯಿತು?'' 

ಈ ಮಹಾಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಶ್ನೆ ಫೌಜದಾರನಿಗೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 

“ಅವರಿನ್ನೂ ಲಾಕಪ್ಪಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ.'' 

`ಮನೋಮಾಜರಾದಲ್ಲಿ ಪಾಕಿಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಒಲ್ಲೆನೆಂದ ಯಾರಾದರೂ ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಉಿದಿದ್ದಾರೆಯೆ?”' 


“ಇಲ್ಲ ಸಾಹೇಬ್‌, ಹೆಣ್ಣು, ಗಂಡು ಹುಡುಗರು ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ.'' ಫೌಜದಾರನಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದಾಗ ಹುಕುಮಚಂದರು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದರು: 


“ಆ ದರೋಡೆಖೋರನ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಇದ್ದಾಳೆಂದಿದ್ದರಲ್ಲ? ಅವಳೂ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೇನು?9'” 
``ಹೌದು ಸರ್‌. ಅವಳೂ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಅಪ್ಪನೇ ಊರಿನ ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಮುಖಂಡನಂತಿದ್ದ.'' 


"/97/ €006. ಎಲ್ಲಿ? ಕಾಗದ, ಪೆನ್ನು ಕೊಡಿರಿ” ಎಂದು ಫೌಜದಾರನ ಪೆನ್ನನ್ನೇ ಇಸಿದುಕೊಂಡು ಹುಕುಮಚಂದರು 
ಆರ್ಡರ್‌ ಬರೆಯುತ್ತ " "ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಈಗಿಂದೀಗ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿರಿ. ವಿಶೇಷತಃ ಆ ದರೋಡೆಖೋರನನ್ನು ಕೂಡಲೇ 
ಮನೋಮಾಜರಾಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ ಅಲ್ಲೇ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಸಂಜೆಯ ಒಳಗಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನ 
ಊರಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು. ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ದುರಂತದ ಯೋಜನೆಯ ಸ ಸುದ್ದಿ ಅವನಿಗೆ ತಲುಪಬೇಕು!” 


ಅರ್ಥವಾಯಿತು ಫೌಜದಾರನಿಗೆ. ತನ್ನ ಹುಡುಗಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಜಗ್ಗಾ ಉಪಾಯ ಮಾಡಿಯಾನು. 


ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ವೈರಿಯಾದ ಮಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಹತಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲಂತೂ ಜಗಾ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 


ಠಾಣೆಗೆ ಬಂದವನೆ, ಇಕಬಲ ಮತ್ತು ಜಗ್ಗಾನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತ ಆತ ಹೇಳಿದ : “ಊರಲ್ಲಿ ಬಹಳಷು 
ಸ್ಥಿತ್ಕಂತರಗಳಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಮುಸಲ್ಮಾ ನರು ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾ ಜ್‌ 
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“ಹೌದೆ? ಫೌಜದಾರ ಸಾಹೇಬ, ಏನಾದರೂ ಗಲಾಟೆಯಾಯಿತೆ? ಯಾಕೆ ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರು?'' ಎಂದು 
ಜಗ್ಗಾ ಕೇಳಿದನು. '"ಆಗುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು. ಊರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹೊರಗಿನ ಸೀಖ ಜನರು ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಮುಸಲ್ಮಾನರನ್ನು 
ಹೊಡೆ-ಬಡೆಯಲು ಧಡಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮುಸಲ್ಮಾನರು 
ನಾವು ಹೇಗೋ ಪಾರು ಮಾಡಿದೆವು. ಆದರೂ ಮಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರು, ಅವರ ದನಕರು, ಚಕ್ಕಡಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ದೋಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 


"ಹೌದೆ? ಸುವ್ವರ।! ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅವನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಉಗುಳದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಜಗ್ಗಾನೇ ಅಲ್ಲ” 
ಎಂದನು. 


“ಏನು, ಮಹಾಶೂರನ ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಅವತ್ತು ತಪ್ಪಿ ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಅಂತ ಹೆಮ್ಮೆಪಡಬೇಡ. 
ಅವನೇನು ಕೈಗೆ ಬಳೆ ಇಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಜನರೂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಹಿಡಿದು ಇದ್ದಾರೆ. ತಿಳೀತೆ?”' 


“ಆಗಲಿ. ಆಗಲಿ. ಒಮ್ಮೆ ಮಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಚಾರ ತಗೊಂಡೇ ನಿಮಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ಹೇಗೂ ಅಂವ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಫಿರ್ಯಾದನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತಾನಲ್ಲ'' ಎನ್ನುತ್ತ ಜಗ್ಗಾ ತನ್ನ ಅಂಗೈಯ ಮೇಲೆ ತಾನೇ 
ಉಗುಳಿ ತೊಡೆಗೆ ಒರೆಸಿಕೊಂಡನು. 


ಫೌಜದಾರನು ಅಣಕದ ನಗೆಯಿಂದ “ಇಕ್ಬಲ್‌ಬಾಬೂ, ನೀವೇನೂ ಹೆದರಬೇಡಿರಿ. ಇಡೀ ನಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯೆ 
ಮಹಾವಸ್ತಾದನಾದ ಜಗ್ಗಾ ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಇದ್ದಾನೆ,'' ಎನ್ನುತ್ತ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಜಟಕಾ ಹತ್ತಿಸಿದನು. 

ಜಟಕಾದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ ಜಗ್ಗನಿಗೆ ನೂರನಳದೇ ಯೋಚನೆ. ಯಾರು ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೂ ಊರವರು 
ಚಾಚಾ ಇಮಾಮಬಕ್ಷನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಲಾರರು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು ಹೋಗಿದ್ದರೂ ನೂರು ತಲೆಮರಸಿ, 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಊರಲ್ಲೇ ಉಳಿದಿರಬಹುದು. ಮಲ್ಲಿಯು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕೈ ಮಾಡಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ತನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ಏನಾದರೂ ಆಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾದರೆ, ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯುವುದು. ನೂರನಳಿಗೆ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟಿರದಿದ್ದರೆ 
ತಾಯಿಯ ಮುಖವನ್ನೆ ತಾನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ... 

ಊರು ಮುಟ್ಟುತ್ತಲೂ ಇಕಬಲ್‌ ಭಾಯಿಗೆ ಒಂದು ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಜಗ್ಗಾ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 

ರೆ ರ ರೆ 

ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ೧೧ ಗಂಟೆಗೆ ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಿದ. ಮೊದಲೇ ನಿಸ್ತೆ ೇಜನಂತಿದ್ದ ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕು ಸೇತುವೆಯ 
ಬಳಿ ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲದಂತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿದ್ದಾದರೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರೇಲ್ವೆ ಹಳಿಗುಂಟ ಹಾಗೂ ಸೇತುವೆಯ ಅನುಕೂಲ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಡಿಗೆ, ಬಂದೂಕುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಜನ ಕುಳಿತದ್ದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಿತ್ತು. ಸೇತುವೆಯ ಮೊದಲ ಕಮಾನಿನ 
ಮೇಲ್ದಡೆ, ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಹಗ್ಗವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು, ಅದರ ಹುರಿಕಟ್ಟು, ಬೆಳದಿಂಗಳ ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಗರಗಸದ ಬಾಯಿಯಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ರೇಲಿನ ಬರವನ್ನೆ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಜನರಿಗೆ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಮುಖ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುಖಂಡನು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದಲೇ ಒದರಿದನು: 


“ಸುಮ್ಮನಾಗುವಿರೊ? ನಿಮ್ಮ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ಗಾಡಿ ಬರುವುದು ಕೇಳಿಸುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ.'' 
ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಒಬ್ಬನು ರೇಲ್ವೆ ಹಳಿಗೆ ಕಿವಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ '"ಗಾಡಿಯು ಬರುವ ಲಕ್ಷಣ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ” 
ಎಂದ. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಹಸಿರು ದೀಪದ ಸಂಜ್ಜೆಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಮರುಗಳಿಗೆಗೇ*ಫಣ್ಮರೆಯಾಯಿತು. ಗಾಡಿಯ 
ಸದು ಬರುವುದರ ಕಡೆಗೇ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಸೆಟೆದು ನಿಂತ ಆ ಹಗ್ಗದತ್ತ 
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ನೋಡಿದರು. ವೇಗದಿಂದ ಗಾಡಿ ಬಂದದ್ದಾದರೆ ಅದು ಅನೇಕ ಜನರನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ತುಂಡರಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರು ನಡುಗಿದರು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಸೇತುವೆಯ ಕಮಾನನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಬದಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಏರುತ್ತಲಿದ್ದ. ಹಗ್ಗವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಖಟ್ಟಿದಾಗಲೆ ಅವನನ್ನು ಕೆಲವರು ನೋಡಿದ್ದು. ನೋಡಿದವರಾದರೂ ಬಹುಶಃ ಅವನು ಹಗ್ಗದ ಗಂಟನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. 
ಆತ ಹಗ್ಗದ ಮೇಲೆ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಮಲಗಿದಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಕಾಲುಗಳು ಹಗ್ಗದ ಗಂಟಿನ ಬಳಿ ಇದ್ದವು. ಕೈಗಳು 
ಹಗ್ಗದ ನಡುವಿನವರೆಗೂ ನೀಡಿದ್ದವು. 


ಇತ್ತ ಗಾಡಿ ಬರುವುದು ಕ್ಲೀಣ ಚಂದ್ರಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಹತ್ತಿರವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ದೀಪವಿರಲಿಲ್ಲ! 


ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಡಬ್ಬಿಗಳ ಮೇಲ್ದಡೆ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿದ ಜನ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನೂ ಹಗ್ಗಕ್ಕೆ ಜೋತುಬಿದ್ದ ಆ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಯದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದವನೇ, ಮುಖಂಡನು 
ಒದರಿದನು, "ಯಾರವನು? ಮೂರ್ಹಾ, ಇಳಿ ಸಾಯಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೀಯಾ?'' ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ದನಿ ಬಂದ ಕಡೆ ಕ್ನ ಕಣಕಾಲ 
ಹೊರಳಿ ಮತ್ತೆ ಟೊಂಕದಿಂದ ಕೃಪಾಣವನ್ನು (ಕಿರುಗತ್ತಿ) ಹೊರತೆಗೆದು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕೊಯ್ಯತೊಡಗಿತು. 


"ಯಾರವನು? ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ?” 


ವಿಚಾರಿಸಲು ಸಮಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನ ಸೇತುವೆಯಿಂದ ಗಾಡಿಯತ್ತ, ಗಾಡಿಯಿಂದ ಸೇತುವೆಯತ್ತ ನೋಡಿದರು. 
ಆ ಆಜಾನುಬಾಹು' ಭರದಿಂದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕೊಯ್ಯಾತ್ತಿದ್ದ. 


ಗಾಡಿ ಹತ್ತಿರವೇ ಬಂದಿತು. ಮುಖಂಡನು ಬಂದೂಕು ಎತ್ತಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದನು. ಅದು ಗುರಿಗೆ 
ನಾಟಿ ಅವನ ಕಾಲು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಜೋತಾಡಿತು. ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಗುಂಡು ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತಾದರೂ 
ಆತನು ಹಗ್ಗವನ್ನು ತನ್ನ ಬಗಲಲ್ಲಿ ಅದುಮಿ ಹಿಡಿದನು. ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಕಿರುಗತಿ ಶ್ರಿಯಿಂದ ಹುಚ್ಚು ಆವೇಶದಿಂದ 
ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಕರಕರನೆ ಕೊಯ್ಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಮತ್ತಾರೋ ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದರು. ಹಗ್ಗದ ಮೇಲಿದ್ದವರು 
ಜಾರಿದರೂ ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಗದ _ದಿಂದಲೂ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಅದುಮಿ ಹಿಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ನಿಲುಕಿ ಹಗ್ಗವನ್ನು 
ಎಡ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಅವಚಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಕೊಯ ತೊಡಗಿದನು. 


ಹಗ್ಗ ಎಳೆಎಳೆಯಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಳೆಗಳಷ್ಟೇ ಉಳಿದಿದ್ದ ವು. 


ಗಾಡಿಯು ಉರಿಯ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಸೂಸುತ್ತ ಸೇತುವೆಯ ಕೆಲವೇ ಗಜದೊಳಗೆ ಬಂತು. ಈ ಹೊಸ ಅವಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಮುಖಂಡನಿಗೆ ಮು೦ದಿನ ಅಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ! ಬದಲಾಗಿ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಪಟಪಟನೆ ಗುಂಡಿನ ಮಳೆಗರೆದನು. 


ಆದರೇನು? ಎಂಜಿನ್‌ ಮೊದಲಿನ ಕಮಾನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಷ್ಟ ತ್ಬರಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗವು ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರ 


ಜೊತೆಗೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಓಡುತ್ತ ಬಂದ ಗಾಡಿಯು ಅವನ ಮೇಲೆ ಹಾಯ್ದು ಪಾಕಿಸ್ತಾನದತ್ತ ಭರದಿಂದ 
ಸಾಗಿತು. 


ಕಾಣಾ ಎಎ7ಾಜಕ ವಿಷಯಗಳು 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹಾವನೂರರದು ಸದಾ ಜಾಗೃತ ಮನಸ್ಸು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಗ್ಗೆ. ಅವಿವಾಹಿತೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬದುಕು, ಬವಣೆಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ 
೧೯೫೯ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಅವರು `ಅವಿವಾಹಿತೆ' ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಿವಾಹದ ವಯಸ್ಸಿನ ಕನ್ಶೆಯರ ಮಾನಸಿಕ ತುಮುಲಗಳು, ಬಾಹ್ಮಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು 
ಹಾಗೂ ಪರಿಹಾರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಹುಶಃ ಇಪ್ಪತ್ತರ ದಶಕದ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವಿವಾಹಿತೆಯರನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಇಂತಹ ಇನ್ನೊಂದು ಕೃತಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. 


“ಹುಡುಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಮೆಯಾದಳೆಂದರೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಗಂಡ-ಮನೆ- 
ಮಕ್ಕಳು. ಈ ಮೂವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಲೋಕವೇ ಇಲ್ಲ! ಎಂಬುದು 
ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರ ಭಾವನೆ. ಆದರೆ ಆಗಿನ ಮುಂಬೈ ಮತ್ತು ಪುಣೆಗಳಲ್ಲಿನ ಮಹಿಳೆಯರ ಬದುಕು 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬಹಳವೇ ಭಿನ್ನ ಎಂಬುದನ್ನು ಹಾವನೂರರು ಅಲ್ಲಿಯ ಬದುಕನ್ನು ಕಂಡು ಗ್ರಹಿಸಿದರು. 
ಅದರ ಫಲವಾಗಿಯೇ "ಈ ಮರಾಠಿ ಮಹಿಳೆ'ಯಂತಹ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಅವರು ಬರೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಗರವೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸೊಗಡನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರ, ಊಟ-ಉಡುಗೆ, ನೋಟ-ನಡಿಗೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ 
ುತ್ತೊಂದು ಊರಿಗಿಂತ ವಿಶಿಷ್ಟ, ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಾರಕೂನಿಕೆ, ಆಡಿಟರ್‌, ಟ್ಯಾಕ್ಸ್‌, 
ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರ್‌, ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ - ಹೀಗೆ ಹಲವು ಹತ್ತು ಹುದ್ದೆಗಳ ನಾತೆಯಿಂದ ಹಾವನೂರರು 
ಹತ್ತಾರು ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪುಣೆ. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಬದುಕಿನ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಅವರು "ಪುಣೆ ಮತ್ತು ಪುಣೇರಿ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಓದಿದ ಖ್ಶಾತ ಸಾಹಿತಿ, ದಿವಂಗತ ಕು.ಶಿ. ಹರಿದಾಸ ಭಟ್ಟರು "ಓಹೋ! 
ಇದೊಂದು ವಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೃತಿ! ಎಂದರ೦ತೆ. ಅಂತೆಯೇ ಧಾರವಾಡವನ್ನು ಕುರಿತೂ ಅವರು 
ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಧವಾ ಪುನರ್ವಿವಾಹ, 
ಸ್ತ್ರೀ ಶಿಕ್ಷಣ, ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತಾ ನಿವಾರಣ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪುನರುಜ್ಜೀವನದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅಪರೂಪದ ಆಕರಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಅವರು ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 


೧೬. ಮರಾಠೀ ಮಹಿಳೆ 


ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಮರಾಠೀ ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು ಮೂರು ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಗಣಿಸಬಹುದು. ಒಂದು ವರ್ಗದವರು, 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಸಂಸಾರ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿರುವ “ಆಧುನಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯ'ದವರು. 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥವರು ಅಸಂಖ್ಯ ಗಣನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಗ ಸ್ತ್ರೀ ಮುಕ್ತಿ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಸಮಾನತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಹೋರಾಡುವವರು. ಇವರ ಸಂಖ್ಶ್ಮೆ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಇವರ 
ಕೆಲಸ ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತಹದು. 


ಇವರ ಮಧ್ಯೆ ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಗವಿದೆ. ಈ ಮಹಿಳೆ ಸುಶಿಕ್ಸಿತೆ; ಸಿರಿವಂತಳೇನೂ ಇದ್ದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತೆ. 
ಸಾರಾಸಾರ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬಲ್ಲವಳು. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವವಳು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಏನನ್ನಾದರೂ ಸಾಧಿಸ ಬಯಕೆಯುಳ್ಳವಳು. 


ಈ ಮಹಿಳೆಯನ್ನು `ಮರಾಠೀ' ಎಂದು ವಿಶೇಷಿಸಿದರೂ ಈಕೆ - ಭಾರತೀಯ ಸ್ತ್ರೀಯೆ. ಎಂದರೆ ದೇಶದ ಇತರ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯ ಶಾಲೀನತೆ, ಭಾವನಾವಶತೆ, ಸಹನೆ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳೂ, ಕ್ಷುದ್ರತನ, ಮೈಗಳ್ಳತನ, ಇವೂ ಈ 
ಮರಾಠೀ ಮಹಿಳೆಯರನೇಕರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ನಾನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಯಸಿದುದು ಇಂಥ ಮಹಿಳೆಯರ ವಿಚಾರಸರಣಿ ಮತ್ತು 
ಅವರ ಬದುಕಿನ ಬಗೆಗಿನ ವಿಶಿಷ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಕೋಣ. 


ಮದುವೆಗೆ ಮುಂಚೆ 


ಕಾಲೇಜಿನ ಮೊದಲ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಅನಿತಾಳಿಗೆ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನೀ ಸಂಗೀತದ ಹುಚ್ಚು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಭೀಮಸೇನ ಜೋಶಿಯವರ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ ಇದ್ದರೆ ತಪ್ಪಿಸುವವಳೇ ಅಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಅಂಥ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ನಡೆದಾಗ ನನ್ನ 
ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಅವರು ಹಾಡಿದ ರಾಗದ ಹೆಸರು ಕೇಳುವುದರ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಸಲಿಗೆಯ 
ಮಾತುಕತೆ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಅವರ ಮನೆಗೆ, ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಹಾಡಿನ ಕಸೆಟ್‌ ತರಲೆಂದು ಹೋದಾಗ, 
ಅವಳ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ನಡುವೆ ಹಣಾಹಣಿ ವಾಗ್ಮುದ್ಧ ನಡೆದಿತ್ತು. "ಯಾಕಾದರೂ ಈಗ ಬಂದೆನೊ' ಎಂದು 
ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅಲ್ಲಿಯೆ ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅನಿತಾ ಕೈ ಮಾಡಿ ಕರೆದು ಕೂಡ್ರಿಸಿದಳು. ಅಪ್ಪ ಅವ್ವರ 
ಜಗಳದ ಮೋಜು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿದ್ದಳು! ತಾನೇ ಆ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ! ಜಗಳದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, 
ಅನಿತಾ ಕಾಲೇಜು ಬಿಟ್ಟೊಡನೆ ಸಂಜೆ ಮನೆಗೆ ಬರದೇ, ತಡಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಮ್ಮೆಯಾದರೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಮಾಡೋದೆ? 'ಅದೆಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ? ಇದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲೇಬೇಕು' ಇದು ತಂದೆಯ 
ಹಟ. ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಮಗಳು ಹೀಗೇ ತಡಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ಶ್ರೀಮತಿ ಆಕ್ಕೆ ಶೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಆಗ ನಾನು “ಇರ್ಲಿ ಬಿಡು. ಅಂಥದ್ದೇನು ತಪು 2?' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದ್ದು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ? 
“ಅದರಲ್ಲೇನು ತಪ್ಪು? ಹುಡಿಗೆಯರು ಅಷ್ಟು ಸಲೀಸಾಗಿ ದಾರಿ ತಪ್ಪುವರೆಂದು ಯಾಕೆ ತಿಳೀತೀರಿ9?” ಎಂದು ತಾಯಿಯೇ 
ಮಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು! ಅವರ ಜಗಳ ತಾರಕಸ್ವರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗೇ ಅನಿತಾ ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಉಸುರಿದಳು. 
"ಅಂಕಲ್‌, ನಮ್ಮ ಆಯಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾಲೇಜ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಏನೊಂದೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣಾದ ತಪ್ಪಿಗೆ ನಿರ್ಬಂಧಗಳು 
ಬಹಳ ಇದ್ದುವಂತೆ. ಅದನ್ನು ನೆನದು ಹೀಗೆ ನನ್ನ 661976 ಮಾಡ್ತಿದ್ದಾಳೆ.' 
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ಬಾಳ ಸಂಗಾತಿಯ ಆಯ್ಕೆ 


ತನ್ನ ಬಾಳಸಂಗಾತಿಯ ಆಯ್ಕೆಯನ್ನು ಹಿರಿಯರೇ ಮಾಡಿದ್ದಾಗ, ತಾನು ಒಪ್ಪಿಬಿಡಬೇಕು - ಎನ್ನುವ ಪ್ರಣಾಲಿ 
ಈಚಿನ ಮರಾಠೀ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನಬಹುದು. ತನಗೆ ಎಂಥ ಗಂಡ ಬೇಕು ಎನ್ನುವುದನ್ನು, ಹೆಚ್ಚು 
ಕಲಿಯದವಳೂ ಯೋಚಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ - ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ. ಇದು ಅವರ ಸ್ವಭಾವಾನುಸಾರ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಕುರಿತು 
ನಾನು (ನನ್ನನ್ನು ಸದಾ ಅಂಕಲ್‌, ಅಂಕಲ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯುವ) ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದೆ. ಆಗ ಅವಳು `ನನಗೆ ಮುಕ್ತತೆ 
ಇರಬೇಕು. ಹೀಗೇಕೆ, ಅದೇಕೆ ಎಂದು ಕೇಳುವ ಗಂಡ, ಇಲ್ಲವೆ ಅತ್ತೆ ಮಾವ ಇರಬಾರದು. ಹಾಗೆಂದು ನಾನು ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯವಳೇನಲ್ಲ. ನಾನು ಭಾವನೆಗಳ ತೀವ್ರತೆಯಿಂದ ತಪ್ಪು ಮಾಡುವೆ. ಆಗ ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಆತ 
ಶಕ್ತನಿರಬೇಕು' ಎಂದಿದ್ದಳು. 


“ರೋಹಿಣಿ' ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ವಿವಾಹ ಜೋಡಣೆಯ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಿವಾಹೇಚ್ಛುಗಳ ಪರಿಚಯ ಹಾಗೂ ಬೇಕು-ಬೇಡಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಣದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
“ರೋಹಿಣಿ"”ಯ ಒಂದು ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಧುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸುವೆ. 


೧. “ಕನೈೆಯ ಜನ್ಮ ದಿನ ೧೦-೮-೧೯೬೮ ಎತ್ತರ ೧೫೭ ಸೆ. ಮೀ. ಗೋದಿ ಬಣ್ಣ. ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖ ಮುದ್ರೆ. 
ವ್ಯಾಸಂಗ ಪ್ರಿಯೆ. ಫೋಟೋಗ್ರಾಫಿಯಲ್ಲಿ ಒಲವು. ಎಂ.ಎಸ್‌. (ಜನರಲ್‌ ಸರ್ಜರಿ) ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಆಸ್ಪತ್ರೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ನಿವಾಸೀ ಡಾಕ್ಟರ್‌. ಕನ್ನಡಕ ಇದೆ. ರಕ್ತಗುಂಪು ಓ-ಪೊಸಿಟಿವ್‌. ತಾಯಿ-ತಂದೆ ಇದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳು.... 


ಅಪೇಕ್ಷಿತ ವರನು ಎಂ.ಎಸ್‌. ಆಗಿದ್ದರೆ ನೆಟ್ಟಗೆ. ಆದರೆ ಆರ್ಥೊಪಿಡಿಕ್ಸ್‌ ಸರ್ಜನ್‌ ಇರಬಾರದು (ಅದೇಕೋ?)). 
ಸ್ವತಂತ್ರ ವ್ಯವಸಾಯಿ ಇದ್ದರೂ ನಡೀತದೆ. ಮುಂಬಯಿ ವಾಸಿ ಇರಬೇಕು. ತಪ್ಪಿದರೆ ಪುಣೆ. ಬೇರೆ ಊರುಗಳ ವರ 
ಬೇಡ. ಚಷ್ಮಾ ದರಿಸಿದ್ದರೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಕುಂಡಲಿ ಕೇಳುವವರು ಬೇಡ". 


ಇನ್ನೊಂದು ವಧುವಿನ ಜಾಹೀರಾತು ಹೀಗಿತ್ತು: 

೨. ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇರುವ ಈ ಕನೈೆಯು ವಿವಿಧ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕರಗತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವಳು. 
ಹೆಣಿಕೆ, ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ. ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಎರಡು ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಿ ೇರ್ಣಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಪಾರ ಒಲವು. ಸಿತಾರ ನುಡಿಸಬಲ್ಲಳು. ಉತ್ಪಷ್ಟ ಹಸ್ತಾಕ್ಟರ. ಅಡುಗೆ ಬಲ್ಲವಳು: ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಖಾದ್ಯಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಉಮೇದು. ಮಾತುಕತೆ ಬೇಕು. ಒಂದಷ್ಟು ಸ್ನೂಲ ಶರೀರ. ಆದರೂ ಆಕರ್ಷಕ ರೂಪ. 
ಎತ್ತರ ೧೫೦ ಸೆ. ಮೀ. ವಯಸ್ಸು ೨೭. ಪ್ರವಾಸಪ್ರಿಯೆ. ನೇಪಾಳದವರೆಗೂ ಸುತ್ತಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಈಸುವುದನ್ನು 
ಬಲ್ಲಳು. ಕರಿಯರ್‌ನ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಹುಶಾರ್‌ ಹುಡುಗಿ. ಸ್ಕಾಲರ್‌ಶಿಪ್‌ ಪಡೆದವಳು. ಪ್ರಥಮ ದರ್ಜೆ. 


ಸಣ್ಣವಳಿದ್ದಾಗ ಕಾಮಣಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ತಪ್ಪು ಔಷಧ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮಧುಮೇಹ ತಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರತಿದಿನ ಇನ್‌ಸ್ಕುಲಿನ್‌ ಇಂಜೆಕ್ಸನ್‌ ತಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೆಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಡೈಬೆಟಿಸ್‌ ಇಲ್ಲ. ಕನ್ಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪತಿ ಬೇಕು. ವರನಲ್ಲಿ ತುಸು 
ಅಂಗವೈಕಲ್ಕ ನಡೆದೀತು. ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಬಳಗ ಇರಲಿ". 


ವಿವಾಹಿತೆಯಾಗಿ 

ಹೆಣು ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ, . ತಾಯಿಯ/ತವರಿನ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು 'ಅತ್ತೆಯ ಮನೆ' . ಸೇರುವುದು ಹಳೆಯ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕೆ “ಗಂಡನ ಮನೆ" ಸೇರುತ್ತಾಳೆ. ಪರಿಮಿತ ಸಂಸಾರದ ಪರಿಣಾಮವದು. ಮದುವೆಯ 
ದಿನ ಅವಳನ್ನು “ಕಳಿಸುವಾಗ' “ಎಮ್ಮ ಮನೆಯಂಗಳದಿ ಬೆಳೆದೊಂದು ಹೂವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮುಡಿಯೊಳಗಿರಿಸುವೆನು' 
ಎಂಬ ಹಾಡನ್ನು ಹೇಳಿ, ನೆರೆದ ಹೆಂಗಸರೂ ವಧುವೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಅಳುವುದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಇದೆ. ಮದುವೆಯಾದ 
ಈ ಮರಾಠೀ ವಧುಗಳು ಹಾಗೆ ಅಳುವುದು ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. (ಬಹಳವಾದರೆ ತಾಯಿ ತುಸು ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕಿಯಾಳು.) 
ಕಾರಣವೆಂದರೆ “ತಾನು ಅತ್ತೆಯದೂ ಅಲ್ಲ. ಗಂಡನದೂ ಅಲ್ಲ - ತನ್ನದೇ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ' ಎಂಬ ಮನೋವೃತ್ತಿ 
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ಅವಳದಾಗಿರುತ್ತದೆ! ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ವ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಗು (ಅದೂ ಗಂಡು ಮಗು) ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಅವಳಿಗೆ ಆ ಹಕ್ಕು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವಳೋ ತಾನು ಆ ಮನೆಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಗಳಿಗೆಯಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಹಕ್ಕನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾಳೆ, 
ಇದಕ್ಕೆ ಪುರಾವೆ ಬೇಕಿದ್ದರೆ ಶಹರಗಳಲ್ಲಿ ಈಚೆಗೆ ಕಟ್ಟಿಸಲಾದ ಯಾವುದೊಂದು ಕಟ್ಟಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿರಿ. ಅಲ್ಲಿಯ 
ವಾಸಸ್ಸರ ಹೆಸರುಗಳ ಫಲಕವು ಕಟ್ಟಡದ ಹೊರಗೆ ಇರುತ್ತದಷ್ಟೇ. ಆ ಹೆಸರುಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಮಯ : ಸೌ. ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ 
ದಾತಾರ; ಸೌ. ಮಂಗಲ ಕುಡತರಕರ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಸೊಸೆಯ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುವವರಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಬೇರೊಂದು ಹೆಸರನ್ನು 
ಇಡುವ ಕಾಲ ಹಿಂದುಳಿಯಿತು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ತೊಟ್ಟಿಲ ಹೆಸರೇ ಗಂಡನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಡ್ಡ 
ಹೆಸರೊಂದೇ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸರಿ, ಆದರೆ “ಜೋಶಿ-ಸರಾಫ' "ಭಾವೆ-ದೇಶಪಾಂಡೆ', “ಬರ್ವೆ-ಇನಾಂದಾರ' - 
ಮರಾಠಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಇಂಥ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರುಗಳ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಿರಾ?) ಒಂದು, ಮದುವೆಗೆ ಮುಂಚಿನದು; 
ಇನ್ನೊಂದು ಆಮೇಲಿನದು. "ಅರ್ಥಾಂಗಿ' ಎಂದು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿರುವಂತೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಆ ಸುಮಂಗಲೆ ತನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ 
ಮೊದಲಿನ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರನ್ನೂ ತರುತ್ತಾಳೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ 
ಹೇಳಿರಿ. ಲತಾ ಸಾಠೆ ಎಂಬವಳು ಓರ್ವ ತಮಿಳಿನವರನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸಿ ಮದುವೆಯಾದಳು. ಅವರಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ಸಾಠೆ ಬಾಯಿ ಕೊನೆಗೆ ಲತಾ - ಮುಕುಂದ ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಯಸಿದಳು! ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ಪರಂಪರೆ ಕಂಡು ಬಾರದು. ಅಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದೋ, ತಮ್ಮ ಮೊದಲ ಪರಿಚಿತ ಹೆಸರನ್ನೆ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ "ಮಿಸೆಸ್‌ ಉಪಪದವಿಯೊಂದಿಗೆ ಗಂಡನದನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಸುಶಿಕ್ಷಿತ 
ಮರಾಠೀ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ, ಕೇವಲ 20-25 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಆರಂಭವಾದ ಈ ಉಪಕ್ರಮವು ಈಗ 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗತೊಡಗಿದೆ. 


ಇದೇ ರೀತಿ - ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಆರಂಭಗೊಂಡು ಈಗ ಭರದಿಂದ ಹಬ್ಬುತ್ತಲಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪರಿಪಾಠವೆಂದರೆ, ಗಂಡನನ್ನು ಏಕವಚನದಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸುವುದು. ಎಷ್ಟೊಂದು ಸಲೀಸಾಗಿ ಈ ಮರಾಠೀ ವನಿತೆಯರು 
ಅದನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ! ಇನ್ನೊಬ್ಬರೆದುರೂ ಹಾಗೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. "“ದೀಪಕನೇ? ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ.'' 


ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿಯ ನನ್ನ ಬಳಗದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಅವನ ಅಕ್ಕನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಬಾಲ್ಕಕಾಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಲ್ಲ ಆಕೆ ಆಗೆಲ್ಲ “ಅನಂತ ಮಾಮಾ ಎಂದು ಒಂಟಿ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅವನಿಂದ ಮಂಗಳ ಸೂತ್ರ ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ ಮರುಗಳಿಗೆಯಿಂದ - ಎಂದರೆ, ಒಗಟು ಹಾಕಿ ಹಸರನ್ನು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದಾಗಿನಿಂದ, ಏಕದಂ ಬಹುವಚನ! ಆಮೇಲೆ ಅವಳು ಹೆಸರುಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕರೆದದ್ದೂ ಇಲ್ಲ; ಮೊದಲಿನ 
ಏಕವಚನವೂ ಇಲ್ಲ. ಮರಾಠೀ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತದ್ವಿ ರುದ್ಧ. ಅದಾವ ಒತ್ತಡ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆಯೊ।! 


ನಾನು ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆಂದು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಗ್ರಂಥಾಲಯವೊಂದರಲ್ಲಿ ಮಾನಿನಿ ಕೋಲ್ಡಟಕರ ಎಂಬ 
ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಇದ್ದಾಳೆ. ನಾನೂ ಆ ವೃತ್ತಿಯವನೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಆತ್ಮೀಯತೆ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. ಆಕೆಯ ಪತಿರಾಯ 
ಸ್ಡಳೀಯ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ. ಮದುವೆಗೆ ಮುಂಚೆ ಅವಳಿಗೂ ಪಾಠ ಹೇಳಿದವರು. ವಿದಾ ರ್ಥಿ- 

ದ್ಕಾರ್ಥಿನಿಯವರೊಂದಿಗೆ ಬಹಳ ಫ್ರೀ ಆಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಈ ಏಕವಚನದ ಪ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೆತ್ತಿ “ಮಾನೀ, 
ಅವರು ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಓದಿಕೊಂಡವರು. ವಯಸ್ಸಿನ ಅಂತರವೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಇದೆ. ಅಂದಾಗ ಅವರನ್ನು ನೀನು 
ಏಕವಚನದಿಂದ ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ವೆ ಎಂದೆ. 


“ನೀವು ಅನ್ನುವುದು ಸರಿಯೆ. ಅವರು ನನ್ನ ಕ್ಲಾಸ್‌ಮೇಟ್ಸ್‌ರ ಜೊತೆಗಿದ್ದಾಗ, ಇಲ್ಲವೆ ಅವರ ತಾಯಿ, ಇತರ 
ಬಳಗದವರಿದ್ದಾಗ ತಂತಾನೆ ಏಕವಚನ ಬಂದು ಬಿಡ್ತದೆ. ಆದರೆ; ಆದರೆ, ಇದನ್ನು. ನಾನು ಹೇಳಬೇಕೊ ಬೇಡವೊ. ನಾವು 
ಇಬ್ಬರೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ದಾಗ ಅವರೊಂದಿಗೆ ನಾನು ಬಹುವಚನದಿಂದಲೇ ಸಂಭಾಷಿಸಬೇಕೆನಿಸುವುದು. ಹಾಂ. ಇನೊಂದು 

ಣೆ 


ಸಂ-ಕಥನ/149 


ಪ್ರಸಂಗವಿದೆ. ಅದೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಮಾವನವರು ಎದುರಿಗಿದ್ದಾಗ, ಆ ಭವೃ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮುಂದೆ, ಅವರ ಮಗನನ್ನು 
ಏಕವಚನದಿಂದ ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನಾಲಗೆ ಹೊರಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇದಲ್ಲವೆ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ? 

ನನ್ನ ಆಪ್ತ ಮಿತ್ರ ವಿಜ್ಞಾನಿ. ಡಾ. ಘಾಣೇಕರ ಅವರ ಮಗಳು ಮುಂಬಯಿಯ ಸಿನೆಮಾ ಥಿಯೇಟರಿನಲ್ಲಿ. ಮಧ್ಯಂತರ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಳು. ನನಗೆ ಸಂತೋಷವೆನಿಸಿತು. ಅವಳೂ ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದಲೇ ಮಾತನಾಡಿಸಿದಳು. 
ಅವಳದು ಎಂದಿನಂತೆ ನಿರಾಡಂಬರದ ವೇಷ. ಮುದ್ದು ಮುಖ. ಮದುವೆಯಾದ ಹಾಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. “ಏನೇ ನಿನಗೊಂದು 


ಒಳ್ಳೆಯ ಗಂಡನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕೊಡಲೆ?'' ಎಂದು ಚೇಷ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದೆ. “ನಾನೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ, ಅಂಕಲ್‌ - 
ನಿಮಗೆ ಆ ಶ್ರಮ ಬೇಡವೆಂದು””- ಎಂದಳಾಕೆ. “ಹೀಗೊ? ಎಂದು ಲಗ್ನ? 


"ಲಗ್ನವೂ ಆಗಿದೆ! ಇವನೇ ಆತ - ಸುಬೋಧ'' ಎಂದು ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದ ಯುವಕನನ್ನು ಭುಜ ಹಿಡಿದು 
ಹೇಳಿದಳು. ಲಗ್ನದ ಆಮಂತ್ರಣ ಪತ್ರಿಕೆಯಿಲ್ಲ! ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಸೂತ್ರವಿಲ್ಲ. ವಿವಾಹದ ಯಾವ ಕುರುಹೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಆ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಮೌನವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದಳು. 


“ಲಗ್ನ ರಿಜಿಸ್ಟಾರರ ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಎರಡೂ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೇವಲ 5-6 ಜನರ ಹಾಜರಿ. ಶನಿವಾರ ದಿನ 
ಲಗ್ನ. ಸೋಮವಾರ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋದೆವು. /೦೬ 566. ಟ೧೦!ಅ, ೧787118306 15 0ಟ[6// 8 09790೧8! 
81181. 'ಮನುಷ್ಕನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಒಂದು ಅಗತ್ಯದ -ಹಾಗನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅನಿವಾರ್ಯದ ಘಟನೆ. 
ನಮಗಿಬ್ಬರಿಗೂ ಜೀವನದ ಗುರಿಯತ್ತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗಮನ.' 


ಅಲ್ಲಾ, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ ಸೂತ್ರವಾದರೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನೆಟ್ಟಗಿತ್ತು'” ಎಂದೆ. 


""ಯಾಕೆ ನನ್ನ ಮದುವೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಜನಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕೆಂದು ತಾನೆ? ಮದುವೆಯಾದ ಗಂಡಸಿಗೆ 
ಅದಾವ ಚಿಹ್ನೆ ಇರ್ತದೆ. ಹೇಳಿರಿ. ನಾನು "ಅವಿವಾಹಿತೆ" ಎಂದು ಇತರರು ತಿಳಿದರೂ ಏನಾಗಬೇಕಿದೆ9'' 


ತಾಯಿಯಾಗಿ 

ಆಧುನಿಕ ಮರಾಠೀ ಮಹಿಳೆ ಮದುವೆಯಾಗುವುದನ್ನು ಮುಂದೂಡಬಹುದು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆರುವಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. 
ಸಂಸಾರದ ನಿರ್ವಹಣೆ ಎನ್ನುವುದು ಬೇಗ ಮುಗಿದು ಬಿಡಬೇಕು! ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಉದ್ದೇಶ ಒಂದೇ : "ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳ 
ಲಾಲನೆ -ಪಾಲನೆ, ಶಿಕ್ಷಣ ಇವುಗಳಿಗೆ ಗಮನ ಕೊಡುವುದಾದ ಮೇಲೆ, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮನವೊಪ್ಪಿದ ಅನ್ಕ ಕಾರ್ಯ 
ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು; ಏನಾದರೂ ಸಾಧಿಸಬೇಕು; ತಮ್ಮ ಕರಿಯರ್‌ ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕು' ಈ 'ಕರಿಯರ್‌' ಎನ್ನುವುದು ತಾಂತ್ರಿಕ 
ವಿಷಯವಿರಬಹುದು. ಕಲಾಂಶ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ದುಡ್ಡು ತರುವ ಒಂದು ಉದ್ಯಮ. ಇಲ್ಲವೆ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವೃತ್ತಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಇದಾವುದಲ್ಲವಾದರೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸೇವೆಯಾಗಿರಬಹುದು. 


ಮಗುವಿನ ಶಿಕ್ಷಣ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವರಲ್ಲಿಯೂ, ಬೆಂಗಳೂರವರಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಾಮ್ಯ. 
ಆಡಿಕೊಂಡು ಮಜವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದ - ಮೂರೇ ವರ್ಷದ ಮಗುವಿಗೆ ಕಾನ್ವೆಂಟ್‌ ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ದೊರೆಯಬೇಕು. 
ಎ, ಬಿ, ಸಿ, ಡಿ ಅಕ್ಬರ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೂ `ಎ ಫಾರ್‌ ಆ್ಮ ಪಲ್‌' ಉರು ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಬರಲೇಬೇಕು. ಆ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಕಕ್ಕುಲಾತಿ - ಜಟಕ! ಕಮರಿ ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಅದಿರಲಿ, ಈಗ ಬೇರೆಯೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಪುಣೆಯಲ್ಲಿಯ "ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಬೋಧಿನೀ' 
ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ಹೊರಗಿನ ತಜ್ಞರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ತರಗತಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಒಂದು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಲಿಸಲು ಓರ್ವ ಪ್ರಮದೆಯು ವಾರಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ನನಗೆ ಆ ವಿಷಯ ಕಲಿಯುವುದಿತ್ತು; 
ಹೆಸರನ್ನು ನೋಂದಾಯಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 15-20 ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಲ್ಲ ತರುಣರು. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ವಯಸ್ಕ. "ತನಗೆ 
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ಮುಜುಗರವಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದು ನನಗೆ ಸುರುವಿಗೆ ಹೇಳಿ ಪಾಠವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದಳು. ನಿರರ್ಗಳವಾದ. ಆದರೂ ಸರಳ 
ನಿರೂಪಣೆ. 

ಒಂದು ಸಲ ಅವಳು ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಮಗುವನ್ನು ಕರೆತಂದಳು. ೬-೭ ತಿಂಗಳಿನ ಮುದ್ದು ಮಗು, ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ 
ತೂಗು ಬಿಡುವಂಥ ಬೇಬಿ ಕ್ಕಾರಿಯರ್‌ ಬ್ಯಾಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಕಾಲನ್ನು ಇಳಿಬಿಡಿಸಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅದರ ಮುಖ ತಾಯಿಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ, ಬೆನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಇದ್ದಿತು. ಮಗು ತಾಯಿಯ ಮುಖ ನೋಡುತ್ತ, ಅವಳ ಮಂಗಳಸೂತ್ರದೊಡನೆ 
ಆಟವಾಡುತ್ತ, ಇಲ್ಲವೆ ಅವಳ ಭುಜವನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಹಿಡಿದು ಮೇಲೇಳಲು ಹವಣಿಸುತ್ತ, ಆಗೀಗ ನಮ್ಮತ್ತ ಹೊರಳಿ ಪಿಳಿ 
ಪಿಳಿ ನೋಡುತ್ತ ಮಜವಾಗಿ ಇದ್ದಿತು. ಲೆಕ್ಚರ್‌ ಮುಗಿಯುವ ವೇಳೆಗೆ ತುಸು ಕಿರಿಕಿರಿ ಮಾಡತೊಡಗಿತು. ಒದ್ದೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ""5«೦೮56 ಗಾ9'' ಎಂದವಳೇ ಒಂದೆರಡು ಮಿನಿಟು ಮಾತ್ರ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದಳು. 


ಮಗುವಿನ ಲಾಲನೆ; ಪಾಠದತ್ತ ಗಮನ - ಇವೆರಡರನ್ನೂ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ನಿಭಾಯಿಸಿದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ ಪಾಠ ಮುಗಿದ 
ಮೇಲೆ, ನನ್ನ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಸೂಚಿಸಿದೆ. “ಹಿಂದಿನ ಬ್ಯಾಚ್‌ನವರಿಗೆ ಪಾಠ ಮಾಡುವಾಗ ಹೀಗೇ ಕರೆತಂದಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಕರೆತರುವುದಿಲ್ಲ”” ಎಂದಳು. ಏಕೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಗುತ್ತ ಉತ್ತರಿಸಿದಳು “ನಿಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯವೆಲ್ಲ ಮಗುವಿನತ್ತಲೇ 
ಇತ್ತು. ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ.'' 
ಸಂಸಾರ-ರಹಿತೆ 

ಸಂಸಾರದ ರಥಹವೆನ್ನುವುದು ಸುರುವಿಗೆ ಸುಸೂತ್ರ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲಲ್ಲ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು-ಮುಳ್ಳು, ಏರು- 
ಇಳಿವು, ಮಣ್ಣಿನ ಹುದಲು - ಏನೆಲ್ಲ. ಒಂದೊಮ್ಮೆ ತಪ್ಪು ಯಾರದೇ ಇರಲಿ, ಗಂಡ, ಅತ್ತೆ, ಮತ್ತಾರೊ ಒಬ್ಬರೊಡನೆ 
ಜಗಳಾಡಿದ ಮೇಲೆ ತವರು ಮನೆಗೆ ಮರಳಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಜನ 
ಕನ್ಮೆಯಲ್ಲೇ ದೋಷವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. “ಗಂಡನ ಮನಿ ಅಂದ ಮ್ಯಾಲೆ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕ್ರೆವಾ. ಆ ಹುಡುಗಿ 
ಹಂಗೇ. ಭಾಳ ದಿಮಾಕಿನದು.' ಇದು ತವರಿನ ನೆರೆಹೊರೆಯವರು ಆಡುವ ಮಾತು. "ಗಂಡ ಬಿಟ್ಟವಳು' ಎಂಬ ಕೊಂಕು 
ನುಡಿಯನ್ನು ಸಾಹಜಿಕವಾಗಿ ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಹೊರಗಿನವರೇಕೆ. ಹಡೆದ ತಾಯಿಯೇ ಮಗಳು ಬಹಳ ಕಾಲ ತವರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತರೆ 
ಅಸಮಾಧಾನ ತೋರಿಸುವಳು. ಅತ್ತೆಯ, ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಲು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಜ್ಕೋತಿ ಮ್ಹಾಪಸೇಕರ ಎಂಬವರು “ಮುಲಗೀ ರಭಾಲೀ ಹೋ' (ಹುಡಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಾಳ್ರಿ) ಎಂಬ ಬೀದಿ ನಾಟಕ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗು ಗಂಡಾಗದೇ ಹೆಣ್ಣು ಮಗು ಆದರೆ ಜನ ಹೇಗೆ ಕೆಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವರೆಂಬುದರ 
ಚಿತ್ರಣ ಅದರಲ್ಲಿದೆ. ಮುಂದೆ ಮಗಳ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ “ಮನೆ ತುಂಬಿಸುವ” (ಎಂದರೆ ಮಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವಾಗ) 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ತನ್ನ ಬೀಗಿತ್ತಿಗೆ "ಎಮ್ಮ ಮನೆಯಂಗ್ರೆಳ್ಳದಿ ಬೆಳೆದೊಂದು ಹೂವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮಡಿಲೊಳಗಿರಿಸುವೆನು' 
ಎಂಬ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿನಂತಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ! "ಅವಳಿಗೆ ತ್ರಾಸು ಗೀಸು ಕೊಟ್ಟೀರಿ' 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸೇರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇತ್ತ ಮಗಳಿಗೆ “ನೋಡಮ್ಮಾಕ ಗಂಡನ ಮನೆಯೇ ನಿನಗೆ ಸರ್ವಸ್ವ. ಅವರು ಏನು ತೊಂದರೆ 
ಕೊಟ್ಟರೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬಾಳುವೆ ನಡೆಸು. ತವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಧಾವಿಸಬೇಡ ಆಂ...” ಎಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
(ಕಿತೀಹಿ ಛಳತೀ ತುಲಾ, ಡಾಗಲೆ ಕಿಂವಾ ದಿಲಾ ಮಾರ, ಪರತು ನಕೋ ತೂ ಮಾಹೇರಿ). ಆಮೇಲೆ ತುಸುವೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
`ಅತ್ತೆಯೊ ಮಾವನೊ ಗಂಡನೊ, ನಾದಿನಿಯರೋ ಅವಳಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾಗದ ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟರೆ? ಛೇ।! ಹಾಗೇನಾದರೂ 
ಆದರೆ, ಮಗಳೇ, ಬಂದು ಬಿಡು ತವರು ಮನೆಗೆ!' 


ಅಂಥ ಸ್ಥಿತಿ ಬಂದದ್ದಾದರೆ, "ಈಕೆ ಗಂಡ ಬಿಟ್ಟವಳು' ಎಂದು ಹಂಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ಗಂಡನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಅನ್ಕಾಯವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದೊ, ಅದೇನೊ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದೊ, "ಆಜೂಬಾಜೂದವರು' ತಿಳಿಯುವುದೇ 
ಹೆಚ್ಚು. , 


ಮದುವೆ ಆಗದವರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಇಂಥದೇ ಉದಾರ ದೃಷ್ಟಿ. ಅವರು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಸಾಧಿಸುವ 
"“ಧಡಪಡ'ದಲ್ಲಿದ್ದವರೆಂಬುದೇ ಅದರ ಕಾರಣ. ಇಂಥವರಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಸ್ತ್ರೀ ಎಂದರೆ ಸರೋಜಿನಿ ಬಾಬರ ಅವರು. 
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೭೦ನ್ನು ದಾಟಿದ ಈ ಮಹಿಳೆ. ಮರಾಠೀ ಸಾಹಿತ್ಕಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಮಿನುಗುವ ತಾರೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾರ್ಯಕರ್ತೆಯೂ 
ಅಹುದು. ಆಕೆ ಆಜನ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಣಿಯಾಗುಳಿದದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: 


“೧೯೩೨ರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಸುಭಾಸಚಂದ್ರ ಭೋಸರು ಬಂದಿದ್ದರು. ಸರ್ಕಾರೀ ನೌಕರಿ ಮಾಡಬಾರದೆಂದೂ 
ಮದುವೆಯಾಗದೇ ಉಳಿದು ದೇಶೋದ್ಧಾರದ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಆಗೇ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡು 
ಅವರ ಆದೇಶವನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ. ನನ್ನ ತಂದೆ "ಸತ್ಮಶೋಧಕ ಮಂಡಲ'ದ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರು; ಸಮಾಜ 
ಸೇವಾ ನಿರತರು. ಅವರು ನನ್ನ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ತರಲಿಲ್ಲ; ನನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ನನ್ನ ಮದುವೆಗೆ ಒತ್ತಾಯಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಮದುವೆಯ ೧॥೦0೦5816 ಬಂದಿದ್ದುವಾದರೂ, ನನ್ನ ನಿರ್ಧಾರ ಅಚಲವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮುಂದಾಳುಗಳೂ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಲೌಕಿಕ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ವೇಳೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಕಾರ್ಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಮವಿತ್ತು. ಬೇಕೆಂದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವ ಮುಕ್ತತೆಯೂ ಇತ್ತು. 


ಸರಿಯೆ. ಹೊಟ್ಟೆಯ ಪಾಡಿಗೆ ಏನು? ನನಗಾ ಸಮಸ್ಯೆ ಇಲ್ಲ. ಲೇಖನ - ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ ಹಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಎಂ. 
ಎಲ್‌.ಎ. ಮತ್ತು ಎಂ.ಪಿ. ಆಗಿದ್ದೆನಾದ್ದರಿಂದ ಪೆನ್ಸನ್‌ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಏಕಾಕಿತನ? ಅದರ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲ. ತುಂಬಾ ಜನ 
ಆತ್ಮೀಯರು. ಪರಿಚಯದವರು ಇದ್ದಾರೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಮೈತುಂಬ ಕೆಲಸ; ಮನ ತುಂಬ ಕೆಲಸ; ಕೆಲಸ.” 


ನನ್ನ ಈ ಅನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಜನ ಅವಿವಾಹಿತ ವನಿತೆಯರೊಡನೆ ಮಾತುಕತೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಒದಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ನೂತನ ಲೋಲಪ - ಎಂಬವರ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಆಕೆ ರೂಪವಂತೆ. ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ. ಒಂದು ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ನೌಕರಿಗೆ ಸೇರಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮೇಲೇರುತ್ತ ಹೋದಳು. ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದ್ದಳೇನೊ ಹೌದು. ತನಗೆ ಅನುರೂಪ ವರ ಸಿಗಬೇಕು ಎಂದು ಹುಡುಕುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾಗ ವಯಸ್ಸಿನ ಮೂವತ್ತರ 
ಗಡುವು ದಾಟಿ ಬಿಟ್ಟಿತು! ಸುಖೀ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಮದುವೆ ಆಗಲೇಬೇಕೆಂಬ ಒತ್ತಾಸೆ ಹಿಂದುಳಿಯಿತು. "`ನಾನು ಅವಿಭಕ್ತ 
ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಒಂಟಿತನ ಕಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮವಯಸ್ಕರಾದ ನನ್ನ ಗೆಳತಿಯರು, ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿದ್ದವರು - ನನಗಿರುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚು ಪಡುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಅವಿವಾಹಿತತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಗೌರವಾದರವೇ.'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಂದು ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ 
ನೌಕರಿ-ಉದ್ಯೋಗ 

ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗೀಯ ಮಹಿಳೆಯರ ವೃತ್ತಿಗಳೆಂದರೆ ಟೀಚರ್‌, ನರ್ಸ್‌, ಕಾರಕೂನಿಕೆ, ಟೈಪಿಂಗ್‌, ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ 
ಆಪರೇಟರ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ. ಯಾವುದೇ ಇರಲಿ, ಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ಈ ರೀತಿ ತೊಡಗಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಉದ್ದೇಶ ಏನಿರುತ್ತದೆ?) 

“ಕಾಲೇಜು ಕಲಿಯುವಿಕೆ ಮುಗಿದಿದೆ. ಮದುವೆ ಇನ್ನೂ ಆಗಲಿಕ್ಕಿದೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೇನು ಮಾಡುವುದು) 
ಆದ್ದರಿಂದ....' 


“ಗಂಡನ ಗಳಿಕೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಆದರೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಡ್ಡು ಬೇಕು' 
ನಮ್ಮ ಬಹ್ವಂಶದ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುರಿ ಇರುವುದು ಅಪರೂಪ. 


ಇದರಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಂಗ್ಯವೆಂದರೆ, ಅನೇಕ ಕನೈಯರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ರ್ಕಾಂಕ್‌ ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಈಚಿನ ಎಸ್‌ಎಸ್‌ ಸಿ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಏಳು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ, ಆರು ಕಡೆಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರೇ 
ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಾನ ಗಿಟ್ಟಿಸಿದರು. ಲಕ್ಷಾವಧಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹಾಕಿದ ಅಪೂರ್ವ ಯಶಸ್ಸಿನ ಇಂಥ ತಾಖತ್ತು ಮುಂದೆ, 
ಒಬ್ಬ ಗಂಡ; ಎರಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಾದ ಮೇಲೆ ಅದ್ದೇಗೆ ಲುಪ್ತವಾಗ್ತದೆ? ಆ ಹರಿತ ಬುದ್ಧಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಓದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ತುಸು ಹರಿಯಬಹುದು. ಆಮೇಲೆ ಅದು ಮೊಂಡಗತ್ತಿ! ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿ - ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೊಂದು 
ಕರಿಯರ್‌ ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು - ಎನ್ನುವ ಅನೇಕ ಮಹಿಳೆಯರು ನನ್ನ ಗಮನದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 
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ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಒತ್ತಾಸೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವ ಗೃಹಿಣಿಯ ಮನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೇಖಕಿ 
ಛಾಯಾ ದಾತಾರರು ಸೊಗಸಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ: 

“ನಮ್ಮ ತವರು ಮನೆಯ ವಾತಾವರಣವು ಆಧುನಿಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಆದಾಗ್ಕೂ ನಾನೋರ್ವ 
“ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಸಾಪೇಕ್ಸ ವ್ಯಕ್ತಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆ ನನ್ನದಾಗಿತ್ತು .. ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ವಾಚನದ ಮೂಲಕ ಮೋಹಕ ಭಾವನೆಗಳು 
ಅಂಕುರಿಸಿದ್ದುವು. ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಿಯಕರ ಗಂಡ ದೊರೆತಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜೀವನ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಾವನೆ ಬೆಳೆಯಿತು. 
ಸಾಲಂಕೃತಳಾಗಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸತ್ಕನಾರಾಯಣ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ಸುಖ ಸಂಸಾರದ ಪರಮಾವಧಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ. 


"ವಿವಾಹವಾದ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳಾದವು. ಕುಟುಂಬದ ಚೌಕೋನವು ಪೂರ್ತಿಗೊಂಡಿತು. ಆಗ 
`ನಾನು ಯಾವ ಧೈ್ಯೇಯವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಾರ್ಥಕವೆನಿಸುವ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ' - 
ಎಂದು ಅನಿಸತೊಡಗಿತು. ಇತ್ತ ನನ್ನ ಗಂಡ ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೇರುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದ; ಅದೇ ಅವನ ಜೀವಿತದ 
ಸರ್ವಸ್ಹವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ನನಗೋ, "ಆತನು ಅದನ್ನು ಉದರ ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಮಾರ್ಗ ಎಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿದು ತನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನವನ್ನು 
ಹಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳತ್ತ ಕೊಡಬೇಕು' ಎಂದೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು.... ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕೊರಗು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ನಡೆಯಿತು. 
ದ್ರವ್ಶಾರ್ಜನೆಯಂತೂ ಇಲ್ಲ; ಮನ್ನಣೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂಥವನೊಬ್ಬನ ಪತ್ನಿ - ಎಂದಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಸ್ನಾನ. ಸುಖೀ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಅನುಕೂಲತೆ ಇದ್ದರೂ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದದ್ದರ ಸಾರ್ಥಕತೆಯು ನಾನೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀ ಎಂದು ಜೀವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೆ ಇದ್ದಿತು. ಗೃಹಿಣಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೈಂಕರ್ಯ ಏಕತಾನದ್ದಾಗಿ ತೋರಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಯ ಇತರ ಗುಣಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ 
ಬರಲು ಅವಕಾಶವಿರದೇ ನನ್ನ ಜೀವನ ವೃರ್ಥ - ಎಂಬ ಹತಾಶಭಾವ ಅನುದಿನವೂ ಕೊರೆಯತೊಡಗಿತು.'' 


ಇನ್ನೀಗ ಇಂಡ" ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದು, ಜೀವನ ಸಾರ್ಥಕ್ಕವನ್ನು ಪಡೆದೆವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಕೆಲ 
ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು ಗುರುತಿಸೋಣ. ತನ್ನದೊಂದು ಕರಿಯರ್‌ ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು - ಎನ್ನುವ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಮಹಿಳೆಯರು 
ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಓರ್ವ ಗೃಹಿಣಿಗೆ ತನ್ನ ಹದಿಹರೆಯದ ಮಗಳು ಪ್ರೇಮ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಸಂಶಯ ಮೂಡಿತು. ತನ್ನ 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು ನೆರೆಯ ಶ್ರೀಮತಿ ಪಂಡಿತ ಎಂಬವಳೆದುರು ತೋಡಿಕೊಂಡಳು. ಆಕೆ ಅದನ್ನು ವಿಚಕ್ಸಣೆಯಿಂದ ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದಳು. ಶ್ರೀಮತಿ ಪಂಡಿತಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಡಿಟೆಕ್ಟಿವ್‌ ಚಾಣಾಕ್ಸತೆ ಇದೆಯೆಂದೆನಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡರು. ಪರಿಣಾಮ? 
ಈಗ ಅವರು ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಖಾಸಗಿ ಡಿಟೆಕ್ಟಿವ್‌ ಏಜೆನ್ಸಿಯನ್ನು ಕಳೆದ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಓರ್ವ ಮಹಿಳೆ ಆಟೋರಿಕ್ಷಾ ಚಾಲಕಿಯಾದ್ದರ ಸುದ್ದಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತಷ್ಟೇ. 
ಪುಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಚಾಲಕಿ ಸುದ್ದಿ ಮಾಡಿದಳು. ಆಕೆ ಕಲಿತವಳೇನಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಆರ್ಥಿಕ ಅಡಚಣೆ ನೀಗುವುದೇ 
ಅವಳ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಗಂಡ, ಮಾವ ವಿರೋಧಿಸಿದರು. ಸಾಲ ಕೊಡುವ ಬ್ಯಾಂಕಿನವರು, ಆರ್‌.ಟಿ. ಓ. ದವರು 
ಕೊಟ್ಟ ಕಿರುಕುಳ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ಆದರೂ ಹಟ ತೊಟ್ಟು ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ವಾಹನವನ್ನು ಪಡೆದು ನಡೆಸತೊಡಗಿದಳು. ಮುಂದೆ 
ಕೇಳಿರಿ - ತಾನು ಪಟ್ಟಂಥ ಕಷ್ಟ-ನಷ್ಟದ ಅನುಭವ ಈ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಬಯಸುವ ಇತರರಿಗೂ ಆಗಬಹುದೆಂಡೆನಿಸಿ, 
೮೦೧5ಟ18೧0/ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು! ಅಪಘಾತಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾನೂನನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ಸಲಹೆಗಾಗಿ, 
ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಬರುತ್ತಾರಂತೆ. 


`ನೌಕರಿ 1/6 ಸಂಸಾರ' ಇವೆರಡನ್ನೂ ತೂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. ಹೇಗೆ? ಹೇಗೆ? ಇದು ದೇಶದ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಮಹಿಳೆಯರ ಮುಂದಿರುವ ತೊಡಕಿನ, ತೊಳಲಾಟದ ಸಮಸ್ಯೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯ ಹಲವಾರು 
ಮಹಿಳೆಯರೊಡನೆ (ಗಂಡಂದಿರೂ ಸೇರಿದಂತೆ) ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಂಡಿತು : ನೌಕರಿ ಇಲ್ಲವೆ ಬೇರೊಂದು ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ಹೊರಜಗತ್ತಿನ ಪರಿಚಯವಾಗುತದೆ. 
ಜೀವನಾನುಭವದ ಜೊತೆಗೆ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವಿಕಾಸವೂ ಅದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯ. ಹಾಗೇನೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬೆಳೆದ 


ಸಂ-ಕಥನ/153 


ಜೊಂಡು ಮೈ ಕರಗಿ, ಆರೋಗ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ! ತಾಯಿಯ ಹೊರ ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಪರ್ಕ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೂ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಬಲ್ಲುದು. ಮಕ್ಕಳ ಗೃಹಪಾಠವನ್ನು ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲಳು. 


ಈ ವಿಷಯದ ಕುರಿತು ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಮಹಿಳಾ ಸಂಸ್ಥೆ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿತ್ತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಆಫೀಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಣಿ ಈ ರೀತಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದಳೆಂದು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವರದಿಯಾಗಿತ್ತು! 


``ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಏಳು ಗಂಟೆಯವರೆಗೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ತೇನಿ - ನಾನಾಗಿ. "ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯ ಭಾವನೆ ಇದೆ. ಮನೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆ ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆ. ಅದೊಂದು ಹೊರೆಯೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
"ನಾನು ಗಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ದುಡಿಮೆ ಹೆಚ್ಚಿನದು' ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಮನೆಗೆಲಸ ಕೀಳೆನಿಸುವುದು; ದಣಿವು ಹಾಗೂ 
ಬೇಸರ ಮೂಡುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ "ಈ ಮನೆ ನನ್ನದು. ಇಲ್ಲಿರುವವರ(ಗಂಡ, ಮಕ್ಕಳು) ಯೋಗಕ್ಷೇಮದ 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ನನ್ನದು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಬಗೆದರೆ ಈ ೦/£೩೧06 ೦! ೫/೦4 ಖುಷಿ ಕೊಡಬಲ್ಲದು. 
|! ೩ ೮9॥9೧೮$ ೦೧ 1೦೪೫/ 1/೦೬ 1/1೨೪/'' 
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1676 15 ೧೦ ೪೫/೦೧೧೧ ೫/೧೦ 185 ೧೦! 1೧601050 ೧7671811/ 1೧ ೮7878181 81181೧- ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದವರು, ಇಂಥ `ಹೇಳಿಕೆ"ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಖುಶವಂತ ಸಿಂಗರು. ಈ ವಿವಾಹೇತರ ವಿಚಾರದ ಒಂದು ಕಾರಣ 
- ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯರ ಲೈಂಗಿಕ ಸಂಬಂದ" ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿದ್ದುದು. ಅದರಿಂದ ಹಣ್ಣಿಗೇನೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಅಸಹನೀಯವೆನಿಸಬಹುದು. ಟಿ.ವಿ. ಸಿನೆಮಾಗಳಲ್ಲಿ ಲೈಂಗಿಕತೆಯನ್ನು ಎದ್ದು ಹೊಡೆಯುವಂತೆ ತೋರಿಸುವಾಗ, ತಮ್ಮ 
ಯೌವನದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆನ್ನುವುದೂ ಖುಶವಂತಸಿಂಗರ 
ವಿಚಾರವಾಗಿರಬಹುದು. ಏನಿದ್ದರೂ ಇವೆಲ್ಲ ತೀರಾ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಅಂಶಗಳು;ಅವರವರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೂ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೂ 
ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವಂತಹವು. 


ಮರಾಠೀ ಮಹಿಳೆಯರ ವಿಚಾರವಾಗಿ, ನಾನು ಬೇರೆಯೇ ಒಂದು ಅನಿಸಿಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದೆಂದರೆ 
ಯೌನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಗಂಡಸಿಗಿಂತ ಸಬಲೆಯರು. ಹೆಚ್ಚು ಜಾಗೃತ ಮನದವರು. ಇದು ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ ಮಾತ್ರ! 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಎರಡು ಮೂರು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆ. 


ನನಗಿಂತ ಕಿರಿಯನಾದ ಆದರೆ ಆತ್ಮೀಯನಾದ ಓರ್ವ ಕಾಲೇಜು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನ ಮನೆಗೆ ರಾತ್ರಿಯೂಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. 
ಅನುರೂಪ ದಾಂಪತ್ಯ; ನಗೆಯ ವಾತಾವರಣ. ಅವರಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಮುದ್ದಾದ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ೭, ೪ ವಯಸ್ಸಿನವರು ಆ 
ಗೃಹಿಣಿ ಮಾಂದಿಗೆ ನಗೆಬೆರಸಿ ಊಟ ಮುಗಿಸಿ ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹರಟುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹೇಳಿದೆ "ಎರಡು ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳು ಸರಿ. ಒಂದು ಗಂಡು ಮಗು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಬೇಕಲ್ಲ?'' ಅವಳಿಂದ ತಕ್ಬಣ ಬಂದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಇದು: 

“ನನಗೆ ಹೇಳಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಅವರಿಗೆ ಹೇಳ್ರಿ'' ಎಂದು ಗಂಡನೆಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟು ಮಾಡಿದಳು! 

ಈ ಕೆಳಗಿನ ಘಟನೆ ಒಂದು ಮರಾಠೀ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದು: 

ಆಕೆ` ಒಬ್ಬ ಶಿಕ್ಷಕಿ. ಗಂಡನದು ಇನ್ನೆಲ್ಲೊ ನೌಕರಿ. ಹೀಗಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲೊಬ್ಬ ಅಡುಗೆಯವಳು. ಒಂದು ದಿನ 
ಅವಳು “ಯಜಮಾನ್ರು ನನ್ನನ್ನ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಂದರು'' ಎಂದು ದೂರಿತ್ತಳು. ಆಗ ಶಿಕ್ಬಕಿ ಹೇಳಿದಳಂತೆ “ಹೆದರಬೇಡ. 
ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗೋ ಧೈರ್ಯ ಇಲ್ಲ. ತುಸು ಗದರಿಸಿದರೆ ಸಾಕು." 


ಇದು ಮಾತ್ರ ನಡೆದದ್ದೇ ಘಟನೆ. ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ತಿಳಿದು ಬಂದದ್ದು. ಆತ ಒಬ್ಬ ಸೇಲ್ಸ್‌ ಪ್ರತಿನಿಧಿ. ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
೧೫-೨೦ ದಿನ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿರುವವ; ಅವನ ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವವರು. ಒಂದು ದಿನ ಅವಳ 
ಎಐ 00% 


ಇಗುನೆ | ಗರಗ 
ಸೋದರಮಾವ ಬಂದಿದ್ದ; ಕೇಳಿದ, "“ಏನೇ ನಿನ್ನ ಗಂಡ ಬರೀ ಮನ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗ ಇರ್ತಾನೆ. ಯಾವದಾದರೂ 


ಎ 
ವಂ ಕುಳ ಹೂಂಸೆಂದ್‌ ಗಗನ್‌ ಎಂ? ದು 
ಹೆಣಿ ನೊಂದಿಗೆ ಚಲ್ಲಾಟವಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾದೀತು.” ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವ ಕುಬೇಷ್ಟಯವ ಎಂಬುದು 
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ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು.“ಅವರು ಅಂಥವರಲ್ಲ'' ಎಂದಳಾಕೆ. ತನ್ನ ಪ್ರವಾಸ ಮುಗಿಸಿ ಪತಿರಾಯ ಮರಳಿ ಬಂದಾಗ, ಸೋದರಮಾವ 
ಬಂದದ್ದು, ಆಡಿದ್ದು, ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದನ್ನು ವರದಿ ಮಾಡಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಅವನತ್ತ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದಳು : “ಹಾಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದೇಂತ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡೋದು ಬೇಡ. ಅದಕ್ಕೂ ತಾಖತ್ತು ಬೇಕಾಗ್ಮ$ದ' 


ವಿರಸ ದಾಂಪತ್ಯ 

“ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಪಂಚಾಮೃತ'', “ಪತಿಯೇ ಪರದೈವ'' ಎಂಬಂತಹ ದಾಂಪತ್ಕವಿದ್ದರೆ ವಿರಸದ ಮಾತೇ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಗಂಡನನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಶ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ಅಸಹಾಯದ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ದಿನ ನೂಕುವ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಅವಳಿಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸ್ವಂತದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಂಡ ಗೃಹಿಣಿಗೆ ತನಗೊಗ್ಗದ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿದರೆ 
ಅನುದಿನದ ಘರ್ಷಣೆ ಅನಿವಾರ್ಕವಾದೀತು. ಜೊತೆಗೆ ದಾಂಪತ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಕಾಣುವ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ 
ವೈರುಧ್ಯದಿಂದಲೂ ಹಾಗಾಗಬಹುದು. ಹೆಂಡತಿ ಎಂಬೊಂದು ಪ್ರಾಣಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿದೆ - ಎಂಬ 'ಅಸಡ್ಡೆಯಿಂದ ಗಂಡನು 
ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಯಾವ ಮರಾಠೀ ಮಹಿಳೆಯೂ ಸುಮ್ಮನಿರಲಾರಳು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು ತನ್ನ ಸಮಕ್ಸಮವೆ ಬೇರೊಬ್ಬ 
ಹೆಣ್ಣಿನೊಂದಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಆಸೆಯನ್ನು ತೋರತೊಡಗಿದರೆ ಆಗಂತೂ' ಆಕೆ ಸುಮ್ಮನುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರತ್ರವೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ - ಇರಬಹುದೆಂದು ಒಪ್ಪುವೆ. ಆಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಛೇದನ ತನಕವೂ ವಿರಸ ಪ್ರಕರಣ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಹಿಂತೆಗೆಯುವ ಹೆಂಗಸರೇ ಹೆಚ್ಚು. ಗಂಡ ಬಿಟ್ಟವಳು ಎಂಬ ಹೀನಾಯದ 
ನುಡಿ, ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಮುಂದೇನು - ಎಂಬ ಯೋಚನೆ, ಮಗು ಇದ್ದರೆ ಅದರ ಭಾವೀ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತೆ - 
ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ, ಶೂನ್ಶ್ಕ ಭವಿಷ್ಯದ ಗಾಬರಿಯಿಂದಾಗಿ ಆಕೆ ಹಿಂದೆಗೆಯುವಳು. 


ುರಾಠೀ ಮಹಿಳೆಗೂ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿದ್ದವುಗಳೇ. ಆದರೆ ಗಂಡನಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಹಾಗೂ ಅಸ್ಮಿತೆಗೆ 
ಧಕ್ಕೆಯುಂಟಾದಾಗ, ಮುಂದಿನ ಭವಿಷ್ಯದಕ್ಕಿಂತ, ಪ್ರತಿಭಟನೆಯೇ ಅವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಿಚ್ಛೇದ ಹೊಂದಿ 
ತನಗಾದ ಅನ್ಕಾಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರ ತೋರಿದೆನೆಂಬ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನಾನು ಇಂಥ ಹಲವಾರು ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ 
ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ತನಗೆ ಮುಂದೆ ಓರ್ವ ವಿದುರನಾಗಲೀ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನಾಗಲೀ ದೊರಕಿಯಾನು - ಎಂಬ ದೂರದ 
ಆಸೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂಥವರು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮುನ್ನ ಹೆಸರಿಸಿದ "ರೋಹಿಣಿ' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಚ್ಛೇದಗೊಂಡ ಇಲ್ಲವೆ "ಎರಡನೆಯ ಸಂಬಂಧ'ದ ಪ್ರಕಟನೆಗಳೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಬರುತ್ತಲಿವೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು, 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಕೋರ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಛೇದನಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜಿಗಳು ಹೆಂಗಸರಿಂದಲೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ, ಎಂದು 
ಈಚಿನ ವರದಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪ್ರತಿಭಟನೆ 


ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದರ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ ಮರಾಠೀ 
ಮಹಿಳೆಯರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಟ್ಯವೆನ್ನಬೇಕು. 


ನಾಮದೇವ ಢಸಾಳ ಎಂಬವನು ಮರಾಠೀ ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ರೂವಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. ಆತ ಓರ್ವ ಮುಸ್ಲಿಂ 
ಕನ್ಶೈೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ. (ಅವಳ ತಂದೆ ಹಾಗೂ ಢಸಾಳರು ವಾಮಪಂಥೀಯರು). ಢಸಾಳರು ಕುಡಿದು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ನಿಷ್ಟಾಪದ ಹೆಂಡತಿಗೆ ನಾನಾ ವಿಧದ ದೈಹಿಕ ಹಿಂಸೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. (ಉರಿಯುವ ಸಿಗರೇಟಿನಿಂದ ಮೈ ಸುಡುವುದು 
ಇತ್ಯಾದಿ.) ಒಮ್ಮೆಯಂತೂ ಒಸುರಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವಳನ್ನು ಒದ್ದದ್ದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಗರ್ಭಪಾತವಾಯಿತು! ಅದೇ 
ನೋವಿನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದಳು. ಅವಳೇನೂ ಬರಹಗಾರ್ತಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ “ಮಲಾ ಉಧ್ವಸ್ತ ವ್ಹಾಯಚೇ 
ಆಹೇ' (ನನಗೆ ಮುಚ್ಚಿಡದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ) ಎಂಬ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದಳು. ಇಡೀ ನಷ್ಟು ದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದು ಬಿರುಗಾಳಿಯನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿತು. ಢಸಾಳನನ್ನು ಖಂಡಿಸುವ ಸಭೆಗಳು ಜರುಗಿದವು. ಈ ಆತ್ಮಕಥನದ 
ಪುಸ್ತಕವು ಬಲು ಬೇಗ ಹಲವಾರು ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡಿತೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. 
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ಇಂಥ ಪತಿ ವಿರೋಧೀ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಇವೆ. ಬೆಳಗಾಂವಿಯ ರಣಜಿತ್‌ ದೇಸಾಯಿಯವರಿಂದ 
ಘಟಸ್ಫೋಟ ಹೊಂದಿದ ಮಾಧವಿ ದೇಸಾಯಿ ಅವರ `ನಾಚಗ$ ಘುಮಾ ನಾಚ್‌' (ಇದರ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ ಈಚೆಗೆ 
ಹೊರಬಂದಿದೆ.) ಗ. ವಾ. ಬೆಹರೆ ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಪಾದಕನ ಹೆಂಡತಿ ಬರೆದ “ಅಜುನೀ ಚಾಲತೇ ತೀ ವಾಟ' (ಇಂದಿಗೂ 
ಸಾಗಿದೆ ಆ ದಾರಿ) - ಇವು ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಆತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೆ ಕೊಡುವುದರ 
ಮೂಲಕವೂ ಹಲವು ಹೆಂಗಳೆಯರು ತಮ್ಮ ಕುದಿತವನ್ನು ಹೊರಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಡಾ. ವಿಲಾಸ ಸಾರಂಗರು ಮುಂಬಯಿ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು. ಉತ್ತಮ ಕತೆಗಾರರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡ 
ರೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಏನೆಲ್ಲ ಪತ್ರೋತ್ತರ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂತು. ಶಿ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯ ಗ್ರಂಥ ಬರೆದ ಮಹಿಳೆಯರು ಅದೆಷ್ಟು ಜನ? ನಂಜನಗೂಡು ತಿರುಮಲಾಂಬಾ, 
ತಿರುಮಲೆ ರಾಜಮ್ಮ, ವಾಸಂತಿ ಪಡುಕೋಣೆ, ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನ, ಶಾರದಾಬಾಯಿ ಗೋಕಾಕ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶಾರದಾ 
ಬಾಯಿ (ಶ್ರೀರಂಗ); ಬಹಳವಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದೆರಡು ಇದ್ದಾವು. ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವ ಎಷ್ಟೆಂದರೆ ಅವುಗಳ 
ಎರಿತೇ ಒಬ್ಬರು ಪುಣೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಪ್ರಬಂಧ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ: ಟಿಳಕರಿಂದ ಸುಮಾರು 
60 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ೧೯೯೪ರಂದು ಪ್ರಕಟವಾದ ಸುನೀತಾ ದೇಶಪಾಂಡೆಯವರ ಕಥನದವರೆಗೂ ಈ 
ಪರಂಪರೆ ಹರಿದು ಬಂದಿದೆ. ಇವರಾರೂ ಸಿದ್ಧಹಸ್ತ ಲೇಖಕರೆಂದು ಆ ಮೊದಲು ಹೆಸರು ಮಾಡಿದವರಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ಜೀವನದ ತುಡಿತಗಳನ್ನು, ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲೆಂದೇ ಲೇಖನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದವರು. ಅದರಲ್ಲಿ "ಗಂಡ'ನಿ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಮ ಇದ್ದದ್ದು ಸಹಜವೇ. ಮತ್ತೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪತಿ ವಿರೋಧೀ ವೃತ್ತಾಂತಗಳಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಹಲವು, ಪತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆದರವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವತ್ತ ವಾಲಿದವುಗಳು. ಅಂತೂ ಆಧುನಿಕ ಮರಾಠೀ ಸಾಹಿತ್ಮ 
ಚರಿತ್ರಕಾರರು ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುವ ಸಾಹಿತ್ಕರೂಪವಿದು. ಒಂದೆರಡನ್ನು ತುಸು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ ಟಿಳಕರು ಹಿಂದೂ ಸನಾತನೀ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು. ಗಂಡನೋ ಒಬ್ಬ ರೆವರೆಂಡ್‌! ಪರಸ್ಪರರ ವಿಚಾರಗಳ 
ತಿಕ್ಕಾಟ ಮತ್ತು ಹೊಂದಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಗೊಂಡಿದೆ.) "ಸಂಸಾರ 
ಸಾಮರಸ್ಕದ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅದರ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದೂ ಅಸ್ಮಿತೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಯಸಿದ ಮಹಿಳೆಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ! 

ಗೋದಾವರಿ ಪರುಳೇಕರರು ನಾಮವಂತ ಸಮಾಜಸೇವಕಿ. ಅವರದೂ ಅಂತರ್ಜಾತೀಯ ವಿವಾಹ. 'ಮಾಣೂಸ 
ಕೆ೦ವ್ಹಾ ಜಾಗ ಹೋತೋ' ಎಂಬ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನ್ನು (ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕೃತಿಯ ಶೀರ್ಷಿಕೆ “ಮಾನವ 
ಎಚ್ಚೆತ್ತಾಗ') ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. "ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ' ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು ರೂಪಗೊಂಡಿದ್ದರ 
ಚಿತ್ರಣ ಅಲ್ಲಿದೆ. ಇಂಥದೇ ಇನ್ನೊಂದು ಸೂಜ್ಯವಾದ ಶೀರ್ಷಿಕೆ "ಮಲಾ ಸಾಂಗಿತಲೇ ಪಾಹಿಜೇ" (ನಾನಿದನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕು). 
ಇದೊಂದು ಏಕಪಾತ್ರದ ನಾಟಕ. ಸ 

ಈಚೆಗೆ ಬೆಳಕು ಕಂಡ “ಆಹೆ ಮನೋಹರ ತರೀ"ದಲ್ಲಿ ಸುನೀತಾ ದೇಶಪಾಂಡೆ ತಮ್ಮ ಒಳಗುದಿಯನ್ನು 
ಹೊರಹಾಕಲೆಂದೇ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದದ್ದಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಎಲ್ಲಾ 
ಆತ್ಮಚರಿತ್ರಕಾರ್ತಿಯವರ ಉದ್ದೇಶವೇ ತಾನೇ. ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ “ಮನೋಹರ' - ಇನ್ನಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಮರಾಠಿಯ ಅತ್ಮಂತ 
ಜನಪ್ರಿಯ ಲೇಖಕ ಮತ್ತು ಹಾಸ್ಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎನಿಸಿದ ಪು. ಲ. ದೇಶಪಾಂಡೆ. ಅವರ ಹೆಸರು ತಗೊಂಡರೆ 
ಸಾಕು ಮರಾಠಿಗರ ಮೈನವಿರೇಳುವುದು. ಸಂಗೀತ, ನಾಟಕ ರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಅ-ದ್ವಿತೀಯರು. ಜನರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರೊಬ್ಬ ಅಲೌಕಿಕ ಪುರುಷ. “ಆಹೇ ಮನೋಹರ'. ಆ ಮುಂದಿನ “ಆದರೆ' (ತರೀ) ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಈ ನಿರೂಪಣೆಯ 
ತಿರುಳಿದೆ. 

“ದೀಪದ ಕೆಳಗೆ ಮಬ್ಬುಗತ್ತಲೆ ಇರುವಂತೆ ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಪದೋಷಗಳಿದ್ದರೆ ಅದು ಸಹಜ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಅವರೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದು ಸುನೀತಾ ಅವರ ಆತ್ಮಕಥನದ ಒಂದು 
ಬದಿ. ಇನ್ನೊಂದು, ಅವರ ಸ್ವಂತದ ವಿಚಾರಧಾರೆ. ವಿಶೇಷತಃ ತನ್ನದೇ “ಅಹಂ'ದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಬಾಳುವೆ 
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ಮಾಡುವಾಗಿನ ಧರ್ಮಸಂಕಟ ಇದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಇಂಥವನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವನ 
ಸುಪ್ತ ಮನದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ ತನಗಾಗಿ ಇದ್ದಾಳೆ; ಆಕೆ ತನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಇರಬೇಕು - ಎಂಬುದು ಹುದುಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ : ಪು. ಲ. ಅವರು ಹೆಂಡತಿಯ ಜನ್ಮದಿನವನ್ನು ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ನೆನಪಿಟ್ಟು 'ವಿಶ್‌' 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮರೆಯುವುದೂ ಉಂಟು! ಆಗ ಸುನೀತಾ ``ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಹುಟ್ಟಿದ ದಿನದಂದು 
ನೀವು ಶುಭ ಕೋರುವುದೇನೂ ಬೇಡ'' ಎಂದರಂತೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೇಮಿಗಳು 

ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ ಬರೆದ ವನಿತೆಯರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವರೇನಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಅವರುಗಳು, ಹಾಗೂ ಬೇರೆಯ ಅನೇಕಾನೇಕ ಮಹಿಳೆಯರು ಅಪ್ಪಟ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳು. ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದುವತ್ತ ಒಲವುಳ್ಳವರು. ಮಹಿಳಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಾದ “ಗೃಹಶೋಭಾ' 
ಮುಂ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ನೂರೈವತ್ತಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿ ದೀಪಾವಳಿ ವಿಶೇಷಾಂಕಗಳು ಹೊರಡುತ್ತವೆ. ಮಹಿಳೆಯರು 
ಓದುತ್ತಾರೆ. ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಾದವರು ಸಾಹಿತಿ ಇಲ್ಲವೆ ವಿದ್ಕಾ ಪಾರಂಗತರಿದ್ದರೆ ಆ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಮುಂದುವರೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವ ನಿಷ್ಮೆಯುಳ್ಳವರು ಅನೇಕರು ಕಂಡು ಬರುತ್ತಾರೆ! 


`ತಂದೆ ಒಬ್ಬ ಇಂಜಿನಿಯರ್‌. ಅಖಂಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರೇಮಿ. ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಇರಿಸಿದ್ದರು. 
ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮೂರು ಕಪಾಟುಗಳು. ಆಗಾಗ ಕಿರುವಯದ ಮಗಳಿಗೆ ತಾವು ಓದಿದ್ದ ರಂಜನೀಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಲೇಜ ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದ ಮೇಲೆ ಅವಳೂ ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಓದುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಬರುವಾಗ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕದ ಕಪಾಟನ್ನೇ ತರುವುದೇ? ಅವನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದನಾದರೂ, 
ಬೇರೊಂದು ಸಂಶಯ ಅವನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು. 


"ಅಲ್ಲೇ, ನಿನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಅಣ್ಣಂದಿರು ತಕರಾರು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆ?' 
"ಬೇಕಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೆರಡು ಕಪಾಟುಗಳನ್ನೂ ಒಯ್ದುಬಿಡು ಅಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಪುಸ್ತಕ ಶತ್ರುಗಳು'' ಎಂದಳಾಕೆ. 


ಮಹಿಳಾ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಮಮವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ತುಸು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬೇಕು. ಕತೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ಬಿಡಿ ಲೇಖನ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಬರೆಯುವವರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ೧೮೯೬ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಥಮ ಮಹಿಳಾ ಕತೆಗಾರ್ತಿ 
ಒಗೆತಂದಳು. ಕಿರ್ಲೋಸ್ಕರ ಕಂಪನಿಯವರ ಸು ಶ್ರಸಿದ್ಧ 'ಸ್ತ್ರೀ' ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ ೧೯೩೦ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಮಹಿಳೆಯರೇ ಮಜಹಿಳಾ ಪತ್ರಿಕೆ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರಂಪರೆ ಈಚಿನದು. "ದಿಶಾ', "ಅಮೀ ಸ್ತ್ರಿಯಾ' (ನಾವು ಸ್ತ್ರೀಯರು), 
"ಮಹಿಳಾ ಆಂದೋಲನ', "ಮುಕ್ತಾಯಿ", "ಬಾಯಿ ಜಾ' ಇತ್ಯಾದಿ. 'ಮಿಳೂನ ಸರ್ವಾಜಣಿ' ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕಿ ವಿದ್ಕಾ 
ಬಾಳ ಅವರು ಒಮ್ಮೆ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷ ಸಮಾನತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಿಸಲು ಐದು ಜನ ಪುರುಷರಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಣವಿತ್ತದ್ದು 
ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜ್ಞಾಶೀಲ ಮಹಿಳೆಯರು ಪತ್ರಿಕೆಯು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವೇದಿಕೆಯೆಂದೇ ಬಗೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಸಮಾಜ ಸೇವೆ 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜ ಸೇವಾ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಜಾಗರೂಕವಾಗಿದ್ದಷ್ಟು ಬೇರಾವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಲಾರದು. ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಫುಲೆ, ಮಹರ್ಷಿ ಕರ್ವೆ, ಹಿಂಗಣೆ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಬಂದ ಬಳುವಳಿ ಆದು. ಇವರುಗಳಿಗೆ ಮಹಿಳೆಯರನು 
` 
ಲೆತ್ತುವುದೇ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈಚೆಗೆ ಅದೇ ಮಹಿಳೋನ್ನತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹಿಳೆಯರೇ ನಡೆಸುವ ಹಲವಾರು 
ಸಂಸ್ಕಗಳು ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 'ಆಲೋಚನಾ' ಸಂಸಯ ಕಾರ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದು. ಅಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಸ್ಮೀ 
ಇ ಇದಿ ಇಂ ೦ ಇ ನಾ. ೧ | ಬ ಸ ತ 
ಸವತ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕಲೆ ಹಾಕಿ ಇಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂಥ 
ಕಾನವನ್ನಷ್ಟ ಳ್ಳ ವರದಕ್ಷಿಣೆಯ ಪಿಡುಗು, ಗ್ರಾಮೀಣ ಮಹಿಳೆಯರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ವಿಧವೆಯರ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ವಾವಲಂಬನೆ, 
ವಕ ಸ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲಿನ ಅಂಕಿ-ಸಂಖ್ಯೆಗಳು. ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದರ ಸುದ್ದಿ 
- ಲೇಖನಗಳ ಕ್ಲಿಪಿಂಗ್ಸ್‌ - ಇವನ್ನು ವರ್ಗಿಕರಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಾ 
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ಭಾರತೀಯ ಮಹಿಳೆಯರು ಭಾವುಕತನ, ಅಂಧ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೆಸರು ಗಳಿಸಿದ್ದಾರೆ! 
`ಸ್ತ್ರೀವಾಣಿ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸುತ್ತಲಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀ ವಿಷಯಕವಾದ ಪವಾಡಗಳ 
ಪುನರ್ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯೂ ಇದರ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸುಮಿತ್ರಾ ಬರ್ವೆ ಸತ್ಯವಾನ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಪೌರಾಣಿಕ 
ಕತೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥೈಸುತ್ತಾರೆ: 


"ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದದ್ದರ ಪ್ರಕಾರ ವಿದ್ಯಾವಂತೆ. ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಆಯ್ಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ದೃಢ ಮನಸ್ಸಿನವಳು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನ ಮೇಲೆ ಅಪಾರ ಪ್ರೇಮ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಅದಾವುದೋ 
ದೀರ್ಥಕಾಲೀನ ರೋಗದಿಂದ ಅವನು ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಉತ್ಕಂಠೆಯಿಂದ, ಅತ್ಕಂತ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಅವನ ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಸಾವು ಸಮೀಪಿಸಿದೆ, ಎನ್ನುವಾಗ ಧೈರ್ಯ ತುಂಬುತ್ತಾಳೆ. ಇನ್ನಷ್ಟು ತಲ್ಲೀನತೆಯಿಂದ ಆರೈಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಾವನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿದಾಗ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡ ಆಗಿನ ಜನ ಅದೊಂದು ಪವಾಡ ಎಂದು ಬಗೆದರು. 
ದಿನಗಳೆದಂತೆ ಸಾವಿನ ಪ್ರತಿರೂಪವಾಗಿ ಯಮ, ಅವನ ಪಾಶ" ಆ ಕೋಣ ಬಂದು ನಿಂತವು.”' 


- ಹೀಗೇಕೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬಾರದು? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ, ಸುಮಿತ್ರಾ ಅವರು. ನೆನಪಿಡಿ ಅವರು ವಟಸಾವಿತ್ರಿಯ 
ಪೂಜೆಯನ್ನೇನು ವಿರೋಧಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಯಾವುದೇ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸೇವೆ ಇರಲಿ, ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತುಸು ಹೆಚ್ಚೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಚಾರ ಬೇಕು! ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ 
ಬರ್ಸೆ ಎಂಬವರು ಚಿತ್ತವಿಕಲರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಶಾಲೆಯನ್ನು ತೆರೆಯುವ ಸನ್ನಾಹದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಬಂತು, 
ಅಕಾಲ ಮರಣ. ಆ ಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಪತ್ನಿ ಸುಧಾ ಆ ಸೇವಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸುವುದಾಗಿ ವಚನವಿತ್ತಳು. 
ಇದು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮಾತು. ಇತ್ತ ಸುಧಾ ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಎಂದರೆ ಏನೇನೂ ತಿಳಿಯದು. 
ಓರ್ವ ಮಗುವನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುರುವು ಮಾಡಿದಳು. ವರ್ಷ ಗತಿಸಿದಂತೆ ಮನೋವಿಕಲ ಮಕ್ಕಳು 
ಬರತೊಡಗಿದರು. ಅದರ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಕಲ್ಪನೆ ಜನಕ್ಕೆ ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆಯವರೆಗೂ ಇದ್ದಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಸುಧಾ 
ಬರ್ವೆಯವರಿಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಪ್ರಚಾರ ಬೇಡವಾದದ್ದು. 


"ಸಾಮಾಜಿಕ ಸೇವೆಯೂ ಆಯ್ತು, ಒಂದು ಉಪಯುಕ್ತ ವೃತ್ತಿಯೂ ಆಯಿತು' ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ "ವೇದಿತಾ 
ಮಂಡಳಿ' ಎಂಬ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಸಮರ್ಥ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ನಮ “ವೇದ ಗೊತ್ತು. ಅದು.ಸ್ತ್ರೀವಾಚೀ 
"ವೇದಿತಾ' ಆದದ್ದು ಹೇಗೆ) ಆ ಬಗೆಯು ಮುಂದುವರಿದು ಖುಷಿ-ಯಖುಷಿಕಾ, ಪೂಜಾರ-ಪೂಚಾರಿಣಿ, ಪುರೋಹಿತ- 
ಪುರೋಹಿತೆ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೂ ಎಡೆಗೊಟ್ಟಿದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮಹಿಳೆಯರು ತಂತಮ್ಮ ಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ತಾವೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂಬುದೇ ಇದರ ಇಂಗಿತ! ಈಗ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಶಂಕರರಾವ ಧೋತ್ರೆ 
(ಓರ್ವ ಪುರುಷ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ತರಬೇತಿ ಕೊಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. ಅವರಿಂದ ತರಬೇತಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಶುಭಾಂಗಿ 
ಭಾಲೇರಾವ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಂಸ್ಥಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಈ ವೇದಿತಾ ಮಂಡಳವು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ 
ಕಾಲ ಮಂತ್ರಪಠಣ ಇತ್ಯಾದಿ ಟ್ರೇನಿಂಗ್‌ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ವಿವಿಧ ದೇವತಾ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು, ವ್ರತಗಳು, ಸತ್ಮನಾರಾಯಣ 
ಮುಂತಾದ ಕಾಮ್ಯಕ ಪೂಜೆಗಳು. ಮದುವೆ, ಮುಂಜಿವೆ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರ ವಿಧಿಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಲಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಕಲಿಯುವವರೆಲ್ಲ ಗೃಹಿಣಿಯರೇ ಆದರೂ, ವಿಧವೆಯರನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಖ್ಯಾತಿಯು ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಬ್ಬಿದೆ ಎಂದರೆ ನಂಬಿರಿ. ಇವರ ಒಂದು ತಂಡವು ಕೆಲವು 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಸ್ವಿಜರ್ಲಂಡ್‌, ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಈಚೆಗೆ ಕ್ರೈಸ್ತರ ಪರಮೋಚ್ಚ ಗುರು, ಮಹಿಳೆಯರು 
ಧರ್ಮಗುರು (೮861೧೩1) ಆಗಲಾರರು'” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರ ಮುಂದೆ, ನಮ್ಮ ಈ ಪುರೋಹಿತೆಯರ ಪಡೆಯು 
ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕೃತವಾಗಿದ್ದುದು ಅಭಿಮಾನ ಪಡುವ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/158 


ಬಿಚ್ಚು ಮಾತು; ದಿಟ್ಟ ನಡೆ 

ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದೆನಷ್ಟೇ. ನಾನಿದ್ದ ಹ್ಯಾಪಿ ಕಾಲನಿಯ ಸರ್ಕಲಿನಲ್ಲಿ 
೧೦.೩೦ ರ ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಟೋರಿಕ್ಸಾ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ದಿನವೂ ೧೫-೨೦ ಮಿನಿಟಾದರೂ ಕಾಯಬೇಕು. ಒಂದು 
ದಿನ ಕಾಯುತ್ತ ನಿಂತಾಗ ಒಬ್ಬ ಯುವತಿ ತಾನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಿದ್ದ ಆಟೊ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೂ ಕರೆದಳು. 
ಕುಳಿತೆ. ನನ್ನ ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಕೇಳಿದಳು. “ನೀವು ಭಂಡಾರ್ಕರ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಪ್ಟಿಟ್ಕೂಟ್‌ಗೆ ಹೋಗ್ತೀರಲ್ಲವೆ. ನನ್ನದು 
ಅದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿದೆ.'' 

“ಹೌದು. ಆದರೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ್ಕೇನೆಂದು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು?'` 


``ದಿನವೂ ನನ್ನ ಹಾಗೇ ನೀವೂ ಆಟೊಕ್ಕೆ ಕಾಯ್ತೀರಿ. ಒಮ್ಮೆ ನಮ್ಮ ಎರಡೂ ಆಟೊರಿಕ್ಷಾಗಳು ಕೂಡಿ ಅತ್ತ ಕಡೆ 
ಹೋದಾಗ ನೋಡಿದ್ದೆ.” 


ಈ ಬಿಚ್ಚು ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಕುಚೋದ್ಯದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಆಗ ತುಸು ಹೊರತೆಗೆದು, 
“ನೀವಾಗಿ ನನಗೆ ಲಿ! ಮಾಡಿದಿರಿ. ಈ ಗುಣವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತು ಕೇಳಲೆ? ನನ್ನ ನರೆಗೂದಲನ್ನು 
ಕಂಡು ಇವರೊಬ್ಬ ಸುರಕ್ಷಿತ ಪ್ರಾಣಿ - ಎಂದೆನಿಸಿ ನೀವು ಕರೆದಿರಬಹುದು. ಅದೇ ಒಬ್ಬ ತರುಣನಿಗೆ, ನಿಮ್ಮ ವಯಸ್ಸಿನವನಿಗೆ 
ಹೀಗೇ ನೀವಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿರಾ 


ಹರೌ 


ಆಕೆ ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಕ್ಕ ಳು. “ಓಹೋ, ಅವಶೃ್ಯವಾಗಿ ಕರೀತಿದ್ದೆ. ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು ಹೀಗೆ ತಾನಾಗಿ ಕರೆದರೆ ಅವರಿಗೂ 
ಏನೂ ತೋಚದೆ, ಸಂಕೋಚದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವರು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ವಯಸ್ಸಾದವರೇ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ....5೦೧೧/ ಆಂ. 
ಮೋಜಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ” ಎಂದಳು. 


ಮುಂದೊಮ್ಮೆ ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಆಟೊದಲ್ಲಿ ಲಿಫ್ಟ್‌ ಕೊಟ್ಟಾಗ, ಇನ್ನಷ್ಟು ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತನಾಡಿದೆವು - ವಿಶೇಷತಃ 
ಗಂಡಸಿನ ಆ ಬಗೆಯ "“ಮುಂದುವರಿತ'ದ ಬಗ್ಗೆ. ಆಕೆ ಹೇಳಿದಳು : ಎಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ನಾವು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗಟ್ಟಿ ಇದ್ದುದಾದರೆ, ಯಾರು ಏನು ಮಾಡ್ತಾರೋ, ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಸಾ ಮರ್ಥ ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ” ಎಂಬ 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಇದ್ದರೆ ಯಾವುದೇ ಪುರುಷನೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 'ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈಗಣ ಟಿ.ವಿ, 
ಸಿನೆಮಾಗಳಿಂದ ನನಗಂತೂ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿದೆ! ಗಂಡಸಿನ ದೌರ್ಜ ನೃದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಲು ಬೇಗ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆ.'' 


ಅದು ನಿಜವೆನಿಸಿತು. ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ಲೈಬ್ರರಿ ಘಟನೆ ನೆನಪಾಯಿತು. ಅವಳ ಹೆಸರೂ ಸ್ಠನಗ್ಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿದೆ. 
ಮೀನಾ ಲೇಲೆ. ಮುಂಬಯಿಯ ಒಂದು ಕಾಲೇಜ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಿಸ್ಥೆ ಬಂಟ್‌ ಆಗಿ ಇದ್ದಾಳೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರವಿವಾರದ 
ರಜಾ ದಿನದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೇ - ಒಬ್ಬ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಹಾಗೂ ಒಬ್ಬ ಸಿಪಾಯಿ ಕೆಲಸದ ಮೇಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಒಂದು 
ರವಿವಾರ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೊಬ್ಬ “ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಪುಸ್ತಕ ಸಿಗುತ್ತಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ಳನ್ನು ಕರೆದು ಶೆಲ್ಭುಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಹೋದನಂತೆ. ಆಗ ಬೇರೆ ಮಹಿಳಾ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟರು ತಾವು ಇನ್ನ ಮೇಲೆ ರವಿವಾರದ ಡೂ.ಟಿಗೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದರಂತೆ. ಗ್ರಂಥಪಾಲನಿಗೆ ಯೋಚನೆಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಈ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಮೀನಾ ಲೇಲೆ 
ಬಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಸ 


`"`'ಸಾರ್‌, ನಾನು ರವಿವಾರದ ಡ್ಯೂಟಿಗೆ. ಸಿದ್ದ. ಬೇಕಿದ್ದರೆ ಪ ಪ್ರತಿ ರವಿವಾರವೂ ಬಂದೇನು.'' 


ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ಲೈಬ್ರರಿಯನ್‌ಗೆ ದಿಗಿಲಾಯಿತು. ಅವಳು ಮುಂದುವರಿಸಿದಳು. "ಸಾರ್‌, ಅಂಥವರು ಜಾತ್ಕತಃ 


ಪುಕ್ಕರಿರುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯ ಬಂದವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒದೆ ಕೊಟ್ಟು, ದರ ದರ ಎಳೆದು ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲರೆದುರು 
ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುವೆ.'' 


ಸಂ-ಕಥನ/159 


““ನೀನೇನಾದರೂ ಕರಾಟೆ ಕಲಿತಿದ್ದೀಯಾ?' 
“ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದೇನೂ ಅಬಲೆಯರಲ್ಲ ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾದರೆ ಸಾಕು.”' 


“ಆದರೂ... ಆದರೂ... ಆತ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿ... ಆಂ. | ೧16೩0 ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಆಯಿತೆಂದು 
ತಿಳಿ” ಎಂದ ಗ್ರಂಥಪಾಲ. 


"ಅಪಘಾತ ಆಗೋಲ್ಡೆ) ಹಾಗೆ ಇದು ಎಂದು ತಿಳಿದರಾಯಿತು.'' 

“ಅದರಿಂದ ಮದುವೆಯ 0/೩೧೦9ಗೆ....'' 

““ಅಪಘಾತವಾಗಿ ಮುಖವೆಲ್ಲ ವಿಕಾರವಾದರೆ? ಹಾಗೇ ಇದು; ಅಂತ ತಿಳಿಯೋದು! 

ನಿಜಕ್ಕೂ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿನಿ ಈಕೆ. 

ಇವಳನ್ನು ಮೀರಿಸುವವಳಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮಂಜುಳಾ ಇದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. 


ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ. ನನ್ನ ಗ್ರಂಥಪಾಲ ಮಿತ್ರನ ಮಗಳಾಗಿದ್ದಳು. ತುಂಬಾ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಆ ಕುಟುಂಬದ 
ಪರಿಚಯ ನನಗಿದೆ. 


ಎಲ್ಲರಂತೆ ಮಂಜುಳೆಯ ತಾಯಿಯೂ ಮಗಳ ಮದುವೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಕೇವಲ 
೧೭ ವರ್ಷದ ಮಂಜುಳ, ಬಿ.ಎ. ದ್ವಿತೀಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ನಡೆದ ಒಂದು ಮೋಜಿನ ಪ್ರಸಂಗವಿದು. 
ಆ ದಿನ ನಾನೂ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಮಂಜುಳೆಯ ತಾಯಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ; 


““ಮೊನ್ನೆ.... ಇವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಅವರ ಮಗನಿಗೆ ಡೊನೇಶನ್‌ ಇಲ್ಲದೆ ಎಂ.ಬಿ. ಬಿ. ಎಸ್‌.ಗೆ ಪ್ರವೇಶ 
ಸಿಕ್ಕಿತಂತೆ. ಹುಶಾರ್‌ ಹುಡುಗ! ಕೊನೆಯ ವರ್ಷ ಅಂತೆ. ನೋಡಲಿಕ್ಕಂತೂ ಬಹಾಳ ಛಂದ ಇದ್ದಾನ. ಏನು ಆ ಮುಖದ 
ಮೇಲಿನ ವಿದ್ವತ್ತಾದ ಕಳೆ! ವಿನಯ ತುಂಬಿ ತುಳುಕ್ತ$ದ ಮಾತಿನ್ಶಾಗ. ನನಗಂತೂ ಬಹಳ ಸೇರಿತು.'' 


ಆಕೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ದು ಮುಟ್ಟಿಸುವಳೆಂದು ನಾವು ಮೂವರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. ಮಂಜೂ 
ಥಟ್ಟನೆ ಹೇಳಿದಳು. 

“ಆಯೀ, ಆ ಹುಡುಗ ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಸೇರಿತೇನು? ಗುಡ್‌. ಒಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡು. ನೀನೇ ಅವನನ್ನ ಮದುವಿ 
ಆಗಿಬಿಡು! ಲೆಪ್ಪನ ಕಾಳಜಿ ಬೇಡ, ನಾ ಎಲ್ಲಾ ಅವಗ ಹೇಳತೇನಿ!'' 

ಆ ತಾಯಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದ ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಂಜುಳೆಯ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಬಾರಿಸದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ 
ಹೇಳಿದಳು, ನನ್ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ : 

"“ನೋಡಿದಿರಲ್ಲ, ನೀವೇ. ಎಷ್ಟೊಂದು ಉದ್ಧಟ ಇದ್ದಾಳೆ. ಈಕೆಗೆ ಅದೆಂಥ ಗಂಡ ಸಿಗ್ತಾ ನೋ ಅಂತ ನನಗೆ 
ಖರೇನ ಕಾಳಜಿ ಆಗೇದ'' ಹೇಳಿದಳು. 

ಇದೇ ಮಂಜೂ ತನ್ನ ಮುಗ್ಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಆಗಾಗ ನನಗೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ ಸಂಬಂಧದ 
ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು - ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತ : 

“ಅಂಕಲ್‌ ನೀವು "ಹರತಾಲಿಕಾ ವ್ರತ' ಅಂತ ಕೇಳೀರೇನು. ಹೆಣ್ಣು ತನ್ನ ದಾಂಪತ್ಕ ಸುಖಮಯವಾಗಲೆಂದು ಈ 
ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕಂತೆ. ಇಂಥದೇ ವ್ರತ ಗಂಡಸರಿಗೆ ಯಾಕಿಲ್ಲ?'' ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ- 

“ಅಂಕಲ್‌, ಮಹಿಳಾ ವರ್ಷ ಅಂತ ಜಾಗತಿಕ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸ್ತಾರಲ್ಲ. "ಪುರುಷ ವರ್ಷ' ಅಂತ ಯಾಕಿಲ್ಲ?” 


“ನಮಗ ಅದರ ಅಗತ್ಯ ಇಲ್ಲ'” ಎಂದೆ ನಾನು. 


ಸಂ-ಕಥನ/160 


“ಹಾಂಗಿದ್ರ ನಮಗೂ ಬೇಡ” 
“ಇಲ್ಲ. ನಿಮಗ ಬೇಕು. ಯಾಕಂದ್ರ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದೊಳಗ ನಿಮ್ಮದು ದುಯ್ಕಮ ಸ್ಥಾನ. (ದ್ವಿತೀಯ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕೆಳಗಿನದು)'' 


“ಕಾಕಾ, ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಗೆ, ನಾವು ಅಂದ್ರ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಕಾರಣ ಅಂತ ಅನಸ್ತದ. ನಮ್ಮ ಮನೆಯದೇ ಉದಾಹರಣೆ 
ಕೊಡ್ತೇನಿ. ನಮ್ಮ ಆಯಿಗೆ ಓದುವ ಹುಚ್ಚು ಬಹಳ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಒಂದು ಪಬ್ಲಿಕ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಗೆ ಹೋಗ್ತಾಳೆ. ಆದ್ರ ಎಂಥದೇ 
ಓದು ಇರಲಿ, ೫.೩೦ಕ್ಕೆ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಬಿಡ್ತಾಳೆ. ಯಾಕ ಗೊತ್ತೆ) ಅಪ್ಪ ೬ ಗಂಟೇಕ್ಕ ಮನೀಗೆ ಬರ್ತಾನ. 
ಅವನ ಚಹಾ, ತಿನಿಸು ಮುಂತಾದ್ದು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು, ಅಂತ ಧಡಪಡಸ್ತಾಳ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಹೊರಗ 
ಹೋಗುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಸಂಗ ಬರತದ. ಆದರ ಒಬ್ಬರು ಮನೆಯಲ್ಲಿಇರುವುದು ಅವಶ್ಶ ಇದ್ದರ, ಆಯಿನೇ ಯಾಕೆ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬೇಕು? 


ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುವ ಮರಾಠಿ ಕನೈೆಯರು ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಇದ್ದಾರೆ. 


ತನ್ನದೇ ಆದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಗಂಡನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಬೇರೊಂದು 
ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಬೇಕು. 


"ಗಂಡನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ನೌಕರಿ ಇರಬೇಕು. ದೊಡ್ಡ ಸಂಬಳ ತರಬೇಕು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಇರಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಇದ್ದರೆ ತನಗೆ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಸುಖ ಸಾಧನಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಸರಿಕರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಂತಸ್ತು ಏರುತ್ತದೆ' ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ ಗೃಹಿಣಿಯರು 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಅವಳು ತನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ, 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಗಂಡನಿಗೆ ಅನುವರ್ತಿಯಾದ, ತನಗೆ ಬೇಡವಾದ ಹಲವಾರು 
ಕೆಲಸಗಳ ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಬಾಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಕೂಡದು ಎಂದಲ್ಲ. ಗಂಡನೂ ಹಾಗೆ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆಯೆ? ಇಲ್ಲ, ಅವಳಿಂದ ಈ ರೀತಿಯ ಸೇವೆ ಪಡೆಯುವುದು ತನ್ನ ಹಕು , ಎಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೋ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ದಾಖಲಿಸಬೇಕೆನಿಸುವುದು. ಮದುವೆಗೆ 
ಮುಂಚೆ ಇಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌ ಡ್ರಾಯಿಂಗ್‌ ಕೆಲಸವನ್ನು ಖಾಸಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳು ತನ್ನ ಹೊಸ ಮನೆಗೆ 
ಬರುವಾಗ ಹಲವಾರು ತನ್ನವೆನ್ನುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಂದಳು. ತನ್ನ. ಬಜಾಜ್‌ ಎಮ್‌ - ೮೦ ವಾಹನವನ್ನೂ ತಂದಿದ್ದಳು. 
ಪತಿರಾಯನೋ ಅದೇ ಬಜಾಜ್‌ ಕಂಪನಿಯಲ್ಲಿ ಅಕೌಂಟ್ಸ್‌ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌ ಹುದ್ದೆಗೆ ಸಮಾನ ಅಂತ ಕಾಣ ನಿದೆ) 
ಹಿರಿಯ ಅಧಿಕಾರಿ. ಪೂರ್ಣಾವಧಿಯ ಕಾರಿನ ಸೇವೆ ಮುಂತಾದ ಹಲವಾರು ಸೌಲಭ್ಯಗಳು ಅವನಿಗಿದ್ದು ವು. 


ಇವಳ ಸ್ಕೂಟರ್‌ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಆತ ಸಿಡುಕಿದ. “ಇದರಪ್ಪನಂತಹ ಕಾರೇ ನಿನಗೆ, ನೀ ಫೋನಿಸಿದರೆ 
ಸಾಕು. ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಹಳೆಯ ಗಾಡಿಯನ್ನೇಕೆ ತಂದಿ?” 


“ನೀವೂ ನಾನೂ ಕೂಡಿ ಹೋಗಬೇಕಾದ ಯಾವ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇರಲಿ. ಆ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಶ ಬರ್ತೇನೆ. ಆದರೆ 
ನನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಕೆಲಸವಿರುವಾಗ ನನ್ನ ದನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸತಕ್ಕದ್ದು!'' 


ಇದು ಕೂಡ ಆಗಿಹೋದ ಒಂದು ಘಟನೆ. ಬರಿಯೆ ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ಎಲ್‌.ಸಿ. ಪಾಸಾದ ಅವಳು ಒಂದು ವಿದೇಶೀ 
ಔಷಧ ತಯಾರಿಕೆಯ ಉದ್ಯಮ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಳು. ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಮೇಲ್ದರ್ಜೆಯ ಸ್ಟಾ _ನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಳು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಿತವಾದ ವಾತಾವರಣ. ಗಂಡ, ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಹಾಗೂ ವಯಸ್ಸಾದ ಅತ್ತೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾದಾ ಟಿ.ವಿ. ಇದೆ. ನಿತ್ರಾಣದ ಅತ್ತೆಗೆ ಅದನ್ನು ್ನ್ನ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದೇ ಒಂದು ಕೆಲಸ. ಗಂಡ ತನ್ನ ತಾಯಿಗಾಗಿ ಭಾ 
ಕಲರ್‌ ಟೀವಿ ತರಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. 'ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ ಹಾಕಿದ್ದ. ಯಾಕೆಂದರೆ ತಿಂಗಳೊಪ್ಪೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 


ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತದ ಬೋನಸ್‌ ಹಣ ಬರುವುದಿತ್ತೆಂದು. ಅವನ ಈ ವಿಚಾರ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ತಪ್ಪು 
ಕಾಣಿಸದು - ನನಗೂ ನಿಮಗೂ. 


ಸಂ-ಕಥನ/161 


ಆದರೆ ಆಕೆ ಅದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದಳು. ""ನನ್ನ ಸಂಬಳವನ್ನು ನಿಮ್ಮದರ ಹಾಗೇ ಸಂಸಾರ ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮಗೂ ಬೋನಸ್‌ ಬಂದಿತ್ತಲ್ಲ ೩-೪ ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ? ಆಗೇಕೆ ನೀವು ಕಲರ್‌ ಟಿ.ವಿ. ತರಲಿಲ್ಲ? 
ನನ್ನ ಗಳಿಕೆ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಗಳಿಕೆ ಎಂದು ನೀವು ಭಾವಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಅದು ತಪ್ಪು. "ಇದು ನನ್ನ ಹಣ. 
ನಾನು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಖರ್ಚು ಮಾಡುವೆ' ಎಂದೇನೂ ನಾನು ಹೆಳುತ್ತಿಲ್ಲ.'' 


ಗಂಡಸು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಪ್ರತ್ಶೇಕವಾಗಿ ಕೆಳದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸುವುದು ಒಂದು ಬಗೆಯಾದರೆ ಹೆಂಗಸೇ ಹಾಗೆ ಸಿಡಿದು 
ನಿಂತು, ಇದು ತನ್ನ ಹಕ್ಕು, ತಾನು ಸ್ವತಂತ್ರ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸ್ತ್ರೀಮುಕ್ತಿ ಚಳುವಳಿಯ ಒಂದು ನಿಲುಮೆ. ಆದರೆ 
ಯಾವುದೂ ಅತಿಯಾಗಬಾರದು ಅಲ್ಲವೆ) 


ಈ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ಛಾಯಾ ದಾತಾರರು ಸ್ತ್ರೀ ಮುಕ್ತಿ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದವರು. ಅವರ 
ಒಂದು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬಂದ “ಅರ್ಪಣೆ'ಯ ಒಕ್ಕಣಿಕೆ ಹೀಗಿದೆ. 


“ನನಗೆ ಸದೈವ ನೆರವಾಗುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ಹಾಗೂ ಸಹಚರ ಅಶೋಕನಿಗೆ.' 


ಈ ಅಶೋಕ ಯಾರೆಂದು ನಾವು ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು? ಗಂಡನೇ? ಸುಭದ್ರಾ ಕತ್ರೆ ಎಂಬವರೊಂದಿಗೆ (ಈಕೆ 
ಮಹಿಳಾ ಕಾಲೇಜ್‌ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಶ್ಯಾಸಕಿ) ಈ ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದೆ: 


"ನೋಡಿ ಹಾವನೂರಜೀ, ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ಮದುವೆ ಆಗಿ “ಗಂಡ' 
ಎಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೊಡನೆ ಸಹಜೀವನ ನಡೆಸುವಾಗ "ಮಿತ್ರ', “ಸಹಚರ” ಎಂಬಂತಹ ಸಂಬೋಧನೆ ಏಕೆ ಇರಬೇಕು? ಇದು 
“ಪತಿ" ಎನ್ನುವ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಅಮಾನ್ಮ ಮಾಡಿದಂತೆ'” ಮುಂದುವರಿದು ಆಕೆ ಹೇಳಿದ್ದು : 


"ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಹಟ ಹಿಡಿಯಬಾರದು. ದಿ1/15107 ೦! 18000 
ಎಂಬ ಬೇಡಿಕೆಯೂ ಸಲ್ಲದು.' 


“ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾನತೆ ಯಾವುದು?' 


“ನೋಡಿ ಸರ್‌. ಎರಡು ಗಾಲಿಗಳ ಒಂದು ಎತ್ತಿನ ಬಂಡಿ ಹೊರಟಿದೆ. ಎತ್ತುಗಳು ಸಮಾಂತರವಾಗಿ ಎಳೆಯುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಧಡಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾದರೂ ಕಲ್ಲು, ತಗ್ಗು ಇದ್ದರೆ 
ಒಂದು ಗಾಲಿಯು ತುಸು ಮುಗ್ಗರಿಸಬಹುದು. ಆಗ ಇನ್ನೊಂದು ಗಾಲಿಯು ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಆ 
ಬದಿಯ ಎತ್ತು ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಹೆಚ್ಚು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡಿಮೆ ಎನ್ನುವುದು ಅವುಗಳ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ 
ಇಲ್ಲ. ನೆನಪಿಡಿರಿ. ಎರಡೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ. ಆಹರೂ ಎರಡೂ ಜೊತೆಯಾಗಿ, ಸಮಾಂತರವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತವೆ. “ಸಂಸಾರ ರಥ' 
'ಎನ್ನುವ ಪದ ಇವತ್ತು ಕ್ಲೀಷೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ಹಚ್ಚಿಯೇನು.'' 


-ಸಮಾಂತರವಾಗಿ | ಸಮಾನತೆ ಎನ್ನುವ ಪದಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಸ್ತ್ರೀ- 
ಪುರುಷ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಪ್ರತ್ಶೇಕತೆ ಇದೆ. ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಸ್ತಿತ್ವ ವದೆ. ಸಮಾನತೆಯಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿನ ಕೇಳಿಕೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. 'ಸಮಾಂತರ' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ್ಕ ದ ಮರ್ಮ ಅಡಗಿದೆ ಎನಿಸಿತು. ಸುಭದ್ರಾ ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ “ಮಹಿಳೆ 
ತನ್ನತನವನ್ನು, ಅಸ್ಮಿತೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಸಹೃದಯತೆಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಬಾಳ-ಸಂಗಾತಿಯೊಡನೆ 
ಸಮಾಂತರವಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕು' ಎಂಬ ವಿಚಾರಸರಣಿಯನ್ನು ಮನಗಂಡೆ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾರಾಸಾರ 


ವಿಚಾರ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕು; ಅಲ್ಲವೆ) ತ 





೧೭. ಜರಠ-ಬಾಲಿಕಾ ವಿವಾಹ ಸಮಸ್ಯೆ ಮತ್ತು 'ಗೌರಿ' 





"ಗೌರಿ' ಎಂಬ ಕಥಾನಕದ ವಸ್ತು ಮುದುಕರು ಎಳೆಯ ಕನ್ಮೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಇದರ 
ರಚನೆಯಾದುದು ೮೦ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದೆ. ಆಗಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿ ಹೇಗಿತ್ತು, ಅದನ್ನು ಸುಧಾರಿಸುವತ್ತ ನಡೆದ 
ಎತ್ತುಗಡೆಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಅಗತ್ಯವಾದದ್ದು. 


“ಗೌರಿ” ಈ ಕಿರುಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆದವರು ಎಂ.ಆರ್‌. ಅಣ್ಣಾಜಿರಾವ್‌ (ಪ್ರಕಟನೆ ೧೯೦೮). ಅದರ ಕಥಾನಾಯಕ 
ಭಾರೀ ದೊಡ್ಡ ಪಂಡಿತರು. ೫೦-೬೦ ಜನ ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲೆಯಾದ 
ಹೆಂಡತಿ. ಅವಳನ್ನು ಕೇಳದೇ ಯಾವುದೇ ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೇನು ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಕೊರತೆ ಎಂದು ಎನಿಸದಷ್ಟು ಆಕೆ ಉದಾರಭಾವದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಮತ್ತು ಸಜ್ಜನ ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ಪತಿ- ಇರೋದೆ ತನ್ನ ಭಾಗ್ಯ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಳು. ಸುಮಾರು ೪೦ ವರುಷ ಹೀಗೆ ಸ೦ಸಾರ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ, ಅವಳ 
ಮರಣ ಸಮಾಪಿಸಿತು. ಆಗ ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು: 


“ದಯಮಾಡಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮದುವೆ ಆಗಬೇಡಿರಿ. ಅದರಿ೦ದ ನಿಮಗೆ ಏನೂ ಸುಖ ಸಿಗಲಾರದು.” 


ಆದರೇನು ತಮಗೆ ೬೪ ವರ್ಷ ತುಂಬಿದ್ದರೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಮದುವೆ ಆಗಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. “ನನ್ನ 
ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಂದಿರ ಯೋಗವಿದೆ.” ಅಂಥ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡದವರಾರು) ಆದಾಗ್ಯೂ ತ೦ಜಾವರಕ್ಕೆ 
ಅವರ ಶಿಷ್ಯನೊಬ್ಬ ಹೋಗಿ ಕನ್ಕೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ. ಅಲ್ಲಿಗೇ ಇವರು ಹೋಗಿ, ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣ ತೆತ್ತು ೧೪ 
ವರ್ಷದ ಈ ಗೌರಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದರು. ಆಕೆ ತುಸು ಕಲಿತವಳು; ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಬಲ್ಲವಳು. 


ಎರಡು ವರ್ಷ ಪಂಡಿತರು ಅವಳೊಡನೆ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು “ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಏನೆಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತು ಇದೆ. ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನದೇ. ಆದರೂ ನೀ ಸದಾ ನಿರಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದ್ದೀಯ” ಎ೦ದು ಕಳಕಳಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ಗೌರಿಯು - 


“ಗೃಹವನ್ನು ನಾನಾ ಬಗೆಯಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ದೀಪ ಇಡದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ವಿರಾಜಿಸಲಾರದೋ ಹಾಗೆ ನೀವು 
ನನಗೆ ಅಕ್ಷಯ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನಿತ್ತರೂ ಫಲವೇನು? ಈ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಅಕ್ಕನವರೇ ವೈಧವ್ಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರ೦ಂತೆ. ಇನ್ನು 
ನನ್ನ ಪಾಡೇನು? ನಾನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ವಿಯೋಗದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬಹುದು. ಆಗ, ಅನ್ಯರ ಹಣವನ್ನು 
ತಿಂದು ಬೆಳೆದ ನನ್ನ ತಂದೆ ಈ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಸುಲಿದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವನು. ಮುತ್ತೈದೆಯಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ಬ೦ದು ನೀನು ಗ೦ಡ ಸತ್ತ ಮುಂಡೆ. ನಿನಗೆ ವಸ್ತ್ರ ವಡವೆ ಯಾಕೆ? ನಾನೆರಡು ದಿನ ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಿಡುವಳು. ಹಾಗೆ ಧನಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಹೆತ್ತವರು ನನ್ನನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ? ಏನಿದ್ದರೂ ನೀವೇ 
ನನ್ನ ಪತಿ”. 

ಪಂಡಿತರು ಗೌರಿಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದರು. ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಯೌವನ ತಮಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ 
ಎಂದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಟ್ಟರು. “ಈಗ ವಾನಪ್ರಸ್ತವೇ ತಮಗೆ ಕರ್ತವ್ಯ'ವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಪಂಡಿತರು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
ತಮ್ಮ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯ ಉದ್ಭಾರಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟರು. ಅವಳ ಸಲಹೆಯಂತೆ ವಯಸ್ಸು ಮಾರಿದ ಗಂಡಸರ 
ಎವಾಹವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತಾಧಾರಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಗ೦ಥವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಕಾ೦ತೆಯೊಡನೆ ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು! 


ಸಂ-ಕಥನ/163 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದಾಗಿ ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ರಂಗದಲ್ಲೂ ಕೆಲವೊಂದು ಆಂದೋಲನಗಳು ನಡೆದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ಸ್ತ್ರೀ-ಸುಧಾರಣೆ. ಎಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಾಧೀನತೆ. ಜೊತೆಗೆ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಅವಳ ಸ್ಥಿತಿ ಅತ್ಕಂತ ಶೋಚನೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಆಗಿನ ಮಧ್ಮಮ ವರ್ಗದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಅಸಹಾಯಕತೆಯ ಮುಖಗಳೆಂದರೆ 
ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ವಿವಾಹ. (ಅಷ್ಟವರ್ಷಾ ಭವೇತ್‌ ಕನ್ಶ್ಯಾ) ಆಕೆ ವಿಧವೆಯಾದರೆ ಕೇಶಮುಂಡನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇಡೀ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ದುಃಖದಿಂದ ಕಳೆಯುವ ಪ್ರಸಂಗ. 


ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಹುಡುಗನಿಗೂ ಬಾಲ್ಕಕಾಲದ ವಿವಾಹವೇ. ಆದರೆ ವಯಸ್ಸಾದ ಮೇಲೆಯೂ ಗಂಡಸಿಗೆ 
ಮದುವೆಯಾಗುವ ಅವಕಾಶವಿತ್ತು. ಬಹುಪತ್ನೀತ್ವವೂ ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತಲ್ಲವೆ. ಇನ್ನು ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತರೆ ಅವನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮದುವೆಯಾಗಬಹುದಿತ್ತು, ಎಷ್ಟು ಬಾರಿಯಾದರೂ! ಅವನು ಹೀಗೆ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ ಬರಬರುತ್ತ 
ಮುದುಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕನ್ಶೆ ಮಾತ್ರ ಆಗೂ ಎಂಟು ವಯಸ್ಸಿನ ಒಳ-ಹೊರಗಿನವಳೇ. ಹೀಗೆ ಅವಳ ಸಂಭವನೀಯ 
ವೈಧವ್ಯ. ಆ ಮುಂದಿನ ಕಷ್ಟ ಪರಂಪರೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಜರಠ-ಬಾಲಿಕಾ ವಿವಾಹವೇ ತಳಹದಿಯಾಯ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿಯ 
ಒಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯವೆಂದರೆ ಸ್ವತಃ ತಂದೆಯು ತನ್ನ ದುಡ್ಡಿನ ಆಡಚಣೆಗಾಗಿ. ಕನ್ಶಾಶುಲ್ಕದ ದುರಾಸೆಗಾಗಿ ಮಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಬಲಿಕೊಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ತಾಯಿಯಾದವಳ ಅನುಮೋದನೆಯೂ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಸ್ತ್ರೀ ಸುಧಾರಣೆಯ ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಂತೆ ರಾಜಾರಾಮಮೋಹನರಾಯರ ಯತ್ನದಿಂದಾಗಿ ಸತೀ 
ಹೋಗುವುದು ನಿಂತದ್ದು (೧೮೩೮). ಆ ಮುಂದೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಅಗರಕರ, ಟಿಳಕ, ರಾನಡೆ, ಮಲಬಾರಿ, ಆಂದ್ರದಲ್ಲಿ 
ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಪಂತುಲು. ಮೈಸೂರು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎಂ. ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣಯ್ಯ ಇವರು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಏಳ್ಗೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಬದುಕಿನ ದೀಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರು. (ಮಿಶನರಿ ಜನರೂ ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥೆ ವಹಿಸಿದರಾದರೂ 
ಅವರ ದೃಷ್ಟಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತಾಂತರದ ಕಡೆಗೇ ಇದ್ದಿತು.) ಈ ಸುಧಾರಕ ಪಂಥದವರಿಗೆ ಆರ್ಯ ಸಮಾಜ, ಪ್ರಾರ್ಥನಾ 
ಸಮಾಜ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಪ್ರೇರಕ ಶಕ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಗಾಲು ಹಾಕಿದವರೇ. (ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆ ಸಾರಸ್ವತ ಸಮಾಜದ ವಿಚಾರವಂತರಿಗೂ, ಆಗಿನ ಚಿತ್ರಾಪುರ ಮಠದ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೂ, ಅದರಂತೆ ಧಾರವಾಡದ ವೆಂಕಟರಂಗೋ ಕಟ್ಟಿಯವರಿಗೂ ಉತ್ತರಾದಿ ಮಠದ ಆಗಿನ ಶ್ರೀಗಳಿಗೂ ನಡೆದ 
ವಾದ-ವಿವಾದ; ಮತ್ತು ಸುಧಾರಕ ವರ್ಗದ ಸೋಲು). 


) 


ಹೀಗಿದ್ದು, ಧಾರ್ಮಿಕ ರೂಢಿಯನ್ನೇ ಬದಲಿಸುವ ಕಠಿಣ ದಾರಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಸುಧಾರಣಾವಾದಿಗಳು ಸ್ತ್ರೀ 
ವಿಷಯಕವಾದ ತಮ್ಮ ಕಳಕಳಿಯನ್ನು ಬರಹದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ತವಕಪಟ್ಟರು. ಪತ್ರಿಕಾ ಲೇಖನ ಇಲ್ಲವೆ 
ನಾಟಕ-ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಚಿತ್ರಣ - ಇವು ೧೮೫೦ರಿಂದ ೧೯೨೦ರವರೆಗಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಸ್ತ್ರೀ ವಿಷಯದ ಇಂಥ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧವೆಯರ ಗೋಳು ಆದ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬಾಬಾ ಪದಮಂಜಿಯು ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ "ಯಮುನಾ ಪರ್ಯಟನ'ವು ಈ ರೀತಿಯ ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಿನ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಆದರೆ ಜರಠ-ಬಾಲಿಕಾ ವಿವಾಹದ ಪ್ರತ್ಶೇಕ ಚಿತ್ರಣವು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು 
(೧೮೮೭). ಮೂಲತಃ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಿಂದ ಬಂದು ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಕರ್ಕಿ ವೆಂಕಟರಮಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಹಾಗೂ ಶಿವರಾಮ ಧಾರೇಶ್ವರ- ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ೧೫ ದಿನಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ, ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರು. ಅವೆಂದರೆ "ಇಗ್ಗಪ್ಪ ಹೆಗ್ಗಡೆ ವಿವಾಹ ಪ್ರಹಸನ' ಮತ್ತು "ಕನ್ಶಾ ವಿಕ್ರಯ'. ಇತ್ತ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದೆಂದು ಹೇಳಲಾದ "ಜರಠೋದ್ವಾಹ' (ಪು. ಭಾ. ಡೋಂಗರೆ ಕೃತ) ನಾಟಕದ ವರ್ಷ ೧೮೯೦. ಸುಧಾರಣಾ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕವರಿಗೆ. ಪುಣೆ-ಮುಂಬಯಿಯಂತಹ ಮರಾಠೀ ಭಾಷಿಕರಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಣೆ ಇದ್ದಾಗ 
ಅವರಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಈ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಯಾರದೇ ನಕಲು ಅಥವಾ ರೂಪಾಂತರವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ನಾಟಕ ರಚಿಸಿದ 
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ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆ ಕರ್ಕಿ ವೆಂಕಟರಮಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದು. (ಧಾರೇಶ್ವರರ ಕೃತಿ ಬರಿ ಸಂಭಾಷಣಾ ರೂಪದ್ದು, ಯಾವುದೇ 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಬೆಲೆ ಇಲ್ಲದ್ದು.) 

ಇ.ಹೆ. ಪ್ರಹಸನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ತುಣಕು ಆಗಿನ ಮುದುಕರ ವಿವಾಹದ 
ಹಪಾಹಪಿತನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇಗ್ಗಪ್ಪ: "ಇನ್ನೇನು ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳೋ ಮರಿಯೊ? ಎರಡು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. ಎರಡೂ ಅರೆ ಆಯುಷ್ಕ್ಯದಲ್ಲೇ 
ಯಣಾ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಸತ್ತವು. ಎರಡನೇ ಮದುವೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಸಾಲ ಮಾತ್ರ ರಾಯರಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಕೂತುಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ಒಂದೂವರೆ ಸಾವಿರ ತಕ್ಕಂಡಿದ್ದೆ. ೪-೫ ವರ್ಷ ಲಾಗಾಯ್ತು ಆದ ಸರಕನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವರಲ್ಲೇ ಹಾಕ್ಕೇನೆ. ಆದರೂ ಒಡ್ಡಿ 
ಗಿಡ್ಡಿ ಅದೂ ಇದೂ ಸುಡುಗಾಡು ಸುಂಟಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ೩ ಸಾವಿರದ ಮೇಲಾಗಿದೆ. ಆದದ್ದು ಆಗಿಹೋಯ್ತು. ಮುಂದೆ 
ನಮ್ಮ ಮನೆ ಜ್ಯೋತಿ ನಡೆಸಲು ಏನಾದ್ರೂ ಒಂದು ಹುಳಾ(!) ಇದ್ದಿದ್ರೆ ನಾನೇನೂ ಯೋಚ್ನೆ ಮಾಡ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೇನಪ್ಪ, 
ನನಗೆ ಹಿಂದಿಲ್ಲ ಮುಂದಿಲ್ಲ ಹೇಗಾದ್ರೂ ಒಂದು ದಿನ ಸತ್ರೆ ಸರಿ.”' 


ವಾಸಪ್ಪ: “ಭಾವಾ, ನಿನಗೇನು ಮದುವೆ. ಪ್ರಾಯ ಮೀರಿಹೋಯ್ತೆ?) ಇನ್ನೂ ೬೧ ಮಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನೀರತೋಟದ 
ಹೆಗಡೆ ತನ್ನ ೭೦ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ೪-೫ ಸಾವಿರ ತೆರ ಕೊಟ್ಟು ಕರ್ಕಿಯ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ವೆ?...'' 


ಇಗ್ಗಪ್ಪ: “ಈಗ ಸತ್ತುಹೋದವಳನ್ನು ಲಗ್ನವಾದಾಗಲೇ ಘಟ್ಟದ ಕೆಳಗಿನವರು ಇವನು ಮುದುಕ ಎಂತಾ ಚಾಳಿಸಿದ್ರು. 
ಈಗ ಮದುವೆ ಆಗ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ಹೆಣ್ಣೊಂದು ಬೇಕಾಯ್ತಲ್ಲೋ?) ಹೆಣ್ಣೊಂದಿದೆ ಅಂತ ಆದ್ರೆ ಮುಂದೆ ರಾಯ್ರ ಕೈಕಾಲು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮಾಡಿಕೋಬಹುದು.'' 


ವಾಸಪ್ಪ: "ಗಣೇಶ ಭಟ್ರೇ, ನಿಮ್ಮೂರಲ್ಲಿ ಒಂದಿದೆ ಅಂತ ಹೇಳ್ತಿದ್ರಿ ನೋಡಿ? ಏನಾದ್ರೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅದು ಈ ಬದಿಗೆ ಆದೀತೋ9'' 


ಗಣೇಶ: "ಹೆಗ್ಡೆ ಅವರೇ, "ರೊಕ್ಕಪ್ಪ ಇದ್ರೆ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಇದ್ದಾ! ನೀವೊಂದು ಹಾಂ ಲಗಾಯಿಸು' ಎಂತ ಹೇಳಿದ್ರೆ 
ಅದನ್ನು ತಿರುಗಿಸೋದು ಯಾವ ಮಾತು? ಆ ಹುಡ್ಗಿ ಯಾವುದೂ ಅನ್ನತೀರಿ? ಆ ನೀರತೋಟದ ಹೆಗಡೆ ನಾಲ್ಕೂವರೆ 
ಸಾವಿರ ಕೊಟ್ಟು ಮದ್ವೆಯಾಗಿ ಬಂದನಲ್ಲಾ? ಅದರ ತಂಗಿಯಿದು[' 


ವಾಸಪ್ಪ: "“ಹಾಗಾದ್ರೆ ನಮ್ಮ ಭಾವನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಈ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸೋ ಯತ್ನ ಮಾಡಿ. ನಿಮಗೂ ಇದ್ರಲ್ಲಿ 
ಏನಾದರೂ ಮರ್ಯಾದೆ ಸಿಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ. ಏನಂತೀರಿ?” 


ಮದುವೆಯಾಗಲಿರುವ ಮುದುಕ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನುಕೂಲಸ್ಥನಿದ್ದು ಕನ್ಶಾಶುಲ್ಕ ಕೊಡ್ತಾನೆ. ಇಗ್ಗಪ್ಪನೋ? 
ಸಾಲ ಮಾಡಿಯಾದರೂ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆನ್ನುವವ! 


ಈ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಹಸನ ಮತ್ತು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ “ಜರಠೋದಾ ೫_ಹವು' ಪ್ರಕಟವಾದ ಮೇಲೆ, ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
ವಿಷಯದ ಕುರಿತು ಎರಡು ಕಾ ಕ್ರಾಂತೀಕಾರೀ ನಾಟಕಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದುವು. ಅವೆಂದರೆ ದೇವಲರ "`ಶಾರದಾ' (೧೮೯೯) 
ಮತ್ತು ಕೊಲ್ಹ್ಲಟಕರರ "ಮತಿವಿಕಾರ' (೧೯೦೬) ಎಂಬವು. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೂ ಪ ಪ್ರಯೋಗಗೊಂಡವು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪತಿ ಶ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧವಾ 
ಸಮಸ್ಯೆ, ಬಾಲ-ಜರಠ ವಿವಾಹ ಮುಂತಾದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಪ್ರ ತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾದವು. (೧೯೦೬- ಅಭ 
ಓರ್ವ ಸಂಪಾದಕನಂತೂ "ವಿವಾಹೇಚ್ಛು ವೃ ದ್ದ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ನೋಟೀಸು' ಎಂದೇ ಅಗ್ರ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದನು. 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಾರದೆ, ವೇಣು, ಸರಸ್ಪತಿ ಮೊದಲಾದ ಕನೆ ಯರ ಯಾ ವಿಧವೆಯರ ಬಗ್ಗೆ ಫೋ (! 
ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಪ ಪ್ರಕಟವಾದುವು. "ವಿಧವೆ ವೇಣುವನ್ನು ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದೊಬ್ಬ ವಾಚಕ ಪತ್ರ 
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ಬರೆದನು! ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ಓರ್ವ ಬಾಲವಧು ಕವಿತಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಳಲನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳ್ತಾಳೆ "ಒರೆಸಿ ಒರೆಸಿ ಬೇಸತ್ತೆನವ್ವಾ ಅವನ ಕಟವಾಯಿ ಜೊಲ್ಲನ್ನು!'' 


ಹಾಂ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನೋಟೀಸಿಗೆ ಉತ್ತರವೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ ಓರ್ವ ಮುದುಕನ ಪರವಾಗಿ “ನೋಡಿ, ನಮ್ಮ 
ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತರೆ ಅದು ನಮ್ಮ ತಪ್ಪೆ? ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದಾರು ಕರುಣೆದೋರೀರಿ. ಮತ್ತೆ ನೆನಪಿಡಿ. ನಾವು 
ನಮ್ಮ ಹೆಂಡಂದಿರನ್ನು ಹೊಡೆದು ಬಡೆದು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇಕೆ ಅವರ ಗುಲಾಮರೇ ಆಗಿ ಇರ್ತೇವೆ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ 
ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿಯರ ದೈಹಿಕ ಮಿಲನ ಇಡೀ ದಿನವೇನು ಇರುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಇತರ 
ಹೆಂಗಸರಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಸುಖಿಗಳಲ್ಲವೆ! ಅಂದ ಹಾಗೆ, ನಾವು ಕೊಡುವ ಕನ್ಶಾಶುಲ್ಕದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಕುಟುಂಬವೂ 
ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳ್ಕದೆ.'' 


ರೆ ರ ರ 


ಇಂಥ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾನೂನಿನ 'ಮೂಲಕ ಸುಧಾರಣೆ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ನಮ್ಮ “ಮಾದರಿ' ಮೈಸೂರು 
೧೮೯೪ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ಓ ೧೮013೩೦೧ 1೦ 266/0! 1718೧! ೧781806 1೧ 17೮ 1917110165 ೦! [11/5076 ಎಂಬ 
ಕಾನೂನನ್ನು, ಪಾಸು ಮಾಡಿತು. ಇದರ ಉದ್ದೇಶ ಕನ್ಕೆಯ ಬಾಲ್ಕ ವಿವಾಹವನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ. ಶಿಶುವಿನ ವಿವಾಹವನ್ನು 
ತಡೆಯುವುದಾಗಿತ್ತೆನ್ನಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ "1೧/88೧0 ಎಂದರೆ ೮ಆ ವರ್ಷದ ಒಳಗಿನ ಕನ, ಹೆಂಗೂಸು! ಅಷ್ಟು 
ಮಾಡುವುದಿದ್ದಾಗ್ಕೂ ಆಗಿನ ದಿವಾನ ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಕರರು ಹಲವು ಮಠಾಧೀಶರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪಡೆದರಂತೆ. 
ಚಂಚಲರಾವ್‌ ಎನ್ನುವವರು ಈ ಮಸೂದೆಯ ಮೂಲ ಪ್ರೇರಕರು. 

ಇದರಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಕಲಮು ನಮಗಿಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದದ್ದು. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ೫೦ ವರ್ಷ ದಾಟಿದವನು ೧೪ರ 
ಒಳಗಿನ ಕನ್ಶ್ಮೆಯನ್ನು, ಮದುವೆಯಾಗಕೂಡದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ೨ ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ, ದಂಡ: ಇ. ಆದರೂ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರು ನೆರೆಯ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮದುವೆ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಾಗಲೇ ನಡೆದ ಮದುವೆಗೆ 
ಶಿಕ್ಷೆ ಇರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಜರಠ-ಬಾಲಿಕಾ ವಿವಾಹಗಳು ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದುವೇನೊ. ಆದರೆ ಅಂಥವರಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿಯಾದರೂ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಿಲ್ಲವೆ? ಇಕೊಳ್ಳಿ ಅಂಥದೊಂದು 
ಪ್ರಕರಣ: 

ದೇವನಹಳ್ಳಿಯ ಕನ್ನಡ ಬಾಲಿಕಾ ಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯಾಧ್ಯಾಪಕರಿಗೆ ಐವತ್ನಾಲ್ಕೂವರೆ ವರ್ಷ. ಅದೇ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿದ್ದವರೊಬ್ಬರ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರು. ಅವಳ ವಯಸ್ಸು ಒಂಬತ್ತು! ಮದುವೆ ನಡೆದದ್ದು 
ಮದ್ರಾಸ ಪ್ರಾಂತ್ಮದ ಶೋಲಿಂಗರ್‌ ಗ್ರಾಮದ ಹತ್ತಿರದ ಒಂದು ಮಠದಲ್ಲಿ. ಈ ಮದುವೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನೆರೆಹೊರೆಯವರು 
ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈ ಜರಠನ ಉತ್ತರ ಗೊತ್ತೆ? ""ನೋಡಿ, ತಿಂಗಳೊಪ್ಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ರಿಟೈರ್‌ ಆಗುವವ. ನನಗೆ ಆ 
ಹಣ್ಣುವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿ ಹಾಕಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವವರಾರು? ಹಾಗಾದರೆ ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರಲಿಕ್ಕಾಗುವುದು!'' 

ಕಾನೂನು ರೀತ್ಕಾ ಶಿಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗಿನ ಶಿಕ್ಬಣಾಧಿಕಾರಿ ಎಚ್‌.ಜೆ.ಭಾಭಾ (ಇದೇ ಹೆಸರಿನ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಭಾಭಾರ 
ಅಜ್ಜ) ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ವರದಿ ಮಾಡಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೆಲಸದಿಂದ ತೆಗೆದುದಲ್ಲದೆ ಪೆನ್ಶನ್‌ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ವರದಿಯ 
ಒಂದೆರಡು ವಾಕ್ಕಗಳು ಉಧೃತಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. 
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ಸಂ-ಕಥನ/166 


ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಭಾಭಾಗೆ ಕುಮ್ಮಕ್ಕು ಕೊಟ್ಟವರು, ನೂರು ವರ್ಷದ ಹಿಂದಿನ ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ- 
ಸಾಹಿತ್ಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯರೆನಿಸಿದ್ದ ಎಂ. ಶಾಮರಾಯರು! 


ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ "ಗಿ ೦«೦೦01॥೦೧೩! ೦೧೮' ಎಂಬ ಹೊಗಳಿಕೆ ನಿಜವಾದದ್ದೇ. ಈ ಮಸೂದೆಯ ಬಗ್ಗೆ ದೂರದ 
ಒಂಚೆಸ್ಟರ್‌ ಗಾರ್ಡಿಯನ್‌ ಪತ್ರಿಕೆ ೭ನೆಯ ಅ.ಭಾ. ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಣಾ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ (ಲಾಹೋರ್‌) ಇದನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 


(ಈ ವಿವರಗಳೆಲ್ಲಾ ಡಾ. ಬಿ.ಲೀಲಾ ಅವರ "50೦೦1೦-೦॥ಟ೩! 8506015 ೦! 1/1/6076, ೧೮೮೧-೧೯೨೦' 
ಎಂಬ ಮುಂಬಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸಂಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಅಪ್ರಕಟಿತ) 


ಮಾನವೀಯ ದೃಷ್ಟಿ 


“ಗೌರಿ'ಯನ್ನು ಓದುವಾಗ ಮೇಲಣ ಮಾತುಗಳು ತಕ್ಕ ಹಿನ್ನಲೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಇನ್ನೆರಡು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಲಿಕ್ಕಿದೆ. ಇದರ ಕರ್ತೃ ಅಣ್ಣಾಜಿರಾಯರಾಗಲೀ, ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಬೇರೆ ಸುಧಾರಣಾವಾದಿಗಳೇ ಆಗಲಿ, 
ಸ್ತ್ರೀ ಜಾತಿಯ “ಶೋಷಣೆ' (ಇಂದಿನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ನಡೀತಿದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಇಂಥಿಂಥವರು ಇಲ್ಲವೆ ಈ ಒಂದು ವರ್ಗದವರು 
ಹೊಣೆಗಾರರು ಎಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಸಹಾಯಕತೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿದ ಅನುಕಂಪೆಯಿಂದಾಗಿ, 
ಮಾನವೀಯತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರು ಕೃತಿರಚನೆಗೆ ಇಳಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಪರಂಪರಾಗತ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆಮೂಲಾಗ್ರ 
ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಹೋಗದೆ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡೇ ಎಷ್ಟು ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸುಧಾರಿಸಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಮನೋಗತ ಅವರದಾಗಿತ್ತು. 


ಈ ಮನೋಭೂಮಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವರು ಜರಠ-ಬಾಲಿಕಾ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡಬೇಕೆಂದರಲ್ಲದೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು, ಸಮಸ್ಕೆಯ ಎಲ್ಲ ಪರಿಗಳನ್ನೂ, ಸ್ತರಗಳನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸುವುದನ್ನು ಅವರು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವರ ನಿರೂಪಣಾ ವಿಧಾನವು ಗುರು ಗಂಭೀರವಾಗಿರದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ವಿನೋದದ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಚತುರೋಕ್ತಿಯ ವಿವರಣೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಚಿತ್ರಣವುಳ್ಳ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೃತಿಗಳು ಇದೇ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಬರಹದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತೆ ಇರುವುದಷ್ಟೆ ಶೆ, 
"ವಾಸ್ತವತೆ ಎಂದರೆ ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ಹೇಳುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಮಿಕ ಗುಣವೆಲ್ಲಿದೆ? ಅದು ಕಾರಣವೇ ಚತುರ 
ವಿನೋದೀ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಾ', ಎನ್ನುವ ಮನೋಭಾವ ಆಗಿನ ಕನ್ನಡದ ಅದರಂತೆ ಅನೇಕ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾ 
ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತರ ಶತಕದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರನೇಕರಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೀತಿಯ ವಿಧಾನ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ (ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಚಾರ್ಲ್ಸ್‌ ಡಿಕನ್ಸ್‌). 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಈ ಕೃತಿಯ ಕೊನೆಯನ್ನೇ ಕುರಿತದ್ದು. ವಿಧವಾ ಇಲ್ಲವೆ ಜರಠ ಬಾಲಿಕಾ ವಿವಾಹದ ಸಂದರ್ಭಗಳು 
ಕಥಾನಾಯಕಿಯ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಪುನರ್ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಈ ಕೃತಿಯ ಸುಖಾಂತ ಮಾತ್ರ ಅತ್ಮ್ಕಂತ 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ. ಹಾಗೂ ನಾನು ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡುಬಾರದ್ದು. 







೧೮. ಯುರೋಪಿಯನ್ನರು ಬಾಳಿ ಬದುಕಿದ ಧಾರವಾಡ 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೯೧ರಲ್ಲಿ ಟೀಪೂಸುಲ್ತಾನನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಧಾರವಾಡವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮರಾಠರ ಪರಶುರಾಮ 
ಪಟವರ್ಧನನು ಇಂಗ್ಲೀಷರ ಸಹಾಯ ಪಡೆದಿದ್ದ. ಆಗ ಅನೇಕ ಆಂಗ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಬಲಿ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡೇ ಧಾರವಾಡವು 
ಅವರ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಎಡೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿತು! 


ಆದರೆ ಧಾರವಾಡವು ಮರಾಠರ ವಶದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಮುಂದೆ ೧೮೦೦ರಲ್ಲಿ ಧೊಂಡಿಯಾ ವಾಘನನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಲು ವೆಲ್ಲಸ್ಸಿಯು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿದಾಗ ಧಾರವಾಡವು ಒಂದು ಆಯಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಳವೆಂಬುದನ್ನು 
ಮನಗಂಡು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟಿದ್ದ. ದಕ್ಷಿಣ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಅದರ ಕೋಟೆಯ ಒಳಗೇ ಡವ್‌ ೂ ಪ್ರಸಂಗ 
ಬ೦ದಿತ್ತು. "ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಅದನ್ನು "ಪೇಶ್ರೆಯವರಿಂದ ಪಡೆಯಬೇಕು' ಎ೦ದು ವರದಿ ಸಲ್ಲಿಸಿದ. ೧೮೧೭ರಲ್ಲಿ ಪೇಶ್ವೆಯು 
ಕೆಲ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಬ್ರಿಟಿಶರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೂಡಬೇಕಾಗಿ ಬ೦ದಾಗ ಅವರು ಧಾರವಾಡವನ್ನೇ ಅವುಗಳ ಕೇ೦ದ್ರ ಸ್ಥಾನವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. "ಧಾರವಾಡ ಸುಭಾ' ಎಂದು ಕರೆದರು. ಅಂದಿನಿ೦ದ ಬ್ರಿಟಿಶರು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸತೊಡಗಿದರು. ಸಮಗ್ರ 
ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧವಿಲ್ಲದೇ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊ೦ಡ ಥಾಮಸ್‌ ಮನ್ರೋ 
ಹಾಗೆ ನೆಲೆಸಿದವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗನು. 


ಧಾರವಾಡದ ಮೊದಲ ಕಲೆಕ್ಟರ್‌ ಥ್ಯಾಕರೆ ಹಾಗೂ ಸಹಾಯಕರಾದ ಸ್ಪೀವೆನ್‌ಸನ್‌ ಮತ್ತು ಎಲಿಯಟ್‌ ಇವರು 
ಕಿತ್ತೂರಿನ ಎರುದ್ಧದ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದ್ದುದು ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಅವರ ಮೇಲಿನ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಚಾಪ್ಲಿನ್‌ (ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ ಕಮೀಶನರ್‌) ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಬಂದವನಾಗಿ. ಅದರ ಹವಾಗುಣ, ಶಾಂತ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಅ೦ದ ಹಾಗೆ ಥ್ಯಾಕರೇನ ಗೋರಿಯಂತೂ ಸರಿಯೇ - ಅವನ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ ಆಗಿನ ಗೌಳಿಗಡ್ಡಿಗೆ ಥ್ಯಾಕರೆನಗರ 
ಎಂದು ಹೆಸರಿಡಲಾಗಿತ್ತು! ಅದೀಗ ಇಲ್ಲ. ಬಿಡಿ. 


ಎಲಿಯಟ್ಟನ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಬೇಕು. ೧೮೨೨ರಿಂದ ೧೮೩೩ರವರೆಗೆ ಆತ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ. ಇಲ್ಲಿ 
ಮರಾಠಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯನ್ನು ತೆರೆಯಬೇಕು ಎಂದಾಗ, ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕು-ಎಂದು ಪಟ್ಟು 
ಹಿಡಿದ. ಎರಡು ವರ್ಷ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಶಿಕ್ಷಕನಿಗೆ ಜೂ ಕೊಟ್ಟ. ಮುಖ್ಯವೆಂದರೆ ಈ ಭಾಗದ ೫೦೦ಕ್ಕೂ 
ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಹಾಟ ನಮ್ಮ ನಡ ಶಾಸನಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಅರಿತ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇವನೇ "ಮೊದಲಿಗ. ಇವನು ಬರೆದ "7176೬ 1೧501000೧5' ಎ೦ಬ ಸುದೀರ್ಫ ಲೇಖ ಹಾಗೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಶಾಸನಗಳ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿಯೆ ಫ್ಲೀಟ್‌ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆಸಿದ. 


ಈ ವಾಲ್ಟರ್‌ ಎಲಿಯೆಟ್ಟನಿಗೆ ಬೇಟೆಯ ಹವ್ಯಾಸ. ಈಗಿನ ಸಾಧನಕೇರಿಯಿ೦ದ ಮುಂದೆ ಕೆಲಗೇರಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ಜಾಗವೆಲ್ಲ ದಟ್ಟ ಕಾಡು ಆಗಿದ್ದಿತು. ಹುಲಿಗಳ ಆವಾಸ ವಿಶೇಷ. ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗೂಡಲೆಂದು ಜಾನ್‌ ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್‌ 
ಎಂಬಾತ ಮದ್ರಾಸದಿ೦ಂದ ಬಂದಿದ್ದ (೧೮೩). ಅವನು, ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಆಗ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಈ. ಜನ) 
ಯುರೋಪಿಯನ್ನರು ಉಳಿದೆಡೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಸಂಸ್ಕೃತರೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಆಗ ಇದ್ದ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಗಿರಣಿಗಳ ಹತ್ತಿಯ ಪೂರೈಕೆಯನ್ನು ಅಮೆರಿಕ ಪೂರೈಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ 


ಧಾರವಾಡ ಸುಭಾದ ಹತ್ತಿ ಅವರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯಿತು. ಹೇಗೂ ಅಧೀನ ಪ್ರದೇಶ ಇಲ್ಲಿಯ ಹತ್ತಿಯ ತಳಿಯನ್ನು 


ಸಂ-ಕಥನ/168 


ಸುಧಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಮೆರಿಕೆಯಿ೦ದ ಬೀಜ ತಂದು ನೆರೆಯ ಕುಸುಗಲ್‌ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲೆಂದು 
ಬಂದ ಹಲವಾರು ಜನ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಅಮೆರಿಕೆಯಿ೦ದ ಮರ್ಸರ್‌ ಎಂಬಾತ ಆ ರೀತಿ ಬಂದು 
ಹೋದ. ಹತ್ತಿಯ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದ ಜಿನ್ನಿಂಗ್‌ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 


ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಶಿಲೆಯು ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಭೂಗರ್ಭಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು 
"0೧೩೧1೫ 5160 ಎ೦ದು ಹೆಸರಿತ್ತು. ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದವ - ಬ್ರೂಸ್‌ಫ್ರುಟ್‌ ಎ೦ಬಾತ. 


ಕ್ರಮೇಣ ಮುಂದಿನ ೫೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡದ ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಸಮಾಜ ಬೆಳೆಯುತಾ ಸ ಹೋಯಿತು. 
ಹಾಗೆ ವಾಸವಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಕಲೆಕ್ಟರ್‌, ಜಜ್‌ ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲದೆ, ಸೈನಿಕರು (ಇಲ್ಲಿ ಸೈ ನ್ಯದ ಠಾಣೆ ಇತ್ತು), 
ಜೇಲರರು, ಸಿವಿಲ್‌ ಎ೦ಜಿನಿಯರರು, ಡಾಕ್ಟರರು, ಕಾ೦ಟ್ರ್ಯಾಕ್ಟರರು, ವ್ಯಾಪಾರೀ ಕಂಪೆನಿಗಳವರು "ಮೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 


ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ರೇಲ್ವೆ ಆರಂಭವಾದಾಗ, ಅದರ ಕಚೇರಿಯನ್ನು ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿಯೆ ತೆರೆಯಲಾಯಿತು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭವ್ಯ ಕಟ್ಟಡವನ್ನು ಕಟ್ಟಲಾಯಿತು. ಈಗಿನ ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿನ ಕಟ್ಟಡವೇ ಅದು. 


ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದವರಲ್ಲಿ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನರಿಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೆಸರಿಸಬೇಕು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗ 
ಮೊಗ್ಲಿಂಗ್‌, ಅವನು ಆರಂಭಿಸಿದ ಶಾಲೆಗೆ (೧೮೩೬) ಜನ ಕದ್ದುಮುಚ್ಚಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ೧೮೬೦ರಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನವಾದದ್ದು. ಕಿಟೆಲ್‌ ಅದರ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌ 
ಆಗಿ ಬ೦ದರೂ ಕೆಲ ಕಾಲ ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ ಧಾರವಾಡದ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ. ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮರಸನಾದವ- ತ್ಲಿಗ್ಗರ್‌. 
ಅವನ ಕನ್ನಡ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಎಷ್ಟಿತ್ತೆ೦ದರೆ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘವು ಅವನನ್ನು ಎರಡು ವರ್ಷ ಅಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನಾಗಿ 
ಆಮಂತ್ರಿಸಿತ್ತು. 


ಇಲ್ಲಿ ಬ೦ದು ನೆಲಸಿದ ಅನೇಕ ಯುರೋಪಿಯನ್ನರು ಬಹುಮುಖ ಕಾರ್ಯಸಂಪನ್ನರಿದ್ದರು. ಶೀರರ್‌ ಎಂಬಾತ 
ನವಲೂರಿನಲ್ಲಿ ಮಾದರಿ ಫಾರ್ಮ್‌ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅದರ ಅನುಭವದಿ೦ದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಅವನು ಪುಣೆಯಲ್ಲಿಯ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಎ೦ಪ್ರೆಸ್‌ ಗಾರ್ಡನ್ನಿನ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕನಾಗಿ ನಿಯಮಿತನಾದ. 


ಫೋರ್ಬ್ಸ್‌ ಎಂಬಾತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಿವಿಲ್‌ ಸರ್ಜನ್‌ ಆಗಿ ಬಂದ. ಸಿವಿಲ್‌ ಎ೦ಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌ನಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ. 
ಸಲಕಿನಕೊಪ್ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸೊಗಸಾದ ರಸ್ತೆಯನ್ನು ಅವನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದುದಂತೆ. ಅದನ್ನು ಸ೦ಭ್ರಮದಿ೦ದ ಉದ್ಭಾಟಿಸಲಾಯಿತು. 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವನು ಹತ್ತಿಯ ತಳಿಯ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಮನಗೊಟ್ಟನು. ಧಾರವಾಡದ ಜಿನ್ನಿಂಗ್‌ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯ 
ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕನಾಗಿ ಇದ್ದ. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಬಡತಿಯಾಗಿ (ಪ್ರಾಂತದ ಕಾಟನ್‌ ಕಮಿಶನರ್‌ ಎ೦ದು) ಮುಂಬಯಿಗೆ ಹೋದ 
(೧೮೬೩). ಚಿಕೊನಾ ಎ೦ಬ ಗ್ರೀಕ್‌ ಮನುಷ್ಯ ರೇಲ್ವೆ ಕಾ೦ಟ್ರ್ಯಾಕ್ಟರನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲ ಕಾಲ ನೆಲಸಿದ್ದ. ಇಲ್ಲಿಯ ಜನ 
ಅವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಹಿಡಿಸಿತ್ತು. ಆದರೂ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಮರಳಿ ಹೋಗಬೇಕಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹಿ೦ತಿರುಗುವಾಗ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಚರ್ಚಿಗೆ ೨೪೦ ರೂ. ದಾನ ಮಾಡಿದ. ತ 


(7೮೮೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಕುಟುಂಬಗಳು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದವು. 265 
ಎಂಬಾತ ತನ್ನನ್ನು ಗಿ ೦ರ ೧651660! ಎ೦ದು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು (೧೮೩೯ರಿಂದ ಇದ್ದವ). “ಇ171715067095 
0" 0೧8೧೫೩ಗ ಎ೦ಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೇ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. (ದುದೈ ೯ವಕ್ಕೆ ಆ ಪುಸ್ತಕ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ). ಆದರೆ ಮುಂದೆ ೧೮೯೪ರಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಒಂದು ಪುರವಣಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು (೩೦ 'ಪುಟದ್ದು) ಉತತರ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಯುರೋಪಿಯನ್‌ 
ಸಮುದಾಯವು ಯಾವುದೇ ಸಣ್ಣ ಘಟನೆಯ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದೆಡೆ ಕಲೆಯುತ್ತಿತ್ತು. “೯/೦71೧05 8! ಗಂ೧76' 


ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ೨-೩ ಮದುವೆಗಳಾದರೂ ನೆರವೇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಯಾರಾದರೂ ಸತ್ತಾಗ 
(ಅದು ಕೂಸೇ ಇರಲಿ) ಎಲ್ಲರು ತಪ್ಪದೇ ನೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸಂ-ಕಥನ/169 


ಜೂಕ್ಷನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಕಟ್ಟೋಣಗಳು ಯಾವ ವರ್ಷ ರಚಿತವಾದವೆ೦ಬ ವಿವರಗಳಿವೆ. ೧೮೨೧ರಲ್ಲಿ 
ಕಲೆಕ್ಟರ್‌ ಕಚೇರಿ ಹಾಗೂ ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಈಗಿನ ಸಿವಿಲ್‌ ಕೋಟು. ಹೆಡ್‌ ಫೋಸ್ಟ್‌ ಆಫೀಸು ೬೩ನೆಯ ಕಟ್ಟಡವಂತೆ. 
ಅದರಂತೆ ಖಾಸಗಿ ಮನೆಗಳ ಕಟ್ಟೋ ಪ್ರಸ್ತಾಪಗಳೂ ಇವೆ. ೬೫ನೆಯ ಕಟ್ಟಡದ ಹೆಸರು 5(8/19/ 1181. 


೧೮೭೬ರಲ್ಲಿ ಗೋಲ್ಫ ಆಟ ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಜಾಗ) ಕಲೆಕ್ಟರ್‌ ಕಚೇರಿಯ ಹಿಂಬದಿಯ ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ, ಡ್ಯಾನಿಯಲ್‌ 
ಎ೦ಬ ಜಜ್‌ನಿ೦ದ. ಈಗೂ ಧಾರವಾಡದವರಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಿರುವ ಜಿಮ್‌ಖಾನಾ ಕ್ಷಬ್‌ ೧೮೮೬ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಯಿತು. 


ಥಿ 
ಈ ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಸಮುದಾಯವು ದೇಶೀಯರೊಡನೆಯೂ ಸಾಮರಸ್ಯದಿ೦ದ ಇದ್ದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ. 
ಈಗಿನ ಹೊಸ ಯಲ್ಲಾಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಜಡ್ಬಿಭಾವಿ ತೋಡಲು ೩೦ ಸಾವಿರ ರೂ. ಖರ್ಚಾದುವಂತೆ. ಅದರ ನಿರ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಿಟಿಶರದೂ ಕಿ೦ಚಿತ್‌ ಪಾಲು. ಅದರ ಉದ್ಭಾಟನೆಗೆಂದು ಅವರುಗಳೂ ಸೇರಿದ್ದರಂತೆ. ೧೮೭೭ರಲ್ಲಿ ಬರಗಾಲ ಬಿದ್ದಾಗ 
ಈ ವಿದೇಶಿಯರು ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದರ ದಾಖಲೆ ಇದೆ. 


ಸರಕಾರೀ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಾಲಯದವರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜನಹಿತ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದಂತಿದೆ. ೧೯೧೦ರ 
ದಶಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೆಮೆಂಟ್ಸ್‌ ಎ೦ಬ ಜಜ್‌ `7೧ 0೧8೧1೪8 ೧7೧1-೧೧70೧1೮ 500160 (ಧಾರವಾಡ ಗಾಯನ ಸಮಾಜ) 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ. ಅದರ ಉದ್ದೇಶ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತದ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದು. ಕ್ಷೆಮೆಂಟ್‌ ರಾಗಗಳಿಗೆ 
ನೊಟೇಶನ್‌ ಹಾಕಿದ. ತ೦ಜಾವೂರಿನಿ೦ದ ಒಬ್ಬ ಗಾಯಕನನ್ನೂ ಕರ್ದಾಡ ಕಡೆಯಿ೦ದ ಒಬ್ಬನನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ, ಸಂಗೀತ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದ. ಆಮೇಲೆ ೧೩085 ೦187]076 ಎ೦ಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ (ಲಂಡನ್‌, 
೧೯೨೦. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುತರ ಎಲ್ಲರೂ ಜನಾನುರಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ೦ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈಗಿನ 
ಗೋಪಾಳಪರವು ಓರ್ವ ಕಲೆಕ್ಟರನ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಿತು (ಗಿಬ್‌ ಟೌನ್‌). ಒಂದು ದೇಸಾಯಿ ಮನೆತನದವರು 
ತಮ್ಮನ್ನು “ನಿಸ್ಫತ್‌ ದೇಸಾಯಿ' ಎ೦ದು ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಆ ಹೆಸರಿನ ಕಲೆಕ್ಟರನಿಂದ ಪಡೆದಿರಬಹುದಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಆ ರೀತಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊ೦ಡಿರಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದಿದ್ದ ಕಲೆಕ್ಟರರಲ್ಲಿ ಪೇ೦ಟರ್‌ನ೦ಂತಹ ದುಷ್ಪರೂ ಇದ್ದರು. ೧೯೨೧ರಲ್ಲಿ ಅವನು ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ 
ಗೋಳೀಬಾರ್‌ ಮಾಡಿಸಿದನಲ್ಲದೆ ಧಾರವಾಡದ ಶಾಂತ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಕದಡಿದ ಮಹಾಶಯನೀತ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಕಳೆದ ನೂರಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ (೧೮೧೭-೧೯೪೭) ವಾಸವಾಗಿದ್ದ 
ಯುರೋಪಿಯನ್ನರು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಇದ್ದರು. ಕಾರ್ಯಭಾರ ಮುಗಿದ ಮೇಲೂ ಇರಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದವರು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಈಚಿನ ನಿದರ್ಶನ ಎ.ಸಿ. ಫ್ಯಾರನ್ನರದು. ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌ ಹುದ್ದೆಯಿ೦ದ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿಯೂ 


೧೦-೧೫ ವರ್ಷ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದರು. 


ಹಾಸ ()(೨ 5 2) ೦7ರ 


"ಸಂಶೋಧಕರಿಗೂ ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳಿಗೂ ಎಣ್ಣೆ-ಸೀಗೆಯ ಸಂಬಂಧ' ಎನ್ನುವುದು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಅಲಿಖಿತ ನಿಯಮ. ಆದರೆ ಹಾವನೂರರು ಈ ಮಾತನ್ನು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ಜಾತ್ಮತಃ ವಿನೋದಿ ಸ್ವಭಾವದವರು. ಬದುಕಿನ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಜೀವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಲ್ಲವರು. ತಮ್ಮ ಪರಿಚಯದ ಪರಿಧಿಗೆ ಬಂದ ಯಾರನ್ನೂ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಆತ್ಮೀಯ ವಲಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡಿವುದಿಲ್ಲ. ಸಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ವಯೋವೃದ್ಧರ ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಏಕರೀತಿಯಿಂದ ಬೆರೆಯುವ ಕಲೆ ಅವರಿಗೆ 
ಸಿದ್ಧಿಸಿದೆ. ಅವರ ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಅವರ ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಚ್ಚ ಳವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ೧೯೫೦ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ “ನೀವು ತಿಳಿದಿರುವುದೊಳಿತು' ಎಂಬ 
ಹಾವನೂರರು ಹರಟೆ ಮುಂಬೈನ "ನುಡಿ' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಕಂಡಿದೆ. ("ನುಡಿ'ಯ “ಲಲಿತ 
ಸಾಹಿತ್ಯ' ವಿಭಾಗವನ್ನು ಕೆಲಕಾಲ ಅವರೇ ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೂ ಉಂಟು) ನಂತರ ಬಹುದಿನಗಳ 
ಕಾಲ ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಹೊರಬರಲಿಲ್ಲ. ಪದೇಪದೇ ನೌಕರಿಯ ಬದಲಾವಣೆ, ಮುಂತಾದ 
ಲೌಕಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಒತ್ತಡದಿಂದಾಗ ಹಾವನೂರರ ಹಾಸ್ಕದ ಒರತೆ ಕೆಲಕಾಲ ಬತ್ತಿತ್ತು 
ಎನ್ನಬಹುದು. 


ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಂತೆ ಹಾವನೂರರ ಬಹುಪಾಲು ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳ 
ಬರವಣಿಗೆಗೂ ಕಾರಣರಾದವರು. “ಕಸ್ತೂರಿ'ಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದ ಪಾ.ವೆಂ. ಆಚಾರ್ಕರು ಈ 
ಬಾರಿಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊರತೆ ಇದೆ ಎನಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆಚಾರ್ಕಅರಿಂದ ಬುಲಾವ್‌ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆವರ ಒತ್ತಾಸೆಯಿಂದಾಗಿಯೇ "ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ', "ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನು' ಮುಂತಾದ 
ಹರಟೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಎಂದು ಅವರು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಹಾಸ್ಕರಸವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಜಗತ್ತಿನ ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾದ 
ಕಥಾನಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡೀಕರಿಸಿ ಹಾವನೂರರು ೧೯೮೨ರಲ್ಲಿ “ಕುಚೋದ್ಯದ ಕತೆಗಳು' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೧೯೯೯ರಲ್ಲಿ ಪುತ್ತೂರಿನ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘ ಹೊರತಂದ " ಒಂದಿಷ್ಟು ಲಘು; ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಗಂಭೀರ' ಎಂಬ ಸಂಕಲನವಂತೂ ಬಿಡುಗಡೆಯ ದಿನವೇ ಪಠ ಪುಸ್ತಕವಾಗಿ ಆಯ್ಕೆಯಾಗುವಷ್ಟು 
ಲಲಿತವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು. "ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರಗಳು ಹತ್ತು ಮಾತ್ರವೇ', 
“ನೆಂಟಸ್ತಿಕೆ', “ಹೆಸರು, ಅಡ ಅಹಾ. ಅಡ್ನಾಡಿ ಹೆಸರುಗಳು', “ಮರಣ ಸಂಭ್ರಮ', "ವಿದೇಶದಲ್ಲಿ 
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ನಾ ಕಂಡ ನಾರಿಯರು', “ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಜಲಬಾಧೆ' ಮುಂತಾದ ೧೮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಈ 
ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿದೆ. 


ನಿತ್ಕಜೀವನದ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಹಾಸ್ಮದ ಲೇಪವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಲಲಿತಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಧಾನವಷ್ಟೇ. ಆದರೆ ಇತರರ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಾಣಸಿಗದ, ಹಾವನೂರರ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೋರುವ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶವೆಂದರೆ 
ಸಂಶೋಧಕನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ. ಸತ್ಮನಾರಾಯಣನ ಪೂಜೆಯ ಮೂಲ-ಚೂಲಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಇವರು 
ಬರೆದಿರುವ `ಈತ ಸತ್ಕನಾರಾಯಣ!' ನಿಜಕ್ಕೂ ಒಂದು ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಬಂಧವೇ. ಶೈಲಿ 
ಲಲಿತವಾದದ್ದು ಅಷ್ಟೇ. ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ಅವರ ದಶಾವತಾರವನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೂ 
ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. 


ಮತ್ತೊಂದು ಉತ್ತಮ ಸಂಕಲನಕ್ಕಾಗುವಷ್ಕು ಲಲಿತಬರಹಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಹಾವನೂರರಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಕೃತಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಅದು ಹೊರಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ನಿರೀಕ್ಷೆಯ 
ವಿಷಯ. 







೧೯. ಈತ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 


ುಲು ಮಾನವನ ಹೃದಯವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳಲು ದೇವ-ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಇರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಪೈಪೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದೇವರುಗಳು ಹಿಂದೆ ಉಳಿದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ.ಗೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಪೈಪೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಪ, 
ಬ್ರಹ್ಮ ಕೈಸಾಗದೆ ಉಸ್ಸೆಂದು ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಹಿಂದೆ, ಒಮ್ಮೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ 
ಬರುವುದುಂಟು. ಮತ್ತೆ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಈಚೆಗೆ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದವರು, ಸುರುವಾತಿಗೆ ವೈಭವದಿಂದ ಮೆರೆಯಹೋದರೂ ಹಳಬರ 
ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾಗದೇ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ.ಗೆ ಜಯ್‌ ಸಂತೋಷೀಮಾ! ಅವಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ದವಾದ ಸಿನೆಮಾ ಕೂಡ ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದಾಯಿತು. ಅವಳು ಸ್ತುತಿಪರವಾದ ಒಂದು ಹಾಡು ಮಾತ್ರ ಆಕಾಶವಾಣಿಗಳ 


ಚಿತ್ರಸಂಗೀತ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಿತಪ್ಪಿ ಯಜ 


“ದೇವದೇವತೆಗಳು' ಎಂಬ ಕೂಡು ನುಡಿಯಿದೆ. ಇದರರ್ಥ ದೇವರು ಬೇರೆ, ದೇವತೆಗಳು ಬೇರೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆ? ದೇವರು ಸರ್ವಶಕ್ತ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ. ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯ. ಅವನು ಬೇರೆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. 
ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. `ಈಶ್ವರ, ಅಲ್ಲಾ ತೇರೆ ನಾಮ್‌' ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಅಂತೂ ದೇವನೊಬ್ಬ; ನಾಮ 
ಹಲವು. ಅವನನ್ನು ಬಿಡೋಣ. 


ಆದರೆ ಗಣೇಶ, ಹನುಮಂತ, ಅಯ್ಕಪ್ಪ - ದೇವತೆಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಹೇಗೆ? ಭಾರತ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಡೆ ಅವರ `ನಾಮೆ' 
ಇದೆಯೆ? ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ವೆನೆಜುವೆಲಾದ ದೇಶದ ಇಂಥದೇ (ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ಥಾನದ) ದೇವತೆ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ 
ಇಲ್ಲ. ವಿ.ಸೀ. ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು: “ಪ್ರಧಾನ ದೇವರಿಗಿಂತ, ಅವರ ಬಂಟರು, ಎರಡನೇ ಸ್ವಾನದಲ್ಲಿರುವವರೇ ನಮಗೆ 
ಹಚ್ಚು ಪೂಜಾರ್ಹರು.'' "ಶ್ರೀರಾಮ -ಹನುಮಂತ; ಈಶ್ವರ -ಬಸವಣ್ಣ; ರಂಗನಾಥ -ಗರುಡ' ಜೋಡಿಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸುವುದು. 


ಇಂಥದೇ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ 'ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ' ಮಾತ್ರ ದೇವತೆಗಳನ್ನಲ್ಲದೇ, ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯ "ದೇವರು' 
ಎಂಬವನನ್ನೂ, ಜನಪ್ರಿಯತೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಹರಿ, ಹರಾದಿಗಳು ಪುರಾಣ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಬದುಕಿದ್ದವರು. ಅಗಣಿತವಾದ ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದವರು. ಆದರೆ ಈ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಪುರಾಣ 
ಕಾಲದವನೇನಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದವ. 


“ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಸತ ನಾರಾಯಣನ ಕಥೆ "ಸ್ಕಂದ ಪುರಾಣದ ರೇವಾಖಂಡ' ದಲ್ಲಿ ನೋಡ 
ಸಿಗುತ್ತದಲ್ಲ?'' ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಬಹುದು. ಅವನಿಗಾಗಿ ನಾನು ರೇವಾಖಂಡ ಒಂದನ್ನೇ ಏಕೆ, ಆ ಪುರಾಣದ 
ಎಲ್ಲ ಖಂಡಗಳನ್ನು ತಿರುವಿ ಹಾಕಿದೆ. ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. "ಸತ್ಯ'ವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸುವ ಈ `ನಾರಾಯಣಗ'ನಿಗೆ `ಅಸತ್ಯ' 


ದ ಆರೋಪ ಮಾಡುವುದು ಸಲ್ಲ! ಆದಾಗ್ಕೂ, ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ್ದೆಂದರೆ ಅದು “ಅರ್ಧಸತರ್ಯ'ದ 
ಮಾತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯಾಕೆಂದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸತ ನಾರಾಯಣನ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಲೀ, ಪೂಜಾ ವಿಧಾನವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ರೇಖಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದದ್ದು 'ಶ್ರೀ ಸತ್ಮನಾರಾಯಣ - ವಿಪ್ರ ಸಂವಾದ ವರ್ಣನ' ಎಂಬ ೩೭ ಶೊ ್ಲ್ಲೀಕಗಳ ಪ್ರಸಂಗ ಮಾತ್ರ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ರ್ವ ಬಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಶ್ರೀ ಸತ್ಕನಾರಾಯಣನ ಆದೇಶದ ಮೇರೆಗೆ ಅವನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ - ಎಂಬಷೆ ೇ 


ಓ 
ಟು 
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ವಿಷಯ ಬಂದಿದೆ. ಮಿಕ್ಕುಳಿದ ಕಥೆಗಳು, ಮತ್ತು ವ್ರತ- ನಿಯಮಗಳು, ನಾನು ಬಲ್ಲಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ, ಗೋರಖಪುರದ 


ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಾದ "ಕಲ್ಮಾಣ ಕಲ್ಪತರು'ವಿನ ೨೫ನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯವರು ಆ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜನ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದದ್ದನ್ನೇ 'ಗ್ರಂಥಸ್ತ'ವಾಗಿ ಮಾಡಿರಬೇಕು. 


ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಮಾತೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಅಷ್ಟಾದಶ ಪುರಾಣಗಳು, ಹಾಗೂ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಾರು ಪುರಾಣಗಳು - ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ 
ಆರಂಭ ಕಾಲದಿಂದ ೧೪-೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಯೆ ರಚಿತವಾದವುಗಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಗಳು 
(17167001800೦೧5) ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಪರಮಪ್ರಿಯ ಸತ್ಕನಾರಾಯಣನು ಇತಿಹಾಸ 


ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ- ಎಂದು ಅವತರಿಸಿದ? 


“ಹಾಂ. ಅವನು ಪುರಾಣಕಾಲದಲ್ಲೇ ಇದ್ದವ'' ಎಂದು ಯಾರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ವಾದಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಬಹುದು. ಅವರಿಗೆ 
ನನ್ನ ಮರುಪ್ರಶ್ನೆ ಇಷ್ಟೇ. ವೇದಕಾಲದಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಅವನ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಬಂದಿದೆಯೇ? 
ಹೇಳಿರಿ. “ಸತ್ಯ' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪದವಿರುವ ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾ.ಗೆ ಸತ್ಯವ್ರತ, ಸತ್ಯಕಾಮ, 
ಸತ್ಯಜಿತ, ಸತ್ಯದೇವ, ಸತ್ಕಾರ್ಥಿ- ಏನೆಲ್ಲ. (ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೂ `ಸತ್ಯ'ರಿದ್ದಾರೆ -ಸತ್ಕಭಾಮೆ, ಸತ್ಯವತಿ.) ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
`ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ' ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? 'ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮ' ಇದರ ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಾರಾಯಣ 
ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 


ಇದರಿಂದ ಅವನು ನಮ್ಮ ಸನಿಹದ ಇತಿಹಾಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ 'ಸಂಭವಾಮಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿದನೆಂದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಎಂದಿನಿಂದ? 


ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಹಾಗೂ ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಗುಡಿಗಳ ಕಟ್ಟೋಣದ, ಅವುಗಳಿಗೆ ದತ್ತಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಅನೇಕಾನೇಕ ಗುಡಿಗಳು ಇಂದಿಗೂ ದೇಶದ ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ನೋಡಸಿಗುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಕನಾರಾಯಣನ, ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದಿನ, ಗುಡಿಯ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಪೇಶ್ವೆಯವರು (೧೮ನೆಯ 
ಶತಮಾನ) ನಾನಾ ಬಗೆಯ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವರು. ಕಾಮಿತಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿದ್ದರೆ; ಅದರ ಉಲ್ಲೇಖವು ಒಂದಾದರೂ ಕಡತದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ, 
ಹೋಗಲಿ; ಯಾವುದಾದರೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಇಲ್ಲವೆ ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದಿತ್ತೆ? ನನಗಂತೂ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಹಾಂ- ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬ ನಾರಾಯಣ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನು 'ಮಿಹ್ಮ ನಾರಾಯಣ! 
ಹೌದು. ಆ ಕಥೆ ಇಂತಿದೆ: 

ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಭಂಡ ತಾನು ವೈಕುಂಠದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನೆಂದೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪೂರೈಸುವವನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಜನ ಅವನನ್ನು ದೇವರೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ; ನೈವೇದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ! ತ್ರಿಲೋಕ ಸಂಚಾರಿಯಾದ ನಾರದನಿಗೆ ಅದು ಗೊತ್ತಾಗಿ ವೈಕುಂಠವಾಸಿ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಶಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು “ನೀನು ಸ್ವತಃ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಜವಾದ ನಾರಾಯಣ ನೀನೇ ಎಂದು ತೋರ್ಪಡಿಸು' 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ, ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಒಂದು ಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಚಿತ. ಸತ್ಶನಾರಾಯಣನು ಅವತರಿಸಿದ್ದು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಂತೂ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಉತ್ತರ 
ಭಾರತವೆ? ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅದರ ವ್ರತಾ ಕಥಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಿಂಧೂನದಿ ಹಾಗೂ ಕಾಶೀ ಪಟ್ಟಣಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಎಂದು? 
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ಕಲಕತ್ತಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ೧೯೩೦ರಲ್ಲಿ “ಸತ್ಕಾವೇರೇರ್‌ ಕಥಾ' ಎಂಬ ಬಂಗಾಲೀ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. 
ಬರೆದವ ರಾಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ ಎಂಬವನು. ವೇರರು (ಪೀರ್‌) ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ ಜನಾಂಗದ ಬಿಡಿ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು. 
ಹಿಂದೂಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವಿ ಬಟ್ಟೆ ಧರಿಸಿದ ಇಂಥ ಸಾಧುಗಳಿರುವ ಹಾಗೆ ವೇರರು ನೂರಾರು ಜನ ಇದ್ದಾಗ, ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಜವಾದ, "ಸಚ್ಚಾ' ವೇರರು ಯಾರು? ಅಂಥವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಸಚ್ಚಾ ಅಥವಾ ಸತ್ಕಾವೇ(ಪೀ)ರ್‌ ಎಂದು ಕರೆದರು. 
ಅವನಲ್ಲಿ "ಉರುಸು' ಮೂಲಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಿಂದೂಗಳು ಸಹ ನಡೆದುಕೊಂಡರು. ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದು ಆಗಿಹೋದದ್ದು, ಪ್ರಾಯಶಃ ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ. ಆಗ ಓರ್ವ ಹಿಂದೂ 
ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿ ನಮ್ಮ ದೇವರನ್ನೇ 'ಸರ್ತ್ಯ'ನೆಂದು ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಪ್ರತ್ಕೇಕ ಪೂಜೆಯನ್ನೇಕೆ ಸುರುವು ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸಿರಬೇಕು. 


ಇದನ್ನು ನಾನು ಹುಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳ್ತಾ ಇಲ್ಲಾರೀ. ಜಾಗತಿಕ ಖ್ಕಾತಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಡಾ. ಡಿ. ಡಿ. 
ಕೋಸಾಂಬಿಯವರು ಹಾಗೆಂದು ಒಂದೆಡೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ! 
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ಅಂತೂ ನಮ್ಮ ಸತ್ಕನಾರಾಯಣನು ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಎರಡು ಶತಕಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ. ಆಮೇಲೆ 
ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ತಲೆ ಎತ್ತಿ, ೧೯/1೨೦ನೇ ಶತಮಾನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪೇನಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಲ್ಲಟ! ಅವನ ವ್ರತಪೂಜೆಯ ಹಾಗೂ ಕಥೆಯ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷಾಂತರಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕಷ್ಟೆ. ಅಂಥದೊಂದು "ಪೋದಿ' ಪುಸ್ತಕವು ೧೮೮೦ನೆಯ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾಂವಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ೧೯೨೦ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಅದರ ಅಚ್ಚಿನ ಮೊಳೆಗಳ ಮುದ್ರಣ ಹೊರಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು 
ಹೊರತರುತ್ತ ಕಿತ್ತೂರಿನ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ಪುಣೇಕರರು ("ಕಾವ್ಕಾನಂದ').” ಈ ವ್ರತವು ನಮ್ಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ 
ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ) ಈಚೆಗೆ ೩೫-೪೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ' - ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಂದ ಹಾಗೆ "ಸತ್ಯ' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಒಂದು "ನಿಜವಾದ' ಎನ್ನುವುದು. ಕೋಸಾಂಬಿಯವರು 
ಹೇಳಿರುವುದು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ. (ಸಚ್ಚಾ). ಆದರೆ ಸತ್ಕ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ “ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ' ಎಂಬುದೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆಯಲ್ಲ? 
ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ, ಪೂಜಾ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವು ವ್ಕಾಪಾರೀ ವರ್ಗದವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ. ಆ 
ವರ್ಗದವರ ವೃವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ಅಂಶ ಕೊಂಚ ಕಡಿಮೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಕಥನಕಾರ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಬಯಸಿರಬಹುದೆ? ಅದಕ್ಕೇನೆ ಸತ್ಕನಾರಾಯಣ ದೇವರು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದವರ ಮೇಲೆ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ 
ಶಿಕ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆಯೇ ಕ್ಸಮಿಸುತ್ತಾನೆ - ಎಂಬೀ ಕಥಾಂಶ ನಮಗೆ ತಿಳಿದದ್ದೇ. 


ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಪ್ರಸಾದದ ಹುಟ್ಟು ಮಾತ್ರ ಇದಕ್ಕೂ ಮೋಜಿನದಾಗಿದೆ. ಅದು ಅತ್ಮಂತ ಸ್ವಾದಿಷ್ಟವಾದದ್ದು 
ಎನ್ನುವುದಂತಿರಲಿ, ಅದರ ಘಟಕಗಳು (ಹಾಲು, ಸಕ್ಕರೆ, ಸಜ್ಜಿಗೆ, ಬಾಳೆಹಣ್ಣು, ತುಪ್ಪ) ಇವೆಲ್ಲಾ ಸಮಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ೮೦/701೧8!0೧ ಇರುವ ಯಾವ ಖಾದ್ಮ ಪದಾರ್ಥವಾೂ, ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ 
ಪಾಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡಿಲ್ಲ. ಈ 160106 ಆ ಕಥನಕಾರನದೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದಿರಬೇಕು ಎಂತಲೇ ಅದರ 
ವಿವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. (ಪೂಜಾ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ನೈವೇದ್ಯದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಯಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಯಾರಾದರೂ 
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ಹೇಳ್ತಾರೆಯೆ?) ಇಷ್ಟೊದು ರುಚಿಕರ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ಹಾಗೇ ಹೋಗಬಾರದು; ಸತ್ಕನಾರಾಯಣ ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳುತ್ತಾನೆ 
- ಎಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಬೇರೆ! ಅದರ ಅಗತ್ಯವೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ, ಬಿಡಿರಿ. 


“ನಾರಾಯಣ' ಎಂಬ ಉತ್ತರ ಪದದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ನನಗೆ ತುಸು ಸಂದೇಹವಿದೆ. ಆಪಾತತಃ ಈ ನಾರಾಯಣ 
ನಮ್ಮ ಹರಿ - ವಿಷ್ಣುವೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಸ್ವತಃ ವ್ರತಕಾರನಿಗೇ ಆ ಸಂಶಯವಿದೆ. "“ಅವನನ್ನು "ಕಾಲ'ನೆಂದೂ, 
ಈಶ್ವರನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು?” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಂಜೆಗೆ ಮಾಡುವುದು ವಿಹಿತ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ವೈಷ್ಣವರಲ್ಲಿ 
ಸಾಯಂ-ಪೂಜೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿಷಿದ್ಧ. ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದೇಹವೆಂದರೆ, ಸತ್ಮನಾರಾಯಣನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಯಾವ 
ದಿನವಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದಂತೆ! ಆದರೆ ಹಿಂದೂ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಯಾವುದೇ ದೇವರ ಪೂಜೆಗೆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಿತ ದಿನ ಇರುತ್ತದಲ್ಲವೆ) ರಾಮನವಮಿ, ನೂಲ ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ದುರ್ಗಾಷ್ಟಮಿ ಇತ್ಕಾದಿ. ಮತ್ತೊಂದು, ಈ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮನೆಯ ಹೊರಗೂ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬ ೦೦೧೦656100 ಬೇರೆ ಇದೆ. ಇನ್ನೊಂದು 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯವೆಂದರೆ, ಸಾಮಾನ್ಶವಾಗಿ ಪೂಜೆಗಳಿಗೆ ಪುರೋಹಿತರು ಇಲ್ಲವೆ ಭಟ್ಟರು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ 
ಯಾರೇ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಇರಲಿ, ಬಡವರೇ ಇರಲಿ - ಈ ಸತ್ಕನಾರಾಯಣನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಂತೆ. ಈ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆ 
ನಿಜಕ್ಕೂ ಮೆಚ್ಚಬೇಕಾದದ್ದೇ. ಇಷ್ಟೇ, ಇದೆಲ್ಲ ವೈಷ್ಣವೀಯ ಪದ್ಧತಿಗೆ ಹೊಂದುವಂತದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ 
ನಾರಾಯಣ ಮೂಲ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸನ್ನಿಧಿಯವನಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. (ಕೆಲವು ಹಳೆಯ ಕರ್ಮಠ ವೈಷ್ಣವ ಮನೆತನದವರು ಈ 
ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ.) 


ಇದರ ವ್ಯಂಗ್ಯವೆಂದರೆ ಈತ ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ಬಗೆದು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ "ವರದ ಶಂಕರ ವ್ರತ' ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. 
ಓರ್ವ ಗಣೇಶನ ಭಕ್ತನಿಗೂ ಹಾಗನಿಸಿ, ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ "ಸತ್ಯ ವಿನಾಯಕ ವ್ರತ'ವನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿದ! 


ನನಗೆ ತೋಚಿದ ಪ್ರಕಾರ, ಈ ಕಾಮ್ಕಕ ವ್ರತವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಡ ಸಾಮಾನ್ಶ ಜನತೆ ದೇವರಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಚಾರವಿದ್ದಿತು. ಈಗೇನಾಗಿದೆ? ಸತ್ಮನಾರಾಯಣನು ಬಡವರ 
ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಿರಿವಂತರ ಇಲ್ಲವೆ ಆಢ್ಕತೆಯಿರುವವರ ಭವನಗಳಿಗೆ ಸಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಮೂಲದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಸ್ವರೂಪ ನೆಪಕ್ಕೆ ಉಳಿದು, ಪೂಜೆಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮಹತ್ವವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇದೆ. ಆಪ್ತರನ್ನು, ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು, ಕರೆಕರೆದು 
ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನ ಹಾಕಿ ಬೀಳ್ಕೊಡುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಈ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಳ್ಳುವ 
ನಿಮಿತ್ತಗಳೂ (ಮದುವೆ, ಉಪನಯನ, ನೌಕರಿಯ ಪ್ರಮೋಶನ್‌, ವಾಸ್ತು ಇ.) ಅದಕ್ಕೆ ಅನು ುಣವಾದವುಗಳೇ. ಏನೇ 
ಇರಲಿ, ನಮ್ಮೀ ಸತ್ಕ ನಾರಾಯಣನ ಜನಪ್ರಿಯತೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೇ ಇದೆ ಎಂದು ನನ್ನ 


ಅನಿಸಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 
ಈ 









ದ್‌ 
೨೦. ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನು 
(ತುಸು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರರು) 





ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅಪೇಶ್ಬಿಸುವುದೇನನ್ನು? ಸುಖ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿ ತಾನೇ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ ದೇವರ 
ಭಜನೆ ಮಾಡಿರಿ; ಸಂಸಾರ ಕ್ಷಣಭಂಗುರವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ - ಎಂದು ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ 
ಮೊದಲಾದ ಮೂಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಮೀರಿದ ದಾನ, ಧರ್ಮ, ಪರೋಪಕಾರ, ದೀನ ದಲಿತರ ಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ಕೈಗೂಡಬಹುದಾದ ಒಂದು ಸುವರ್ಣಸೂತ್ರವನ್ನು ನಿಮ್ಮೆದುರು ಇಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅದುವೆ: 


ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನು; ತುಸು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರರು: ಇದಾವ ದೊಡ್ಡ ಮಾತು? ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳಾಗಬೇಕು ಎಂದಲ್ಲವೆ ಇದರ 
ಅರ್ಥ? ನಾವೆಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಇದ್ದೇವೆ - ಎಂದು ನೀವನ್ನಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಬರಿಯೇ ಸ್ವಾರ್ಥ ದೃಷ್ಟಿ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ 
"ನನಗಾಗಿ ನಾನು' ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಎಷ್ಟೋ ಜನ ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವಿರುವುದಿಲ್ಲ - ಎಂತಲೇ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಾರೆ, 


ಇತರರನ್ನೂ ಒದ್ದಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ! 


“ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನು' ಎಂದಾಗ ಒಂಟಿ ಮರದ ಹಾಗೆ ನಾನು ಬೆಳೆದು ಬದುಕಬಲ್ಲೆ ಎಂದಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ತಮ್ಮ ಹಾಗೆಯೇ ಜನ, ಮತ್ತಷ್ಟು ಜನ - ಇರುವಾಗ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಾವಿರೋದು? ಹಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ 
ನಮಗೆ ಇತರರ ಸಂಪರ್ಕ ಬರು ತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ಇತರರ ನೆರವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, 
ಪರ್ಕಾಯವಾಗಿ ನಾವು ಹತ್ತಾರು ಜನರ ಖಯಣದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಬಾಳುವೆ ಸಾಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ನನ್ನ ಸ್ವಂತದ 
ಏಳ್ಗೆ, ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು' ಎಂಬುದು ಇದರ ಒಂದು ಅರ್ಥ. 


ಪರರೊಡನೆಯ ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿ ಎ ಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೆ ಇದೆ? ಎರಡು ಗಡಿಯಾರಗಳು ಹೇಗೆ ಏಕಸಮಯವನ್ನು 
ಎಂದೂ ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಎರಡು ಮ ನಸ್ಸುಗಳು. ಎಷ್ಟು ಪಿಂಡಗಳೋ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಕೃತಿಗಳು! 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರದೂ ಒಂದೊಂದು ರೀತಿ. ಒಬ್ಬನ ಕೈಬೆರಳಿನ ಗೆರೆಗಳು ಸಹ, ಒಂದು ಕೋಟಿ ಜನ ನರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ! ಅಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬನೇ ಸ್ಟ್ಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಅಂತೂ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸಾ [ತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. 
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ಪರಿಣಾಮ? ಘರ್ಷಣೆ! ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದ ಇದು ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದು. ಇಷ್ಟೇ, ಸದ್ಯದ ಜೀವನದ 
ಜಟಿಲತೆಯಿಂದಾಗಿ ಈ ಘರ್ಷಣೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಎತ್ತಿನ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡೇ ಕಡೆಗೆ ಘರ್ಷಣೆ - ಎರಡು 
ಗಾಲಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ, ಮಾತ್ರ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅಷ್ಟು 'ಹೆರೆಣ್ಣೆ' ಹಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದೇ, ಒಂದು ಟ್ರಕ್‌ನಲ್ಲಿ ೫೦-೬೦ 
ಕಡೆಗೆ ಗ್ರೀಸಿಂಗ್‌ನ ಅಗತ್ಯ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಪಾಡು ಅದೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ತಿಕ್ಕಾಟ- ವೈಮನಸ್ಮಗಳನ್ನು 
ನೆನೆದೇ " "ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನು; ತುಸು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರರು'' ಎಂದು ಹೇಳುತಿ ರುವುದು. 


ನಾವು ನೀವು ಸಾಮಾನ್ಕ ಮನುಷ ರಾದರೂ ಬರಿಯ ಆಹಾರ ನಿದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೃಪ _ರಾಗುವವರಲ್ಲ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಏನನ್ನಾದರೂ ಸಾಧಿಸಬೇಕು - ನಾಲ್ಕು ಜನರಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣಬೇಕು ಎಂಬುವ ಅದಮ [ವಾದೊಂದು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹಚ್ಚು 
ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಹಂಬಲವಿಲ್ಲದ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗೀಯನೇ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಆ 
ವಿಶೇಷತೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗೋಣ. ನಮ್ಮ ದುಡಿಮೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 


ಸಂ-ಕಥನ/177 


ಯಾವುದೊಂದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಕಲೆಯೊಂದನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಆ ವಿಶೇಷತೆಯು 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ನಾವು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನಾದರೂ ಸಾಧಿಸಿದಂತಾದೀತು. ಸತ್ತ ಮೇಲೆ 
ದಿನಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹೆಸರು ಬರುವಷ್ಟಾದರೂ ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನಾವು: ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


್ನ ಸಾಧಿಸಿರಬೇಕು! 
ಮರಣಾನಂತರ ಕೆಲವು ಕಾಲವಾದರೂ ನಮ್ಮ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯ ಉಳಿದಿರಬೇಕು. 


ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯ ಕಂಡರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ನೆರವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವಲಂಬಿಸಬಾರದು. 
ನಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾವು! ಹಾಗೇನಾದರೂ ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದಾದರೆ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿ ಕುಂಠಿತವಾಗುವುದು. 606 6105 1೧056 
0೦ 7೮10 16775919. 


ಏನಾದರೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ ಅನಿಸುವುದೇನೋ ನಿಜ, ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲ ಎಂದೆನಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆವು. ಊಹುಂ. ಅದಾಗದು. ಈ ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚಿನದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಹಂಬಲದ 
ಪೂರ್ತಿಗೆ ಏಕಮೇವವಾಗಿ ಬೇಕಾದದ್ದು ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯೊತ್ಸಾಹ. ಹಾಗೆ ಮುನುಗ್ಗಿದರೆ ದಾರಿಯ ತೊಡಕುಗಳೆಲ್ಲ ತಾವೇ 
ಬಗೆಹರಿಯುವುವು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಡಿಸರೇಲಿಯು, ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಮೊದಲ ಭಾಷಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿದ್ದ. ಆದರೇನು, ಸಭಾಸದರು ಅವನ ಒಂದೊಂದು ವಾಕ್ಕಕ್ಕೂ ಅವಹೇಳನೆಯಿಂದ ನಕ್ಕರು. ಭಾಷಣ 
ಮುಂದುವರಿಯದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡರು. '“ಆಗಲಿ ಈಗ ನಿಲ್ಲಿಸುವೆ. ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ನೀವು ಖಚಿತವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಭಾಷಣವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಆಲಿಸುವಿರಿ”” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಡಿಸರೇಲಿಯು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಅದು ನಿಜವೇ ಆಯಿತಲ್ಲ! 
ತನ್ನ ವಿಶೇಷತೆಯನ್ನು ಆತ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿ 
ಪದಕ್ಕೆ ಲಾಲಬಹದ್ದೂರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ ಆಯ್ಕೆಯಾದಾಗ ಗೇಲಿ ಮಾಡಿದವರು ಅದೆಷ್ಟೋ ಜನ, ""! 8೧7 ॥/೧೩! | ೩೧7 
ಎಂದು ಅವರು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ, ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಿವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರಲ್ಲ! 

ಹೀಗೆ ಕಾರ್ಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದುಡಿಮೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಲಾಭವಿದೆ; ಅದರಿಂದ ಪರಪೀಡನೆ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ! ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವಕಾರ್ಯ ನಿರತರಾದಾಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಟ್ಟ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವ ಅವಕಾಶ ಕಡಿಮೆ. 


ಕಾರ್ಯನಿರತರಾದಾಗ ಅನೇಕ ಬಾರಿ, ನಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಮೀರಿದ ಅವಕಾಶಗಳು ಒದಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಆಗ 
ಇದು ನಮ್ಮ ಕೈಮೀರಿದ ಕೆಲಸ''ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವೆವು. ಇದು ತಪ್ಪು. ೦00೦೭೬೧115 
೩೯೮ ಆಂ6-5600 ಕರ್ತವ್ಯಪ್ರಿಯರಿಗೆ ದೇವರು ತಾನಾಗಿ ಕಳಿಸಿದ ಸದವಕಾಶ. ಆ ಗಳಿಗೆಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ, ಅಶಕ್ಕ ಎಂದು 
ಕಂಡರೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆ ಕುರಿತು ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಹೋದಾಗ, ಅಸಾಧ್ಯವೆನ್ನುವುದು “ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯ' ಎಂದೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಶಕ್ಕವೆನ್ನುವುದು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೆ ಶಕ್ಕವಾದೀತು' - ಎಂದೂ ಗೋಚರವಾಗುವುದು. 

ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದ ದುಡಿಮೆಗಳಿಂದ ಬರುವ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದರೆ ದುಡ್ಡು. ದುಡಿಯಿರಿ : ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿಯ 
ನಿಮ್ಮ ಶಿಲ್ಕನ್ನು ಏರಿಸಿರಿ! ದೇಶದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೋರ್ವನ 887 0818೧06 ಏರಿದ್ದಾದರೆ, ಅದು ಅವನದೊಂದೇ 
ಅಲ್ಲ. ಇಡೀ ದೇಶದ ಆರ್ಥಿಕ ಸುಭದ್ರತೆಯ ಪ್ರತೀಕವೆನಿಸುವುದು. 

ದೇಶದ ಮಾತು ಬಿಡೋಣ. ನಿಮ್ಮ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಶಿಲ್ಕು ಸಾಕಷ್ಟಿದ್ದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅದೆಂಥ ನೆಮ್ಮದಿ! ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ಬೀಗುವಿರಿ. ಸರೀಕರಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದೆ ಸಲ್ಲುವುದು. ಹೊರಗಿನವರೇಕೆ? ನೀವು ಮುಪ್ಪಿನ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಿಮ್ಮ 
ಹೆಂಡತಿಯು ನಿಮ್ಮ ಹುಟ್ಟುಹಬ್ಬವನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಆಚರಿಸಲು ಮುಂದಾಗುವಳು! ನೀವು ದುಡ್ಡನ್ನು ಕೂಡಿ ಇಟ್ಟಿರೆಂದರೆ 
ನಿವೃತ್ತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಕಾಲು ಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಂ-ಕಥನ/178 


ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಭ್ಯಾಸಿಯೊಬ್ಬ ದಿಲ್ಲಿಯ ಕನ್ಶಾಮಣಿಗಳ ಕುರಿತು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡ ಸಮಸ್ಕೆಯಿದು: ಅವರು ತಾವು 
ಕೈ ಹಿಡಿಯಲಿರುವ ವರನಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವೀಯುತ್ತಾ ರೆ? ರೂಪ) ಸದ್ಗುಣ? ಉಚ್ಚ ಮನೆತನ? ಊಂಹುಂ. 
ಅವನ ಹಣ ಗಳಿಕೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ! ಅದಿದ್ದರೆಯೇ ತನಗೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಸಿಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಇಂದಿನ ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ಮಹಿಳೆಯರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲರು. 


ತ್ರಿವೇಣಿಯವರು "ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಒಂದೆಡೆ ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಯುವಕನೊಬ್ಬನ 
ಸ್ವಗತ ಭಾಷಣವಿದು : ನಾನು ಚೆಲುವ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಚಂದ್ರಮುಖಿಯ 
ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಅಲೆದಾಡುವ ಧೈರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಆಕೆಗೆ ಚೆಲುವಾದ ಯುವಕನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೀಮಂತ ಯುವಕನಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಮೋಹವಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು. ಕಾಲೇಜಿನ ಇತರ ಹುಡುಗಿಯರೂ ನನ್ನನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ!... 


“ನೀವು ಹೇಳುವುದೇನೋ ಸರಿ. ನಾವು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಣವನ್ನೇನೋ ಗಳಿಸುತ್ತೇವೆ. ಹಣ ಶೇಖರಿಸುವುದು 
ಎಂದಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವೆ, ಈಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ? - ಎಂದು ಅನೇಕರು ಕೇಳಬಹುದು, ಹಣವನ್ನು ಶೇಖರಿಸುತ್ತ ಹೋಗಬೇಕು 
- ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ನಾವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ದುಡಿಯಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ಅದರ ಮಧಿತಾರ್ಥ. ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಶಿಲ್ಕನ್ನು ಏರಿಸಲಾಗದಿದ್ರೂ 
ಇದ್ದ ಹಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸಾರ ನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ. ಅದೆಷ್ಟು ಅನವಶ್ಯಕ ವೆಚ್ಚಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ! ಸಮಾರಂಭಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರು ಹಣದ ಅಪವ್ಮಯ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಇಲ್ಲದ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಚಟಗಳಿಗಾಗಿ ಗಂಡಸರು ಹಣವನ್ನು ಪೋಲು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರವರ ಸಾಂಸಾರಿಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೈಹಾಕಲಿಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೇಶಭಕ್ತ ದಿ. ಹುಕ್ಕೇರಿಕರ ರಾಮರಾಯರ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ 
ಒಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು ಹೇಳದೆ ಮುಂದುವರಿಯಲಾರೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಗನ ಮುಂಜಿವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಗ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಣವಿರಲಿಲ್ಲ(ಆಗಿನ್ನೂ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದಿರದ ಕಾಲ). ನಗದು ಹಣ ಇದ್ದದ್ದು ಒಂದೆರಡು ರೂಪಾಯಿ ಮಾತ್ರ. 
“ಸಾಲ ಮಾಡದೇ, ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಉಪನಯನ ಮುಗಿಸಿಬಿಡೋಣ' ಎಂದಾಗ ಅವರ ಹೆಂಡತಿ ಒಪ್ಪಿಬಿಟ್ಟರಂತೆ. ಎಷ್ಟು 
ಜನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಈ ಸದ್ದುದ್ದಿ ಇದೆ? 


ಸಾಲ ಮಾಡಲಾಗದು! "ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನು' ಎಂಬ ಸುವರ್ಣ ಸೂತ್ರಕ್ಕಂತೂ ಇದು ಅತ್ಯವಶ್ಶ. ಸಾಲಗಾರನು ಎಂದೂ 
ತನ್ನ ಕಾಲ ಮೇಲೆ ತಾನು ನಿಲ್ಲಲಾರ. ಖಾಲಿ ಚೀಲ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲದು; ಅದೇ ನಾಣ್ಕವಿದ್ದ ಚೀಲ- ಸೆಟೆದು ನಿಲ್ಲುವುದು. 
ಸಾಲ ಮಾಡಿದವನ ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ವಿಣ್ಣವಾಗುವುದು. ಯಣದ ಭಾರವು ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನೆ ಕುಂಠಿತಗೊಳಿಸುವುದು. 
ಅದಕ್ಕೇನೆ ಓ6! ॥! 06 )/೦ಟ೯ 1/9! ೦೩/6 ೧೦! 10೦ 06 1೧ 8೧)/ 778೧'5 ೮60 - ಎಂದು ಜಾನ್ಸನ್‌ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಭೃತಿಗಳು ಹೇಳಿದರು. ನಮ್ಮ ಸರ್ವಜ್ಞನ ಮೂಲಕ "ಸಾಲವನು ಕೊಂಬಾಗ' ಮತ್ತು "ಸಾಲಿಗನು ಬಂದು ಎಳೆವಾಗಿನ' 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಸಾಲವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವ ಹಿಂದಿನ ಸಂದರ್ಭ ಮತ್ತು ಸಾಲಗಾರನಾದಾಗಿನ ಅವಧಿ - 
ಇವೆರಡೂ ಅಷ್ಟೇ ದಾರುಣವಾಗಿವೆ. ಒಂದು ಕಿವಿ ಮಾತು: ನೀವು ಸಾಲ ಮಾಡಿಯೇ ಸಂಸಾರ ಸಾಗಿಸುವವರಾದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಹೆಂಡತಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಒಳಗೊಳಗೆ ಅಸಡ್ಡೆಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ! ಮಕ್ಕಳೂ ಹಾಗೇನೆ. 


"ಯುಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಘೃತಂ ಪಿಬ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂತ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡವರು ಕೇವಲ ಮಧ್ಮಮ ವರ್ಗೀಯರು. 
ಅನಕ್ಸರಸ್ನರು, ಕೆಳವರ್ಗದವರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಪಾಲು ಜಾಣರು. ಈಚಿನ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಹೇಳುವೆ. 
ಮಲ್ಲವ್ವ ಎಂಬ ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ ಕಳೆದ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಹೊತ್ತಿನ ಊಟಕ್ಕೆ ಅಭಾವ - ಎಂಬ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. ದುಡ್ಡಿನ ಅಡಚಣೆಯಿಂದಾಗಿ ದಿನವೂ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ರಗಳೆ- 
ರಸಕಸಿ; ಹಣಾಹಣಿ ಜಗಳ. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಮಲ್ಲವ್ವನ ಎಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಅದು ತುಂಬಾ ಪರಿಣಾಮ 
ಬೀರಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಸಾಲಗಾರನೊಬ್ಬನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಮನೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ತಂದೆ ಮರಳಿ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದ ಮಲ್ಲವ್ವ ಬದಿಯ ೨-೩ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಸ ಹಿಡಿದಳು. ಬಿಡುವೇ ಇಲ್ಲದ ದುಡಿತ; ತು 
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ತಿಂಡಿ, ಬಟ್ಟೆ-ಬರೆ ಎಲ್ಲ ಹೊರಹೊರಗೇ. ಅವಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತೆರೆದ ಬ್ಕಾಂಕ್‌ ಖಾತೆಯಲ್ಲಿ ಪಗಾರ ಜಮೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ಆಕೆ ಮುಂಬಯಿ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಹುಟ್ಟೂರಾದ ಗಾಣಿಗಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಸಾರಿದಳು! ನಿವೃತ್ತಿ ಪೂರ್ವದ 
೭ ದಿನದ "ಹಕ್ಕಿನ ರಜೆ'ಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಲ್ಲವ್ವ ಪ್ರತಿ ದಿನ ಒಂದರಂತೆ ಸಿನೇಮಾ ನೋಡಿದಳು. ಮುಂಬೈ ಊರನ್ನು 
ತುಸು ಸುತ್ತಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಳು. ಬಟ್ಟೆಬರೆ ಮತ್ತು ಒಂದು ಟ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಟರ್‌ ಕೊಂಡಳು. ಹೀಗೆ ವೆಚ್ಚವಾಗಿ, ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿದ್ದ ಹಣ ಎಷ್ಟೆನ್ನುತ್ತೀರಿ) ೧,೩೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳು! ನಮ್ಮಿಂದ ಅಕೆ ಅದನ್ನು ಪಡೆದು, ಊರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಜಿನೆಸ್‌ 
ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಆಳಾಗಿ ದುಡಿದು ಅರಸಿಯಾಗಿ ಮೆರೆದ ಮಲ್ಲವ್ವ ದುಡಿಮೆಯ 
ಹಾಗೂ ದುಡ್ಡಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದಾಳಲ್ಲ ಎಂದು ಅಚ್ಚರಿಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ದುಡಿಮೆಯ ಜೀವನದ ಊರುಗೋಲೆಂದರೆ ನೀತಿಮತ್ತೆ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ. ಹಾಗೆಂದು ನೀವು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಧರ್ಮಬುದ್ದಿಯವರೂ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಗೋತ್ರಜರೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದಲ್ಲ. ಎದುರಿಗೆ ನೀವು ಕಂಡಾಗ, ಈತನೊಬ್ಬ ಕೆಟ್ಟ 
ಮನುಷ್ಯ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಇತರರಿಗೆ ಬಾರದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೀವು ಒಳ್ಳೆಯವರಿದ್ದರೆ ಸಾಕು! ನಿಮ್ಮ ಗುರುತಿನ ಜನ, 
“ನೀವು ವಂಚಕರು, ಕ್ಲುದ್ರರು' ಎಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಬೇಡ. ನೀತಿಮತ್ತೆ ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯ ಆಸ್ತಿ. ಅದಿದ್ದರೆ ಬುದ್ಧಿ ಬಲ, 
ಜನಬಲ, ಧನಬಲಗಳ ಅಭಾವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೀಗಬಹುದು. ನೈತಿಕ ಬಲವು ದೈಹಿಕ ಬಲಕ್ಕಿಂತ ಹತ್ತು ಪಟ್ಟು ಮಿಗಿಲೆಂದು 
ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. 


ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ, ಒಳಗೊಂದು ಹೊರಗೊಂದು ಎಂಬ ಮನೋಭಾವ. ನಿಮಗೆ 
ಮನಶ್ಶಾಂತಿ ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಈ ದ್ವೈತ ಭಾವದಿಂದ ಅದೆಂದಿಗೂ ಸಿಗದು; ನೀವು ಜಾತ್ಕಾ ಭಂಡರಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳುವ, ಖೊಟ್ಟಿತನದ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಕಿರಿಕಿರಿಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ನಿಮ್ಮ ವಿವೇಕಕ್ಕೆ 
ಸರಿತೋರಿದಷ್ಟನ್ನೆ ಆಡಬೇಕು; ಅದರಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಒಳ್ಳೆಯವರಿರಬೇಕು; ಇದರ ಅರ್ಥ ಕೆಟ್ಟಿವರಾಗಲೇಬಾರದೆಂದಲ್ಲ! ಈಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗಿರಲು ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೀವು ಸದಾಕಾಲ ಒಳ್ಳೆಯವರಿದ್ದರೆ, ಇತರರು ಅದರ ದುರುಪಯೋಗ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ ಕಾರಣ, 
ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೆ ಆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಟ್ಟವರಾಗಲು ಹಿಂಜರಿಯಬಾರದು. ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡುವೆ : ನನ್ನ ನಿಕಟ ಪರಿಚಯದ 
ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಪೂರಿ ಎರಿಬ ಆಫೀಸರರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರು. ಹಸನ್ಮುಖಿಗಳು, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ 
ಉಸಾಬರಿಗೆ ಹೋಗುವವರಲ್ಲ, ಕೈಕೆಳಗಿನವರಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವವರಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಇವರೊಬ್ಬ ಅತೀ ಒಳ್ಳೆಯವರು 
ಎಂಬ ಜಾವನೆ ಹಬ್ಬಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಕೈಕೆಳಗಿನವರು ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ವರ್ತಿಸತೊಡಗಿದರು. ತಮ್ಮ ಸೌಜನ್ಮದ 
ದುರುಷಪಯೋಗವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ಇಂದ್ರಜಿತರು ಓರ್ವ ಮೈಸೊಕ್ಕಿನ ಹಾಗೂ ಮೈಗಳ್ಳ ನೌಕರನ ಹಿಂದೆ ತಾಗಿದರು. 
ಮೆಮೊ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೊರಡಿಸಿ, ನೌಕರಿಯಿಂದ ತೆಗೆದೇಬಿಟ್ಟರು! ಪರಿಣಾಮ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷವಾಯಿತು; ಇಂದಿನವರೆಗೆ 
ಅವರ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಸೂತ್ರ; ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಾರದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಷಮತೆ. 


ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೆಟ್ಟವರಿದ್ದರೂ ನೀವು ಒಳ್ಳೆ ಯವರಿರಬೇಕು - ಎಂದಲ್ಲವೆ ಕ್ರಿಸ್ತ ಮಹಾಶಯ ಹೇಳಿದ್ದು? ನಿಮ್ಮ 
ಬಲಗೆನ್ನೆಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಹೊಡೆದರೆ ಎಡಗೆನ್ನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು ಎಂಬ ಅವನ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಇದು ವಿರುದ್ದ ಎಂದು 
ನಿಮಗನ್ನಿಸಬಹುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನೀವಾಗಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅನ್ಕಾಯ ಬಗೆದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ. ಆತ ನಿಮ್ಮ ಬಲ ಕೆನ್ನೆಗೆ 
ಹೊಡೆದ - ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ. ಆಗ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಎಡ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು ಅವಶ್ಶ ತೋರಿಸಿರೆಂದು ನಾನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಬರಿಯೆ ತೋರಿಸಿರಿ ಮಾತ್ರ! ಹೊಡೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡಿರಿ. ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ಹೊಡೆಯಲೆಂದು ಆತ ಕೈ ಎತ್ತಿದರೆ? ಆ ಕೈಯನ್ನು 
ತಡೆದು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾರಿಸಿರಿ! ಯಾಕೆ? ನೀವೇನೋ ನಿಮ್ಮ ಎರಡನೆಯ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು ತೋರಿ, ನಿಮ್ಮ ಕ್ಷಮಾಗುಣ 
ಔದಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದಿರಿ. ಅದನ್ನು ಅರಿಯುವಷ್ಟು ಮಾನವೀಯತೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಇರಬೇಡವೆ? 


ಸಂ-ಕಥನ/180 


ನನಗಾಗಿ ನಾನು; ನನ್ನ ಸೋಕ್ಸ- ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ನಾನೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಇದು ನಿಮಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಿದ್ದರೆ 'ತುಸುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರರು' ಎಂಬುದನ್ನು ತುಸು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. ಯಾರು ಈ ಪರರು?) 
ಕುಟುಂಬದವರು, ಉದ್ಯೋಗ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದವರು ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಜನಿಕರು. ಸಾರ್ವಜನಿಕರೊಡನೆ ಹೇಗೂ ನಮಗೆ ತುಸುವೇ 
ಸಂಬಂಧ ಬರುವುದಾದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬಿಡೋಣ. 


ನೌಕರಿ ಅಥವಾ ಉದ್ಯೋಗ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದವರೊಟ್ಟಿಗೆ ನೀವು ದಿನದ ಏಳೆಂಟು ತಾಸನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತೀರಿ - 
ಕುಟುಂಬದವರೊಡನೆ ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನಿಮಗೆ ಮಿತ್ರರು; ಹಿತಚಿಂತಕರು. ಕೆಲವರು 
ನಿಮಗೆ ಆಗದವರು! ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಯಥಾಯಥಾ. ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚು ಪಡುವವರೂ ಇರಬಹುದು. 
ಅಂತೂ ಘರ್ಷಣೆ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ; ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಂತೂ ಸದಾ ಅವಕಾಶ. ಆದರೆ ಯಾರಿಗೂ ನೀವು ಬಿರುಸು 
ಮಾತನಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ನೀವು ಮತ್ತೊಬ್ಬರೊಟ್ಟಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಇದ್ದರೂ ಕಷ್ಟ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಆಗದವರು ಬೇರೆ ಜನ ಇರುತ್ತಾರಲ್ಲ! ಅಂತೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿನ ಬೇಸರ, ಸಿಟ್ಟು, ಅವಹೇಳನ - ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನುಂಗಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಅದಾಗದಿದ್ದರೆ ವೈರ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅದೇ ಜನರೊಡನೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಒದ್ದಾಡಬೇಕು. ಮನೆಗೆ 
ಬಂದ ಮೇಲೂ ನೀವು ಜ್‌ ಕರಕರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೇ ಇರುವುದಾದರೆ?) 


ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಉಪಾಯ; “ತುಸುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರರು”' ಎಂಬುದನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಅನ್ವಯಿಸಿರಿ. ದೃಷ್ಟಾಂತರೂಪವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ನೀವು ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೀರಿ; ರೇಲ್ಡೆ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಇತರರೊಡನೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಹೊಲಸು 
ಮಾಡುವವರೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯದೊ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಎಳೆದು ತಂದು ಪರಿಚಯಸ್ಥ ರಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಇಸ್ಪೀಟು ಆಡುತ್ತೇವೆ. ಬೇನೆಯವರು, ಮುದುಕರು, ಎಳೆಯ ಮಕ (ಳು, ಜೊತೆಗಿದ್ದರೆ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು 
ನೆರವನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತೇವೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು! ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಸಹಪ್ರವಾಸಿಕರ ಬಗ್ಗೆ 
ರವಷ್ಟಾದರೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತೀರಾ? ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀರಾ?) 


ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ! ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸದತ್ತ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನವಿರಬೇಕಲ್ಲ ದೆ ಜೊತೆಯ ಕೆಲಸಗಾರರ ಕಡೆಗಲ್ಲ. 
ಯಾರನ್ನೂ ಅತಿಯಾಗಿ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದೆ ನಿಮಗೆ ಸಹಜ, ಸುಲಭವೆಂದು ತೋರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಹೋದ್ಕೊ ಗಿಗಳಿಗೆ 
ನೆರವಾಗಬಹುದು. 


ಇತ್ತ ನಿಮ್ಮ, ಅವರ ರೀತಿ-ನೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರಷ್ಟ ಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ. 


ವಿಶೇಷ ಸ್ನೇಹವೂ ಬೇಡ, ಘರ್ಷಣೆಯೂ ಬೇಡ. ನಿಮಗಿಂತ ಮೇಲಿನ ಹಾಗೂ ಕೆಳಗಿನ ನೌಕರ ವರ್ಗದವರ ಸಂಗಡವಂತೂ 
ಸರ್ವಥಾ ಬೇಡ! 


ಕುಟುಂಬದವರೊಟ್ಟಿಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೀವು ಸಾಕಷ್ಟು ಎಚ್ಚರವಹಿಸಬೇಕು. ““ಎಲ್ಲಾ 
ನಮ್ಮವರೇ. ಹೇಗೆ ಇದ್ದರೂ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ನಡೀತದೆ” ಎಂಬ ಅಸಡ್ಡೆ ಬೇಡ. ನಿಮ್ಮ ಮನಶ್ಶಾಂತಿ ಕದಡುವ 
ಸಂದರ್ಭಗಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು. 


ಕುಟುಂಬದವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಆಕರ್ಷಣೆ ಎಷ್ಟಿದೆಯೋ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಪಕರ್ಷಣೆ ಇದೆ. ಏಕೆ? ಗಂಡಸು 
ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಸಬೇಕು ೨ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಂತೆ ಅಪೇಕಿ ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಕೈಗೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಕೆ ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಹೆಂಗಸು; ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಕಲಿತಾಕೆ. ಹೊರಗಿನ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳು ವಾಕೆ. ಆದಕಾರಣ, ನೀವು 
ಅಂದದ್ದನ್ನು ಅನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವಳಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮಕ್ಕಳೋ - ಅಪರಿಮಿತ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾಪೇಕ್ಸಿಗಳು. ನೀವು ಕೊಡಬಾರದೆಂದರೂ 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅವರು ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು ಪ್ರಬಲರು! ಈಗಿನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಸ್ಟಂತದ ನಡತೆಯಿಂದ ಮತ್ತು 
ಸಾಮ ದಾನಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಹಾದಿಗೆ ತರಲು ಸಾಧ್ಯ; ಯಜಮಾನ -ತಂದೆ ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರದಂಡದಿಂದಲ್ಲ. ಹನ್ನೆರಡು 


ಸಂ-ಕಥನ/181 


ವರ್ಷ ದಾಟಿದ ಮೇಲಂತೂ ನೀವು ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಹಟವನ್ನು ನಡೆಸಿಯೇ ತೀರುವೆ ಎಂದರೆ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ; 
ಹೀಗಾಗಿ ದಿನನಿತ್ಮ ಜಗಳದ ಮಾತು, ತಿಕ್ಕಾಟ, ಚಕಮಕಿ ಏಳಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಉಪಾಯವಿದೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಡತಿಗೂ ೧೨ ವರ್ಷ ದಾಟಿದ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಅವರವರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮದನ್ನು ನೀವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ! 
ಆದರೂ ಜೊತೆಗೆ (1೦ 0೦೪/6 ಕೂಡಾ ಇರಲಿ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿದ್ದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಉಳಿದೀತು. 
ಹೀಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅವರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ನೀವು “ತುಸು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರರು' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವನ್ನೇ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 


ಕುಟಂಬ, ಕಚೇರಿ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರ - ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ, ನಾವು ಆಡುವ ಮಾತೇ ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ವೈಮನಸ್ಕ- 
ಘರ್ಷಣೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೃತಿಗಿಂತ ಮಾತಿನ ಪೆಟ್ಟು ಜೋರಿನದು. ತಪ್ಪು ದಾರಿಯ ಮಾತುಕತೆಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಿವು: 


ಹಗುರುಬಾಯಿ : ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕುರಿತು ಅತ್ಕಂತ ಲಘುವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ - ಅವರು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ, 
ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ. ಅನಂತರ ಅದು ಹೇಗೋ ಅವರ ಕಿವಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ನಾವು ಅವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು ಆಡಿದ್ದರೂ - ನಾವು ಆಡಿದ ಲಘು ಮಾತಿನಿಂದ 
ಮೂಡಿದ್ದ ತಪ್ಪು ಭಾವನೆ ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ಪ್ರಸಂಗ ಒಂದಾಗ ನಮಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಒಬಿಸಿ ತಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ! 


ಅನವಶ್ಶಕ ಮಾತು: ನಾವು. ಆಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಆಸ್ಥೆ, ಅಥವಾ ಕೇಳುವಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕತೆ ಇರಲಿ, 
ಬಿಡಲಿ ನಾವು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತೇವೆ. - 


ಒಣ ಚರ್ಚೆ: ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಹೇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾದ ಹಾಕುತ್ತೇವೆ. ಈ ಬಗೆಯ 
ವಾದದಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕುವುದು ಕಠಿಣ. ತಮ್ಮದು ತಪ್ಪೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬಂದ ಮೇಲೂ ಅವರು. ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ - ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಿಂದಾಗಿ.. ವಾದೇ ವಾದೇ ಜಾಯತೇ ತತ್ವಬೋದಧ? ಕ್ಸಮಿಸಿ, 
ಈ ಶತಮಾನದವರಿಗೆ ಅದು ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕಹಿ ಭಾವನೆಯೊಂದೇ ಅದರಿಂದ ಬರುವ ಲಾಭ. 


ಸಿಟ್ಟು, ಆಕ್ರೋಶ: ಯಾರೊಬ್ಬರ ಮೇಲಿನ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ನಾವು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ಬೇಗ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗೆ 
ಅನಿಸಿಕೊಂಡವರು ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವವರು ನಮ್ಮಿಂದ ಬೈಸಿಕೊಂಡು 
ಆ ಗಳಿಗೆಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರು ಒಳಗೊಳಗೇ ನಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಸರ -ತಿರಸ್ಕಾರ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ತಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಹೊರಹಾಕಲು ತಕ್ಕ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಸಿಟ್ಟಿನ ಮನೋಭಾವದಿಂದ ನಮಗೇನೆ 
ಎಷ್ಟೊಂದು ತಾಪ! 

ಈಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಹೋಗುವುದು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೂಕ್ತ? ಪರೋಪಕಾರವು ಪುಣ್ಯದ 
ಕೆಲಸವೇನೋ ಹೌದು. ಆದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲ. ಉಪಕಾರವನ್ನು ನೀವು ಮಾಡಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ನೀವು 
ಪ್ರತ್ಕುಪಕಾರವನ್ನು ಬಯಸಿದಿರೊ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅವರ ಖುಣ ಮುಗಿಯಿತು. ಉಪಕಾರ ಹೊಂದಿದವರ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ 
ಕೃತಜ್ಞತಾಭಾವನೆಯು ಮಂಜಿನಂತೆ ಕೃಣಿಕ. ನೀವು ಮಾಡಿದ್ದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದರಂತೂ 
ಪ್ರತ್ಕುಪಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರಿರಿ. ಆಗ ನಿಮಗೆ ನಿರಾಶೆ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟದ್ದು. ಅಗತ್ಯವಿದ್ದ ಮಟ್ಟಿ ತಗೆ, ನಿಮಗೆ ತಕ್ಕವಿದ್ದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಪರೋಪಕಾರ! 

ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಹಾಯದ - ಉಪಕಾರದ ಅಗತ್ಯ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದೆಯೆಂಬುದರ ಕಲ್ಪನೆ ಇಲ್ಲದೇನೇ ಹಲವರು 
ಪರರಿಗಾಗಿ ಮುಗಿಬಿದ್ದು ಸಹಾಯ ಮಾಡಹೋಗುತ್ತಾರೆ! ನಮ್ಮ ಊರಿನವನೊಬ್ಬ ತಡವಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದ. ಇಂಥವರು 
ತಮ್ಮ ಪತ್ನೀಮಣಿಯರೊಡನೆ ಅದೆಷ್ಟು ಆದರ, ಭಯಗಳಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. 
ಅದಲ್ಲವಾದರೂ ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವಾನುಸಾರ ಈತ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ತಂಗಿಗೆ ವರ ಹುಡುಕುವ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. 
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ಸಿಕ್ಕಿತೂಂದು ವರ. ಮದುವೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಾನೇ ಖುದ್ದಾಗಿ ಓಡಾಡಿದ. ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಅವಳ 
ತವರಿನವರಿಗಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕಂಡು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಬೀಗಿದ. ಆದರೆ ೪-೫ ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು - 
ಆ ಜೋಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ್ಕದ ಲವಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು. ಸರಿ, ಈಗ ಎರಡೂ ಕಡೆಯವರು ಇವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವ "`ಯಶಸ್ಸಿ' ನಿಂದಾಗಿ ಈತ ಯಾರ ಯಾರದೋ ಸಲುವಾಗಿ ಓಡಾಡಿ, ನಾಲ್ಕಾರು 
ಮದುವೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿದ. ಆದರೆ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಓರ್ವ ಕನೈೆಯ ಅಣ್ಣನ ಕಡೆಯಿಂದ ಮೈನುಗ್ಗಾಗುವಂತೆ 
ಹೊಡೆಸಿಕೊಂಡು ನರಳಿದ. ಕಾರಣವಿಷ್ಟೇ. ಈಗಾಗಲೇ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂಥ ಗಂಡನನ್ನು, ನಿಜಸಂಗತಿ 
ತಿಳಿಯದೆ ಈತ ಆ ಕನ್ಮೆಗೆ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದ್ದ! ಈಚೆಗೆ ಇವನು ಪರಕನ್ಕಾ ಶೋಧವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಮಂದಿ 
ಕೇಳಲಿ, ಬಿಡಲಿ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ; ಅವರು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ - ಹಕ್ಕಿನಿಂದ ಎಂಬಂತೆ! ಅವನ 
ಸಹಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ವೃಕ್ತಪಡಿಸುವುದಂತೂ ದೂರವೇ. ಸಾಕಷ್ಟು ಅಲಕ್ಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ಯುಪಕಾರದ 
ಮತ್ತು ಅಗತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವ ಉಸಾಬರಿಗೆ ಹೋಗಲಾಗದೆಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಯಾರೂ ಇದರಿಂದ 
ಕಲಿಯಬಹುದು. 


ತುಸು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರರು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಪರರೊಡನೆಯ ವ್ಯವಹಾರ ಅತಿಯಾಗಬಾರದೆಂಬುದೇ ಅದರ ಇಂಗಿತಾರ್ಥ. 
ಹಾಗೆಂದು ಪರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತೀವ ನಿರ್ಲಿಪ್ತತೆ, ತಾಟಸ್ಥ್ಯ ಇರಬೇಕೆಂದಲ್ಲ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕಷ್ಟಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕಳಕಳಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿರಲಿ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು, ಅಗತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ, ಅದರಂತೆ ನಿಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಮೀರಿದ ಉಪಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು ಬೇಡ. 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆಯಿತು. “ನಿಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ನೀವು' ಇರದೇ ಈ ಲೇಖನ ಬರೆಯುವ ಮತ್ತು ಪರೋಪದೇಶದ ಗೊಡವೆಗೆ 

ಏಕೆ ಹೋದಿರಿ ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಬಹುದು. ನಿಜ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಮೇಲೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು 

ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ನನಗೇ ತರಲಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗೆ ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಸೂತ್ರ ಎಂದು ಖಚಿತ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 

ಮೇಲೆ, ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆ ಇರಲೆಂದೂ ಆಚರಣೆಗೆ ತರಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂದೂ ಬರೆದು ತೆಗೆದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿಮಗೂ ಇದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ “"ತುಸುಮಟ್ಟಿಗೆ' ಆಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆಗಲೆಂದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದೇನೆ! 

ಇ 





ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಡಿಟರ್‌ನಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ ಊರೂರು ತಿರುಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುವುದಿತ್ತು. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ವರ್ಗಾವರ್ಗಿ 
ಬೇರೆ. ಒಂದು ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವಾಗ ನನಗೆ ತಾಪತ್ರಯವೆನಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಊರಿಗೆ 
ಹೋದಾಗ ತಾಪತ್ರಯಗಳು ಹಚ್ಚಿಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವೆಂದರೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮನೆ ಸಿಗಬೇಕು. ಸಾಮಾನಿನ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಾಗಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೋದ ಕೂಡಲೇ ಒಬ್ಬ 'ಛಲೋ' ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ ಸಿಕ್ಕಬೇಕು. 

ಒಮ್ಮೆ ವರ್ಗಾವರ್ಗಿಯಾದಾಗ ಆದದ್ದಿದು: ಮುಂಚಿತ ಹೋಗಿ ಮನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಬೀಗ ತೆಗೆದು 
ಒಳಗೆ ಹೋದೆವು. ಸಾಮಾನು ಇಡಿಸಿದೆವು. ನೆರೆಮನೆಯವರು ಯೋಗಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. '"ಬಾಡಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದಿರಿ?” ““ಸುಣ್ಣ ಅವರೇ ಹಚ್ಚಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರೋ?” “ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಊರು ಯಾವುದು?”', '“ನಿಮಗೆ ಇವೆರಡೇ 
ಹುಡುಗರೇನು?'' ಇತ್ಯಾದಿ. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಅವೇ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೂ ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಮರುಸವಾಲುಗಳಲ್ಲಿ '"ನಿಮ್ಮ 
ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ ಯಾರು? ಕೆಲ್ಸಕ್ಕೆ ಹೇಗಿದ್ದಾಳೆ?'' ಎಂದೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ನನಗೆ ಒಳಗೊಳಗೇ ನಗು. ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನೆಟ್ಟಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೇಕೆ? ಅವರೋ ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಗಿಂತ ಅನುಭವಸ್ಹರು. '`ನಮ್ಮದೇನು ಕೆಲಸ ಬಹಳ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಸುಟ್ಟ ಭಾಂಡಿ, ಒಂದೆರಡು ಪಂಚೆ, 
ಸೀರಿ, ಯಾವಾಗಾದರೊಮ್ಮೆ ಕಾಳುಕಡಿ ಆರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಹೊತ್ತು ಬಂದರೆ ಆಸರಾಗುತ್ತಾಳೆ. ನಾವೂ ನೋಡಿ ಸಂಬಳ 
ಕೊಡತೇವಿ'' ಎಂದರು. 

ಈ ಬಗೆಯ 'ಮೋಘಂ' ಮಾತಿನಿಂದ ನನ್ನವಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಗಾದೀತು? ಅವರೆಲ್ಲ ಹೋದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು; 

“ನಿಮ್ಮ ಆಫೀಸಿನ ಗೆಳೆಯರಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳಿ ಇಟ್ಟಿರ್ರಿ.'' 

"ಏನೆಂದು? ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕೊಡ್ರಿ ಅಂತ? ಅಲ್ಲಾ, ಇನ್ನೊಂದು ಮದುವೆ ಆಗತೇನೆ ಅಂದರೆ 
ಒಳ್ಳೇ ಖುಷಿಯಿಂದ ಕನ್ಶಾ ಹುಡುಕಿಯಾರು! ಅದೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು, ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ ೇನ ಹುಡುಕಿರಿ ಅಂತ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚ 
ಆಗತದೆ” ಎಂದೆ. 

““ಸಾಕು, ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆ.'' 

``ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ ಬೇಕು ಅಂದರೆ, ನನ್ನ ಜೊತೆಗಾರರು ಬಹಳವಾದರೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುವವಳನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತೇವೆ 
- ಎನ್ನಬಹುದು.'' ಎಂದೆ. ಇವಳು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

“ಬರಿಯ ಯಾವಳನ್ನಾದರೂ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಡಿರಿ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುವ ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಎರಡೇ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಮುಂದುವರೆಸಿದಳು. 

“ಮುಖ್ಯ ಅಂದರೆ ಆಕೆ ವಾಚಾಳಿ ಇರಬಾರದು. ಆ ನಿಂಗವ್ವನನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಾಯಿತೆಂಬುದು 
ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ.'' (ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನಿಂಗವ್ವನ ಆ ಮೂರ್ತಿ, ತೆರೆದ ಬಾಯಿ ನೆನಪಾದವು. ನನಗೆ ಬಡತಿ ಸಿಕ್ಕು, ೧೫- 


೨೦ ಜನ ಆಫೀಸಿನ ಜನರನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆದಾಗ, ಊಟ ಮಾಡಿದ ತಾಟು, ಬಟ್ಟಲುಗಳ ರಾಶಿ ನೋಡಿ "ಯವ್ವಾ, 
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ಸಾಹೇಬ್ರು ಖಾನಾವಳಿ ತಗದ್ದಾರೇನು?”” ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದ ಳು. ಜಗಳವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಾಗ, 
ಅವಳು ಈಕೆಗೆ, “ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಗಂಡ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳತಾನಂತ, ವ್ಹಾರೇ ಮಾಡೂ ಆಳೂ ಕೇಳು - ಅಂದೇನು? 
ನಿನಗೆ ಬಗೀಹರದ್ರ ಮಾಡಿಸಿಕೊ. ಇಲ್ಲಾಂದರ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು'' ಎಂದಿದ್ದಳು!) "ಮತ್ತೇನಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಮಾತನಾಡುವಾಕೆ 
ಇದ್ದರೆ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಚಾಳಿನಲ್ಲಿ, ಮಂದಿಯ ಎದುರು ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ.'' ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ನಿಂಗವ್ವನ ಪ್ರತಿಮೂರ್ತಿ ನನ್ನ ಮನದೆದುರು ನಿಲ್ಲುವುದು ಬೇಡವಾಗಿ, '“ಆಯಿತು, 
ನಿನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ಕರಾರು ಏನು ಹೇಳಿಬಿಡು'' ಎಂದೆ. 


“ಅದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆಯಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳ ಜಂಜಾಟವಿರಬಾರದು” “ಅಂದರೆ! ಒಳ್ಳೆ 
ನ್ಶಾಯ ಇದು! ಪಾಪ, ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿಯರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿ ಇರಬಾರದಾಯ್ತಲ್ಲ?'' ““ಹಾಗೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ? ಮಕ್ಕಳು ಮರಿ 
ಇದ್ದ ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ ನಮಗೆ ಬೇಡ, ಅಷ್ಟೆ. ಆ ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಬರುವ ಮುಂದೆ ಎಷ್ಟು ತೊಂದರೆಯಾಯಿತು, ನೀವೇ 
ನೋಡಿದಿರಲ್ಲ. ಒಂದು ಮುಂಗಡಿ ಕೂಸು, ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ್ದಿನ್ನೊಂದು ಎರಡೂ ಸದಾ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಾಮಾನನ್ನು ಕಿತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾವು 
ಕಣ್ಮರೆ ಆದರೆ ಸಾಕು, ಅವರ ಕೈಯಿಂದ ಮುರಿದುಕೊಂಡು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ನಾಕು ಜನ ದೊಡ್ಡವರು ಬರಹೋಗುವವರು. ಅವರೆದುರಿಗೆ ಹೊಲಸು ಅರಿವೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಹೂರಗೆ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸರಿ ಕಂಡೀತೆ?'” 


“ಛೇ, ಛೇ, ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಗೋಣು ಅಲುಗಾಡಿಸಿದೆ. ಸರಿ, ಸಂಜೆಗೆ ನಾನು ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಓರ್ವ ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ ಹಾಜರು! ಆಕೆಯ ಕೆಲಸದ ಟ್ರಾಯಲ್‌ ತಗೊಂಡದ್ದರ ನಿದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ, ತಿಕ್ಕಿದ ಭಾಂಡಿಗಳು 
ಬೋರಲಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲಿದ್ದವು. 


ಅವಳು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು ನಿಂತಾಗ ನಮ್ಮವಳು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ""ಒಗೆಯೋಣ, ಭಾಂಡಿ ತಿಕ್ಕೋಣ - 
ಇವೆರಡೇ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಕೆಲಸಗಳು. ಭಾಂಡಿ ಅಂದರೆ ತಂಬಿಗೆ, ಹಾಲಿ, ಸಾಮಾನು ಹಾಕಿದ ಹಿತ್ತಾಳಿ ಡಬ್ಬಿ ಇವೂ 
ಬಂದವು. ಮತ್ತೆ ಒಗೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಮಗ್ಗಲಾಸಿಗೆ, ಸಣ್ಣ ಚಾದರು ಯಾವಾಗಾದರೊಮ್ಮೆ ಹಾಕುವುದುಂಟು. ಆ ಮೇಲೆ ತಕರಾರು 
ಬೇಡವೆಂದು ಮುಂಚೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಷ್ಟು ಮನೆಯ ಕೆಲಸ ಹಿಡಿದಿರುವಿ?'' 


“ನಾ ಏಟರ$ ಮನೀ ಹಿಡೀವಲ್ಲೆ ಬಿಡ್ರಿ. ನೀವು ಬಾ ಅಂದಾಗ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಾ ಮಾಡಿ ಕೊಡತೇನಿ. ಮತ್ತ ಹಿಡಿದ 
ಮ್ಯಾಗ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮಿ ಆಗೋದರಿ. ಸಂಭಾಳಿಸಿಕೊಂಡ್ರ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬೇಶಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಿರ್ಗಮಿಸಿದಳಾಕೆ! 


ಹಿತ್ತಿಲ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ನನ್ನವಳು ಪಡಸಾಲೆಗೆ ನಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು,ಆ ಒಕ್ಕಲುಗಿತ್ತಿಯ ಹಿಂದಿನ 
ಅನುಭವ, ಎದುರಿಗಿನ ಮನೆಯವರ ಶಿಫಾರಸು ಇವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಳು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ೬೦ ರೂ. ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದೆಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಳು. ಮತ್ತು ಮುಂಗಡ ಹಣ ಕೇಳಬಾರದೆಂದು ತಾಕೀತು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆಗಿ "ಈ ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ 
ನಮಗೆ ಆದೀತೆ?' ಎಂದು ಔಪಚಾರಿಕ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 


ಅವಳ ಹೆಸರೇನು ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ರುಕ್ಮವ್ವ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಂತು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೊಂದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆಕೆಗೆ ಮಕ್ಕಳೆಷ್ಟು ಎಂದು] 


ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಹುಡುಗುರವೆ ಅಂತೆ. ಹಿರಿಯ ಮಗ ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲಸಕ್ಕಿದ್ದಾನಂತೆ. ಚಿಕ್ಕವ ಸಾಲೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನಂತೆ. ಇವಳ ಗಂಡ ತೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ.'' 


ಸರಿ ಹಳೆಯ ಅತ್ತೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ಸೊಸೆಯ ಗುಣವರ್ಲನೆ ಮಾಡುವಂತೆ, ನನ್ನವಳು ದಿನಾಲು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು 
ನೆಪದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮವ್ಹನ ವಿಷಯ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಕೈ ಬಾಯಿ ಬಹಳ `ಶುದ್ಧ' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ 
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ಕೊಟ್ಟಳು. ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ಸುಕುಮಾರ ಒಂದು ದಿನ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾಣೆಯನ್ನು ಒಗೆದಿದ್ದನಂತೆ. ರುಕ್ಮವ್ವ ಅದನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಳಂತೆ. ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ರುಕ್ಮವ್ವನ ಪರೋಪಕಾರ ಹಾಗೂ ಕೋಮಲಾಂತಃಕರಣಗಳಿಗೆ ಪುರಾವೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. 
ನಮ್ಮ ದ್ವಿತೀಯ ಸುಪುತ್ರನು ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತು ಹಟ ಹಿಡಿದು ಅಳುತ್ತ ಇವಳ ಅಡಿಗೆಗೆ ವಿಘ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ, ಬೇರೊಬ್ಬರ 
ಮನೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದ ರುಕ್ಮವ್ವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಬಗಲಲ್ಲಿ ಹೇರಿಕೊಂಡು ನಾವು 
ಉದ್ದರಿ ಸಾಮಾನು ತರುವ ಕಿರಾಣಿ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಿಸ್ಕೀಟುಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೋದಳಂತೆ. 


ನಮ್ಮಾಕೆಗೆ ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಅದೆಂದರೆ, 
ನಾನು ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, ರುಕ್ಮವ್ವ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಲಿಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡದ್ದು! 


ಒಮ್ಮೆ ೨೦ ದಿನದ ಕ್ಕಾಂಪಿನ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಮರಳಿ ಬಂದೆ. ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮವ್ವ ಇವಳೊಡನೆ ಅತಿ 
ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬಂತು. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೀಯತೆ ಹೆಚ್ಚಿದೆ ಎಂದುಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ ಇವಳಿಗೆ 
ಆಕೆಯ ವೃತ್ತಿ ಅಷ್ಟೇನು ಹಿತವೆನಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ! “ಆಕೆಯೆಲ್ಲ ನೆಟ್ಟಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಅವಳ ತಪ್ಪಲ್ಲ ಬಿಡಿರಿ. ಇಲ್ಲಿಯ ಚಾಳಿನವರಿಗೇ ಸ್ವಚ್ಛತೆ ಬೇಡ' ಎಂದಳು. 


ಮುಂಗಡ ಹಣವನ್ನು ಕೇಳಬಾರದೆಂದಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ರುಕ್ಮವ್ವ ಹಣವನ್ನೇನು ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಾಗ ಜೋಳದ 
ಹಿಟ್ಟು, ಒಂದಿಷ್ಟು ಎಣ್ಣೆ, ಅರಿವೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಉಳಿದ ಸಾಬೂನು - ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು (ಅದೂ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡು) ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಚೇರಿಯಿಂದ ನಾನು ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ, ಇವಳೆದುರಿಗೆ ರುಕ್ಮವ್ವ ಯಾರದೋ ಮನೆಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಸಣ್ಣ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾ ಬಂದೊಡನೆ ಅದು ನಿಂತಿತು. ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಆಕ್ಟೇಪಿಸಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ “ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ ವಾಚಾಳಿ ಇರಬಾರದು ನಿಜ, ರುಕ್ಮವ್ವ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮನೆಯ ಸುದ್ದಿ. ಈ ಕಿವಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿ, ಆ ಕಿವಿಯಿಂದ ಬಿಡುವುದಿರುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ವಿಷಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮುಂದೆ ಮಾತಾಡದಿದ್ದರಾಯಿತು. 
ರುಕ್ಮವ್ವ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಖಾತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದ ಆಕೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ ಆಗಿ ಏಕೆ. ಉಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು?' ಎಂದಳು. ಅದೆಂಥ ತಿಳಿವಳಿಕೆ! ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಾನು ದೀರ್ಥು ಕ್ಕಾಂಪ್‌ 
ಮುಗಿಸಿ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ರುಕ್ಮವ್ವನ ಬದಲು, ಈ ಮನೆಯಮ್ಮನೇ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಒಣಗ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾನಿಲ್ಲದಾಗ 
ದೊಡ್ಡ ಹಗರಣವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದೆ. 


ಆಮೇಲೆ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ ತಾಸಿನವರೆಗೆ ರುಕುಮಾಯಿಯ "“ಅಭಂಗ' ನಡೆಯಿತು. ನೆರೆಮನೆಯವರಿಗೆ ವರ್ಗವಾಗಿ 
ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಂದಿನಿಂದ ರುಕ್ಮವ್ವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಚೆ ತೋರಿಸಿದ್ದೇ ಇಲ್ಲವಂತೆ. ಕೆಲಸದ ಬಗ್ಗೆ ಗದರಿಸಿದರೆ 
ಗಮನವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವಂತೆ. ಒಂದು ದಿನ ಯಾರದೋ ಮದುವೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿದೆಯೆಂದು, ಕಾಡಿ, ಬೇಡಿ ೨೦ 
ರೂ. ಇಸಿದುಕೊಂಡಳಂತೆ. ಊರಿಂದ ಬಂದ ಮೇಲೆ, ಒಂದೆರಡು ದಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾವು 
ಕೊಡುವ ೬೦ ರೂ.ಗೆ ಇಷ್ಟು ದೂರ ಬರರಶಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಾಲವಾಗಿ ಒಯ್ದ ಹಣವನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಬಳದಲ್ಲಿ 
ಮುರಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೂ ಇನ್ನು ಉಳಿದ ಹಣವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಮಲಗಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಂತಹ ನೆರವನ್ನು 
ನೀಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಬಗೆಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೂ ಇಷ್ಟೂ ಮೀರಿ ನಿಮ್ಮ ಹಣ ಬೇಕಿದ್ದರೆ ಮುಂದಿನ ತಿಂಗಳು 
ತಂದುಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದಳಂತೆ. 


ಇದಿಷ್ಟು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಮಧ್ಯೆ ಸ್ವಲ್ಪೇ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿ ರೂಪಾಯಿ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಯಿತಲ್ಲ 


ಎಂದು ಹಳಹಳಿಸಿದಳು. "“ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಹಾಳು ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿಯರೇ ಬೇಡ. ನಾನೇ ಎಲ್ಲ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 


ಪಣತೊಟ್ಟಳು. 
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ನನ್ನ ಸಂಕಟ ನನಗೆ! ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ ಇಲ್ಲದಾಗ ಪರ್ಕಾಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನ್ಕ ಮನೆಕೆಲಸಗಳ ಭಾರ 
ಬೀಳದಿರುತ್ತದೆಯೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದೆ: 

`*ಹಾಗೆಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತದೆ? ಮನೆಯೆಂಬ ಠಾವಿಗೆ ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ ಬೇಕೇಬೇಕು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜಡ್ಡು ಜಾಪತ್ತು ಆದಾಗ, 
ಅತಿಥಿಗಳು ಇ! ನಿನಗೇ ತೊಂದರೆ. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆಲಸ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಲ್ಲ! ಆದರೂ ನೆರಿವಿಗೆ 
ಇದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು.'' 

“ಅದು ಹೌದರೀ, ನನಗೆ ಇವರ ಮರ್ಜಿ ಹಿಡಿದು ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೇನು ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ ಬಿಡಿರಿ. ಮನೆತನಕ 
ಬಂದು ಕೇಳಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಯೋಗ್ಯ್ಕಳು ತಾನಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವವರೆಗೆ ಬೇಡವೇ ಬೇಡ” ಎಂದು ಪುನರುಚ್ಚರಿಸಿದಳು. 


ಕೊನೆಗೆ ಅವಳ ಗೋಳು ನೋಡಲಾರದೆ, ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಕಳಿಸಲು ಹೇಳಿದೆ. 


ಆಕೆಯ ಹೆಸರು ರಂಗೂಬಾಯಿ. ಒಂದೇ ದಿನದ ಪ್ರೊಬೇಶನರಿಯ ಮೇಲೆ ಅವಳ ನೇಮಕ ಆಯಿತು. (ಆಕೆ 
ಬಂದ ಮೊದಲ ದಿನ ನನ್ನವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಗುವಿನಿಂದಲೇ ವರ್ತಿಸಿದಳು) ಆಗ ನಾನು : “ಇದು ನೋಡು, ನೀನು ಕೇಳುವ 
ಎರಡೂ ಮುಖ್ಯ 0೬೩11೦80೧5 ಅವಳಲ್ಲಿದೆ. ಆಕೆ ನಮ್ಮ ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ವಿಷಯ ಆಡುವುದೇ ಇಲ್ಲವಂತೆ. 
ಆಕೆಗೆ ಐದು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರೂ ಒಂದನ್ನೂ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನ ಮನೆಗೆ ಕರೆತರುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ. ಅವು ಯಾತಕ್ಕಾದರೂ ಇವಳು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಹೊರಗೇ ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾಳಂತೆ. ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಅವಳು ಚಹ ಕಾಫಿ 
ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಆಕೆಯ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಪ್ಪು ನೀರು ಹೆಚ್ಚು ಹಾಕುವ ಅಗತ್ಯ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಏನಿದ್ದರೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸಿಕೊ, ಆಯಿತು, ಯಾವದೇ ರಗಳಿ ಆಗದ ಹಾಗೆ....'' 


"ಅಯ್ಕ, ನಾ ಯಾಕ ರಗಳೀ ಮಾಡಲಿ ನೀವು ಆರಿಸಿ ತಂದೀರಿ ಅಂದ ಮೇಲೆ'' ಎಂದು ರಾಗ ಎಳೆದಳು. 


ನಸು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ಹೆಂಗಸು ಯಾವ ಗಂಡನಿಗೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಚೆಲುವೆಯಾಗಿ ಕಂಡಾಳು ಮತ್ತು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಸಿಟ್ಟಿಗೆಬ್ಬಿಸಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸೂ ಆಗುವುದು. ""ಮತ್ತೆ ಐದು ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯಾದರೂ ಆಕೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾಗಿದ್ದಾಳಲ್ಲವೆ? ಎರಡು ಹಡೆದ ನೀನು ಅವಳ ಮುಂದೆ ಜೋಲು ಮುಖದವಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೀ. ಅವಳು 
ಯಾಕೆ ಹಾಗೆ ಇದ್ದಾಳೆ ಗೊತ್ತೇ? ಸ್ವತಃ ಮೈ ಬಗ್ಗಿಸಿ ದುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ನಮ್ಮ ುಧ್ಮಮ ವರ್ಗದ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಮೈ 
ಕೈಯಿಂದ ದುಡಿಯುವುದು ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೇ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬೇನೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ.” 


ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಎರಡು ವಾಕ್ಕಗಳತ್ತ ಅವಳ ಲಕ್ಷ್ಮವಿರಲಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಆಕೆ ; “ನೀವು ಏನೇ ಹೇಳಿರಿ. ಯಾರದೇ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ, ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ ವಯಸ್ಸು ಆದಾಕೆಯೇ ಇರಬೇಕು, ನೋಡಿರಿ. ಗಂಡಸರ ಮನಸ್ಸು ಬೆಣ್ಣಿ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ. ಸಾದಾ 
ಬಿಸಲಿಗೆ ಸಹಿತ ಅದು ಕರಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾಕೆ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಬೇಕು9'' ಎಂದಳು. ““ಎಲಾ ಹಣ್ಣೇ!'' 
ಎಂದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ""ಮತ್ತೆ, ನಿಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಈ ಮಾತು ಅನ್ನತೇನೆ ಅಂತ ತಿಳೀಬೇಡಿರಿ. ಲೋಕದ ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ!”' 


ಆದರೆ ರಂಗೂಬಾಯಿ ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವಿದ್ದಿತು. ಅದೆಂದರೆ ಕೆಲಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅವಳು ಮೈಗಳ್ಳಿ ಇದ್ದಳು! ನನ್ನವಳು ನಾಲ್ಕು ಬೈದರೂ ಅವಳು ಗಪ್‌ಚಿಪ್‌! ಬಟ್ಟೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಬಿದ್ದರೆ, ಅವಳು 
ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲವಕ್ಕೂ ನೀರು *ತೋರಿಸಿ'ದಂತೆ ಮಾಡಿ ಹಿಂಡಿ ತಂದಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟೇ. 
ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಮೂರು ದಿನ ತಪ್ಪದೆ ರಜೆ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಮ್ಮ ಗೆಳೆಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯಂತೆ ನಾವೂ ರೂ. 
೬೫ ಸಂಬಳವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ೫ ರೂ. ಹೆಚ್ಚು ಆದ್ದರಿಂದ, ನಮ್ಮವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ. ಆಕೆ ಭಾಂಡಿ, 


ದ್ವ 


ಬಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲದೆ, ಕಾಳುಕಡ್ಡಿ ಆರಿಸುವ ಗಿರಣಿಗೆ ಹೋಗುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದು ಸುಲಭವಿರಲಿಲ.. 
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ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ಸಾಗಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿಯರ ಸಮಸ್ಯೆ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲಂತೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಜಟಿಲ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಮಸ್ಯೆಗೂ 
ಪರಿಹಾರವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. 


ಒಂದು ದಿನ ಸಂಜೆ ಕಚೇರಿಯಿಂದ ನಾ ಬಂದಾಗ ನನ್ನವಳ ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪಿನ ಮುಖ ಇನ್ನಷ್ಟು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಅದೀಗ ಜಗಳ ಮಾಡಿ ಬಂದಂತಿತ್ತು. ನಾನು ಹೊರಗಿನ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬೂಟಿನ 
ಲೇಸನ್ನು ಬಿಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದೆ. ಬಂದಳು - 

"ನಿಮ್ಮ ರಂಗೂಬಾಯಿ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನದ ರಜೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ 
ಗೊತ್ತೆ? ಇವತ್ತು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಗೆಳೆಯನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಎಲ್ಲ ಹೊರಬಿತ್ತು.'' 

“ತಪ್ಪೇನಾಯಿತು? ಅದು ಅವಳ ಹಕ್ಕಿನ ರಜೆಯೇ ಇದೆ.'' 

'“ಅಂದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ರಜೆಯ ಮೇಲಿದ್ದಾಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಲಿಗೆ ಕಲಸು ಎನ್ನುತ್ತೀರಾ'' ಎಂದಳು. 

ಶಾಂತಂ ಪಾಪಂ! ಹತ್ತಾರು ದೇವರ ಫೋಟೊಗಳು ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದೇ 
ಅದೆಷ್ಟು ಸಲ ಮೈಲಿಗೆಯಾಗಿದೆಯೋ। ನಾನಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆ: 

"ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾಳಿನಿಂದ ಅವಳು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುವುದೇ ಬೇಡ'' ಈ ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿಯರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಸಾಕಾಯಿತು. 


"ದಿನಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಹಿರಾತು ಕೊಡೋಣವೇ?'' ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದೆ. “ಛೇ, ಮಂದಿ ಯಾರಾದರೂ ನಕ್ಕಾರು!” 


"ಅಲ್ಲಾ, ನೀನೇ ನೋಡುತೀಯಲ್ಲ ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ (ಕನ್ನಡದ್ದು; ನನ್ನವಳಿಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಶುಂಠಿ) ಎಂಥೆಂಥ 
ಜಾಹಿರಾತು ಬರುತ್ತವೆ "ಎಮ್ಮೆ ಕಳೆದಿದೆ', "ಕೋಣ ಸಿಕ್ಕಿದೆ', ೩೦ ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿಗೆ ಕಲಿತ, ಯೋಗ್ಯ ವರ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಹಾಕೋಣ ಬೇಡ, ಬಾಕ್ಸ್‌ ನಂ. ಕೊಡೋಣ" ಎಂದೆ. 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರದೂ ಅರೆದಾಟವಾಗಿ ಈ ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿಗೆ ಕೆಳಗಿನ ಅರ್ಹತೆಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ಬಹುಮತದಿಂದ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದೇವೆ: 

೧... ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿಯು ಮಧ್ಕ ಅಥವಾ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನವಳಿರಬೇಕು. 

೨. ಆಕೆಯ ವಾಚಾಳಿಯಾಗಿರಬಾರದು. ತನ್ನ ಮನೆಯ ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರೆದುರೂ ಸುತರಾಂ ಹೇಳಕೂಡದು. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮನೆಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಆಗಾಗ 
ಹೇಳಬಹುದು. 

೩. ಅವಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೆಲಸದ ಮನೆಗೆ ತರತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ನಾಯಿ, ಕೋಳಿಗಳನ್ನು ಸಾಕಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನೂ ತರಕೂಡದು. 
ಮುಂಗಡಿ ಕೂಸಿನ ತಾಯಿ ಆಗಿರದಿದ್ದರೆ ಉತ್ತಮ. 

೪. ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ ಸಂಬಳವನ್ನು ತಿಂಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಬಾರದು; ಮತ್ತು ಕೈಗಡದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಿರುಕುಳ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕೇಳಬಾರದು. 

೫. ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತು ಚಹವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದು. ಹಬ್ಬ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಬಂದಾಗ ಮಧ್ಕಾನ್ನದ ಭಾಂಡಿಯ ಜೊತೆಗೆ 
ಶಿನಿಸನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದು. ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಸಿಸಕೂಡದು. 


೬... ಯಾವಾಗಾದರೊಮ್ಮೆ ಕೆಲಸ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ತಕರಾರು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 


೧೦. 


(2% 


2೨: 


೧೩. 
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ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಹೊಲಸುತನ, ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಕಂಡುಬರತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಬರಲಿಕ್ಕಾಗದಿದ್ದರೆ ಬದಲಿಗೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕಳಿಸಬೇಕು. 


ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮೂರು ದಿನ ರಜೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದು, ಮತ್ತು ಆ ೩ ದಿನಗಳಿಗೆ ಅರ್ಧ ಪಗಾರವನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲಾಗುವುದು. 

ಕಪ್ಪು-ಬಸಿಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಒಡೆದರೆ ಪಗಾರದಲ್ಲಿ... (ಊಂಹುಂ, ಹಾಗೆ ಬೇಡ) ಹೊಸತನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೊಡಬೇಕು. 

ಮನೆಯ ಯಜಮಾನರು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದಾಗಲೀ, ಕೆಲಸದ ನಿಮಿತ್ತ ಅವರಿದ್ದ 
ಕೋಣೆ, ಅಥವಾ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುವುದಾಗಲೀ ಮಾಡಕೂಡದು. 

ಹಿತ್ತಲ ತೋಟದೊಳಗಿನ ಹೂವು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹರಿಯಬಾರದು. 

ಕೆಲಸದವರ ಸಂಘ-ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವಳಾಗಿರಬಾರದು. 

ಅರ್ಜಿ ಹಾಕುವಾಗ ಯಾರದಾದರೂ ಶಿಫಾರಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ಬರಬೇಕು. ವಶೀಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ನಮ್ಮ ಗುರುತಿನ 
ಯಾವುದೇ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರ ಶಿಫಾರಸು ಇಲ್ಲದೆ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕರಾರುಗಳಿವೆ. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬಾರದು, ಕಳವು ಮಾಡಬಾರದು, ಇತ್ಯಾದಿ. ಆದರೆ ಅವನ್ನು 


ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯೆ? ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಯೆ ನೋಡಬೇಕಷ್ಟೆ. 


ನಿಮ್ಮ ಗುರುತಿನವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಅಂಥವರು ಇದ್ದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೀರಾ? 


೨೨. ದೇವಗಣದವರು 


`ದೇವಗಣ' ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲು ಕೇಳಿದ್ದು, ನನಗೆ ಆತ್ಮೀಯರಾದ ರಾಜಣ್ಣ ಸೂಡಂಬಿ ಅವರಿಂದ. 
ಆ ಸಂದರ್ಭ ಹೀಗಿದೆ: 


ನನ್ನೊಬ್ಬ ಬಾಲ್ಕಮಿತ್ರ ಒಮ್ಮೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತರಾತುರಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ : 
ನನ್ನದೊಂದು ಅರ್ಜೆಂಟ್‌ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ.”' 
“ಏನದು?” 

“ಮೊದಲು ವಚನ ಕೊಡು - ಮಾಡ್ತೇನಿ ಅಂತ” 

"“ಆಯ್ತು.'' 


ಎವಿ 


“ಇದು ತಗೋ. ಈ ನಂಬರ್‌ ಬರೆದುಕೋ. ಎಲ್‌.ಎಲ್‌.ಬಿ. ಪರೀಕ್ಷೆಯದು. ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಗುರ್ತಿನವರಿದ್ದಾರೆ. “ಇಲ್ಲ', ಅನ್ನಬೇಡ. ನೀನು ಲಂಚ್‌ ಟೈಮಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾ. ಸಂಜೆಯೊಳಗಾಗಿ ನನಗೆ 
ರಿಸಲ್ಟ್‌ ತಿಳಿಯಬೇಕು.”” 

“ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದವರು ಅಕೌಂಟ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ರಿಜಿಸ್ಟಾರರು. ಅವರಿಂದ ರಿಸಲ್ಟ್‌ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದೀತು?'' 

“ಅದೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಲ್ಲ. ಇವತ್ತು ಸಂಜೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮುಂಚೆ ನಾನು ರಿಸಲ್ಟ್‌ ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕು.” 

ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ರಾಜಣ್ಣ ಕೇಳಿದರು : “ಈ ನಂಬರು ನಿಮ್ಮ ದೇವಗಣದವರ ಪೈಕಿ ಇರಬೇಕು!'' 

ದೇವಗಣ? ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ನನ್ನ ಮುಖ ನೋಡಿದ. ನನಗೂ ಅರ್ಥವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ರಾಜಣ್ಣ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದರು : "ಖರೇ ಹೇಳ್ರಿ. ಈ ರಿಸಲ್ಟ್‌ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿ ಬಜಾಯಿಸಿ ಹೇಳಿರಬೇಕು. 
ಯಾಕಂದರೆ ಇದು ಅವರ ಬಳಗದ ಪೈಕಿ, ತಮ್ಮನದೊ, ತಂಗಿಯದೊ ಇರಬೇಕು. ಅಲ್ಲವೆ?” 


“*ಕರ್ರೆಕ್ಟ್‌! ಅಲ್ರೀ. ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು?'' 
““ದೇವಗಣದವರ ವಿಷಯವೇ ಹಾಗೆ”' ಎಂದರು ರಾಜಣ್ಣ. 


ಅಂತೂ "ಹೆಂಡತಿ' - ಇದ್ದಲ್ಲಿ ದೇವಗಣದವರು ಇದ್ದೇ ಇರ್ತಾರೆ. ತಂದೆ-ತಾಯಿ, ಬಂಧು ಬಳಗ, ದೂರದ 
ಸಂಬಂಧಿಕರು - ಇವರೆಲ್ಲರೂ "“ಗಂಡ' ಎನ್ನುವ ಹುಲು ಮಾನವನ ಪಾಲಿಗೆ ದೇವಗಣದವರು, ಅವರು ಯಾರೇ ಇರಲಿ, 
ವಿಶೇಷ ಗಮನ ಕೊಡಬೇಕು; ಆದರದಿಂದ ಕಾಣಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಈ ಆದರ ಭಾವದ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಭಯ ಇರುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ಮೇಲಿನ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 


ನನ್ನದೇ ಒಂದು ಅನುಭವ ಹೇಳುವೆ. ನನ್ನ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಏಳು ವರ್ಷ ಆಯಿತು. ನನಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟ 
ಮಾವ ಪಿ.ಯು.ಸಿ. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೀ ಉರು ಹೊಡೆಯುವ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌. ಆದರೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ 
ದೊರಕಿಸಿದವರು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪೂಜ್ಮರು. ಇತ್ತ ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
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ನಾನೊಬ್ಬ ಖಾಸಗಿ ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಸೇಲ್ಸ್‌ ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌. ಗಂಡನ ಸಂಬಳ ತನ್ನ ಅಪ್ಪನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದರೇನಂತೆ, 
ಆತ “ಅಳಿಯ' ಆಗಿದ್ದರೇನಂತೆ? ನನ್ನ ಅವರ ಭೆಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಮರ್ಯಾದೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಕುಳಿತಿದ್ದವ ಎದ್ದು ನಿಂತು, ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು..... ಈ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಅವಳು ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ದುಂಡು ಸುತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೊಂಕು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇರ್ತಾಳೆ. 
ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಜಾಯಮಾನ ಯಾವ ಹೆಂಗಸಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದೀತು? 


ದೇವಗಣದವರೆಂದರೆ ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಹೆಂಡತಿಯ ಗೆಳತಿಯರೂ ಸಹಪಾಠಿಗಳೂ ಬರುತ್ತಾ ರೆ. 
ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೆ ಆ ಊರಿನ ಯಾವುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಆಗಬಹುದು. ಒಮ್ಮೆ ಅವಳ ಒಬ್ಬ ಶಾಲಾ ಸಹಪಾಠಿನಿ ಬಂದಳು. 
ಅವಳು ಈಗ ನರ್ಸಿಂಗ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಡೆಮಾನ್‌ಸ್ಟೇಟರ್‌. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರನ್ನು 51೬0)/ 10೬೯ ಎಂದು ನಮ್ಮೂರಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಳು. ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯ. ನನ್ನವಳಿಗೆ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತ ಕೆಲಸ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಬಂದ 
ಗೆಳತಿಯನ್ನು ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತಾಡಿಸುವಳೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ. ಊಂಹು. ಪಡಸಾಲೆಗೇ ಇಬ್ಬರೂ ಬಂದರು; 
ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಆಸೀನರಾದರು. ಬಂದ ಆ ದೇವತಾ ಗೆಳತಿ, ತನಗೆ ಬೇಗ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರು 
ಸ್ನಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತ, ಅಷ್ಟೇ ಒಂದೈದು ಮಿನಿಟು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಂದುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದಳು. 
ಆದರೆ ಒಂದು ಗಂಟೆ ಸಮಯವಾಗುತ್ತ ಬಂದರೂ ಜಾಗ ಬಿಟ್ಟು ಜಪ್‌ ಎನ್ನಲಿಲ್ಲ! ಇಬ್ಬರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯ ಕೇಕೆಯ 
ನಗು, ಹರ್ಷೋದ್ಗಾರ. ಆಗೀಗಿನ ತ್ಸು ತ್ಸು. ಅಯ್ಕೋ ಪಾಪ, ಎಂಬ ಮರುಕ - ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮಗನ 
ಹೋಮ್‌ವರ್ಕ್‌ ನಡೆಯದೆ ಹೊರಗೆ ಓಡಿಬಿಟ್ಟ. 


ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ ಆ ಗೋಳು. ನಾನು ದೇವಗಣದ ಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲ. ನನ್ನವಳು... ನನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದು, 
ಮುದ್ದಿನ ಮಡದಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ದೇಶಾವರಿ ನಗೆಯನ್ನು ನನ್ನೆಡೆ ತೂರಿ ""ಒಂದಿಷ್ಟು ಚಹಾ ಮಾಡ್ತೀರ್ಕಾ. ಪ್ಲೀಜ್‌ 
ಮತ್ತ ಮನ್ಶಾಗ ಸ್ಟೀಟ್‌ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಕ್ರೀಮ್‌ ಬಿಸ್ಕಿಟ್‌ ತಂದುಬಿಡಿರಿ. ನಿಮಗೂ ಬಾಯಿ ಆಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆಗ್ಮದ. ಇನ್ನೇನಿಲ್ಲ. 
ಆಕೆ ನನ್ನ ಖಾಸಾ ಗೆಳತಿ. ಬಹಳ ದಿನದ ಮ್ಯಾಲೆ ಬಂದಾಳ.'' 


ಅದಾದ ಮೇಲೆ ಕೇಳಿ ಬಂದದ್ದು ಈ ಸೊಲ್ಲು: “ಕುಕ್ಕರ್‌ ಆಗೇದ. ಪಲ್ಕ ಮಾಡಿಬಿಡ್ರಿ. ಆಫೀಸಿಗೆ ಒಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ 
ನಿಮಗೇ ಬೇಕಲ್ಲ. ಹಂಗೇ ಖೊಜ್ರಿ ಹೆರೆದ ಬಿಡ್ರಿ. ಈಳಿಗೇನೂ ಅಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟೇನಿ.'' 


ತುಸು ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ, ಈ ಕೂಗು “ಕೇಳಿಸ್ತೇನು? ಪಾಪೂನ ಟಿಫಿನ್‌ ಬಾಕ್ಸ್‌ನೊಳಗ ಜಾಮ್‌ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ 
ಮರೆತೇನೀ...'' 


ಅದೇ ಗಂಡಂದಿರ ಗೆಳೆಯರು ಬಂದರೆ? ಇವರ ಮಟ್ಟಿನ ಆದರಾತಿಹೃವನ್ನು, ಆತ್ಮೀಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
ನಮಗಾದರೂ ಅವಕಾಶ ಕೊಡುವರೇನು? ನನ್ನೊಬ್ಬ ಗೆಳೆಯನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಅದೇಕೆ ಬೇಸರವೋ ತಿಳಿಯದು. ಒಳಕೋಣೆಯಿಂದ ನಾವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ““ನಾವು ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕಲ್ಲ? ಬೇಗ ಸಿದ್ಧರಾಗಬೇಕು” ಎಂದಾಗ “ಯಾವ ಕುಲಕರ್ಣಿ?'' ಎಂದು ಚಕಿತನಾಗಿ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ ಕೇಳಿದ. 
ಅದು ಸುಳ್ಳು ನೆಪ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಅಂತೆಂದು ನಾನು ನಾಲ್ಕೈದು ಮಿನಿಟಿನ ಅನಂತರ ಮರಳಿ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದನಾದೆ. 
“ಇರ್ಲಿ ಕೂಡೋ”' ಎಂದು ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ಎಳೆದು ಕೂಡ್ರಿಸಿದ. ಅವಳೋ.... ಮಾತನ್ನೇನೂ ಆಡದೇ ಇದೊಂದು ಸಲ 


ಬಂದೀರಿ. ನಡೆಯಲಿ. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬಂದಾಗ ಹೇಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೊರ ಹಾಕುತ್ತೇನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವೆ'' ಎಂಬ 
ಧರತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನೆಡೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದು. ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಬಳಗದವರು, ಸ್ನೇಹಿತರು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ 168076೧! 


ಅದೇ ಅವಳ ತವರಿನವರು, ಗೆಳತಿಯರು ಅರ್ಥಾತ್‌ ದೇವಗಣದವರು ಬಂದಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ವರ್ತನೆ. ಯಾಕೆ 
ಈ ಭೇದ ಭಾವ) 


ಸಂ-ಕಥನ/191 


ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನವಳ ಕಕ್ಕ ಕುಟುಂಬ ಸಮೇತ ಒಂದು ವಾರದವರೆಗೆ ಧ್ವಜ ಊರಿದ್ದರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅದೇನು 
ಸಂಭ್ರಮ! ಎಲ್ಲೋ ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಖಾದ್ಮಗಳೊಂದೊಂದೂ ಪ್ರತಿದಿನ ತಯಾರಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಟ್ಟದ ಮೇಲಿನ 
ಹಪ್ಪಳ -ಸಂಡಿಗೆಗಳು ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿಯ ಊಟಕ್ಕೆ ಗರಿಗರಿಯಾಗಿ ಕರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. ನಮ್ಮ ಮದುವೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ 
(ಹಚ್ಚಿನವು ನನ್ನ ಕಡೆಯವರು ಕೊಟ್ಟವುಗಳು) ನವೀನ ಡಿಸೈೆನಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳು, ಕಪ್ಪು ಬಸಿ, ಕುಡಿಯುವ ನೀರಿನ ಗ್ಲಾಸುಗಳು 
- ಎಲ್ಲವೂ ಹೊರಬಂದವು. ಇನ್ನು ಆ ಮಕ್ಕಳು? ಸದಾ ಕಿರಿಚುತ್ತ, ಸಾಮಾನನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಹರಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಆದಾಗ್ಯೂ ನನ್ನವಳ ವದನಾರವಿಂದದಿಂದ ಚಕಾರ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲ. ಕಿಡಿಗೇಡಿ ಮಕ್ಕಳಾದರೇನು, ಅವೂ ದೇವಗಣದವರೇ! 


ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಪ್ರಸಂಗವಿದು: ನನ್ನ ಹಿರಿಯಣ್ಣ, (ನನಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡಿಸಿ ಮುಂದೆ ತಂದವ) ಬರುವ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. “ಹೋದ ತಿಂಗಳಾನೇ ಬಂದು ಹೋದರಲ್ಲೇನು?'' ಎಂದು ದನಿಯೆಳೆದಳು. ಅವನು ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಈಕೆ “ವೈನಿ ಆರಾಮ ಇದ್ದಾರ89'' ಎಂಬೋ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತಾವ ಮಾತನ್ನು ತಾನಾಗಿ ಆಡಿದುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಬರುವಾಗ ಧಾರವಾಡದ ಲೈನ್‌ ಬಜಾರ ಫೇಡೆ ತಪ್ಪದೇ ತರುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಇಸಿದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಮಾತ್ರ. 
ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖದ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಯಿತು - ಒಂದು ಕ್ಸಣ. 


ಈ ತರ-ತಮವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಖಾತ್ರಿಗೊಳಿಸಲು ಅವಳ ಇನ್ನೊಂದು ನಡಾವಳಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೇ ನನ್ನೊಬ್ಬ 

ಪರಿಚಯದ ಮುದುಕರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹರಟೆ ಹೊಡೆಯಲು ಬರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸೂಳೇ ಮಗ, ಬೋಳೀ 

ುಗ ಎಂಬ ಬೈಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಸಲೀಸಾಗಿ ಆಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ಒಂದು ಬಾರಿ "ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಮಾತನ್ನಾಡಬೇಡಿರಿ. ಅಸಹ್ಕ'' ಎಂದು ಗದರಿಸಿದಳು ಕೂಡ. ಒಪ್ಪೋಣ. 


ಇವಳಿಗೊಬ್ಬ ಸೋದರಮಾವನಿದ್ದಾನೆ - ಇದೇ ಊರಲ್ಲಿ. ಅವರು ವಯಸ್ಸಾದವರು. ಆಗೀಗ ಬರ್ತಾರೆ; ಹರಟುತ್ತಾರೆ. 
ದೇವಗಣದವರಾದರೂ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದು ನನಗೂ ಖುಶಿ ವಿಷಯ. ಆದರೆ ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಎರಡನೆಯ, 
ಇಲ್ಲವ ಮೂರನೆಯ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ “ರಂಡೆ' ಶಬ್ದ ಬಂದುಬಿಡ್ತದೆ. “ಆ ರಂಡೇ ಮಗನ ಸ್ವರ ಎಷ್ಟು ಛಲೋ ಅದ 
ಅಂತೀರಿ!'' ಇಂಥವೇ "ರಂಡೆ ಗಂಡ', “ರಂಡೇ ಮಗಳು' - ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪುನರಾವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ. ಒಮ್ಮೆ ಅವರು 
ಬಂದು ಹೋದ ಮೇಲೆ, ಇವಳಿಗೆ ಕೇಳಿದೆ. "ಅಲ್ಲಾ, ನಿನ್ನ ಮಾಮಾ ಒಳ್ಳೆಯವರೇನೋ ಹೌದು. ಅದರ ಮಾತು 


ಮಾತಿಗೂ ರಂ... ಅಂತಾರೆ. ಅಸಹ್ಮ ಅಲ್ಲೇನು9'' 


“ನೀವು ಹೇಳೋದು ಅಗದೀ ಖರೇ ಅದ. ಏನು ಮಾಡೋದು? ಅಂವಗ ಅದು ಮೊದಲಿನಿಂದಾ ರೂಢಿ ಆಗಿ 
ಬಿಟ್ಟ$ದ.'' ಅಂದರೆ “ಇದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದೇ ಅಲ್ಲ' ಎಂಬ ಧರತಿಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದಳು. 


ದೇವಗಣದವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಲು ನಾವು ತುಂಬಾ ಪ್ರಯಾಸಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವಳ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮೈದುನನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ತಂಗಿಗೆ ಪಠ್ಕ ಪುಸ್ತಕವೊಂದರ ಗೈಡ್‌ ಬೇಕಿತ್ತು. ಅವರ ಊರಿನ ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದು. 
ಇಂಥ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನವಳು ಬಹಳ ಖಟಿಪಿಟಿಪಡುವವಳು - ಎಂದು ಯಾರೋ ಹೇಳಿದ್ದರ ಫಲವಾಗಿ, ಆ ಹುಡುಗಿಯ 
ತಾಯಿಯಿಂದ ಪತ್ರ ಬಂತು. ಖಟಿಪಿಟಿಪಡಬೇಕಾದವನು ಗಂಡನೇ ತಾನೇ. ನಾನು ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಅವಳ 
ತಾಯಿಯನ್ನಾಗಲೀ... ಆ ತಾಯಿಯ ಗಂಡನನ್ನಾಗಲೀ - ಯಾರನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಲ್ಲ. ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲದ ಆ 
ಗೈಡಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ವರ್ಗವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು; ಮತ್ತೆ ಅವರಿಗೆ ಅದೇ ಇಯತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುವ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಗೈಡ್‌ ನೋಡಿಯೇ ಪರೀಕ್ಷೆ ಪಾಸಾಗುವಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿಮತ್ತೆ ಇರುವ ಮಕ್ಕಳಿರಬೇಕು. ಆಗೂ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ? ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಇದು ""ಅದೇನ್ರೀ. ಹಿಂಗ ಆಡತೀರಿ? ನಿಮಗ ನಮ್ಮ ಬಳಗದವರನ್ನ ಕಂಡರ ಆಗೂದಿಲ್ಲ. ಆ 
ಹುಡುಗಿಯ ಒಂದು ವರ್ಷ ಹಾಳು ಮಾಡಬೇಕಂತೀರಿ?"" 


ಸಂ-ಕಥನ/192 


ದೇವಗಣದವರನ್ನು ಅನುನಯಿಸುವಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸುಖವೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ! ಅಂಥ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆ - ನನ್ನ 
ಪತ್ರೀಮಣಿಯ ದೂರದ ಸಂಬಂಧಿನಿ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು - ಅವಳದೊಂದು ನೌಕರಿಯ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ. ಆಕೆ 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸುಂದರಿ ಎನ್ನಿರಿ, ಮನಮೋಹಕ ಮೈಕಟ್ಟಿನವಳು, ರೂಪಸಿ, ಚೆಲುವೆ ಮುಂತಾದ ಯಾವುದೇ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ 
ವಿಶೇಷ ಗುಣಗಳು ಅನ್ವರ್ಥಕವಾಗಬಲ್ಲುವು. ಸಂದರ್ಶನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಾನು ಸಲಹೆ ನೀಡಿದ್ದೇ ನೀಡಿದ್ದು: `ಆ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಗುರುತಿನವರಿದ್ದಾರೆ; ವಶೀಲಿ ಹಚ್ಚುವೆ' - ಎಂದು ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದು; ಅವಳಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಫೋನ್‌ ಮಾಡಿದ್ದು; 
ಅವಳಿಗೆ ಜೊತೆಗೊಡಲು ಅರ್ಧ ದಿನ ರಜೆ ತಗೊಂಡಡದ್ದು... ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ನನ್ನ 56167 1/98 100 
ಒಂದೇ ಸವನೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿತು. ಹೆಂಡತಿಯ ಕಣ್ಣರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ. ಆಗ ಅದರ ಪರ್ಯವಸಾನ ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 


ನೀವೇ ಊಹಿಸಿರಿ. 


ಎಲ್ಲ ಗಂಡಂದಿರೂ ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೆದರುವ ಪುಕ್ಕರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವಗಣದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಬಲವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸುವವರೂ ಇರ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೆಂಡತಿಯ ಕಟು ಅಥವಾ ವೃಂಗ್ಕನುಡಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎದುರಿಸಬಹುದು. 
ಇಷ್ಟೇ, ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಅದರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಏನೇನೋ ಆಗಿ ಎತ್ತೆತ್ತಲೋ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಂಡನ ಕಡೆಯ 
ಬಳಗದವರು, ಮಿತ್ರರು ಬಂದಾಗ ಹೆಂಡತಿ ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ನಡೆದದ್ದಾದರೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವುದಾಗಲೀ, ತಿದ್ದುವುದಾಗಲೀ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗದು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ದೇವಗಣದವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದೇನು 
ಕೊನೆ ಪೂರೈಸುವ ಮಾತಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯೇ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿ ನಮ್ಮ ಬಾಯಿಯನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಸಬಹುದು. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ನನಗೆ ಅದಾವ ಗಂಡ ಹೇಳಿದ್ದು; ನೆನಪಿಲ್ಲ: “ತವರಿನವರು ಬಂದಾಗ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನೂ, ಆಢ್ಯತೆಯನ್ನೂ 
ಆಕೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ತವರಿನವರಿಗೆ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಮನೆಯ ಕುಂದು ಮತ್ತು ಕೊರತೆಗಳು 
ಗೊತ್ತಾಗಬಾರದೆಂದೂ, ತಾನು ಬಹಳಷ್ಟು ಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಒಬ್ಬಳು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳಂತೆ. ಅದನ್ನು ನಂಬಿಬಿಟ್ಟ ಆ ಭೋಳೇ ಸ್ವಭಾವದ ಗಂಡನಿಗೆ ಏನೆನ್ನಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದು. 


ನಾನೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಉಪಾಯಾಂತರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದುಂಟು. ದೇವಗಣದವರ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಕೆಲಸ 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದಷ್ಟೇ. ಅದರ ನೆಪ ಮಾಡಿ, ನನಗೆ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಂದದ್ದೂ ಉಂಟು. ಆ `ನೆಪ"ವೆನ್ನುವುದು 
ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿದರೂ, ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವಗಣದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಅಂತಹದು. ಒಂದು ವೇಳೆ, ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮರೆತರೆ ಅಥವಾ ಮಾಡದೇ ಬಂದರೆ ಅನರ್ಥವೇ ಅನರ್ಥ. 


ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಅಪಾರ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದೆ. ನಮ್ಮ ಹೆಡ್‌ ಆಫೀಸಿನ ಅಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬರು 
ನಮ್ಮ ಶಾಖೆಗೆ ಬರುವವರಿದ್ದರು. ಅವನಿಂದ ನನ್ನ ನೌಕರಿ ಬಡತಿಯ ಕೆಲಸವಾಗಬೇಕಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ಇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಯಸಿದೆ. ಅವರೊಬ್ಬ ಪೋಲಿಯೊಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾದವರು. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ತೀರ ಚಿಕ್ಕವಳಿದ್ದಾಗ ಅವಳಿದ್ದ 
ಓಣಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಪೋಲಿಯೊದಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿದ್ದಳು. ತಿಂಗಳೊಪೊ ಎತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಅವನು ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದನಂತೆ.... 


ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಂದ ಸ್ವಾಗತವೇನೋ ದೊರೆಯಿತು. ಸಮಯ ಸಾಧಿಸಿ ನಾನು ಅವಳಿಗೆ “ಈ 
ಹಿಂದೆ ನೀ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿದ್ದ ಪೋಲಿಯೊ ಹುಡುಗ ಇವರೇ ಅಂತ ಕಾಣ್ತದೆ'” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಊಟ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ 
ಅವಳು ಅವರಿಗೆ "`ನಿಮ್ಮ ಓಣಿಯಲ್ಲೇ ನಾನು ಇದ್ದೆ. ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ನಿಮಗಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ನಮ್ಮ ಅವ್ವನೆದುರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (ಸರ್ವನಾಮದಲ್ಲೇ) ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. ಅವರಿಗೆ ಹಾಂ ಅನ್ನಲಿಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ. ಹೂಂನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ನನ್ನ ಸುಳ್ಳು ನಾಟಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಉಪಚಾರವಾಯಿತು - ಎಂದುಕೊಂಡೆ. 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕೊ ಬೇಡವೊ. "“ಅವರು ನಿನ್ನ ದೇವಗಣದ ಪೈಕಿಯೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಒಳ್ಳೇ ಉಪಚಾರ 


ಸಂ-ಕಥನ/193 


ಮಾಡಿದಿ” ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಹೋದೆ. ಬಂತು ಉತ್ತರ : “ನೀವು ತಪ್ಪು ತಿಳಿದೀರಿ. ನಾನು ನೋಡಿದ್ದ ಹುಡುಗನ 
ಬಲಗಾಲಿಗೆ ಪೋಲಿಯೋ ಆಗಿತ್ತು. ಇವರದು ಎಡಗಾಲಿನದು!'' 


ಸಾರಾಂಶ : ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಗೆ ನೀವು ಯಾವುದೇ ಸೀರೆ, ಒಡವೆ ಮುಂತಾದ್ದನ್ನಾಗಲೀ -ಕಲರ್‌ ಟಿ.ವಿ.ಯನ್ನಾಗಲೀ;, 
ತರದಿದ್ದರೆ ಅವಳ ಬೇರಾವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸುವಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ ನಡೀತದೆ. ಅವಳ ದೇವಗಣದವರನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುನಯಿಸಿ ಕಾಳಜಿ ತಗೊಳ್ಳಿರಿ. ಅದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಸಂಸಾರ ನೌಕೆ ಸುಸೂತ್ರ ಸಾಗಬಲ್ಲುದು. ಸುಖಶಾಂತಿ 
ಲಭಿಸುವುದು. ನೀವು ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡಿದಿರೋ ಆ ನಿಮ್ಮ ಸಂಸಾರ ನೌಕೆ ಹೊಯ್ದಾಡತೊಡಗುವುದು! 


ಕೊನೆಗೊಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತು. ದೇವಗಣದವರಲ್ಲಿ "ಅತ್ತೆ' ಎಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಡಿಗೆಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಮಗಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಾರೆ - ಎಂಬ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ ಸರ್ವಥಾ ಸಲ್ಲದು. ಒಳಗಿಂದೊಳಗೇ 
ಕೊರೆಯುವ ಕೀಟ ಅದು. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಸದಭಿಪ್ರಾಯ ಮೂಡಿಸುವಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಕೊರೆತ 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಬಲ್ಲದು. ಏನೇ ಇರಲಿ, ಅವರನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಭಾಳಿಸಿರಿ! 






೨೩. ಬಿಳೀ ಸುಳ್ಳು 





ಅಪ್ಪ ಅರ್ಜೆಂಟ್‌ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅದರದೇ ವಿಚಾರ. ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಕಾಲಿಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷದ ಮಗು - “ಅಪ್ಪಾ, ನಾನೂ ಬರ್ತೇನಿ'' ಅಂತ ಹಟ ಮಾಡ್ಕದೆ, ಎಷ್ಟು ರಮಿಸಿದರೂ 
ಕೇಳ್ತಾ ಇಲ್ಲ. 

ಆಗ ಅಪ್ಪ “ನಾ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಕಡೆ ಹೊಂಟೇನಿ, ಅವರು ಇಂಜೆಕ್ಷನ್‌ ಚುಚ್ಚತಾರ, ಬದ್ತೀಯೇನು?'' ಹೇಳ್ತಾನೆ. 
ಅದು ಸುಳ್ಳು ಎಂದು ಮಗುವಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. 

1 

ಮಕ್ಕಳು ಮುಗ್ಧ ಸ್ವಭಾವದವರು; ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವರಲ್ಲ ಅಂತ ತಿಳಿದಿದ್ರೆ ಅದು ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆ. ಮಗು 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ತದೆ, ತಾಯಿ ಜಬರಿಸಿ ಕೇಳ್ತಾಳೆ. ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ 
ರಪ್‌ ಅಂತ ಹೊಡೆತ ಬಿದ್ದುವೇ. ಹಟ್ಟನೆ ಮಗುವಿನ ಬಾಯಿಂದ "ನಾ ಅಲ್ಲ'”' ಅನ್ನೋ ಉತ್ತರ ಬರ್ರೃದೆ. “ಮನ್ಶಾಗ 
ಇದ್ದವ ನೀನೊಬ್ಬನೇ. ಮತ್ಕಾರ ಮಾಡ್ತಾರೆ?'' ಅಂತ ತಾಯಿ ಅಂದರೆ “ನನಗೇನು ಗೊತ್ತು) ನಾ ಮಾಡಿಲ್ಲ'' ಅಂತನೇ 
ಹೇಳ್ತದೆ. ತಾಯಿ ತನ್ನ ಸುಳ್ಳನ್ನು ನಂಬಲಿ, ಬಿಡಲಿ - ಅದರ ಪರಿವೆ ಇರೋದಿಲ್ಲ. 


ರೆ 


ಸೀನಿಯರ್‌ ಸಿಟಿರುನ್‌ ಭೀಮರಾಯರು ಒಂದು ಸಂಜೆ ತಮ್ಮೊಬ್ಬ ಪರಿಚಯಸ್ನರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಗೃಹಿಣಿ “ಚಹಾ ತಗೋತೀರಲ್ಲ?9'' ಅಂತ ಕೇಳ್ತಾಳೆ. “ಬೇಡ'' ಎಂದವರ ಉತ್ತರ. 


“ಹಾಂಗ ಹೆಂಗ ಆದೀತು? ಭಾಳ ದಿವ್ಸದ ಮ್ಯಾಲೆ ಬಂದೀರಿ.'' 


ಅದಕ್ಕೆ ಭೀಮರಾಯರ ಸಹಜ ಸುಳ್ಳಿನ ಉತ್ತರ “ಆರು ಗಂಟೇದ ಮ್ಯಾಲೆ ಚಹಾ ಕಾಫಿ ತೊಗೋಬಾರದು ಅಂತ 
ಡಾಕ್ಟರು ಹೇಳ್ಕಾರ.'' 
ರೆ 


ಇಂಥಾ ಸುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ನಾವು ದಿನಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಸರೆ ಆದರೂ ಹೇಳತೇವಿ. ಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕ 
ಅಲ್ಲ; ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡಬೇಕು ಅಂತ ಅಲ್ಲ. 


ಬಿಳೀ ಸುಳ್ಳು ಅಂದರೆ ಇಂಥವೇ. ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ನಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ 116 ॥6 ಎನ್ನುವ ಸೊಗಸಾದ ಹೆಸರು. 


ಈ ಸುಳ್ಳುಗಳಿಗೆ ವಯಸ್ಸು, ಲಿಂಗ, ಜಾತಿ, ವೃತ್ತಿ, ವ್ಯಕ್ತಿ, ಸಂಸ್ಥೆ, ಬಡವ, ಶ್ರೀಮಂತ, ಇಂಥ ಯಾವ ಯಾವದೇ 
ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ ನಮಗೆ ರೂಢಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. "ಸುಳ್ಳೆಂಬುದ ನಾನರಿಯೇ' ಎಂಬ ದಾಸವಾಣಿಯ 
ಅರ್ಥವೆಂದರೆ ನಾವು ಅರಿಯದಂತೆಯೇ ಸುಳ್ಳು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತದೆ, ಎಂಬುದು. 


ಕೆಲವೊಂದು ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳೋದಕ್ಕೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಲೈಸನ್ಸ್‌ ಇದೆ. ಉದಾ.ಗೆ ಏಪ್ರಿಲ್‌ 1ನೇ 
ತಾರೀಖು '100/" ಮಾಡುವದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಸುಳ್ಳು ಅಗತ್ಯ. “ಸಾವಿರ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಒಂದು ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕು' 
ಅಂತಂದ್ರೆ, ಸುಳ್ಳಿಗೆ ಅದು ಲೈಸೆನ್ಸ್‌ ಇದ್ದ ಹಾಗೇನೆ. "ಅರ್ಧ ಸತ್ಕ' ಅನ್ನೋದು ಈಗ ಬಹಳ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿದೆಯಷ್ಟೆ. 
ಉಳಿದ ಅರ್ಧ? ಸುಳ್ಳು ಅಂತಲೇ ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಬೇಕು, ತಾನೇ. 
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ಅಂದ ಹಾಗೆ "ಹಸಿ ಸುಳ್ಳು' ಎಂಬ ಪದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಏನು ಅದರ ಇಂಗಿತ? ಅದು ಒರಟಾದ, ನೇರವಾದ 

ಸುಳ್ಳು ಎನ್ನಬಹುದೆ? ಅದರ ವಿಶೇಷತೆ ಎಂದರೆ, ಅದು ಸುಳ್ಳೇ ಸುಳ್ಳು ಎನ್ನುವುದು ಬೇಗ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದೇ? 
ರ 

ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ಮಕ್ಕಳ ಸುಳ್ಳಿನ ಹಿಂದೆ ಕಲ್ಪನೆ, ಊಹನೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದು ನಮ್ಮ ನೆರೆಮನೆಯವರು 
ಹೇಳಿದ್ದು. ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ ರವಿವಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ವಿವಿಧ ಕಾರುಗಳ ಗುಣಾವಗುಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಿ. ಈಗಿನ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ "ರುನ್‌' ವಾಸಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಅವರ ೬ ವರ್ಷದ ಮಗ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡ. ಮರುದಿನ 
ಠರಾವಿಕ ಆಟೋದಲ್ಲಿ ಕೂತು ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ, ಈ ಹುಡುಗ “ನಾನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಆಟೋದಲ್ಲಿ ಬರೋಲ್ಲ, 
ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗ್ತೇನೆ ಶಾಲೆಗೆ” ಅಂದ. 


“ಹೌದೇ? ಕಾರ್‌ ಖರೀದಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಯೆ? ಯಾವುದು?9'' 

"“ರುನ್‌ ಗಾಡಿ, “ಯಾವ ಬಣ್ಣದ್ದು?'', “ಊಂ, ವೆಲ್ಫೆಟ್ಟು,'' 

“`ರಿಜಿಸ್ಪೇಶನ್‌ ಆಗಿದೆಯೆ9'” 

“ಆಗಿದೆ. ನಂಬರೂ ಗೊತ್ತು (%-5-5-707' 

ಕಾರಿನ ಬಣ್ಣ, ನಂಬರು - ಇದೆಲ್ಲ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದರ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಹೊರ ಬಂದ ಸುಳ್ಳು! 


ಮರುದಿನ ಆಟೋದವ ಅವನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ “ಹೊಸ ಕಾರು ಕೊಂಡೀರಂತೆ, ರಿ-ಸೇಲ್‌ನದೆ? ಎಷ್ಟು 
ಬಿತ್ತು)” 

ಈ ಬಳೀ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದರ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ತಪ್ಪನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆಂದು. ಇಷ್ಟೇ, ಅದರ ಹಿಂದೆ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಸ್ವಾರ್ಥ ಇರಬಾರದು. ಡಾಕ್ಟರ ಜನರು ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷಿಗಳು ಹೇಳುವ ಸುಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥ ಇರೂದಿಲ್ಲ. 
ರೋಗಿಯ ಜಡ್ಡು ಗುಣ ಆಗುವ ಲಕ್ಷಣ ಇಲ್ಲ ದಾಗ “ಖಂಡಿತ ಗುಣಾ ಆಗ್ತದೆ” ಅಂತ ಹೇಳೋ ಸುಳ್ಳು ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಶ್ಶವೇ. ಅದರಂತೆ ಯಾವುದೋ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಕಷ್ಟದೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕವನು ಜ್ಯೋತಿಷಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋದಾಗ 

“ಮುಂದಿನ ಹುಣ್ಣಿಮೆಗೆ ನಿನಗೆ ಗುರುದಶಾ'' ಅಂತ ಹೇಳತಾನೆ. ಆ ಕು ಬರಲಿ, ಬಿಡಲಿ, ಆ ೧70076ಗ/ಗೆ 
ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ; ಹೌದಲ್ಲೊ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ "ಪಂಚೆ ಭವತಿ - ಪಂಚ ನ ಭವತಿ' 
ಅಂತ ಹೇಳಿಕೆಯೇ ಇದೆ. ಏನದರ ಅರ್ಥ? ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳಿದ್ದರೊಳಗೆ ಐದು ಸುಳ್ಳು ಅಂತನೇ ಅಲ್ಲೇನು? 

ರೆ 

ಹೋದ ವಾರ, ನಾ ಒಂದು ಲೇಖ ಬರೀತಾ ಕೂತಿದ್ದೆ. ನಮ್ಮ ಬಳಗದವರೊಬ್ಬರ ಫೋನ್‌ ಬಂತು. 
`“ಸತ್ಯನಾರಾಯಣನ ಪೂಜಾ ಇಟಗೊಂಡೇವಿ. ಬೆಳಿಗ್ಗೇನೆ ನಿಮಗೆ ಫೋನ್‌ ಮಾಡಿದ್ದೆ; ನೀವು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಂದುಬಿಡ್ರಿ. 
ಕಥಿ ಸುರುವಾಗೇದ. ವೈನೀನ್ನೂ ಕರಕೊಂಡು ಬರ್ರಿ.'' 

ನಾನು ಹೋದದ್ದೇ ಆದರೆ ೩-೪ ತಾಸು ವೇಸ್ಟು. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಲೇಖನ ಬರೆಯುವ ಮೂಡ್‌ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆನಲ್ಲ? 
ಹಾಂಗ ಅಂತ ನಿಜ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಆಗ್ತದೇನು? ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ತಪ್ಪಿಸಿದೆ. ಯಾವ ಸ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದೆ ಅನ್ನೋದು ಮಹತ್ವದ್ದಲ್ಲ. 
ಅಂತೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಲ್ಲಿ ವ್ಕಾಪಾ ಪಾರಸ್ಸರೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬರ್ತಾರೆ. ಯಾಕೆ? 


ಸತ್ಯ ನಾರಾಯಣನ ಕಥೆ ಅಂದೊಡನೆ ನೆನಪಾ ಯಿತು. ಅದರ 
ನೆಯಬೇಕು ಎಂದೆ?) 


ುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿಸ್ಸೀಮರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು "ಸತ್ಯ' ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನೆ 
ಅವರ ಸುಳ್ಳುಗಳು ಒಂದು ಠರಾವಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತವೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/196 


“ಇದೀಗ ಬಂದದ್ದು. 17980 ಇದೆ.” “ಆ ಔಷಧ ತೀರಿದೆ. ನಾಳೆ ಬರ್ರಿ ತರಿಸಿಕೊಡ್ತೀನಿ.'” (ಆದರೆ ಮರುದಿನ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ನೆನಪು ಸಹಿತ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತರಿಸುವುದಂತೂ ದೂರವೇ.) ಇನ್ನೊಂದು ಮಾದರಿ "ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 


ಕಂಪೆನಿಯವರು ಈ 07೦6೬೦! ತಯಾರಿಸೋದನ್ನೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ.'' “ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಬಳಸ್ತೀವಿ.'' ಇತ್ಯಾದಿ. 
ರ್‌ 


ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿಯರ ನಡುವಿನ ಸುಳ್ಳು! ಈ ಸುಳ್ಳುಗಳ ಹಿಂದೆ ತಪ್ಪು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಹಾಸ್ಕ 
ಅಥವಾ ಚೇಷ್ಟಾ ಮನೋಭಾವವೂ ಇರ್ತದೆ. ನೀವು ಗಂಡನೋ ಹೆಂಡತಿಯೋ ಆಗಿಯೇ ಇದ್ದೀರಿ. ಸರಿ. ಯಾವ ಯಾವ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ ಅಂತ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಂಥ ಬಿಳೀ ಸುಳ್ಳಿನ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಆರಂಭವು ಬಾಯಿಮಾತಿನ ಜಗಳದಿಂದ; ಮುಕ್ತಾಯ ನಗೆಯಿಂದ. ಒಂದು ಮಾತು ಸ್ಪಷ್ಟ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ 
“ಯಾವ ಗಂಡ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳೋದಿಲ್ಲವೊ ಅವನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ”' 
ಎಂದೇ ಅದರ ಅರ್ಥ. 


ಆದರೆ ಈ ಇಬ್ಬರೊಳಗ ಯಾರು ಹೆಚ್ಚು ಸಾರೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳ್ತಾರೆ?) ನಾನು ಬಲ್ಲಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ ಗಂಡನಿಗೆ 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದು ಕಡಿಮೆ. ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಖರೀದಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತಾಳೆ. ತುಸು ಮೋಸಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಆಗ ಬೆಲೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ತಪ್ಪದೇ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ಸುಳ್ಳಿನ ಮೂಲಕ ಮೋಜು ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಅವಳಿಗಿಂತ ಗಂಡಸಿಗೆ ಜಾಸ್ತಿ. ಅದರ ಒಂದು ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಅವನು ಹೆಂಡತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ತಪ್ಪು ಮಾಡುವವನು. ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದೋ, ಅವಳ ಮುನಿಸನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಲೆಂದೋ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ, 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ತಾನಾಗಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಛೇಡಿಸಿ ಅವಳ ಹುಸಿಮುನಿಸನ್ನೋ ಕೊಂಕು ಮಾತನ್ನೋ ಸವಿದು 
ಕೊನೆಗೆ ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವಳ ಅರಳಿದ ಮುಖವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು - ಮುಂದಿನದು ಮಾಮೂಲಿ. ಏನೇ 
ಇರಲಿ, ಆ ಸುಖಕ್ಕೆ ಬಿಳೀ ಸುಳ್ಳೇ ಕಾರಣ - ಎಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳುವುದು ಬೇಡ. 


ಇವರ ಸುಳ್ಳಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನದೊಂದು ಗಣಿತ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಇದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ : ಮೊದಲ ಮೂರು ವರ್ಷ 
ಪ್ರತಿದಿನ ಒಂದಾದರು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳ್ತಾರೆ. ನಾಲ್ಕರಿಂದ ೧೦ ವರ್ಷದವರೆಗೆ ವಾರಕ್ಕೊಮ್ಮೆ; ಹತ್ತರಿಂದ ೨೦ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿ ಪಕ್ಸಕ್ಕೊಮ್ಮೆ; ೨೦-೩೦ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ. ಮದುವೆಯಾಗಿ ೩೦ ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ? ಸುಳ್ಳು ಹೇಳೋ 
ಪ್ರಸಂಗ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ನನ್ನ ಶ್ರೀಮತಿಗೆ ಈಗ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳ್ತಾನೇ ಇಲ್ಲ. ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ನನ್ನ ವಯಸ್ಸು 
ಎಷ್ಟು ಅಂತನೂ ನೀವು ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಬಹುದು. 


ಇದೇ ರೀತಿ ಎಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೀಯತೆ ಇರುವುದೋ, ಉದಾ.ಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರು, ಬಂಧು ಭಗಿನಿಯರು, ಇವರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೋಜಿನ ಪ್ರಸಂಗಗಳು, ಸುಳ್ಳಿನ ಮೂಲಕ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಮೋಜಿನ ಸುಳ್ಳುಗಳು ನೀರಿನ ಗುಳ್ಳೆಗಳಿದ್ದಂತೆ, 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಬಲು ಬೇಗ ಗೊತ್ತಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ; ಹಾಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು. ಅಂದರೇನೆ "ಬಿಳಿಯ' ಸುಳ್ಳು ಎಂಬುದು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ರೆ 


ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು? ಇಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಬಿಳಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರದು ನಿಜವಾದ ಸುಳ್ಳು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ಮಹಾ ಸುಳ್ಳೊಂದನ್ನು ಹೇಳಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾದ ಹೇಳಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ನಾವು ನೀವು 
ಹೇಳುವ ಸುಳ್ಳು ನಮ್ಮ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ. ರಾಜಕಾರಣಿಗಳ ಸುಳ್ಳು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳುತ್ತದೆ. ಅದು ಬಿಳೀ ಸುಳ್ಳಿನ: ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ತೀರ ವಿರುದ್ಧ. 


ರ್ಕ 


ಎಷ್ಟೋ ಸಲ, ಒಳ್ಳೆ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬೇಕಾಗಬಹುದು. ಮುಂಬಯಿಯ ಒಂದು ಆಫೀಸು. 
ಅಲ್ಲಿ ಜಾಗ ತೀರ ಸಣ್ಣದು. ತುಂಬಾ ಜನ ಕಾರಕೂನರು. ಅವರುಗಳ ಒಂದು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಈ ಬೋರ್ಡ್‌ ಇದೆ: 


ಸಂ-ಕಥನ/197 


1115 ೧78೧ 15 ೮೧70 8೧೮ 698. ಇದರರ್ಥ ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ 6185೧ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬುದಾಗಿತ್ತು. 
ಕಾರಣ? ಅವನು ಸದಾ ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಂಕಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿದ್ದ. 


ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತಿಗಳು ನಿಸ್ಸೀಮರು. ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಅವರು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಇಲ್ಲವೆ 
ತಾರ್ಕಿಕ ಯೋಚಕರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಧಿಸಿ ಬಂದ ಬೆಣ್ಣೆ ಎಂದರೆ ಬಿಳೀ ಸುಳ್ಳು! 


ಯಾರಾದರೂ ಗುರುತಿನವರು ಸತ್ತರೆ, ಅವರ ಹೆಂಡತಿಗೋ, ಮಗನಿಗೋ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಪತ್ರ ತಯಾರು. “ಸುದ್ದಿ 
ತಿಳಿದು ಹೃದಯಾಘಾತವಾಯಿತು. ಪುಣ್ಕ್ಯಜೀವಿ, ನನ್ನ ಅವರ ಸಂಬಂಧ ಅತಿ...” ತಮ್ಮ ಬೇಸರ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಒಂದು 
ಪೋಸ್ಟ್‌ ಕಾರ್ಡ್‌ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಲೆಟರ್‌ಹೆಡ್‌ ಆಗಬೇಕು. ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರು ಅದನ್ನು ಫೈಲಿಗೆ ಹಾಕಿಡಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗಬೇಕಲ್ಲ!/ 


ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಭಾಷಣ ಮಾಡಲು / ಭಾಗವಹಿಸಲು ಕರೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಯಾವ 
ರೀತಿಯ ಗೌರವ/ಮಾನ ಇದೆ ಎನ್ನುವುದರ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿ ಒಪ್ಪುವ, ಬಿಡುವ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನ್ಕಾಯವೇ ಅದು. 
ಆದರೆ ನಿರಾಕರಿಸುವುದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಚತುರತೆಯಿಂದ - ಆ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರು ನಂಬಲೇಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರಣ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಹೋಗುವುದು ಬೇಡವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ? ಬಿಳೀ ಸುಳ್ಳು ಇನ್ನಷ್ಟು ನಯವಾಗಿ 
ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ. 

ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಭಾಷಣಗಳು ನಡೆದಾಗಲಂತೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಿನ ಜೊಂಡುಗಳು ಅಲಂಕಾರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿ, ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 1೧06೬೦6 ಮಾಡುವ ಪರಿಚಯ-ಪಂಡಿತರು 
ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಮೇಲಿನ ಮುಖ್ಯ ಭಾಷಣಕಾರರಾದರೂ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಎಂಬ 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ವಾಸ್ತವವಲ್ಲದ ಯಾವದೊಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಉಬ್ಬಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದಾಗ. ಅಲ್ಲಿ 
ಸುಳ್ಳೆಂಬುದು, ಜನ್ನ ಕವಿಯ ಯಶೋಧರನು ಹಿಟ್ಟಿನ ಹುಂಜವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಾಗ ಅದರೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕ ಬೆಂತರನಂತೆ 
ಆವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಬಿಳಿ ಸುಳ್ಳಿನ ಸರದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹವೇ. 

ಆಭಾರ ಮನ್ನಣೆಯ ಒಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ್ದೀರಾ? ಉದ್ಭಾಟಕ / ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಇವರು ತಮ್ಮ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ 
ಅನೇಕ ಕಾರ್ಕಗಳನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಿ ಬಂದರೆಂದು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಆ ಮಾತು ಸುಳ್ಳು' ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದವರಂತೆ 
ಸಭಿಕರು ಪಟಪಟ ಎದ್ದು ಹೋಗತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. 


“ನೋಡೋಣ, ಅದಕ್ಕೇನಂತೆ; “ಈ-ಗ'' ಮತ್ತು "“ಐದು ಮಿನಿಟಿನಲ್ಲಿ'' 


ಇವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾದರೆ ಅದನ್ನು ನಂಬಬೇಡಿರಿ. ಸರಕಾರೀ ಕಚೇರಿಯ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ನಿಮ್ಮದೊಂದು 
ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು 'ನೋಡೋಣ', “ ಮಾಡೋಣ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿದರೆ 
ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅವರು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಪ್ಲಂಬರ್‌, ಇಲೆಕ್ಟಿಶಿಯನ್‌, ವರ್ಗದ ಕಸುಬುಗಾರರು 'ಈಗ' 
ಇಲ್ಲವೆ "ಐದು ಮಿನಿಟು ತಡೀರಿ' ಅಂದರೆ ಅದು ಎಂದೂ ಅಕ್ಷರಶಃ ನಿಜವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ರೆ 


ಮೇಲಣ ವಿವರಗಳಿಂದ ನಾವು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಸುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ಅದೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಲು 
ಸಾಕು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆದ ತಪ್ಪನ್ನು - ಅದು ಸಣ್ಣದಿರುತ್ತದೆ - ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಮೇಲೆ ಆ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ, ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು 660601 ವ್ಯವಹಾರವೇ. 
ಮುಂದೆಯೂ ಅದು ಸುಳ್ಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ಕ್ಷುದ್ರ ವ್ಯವಹಾರ ಎನ್ನಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಸಂ-ಕಥನ/198 


ಎರಡನೆಯದು, ಬರೀ ಮೋಜಿಗಾಗಿ ಇದ್ದರೆ ಬಿಳೀ ಸುಳ್ಳು ನಿಜಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ. ಏನೂ ಖರ್ಚು ಇಲ್ಲದೆ, 
ಶ್ರಮಪಡದೆ 61/0) ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಸುಲಭ ಸಾಧನ. ಇಷ್ಟೇ. ಈ ಮೋಜು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋವು 


ಉಂಟು ಮಾಡಬಾರದು. 
ರ 


ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಒಂದಿದೆ. ಅದುವೆ ಭಂಡತನದ ಸುಳ್ಳು. 'ಈ ಸುಳ್ಳನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುವವನೇ, ಯಾರೇನು 
ಮಾಡುವರು' ಎಂಬ ದಿಮಾಕಿನಿಂದ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಏನಾದೀತು ಎಂದು ಯೋಚಿಸದೇ 
ಹೇಳುವಂತಹ ಸುಳ್ಳು. ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ ವಿವರಿಸುವೆ. 

ಆ ಭಂಡನ ಹೆಸರು ವಸಂತ ವೀರಕರ. ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಒಂದೇ ಕಡೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದವರು. ನಾನು ಕಾಲೇಜು 
ಅಧ್ಯಾಪನದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದೆ. ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಗವಾಗಿ 
ಅವನೂ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದ. ಅವನದು ಕುಚೇಷ್ಟೆಯ ಸ್ವಭಾವ. "ಅಂಕಲ್‌, ಅಂಕಲ್‌' ಅನ್ನುತ್ತಾ ನನ್ನೊಟ್ಟಿಗೆ 
ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ - ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ. ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೂ ಸಂಪರ್ಕ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಒಮ್ಮೆ ಫೋನ್‌ 
ಮಾಡಿ - 

"ಅಂಕಲ್‌, ನಾಳೆ ನನ್ನ ಹುಟ್ಟಿದ ದಿವಸ, ಹೇಗೂ ರವಿವಾರ ಅದ. ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದು ಹೋಟೆಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಊಟಾ ಮಾಡೋಣ?'' ಎನ್ನುತ್ತ ಈ ಹಿಂದೆ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು 97]0/ ಮಾಡಿದ ಊಟ - ತಿನಿಸಿನ ನೆನಪು 
ತೆಗೆದ. ನಾನು ಕೂಡಲೇ ಒಪ್ಪಿದೆ. ಸ್ಥಳ, ವೇಳೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದೆವು. 

ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಾಗ ನಾನು “ಎಷ್ಟು ವರ್ಷ ತುಂಬಿದವು ನಿನಗೆ?'' ಅಂತ ಕೇಳಿದೆ. 

“ವರ್ಷ? ಎಷ್ಟು ಅಂತ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” 


“ಅಲ್ಲೋ, ಮತ್ತ ಹುಟ್ಟಿದ ದಿವಸ ಅಂದೆಲ್ಲ9” 


“ಹೌದು. ನಾನು ಆದಿತ್ಕವಾರ ಹುಟ್ಟೇನಿ. ಅಂದ್ರ ವರ್ಷಕ್ಕ ೫೨ ಸರೆ ನನ್ನ ಹುಟ್ಟಿದ ದಿವಸ ಬರ್ಕದ. ಮತ್ತು 
ಇಂಗ್ಲಿಶಿನೊಳಗ ಸಹಿತ 01!1೧68/ ಅಂತಾರ. ಹ್ಹಾ ಹ್ಹಾ'' 


ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. “ನನಗ ನೀ ಮೋಸ ಮಾಡಿದಿ” ಅಂದೆ. 
“ಮೋಸ ಹೆಂಗ ಆಗತದ? ಇದು ಮೋಜು.'' 
"`ನಿನಗೆ ಮೋಜು, ನನಗ ಈ ನಿನ್ನ ಸುಳ್ಳು ಮೋಸದ್ದು, ಹಂಗೇ ಊಟಕ್ಕ ಬರ್ರಿ ಅಂದಿದ್ರ ಬರತಿದ್ದೆನಲ್ಲ9'' 


ಹೋಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಗಿರಾಕಿಗಳಿದ್ದದ್ದರ ಕಡೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಕೊಡದೇ ವಾದ ಮಾಡಿದೆವು. ಕೊನೆಗೆ “ಸುಳ್ಳು ಹೇಳೋದರಿಂದ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ ಆಗತಿದ್ರ ಅದು ಮೋಸದ ಸುಳ್ಳು ಅನಿಸಿಕೊಳ್ಳತದ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೀನು ನೋವು ಮಾಡಿದ್ದೀಯ. 
ಇದು ಅನ್ಕಾಯ'' ಎಂದು ವಾದಿಸಿದೆ. ಅವನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 


ಸರಿ. ಕೈ ತೊಳೆಯಲೆಂದು ನಾನು ಮೇಲೆದ್ದೆ. ಅವನಿನ್ನೂ ಕೊನೆಯ ತುತ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದ. ನಾನು ಕೈತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಲೆಂದು 
ಹೋಗಿ ಬಂದೆ. ತುಸು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವೇಟರ್‌ ಬಿಲ್‌ನ ತಟ್ಟೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ಅದರಲ್ಲಿ 0816 ಎಂಬ ಮುದ್ರೆ ಇತ್ತು. 
ಚಿಲ್ಲರೆ ಹಣ ತಂದಿದ್ದ. ನಾನು ಕೈತೊಳೆಯ ಹೋದಾಗ ಕಾಂಟರಿನಲ್ಲಿ ಹಣ ಕೊಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದೆನೆಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಾಗಿಹೋಯಿತು. ಈ ಮುಂಚೆ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದಿದ್ದೇನೋ ಅದೇ ಸ್ಥಿತಿ - ಅವನದಾಗಿತ್ತು! ಕೊಂಕು ನಗೆಯಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ : ""ವೀರಕರ, ಇವತ್ತ ನನ್ನದೂ ಹುಟ್ಟಿದ ದಿವಸ! 






೨೪. ನನ್ನ ಲಂಚಗುಳಿ ನೌಕರಿ 





ಬೇಸಗೆಯ ರಜದಲ್ಲಿ ಹದಿವಯದ ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನೊಡನೆ ಹರಟುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆತ ಕೇಳಿದ: 

“ಅಜ್ಜಾ ಅಜ್ಜಾ, ನೀಯೇನೊ ಸೇಲ್ಸ್‌ ಟ್ಕಾಕ್ಸ್‌ ಖಾತೆಯಲ್ಲಿ ನೌಕರಿ ಮಾಡಿದ್ದೆಂತ. ಲಂಚಾ ಎಷ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಿ9'' 

ಶುದ್ಧ ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗಿ! ಮೊಮ್ಮಗನಾದ್ದರಿಂದ ಏನೂ ಮಾಡುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

“ನಾನು ಈ ನೌಕರಿ ಸೇರಿದ್ದು ೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ. ಮುಂಬಯಿ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ. ನನ್ನ ಲಂಚದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು 
ಪ್ರಸಂಗ ಹೇಳತೇನಿ. ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪನ್ನ ಎಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌ ಕೋರ್ಸಿಗೆ ಕಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ೭೦೦ ರೂ. ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಒಬ್ಬರು 
ಪರಿಚಯದವರ ಹತ್ತಿರ ಸಾಲ ಕೇಳಹೋದಾಗ: 

“ರ್ರೀ, ನೀವು ಸೇಲ್ಸ್‌ ಟ್ಕ್ಮಾಕ್ಸ್‌ ನೌಕರಿಯನ್ನು ೧೦-೧೨ ವರ್ಷದಿಂದಾ ಮಾಡ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಮಗನ ಫೀ ತುಂಬುವಷ್ಟೂ 
ಹಣ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆ? ನಿಮ್ಮ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಕೇಳದೇ ಇದ್ದರೂ ಲಂಚ ಸಿಗ್ಮಿರುವಾಗ ಸಾಲ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. 
ಲೀ 

- ಎಂದರು. ಆದರೂ ಕೊಟ್ಟರು. ಮತ್ತು “ಈ ರಕಮು ಪರತ ಮಾಡುವಷ್ಟಾದರೂ ಗಳಿಸ್ತೀರಿ ಎಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 
ಒಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಪರತ ಮಾಡ್ತೀರಿ ಹೌದಲ್ಲೊ9”” ಎಂಬ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಮೊಮ್ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ: 

“ಆದರೂ ಅಜ್ಜಾ, ನೀನು ಲಂಚ ತಗೊಂಡದ್ದರ ಮೊದಲ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಲ್ಲ. ಲಂಚಾ ತಗೊಳ್ಳೋದು 
ಹೆಂಗಿರ್ನದ?' 

“ಆಯ್ತು. ಆ ಪ್ರಸಂಗ ಹೇಳತೇನಿ ಕೇಳು. ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥರು ಹೊಸದಾಗಿ ಬಿಸಿನೆಸ್‌ ಸುರುವು ಮಾಡಬೇಕಾದ್ರ 
ಸೇಲ್ಸ್‌ ಟ್ಕಾಕ್ಸ್‌ ಕಾಯದೆಯನ್ಹಯ ರಿಜಿಸ್ಟರ್‌ ಮಾಡಬೇಕಾಗ್ರಃದ. ಸಾದಾ ಸರಳ ಕೆಲಸ. ಅಂಥಾ ಕೇಸುಗಳನ್ನು, ಹೊಸದಾಗಿ 
ಸೇರಿದ್ದ ನನ್ನ ಕಡೆ ಕಳಿಸ್ತಿದ್ರು. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಬಂದ. ಕೆಲಸ ಮುಗೀತು. ಹೋಗುವಾಗ ಆತ ಒಂದು ಕಡ್ಡಿಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು 
ಮುಂಚಾಚಿದ. 


“ಆಯ್ಕಾ, ನಾನು ಸಿಗರೇಟು ಸೇದೋದಿಲ್ಲ'' ಎಂದೆ. 


“ಇರ್ಲಿ, ತಗೋರಿ.'' 


“ನಾ ಸಿಗರೇಟ್‌ ಎಂದೂ ಸೇದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಅದನ್ನು ಅವನೆಡೆಗೇ ಚಾಚಿದೆ. 


ಅದೇ ರೆಕಾರ್ಡು: “ಇರ್ಲಿ ತಗೋರಿ.'' 

ಹೀಗೆ ಆ ಬಡ ಕಡ್ಡೀಪೆಟ್ಟಿಗೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಓಡಾಡಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಆ ವ್ಯಾಪಾರಿ ನನ್ನ ಮೇಜಿನ ಎದುರೇ 
ಬಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಡ್ರಾಯರಿನಲ್ಲಿ ಒಗೆದು ಹೋದ. 

ನನಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. ಅದನ್ನು ಕಸದ ಬುಟ್ಟಿಗೆ ಜೋರಾಗಿ ಒಗೆದೆ; ನನ್ನ ಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌ 
“ಛೇ, ಅದನ್ನ ಒಗೀಬಾರದಿತ್ತು'' ಎಂದು ತಾನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು ಬಿಚ್ಚಿ ತೋರಿಸಿದ. ಏನಿತ್ತು ಗೊತ್ತೆ? ಎರಡು 
ರೂಪಾಯಿಯ ಹಳೇ ನೋಟು! ಇದೇ ನೋಡು ನನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ಲಂಚ ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗ ನಕ್ಕದ್ದೇ ನಕ್ಕದ್ದು. 


ಸಂ-ಕಥನ/200 


ಆ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರನ ಹೆಸರು “ಅಸ್ರಾಣಿ'. ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಸಹಾನುಭೂತಿ. ಈ ನೋಂದಣಿ ಕೆಲಸ ನನ್ನ ಕಡೆ 


ಬರತೊಡಗಿದಾಗ- 1 
“ಹಂಗೆಲ್ಲಾ ಒಮ್ಮೆಲೇ ರಿಜಿಸ್ಟರ್‌ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಬೇಡಿರಿ. ಅದು, ಇದು ಪುರಾವೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಬೇಕು ಅಂತ ಕೇಳಿರಿ. 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚೇ ಕೈ ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದ. 


ನಾನು ಆ ನೌಕರಿ ಸೇರಿದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮದುವೆ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಕನ್ಶಾಪಿತೃಗಳ ಆಗಮನ. 
ಒಬ್ಬರಂತೂ ಆಫೀಸಿಗೆ ಬಂದು “ನೀವು ಬಂಗಾರದಂಥ ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ. ಸಂತೋಷವಾಯಿತು : ಕಳೆದ ವಾರ ನನ್ನ 
ಮಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಬಿ.ಎ.ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ. ವರನನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದರು. ""ಅವರು ವಕೀಲರೇನೊ ಹೌದು. ಆದರೆ ಹೊಟ್ಟೆಯ 
ದಂಧೆ ಏನು ಮಾಡ್ತಾರೆ?” ಎಂದು ನೆಗಾಡಿದ್ದೆ! ಇರಲಿ, ನೀವು ಹೂಂ ಅನ್ನಿರಿ. ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯವರನ್ನು 
ಕಂಡು ಬರುವೆ.'' 


ಹೌದು. ನಮ್ಮ ಮನೆ ಇದ್ದದ್ದು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲೇ. ತಿಂಗಳೆರಡು ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಆ ಈ ರಜೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಧಡಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಮ್ಮ ಅಸ್ರಾಣಿ ಮಾತ್ರ ವರ್ಷೆರಡು ವರ್ಷ ಕಳೆದುಹೋದರೂ ಒಮ್ಮೆಯೂ 
ಸಹಿತ ರಜೆ ತಗೊಂಡಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದು ಕೇಳಿದೆ. ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರ ಅಚ್ಚರಿ ಮೂಡಿಸಿತು. “ಹೌದ್ರೀ, ರಜಾ 
ತಗೊಂಡರೆ ಆ ದಿನದ ಗಳಿಕೇನೆ ಹೋಗ್ಕದಲ್ಲ?'' ಅರ್ಥಾತ್‌ ಲಂಚ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಗೈರುಹಾಜರಿ ಒಂದು 
ಅಡ್ಡಗಾಲು. 


ಸೇಲ್ಸ್‌ ಟ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಿದ್ದಾಗ 5೧10706೧36೧! 88೧೦೧ ಎಂಬೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಾಖೆ ಇತ್ತು. 
ಟ್ಕಾಕ್ಸ್‌ ತಪ್ಪಿಸಲೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಲೆಕ್ಕ ಬರೆಯುವವರನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವುದು ಈ ಶಾಖೆಯ ಕೆಲಸ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನುಭವಸ್ನರೂ 
ತನಿಖೆಯ ಹಿಡಿತ ಬಲ್ಲವರೂ ಆದ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರರಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಲಂಚಾನುಭವಿಗಳೂ ಆಗಿರ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ 
ಶಾಖೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ವರ್ಗಾಯಿಸಿದರೆಂದರೆ ನಂಬಿರಿ. ವ್ಕಾಪಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಆಗದವರು, ಒಳಗಿಂದೊಳಗೇ ಕತ್ತಿ 
ಮಸೆಯುವವರು ಇದ್ದೇ ಇರ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯ ನೌಕರ ಜನರೂ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಶಾಖೆಗೆ ಮೂಗರ್ಜಿಗಳು ತುಂಬಾ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಆಗ ನಾವು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಆ ಅಂಗಡಿಯ 1೯816 ಮಾಡಬೇಕು. ನಾವು ಅಂಗಡಿಕಾರ ಕೊಡುವ ಚಹಾ ಇ. 
ನಿರಾಕರಿಸುವಷ್ಟು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ನಮ್ಮದು! 


ಹೀಗೇ ಒಂದು ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋದೆವು. ತುಸು ಒಳಗಡೆ ರಟ್ಟಿನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಲವನ್ನು ಕೆಳಗೇ ಎಸೆದಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ 
ಆಫೀಸರರು ಹೊರಗೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಗ, ನಾನು ಹುಡುಗಾಟದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಒದ್ದೆ. ಖಾಲಿ ಇದ್ದ 
ಸಪ್ಪಳ. ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಒದ್ದೆ. ಭಾರವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಕೆಳಗೆ ಬಗ್ಗಿ ಅದನ್ನು ತೆರೆಯಬೇಕೆನ್ನುವಾಗ ಒಬ್ಬ ಓಡಿ ಬಂದು, 
"ಸಾಹೇಬ್ರೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಂಥದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದು ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಸರಿಸಿದ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ 
ಸುಸಮಯ! ""ಇಲ್ಲ. ನಾನದನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಲೇಬೇಕು'' ಎಂದೆ. ಆಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬಂದ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೋಟುಗಳ 
ಪುಡಿಕೆ ನನ್ನ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ತುರುಕ ಬಂದ. ಅರೇ! ಸಾಹೇಬರು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎನಿಸಿತು. ಅವರನ್ನು 
ಕರೆದೆ! ಆ ಲೆಕ್ಕದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಜಪ್ತಿ ಮಾಡಿದೆವು. ಪರಿಣಾಮ? ನಾನೊಬ್ಬ ಚಾಣಾಕ್ಸ ಮತ್ತು ಲಂಚವಿದೂರನಾದ 


ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಬಂತು. ಹಿಗ್ಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲ ದಿನದ ಮೇಲೆ ಅಸ್ರಾಣಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದಾಗ ಹೇಳಿದ: 


“ನೀನೊಬ್ಬ ನಾಲಾಯಿಖ. ಆ ವಿಷಯ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಮರುದಿನ ಬರ್ಶ್ಕೇನಿ ಅಂತ ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ 
ನಿನಗೆ. ಭರಪೂರ ಲಂಚ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಿಗ್ಮಿತ್ತು.'' 


ಮರುವರ್ಷ ನನಗೆ ಹುಬ್ಬ ಳ್ಸಿ ಆಫೀಸಿಗೇ ವರ್ಗವಾಯಿತು. ಈಗಾಗಲೇ ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರು ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟ ರರ ಜೊತೆಗೆ 
ಐದನೆಯವ - ವಿಶೇಷತಃ ಕನ್ನಡ ಬಲ್ಲವರು ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅಂತೂ ನನಗೆ ಅನುಕೂಲವೇ ಆಯಿತು. 


ಸಂ-ಕಥನ/201 


ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರರಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬ ಆಫೀಸರ್‌ ಇರ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಹೆಡ್‌ಕ್ಲಾರ್ಕ್‌ ಮುಂತಾಗಿ ನಾಲ್ವರು. 
ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಮರನ್ನು ಆಫೀಸಿಗೇ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಲೆಕ್ಕ ತಪಾಸಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮ ರಿಪೋರ್ಟ್‌ ನೋಡಿ ಆಫೀಸರನು 
"೩00೦೪66” ಅನ್ನಬೇಕು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಲ್ವರು ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರರು ಲಂಚ ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮ ಖದೀಮರು. 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಹುಡುಕಿ ದುಡ್ಡು ಸೆಳೆಯುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಾಹೇಬರನ್ನು 
ಒಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಹೆಡ್‌ಕ್ಲಾರ್ಕನೂ ಜೊತೆಗೂಡುತ್ತಿದ್ದನೆನಿಸುವುದು. ಅವನು ಸಂಜೆಯ ಮುಂದೆ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಆ ಈ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಂತೂ ಮಾಮೂಲಿನದೇ. ಈ ಕೆಲಸ ಮಾತ್ರ ಲೆಕ್ಕ ತಪಾಸಣೆಗೆ ಮುಗಿಯುವ ಮೊದಲೇ 
ಆಗಬೇಕು! 


ನಾನೂ ಒಮ್ಮೆ ಆ ರೀತಿ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆದದ್ದರ ಮೋಜು ಹೇಳುವೆ. ಆತ ಊರಿಗೇ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಗ್ರಾಮಫೋನ್‌, 
ರೇಡಿಯೊ ಮುಂತಾದ್ದರ ವ್ಯಾಪಾರಿ. ಅವನ ಲೆಕ್ಕ ತಪಾಸಣೆ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬರುವುದೆಂಬುದು ನನಗೇ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಮರುದಿನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ. ಔಪಚಾರಿಕ ಮಾತು ಮುಗಿಯಿತು. “ಸಾಹೇಬ್ರ, ಇದೇನು? ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ರೇಡಿಯೊ ಕಾಣಿಸೂದಿಲ್ಲ) ನಾ ಒಂದು ಕಳಿಸಿ ಕೊಡ್ತೇನಿ”' ಅಂದ. ಕಳಿಸಿಯೂ ಬಿಟ್ಟ. ಮನೆಯವರಿಗೆಲ್ಲ ಖುಶಿಯೋ 
ಖುಶಿ. (ಆಗಿನ್ನೂ ಟಿವಿಯ ಭರಾಟೆ ಇರಲಿಲ್ಲ). ಲೆಕ್ಕ ತಪಾಸಣೆ ಸಾಕಷ್ಟು ದೀರ್ಥುವಾಗಿ ನಡೆದು, ಒಂದು ಸುಗ್ರಾಸ 
ಭೋಜನದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಂಡಿತು. ಮುಗಿದ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬವ ಚೀಟಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ : "ನಿಮಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ರೇಡಿಯೊ ಸೆಕೆಂಡ್‌ ಹ್ಮಾಂಡ್‌ದ್ದು. ಅದಕ್ಕೊಂದು ಗಿರಾಕಿ ಬಂದಿದ್ದು ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ನಿಮಗೆ 
ಬೇರೊಂದು ಹೊಸ ರೇಡಿಯೋವನ್ನೇ ಕೊಡುವೆ'' ಎಂದವನೆ ತಗೊಂಡು ಹೋದ. ಹೊಸ ರೇಡಿಯೊ ಬರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಿಲ್ಲ. 


ನನಗೆ ಪ್ಕಾಂಟಿನ ಬಟ್ಟೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈ ಹಿಂದೆ ನಾನು ತಪಾಸ ಮಾಡಿದ ಬಟ್ಟೆ ಅಂಗಡಿಯವನ ಕಡೆಗೆ ಹೋದೆ. 
ಆದರದಿಂದ ಮಾತಾಡಿಸಿದ. (ಲಂಚ ಕೇಳದೆ ಅವನ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ) ಹೊಸ ಮಾಲು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಒಂದೆರಡನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ. ನಿಮಗಾಗಿ ೩೦% ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಡ್ತೀನಿ - ಎಂದು ನಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ, ಖರೀಸಿದೆ. ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆತ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದ. ಒಂದು, ಅದು ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ಸರಕೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ - ನಮ್ಮ ದರ್ಜಿಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಎರಡನೆಯದು, ನನ್ನ ಶಿಫಾರಸಿನ ಮೇಲೆ ಅದೇ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಖರೀದಿಸ ಹೋದ ನನ್ನೊಬ್ಬ ಪರಿಚಯಸ್ಮನು ಬೆಲೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಚೌಕಶಿ ಮಾಡಿದಾಗ ನನ್ನದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇನ್ನೂ ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ! 


ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಸುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ನಾನು ತುಂಬಾ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ - ಎಂದು ಬಳಗದವರ, ಸ್ನೇಹಿತರ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಹಾಗೆ ಸಣ್ಣ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದು ಇಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಶ ಎಂದೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತೇನೆ।! ಇಷ್ಟೇ, ಅಂಥ ಸುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅನ್ಕಾಯ ಅಥವಾ ತೊಂದರೆಯಾಗಕೂಡದು. ಒಬ್ಬ 
ಸಣ್ಣ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥ ಬಂದನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ತನ್ನ ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಇದ್ದದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚೇ| ಆಗ ನಾನು 
ಸಹಾನುಭೂತಿ ತೋರಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ರೂ. ಕರಾಕರಣೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ೧,೩೦೦ ರೂ. ಆಗುವುದೆಂದು 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವೆ. ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ೫೦೦ ರೂ. ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವೆ ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ! ಸಣ್ಣ 
ಸುಳ್ಳಿನ ಕಲೆಯನ್ನು ನಾನು ರಕ್ತಗತವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು ನನ್ನೀ ಲಂಚಗುಳಿ ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿ. ಲಂಚ ತಿನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರರು ಗುಟ್ಟು ಸಾಧಿಸಿದ್ದರೂ, ವ್ಯಾಪಾರಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋಟೆಲಿಗೆ ನಾವೆಲ್ಲ ಕೂಡಿಯೇ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು, ಒಂದು ಸ್ವೀಟನ್ನು ತರಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಅದನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಲೇ ಒಬ್ಬ '`ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ' ಎನ್ನಬೇಕು. ಆಗ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ವೀಟ್‌ ತರಿಸಬೇಕು! ಅಲ್ಲಿಂದ ತುಪ್ಪ ದೋಸೆ ಇತ್ಯಾದಿ! ಅದರಂತೆ ಹರಟೆ, ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ - ಅಶ್ಲೀಲ 
ಜೋಕ್ಸ್‌ - ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿಯೆ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. 

ಬೇರೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ತದ್ವಿರುದ್ಧದ ಪ್ರಸಂಗ ಹೇಳುವಂತದಿದೆ. ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವನದು ಸ್ಟೇನ್‌ಲೆಸ್‌ ಸ್ಟೀಲ್‌ 
ವಸ್ತುಗಳ ಅಂಗಡಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ಸಂದಣಿ. ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಅವನು ಅತ್ಕಂತ ಯೋಗ್ಯ ಬೆಲೆಗೆ 
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ಮಾರುತ್ತಿದ್ದನು. ಲೆಕ್ಕ ಇಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ. ಮಾರಾಟ ಕರವನ್ನು ಚೊಕ್ಕಟವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅವನ ಲೆಕ್ಕ ತಪಾಸಣೆ ಮುಗಿಸಿ, ಸಾಹೇಬರ ಕಡೆಗೆ ಫೈಲ್‌ ಕಳಿಸಿದೆ. "ಿ007೦%66' ಎಂದು ತಕ್ಷಣವೇ ಬರೆದು ಬಂದಿತು. 
ಅವರಿಗೂ ಗೊತ್ತು - ಅವನೊಬ್ಬ ಅಪರೂಪದ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಎಂದು. 


ಒಂದು ವಾರ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಸಾಹೇಬರು ಕರೆ ಕಳುಹಿದರು. ಹೋದೆ. ಆ ಫೈಲನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದರು. 
“ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಆಪಾದನೆ ಬಂದಿದೆ. ನೀವು ಅವನಿಂದ ಲಂಚ ತಿಂದಿದ್ದೀರಿ - ಎಂದು. ಅದಕ್ಕೇನೆ ಏನೂ ಕರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ!'' 


ನನಗೆ ಸಂತಾಪ ಉಕ್ಕಿ ಬಂತು. ಆದರೂ ತಡೆದುಕೊಂಡು "110೧5656 ಎಲ್ಲಿ? ಆ ಪತ್ರ ಕೊಡಿರಿ. ನೋಡುವೆ” 
ಎಂದೆ. “ಪತ್ರ ಏನಿಲ್ಲ. ಬೇರೊಬ್ಬ ವ್ಶಾಪಾರಿಯಿಂದ ಫೋನ್‌ ಬಂದಿತ್ತು. ಅಲ್ಲರೀ ಅವನೊಬ್ಬ ೧0೦೧98! ವ್ಯಾಪಾರಿ 
ಹೌದು. ಆದರೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ರಿಪೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಹೊಗಳಿದ್ದೇಕೆ? ಸರಕಾರೀ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಕಡಿದಷ್ಟೇ ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಷ್ಟು ಅವಶ್ಯವೋ ಅಷ್ಟೇ ಬರೀಬೇಕು'” ಎಂದೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದರು. ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ನಾನು 
ಹೂಗಳಿ ಬರೆದದ್ದನ್ನು ಬೇರೆ ವ್ಯಾಪಾರಿಗೆ ಯಾರೋ ಆಫೀಸಿನವರೇ ಹೇಳಿರಬೇಕು? 


ಆತ ಯಾರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿತ್ತು. ಅವನೇ ಸನದಿ. ಹೆಡ್‌ ಕ್ಲಾರ್ಕ್‌ ಮಹಾಶಯ. ಒಮ್ಮೆ ಬಲು ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಾಪಾರಿಯ 
(ಆಟೋಮೊಬೈಲ್ಸ್‌) ಕೇಸು ನನ್ನ ಕಡೆ ಬಂದಿತು. ಸಿಗರೇಟ್‌ ಸೇದುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಅವನೂ, ತುಸು ತಡೆದು ಸನದಿಯೂ 
ಹೊರಗಿನ ಕಟ್ಟೆಯ ಅಂಚಿಗೆ ನಿಂತು ಮಾತಿಗೆ ತೊಡಗಿದ್ದಷ್ಟೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸರಿಯೇ. ಇಡೀ ದಿನ ಲೆಕ್ಕತಪಾಸಣೆ 
ನಡೆದು ಸಂಜೆಗೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಸಾಹೇಬರು ಆ ವ್ಯಾಪಾರಿಯನ್ನೂ ಕರೆದು ಅದು ಇದು ವಿಚಾರಿಸಿ “೩00೦೪6೦' ಎಂದು 
ಬರೆದು ನನ್ನ ಕಡೆ ಕೊಟ್ಟರು. ನಾನು ನನ್ನ ಟೇಬಲ್‌ ಹತ್ತಿರ ಬಂದೆನೊ ಇಲ್ಲವೊ ಹೆಡ್‌ಕ್ಲಾರ್ಕ್‌ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು 
"ಸಾಹೇಬರು ಕೇಳ್ತಾರೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಫೈಲನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಹೋದ. ವ್ಯಾಪಾರಿಯಂತೂ ಅವರ ಬಳಿಯೇ 
ಇದ್ದ. ತುಸು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಫೈಲು ಮರಳಿ ಬಂತು. ತೆಗೆದು ನೋಡಿದೆ. "ಓಿ007೦%೪66' ಎಂಬುದರ ಹಿಂದೆ 1೫೦! 
ಎಂದೂ, ಮುಂದೆ 01.80 ಎಂದೂ ತಿದ್ದುಪಡಿಯಾಗಿದ್ದಿತು! ('!10! 80070೪66') ಮತ್ತ ಆ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಮಾತುಕತೆ. 
ಅದಾವುದು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಲಂಚದ ಮೊತ್ತದ ಬಗ್ಗೆ ಅರೆದಾಟವೇ. ಈ ಬಾರಿ ಸಿಪಾಯಿ ಬಂದು, "ಸಾಹೇಬ್ರು 
ಫೈಲ್‌ ಕೇಳ್ತಾರ್ರಿ'” ಎಂದು ಇಸಿದುಕೊಂಡು ಹೋದ; ತುಸು ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮರಳಿ ತಂದ. ತೆರೆದು ನೋಡಿದೆ. “0! 
80070%/66' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ !ದ ಮುಂದೆ "“6' ಅಕ್ಷ ರವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದ್ದಿತು! 11016 800066. ಆದರೆ "1.50೯ 


ಎಂಬುದು ಇತ್ತಲ್ಲ? “ಈಗೂ ಮಾತಾಡಬೇಕೇನ್ರಿ?'' ಎಂದು ಕೊಂಕು ನಗೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದೆ. “ಹ್ಹ. ಏನಿಲ್ಲ'' ಎಂದರು 
ಸಾಹೇಬರು. 


ಅಂದ ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಿನ ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯೂ ಸೇದಿದ್ದಿತು. 
ಮಳೆಗಾಲವನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಉಳಿದ ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವಾರ ಶಿರಸಿ, ಹೊನ್ನಾವರ ಮುಂತಾದ ಊರುಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಅಡಿಕೆ, ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಕಾಳುಮೆಣಸು, ಗೋಡಂಬಿ ಮುಂತಾದ 
ವಸ್ತುಗಳ ದೊಡ್ಡ ಮೂಟೆಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದೆ ಫವು. ಅವನ್ನು ಆ ಜಿಲ್ಲೆ ಆಜ ಒಬ್ಬನಾದ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಅಂಗಡಿಯವನಲ್ಲಿ 
ಒಗೆದು ಹಣ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ವು - ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ. ಅದೇನೂ ಲಂಚ ಅಲ್ಲವಲ್ಲ! ಲಂಚ ಇರದಿದ್ದರೂ ಆ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಸಮೀಚೀನದ ಖಾದ್ಕ ಪಾದ್ಕ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮಜಾನೇ ಮಜಾ. ಶಿರಸಿಗೆ ಹೋದಾಗಲಂತೂ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಹಗಲು 
ರಾತ್ರಿ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ. ಮಾಂಸಾಹಾರ, ಮದ್ಕ ಏನೆಲ್ಲ. ದೇವಸ್ಥಾನ, ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ 


ಹ 


ಸ್ಥಳ - ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಂದರೂ ಯಾರ ಯಾರದೋ ಕಾರು ದೊರಕಿಸಿ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ. 


ಕೊನೆಯ ದಿನ ಅವನ ಕೇಸು ನನ್ನ ಕಡೆ ಬಂತು. ಅವನೇನೊ ಸಮಯಕ್ಕೇ ಬಂದ. ಆದರೆ ಬರಿಗೆ ಯಲ್ಲಿ! "ಲೆಕ್ಕದ 
ಸ್ಮಕಗಳು ಎಲ್ಲಿವೆ9'' ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. "ಲೆಕ್ಕ ಗಿಕ್ಕ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಸಣ್ಣ ಅಂಗಡಿ'' ಅಂದು ದೇಶಾವರಿ ನಗೆ ನಕ್ಕ. 
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ಅಲ್ಲಪಾ. ಏನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ರ ಹೆಂಗ9'' *`ಹಂಗೇರಿ'” ಎಂಬುದು ಅದೇ ಉತ್ತರ. ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀನಿಯರ್‌ 
ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌ ಆ ಫೈಲನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಇಸಿದುಕೊಂಡು ಬಿಳಿ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಗೀಚಿದ. "ಕೆಳಗೆ ಸಹಿ ಮಾಡ್ರಿ. 
ಅಷ್ಟೇ, ಮತ್ತೇನು ಕೇಳಬೇಡ್ರಿ'” ಎಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದವನೆ ಸಿಪಾಯಿಯ ಮೂಲಕ ಸಾಹೇಬರ ಕಡೆ ಕಳಿಸಿದ. ಅವರೂ 
ಈ ವ್ಯಾಪಾರಿಯಿಂದ, ಒಂದು ಹೊರೆ ಆತಿಥ್ಕ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡವರೇ। 


ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಆಫೀಸಿಗೆ ಮರಳಿ ಬಂದೊಡನೆ ನನಗೊಂದು ಪತ್ರ ಕಾದಿತ್ತು; ಅಸ್ರಾಣಿಯದು. ಸಿ.ಬಿ.ಐ. ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ೧೦೦ ರೂ.ಯ ಲಂಚ ತಿನ್ನುವಾಗ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಸಸ್ಪೆಂಡ್‌ ಆಗಿದ್ದ. ವರ್ಷದ ಮೇಲೆಯೇ ಆಯಿತಂತೆ. ಉದರ 
ನಿರ್ವಹಣೆ? ಈಗಲೂ ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನಂತೆ. ಆದರೆ ವ್ಶಾಪಾರಿಗಳ ವಕಾಲತ್ತು ವಹಿಸಿ! ಹಾಗೆಂದು ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ 
ಮಾಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌, ಆಫೀಸರುಗಳು ಅವನ ಗುರುತಿನವರೇ ತಾನೇ. ಆಗ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿಂದ 
ಲಂಚ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಈಗ ಅದೇ ಹಣ ೦೦೧$ಟ18೧೦/ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂದಾಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು! ತಾನು ಬಲು ಬೇಗ, 
ನಿರ್ದೋಷಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹಾಜರಾಗುವುದಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸ ತಳೆದಿದ್ದ. ಅಂದಾಗ ಒಂದೂವರೆ ವರ್ಷದ ಸಂಬಳವೂ 
ದೊರೆಯುವಂತಾಗಲಿತ್ತು! 


ನಾನು ನಾಲ್ಕೆದು ಜನ ಆಫೀಸರುಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ವಿಶಿಷ್ಟರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು 
ಪರಿಚಯಿಸುವೆ. “ಬೋರಕರ' ಎಂದವನ ಹೆಸರು. ತಾನು ಲಂಚ ತಿನ್ನುವವನೇ ಅಲ್ಲ - ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ತುಂಬಾ ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ. ಪ್ರಸಂಗ ಇರಲಿ ಬಿಡಲಿ "ಲಂಚ ತಿನ್ನುವುದು ಹೀನಾಯದ ಕೆಲಸ' ಎಂದು ನಮಗೆ ಪದೇ ಪದೇ 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಜರು ತಾವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನಿಲ್ಲ - ಎಂಬುದನ್ನು 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತಂದಿದ್ದ! `ತಾವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ' ಎಂಬುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ 
ಅನುಭವವಿರುವಾಗ ಅವನ ಈ ಸಮರ್ಥನೆ ನಗೆ ತರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಆತ ಮೂಲತಃ ಗೋವಾದವ. ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯವ. ಆದರೆ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹುಶಾರ್‌. ಬರವಣಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲೇದು. 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ವರದಿ ಬರೆಯುವುದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನು ನನಗೆ ಮಜಕೂರು ಹೇಳಬೇಕು, ನಾನು ಬರೆದು 
ಕೊಡಬೇಕು. ನಾನೊಬ್ಬ ಲೇಖಕ ಎನ್ನುವುದು ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕವಿತೆ ಎಂಬಂತಹ ಶಬ್ದಗಳೂ 
ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇನೊ. ಹೀಗಾಗಿ ಬರೆಯುವ ಕೆಲಸ ಏನಾದರೂ ಇದ್ದಾಗ, ಸಿಪಾಯಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. "೦೩! 178! ಗದ್ಮ 
ಪದ್ಮ ೧6/6!' ಇದರಿಂದಾಗಿ ಉಳಿದವರಿಗಿಂತ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ತುಸು ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಹಲವಾರು ಖಾಸಗಿ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ- ನಾನು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯವನೇ ಎಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ. ಇದರಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟದ್ದಾಗಿತ್ತು. 

ಅವನ ಇನ್ನೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರು ಆಫೀಸಿಗೆ ಸರಿ ವೇಳೆಗೆ ಬರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ೧೦ ನಿಮಿಷ 
ಕಳೆಯುತ್ತಲೂ ಹಾಜರಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾರದಿದ್ದವರ ಹೆಸರಿಗೆ ಕೆಂಪು ದುಂಡನ್ನು ಗೀರುತ್ತಿ ದ್ದ. ಆದರೆ 
ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಮರಳಿ ಹೋಗುವಾಗ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಖುಶಿ ಬಂದಾಗ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. 

ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಕಿರುಕುಳ ರಜೆ ಚೀಟಿ ಬರೆದು ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಕಳಿಸಿದೆ. ಎರಡೇ ದಿನದ ರಜೆ. ಮಂಜೂರಾತಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಂಜೆಯ ಮುಂದೆ ಹಾಗೇ ಪರತ ಬಂದಿತು. ಸರಿ, ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದು 
ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿರಬೇಕು, ಎಂದೆನಿಸಿ ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಅವರ ಟೇಬಲ್‌ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿದೆ.ಇಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ 
ಅದು ಯಾವ ರಿಮಾರ್ಕ್‌ ಇಲ್ಲದೆ ಪರತ ಬಂತು, ನನಗೆ ಕಾಳಜಿಯಾಯಿತು. ಹೆಡ್‌ಕ್ಲಾರ್ಕ್‌ನ ಕಿತಾಪತಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆ? 
ಆದರೂ ಅವನನ್ನು ಈ ಕುರಿತು ವಿಚಾರಿಸಿದೆ. 

ಸಾಂತ್ವನದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಆತ ಹೇಳಿದ. “ನಿಮಗೆ ರಜೆ ಬೇಕಿದ್ದರೆ, ಅರ್ಜಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವರೆದುರಿಗೇ ನಿಂತು 
ವಿನಂತಿಸಬೇಕು. ಅಂದಾಗಲೇ ಮಂಜೂರು ಮಾಡ್ತಾರೆ'' 
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ಅಬ್ಬಾ! ಏನಿವನ ಧಿಮಾಕು) ಆದರೆ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದೆ. ತಕ್ಷಣ ಮಂಜೂರಿ 
ಸಿಕ್ಕಿತು. 


ಕ 
ಒಮ್ಮೆ ಸಾಹೇಬ ಐದು ಗಂಟೆಗೇ ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದ. ಹಾಗಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರರೂ ಬೇಗ 


ಹೋಗಿದ್ದೆವು- ಆ ದಿನ. ಮರುದಿನ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದ. ಸಾಲಾಗಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತೆವು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಶ್ನೆ: 


“ನಿನ್ನೆ ಸಂಜೆ ನೀವು ಎಷ್ಟು ಗಂಟೆಗೆ ಹೋದಿರಿ?'' ಕೆಲವರು ತಡವರಿಸಿದರು. ಅಂತೂ ಸಾಹೇಬರು ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ದುರುಪಯೋಗ ತಗೊಳ್ಳಬಾರದೆಂದು ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಬೈದಾದ ಮೇಲೆ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿದ : 


““ಅವರೆಲ್ಲ ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಾವು ೩55655 ಮಾಡಿದ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳನ್ನು ಲಂಚಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತು'' ಎಂದ. ಇದೇ ಮಾತು ಬೇಗ ಹೋಗುವ ಅವನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ನಾನು ಸುಮ್ಮನ್ನಿದ್ದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೇಳಿದ: 


““ಹಾವನೂರ್‌. /೦೬ ೪/1!6 ಗದ್ಯಪದ್ಕ. /೦ಟ ೩7೮ 6! -€೮ಟ೦೩1೮೮. 3/೦೮ 510೦೬1೮ ಓ೧೦೪೫/ 10%/ 1೦ 


781೧181೧ 01105 61950101೧6 ಎಂದ. 


ನನಗೆ ವಿಪರೀತ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. “ಸರ್‌, ನೀವೂ ಮುಂಚೆಯೇ ಹೋದಿರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಹೋದದ್ದನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಆಫೀಸಿನವರೇ ಒಬ್ಬರು ಹೇಳಿರಲು ಸಾಕು. ಆತ ನಿಮ್ಮ ನೆಚ್ಚಿನ ಸಿಪಾಯಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ. ಹಾಗೆ ಕೆಳಗಿನವರಿಂದ 
ಚಾಡಿ ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಆಫೀಸಿನ 6150101176 ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲೇನು9'' ಎಂದೆಲ್ಲ ಸಶಕ್ತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಏನು ಉತ್ತರ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ “`ಬ$ರ ಹೈ, ಬ8ರ್‌ ಹೈ. (0೦೬ ೦೩೧ 60'” ಎಂದ. ಅಂದಿನಿಂದ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಮಾತು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದ. ಇತ್ತ ಆ ಸಿಪಾಯಿಯನ್ನೂ ನಾವು ದೂರವಿರಿಸಿದೆವು. 


ನಮ್ಮ ಹೆಡ್‌ ಕ್ಲಾರ್ಕನ ವಿಷಯ ತುಸುವೇ ಹೇಳಿದೆನಷ್ಟೆ. ಅವನೂ ಸಂಜೆಯಾದೊಡನೆ ಅಂಗಡಿ - ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ ನಮ್ಮಗಳ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟು. ಅವನ್ನ ತಿರುಗಾಟದ ಬಗ್ಗೆ ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದಾಗ “ಹೌದು. 


ವಿ 0 ಯ 


ನೀವೆಲ್ಲ ಕಾಳು ಮೆದ್ದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವುದು ಸಿಪ್ಪೆ ಮಾತ್ರ!” ಎಂದಿದ್ದ. 


ಈ ಲಂಚದ ವ್ಯವಹಾರವೇ ಇರಬೇಕು, ಬೋರಕರ ವರ್ಗವಾಗಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬಂದ. ಸ್ವಜಾತಿ- 

ವೈರವೊ ಏನೊ ಆ ಸಾಹೇಬನಿಗೂ ಸನದಿಗೂ ಹಣಾಹಣಿ ಜಗಳ. ಸಾಹೇಬನ ಒದರಾಟವು ಬೇರೆಡೆ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದ 

ನಮಗೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸನದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ತಪ್ಪು ಹುಡುಕುವುದು ಅವನ ನಿತ್ಯದ ಮಾಮೂಲು ಆಗಿದ್ದಿತು. 

ಸಾಹೇಬನ ಕ್ಷುದ್ರ ಸ್ವಭಾವ ನಮಗೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮಾರಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ನನಗೆ ಸನದಿಯ ಮೇಲೆ ಕಿಂಚಿತ್‌ 

ಸಹಾನುಭೂತಿ. ಅವನು ದಿನವೂ ಸವಡು ಸಿಕ್ಕಾಗೊಮ್ಮೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಅಳಲನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. “ಏನಾದರೂ 

ಉಪಾಯ ಹೇಳ್ರಿ, ಸರೀ ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸಿದಂತಾಗಬೇಕು” ಎಂದು. ನನಗೇನೂ ಹೊಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕೈಹಾಕಲು 
ಎನಸ್ಸೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಒಂದು ರವಿವಾರ ತನ್ನ ಬೀಬಿಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದ. “"ನಾನು ರಾಜೀನಾಮೆ 
ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೇನೆ'' ಇತ್ಕಾದಿ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ""ಒಂದೀಟು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳ್ರಿ. ಮಗಳ ಮದುವಿ ಆಗೋದೈತಿ'' ಎಂದಳು. 


ಮೇಲಿನವರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಛಂದ ಭಾಷಾದಲ್ಲಿ ಕಂಪ್ಲೇಂಟ್‌ ಬರೆದುಕೊಡ್ರಿ'” ಎಂದು ಕೈಸಂಗಡ ಖಾಲಿ ಕಾಗದವನ್ನೇ ಮುಂದೆ 
ಇಟ್ಟ. 


ಇನ್ನು ಬರೆಯಲು ಆರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದಾಗ ಒಳ್ಳೇ ಉಪಾಯ ಹೊಳೆಯಿತು ಬರೆದೆ. ಅಸಿಸ್ಟಂಟ್‌ ಕಮೀಶನರ್‌ 
ಖಾವಂದರವರಲ್ಲಿ- ಕಳೆದ ೨೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಖಾತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದು, ಈ ಹಿಂದಿನ ಎಲ 
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ಆಫೀಸರುಗಳು ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯದವರಿದ್ದದ್ದನ್ನು, ತಾವು ನನ್ನ ಕಾನ್ಸಿಡೆನ್ಸಿಯಲ್‌ ರಿಪೋರ್ಟ್‌ ನೋಡಿ 
ತಿಳಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಸದ್ಯದ ನಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಅದೇಕೊ ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಪಸಂದು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅವರೇನೊ ತುಂಬ 
ಒಳ್ಳೆಯವರು. ಆದರೆ ನನ್ನ ನಸೀಬು ಕೆಟ್ಟದು ಅನ್ನಬೇಕಷ್ಟೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ತಪು ಏಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅವರೂ ತಲೆಗೆ ತ್ರಾಸು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಖಾವಂದವರು ನನ್ನನ್ನು ಬೇರೆ ಊರಿಗೆ, ಯಾವ ಊರೂ ಆದೀತು - ವರ್ಗ ಮಾಡಿರಿ. ಅದರಿಂದ 
ಉಭಯತ್ರರಿಗೂ ಹಿತ' 


ಈ ಒಕ್ಕಣಿಕೆ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಬಿಸಿ ತುಪ್ಪದಂತಾಯಿತು. ಸನದಿಯ ವಿರುದ್ದ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಲು ಮಹತ್ವದ್ದೇನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಕಿರಿಕಿರಿ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಮರುದಿನ ಸನದಿ ಸ್ಟೀಟ್ಸ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ. ನಾನು ಇರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಕೇಳಿದನಂತೆ. “ಇದು ನೀವು ಹಣ ಕೊಟ್ಟು ತಂದದ್ದೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಗುರುತಿನ ಸ್ವೀಟ್ಸ್‌ ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ತಂದದ್ದಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ?'' ಸನದಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ “ಹ್ಹೇ ಹ್ಹೇ ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದನಂತೆ! 


ಯಾವುದೇ ಸರಕಾರಿ ಖಾತೆಯಿರಲಿ, ಲಂಚ ಕೊಡದೇ ಕೆಲಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮುದ್ದಾಂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಖಾತೆಗೂ ಅದು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನೆರಡು ವಿಧಾನಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. 
ಒಂದು, ವ್ಯಾಪಾರಿಯೊಂದಿಗೆ ಸವಿ ಮಾತನಾಡಿ ಇಲ್ಲದ ನಿಯಮ ಹೇಳಿ ಕರಾಕರಣೆ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ನಟಿಸುವುದು. 
ಆಗ ಅವರೇ ನಮ್ಮ ಕೈ ಬಿಸಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ - ಬಹಳವಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೊಂದು - ಆ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ಮಾರಾಟ 
ಮಾಡುವ ಆ ಈ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೆಪ ಹೇಳಿ, ಲಪಟಾಯಿಸುವುದು. ಅಂತೂ ಈ ನೌಕರಿಯ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪಂಚಶೀಲಗಳನ್ನು (ಆಗ ನೆಹ್ರೂ ಅವರು ರೂಢಿಸಿದ್ದ ಶಬ್ದ) ರೂಪಿಸಿದೆ. 
೧.. ಆಫೀಸಿಗೆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವ, ಮರಳುವುದನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು. (ನಡುವಿನ ವೇಳೆ ಹೇಗೂ ಕಳೆಯಬಹುದು). 
ರಜೆಯು ಬೇಕಿದ್ದರೆ ಲೇಖೀ ಅನುಮತಿ - ಇರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. 
೨. ಏನಾದರೂ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ತೀರ ಚುಟುಕಾಗಿ, ಅತ್ತೂ ಇಲ್ಲ ಇತ್ತೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದ 
ಹಾಗೆ ಬರೀಬೇಕು. 
೩. ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ "ಈ ಕೆಲಸ ಆಗೋದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ನಕಾರಾತ್ಮಕ ಉತ್ತರ ಹೇಳಬಾರದು. ಆಮೇಲೆ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ನಡೀತದೆ. 
೪. ಮೇಲಿನವರು ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿನವರು - ಇವರೊಟ್ಟಿಗೆ ಸಲಿಗೆಯಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 


೫. ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಸುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ತಪ್ಪೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


ನಾನು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದು ಮೂರು ವರ್ಷ. ವರ್ಗಾವಣೆಗೆ ಆಗ ಬೇಕಾದ ಕಾಲವದು. ನನ್ನನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಮುಂಬಯಿಗೆ, ಅದೇ 5೧10061767! 8/78೧0೧ಗೇನೆ ವರ್ಗ ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತೆ) ಇದೂ ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿ 
ನನಗೆ ನೌಕರಿ ಬೇಸರ ಮೂಡಿಸಿತು. ಓರ್ವ ಹಿರಿಯ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಅಂದಿದ್ದ. "ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ ಸರ್ವೀಸ್‌ 
ಮಾಡಿದ್ದೀಯ. ನೀನು ಲಂಚ ತಗೊಳ್ತಿದ್ದೀಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಲಂಚ ದೊರಕಿಸುವಂಥ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುವ ವಿದ್ಯೆ ನಿನಗೆ ಏನೂ ಸಾಧಿಸಿಲ್ಲ. ನೀ ಕನ್ನಡ ಸಾಲೀ ಮಾಸ್ತರ ಆಗಲಿಕ್ಕೇ ಯೋಗ್ಯ ಇದ್ದೀ!'' 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿದ್ದರು "ನೀನು ಮಾಡುವ ನೌಕರಿ ಏನೂ ಗೌರವ ತರುವಂತಹದ್ದಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆಯ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಮರಿಸುವಂತಹದು. ಹೀಗೇ ನೌಕರಿ ಮಾಡ್ತಾ ಹೋದರ, ನೀತಿಗೆಟ್ಟು ಹೋದೀ.'' 


ಸಂ-ಕಥನ/206 


ಈ ನೌಕರಿಗೆ ಸೇರುವ ಮುಂಚೆ ಲೈಬ್ರರಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಓದಲೆಂದು ಪುಸ್ತಕ ತರುತ್ತಿದ್ದೆ, ಓದುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈ 
ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅದು ಕೈಗೂಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಂಶವೂ ಕಟೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕ್ಯ ಮುಂಬಯಿಯ ಆ ನೌಕರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾರೀ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯವಹಾರದ ಫರ್ಮಿನ ಲೆಕ್ಕ ತಪಾಸಣೆ ನನಗೆ 
ಬಂದಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ನೂರು ಜನ ಕೆಲಸಗಾರರಿರುವ ಮಜದೂರ ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯು ಮಾಲಕರ ವಿರುದ್ಧ ದೂರಿದ್ದ. 
ಬೇರೆಯವರಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಕೇಸು ತಮಗೇ ಬರಬೇಕು ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನು ಕೆಲಸ ಆರಂಭಿಸುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿನ ದಿನ, ಒಬ್ಬ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ. “ಹಾವನೂರ್‌, ನೀವು ರಜೆ ತಗೊಂಡುಬಿಡಿರಿ. ನನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಈ 
ಕೇಸ್‌ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಮೂರು ದಿನವಷ್ಟೇ ರಜೆ ಕೇಳಿರಿ ಸಾಕು. ಮುಂದಿನದು ನನಗೆ ಬಿಡಿರಿ. ಅವರಿಂದ ಬರುವ 
ಲಂಚದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ೫೦%ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆದೀತೇ?'' 


ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಥಾ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ೧೦-೧೫ ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಲೆಕ್ಕ ತಪಾಸಣೆಯಲ್ಲಿ ಒದ್ದಾಡತೊಡಗಿದೆ. ಈ 
ಕೇಸು ಮುಗಿದೊಡನೆ ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಅಂತೂ ತಪಾಸಣೆ ಮುಗಿದ 
ಸಮಾಧಾನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಆ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌ ಬಂದ : “ಹಾವನೂರ್ರೇ, ಆ ಫರ್ಮಿನ ಮಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿಮಗೆ ಹಣ ಕೊಡಲು ಖುಶಿಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ನಾಳೆಗೆ ನಾನೇ ತಗೊಂಡು ಬರುವೆ. ಒಂದಿಷ್ಟು ಪರ್ಸೆಂಟ್‌ ನಾನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವೆ.'' 


"ಎಲ್ಲಾ ನೀವೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ರಿ'” ಎಂದು ಅಸಹಾಯ ಸಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನುಡಿದೆ. 
"`ಯಾಕೆ? ಏನಾಯಿತು?” 


``ನಾನು ನೌಕರಿಗೆ ಇವತ್ತೇ ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೂ ಸೇಲ್ಸ್‌ಟ್ಕಾಕ್ಟ್‌ ಖಾತೆಗೂ ಏನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ.” 
೫ ರ 1೫ 


ಅದಾಗಿ ೨೦-೨೫ ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೆಲೆ ಮುಂಬಯಿಯಿಂದ ನಾನು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಮಾರ್ಕೆಟಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. 
ಗುರುತಿನ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥ ನನ್ನನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆದ. “"ಒಳ್ಳೆಯವ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಭಾವನೆ ಇದ್ದಿತು. 
ಹೋದೆ. ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರ ಅದು ಇದು ಮಾತಾಡಿದ. ನಾನು ಹೇಳಿದೆ. 

"ಈಗ ಸೇಲ್ಸ್‌ ಟ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ವ್ಯವಹಾರ ಹೇಗಿದೆ? ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ಆದ ಮೇಲೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಮರ್ಶಿಯಲ್‌ 


ಟ್ಕಾಕ್ಸ್‌ ಅಂತ ಬಂದಿದೆಯಲ್ಲ. ತುಂಬಾ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ ನಿಯಮಗಳಿವೆಯಂತೆ. ನಿಮ್ಮಂತಹವರಿಗೆ ನಾವಿದ್ದ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ 
ುಂಬಾ ಕಿರುಕುಳ ಆಗ್ತಿರಬೇಕು.'' 


“ಏನಿಲ್ರಿ. ಈಗ ಬಹಳ ಸುಲಭ. ನಮ್ಮ ಒಟ್ಟಿನ ವ್ಕಾಪಾರದ ಮೊತ್ತ ಕೇಳಿಕೊಳ್ತಾರೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಪರ್ಸೆಂಟೇಜ್‌ 
ಇಂತಿಷ್ಟು ಅಂತ ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ರ ಮುಗೀತು! ಏನೇನೂ ತ್ರಾಸ ಇಲ್ರಿ.'' 






೨೫. ಅಜ್ಜ ಮೊಮ್ಮಗರ ಕ್ಷೌರ ಪ್ರಸಂಗ 





ನನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಚಿಕ್ಕ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು - ಅಮೋಘ ಮತ್ತು ಅಪೂರ್ವ ಅಮೇರಿಕೆಯ ಸ್ಕಾನಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಕೋದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಬೇಸಗೆಯ ರಜೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ವಾತಾವರಣ, 
ಹಚ್ಚಹಸಿರು, ದನಕರುಗಳು, ನದೀಸ್ನಾನ ಮುಂತಾದ್ದು ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಹಿಡಿಸ್ತದೆ. 


ಈ ಸಲ ಬಂದಾಗ ಅಪೂರ್ವ "ಅಜ್ಜಾ, ನನ್ನ ಹೇರ್‌ಕಟ್‌ ಯಾವಾಗ ಮಾಡಸ್ತೀ?'' ಅಂತ ಕೇಳಿದ. 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಅಮೇರಿಕೆಯ ಟಿಪ್‌-ಟಾಪ್‌ ಸಲೂನು ಬಿಟ್ಟು ಹಳ್ಳಿಯ ಹಜಾಮತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇಕೋ! 


ಆದರೆ ಅವನ ಅಜ್ಜ ಅರ್ಥಾತ್‌ ನಾನು ಅಮೇರಿಕೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಹೇರ್‌ ಕಟ್‌ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಹೀಗೆ 
ಅಜ್ಜನ ಹಜಾಮತಿ ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ; ಮೊಮ್ಮಗನದು ಹಾವನೂರ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ! ಒಳ್ಳೆಯ ೦೦೧85. 


ನಾಲ್ಕಾರು ತಿಂಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇದೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆ. ಆಗ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ 
ಕೂದಲು ತೆಗೆಸಬೇಕು. ದುಬಾರಿಯ ಸಲೂನುಗಳು. ಹೀಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ, ಮಗನೋ, ಅಳಿಯನೋ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಹೋದವರು 
ಸಂದಿಗ್ದದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸ್ಥತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ಸೊಸೆ ಹೇಳಿದಳು - '"50೧೧)/ ಅಂತ ನಮ್ಮ ಗುರುತಿನವರು 
ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಕರೆಸುತ್ತೇನೆ” ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ ಫೋನ್‌ ಮಾಡಿದಳು. 


ಬಂದರು 5೧೧). ಯಾರಂತೀರಿ? ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು! ಮನೆ ಮನೆಗೆ, ಕರೆದಾಗ ಹೋಗಿ, ಕೂದಲು ಕತ್ತರಿಸುವ 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದವಳಂತೆ. ಮನೆಗೆ ಬಂದವಳೇ ನನ್ನ ಆ ಇಬ್ಬರು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿದಳು. ಹಜಾಮತಿಗೆಂದು 
ತಂದ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ಸಲಕರಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೆ ತನ್ನ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಸೊಸೆ ಕೊಟ್ಟ ಕಾಫಿ ಕುಡಿದು, ತನ್ನ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ, 
ಹೌದು, ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 


ಅವಳು ಈ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರಣ ತಿಳಿದು ಬಂದಾಗ ಇನ್ನಷ್ಟು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಆಕೆಗೆ ಬ್ರೆಸ್ಟ್‌ 
ಕ್ಯಾನ್ಸರ್‌ ಅಂತೆ. ಆಪರೇಶನ್‌ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆಯೂ ಆ ರೋಗ ಉಳಿದಿತ್ತಂತೆ. ವರ್ಷೊಪ್ಪತ್ತು ಮಾತ್ರ ತಾನು 
ಬದುಕಿರುವವಳು, ಎಂದು ಕಂಡಿತು. ಆಕೆಗೂ ಎರಡು ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳು. ತಾನು ಬೇಗ ಸತ್ತದ್ದಾದರೆ ತನ್ನ ಗಂಡ ಇನ್ನೊಂದು 
ಮದುವೆಯಾಗುವವನೇ. ಆಗ, ತನ್ನವೇ ಆದರೂ ಮಕ್ಕಳ ಕಡೆಗೆ ಅವನ ಲಕ್ಷ್ಯ ಕಡಿಮೆಯೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಕ್ಕವಿದ್ದಷ್ಟು 
ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹಣ ಕೂಡಿಸಿ ಇಟ್ಟಿರಬೇಕು; ಇದು ಅವಳ ವಿಚಾರವಂತೆ. 


ಪರದೇಶದ ಸಲೂನುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗಂಡಸರ ಹೇರ್‌ ಕಟ್‌ ಮಾಡುವುದು ಅಪರೂಪವೇನಲ್ಲ. 5ಟ೧೧/ಯಂಥ 
ಹೊರಗಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾಡುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಹೇರ್‌ಕಟಿಂಗ್‌ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮನೆಜನರೇ 
ಮಾಡಿದುದಾದರೆ? 


ಖ್ಯಾತನಾಮ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾದ ಬಲ್ಲಾಳರು ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ತಮ್ಮ ಅಳಿಯ-ಮಗಳಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. 
(ಅಲ್ಲಿಯ ಆರು ತಿಂಗಳಿನ ವಾಸ್ತವೃದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ “ಬಂಡಾಯ' ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದುದು) ಮಧೆ ಹಜಾಮತಿಯ 
ಯೋಚನೆ. ನನ್ನಂತೆಯೇ, ಸಲೂನಿಗೆ 10 90 ೦ ೧೦! 10 90 ಎಂಬ ಇತಿಮಿತಿ. ಆಗ ಮಗಳು ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಹೇಳಿದಳು: 
“ಯೋಚಿಸಬೇಡಿ ನಾನೇ ಮಾಡುವೆ!'' ಅದಕ್ಕೆ ತೀರಾ ಅವಶ್ಶವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಹಣಿಗೆ, ಕತ್ತರಿ ಬ್ರಶ್‌ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದುವಲ್ಲ! 


ಸಲೂನಿನಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೇ ಕನ್ನಡಿ ಇದ್ದು ನಾವು ಅವನ ಕಟಿಂಗ್‌ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವಷ್ಟೇ. ಬಲ್ಲಾಳರ ಕೈಗೆ ಕನ್ನಡಿಯೂ 
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ಬಂದಿತು. ಕೂದಲಿನ ಚೂರು ಮೈಮೇಲೆ ಹರಡದಂತೆ ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕುತ್ತಾರಲ್ಲವೇ? ಬಲ್ಲಾಳರ ಮೈಮೇಲೆ, ಒಂದು ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ 
ಶೀಟು ಬಂತು. ಸಾಕಲ್ಲ! 

ನಾಲ್ಕಾರು ತಿಂಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋದವರ ಹೇರ್‌ಕಟಿಂಗ್‌ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೌಕರಿಯೋ, 
ಬೇರಾವ ವೃತ್ತಿಯೋ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವರ್ಷಾನುವರ್ಷ ಅಮೆರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವ್ಯ ಹೂಡಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಹೇರ್‌ಕಟ್‌ಗೆ ಮನವೊಲಿದವರಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಎಂ. ಗೋಪಾಲರಾವ್‌ ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಹಜಾಮತಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರಾರು ಗೊತ್ತೇ?) ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯೇ। ಮುಂದೆ ಕೇಳಿರಿ. ಅವರು ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಜೆ.ಪಿ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆಯೂ ಅವರ ಕ್ಲೌರವು ಪತ್ನಿಯಿಂದಲೇ। 


ಅಪೂರ್ವನ ಕೂದಲಿನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಶಿವಪ್ಪನ ಬಗ್ಗೆ ತುಸು ಹೇಳಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನದೊಂದೇ ಕ್ಷೌರಿಕ ಕುಟುಂಬ. ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದ ಕಸುಬು. ಈ ಶಿವಪ್ಪನ ತಂದೆ ಗದಿಗೆಯ್ಯನಿಗೆ ನಾನು 
ಅದಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ತಲೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಕೇಶಸೇವೆಯಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕೈಂಕರ್ಯಗಳನ್ನು, ಶಹರದ ಸಲೂನುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರದವುಗಳನ್ನು ಅವರುಗಳು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕರೆದಾಗೊಮ್ಮೆ ತಪ್ಪದೇ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಪರಸ್ಪರ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ್ದು. ನಮ್ಮ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳ ಕೇಶಸೇವೆಯನ್ನಂತೂ ಶಿವಪ್ಪ ತುಂಬಾ ಉಮೇದಿನಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಮೇರಿಕೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಏನೇನೋ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿ ಅವರು ನಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಇತ್ತ ಅಪೂರ್ವನಿಗೆ ಶಿವಪ್ಪನಲ್ಲಿಯ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉಪಕರಣಗಳು ಮೋಜಿನದಾಗಿ ಕಂಡವು. ಚರ್ಮದ ಪಟ್ಟಿಯ 
ಮೇಲೆ ಶಿವಪ್ಪ ತನ್ನ ರೇಜರನ್ನು ಹರಿತ ಮಾಡುವ ಬಗೆ, ೧೩1 ೦೬16! ಅಲ್ಲದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಉಗುರು ತೆಗೆಯುವ 
ವಿಧಾನ, ಹಜಾಮತಿ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ, ತಲೆಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕಿ ತನ್ನೆರಡು ಕೈ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದು ಶಿವಪ್ಪ ಮೃದುವಾಗಿ 
ಮಾಲೀಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರಮ - ಒಂದೇ ಎರಡೇ - ಆ ಪ್ರತಿ | ಅಪೂರ್ವ ಸುಖಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನು 
ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದೆ. 

ರೆ ರೆ ರೆ 

ನೀವು ಏನೇ ಹೇಳಿರಿ, ಶಹರದಲ್ಲಿಯ ಈಗಿನ ಸಲೂನುಗಳಲ್ಲಿಯ ಹಜಾಮತಿ ನಮ್ಮಂಥ ಹಿರಿಯ ನಾಗರಿಕರಿಗೆ 
ಏನೂ ಹಿಡಿಸುವಂತಹದಲ್ಲ. ಅವರುಗಳು ಪಟಪಟನೆ ಕೂದಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಗೆರೆ ಎಳೆದು ನಾವು 
ಯಾವಾಗ ಕುರ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟು ಏಳುತ್ತೇವೆಯೋ ಎಂದು ಕಾಯುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ನನ್ನ 
ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿಯ ವಾಸ್ತವ್ಯದ ಹೆರ್‌ಕಟಂಗ್‌ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಹಜಾಮತಿ ಎನ್ನುವುದು ಸುಮಾರು ಒಂದು ಗಂಟೆಯ, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ವಿವರವೂ ಆದ ಕೆಲಸವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಮ್ಮ ತಲೆಯ ಹಿಂದೆ ಮತ್ತು ಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಶೀನನ್ನು ಚಕ್‌ ಚಕ್‌ 
ಅಂತ ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಏನೋ ಒಂದು ಕಲಾಕುಸುರಿಯ ಕೆಲಸ ನಡೆದಿದೆ ಎಂದು ನಮಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕೂದಲು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ನಖಕ್ಷೌರವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನಮ್ಮ ಮೂಗಿನ ಹೊರಳೆಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕೂದಲು ತೆಗೆಯುವ 
ಸಣ್ಣ ಕೆಲಸವೂ ನಮಗೆ ಖುಶಿ ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಕ್ಷಾರಿಕರಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನು 'ಗ್ರೇಡ್‌ ಒನ್‌'ದವನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೇನೆ 
ತಲೆ ಕೊಡಬೇಕೆನಿಸಿದರೆ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಹೋಗಿ ಹೆಸರು ಬರೆಯಿಸಿ ವೇಳೆಯನ್ನೂ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಬೇಕಿತ್ತು. (ಧಾರವಾಡದ 
ಜವಳಿ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನ ಅಂಗಡಿ ಈಗ ಮುಚ್ಚಿ, ಅದೆಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳಾಗಿವೆ). ರವಿವಾರದ ದಿನ ಸಲೂನಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದಿದ್ದರಂತೂ, ಕ್ಯೂನಲ್ಲಿ ಪಾಳಿ ಹಚ್ಚಿ ಕೊನೆ ಗೊಮ್ಮೆ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಬರುವುದೆಂದರೆ ನಮಗೆ ಒಂದು 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿ ಬಂದ ಧನ್ಯತೆಯ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಆಗಿನ ಸಲೂನ್‌ ವೃವಹಾರದಲ್ಲಿಯ ಒಂದೇ ಬೇಸರದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಕ್ಷೌರಿಕನ ೧೦೧-5(೦೧ ವಟವಟ ಮಾತು। 
ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ದ್ಹುಕೊಂಡೇ ಅವನು ಏನೆಲ್ಲ ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿರುತ್ತಿದ್ದಟಯ! ರಾಜಕೀಯ ಸುದ್ದಿಯ ವ್ಕಾಖೆ [ಯಂತೂ 
ಸರಿಯೇ, ಊರಿನ ಗಣ್ಕರ ವಿಷಯ, ಹಣ್ಣು ಗಂಡಿನ ವ್ಯವಹಾರ ಏನೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ. ಇದು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
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ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ. ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯ ಹಜಾಮಾರೂ ಇದೇ ಸ್ವಭಾವದವರು. ಹೆನ್ರಿ ಫೀಲ್ಡಿಂಗ್‌ ಎಂಬ ಲೇಖಕ ತನ್ನ 
"ಟಾಮ್‌ ಜೋನ್ಸ್‌' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಲೌರಿಕ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಸ್ಕ ಲೇಖಕರಾದ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಕಂಗಾರರು ತಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಯ ಜೀವನ ಚಿತ್ರಣವೊಂದರಲ್ಲಿ "ಹಾರುವಯ್ಕ ಹಜಾಮನಾದದ್ದನ್ನು' ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬ ಓರ್ವ ವಿಧವೆಯ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಬೋಳಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗ ಅಲ್ಲಿದೆ. 


"ನಿನ್ನ ತಲಿ ಬೋಳಿಸ್ತ್ವು' "ನಿನ್ನ ಮುಂಡಾ ಮೋಚಲಿ' ಎಂಬ ಅಸಡ್ಡೆಯ ಮಾತುಗಳು ವಿಧವೆಯರ 
ಕೇಶಮುಂಡನದಿಂದಲೇ ಬಂದದ್ದಿರಬೇಕು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೂದಲು ತೆಗೆಸುವುದು ಅವಹೇಳನೆಯ ವಿಷಯವೇನಲ್ಲ; 
ತಿರುಪತಿ ಮುಂತಾದ 'ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರ'ಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಕ ಆ ಪವಿತ್ರ ಕಾರ್ಶ ನಡೀತಿದೆಯಲ್ಲ? 


ಹಾಂ "ತಿರುಪತಿ ಹಜಾಮತಿ' ಎಂಬ ಗಾದೆಯ ಮಾತೇ ಇದೆ. ಎಂದರೆ, ಯಾವುದೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಅದನ್ನು ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಹಾಗೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅರೆಬರೆಯಾಗಿ 
ಮಾಡ್ತೇವಲ್ಲ! ತಿರುಪತಿಯಂಥ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹಜಾಮರು ತಮ್ಮ ಗಿರಾಕಿಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ಒಬ್ಬಬ್ಬರದನ್ನು 
ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುಸುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ. 

ವಿಧವೆಯರ ಕೇಶ ಮುಂಡನ ಈಗ ಎಷ್ಟೋ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲೋ ೧೦% ಉಳಿದಿರಬೇಕು. ಈಗ ನಾನು 
ಹೇಳಲಿರುವ ೫೦-೫೫ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಸಂಗತಿ. ಗಾಂಧೀಜಿ ಹತರಾದ ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಮುಂಬಯಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯವರು 
ಅವರ ಜನ್ಮದಿನವಾದ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೨ರಂದು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಆ ಕವಿಗಳಿಂದ ವಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥ ಒಂದು 
ಆಮಂತ್ರಣ ವಿಂದಾ ಕರಂದೀಕರರಿಗೆ ಹೋಯಿತು (ಇವರು ಯಾರು ಗೊತ್ತೇ? ಈಚೆಗೆ ಜ್ಞಾನಪೀಠ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದವರು.) 
ಅವರು ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಬರೆದ ಕವಿತೆ ಓರ್ವ ಹಳ್ಳಿಯ ಹಜಾಮನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು! ಅವನ ಹೆಸರು ಗೋಂದ್ಕಾ ನಾವಿ 
ಅಂತ. ತನ್ನ ಕುಲಕಸಬನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೇನೂ ತಿಳಿಯದು. ಜಗತ್ತಿನ ಉಸಾಬರಿಯೇ 
ಬೇಡ ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಮೊದ್ದು ಸ್ಟಭಾವ. 

ಆ ಕವಿತೆಯ ಒಕ್ಕಣಿಕೆ ಹೀಗಿದೆ: 

"“ಗೋಂದ್ಕಾ ನಾವಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹಜಾಮತಿಗೆ ಬರ್ತಿದ್ದ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೂ ಹಜಾಮತಿಗೆಂದು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ! (ಅರ್ಥವಾಯಿತಲ್ಲವೇ?) ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ ತಂದೆ ಹೇಳಿದರು: ಗೋಂದ್ಕಾ, ನೋಡೋ, ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ 
ಕೊಲೆಯಾಯ್ರಂತೆ.'' ಅದಕ್ಕೆ ಗೋಂದ್ಕಾ "“ಅಯ್ಕೋ ಪಾಪ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಿಶ್ಶಾ. ಅವರೇನಾದ್ರೂ ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ರ 
ಫುಕಟ ಹಜಾಮತಿ ಮಾಡ್ತಿದ್ದೆ'' ಅಂದಾ. 


ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಭಾರತೀಯರ ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಅದಾವ ರೀತಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ನಮ-ನಿಮಗೆ 
ಅರ್ಥವಾಗ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯವರು? ಈ ಕವಿತೆಯ ಪ್ರಸರಣಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣು, ಅವಳು ಕುರೂಪಿಯೇ ಇರಲಿ, ತನ್ನ ಕೇಶ ಸೌಂದರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಗಮನ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ! 
ಆದರೆ ಗಂಡಸು? ಯಾವಾಗ ಹೇರ್‌ಕಟ್‌ ಮಾಡಿಸಿಯೇನೋ ಎಂದು ಧಢಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯ ವಯಸ್ಸು 
ದಾಟಲೆನ್ನುವಾಗ, ಮಧ್ಯ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ, ಹಣೆಯ ಮುಂದೆ, ಕೂದಲು ಉದುರಿ, ತಿಗಳಿ ಮೇಯ್ದ ಹೊಲದಂತೆ 
ಆಗಿರುವುದು ಎಷ್ಟೊಂದು ಅಸಹ್ಮ ಕಾಣುತ್ತದೆ! ಅದು ಅನಿವಾರ್ಕ ಎಂಬಂತೆ ಗಂಡಸು ಸುಮ್ಮನಿರಬಹುದು. ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕಂಡದ್ದೆಂದರೆ, ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾರಕ್ಕೊಂದು 'ಮಹಿಳಾ ಪುಟ' ಇರುವಾಗ ಯಾವ ಮಹಿಳಾ ಲೇಖಕಿಯೂ ಈ ಕುರಿತು 
ತನ್ನ ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 


ಸಂ-ಕಥನ/210 


ಗಂಡಸು ಸ್ತ್ರೀಯರಷ್ಟು ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತುಸು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಕೂದಲನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರೆ ತುಂಬಾ ಮನ್ನಣೆ 
ಇದೆ. ಹೊಸ ಸೂಟ್‌ ಧರಿಸಿದಾಗ, ಜನರು ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಗಮನಕೊಡುವಂತೆ ಕೂದಲ ಬಾಹುಲ್ಕಕ್ಕೂ ಗಮನ ಕೊಡುವರು. 
ಉ.ದಾ.ಗೆ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಡಾ. ಅಬ್ದುಲ್‌ ಕಲಾಮರು. ಅವರು ಸಭಾವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲವೆ ಆ ನಿಮಿತ್ತದ 
ಟೀವಿ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಲಕ್ಷ್ಮ ಮೊದಲು ಅವರ ಕೇಶ ಸಂಪದದ ಮೇಲೆ! ಈಚೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ ಪಟು ಧೋನಿ ಪಾಕಿಸ್ತಾನದ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಅಖಂಡ ಜಯಭೇರಿ ಹೊಡೆದು ಬಂದನಷ್ಟೇ. ಆಗ ಪಾಕಿಸ್ತಾನದ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಮುಶ್‌ರಫ್‌ ಹಾಜರಿದ್ದರು. ಆಟ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕರಂತೆ ಅವರೂ ಧೋನಿಯನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದ ನೆಪಮಾಡಿ, 
ಅವನ ತಲೆಕೂದಲನ್ನು ಸಾವಿರಾರು ಜನರ ಎದುರಿಗೇ ಹೊಗಳಿದರಲ್ಲ! 


ಕೇಶಕರ್ತನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕುದು. ನಾನು ಮಂಗಳೂರಿನ ಒಂದು ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಅಕೌಂಟ್‌ 
ತೆರೆಯ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಅಸಿಸ್ಟಂಟ್‌ ಮೆನೇಜರರೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ್ದೆ. ಸಂಜೆ ನಾನೊಂದು ಸಲೂನಿಗೆ 
ಹೇರ್‌ಕಟ್‌ಗೆಂದು ಹೋದಾಗ ಅವರೂ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು! ಅವರಿಂದ ಹಜಾಮತಿ ಅವರು ಸುರುವು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ತುಸು ಅಳುಕುತ್ತ ಕೇಳಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು "ಇದು ನಮ್ಮ ಕುಲಕಸಬು. ನನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಈ ಸಲೂನನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದರು. 
ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ತಾಸೆರಡು ತಾಸು ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಅಭಿಮಾನವೂ ಇದೆ'' 


ಎಂದರು. 
ಘು 






೨೬. ಹಪುಣ ಹಾಗೂ ಪುಣೇರಿ 





ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಗರವೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷತೆಗಳು 
ಬೇರೆಡೆ ಕಂಡುಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಪುಣೆ ನಗರದಲ್ಲಿ ನಾನು ೯-೧೦ ವರ್ಷ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು. ಆ ವಿಶೇಷತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಿವೆ. ಅವೆಂದರೆ, ಗಣೇಶನಿಗಿರುವ ಅತಿ ಪ್ರಾಶಸ್ತ; ರಂಗಕಲೆಗಳ (ನಾಟಕ ಮತ್ತು 
ಸಂಗೀತಗಳ) ಬಗ್ಗೆ ಅನೂನವಾದ ಆಸಕ್ತಿ; ತಿನಿಸು-ಉಣಿಸುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮೋಹ ಹಾಗೂ ಜನರ ರೀತಿ-ನೀತಿಗಳ ಪುಣೇರಿತನ. 
ನೀವು ಪ್ರವಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೀರಿ; ಓದಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ "ವಾಸ ಸಾಹಿತ್ಕ'' ಎಂಬುದಾಗಿ, 


ನಮ್ಮ ಕು.ಶಿ. ಹರಿದಾಸ ಭಟ್ಟರು ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ? 


ಪುಣೆ ನಗರದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ದೈವತ "ಪರ್ವತಿ'. ಅವಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಲೆಂದೆಂಬಂತೆ ಊರಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು 
ದಿಬ್ಬ-ದಿನ್ನೆಗಳಿವೆ. ಮತ್ತೆ ನದಿ-ಒಂದಲ್ಲ, ಎರಡೆರಡು (ಮೂಳಾ ಹಾಗೂ ಮೂಠಾ). ಊರ ಒಳಗೇನೆ ಹರಿಯುವ ಈ 
ನದೀದ್ವಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವು ಭಾರತದ ಇನ್ನಾವುದೇ ದೊಡ್ಡ ನಗರಕ್ಕೆ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಇರುವ ಮೂಡಾ ನದಿಗೆ 
ಹಲವಾರು ಸಂಕಗಳು - ಲಂಡನ್ನಿನ ಥೇಮ್ಸ್‌ ನದಿಗೆ ಇರುವಂತೆ. ಆದರೆ. ಥೇಮ್ಸ್‌ ಸದಾ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಮೂಠಾ ನದಿಯು ಸೊರಗಿ ಸತ್ತು ನಾರುವ ಹೆಬ್ಬಾವಿನಂತಿದೆ. ಅದರ ಸೇತುವೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅವ್ಕಾಹತವಾಗಿ ಓಡಾಡುವ ವಾಹನಗಳು ನದಿಯನ್ನು ತಾತ್ಸಾರದಿಂದ ತುಳಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ನಿಃಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಕತ್ತಲೆಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಈ ನದಿಯ ದೃಶ್ಶ ಸ್ಮಶಾನಸದೃಶ. 


ಪುಣೆಯ ಊರೊಳಗೆ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ರಸ್ತೆಗಳು ಮತ್ತು ವಾಹನಗಳ ನಿರ್ಗಮನದ 
ರೀತಿಯು ಊರಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಡ್ಡೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಕೆಂಪೇಗೌಡನಂಥ ಓರ್ವ ಪಾಳೆಯಗಾರ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಅಗಲವಾದ 
ರಸ್ತೆಗಳು ಮತ್ತು ಎಡಬಲಕ್ಕೆ ಮರಗಳು ಇರಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಿಸಿದ. ಅವನಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಬಲಾಡಢ್ಕರಾಗಿದ್ದ ಪೇಶ್ವಯರು 
ನಗರ ಯೋಜನೆಯತ್ತ ಏನೇನೂ ಗಮನ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಗರ ಮಧ್ಯದ ರಸ್ತೆಗಳು ಚಿಕ್ಕವು. ಅವಕ್ಕೆ ತಾಗಿಯೇ ಗೂಡಿನ 
ರೀತಿಯ ಮನೆಗಳು. ಈಗೇನೊ ಅವನ್ನು ಕೆಡವಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಕಟ್ಟಡವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾ ಫದ ರಸ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ವಾಹನಗಳು ಚಕ್ಕಡಿಯಿಂದ ಟ್ರಕ್ಕುಗಳವರೆಗೆ, ಜೊತೆಗೆ ಎಮ್ಮೆ ಆಕಳುಗಳು ಸಹ ಮೆಲುಕಾಡಿಸುತ್ತ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. 

ಒಂದು ಊರಿನ ಜನತೆಯ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಮಾನದಂಡವೆಂದು ಆಟೊರಿಕ್ಷಾದವರ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಪರಿಗಣಿಸತಕ್ಕುದು. ಮುಂಬಯಿಯ (ಉಪನಗರಗಳ) ಆಟೊದವರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಿಕರೆಂದರೆ ನಡೆದಾಡುವ, ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಸ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಯಂತ್ರಗಳು. ಮಂಗಳೂರಿನ ಆಟೊದವರು ಒಗರಿನವರು. ಬೆಂಗಳೂರಿನವರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಿಕರನ್ನು 
ಅವರವರ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿಸ ಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ತಮಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆನಿಸಿದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೇ ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ಹೋಗುವವರಾಗಿರಬೇಕು. 
ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ-ಧಾರವಾಡದವರಂತೂ ಚೌಕಾಸಿ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಸೆಳೆಯುವಲ್ಲಿ ಖದೀಮರು. ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೇಲಣ ಈ 
ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಆಟೊ ಚಾಲಕರಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಅವರ ಸಂಖೆ ಶೇಕಡ ೨೦ ಎನ್ನುವ. ಅದೇ ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಶೇಕಡ ಆ೦ರಷ್ಟು ಇದ್ದಾರೆ. ಮುಖ್ಯತಃ ಇಲ್ಲಿಯ ಆಟೊದವರು ಪ್ರ ಯಾಣಿಕರನ್ನು ಮನುಷ್ಯರೆಂಬುದಾಗಿ ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೂ “ಮುಖ್ಯವೆಂದರೆ ರೂ.ಗಳ ಲೆಕ್ಕ ಆಗಿ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಪೃ ಪೈಸೆ ಇರುತ್ತದೆಯೊ 
ಅಷ್ಟನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣ ರೂಪಾಯಿಗೆ ಹೊಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ - ಬೆಂಗಳೂ ಇರವರಂತೆ.' 


ಸಂ-ಕಥನ/212 


ಇನ್ನು "ದ್ವಿಚಾಕಿ' ವಾಹಕರ ಗಮನವನ್ನು ತಮ್ಮತ್ತ ಸೆಳೆಯಲೆತ್ನಿಸುವ ಕುಮಾರಕರ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಹತ್ತಿರ ಬಸ್‌ನಿಲ್ದಾಣ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕಡೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು "ನನಗೆ ಲಿಫ್ಟ್‌ ಕೊಡ್ತೀರಾ' ಎಂದು ಕೇಳುವುದನ್ನು 
ಪುಣೆಯ ಬಾಲಕರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. “ಕೇಳುವ ಹಾಗೆ ಕೇಳೋದು' ಎನ್ನುವ ಧೋರಣೆ ಅವರದು. ಅವರುಗಳ 
ಇನ್ನೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ, ಬೆಳಗಿನ ವೇಳೆ ನಿಮ್ಮ ವಾಹನದ ದೀಪ ಹಾಗೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ "ತಾರತಮ್ಮಯ್ಯ' ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೈ ತಿರುವಿ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಖುಶಿಪಡುವರು. ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಬೇಕೆಂದೇ ದೀಪವಾರಿಸದೇ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದ್ದಾಗ ನಾಲ್ಕು ಜನ 
ನಮಾರಕರು ಹಾಗೆ ಕೈಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. 


ಊರು ಎಂದ ಮೇಲೆ ಗುಡಿ ಗುಂಡಾರಗಳು ಇರಬೇಕು. ಬೆಂಗಳೂರಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿಗೇ ಅಗ್ರಪಟ್ಟ. ಈ ಊರಲ್ಲಿಯಂತೂ ಅವನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ. ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. “ಬಾಗಿಲ ಮೇಲೆ, ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ, ಕಪಾಟಿನೊಳಗೆ, ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ. ಊರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಾವಿರಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿದ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಗಣಪತಿ ದೇವಾಲಯಗಳಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಎಷ್ಟೋ ಕಟ್ಟಡಗಳಿಗೆ ಗಣೇಶನ ವಿವಿಧ 
ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು.... ಭವನ” ಎಂದು ಕರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದೂ ಒಂದು ಗಣಪತಿಯ ವಿಗ್ರಹವಿರುವ ದೇವಾಲಯವೇನೊ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯ ಮೂಡುತ್ತದೆ! ನನ್ನ ಗುರುತಿನವರೊಬ್ಬರು ಮನೆ ಕಟ್ಟಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಗಣೇಶನ ನಾಮಾಂಕಿತವನ್ನೇ ಇಡಬೇಕು 
ತಾನೇ. ಆದರೆ ಅದು ಹೊಸತು ಇರಬೇಕು. ಆಗ ಅವರು, ಯಾವ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಿರದ ಹೊಸ ಹೆಸರೊಂದನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಗಣಂಜಯ। 


ಇಲ್ಲಿಯ ಅವನ ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದು ಕಸಬಾ ಗಣಪತಿ. ೧೬/೧೭ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇದರ 
ಸ್ಥಾಪನೆಯಾದಾಗ ಮೊದಲ ಪೂಜಾರಿಯ ಹೆಸರು ವಿನಾಯಕ ಭಟ್ಟ. ಅವನು ಮೂಲತಃ ನಮ್ಮ ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಇಂಡಿ ಗ್ರಾಮದವ. ಈಗೂ ಅವನ ವಂಶಜರೇ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪುಣೆಯ ಗಣೇಶನಿಗೆ ಹಲವಾರು ಲೌಕಿಕ ನಾಮಾಭಿಧಾನಗಳಿವೆ. ಹತ್ತೀಚಾ ಗಣಪತಿ. (ಆನೆ ಮುಖದವ). ಗುಳಾಚಾ 
ಗಣಪತಿ-(ಬೆಲ್ಲದವ), ದಶಭುಜಾ ಗಣಪತಿ-ಅಂತೂ ಭಕ್ತರ ಅಭೀಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಅವನ ಇರವು. ಆತ ಬೇಕಿದ್ದರೆ 
ಕಡುಬಡವನಾಗಬಲ್ಲ. ಅಪ್ಪಟ ಸಿರಿವಂತನಾಗಿಯೂ ರಾರಾಜಿಸಬಲ್ಲ. ಆ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯ ದಗಡೂ ಶೇಟ (ಕಲ್ಲರಸ!) 
ಗಣಪತಿಯು ಅತ್ಮಂತ ಶ್ರೀಮಂತನು. ಮೂರ್ತಿಯೂ ಅತಿ-ಸುಂದರ. 


ಗಣೇಶ ಚತುರ್ಥಿ ಬಂತೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ, ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಉತ್ಸವ 
ಬುದ್ದಿ ಉದ್ದೀಪನಗೊಳ್ಳುವುದು ಅಖಂಡ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳವರೆಗೆ. ಪರ ಊರುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಣೇ"ಕರ"ರು ರಜೆ ಪಡೆದು 
ಬರಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ಈ ದಿನಗಳನ್ನೇ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಓರ್ವ ಡಾಕ್ಟರಿಣಿಯು ಹಾಗೆಂದು ಒಂದು 
ಟಿ.ವಿ. ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದುಂಟು. 


ಇತ್ತ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಐನೂರಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಗಣೇಶರು ಏಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲ 
ಜಲಸಮಾಧಿ ಹೊಂದುವುದು ಪೂರ್ಣ ೧೦ ದಿನಗಳ ಅನಂತರವೇ. ಅಷ್ಟು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ಲೌಡ್‌ ಸ್ಪೀಕರಿನ ಕಿರುಚಾಟ; 
ಹುಚ್ಚುಚ್ಚಾರದ ಕುಣಿದಾಟ. ಹಾಗೆಂದು ಅವನ ಕಿವಿಗಳು ಗಡಚಿಕು ಒವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ 
ಅದಾಗಲೇ ಕಿವುಡನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ! ಹಾಂ. ೧೦ನೆಯ ದಿನವಾದರೂ ನಿಶಿ ತವಾಗಿ ತನ್ನ ವಿಸರ್ಜನೆಯಾಗುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆ 
ಅವನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಐನೂರು ಮೇಳದವರು ಊದುತ್ತ ಕುಣಿಯುತ್ತ ರಸ್ತೆ ಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಾಗಿ ಪ್ರ ತಿಷ್ಕಿತವಾದ 
ವಿಜರ್ಸನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಲು ಅವನು ಕ್ಕೂ ಹಚ್ಚಬೇಕಾಗುವುದು! ಎಷ್ಟೋ ಮೇಳಗಳು ಅಪರಾತಿ ಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡುಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಬಿದುು ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಆಗ ಅವರ ಗಣೇಶನೂ ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ ತೂಕಡಿಸುವನು. ಅಂತೂ ಕಟ್ಟ 
ಕಡೆಯ ಗಣೇಶನ ವಿಸರ್ಜನೆಯಾಗುವುದು, ೧೧ನೆಯ ದಿನ ಅಂದರೆ ಮರುದಿನ ಮುಸ )೦ಜೆಗೇನೆ! 


ಸಂ-ಕಥನ/213 


ಯಾವೊಂದು ನಗರದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಟೆಲುಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಇರಬೇಕಾದದ್ದು ನ್ಮಾಯ. ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿರದ ಕೆಲವು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣ “ಹೋಟೆಲುಗಳು' ಇವೆ. ಪಲ್ಕ, ಸಾರು, ಸಂಬಾರ, ಚಟ್ನಿ, ಚಪಾತಿ ಇವನ್ನು ಎದುರಿಗೇ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ನಮಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದೊಂದನ್ನೇ ಆಯ್ದು ಪಡೆಯಬಹುದಾದವುಗಳು. ಕೆಲವು ಹೋಟೆಲುಗಳವರು ರವಿವಾರದ 
ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವತ್ತಿನ ಸ್ಪೆಶಲ್‌; ಹೆಸರುಬೇಳೆಯ ಖಿಚಡಿ, ಶಿಂಗದಾಣಾ ಥಾಲಿಪೇಟ, ಅಜವಾನದ ಭಜಿ” ಎಂಬುದಾಗಿ 
ವರ್ಗೀಕೃತ ಜಾಹಿರಾತನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಪುಣೆಯ ಅತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತಿನಿಸು "ಭಾಕರವಡಾ.' ಅದೂ ಚಿತಳೆ ಬಂಧುಗಳದ್ದೇ 
ಆಗಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಯಾವದೇ ಜಾಹಿರಾತು, ಪ್ರಚಾರದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ! 


ಪುಣೆಯ ಜನರು ರುಚಿ ರುಚಿಯಾದ ಖಾದ್ಕಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರು; ನಿಸ್ಸೀಮರು! ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ 
ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ-ಶುಚಿ-ರುಚಿಯಾದ ಊಟಕ್ಕಾಗಿ. ಸುವರ್ಣರೇಖಾ, ಶ್ರೇಯಸ್‌, ಶಬರಿ 
ಹೋಟೆಲುಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರುಗಳ ಊಟದಲ್ಲಿ ಶಾವಿಸೊಪ್ಪಿನ ಪಾತಳ ಭಾಜಿ ಮತ್ತು "ಕೋಶಂಬೀರ' (ಕೊಸಂಬರಿ) 
ತಪ್ಪದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಕೆಲಕೆಲವು ರೆಸ್ಪೊರಾಗಳು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಖಾದ್ಕಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. "ಚೇತನ'ದಲ್ಲಿ ಗುಜರಾತೀ 
ಊಟ, ಗೋಮಾಂತಕದಲ್ಲಿ ಮೀನಿನ ಸಾರು, "ಕಿನಾರಾ'ದಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣದವರ ಬೇಡಿಕೆಯ ಊಟ, ಬಂಡ್‌ ಗಾರ್ಡನ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿರುವ 
“ಸಾಗರ ಪ್ಲಾಜಾ'ದಲ್ಲಿ ರಾಣೇ-ಅಂಗಾರ್‌ (ಕುರಿಮರಿಯ ಪಾದಗಳ "`ಕರ್ರೀ')! ಪುಣೆ ನಿವಾಸಿಗಳು ಗುರುತಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಇಂಥ 
ಹಲವಾರು ಹೋಟೆಲ್‌ಗಳಿವೆ. ಕಬಾಬ್‌ ಎಲ್ಲ ಮಾಂಸಾಹಾರದ ಹೋಟೆಲ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಹೋಟೆಲ್‌ ಅಮೀರ್‌ 
ಮಾತ್ರ ಆ ಖಾದ್ಯಪ್ರಿಯರ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದೆ. ಹಾಂ, ಬದಲಾವಣೆಯೆಂದು ಒಮ್ಮೆ ನನಗೆ ಪಾರ್ಸಿಗಳ ಊಟದ ರುಚಿ 
ನೋಡಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿತು. ಡೋಳೆ-ಪಾಟೀಲ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿರುವ ರಭಾಮಾ ಪ್ಯಾಲೇಸ್‌ಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದೆ. 


ಏನೂ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಮರಾಠಿಗರ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ತೃಪ್ತಗೊಳಿಸುವ ನಮ್ಮವರ `ಶೆಟ್ಟಿ' ಹೋಟೆಲುಗಳು ೧೯೩೦ರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ತಳವೂರಿದೆ. ರೂಪಾಲಿ, ವೈಶಾಲಿ, ಅಮ್ರಪಾಲಿ- ಈ '"ಲೀ'ಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬರೇ ಶೆಟ್ಟರು ಮಾಲೀಕರು. "ಪೂರಬ್‌' 
ಶೆಟ್ಟರೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಜನಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. “ಮಾರ್ಡನ್‌ ಕೆಫೆ'ಯ ಗುಂಡೂ ಶೆಟ್ಟರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೆಸರುಗೊಂಡು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಕನ್ನಡದ ಬಗ್ಗೆ, ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಷಣದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿರುವ ನಿರ್ಮ್ಮಾಜವಾದ ಕಾಳಜಿಯನ್ನು ನಾನು ಬೇರೆ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಹ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಪುಣೆಯವರು ತಿನಿಸಿದ ಪ್ಲೇಟಿಗಿಂತ ಊಟದ ತಾಟಿಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಒಲಿದವರು. ಆದಾಗ್ಕೂ 
ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಮೆಚ್ಚಿನ ತಿನಿಸುಗಳ ಅಂಗಡಿಗಳಿವೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಚಿವಡಾ, ಕಯಾನಿ ಬಿಸ್ಕಿಟ್‌, ಚಿತಳೇಯವರ 
ಭಾಕರವಾಡಾ - ಇಂಥ ಕೆಲವು ಹೆಸರು ಕೇಳಿದರೇನೆ ಸಾಕು, ಬಾಯಿ ನೀರೂರುವುದು. 


ಪುಣೆಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತುಸು ಗಮನಿಸೋಣ. ಪುಣೆ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು 
ಬದಿಗಿರಿಸಿ ಮರಾಠೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಹೊರಟರೆ "ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಅಭಿನಯಿಸಿದಂತಾಗುವುದು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಪುಣೇ ಪ್ರೊಫೆಸರರ ಅಂಬೋಣ. ಒಂದು ಮಾತು ನಿಜ; ಪುಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದಷ್ಟು 
ಮರಾಠೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೇಮಿಗಳು, ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆರಾಧಕರು ಬೇರೆ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಲಾರರು. 

ಇನ್ನು ಪುಣೆಯ ಮರಾಠೀ ಲೇಖಕರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಕಂತ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ಹೆಸರು ಪು.ಲ. ದೇಶಪಾಂಡೆಯವರದು. 
ಇಡೀ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲೇ ಅವರ ಯಶೋದುಂದುಭಿ ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವುದು ಪುಣೆಯವರ ಭಾಗ್ಕ. 

ಇತ್ತ ಮರಾಠೀ ರಂಗಭೂಮಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇ ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ. ಅಣ್ಣಾಸಾಹೇಬ ಕಿರ್ಲೋಸ್ಕರರು ೧೮೭೯ರಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ 
ಶಾಕುಂತಲವನ್ನು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ತಂದಂದಿನಿಂದ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಏರಿಕೆಗೆ ಚ್ಕುತಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಬಾಲಗಂಧರ್ವ 


ಮೊದಲಾದವರು ರೂಡಢಿಸಿದ ನಾಟ್ಕಸಂಗೀತ ಇಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಯವರನ್ನು ರಂಜಿಸುವ ಪರಮೋಚ್ಚ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ವೃತ್ತಿನಾಟಕ ರಂಗಭೂಮಿಯು ಸಂಗೀತಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ 


ಬೆಳೆದು ಬರಲಿಲ್ಲ. 
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ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತಃ ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ರಂಗಭೂಮಿಯು ಜೀವಂತ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಿಧಾನಗಳು ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಹದಿವಯದ ಕಾಲದಿಂದ ನಾಟಕ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳು ಏರ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಈ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಕರಂಡಕಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ನಗರದ ಬ್ಕಾಂಕುಗಳವರೂ ನಾಟಕ ಸ್ಪ ರ್ಧೆ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಕಿವುಡ- 
ತೂಕರಿಗಾಗಿಯೂ ನಾಟಕ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳಿವೆಯೆಂದರೆ ನಂಬಿರಿ. ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲತಃ ಡಾಕ್ಟರರಾಗಿರುವ ಮೋಹನ 
ಅಘಾಸೆಯವರು ಮಕ್ಕಳ ಧಥಿಯೇಟರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಬೆಳೆಸುವಲ್ಲಿ ಸದಾ ನಿರತರು. 
ಮುಖ್ಯವೆಂದರೆ ಹಿರಿಯ ತಲೆಮಾರಿನ ಮರಾಠಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕವೃಂದ ಅಭಿನಯದ ರಸಗ್ರಹಣವನ್ನು ಕರಗತವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುದು ಅವರ ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯವರಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತಗತವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಬಾಲಗಂಧರ್ವ ನಾಟ್ಕ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೧೨-೩೦ರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು, ರವಿವಾರದ ಸೂಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಉಳಿದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿರುವಂಡ ಸನ್ನಿವೇಶ ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ. 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ ನಾಟಕ ಹಾಗೂ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆಯುವ ನವೀನ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ತರುಣರೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೊಡಗಿರುವುದು ಸರಿಯೇ. ಆದರೆ ಅವರಾಡುವ ಭಾಷೆ ಮರಾಠಿ 
ಜಾಯಮಾನವನ್ನು ಸತ್ವಯುತವಾಗಿ ಮೂಡಿಸುವಂತಹದಲ್ಲ ಎಂಬ ಕೊರಗು ದಿಗ್ದರ್ಶಕರಿಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಕೊಡುವ 
ಕಾರಣ, ಇಂಥ ಯುವಕ-ಯುವತಿಯರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಧ್ಯಮದ ಶಿಕ್ಷಣ! 


ಪುಣೆಯಲ್ಲಿಯ ಸಂಗೀತ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿದರೂ ಕಡಿಮೆಯೇ. ಪಶ್ಚಿಮ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಹಬ್ಬುಗೆಗೆ ಪುಣೆಯೇ ನರ್ಸರಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ೧೮೮೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಬಾಸ್ಕರಬುವಾ ಬಖಲೆಯವರಿಂದ ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಸ್ತಾನಿ 
ಸಂಗೀತದ ಬೀಜವನ್ನು ನೆಡಲಾಯಿತೆನ್ನಬಹುದು. ಅಬ್ದುಲ್‌ ಕರೀಮಖಾನರ ಆರ್ಯ ಸಂಗೀತ ವಿದ್ಯಾಲಯ, ಪುಣೆ ಭಾರತ 
ಗಾಯನ ಸಮಾಜ- ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹಳೆಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ, ಈಚೆಗೆ ಆರಂಭವಾದವುಗಳೂ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಸಂಗೀತದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅಂಥಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೇಳುವುದೇ ಒಂದು ಸುಯೋಗದ 
ಅನುಭವ. ಗರವಾರೆ ಕಾಲೇಜಿನ ಸಭಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಜನ ಕುಳಿತು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ 
ಏಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಗಾಯನ ರಸಾಸ್ವಾದದ ಮಟ್ಟ ಇರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ತಲೆದೂಗುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಹಾಡಿನ ಮಧ್ಯೆ 
ವಾಹವ್ವಾ ಅನ್ನುವುದು, ಚಪ್ಪಾಳೆ ಬಾರಿಸುವುದು - ಇದಾವುದನ್ನೂ ತಪ್ಪಿ ಸಹಿತ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂದವರಲ್ಲಿ 
ವಯೋಮಾನದ, ಹಣ್ಣು-ಗಂಡಿನ ಭೇದವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪುಣೆಯ ಸಂಗೀತ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ಕಲಶಪ್ರಾ ಯವಾದದ್ದು ಸವಾಯಿ ಗಂಧರ್ವ ಪುಣ್ಯತಿಥಿ. ಐದು ಸಾವಿರ 
ಜನರು ಅಖಂಡ ಮೂರು ದಿನಗಳ ರಾತ್ರಿ ಕುಳಿತು ಆಲಿಸು ತ್ತಾರೆ. ದೇಶದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಗಾಯಕರಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಣ 
ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರಾರೂ 60/6915 ಪತ್ರ ಕಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪುಣೆಯ ಶೋತೃಗಳು ಮೆಚ್ಚಿದರೆಂದರೆ ಅದೊಂದು ಧನ್ಕತೆಯ 
ಭಾಗವೆಂದು ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಶ್ರೇಣಿಯ ಕಲಾವಿದರೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ಕ ಶ್ರೋತೃಗಳಾದರೂ ಆ ಎಪ್ಪತ್ತು -ಎಂಭತ್ತು ಗಾಯಕರ, 
ನೃತ್ಮಕಾರರ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರ ಊರುಗಳಿಂದಲೂ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಕಳೆದ ಮೂವತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಸೂತ್ರಧಾರರು ಇನ್ನಾರು ಅಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಭೀಮಸೇನ ಜೋಶಿಯವರು. ಕೊನೆಯ ರಾತ್ರಿ, 
ಅಂದರೆ ರವಿವಾರದ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಬೇಕು. ಇವತ್ತು ಪು ಪುಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಕಂತ 
ಎತ್ತರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಗಾಯಕರು ಅವರೇ. ಇದನ್ನು ಪುಣೆಯವರೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ೩ ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಗಣ್ಮರಿಗೆ 
ಸಲ್ಲಬೇಕೆಂದಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ಸಂದಿವೆ. 


ಎಷ್ಟೊಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸೇವಾ ನಿರತ ಸಂಘ-ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ] `ನಮ್ಮ ಊರಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಇವೆ'` 
ಎನ್ನದಿರಿ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಪಿತೃ ಯುಣ, ಗುರು ಬಣ ಇವನ್ನು ತೀರಿಸಿ ಮುಗಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ - ಎಂಬ 
ಉಪನಿಷತ್‌ ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ. ಅದರಂತೆಯೆ ಸಮಾಜ ಯಣ, ಈ ಯಣವನ್ನು ತುಸುವಾದರೂ ತೀರಿಸುವೆವೆಂಬಂತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವ "ಸಾಮಾಜಿಕ ಕೃತಜ್ಞತಾ ನಿಧಿ' ಸಂಸ್ಥೆ ನಿಮ್ಮ ಊರಲ್ಲಿದೆಯೆ? ಗಣೇಶೋತ್ಸವ, ನವರಾತ್ರಿ ಮುಂತಾದ 
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ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಿಂದ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಹಣ್ಣು ಮುದುಕರನ್ನು (೮೦ ವರ್ಷ ದಾಟಿದವರನ್ನು) 
ಅಕ್ಸರಶಃ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಕರತಂದು ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸುವ ಪರಿಪಾಠವನ್ನು ನಾನು ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. "ಸೇವಾಶ್ರಮ ಟ್ರಸ್ಟ್‌' ಎ೦ಬೊಂದು ಸಂಸ್ಥೆಯಿದೆ. ಸಾದಾ ಹೆಸರು, ಆದರೆ ಅದು ಗ್ರಾಮೀಣ ಸ್ವಾಸ್ತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಮೀಸಲಾದ ಸಂಸ್ಥೆ. 


ಪುಣೆಯವರ ಜಾಗೃತ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಇದೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆ. ನಾನಿಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ಘಟನೆ ಯಾವುದೇ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದು. ಪುಣೆಯಲ್ಲಾದ ಅದರ ಪ್ರತಿಸ್ಪಂದನ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯದು. ಕಾಲೇಜ್‌ ವಿದ್ಕಾರ್ಥಿ- 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರ ಹಂಡಬಂಡ ಪ್ರೇಮ-ಕಾಮದ ಪರ್ಯವಸಾನವು ದುರಂತರೂಪದ್ದಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆಯಷ್ಟೆ. 
ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುಹಗಲೇ, ಕಾಲೇಜಿನ ಆವರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಓರ್ವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯ ಕೊಲೆಯಾಯಿತು. ಓರ್ವ ಸಿರಿವಂತ 
ಪುಂಡ ಯುವಕನು ಅಮಾಯಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯನ್ನು ದೈಹಿಕ ಸುಖಕ್ಕೆ ಎಳೆದಾಗ ಅವಳು ಒಪ್ಪಿರಲಿಲ್ಲ. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಕಗ್ಗೊಲೆ. ಇದರ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲು ಒಂದು ಪರಿಸಂವಾದ 
ಏರ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು, ಪಾಲಕರು, ಪೊಲೀಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. 
ಪ್ರೇಮದುರಂತಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾದ ಈ ಕನ್ಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೊರಗಿನವರ ನಿಲುಮೆ ಏನಿರುತ್ತದೆ? 'ಅಯ್ಕೋ, 
ಪಾಪಾ' ಎಂಬ ಸಾದಾ ರೀತಿಯ ಸಹಾನುಭೂತಿಯ ಜೊತೆಗೆ "ಅವಳು ಹಲ್‌ಚಲ್‌ ಸ್ವಭಾವದವಳಿದ್ದು ಅವನ ಸಂಗಡ 
ಮೆರೆದಾಡಿರಲಿಕ್ಕೂ ಸಾಕು' ಎಂದೂ ಜನ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಹುಡುಗನ ಬಗ್ಗೆ? "ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪು' ಎಂದಷ್ಟು 
ನುಡಿದು "ಹೆಣ್ಣು ಒಂದು ಸುಖವಸ್ತು. ಗಂಡು ತನ್ನ ಪೌರುಷ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡೋದು ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದುದೇ' 
ಎಂಬ ವಿಚಾರವೂ ನಮಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮುಂದೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕ್ರಿಮಿನಲ್‌ ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆದು 
ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಬಹುದು. ಅದು ಬೇರೆ ವಿಷಯ. ಆದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನ, ಅವನಂಥವರ 
ವಿರುದ್ದ ಅದಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಖಂಡಿಸುತ್ತೇವೆ; ಕ್ರಮ ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ? ಆ ದಿನದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಕೃತ್ಯ ನಡೆಯುವಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೊಣೆಗಾರರು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಎದ್ದುಕಾಣುವಂತೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. 


ಪುಣೆಯಂತಹ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ನಗರದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದವರೇ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಾ ರೆ. ಸರಿಯೇ, ಇಂಥವರ ಬದುಕು, 
ನಡತೆ, ಯಾವ ರೀತಿಯದು? ನನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಷ್ಟನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲೇಬೇಕು. 


ಅಬ್ಬಾಸಭಾಯಿ ಎಂಬ ರಿಕ್ಷಾವಾಲನ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಮಯ ಲಾ ಕಾಲೇಜ್‌ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಫಿಲ್ಮ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಕೂಟ್‌ ಬಳಿಯ 
ಗಿರಾಕಿಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವ ಸಿನೆಮಾಗಳ ಪೂರ್ವ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದರೆ ನಂಬಿರಿ. ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಪುಕ್ಕಟೆ ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಚಿತ್ರಗಳ ಉತ್ತಮಿಕೆಯನ್ನು ಆತ ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲ. 
ಒಮ್ಮೆ "ಉಸ್‌ ಕೀ ರೋಟಿ' ಚಿತ್ರದ ಪ್ರಿವ್ಕೂ ನಡೆದಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ಅದರ ಕತೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಅನಿಸಿ 
ಅರ್ಧಕ್ಕೇ ಎದ್ದು ತನ್ನ ವಾಹನದತ್ತ ಬಂದ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಬಂದ ಓರ್ವ "ಗಿರಾಕಿ'ಯನ್ನ ರೈಲ್ವೆ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಮರಳಿ 
ಬಂದ. ಆಗೂ ಕತೆ ಬಹಳವೇನೂ ಮುಂದುವರಿಯಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಸರ್ಟಿಫಿಕೇಟ್‌ 
“ಬುರುನಾಸ್‌' 

ಇಲ್ಲಿನ ಜನರ ಹೆಸರಿನ ಬಗ್ಗೆ ತುಸು ಮೋಜು ಮಾಡಬೇಕೆನಿಸುವುದು. ಮೊದಲಿಗೆ ಅವರ ಹೆಸರುಗಳು `ಆಲಿ' 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಹಚ್ಚಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸುವುದು-ಪುಣೆಯದೇ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ರೂಪಾಲಿ, ಶೇಷಾಲಿ, ಸೋನಾಲಿ, 
ಗ್ರಂಥಾಲಿ ಏನೆಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ 'ಜಾಬಾಲಿ' ಎನ್ನಬಹುದಲ್ಲ! ಹಾಂ ಎರಡು ಮನೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ದೂರದಿಂದ ನನಗೆ 
“ಚಂಡಾಲಿ', "ಮವಾಲಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಂಡವು ಯಾಕಿರಬಾರದು? ಆದರೆ ಹತ್ತಿರ ಹೋದಾಗ ಗೊತ್ತಾಯಿತು - ಅವು 
“ಚಂದಾಲಿ', "ಮಂದಾಲಿ'ಗಳೆಂದು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಅ-ಮನ' ಎಂಬುದು ಒಂದು ಕಟ್ಟಡದ 
ಹೆಸರು. ಮನವಿಲ್ಲದ್ದು ಏಕಾಗಬೇಕು ಆ ಮನೆ? ಹೋಗಲಿ. "ಅನೀವ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಏನು ಅರ್ಥ? 


ಸಂ-ಕಥನ/216 


ಮನೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಕಾರಾಂತ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಪದಗಳು. ಆದರೆ ಮನೆತನಗಳ ಹೆಸರುಗಳು "ಎ' 
ಕಾರಂತಗಳು. "ಭೋಸಲೆ', "ಜಾಗಲೆ', "ಲೇಲೆ', “ಗರವಾರಿರೆ', “ಮರಾಠೆ”. - ಇಂಥವುಗಳು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು. ಈ `ಎ' 
ಬಹುವಚನ ಸೂಚಕ. ಮಜ್ಜಿಗೆಯವರು, ಎಂಬುದೇ ಟಾಕವಾಲೆ. ಸವಿಸವಿ ಮಾತನಾಡುವ ಜನರು ಗೋಡಬೋಲೆ. 
ಆದರೆ ರಾಣೆ? 'ರಾಣಿಯರು' ಅಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ! ಇತ್ತ (ವಸಂತ) ಸಾಠೆ, (ವಿಜಯ) ಹಜಾರೆ - ಇವರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಾಗ 
ನಮಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ೬೦ ಹಾಗೂ ೧,೦೦೦ದ ಸಂಖ್ಯೆ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲವೆ? ಈ `ಎ'ಕಾರದ ಪ್ರಭಾವ 
ನಮ್ಮವರ ಮೇಲೂ ಆಗ್ತಾ ಇದೆ. ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಗಲಗಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಫಲಕದ 
ಮೇಲೆ “ಗಲಗಲೆ' ಎಂದು ಬರೆಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಯ ಜನ ಇತರ ನಗರವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸೌಮ್ಮರು. ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತ ನಡೆಯುವಂತೆ ದರೋಡೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. (ಜ. ವೈದ್ಯರ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದವರು ಸ್ನಳೀಕರಲ್ಲ) 
ಸೌಮ್ಮರು ಎಂದಾಕ್ಸಣ ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಡಾತ್‌ ಉತ್ತರ 
ಕರ್ನಾಟಕದವರಂತೆ ಘಟ್ಟನೆ ಒದರಾಡ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಏನು ಮಾಡ್ತಾರೆ ಗೊತ್ತೆ? ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು 
ಹತ್ತವರೆಗೆ ಅಂಕಿಯನ್ನು ಮಟಮಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒದರಾಡುವ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಎದುರುತ್ತರ ಕೊಡಲಾಗದ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ 
ಗಂಡಸರು- ಅಲ್ಲ ಗಂಡಂದಿರು ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬಹುದು. 


ವಿದ್ಕಾಭಿಸರಣದ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆ ಎಂದರೆ ಉಪನ್ಕಾಸ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು. ಭಾಷಣವನ್ನು ಆಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರ ಕಿವಿಗಳು ಬಲು ಚುರುಕು! ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಉತ್ತಮ ವಕ್ತಾರರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ತನ್ನ ದನಿಗೆ ತಾನೇ 
ಮರುಳಾಗಿ, ಕೇಳುಗರ ಪರಿವೆ ಇಲ್ಲದೆ ತಾಸುಗಟ್ಟಲೆ ಗುಂಯ್‌ಗುಡುವ ಭ್ರಮರ ಭಾಷಣಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತೂ "ನನ್ನ ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಜನರೇ ಬರಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಗೋಗರೆಯುವ 
ಸಾಹಿತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗರು. ಈ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಸಂಶಯವಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ವಾರ್ಷಿಕ ವಸಂತ 
ವ್ಯಾಖ್ಕಾನ ಮಾಲೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಬಂದು ನೋಡಿರಿ. ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮುಂಬಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗವು 
ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಪು.ಲ. ದೇಶಪಾಂಡೆಯವರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ, ಸಾವಿರ ಕುರ್ಚಿಗಳ ಸಭಾಂಗಣ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿ ಜನ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳುದ್ದಕ್ಕೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದೃಶ್ಶ ಮರೆಯಲಾಗದ್ದು. ಹಾಂ. ಅಂದಿನ ಎರಡು ತಾಸಿನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಜನ ವಕ್ತಾರರು ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದರು. ಭಾಷಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಮೋಜೆಂದರೆ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳವರು ಪ್ರತಿ ಶುಕ್ರವಾರ "ಚುಕೂ ನಕಾ' (ತಪ್ಪಿಸದಿರಿ) ಎಂಬ ಸದರಿನಲ್ಲಿ ಶನಿ-ರವಿವಾರಗಳ ರಜಾ 
ದಿನದ ವಿಶೇಷ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ! ಅನೇಕ ಬಾರಿ, ವಿಷಯದ ವಕ್ತಾರರ ಗರಿಮೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ಉಪನ್ಮಾಸಗಳಿಗೆ ಟಕೆಟ್‌ ಇಡುತ್ತಾರೆ. 


ಪುಣೆಯವರು ಪ್ರತ್ಕುತ್ಪನ್ನಮತಿಗಳು. ಅನೇಕ ಹೊಸ ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಲ್ಪಕತೆಯನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಜೆರಾಕ್ಸ್‌ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ "5/6೧ ೦6 78/6 ೦೩೩/ 110176' ಎಂಬ ಫಲಕವನ್ನು ಕಂಡೆ. 
ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರೇರಣೆ? ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಒಂದು ದೇವಸ್ಥಾನ। ನಾನಿದ್ದ "ಕಾಲೊನಿ'ಗೆ ತುಸುವೆ ಅಂತರದಲ್ಲಿ 
`ಸ್ಮೃತಿ-ವನ' ಎಂಬುದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಗಿಡಗಳು ಒಂದೊಂದೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಸ್ಮೃತ್ಕರ್ಥ ಇವೆ. ತಮಗೆ 
ಪ್ರೀತ್ಕಾಸ್ಪದರಾದ ಒಬ್ಬರು ತೀರಿಕೊಂಡರೆ ಅವರ ಸ್ನೇಹಿತರೊ, ಸಂಬಂಧಿಕರೊ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಸಿಯನ್ನು ನೆಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
(ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಸ್ಕವನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು). ಸುರುವಾತಿನ ಅದರ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಒಂದಿಷು ಬ್ಬ ಹಣ ಕೊಟ್ಟರಾಯಿತು. 
ಆ ಬೆಳೆಯುವ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಮೃತರ ಹೆಸರು, ನೆಡಿಸಿದವರ ಹೆಸರು ಇರುವ ಫಲಕವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ದಿವಂಗತರ ಆಪ್ತರು, 
ಇಷ್ಟಮಿತ್ರರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಾಗ ಬಂದು, ಇಲ್ಲವೇ ವಾರ್ಷಿಕ ಶ್ರಾದ್ದದ ದಿನ ಬಂದು ಬೆಟ್ಟಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ: ಈ ವೃಕ್ಷಾರೋಪಣದ 
ನನ್ನಣೆ ಪಡೆದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿ, ಕಲಾವಿದರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಚಪ್ಪಲಿಗಾರನ ಅಪ್ಪನೂ ಇದ್ದಾನೆ. 068/07 (೧೮ 
19610. 
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ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರ ಕಲ್ಪಕತೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ - ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮಾತು. ಬೆಳಗಿನ ಒಂಬತ್ತು 
ಗಂಟೆಗೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಶವಯಾತ್ರೆ ಹೊರಟಿತು. ಆಮೇಲೆ ನೂರಾರು ಜನರು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಗಲು ಕೊಡಲು 
ಭಾರೀ ನೂಕುನುಗ್ಗಲು. ಆದಾವ ಗಣ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಯೋಚಿಸುವಿರಾ? ಗಳದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಮಾಮೂಲಿ 
ಸಿದಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸ್ಟೂಲನ್ನು ಇರಿಸಿ, ಸ್ವಚ್ಛ ಬಿಳಿ ಅರಿವೆ ಹಾಸಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಟೆಲಿಫೋನ್‌ ರಿಸೀವರನ್ನು 
ಇರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. “ಟೆಲಿಫೋನ್‌ ಡೆಡ್‌' ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಗೆ ಹೀಗೆ ರೆಕ್ಕೆ ಮೂಡಿತಲ್ಲವೆ? ಮುಂದೆ ಪ್ರಮುಖ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಆ ಮೆರವಣಿಗೆ ಸಾಗಿ, ದೂರವಾಣಿಯ ಕೇಂದ್ರ ಕಚೇರಿಯನ್ನು ತಲುಪಿ, ಅಹವಾಲನ್ನು ನಿವೇದಿಸಲಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ 
ದೂರವಾಣಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೇವೆ ಸುಧಾರಿಸದಿದ್ದರೂ "ನಮ್ಮ ಟೆಲಿಫೋನ್‌ ಹಾಳಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ದೂರನ್ನಿತ್ತರೆ 
ಅನತಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ರಿಪೇರಿಯವರು ಬಂದುಬಿಡುವಂತಾಗಿದೆ. 


ಪುಣೇರಿ 
ಕೆಲ ಕಾಲ ನಾನು ಪುಣೆಯ ವಾಸಸ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ “ಪುಣೇರಿ' ಅಲ್ಲ. ಆ ಪದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವಿದೆ. 
ಪುಣೇರಿ ಎಂದರೆ ಅತಿ-ಶಿಷ್ಟರು. ಅತಿ-ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದವರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೊರಗಿನವರ ನಿರ್ಭಿಡೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
ಅದರ ಹಿಂದೆ "ಪುಣೇರಿ' ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಕೆಂಪು. ನಾನೇ ಶಹಾಣೆ ಎಂಬ ಮನೋಭಾವ ಇದ್ದು, ಸ್ವಚ್ಛತೆಯ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರೊಡನೆಯ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಅದು ಒಡೆದು ತೋರುವುದು. 


ಹೋಟೇಲಿನಲ್ಲಿ ಚಹ ಕುಡಿಯುವಾಗ, ಬಸಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ತುಸು ನೀರು ಹಾಕಿ ತೊಳೆಯಲು 
ಕೈ ತಾನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವುದು. ಆಟೋರಿಕ್ಷಾದಲ್ಲಿ ಕೂಡುವ ಮುಂಚೆ ಕರವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಧೂಳು ಜಾಡಿಸಿ ಇಲ್ಲವೆ 
ಅದನ್ನು ಹಾಸಿಕೊಂಡೇ ಕೂಡಲು ಪುಣೇರಿಗಳು ಧಢಪಡಿಸುವರು. ಪುಣೆ-ಮುಂಬಯಿಗಳ ನಡುವಣ ನೇರ ರೈಲುಗಳಾದ 
"ಡೆಕ್ಕನ್‌ ಕ್ವೀನ್‌', "ಇಂದ್ರಾಯಣಿ' ಎಕ್ಸ್‌ಪ್ರೆಸ್‌ಗಳ ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗದ ಡಬ್ಬಿಗಳಲ್ಲಿ “ಪುಣೇರಿ'ತನ ಎದ್ದು ಹೊಡೀತದೆ. 
` ಬಟ್ಟೆಗಳ ಇಸ್ತ್ರಿ ಕೆಡದಂತೆ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಗಾಂಭೀರ್ಕ ಉಳಿಯುವಂತೆ "ಪೋಕ್ತ 'ತನದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಯಾರೂ 
ಗಮನಿಸಿಯಾರು. ಅಂದಹಾಗೆ ಅವೆಲ್ಲ "ರಿಸರ್ವ್‌' ಸೀಟುಗಳು. ಮೂವರು ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ನೀವು ಕುಳಿತಿರಲು 
ತುಸು ಜಾಗ ಕೇಳಿದಿರೋ, ಮುಗಿದೇಹೋಯಿತು. ಸ್ಥಳ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಕೇಳುವುದೇ ತಪ್ಪು ಎಂದು 
ಬೈಸಿಕೊಳ್ಳುವಿರಿ. 

ಅಂಥದೇ ವೃತ್ತಿ ಸಾದಾ ಮಾತುಕತೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಒಬ್ಬ ಪುಣೇರಿಯನ್ನು "ವೇಳೆ 
ಎಷ್ಟುಗಿದೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿ ನೋಡಿರಿ. "ಯಾಕ? ಗಡಿಯಾರ ಇಲ್ಲೇನು?'' ಎಂದು ಕಮೆಂಟ್‌ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆಯೇ 
ವೇಳೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಯಾನು! 

ಧಾರವಾಡದ ನನ್ನ ಒಬ್ಬ ಮಿತ್ರನ ಮಗ-ಅಳಿಯತನಕ್ಕೆಂದು ಮೊನ್ನಿನ ದೀಪಾವಳಿಗೆ ಪುಣೆಯಲ್ಲಿಯ ಮಾವನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದ. ನನಗೂ ಆಮಂತ್ರಣವಿತ್ತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮವೋ ಸಂಭ್ರಮ. ಅಳಿಯನಿಗೆ ಏನು ಸೇರುತ್ತದೆ? 
ಎಂದು ಅತ್ತೆ ಮಾವರು ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇ ಕೇಳಿದ್ದು. ಹಾಗೆ ನಿರ್ಧಾರವಾದದ್ದು ಬಾಸುಂದಿ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಾಲಿಗೆ ಆರ್ಡರ್‌ 
ಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ದೀಪಾವಳಿ ಮುಗಿದ ಮುಂದಿನ ವಾರ, ನಿತ್ಯದ ಹಾಲಿಗೆ ಅರ್ಧ ಕಡಿತ! ತಿಂಗಳ ಹಾಲಿನ ವೆಚ್ಚ 
ನೇಮಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಬಾರದಲ್ಲ! ಅಳಿಯನಿಗೆಂದು ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಸೂಟಿನ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಲ್ಲವೆ? ಆಮೇಲೆ ಅವರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಆ ಇಡೀ ವರುಷ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಒಂದೂ ಹೊಸ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಹೊಲಿಸಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಯಾಕಾದರೂ ಅಳಿಯತನಕ್ಕೆ ಬಂದೆನೋ ಎಂಬುದಾಗಿ ನನ್ನೆದುರು ಹಳಹಳಿಸಿದ. ""ಡೋಂಟ್‌ ವರಿ. 
ಹೇಗೂ ದೀಪಾವಳಿ ಅಳಿಯತನ ಒಮ್ಮೆಯೇ ಇರ್ತದೆ!” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದೆ. 
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ಇದೇನೂ ಜಿಪುಣತನವಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಅಷ್ಟೇ. ಉಡುಗೊರೆಯ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರಂತೂ 
ಇದು ಅತ್ಮಂತ ನಿಖರ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳುತ್ತದೆ. ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ಉಡುಗೊರೆ ಬಂದರೆ ಅದನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಮುಟ್ಟಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಂಥದೇ ವಸ್ತುವಿನ ಬೆಲೆ ಎಷ್ಟಿರಬಹುದೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬರಲೂ 
ಬಹುದು. ಇತ್ತ ತಾವೇ ಉಡುಗೊರೆ ಕೊಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಿತೆನ್ನುವ, ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು 
ಶುಭ ಸಮಾರಂಭ ಮುಂದೊಮ್ಮೆ ಆಗಲಿದ್ದರೆ ಉಡುಗೊರೆಯ ಲೆಕ್ಕಚಾರ ಒಂದು ರೀತಿಯದು. ಅಂಥ ಪ್ರಸಂಗ 
ಇಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ ಉಡುಗೊರೆಯ ಮೌಲ್ಯ ಥಟ್ಟನೆ ಇಳಿಯುವುದು. ನನ್ನ ದೂರದ ಸಂಬಂಧಿಯ ಸೊಸೆಯೊಬ್ಬಳು 
(ಮುಂಬಯಿ ವಾಸಿನಿ) ತನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗುವಿನೊಂದಿಗೆ ಪುಣೆಗೆ ಬಂದಳು (ಇಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಗಂಡನ ಬಳಗದವರು ನಾಲ್ಕೈದು 
ಜನ ಇದ್ದಾರೆ). ಆ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಕೆಲಸ ನನ್ನದಾಗಿತ್ತು. ಹೋದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಗುವನ್ನು ಮುದ್ದಿಸುವವರೇ. 
ಅದರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ನೋಟನ್ನು ಇಡುವವರೇ. ಎಲ್ಲಾ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ, ಅವಳನ್ನು 
ಕುರಿತು “ಏನೇ, ಮಗುವಿನ ನೆಪದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿದೆಯಲ್ಲ?'' ಎಂದು ನುಡಿದೆ. '“ಎಲ್ಲೀದ್ರಿ ಮಾಮಾ, ಈ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಆ ಮನೆಗೆ; ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಮನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆ. ಇದು ಪುಣೇ 
ವ್ಯವಹಾರ. ಬಾಕಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ'” ಎಂದಳು. 


ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರಿಗಿಂತ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪುಣೇರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಶೇಷತಃ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ರವಿವಾರದ ಸಂಜೆ ನನ್ನ ನೆರೆಮನೆಯವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೆವು. ಆಗ 
ಅವರ ೧೦-೧೧ ವರ್ಷದ ಮಗಳು ಬಂದು, “ಬಾಬಾ, ನನಗೆ ಪೆನ್ಸಿಲ್‌ ಕೊಳ್ಳೋದಿದೆ, ೫೦ ಪೈಸೆ ಬೇಕು” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು “ಇವತ್ತು ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯಿನ್ನೂ ೫ ರೂ. ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನಲ್ಲ?”” ಎಂದು ನುಡಿದಾಗ ಅವಳು ಹೇಳಿದ್ದೇನು 
ಗೊತ್ತೆ? “ಬಾಬಾ, ಅದು ನನ್ನ ವಾರದ ನೆಹಮಿಯ ಪಾಕೆಟ್‌ ಮನಿ. ಪೆನ್ಸಿಲ್ಲು ಕಲಿಯೋದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. ನಿನ್ನಿಂದ 
ಬೇರೇನೆ ಬರಬೇಕಾದದ್ದು.'' ಹ ; 


ಅವಳೇನೋ ಕುಮಾರಿ! ದೊಡ್ಡವರು ಇದಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಪರಿಚಯದ ಸೌ. ಅನುಪಮಾ ಅಶೋಕ ಡಂಬಳ ಎನ್ನುವ ಕನ್ನಡಿತಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ನೆರೆಯಲ್ಲಿಯ ಮಹಿಳಾ 
ಮಂಡಲದ ಸದಸ್ಯೆ. ಆ ಮಹಿಳೆಯರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ (ಸು. ೧೫ ಜನ) ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಹೋಟೆಲ್‌ನಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯೂಟ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರಂತೆ. ಒಟ್ಟಿನ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಸಮಾನವಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದರು. 
ಊಟ ಮುಗಿದು, ತನ್ನ ವಂತಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ ಒಬ್ಬಳು ಮೆತ್ತನೆಯ ದನಿಯಲ್ಲಿ “ನಾನು ಸೂಪ್‌ 
ತಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಕೂ ನಾನೂ ಅದರ ಮೂರು ರೂ. ಕೊಡಬೇಕೋ ಏನೋ'' ಎಂದಳು. ಆಕೆ ಅಷ್ಟು ಅನ್ನುವುದೇ 
ತಡ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು "`ನಾನು ಆ ಬಳ್ಳೊಳ್ಳಿಯ ಸೂಪ್‌ ತಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಹಣ ನನ್ನ ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ವಜಾ ಮಾಡಿಬಿಡಿರಿ'” 
ಎನ್ನಬೇಕೆ? ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು “ಸೂಪ್‌ ೩ ರೂ.ದ್ಹು ಮಾತ್ರ. ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ರಕಮಿನ ಐಸ್‌ಕ್ರೀಮ್‌ ನಾ ತಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ- 
ಕೆಮ್ಮು ಬಂದಿದೆಯೆಂದು. ಬೇಕಾದರೆ ವೇಟರ್‌ನನ್ನು ಕೇಳಿರಿ! ನಾನು ಅದರ ರಕಮನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಅನ್ಕಾಯದ್ದಾಗುತ್ತದೆ.'' 
ಇಂಥ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು. 


ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಬೇರೆ ಊರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದವರು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಜನ ಇರುವರು. ಆದರೆ ಅದರ 
ತಲಕಾವೇರಿ ಪುಣೆಯೇ. ಹಾಂ, ಇದೊಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಯೇಬಿಡುವೆ. ಓರ್ವ ಕನ್ನಡಿತಿಯು ತನ್ನ ನೆರೆಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಎರಡು ನೀರುಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರಂತೆ. ನೆರೆಮನೆಯಾಕೆ ಮುಕ್ತ ಮನದಿಂದ ಕೊಟ್ಟಳು. ಎರಡೇ ನೀರುಳ್ಳಿಯನ್ನು 
ಪರತ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಇವಳಿಗೆ ಸಂಕೋಚವಾಯಿತು. ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಮರೆತೂಬಿಟ್ಟಳು. ಒಂದು ವಾರದ ಮೇಲೆ 
ನೆರೆಮಾನೆಯಾಕೆ ಎರಡು ಬಟಾಟೆ ಕೇಳಿದಳಂತೆ. ಇವಳು ಎರಡನ್ನೇ ಏನು ಕೊಡುವುದೆಂದು ನಾಲ್ಕೈದನ್ನು ಹೊರ ತಂದಳು. 
ಅವಳು ಮಾತ್ರ ಎರಡನ್ನೇ ಪಡೆದಾಗಲೇ ಈ ಕನ್ನಡಮ್ಮನಿಗೆ ಅದರ ಅರ್ಥ ಹೂಳೆದದ್ದು. 


ಸಂ-ಕಥನ/219 


ಇಲ್ಲಿಯ ಫರ್ಗ್ಯೂಸನ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಮೋಚಿ ಕುಳ್ಳಿರುತ್ತಿದ್ದ. ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೀರಿಕೊಂಡ, 
ಹೆಂಡತಿ ಹಾಗೂ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ಆಕೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಗಂಡನ ವೃತ್ತಿಯ ಅನುಭವ ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲದ 
ರುಕ್ಮಿಣಿ, ಅವನ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಕಾಲೇಜಿನ ಬದಿಯ ಲೇಡಿಸ್‌ ಹಾಸ್ಟೆಲ್‌ ಕಾಂಪೌಂಡಿನಲ್ಲಿ ರಿಪೇರಿ 
ಕೆಲಸ ನಡೆಸತೊಡಗಿದಳು. ಧೈರ್ಯ ಮೂಡಿತು; ಪುರುಷರ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆನೆಂದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ರಸ್ತೆಯ 
ಪುಟ್‌ಪಾತ್‌ಗೆ ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಿದಳು. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆ ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿರುವ ಅವಳನ್ನು ಈಗಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. 


ನನ್ನ ಸ್ಕೂಟರ್‌ ಕೆಟ್ಟು ನಿಂತಾಗ ಅದನ್ನು ಒಂದು ರಿಪೇರಿ ಅಂಗಡಿಗೆ ಒಯ್ದೆ. ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ಸಲವಾರ್‌ ಕಮೀಜಿನ 
ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಂದರಳಾದ ಯುವತಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ನನ್ನ ಹಾಗೇ ಅವಳ ವಾಹನವೂ ರಿಪೇರಿಯದಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ. 
ಆಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು "ಗಾಡಿಗೆ ಏನಾಗಿದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ, ಸುಮ್ಮನೆ ವಿಚಾರಿಸಿರಬೇಕು ಎಂದು ಬಗೆದು ಉತ್ತರ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅವಳು ಕೇಳಿದಾಗ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವಳು ಸ್ವತಃ ಮೆಕ್ಕಾನಿಕ್‌ ಎಂದೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮನನೀಯವಾದ ಉದಾಹರಣೆ ಇದೆ. ಅವಳ ಹೆಸರು ಗೀತಾ ಗಾಯಕವಾಡ. ಜೈದೀಪ್‌ ಟೈರ್‌ 
ಸರ್ವೀಸ್‌ನ ಒಡತಿ. ಹೆಚ್ಚು ಕಲಿತವಳಲ್ಲ. ತನ್ನ ೧೦೬೧೦ ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ತಗಡನ್ನು ಹಾಕಿ, ಟಯರ್‌ 
ಪಂಕ್ಚರ್‌ ತಿದ್ದಿಕೊಡುವ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ಆ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ಸದಾ ತೆರೆದಿಡಬೇಕು. ಗಂಡನೋ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಇರುವವನಲ್ಲ. ಅಂತೆಂದು ತಾನೇ ಕಲಿತಳು. ಅವಳ ಚಾಕಚಕ್ಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ಜೈದೀಪ್‌ ಸರ್ವಿಸ್‌ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಯ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ನಾರಿಯರು ದ್ವಿಚಕ್ರವಾಹನ ಪ್ರಿಯೆಯರು. ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೋಗುವವರು ಸೈಕಲ್‌ 
ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ಮೆಯರಿಗೆ ಲೂನಾ ಮೊಪೆಡ್‌ ಹೆಚ್ಚು ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ. ತರುಣಿಯರು, ಗೃಹಿಣಿಯರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬಳಸುವುದು ಸೂಟ್ಕರ್‌ಗಳನ್ನು. ನಡೆದಾಡುವ ನಾರಿಯರೆ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ; ಇದ್ದಾರೆ. ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬರುವವರು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡರೆ ಅವರು ೪೦ ವಯಸ್ಸಿನ ಗಡುವನ್ನು ದಾಟಿದವರೆಂದು ಹಟ್ಟನೆ ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲಿರಿ! 


ಅಂತೂ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ದ್ವಿಚಕ್ರ ವಾಹಕರಲ್ಲಿ ಹೆಂಗೆಳೆಯರೇ ಗಣನೀಯರು. ಆ ವಾಹನವು ಅವರಿಗೆ 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದ, ಸುಖಜೀವನದ ಪ್ರತೀಕ. ಅಂತೆಯೇ ಬಿಂಕದಿಂದ, ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ವಾಹನದ . 
ಮೇಲಿನ ಸವಾರಿಯೆಂದರೆ, ಗಂಡನ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಸುವ ಮನೋಭಾವ. ಇನ್ನು ಆ ಗಂಡನೆಂಬ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
ಒಂದೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ದೃಶ್ಶವೂ ಧಾರಾಳವಾದುದು. ಅಂದ ಹಾಗೆ ಈ ಮಹಿಳಾ ಚಾಲಿಕೆಯರಿಂದ 
ಅಪಘಾತಗಳಾಗುವುದು ತೀರಾ ಕಮ್ಮಿ ಅಂತೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇವರ ಕೆ್ಬೆದೆಗೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಜನ ದಾರಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುತ್ತಿರಬೇಕು: 
ಅಂತೂ ದಿಟ್ಟೆಯರು. 


ಈ ದಿಟ್ಟತನ ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಪ್ರಣಯಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದಲ್ಲ, ನಾನು ಹೇಳುವುದು ಆದರೆ ಅಲ್ಪಾವಧಿ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಕರಣಗಳ ಬಾಹುಳ್ಕವು ಪುಣೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ ಃವ೦ತೆ. ಹಾಗೆಂದು 
ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ(!) ಇದರ ಪರಿಣಾಮವೆಂಬಂತೆ, ಕನ್ಶೈೆಯ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ವಿಶೇಷತಃ ತಂದೆಯಾದವ ಮಗಳ 
ಮದುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೆಂದು ಬಗೆಯುವುದಿಲ್ಲ. “ಮಗಳೇ, ನಿನಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡಿಸಿದ್ದೇನೆ, 
ಓಡಾಡಲು ವಾಹನವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಬಾಯ್‌ಫ್ರೆಂಡ್ಸ್‌ರೊಡನೆ ಬೆರೆಯುವ ಮುಕ್ತ ತೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದೀಯ. 
ನಿನ್ನ ಗಂಡನಾಗುವವನನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು. ಮದುವೆಗೆಂದು ಇಂತಿಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದಿರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆಯ್ತಲ್ಲ!'' 
ಎಂದು ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ದೊಡ್ಡ ಸಂಸಾರದ ಹೊಣೆ ಹೊತ್ತು "ಉಸ್ಸಪ್ಪ' ಎನ್ನುವ 
ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿನವರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಈಗಿನವರದಲ್ಲವಲ್ಲ! ಎರಡೇ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಆ ಮೂಲಕ ಸಂಸಾರದ 
ಹೊಣೆಯನ್ನೂ ಮಿತಗೊಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಮಧ್ಯೋತ್ತರ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಖಪಡಬೇಕೆನ್ನುವ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಅದರ ಹಿಂದೆ 
ಇರುತ್ತದೆ! 


ಸಂ-ಕಥನ/220 


ಇಲ್ಲಿಯ ಮಹಿಳೆಯರು ತಾವು ಮದುವೆಯಾದದ್ದರ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಚಿಕ್ಕ ಅತಿ ಚಿಕ್ಕ ಜೋಕಾಲಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಜೋತುಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾ ರೆ. ನೀವು ಅದನ್ನು ಬೇಕಿದ್ದರೆ “ಮಂಗಳಸೂತ್ರ'ವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. "ನನಗೊಬ್ಬ 
ಗಂಡನಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ನೀವು ತಿಳಿದಿರಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾರುವವರಂತೆ ಎದೆಯ ಸೆರಗಿನ ಮೇಲೆಯೇ ಅದನ್ನು 
ತೊನೆದಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ “ಸೌ' ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನ ಮೊದಲಿಗೆ ಸೇರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷ ಹೆಮ್ಮೆಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 

ಆದರೆ "ಸೌ' ಅಲ್ಲದವರೂ ಇರ್ತಾರಲ್ಲವೆ। ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಈ "“ಸೌ', “ಅಸೌ'ಗಳ ನಡುವೆ ತಾತ್ವಿಕ 
ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯಿತು. ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ "ಅಸೌ'ದವರಲ್ಲಿ ಅ-ಧವೆಯರು, (ಕುಮಾರಿ!) ವಿಧವೆಯರು ಎಂದು ಎರಡು 
ವಿಧ. ಹೀಗೆ ಅಧವೆ, ಸಧವೆ, ವಿಧವೆ ಇವು ಮೂರನ್ನೂ ನಿದರ್ಶಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಧಿಗಳು ನಮಗೆ ಬೇಕೆ? 
ಗಂಡಸರು ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೇ?) ನಮ್ಮ ಖಾಸಗಿ ಬದುಕನ್ನು ಹೊರಗೆ ಏಕೆ ಹಾಕಬೇಕು? ಎಂದು ಒಂದು ಪಕ್ಬದ 
ಬಲವತ್ತರ ಮಂಡನೆ. ಆದರೇನು? ಸೌವತಿಯರು ಮಂಗಳಸೂತ್ರದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲು ಸುತರಾಂ 
ಸಿದ್ದರಾಗಲಿಲ್ಲಟ! ಇಂಥದೇ ಚರ್ಚೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಚ್ಚೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ? ಬೇಡವೇ? ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಕೆಲದಶಕಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತಂತೆ. 0 


ಪುಣೇರಿತನವು ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತ ಎಂದೆನಲ್ಲವೆ, ಸ್ವಚ್ಛತೆಯ ವಿಷಯಕವಾದ ಅವರ ಛಾನಸತನದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಎದ್ದು ಹೊಡೆಯುವಂತಿದೆ. ಚಾಕರಿಬಾಯಿಯು (ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ) ತನ್ನ ತೊಳೆ ಬಳಿಯುವ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ ಹೋದ 
ಮೇಲೆ, ಅದನ್ನೇ ಇವರು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಾಡಿಯಾರು. ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಯಂತೂ... ಅಂದ ಹಾಗೆ, ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಯು ಸ್ಟೇನ್‌ಲೆಸ್‌ ಸ್ಟೀಲ್‌ ಪಾತ್ರಗಳ ಒಂದು ಅಂಗಡಿಯಂತಿರುತ್ತದೆ. ವಿಧವಿಧ ಆಕಾರಗಳ ಲಕ ಲಕ 
ಹೊಳೆಯುವ ಮತ್ತು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಪೇರಿಸಿದ ಪಾತ್ರೆಗಳು. ಮತ್ತೆ ಇವುಗಳ ಪೀಳಿಗೆಯು ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬ. ಮದುವೆ 
ಮುಂತಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು. 


ಇದೆಲ್ಲ ಸರಿ. ಅಡುಗೆ ಮನೆಯ ಈ ಒಡತಿಯರು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾಕ ಪ್ರವೀಣೆಯರು? ನಿಜ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ... 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಗೃಹಿಣಿಯರಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಮುಂಬಯಿ ಮಹಿಳೆಯರು 
ವಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು ದಿನ ಎಲ್‌.ಪಿ.ಜಿ. (ಗ್ಯಾಸ್‌)ಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಕೊಡಲೆಂದು ಹೊಟೇಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಇವರು ವಾರದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ದಿನ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಯಸುವವರು. ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳ ಕಂದನನ್ನು ಹೆಗಲಿಗೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಇನ್ನೊಂದರ ಕೈ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ೨*೨ರ ಮಿತ ಪರಿವಾರವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲೆಂಬಂತೆ ಊಟದ ಹೊಟೇಲಿಗೆ ಬರ್ತಾ ಇರುವುದನ್ನು 
ನಾನು ತುಂಬಾ ಸಲ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಯ ಮಹಿಳೆಯರು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲವೇ ಹವ್ಕಾಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವ ತವಕವುಳ್ಳವರು. ಗಂಡನ 
ಖಾಸಗಿ ಉದ್ಯೋಗವಿದ್ದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಐವತ್ತರ ಆಚೆಯವರು “ಬೇಬಿ ಸಿಟಿಂಗ್‌' 
ಮಾಡುವಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲಾ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ, ಹಬ್ಬಗಳ ಕಾಲದ ತಿನಿಸು ತಯಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವಾವಲಂಬಿಯಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? 


ಇದೊಂದು ವಿಶೇಷತೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಕೆಲ ಸಮಯದ ಹಿಂದೆ ಪುಣೆಯಲ್ಲಿಯ ಸೀನಿಯರ್‌ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಒಮ್ಮೆ ಸಭೆ ಸೇರಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲ ಸೊಸೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತರು| ಈ ಪೀಡನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಎದುರಿಸಬೇಕು. ಆರ್ಥಿಕ 
ಬಲವನ್ನೂ, ದೈಹಿಕ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬುದರ ಕುರಿತ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಸುದೀರ್ಥ 
ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯಿತು. ಠರಾವುಗಳನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಯಿತಂತೆ. 


ಮಹಿಳೆಯರು ಜಗಳಾಡದೇ ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚುಪಡದೇ ಒಗ್ಗಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಲ್ಲರು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ 
ನೂರಾರು ಮಹಿಳಾ ಸಂಘಗಳು ಸಣ್ಣವು, ದೊಡ್ಡವು, ವಿವಿಧೋದ್ದೆ ೇಶವುಳ್ಳವು ಸಾಬೀತುಗೊಳಿಸುವಂತಿವೆ. ಮದುವೆ 
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ಮಾಡಿಸುವ ಪುರೋಹಿತೆಯರ ಸಂಘವೂ ಇದೆ. ಪುರೋಹಿತೆಯರು! "““ಪೌರೋಹಿತ್ಕವು ಪುರುಷರದಷ್ಟೇ ಹಕ್ಕು ಎಂದು 
ಯಾವ ಧರ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ?'' ಎಂದವರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆರ್ಷೇಯ ಕಾಲದ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಪುರೋಹಿತೆಯರ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಮುಂದೆ ಮಾಡ್ತಾರೆ. ನಿಮಗೊಂದು ಗುಟ್ಟಿನ ವಿಷಯ ಹೇಳುವೆ. ಅವರು ಪೌರೋಹಿತ್ಕದ ದಕ್ಷಿಣೆಯ ಬಾಬನ್ನು ಬೇಕಿದ್ದರೆ 
ಅರ್ಧದಷ್ಟನ್ನು ಇಳಿಸಲು ಒಪ್ಪಿಯಾರು. ಒಮ್ಮೆ ಕರೆದು ನೋಡಿರಿ. ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸದಾ ಮಂಗಲಮ್‌. 


ಪುಣೆಯವರ ಮರಾಠೀ ಉಚ್ಚಾರದ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಕೆಲವು ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿವೆ. ಯಾವುದೇ ಆಡುನುಡಿಗೆ ತುಸು 
ಓರೆಕೋರೆಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅದಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಅಂಕಿತನಾಮಗಳು ಅದರಿಂದ ಅಂದಗೆಟ್ಟಿವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರು- "ಮ್ಹೈಸೂರು' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿಗಳ ಹೆಸರು 
ವೆಂಕಟರಾಮನ್‌ ತಾನೇ? ಮರಾಠೀ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು, ರೇಡಿಯೋ, ಟಿವಿಯವರು ಆ ಹೆಸರನ್ನು ವೆಂಕಟರಮಣ ಎಂದೇ 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ತಪ್ಪದೇ ಈ ತಪ್ಪು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತೂ ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರನಾದ "ರಾಮ'ನನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ, 
ತಿರುಪತಿಯ ವೆಂಕಟಪತಿಯು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ವಿರಾಜಿಸುವುದು ಸರಿಯೆ? 
ಕನ್ನಡಿಗರು 

ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡಿಗರ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲ ಅಂಶಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ ಪುಣೆಯ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಬೇಕೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
ತಮಿಳು, ತೆಲುಗರು ವಲಸೆ ಹೋಗಲು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಧಾವಿಸುವರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕಸ್ಮರು ಅಷ್ಟೇ 
ದೊಡ್ಡ ನಗರವಾದ ಪುಣೆಗೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಲೂ ಬರುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ. 


ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಸಂಖ್ಶ್ಕೆ ಎಷ್ಟಿರಬಹುದು? ಇನ್ನಾವುದೇ ಹೊರನಾಡಿನ ಊರಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಅಂದಾಜಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಪುಣೆಯವರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವುದೇ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಮಜ್ಜಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪು 
ಬೆರೆಸಿದ್ದನ್ನು ನಾಲಗೆ ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲುದೇ ವಿನಾ ಅದರ ಪ್ರಮಾಣ ಎಷ್ಟು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಮೇಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಕನ್ನಡಿಗರು ತಮ್ಮ ಅಸ್ಮಿತೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು, ಇಲ್ಲವೆ ಬದಿಗಿರಿಸಿ ಮರಾಠೀ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಲೀನರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಬೇರೆ ಭಾಷಿಕರನ್ನು ನೀವು ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುತು ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲಿರಿ. ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದೆಂದರೆ ಉಸುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಜಿನ ಕಣಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟದ್ದು. ಆದಾಗ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದಿಂದ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದವರನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು. 


೧... ಮನೆತನ, ಹುಟ್ಟೂರು ಕರ್ನಾಟಕದ್ದು. ಈಗ ಮಾತ್ರ ತಾಯ್ನಾಡಿನ ನುಡಿಯ ಜನಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ಏನೇನೂ 
ಇರದವರು. ಮರಾಠಿಗರಾಗಿ, ಪೂರ್ಣತಃ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡವರು. 


೨... ಕುಟುಂಬದ ಹಿರಿಯರು ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು. ಊರ ಕಡೆಯ ಸಂಪರ್ಕವು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಇರುವುದು. 
ಪ್ರಕೃತ ಮರಾಠೀ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡವರು. 


೩. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ್ದೇ ವಾತಾವರಣ. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಬರಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊರಗಿನ ಒಡನಾಟ ಹಾಗೂ 
ಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಷಣ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರಾಠಿಯದು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನಿಜ. ಪುಣೆಯಲ್ಲಿಯ ಇತರ ಭಾಷಾ ವರ್ಗದವರಾದ 
ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು, ಗುಜರಾತಿಗಳಿಗಿಂತ ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದಿಂದ ಬಂದವರ ಸಂಖ್ಶೆಯೇ ದೊಡ್ಡದು. ಇಂಥ 
"ಕನ್ನಡಿಗ'ರಲ್ಲಿ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಎಂ.ಎಲ್‌.ಸಿ.ಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಕಿರ್ಲೋಸ್ಕರ್‌, ಗರ್ವಾರೆಯವರ ಸಾಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲುವ 
ಉದ್ಯಮಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ತಜ್ಞರಾದ ಎಂಜಿನಿಯರರು, ಡಾಕ್ಟರರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಸಂಗೀತ ತಜ್ಞರಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು 
ಶಿವಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರೆಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಮೇಲ್ಮಾಣಿಸಿದವರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನ ವರ್ಗದ ಕನ್ನಡಿಗರು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ತಾಯ್ನೆಲದ ಬಗ್ಗೆ ಆ ಸಂಬಂಧದ ಬಗ್ಗೆ "ಮೃದು 
ಮೂಲೆ"ಯೊಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾನು ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವ ಅಥವಾ ಬೇರೆಯವರು 
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ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ, "“ನೀವು ಕರ್ನಾಟಕದವರೇ?) ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಬಾಗಲಕೋಟೆಯವಳು. ನನಗೆ 
ಕನ್ನಡ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳೀತದೆ. ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರೋದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಒಬ್ಬರು ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಹೆೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರು, “ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಬೀದರ ಕಡೆಯವಳು. ಅವಳಿಗೆ ಓದಲಿಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಬೇಕಂತೆ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ರೆ 
ಕೊಡ್ತೀರಾ?' ಅಂತ ಕೇಳಿದ್ದಿದೆ. “ನಮ್ಮ ಕಾಕೂ ಕುಮಟೆಯವಳು. ಅವಳಿಂದಲೇ ನಾವು ಈ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಬಂದದ್ದು'' ಎನ್ನುವವರೂ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾರೆ. “ನಮ್ಮ ಮನೆ ಮಾತು ಮರಾಠಿಯೇ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜ 
ಹರಿಹರದಲ್ಲಿ ನೌಕರಿ ಮಾಡ್ತಿದ್ರು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ ಆಗಿದೆ. ನಾಲ್ವತ್ತು ವರ್ಷ ಆತು 
ನೋಡಿರಿ-ಆ ಮಾತಿಗೆ. ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೇನಿ. ಕನ್ನಡ ಬರಿಯುವ, ಓದುವ ರೂಢಿ ಮಾಡಿಕೋಬೇಕಂತೇನಿ. ಸಾಧ್ಯ 
ಆಗಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಈಚೆಗೆ ಒಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ್ದುಂಟು. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಮೃದು ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡದ 


ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡವರಿದ್ದಾರೆ. 


ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಕೆಲವರು '`ಮರಾಠೀ-ಕನ್ನಡ ಸ್ನೇಹವರ್ಧನ ಕೇಂದ್ರ'' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸ್ವಾಪಿಸಿದೆವು. 
ಅದರ ಒಂದು ಉತ್ಸವ ಶತ್ರಿಕೆಗಾಗಿ ಜಾಹಿರಾತು ಕೇಳಲೆಂದು ಹೋಗಿದ್ದೆವು. ಆಗ ಮನೆಯೊಡತಿ ಹೇಳಿದಳು: 


"ನನಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕನ್ನಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಮೂಲತಃ ನಂಜನಗೂಡಿನವರಂತೆ. ಆದರೆ ಕಲಿಯಲೆಂದು 
ಬಂದ ಅವರು ಪುಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಕಂಡಿಲ್ಲ ಆ ಊರನ್ನು. ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣ ಮರಾಠೀ ವಾತಾವರಣ. ನನ್ನ ಮದುವೆಯೂ ಪುಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಯಿತು. ಆದರೆ ನಾನು ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಹೋದಾಗ 
ನನ್ನ ಅತ್ತೆ ಆಮಚೀ ಸೂನ ಬಾಯಿ “ಕಾನಡೀ - ಮರಾಠೀ ಬೋಲತೀ ಬರಕಾ?'' ಎಂದು ಹಂಗಿಸಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದದ್ದು 
ನೆನಪಿಗೆ ಬರ್ತದೆ. ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ-ಮರಾಠೀ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೀರಿ. ಹಾಗೆಂದು ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ. ಅವನು ಒಂದು ಖಾಸಗಿ ಇಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌ ದಂಧೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇಕೋ ತನ್ನ ಅಂಗಡಿಯ ಜಾಹಿರಾತನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದರು. 


ಅಂತೂ ಕನ್ನಡಿಗರು ನೂರಿನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನೆಲಸಿದವರಲ್ಲದೆ ಈಚಿನವರು ಸಹ ಕನ್ನಡಿಗರಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಕಠೋರ ವಾಸ್ತವ ಸತ್ಯ. ಪುಣೆಯ ಒಟ್ಟಿನ ವಾತಾವರಣ ಸ್ಪಂಜಿನಂತೆ. ಯಾವ ದ್ರವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ 
ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದ ಯಾರನ್ನೂ ಒಳಗಾಗಿಸುವುದು. ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಉದ್ಯಮಿಗಳಾದ ಕಲ್ಕಾಣಿಯವರು, 
ಭಾರತರತ್ನ ಭೀಮಸೇನ ಜೋಶಿಯವರು, ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಬಂಧುಗಳಾದ ಹಿರೇಮಠರು, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ತಾವು 
"ಪುಣೇಕರ'ರಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಇದಿಷ್ಟು ಪುಣೆಯ ಕನ್ನಡ ಪುರಾಣ! 


ಹಾಣಸಾಸಾಸಾಸಾಾಾ ಸಂಸಿ ಶ್ರೀಶ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರು ತಮ್ಮ ಲೇಖನಿಯನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಸವೆಸಿದ್ದಾರೆ. “ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳಾದ ರಂ.ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿಯವರೇ ನನಗೆ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ. 
“ಅಧ್ಯ್ಕಾಪಕನಾಗುವ ಮುನ್ನ ಕನಿಷ್ಟ ಹತ್ತು ಹಳೆಗನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಓದಿ 
ಅದರ ರಸವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಮಾಡು' ಎಂದು ಅವರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಹಾವನೂರರು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಯಾವುದೇ ಪಂಥ ಅಥವಾ "ಇಸಂ'ಗಳ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳಿಗೆ ಜೋತು ಬೀಳದೆ ಗುಣ್ಕೆಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೃತಿಯನ್ನು ಓದಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವರು ಅಸಾಧಾರಣ ವ್ರತದಂತೆ 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನುಡಿ, ವಾಗ್ಬೂಷಣ, ಆದರ್ಶ, ಸಂಜೀವನ, ಕರ್ಮವೀರ, ಟೈಮ್ಸ್‌ 
ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯಾ, ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ, ವಿಜ್ಞಾನ ಕರ್ನಾಟಕ, ಉದಯವಾಣಿ, ಪ್ರಜಾವಾಣಿ 
ಮುಂತಾದ ಹಳೆಯ-ಹೊಸಪಶ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಅನೇಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೃತಿಯ ಗುಣ-ದೋಷಗಳನ್ನು ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಎತ್ತಿತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೇವಲ ಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಹಾವನೂರರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ಕುರಿತೋದದೆಯುಂ 
ಕಾವ್ಕಪ್ರಯೋಗ ಪರಿಣತ ಮತಿಗಳ್‌' ಎಂಬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ. 
“ಪ್ರಯೋಗ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆತ ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕುರಿತ ಅವರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮನನ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಮುದ್ದಣನ ಶಿವಭಕ್ತಿ, ಕಿಟೆಲರು 
ಕವನಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಪತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಹತ್ವ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಅವರು 
ಬರೆದಿರುವ ಲೇಖನಗಳು ಮೌಲಿಕವಾದವು. 


ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಹಾಗೂ ಸಂಶೋಧನೆಗಳೆರಡೂ ಸಾಹಿತ್ಕಾಧ್ಯಯನದ ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಮುಖಗಳು ಎನ್ನುವುದು ಹಾವನೂರರ ಖಚಿತವಾದ ನಿಲುವು. "ಸಂಶೋಧನೆ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನೇನು ಸಂಶೋಧನೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ್ದು ಸಹೃದಯನ ಮನೋಧರ್ಮವೇ ಹೊರತು ಕೂದಲು ಸೀಳುವ ಚಿಕಿತ್ಸಕ 
ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲ. ಅತ್ಯುನ್ನತ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ-ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳ ನಡುವಣ ಎಳೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
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ತೆಳ್ಳಗಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದರ ಒಳಗೆ ಸರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂಬ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಅವರು ನಂಬಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಈವರೆಗೆ ಎಲ್ಲೂ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಹಾವನೂರರು ಕವಿತೆಗಳ 
ರಸಾಸ್ವಾದನೆಯ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲದಿರುವುದು. (ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಬಾರಿ ಬರೆದದ್ದು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವರು ಎರಡನೆಯ ಕವಿತೆಯನ್ನೂ ಬರೆಯ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಆ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಣ ಹೇಳಿದ “ಪದ್ಮಂ ವಧ್ಯಂ ಗದ್ಕಂ ಹೃದ್ಯಂ” ಎಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಅವರು 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ!) “ಕವಿತೆಗಳ ರಸಾಸ್ವಾದನೆ ಮಾಡುವುದು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದೇನಲ್ಲ, 
ಆದರೂ ಏಕೋ ಈವರೆಗೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಬರೆದಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಅವರು. 






೨೭. ಮ ಯ ಕಾವ್ಯ “ಪ್ರಯೋಗ' ಪರಿಣತಮತಿಗಳು 
ೀಗ? 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ "ಕನ್ನಡ ನಾಡವರ್‌ ಕುಜೌತೋದದೆಯುಂ ಕಾವ್ಕಪ್ರಯೋಗ ಪರಿಣತಮತಿಗಳ್‌' 
ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಹಿತ್ಕಾಭ್ಕಾಸಿಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. (ಸರ್ವಶ್ರೀ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ, ಗೌರೀಶ 
ಕೈಕಿಣಿ, ಭೀಮರಾವ ಚಿಟಗುಪ್ಪಿ, ಎಂ.ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಮುಂತಾದವರು). ಇಲ್ಲಿಯ "ಪ್ರಯೋಗ' ಕವಿಯು ಬೇರೊಂದು 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಈ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶ. 


ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ, ಕಾವ್ಮದೋಷ ಮುಂತಾದ ಕಾವ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸ ಹೊರಟ ನೃಪ-ವಿಜಯನು ಕನ್ನಡ ನಾಡು, ನುಡಿ ಮತ್ತು ನಾಡವರ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ, (ಕೇವಲ ಏಳು 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ) ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದೂ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಬೇಕಾದಾಗ, 
ನಾವು ಹವಾಮಾನ, ಊರಿನ ಹಕೀಕತ್ತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇವಷ್ಟೇ. ಅದೇ ಲೋಕಾಭಿರಾಮ ಈ ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಡ ಮೂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಏಳು ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ಹುಡುಕ ಹೋಗಬಾರದು. 


ಈ ತಳಹದಿಯಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗುವ ಅಂಶಗಳೆಂದರೆ: 

(ಅ) “ನಾಡವರ್‌' ಎಂಬುದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಜನಾಂಗ ಏನಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನವರು ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಕಾರ್ಥವೇ ಅಲ್ಲಿದೆ. 

(ಆ) "ಓದು' ಎನ್ನುವುದು ಕೂಡ ಸಾಮಾನ್ಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿದೆ. "ಅವನು ತುಂಬಾ ಓದಿಕೊಂಡವ' (ಎವಿದ್ಕಾವಂತ) 
ಎಂದು ನಾವು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆ; ಹಾಗೆ. 

(ಇ) ಕಾವ್ಕದ ಪ್ರಯೋಗ ಎಂದರೆ ಕಾವ್ಕರಚನೆ ಅಲ್ಲ. ಇಂದಿನ ಜಾನಪದ ಕವಿಗಳ ಸಹಜ ಸ್ಫೂರ್ತಿವಾದ ಕವಿತಾ 
ರಚನೆಯ ಕುರಿತ ಪ್ರಶಂಸೆ ಆಗಿನ ಕಾವೃಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಲ್ಲಿ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಕಾವ್ಕ್ಶ ರಚನೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕೆಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕನ್ನಡ ಲಾಕ್ಸಣಿಕರೆಲ್ಲರೂ ತಪ್ಪದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

(ಈ) ಹಾಗೆಂದು ಈ ಕಾವೃ್ಕಪ್ರಯೋಗವು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ದೃಶ್ಶಕಾವ್ಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೇನಲ್ಲ. 
ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳು ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹಾಗೆ ಬಳಸಿರುವುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಕ.ರಾ.ಮಾ.ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೃಶ್ಶಕಾವೃದ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಅವನ ಗಮನದಲ್ಲಿದ್ದುದು ಶ್ರಾವೃಕಾವ್ಶ. ಇನ್ನೊಂದು ಸಬಲ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಓದುವಿಕೆಯ/ಓದದಿರುವಿಕೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆಯಷ್ಟೆ. ರಂಗ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ಅಭಿನಯ. 
ಅದು ಓದಿನಿಂದ ಬರುವ ಪರಿಣತಿ ಅಲ್ಲವೆ ಅಲ್ಲ. 
ಇವಿಷ್ಟು ಅಂಶಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿರ್ಣೀತವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಮುಂದುವರಿಯುವೆ. 


"ಪ್ರಯೋಗ'ದ ಮೂಲಾರ್ಥ 

"ಪ್ರಯೋಗ'ದ ಅರ್ಹ ಯಾವುದೊಂದರ ಅನುಷ್ಠಾನ, ಬಳಕೆ, ಅನ್ವಯ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶತಶತಮಾನಗಳಿಂದ 
ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಹಾಗೂ ಇತರರು ಅದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅದು ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನ್ಕಾ ರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಅದರ ಹಿಂದಿನ ವಿಶೇಷಣ 
ಇಲ್ಲವೆ ಸಂದರ್ಭವು ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುದು. ನಾಟಕಾಭಿನಯದ ಸಂದರ್ಭವಿದ್ದ ರೆ "ರಂಗಪ್ರಯೋಗ' 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. “ಪದಪ್ರಯೋಗ' ವೆಂದರೆ ವ್ಕಾ ಕರಣಾಂಶಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗುವುದು. ಕರ್ಣಾಟಕ ಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
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ಬಂದ “ಕಾರ್ಯವನಜಅಾಿವಾತನು ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಸಾಮವನೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು' ಎಂದದ್ದರ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
ಅದರಂತೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ "ಪ್ರಯೋಗ'ದ ಮಾತು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಪ್ರಯೋಗ ಶಾಲೆ' (.800/810/), "ಪದಪ್ರಯೋಗ ಕೋಶ' (೮೦೧೦೦ ೮೩೧೦೨), 
ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ (೧೩೦೩! ೦1೦119) ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲಕ "ಪ್ರಯೋಗ'ವು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದೆ. ಮಹತ್ವದ್ದೆಂದರೆ ಅದರ ಮೂಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬದಲಾವಣೆ ಇಲ್ಲ. 


ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯ ಇಬ್ಬರು ವೈದಿಕರ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಸಂಭಾಷಣೆಯು “ಪ್ರಯೋಗ”ದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಸ್ಫುಟಗೊಳಿಸಬಲ್ಲುದು. 

“ಏನು ಮಾಡತಾನ ನಿಮ್ಮ ಮಗ?)'' 

“ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಸಂಸ್ಕಾರ ವಿಧಿಗಳನ್ನೇನೋ ಕಲಿತಿದ್ದಾನೆ” 

ಹೌದೆ?) ಪ್ರಯೋಗ ಎಷ್ಟುಗಿದೆ9'' 


ಇದರರ್ಥ ಕಲಿತ ವೈದಿಕ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆ ಹುಡುಗ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಉಪನಯನ, 
ವಿವಾಹಾದಿಗಳನ್ನು ಅದೆಷ್ಟು ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಆಪ್ಟೆಯವರು ತಮ್ಮ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕೋಶದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಯೋಗ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಅರ್ಥವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೆರಡಲ್ಲ, ಹದಿನೈದು! ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
601800೧ ಎಂಬುದೂ ಇದೆ ಎನ್ನುವುದು ಸದ್ಯ ನಿಮ್ಮ ಗಮನದಲ್ಲಿರಲಿ.* 


"ಪ್ರಯೋಗ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿಖರವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು `ಕಾವ್ಕ'ಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವಾ. 


ನಮ್ಮ ಸುದೈವಕ್ಕೆ ನೃಪ-ವಿಜಯನು ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ "ಪ್ರಯೋಗ' ಶಬ್ದವನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. (ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಹನ್ನೆರಡು ಸಲ). ಉದಾ.ಗೆ ಅಲಂಕಾರವೊಂದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದರ ಪ್ರಯೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ ಲಕ್ಷ  ಪದ್ಯವೊಂದನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಸಂದರ್ಭ. ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳಿವು: 

- ದೊರೆಕೊಂಡಿರೆ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ಪುರಾಣಕಾವ್ಶ ಪ್ರಯೋಗದೊಳ್‌ ತತ್ಕಾಲಂ (೧-೫೦) 

- ವ್ಯವಹಿತದೋಷಂ ಪ್ರಯೋಗಮೀತೆಅನದಣಔಕ (೧-೯೦) 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಆಕರವಾಗಿದ್ದ ಕಾವ್ಕಾದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಪ್ರಯೋಗ ಶಬ್ದವು ಲಕ್ಷ್ಮ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 
`ಹಿಂದಿನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕಾವ್ಕಾಂಗಗಳನ್ನು ಯಥಾಶಕ್ತಿ ನಿರೂಪಿಸಿವೆ.' 


ಈ ಎಲ್ಲ ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ "ಪ್ರಯೋಗ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಲಕ್ಬ ೫ ಉದಾಹರಣೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ 
ನೃಪವಿಜಯನು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಿ.ಪಿ.ಕೆ. ಅವರು ಅನುಮೋದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ 
ಅಭಿಮತದಂತೆ 'ಕುಣೌತೋದದೆಂಯುಂ ಕಾವ್ಕಪ್ರಯೋಗ ಪರಿಣತಮತಿಗಳ್‌' ಎಂದರೆ ಅಲಂಕಾರಾದಿ ಕಾವೃಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸದಿದ್ದರೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯ ಭಾವವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪರಿಣತ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕುಜೌತೋದುವಿಕೆಗೆ ಕಾವೃಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮನನ ಎಂದೇ 
ಅರ್ಥವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಆಪ್ಪೆಯವರು ಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಥಗಳಿವು: 

1. ಟಿ56, 8001108100, 6770101/171601. 2 ಅಂ76[8| 15806 3 0180೧8701೧0. 4. ೧೦71೦೧77೩೧೦೮ (೮78/7810), (೧10110೧. 


5. ೧7೩006 (85 ೦0/೦566 10 $5085(78 (೧6೦7). 6. ೦6770718! 1೦೯೧7. 7. ಓಿ೧ ೩೦!, ೩೦10೧. 8. 6೦/1೩೦೧, 661%6೧)/ 
9. ೧1೩೧, 8 69%/೦9. 10, 0೦೧56046706. 11. ಡಿ00108007 01 7730108! 166. 12. 860/೧71೧0.... 610. 
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ನನ್ನ ಸಂದೇಹ ಇದು; ತೀರ ಸಹಜ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳ ಹೊರಟ ನೃಪವಿಜಯನು `ಓದುವಿಕೆ'ಯನ್ನು 
ಹೀಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಷಯವೊಂದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿಯೆ ಹೇಳಿರುವನೆ? ಈ "ಓದುವಿಕೆ'ಯು ಕಾವ್ಕರಚನೆಗೆ ಮೂಲತಃ ಬೇಕಾದ 
ವಿವಿಧ ವಿದ್ಮೆಯ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಎಂದೇಕೆ ಇರಲಾಗದು? ಹೀಗೆ ನಾನು ಯೋಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೆಯೊಂದಿದೆ. 


“ಸಕಳ-ಕಳಾ_ ಭಾಷಾ-ಲೌಕಿಕ-ಸಾಮಯಿಕಾದಿ ವರ್ಣನಾ- ನಿರ್ಣಿಕ್ತ-ಪ್ರಕಟಿತರ-ವಸ್ತು-ವಿಸ್ತರ-ವಿಕಲ್ಪವಿದನಲ್ಲದೆ 
ಆಗದಾಗದು (೧-೨೮)' 


ಯಾವುದು ಆಗದಾಗದು? ಕವಿತಾರಚನೆ ಎಂದೇ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂದರ್ಭವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಕಲೆ, ಭಾಷೆ ಮುಂತಾದ್ದರ 
ಪರಿಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಕವಿತಾರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಬಾರದು ಎಂದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ 
“ಕುಅೌತೋದುವಿಕೆ" ಎಂದರೆ ವಿವಿಧ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಪರಿಚಯ ಎಂದೇ ನಾವು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. 


ನಾಗವರ್ಮನೂ ಕವಿತಾರಚನೆಗೆ “ಕಾವ್ಕವಿದ್ಕಾಪ್ರಚಯ ಪರಿಚಯ” ಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನಷ್ಟೆ. ಈ ಪರಿಚಯವು 
“ಲೋಕಾಗಮ ಸಕಲ ಕಲಾವೇದನಂ ವಿದೈೆಶಾಸ್ತಾನ್ವಿತಂ'' ಎಂದು ಅದೇ ಪದ್ಮದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. (ಕಾವ್ಕಾವಲೋಕನ, ೪, ೨೪). ಹೀಗೆ ನೃಪವಿಜಯನ ನಿಲುವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆನ್ನಬಹುದು. 


ಪಠಣ ಮತ್ತು ಅದರ ಶ್ರವಣ 


ಈಗ ಮತ್ತೆ ಕಾವ್ಶ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರೋಣ. ಕಾವ್ಕದ ಪ್ರಯೋಗ/ಅನುಷ್ಠಾನವು, ಮೂರು ತೆರನಾಗಿ ಇರಲು 


ಸಾಧ್ಯ: 


ಒಂದು ಯಕ್ಷಗಾನ, ತಾಳಮದ್ದಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ಅರ್ಥ ಹಚ್ಚಿ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವುದು. 
ಎರಡು, ರಾಗಬದ್ಧವಾಗಿ ಹಾಡುವುದು. 
ಮೂರನೆಯದು, ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಕಾವೃವನ್ನು ವಾಚಿಸುವುದು. 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಗಾನ-ತಾಳಮದ್ದಳೆ ಪ್ರಚುರದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಇಡೀ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ರಾಗಬದ್ಧವಾಗಿ ಹಾಡುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಬಹ್ವಂಶದ ಕಾವ್ಕಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಒಳಪಡುವಂತಹವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕಾವ್ಕವೊಂದರ ಅನುಷ್ಕಾನವೆಂದರೆ ಅದರ ಪಠಣ ಇಲ್ಲವೆ ವಾಚನ ಎಂಬುದೇ ಹೆಚ್ಚು ತರ್ಕಬದ್ಧವೆನಿಸುವುದು. ಜೊತೆಗೆ, 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ 160118110೧ ಪಠಣ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಆಪ್ಟೆ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರಬೇಕು. 


ಇದು ಬರಿ ವಾಚನ ಅಲ್ಲ. ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯ ದಡ್ಡ ಹುಡುಗರು ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಓದಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ರೀತಿ 
ಇದಲ್ಲ. ಕಾವ್ಕದ ಪಠಣವೆಂದರೆ ಅದರ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಪದಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಉಸುರಿಗೆ ವಿರಾಮವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಕಾವೃದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಾಸಾನುಪ್ರಾಸಗಳ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯಬೇಕು. 
ಲಯವಿನ್ಕಾಸವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ರಸಾಂಶಗಳನ್ನು ಅಗತ್ಯ ಕಂಡರೆ ಹಾವಾಭಾವದಿಂದ ತೋರ್ಪಡಿಸಬೇಕು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯ ಭಾವವು ಕೇಳುಗರಿಗೆ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬರಬೇಕು ಅದು ಪಠಣ! ಅಂದಾಗಲೇ ಕಾವ್ಕವೊಂದರ ರಸಗ್ರಹಣ 
ಸಾಧ್ಯ. 
ಇಂಥ ಸುಸಂಗತವಾದ ಹಾಗೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ಪಠಣಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರ, ಗುಣ-ರೀತಿ, ಛಂದಸ್ಸು ಮುಂತಾದ 
ಕಾವ್ಠಾಂಗಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಬೇಕು. ಜೊತೆಗೆ ಹಿಂದಿನ ಕೃತಿಗಳ ಪರಿಚಯ, ಇ ರ ವ್ಕಾ 
ಡದ | ಳಾ ದ್‌ ಕ್ಕ ವ ಇಷ್ಟು ಗಾ ಎರ್‌ ಚ ೧೫ 
ಸಾಮಾನ್ಕ ಕ್ರಮ. ಕನ್ನಡಿಗರೋ ಆ ರೀತಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿರದಿದ್ದರೂ ಕಾವೃಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತ 


ಪಠಣ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರು ಎಂಬುದೇ ನೃಪವಿಜಯನ ಅಭಿಮತ. 


ಸಂ-ಕಥನ/228 


ಕನ್ನಡಿಗರ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಲೋಕಾಭಿರಾಮದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೃಪವಿಜಯನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ನಿಲುವನ್ನು 
ತಾಳಿಯೂ, ಅವನ ಇವೆರಡು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಆಳ-ವಿಸ್ತಾರಗಳನ್ನು ಅರಸುವುದು ಸರಿಯೆ? ಅವನು ಸ್ವತಃ 
ಇಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿರಲಾರನೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅದರ ಅಗತ್ಯವೇ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ! ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಕದ ಪಠಣವು ಒಂದು ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಜನಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಮುದ್ರಣದ ಅನುಕೂಲತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಕಾವ್ಯಕೃತಿಯ ನೂರಾರು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಹಂಚುವ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯರು ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರವೇ ಕಂಡುಬಂದಾಗ, 
ಕಾವ್ಕವೊಂದರ ಪಠಣವೇ ಅದರ ಪ್ರಪ್ರಮುಖ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಬೇಕಾದದ್ದು ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾದದ್ದು ತಾನೇ. 


ಈ ಪಠಣ-ಶ್ರವಣವು ಒಂದು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾಗಿ, ಕ್ರಮೇಣ ವೃತ್ತಿಯೂ ಆಗಿ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅವ್ಕಾಹತವಾಗಿ 
ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಕಾವೃಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದವರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ದೃಶ್ಶಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ, ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ಶ್ರಾವೃಕಾವ್ಶ ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿದರು. ಶ್ರವೃ! ಕೇಳುವುದು ಕಾವ್ಯದ ಅಂತಿಮ ಫಲ ಶ್ರುತಿಯಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ನೆಲೆ ನಿಂತಿತು. 


ಒಟ್ಟಿನ ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಅದರ ಮುಕ್ಕಾಲು ಪಾಲು ಶ್ರವಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ 
ರಚಿತವಾದದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆಗಿನ ಕವಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಕೋಣವೇ ಅದಾಗಿತ್ತು. ಕನ್ನಡದ ಮಾತ್ರಾ ಹಾಗೂ ಅಂಶಗಣಗಳ 
ಮಟ್ಟುಗಳು ಕೇಳಿ ಆನಂದಿಸುವುದಕ್ಕೆಯೇ ಇದ್ದವುಗಳು. ನಾಗವರ್ಮಾದಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಪದ, ಮೆಲ್ವಾಡ್‌, ಹಾಡುಗಬ್ಬ, 
ಬಾಜನೆಗಬ್ಬ ಇವು ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪಠಣ-ಶ್ರವಣವನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಸಾಳ್ವನಂತೂ `ಪಾಡುಗವಿತೆ'ಯನ್ನು 
ಒಂದು ಕಾವ್ಶಪ್ರಕಾರ (1೦/7) ಎಂದೇ ಬಗೆದಿದ್ದಾನೆ. (ಐಟಕುಳ.... ಶಿಧಿಲಗಳ ಪಟಿಿಯನೇನುಂ ಪಾಡುಗವಿತೆಗಳೊಳು 
ಎಚಾರಿಸ ಸಲ್ಲದು.) ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಶ ಪ್ರಪಂಚದ ಅನೇಕ ವಸ್ತು ವಿಷಯಗಳು (೧67799) ವಸ್ತುಕದಿಂದ ವರ್ಣಕಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿದ್ದು ಏನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ? ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಕರಚನೆ ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ನುಡಿಸುವಿಕೆ/ಹಾಡುವಿಕೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅನನ್ಯತೆಯ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. 


ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಬಹಳಷ್ಟು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೃಪವಿಜಯನು ಹೇಳಿದ "`ಪ್ರಯೋಗ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
"ಪಠಣ'ವೆಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಇದೆಯೆಂಬುದರ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಪಠಣ-ಶ್ರವಣ ಪರಂಪರೆ ಅದೆಷ್ಟು 
ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಶ್ಕ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 


ಪಠಣ-ಶ್ರವಣ ಪರಂಪರೆ 


ಈ ಪರಂಪರೆಯ ಕುರುಹುಗಳನ್ನು ಕಾವೃಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕವಿಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ 
ಕಾಣಬಹುದು. 


ಮೊದಲಿಗೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದವುಗಳನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಅದರಲ್ಲಿಯ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗಗಳು. 
ಬೆದಂಡೆ ಚತ್ತಾಣ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಇವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಅವನು ಹೇಳುವಾಗ ಪಠಣದ ಪಡಿನೆಳಲು 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಕನ್ನಡಿಗರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತ, ಅವರು ಪದದ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ನುಡಿಯಲು, ರಾಗವಾಗಿ 
ನುಡಿದುದನ್ನು ಆರಯಲು ಸಮರ್ಥರೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಕಿರುಮಕ್ಕಳೂ, ಹುಟ್ಟು ಮೂಕರೂ ಸಣ್ಣ 
ಜಾಣ್ಣುಡಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಬಲ್ಲವರು ಎಂದು ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯನ್ನಾಡಿದ್ದಾನೆ. (೧-೩೮, ೩೯) ಏನಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ 
"ನುಡಿ'ಯುವಿಕೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಶ್ರುತಿ ದೋಷಗಳು 


ನೃಪ-ವಿಜಯನು ಕಾವ್ಕರಚನಾದೋಷಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನಲ್ಲವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವು ಪಠಣಕಾಲಕ್ಕೇನೆ 
ತಲೆದೋರುವಂತಹವು. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪರುಷಾಕ್ಸರಗಳೊಡನೆ, ಮೃದುವಾದ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುವಾಗ ಇವು 


ಸಂ-ಕಥನ/229 


ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಾರದೆನ್ನುತ್ತಾನೆ, ನೃಪವಿಜಯ (೧-೧೪೯). ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ ಪದಗಳ ಜೋಡಣೆಯು 
"`ಭತ್ತಮೊಸರು, ಕಲಸಿದಂತೆ' ಅಥವಾ ಮುತ್ತನ್ನೂ ಮೆಣಸನ್ನೂ ಕೋದಂತೆ" ಇರಬಾರದೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಹಲವಾರು 
ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರಷ್ಟೆ (ಉದಾ.ಗೆ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ೧೦-೧೮, ೧೮೨) ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಹೇಳಿದವ 
ನೃಪವಿಜಯನೇ (ಕರಾಮಾ. ೨-೪,೫) 


ಇದಕ್ಕೆ ನೃಪವಿಜಯನು ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. 
ಬರಿಸಿ ಕ್ಸಿತಿಪತಿಯಂ ಸಯ್ತಿರಿಸಿ ಪ್ರಿಯ ಕುಶಲವಾರ್ತೆಯಂ ಬೆಸಗೊಂಡು... 


ಇಲ್ಲಿ ಸಿ ಎಂಬ ಲಘ್ಚಾಕ್ಟರದ ಮುಂದಿ ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಸರ ಬಂದಿವೆ (ಕ್ಸಿ, ಪ್ರಿ) ಇದರಿಂದ ಉಚ್ಚರಣೆಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಲ್ಲದೆ, ಆ ಸಾಲಿನ ರಚನೆಯು ಸರಾಗವಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಇರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ: "ಕ್ಸಿತಿಪತಿಯಂ ಬರಿಸಿ ಜಗನ್ನುತನಂ ಸಂತೈಸಿ ಕುಶಲವಾರ್ತಾಂತರಮಂ....' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸರಿ, 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಪಠಣದ ದೃಷ್ಟಿ ನಮ್ಮ ನೃಪವಿಜಯನಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ ಇತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆಇದು ನಿದರ್ಶನವಾಗಬಲ್ಲದು. 
ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳ ಜೋಡಣೆಯ ಅನ್ವೇಕೃತಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ, ಅಹರಹಃ ಉಚ್ಚೈಃ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 
ಮುಂತಾಗಿ ವಿಧಿಸಿದ್ದಾನೆ (೧-೨,೫೩). ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಕರಡೆಯ ಚರ್ಮದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮದ್ದಳೆಯ ಘುರಘುರ 
ಸದ್ದು ಹೊರಟಂತಾಗುವುದಂತೆ.* 

ಈ ಪಠಣ ದುಷ್ಕರದ ಇನ್ನೆರಡು ಬಗೆಗಳಿಗೆ ನೃಪವಿಜಯನು ಶ್ರುತಿಕಷ್ಟ ಹಾಗೂ ಶ್ರುತಿದುಷ್ಟ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೇ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರುತಿಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣೆ ಇದು: 

ಪರದರ್ಗಾ ಪಾರ್ವರ್ಗಾಯ್ತರಸರ್ಗಾ ಕುಡಿಯರಪ್ಪ ನಾಲ್ವರ್ಗಾಗಳ್‌ (೧-೬೫) ಇಲ್ಲಿ “ರ್ಗಾ' ಅನುಪ್ರಾಸವಾಗಿ 
ಬಂತೆಂದು ನಾವು ಅದರ ಶ್ರುತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದಾಗಿ ಸಂತೋಷಿಸಲಾರೆವು. ಇತ್ತ "ಶ್ರುತಿದುಷ್ಟ' ಎಂದರೆ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸುವಾಗ ಅಚಾನಕವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಅಸಭ್ಯ, ಅಶ್ಲೀಲ ಶಬ್ದಗಳು (ನಾಗವರ್ಮ, ಕೇಶಿರಾಜರೂ ಇಂಥವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ). ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮಾತೆಂದರೆ ಇವನ್ನು ನಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ಓದುವಾಗಿನಕಿಂತ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಹೆಚ್ಚು ಅಶ್ಲೀಲವಾಗಿ ಕಿವಿಗೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು. 


ಛಂದೋನಿಯಮ ಹಾಗೂ ಪಠಣ 

ಹಲವಾರು ಛಂದೋನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಶ್ರವಣ ರಂಜನೆಯೇ ತಳಹದಿಯಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು, ಪ್ರಾಸ. 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನುಪ್ರಾಸ, ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ ಮತ್ತು ಯಮಕಾಲಂಕಾರಗಳು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಂಪಾಗಿರುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು 
ಬೇರೆ ಹೇಳುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಯತಿ ವಿಚಾರ. ಯತಿ ನಿಯಮವೇ ಆಗಲಿ, ಅದರ ಭಂಗವೇ ಆಗಲಿ 
ಪಠಣಾನುಕೂಅತೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ (ಅಂದರೆ ಬಾಯಿಯಿಂದ ನುಡಿದಾಗ) 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಮಾತ್ರಾವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಲಘು ಮಾತ್ರೆಗಳು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವಷ್ಟೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವೃತ್ಕ್ಮಯವಾದರೆ 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ, ವಿಶೇಷತಃ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಪಠಣಕ್ಕೆ ಅಡೆತಡೆಯಾಗುವುದು. ಈ ನ್ಕೂನತೆಯನ್ನು ನೃಪವಿಜಯನು ತುಸು 
ವಿವರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಗುರುದೋಷ, ಲಘುದೋಷ ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಗಳು ಬೇರೆ! (೧-೧೨೬ರಿಂದ ೧೨೯). 


*ಇದೇ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಾಗವರ್ಮನು "ಶ್ರುತಿವಿರಸಪದಕ್ಷೇಪ ಸ್ಥಿತಿ-ಕಷ್ಟಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


(ಕಾವ್ಕಾವಲೋಕನ ೪೪೪). 
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ಈ ನಕಾರಾತ್ಮಕ ನಿಲುವು ಅಂತಿರಲಿ, ಕವನದ ಶ್ರವಣವು ಚೇತೋಹಾರಿಯಾಗಿರಲೆಂದು ಛಂದಸ್ಸಿನ ನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಏನೆಲ್ಲ ಸೌಕರ್ಯಗಳಿವೆ! ವಿಶೇಷತಃ ಅನುಪ್ರಾಸ ಹಾಗೂ ಯಮಕಗಳು. "ದಾರುದಾರಣಮಾದ ಅಡವಿಗೇಕೈತಂದೆ ತಂದೆ' 
ಎಂಬಂತಹ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಅನ್ನುವಾಗ ಕಿವಿಗೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಇಂಪಾಗಿರುತ್ತದೆ! 


ಕಾವ್ಯ"ಗುಣ' 

ಕಾವ್ಕಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಪಠಣ-ಶ್ರವಣದ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಕಿವಿಗೆ ಎಡರು 
ತೊಡರಾಗದಂತೆ ಪದಬಂಧವಿರುವುದು "ಸಮಬಂಧ' ಕಾವ್ಕದ ಗುಣವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮೃದೂಕ್ತಿ, ಸ್ಪುಟೋಕ್ತಿ 
ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. (೨-೫೬) 

ಶ್ರವಣಕ್ಕೆ ಉಪಾದೇಯವಾದ ಇಂಥದೇ ಅಂಶ ಮಾಧುರ್ಯಗುಣವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಸವಿವೊಡೆ ಮಧುರ ರಸಂಬೊಲ್‌ ಕಿವಿಗಿನಿದಾರ್ಪ 

ವಚನ ವಿರಚನ ಮಧುರಂ (೨-೬೦) 


ಸುಕುಮಾರ ಗಣವೆಂಬುದೂ ಪಠಣಕ್ಕೆ ಚೇತೋಹಾರಿ. ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಮಲವಾದ 
ಪದಪುಂಜಗಳಿರುತ್ತವೆ. (ಕಾವ್ಮಲೋಕನದ ಗುಣ ವಿವೇಕಾಧಿಕರಣಂದಲ್ಲಿಯೂ ಇವುಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇಂಥದೇ ವಿವರಣೆ 
ಬಂದಿದೆ. 


ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮಾತೆಂದರೆ, ನೃಪವಿಜಯನು ಕಿವಿಗೆ ಯಾವುದು ಹಿತ, ಯಾವುದು ಅಲ್ಲದ್ದು ಎಂಬ ಎರಡೂ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರವಣಯೋಗ್ಯವಿದ್ದವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಉದಾ.ಗೆ 
ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವಾಗ) ಇಷ್ಟೊಂದು. ಪದರುಪದರಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸುವಷ್ಟು ಶ್ರವಣತ್ವವು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು. 


ಗದ್ಯ ಮತ್ತು ಪಠಣ ಕಾರ್ಯ 


ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗದ್ಕದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕಡಿಮೆಯದೇ ಆದರೂ ಅದರ ಪಠಣ ಹೇಗೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದು? 
ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣ ದಂತಹ ಕೃತಿಗೆ ಕಾವ್ಶ್ಮ ಪಠಣದ ಕ್ರಮ. ಏನೂ ಹೊಂದಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಚಂಪೂವಿನ ಅಥವಾ 
ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗದ್ಯ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಗ್ಗಬಹುದು? ಚಂಪೂವಿನಲ್ಲಿ .ಗದ್ಮ ಬಂದದ್ದು ಒಂದು 
ವೈವಿಧ್ಯವೆಂಬಂತೆ. ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೂ ನೇರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಕೂಡ ಅರ್ಥವು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವಂತೆ 
ವಾಚಿಸಬಹುದು. ಹರಿಹರನ ಗದೃಕ್ಕೂ ಈ ಮಾತು ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. 


ಇನ್ನು ವಚನ ಗದ್ಕ. ಅದು ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಲಯಕಾರಿ ಗದ್ಯ. ಕೆಲವು ವಚನಗಳು ತಾಳಬದ್ದವಾಗಿ ಹಾಡಲು 
ಬರುತ್ತವೆಂದ ಮೇಲೆ, ವಚನಗಳು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಕವಾದವುಗಳೇ ಮತ್ತು ಅತ್ಮಂತ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಪಠಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೂ ಅಹುದು. 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 


ಪಠಣ-ಶ್ರವಣದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಗೀಗ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ವಿಸ್ತಾರ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಒಂದೆರಡನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹುದು. ಹಾಸನದ ರಾಮಪ್ಪ, ನಾರಣಪ್ಪ ಎಂಬವರು ತಮಿಳಿನ ಕಂಬರಾಮಾಯಣವನ್ನು 
ಸೊಗಸಾಗಿ ವಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಉಂಬಳಿ ದೊರಕಿದ್ದು. ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಘಟನೆಯೇ ಸೈ. 
ಎಪಿ.ಕರ್ನಾ.ಸಂ ೫ [ಹಳೆಯದು] ಪು. ಪ ರು ಕೆಯ ುತಿಸುವ ಪ್ರಮೇಯ ು 
ಗತ [ ] ಪು. ೭೭) ಪಠಣ ಕಾರ್ಯದ ಉತ್ತಮಿಕೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಪ್ರಮೇಯವೂ ಇತ್ತು 
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ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ (ಅದರಂತೆ ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ) “ಪಠನಾಗಾರ'ದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು 
ಪಾಠಶಾಲೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯದ ಪಠನಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಮನೋಗತ 


ಬಹ್ವಂಶದ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯು ಶ್ರವಣಕ್ಕಾಗಿ ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಕೃತಿ 
ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲವೆ ಕಥಾ ಸಂದರ್ಭವೊಂದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ನಮ್ಮ ಆದಿಕವಿ ಪಂಪನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಕ ಹೇಗಿದೆಯೆಂದು ವಿವರಿಸುವಾಗ- 

ವಿದಿತಂ ಪ್ರಾತೀತಿಕಂ ಸುಂದರಂ ಸೂಕ್ತಿಗರ್ಭಂ 

ವಿಚಾರಕ್ಷಮಂ, ಉಚಿತಪದಂ ಶ್ರವ್ಯಮವ್ಕಾಕುಳಂ॥| (ಆ.ಪು. ೧-೨೬) ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ನೆನಪಿಡಿ, ತನ್ನ ಚಂಪೂ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿಯೂ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಏನೋ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಪಠಿಸಬಹುದಾದ, 
ಕಿವಿಗೆ ಅತ್ಕಂತ ಇಂಪಾಗಿರುವ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಒಂದೆರಡನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು: ; 


(ಅ) ಅದಜಪೊರವೊಟಲ ವಿಶಾಲ ಕನಕ ಕೃತಕ ಗಿರಿಗಳಿಂ ಫಲಪ್ರಕೀರ್ಣ ತರುಗಳಿಂ! 
ನನೆಯ ಕೊನೆಯ ತಳಿರ ಮುಗುಳ ವನಲತಾ ನಿಕುಂಜದಿಂ ಲಸತ್ಪಸೂನಪುಂಜದಿಂ॥ 


(ಆ) ನಂದನಂಗಳೊಳೆ ಸುಉೌವ ಬಿರಯಿಯಿಂ ಕಂಪು ಕಣ್ಮತಿಯ ಪೂತ ಸುರಿಯಿಂ.... 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶರು ಪಠಣ-ಶ್ರವಣದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಆತ್ಮಸಾತ್‌ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರು. ಕುಮಾರವ್ಕಾಸನು 
“ಕೇಳು ಜನಮೇಜಯ' ಎನ್ನುವುದು ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ನಮಗೇ ಅನ್ಹಯಿಸುವಂತಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನಂತೂ ತನ್ನ ಕಾವ್ಮದ ಶ್ರವಣ 
' ಸುಭಗತೆಯನ್ನು ಪೀಠಕಾ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. "ಕಾವೃಮಿದು ಭುವನದೋಳ್ಸಕಲ ಜನರಿಂದೆ 
ಸುಶ್ರಾವ್ಯಮಪ್ಪಂತೆ...' (೧-೪). "ನಿರುತ ಮಂಜುಳ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿ ಚರಿಸುವ...' (೧-೧೨) ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಇನ್ನಿತರ ಕವಿಗಳು ಈ ಪಠಣ-ಶ್ರವಣದ ಕುರಿತು ಅಭಿಪ್ರಾಯಿಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಈ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಣ-ಶ್ರವಣ ಪರಂಪರೆ ನಿಧಾನವಾಗಿಯಾದರೂ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ! 
ಮುದ್ರಣದ ಅನುಕೂಲತೆ, ಅದರಂತೆ ಇಲೆಕ್ಟಾನಿಕ್‌ ಶ್ರವಣ ಸಾಧನಗಳಿದ್ದಾಗಲೂ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪೂರ್ವ ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಶಾಲೆಗಳ ಅಯ್ಕನವರು ಸಂಜೆ ರೈತಾಪಿ ಜನಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ, ಷಡಕ್ಸರದೇವ 
ಮುಂತಾದವರ ಕಾವ್ಕಗಳ ರಸವತ್ತಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಓದಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಪರಿಪಾಠವೀಗ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. 


ಆದರೆ ಇಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದೆ. ಒಂದೆರಡನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವೆ. ವೀರಶೈವ ಮಠಗಳಲ್ಲಿ 'ಪುರಾಣ ಹಚ್ಹೋ' 
ಕಾರಕ್ರಮ ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಬಸವಪುರಾಣ, ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣ ಹಾಗೂ ಇತರ ಶಿವಶರಣರ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು 
೧೫-೨೦ ದಿನಗಳ ನಿಶ್ಚಿತ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಓದಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಪಠಣದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂಭಾವನೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಮಿತ್ರ ಗಿರಡ್ಡಿ ಗೋವಿಂದರಾಜರು ಈಚೆಗೆ 
ತಮ್ಮ ಊರಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ನಡೆದದ್ದನ್ನು ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದರು). ಈ ಬಗೆಯ ಪುರಾಣವಾಚನವು ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ 
ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಜೈನಪುರಾಣಗಳ ವಾಚನವಂತೂ ಸರಿಯೇ. ಪುಲಿಗೆರೆಯ ಮಾಯಿದೇವ, ಗುಬ್ಬಿ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯರು 
ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ವಾಚನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. (ಜ್ಕೋತ್ನಾ ಕಾಮತ, ಕರ್ನಾಟಕ' ಶಿಕ್ಷಣ ಪರಂಪರೆ ಪು. ೮೬). 


ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾವ್ಶ ಪಠಣವು ರನ್ನನ ಗದಾಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. ಅವನು ಉತ್ತರ 
ರ್ಯಕ್ರಮಗಳು 


ಎಳೆ ಸವಸ 


ಕರ್ನಾಟಕದ ಮುಧೋಳದವನೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಇಡೀ ಗದಾಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವಿವರಿಸುವ ಕಾಯ 
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ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಲಿವೆ. ಸುಮಾರು ೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಂದಶ್ರೀ ಕಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಶಿಕ್ಷಕರಿಂದ ಆರಂಭವಾದ 
ಈ ಪರಿಪಾಠವನ್ನು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಅವರಲ್ಲಿ ಡಾ. ನಾಯಕರೆಂಬ ಹಿಂದಿನ ಎಂ.ಎಲ್‌.ಎ. 
ಕೂಡ ಇದ್ದಾರೆ) ಗದಾಯುದ್ಧದ ಈಗಿನ ಪಠಣಕಾರರೆಂದು ಶ್ರೀಗುರುಪಾದಪ್ಪ ಅರ್ಜುಣಗಿ, ಶ್ರೀ ಬಿ.ಎ. ಕುಮಠೆಕರ 
ಇವರು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದವರು. ' 


ಈ ಬಗೆಯ ಪುರಾಣ, ಕಾವ್ಶ ಮುಂತಾದ್ದರ ಪಠಣದ ಕ್ರಮವೆಂದರೆ ಮೊದಲು ಇಬ್ಬರು ಓದುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥದ ಸ್ವಾರಸ್ಕವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ ಓರ್ವ ಸಂಗೀತಕಾರನಿರುತ್ತಾನೆ. ಪೇಟಿಯ ಶ್ರುತಿ ಹಿಡಿಯುವುದಲ್ಲದೆ, 
ಕೆಲವು ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ರಾಗಬದ್ಧವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಹುದು. ಈಚೆಗಿಂತಲೂ ಕುಮಾರವ್ಕಾಸಭಾರತದ ಪಠಣ-ವ್ಕಾಖ್ಕಾನದ ಧ್ವನಿಸುರುಳಿಗಳನ್ನು ಹಲವಾರು 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಹೊರತಂದಿದ್ದು ಅವು ಜನಪ್ರಿಯವೂ ಆಗಿದೆ. 


ಹೀಗಿದೆ ಕಾವ್ಕ ಪ್ರಯೋಗದ, ಅಂದರೆ ಪಠಣ-ಶ್ರವಣದ ಅವ್ಕಾಹತ ಪರಂಪರೆ! 
ಅನುಬಂಧ 
ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ಪಠಣ-ಶ್ರವಣ ಕಾರ್ಯ 
-.. ಕೃತಿ ಸಾಧಾರಣಮಾದೊಡಂ ಶ್ರವಣ ಸೇವ್ಕಂ...ಕಾವ್ಶ ಕಳಾವಿದಂಗೆ (ನಾಗಚಂದ್ರನ ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣ ೧-೪೬) 
-. ಪುಣ್ಯಕಥಾ ಶ್ರವಣ ಸಂಭಾವನೆಯೊಳಂ. (ಅಗ್ಗಳನ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣ. ೪-೨೭ವ) 
-. ಸದ್ಗುಣಿ ವದ್ಧವ್ಯಮಂ ಶ್ರವ್ಯಮಂ ಅನುಪಮಮತ್ಕಾವ್ಕಂ (ಎರಡನೆಯ ಗುಣವರ್ಮ: ಪುಷ್ಪದಂತ ಪುರಾಣ ೧-೩) 


-. ಧರೆಯೊಳೀಕಣ್ಣಪ್ಪದೇವನ ಚರಿತೆಯಂ ಕೊಂಡಾಡಿದಡೆ, ವಿಸ್ತರಿಸಿದಡೆ, ಪಠಿಸಿದಡೆ... (ಭೀಮಕವಿ: ಬಸವ ಪುರಾಣ. 
೧೮-೧೦೬) 


-. ಅವನೀಸುರರು ಪಠಿಸುತ್ತ ಬಂದರು ಪ್ರಖ್ಯಾತಸತ್ರದ ಮನೆಗಳಿಗೆ (ಕನಕದಾಸ: ಮೋಹನ ತರಂಗಿಣಿ ೩-೪೬) 


7. ಅಯ್ಕಯ್ಕ ಚೆನ್ನಾದುದೆನೆ ಕನ್ನಡಿಗರು... ಮೆಯ್ಯುಬ್ಬಿ ಕೇಳಬೇಕಣ್ಣ (ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ: ಭರತೇಶ ವೈಭವ, ಪೀಠಿಕಾ 
ಸಂಧಿ) . 


-.. ವಿನೂತನ ಕಾವ್ಕಮಂ.... ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳ್ದುದೆಲ್ಲಾ ಸುಜನರು (ವಿರೂಪಾಕ್ಸ ಪಂಡಿತ ೧-೧-೨೮) 


-. ಭಾರತ ರಾಮಾಯಣ ಪುಣ್ಮಕಥೆಯ ವಿಸ್ತಾರವ ಗಾನಸರದಲಿ ಸಾರತರದೆ ನಲಿದೋದಿ ಮೆರೆವ ಚೆಲ್ವ ಭಾರತಿಗಳು 
ರಾರಾಜಿಸಿದರು. 


(ಗೋವಿಂದವೈದ್ಕ: ಕಠೀರವ ನರಸರಾಜ ವಿಜಯ 2-೩೬) 






೨೮. ಅಣ್ಣ ಭರತೇಶನಿಗಿಂತ ಬಾಹುಬಲಿಗೆ ಏಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ? 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರದಂಥ ಎತ್ತರ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಾಹುಬಲಿಯು ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗ್ಳೊಳದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 


ಅವನ ಅಣ್ಣ ಭರತೇಶ ಒಬ್ಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿ. ಅವನ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದಲ್ಲಿ ಇದೆ - ಮಾನೋಮಿ 
ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ತೀರ ಚಿಕ್ಕದು. ಅದೂ ಮೊಣಕಾಲಿನವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ! ಇದೆಂಥ ವಿಪರ್ಯಾಸ। 


ಬಾಹುಬಲಿಯ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಅವೆಷ್ಟೋ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ನೊಳದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿನಿಂದಲೂ ಅವನ ಖ್ಯಾತಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತ್ತು. ಮೈಸೂರ 
ಕಡೆಯ ಹುಂಚದಲ್ಲಿ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಜಿನಾಲಯವೇ ಇದೆ. ಕದಂಬರ ಕಾಲದ ಗುಡ್ಡಾಪುರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಾಮ ಜಿನಾಲಯದ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. (ಕಾಮ ಎಂದರೆ ಬಾಹುಬಲಿಯೇ). ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಎಲ್ಲೂರು, ಐಹೊಳೆ, ಕಳಸೂರು 
ಮುಂತಾದೆಡೆ ಅವನ ಉಬ್ಬುಶಿಲ್ಪಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. ಬಾದಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಜೈನ ಗುಹಾಲಯವಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಅದರ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಜೊತೆಗೇ ಬಾಹುಬಲಿಯದೂ ಇದೆ. 


ಜೈನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ ತೀರ್ಥಂಕರರಿಗೆ. ಅವರ ಅನಂತರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು. ಆಮೇಲೆ ಬಲದೇವ, 
ವಾಸುದೇವರು ಮತ್ತು ಶ್ರುತಕೇವಲಿಗಳು. ಇವರಿಷ್ಟು ಜನ ಸೇರಿ ೬೩ ಜನ ಶಲಾಕಾ ಪುರುಷರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಭರತೇಶ ಒಬ್ಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿ; ೬೩ರಲ್ಲಿ ಅವನೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಬಾಹುಬಲಿ? ಅವನು ಈ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ "ಕಾಮದೇವ'ರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಮಾತ್ರ. ಆದರೂ ಅವನಿಗೇಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಾಶಸ್ತ - ಅಣ್ಣ ಭರತನಿಗೆ ಇಲ್ಲದ್ದು? 


ಇನ್ನಷ್ಟು ಬಾಹುಬಲಿ 

ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ (೯೮೧) ಅನಂತರ ಮೂಡಿ ಬಂದ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಾರು ಬಾಹುಬಲಿ ಮೂರ್ತಿಗಳು 
ನಿರ್ಮಾಣವಾದದ್ದು ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ದ.ಕ. ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕಾರ್ಕಳ (೧೪೩೨), ವೇಣೂರು (೧೬೦೪) 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿಸಾಕಷ್ಟು ಎತ್ತರದವೇ ಆದ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಮೈಸೂರು ಕಡೆಯ ಬಸ್ತಿ 
ಹೊಸಕೋಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ೧೮ ಅಡಿಯ ಮೂರ್ತಿಯ ನಿಲುವೂ ಕಡಿಮೆಯದೇನಲ್ಲ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಆ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮದ್ದೂರು, ತಿಪ್ಪೂರು, ಹಳೆಬೀಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಹುಬಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಸೋಜಿಗದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ, ಪ್ಕಾರಿಸಿನ 
ಮ್ಯೂಜಿಯಮ್‌ನಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಂಕರ ಮಹಾವೀರರ ಮೂರ್ತಿ ಇದ್ದು, ಬಲಬದಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ತೀರ್ಥಂಕರ, ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ. 
ಎಡಬದಿಯಲ್ಲಿ? ಮತ್ತೆ ಬಾಹುಬಲಿ. 


ಓಹ್‌! ಇವಿಷ್ಟೂ ಹಳೆಯವಾದುವಲ್ಲ, ಎಂಬಂತೆ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಾಹುಬಲಿಯು 
ಧರ್ಮಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶಿಖರಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಎದ್ದು ಟಗ; ಅದನ್ನು ಕಟೆದ ರಂಜಾಳ ಶೆಣೈ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಬಾಹುಬಲಿ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ್ದು, ಅದೀಗ ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ತಾ ನದ ಫಿರೋಜಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಗೊಂಡಿದೆ. 


ಬಾಹುಬಲಿಯನ್ನು ಕಡಾನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ರಚಿತವಾದ ಕಾವ್ಕಗಳಿಗೂ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲ ವೇನೊ. 
ಶ್ರ ವಣಬೆಳ್ಗ್ಳೊಳದಲ್ಲಿಯ ಮೂರ್ತಿಸ್ಥಾ ಪನೆಗಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಎಂಬ ುವನು “ಗೊಮ್ಮಟ 
ಸಾರ'ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು, ಅದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರಿ ಚಾವುಂಡರಾಯನೇ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನಂತೆ. ಅದರರ್ಥ ಚಾವುಂಡರಾಯನಿಗೆ 
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ಬಾಹುಬಲಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಉನ್ನತಿಯು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಮನದಟ್ಟಾಗಿತ್ತು. ಅದುವೆ ಅವನು ಆ ಮಹಾಸಾಹಸಕ್ಕೆ 
ಅಣಿಯಾದದ್ದು. 

ಇತರ ಕಾವ್ಶಗಳ ಮೊದಲು, ಬೊಪ್ಪಣ ಪಂಡಿತ ಎಂಬವನು, ಬಾಹುಬಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಯಾದ ಅನಿತರಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ 
ಶಾಸನ ಕವಿತೆ ಅತ್ಕಂತ ಔಚಿತ್ಕ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿದ್ದು (೧೧೮೦), ಅನೇಕರು ಅದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕೇವಲ ೨೯ ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಮಹೋನ್ನತನ ಗುಣವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಭಾವಗೀತೆಯಂತೆ ಹೃದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಪಂಚಾಣ 
ಕವಿ (ಪಂಚಬಾಣ), ಚಿಕ್ಕಣ್ಣ, ಪದ್ಮರಸ, ಚದುರಚಂದ್ರಮಸ ಅನಂತಕವಿ ಮುಂತಾದವರು ಬಾಹುಬಲಿಯೊಬ್ಬನನ್ನೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಕವಿತ್ವವನ್ನು ಹರಿಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಆದರೆ ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಭರತೇಶನನ್ನು ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆದರಭಾವದಿಂದ 
ನೆನದದ್ದಿಲ್ಲ; ಪ್ರತ್ಶೇಕವಾಗಿ ಕಾವ್ಕ ರಚಿಸಿದುದಿಲ್ಲ. 

ಯಾರು ಆ ಭರತೇಶ? ಆದಿನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಹಿರಿಯ ಮಗನೀತ. ತಂದೆಯಿಂದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು . 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಆಳಿದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕವಿಗಳು ಅವನ ಉಸಾಬರಿ ಬೇಡವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರಾದರೂ 
ಬಾಹುಬಲಿಯ ಕಥೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಭರತೇಶ ಬರಲೇಬೇಕು! ಬೇಕಾದರೆ ಅವನ ಮೂಲಕವೇ ಬಾಹುಬಲಿಗೆ ಈ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 
ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಒಣ ಸಮಾಧಾನ ತಾಳಬಹುದೇನೊ. 


ಮೇಲಣ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲ ಬಾಹುಬಲಿಯನೊಬ್ಬನನ್ನೆ ಮೇಲೇರಿಸಿದ್ದರ ಆಕರವೆಂದರೆ ಜೀನಸೇನಾಚಾರ್ಕರ “ಮಹಾಪುರಾಣ.' 
ಜೈನೀಯ ತತ್ವಚಿಂತನೆಗೆ ಅದೊಂದು ವಿಶ್ವಕೋಶದಂತಿದೆ. ಜೈನರಿಗೆ ಅದು ವೇದದಷ್ಟೇ ಪವಿತ್ರವಾದುದು; 
ಪೂಜನೀಯವಾದದ್ದು. ಆದರೆ ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಟು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಇವರುಗಳು ಮಾಡಹೋಗಿಲ್ಲ. ಪಂಪ ಮಹಾಕವಿಗೂ ಈ ಮಾತು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನ 
ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (ಸು. ೯೪೦) ಭರತ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಪ್ರಸಂಗ ಪರಂಪರಾಗತ ಕಥಾರೇಖೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುಳಿದಾಡಿದೆ. 


ಪಂಪ ಕವಿಯ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದಿನಾಹನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರು; 
ಯಶಸ್ವತೀ ಮತ್ತು ಸುನಂದೆಯರು. ಮೊದಲ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಭರತೇಶ ಹಾಗೂ ಇತರ ೯೭ ಜನ ಜನಿಸಿದರು. ಸುನಂದೆಗೆ 
ಬಾಹುಬಲಿ ಮತ್ತು ಸುಂದರಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರೇ ಮಕ್ಕಳು. ದಿನಗಳೆದಂತೆ ಆದಿನಾಥನು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
"ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಿ'ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಇತ್ತ ಸ್ವಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಭರತೇಶನು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಕೈವಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಅಹಂಕಾರ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 
ವೃಷಭಾಚಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಹಳೆಯ ಶಾಸನವನ್ನು ಅಳಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಕೆತ್ತಿಸುವವರೆಗೂ ಅವನ ಅಹಂಕಾರ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಇತ್ತ ಶಸ್ತ್ರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ಉದ್ಭೂತವಾದ ಚಕ್ರಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲ ತನಗೆ ಅನುವರ್ತಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ಅವನು " ಜ್ಕೇಷ್ಠ ಭ್ರಾತಾ ಪಿತಾ ಸಮಾನ' ಎಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ ಅವರು ಭರತೇಶನಿಗೆ ಅನುವರ್ತಿಗಳಾಗದೇ 
ತಂದೆ ಆದಿನಾಥನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಸನ್ಮಾಸ ದೀಕ್ಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇತ್ತ ಭರತೇಶನ ಚಕ್ರವು ದಿಗ್ವಿಜಯ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗುವಾಗ ರಾಜಧಾನಿಯ ಹೊರಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ತಡೆದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಆಗ ಪುರೋಹಿತರು " "ದಿಗ್ವಿಜಯ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ನಿಮ್ಮ ಬಂಧು ಬಾಹುಬಲಿ 
ಶರಣು ಬಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸರಿ'' ಎಂದ ಸುತ್ತಾರೆ. ಇತರ ತಮ್ಮಂದಿರಂತೆಯೇ ಇವನೂ ಮಲೆತು ನಿಂತರೆ? ಹೀಗೆ 
ಯೋಚಿಸಿ ಭರತೇಶನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ದಕ್ಕಿ ಶಣಾಂಶನನ್ನು ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಭರತೇಶನ ಪತ ಶ್ರವನ್ನು 


0 


ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಪತ್ರದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಹಾಪ್ನ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ). ತನ್ನೊಡೆಯನ ಪರಾಕ್ರಮ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು 


ಸಂ-ಕಥನ/235 


ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬಾಹುಬಲಿಯು "ಕೋಪಗರ್ಭ-ಸ್ಮಿತವನ್ನು ಬೆರೆಸಿ' ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ನೀಂ ನಿನ್ನ ನೃಪನ ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಒಳಗನ್ನೊಮ್ಮೆ ಭಾವಿಸು. ಇಂಥ ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಮಾತನ್ನು ದೊರೆಯಲ್ಲದವಗೆ 
ಹೇಳಲಿ. ಪುರುತನಯರೊಳಗೆ ಭುಜಬಲಿಯೂ ಭರತನೂ ಸಮಾನರು ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ನಾವು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಬದ್ದರು' 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ' 


ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾನರು ಹೇಗೆ? ಅವರ ತಾಯಂದಿರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದೆ? ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ಬಾಹುಬಲಿಯು 
ತಾನು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧ ಎಂದೇ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


_ ಆದರೆ “ಇದರಿಂದ ಉಭಯ ಸೇನೆಗಳಿಗೆ ಅನವಶ್ಶಕ ಹಾನಿ ತಟ್ಟುವುದರ ಬದಲಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೇ ಜಲಯುದ್ಧ, 
ದೃಷ್ಟಿಯುದ್ದ ಮತ್ತು ಬಾಹುಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಂತ್ರಿ, ಪುರೋಹಿತರು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ 
ಯುದ್ದ ನಡೆದು ಬಾಹುಬಲಿಯು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಭರತೇಶನನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದಾಗ, ಬಾಹುಬಲಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಕ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 
ಭರತೇಶನನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಒಗೆಯದೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಇಳಿಸಿ “ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಿನಗೇ ಇರಲಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಭರತೇಶನೂ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಗ್ಡನಾಗಿ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗುವಷ್ಟು ಮಣಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಬಾಷ್ಟಾಂಜಲಿಯು ಬಾಹುಬಲಿಯ 
ಪಾದವನ್ನು ತೊಳೆದರೆ, ಬಾಹುಬಲಿಯ ಕಣ್ಣೀರು ಭರತೇಶನ ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲೆ. ಪಂಪನ ಈ ಕಲ್ಪನೆ ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಹೃದ್ಯವಾಗಿದೆ! ಅವರೀಗ ನಿಜ ಬಂಧುಗಳು, ಇಷ್ಟೇ; ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಸಿಗಬೇಕಾದ ಮನ್ನಣೆ ತಮ್ಮನಾದ ಬಾಹುಬಲಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವತಃ ಭರತೇಶನೇ ತಮ್ಮನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಎಂತಹ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ! 


ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಈಗ ವೈರಾಗ್ಯಭಾವ. ಆದರೂ ಒಬ್ಬ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅಂದರೆ 
ಬಾಹುಬಲಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಅದರೇನು ಅವನಿಗೆ ಮನಃಕಷಾಯ. ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
“ಭರತೇಶನಿಗೆ ನನ್ನಿಂದಾಗಿ ಕ್ಲೇಶವುಂಟಾಯಿತೆಂಬ ಬೇಸರ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಪಂಪನು ಬಾಹುಬಲಿಯ ಮನಃಕಷಾಯಕ್ಕೆ, 
ತಾನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ನೆಲದಲ್ಲಿಯೆ ಇನ್ನೂ ಇದ್ದೇನಲ್ಲ ಎಂಬ ಕಾರಣ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಹುಬಲಿಯ 
ಸದ್ಬಾವವೇ ಒಡೆದು ತೋರುತ್ತದೆ. ತಂದೆ ಆದಿನಾಥನ ಸೂಚನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಭರತನು ಬಾಹುಬಲಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ಮುಂದೆ ಬಾಹುಬಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಭರತೇಶನು ಜಿನಧರ್ಮ ರೀತ್ಕಾ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡಿ ಕೆಲ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅವನೂ ಮುಕ್ತಗಾಮಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮಾತೆಂದರೆ, 'ಪಂಪಾದಿ ಕವಿಗಳು 
ಅವನ ಅಹಂಭಾವವೊಂದನ್ನುಳಿದು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿಲ್ಲ; ಬಾಹುಬಲಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ ಮಾತ್ರ. 


ಆದರೆ ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಓರ್ವ ಕವಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ 
ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ. ಭರತೇಶನನ್ನು ತುಂಬಾ ಮೇಲೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭರತನೇ ಕಥಾ ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದರಿಂದ, ಅದು ಸಹಜವೇ. 
ಆದರೆ ಅವನ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣ ಮಾತ್ರ ದಾರಿ ತವ್ಪಿದೆ. 


ಒಬ್ಬ ಧಾರ್ಮಿಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಿರಬೇಕಾದ ಸಕಲ ಗುಣಗಳೂ, ರತ್ನಾಕರ ವರ್ಣಿಯ ಈ ಭರತೇಶನಲ್ಲಿವೆ. ಭೂ 
ಮಂಡಲವೇ ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಆತ ನಿಸ್ಸಂಗಿ. ಪತ್ರ ಪುಷ್ಪಮಿವಾಂಭಸೌ ಎಂಬಂತೆ. (ಕಮಲದ ಎಲೆಯ ಮೇಲಿನ 
ನೀರ ಹನಿಯಂತೆ) ಮತ್ತೆ ಜಗವೆಲ್ಲ ಕಾಮಿಸತಕ್ಕ ಚೆನ್ನಿಗ. ಸಂಗೀತ ಕಲಾ ಪ್ರವೀಣ. ಸಾವಿರಾರು ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರೂ ಭೋಗ- 
ಯೋಗ ಸಮನ್ವಯಕಾರ, ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಅವನು ದ್ವಿಗಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನಲ್ಲವೆ; ರಾಜ್ಕಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲ. ಚಕ್ರವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ಕೈಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಮಂತ್ರಿ. ಬುದ್ಧಿಸಾಗರ ಎಂಬವನು ಸಲಹೆ ಇತ್ತುದರಿಂದ. ಅದೊಂದು ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ 
ತಮ್ಮಂದಿರು ಬಂದು ಕಾಣಬೇಕು; ಎಂಬಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವನ ಅಹಂಭಾವ. ಆದರೆ ಅವರ್ಕಾರೂ ಬಾರದೆ 
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ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸನ್ಮಾಸದೀಕ್ಷೆ ತಗೊಂಡರಲ್ಲವೆ. ಇನ್ನೇನು ಮಾಡುವುದು. ಬಾಹುಬಲಿ? ಅವನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ದಿಗ್ವಿಜಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಮಲೆತು ನಿಂತರೂ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯುದ್ಧವೆಂಬುದು ಜರುಗಲಿಲ್ಲ. ಭರತೇಶನ ಪ್ರಭಾವವೇ 
ಅಂತಹದು. 


ಭರತೇಶನು ಮರಳಿ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಚಕ್ರವು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತಲ್ಲವೆ? ಬಾಹುಬಲಿ ಬರಬೇಕಿತ್ತು, ಹೇಳಿ 
ಕಳಿಸಿದರೂ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. (ಪಂಪಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗವಿದೆ.) ರತ್ನಾಕರನ ಭರತೇಶ ದಕ್ಷಿಣಾಂಶ 
ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಂಡದ್ದು; ಭೋಗವಲ್ಲದೆ ಯೋಗಾಂಗವಲ್ಲ, ಅನುರಾಗ ಮಾತ್ರ; ವಿರಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಪೂಗಣೆಯವನ (ಆಕಾಮನ) ಪುರುವಲ್ಲವೇ। (ಅಂದ ಹಾಗೆ ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿಯು "ಬಾಹುಬಲಿ' ಎಂಬ 
ನಾಮಧೇಯವನ್ನು ಇಡೀ ಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಯೆ ಇಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಹಿಂದೂ ಪುರಾಣದ ಮನ್ಮಥನ ಅವತಾರವೇ ಎಂಬಂತೆ 
ಪುರಾಣದ ಆ ಪರ್ಕಾಯ ನಾಮಗಳಿಂದಲೇ ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆ! ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವೆಡೆ "ಭುಜಬಲಿ' ಬಂದಿದೆ). 


ಬಾಹುಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಬಗೆಯ ಕೊಂಡು ನುಡಿ ಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಎಂಟು ಸಾವಿರ ಅಂಗನೆಯರನ್ನು ಬೆಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನಂತೆ. ಎಷ್ಟೆಂದರೂ 
ಆತ "'ಚಿತ್ತಜನಲ್ಲವೆ? ಓಲಗದೊಳು ತನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಬಂದವೊಲಿರ್ದ!'' 


ದಕ್ಷಿಣಾಂಕನು ಒಡ್ಡೋಲಗಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ನೀರೆಯರಿಂದ ಕಾಲೊತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಆಸೀನನಾಗಿದ್ದ ಬಾಹುಬಲಿಯು: 
“ಎತ್ತಣಿಂ ಬಂದೆ) ನಿನ್ನ ಒಡೆಯನನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಸಿ ತಂದೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ದಕ್ಷಿಣಾಂಕ 


ತನ್ನನಯಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ, “ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಇರುವುದರಲ್ಲಿಯೆ ನಿಮ್ಮ ಹಿತವಿದೆ”' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿಯ ಬಾಹುಬಲಿಯು ಕ್ರುದ್ದನಾಗಿ: 


“ಕೇಳು, ಈತ ಅಣ್ಣನಲ್ಲ, ಒಡೆಯನಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ದಂಡುವೆರಸಿ ನಿಂತು "ಕಾಮನ ಕರೆ' ಎಂದು ತೊಂಡರ 
ಕರಸುವಂತೆ ಎನ್ನ ದಂಡಿಸುವವ ಅಣ್ಣನೆ? ಈ ಶಕ್ಕಿನ ವಿನಯವೇಕೆ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಬಾಹುಬಲಿಯು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನೆಂಬುದು ದಕ್ಷಿಣಾಂಕನಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬಾಹುಬಲಿಯ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮತ್ತು ಬಳಗದವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ ಈ ರೀತಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಮಂತ್ರಿಗಳು "ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕಾಣುವುದು ವಿಹಿತ"ವೆಂದು ಸಲಹೆ ಮಾಡಿದಾಗ, ಬಾಹುಬಲಿಯು: 


“ಬುದ್ಧಿಯ ಹೇಳಲು ಇವರನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕರತಂದವರಾರ್‌. ತೊತ್ತಿರ ಬಡಿ ಬಡಿ!'' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತಾಯಿ ಸುನಂದೆ ““ಏನಪ್ಪಾ, ಅಣ್ಣನ ಕೂಡೆ ಕಾಳಗವ ಮಾಡೆಂದು ನಾನು ಬೆಣ್ಣೆ ಹಾಲು ಊಡಿ ಸಾಕಿದೆನೆ9?'' 
ಎಂದು ಹಂಗಿಸುತ್ತಾಳೆ! 


ಪಂಪಾದಿಗಳು ನಿರೂಪಿಸಿದಂತೆ ಇನ್ನು ಯುದ್ಧ ಆರಂಭವಾಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಆದದ್ದೇನು? ಸ್ವತಃ ಭರತೇಶನೇ 
ಬಾಹುಬಲಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ತಮ್ಮನಿಗೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಸೈನ್ಯಬಲಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದನೆ? ಆ ಸಂದೇಹ 
ಬರಲಾಗದೆಂದು ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿಯು ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. (ಇದು ಬೇರೆಡೆ ಇಲ್ಲ). ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮುಗಿಸಿ 
ಬಂದಾಗ ಕೆಲವು ಸೈನಿಕರು “ಈ ಯಶಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಾಜನದೇನು ಮಹಾ? ನಾವು ಸೈನ್ಶ್ಕದವರಿದ್ದೆವೆಂದು ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಗೆದ್ದು ಬಂದೆವು” ಎಂದು ಆಡಿಕೊಂಡದ್ದು ಭರತೇಶನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ, ಅವನು 


“ನನ್ನ ಬೆರಳಿಗೆ (ಅದೂ ಕಿರುಬೆರಳು!) ನೋವಾಗಿದೆ; ತುಸು ಬಾಗಿದೆ. ಯಾರಾದರೂ ಸರಿ ಮಾಡುವರೇ9'' 


ಎಂಬ ನಿರೂಪವನ್ನು ಕಳಿಸುವನು. ಆಗ ಪ್ರತಿ ಸೈನಿಕ್ಕ ಆಮೇಲೆ ಚತುರಂಗ ಬಲವನ್ನೆ ತಂದರೂ ಆ ಕಿರುಬೆರಳನು 
ಸಮಾ ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ! | 
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ದೃಷ್ಟಿ ಯುದ್ಧ, ಆ ಯುದ್ಧ ಈ ಯುದ್ಧ ಅನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಏನೇನೂ ಅವಕಾಶ ಕೊಡದೆ ಭರತೇಶನೇ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟ. 
ಹೇಳ್ತಾನೆ: 

“ಮನಸಿಜ ಕೇಳಣ್ಣ. ನಿನಗೆ ಇಂದು ದುರ್ಮನದಿಂದ ಜಗಳ -. 

ವಪ್ಪುದಕ್ಕೆ... ನಿನ್ನೊಡವೆಯ ನಾನು ಕೊಂಡುದಿಲ್ಲ. ನೀನೂ ಹಾಗೆ 

ಕೊಂಡುದಿಲ್ಲ. ಮುನ್ನ ನಮ್ಮ ಅಯ್ಕ ಇರಿಸಿದಂದದಿ ರಾಜ-ಯುವರಾಜ 

ಸನ್ನಾಹದೊಳಿರ್ದೆವೆಲ್ತೆ. ತೆರಿಗೆ ಬೇಕೆಂದು ನಾ ನಿನ್ನೂರ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 

ಭಟರನಟ್ಟಿದೆನೆ”' 


ಎಂಥಾ ಸ್ನೇಹದ ಹಸ್ತ, ಅದೆಂಥ ಭ್ರಾತೃ ಪ್ರೇಮ! ಮುಂದೆ ಕೇಳಿರಿ; ಭರತೇಶನು ಬಾಹುಬಲಿಗೆ "ಈ ಸಮಸ್ತ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀನೇ ಇಟ್ಟುಕೊ. ರಂಜನೆಗಾಡಿದ ಮಾತಲ್ಲ, ಇದು. ನಿರಂಜನಸಿದ್ದನೇ ಈ ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿ'' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ ಅವನ ತ್ಯಾಗ ಬುದ್ಧಿ. ಆ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಹೇಳ್ತಾನೆ: | 

"ಹೋಗು ನೀ ಭುಜಬಲಿಯಲ್ಲಿಗೆ'' 


ಮೂಲದಲ್ಲಿ, ಬಾಹುಬಲಿಯು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಚಕ್ರ ತಾನಾಗಿ ಅವನೆಡೆಗೆ ಬಂದು 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆ ಚಕ್ರವು ಭರತೇಶನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲೊಲ್ಲದು! ಭರತೇಶ ಉವಾಚ: 


“ಎಲೆಲೆ ವಿಶಾಚ! ಹೋಗೆಂದರೇತಕೆ ಹೋಗೆ? ಕಲಹ ನಿನ್ನಿಂದಾದುದೆಮಗೆ.'' 


ಜಿನಸೇನ, ಪಂಪರು ಅವನ ಸ್ವಾಹಂಕಾರದ ಅಂಶವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಾಮಾನ್ಶ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ ಮಾತ್ರ ಅವನನ್ನು ದೇವಮಾನವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದಂತಿರಲಿ. 


ಇತ್ತ ಬಾಹುಬಲಿಯದು) ಸಾಮಾನ್ಕ ಮಾನವನಿಗಿಂತಲೂ ಹೀನಾಯವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬೇಕೆಂದೇ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದುದು ಸರಿಯೆ? ಈ ಹಿಂದಿನ ಕವಿ, ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಪೂಜನೀಯನಾಗಿದ್ದ ಬಾಹುಬಲಿಯು ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾಮವಾಸನೆಯವ, ಕ್ಷುದ್ರ ಮನಸ್ಸಿನವ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದ ಹಠಮಾರಿ. ಒಂದೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಂಶವೆಂದರೆ, 
ಭರತೇಶನು ತಾನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಂಥ ವೈಭವವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರಾಕರಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿ ಗೆ ಹೋದದ್ದು. ಏನೇ ಆಗಲಿ, ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿಯು 
ತನ್ನ ನಾಯಕನನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಬಣ್ಣಗೆಡಿಸಿದ್ದಂತೂ ನಿಜ. ಅದಾಗ್ಕೂ ಈ 
ುಹೋನ್ನತನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಬೊಟ್ಟು ಎಂದು ತಿಳಿಯೋಣ. 


ಇಂತು ಚಕ್ರೇಶ್ವರನ ತಮ್ಮನಾಗಿದ್ದ ಬಾಹುಬಲಿಯು ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಶಲಾಕಾ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಬಾರದೆ ಇದ್ದರೂ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಜನಪ್ರಿ ಯನಾಗಿರುವುದರ ಗುಟ್ಟೇನು?) ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ನೆನೆಯಬೇಕಾದ ಜೀವನಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಆತ ಹೊಂದಿದ್ದನೆಂಬುದೇ 
ಅದರ ಅರ್ಥ. ಜೈನಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ತುಸು ಕೆಳಗಿನ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವನಾದರೂ, ಅವನ ನಿಸ್ಪೃಹತೆ, ಅಪರಿಗ್ರಹವೃತ್ತಿ, 
ನಿಸ್ಸಂಗ, ಸೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ವಿವೇಕ - ಇವನ್ನು ತನ್ನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದ. ಆ 


ಗುಣಸರ್ವಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಗೋಪುರವೆಂಬಂತೆ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ ಧೀಮಂತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 
ತ 





೨೯. ಕವಿ ನಿಂದನೆ ಹಾಗೂ ಕವಿ ದೂಷಣೆ 






ಕವಿ ಮುದ್ದಣನ ಬಗ್ಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುವಾಗ ಆತನ "ಪದ್ಮಂ ವಧ್ಮಂ ಗದ್ಕಂ ಹೃದ್ಕಂ' ಎಂಬುದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು 
ತಪ್ಪದೇ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಅದೊಂದು ಉಕ್ತಿಚಮತ್ಕಾರವೆಂದೂ ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧವನ್ನು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ರಚಿಸುವದಕ್ಕೊಂದು 
ನೆಪವೆಂದೂ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈಗೀಗ ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ - ಅವನು ನಿಜಕ್ಕೂ ಪದ್ಯವನ್ನು ವಧ್ಯವೆಂದೇ ಬಗೆದಿದ್ದನೆಂದು. 
ಕವಿತ್ವ ರಚನೆ ಅವನಿಗೆ ಕಠಿಣವೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಡೀ ಉತ್ತರಕಾಂಡ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪದ್ಮದಲ್ಲೇ 
ರಚಿಸಹೊರಟಿದ್ದನಲ್ಲವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಕೃತಿಯೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಆದರೂ - 


ಆಗಿನ ಕವಿತಾ ಪ್ರಕಾರದ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರಾಸ. ಮಾತ್ರಾಗಣದ ಲೆಕ್ಕ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೇಳಬೇಕಾದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಾಲ್ಕೋ ಆರೋ ಸಾಲುಗಳ, ೨೦-೨೫ ಶಬ್ದಗಳ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದರೆ ಅವಸರವಸರದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸುವ 
ನಿರ್ಬಂಧ ಅವನ ರಚನಾಲಹರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದಂತಾಗಿರಬೇಕು - ಅದೂ ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ! ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಆತ 
ಪದ್ಮವೆಂಬುದು ವಧಿಸಲಿಕ್ಕೇ ತಕ್ಕುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಹಾಗಲ್ಲವಾದರೆ “ಪದ್ಮ ನೀರಸ; ಗದ್ಕವೇ ಸರಸ' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ನೆನಪಲ್ಲಿಡಿರಿ. ಅವನು ತನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ಕೃತಿ “ಅದ್ಭುತ ರಾಮಾಯಣ'ವನ್ನು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳು 


ಅಪ್ಪಟ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾದ ಮುದ್ದಣನೇನೋ ಪದ್ಮಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಸ್ವ-ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕೈಬಿಟ್ಟ. ಆದರೆ ಇತರ ಕನ್ನಡ 
ಕವಿಗಳು? ಅನೇಕ ಹಳಗನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ ಪದ್ಮಗಳೊಂದರಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಹೀಗಳೆಯುತ್ತಾರೆ: ಕು- 
ಕವಿ ನಿಂದೆ ಎನ್ನುವ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾದರಿಗಳಿವು: 


ಸರಸತಿಯನಾಲೆಯಂ ಗೋ- 

ಣ್ಮುರಿಗೊಂಡರ್ಧಕ್ಕೆ ಕುದಿದು ನೋಯಿಸುವವನ-| 
ಕ್ಕರಿಗನೆ ಪಾತಕನಾತನೆ 

ಸರಸ್ವತೀ ದ್ರೋಹನವನನಾರ್‌ ಮುಟ್ಟುವರೋ! 


ಎಂದರೆ, ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದಗಳಿಲ್ಲದ ಕವಿ. ಸರಸ್ವತಿಯೆಂಬ ಅಬಲೆಯ ಗೋಣನ್ನೇ ಮುರಿದು 
ನೋಯಿಸುವವ. ಮಹಾಪಾತಕಿ. ಅಂಥಾ ಸರಸ್ವತಿ-ದ್ರೋಹಿಯನ್ನು ಅದಾವನು ಮುಟ್ಟುವನು! ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಟುವಾಗಿ 
ಭರ್ತ್ಸನೆ ಮಾಡಿದವ ಯಾರು ಗೊತ್ತೆ? ಸ್ವಯಂ ಮಹಾಕವಿಯಾದ ರನ್ನ. 


ದೇವಕವಿ ಎಂಬಾತ ಕುಸುಮಾವಳೀ ಕಾವ್ಕ ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಕವಿನಿಂದನೆಯ ಅವನ ರೀತಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಕವಿತಾಖ್ಕಾತಿಯನ£ಶ್ಕಿವಟ್ಟು ಮನವೊಲ್ವ್ಹೋರಂದದಿಂದೆಕ್ಕಸ- 
ಕ್ಕವನುತ್ಸಾದಿಸಿ ಬಲ್ಮೆಯಿಂ ಬೆರೆದಿರಲ್‌ ಬಾಯ್‌ ಬೀಳ್ಗುಮೆಂಬಂತೆ ಪೂ- 
ಣ್ವವಿಚಾರಮಂ ನೆಲೆವೆರ್ಚೆ ಹೇಳ್ವ ಕವಿಯುಂ ತಾಂ ದುರ್ಯಶೋಬಭಾಗಿಯ- 
ಕ್ಕುಮಣಂ ತತ್ಮತಿಬಂಧಮಂ ಭುವನದೊಳ್‌ ಹಾಸಕ್ಕೆ ಮುಕ್ಕಾಗದೇ | 


"ಇಕೋ ನಾನು ಕವಿತೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದೇನೆ” ಎಂಬ ಖ್ಯಾತಿಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಅಸಂಬದ್ಧ ವಾದ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಅತ್ಪಾದಿಸಿ() 
ಗರ್ವದಿ೦ದ ಬೀಗುವ ಕವಿಯು ಅಪಕೀರ್ತಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಸ್ಕಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/239 


ಇನ್ನೊಂದೇ ಹಳಗನ್ನಡದ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವೆ. ಕಾವ್ಶಸಾರವೆಂಬ ಸಂಗ್ರಹ ಕಾವ್ಶದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪದ್ಮವಿದು: 
ನೋಡೆ ಕುರೂಪನಪ್ಪ ಸುತನಾ ಪಿತೃಮಾತೃಗೆ ಚೆಂದಮೆಂಬಿನಂ 
ಜೋಡಿಸಿ ಪೇಟ್ದು ತನ್ನ ಕೃತಿ ತನ್ನ ಮನಕ್ಕಿನಿದೆಂಬ ಭಾವಮಂ 
ಮೂಡಿ ಮುಳುಂಗಿ ಸೂರಿಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರದೋದಿದಡಾ ಕವಿತ್ವ್ಚಮೇಂ 
ಕೂಡೆ ಕಪಿತ್ವಮಂ ಪಡೆದು ಸರ್ವರನೇಡಿಪುದೊಂದು ಚೋದ್ಕಮೆಣ. 


ಮಕ್ಕಳು ಕುರೂಪಿಗಳಿದ್ದರೂ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಚೆಂದಾಗಿಯೇ ಕಾಣುವಂತೆ [ಹೆತ್ತವರಿಗೆ ಹೆಗ್ಗಣವೂ ಮುದ್ದು] 
ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕೃತಿರಚನೆಯ ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಅದನ್ನು ವಿದ್ವತ್ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಓದಿದರೆ ಆ ಕವಿತ್ವವು ಕಪಿತ್ವವೆನಿಸದೆ? 


ಮೊತ್ತಮೊದಲಿನ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿ “ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವು ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದು. ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಕಗಳು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು ಎನ್ನುವುದು ನೆಲೆಗೊಂಡ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ರಚಿತವಾದ ಕೃತಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ 
ದೋಷಪೂರಿತವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಯಾಕಂದರೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಮೊದಲ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿಯೇ 
[ಕಾವೃದೋಷಾನುವರ್ಣನಂ] ಕವನ ರಚನಾದೋಷಗಳನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ।! ಅವನ ಕೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವು: 


ಕಣ್ಣೊಳಗೆ ಕಸ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ದೋಷ ಸೇರಿಕೊಂಡರೂ ಇಡಿಯ ಕಾವ್ಶ ಬಂಧವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಅದು ಕೆಡಿಸುವುದು (೧ನೇ ಪರಿಚ್ಛೇದ, ಪದ್ಮ ೪೩) 


ಉಚ್ಚೈಸಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಮುಂತಾದ ಅವ್ಕಯಗಳನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ಕಾವ್ಕರಚನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕರಡಿ ಮದ್ದಳೆಯ 
ಘರಘರ ಧ್ವನಿಯ ಹಾಗೆ ಕಿವಿಗೆ ಕರ್ಕಶವೆನಿಸುವುದು. (೫೨-೫೩) 

ಮುಂದುವರಿದು ಈ ಕರ್ಣಕರ್ಕಶತನಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿದುಷ್ಟ, ಶ್ರುತಿಕಷ್ಟ ಮುಂತಾದ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಷ್ಟು ಸಾಲದೆನ್ನುವಂತೆ ಆಮೇಲೆ ಯತಿಭಂಗ, ಅರ್ಥಶೂನ್ಮ. ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥ ಮುಂತಾದ ೧೬ ದೋಷಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ದೋಷಗಳು ಆಗಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದುವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ - 

ಯಾವನು ತನ್ನ ಆಶಯ ಹೊಸದೆನಿಸುವಂತೆ ರಚನೆಗೈಯಲಾರನೋ ಅವನಿಗೆ ಕಾವ್ಕರಚನೆಯ ದಂದುಗವೇಕೆ? 
ಕ್ಲೇಶವೇಕೆ? ಬೇರೆ ಕವಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವವನು ಗುಹೆಯ ಮಾರ್ದನಿಯಂತೆ ಅರ್ಥಹೀನವಾಗಿ 
ರಚಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. (। ೧೨-೧೪) - ಎಂದೂ ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

“ಇಂಥಾ ಕುಕವಿಗಳು ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಾಳಿದಾಸ ಕುಮಾರವ್ಕಾಸನಂತಹ ಪ್ರಶ್ನಾತೀತ ಮಹಾನ್‌ ಕವಿಗಳೂ 
ಇದ್ದಾರಲ್ಲ! ಗಯಟೆನಂತಹವ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೃತಿಯನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಕುಣಿದುಬಿಟ್ಟನಲ್ಲವೆ. ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನೆ ಯಾಕೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತೀರಿ?'' ಎಂದು ನೀವು ಕೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ನಿಂದನೆಯೂ ಇದೆ - ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ 

ಕಾಳಿಯ ವರವನು ಪಡೆದ ಮಹಾಕವಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಬರೆದಿಹ ಕಥೆಯು 
ಕೋಳಿಯ ನೆನಪಿಗೆ ತರುವನಾ ಕವಿ ಶಿಖ- 
ಖೇಳಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ರಸಿಕರಿಗೆ. 


ನವಿಲಿನ ನರ್ತನ ನೋಡಿ ಸಂತಸಪಡುವ ರಸಿಕರಿಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಶ ಕೋಳಿಯ ಕುಣಿತವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ 
ತರುತ್ತದಂತೆ! 

ಯಾರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದವರು?) ಅವರು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪದವೀಧರರು. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಮಾಸ 
ಮಾಡ್ತಿದ್ದವರು. ಅದೇನಿದ್ದರೂ ಸ್ವಯಂ ಕೀರ್ತನೆ ರಚಿಸಿದವರು - “ಪ್ರಸನ್ನ' ಮುದ್ರಿಕೆಯಿಂದ. 


ಸಂ-ಕಥನ/240 


ಇನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ಕೀರ್ತನಕಾರರಿದ್ದಾರೆ ೧೮ನೆಯ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮುಗೀಗಿಲ್ಲ ನಮಗೆಲ್ಲ ಎಚ್ಚರದ ನುಡಿ 
ಶತಮಾನದವರು. ಕವಿಗಳ ಮುಖದ ನೀರಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: 
ಏನು ವರ್ಣಿಸಿದ ಕವೀಶ್ವರ ನಾರಿಯ -. ಕವಿಗಳ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಕೆಟ್ಟೋಗಬೇಡಿರಿ 
ತಾನು ಕೆಡಲು ಸುಳ್ಳು ಸ್ತುತಿಯ ಮಾಡಿದ ಸೋಗೆಗಣ್ಣುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದನಲ್ಲವೆ 
ಗುದ್ದಲಿ ಮೂಗನು ಸಂಪಿಗೆ ನನೆ ಎಂದ ಸೋಗೆಗಣ್ಣಿನ ಸೀಳು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ 
| ಬತತ ಳಿ ಮುಖವನು ಪದ್ಮಮುಖವೆಂದ ಮೂಗನು ಸಂಪಿಗೆ ನನೆ ಎಂದನಲ್ಲವೆ 
ಇದ್ದಲಿ ತನುವನು ಇಂದ್ರನೀಲವೆಂದ ಮೂಗಿನ ಸಿಂಬಳ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಹದ್ದಿನ ಕೈಯನು ಹರಿಸುಂಡಲೆಂದ ... ಬಾಯಿ ಕರ್ಪೂರದ ಕಂಡಿಗೆ ಎಂದನಲ್ಲವೆ 


ಬಾಯೊಳಗಣ ಲೊಟ್ಟೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾಯವು ಕನಕದ ಬಾಳ ಎಂದನಲ್ಲವೆ 
ಕಾಯ ದುರ್ಗಂಧವ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ 
ಮಂದಗಮನೆ ಎಂದು ನಡೆಗಂದನಲ್ಲವೆ 
ಹಂದಿದುಟಿಯನದ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ 


ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ ಹಲ್ಲನು ದಾಳಿಂಬ ಬೀಜವೆಂದ 
ಹುಲ್ಲೆಗಣ್ಣೆಂದನು ಸುಳಿಗಣ್ಣನು 

ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊಳೆಯೆಂದನು ಮುರುಕಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಜೊಲ್ಲು ಸುರಿಸುವುದಕೆ ಅಮೃತವೆಂದನು 


ಕುಂಭಕುಚ ಎಂದನು ಮಾಂಸದಾ ಮುದ್ದೆಯನು ಸುಂದರ ಸರ್ಪವೇಣಿ ಎಂದನಲ್ಲವೆ 
ಬಿಂಬಾಧರವೆಂದನು ಹಂದಿಯ ತುಟಿಯ ಸಂದಿಸಂದಿಯ ಹೇನ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ 


ಕಂಬ ಬಾಳೆಯೆಂದನು ಕೊರಡು ತೊಡೆಯನ್ನು 


ಈ ಕವಿ ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದ ಸುಪೃಸಿದ 
ಬಿಂಬ ಕನ್ನಡಿಯೆಂದ ಕುಣಿಗಲ್ಲವನ್ನು ಭಃ 1 


ಚಿದಾನಂದಾವದಧೂತರು! ಅವರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗ್ಗೆ 


ಕಲಹಂಸ ನಡಿಗೆಯೆಂದ ಕೋಣನಾ ನಡಿಗೆಯ ತಿರಸ್ಕಾರವಿತ್ತು ಎಂದೇನೂ ತಿಳಿಯಬೇಡಿರಿ. ಅವರ 
ಅಳಿಕುಂತಳವೆಂದ ಮುರುಟು ಕೂದಲನು ತಕರಾರು ಇರುವುದು ಕವಿಗಳ ಅಪದ್ದ, ಅಸಂಬದ್ಧ 
ಬಲು ಸಿಂಹ ನಡುವೆಂದ ಮೊಸಳೆ ನಡುವನ್ನು ವರ್ಣನೆಯ ಬಗ್ಗೆ. ತಮ್ಮ ಹುಃ ರಚ್ಚಾದ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆವ ಬೊಂಬೆಯೆಂದ ಕೊಳಕು ಮೈಯನ್ನು ವಾಸ್ತವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತೀರಾ ಕಡೆಗಣಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೊಲಸು ಮೂಳಿಗೆ ನಾನಾ ಹೋಲಿಕೆಗಳನಿಟ್ಟು ತಾ ಕ್‌ 


ತಿಳಿದಂತೆ ಕವಿ ತಾನು ವರ್ಣಿಸಿದ ಕೊಂಡಾಡಿ 


ನಡುಗನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ! ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ| ಷಡಕ್ಬರಿ।! ಈ ಹೆಸರುಗಳೊಂದೊಂದೂ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಕಾಕಾಶದ ಧ್ರು ವನಕ್ಸತ ತ್ರಗಳು. 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಗಯಟೆ ಕನ್ನ _ಡವನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದರೆ ಇವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕುಣೀತಿದ್ದ. 


ಆದರೆ ಅದೇ ಜರ್ಮನ್‌ ದೇಶದಿಂದ ಬಂದ ಕಿಟೆಲ್‌? ಹಾಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ನಂಬಿರಿ. ಅವನು ಹಳಗನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ ಮನನ ಮಾಡಿದ್ದ. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಿನವರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ. ಸ ಸ್ವಯಂ ಕವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ - (ಯೇಸುವಿನ ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತ ಖಂಡಕಾವೃ). 
ಮಹತ್ವದ್ದೆಂದರೆ ೬೩೦ರಷ್ಟು ಹಳಗನ್ನಡ ಪದ್ಮಭಾಗಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು, ಪ್ರತಿ ಪದ್ಮಕ್ಕೂ ಅರ್ಥ, ಟಿಪ್ಪಣಿ ಮುಂತಾದ್ದನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು “ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ' ಎಂಬ ಬೃಹತ್‌ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಪ ಶ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾನೆ (೧೮೭೪). ಇಂಥ ಮಹಾನ್‌ ಕನ್ನಡ 


ಪ್ರೇಮಿಯು ಮೇಲ್ಕಂಡ ಕವಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಕೇಳಿರಿ. ಇದು ಕುಮಾರವಾ ುಸನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು: 


“ಇಂಥಾದ್ದು ವಾಸ್ತವವಲ್ಲದ ಉಪಮೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಚಿತವಲ್ಲಾ'' (ಪುಟ ೯೫ : ೧೦೩) 


ಸಂ-ಕಥನ/241 


ಇತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಸಮುದ್ರ ವರ್ಣನೆಯ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು [ಎಲೆ. ಮಹೀಶ್ವರ ನಾಗನಗರಮಂ 
ಪೊರಮಟ್ಟು... ಎಂಬುದು] ಕಿಟೆಲ್‌ ಹೀಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಿಸಿದ್ದಾನೆ: 


"ಔಷಧಿ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕಿಡುವುದು ಅಬದ್ಧವೇ ಸರಿ. ಪಾಪದ ಸಮೂಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಎಂದಿದ್ದರೆ 
ಆದೀತು. 'ಅಪಹೃತ ಅಗಣಿತ ಸುಧೆ' ಎಂದರೆ ಅದೇನು? ಮೊದಲು ಅದೆಲ್ಲಿಂದ ಅಪಹೃತವಾದದೆಂತ ಕೇಳಬೇಕು. 
ಆಮೇಲೆ ಅದು ಪಾನ ಮಾಡುವ ಸುಧೆಯೊ? ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ನೋಡಿರಿ. ಓಕರಿಕೆಯೂ ಹೊಟ್ಟೆನೋವೂ 
ಬರುವದು.” 


ಇದೇ ರೀತಿ ಅವನು ಷಡಕ್ಷರಿಯ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾ.ಗೆ 
ಈ ಕಾವೃದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಸತ್ತವರನ್ನೆಲ್ಲ ಬದುಕಿಸಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದುದು ಅವನಿಗೆ ಹುಚ್ಚುಚ್ಚಾರವಾಗಿ ಕಂಡಿದೆ. 


ಕಿಟೆಲ್ಲರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅತ್ಮಂತ ಸರಿಯಾದದ್ದೆಂದೇನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಒಪ್ಪಬೇಕೆಂದೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಯಾವ ಕವಿಗಳನ್ನು ನಾವು ಆಪಾತತಃ ಉಚ್ಚ ಮಟ್ಟದವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇವೆಯೋ, ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷಗಳಿವೆಯೆಂದು 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿದವರಿದ್ದಾರೆ - ಎಂಬ ಎಚ್ಚರ ನಮಗಿರಲಿ. 


ಈ ಕಿಟೆಲ್‌ ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ವಿದೇಶದವ '- ಎಂದು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ನಮ್ಮವರೇ - 
ಕನ್ನಡ ಕವಿಯೇ ಹಾಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ? 


ಆ ಕನ್ನಡಿಗನ ಹೆಸರು ಹಿರಣ್ಕಗರ್ಭನೆಂಬುದು. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದವ. ಒಂದು ಚಂಪೂಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರ 
ಜೊತೆಗೆ 'ವಿಶ್ವಕೃತಿ ಪರೀಕ್ಷಣ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಶ್ಕ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಹೊರತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಪ್ರಕಾರ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಐದು 
ಬಗೆಯ ಕವಿಗಳಿದ್ದಾರೆ : ಕರ್ದಮ ಕವಿಗಳು, ನರಕವಿಗಳು, ತಸ್ಕರ ಕವಿಗಳು ಮುಂ. ತಸ್ಕರ - ಎಂದರೆ ಕಳ್ಳ ಖದೀಮ 
ಕವಿಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜನ ಇದ್ದಾರೆ, ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇತ್ತ ಈ 
ಕರ್ದಮ ಕವಿಗಳೆಂದರೆ, ಯಾವ ವಿದ್ಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ವ್ಕಾಕರಣಜ್ಞಾನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಸೆಯುವವರು. 


ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿತ್ರಯರನ್ನು, ಸುದೈವಕ್ಕೆ, ನರಕವಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 70 6 15 ೧೬೧3೩೧ 
'ಎಂಬಂತೆ- ಅವರು ತಪ್ಪು ಮಾಡ್ತಾರಂತೆ. ಇದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಮಾದರಿ: 


“'ಕುಮಾರವ್ಕಾಸಭಾರತದ ಮೊದಲ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಛಂದೋದೋಷವಿದೆ. ಅದರ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೫೬ 
ಮಾತ್ರೆಗಳಿರಬೇಕಾದದ್ದರ ಬದಲು ೫೨ ಮಾತ್ರೆಗಳಿವೆ... ಈ ಪದ್ಮಕರ್ತನು ಸಂಗೀತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತಾಳಕ್ರಮವನ್ನರಿಯದವನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಭಾಪರ್ವದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಕಾಯದ ೯೪ನೇ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ 
“ವೀರನರಯಣನ' ಅಂತಾ ಅದೆ. ಇದೇನೂ ತದ್ಭವವಾಗಲಾರದು.' 


ಕದಿಯದ ಕವಿಯಿಲ್ಲ 

ತಸ್ಕರ ಕವಿಗಳು! ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ಕದಿಯುವುದು ಕವಿಗಳ ಜನ್ಮಸಿದ್ಧ ಹಕ್ಕು ಎಂಬಂತಿದ್ದಿತು. ೧೦ನೆಯ ಶತ. ದ 
ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ “ಕಾವ್ಕಮೀಮಾಂಸೆ' ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಡೀ ಎರಡು ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನೇ (೧೧,' ೧೨) ಈ ಚೌರ್ಯಚರ್ಯೆಗೆ [ಹರಣ] ಮೀಸಲಿರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಶಬ್ದಹರಣ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥಹರಣ ಎಂಬೆರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ನಾನಾ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಮತ್ತಲ್ಲದೆ - 

ಕದಿಯದ ಕವಿಯಿಲ್ಲ; ಕದಿಯದ ವ್ಯಾಪಾರಿಯಿಲ್ಲ [ನಾಸ್ತ್ಯಚೌರ: ಕವಿಜನ: ನಾಸ್ತ್ಮಚೌರೊ ವಣಿಗ್ದನಃ] ಎಂಬಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನದು ದೃಢವಾದ ನಿಲುಮೆ. ಹ್ಞಾಂ. ಯಾರಿಗೆ ಚೌರ್ಯವನ್ನು ಮರೆ ಮಾಡುವ ವಿದ್ಕೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೊ ಅವನು 
ಸುಖಿಯಾಗೇ ಇರ್ವಾನಂತೆ! ಈ ಹರಣದ ಬಗ್ಗೆ ಅವನ ಈ ಎರಡು ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸತಕ್ಕುದು: 


ಸಂ-ಕಥನ/242 


“ಬೇರೆ ವಿಧವಾದ ಚೌರ್ಯ ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಾಕ್‌ಚೌರ್ಯ ಎನ್ನುವುದು ಮಾತ್ರ 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರರ ವರೆಗೂ ಮರೆಯಲಾಗದು! 

“ಕವಿ ತನ್ನ ಹೊಸ ಕಾವ್ಕವನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕವಿಯೆದುರು ಓದಬಾರದು. ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬವ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಂಡು 
ಇದು ತನ್ನದೇ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅದಾವ ಸಾಕ್ಷಿ ಇದೆ?'' 


ರಾಜಶೇಖರನ ಈ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರು ಈ ರೀತಿ ಸಮಾರೋಪ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ: 


“ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಕಾವ್ಕದ ಮೇಲೆ ಹಲವು ಆಪಾದನೆಗಳು ಬಂದಿವೆ. “ಕಾವ್ಕಾಲಾಪಾಂಶ್ಚ 
ವರ್ಜಯೇತ್‌ ಎಂಬ ನಿಷ್ಮುರೋಕ್ತಿಗಳು ಕೂಡ ಆಗಾಗ ಹೊರಟು ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಕಾವ್ಕವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೊರದೂಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿವೆ. ಅದಕ್ಕೆ, ಕಾವ್ಯವು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ: 
ಅಶ್ಲೀಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ - ಎಂಬ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳನ್ನು (ರಾಜಶೇಖರ) ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
[ಕಾವೃಮೀಮಾಂಸೆ, ೨೪-೨೮]. ಇದು ದಿಟವಾದರೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಉಚ್ಛಾಟನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದೇ ಸರಿ.'' 


(ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಕಮೀಮಾಸೆ, ಪುಟ ೧೯೨-೯೩). 


ಬೇರೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಕವಿಗಳಿಂದ ಕೃತಿಚೌರ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಸಾರಾಸಗಟಾಗಿ 


ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


-ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಮಹಾಕವಿಗಳನ್ನು ಸಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ಒಬ್ಬನ ಕೈ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತದೆ - ಎಂಬ ಜಾಣ್ಣುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅರೆಪಾಲು ಮಿಗಿಲು ಸತ್ಕಾಂಶವಿದೆ'' (ವಿಭೂತಿಪೂಜೆ, ಪುಟ ೧೧). 


ಆದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಾಕಿ ಕದಿಯುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಆ ಜೇಬನ್ನೇ ಹರಿಯುವಷ್ಟು 


 ಸ್ಪೈರವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ತೋರದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು! 


ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳು 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಈಗಿನ ಕವಿಗಳೂ ಕವಿನಿಂದನೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದವರಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕವಿಕರ್ಮವನ್ನು 
ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅಣಕವಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಿನ ಕವಿಗಳು ಬಿಡಿ ಕವನಗಳನ್ನೇನೊ ಬರೀತಾರೆ. ಹತ್ತೋ ಇಪ್ಪತ್ತೊ ಆದೊಡನೆ 
ಒಂದು ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊರತರಲು ಧಡಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೈಯಿಂದ ಹಣ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿ, ಎಷ ಶೀ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಪುಕ್ಕಟೆ 
ಹಂಚುತ್ತಾರೆ. ಈ ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿಷಯ ಅಂತಿರಲಿ, ತಮ್ಮೀ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ "ಕವಿತೆ" ಈ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಒಂದೆರಡು 
ಕವನಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಕವನ, ಕಾವ್ಕಕನ್ನಿಕೆ, ಕವಿತಾಕಾಮಿನಿ, ನಾನೇಕೆ ಕವಿತೆ ಬರೆದೆ - ಇತ್ಯಾದಿ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಇಂಥ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ಕಂಡಿರಬಹುದು. 


ಕೆಲವು ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆ. ಓರ್ವ ಹೊಸಬ ಕವಿಯಿಂದ (ಎಂದರೆ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕವನಸಂಗ್ರಹ 
ಹೊರತಂದವರಿಂದ) ಆರಂಭಿಸುವೆ; 


ಕವನವೆಂದರೆ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬಂದಂತೆ 

ಅದೊಂದು ಭಾರೀ ಸೆಳಕು... 

ಬರುವ ಸೂಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಹೋಗುವ ಸೂಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲ 
ಬಂತು ಬಂತೆನ್ನುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಡುವುದು 

ಕವಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ಬರಿ ಒಂದು ಕವನ 

ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಸೆಳಕು ಮಾತ್ರ 
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ನೋಡಿದಿರಾ, ಕವನಿಸುವುದು ತಾಳಮೇಳವಿಲ್ಲದ್ದು. ಅದನ್ನು ಓದುವ ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಸೆಳಕು ಮಾತ್ರ ಎಂಬೀ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಕವಿಯ ಹೆಸರು ನ. ಹ. ಕಟಗೇರಿ. ಪ್ರತಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯಾದರೂ ಕಂಡುಬರುವ ಧಾರವಾಡದವರು. 


ವಿ.ಜಿ. ಭಟ್ಟರನ್ನು ನೀವು ಬಲ್ಲಿರಿ. ೧೦೦% ಕವಿ. ಎಂದರೆ ಅವರು ಗದ್ಕ ಏನನ್ನೂ ಬರೀಲಿಲ್ಲ (ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಪ್ರೇಮಪತ್ರ, ಸ್ನೇಹಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ). ಮೊದಲಿಗೆ ವಿಡಂಬನ ಕವಿಯಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿ, "ಉತ್ಪಾನ' ಹೊಂದಿ, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ 
“ಪ್ರಾರ್ಥನೆ” ಗೈದ ಹಂತಕ್ಕೆ ಬಂದವರು. ಆದರೇನು ಕವಿತೆ ಎಂಬುದು "ಕಚರಾ' ಎಂದು ಪ್ರಾಂಜಲವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರು. 


ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲದ ಸರಕು ನಿರ್ಮಿಸುತ ಕಟ್ಟುತಲಿರುವರು ತಲೆಗೆ 

ಬೇಡಾ ಅಂದರು ಮನವನು ಸೆಳೆಯಲು ಹಲವು ಸಲ ಅರ್ಥ ಬೆಲೆಗೆ 

ವಸ್ತುವಿಗಿಂತಲು ಅದರ ಚಿಂತನವೆ ಒಸರಿಸುತಿರುವುದು ರಸವ 

ಬಾಯಿ ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಅದರ ವಾಸನೆಗೆ ಕೂಡಿಸುತಿರುವೆವು ಕಸವ (ಉತ್ಪಾನದಲ್ಲಿ -`ಕಚರಾ') 


ಕವಿತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯು ಅನ್ವರ್ಥಕವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ತಮ್ಮೊಂದು ಚುಟುಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ: 
ಇಂದಿನ ಅನೇಕ ಕಾವ್ಕ ಓದುತಿರೆ 
ಸಿಡಿಯಿತು ಈತನ ಮಸ್ತಿಷ್ಕ 
ಅನಿಸಿತು ಹತ್ತನೆ ರಸವೊಂದಿದೆ 
ಅದನು ಹೆಸರಿಸಿದೆ "ಶುಷ್ಕ' (ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ - "ರಸ') 


ಆಯುಷ್ಯವಿಡೀ ಕವಿತೆ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಧನ್ಮತೆ ಪಡೆದ ಭಟ್ಟರು ಹೀಗೆಲ್ಲ ಹೀಗಳೆಯುವುದು ನ್ಶಾಯವೆ) - 
ಎಂದು ಕೈ ಹಿಡಿದು ಕೇಳ್ತಿದ್ದೆ - ಬದುಕಿ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, 


ಎಚ್‌. ಡುಂಡಿರಾಜರೂ ವ್ಯೈಂಗ್ಕ ಕವಿಗಳೇ. ಆದರೆ ಸತ್ಕಾಂಶವನ್ನು ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ಹೇಳುವರೆ ಒಂದಷ್ಟು 
ವ್ಯಂಗ್ಯ - ಮೊನಚು ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳ್ತಾರೆ ಹೆಚ್‌.ಡಿ. ರಾಜರು: 


ವಿಮರ್ಶಕರು ಹುಡುಕುತ್ತಾರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸದೇನು? 
ಕವಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಿರಾಶರಾಗದಿರಿ 
ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಹೊಸೆದೇನು| 


ಇವರಿಬ್ಬರೂ ವಿಡಂಬನಕಾರರು ಎನ್ನೋಣ. ಭಾರೀ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಿ.ಪಿ.ಕೆ. ಅವರದೂ 
ಇಂಥದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಪ್ರೇಮಕವನವನ್ನು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ 

ಬರೆದು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಯುವ ಕವಿಯನ್ನು 

ಯಾರೋ ಕೇಳಿದರಂತೆ 

“ನಿಮಗೆ ಪ್ರೇಮದ ಅನುಭವ 

ತುಂಬ ಆಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ?'” 

ಕವಿ ನಸು ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದನಂತೆ 

ಆಗಿದ್ದರೆ ನಾನೇಕೆ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ಕವಿತೆ? (ಹನಿಮಿನಿಯಲ್ಲಿ - "ಅನನುಭವಿ? 
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ಈ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಕವಿಮನದ ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರಣವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆಂದು ಅನಿಸುವುದಲ್ಲವೆ? 


ಕವಿಚರ್ಯೆಯ ನಿರರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆಯುವಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಕವಿಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರ ಈ ಕವನಗಿತ್ತಿಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. “ಕವಿತೆ' ಎಂಬ ಸಾದಾ ಸರಳ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಆ ಕವನದ ಆಶಯ ಹೀಗಿದೆ: 


ಓರ್ವ ಕವಯಿತ್ರಿ ಭಾಷಣ ಮಾಡುತ್ತ, "ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಬೀಜ ಸಸಿಯಾಗಿ ಮರವಾಗುತ್ತದೆ. ದೇಹದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿದ ಸಂಬ೦ಧ ಮಗುವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿದ ಮಸಿಯು ಜೀವದಾನದ 
ಶಕ್ತಿ ಪಡೆದ ಕವಿತೆ ಆಗಬೇಕಲ್ಲವೆ...ಆಗ ಬದುಕಿನ ಬರವಣಿಗೆ, ಬರವಣಿಗೆಯ ಬದುಕು ಒಂದಾಗುತ್ತದೆ'' ಎಂದೆಲ್ಲ 
ಬತ ಮುಗಿಸಿ ಜನರ ಕರತಾಡನದ ಮಧ್ಯೆ ಸಭಾಂಗಣದಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ - 


ಏರುತ್ತಿದ್ದ ಉರಿಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ 

ದಾರಿ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ 

ಬೀಜ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕವನ 

ತಟ್ಟದ ಭಿಕ್ಷುಕಿ ತಾಯಿ 

ಹಸಿದ ಹಸುಗೂಸು 

ಅಳಲಾಗದೆ ಕೈಯೊಡ್ಡಿ ನಿಂತದ್ದು ಕಂಡೆ 

ನನ್ನ ಎದೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನಾ ಬಿತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಬೀಜಗಳು ಕಮರಿ ನಾ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆ 

ಮಗು, ಬೀಜ. ಕವನಗಳ ಮಾತು | 
ಉರಿಬಿಸಿಲ ಉಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದವು: ಸೋತು. 


ಕವಿಗಳು ವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಟೊಳ್ಳು ಆದರ್ಶವನ್ನು ಮೆರೆಸುತ್ತ ಇರುವುದನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಟು 


ಹೌದು. ಈ ಕವನಗಿತ್ತಿಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದು : ನಿಜಸ್ಜಿತಿ ಗೊತ್ತಿದ್ದೂ ಯಾವ ಮಹಿಳಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಕವನಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ?) 


ಎ ಲಾ 


ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಆಕ್ಸೇಪಣೆಗಳು 


ಕವಿಕುಲದ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳಿವೆ. ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥವಾದ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ 
೧೩೦ನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಕ್ಕವೆಂದು ಕವಿಗೆ ಕವಿ ಮುನಿವಂ ಎಂಬುದು ಬರುತ್ತದೆ. ಮುತ್ತಿನಂಥ ಮಾತು! ಅದಾವ 
ಕವಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆಯೊ ತಿಳಿಯದು. ಏನಿದರ ಒಳ ಇಂಗಿತ? ಒಬ್ಬ ಕವಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳುವುದು 
ಏಕೆ? ನೇರವಾದ ಜಗಳವಂತೂ ಇರಲಾರದು. ಆದರೆ “ಮುನಿಯು' ಈ ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ ಕೋಶದಲ್ಲಿ 
ಅಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳು. ಜಿಗುಪ್ಸೆಪಡು. ಪ್ರತಿಭಟಿಸು. ಹೂಟ್ಟೆ ಕಿಚ್ಚುಪಡು - ಎಂಬೀ ಅರ್ಥಗಳೂ ಇವೆ. ಕವಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಈ ಮಾತ ್ಸಕೈರ್ಯಗೊಳ್ಳು ಎನ್ನುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಅನ್ವ ಯಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆ ಈ ಮತ್ಸರ? ಕಾವ್ಕಂ 
ಯಶಸೇ9*ರ್ಥಕೃತೇ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕವಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಯಶಸ್ಸು. ಮ ನ್ನಣೆ. ದ್ರವೈಲಾಭ 
ದೊರೆಯಿತೆಂದೆ? ಅಂತೂ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯವೆಂಬುದು ಒಳಗೊಳಗೇ ಇರುತ್ತದೆನ್ನು ಹ ಸಂದೇಹ ಬೇಡ. 


ಕವಿಗಳು ಅಪ್ಪಟ ವ ವಹಾರಶೂನ್ಮರು. ಯಾರಾದರೂ ಕವಿವರ್ಯ ಹಾಗೆ ಕಂಡುಬಾರದಿದ್ದರೆ ಅದರರ್ಥ ಅವನು 
ಬೇರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ "ಹೆಚ್ಚಿಗೆ" ಶ್ರಮಿಸಿದವನೆಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕುದು. ಅಂತೆಯೇ ಶುದ್ದ ಕವಿಯಾದವನಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಾಗಲೀ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಗೌರವದ ಸ್ಥಾನ ಇಲ್ಲ. ಬೇಂದ್ರೆ, ಕುವೆಂಪು, ಮಾಸ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಪ ಪ್ರದಿತ 
ಯಶರು ಬರಿಯೇ ಕವಿಗಳಾಗಿ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಈಗಿನ ಹಾಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತೇ? ಕವಿಗಳ ಈ ವ ವಹಾರ ಶೂನ್ಯತೆಯನ್ನು 


ಮನಗಂಡು ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 7೧6 ೧೦೦(, 1೧9 0೪0 876 (76 ೧800 ಎಂದು ಒಂದೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾ ನೆ 
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ಪ್ಲೇಟೋ ಉವಾಚ 

ಇಂಥ ಅಪಖ್ಯಾತ ಕವಿಪರಂಪರೆಯು ಕ್ರಿ.ಶ. ಪೂರ್ವ ಕಾಲದಿಂದ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಿರಲು 
ಸಾಕು. ಕ್ರಿ.ಶ.ಪೂ ೩/೪ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ಲೇಟೊ ಎಂಬ ಮಹಾನ್‌ ತತ್ವವೇತ್ತನನ್ನು ನೀವು ಬಲ್ಲಿರಿ. ಅವನ 
176 ೧900010 (ಆದರ್ಶ ಪ್ರಜಾರಾಜ್ಯ) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರನ್ನೂ ಕೇಳಿರುವಿರಿ. ತರ್ಕಬದ್ದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಮಂಡಿಸಿದವನೆಂದು ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಸ್ತುತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮನೋಭೂಮಿಕೆಯಿಂದ ಅವನು ಹೋಮರ್‌ನ ಕಾಲದಿಂದ 
ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದ್ದ ಕಾವ್ಕಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಅವನ ಮುಖ್ಯ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಸಂಪಾದನೆಗೆ, ಮುತ್ತು ಸತೃದ ತಿಳಿವಿಗೆ ಕವಿಕಾರ್ಯ 
ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾದದ್ದು. ಕವಿಯು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಅಂಕಿತಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆ. 
ಈ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ಬುದ್ದಿಯ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಹೊರತಾದ, ವಿವೇಚನೆಯ ಜಾಡಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಒಂದು ಮನೋವ್ಕಾಪಾರವಾಗಿದೆ. 
ಅಂಥವರ ಮಾತೆಂದರೆ ಮೈಮರೆತವರ ಮಾತೇ ಸೈ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾವಾವೇಶಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಕವಿಯ ಮಾತು ಬುದ್ದಿಗಮ್ಮರಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಲಾರದು. ಅನೇಕ ಸಲ ಅವರು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದದ್ದು; ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವುಳ್ಳದ್ದೂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಅವನ ಎರಡನೆಯ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಇನ್ನೂ ಗಂಭೀರವಾದದ್ದು. ಅದು ಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿಯ ವಸ್ತು ಹಾಗೂ ಅದರ 
ಮಂಡನೆಯನ್ನು ಕುರಿತಿದೆ. ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ನೈತಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಬಾಧಕವಾದ ಅಂಶಗಳು 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ - ಎಂಬುದಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಳಕಳಿಯ ವಿನಂತಿ 
ಏನೆಂದರೆ “ಕವಿಯನ್ನು ಬೇಕಿದ್ದರೆ ಆದರಿಸಿರಿ: ಉಡುಗೊರೆ ಕೊಡಿರಿ. “ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನೀನಿರುವುದು ಬೇಡ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆತನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಳಿಸಿಬಿಡಿರಿ!'' (ವಿವರಗಳಿಗೆ ವಿ.ಎಂ. ಇನಾಂದಾರರ "“"ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ 
ಕಾವೃಮೀಮಾಂಸೆ'ಯಲ್ಲಿಯ "ಪ್ಲೇಟೊ' ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು.) 
ಸಮಾರೋಪ 

ವಿಷಯ ಮಂಡನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಸಿ ಸಮಾರೋಪ ಮಾಡುವೆ: 

-ಕವಿಗಳು ಜಾತ್ಮತಃ ಪರೋಪಜೀವಿ (08/85116)ಗಳು. ಬೆರೆಯವರಿಂದ - ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳಿಂದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು, ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವರು, ಹೇಳಕೇಳದೆ. ಇದನ್ನೇ ಚೌರ್ಯ, ಹರಣ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಸ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತವೆ. 

ಕವಿಗಳು "ಒಳಗೊಂದು ಹೊರಗೊಂದು' ಎಂಬ ಡಂಬಾಚಾರದವರು. ಕಲ್ಪನೆಯ ಕುದುರೆಯ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ನಿಷ್ಕುರ ವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುವವರು. 

ಸ್ವತಃ ಕವಿಗಳಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಕವಿತ್ವದ ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಹೀಗೆಯುವವರು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಉಗುಳಿದಂತೆ ಅವರ ಸ್ವಭಾವ. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆತ್ಮವಂಚಕರು. 

-ಕವಿಗಳು ಸಮಯಾಸಮಯದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲದವರು. ಒಂದು ಕವಿತೆ ಅಥವಾ ಕಾವ್ಶ ರಚಿಸಿದೊಡನೆ ಅದನ್ನು 
ಓದಬೇಕು. ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು - ಎಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ (ಒಬ್ಬ ಕವಿ ತಾ ಬರೆದ ಭಾವಗೀತೆಯೊಂದನ್ನು 
ಟೆಲಿಫೋನ್‌ನಲ್ಲಿ ಓದಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ). 

-ಕವಿತೆಯಿಂದ ನಿತ್ಕಜೀವನಕ್ಕೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಯಾರ ಉದ್ದಾರವೂ 


ಆಗಿಲ್ಲ. 


ಾ 
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-ಕೊನೆಯದಾಗಿ ವ್ಯವಹಾರಶೂನ್ಮರು! 


ೀಲಣ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದ ಉಳಿದು ಬಂದಿರುವವಾದ್ದರಿಂದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬದಲಿಸುವದಂತೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ಲೇಟೊ, ಅವರನ್ನು ದೇಶದ ಹೊರಗೆ ಸಾಗಿಸಬೇಕೆಂದೇನೊ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಪ್ರಜಾಸತ್ತೆಯ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅದೆಂದಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಹಾಗೆ ಎಣಿಸುವುದೂ ಸಲ್ಲ. ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರಕರಣ ಮೈಮೇಲೆ ಬಂದರೆ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ತಾವಾಗಿ ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಕವಿಗಳಾದವರು ತಾವಾಗಿ ಊರ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ (ಹೊರಗೆ ಅಲ್ಲ) ಪ್ರತ್ಕೇಕ 
ಕಾಲನಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾಸಿಸುವುದಾದರೆ ಮತ್ತು ತಾವು ರಚಿಸಿದ ಕವನಗಳನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಸರಣ ಕೈಕೊಂಡು 
(ಓದಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು) ಇರುವುದಾದರೆ ಜನಕ್ಕೂ ಕವಿಕುಲಕ್ಕೂ ತುಂಬ ಕ್ಷೇಮಕರವಾದದ್ದು. 


ಅಡ್ಡಪಂಕ್ತಿ : ಈ ಲೇಖವನ್ನು ಓದಿದವರು. ನನಗೆ ಕವಿತೆ ಬರೆಯ ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ರಸಗ್ರಹಣ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ; 
ಒಂದಾದರೂ ಕವಿತಾ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದು ಟೀಕಿಸಬಹುದು. ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದು ನಿಜ. ಆದರೆ ತರುಣ 
ವಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಂದಾದರೂ (ಒಂದೇ) ಕವಿತೆ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಕಟವಾಗದೇ ನನ್ನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿದೆ. 
ಅದರ ಹೆಸರು "ನೆರಳು' ಎಂಬುದು. ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಸಾಹಿತಿಯೊಬ್ಬ ಮರಣ ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ "`ದಿವಂಗತರ ಇದೊಂದು 
ಅಪ್ರಕಟಿತ ಕೃತಿ'' ಎಂದು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಲೇಬಲ್‌ ಹಚ್ಚಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದುಂಟಷ್ಟೆ - ಅದರ ಸತ್ವ ಏನೇ ಇರಲಿ। ಅಂಥ 

ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕವಿತೆಯನ್ನೂ ನನ್ನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಫೈಲಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
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೩೦. ಹತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
(ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ)" 





ಪತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ 

ಸಾಹಿತಿಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಐದು ಮುಖ್ಕ ಸಾಧನಗಳು : ಪುಸ್ತಕ / ಪತ್ರಿಕಾ ಲೇಖನ, ಉಪನ್ಮಾಸ, ಸಂವಾದ, 
ದಿನಚರಿ ಹಾಗೂ ಪತ್ರೋತ್ತರ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಮೂರರ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಯೋಜನದ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಕಲ್ಪನೆ ಇಲ್ಲ. ಆಪ್ತವೂ ಅಪ್ರಯತ್ನಿತವೂ ಆದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿವು. ಮೊದಲಿನ ಎರಡಕ್ಕಾದರೆ 
“ಸಾರ್ವಜನಿಕರು ಗಮನಿಸುತ್ತಾರೆ” ಎಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸದಾ ಮನದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಸಂವಾದ ಹಾಗೂ ಪತ್ರೋತ್ತರದ ಕೇಳುಗ/ 
ಓದುಗರು ಕೆಲವೇ ಜನ; ಅಲ್ಲದೆ ಹತ್ತಿರದವರು - ಆದ್ದರಿಂದ ತನಗೆ ಅನಿಸಿದ್ದನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಮುಕ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಾಹಿತಿಯಾದವನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಬಲ್ಲನು. ಅಥವಾ ಹೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ತುಡಿತವಿದ್ದಾಗ ಸಾಹಿತಿಯು ಇಂಥ 
ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ತಾನಾಗಿ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಅಂತೂ ಇಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಮತೆಯ ಅಂಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವ 
ಮನೋಧರ್ಮವಾೂ ಕಂಡುಬಾರದು. 


ಸಾಹಿತಿಯಾದವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಅಂಶಗಳು ಆಗೀಗ ಸ್ಸುರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವು ಲೇಖನವೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿಡುವಷ್ಟು ಪೂರ್ಣರೂಪದವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಭಾವಂತರಲ್ಲಿ ಆ ಅಂಶಗಳು ಅನುಪಮವಾಗಿರುವಾಗ, ಅವನ್ನು ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಡದಿದ್ದರೆ ಅವಕ್ಕೆ ಗರ್ಭಸಾವೇ ಗತಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡಲು, ದಿನಚರಿ ಇಲ್ಲವೆ ಪತ್ರಗಳೇ 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಸಾಧನಗಳು. ಇಂಥ ಆಪ್ತ ಬರಹದಲ್ಲಿ, ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಕಟಿತವಾದ ಲೇಖನದಲ್ಲಿಯ ಸಂದಿಗ್ದ ಎಚಾರಗಳಿಗೆ 
ವಿವರಣೆ ದೊರೆಯಬಹುದು. ಆ ಸಾಹಿತಿಯ ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಕೃತಿರಚನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಪ್ರೇರಣೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ವಿಶ್ವಸನೀಯವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬರುವುವು. ಅದರಂತೆ ಅವನ ಬದುಕಿನ ಓರೆಕೋರೆಗಳೂ ತಿಳಿದು ಬಂದಾವು (ಇವು ಕೂಡ, 
ಅವನ ಕೃತಿರಚನೆಯ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕಗಳೇ।) 

ಸಾಹಿತಿಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ದ್ವೈತಿಗಳು! ಎಂದರೆ ತಾವು ಹೊರಗೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ 
ವಿಚಾರ ಸರಣಿಯು ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. (ಈ “ಒಳಗೊಂದು ಹೊರಗೊಂದು' ರೀತಿಯು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಇದ್ದೀತು.) 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪತ್ರ - ದಿನಚರಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೆನಿಸುತ್ತವೆ. 


ಪತ್ರೋತ್ತರದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದರೆ, ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸಾಹಿತಿಯು ಯಾರಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದಿರುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಹೊಸ ಮಾತು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇನೆ ಪತ್ರೋತ್ತರ ನಡೆಸಿದ ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನುಳಿದು, ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತಗೊಂಡಿರಬಹುದಾದ ತೃತೀಯರನ್ನು ಅರಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಪತ್ರಗಳು ನೆರವಾಗಬಲ್ಲವು. 


ಆದರೆ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಪತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಹಿತ್ಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ! ಇದರರ್ಡ ಆ ಪತ್ರಗಳ ವಿಷಯ ಸದಾ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿಯ ದ್ವೈತಭಾವದಿಂದಾಗಿ, ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅವರ 
ವಿಚಾರಸರಣಿ ನೈಜವಾಗಿ ಹೊರಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಬರವಣಿಗೆಯು ಅವರ ರಕ್ತಗುಣವೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಸಲೀಸಾಗಿ, 
ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತ ಹೋಗಬಲ್ಲರು. ಅವರು ಪತ್ರೋತ್ತರವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ ಮೀನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಈಜಿದಂತೆ. (ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರದ ನಿಯಮಿತ ತನದಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿರ್ಲಕ್ಷ ವನ್ನು ತೋರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. 


7`ಶಿಲ್ಲಲ್ಲ ಪತ್ರಗಳ ದಿನಾ೦ಕಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಆ ವಿವರಗಳಿಗಾಗಿ, “ಪತ್ರಗಳು ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಗೋವಿಂದ ಪೈ' (ವಿನಯ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ಬೆಂಗಳೂರು ೧೯೮೮) ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
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ಅದು ಬೇರೆ ವಿಷಯ) ಆದರೆ ಪತ್ರ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿಜಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮರೆಮಾಚುವ ಇಲ್ಲವೆ ತೇಲಿಸಿ ಹೇಳುವ 
ಬಗೆಯು ಕಂಡುಬಂದೀತು. ತನ್ನ ನಿಲುಮೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಧಾಟಿಯೂ ಕಾಣಿಸೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬರೆಯುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ಅ-ದ್ವೈತಭಾವ ಇದ್ದಷ್ಟೂ ಪತ್ರಗಳ ಮೌಲಿಕತೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. 


ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಪತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಶೇಷತೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಅವರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯು ನಿರ್ವಿವಾದದ್ದು; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಒಂದು "ಸಾದಾ' ಎನಿಸುವ ಪತ್ರವೂ 
ಗಣನೀಯವಾಗುತ್ತದೆ - ಅವರ ಸೀದಾತನದಿಂದಾಗಿ. ಇತ್ತ ಅವರ ಪ್ರಕಟಿತ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಪೂರಕವಾದ ಬಿಡಿ ಅಂಶಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಬೇರೆ ಕೆಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಇತರ ಸಾಹಿತಿಗಳೊಡನೆ ಪೈಗಳ ಸಂಬಂಧದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿ 
ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಬದುಕು, ಬರಹ, ಸ್ವಭಾವಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ, 
ಬೇರೆ ಹಲವು ಅಂಶಗಳು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಪತ್ರ ಮೂಲಕ ಹೊರಪಟ್ಟಿವೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಪತ್ರಾಂಶಗಳು ಈಗಾಗಲೇ 
ತಿಳಿದು ಬಂದವುಗಳಿಗೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವಂತಿವೆ. ಮತ್ತೂ ಹಲವು, ಗೊತ್ತಿರುವ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಒತ್ತು 
ಕೊಂಡುವಂತಹವಿವೆ. 
ಪತ್ರಗಳ ಬಾಹ್ಯ ಸ್ವರೂಪ 

ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಪತ್ರಗಳು ಕಾರ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದವುಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಕಾರ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಜಾಗ ಕಡಮೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಅದರಲ್ಲಿ ಒತ್ತಾಗಿ ಸಾಲನ್ನು ಬರೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಅವರ ಅಕ್ಬರಗಳ 
ಗಾತ್ರ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅಗತ್ಯವೊ ಅಷ್ಟೂ ವಿಷಯ ಇರುತ್ತಿತ್ತು; ಅಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಯಾರದೇ ಪತ್ರದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಊರ ಹೆಸರು ಇರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಅದು ಮಂಜೇಶ್ವರ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವರು 
ಮಂಜೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಇರದಿದ್ದಾಗ ಉತ್ತರ ಹಾಕುವುದು ತಡವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗೆಂದು ಬೇರೆ ಊರಿನಿಂದ ಪತ್ರ ಬರೆದದ್ದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಮಂಜೇಶ್ವರದ ಅಂಚೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ - ಅವರೇ ಸ್ವತಃ ಹಾಕಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಅವುಗಳ 186-0ಗ 


ಲಭ್ಯವಿರುವ ಅವರ ಮೊದಲ ಪತ್ರದ ವರ್ಷ ೧೯೩೦. ಅವಾಗ ಅವರಿಗೆ ೫೦ ವರ್ಷ ಸಮೀಪಿಸಲಿತ್ತು. ಇಳಿಮುಖ 
ಆಯುರ್ಮಾನದ ಆ ಪೂರ್ವದ ಎಂದರೆ ಅವರ ಮಧ್ಯ ಹಾಗೂ ತರುಣ ವಯಸ್ಸಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ, ಅವರ ಬೌದ್ದಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳೂ, 
ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಸೆಗಳೂ, ಲೇಖನ ಕಾರ್ಕದ ಹಿನ್ನೆಲೆ-ಹೊಳಹುಗಳೂ ದೇದೀಪ್ಕಮಾನವಾಗಿ ಇದ್ದಿರಲು ಸಾಕು. ಅವುಗಳ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸುರುವಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ದಿನಚರಿ, ಪತ್ರೋತ್ತರಗಳೇ. ಆದರೆ ಅವರು ದಿನಚರಿಯನ್ನು ಬರೀತಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ; ಪತ್ರಗಳೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ವಾಹಕವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ುರ್ದೈವಕ್ಕೆ ಅಂಥ ಪತ್ರಗಳೊಂದೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ* 


ದೊರೆತ ಪತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಶೆ ೧೭೫. ಅವು ಉತ್ತರ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು _ವುಗಳೇ, ಎಂತಿದ್ದರೂ ಅವರ ತರುಣ-ಮಧ್ಮ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟೋ ಮಿಗಿಲಾದ ದೊಡ್ಡ ಸಂಖ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಪತ್ರ ಬರೆದಿದ್ದರು - ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾವಾಗಿ - ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರಿಗೆ ಬರೆದ 
(ದಿ. ೨೦-೧-೧೯೫೩) ಪತ್ರದಲ್ಲಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸತಕ್ಕುದು: 


"ಅವರಿಗೂ ನನಗೂ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾದ ಪರಿಚಯವಾದುದು ೧೯೨೮ರ ಸೆಪ ಪ್ಪಂಬರದಲ್ಲಿ...... ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಪತ್ರವ ವಹಾರವಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಈವರೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಕಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೂ ನಮ್ಮೊಳಗಣ ಮೈತ್ರಿ : ಕಂದು-ಕುಂದಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಪ ಪ್ರಕಾರ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ನಾನು 
ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಪತ್ರಮುಖೇನ ಜಿತು] ಕಾಡಿರುವೆನಾದರೂ ಅವರು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು ತಮಗೆ ಸಹಜವಾದ ಔದಾರ್ಯದಿಂದ 
ತಾಳಿಕೊಂಡು ನಾನು ವಾಂಛಿಸಿದ ಆಯಾ ನೆರವನ್ನು ನನಗೆ ಅಕ [ರೆಯಿಂದ ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ.'' 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪತ್ರಗಳು ಖಾಸಗಿ ಇದ್ದು, ಅದನ್ನು ಪಡೆದವರಷ್ಟೇ ಓದುವರೆಂಬ ಭಾವನೆ ಇರುವುದರಿಂದ, 
ನಾವು ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ, ಸುಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ - ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿಯಂತೆ - ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪೈಗಳ 
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ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿಬಂದುದಿಲ್ಲ. ತಾವು ಯಾಕೆ ಆ ಪತ್ರ ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ವೇನೆನ್ನುವುದರ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ ಅವರು ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪತ್ರವೂ ತನ್ನಷ್ಠ ಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣವಿರುತ್ತದೆ. 
ಸಂದರ್ಭಾದಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಂಶೋಧನಾ ವಿಚಾರಗಳಿರುವ ಪತ್ರೋತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಪತ್ರ ವಿವರ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನೆಟ್ಟಗಿತ್ತು ಎನಿಸುವುದು (ಪತ್ರ ನಂ. ೮ ರಿಂದ ೧೧ರ ವರೆಗಿನವು). 


ಇನ್ನೀಗ ಇಲ್ಲಿಯ ಪತ್ರಾಂತರ್ಗತವಾದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ. 
ಶುಭ ಹಾರೈಕೆ 

ಬಹ್ವಂಶದ ಪತ್ರಗಳು ಶುಭಾಶಂಸನಕ್ಕಾಗೇ ಬರೆದವುಗಳು - (ಮೊದಲ ಹಾಗೂ ಕೊನೆಯ ಪತ್ರಗಳೂ ಸೇರಿದ್ದಂತೆ.) 
ಈ ಹಾರೈಕೆಯ ಒಂದು ನಿಮಿತ್ತವೆಂದರೆ ಯಾವುದೊಂದು ಸಮಾರಂಭದ ಕರೆಯೋಲೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬರೆದ ಉತ್ತರ ರೂಪೀ 


ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಈಗ ಓದಿದೆವೆಂದರೆ ಅದೊಂದು ಮಾಮೂಲಿಯ ಔಪಚಾರಿಕವಾದ ಒಕ್ಕಣಿಕೆ ಎಂದು ಕಂಡೀತು. ಆದರೆ 
ಪೈಯವರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಲ್ಲ ನಮಗೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದುವೆಂದೇ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯಾವೊಂದು ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಶುಭ ಹಾರೈಕೆಯ ಇನ್ನೊಂದು .ಪರಿಯಾಗಿದೆ. ಆ 
ಪುಸ್ತಕ ಕಳಪೆಯದು ಅಥವಾ ದೋಷಯುಕ್ತವಾದುದು ಆಗಿದ್ದರೂ ಪೈಗಳ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
"ಇವರಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಚಲೋದಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತದಲ್ಲ? ವಿಮರ್ಶನ ಶಕ್ತಿ ಪೈಗಳಿಗೆ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಹಲವಾರು 
ಜನರಿಗೆ ಅನಿಸಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಕೆಳಗಿನ ಅಂಶಗಳು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ: 

ಒಂದನೆಯದಾಗಿ, ಹೊಸ (ತರುಣ) ಬರಹಗಾರರಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಯುಕ್ತವಾಗಿ ಎರಡು ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಪೈಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ನಿಲುಮೆ. ಇನ್ನೊಂದೆಂದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕೆಲಸದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ 
ಗೌರವಪೂರ್ಣವಾದ ಸದ್ಭಾವ; ಹಾಗೂ ಆ ಮೂಲಕ ಕೃತಿ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ ಆಸಕ್ತಿ. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು 
ಎಂಥ ಅಗಣ್ಮ್ಕ ಕೃತಿಯನ್ನಾದರೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಶೇಷತಃ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿರ್ಮಿತಿಯನ್ನು 
ಅದರ ಒಟ್ಟಂದದಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆನ್ನಬಹುದು. ಬಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಕಂಗಾರರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿಯ ಈ ಹೇಳಿಕೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ: 

ರಾಜರತ್ನಂ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ "ಕಾಲೇಜ್‌ ಬರವಣಿಗೆ'ಯ ಲೇಖನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ““ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. ಇದು ಬಾಯಿಯ ಮಾತಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನ ಮಾತು'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಿಯನ್ನು ಮನವಾರೆ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದರ ಸುಳಿವೂ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಕೂಡಾ ಪೈಗಳ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ನಮಗನಿಸಬಹುದು 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವರೇ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ: 

“ಅವಲ್ಲಿ ಈ ಲೇಖ ಉತ್ತಮ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಆ ಲೇಖ ಕೊಂಚ ಎಡತರ, ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳಹೋದರೆ 
ಲೇಖಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಂತಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಹಿಗ್ಗು-ಕುಗ್ಗುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಎಡೆಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಂತಾಗಬಹುದು.' 
(ರಾಜರತ್ನಂ ಸಂಗ್ರಹದ ೧೫-೧-೧೯೫೪ರ ಪತ್ರ) 

ಅಲ್ಲದೆ ಹೊಸ ಬರಹಗಾರರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಪೈಗಳು ಆಶೀರ್ವಾದರೂಪಿಯಾಗಿ ಎರಡು ಮಾತು 
ಹೇಳಬೇಕು; ಅದನ್ನು ತಾವು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಉದ್ದರಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಪೈ ಅವರಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೇದ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗಿರುತ್ತ ಸಹೃದಯತೆಯ ಸಾಕಾರ ಮೂರ್ತಿಯಂತಿದ್ದ ಪೈಗಳು, ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ 
ಬಿರುಸಾದ ಇಲ್ಲವೆ ಕಟುವಾದ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 


“ಇದರಲ್ಲಿಯ ಕವಿತೆಗಳು ಇನಿದಾಗಿವೆ'* "ಓದತಕ್ಕ ಕವಿತೆ. ಓದಿ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕ ಕವಿತೆ. ಮೆಚ್ಚಿ ಓದತಕ್ಕ ಕವಿತೆ.' 
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ಇಂಥ ಹುರಿದುಂಬಿಸುವಿಕೆಯ ಪ್ರಶಂಸಾ ವಾಕ್ಕಗಳು ಪಡಿಯಚ್ಚಿನ ಸಾಲುಗಳಂತೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯವಿರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಅವೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ. 


ಇದೊಂದು ಪ್ರಶಂಸೆಯ ರೀತಿ : "ಕಥೆ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಓದಬೇಕು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯ 
ಮಸೆಯುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರತ್ಕಕ್ಸ ರಾಕ್ಷಸರಾದ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನಿರ್ನಾಮ ಮಾಡಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ.' 


ಅವರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೆಂಬುದಂತೂ ಸರಿಯೇ. ಪ್ರಸಂಗತ್ವೇನ ಅದು ಆಳವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. 
"ಮಧುರಯಾನ'ವೆಂಬ, ಕ. ಮು. ಚಂದ್ರಶೇಖರಯ್ಯನವರ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಅವರು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡ ರೀತಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನವಾಗಬಲ್ಲುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ ಎಂದು ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಯಾದ ಮೇಲೆ, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ೧೩ ಕವನಗಳು ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಆ 
ಕವನಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಕಾವ್ಕಾಂಶಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಮೌನಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಮನವು ಮಲಗಿರುವಾಗ ಬೆಳಕಿನಾ 
ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕತ್ತಲೆಯು ಮೂಲವೊ' ಎಂಬುದು ಇಂಥ ಉದಾಹೃತ ಪದ್ಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಅದರಂತೆ "ಎಣ್ಣೆ ಇಲ್ಲದ 
ಕಡುಬಡವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ ದೀಪ' ಎಂಬುದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ “ಬಹಳ ಚಲೋದಿದೆ ಈ ರೂಪಕೋಕ್ತಿ!'' 
ಎಂದು ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಲ್ಲಿಗೆ, “ಇತಿ- ನಮಸ್ಕಾರಗಳು' ಎಂದು ಬರೆದು ಪತ್ರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದರು. ಆವಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಮತ್ತೊಂದು 
ರೂಪಕವು ನೆನಪಾಯ್ತು. ಅದನ್ನು “೧5.'' ಆಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಪತ್ರವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಾರೆ; 


““ನೀರಿನಲಿ ನೆನೆದಿರುವ ಬೆಂಕಿಪೊಟ್ಟಣದಂತೆ..... ನೆನೆದಿರುವ ಪೊಟ್ಟಣವು ಬಿಸಿಲಿನಲಿ ಒಣಗಿದರೆ ಸುಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯನೆಲ್ಲಿ ಗಳಿಸುವುದು? ಇದು ಅಪ್ಪಟ ಇತ್ತೀವಂದಿನ ರೂಪಕೋಕ್ತಿ. ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಕವಿಗಳು ಸರ್ವಥಾ ಮನವರಿಸಿಲ್ಲದ 
ರೂಪಕಾಲಂಕಾರವಿದು. ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನವರೂ ನಾನು ಬಲ್ಲಷ್ಟರವರೆಗಾದರೂ ಯಾರೂ ಈವರೆಗೆ ಬಳಸಿಲ್ಲ. ಬಹಳ 
ಚಲೋದಾದ ಅಗ್ಗಳೆಯದೆನಿಸುವ ರೂಪಕೋಕ್ತಿ,'' 


//1(೧ 81! 1೧೮ 10/6 - 10/ 77006ಗಗ 8೧೧868 11678176 ಎಂದೊಮ್ಮೆ ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದರ ಇಂಗಿತ 
ಇದೇ ತಾನೇ. 


ಇತರರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪೈಯವರು, ಅದು ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಪರರ ವಸ್ತು. ಅದನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಅಥವಾ 
ಟೀಕೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸುವ ಹಕ್ಕು ತನಗಿಲ್ಲ - ಎಂಬ ನಿಲುಮೆಯನ್ನು ತಳೆದಂತೆ ಈ ಪತ್ರಗಳಿಂದ ಧ್ವನಿತವಾಗುವುದು. 
ನೆರೆಮನೆಯ ಮಗುವಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ "ಕುರೂಪಿ ಇದೆ. ಅದರ ಕಣ್ಣು ಚಿಕ್ಕದು, ಮೂಗು ಅಸಹ್ಮ'.... 
ಎಂದೆಲ್ಲ ಅದರ ತಾಯಿಯೆದುರು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಿದೆಯೆ? ಅವರ ಒಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ “ನನಗೆ ತೋರಿದುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನಷ್ಟೆ. 
ಸ್ಟೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಮಾತಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ "ಇದು ನನ್ನ ಸೂಚನೆ ಮಾತ್ರ. ನಾನು ಹೇಳಿದೆನೆಂದು 
ತಾವು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾಗದು. ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಸರಿ ಎನಿಸಿದರೆ ಮಾಡಬಹುದು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪರರ 
ವಸ್ತು! ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಸೂಚನೆಯು ಆದೇಶವಾಗದಂತೆ ಮುಂಜಾಗ್ರತೆ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಕೃತಿ 
ಇದ್ದರಂತೂ ಪೈಗಳು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಹೇಳಬಯಸಿದ್ದರು. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
“ಕಥಾಮೃತ'ವು ಅವರಿಗೆ ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅದರ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಸಂಗತಿಗಳ ಸತ್ಯತೆ ಪೈಗಳಿಗೆ ಸರಿಯೆಂದು ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು "8 ೦! ೦೦೬೪೦ ॥! 15 1॥60/ 178! 
| ೧78/ 06 ॥/7೦೧೦' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರು. (ರಾಜರತ್ನಂ ಸಂಗ್ರಹದ ೪೪ನೆಯ ಪತ್ರ. ದಿ. ೧೩-೭-೧೯೫೨). 
ಅದು ಅಶೋಕನ ಶಾಸನದ "ಸಾತಿಯ ಪುತ'ಕ್ಕೂ ಸಾತವಾಹನ ರಾಜನಿಗೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಅನ್ಕಾನ್ಯತೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ 


* ಠೌ ಪುನರುತ್ತಿಯ ಉದ್ಗಾರ ಪೈಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. "ಕೈಲಾಸಂ ನೆನಪು, ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಹೊಗಳಿದ ರೀತಿ ಇದು : | ೫೦೬ | ೩7 
13501೧8166 1/೧ ॥. |! 15 8 1೦೧/ 506160! 1/೦, ೧೦ 1955 0೦61670 ಗ॥07. |! 15 ೩ 97)/ 171೧1816 0೦೦೬, 8೧ "8 1೦.- ಇಲ್ಲಿಯ 
ದೊಡ್ಡಕ್ಕರದ 5 ಪೈಗಳದ್ದೇ (ರಾಜರತ್ನಂ ಸಂಗ್ರಹದ ದಿ. ೨೯-೧೧-೧೯೪೮ರ ಪತ್ರ) 


ಸಂ-ಕಥನ/251 


ಕಂಡಿತರೂಪದ ಲೇಖವೊಂದನ್ನು ಪೈಗಳು ಬರೆದು ಸಾತಿಯ ಎಂದರೆ ಸಾಂತಿಕ (ವ ತುಳುನಾಡು) ಪ್ರಾಂತ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಆ ಊಹೆ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಸರಿಯಾದದ್ದೇ, ಅಲ್ಲವೆ - ಎಂಬ ಮಾತು ಬೇರೆ. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ 
| ಗ೧೩/ 06 ೦೧೦ ಎಂಬ ದಾಕ್ಸಿಣ್ಮಪರತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದೇಕೊ? 


ಅಭಿಪ್ರಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದ ಪುಸ್ತಕಗಳೆಲ್ಲಿಯ ಅಕ್ಷರಿಕೆಯ ತಪ್ಪುಗಳು, ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥಬೇದದ ಅಜ್ಞಾನ- 
ಇವನ್ನು ತೋರಿಸುವಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವರು ಯಾವ ಸಂಕೋಚವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ನಗಾಡು, ಮಧಾನ್ಹ ಎಂಬೀ 
ತಪ್ಪುಗಳು; ಬುರುಡಿ ಮತ್ತು ಬುರುಡೆ, ಅದರಂತೆ ಪರಿವರ್ತನ ಮತ್ತು ದಂಡಾನ್ಹಯ - (೧3೧518110೧ 8೧6 
08೩0೧85ಅ)- ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದದ್ವಯದ ಅರ್ಥಬೇದ - ಇವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಅಳುಕೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. “ಹೊತ್ತಗೆ', "ಹೊತ್ತಿಗೆ' ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸರಿ? ಎರಡೂ ಸರಿಯೇ। ಒಂದು "ಪುಸ ಸ್ತಕ' ಶಬ್ದದ ತದ್ಭವವಾದರೆ 
ಇನ್ನೊಂದು "ಪುಸ್ತಿಕೆ' ಎಂಬುದರದ್ದು. (ಈ ಅಂತರವನ್ನು ಅನೇಕರು ಗಮನಿಸದೇ ಅವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರಲ್ಲವೆ) ಹಾಗೇನೆ 
“ಅಹಂಭಾವ' "ಅಹಂಕಾರ'ಗಳಲ್ಲಿಯ ಅಂತರವನ್ನು “ಆನ್ಮೆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವಿವರಣೆಯ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಗೀಗ 
ಅಪರಿಚಿತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ (ಉದಾ.ಗೆ ಸಂತೆಹಾಕು) ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಉದಾ.ಗೆ 
ಸೂಜಿಮುತ್ತು) 

ಬೈಕಾಡಿ ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣರಾಯರು "ಉಗಾದಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ತಮ್ಮೊಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದರು. ಕೂಡಲೇ 
ಬಂತು ಪೈಗಳ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ : “ನಮ್ಮತ್ತಣ ಯುಗಾದಿ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮೈಸೂರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಉಗಾದಿ ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರಾ?'' ಅಂತೂ ಪೈಯವರ ಶಬ್ದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸದೈವ ಜಾಗೃತ ಸ್ವರೂಪದ್ದಾಗಿತ್ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಅನ್ಕರ ಕೃತಿಯ ಆಂತರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳದಿರುವ ಪೈಗಳು ಶಬ್ದಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲೇಕೆ 
ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನವರಾಗಿದ್ದರು; ಪ್ರಾಯಶಃ ಹೀಗಿರಬಹುದೆ?) ಕೃತಿಯ ಆಂತರ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ ಆಂತಸ್ಸತ್ವ ಆ ಕೃತಿಕಾರನ ಸ್ವಂತದ 
ಸೃಷ್ಟಿ ತಾನೇ. ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಹೆರವರ ಸೊತ್ತು. ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಎಲ್ಲರ ಸೊತ್ತು! ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೇ 
ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರೂ, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಹೇಳುವ ಅಧಿಕಾರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಕ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯೋಣವೆ! 


ಅಕ್ಬರಿಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 'ಸ್ಪತಃ ಒಮ್ಮೆ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯ ಒಪ್ಪಿ, ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರ 
ಕ್ಸಮೆ ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಮ್ಮೆಂಬಳ ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ನಾವಡರ ಒಂದು ಕವನ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಬರೆದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪೈಯವರು 
“ಅನುಷ್ಟುಭ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದರು. ಅದು "ಅನುಷ್ಟುಪ್‌' ಇರಬೇಕು ಎಂದು ನಾವಡರು ಸೂಚಿಸಿದಾಗ, 
“ಇಲ್ಲ, ತಾವು ಬರೆದದ್ದೇ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಯೋಗ' ಎಂದು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆಮೇಲೆ ಅವರಿಗೇ ಸಂಶಯ ಬಂದು 
ಮರು ಪರಿಶೀಲಿಸಿರಬೇಕು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಬರೆದರು: 

“ತಾವು ಸೂಚಿಸಿದುದನ್ನು ಏನೊ ಮರವೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪದೇ, 'ಅನುಷ್ಟುಭ್‌' ಎಂದೇ ಆಗಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ 
ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರದಲ್ಲಿ ಬರೆದುದು ತಪ್ಪೆಂದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಡನ್ನು ತಮಗೆ ಈಗಲೇ ಮರಳಿ ಬರೆದಿರುತ್ತೇನೆ. 
“ಅನುಷ್ಟುಭ್‌* ಛಂದಸ್ಸು'' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಟೃತ ಸಮಾಸಪದವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಂಧಿಯ ನಿಯಮಗಳ ಮೇರೆಗೆ “ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸು' ಎಂದೇ ಆಗಬೇಕು. ತಮ್ಮ ಸೂಚನೆಯೇ ನೇರಾಗಿದೆ, .... (ಅದನ್ನು) ತಪ್ಪೆಂದ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸಿರಿ.' 
(ದಿ. ೧೩-೪-೪೭) 

ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪೈಯವರದು ಜಾಗೃತಪ್ರಜ್ಞೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ತಪ್ಪುತಡೆಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಸಹಿಸರು. 
ಇದೇ ಅಮ್ಮೆಂಬಳ ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ನಾವಡರ "ಸರ'ದಲ್ಲಿಯ ಕವನಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರಾದರೂ 
“ತಮ್ಮ ಚತುರ್ದಶ ಪದಿಗಳಲ್ಲಿ.... ಒಂದೂ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸಗಳೂ ನೇರಾಗಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯ ಎರಡು 
ಬಂತಿಗಳ ವಿರಾಮವೂ ಇಲ್ಲ. ಅತ ಏವ ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಲೇಸೆನಿಸುತ್ತದೆ' ದೆ 


ಎಂಬ ಎಚ್ಚರವನ್ನು ಜಾಗರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/252 


ವ್ಯಾಸಂಗ ಸಹಾಯ 

ಪೈಗಳು ಇತರರ ವ್ಯಾಸಂಗ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ನೆರವಾಗುವ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಹೂೊಂದಿದ್ದರೆಂಬುದು, 
ಅವರ ಹಲವು ಪತ್ರಗಳಿಂದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನಜ ಕೊಡುವುದು ಈ 
ಸಹಾಯದ ಒಂದು ಕ್ರಮ. ತಮ್ಮ ಖಾಸಾ ಗ್ರಂಥಸಂಗ್ರಹದಿಂದ ಅನೇಕ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿರಲು ಸಾಕು. 
ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥಸಂಗ್ರಹವದು. ಅನೇಕ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಎರಡೆರಡು ಪ್ರತಿಗಳೂ ಇದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಓ& 
00೦೦ 19೧! 15 ೩ 0೦೦ 106! - ಎಂದು ಕ್ರಮೇಣ ಅವರಿಗೆ ಅರಿವಾಗಿರಬೇಕು. ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ಎರಡೆರಡು ಪ್ರತಿಗಳಿದ್ದುವಾದರೂ, ಒಯ್ದವರು ತಂದು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ "`ಈಗ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ'” ಎಂಬ ಮಾತು 
ದಿ. ೧೦.೭.೧೯೪೪ರ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಆದರೂ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಪುಸ್ತಕ ಕೊಡುವುದನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. "ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದು ಒಂದು ಪ್ರತಿ ನೀವು; 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಮರಳಿ ಕೊಡುವುದಾದಲ್ಲಿ' ಎಂಬ ಕರಾರು ಹಾಕಿ, ಜೊತೆಗೆ ಆ ವೃಕ್ತಿಗಳೊಡನೆಯ ತಮ್ಮ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಗಣಿಸಿ, ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಇಲ್ಲಿವೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರಿಗೆ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಒಂದೇ ಪ್ರತಿಯ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು "ಎರವಲಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ಪಮಿಸುವುದು' ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಿದೆ. 


ಅದೇನೇ ಇದ್ದರೂ, ಈ ಗ್ರಂಥ ಸಹಾಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕರಿದ್ದರೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಶಿರಾಡಿಪಾಲದ ಕೆ. ಎನ್‌. ಭಟ್ಟರು ಭರ್ತೃಹರಿಯ ನೀತಿಶತಕ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ಪೈಯವರು 
ತೋರಿದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ (೧೬.೫.೧೯೫:) ಅವರಿಗೇನೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದು: 


ಆ ಗ್ರಂಥದ ಒಂದು ಪ್ರತಿ ನನ್ನ ತಾಯಿಯವರ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪರಾದ ಮಂಜೇಶ್ವರದ ವೈ. ವಾ. ನರಸಯ್ಯ ಶಾನಭಾಗರೆಂಬ 
ಶ್ರೀಮಂತರ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅದನ್ನೋದಿದ ನೆನಪು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಆ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರದ ಪುಸ್ತಕಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕಳೆದ ೧೯೨೬ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ದಿವಂಗತರಾದ ಮೇಲೆ ದಿಕ್ಕು ಪಾಲಾಗಿವೆ.' 


ಇದನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಕೆ.ಎನ್‌. ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವಾದ ಹಾಗಾಯಿತು? ಮುಂದೇ ಪೈಗಳು ಆ 
ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರಕಟನ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಬೆಲೆಯನ್ನೂ ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ - ಭಟ್ಟರು ಬೇಕಿದ್ದರೆ ಕೊಳ್ಳಲಿ, ಎಂದು. 
ಹೋಗಲಿ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ, ನೆರೆಯ ಮಂಗಳೂರಿನ ಗವರ್ನ್‌ಮೆಂಟ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂದೂ 
ತಿಳಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಕೆಟಲಾಗಿನ ನಂಬರನ್ನೂ (೮೭೩) ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ! 


ಪುಸ್ತಕ ಸಹಾಯವಲ್ಲದೆ, ವ್ಯಾಸಂಗ ವಿಷಯದ ಮಾಹಿತಿ ರೂಪದ ಸಹಾಯವೂ ಈ ತತ್ಪರತೆಯ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪರಿಯಾಗಿದೆ. ಆ ಮೂಲಕ ಕೆಲವು ಮೌಲಿಕವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ - ಅವು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗೇ ಇರಲಿ - ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂಥ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದತ್ತ ಓದುಗರ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯಬೇಕೆನಿಸುವುದು. 


ಸ್‌. ವೆಂಕಟಾಚಲಪತಿ ಎಂಬವರಿಗೆ ಬರೆದ ಮೂರು ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ "ಸಾಕೇತ' (ಅಯೋಧೈಯ ಪರ್ಯಾಯ ನಾಮ)ದ 
ಬಗ್ಗೆ. ಕೂಲಂಕಷವಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಇದೆ. ಮೊದಲ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ, ಆ ಕುರಿತು, ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲು ಸೂಚಿಸಿ " "ನಿಮ್ಮ 
ನೆರವಿಗೆ ನಾನು ಬರಲಾರೆನಾದ ಕಾರಣ ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟದ ಬಗ್ಗೆ ತುಂಬ ವ ,ಸನಪಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಬರೆದರು. ಪತ ತ್ರವನ್ನು 
ರವಾನಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಚಿಂತನೆ ನಡೆದೇ ಇತ್ತು. "ಹಾಂ, ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಅಭಿಧಾನ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದೆ?' 


ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಸ್ವತಃ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ವಿವರವಾಗಿ ಪತ್ರ ಬರೆದರು. ಆದರೂ ತಾವು ಕೊಟ್ಟ ಮಾಹಿತಿ 
ಅಪೂರ್ಣವೆಂಬ ಬೇಸರ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. 


`ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೇನೂ ಸೂಚಿಸ ುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಶಿ ಶ್ರೀದೇವರು ಸತ್ಮ 
ಸಂಗತಿಯ ಕುರುಹುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವನೋ ಎಂದು ಹೊಂಚುಹಾಕುತಲಿದ್ದೆ ನೆ.' 
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ಆಗ ಶ್ರೀದೇವರು ಕರುಣೆಪಟ್ಟು ಒಂದಷ್ಟು ಕುರುಹುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ| ಮರುದಿನವೇ "ಸಾಕೇತ'ದ ಬಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದರು. 


ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಅವರ ವಯಸ್ಸು ೭೮. ಅವರ ಸಾವಿನ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮೀಪದ್ದು. ಅಲ್ಲದೆ (ಅದೇ 
ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಂತೆ) ಅಶಕ್ತಿ, ಬಲ ತೋಳಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ತೀಕ್ಷ ವೇದನೆ ಇದ್ದ ಕಾಲವದು. ಹಾಗಾಗಿ ಅತೀ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಪತ್ರಲೇಖನ ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಸಂಗದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ಇತರರಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಹಿಂಜರಿದವರಲ್ಲ ಪೈಗಳು. 
ಸ್ವಕೃತಿ ವಿಚಾರ 

ಸಾಹಿತಿಯ ಪ್ರಕಟಿತ ಕೃತಿಗಳ ಪೂರ್ವಾಪರ, ಆ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಂದಿಗ್ದ ಅಂಶಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆ, ಇಲ್ಲವೆ 


ಅಪ್ರಕಟಿತ ಕೃತಿಗಳ ಸುಳಿವು, ಬರೆಯಬೇಕೆಂದಿರುವ ಕೃತಿಗಳ ಹೊಳಹು - ಇವೇ ಮುಂತಾದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಪತ್ರಲೇಖನವು ತುಂಬಾ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ. ಪೈಗಳ ಪತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಇಂಥ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು ಹೊರಪಟ್ಟಿವೆ. 


ರಮಣ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ “ಉಪದೇಶ ಸಾರ'ವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೩೯ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಪೈಗಳು ಅನುವಾದಿಸಿದರು. 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆದೇಶದ ಮೇರೆಗೆ ಅದನ್ನು ಅವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಲಾಯಿತು. ಅದು ಮರಳಿ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. (ದಿನಾಂಕ 
೨೧-೬-೧೯೫೫ರಂದು ಜಿ.ಎನ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪೈಗಳಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರ). ಮೂಲ ಕೃತಿಯ ಬೇರೆ ಅನುವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ, ಸ್ವತಂತ್ರವೇ ಎನ್ನುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೈಗಳು ಪದ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ್ದರು. ಪೈಯವರ ತಕ್ಕ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರದ್ದೆನ್ನಬಹುದಾದ ಈ ಪದ್ಮರಚನೆ ಕಳೆದುಹೋದಂತಾಗಿದೆ. 


ಅದರಂತೆ ರವೀಂದ್ರರ ಗೀತಾಂಜಲಿಯ ಸುಮಾರು ೬೦ ಮುಕ್ತಕಗಳನ್ನು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದ ವಿಷಯ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೩೬ ಮಾತ್ರ “ಕನ್ನಡ ಸಹಕಾರಿ' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ, ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಕಾರಣ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ದಿ. ೨೬- ೧೦-೫೮ರ ಪತ್ರದಿಂದ, ಅದರ ಕಾರಣ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ: ಅದುವೆ ಕಾಪಿರೈಟ್‌ ಸಮಸ್ಯೆ. ಆ ಉಳಿದ "ಪದ್ಕ'ಗಳು 
ಎಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿವೆಯೋ ತಿಳಿಯದು. ಪೈಯವರು ಬಂಗಾಲಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರಾದ್ದರಿಂದ ಮೂಲ ಬಂಗಾಲಿಯಿಂದಲೇ 
ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದರಂತೆ. ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, ಪೈಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಮೂಲಕ್ಕಿಂತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ರೂಪಾಂತರವೇ ಹೆಚ್ಚು ಸೊಗಸಾಗಿದೆಯಂತೆ. 


ಅವರ "ಕನ್ನಡಿಗರ ತಾಯಿ' ಕವನದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪೈ ಅವರ ಒಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. 
(ಅವರ ಕವನಗಳಿಗೆ ಎಂತಿದ್ದರೂ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಬೇಕೇ ಆಗುತ್ತವೆ! ಇದಂತೂ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಗೀಗ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಕವಿತೆ). ಅದರಲ್ಲಿ “ಶರ್ವ' (ನೃಪತುಂಗನ ಪರ್ಯಾಯ ನಾಮ) ಮತ್ತು "ನಲ್ವ' (೪೦೦ ಮೊಳದ ಅಳತೆ) ಎಂಬ ಗತಬಳಕೆಯ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವರ ಸ್ವಂತದ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದು ಬರುವ ಅಂಶಗಳು ಇಷ್ಟೇನೇ. ಅದೂ ಅವುಗಳ. ಹೊರಮೈಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವು. ಅವುಗಳ ಆಂತರ್ಯವಾಗಲೀ, ಅವು ಸೃಷ್ಟಿಗೊಂಡದ್ದರ ಹಿನ್ನೆಲೆ-ಪ್ರೇರಣೆಗಳು ತಿಳಿದುಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಸ್ವಂತದ ಬಗ್ಗೆ, ಸ್ವಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವ ಜಾಯಮಾನವೇ ಅವರದಲ್ಲ. ಕನ್ನಡಿಗರ ಪುಣ್ಶವಶಾತ್‌ 'ಸಾಹಿತೃಜ್ಞರ 
ಆತ್ಮಕಥನ'ದಲ್ಲಿ (ಅದೂ ಸಂಪಾದಕ ಬುರ್ಲಿ ಬಿಂದುಮಾಧವರ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಮಣಿದು) ಒಂದಷ್ಟು ಸ್ವವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲವೆ. ಅದೇ ಒಂದು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವರಂತೆ ಅವರ ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತೆಂದರೂ ಸರಿ. ಅದಾದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ 
ಕೆಲವರು ಅವರ ಜೀವನ ಪರಿಚಯ ಮುಂತಾಗಿ ಕೇಳಿದರೆ, “ಅಕೋ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದಷ್ಟೇನೆ. ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಲು 
ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆದಾಗ್ಕೂ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ರೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೆರಡು ಅಂಶಗಳು ಆಕಸ್ಮಿಕವೆಂಬಂತೆ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


ನುಸುಳಿಕೊಂಡಿವೆ: 


್‌ 
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“ನಾನು ಮಾಡಿರುವ, ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಷ್ಟು ಇಲ್ಲಿಷ್ಟು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕಾಲನಿರ್ಣಯದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಯತ್ನಿಸಿರುವೆನಲ್ಲದೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಥಾಭಾಗದ 
ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಾಯಿಸಲಿಲ್ಲ.' (ದಿ. ೪-೨-೫೫ರ ಪತ್ರ) 

"ವಾತಾ ತಾವು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಬಗೆಯ ತಿರುವು ಮುರುವಿನ ಭಾಷೆಯನ್ನು (ಉದಾ: ಅಂತ್ಕರಹಿತನಾಗಿಸಿದೆ 


ನೀನೆನ್ನನ್ನು) ಗದ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನೊಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಒಪ್ಪುವ ಗದ್ಯಶೈಲಿ ಎಂದರೆ ಬಾಣದ ಗತಿಯಂತೆ ತೀರಾ 
ನೆಟ್ಟಗಾಗಿರಬೇಕು. ಇದೇ ನನ್ನ ಗದೃಶೈಲಿಯ ಮೂಲ ಸೂತ್ರ.' (ದಿ. ೨೬-೧೦-೫೮ರ ಪತ್ರ) 


ಸಮಕಾಲೀನರ ವಿಚಾರ 
ಪತ್ರಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕೆಲವು ಸಮಕಾಲೀನರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ, ಪತ್ರ ಪಡೆದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹಾಗೂ ಪತ್ರವೃಕ್ತಿಯ ನಡುವಣ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳ ಪರಿಚಯದವರನ್ನು ಗುರುತಿಸೋಣ. 


ಮೊದಲಿಗೆ ಮುದ್ದಣ. ಅವರಿಗೂ ಮುದ್ದಣನಿಗೂ ಕೇವಲ ೧೩-೧೪ ವರ್ಷಗಳ ಅಂತರ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೪೦ರ 
ದಶಕದಲ್ಲಿ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣನವರು ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧವನ್ನು ನಗಣ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡದ್ದು ("ಸಾಮಾನ್ಕ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸುವರ್ಣದ 
ಚೌಕಟ್ಟು') ಪೈಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಏರ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಆಳ್ವರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಳಿವು 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


"ನೀವು ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧದ ರಸತರಂಗಗಳು) ನಮ್ಮ ಮುದ್ದಣನ ಕೀರ್ತಿಯ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಸುವರ್ಣದ ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ ಒಪ್ಪುವಂಥಾ ಕೆಲಕೆಲ ಸುವರ್ಣದ ಹೂಗಳನ್ನು ಕೀಲಿಸಿರುತ್ತೀರಿ, ಎಂದು ನನಗನಿಸಿತು. ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪುವವರು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ಒಲ್ಲದವರು ಒಲ್ಲದಿರಲಿ, ಅದು ನನ್ನ ಗೊಡವೆಯಲ್ಲ...... ನನಗಾದರೊ 
ನಮ್ಮ ಮುದ್ದಣನು ಆದಿ ಪಂಪನ ಪೀಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗದ್ಕ ಮಹಾಕವಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ; ಅಷ್ಟು ಸಾಕು.' (ದಿ. 
೧೫-೧-೧೯೬೦) 


ಧರ್ಮಸ್ಥಳದ ಹಿಂದಿನ ಧರ್ಮದರ್ಶಿಗಳಾದ ಮಂಜಯ್ಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರೂ ಪೈಗಳ ಸಮಕಾಲೀನರು. ಅವರು 
ಮರಣವನ್ನಪ್ಪಿದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಪೇಪರಿನಲ್ಲಿ ಓದಿ, ಅವರ ತಮ್ಮ ಡಿ. ಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಯ್ಯನವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ: 


"ತಮ್ಮ ಅಕ್ಕರೆಯ ಬಂಧುವರ್ಯರೂ ನನ್ನ ಮಾನ್ಶ್ಕ ಮಿತ್ರವರ್ಯರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಮಂಜಯ್ಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರು 
ಮೊನ್ನೆ ೩೧ನೆಯ ತಾರೀಕಿನಂದು (ಅಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೫೫) ಪರಂಧಾಮವನೈದಿದರೆಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ವಿಷಣ್ಣನಾದೆ..... 
ಕೆನರಾ ಹೈಸ್ಕೂಲನ್ನು ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ತಂದ ಆದರ್ಶಪುರುಷರಾದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಅಮ್ಮೆಂಬಳ ಸುಬ್ರಾಯ ಪೈಯವರು ೧೯೦೯ರಲ್ಲಿ 
ವೈಕುಂಠವಾಸಿಯರಾದ ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಮಂಜಯ್ಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬ 
ಆದರ್ಶಪುರುಷರನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿಲ್ಲ.... ಅವರ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕೈಗಳು ಸಾಲವು. ಅವರನ್ನು ಹ 
ಕೊಂಡಾಡಿದಷ್ಟು ಮಾತುಗಳೇ ಸೋಲುತ್ತವಲ್ಲದೆ ಅವರ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಬಡವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ.` * 


ಎಷ್ಟೊಂದು ಮುಕ್ತಮನದ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ! ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷವಾದ ಹೊಗಳಿಕೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು ; ಅಮ್ಮೆಂಬಳ ಸುಬ್ರಾಯ 
ಪೈಗಳು ಓರ್ವ ಗಣ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಿ ದ್ದವರಿಗೆ, ಅವರು ' ಒಬ್ಬ ಮಹಾನ್‌ ವೃಕ್ತಿಯೆಂದೂ ಈ ಮೂಲಕ 
ಪರಿಚಯಿಸಿದಂತಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ?) 


ಕೈಲಾಸಂ ಕುರಿತು : 6 25 1760೬01660/ ೦೧೮ ೦! 1೧೮ 100/ 06701೧6 967೧1೬5566 ೦! ೧710667೧ 
(8೧7808. 1115 ॥/೩5 ೦111೧8! ೧11೧6, ೩೧ ೦11917೩! ೫/8) ೦! 100170 8! 1೧1೧05. 1/೧೦೧ ೩೧೮ ೫೧೮7 
3081೧ 57೧8! ॥/ಆ 11೧6 8 | ೦1 11೧79 (ರಾಜರತ್ನಂಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರ. ದಿ. ೨೮-೧೧-೪೬) 
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ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು : ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ಹೊಳಕುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೇ ಮಾತಿನ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದೊಂದು ಪೂರ್ಣಕುಂಭ. ತುಂಬಿದ ಕೊಡಕ್ಕೆ ತುಳುಕಾಟವಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಮಾತಾಟವಿಲ್ಲ. (ರಾಜರತ್ನಂಗೆ. 
ದಿ. ೨೦-೧-೧೯೫೩ ರಂದು ಬರೆದ ಪತ್ರ). 


ಹೀಗೇ ಮಾಸ್ತಿ, ಕಾರಂತ, ಬೇಂದ್ರೆ, ಆಲೂರ ವೆಂಕಟರಾವ ಇವರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮಕ ಉದ್ಗಾರಗಳಿವೆ. 
ಆಲೂರವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಪೈಯವರು ಒಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಮರು-ದಾಖಲೆಗೆ 
ಸೂಕ್ತವಾದುದು: 


ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೯೫೦ರಲ್ಲಿ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಅಖಿಲ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಕ ಸಮ್ಮೇಳನ ನಡೆಯಿತಷ್ಟೆ. ಅಧ್ಯಕ್ಷರೆಂದು 
ನಿಯೋಜಿತರಾದ ಪೈಗಳು ಸಭಾಭವನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರ ಮನದಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮ. ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆಸನದತ್ತ 
ಪೈಗಳು ಹೋಗಬೇಕು. ಆಗ ಆಲೂರ ವೆಂಕಟರಾಯರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಪೈಗಳು ತಮ್ಮ ಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನು 
ಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಅತ್ತ ಧಾವಿಸಿದರು. ಬಾಗಿ, ಆಲೂರವರ ಪಾದಗಳನ್ನು ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ಆಲೂರರು 
ಅವರ ಮೈದಡವಿ ಕುಶಲವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ಅದೊಂದು ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ ಸನ್ನಿವೇಶ. (ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ 
ನೋಡಿದವರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ). 


ಹೀಗೆ ತನಗಿಂತ ಹಿರಿಯರಾದವರ ಬಗ್ಗೆ ಪೂಜ್ಮಾತಿಪೂಜ್ಯ ಭಾವನೆ, ಸಮಕಾಲೀನರ ಬಗ್ಗೆ ಆದರಾಭಿಮಾನ, ಅದರಂತೆ 
ಕಿರಿಯರ ಬಗ್ಗೆ ಸಹಜ ವಾತ್ಸಲ್ಕ- ಇವು ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಡಮೂಡಿವೆ. 

ಸುರತ್ಕಲ್ಲಿನ ಕೆ. ವೆಂಕಟ್ರಾಯಾಚಾರ್ಯರೊಡನೆಯ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದ ವಿರಸ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆನಿಸುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪೈಗಳ ಸಾವಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮಾತ್ರ ನಡೆದ ಈ ಪ್ರಸಂಗವು 
ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ತ್ರಸ್ತಗೊಳಿಸಿತ್ತು. ಆ ತ್ರಸ್ತ ಭಾವನೆ ಬೇರೆ ಯಾರೊಟ್ಟಿಗೂ ನಡೆದ ಹಾಗೆ, ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ತಿಳಿದುಬಂದ ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. . 

ಪೈಯವರು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಒಂದು ಶಬ್ದ "ಕನ್ಶ್ಯಾಕವಿತೆ'. ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಡ್‌ ಮಾಡಲಾಗದೇ 
ವೆಂಕಟ್ರಾಯಾಚಾರ್ಯರು "ಹಾಗಂದರೇನು? ನವ್ಕ ಕವಿತೆಯೇ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಬೇಸರದ ಆರಂಭವೇನೊ! 
ವೆಂಕಟ್ರಾಯಾಚಾರ್ಯರು ಸಂಪಾದಿಸಲಿದ್ದ 'ಉತ್ತರರಾಮ ಕಥೆ'ಗೆ ಶುಭಾಶಯದ "ನಾಲ್ಕು ಮಾತು' ಬರೆಯಬೇಕಿತ್ತು. 
ಪೈಗಳು, ಹಾಗೆ ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಈ ಪತ್ರೋತ್ತರ ಮೊದಲಾಯಿತು: 

“ನಾನು ನಿಮಗೆ ಬರೆದಿರುವ ಎರಡು ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬರೆದಿರುತ್ತೇನೆ; ಅದರಿಂದ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ. ಬಹಳ ಗಲಿಬಿಲಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಬರೆದಿರುತ್ತೀರಿ. ನನಗಾದರೆ ಈಗ ನೆನಪು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ಆ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಏನೇನು ಬರೆದಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ನೆನಪಿಗೆ ಬಾರದು. ಆದಕಾರಣ ಅವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನನಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವಿರಾದರೆ..... 
ಮರಳಿ ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸುವೆನು. (ಪೈಗಳ ೪-೩-೬೨ರ ಪತ್ರ). 

ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಆಯುಷ್ಯದುದ್ದಕ್ಕೂ ಒಮ್ಮೆಯೂ ತಾನು ವೃಕ್ತಪಡಿಸಿದವನಲ್ಲ 
ಎಂಬ ದೃಢ ನಂಬುಗೆ ಪೈಗಳದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವೆಂಕಟ್ರಾಯಾಚಾರ್ಯರ ಪತ್ರ ಒಂದು ಬಗೆಯ "ಶಾಕ್‌" ಆಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿರಬೇಕು. ಜೊತೆಗೆ “ಅಯ್ಕೋ, ನನ್ನ ನೆನಪು ಕೈಕೊಡುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ' ಎಂಬ ಕೊರಗು ತಮ್ಮ ಇಳಿವಯದ 
ಹತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿಸಿದುದೇ ಇತ್ತು. 

ಇತ್ತ ವೆಂಕಟ್ರಾಯಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಅದೇಕೊ ಉತ್ತ ರ ಬರಲಿಲ್ಲ. ದಿ. ೧೨-೩-೬೨ರಂದು ಪೈಗಳು ಮತ್ತೆ 
ನೆನಪಿಸಿದರು: 

“ಈಗಣ ಅಶಕ್ತತೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ದಣಿಸಬೇಡಿರಿ. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಮಿತಿಯಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ದಣಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಮಿತಿಯಿದೆ.' 
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ಊಂಹು. ಆಗೂ ವೆಂಕಟ್ರಾಯಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ? ದಿ. ೨೧-೩-೧೯೬೨ರ 
ವರೆಗೆ! ಪೈ ಮತ್ತೆ ಬರೀತಿದ್ದಾರೆ: 

"ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳಾದರೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಮರಳಿ ಕೊಟ್ಟುದೂ ಇಲ್ಲ. ನೀವೇನು 
ಅಸೌಖ್ಯದಿಂದ ಇದ್ದಿರುವಿರಾದರೆ ಇತರರಿಂದಲಾದರೂ ಹಾಗೆ ಬರೆಯಿಸಿ ತಿಳಿಸುವ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿರಿ. ನನ್ನ ಈಗಣ 
ಅಶಕ್ತತೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಪದೇಪದೇ ಬರೆಯಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಉದ್ದುದ್ದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಶಕ್ಕವೂ 
ಅಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಬರೆಯುವ (ಪತ್ರ) ಪ್ರಾಯಶಃ ಕೊನೆಯದೇನೊ. ಈ 
ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಜವಾಬನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದಿರಿ. ನನ್ನ ಅವೆರಡೂ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಮರಳಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 
(ಈ ಒತ್ತು ಅವರದ್ದೇ). ಇದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಲೇಬಾರದು. ಸರ್ವಥಾ ತಪ್ಪಬಾರದು.... ಈ ಮಾರ್ಚ್‌ ತಿಂಗಳ ಅಂತ್ಯದೊಳಗೆ 
ನನ್ನ ಆ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಸೇರಿಸಲೇಬೇಕು. ಆ ಬಗ್ಗೆ ನೀವೇ ಖುದ್ದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಾರದು. ಸರ್ವಥಾ ಬರಬಾರದು... 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ದೇವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದರೆ, ನಿಮಗೆ ಆ ದೇವರ ಆಣೆಯನ್ನು 
ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ಇದೂ ಸಫಲಿಸದೇ ಹೋದರೆ ನನಗೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆ ಶ್ರೀದೇವರು ಬುದ್ದಿಕೊಡುವನೋ ಆ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತೇನೆ.' 


ವಿರೋಧಾಭಿಪ್ರಾಯದ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಆ ಪತ್ರಗಳು ದೊರೆಯದೆ ಹೋದ ಅಸಹಾಯತೆ; ಮತ್ತು 
ಆ ಕಾರಣದ ಪೈಗಳ ಮನೋವ್ಯಾಕುಲತೆ ಯಾರಿಗೂ ಅನುತಾಪ ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಹದು. ಅಂತೂ ಎರಡೂ ಕಡೆಯ 
ದೇವರುಗಳು ಒಲಿದರೆನ್ನಿರಿ. ಆ ಪ್ರಕರಣ ಮುಂದೆ ಸರಿಹೋಯಿತಾದರೂ, ಪೈಗಳ ಈ ವಿಷಯಕವಾದ ಅಸವಸತನವು 
ಪೂರ್ಣ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾವು ನವೀಕರಿಸಿ ಬರೆದ ಶುಭಾಶಯದ ಆ "ನಾಲ್ಕು ಮಾತು'ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಸರವನ್ನೂ 
ಬದಲಿಸಕೂಡದೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಲಿಖಿತ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಕರಾರು ಹಾಕಿದರು! (ಅವರ ಈ ಶುಭಾಶಯವು 
ದಿ. ೨೭-೩-೬೨ರ ದಿನಾಂಕವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಆ ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ.) 


ಸಮಕಾಲೀನ ಫಘುಟನೆಗಳು 

ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳ ದೀರ್ಥಕಾಲೀನ ಪತ್ರವೃವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಘಟನೆಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮತ್ತು ಅವರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಬಂದೇ ಇರುತ್ತದೆ -ಸಾಕಷ್ಟು. ಪೈಗಳ ಪತ್ರ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಅದರ ಹೊಳಹು ಸಹಿತ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವಷ್ಟು 
ಕಡಿಮೆ ಇದೆ. ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಕಗ್ಗೊಲೆ - ಈ ಅಂಶಗಳು ಅವರ ಕವನಗಳಲ್ಲೇನೊ ಮರುಕಳಿಸಿವೆ. 
ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು - ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಾಂತರಚನೆಯ ೧೯೫೬ರ ಸಂದರ್ಭವೊಂದೇ. 


ಪೈಗಳದು ತುಸು ಮುಂಗೋಪದ ಸ್ವಭಾವ. ಅದು ವೆಂಕಟ್ರಾಯಾಚಾರ್ಕರಿಗೆ ಬರೆದ ಕೊನೆಯ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಏಕೀಕರಣದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಅಖಂಡ ಸಾತ್ವಿಕ ಸಂತಾಪವೇ 
ಉಕ್ಕಿ ಹರಿದಿದೆ: 


ಓ|| 1೧6 ೦116 (೧೦೪/6 (೧8! 176 107(70017170 ೧೦೪/ 51816 ೦" (8೩7೧813 8 ೧85 066೧ ೧705! 
೧76/016551/ 690/1/66 ೦! 176 ೦೧// ೧೩/7೦ ಕರ್ನಾಟಕ, ೪೫/೧100 |! 5೧0016 ೧8%6 110711/ ೩೧೮ ಗ0/(1ಟ1|/ 
೧86 8೧6 ೧85 ೧೦೫/ 066೧ ೦೧19510೧66 ಮಹಾ ಮೈಸೂರ್‌ ((!), |, 1೦ ೦೧೮, 10%೦೪೦[, 761166 10 8300901 
1೧18 ಟ೧566771/ ೩೧೮ ೧0556617170 ೧೩77 ೩೧6 8೩೦೦೦॥617೦// | 5೧81 666/7 |! 77]/ ೦೦೧೨5೦1೦೮6 6/ 


1೦ 161781೧ 17077 855001801೧0 8)/(೧1೧0 178! 0618175 10೦ 17೮ ೧೦%/ 51016 ೦೯ |(5 ೧೦% ೧೩776, 
(೧೫-೯-೫೬ರ ಪತ್ರ). 


ಹೊಸ ಪ್ರಾಂತನಿರ್ಮಾಣವು ಆದ ದಿನವೇ ಅವರು ಬರೆದ ಒಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ವೃಕ್ತಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಕಾಸರಗೋಡು ಕೈಬಿಟ್ಟುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು “ನಮ್ಮ ತಾಯಿಜಿಲ್ಲೆಯ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು 
ಘೋರವಾದ ದುರ್ದಿನ॥॥'' ಎಂಬುದಾಗಿ (ಅವೇ ಮೂರು ಉದ್ಗಾರವಾಚಕಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ) ಪರಿತಪಿಸಿದಾರೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/257 


ನಾಡಿನ ಏಕೀಕರಣವಾಯಿತೆಂದ ಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೊಂದು ನಾಡಗೀತೆ ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಜಿ. ಎನ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪೈಗಳು 
ಅಂಥ ಗೀತೆಯೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಲು ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಾಗ, ಮೇಲಿನ ಅದೇ ೧೫-೯-೫೬ರ ಪತ್ರದಲ್ಲಿಯ ಅವರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಇದು : 


"7 5000 0೦6೧) ೦೯ ೩೧) ೦0೧೦೧ $17118 ೦ ೦! 8೧])/0೧೮ 6196 (೧೩೧ 3 ೦1126೧ 0 (76 
1/)/5076 51816 15 ೧೮6! |!॥60/ 1೦ ೧8% 80)/ ೦೧೩೧೦೮ ೦! 06/೧0 83600166 ॥)/ 1೧೮ 78/1658! 35 ॥9 
8೧1೧60೧7.” 


ಸಂಶೋಧನೆಯ ಅಂಶಗಳು 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಆಶೀರ್ವಚನಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರುವ ಇಲ್ಲಿಯ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾದರೂ ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದುದು ಈ ಸಂಕಲನದ ಮೌಲಿಕತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಂಶಗಳು 
ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಕಂಡರೂ, ಸಂಶೋಧನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಧಾನೃವಿದೆ. ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಸ್ಫುರಿಸಿದ 
ಯಾವುದೊಂದು ವಿಚಾರವಾಗಲಿ (1698) ಬೇರೊಬ್ಬರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ತೋರಿದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಾಗಲಿ, ತನ್ನ 
ಅಂತಸ್ಸತ್ವದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಮಟ್ಟದ್ದೇನೂ ಅಲ್ಲ. 


ಇನ್ನೊಂದು ಗಣನೀಯ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಊಹನೆಯ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಓಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಮುಕ್ತತೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗೆ ಮುಕ್ತವಾದ ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನಕ್ಕಾದರೋ ಆಧಾರ - ಪುರಾವೆಗಳು ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಅವು 
ಇರಲೇಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಊಹನಾತ್ಮಕ ನಿಲುಮೆಯೇ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಸಂಶೋಧನೆಯತ್ತ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದು. 
ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಪತ್ರಾಂತರ್ಗತ ಸಂಶೋಧನ ವಿಚಾರಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಕಟವಾದ ತದ್ವಿಷಯಕ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ 
ಪೂರಕವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರುವುವು. 

ಯಾರೊಬ್ಬ ಸಂಶೋಧಕರ ಸಂಶೋಧನಾ ವಿಧಾನ, ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತಿರಬಹುದಾದ ಪ್ರೇರಣೆ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳೂ, 
ಅವರ ಪತ್ರಗಳಿಂದ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ. ಸಂಶೋಧನ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೊಡು-ಪಡೆ, ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾಯ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಅಂಶಗಳ ಸುಳಿವೂ ಪತ್ರಸಾಹಿತ್ಕದಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ದೊರೆಯಬಲ್ಲುದು. 


ಮೇಲಣ ಮಾತುಗಳು ಪೈ ಪತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು 
ಸೇರಿಸತಕ್ಕುದು. ಅದೆಂದರೆ ಸಂಶೋಧನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಿಂದ ತಪ್ಪಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಪ್ರಾಂಜಲವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಮನೋಭಾವ. ಸಂಶೋಧಕರಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಅತ್ಯವಶ್ಶವಾದ ಗುಣಧರ್ಮವಿದು. ಯಾವುದೇ ತಪ್ಪಾದಾಗ ಅದನ್ನು 
ಬಿಗುಮಾನದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ಯಾರಾದರೂ ಸಂಶೋಧನ ಸಂದೇಹವೆತ್ತಿದಾಗ, ತಮಗೆ ಅರೆಬರೆಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ಎಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿದ್ದವರಂತೆ ಆಢ್ಯತೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುವುದೂ ಕೆಲವರ ಕ್ರಮ. ಇದು ಪೈಯವರ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಹಿಡಿಸಿದುದೇ 
ಅಲ್ಲ 

ಸಂಶೋದನೆಯೆಂಬ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೈಯವರದು ಒಂಟಿ ಸಲಗದ ಸಂಚಾರ - ಎಂಬ ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರ 
ಉಪಮೆ ಯಥಾರ್ಥವಾದದ್ದೇ. ಆದರೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬೇರೆಯವರೊಡನೆ ವಿಚಾರ -ವಿನಿಮಯ ಮಾಡದೇ, 
ಮಾಹಿತಿ ಪಡೆಯದೇ ಏಕಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸಂಶೋಧನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪೈಯವರು 
ಡಿ.ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಉಗ್ರಾಣ ಮಂಗೇಶರಾವ, ರಾಜರತ್ನಂ, ವೆಂ. ಭೀ. ಲೋಕಾಪೂರ, ಸದಾನಂದ ನಾಯಕ 
ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಹಾಗೆ ವೃವಹರಿಸಿದ್ದರ ಹೊಳಹು ಪತ್ರಗಳಿಂದ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಇತರರು 
ಕೇಳಿದಾಗ, ತಮಗೆ ಉತ್ತರ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ತಾವಾಗಿ ಪೈಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 
(ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಬಹುದೆಂದು ಸಮೇತನಹಳ್ಳಿ ರಾಮರಾಯರಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದುದು). ಅದರಂತೆ ಉಗ್ರಾಣ 
ಮಂಗೇಶರಾಯರಿಗೆ ಶಾಸನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳು ಬೇಕಾದಾಗ, ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳು ತಾವಾಗಿ ಡಿ. 


ಸಂ-ಕಥನ/258 


ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದು ವಿವರಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮರಳಿ ಅದನ್ನು ಉಗ್ರಾಣ ಮಂಗೇಶರಾಯರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದ ಬಗೆ ಗಮನಿಸುವಂತಿದೆ: 


7715 1೧1೦777810೧ | 0೦! 17೦17 1//. ೧. |. [18/851778078/0/3 ೦" 1/813/8)8 ೮೦106 ೦1/1/5016 
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(ಅಂದರೆ ಬಾಹುಬಲಿ ಪಂಡಿತ) (ದಿ. ೩೦-೮-೪೫ರ ಪತ್ರ). 


ಅದೇ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ, ಬಂದ ""!£. ಔ. |. !181851117808/)/8 ೧85 ೧/೦೧715ಅ6 10 1೦೦೬ ಟ0 ನಯಕೀರ್ತಿ'” 
ಎಂಬ ಮಾತೂ. "೦೮ 8/5 ೮೦೧೨ ೪/61 (೦ ೫/1 10 [ಗೆ ೧. . [18/1851೧1೧80೧೩8೧ೆ' ಎಂದು ಉ. ಮಂ. 
ಅವರಿಗೆ (೨-೯-೪೫) ಬರೆದ ಮಾತೂ, ಪೈಗಳು ದೊ. ಲ. ನ. ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತನ್ನು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ಪೈಗಳು ಅವರನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಇದರಿಂದ ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪೈಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಬರೆದ, ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿರಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು ಈ ವರ್ಗದ 
ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಉದಾ.ಗೆ ರನ್ನನನ್ನು ಕುರಿತ ಅವರ ಲೇಖನಗಳು. ಈ ಕವಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ಅಧ್ಯಯನ 
೧೯೨೭ರಷ್ಟು ಹಿಂದಿನದು. ಆ ವರ್ಷದ 'ಉದಯ ಭಾರತ'ದ ಎರಡು ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಗದಾಯುದ್ದದ ರಚನಾಕಾಲವನ್ನು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೮೨ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಮುಂದೆ ೧೯೩೨ರಲ್ಲಿ "ದೇಶರಂಜನ' ಹಾಗೂ "ಜಯಕರ್ನಾಟಕ'ಗಳಲ್ಲಿ ರನ್ನನ 
ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ "ಗದಾಯುದ್ಧ'ವು 'ಅಜಿತಪುರಾಣ'ದ ಕಾಲದ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೯೯೩ರ ಅನಂತರವೇ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮ ನಿಲುವನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲದೆ ಅದರ ಅಂತಿಮ ಗಡುವು 
೯೯೭ ಎಂದೂ (ತೈಲಪನ ಮರಣಕ್ಕಿಂತ ವು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪುನಃ ಬದಲಾವಣೆ! ಈ ೯೯೭ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಂದೆ, 
ಎಂದರೆ ತೈಲಪನ ಮಗನ ಕಾಲಕ್ಕೆ "ಗದಾಯುದ್ದ'ವು ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವೆಂ. ಭೀ. ಲೋಕಾಪುರರ ಇದೇ ಬಗೆಯ ನಿಲುಮೆ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಗದಾಯುದ್ಧದ ರಚನಾವಧಿಯ 
ಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೦೫-೧೦೦೮. ಆಗ ಪೈಗಳ ನಿಲುಮೆಗೆ ಗಟ್ಟಿತನ ಬಂದಂತಾಗಿ, ಧಾರವಾಡದ ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನ 
ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತ ಉಪನ್ಶಾಸದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಲೋಕಾಪುರ - ಪೈ ಪತ್ರವೃವಹಾರದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ, ಕೊಂಕಣದ ಶಿಲಾಹಾರ ರಾಜನಾದ ಅಪರಾದಿತ್ಕ ಹಾಗೂ 
ಪಶ್ಚಿಮ ಚಳುಕ್ಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿದ್ದಯ ತೈಲಪ - ಸತ್ಕಾಶ್ರಯ ಇವರುಗಳ ನಡುವಣ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಸಂಘರ್ಷಗಳು 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಪೈಯವರು ಪ್ರತೈೇಕ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಶಿಲಾಹಾರರ ಇಲ್ಲವೆ ಕಲ್ಕಾಣ ಚಾಲುಕ್ಕರ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಧ್ಯಯನ ನಿರತರಾದವರು ಈ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಹಾಗೆಯೇ “ತೀರ್ಥಕ -ತೀರ್ಥಂಕರ' ಪದಗಳು; ಉಡುಪಿ ಶಬ್ದದ ಮೂಲ; “ಯಕ್ಷಗಾನ'ದ ಯಕ್ಸ ಶಬ್ದದ 
ಜನಾಂಗ ವಾಚಿತ್ವ, “ಧರ್ಮಭೂಷಣ' ಬಿರುದು, ನಾಲ್ಕನೆಯ ನಾಗವರ್ಮ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಬಿಡಿ ಅಂಶಗಳು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಗೊಂಡಿವೆ : ಈ ಬಗ್ಗೆ ಪೈಯವರ ವಿಚಾರಲಹರಿ (ನಿರ್ಣಯಗಳಲ್ಲ) ಏನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 


ಇದೊಂದು ಬದಿಯ ಮಾತು. ಉಗ್ರಾಣ ಮಂಗೇಶರಾಯರೂ, ವೆಂ. ಭೀ. ಲೋಕಾಪುರರು ಬರಿಯ ಶಾಲಾ 
ಮಾಸ್ತರರು. ಅವರು ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಕಾಭ್ಕಾಸಿಗಳೂ ಹೌದೆಂದು ಸ್ಪ ಸ್ಥಳಿಕರಿಗೆ, ನೆರೆಯವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತು. ಅವರುಗಳು 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಸಂಶೋಧಕರೂ ಆಗಿದ್ದರೆನ್ನುವುದು ಅವರ ಪತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಮನದಟಾ ಶ್ವಗುವುದು. 


ಸ್ವಭಾವ ದರ್ಶನ 


ಪೈಗಳ ಸ್ವಭಾವ ವಿಶೇಷತೆಗಳಾದ ಲೆಕಾ [ಚಾರ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ವಿಮುಖತೆ ಮೊದಲಾದುವು ಈಗಾಗಲೇ ಪರಿಚಿತ. ಇಲ್ಲಿಯ 
ಪತ್ರಗಳಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿ ಇಲ್ಲವೆ ಹೊಸ ಅಂಶಗಳು ದೊರೆಯುವವೊ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 


ಸಂ-ಕಥನ/259 


ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚದ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಕೆಲವು ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅಗತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಹಣವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ 
ಅಂಚೆ ಚೀಟುಗಳಿಗಾಗಿ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿದಲ್ಲಿ, ಪೈಗಳು ಮೊದಲಿಗೆ ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುನಿಪಾಲ ರಾಜು ಅವರು 
ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪೈಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸುವಾಗ ೧೧ ಆಣೆಯ ಸ್ಟಾಂಪ್‌ ಹಚ್ಚಿದ್ದರಂತೆ (ಇದು ೧೯೫೨ರಲ್ಲಿ). ಪೈಗಳು ಆ 
(ಚಿಕ್ಕ ಗಾತ್ರದ?) ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿಯೇ ತೂಗಿನೋಡಿರಬೇಕು! ಮೂರು ಆಣೆಯದು ಸಾಕಿತ್ತು - ಎನಿಸಿತು. 
ಹಾಗೆ ಬರೆದರು. “ಇನ್ನಾದರೂ ನೆನಪಿರಲಿ' ಎಂಬ ಎಚ್ಚರದ ನುಡಿ ಬೇರೆ! ಇದೇನೊ ಜಿಪುಣತನದ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರವಲ್ಲ. 
ಹಣ ಯಾರದಾದರೇನಂತೆ. ಅದು ಪೋಲಾಗಬಾರದು ಎಂಬುದು ಅದರ ಆಶಯ. (ಅದನ್ನೆ ಕೆಲವರು ೧೩0೦೧೩! 8516 
ಎಂಬ ಗಂಭೀರವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವುದುಂಟು.) 


ಅದರಂತೆ ತಮ್ಮಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವವರು, ಅದಕ್ಕೆಂದು ಅಂಚೆ ಚೀಟನ್ನು ಇರಿಸುವುದೂ ಅವರ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗದು. ಆದರೆ ಸ್ವತಃ ತಾವು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದರೆ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹಾಗೆ ಮಾರುತ್ತರದ 
ಕಾರ್ಡನ್ನೂ, ಅಂಚೆ ಚೀಟನ್ನೂ (ಪುಸ್ತಕ ಬೇಕಿದ್ದರೆ) ಇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು! ಇನ್ನು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತಾವೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಿದ್ದರೆ, 
ಅದರ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಲು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಮೂರು ನಾಟಕ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ರಾಜರತ್ನಂ ಕಳಿಸಿದಾಗ “86056೧ ೦೮/51/95 ೫/೦ಟ1೮ 1/೦೮ ಓ1೧60/ 0೮771! ೧76 10 761 
1೧617 011೦6 10 1೦೮) 019855 6೮೦ 7೦! 79560(.'' (೧೨-೧೨-೧೯೪೬) ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ರಂ. ಶ್ರೀ. 
ಮುಗಳಿಯವರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಪೈಗಳಿಗೆ ನಾನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆ. 
(ಮೊದಲ ಆವೃತ್ತಿಯದು). “ಇದರ ಬೆಲೆ ೮ ರೂ. ಈಗಣ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ಗಂಟು ತಾನೇ. ಆ ಹಣವನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕೊ)? ಲೇಖಕರಿಗೊ9'' ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರೆದರು. ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮವಲ್ಲದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಪೈಗಳು ಹಣದ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಪೈಗಳ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ವಿಮುಖತೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಪತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವೇ. ಸಭೆ-ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಸನ್ಮಾನ ಹೊಂದುವ ಹಾಗೂ ಸ್ಟಂತ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅವರು ಈ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದು, 
ಇಂಥ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ವಿಮುಖತೆಯೇ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ! ಆದಾಗ್ಕೂ ಅದರ ಕೆಲವು ಒಳಪದರುಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸುವುದೊಳಿತು. ಸನ್ಮಾನಾದಿಗಳು ಅವರಿಗೆ ಜಾತ್ಮತಃ ಬೇಡಾಗಿದ್ದುವೆಂಬುದು ಶತಸ್ಸಿದ್ದವಾದ ಮಾತು. ಈ ಬಗೆಯ 
ಕೇಳಿಕೆಗಳು ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ವ್ಯಕ್ತವಾದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಜಿಗುಪ್ಸ್ಲೆಯೇ ಮೂಡಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೇನೆ "ನೀವು ಕೊಡುವ ಸನ್ಮಾನ 
ಪತ್ರವನ್ನು ತೂಗು ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಗವೇ ಇಲ್ಲ.' ಎಂಬ ಅಣಕದ ನುಡಿಯೂ ಒಂದು 
ಪತ್ರದಲ್ಲಿ (೨೪-೯-೫೮) ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. (ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಕ್ಯಾನಿಲಯದವರ ಗೌರವ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಪದವಿಯ 
ಸೂಚನೆ ಬಂದಾಗ ನಿರಾಸಕ್ತಿಯ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾರೆ). ಮಾನಪತ್ರವೆಂಬುದು ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
"ಹಳೆಯ ಉಪಚಾರ'. ““ಆ ತಕ್ಕ ಪ್ರೀತಿ ಆದರ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಅದೇ ಹೆಚ್ಚು'” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಇದೆಲ್ಲ ತಮಗೆ ಸಲ್ಲಬಯಸಿದ್ದ ಸನ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡುವುದಿದ್ದಲ್ಲಿ? 
ಅದು ಮಾತ್ರ ಆಗತಕ್ಕದ್ದೇ, ಅಂತೆ! ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರಿಗೆ ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಾಗ ಪೈಗಳು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ: 


“ಶ್ರೀ ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರಿಗೆ ಇಂಥಾ ಗೌರವಗಳು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕೃತಿಗಳೇ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಕಕ್ಸ ಗೌರವ. 
ಆದರೆ ಲೋಕರೂಢಿ ಎಂದು ಇದೆಯಷ್ಟೇ. ಆ ಮೇರೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಗೌರವಿಸಬೇಕು; ಗೌರವಿಸಲೇಬೇಕು.” 
ಅಂತೂ ಆ ಲೋಕರೂಢಿಯನ್ನು ತಮಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪೈಗಳು ಸಿದ್ಧರಿದ್ದಿಲ್ಲ! ಹಾಗೂ ಅಂಥ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 


ವಿನಯ ಮಿಶ್ರಿತ ಹಟದಿಂದ ದೂರವಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸಂ-ಕಥನ/260 


ಆದರೆ ಸ್ವಜನಪರವಾದ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಇನ್ನುಹಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಹಟವು ಹಿಂದೇಟು ಹಾನಿದ್ದಿದೆ. 
ಅವರು ಆಸ್ಥಾನ ಕವಿ' ಎಂದು ಮದ್ರಾಸ ಸರಕಾರದಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿತರಾದಾಗ, ಮುಂಬಯಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಾಗ, ಈ ದಾಕ್ಚ್ಷಿಣ್ಯದ್ದೇ ಮೇಲುಗೈಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಸಂಗ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಪತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾವರದ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘದವರು (ಬೈಕಾಡಿ ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣರಾಯರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ) 
“ಅಜಪುರ'ವೆಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪೈಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಆಮಂತ್ರಣ ಪತ್ರವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿಯೂ ಬಿಟ್ಟರು- 
ಪೈಗಳ ಪೂರ್ವಾನುಮತಿ ಪಡೆಯದೇ. ಆಗ ಪೈಗಳು ದಾಕ್ಷಿಣ್ಮಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಬಗೆ ಇಂತಿದೆ: 


“ಸ್ವಾಮೀ, ಒಂದು ಕಡೆ ಯಾವ ಗೌರವವೂ ನನಗೆ ಬೇಡವೆಂದು ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವ ನನ್ನ ಅನಪೇಕ್ಟೆ, 
ುತ್ತೊಂದು ಕಡೆ, ಈ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ನೀವು ಎಷ್ಟು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿರಬೇಕು? ಈಗ ನಾನು 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸುವೆನಾದರೆ ನೀವು ಎಷ್ಟು ತ್ರಾಸ ಹೊಂದಬೇಕು?9- ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಮನಗುಂದಿಸುವ ಚಿಂತೆ ಇವೆರಡರ 
ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವರೆ ಬಗೆ ತೋರದೆ ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ..... ಗ್ರಂಥಾರ್ಪಣವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.'' 


(೧೪-೭-೧೯೬೧ರ ಪತ್ರ). 


ಸನ್ಮಾನವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪೈಗಳು ಸಭೆಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗಗಳಾದರೂ ತೀರ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ 
ಇವೆಯಷ್ಟೆ. ಅದರ ಕಾರಣಗಳು ನಮಗೆ ಒಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆ ಭಾಗವಹಿಸಿದಾಗ, ಇಡೀ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ಗಂಟೆಗಟ್ಟಲೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂತಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಅದು ಅವರಿಗೆ ಒಗ್ಗದ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. 
ದಿ. ೮-೧-೫೭ರಂದು ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ “ನನ್ನ ಭಾಷಣದ ದಿನ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 
ಯಕ್ಷಗಾನ ತಾಳ-ಮದ್ದಳೆ ಅದು ಇದು, ಏನೂ ಇರಬಾರದು. ನನ್ನ ಭಾಷಣವನ್ನು ಹೊತ್ತುಂಟೇ ಮುಗಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿಸಬೇಕು" ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. (ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಅವರದ್ದು ಬರೆದು ತಂದ ಭಾಷಣವೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು 
-ಅಂಥ" ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ). "ಬಹುಜನೀನವಾದ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾದರೆ ಕೆಲ ಕೆಲ ತಾಸುಗಳವರೆಗೆ ಕೂತಲ್ಲೇ 
ಕೂರಬೇಕಾಗುವ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುವುದೆಂದು,' ಅವರು ಇನ್ನೊಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
(೬-೧೧-೫೩ರ ಪತ್ರ). 


ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ವೃದ್ಧಾಪ್ಕದ ಅನಾರೋಗ್ಯದ ಕಾರಣವು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
(ಅದೇನು ನೆಪವಲ್ಲ). ಮೈಸೂರಿನ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಕರೆ ಬಂದಾಗ, ಪೈಗಳು 
ಅದರಿಂದ ಜಾರಿಕೊಂಡದ್ದು ಹೀಗೆ!: 


“ನಿಮ್ಮ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧಿವೇಶನದ ಹೊತ್ತು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಹುಯ್ಕಲು ತೊಡಗುವ ಹೊತ್ತು ಸೂಜಿ 
ಮುತ್ತಾಗಿ ಒಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ..... ಹೊರಹೊಮ್ಮಲಿಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಅಳುಕುತ್ತದೆ.'' (೨೩-೫-೫೫ರ 
ರತ್ರ) 
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ಇತ್ತ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳ ಮರುಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು ಅವರು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತ ಬಂದದ್ದರ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಏನಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಸ್ವಾಂತಸ್ಸುಖಾಯ ಕವನಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅಥವಾ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನಗಳ ಮೂಲಕ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಮುಗಿಯಿತಲ್ಲ - ಆ ಕೆಲಸ ಮತ್ತೇಕೆ ಅದರ ಗೊಡವೆ 
ಎಂದು ಇರಬಹುದೆ? ಇಲ್ಲವೆ ಈ ಮರುಪ್ರಕಟನೆ ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆ ಇಲ್ಲವೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ಕೆಲಸವಾಗುವುದೆಂದು ಬಗೆದರೆ? “ಗಿಳಿವಿಂಡು ಕೃತಿಯ ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೇನೆ ಅವರು ಹಾಕಿದ (ಅ) ಅದು 
ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವಾಗಬಾರದು ಮತ್ತು (ಆ) ೨೫೦ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಬಾರದು ಎಂಬ ಕರಾರುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸತಕ್ಕದು. `ಗಿಳಿವಿಂಡು' ಇದರ ಎರಡನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ರಾಜರತ್ನಂ ಹೊರತರಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾಗ; ಅದರಲ್ಲಿ 
'ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಞರ ಆತ್ಮಕಥನ'ದಲ್ಲಿಯ ಆ ಆತ್ಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸೇರಿಸ ಬಯಸಿದರು. ಆಗ “॥ 15 770೦76 ೦೯ 1955 ೩ 
!1(೧0 ೦! $6/[-//8156. | 607"! 16 6007 1೧1೧09'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಿಷೇಧಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 


ಸಂ-ಕಥನ/261 


ಆದಾಗ್ಕೂ ಅಮ್ಮೆಂಬಳ ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ನಾವಡರು, ಮುಂಬಯಿಯ ಕೆಲವರು, ಕು. ಶಿ. ಹರಿದಾಸ ಭಟ್ಟಿರು, 
ಸ್ವತಃ ಅವರ ತಮ್ಮನ ಮಗ ತುಕಾರಾಮ ಪೈಗಳು ಕೇಳಿದ್ದಾಗಲೂ ಅವರು ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕುರಿತ ಅವರ 
ಒಟ್ಟಿನ ನಿಲುವು ಹೀಗಿದ್ದಿತು: 


“ಅವನ್ನು ನನ್ನ ಜೀವಂತ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೊ ಅಥವಾ ನನ್ನ ಬಳಿಕ ಅವು 
ಪ್ರಕಟವಾದರೆ ಲೇಸೊ ಎಂದು ನನ್ನಲ್ಲೇ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿ ಯಾವೊಂದು ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ನೋಡೋಣ 
ಎಂದು ಆ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಈಗ ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಮಡಗಿಸಿರುತ್ತೇನೆ.'' 


ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಈ ಕಿರಿಕಿರಿಗೆ ಬೇಸತ್ತೋ ಏನೊ ತಮ್ಮ ಬರಹಗಳೆಲ್ಲದರ ಸ್ವಾಮಿತ್ಚವನ್ನು ಕಾವ್ಕಾಲಯ ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕೈತೊಳೆದುಕೊಂಡರು.* 


ಮುಪ್ಪಿನ ಕಾಲದ ಪೈಗಳು 


ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವು ಅವರ ಅಪರವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದವುಗಳು. ಆಗಿನ ಅವರ 
ಅನಾರೋಗ್ಯದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಂದಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಕುರಿತು ಕೆಲ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳೋಣ. 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೫೦ರಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮೇಳನಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಮುಂಬಯಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ೬೭ನೆಯ ವಯಸ್ಸು. ಆಗ 
ಅವರ ಆರೋಗ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಮುಂದೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೫೬ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ, ಅವರ ವೃದ್ದಾಪ್ಮ ಕಾರಣದ 
ಜಡ್ಡಿನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೫೬ರ ಒಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಳೆಂಟು ತಿಂಗಳು ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಕಾಲಿಡಲಾರದಂತಹ 
ಉಬ್ಬಸ ಬೇನೆಯ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಬೇನೆ ನರದೌರ್ಬಲ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿತ್ತು. ಇವೆರಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, 
ಅವರಿಗೆ ಮಧುಮೇಹ, ರಕ್ತದೊತ್ತಡ - ಎಂಬೀ ಇಳಿವಯದ ಸಾಮಾನ್ಕ ರೋಗಗಳ ತಾಪತ್ರಯವಿದ್ದಂತಿಲ್ಲ.** 


ಮುಂದೆ ನರದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಪರಿಣಾಮ ಎಷ್ಟಿತ್ತೆಂದರೆ, ಒಂದು ಸಾದಾ ಕಾರ್ಡನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗಲೂ ಬಲದೋಳು 
ನೋಯಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಜೊತೆಗೆ ಕುಂದುತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದ ಸ್ಮರಣ ಶಕ್ತಿ. ಹೀಗಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ ಅಭ್ಯಾಸದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಕೇಳಿದ್ದಾದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದಾಗುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ - ಎಂಬ ವೃಥೆಗೀಡಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅದೇ 
ಕಾರಣ ಕೊಟ್ಟು ಮುಂದೆಯೂ ಆ ರೀತಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳಬಾರದಾಗಿ ವಿನಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು: 


“ನಿಮ್ಮ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರುವಂಥಾ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಉತ್ತರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಥಾ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ... 
ಇನ್ನು ಇಂಥಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ದಯಮಾಡಿ ಬರೆಯಬಾರದೆಂದು ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇನೆ.' (ದಿ. ೧೯-೭-೬೧ ರಂದು ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಉಚ್ಚಿಲರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರ) 


ಈ ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹಲವರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗೆ ವಿನಂತಿಸಿಯೂ, ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಷ್ಟು 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ ಇದ್ದರು - ಔ5. ರೂಪದಲ್ಲಿ. ಪಿ. ಗುರುರಾಜ ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಮೇಲಿನಂತೆ ಪತ್ರ ಬರೆದು, ಅದರ 
ಕೆಳಗಡೆ, “ಉಡುಪಿ'ಯ ವೃೃತ್ಪತ್ತಿ, “ಮಂಜುಘೋಷ - ಮಂಜುಶ್ರೀ' - ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 


* ಇದಾದ ಮೇಲಿನ, ನನಗೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಘಟನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. "ಗೋವಿಂದ ಪೈ ವಾಜ್ಮಯ ದರ್ಶನ'ಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ 
ಬರಹಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ (೧೯೬೧). ಅದು ತಮ್ಮ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವ ಒಂದು ಒಳಸಂಚು 
ಎಂದೇ ಬಗೆದರು. "ಇದು ಕೇವಲ ನಿಮ್ಮ ವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವ ಕೆಲಸ' ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ '"ನಾನು ಸತ್ತ 
ಮೇಲೆ ಏನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ಈಗಂತೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಚೀಲದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ'' ಎಂದರು! 

** ಅಂದ ಹಾಗೆ ಪೈಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳ ಜನ್ಮಕುಂಡಲಿ ಹಾಕಿ, ಶುಭಾಶುಭ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಯಾವಾಗೋ ಒಮ್ಮೆ ಆ ಲೆಕ್ಕ ತಪ್ಪಿತೋ ಅಥವಾ ಮುಪ್ಪಿನ ಕಾಲದ ಮರೆವು ತಾನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅರಿವಾಗಿಯೋ ಏನೊ, ಬೇರೆಯವರಿಂದ 
ಕುಂಡಲಿ ಬರೆಯಿಸಿಕೊಡತೊಡಗಿದರು. 
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(೩೦-೪-೬೨). ಅದರಂತೆ ಮೇಲ್ಮಾಣಿಸಿದ ೧೯-೭-೬೧ರ ಪತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಳಿದಾಸಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣ ವಿರುದ್ಧ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು, ಅದರ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಗೀಚಿದ್ದಾರೆ! 

ಈ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯ ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಜೆ ಎಂದರೆ ಇತರರು ಕಳುಹಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದುವುದು ಕೂಡಾ 
ಪ್ರಯಾಸಕರವಾಗತೊಡಗಿತು. 

`ಈಗ ಯಾವುದನ್ನೂ ಓದುವುದು ಬೇಡವೆನಿಸುತ್ತದೆ... ಏನನ್ನೂ ಓದಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಲ್ಲ. ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲ. 
ಓದತಕ್ಕ ಸಹನಶಕ್ತಿ ತೀರ ಇಲ್ಲ. ವರ್ತಮಾನ ಶತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು, ಕೆಲಕೆಲವೇನೊ ಕವಿತೆ, ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೊಂಚಿ 
ನೋಡಿಬಿಡುತ್ತೇನಲ್ಲದೆ ಮುಂಚಿನಂತೆ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಓದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ.' (ಅದೇ ಪತ್ರ). 

ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಬರೆಯುವುದು, ಓದುವುದು, ಮುತ್ತು ಪ್ರಯಾಸವಲ್ಲದೆ ಮಾತನಾಡುವುದೂ 
ಕಷ್ಟದಾಯಕವಾಗತೊಡಗಿತು. "ಈಗ ಯಾರೊಂದಿಗಾದರೂ ಕೂತು ಮಾತಾಡುವಷ್ಟು ಕೂಡಾ ತಾಳ್ಮೆ ನನಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಡಿರಿ' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಾವನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು. 


'ನನ್ನ ಆರೋಗ್ಯವೀಗ ಗಾಳಿಗೊಡ್ಡಿದ ಸೊಡರಿನಂತೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಕಾಲ ಬದುಕಬೇಕು, 
ಸ್ಟಾಮೀ.' (೨೪-೩-೧೯೫೯ರ ಪತ್ರ). "ಜೀವಕ್ಕೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವರೆ ಒಂದೊಂದೇ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯುತ್ತಲಿದೆ.' (೮- 
೬-೬೨ರ ಪತ್ರ). ಇತ್ಯಾದಿ. 

“ಆತನ ಇಷ್ಟ' 
"ಎಲ್ಲಾ ಆತನ ಇಷ್ಟ. ಅದನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದುದಷೆ ತೀ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ.' 


ಹಣ್ಣು ಮುದುಕರು ಯಾರೂ ಹೇಳಬಹುದಾದ ಮಾತಲ್ಲವೆ, ಇದು. ಪೈಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದು 
ವೃದ್ಧಕಾಲೀನ ವೈರಾಗ್ಕ ಎಂದಲ್ಲ. ಅವರು ಪ್ರತಿ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೀತಿದ್ದ ಶ್ರೀದೇವರೇ “ಆತನು'; ಅವನು ನಡೆಸಿದಂತೆ 
ತಾನು ಎಂಬ ನಂಬುಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದಿತು. 


ದೇವರು, ಧರ್ಮಗಳ - ವಿಷಯಕವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಅಶ್ರದ್ಧೆ ಅವರವರ ಅನುಭವ ಹಾಗೂ ವಿಚಾರವಾದಿತ್ವದ 
ಮೇಲಿಂದ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅಪ್ಪಟ ನಾಸ್ತಿ ಕರಾಗಿದ್ದ ಹಲವರು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿಕರಾಗಬಹುದು. ಅದರಂತೆ 
1೦6 ೦58. ಪೈಯವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೈವಭಕ್ತಿ, ಶ್ರೀದೇವರಲ್ಲಿಯ ಶ್ರದ್ಧೆ ತರುಣ ವಯದಿಂದ ಅವರ ಕೊನೆಯ 
ದಿನದವರೆಗೂ ಇದ್ದಿತು. ಆ ನಂಬುಗೆ ಅಚಲವಾದದ್ದು, ಆತನ ಸರ್ವಶಕ್ತತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಶಂಕೆಯೆಂಬುದಿರದೇ, ಮರೆವು- 
ಉದಾಸೀನತೆ ಕಂಡುಬರದೇ ಅನೂನವಾಗಿ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹರಿದು ಬಂದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅವರ ಅನೇಕ ಪತ್ರಗಳು ಸಾಕ್ಷಿ 
ನುಡಿಯುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀದೇವರ ಅನುಗ್ರಹದ ಮಾತು ಪತ್ರಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾಗ, ಅದೊಂದು ಮಾಮೂಲಿಯ 
ವಾಕ್ಕ ಎಂದೆನಿಸಿದರೂ, ಅದನ್ನು ಅವರು ಆತ್ಮಸಾತ್‌ ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಪೈಯವರ ಪತ್ರಗಳ ಒಟ್ಟಿನ ಅವಲೋಕನದಿಂದ, ಅವರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನ, 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ, ಹಿರಿ-ಕಿರಿಯ, ಪರಿಚಿತ - ಅಪರಿಚಿತ ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಸಹಾಯ ತತ್ಪರತೆ - ಈ ಗುಣಗಳು 
ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟೇ; ಸಾಹಿತ್ಕಿಕರ ಇಂಥ ಪತ್ರಗಳ ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ವಿಚಾರಧಾರೆಯನ್ನೂ, ಬರಹದ 
ಪ್ರೇರಣೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವ ಉದ್ದೇಶವಿರುತ್ತಿದ್ದು ಅದಿಲ್ಲಿ ಕೈಗೂಡಿಲ್ಲ. ಏನಿದ್ದರೂ ರಾಜರತ್ನಂ ಪ್ರಕಟಿತ ಹಾಗೂ ಈಗ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಂಕಲನಗಳು ಪತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಯೋಜನದತ್ತ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯಬಲ್ಲ ಪ್ರಥಮ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳಾಗಿವೆ. - ಎಂಬುದೇ ಈ ಎತ್ತುಗಡೆಯ ಸಾರ್ಥಕ್ಕ. 
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ಗ್ರ್‌ಂಡಿಾಣಲಯ ವಿಜ್ಞಾನದ ಬಗೆಗೆ ಹಾವನೂರರಿಗಿದ್ದ ಆಸಕ್ತಿಯೇ ಅವರ 
ಸಂಶೋಧನಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಭದ್ರ ಬುನಾದಿಯನ್ನು ಹಾಕಿತೆಂದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಮುದ್ರಣಕಲೆ ಮತ್ತು ಪುಸ್ತ 
ಪ್ರಕಾಶೋದ್ಮಮದ ಉಗಮ ಮತ್ತು ವಿಕಾಸದ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಅವರು ೧೯೬೩ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಜಾವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಐದು ಲೇಖನಗಳ ಒಂದು 
ಸರಣಿಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ವೇಳೆಗೆ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಎಲ್‌.ಡಿ. ಬಾರ್ನೆಟ್‌ ಎಂಬ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಮುತ್ತು ೧೯೦೦ರಲ್ಲಿ ಲಂಡನ್ನಿನ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ 
ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಿಂದ ಹೊರಬಂದಿದ್ದ "0೩೩೭೦0೪೮ ೦" 1೧೮ (877868, 886808 8೧6 
(76೮ 80085 1೧ 176 ಓ10/೩೧/ ೦! (೧6 81167 1/056077' ಎಂಬ ಕೃತಿ ಹಾವನೂರರಿಗೆ 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ಹೊಸ ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ತೆರೆಯಿತು. “ಅಜ್ಞಾತ ಕಾಲಖಂಡ', "ಅನುಕರಣೆಯ 
ಯುಗ' ಎಂಬ ಅಪಪ್ರಥೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿ 
ನಡೆದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಅರಿತ ಅವರು ಆ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳ 
ಆಮೂಲಾಗ್ರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನದ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಪೂನಾ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಿಂದ ೧೯೭೪ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದಿರುವ ಅವರ ಆಚಾರ್ಕ ಕೃತಿಯೇ “ಹೊಸಗನ್ನಡದ 
ಅರುಣೋದಯ'. ಈ ಕೃತಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳೆಂದರೆ: 


* ಅವಜ್ಞೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ ಸುಮಾರು ೬೫೦ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹಾಗೂ ೮೦೦ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೃತಿಗಳ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಬೃಹತ್‌ ಸಂಕಲನವಿದು. ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಹಾಗೂ ವಿವಿಧ ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅಥವಾ ಪರೋಕ್ಸವಾಗಿ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಿಸಲಾಗಿದೆ. 


* ಕನ್ನಡವು ನಡುಗನ್ನಡದ ಹಂತದಿಂದ ಹೊಸಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸ್ಥಿತ್ಕಂತರಗೊಂಡ 
ಕಾಲಘಟ್ಟವನ್ನು ಅತ್ಕಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷ. ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೈಬಲ್‌ನ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಜಾನ್‌ ಹ್ಯಾಂಡ್ಸ್‌ ಬಳ್ಳಾರಿಗೆ ಬಂದ 
ವರ್ಷಾರಂಭದಿಂದ (೧೮೧೦) ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಎನಿಸಿದ “ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ' ಹೊರಬಂದ ವರ್ಷದವರೆಗಿನ (೧೮೯೯) ಅವಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯದ ಕಾಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಆ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ' 
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* ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ ಮುದ್ರಣಾಲಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದ ವಿಶೇಷ ಮಾಹಿತಿ 
ಇಲ್ಲಿದೆ. ಕಲ್ಕತ್ತ, ಮದ್ರಾಸ್‌, ಮುಂಬಯಿ ಮೊದಲಾದ ದೂರದ ಊರುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ನೂಲಿವಿ, ಚಿಕ್ಕಬಳ್ಳಾಪುರ, ಸವಣೂರುಗಳಂತಹ ಚಿಕ್ಕಪುಟ್ಟ ಊರುಗಳ ವರೆಗಿನ ಹತ್ತಾರು 
ಸ್ಮಳಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ೮೫ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಮುದ್ರಣಾಲಯಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 


ಕಾರ್ಕಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸಲಾಗಿದೆ. 


* ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪಠ್ಕಪುಸ್ತಕ ರಚನೆ, ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಯೋಗಗಳು, ನಾಟಕ, 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿ ಪರಿಷ್ಕರಣ, ನಿಘಂಟು ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕರಣ, ಅನುವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಾವೃ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳು, ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಕ, ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ಗದ್ಕ ಬರಹಗಳು - 
ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಚರ್ಚಿಸಿರುವುದು, ಆಯಾ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವೆನ್ನಬಹುದಾದ ಕೃತಿಗಳಿಂದ 
ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿ ತೋರಿಸಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷತೆ. 


* ಈ ಎಲ್ಲ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಕಲೆಹಾಕಲು ಹಾವನೂರರು ಕೇವಲ ಸ್ಥಳೀಯ ಮಾಹಿತಿ 
ಮೂಲಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಅವಲಂಬಿಸಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಕತ್ತೆ, ಮದ್ರಾಸ್‌, ಸಾಂಗ್ಲಿ, ಮುಂಬಯಿ, ಮುಂತಾದ 
ದೂರದ ಊರುಗಳಲ್ಲಿನ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಲಂಡನ್‌, ಬಾಸೆಲ್‌, 
ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌, ಎಡಿನ್‌ಬರೋ ಮುಂತಾದ ವಿದೇಶದ ವಿವಿಧ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿನ ಹತ್ತಾರು 
ಗ್ರಂಡ'ಭಂಡಾರಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ `ಕನ್ನಡ 
ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿನ ಆಕರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಕೆಲವೇ ಮಂದಿ 
ಸಂಶೋಧಕರಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರು ಅಗ್ರಗಣ್ಕರೆನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


'ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯ'ವು ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಸದೊಂದು 
ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಆರಂಭಿಸಿತು. ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯ ಹಲವಾರು ಸಂಶೋಧಕರು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಹತ್ತಾರು ಹೊಸ ಹೊಸ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಹಾವನೂರರೇ ನಾಲ್ಕಾರು 
ಬಾರಿ ವಿದೇಶ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡ-ಕರ್ನಾಟಕ್ಕೆ. 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಕಲೆಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ (೨೦೦೮) ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಹೊಸಗನ್ನಡದ 
ಅರುಣೋದಯದ ಎರಡನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯ ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣವು ಹೊರಬಂದ ನಂತರದ 
ಕಾಲುಶತಮಾನದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಸಂಶೋಧಿಸಿದ ಈ ಎಲ್ಲ ಪೂರಕ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು 
ಅನುಬಂಧಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೀಡುವ ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಬ್ಬ ಉಪಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 






೩೧. ಆರಂಭದ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನಲೆ 





ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ವಿಧ; ಸಾಮಾಜಿಕ, ಪತ್ತೇದಾರಿ, ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಮ, ಪೌರಾಣಿಕ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಇನ್ನು ಇವು ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿತ, ಸ್ವತಂತ್ರ ಎಂಬ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಗಣಿಸಬೇಕು. ಈ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲ ಕೃತಿ ಯಾವುದು, ಅನಂತರದ್ದು ಯಾವುದು ಎಂಬುದರ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಿ, ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶ. 


ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನೊದಗಿಸಿತು. ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ನಿಂದ ನೇರವಾಗಿ 
ಬಾರದೇ ಹೋದರೂ, ಸುರುವಿಗೆ ಬಂಗಾಲೀ, ಮರಾಠೀ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮೂಲಕ ಅದು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿತೆಂಬದು 
ಸರ್ವವಿದಿತ. ಆದರೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಥಾನಕವುಳ್ಳ, ಕಲ್ಪನಾಪ್ರಧಾನವಾದ ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಕರೂಪ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ 
ಹೊಸತಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಖ್ಕಾಯಿಕೆ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯು ಇಂಥ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದಿಮವಾಗಿ ಪರಿಚಿತವಾದುದು. ಅನಂತರ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ, ಅದರಂತೆ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಹ ಹಲವಾರು ಆಖ್ಯ್ಕಾಯಿಕೆಗಳು 
» ತಲೆದೋರಿವೆ. | 


ಹಳಗನ್ನಡದಿಂದ ಹೊಸಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಾಗಿ ಬಂದ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಕಾಲದ ಅವಧಿಯೊಂದಿದೆ. 
ಅದುವೆ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಕಾಲ. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಭಾವ 
ತಲೆದೋರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ, “ಕಾದಂಬರಿ” ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮೂರು ಕೃತಿಗಳು ಮೂಡಿಬಂದವು: 


ಯಾದವನ "“ಕಲಾವತೀಪರಿಣಯ'' 
ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ “ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪರಿಣಯ'', ಮತ್ತು 
ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣನ "““ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷ' 


ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳು ಅದ್ಬುತರಮ್ಮ ಕಥಾನಕಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ “ಪರಿಣಯ” ಪದವು "ರೋಮಾನ್ಸ್‌" 
ಸೂಚಕವಾದುದಲ್ಲವೆ! ಅವಕ್ಕೆ ಕಾಲ್ಪ್ಬನಿಕವಾದ ಪೌರಾಣಿಕ ಹಿನ್ನಲೆ ಇದ್ದು ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮಾಯಾವಿಗಳು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. “ಕಲಾವತೀ ಪರಿಣಯ''ವು ದಂಡಕವೃತ್ತದಲ್ಲಿದ್ದು ಪದ್ಮಗಂಧಿ ಗದೃವಾಗಿದೆ. ಸ್ವತಂತ್ರವೂ ನವೀನವೂ 
ಆದ ಅದರ ಕಥಾವಸ್ತು ಇಷ್ಟೊಂದು ಹೃದ್ಯವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ, . ಅದನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಾದರೆ ಇಂದಿನ 
ವಾಚಕರನ್ನು ಸಹ ರಂಜಿಸಬಲ್ಲುದು. ಎಂತಲೇ ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳು ತಮ್ಮ ಸಮ್ಮೇಳನಾಧ್ಯಕ್ಸ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ (೧೯೫೦) 
ಇದನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿದರು. 


ಯಾದವನು ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರ ಆಸ್ನಾನದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅವರ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ರಾಜರು ಆಡಿದ 
ಲಘುಮಾತಿನಿಂದ ಬೇಸರಗೊಂಡು, ತನ್ನ ಊರಾದ ದೊಡ್ಡಬಳ್ಳಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
ಕೃತಿಯಿದು, (ಸು. ೧೮೧೫). ಕಡಾನಾಯಿಕೆಯಾದ ಕಲಾವತಿಯೂ ತುಂಬಾ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿ. ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದ 
ುವಲಯಾಪೀಡನ ಮಗಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಬೃಹದ್ರಥನೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರನು ಮೋಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಳೂ ಅಷ್ಟೇ. ಆ 
ದಿನ ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಲಾವತಿಯ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗಲೇ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆಯುವ 
ಆತುರ ಅವನಿಗೆ. “ಮದುವೆಯಾಗುವ ವರೆಗೆ ತಡೆಯೋಣ”' ಎಂಬುದು ಕಲಾವತಿಯ ಸಪ್ರೇಮ ಸೂಚನೆ. ಆಗ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ 
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ರಾಜನು “ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವೆ. ಆದರೆ ತೊರೆಯುವೆ'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಲಾವತಿಯು “`ಧರ್ಮವಶಳಾಗಿ 
ನಾನು ಬೇಡವೆಂದೆ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ನೀವು ಮುಳಿದು ನನ್ನನ್ನು ತೊರೆಯುವುದಾದರೆಃ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಎಂತಾದರೂ ನಿಮ್ಮ 
ಅಂಗ ಸಂಗ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕುವರನಿಂದ ನಿಮ್ಮ ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿಸುವೆ ಎಂದು ಮರುಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 


ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಇತ್ತ ಕುವಲಯಾಪೀಡನಿಗೆ ಬೃಹದ್ರಥನು ಯುದ್ಧವೊಂದರಲ್ಲಿ ಜಯ ಗಳಿಸಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಡಲು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಮುಂಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಅದು ವಿವಾಹದ ಪ್ರಥಮ ರಾತ್ರಿ. ಆದರೇನು? ಬೃಹದ್ರಥನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದಾಗಿ ಸಮಾಗಮವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಪರಿತ್ಮಕ್ತೆಯಾದ ಕಲಾವತಿಯು ಓರ್ವ ದೇವಮಾನಿನಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ರೂಪವನ್ನೇ 
ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡು "ಮದನಮಂಜರಿ''ಯಾಗಿ ಬೃಹದ್ರಥನದಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಸಂಗೀತ ಕಲೆ, ಬುದ್ದಿಮತ್ತೆಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವನಿಂದ ಗರ್ಭ ತಾಳಿದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಮರಳಬಯಸುತ್ತಾಳೆ- 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ! ಆಗ ರಾಜನು "“ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರೆ'' ಎಂದು ಶೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಕಲಾವತಿಯು ಕೊಡುವ 
ಉತ್ತರವಿದು: “ಅಂಥ ಚಿಂತೆಯು ಕೋಮಲೆಯರಿಗಲ್ಲದೆ, ಕಠಿಣ ಹೃದಯದ ಗಂಡಸರಿಗಲ್ಲ. ಬೇಕಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನಿಂದ 
ವಂಚಿತಳಾದ ಕಲಾವತಿಯನ್ನು ಕೇಳು!'' 


ತವರಿಗೆ ಬಂದ ಕಲಾವತಿಯು ಗಂಡು ಮಗುವನ್ನು ಹಡೆದ ಮೇಲೆ ಕ್ರಮೇಣ ಬೃಹದ್ರಹನಿಗೆ ನಿಜ ಸಂಗತಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಸಂಗ ಮಿಂಚಿಹೋಗಿದೆ! ಮಗನಾದ ಕುಂಡಲಶ್ರವನು ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ, ವೀರಾಗ್ರಣಿಯೆನಿಸಿ 
ಬೃಹದ್ರಥನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸುತ್ತಾನೆ; ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯೂಹವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ, 
ತಾಯಿಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


'ಈ ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳು ಅಲೌಕಿಕವೆನಿಸಿದರೂ ಅವಾಸ್ತವವಲ್ಲ. ವರ್ಣನೆಗಳು ಸಾಕಷ್ಟಿವೆ. ಆದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಕಥಾನಿರೂಪಣೆಯು ಕುಂಠಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಮಹತ್ವದ್ದೆಂದರೆ, ಇಂದಿನ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣವಾದ-ಮಾನವ - 
ಸಹಜ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಲಾವತಿ-ಬೃಹದ್ರಥರ ವಿವಾಹಪೂರ್ವದ 
ಮತ್ತು ಅನಂತರದ ತೊಳಲಾಟದ ಚಿತ್ರಣ. 


ಮುಂದೆ ತಡವಾಗಿ, ಎಂದರೆ ೧೮೬೦ನೆಯ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಅಚ್ಚಾಯಿತು. ಅಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಿತಲ್ಲದೆ, ಮದ್ರಾಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಕಾನಿಲಯದವರು ಅದನ್ನು ಪಠ್ಕವಾಗಿ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದ್ದರು. 
ಸ್ಟೋಪಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಾಗೂ ರಸಸ್ಕಂದಿಯಾದ ಈ ಕೃತಿ ಗಣನೀಯವಾದುದು. 


ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರ “ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪರಿಣಯ''ವು ರಚಿತವಾಯ್ತು (೧೮೨೧). 
ರಾಜರ ಮತ್ತು ಅವರ ಹೆಸರಿನ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳು ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಇದು ಮಾತ್ರ “ಶೃಂಗಾರ ರಸಕ್ಕೆ ಶಿರೋಭೂಷಣ''ವಾದ 
ನವೀನ ಕೃತಿಯೆನಿಸಿತು. ಕಥೆಯು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಆತ ಮುನಿಶಾಪದಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುಗಂಧರಾಜನಾಗಿ ಅವತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಶಚಿದೇವಿಯು ಇದೇ ರೀತಿ, ಕಲಿಂಗ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೌಗಂಧಿಕೆಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಟು ಪಣಗಳು. ಅವನ್ನು ಗೆಲ್ಲದೆ ಇತರರು ಹತಾಶರಾದಾಗ ನಮ್ಮ 

ಸುಗಂಧರಾಜನು ಆ ಪಣಗಳನ್ನು ಸಾಹಸದಿಂದ ಗೆದ್ದು ಸೌಗಂಧಿಕೆಯ ಕೈ ಹಿಡಿಯುವನು. ಕಃ ಪಣಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ತಂದ 
ಕಥಾನಕವೇ ವಿಸ್ತಾರವಾದುದು. ಜೊತೆಗೆ ಆಗಮ, ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದ ನೂರೆಂಟು ವಿಷಯಗಳು ಸೇರಿ, ಕಾದಂಬರಿಯು 
೧೦೦೦ ಪುಟಗಳನ್ನು ಮಿಕ್ಕಿದೆ. ಮಹತ್ವದ ಮಾತೆಂದರೆ ಅದರ ಭಾಷೆಯು ಹೊಸಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಮೀಪವರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯು ಇತಿ ಶ್ರೀಚೆಗೆ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮರು ಮುದ್ರಿಸಿದೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/267 


ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣನ "'`ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷ''ವು (೧೮೨೩) ""ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ'' ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ರೂಪಾಂತರ 
ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿದೆ. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆ ನಾಟಕದ ೧/೪ ಭಾಗವನ್ನಷ್ಟೆ ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಾಟಕ ರೂಪವನ್ನು ನೇರವಾದ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದಕಾರಣ 
ಇದನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 


ರಾಜನೀತಿಯ ಚಾತುರ್ಯವುಳ್ಳ ಈ ಕಥಾನಕವು ಎಂದಿಗೂ ವಾಚಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವಂಥದು. ಮೇಲಣ 
ಎರಡು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಅದ್ಭುತ, ಅಲೌಕಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲ. ಅನವಶ್ಶಕ ವರ್ಣನೆಗಳೂ 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಟೀವನ್‌ಸನ್‌ ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕಂತೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೊನ್ನೆ. ಮಾನವ 
ಸ್ವಭಾವದ, ವಿಶೇಷತಃ ವ್ಯವಹಾರ ಕೌಶಲಧ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣನು ಅತ್ಮಂತ ಪಳಗಿದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಮಗೆ 
ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಒಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ ಕಥನಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತವಾದ ನೇರ ನಿರೂಪಣೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದು ಅಖ್ಯಾಯಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಇಂದಿನ ಕಾದಂಬರಿಯೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹವಣಿಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 


ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಭಾಷೆಯ ಸಂಪರ್ಕದ ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ರಚಿತವಾದ ಸತ್ವಪೂರ್ಣ 
ಕಥಾನಕಗಳಿವು. ಇವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿದರೆ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಅಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾದಂಬರೀ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಈ 
ಪ್ರವರ್ತಕರಿಗೆ ಅಪಚಾರವೆಸಗಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೩೦ನೆಯ ದಶಕದಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರಮವು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳತೊಡಗಿತು. ಕ್ರಮೇಣ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳ, ನಾಟಕಾದಿಗಳ ಪ್ರಸಾರ-ವಾಚನಗಳು ಹಬ್ಬಿದವು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ವಾಲ್ಟರ್‌ ಸ್ಕಾಟ್‌ನಂತಹ ಆಗಿನ 
ಹೆಸರಾಂತ ಕಾದಂಬರಿರಕಾರರ ಕೃತಿಗಳು ಅನುವಾದಗೊಳ್ಳಬೇಕಿತ್ತು. ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಸದವಕಾಶ 
ಒದಗಿತು; ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗಲ್ಲ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೯೦ನೆಯ ದಶಕದ ವರೆಗೆ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ ಒಂದಾದರೂ ರಂಜನೀಯ ಕಾದಂಬರಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ನಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬರಬಾರದೆಂದರೆ? 


ಜಾನ್‌ ಬುನ್ಶನ್ನನ “ಯಾತ್ರಿಕನ ಸಂಚಾರ'' ೧೮೪೨ರಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿತೇನೋ ನಿಜ. ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಅದು ಕ್ರೈಸ್ತ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಕೃತಿ. ಕಾದಂಬರಿ ಎಂಬ ಇಂದಿನ ಅರ್ಥ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಡ್ಯಾನಿಯಲ್‌ ಡಿಫೋನ "ರಾಬಿನ್‌ಸನ್‌ 
ಕ್ರೂಸೊ' ಕಾದಂಬರಿ, ಹೌದು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ ಎಸ್‌.ಬಿ. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಕಂಗಾರರಲ್ಲಿ (೧೮೫೪) 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೂಲೋದ್ದೇಶವಾದ ಜನರಂಜನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿರದೆ, ಅದನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಡಿಗಳಿಗಾಗಿ ಅವರು 
ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದರು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಇದನ್ನೇ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ ಅನುವಾದಿತ ಕಾದಂಬರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯೋಣ. 


ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕೃತಿಗಳನ್ನು, ತಡವಾಗಿಯಾದರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತ ರಾದ 
ಜಿ.ಟಿ.ಎ. ಪ್ರೆಸ್ಸಿನವರ ಎತ್ತುಗಡೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೆಸರಿಸಬೇಕು (೧೮೯೦ನೇ ದಶಕ) ಆದರೆ "೯೧0157 01೩55105' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದವೇನಲ್ಲ. ಬಾಪು ಸುಬ್ಬರಾಯರ “ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಮುರಾದ”'', 
ಶ್ರೀಕಂಠೇಶಗೌಡರ “ಕನ್ಕಾವಿತಂತು'ವಿನ ಮೂಲಕೃತಿಗಳೇ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಯಃಕಶ್ಚಿತವಾದ ಕೃತಿಗಳು. ಅದೇ, 
ಎಂ.ಎಸ್‌. ಪುಟ್ಟಣ್ಣನವರು “ಸುಮತಿ-ಮದನ ಕುಮಾರರ ಚರಿತ್ರೆ”ಯನ್ನು ೧೮೯೭ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವಲ್ಲಿ (ಮೂಲ: ಥಾಮಸ್‌ 
ಡೇ ಕೃತ ಸ್ಕಾನ್‌ಫರ್ಡ್‌ ಎಂಡ್‌ ಮಾರ್ಟಿನ್‌) ಹೆಚ್ಚಿನ ಸದಭಿರುಚಿಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಸಾಹಿತ್ಕಾಭ್ಕಾಸವು ಮರಾಠೀ, ಬಂಗಾಲಿ, ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ಕಾದಂಬರೀ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದ್ದಿತಷ್ಟೆ. ಈ ಭಾಷೆಗಳದ್ದೇ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೈದಾಳಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ತುಸು ನೋಡುವ. ಹಾಗೆ 
ಮೊದಲು ಬಂದ ಕೃತಿ, ಬಾಬಾ ಪದಮಂಜಿಯ "ಯಮುನಾ ಪರ್ಯಟನ" (೧೮೫೫) ಎಂಬ ಮರಾಠೀ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಧವೆಯರ ಗೋಳಿನ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಒಂದೂ ಧರ್ಮದ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಈ ಅತಿರೇಕದ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ 
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ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯೊಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿತಲ್ಲ ಎಂಬ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕನ್ನಡದ 
ಪ್ರಥಮ ಅನುವಾದಿತ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯೆಂದು ಇದನ್ನು ಗಣಿಸತಕ್ಕುದು. 


' ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ಕಾದಂಬರೀ ವಾಚನದ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಥವಾ ಅಂಥವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿಕೊಂಡ ಲೇಖಕರೂ ಬಹುಶಃ ಸಿಕ್ಕಲಾರರು. ಆದರೆ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ವಾಚನ, ಲೇಖನ ಎರಡಕ್ಕೂ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಒದಗಿಸಿದವರೆಂದರೆ ಗಂಗಾಧರ ಮಡಿವಾಳೇಶ್ವರ 
ತುರಮರಿಯವರು. (ಚುರಮುರಿ, ಅಲ್ಲ! ಅವರು ಬೇರೆ) ಮುಂಬಯಿಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಖಾತೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದ 

ುರಮರಿಯವರು ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ೧೮೭೫ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿದರು. | 


ಈ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಯ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ ಎರಡು ರೀತಿಯದು. ಬಾಣನ ಗದ್ಯವೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಕರಿಗಂತೂ ಉಕ್ಕಿನ ಕಡಲೆ! 
ಅದರ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆಯು ಒಂದಿನಿತೂ ತೋರಿಬರದಂತೆ ತಿಳಿಯಾದ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಸಾದಿಕ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದುದು, 
ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಮಿತಗೊಳಿಸಿ ಕಥಾನಕದತ್ತ ನೇರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು. ಬಿಚ್ಚು ಮಾತಿನ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ 
ಬಳಕೆಯ ಶಬ್ದಗಳುಳ್ಳ, ಈ ಶೈಲಿಯು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಅರ್ಧ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡು 
ಬಂದುದು ಅಲ್ಪ ಸಾಧನೆಯೆನ್ನಬಹುದೆ? ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಗಳನನಾಹರ ಶೈಲಿಯ ಮೂಲ 
ಬೇರು ತುರಮರಿಯವರ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯಶಿಲ್ಪಿ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನೂ ಅನೇಕರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಇಂದು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅಷ್ಟಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತಹದೇ. ಆದರೆ 
ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ಗದ್ಮದ ಪ್ರಥಮ ರೂವಾರಿಯೆಂದು ಗಂಗಾಧರ ಮಡಿವಾಳೇಶ್ವರ ತುರಮರಿಯವರನ್ನೇ 
ಗಣಿಸತಕ್ಕುದು. 


ಈ ಕೃತಿಯು ರಚಿತವಾದ ೨೫ ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದ 
ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಯಿತು (೧೮೯೦). ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೀಯಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಅವರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಧ್ಮೇಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಸಂಘದ ಸದಸ್ಕರು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ದೇಣಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಂಘಧ ಪ್ರಥಮ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
(೨೭-೯-೧೮೯೧) ಮೂವರು ಸದ್ಗಹಸ್ಮರು ಸೇರಿ “ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಗಂಗಾಧರಯ್ಕನವರ 
ಕಾದಂಬರಿಯಷ್ಟಾಗಲಿ, ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ, ಯೆಲ್ಲ ಕ್ಕೂ ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಬರಿದವನಿಗೆ” ಮೂವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಇನಾಮನ್ನು ಜಾಹೀರು 
ಮಾಡಿದರು! ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ತುರಮರಿಯವರ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮಾದರಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. 


ತುರಮರಿಯವರು ಯಾವುದೊಂದು ಸನಿ ್ನವೇಶವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ 
ದಾಸಿಯಾದ ತರಲಿಕೆಯು, ಪುಂಡರೀಕನಿಂದ ಪ್ರೇಮಪತ್ರ ವನ್ನು ತಂದಾಗಿನ ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಗಮನಿಸೋಣ. ಮಹಾಶ್ವೆ ತೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ: 


“ನನ್ನ ದಾಸಿಯು ಎರಡನೇ ಸಾರಿ ಆ ಖುಷಿಕುಮಾರನ ದರ್ಶನ ತಕ್ಕೊ ೦ಡು ಆತನ ಕೂಡ ಮಾತಾಡಿ ಬಂದದರಿಂದ 
ಅವಳು ಅತಿ ಭಾಗ್ಯವಂತಳೆಂದು ಎಣಿಸಿದೆನು. ದಾಸಿಯಾದರೂ ಆಕೆಯ ಕೂಡ ಆದರದಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಮಾತನಾಡಿದೆನು. ಆಕೆಯನ್ನು ಜೀವದ ಗೆಳತಿಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಗಲ್ಲವ ಹಿಡಿದು ಮುಂಗುರುಳು ತೀಡಿ, "*`ತರಲಿಕೇ, 
ಈ ಖಷಿಕುಮಾರನು ಏನೇನು ಅಂದನು? ನೀನು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿ?'' ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆ 
ಬಯಪಿಕುಮಾರನ ಮಾತನ್ನೇ ಆಕೆಯ ಕೂಡ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಸಂಜೆಯ ತನಕ ಹೊತು _ಗಳೆದೆನು''. 


ಬಾಣನ ಗದ್ಯವನ್ನು ಓದಿದ್ದವರಿಗೆ ಅದಕ್ಕೂ ಈ ಕನ್ನಡ ರೂಪಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟೊಂದು ಅಂತರವಿದೆಯೆಂಬುದು ತಟ್ಟನೆ 
ಗೊತ್ತಾದೀತು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೭೫ಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಯಾರೂ ಇಂಥ ಲಲಿತ ಕನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಸಂ-ಕಥನ/269 


ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ ಪ್ರಕಟವಾದ ""ದುರ್ಗೇಶ ನಂದಿನಿ”ಯು (೧೮೮೫) ದಿಟ್ಟವಾದ ಹೊಸ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಟ್ಟ 
ಕೃತಿ. ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಬಂಗಾಲೀ '"ನಾವೆಲು''ಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಲು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದುವೆ 
ಮೊದಲಿನದು. ತಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಗ ೧೦೪೦! 17 1೧೮ 56706 |! 15 1೧60791006 ೧ ೯70150 
15 ೧೦೬ 1317118 1೦ 076 (8೩7೧7956 5068170 00010 ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಇತಿಹಾಸ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಇದು ಮಹತ್ವದ ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಮೇಲೆ ವಿವೇಚಿಸಿದಂತೆ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಸಾಮಾಜಿಕ, 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅದುವರೆಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಬಾ ಪದಮಂಜಿ, ತುರಮರಿಯವರು ಮೇಲಿನ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿದವರಲ್ಲ. ಇತ್ತ “ರಾಬಿನ್‌ಸನ್‌ ಕ್ರೂಸೊ'' ಅನುವಾದವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿ 
ಇದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ' 


ಮುಂದುವರಿದು ಬಿ.ವೆಂ. ಈ ನಾವೆಲುಗಳ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: 


"ಸಮಾಜದ ಹಾಗೂ ಸಮಾಜದ ಅಂಗಭೂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪ್ರತಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಒಬ್ಬ ಪಾಠಕನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಮುಕುರ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರಬೇಕು. ನಾವೆಲುಗಳು ಶುದ್ಧವಾದ ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅವು ಸಮಾಜತತ್ವ 
ಅಥವಾ ಸಮಾಜವಿಜ್ಞಾನವಾಗಿ (80010109)/) ಪರಿಣಮಿಸುವುವು.'' 


ಪ್ರಾಂತಬೇದದಿಂದಾಗಿ ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಕರ ನಾವೆಲುಗಳು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸುರುವಿಗೆ 
ಪ್ರಚುರವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಲೇಖನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೇ 
ನಡೆದುವು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೯೦ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘವು ಪಾರಿತೋಷಕಗಳನ್ನಿರಿಸಿ ಲೇಖಕರಿಗೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೀಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಕಾದಂಬರೀ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದರ. ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆದವರೊಳಗೆ 
ಮೊದಲಿಗರೆಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭೀಮರಾಮ ಗದಗಕರರು. ಜೂನ್‌ ೧೮೯೨ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಅವಕ ಕೃತಿಯ ಹೆಸರು 
“ಸೂರ್ಯಕಾಂತ''. ಬಿ.ವೆಂ. ಅವರಂತೆ, ಈ ನೂತನ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಗದಗಕರರು 
ಇದನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಕಥಾವಸ್ತು ಪೇಶ್ಚಯರ ಕಾಲದ ಅಥವಾ ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದ ಅವದಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಸೂರ್ಯಕಾಂತನು ಹಳ್ಳಿಯೊಂದರ ಬಡ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿದ್ಕಾಭ್ಕಾಸಕ್ಕೆಂದು 
ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವನು. ರಾಜನೊಬ್ಬನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತು ತನ್ನ ಶೌರ್ಯ ಹಾಗೂ ಬುದ್ದಿಮತ್ತೆಯಿಂದ ಪ್ರಗತಿ 
ಹೊಂದಿ ಸರದಾರನಾಗುವನು. ಇತ್ತ ಅವನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಇದಾವುದರ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ವೈಭವದ 
ಪರಿವಾರದೊಡಗೂಡಿ ಮಗನು ತಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯ ಬಂದಾಗ ಅವರಿಗಾದ ಹಿಗ್ಗು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ಸದಾಚಾರ ಬೋಧನೆಯೇ 
ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಉದ್ದೇಶ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸದ ಆವರಣ ಮಾತ್ರ ಇದೆ. ಒಳಗಿನ ಹೂರಣವೆಲ್ಲ 
ಸಾಮಾಜಿಕವಾದುದು. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಲಿ, ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಗದಗಕರರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಈ ಕೃತಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟವೆಂದರೆ "“ಕಾದಂಬರಿ'” ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನವನ್ನು 
ಅದು ಮೊದಲ ಬಾರಿ ಹೊಂದಿದ್ದುದು. ಅವರಿಗೆ ಈ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಕರೂಪದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆ ಇದ್ದಿತು. | 

“ಜನರಲ್ಲಿ ಓದುವ ಅಭಿರುಚಿ ಹುಟ್ಟದ ಹೊರ್ತು ಯಾವ ಭಾಷೆಯೂ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬರಲಾರದು. 
ಇಂಥ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಬೇಕಾದರೆ ಕಾದಂಬರಿ, ಇತಿಹಾಸ, ನಾಟಕ ಮುಂತಾದ ಪುಸ್ತಕ ಸಾಮಗ್ರಿಯು ಅವಶೃವಾಗಿ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಲಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿವಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ.'' 


""ಪ್ರಜಾವಾಣಿ''ಯ ಸಾಪ್ತಾಹಿಕದಲ್ಲಿ ಬಂದ (೨೪-೬-೧೯೭೩) ಕ.ವೆಂ. `ರಾಜಗೋಪಾಲರ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
“ಕಾದಂಬರಿ” ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು ಎಂಬದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಅದು ಮರಾಠಿಯಿಂದ ಬಂದಿರಲಾರದು ಎಂಬ 


ಸಂ-ಕಥನ/270 


ಸಂಶಯವನ್ನು ಅವರು ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜಗೋಪಾಲರು ಮುಂದುವರಿದು, ೧೮೯೨ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ, ನಾಗವರ್ಮನ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವಾದ " “ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ''ಯ ಪ್ರಭಾವವು ಅತಿಶಯವಾಗಿದ್ದು, ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರೀ ಲೇಖನದ 


ಪರಂಪರೆಯ ತಾಯಿಯಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇದು ಸತ್ಯ ದೂರವಾದುದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ೧೮೯೨ರಷ್ಟು ತಡವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಈ ಹಳಗನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆಯಲು ಯಾರಾದರೂ ಉದ್ಕುಕ್ತರಾಗಬಹುದೆ? ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ಬಿ. 
ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಕರು, ಇತರ ಕೆಲವರು ಬರೆಯತೊಡಗಿದ್ದರಲ್ಲ? ಅಲ್ಲದೆ, ಈ `ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂಗಾಲೀ, 
ಮರಾಠೀ ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಕವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಪ್ರಭಾವವೇ ಕಾರಣವೆನ್ನುವುದು ನಿಚ್ಚಳವಿದೆ. ಹಾಗೇ ದೇಶೀಯ 
ಪ್ರಭಾವದ ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದೇ ಆದರೆ, ೧೮೭೫ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ೧೮೯೨ರೊಳಗಾಗಿ ಎರಡು ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಕಾಣುವಷ್ಟು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ತುರಮರಿಯವರ ಬಾಣ ಕಾದಂಬರಿಯು ಅಂಥ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿತು; ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮಟ್ಟಿಗೆ! 


“ನಾಗವರ್ಮ ಕೃತ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರು 
ಊಹಿಸುವಂತೆ ಮರಾಠಿಯವರ ನಾವೆಲ್‌ಪ್ರಬಂಧ ಕಾದಂಬರಿ ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿಯು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ದಾನಮಾಡಲು ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆರೆಂಟು 
ವರ್ಷಗಳೂ ಬೇಕಾದುವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು''. 


ಇದು ಕ.ವಂ. ರಾಜಗೋಪಾಲರ ನಿಲುಮೆ. ಕಾದಂಬರಿ*ಕಲ್ಪಿತ ಕಥಾ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ೧೮೨೭ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೊರಬಂದ. “ಮರಾಠೀ ಭಾಷೇಚಾ ಕೋಶ'ದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ೧೮೬೯ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ "“ವಿಚಿತ್ರಪುರೀ” 
ಎಂಬ ಮರಾಠೀ ಕಥನಾನಕಕ್ಕೆ ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದು ನಾಮಕರಣವಿದೆ. ಆಮೇಲಿನ ಎರಡು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಮರ್ದಾಠಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ದೀರ್ಥು ಕಥಾನಕಗಳಿಗೆ “ಕಾದಂಬರಿ' ಎಂದೇ ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮರಾಠಿಯೊಡನೆ ವಿಶೇಷ 
ಹೊಕ್ಕು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕಸ್ನರಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿ-ಎಂದರೆ ಇಂದು ನಾವು ತಿಳಿದಿರುವ ಅರ್ಥವೇ 
ಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೇಲೆ ಉದ್ದರಿಸಲಾದ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದವರ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಆ ಅರ್ಥ ಅಡಗಿದೆ. ಗಳಗನಾಥರ 
““ಪದ್ಮನಯನಾ'” (೧೮೯೮), ಅರಳಿ ಎಂಬುವರ “ಕನ್ನಡ ಶೌರ್ಯಸಾಗರ'” (೧೮೯೯) ಇವುಗಳಿಗೆ *`ಕಾದಂಬರಿ'” ಎಂಬ 
ನಾಮಧೇಯವೇ ಇದೆ. 


ಮೋಜೆಂದರ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಯಾವ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೂ ೧೯೨೦ನೆಯ ದಶಕವರೆಗೆ 
`ಕಾದಂಬರಿ” ಎಂಬ ನಾಮಕರಣವಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಳಗನಾಥರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಅದರ ಪರಿಚಯವಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಅದು ಮೈಸೂರಸ್ಥರಿಗೆ ಸ್ವೀಕೃತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೇನೊ. ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು "“ನಾವೆಲು'' ಎಂದೇ ಕೊನೆವರೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತ 
ಹೋದರು. “ಶೃಂಗಾರ ಚಾತುರ್ಯೊಲ್ಲಾಸಿನೀ''ಯ ಲೇಖಕರೂ ನಾವೆಲು ಎಂದೇ ಕರೆದರು. “ಮಾಡಿದ್ದು ಣ್ಲೋ 
ಮಹರಾಯ” (೧೯೧೫) ಎಂಬ ಉತ್ತಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆದ ಎಂ. ಎಸ್‌. ಪುಟ್ಟಣ್ಣನವರಾದರೂ 
"“ಕಾದಂಬರಿ””'ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೧೦ ಮತ್ತು ೧೯೨೦ರ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಮೈಸೂರಸ್ಹರೆಂದರೆ, ಶ್ರೀಮತಿ 
ತಿರುಮಲಾಂಬಾ ಅವರು. ಸತಿಹಿತೈಷಿಣೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಮೂಲಕ ನಭಾ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು 
ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದರು. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ““ಕಾದಂಬರಿ'' ಎಂದೆನ್ನಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ೧೯೧೮ರ 


ಸುಮಾರಿಗೆ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದ (ಪ್ರಕಟನೆ:೧೯೨೫) ಮಾಸ್ತಿಯವರು ತಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯೂ "ಕಾದಂಬರಿ 
ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಬಳಸಿಲ್ಲ! 


ಸಂ-ಕಥನ/271 


ಸಾರಾಂಶ, ಈ ನೂತನ ಸಾಹಿತ್ಕಕ್ಕೆ ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದು ಮೊದಲಿಗೆ ಕರೆದವರು ಮರಾಠಿಗರು. ಅದನ್ನು ಉತ್ತರ 
ಕರ್ನಾಟಕದವರು, (ಅದರಂತೆ ಗುಜರಾತಿಗಳು) ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಮೈಸೂರು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ "`ನಾವೆಲು'' ಎಂದಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗಳನನಾಥರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಪ್ರಸಾರವು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲ (೧೯೦೮-೧೯೨೮) ಕಾದಂಬರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಅ.ನ.ಕೃ., ಮತ್ತು ಕಾರಂತರು ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಲ್ಲಿಗೆ (೧೯೩೦ನೆಯ 


ದಶಕ) ಅದು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಯಿತು. 


ಶೃಂಗಾರ ಚಾತುರ್ಯೊಲ್ಲಾಸಿನೀ''ಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಪ್ರಕಟವಾದ (೧೮೯೬) ಹಾಗೂ ಸ್ವತಂತ್ರವೆನ್ನಬಹುದಾದ ಇನ್ನೂ 
ಒಂದು ಕೃತಿಯಿದೆ. ಅದುವೆ ರೆಂಟಾಳ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಾರಾವು ಪಂತರ “ಕೇಸರಿ ವಿಲಾಸ''. ಪ್ರಕಟನ ವರ್ಷ ೧೮೯೫. 


``ಲೇಖಕ'' ಪತ್ರಿಕೆಯ ಫೆಬ್ರುವರಿ ೧೯೫೪ರ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಥಮ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಿದೆ. 
ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಾರಾವು ಅವರ ಮಾತೃಭಾಷೆ ತೆಲುಗು. ಮದ್ರಾಸದಲ್ಲಿ ವಕೀಲರಾಗಿದ್ದ ಅವರು ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
೨-೩ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಪರಿಜ್ಞಾನವಿದ್ದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರೇ ಅದನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ರಚಿಸಿ (ಅನುವಾದಿಸಿ?) ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಸಿದರು! (ಆಧಾರ: ಭಾರತ ಸರಕಾರದ ೧001! ೦೧ 
೧01108010೧5 155066 & /ಅ019510766- ಇದರ ೧೮೯೫ರ ವರದಿ) “ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ನೂತನ ಪ್ರಬಂಧ''ವೆಂದು 
ಹೆಸರಿಸಲಾದ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಧನಕೋಟಿ ಎಂಬ ರಾಜನಿದ್ದಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ ಕೇಸರಿ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವ 
ತರುಣಿ ಇದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ಸೂರ್ಯಕಾಂತ'ದಂತೆ ಇದಾದರೂ ಅರ್ಧ ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಅರ್ಧ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕೃತಿ ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ "“ಕೇಸರೀವಿಲಾಸ''ವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಾಮಾಜಿಕ '"ಕಾದಂಬರಿ''ಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಬಾರದು. 


ಇನ್ನೀಗ “ಶೃಂಗಾರ ಚಾತುರ್ಯೋಲ್ಲಾಸಿನೀ””. ಅದರ ವಿವರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ರಾಜಗೋಪಾಲರು ತಮ್ಮ ಲೇಖದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಸ್ವತಂತ್ರ' ಕಾದಂಬರಿಯೆಂದು ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ (೧೮೯೬). “ಸೂರ್ಯಕಾಂತ''ವು ಹುರುಳಿಲ್ಲದ 
ಕೃತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಇದು ಒಂದು ಅಸಂಬದ್ದ ಪ್ರಲಾಪ। ಆದರೂ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಲೇಖಕರಾದ ಬಿ. ಮುರಿಗೆಪ್ಪ ಸೋಮಾರಾಧ್ಯನು ಕಾಲೇಜು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. ಕೃತಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಸರಸ್ವತಿಯ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡುತ್ತ “ಆ ದೇವಿಯೆ ಸುಪ್ರೀತಮಕ್ಕೆ ವಿದ್ಕ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೋಳ್‌'' ಎಂದು ಶುಭವನ್ನು ಕೋರಿದ್ದಾನೆ. 
“ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಸ್ವತಂತ್ರ'' ಎಂಬ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಇದಕ್ಕೆ ದಕ್ಕದೇ ಹೋದರೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಹಾಗೆಂದು 
ವಿಶೇಷಿಸಬಹುದು. 

ಮರುವರ್ಷ ಎಂದರೆ ೧೮೯೭ರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೃತಿ ಹೊರಬಂದಿತು. ಅದುವೆ "`ಚೋರಗ್ರಹಣತಂತ್ರ''. 
ಪತ್ತೇದಾರಿ ಕಾದಂಬರಿ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪ್ರಥಮ, ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದುದು. ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ: 

ಓರ್ವ ಗಣ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯ (ದ್ವಿತೀಯ) ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಯಾರೋ ಕಳ್ಳರು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವಳ ಪತ್ತೆ ಮಾಡಲು, 
ಪತ್ತೇದಾರ ಭೀಮ ಮತ್ತು ಅವನ ಹಸ್ಮಕಳಾದ ಸುಶೀಲೆ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಹಾಗೂ ಅವಳ 
ಮಗ ಇವರೇ ಕಳ್ಳರ ತಂಡದ ಸದಸ್ಕರಾಗಿದ್ದ ಸಂಗತಿ ಹೊರಪಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಇಂಥ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದವರು, ಮೈಸೂರಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪತ್ರಿಕಾಕರ್ತರೂ ರಾಜಕೀಯ ಧುರೀಣರೂ ಆಗಿದ್ದ ತಾತಯ್ಯ ಎಂ. ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣಯ್ಯನವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಖೂನಿ- 
ಮಾರಾಮಾರಿಯ, ರಹಸ್ಕದ ಕತೆಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರದೆ, ಕಳವು ಕೊಲೆ ಮೋಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಭಂಡರಿಗೆ 
ದಂಡನೆ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಚೋರರ ಗ್ರಹಣ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪೊಲೀಸರ (ನತ ವಿವರಿಸುವುದು ಅವರ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು. | 
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ಅದರ ಮರುವರ್ಷದ ಪ್ರಕಟನೆಯು ಗಳಗನಾಥರ "“ಪದ್ಮನಯನಾ'. ಇದು "ಕಲಾವತೀಪರಿಣಯ' ಮಾದರಿಯ 
ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಮ ಕಥಾನಕವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಅವರು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘ ಹಾಗೂ ಅದರ 
ಪಾರಿತೋಷಕವೇ ನಿಮಿತ್ತವಾಯಿತು. ಗಳಗನಾಥರು ತಮ್ಮ ಅನುವಾದಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ದರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಮೊತ್ತ 
ಮೊದಲಿನ ಕಾದಂಬರಿಯು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದುದು. 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೯೯ನೆಯ ವರ್ಷವು ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯಾದ `ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ' 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಸುಯೋಗದ ವರ್ಷವಾಗಿದೆ. ಆಗಿನ ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿ ಕೌಚ್‌ಮನ್‌ ಅದನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ಗೆ ಅನುವಾದಿಸುವಷ್ಟು 
ಅದು ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಿತು. (ಉರ್ದೂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಇದೇ 
ವರ್ಷ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ.) 


ಅದೇ ವರ್ಷ ಗೂಳೆಪ್ಪ ಕೊಟ್ರಪ್ಪ ಅರಳಿಯವರು “ಕನ್ನಡ ಶೌರ್ಯಸಾಗರ''ವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದು, ಅದನ್ನು 
ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘವೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥವೇನೂ ಇರದೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದದ್ದು 
ಎಂದಷ್ಟೆ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ಕಥೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದುದು ಮತ್ತು ಪೌರಾಣಿಕ ಹಿನ್ನಲೆಯುಳ್ಳದ್ದು. ಆದರೆ “ಪದ್ಮನಯನಾ“ದಲ್ಲಿಯ 
ಸಂವಿಧಾನ ಚಾತುರ್ಯ, ಪಾತ್ರಪುಷ್ಟಿ-ಇವು "ಶೌರ್ಯಸಾಗರ"ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಲಾರವು. 


ಗುಳವಾಡಿ ವೆಂಕಟರಾಯರ ಅನಂತರ ಇನ್ನಾರು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆದರು?) ಆ ಸ್ಥಾನವು ಮೈಸೂರಿನ ಜಿ 
ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌ ಎಂಬವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೦೨ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಅವರ “ಸೀತೆ`' ಒಂದು ಕಲ್ಪಿತ ಕಥೆ 
ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು “0೦10178! ೧೦೬6/' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಭಿಧಾನವನ್ನು ಹೊತ್ತಿದೆ. ಅದೊಂದು ಕಿರು ಕಾದಂಬರಿ. 


ಹೀಗಿದೆ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರೀ ರಚನೆಯ ಆರಂಭಕಾಲ. ಯಾವುದೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಮ ಪ್ರಕಾರವು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ 
ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತ ಸ್ವರೂಪ ತಾಳುವುದಿಲ್ಲ. ಷಟ್ಪದಿ, ಚಂಪೂ ರೂಪಗಳಿಗೂ ಈ ಮಾತು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ವಚನಸಾಹಿತ್ಕವು ಬಸವಣ್ಣನವರಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಇಂದು ಮಾಸ್ತಿ ಯವರನ್ನು ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ಜನಕರೆಂದು 
ನಾವೂ ಕರೆದರೂ ಅವರಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದವರು ಇರುವರಲ್ಲವೆ. ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಕಪ್ರಕಾರಕ್ಕೂ ಈ 
ಮಾತು ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಈ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ, ಕೃತಿಗಳ ರಚನಾ ಕಾಲವನ್ನೂ, ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ಮಾತ್ರ ಗುರುತಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಮಾಡುವುದು ಸಮರ್ಪಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಂತು ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವೆನಿಸಿದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಆರಂಭದ ಚರಿತ್ರೆಯು 
೧೮೧೫ರಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ““ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ''ಯವರೆಗೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೃತಿಗಳು 
ಹಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿದ್ದುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಅವು ಆರಂಭದ ಕೃತಿಗಳು. ಇನ್ನು ಸತ್ವಪೂರ್ಣ ಕೃತಿಗಳೆಂದು 
ಯಾದವನ ""ಕಲಾವತೀ ಪರಿಣಯ”, ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣನ " "ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷ", ತುರಮರಿಯವರ “ಬಾಣ ಕಾದಂಬರಿ” 
ನತ್ತು ಗುಳವಾಡಿಯವರ "“ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ'' _ ಇವನ್ನು ಗಣಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯ ತೇರನ್ನು 
ಮುಂದೆಳೆದವರೆಂದು ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ ರನ್ನೂ ಗಳಗನಾಥರನ್ನೂ ಮನಸಾರೆ ವಂದಿಸಬೇಕು. 


ಸೂಚನೆ : ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿಗಾಗಿ "ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯ' ಗ್ರಂಥದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ೮.೩ ವಿಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


ಅನುಬಂದ 
ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮೊದಲ ಹಜ್ಜೆಗಳು 
ಹೆಸರು ಲೇಖಕ/ಅನುವಾದಕ ವರ್ಷ 
(೧) ಅದ್ಭುತರಮ್ಯ/ಪೌರಾಣಿಕ 
ಕಲಾವತೀ ಪರಿಣಯ ಯಾದವ ೧೮೧೫(ಸು) 


(೨) 


(೩) 


ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪರಿಣಯ 
ಬಾಣ ಕಾದಂಬರಿ 
ಪದ್ಮನಯನಾ 

ಕನ್ನಡ ಶೌರ್ಯಸಾಗರ 


ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷ 


ರಾಬಿನ್‌ಸನ್‌ ಕ್ರೂಸೊ 
ದುರ್ಗೇಶನಂದಿನಿ 


ಸೂರ್ಯಕಾಂತ 

ಕನ್ಶಾವಿತಂತು 
ಸುಮತಿಮದನಕುಮಾರ ಚರಿತ್ರೆ 
ವಿವೇಕ ಚಂದ್ರಿಕೆ 
ಶೃಂಗಾರಚಾತುರ್ಯೋಲ್ಲಾಸಿನೀ 
ಚಂದ್ರಮುಖಿಯ ಘಾತವು 


ಸಾಮಾಜಿಕ 

ಯಮುನಾ ಪರ್ಯಟನ 
ಕೇಸರೀವಿಲಾಸ 
ಚೋರಗ್ರಹಣ ತಂತ್ರ 
ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ 
ಸುಕುಮಾರಿ 


ಸೀತೆ 


ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರು 
ಬಾಣ/ತೂರಮರಿ 
ಗಳನಾಥ 

ಅರಳಿ ಗೊಳೆಪ್ಪ 


ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣ 
ಡಿಫೋ!/ ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಕಂಗಾರ್‌ 
ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ/ವೆಂಕಟಾಚಾರ್‌ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ ಗದಗಕರ 

ಎಚ್‌. ಟೇಲರ್‌/ಶ್ರೀಕಂಠೇಶಗೌಡ 
ಡೇ/ಪುಟ್ಟಣ್ಣ 
ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ/ಸೋಮನಾಥಯ್ಯ 
ಗುಬ್ಬಿ ಮುರಿಗಾರಾಧ್ಮ 

ವಿ.ವಿ. ರೂದ್ರ 


ಪದಮಂಜಿ/ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ 
ರೆಂಟಾಳ ಸುಬ್ಬರಾವು 

ಎಂ. ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣಯ್ಯ 
ಗುಳವಾಡಿ ವೆಂಕಟರಾಯ 
ಮುಳಿಯಿಲ್‌/ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ 


ಜಿ. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾಯ 


೧೮೨೧ 


೧೮೨೫(ಸು) 


೧೮೯೮ 


೧೮೯೯ 


೧೮.೨೨೩ 


೧೮೫೪ 


೧೮೮೫ 


೧೮೯೨ 
೧೮೯೫ 
೧೮೯೫ 
೧೮೯೫ 
೧೮೯೬ 
೧೯೦೦ 


೧೮೬೯ 
೧೮೯೫ 
೧೮೯೭ 
೧೮೯೯ 


೧೮೯೯ 


೧೯೦೨ 
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ಲಕ ಣಗಳು 


ಆದ್ಕ; ಸ್ವತಂತ್ರ, ಆದರೆ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಭಾಷೆ 

ಪ್ರಥಮ ಬೃಹತ್‌ ಕಾದಂಬರಿ 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯಶೈಲಿಗೆ ನಾಂದಿ 
ಸತ್ವಪೂರ್ಣ, ಸ್ವೋಪಜ್ಞ ಕೃತಿ 


ಆದ್ಯ ಕೃತಿ, 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಅನುವಾದದ 
ಮೊದಲ ಕೃತಿ 


ಬಂಗಾಲಿಯಿಂದ ಬಂದ ಪ್ರಥಮ 
ಕಾದಂಬರಿ 


ಪ್ರಥಮ, ಸ್ವತಂತ್ರ, ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ನಿಂದ ಅನುವಾದ 
ತೆಲುಗಿನಿಂದ ಪ್ರಥಮಾನುಮದ 
ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿ 

ಕಿರು ಕಾದಂಬರಿ 'ಐಸಾ ಕೈಸಾ 
ಹುವಾ'ದ ಅನುವಾದ 


ಮರಾಠಿಯಿಂದ ಪ್ರಥಮಾನುವಾದ 
ತೆಲುಗಿನಿಂದ (ಅಥವಾ ಸ್ವತಂತ್ರ) 
ಪ್ರಥಮ ಪತ್ತೇದಾರಿ 
ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾದಂಬರಿ 
ಮಲೆಯಾಳಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಥಮಾನುವಾದ 

ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಾಮಾಜಿಕ 


ಸ್ಲಿತಿ 
ಉ 





೩೨. ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಿನ ಪ್ರವಾಸ ಕಥನ 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೦೧ರಲ್ಲಿ “ವರ್ಷವರ್ಧಂತಿ ಶತಕ' ಎಂಬ ಕಿರುಕಾವ್ಯವನ್ನು ಎಸ್‌.ಜಿ. ನರಸಿಂಹಚಾರ್ಕರೂ ಎಂ.ಎ. 
ರಾಮಾನುಜಯ್ಕಂಗಾರರೂ ತಮ್ಮ `ಕಾವ್ಕಮಂಜರಿ' ಗ್ರಂಥಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಅದು ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರ 
ವರ್ಧಂತಿ ಎಂಬುದೂ ತಿಳಿಯಬಂದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದು ಪ್ರಥಮ ಪ್ರವಾಸ ಕಥನವೆಂಬ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾದದ್ದರ 
ಕಾರಣ, ದೂರದ ಗೋಕರ್ಣದಿಂದ ಶ್ರೀವಾಸ (ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಲ್ಲ) ಎಂಬ ಕವಿ ಪತ್ನೀಪುತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಈ ಒಡ್ಡಂತಿ (ಅವನದೇ 
ಶಬ್ದ-ತದ್ಭವ ಪದ)ಯನ್ನು ನೋಡಲೆಂದೇ ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ. 


ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಪ್ರವಾಸ ಗ್ರಂಥವಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಇಲ್ಲವೆ ಜೈಮಿನಿಭಾರತದ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾತ್ರೆ ಇವನ್ನೇ ಪ್ರವಾಸ ಕಥನವೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಾಂ. ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (೧೮ನೇ ಶತಮಾನ) 
ಮಾತ್ರ ನೆಕ್ಕಾರು ಕೃಷ್ಣದಾಸರೆಂಬವರು ಉಡುಪಿಯಿಂದ ತಿರುಪತಿಗೆ ಸಕುಟುಂಬ ಹೋಗಿಬಂದದ್ದರ ಕವಿತೆ ಇದೆ. 


ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದುವೆ ಆದಿಮ ಯಾತ್ರಾ ವಿವೇಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಶ್ರೀವಾಸನು 
ಯಾವ ವರ್ಷ ಕೈಕೊಂಡದ್ದು ಮತ್ತು ಶತಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು? ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಕಾಲ ನಿರ್ದೇಶನವಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಮುಮ್ಮಡಿಯವರು ಪ್ರಬುದ್ದರಾಗಿ ಮಧ್ಮವಯಸ್ಸನ್ನು ದಾಟಿದವರು, ವೈಭವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಲ ಅದಾಗಿರಬೇಕು. ೧೮೧೫ರಿಂದ ೧೮೬೮ರವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ ಅವರ ಹುಟ್ಟುಹಬ್ಬವು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ನಡೆದಿದ್ದಾಗ 
ಅದೊಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಬಂದಿರಬೇಕು. 


ಈ ಶತಕವು ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿದೆ. ರಾಘವಾಂಕನ ಕಾಲದಿಂದ ೧೯೨೮ರವರೆಗೂ ಷಟ್ಪದಿ ಪ್ರಕಾರವೇ ಅತ್ಮಂತ 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವು ಲೌಕಿಕ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಕಿಟೆಲ್ಲರೂ ೧೯೨೮ರಲ್ಲಿ ಬೇಂದೆ ಶ್ರಯವರೂ ಷಟ್ಪದಿಯನ್ನೇ 
ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇದರ ವಸ್ತು ಪೌರಾಣಿಕವಾಗಿರದೇ ತನ್ನ ಕಾಲದ ರಾಜನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ, ಸ್ವಾನುಭವದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಹಾಗೂ ಹತ್ತಾರು ವಸ್ತವಾಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಕಾವೃವೆಂದೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದು. 


ಕವಿ ನೇರವಾಗಿ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಕಾಣುವುದು ಚಾಮುಂಡಿ ಬೆಟ್ಟ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಚಾಮುಂಡಿಕಾಂಬೆ. ಆ ಬೆಟ್ಟದ ವನಶ್ರೀ, ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆರೆ, ಕೋಟೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜಮಾರ್ಗ ಅರಮನೆಯ ಹೊರಗಿನ 
ಚಿತ್ರಗಳು ಇವನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ. "ಪದ್ಮೊ ೇೀದ್ಭವನು (ಬ್ರಹ್ಮ) ಸ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಧರಣಿಯೊಳಗೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣೆ' ಎಂದು ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು “ತರುಣಿ, ನೀ ನೋಡಿದೆಯ ಕಣ್ಮನಂ 
ದಣಿದುವೆ?'' ಎಂದು ಪತ್ನಿಗೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸಂಜೆಯಾಗ್ತಾ ಬಂತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹತ್ತಿರದ ಕೆರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮುಗಿಸಿದ. ಗ್ರಾಸ, ವಾಸಕ್ಕೆ ಜಾಗ? ಈಗಿನಂತೆ ಹೋಟೆಲುಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದೆಡೆ 
ತಂಗಿ, ನಂದನರ ಸಹಿತ ಹೆಂಡತಿ ಮಾಡಿದ ರುಚಿ ಭೋಜನವ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಕುಲದೈವತ ನರಹರಿಯನ್ನು ನೆನೆದು 
ಮಲಗುವನು. ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಆ ದಿನವೇ ವರ್ಧಂತಿಯುತ್ಸವ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿಲೆಂದೇ ಸೂರ್ಕ ಉದಯಿಸಿ 


ಬಂದನಂತೆ. ಇವನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪುರನಾರಿಯರು ಹೊರಡುವ 
ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ಕೇಳಬರುತ್ತದೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/275 


ಗಂಗಮ್ಮ ನೀನೇಳೆ, ರಂಗನಾಯಕಿ ಬಾರೆ 

ನಿಂಗಮ್ಮ ಬರುವಿಯಾ, ಸಾವಿತ್ರಿ ತಡವೇಕೆ 

ಸಿಂಗಮ್ಮ ನಿಮ್ಮತ್ತೆ ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಗೌರಿ ನೀನೆಲ್ಲಿ ಪೋಪೆ 

ತಂಗಿ ಜಡೆಗಟ್ಟುವೆನು ಬೇಗೇಳು ಭಾಗಮ್ಮ 

ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಯಲಮೇಲ ಮಂಗಮ್ಮ ನೀಂ 

ು೦ಗಳ ಸ್ನಾನಮಂಗೈಯೆಂಬ 

ಮುತ್ತೈದೆಯರ ಕೂಗು. 
ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಅಲಮೇಲಮ್ಮ ಅದೆಂತು ಕಾಣಿಸಿಯಾಳು! ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲ ಮೈಸೂರಿನ ಮುತ್ತೈದೆಯರೇ 
ಈ ಕೆಳಗಿನದು ವೃದ್ಧ ಮುತ್ತೈದೆಯರ ವರ್ಣನೆ: 

ಬಾಯೊಳೊಂದಾದರುಂ ಹಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಅಗಿಯುವರ 

ಅನಾಯಾಸದಿಂ ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿ ನಡುವೆತ್ತವರ 

ಕಾಯಮಂ ನಡುಗಿಸುತ ಕೋಲೂರಿ ನಡೆದವರ 

ಬಿಳುದಲೆಯವರನ್ನು--- 
ಈ ಮುದಿಐದೆಯರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತು ಏಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ? 

ರಾಯನಿಗೆ ಗೋಧಿ ಕಲ್ಲೆಣ್ಣೆ ಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳಂ 

ಗೈಯಲೋಸುಗ ತಮ್ಮ ಮರಿಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 

ಐತಪ್ಪ ವೃದ್ಧ ಮುತ್ತೈದೆಯರ ತಂಡಮಂ 

ನೋಡು ಕಾಂತೆ. 
(ಈ "ನೋಡು ಕಾಂತೆ'ಯ ಜೊತೆಗೆ "ನಿನಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಲಿಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆ' ಮುಂತಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಸಂಬೋಧಿಸುಸಿದ್ದಾನೆ) 
ಇದರಂತೆ ರಾಜನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ವಚನ ಹೇಳಲು ಹೊರಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇಷ ರೂಪಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನು 
ಕ್ಸತ್ರಿಯರೂ ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಇತ್ತ ವೈಶ್ಶ ಮುಂತಾದವರೂ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ: 


ಪರಿಪರಿಯ ಧಾನ್ಯಗಳ ಪೊತ್ತಿರುವ ಯತ್ತುಗಳ 

ತರತರದ ಫಲಗಳಂ ತುಂಬಿರುವ ಭಂಡಿಗಳ 

ಧೇನುಗಳು, ಹೋರಿಗಳು, ಕೋಣಗಳು ತಗರುಗಳನು 

ಪರಿಪರಿಯ ಕಾಳಗವ ಕಲಿತ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು...! 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಜನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡ ಹೊರಟ ಗಣಿಕೆಯರದು ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಪು! 
ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸುಗಂಧದ್ರವೈಗಳು; ರಾಜನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲೆಂದೇ ತಂದವುಗಳಂತೆ. ಭಿಕ್ಷುಕರೂ ಬರ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ! `ಈ 
ನೃಪನಂ ಪ್ರಪಂಚದ ದರಿದ್ರರಂ ಪೊರೆಯಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಬ್ರಹ್ಮ'" ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವಸರದಿಂದ ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಕೋ! ಕಲಿಕಾಲದ ಕೃಷ್ಣನೆನಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ದೊರೆ ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ರೂಪ ಮತ್ತು 
ವೇಷ ಇದರ ವರ್ಣನೆ ಐದಾರು ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಈಗ ಮಂಗಳ ವಾದ್ಯಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತವೆ. ವಂದಿ ಮಾಗದರು 


ಹೇಳುವ ಸ್ತುತಿಯೂ ಕೇಳಬರುತ್ತದೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/276 


``ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭೂಪನೇ ಶೂರನುಂ ಧೀರನುಂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭೂಪನೇ ತ್ಕಾಗಿಯಂ ಭೋಗಿಯುಂ...'' 


ಅಂದಹಾಗೆ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ರಾಣೀವಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಉಳಿದು ಬಿಟ್ಟಿತಲ್ಲವೆ. ಶಾಂತಂ ಪಾಪಂ। ಅವನಿಗೆ 
ರಾಣೀವಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಅಸಾಧ್ಯ. ಆಗ ಇವರು ನಿಂತಿದ್ದ ಜಾಗದ ಸನಿಹಕ್ಕೆ ಓರ್ವ ಮಾನಿನಿ ಮಣಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. 
ಕವಿಯ ಪತ್ನಿ ಸಹಜ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ““ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಿರಿ; ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಿ?'' “ರಾಣೀ ವಾಸದಿಂದ'' 
ಎಂಬುದು ಅವಳ ಉತ್ತರ. ಸರಿ, ಅಷ್ಟನ್ನೇ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕವಿ ಅದರ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ""ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲ 
ಚೆಲುವೆಯರು, ಪತಿಭಕ್ತಿ-ಪರಾಯಣರು, ಸೌಜನ್ಯ ಶೀಲರು, ಮಾತ್ಸರ್ಯ ರಹಿತರು''. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಊಟದ ಸಮಯವಾಗಿದೆ. ಬಂದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನ. ಆದರೆ ಇವರುಗಳು) 
ತಾವು ಇಳಿದುಕೊಂಡ ಆ ವಾಸದಲ್ಲಿ `"ಸತಿಗೈದ ಪಾಕಮಂ'” ಸೇವಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗ. 


ಸಂಜೆ ಇವರು ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ, ಅಬ್ಬಾ! ವಿಪರೀತ ಜನಸಂದಣಿ. ಕಿವಿ ಗಡಚಿಕ್ಕುವಂತೆ, ಭೋರ್ಗರೆವ 
ವಾದ್ಯಗಳು. ಅದೇ ವೇಳೆಗೆ “ಜನರಲ್ಲು, ಕರ್ನಲುಗಳ' ಆಗಮನ. ರಾಜರ ಸನ್ಮಾನಾರ್ಥ ತೋಪುಗಳು ಹಾರಿದಾಗ ಅದರ 
ದಟ್ಟ ಹೊಗೆಯಲ್ಲಿ ಜನಸಮೂಹವೇ ಕಾಣದಾಯ್ತು. 


ಕವಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳ ಕಾಳಜಿ! '"ನೀನೆಲ್ಲಿಪ್ಪೆ? ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲಿ? ಪ್ರಳಯದೊಳಗಾರ್ಭಟಿಪ ಮೇಘರವಗಳ ತೆರದಿ 

ಮೊಳಗುತಿವೆ ತೋಪುಗಳು. ಬಾಲಕರು ಬೆದರುವರ್‌, ನಿಲಲುಕೂಡದು ಇಲ್ಲಿ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ತುಸು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಕಂಡದ್ದು ಬೇರೊಂದು ದೃಶ್ಯ. ಸಾಮಾನ್ಕರು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲು ಅನುವಾಗಲೆಂಬಂತೆ ಅಮಿತ ನಾಣ್ಮಗಳನ್ನು 
ಅಸಂಖ್ಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಒಗೆಯತೊಡಗಿದರಂತೆ. ಮಹಾರಾಜರು ಆಸನದಿಂದೆದ್ದು ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೊರಟಾಗ ಇವರೂ 
ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾರೆ. ಕವಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕುರಿತು ""ಸಂತೋಷವಾಯಿತಲ್ಲವೆ ನಿಮಗೆ?" ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಮಂಗಲ ಪದ್ಮ: 

ಜಯ ಸಕಲಗುಣಸಾಂದ್ರ ಜಯ ವದನಜಿತಚಂದ್ರ, 

ಜಯ ಚಾಮರಾಜಸುತ ಜಯ ಕೆಂಪಮಾಂಬಾಸುಗರ್ಭ 

ಸಂಜಾತ ಜಯ ಜಯ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ನೃಪತೇ''. 
ಇಂತಿದೆ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾಲದ ಅದಿಮ ಪ್ರವಾಸ ಕಾವ್ಯ. ಸುರುವಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ವಾಸ್ತವಾಂಶಗಳು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಕತೆ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಲೇಪ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ೧೫೦ ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಮೈಸೂರು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅನೇಕ ಉತ್ಸವಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹು 


ದು. 
ಫ್ರಿ 






೩೩. ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರ ಗ್ರಂಥ ಕರ್ತೃತ್ವ 





ಹಳೆ-ಹೊಸ ಯುಗಗಳ ಸ೦ಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರು ೭೫ ವರ್ಷ ಬದುಕಿ ಇದ್ದರು. ೬೮ 
ವರ್ಷ ಪಟ್ಟಾಬಿಷಿಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಮುಮ್ಮಡಿಯವರಷ್ಟು ದೀರ್ಫಕಾಲ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದ ಯಾವ ರಾಜರೂ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಪ್ರಮುಖ ರಾಜ ಮನೆತನಗಳಲ್ಲಿ ಕ೦ಡು ಬ೦ದದ್ದಿಲ್ಲ. 


ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರ ವಿದ್ಯಾವಿಷಯಕವಾದ ಕಳಕಳಿ, ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ಔದಾರ್ಯ ವೃತ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ಅವರ ಆ ಸ್ಥಾನವು ಪಂಡಿತರಿ೦ದ ತು೦ಬಿ ಕೊಳ್ಳುವಂತಾಯ್ತು. 


ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರ ಸಮಗ್ರ ಜೀವನದ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿ೦ದ ಅವರು ಪ್ರಾಚೀನ ಹಾಗೂ ನವೋದಯಗಳ ಸಂಧಿಕಾಲದ 
ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದ್ದರೆನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯಯುಗೀನ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಪದ್ಧತಿಯ ರಾಜರಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಕಾಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸ೦ಗ ಬಾರದೇ, ಹೊಸಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರಾಜಕೀಯ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಪರಂಪರಾಗತ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೇ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಆಧುನಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದಿತು. ಪಾಶ್ಚಿ ಮಾತ್ಯ ಪದ್ಧತಿಯ ಔಷಧಾಲಯವನ್ನೂ 
ಅವರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದರು. ಭಾರತೀಯ ಜ್ಯೋತಿಷ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿ೦ದ ಪಡೆದ ದೂರದರ್ಶಕ 
ಯಂತ್ರದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಗ್ರಹ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ವೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು.* ಮುದ್ರಾಯಂ೦ತ್ರವನ್ನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಹಲವಾರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಹೊರತಂದರು. ವಿದೇಶೀಯರಿಗಿ೦ತ ಮುಂಚೆಯೇ ಅವರು ಬಣ್ಣದ 
ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರು ಹೀಗೆ ಅವರ ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಪುರೋಗಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಅವರ ಕನ್ನಡ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಾಗಲೀ, ನೇರವಾದ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಲೀ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅನೇಕ ಟೀಕಾಗದ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಗಳ ರಚನೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೊ೦ದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಪುರಾವೆಯಾಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಕನ್ನಡವು ಮಾತೃ 
ಭಾಷೆಯೇ ಆದುದರಿ೦ದ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಮೇಯವು ಬಂ೦ದಿರಲಿಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ. ಪರಂಪರಾಗತ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಣಿತ, ಜ್ಯೋತಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಒಲವಿದ್ದಿತು. ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಆಗಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ಇಂತು ಮುಮ್ಮಡಿಯವರು ವೈದಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ಕಾವ್ಯ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಆ 
ಕುರಿತ ವಿದ್ವತ್‌ಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಚರ್ಚೆಯ ರಸಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಗಂಥ ರಚನೆಗೆ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಕಾವ್ಯವಿದ್ಯಾಪ್ರಚಯ ಅವರಿಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಮುಮ್ಮಡಿ ಯವರೇ ಸ್ವತಃ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೃತಿರಚನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆನ್ನುವುದು ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಗಂಥ ಕರ್ತೃತ್ವ 

ರಾಜ ಮತ್ತು ಕವಿಗಳ ಸಹಯೋಗ 

ಯಾವುದೊಂದು ಕೃತಿಯು ರಾಜನಿ೦ದ ರಚಿತವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಹಿ೦ದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಕುರಿತು ಯಾರೂ 
ಸ೦ದೇಹ ತಾಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿ೦ದಲೋ ಏನೊ, ರಾಜಾಂಕಿತ ಕೃತಿಯೆಂದೊಡನೆ 


ಅದು ಅವನ ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬರು ಬರೆದೆದ್ದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೊದಲಿಗೆಯೆ ಸಂದೇಹ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧ, ಮತ್ತಿತರ 





ವವ ುಾ.«ಯ ಪ 


* ಇದೇ ಬಗೆಯ ಯಂತ್ರವು ವಿಷ್ಣುಪಾದಾಚಾರ್ಯನೆಂಬ ಜ್ಕೋತಿಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನ ಎರಡಂತಸ್ತಿನ ಮನೆಯ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೂ 
ಇದ್ದಿತಂತೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/278 


ರಾಜಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನು. ಅದೂ ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯು, ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಗ್ರಂಥರಚನೆ 

ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎ೦ಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಆದಿಮ ಕ್ಕ ೈತಿಯೆನಿಸಿದ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಕರ್ತೃತ್ವದ 
"ಬಿ 

ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೆ ಸಂದೇಹ ಮೂಡಿದೆ. ಮೈಸೂರಿನ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಚಿಕದೇವರಾಯನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 

ಮಂತ್ರಿ ತಿರುಮಲೆಯಾರ್ಯನೊ, ಚಿಕ್ಕುಪಾಧ್ಯಾಯನೊ ರಚಿಸಿರಬೇಕೆ೦ಂಬ ಊಹೆಗೆ ನಿಚ್ಚಳವಾದ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಮುಮ್ಮಡಿ 

ಕೃಷ್ಣರಾಜರ ಗ೦ಥಕರ್ತೃತ್ವಕ್ಕೂ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಮೇಘಚ್ಛಾಯೆಯು ಆವರಿಸಿದೆ. 


ರಾಜನಿದ್ದವನಿಗೆ ಕೃತಿರಚನೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ಎ೦ಬ ಗ್ರಹಿಕೆಯು ಆಪಾತತಃ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಉಚ್ಚಕುಲಪ್ರಸೂತನೂ 
ಉತ್ತಮ ಸ೦ಸ್ಕಾರವ೦ತನೂ ಆದ ರಾಜನು ವಿವಿಧ ಕಾವ್ಯ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪಡೆದೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತವಾದ ಕಾವ್ಕರಚನೆಗಳು ಅವನಿ೦ದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಅಸಂಭವವೇನಲ್ಲ. ಅದುಕಾರಣ ಭೂಪತಿಯು ಕವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಪ್ರಸ೦ಗಗಳು ಅಪೂರ್ವವೆ೦ದೇನೂ ಅಲ್ಲ. 


ರಾಜನ ಕರ್ತೃತ್ವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಮೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಅವನ ಆಸ್ಥಾನದ ಕವಿ ಮತ್ತು ವಿದ್ವಾಂಸರು. 
ರಾಜ, ಮಹಾರಾಜರು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತು ಪೋಷಿಸುವ ಪರ೦ಪರೆಯು ಬಹು ಪುರಾತನವಾದುದು. ಗ್ರೀಸ್‌, ಇಟಲಿ, 
ಬ್ರಿಟನ್‌ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳ ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. ಭಾರತೀಯ ಅರಸರು ಹಲವಾರು 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಪೋಷಣೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ವರ್ಷಾಶನವನ್ನು ಇಲ್ಲವೆ ಗ್ರಾಮ, ಜಮಿಾನುಗಳನ್ನು ದತ್ತಿಯಾಗಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ವರ್ಷವರ್ಧಂತಿ, ತುಲಾಭಾರ, ಪಟ್ಟಬ೦ಧೋತ್ಸವ ಮುಂತಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ 
ವಿಶೇಷ ಸನ್ಮಾನಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯೂ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತನೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವುದೇ ಗೌರವಾಸ್ಪದವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಈ ರೀತಿಯ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು ದೊರೆಗೆ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದು.* ಇತ್ತ ರಾಜನಿ೦ದ 
ಪಡೆದ ಪೋಷಣೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವರು ಸಹಜದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಅ೦ಶಗಳೆ೦ದರೆ ತಮ್ಮ ಕವಿತ್ವ ಪಾ೦ಡಿತ್ಯಗಳೇ. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಕವಿಗಳು, ವಿದ್ವಾಂಸರು ಗ೦ಥ ರಚಿಸಿ, ಪೋಷಕ ದೊರೆಗೆ ಅಂಕಿತ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪರಂಪರೆಯು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ತಾವು ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಯು ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೆ ಬೆಳಗಬೇಕೆಂಬ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಹಿ೦ದಣ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗೆ ಸ್ವಂತದ ಮುದ್ರೆಯನ್ನೊತ್ತುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕವಿಗಳು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಲ್ಲ. 


ರಾಜ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಿತಕವಿಯ ಸಹಯೋಗದಲ್ಲಿ (೦೦॥೩0೦/೩॥೦೧) ಹಲವು ಪರಿಗಳಿವೆ. ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಬೆಲೆ ತೆತ್ತು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರ ಪಡಿಸುವುದು ಒಂದು ಬಗೆ. 


ಎರಡನೆಯದು ಕವಿಯು ರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾರವಾಗಿ ಹೊಗಳುವ ಇಲ್ಲವೆ ತನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಬಹಿರ೦ಗವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಕ್ರಮ. ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು ಕಥಾನಾಯಕನಾದ ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ ಏಕೀಭಾವದಿಂದ 
ಕಾಣುವಷ್ಟು ಪಂಪನು ತನ್ನ ದೊರೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗುಣಲುಬ ಸನಾಗಿದ್ದನು. 


ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಚರ್ಯವು ಗಣನೀಯವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಯಂ ವಿದ್ಯಾವಂತನೂ ಹಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಣಾತನೂ ಆಗಿ ರಾಜನು ಎದ್ದದ್ದೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅವನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ 
ಸಂದರ್ಭಗಳವು. ರಾಜನು ಸ್ಪತಃ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯದೆ ಒಬ್ಬ ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾಂಸ/ಕವಿಯ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥ 





ರೆ 
ಕೆಲವರು ಅತಿಯಾದ ದೀನಭಾವವನು, ತಾಳುತಿದರೆ ಟೆ | 
ಇದ್ದರು. ಸ ತೈದ್ದರ, ಇನ್ನು ಹಲವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡವರೂ 


ಸಂ-ಕಥನ/279 


ರಚನಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವುದು ಸಹಜವೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ದೊರೆಯ “ಲೇಖಕ' 
ನಾದವನು ತನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ, ಮೂಲ ಭಾವವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಆದಕ್ಕೆ “ಅನುಮತ' ವಾಗುವಂತೆ 
ಬರೆಯುವ ಕ್ರಮವೂ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ.* 


ಕವಿಗಳ ವಿಚಾರಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಹರಣ ಮಾಡುವ ರಾಜಾಶ್ರಯವು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಒಂದು ತೊಡಕು 
ಎ೦ಬುದು ಆಧುನಿಕ ಯುಗದ ನಿಲುಮೆಯಾಗಿದೆ. ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಇದು ನಿಜ. ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ರಾಜಾಶ್ರಯದಿ೦ದ ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಉಪಕಾರವೇ ಆಗಿದೆಯೆನ್ನಬಹುದು. ಅನೇಕ ಪ್ರಮುಖ ಕವಿಗಳು 
ರಾಜಾಶ್ರಯವನ್ನೊಂದಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇತ್ತ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ಬರಿ ಲೆಕ್ಕಣಿಗರಾಗಿರದೇ 
ಚಮೂಪತಿಗಳಾಗಿಯೂ ಮೆರೆದಿದ್ದಾರೆ (ಪಂಪ, ಜನ್ನ ಇ.). 


ರಾಜಾಶ್ರಯಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡು ಬಂದುದು ವಿಜಯನಗರದ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಿಂದ ಈಚೆಗೆ. 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ವೈಭವಪೂರ್ಣ ಆಡಳಿತಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾ 'ದಿಗ್ಗಜ'ಗಳೂ ಹರಿದಾಸ, 
ಶಿವಶರಣ, ಸ್ವಾಮಿಗಳವರೂ ಆಗಿ ಹೋದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಅವನಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಅನಂತರದ ದೊಡ್ಡ 
ರಾಜಾಶ್ರಯವೆಂದರೆ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನದು. ಸ್ವತಃ ಅವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳಿವೆಯಲ್ಲದೆ, ಅವನ ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ತಿರುಮಲೆಯಾರ್ಯ, ಚಿಕ್ಕುಪಾಧ್ಯಾಯ, ಸಿಂಗರಾರ್ಯ, ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಮೊದಲಾದವರು ರಾಜನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 


ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರ ವಿದ್ವತ್ಪೋಷಣೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾಲದ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆಯು ಭೋಜರಾಜ, ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ 
ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ ಇವರ ಕಾಲವನ್ನೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನೆನಪಿಗೆ ತರುವ೦ತಿದ್ದವು. ಭೋಜರಾಜನಿಗಿದ್ದಂತೆ, ಮುಮ್ಮಡಿ 
ಯವರ ಹೆಸರಿನ ಗ್ರಂಥ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ವಿಪುಲವಾಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಪರಿಸರದಂತೆ ಇವರ ಆಸ್ಥಾನವೂ ವಿವಿಧ 
ಮತಗಳ ಕವಿ, ವಿದ್ವಾಂಸ ಯತಿವರರಿ೦ದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜನಾದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನ ಹಾಗೆ ಕೃಷ್ಣರಾಜರು, 
'ಎಲ್ಲರು ಮರಿವಂತೆ ಕನ್ನಡವಾತಿನೊಳ್‌ ಮೆಲ್ಮುಡಿಗಳಿಂದೆ ಅಖಿಲ ತತ್ವಾರ್ಥಂಗಳ೦ ಸ೦ಗತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು' ಎಂಬ 
ಧೋರಣೆಯನ್ನು ತಳೆದು, ಅನೇಕ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಹುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣರಾದರು. 


ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಗಂಥಕರ್ತೃತ್ವದ ಆಕರಗಳು 

ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಸ್ಟಿಟ್ಟು ಕೊ೦ಡು ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರ ಗಂಥ ಕತ£ಣೃತ್ವವನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಸೋಣ. ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ, 
ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿರುವ ಆಕರಗಳನ್ನು, ಅವುಗಳ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ : 

೧. ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಿನ ಆಕರವೆಂದರೆ ಕೃಷ್ಣರಾಜರು ಮೈಸೂರಿನ ಪ್ರಸನ್ನ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಾಮಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಇತ್ತ ದತ್ತಿಯ 
ಶಾಸನ (ಮೈಸೂರು ಶಾಸನ ನಂ. ೬೧, ೧೮೨೭). ಅದರಲ್ಲಿ ದೊರೆಗಳ ಜೀವನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 'ಉಪಕಾರರತ್ನ', 


"ಕೀರ್ತಿರತ್ನ' ಇತ್ಯಾದಿ ನವರತ್ನಗಳೆ೦ದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ಬತ್ತನೆಯದು "ಸಾರಸ್ವತ ರತ್ನ' : 


“ಶ್ರೀ ಭಾಗವತ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣ ಮೊದಲಾದ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಿಗೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು 
ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪರಿಣಯದ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಬ೦ಧಗಳೆ೦ಬ ಸಾರಸ್ಪತ ರತ್ನ” (೯010780718 08೧80೦81/0114 ಪುಟ ೮೯-೯೦) 


೨. ಕ್ರಿಶ. ೧೮೪೦-೫೦ರ ಸುಮಾರಿಗೆ “ರಾಜಶ೦ಶ ರತ್ನಪ್ರಭೆ' ಎ೦ಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ತಮ್ಮಯ ಕವಿಯು 
ಮೇಲಿನ ನವರತ್ನಗಳ ಮೂಲಕ ಅವೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ “ತತ್ತ್ವನಾಮ' (ತತ್ತ್ವನಿಧಿ) ಎಂಬ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ (ಪದ್ಯ ೨೫-೨೭). 


* ನೃಪತುಂಗಾನುಮತಮಪ್ಪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವು ಈ ಬಗೆಯ ಗ್ರಂಥವಿದ್ದಿರಬೇಕು. 


ಸಂ-ಕಥನ/280 


೩. ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತರಾಗಿ ೬೦ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ: ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ (೧೮೫೯) 
“ಸ೦ತಾನಾಂಬುಜ'ವೆ೦ಬ ಶಾಸನವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಾಯಿತು. ಅದರ ವಿವಿಧ "ದಳ'ಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರ ಒಡೆಯರ 
ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಕೆತ್ತಲಾಗಿದ್ದು ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ (೨೯-೫೩) ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ.* ದ್ಯ 
ಶಾಸನವನ್ನು ಮೈಸೂರಿನ ಜಗನ್ಮೋಹನ ಬಂಗಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಡಲಾಗಿದೆ. 


೪. ದೇವಲಾಪುರದ ನ೦ಜುಂಡನೆಂಬ ಕವಿ ತನ್ನ "ಕೃಷ್ಣರಾಜಭಕ್ತಿಸಾರ'ದಲ್ಲಿ (೧೮೬೨) ಕೃಷ್ಣರಾಜರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ (ಪದ್ಯ ೪೨-೪೪). ಇದರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ಬಾರದಿದ್ದ ಹೊಸ ಕೃತಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇನಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ 'ವಿತತವಾದ ಶಿಲಾದಿಯಂತ್ರಾಂಕಿತವ ಗೈಸಿದ ರಮ್ಯರೂಪನೆ' ಎ೦ಬ ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ 
ಶಿಲಾಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. 

ಇವು ನಾಲ್ಕು ಸಮಕಾಲೀನ ದಾಖಲೆಗಳು. ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹವಾದವುಗಳು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ “ಸಂತಾನಾ೦ಂಬುಜ'ವು 
ಮಹತ್ವದ ದಾಖಲೆಯಾಗಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ ೧೪ ವಿವಿಧ ಕೃತಿಗಳು ಹಾಗೂ ಪುರಾಣ ಟೀಕಾಗ್ರಂಥದ ರಚನೆ-ಇವುಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ನಿರ್ದೇಶನವಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕೃತ ದಾಖಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಮಹತ್ವದ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಡಕವಾಗ ಬೇಕಾದದ್ದು ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಅನಂತರದ ಆಕರಗಳು ೧೮೮೦ರಿಂದ ಈಚಿನವು : 
೫. "ತತ್ತ್ವನಿಧಿ'ಯ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದವರು (೧೯೦೧) ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಹತ್ತು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದು, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಗಂಥಗಳಾಗಿವೆ. 


೬. ಸೋಸಲೆ ಅಯ್ಯಾಶಾಸ್ತಿಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ “ಮಹಿಶೂರ ಮಹಾರಾಜ 
ಚರಿತ್ರಂ' ಎಂಬ ಚ೦ಪೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ (೪ನೇ ಆಶ್ವಾಸ, ೭೬ವ) ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಿದೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶತೀ ನಾಮಕ ಕೃತಿಗಳು ಈ ಮೊದಲು ಪ್ರಸ್ತಾಪಗೊಂಡಿಲ್ಲ. 


೧೨ 


ಈ ಕಾವ್ಯಕಲಾನಿಧಿಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ವಿವಿಧ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸಂಚಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಎಂ.ಎ ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರರು 
ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ "ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕ ನವೀನ ಟೀಕೆ'ಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ (೧೯೧೪), ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ 
ಗದ್ಯಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡಿವೆ. 


ಲೆ. ೧೯೨೦ರ ಅನಂತರದ ಮಹತ್ವದ ಆಕರವೆಂದರೆ, “ಮಹಾರಾಜರ ವಂಶಾವಳಿ' (ಸಂ. ಬಿ. ರಾಧಾಕೃಷ್ಣರಾವ). 
ಅರಮನೆಯ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಹಾಗೆ ದೊರೆತ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು ಒಳಗೊ೦ಡ ಸ೦ಪೂರ್ಣ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ೨೭ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟ ಉಲ್ಲೇಖವಿದ್ದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರ ಮೇಲಿನ ೭ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಬಾರದಿದ್ದವುಗಳು. 


೯. ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದವರೆ೦ಂದರೆ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು. ಅವರು ಹೇಳಿರುವ 
೫೧ (4೨) ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಅವರು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಒಕ್ಕಣಿಕೆಯ ಬಗೆಯನ್ನು ಕಂಡಿರಬೇಕು. 
ಮಹತ್ವದ ಮಾತೆಂದರೆ, ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ ೪೧ ಕೃತಿಗಳು ಹಿಂದಿನ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಈ "ಹೊಸ' 
ಕೃತಿಗಳು ಪುರಾಣಗಳ ಟೀಕೆ ಇಲ್ಲವೆ ಮಾಹತ್ಮ್ಯದ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿವೆ. (ಅವರು ಕಾಣಿಸಿರುವ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು 


* “ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಶಸ್ತ ವಸ್ತು ಸುಬೋಧಕ "ಶ್ರೀ ಚಾಮುಂಡಾ ಲಘು ನಿಘಂಟು । ಎಷ್ಟು ಕಥಾ ಪ್ರತಿಪಾದಕ 'ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಕಥಾಸಾರಸಂಗ್ರಹ' । 


ಸಕಲ ದೇವತಾಧ್ಯಾನ ನವ ನಿಧ್ಯಾತ್ಮಕ “ಶ್ರೀ ತತ್ತ್ವ ನಿಧಿ' । ಆರ್ಯಾಭಿನಂದನೀಯ "'ದಶರಥನಂದನ ಚರಿತ್ರ' । `ಸೌಗ೦ಧಿಕಾ ಪರಿಣಯ' । 
ಸಮಸ್ತಕೋಶ ಶಬ್ದಾಲಂಕೃತ ಎದ್ವಚ್ಚಕೋರ ಜೀವಾತು ಚಂದ್ರಿಕಾ ಮಂಡಲ ವಿಭಾಸುರ “ಮಹಾಕೋಶ ಸುಧಾಕರ । ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿ 
ಸ್‌ । ಗಣಿತಜ್ಞ ಮನೋರಂಜಕ ಪಭಾವಳಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸಹಿತ "ಸಂಖ್ಯಾರತ್ನ ಕೋಶ' । ಗಹಣದರ್ಪಣ' । 'ದಶಾ ವಿಭಾಗ ಪ್ರದೀಪಿಕಾ । 
ಪೂರ್ಣತಾರಾ ಜಗನ್ಮೋಹನಾದಿ ವಿಚಿತ್ರತರ ತುರಗಫು ತಿ-ವಿಲಸಚ್ಚಕ್ರ ಪರಿಶೋಭಿತ, "ಚತುರಂಗಸಾರಸರ್ವಸ್ಮ ಶ್ರೀಚಕ್ರಮಂಜರೀ' । 
ಶ್ರೀಮಚ್ಚಾಮುಂಡಿಕಾಂಬಾದಿ ಸಮಸ್ತ 'ದೇವತಾ ಸ್ತೋತ್ರಾವಳಿ' ಮಂಗಳಾ ಶಾಸನಾಷ್ಟೋತ್ತ ರಾಷ್ಟೋತ್ತರ ॥ 'ಪುರಾಣ ಟೀಕಾ' ದ್ವನೇಕ 
ಗ್ರಂಥನಿರ್ಮಾಣ ಪ್ರಕಾಶಿತ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವೈಭವಃ.”೯ ಸ ನ 
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ಮೈಸೂರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ.) ಈ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿ ಸಮುದಾಯವನ್ನು 

ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಕವಿಚರಿತಕಾರರು "`ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತರುಗಳಿಗೆ ಸೂಚನೆ ಕೊಟ್ಟು ಬರೆಯಿಸಿರ 
ಬ 

ಬಹುದು'” ಎ೦ಬ ಆಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


೧೦. “ಸಂಸ್ಕ ತ ಕವಿಚರಿತೆ'ಯ ೨ನೇ ಸಂಪುಟವು ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಸಂಸ್ಕ ತ ಕೃತಿಗಳ ಆಕರವಾಗಿದೆ. 


೧೧. ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿರುವ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರ ಹೆಸರಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಸೌಗಂಧಿಕಾ 
ಪರಿಣಯ ನಾಟಕ' ಮತ್ತು “ಹರದತ್ತಾಚಾರ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ' ಎಂಬ ಕೃತಿಗಳಿದ್ದು, ಅವುಗಳ ಪ್ರಸ ಸ್ಮಾಪವು ಈ ಮೊದಲು ಬಂದಿಲ್ಲ. 


೧೨. ೧೯೫೦ರಲ್ಲಿ ನಂಜನಗೂಡಿನ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘದವರು ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಹೆಸರಿನ "ಪಾರ್ವತೀ ಭಕ್ತಿ 
ಸಾರೆ'ವೆಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ತಲೆಮಾರಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಭಕ್ಷಿಗಳು, ರಾಣೀವಾಸದವರು. ಇವರ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತಿರುವಿ ಹಾಕಿ, ಸುಮಾರು ೭೫ ಕೃತಿಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರತಿರಹಸ್ಯ, 
ಚಿತ್ರಭಾಗವತ, ರೋಗಪ್ರತಿಮಾ ಸ್ವರೂಪ, ಸಾಮುದ್ರಿಕಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮು೦ತಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗ್ರಂಥಗಳಿವೆ. `ರಾಗಸ್ವರೂಪ' ಮುಂತಾದ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಿಂದ ವಿಷಯದ ಬೋಧೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಸರದಿ೦ದ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿದಂತಿದ್ದು, ಇಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ನೇರವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರು, ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಣಾ೦ತರದಿ೦ದ ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಒಂದೊಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವಾವುವೆಂದರೆ ;- 
೧೩. ಪಾರಿಜಾತಾಪಹರಣ ಕಥೆ. (ಆಕರ: ಕೆ. ಎಂ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರ `ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ' ಪು. ೧೦೨) 


೧೪. ಶಕಕಾಲ ನಿರ್ಣಯ (ಓ. ಎನ್‌. ಲಿ೦ಂಗಣ್ಯಯ್ಯ ಅವರ `ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಚರಿತ್ರೆ' ಪು.೧೦೬) 


೧೫. ಸಂಖ್ಯಾರತ್ನಕೋಶ. ಮರಾಠೀ ಗ್ರಂಥ (ಎ. ಕೆ. ಪ್ರಿಯೋಳಕರ ಲಿಖಿತ “ಮ್ಹೈಸೂರಚಾ ತಿಸರಾ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ವ 
ತ್ಯಾಚಾ ಮರಾಠೀ ಗ್ರಂಥ ಸಂಖ್ಯಾರತ್ನಕೋಶ'ದಲ್ಲಿ) 

ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರ ಕೃತಿಗಳ ಮುದ್ರಣ-ಪ್ರಕಾಶನದ ಬಗ್ಗೆ ಒ೦ದು ಮಾತು. ರಾಜಒಡೆಯರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಅರಮನೆತಲ್ಲಿದ್ದ ಸರಸ್ವತೀ (ಗ್ರಂಥ) ಭಂಡಾರವು ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ವಾಜ್ಮಯಾಸಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಬಳೆಯುತ್ತ ನಡೆಯಿತು. 
ಕ್ರಿಶ. ೧೮೪೨ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾದ ಕಲ್ಲಿನ ಅಚ್ಚು ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ, ಸ೦ಸ್ಕೃತ (ಮರಾಠಿ 
ಸಹ) ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸಚಿತ್ರವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದ ರೆ೦ಬುದನ್ನು ನಾವು ಈ ಹಿ೦ದೆ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಯಾವ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ 
ಆಸ್ಥೆಯಿದ್ದಿತೊ ಅವುಗಳು ಅಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೇ ಅಚ್ಚಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ.* ಹಾಗೆ ಅಚ್ಚಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೂ ದೊರೆಗಳ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃತ್ವಕ್ಕೂ 
ನೇರವಾದ ಸ೦ಬ೦ಧವಿದ್ದಿ ತೆ೦ದು ತರ್ಕಿಸಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 


ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರು ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿದ ಮೇಲೆ (ಕ್ರಿಶ. ೧೮೮೧) ತಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ ಗದ್ಯ 
ಗ್ರ೦ಥಗಳ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಅವುಗಳ ಮುದ್ರಣವು ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದವರೆಗೂ 
ಮುಂದುವರಿದು, "ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪರಿಣಯ, ಕಾಶೀಖ೦ಡ. ಮಹಾಭಾರತ, ಭಾಗವತ, ಶ೦ಕರ ಸಂಹಿತೆ, ಸಹಸ್ರಾಯು ಚರಿತೆ, 
ಶಾಕುಂತಲ ಟೀಕೆ, ವತ್ತರಾಜ ಕಥೆ, ಕೃಷ್ಣ ಕಥಾಸಾರ ಸಂಗ್ರಹ (ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾ೦ಡ). ಇವು ಪ್ರಕಟವಾದುವು. 





* ಆರೀತಿ ಅಚ್ಚಾದುವೆಂದು ನಮಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳಿವು. ದೇವತಾ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಚಾಮುಂಡಾ ಲಘ ನಿಘಂಟು, 
ಗ್ರಹಣದರ್ಪಣ., ಸಂಖ್ಯಾ ರತ್ನ ಕೋಶ (ಮರಾಠಿಯದೂ ಸಹಿತ), ಚತುರಂಗ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವ, ರಾಮಕಥಾ ) ವ್ರಷ್ತಮಂಜರಿ, ಕೃಷ್ಣ ಕಥಾ ಪುಷ್ಪಮ೦ಜರಿ, 


ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪರಿಣಯ "(ಗದ್ಯ 
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ಕೃತಿಗಳು 
ಇನ್ನೀಗ, ಮೇಲಣ ಆಕರಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರ ಹೆಸರಿನ ಸಮಗ್ರ "ಸಾರಸ್ಪತ ರತ್ನ'ವನ್ನು 
ವಿಷಯವಾರ ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಕರ್ತೃತ್ವ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುವ ಅಂಶಗಳೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ : * 
ದೇವತಾ ಸ್ತುತಿ (ಸಂಸ್ಕೃತ) 

ಶ್ರೀ ಚಾಮುಂಡಿಕಾಂಬಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾ ಸ್ತೋತ್ರಾವಳಿ (ಆಕರ ೩) 

[ದೇವತಾ ನಾಮ ಕುಸುಮ ಮಂಜರಿ) (ಆಕರ.೫,೮) 

[ದೇವತಾಧ್ಯಾನ ಮಾಲಿಕಾ] (ಆ.೧೦) ಮುದ್ರಣ, ಸು. ೧೮೫೦. 

ದೇವತಾಷ್ಟೋತ್ತರಾಷ್ಟೋತ್ತರಾ (ಆ. ೩, ೫, ೮, ೧೧) ಮು, ಸು. ೧೮೫೦. 

ಚಾಮುಂಡಾಲಘು ನಿಘ೦ಟು (ಆ. ೩, ೫, ೮, ೧೧) ೧೮೨೬ ಮು. ಸು. ೧೮೫೦. 

ಚಾಮುಂಡಾ ತ್ರಿಶತೀ (ಆ. ೬, ೮) 

[ಚಾಮುಂಡಿ ಮಂಗಳಮಾಲಿಕಾ; (ಆ. ೧೦) 

ಗಣಪತಿ ತ್ರಿಶತೀ (ಆ. ೬, ೮) 

ನವಗ್ರಹ ಪೂಜಾಮಂ೦ಜರೀ (ಆ. ೮) 

ಮಹಾವಿಷ್ಣು ತ್ರಿಶತೀ (ಆ. ೬, ೮) 

ವಿಷ್ಣುನಾಮ ಪ೦ಚದಶೀ (ಆ. ೮) 

ಶ್ರೀ ಕಂಠೇಶ್ವರ ತ್ರಿಶತೀ (ಆ. ೬, ೮) 

ಒಷಜಾಟ ಶುಷ್ಟಮ೦ಜರಿ (ಆ. ೧೦) ಮು. ಸು. ೧೮೫೦. 

ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಗಳು 

(ಕೋಶ, ನಿಘಂಟು, ಗಣಿತ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ, ಕ್ರಿ ಕ್ರೀಡಾ, ಕಲೆಗಳು) 

ತತ್ವನಿಧಿ (ಆ. ೨, ೩, ೪, ೬, ೯) ೧೮೨೩ ಮು. ೧೯೦೧. (ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕನ್ನಡ) 

[ದೇವೀ ಸಾಯುಜ್ಯ ಸೀಸಮಾಲಿಕೆ] (ಆ. ೯) 

ಮಹಕೋಶ ಸರತೆ (ಆ. ೩,೬, ೮) ಸಂಸ ತ. 

ಗಣಿತ ಸಂಗ್ರಹ೦ (ಆ. ೬, ೮) ಸಂಸ ತ. 

ಗ್ರಹಣ ದರ್ಪಣ ಆ ಲಳ ಟ್ರ ೧೮೪೨. ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ. 

ಜಾತಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಟೀಕೆ (ಆ. ೯) 

ದಶಾವಿಭಾಗ ಪ್ರದೀಪಿಕಾ ದಶಾವಿಭಾಗ ಪ್ರಕರಣ (ಆ. ೩, ೮) 

. ಶಕಕಾಲ ನಿರ್ಣಯ (ಆ. ೧೪) 

ಸಂಖ್ಯಾಮಾಲೆ / ಸಂಖ್ಯಾರತ್ನಮಾಲಾ ಟೀಕೆ. (ಆ. ೮, ೯) ೧೮೪೯ 

ಸಂಖ್ಯಾರತ್ನಕೋಶ- ಪ್ರಭಾವಳೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಸಹಿತ, (ಆ. ೩, ೪, ೫, ೬, ಲೃ ೧೮೪೫ 

ಸಂಖ್ಯಾರತ್ನಕೋಶ- ಮರಾಠೀ. (ಆ.೧೫). ಸು. ೧೮೪೬. ಮು. ೧೮೫೨ 

ಚತುರಂಗಸಾರಸರ್ವಸ್ವ (ಆ. ೩, ೪, ೮, ೧೫) ಮು. ಸು.೧೮೫೦ 

ಚಕ್ರಮಂಜರೀ (ಆ. ೩, ೫,೮, ೧೫) ೧೮೪೫ 





* ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಕ್ರ ೈತಿಗಳಂಬುದನ್ನು ದಪ್ಪಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, » ಆಷ್ಟೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಅವರ ಕ ೈತಿಗಳಲ್ಲ ಎ೦ಬುದನ್ನು []ಈ 
ಆವರಣ ಚಿಹ್ನೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕೂರ 
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ಭರತಸಾರ ಸಂಗ್ರಹ ಟೀಕಾ (ಆ. ೯) 

ಸ್ವರಚೂಡಾಮಣಿ (ಆ. ೬, ೮) 

ಅಮರು ಶತಕ._ರತಿ ರಹಸ್ಯ (ಆ. ೧೨) 

ಕೊಕ್ಕೋಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಟೀಕೆ (ಆ. ೧೨) 

ಪರಿಮಳ ಪಾರಿಜಾತ-ಸುಗ೦ಧ ದ್ರವ್ಯ ವಿಚಾರ. (ಆ. ೧೨) 

ರೋಗ ಪ್ರತಿಮಾ ಸ್ವರೂಪ, ಲಕ್ಷಣ (ಆ ೧೨) 

ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಗಣಿತ (ಆ. ೧೨) 

ಕಾಮರತ್ನಾಕರ (ಆ. ೧೨) 

ಯೋಗರತ್ನಾ ವಳಿ.ಸ್ವರಶಾಸ್ತ್ರ ಚಾಮುಂಡಾ ಪ್ರಶ್ನ ಚಕ್ರ ಇ. (ಆ. ೧೨) 
ಸಿದ್ಧಾಂತಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶ ಜ್ಯೋತಿಷ (ಆ. ೧೨) 

ಸ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ ಪರೀಕ್ಷಾ, ರತ್ನ ಮುತ್ತುಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆ. (ಆ. ೧೨) 
ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಲಿಪಿ (ಆ. ೧೨) 


ಸೃಪ್ನಾಧ್ಯಾಯ ಆ. (1೨) 


೨ಕ್ಕೆ 


ಕವಿತೆ 
(ಷಟ್ಜದಿ, ಶತಕ, ಯಕ್ಷಗಾನ, ಹಾಡುಗಳು) 
ಸೌಗ೦ಂಧಿಕಾಪರಿಣಯ (ಭಾಮಿನೀ ಷಟ್ಟದಿ) (ಆ. ೯) 
ನಂಜುಂಡ ಶತಕ (ಕಂದ) (ಆ. ೯, ೧೧, ೧೨) ೧೮೪೮ 
[ಪಾರ್ವತೀ ಭಕ್ತಿಸಾರ ಶತಕ] (ಆ. ೧೨) ೧೮೨೩ 
ದಕ್ಷಾಧ್ವರ ಯಜ್ಞ ಕಥೆ.ಯಕ್ಷಗಾನ (ಆ. ೯) 
ಭಾಮಾ ಕಥೆ-ಯಕ್ಷಗಾನ (ಆ. ೯) 
[ಪಾರಿಜಾತಾಪಹರಣ ಕಥೆ] (ಆ. ೧೩) 
ಕೃಷ್ಣ ಕೊರವಂಜಿ ಕಥೆ-ಯಕ್ಷಗಾನ (ಆ. ೧೧) 
ರಾಮಾನುಜ ವಿಜಯ (ಆ. ೧೨) 
ಹಾಡುಗಳು : ಅನುಭವ ಪಂಚರತ್ನ ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯದ ಜಾವಡಿ (ಆ. ೯, ೧೧). - 
ರಘವಂಶ- ೨ ನೇ ಸರ್ಗ (ಆ. ೧೨) | 
ಪುರಾಣ ಟೀಕೆ / ಮಾಹಾತ್ಮ ೫ ಗ್ರಂಥಗಳು | 
ಅಖಂಡ ಕಾವೇರಿ ಮಾಹಾತ್ತ ೈ (ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣ) (ಆ. ೯, ೧೧) 
"ಕೃಷ್ಣರಾಜ ವಾಣೀವಿಲಾಸ' "ಮಾಲಿಕೆ 
ಅರ್ಕ ಪುಷ್ಕರಿಣೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ (ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣ) (ಆ. ೯, ೧೧) 
"ಕೃಷ್ಣರಾಜ ವಾಣೀವಿಲಾಸ' ಮಾಂಕೆ 
ಉಷಾಪರಿಣಯ (ಆ. ೯) 
ಕಾಶೀಖಂಡ (ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣ) (ಆ. ೯) ಮು. ೧೯೦೮ 
ಗಯ ಚರಿತ್ರೆ (ಆ. ೯) 
ಗರಳಪುರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ (ಆ. ೧೨) 
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[ಚುಂಚನ ಕಟ್ಟೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ] (ಆ. ೯) 
ತಲಕಾವೇರಿ/ತುಲಾಕಾವೇರಿ ಮಾಹಾತ್ರ್ತ ್ಯ (ಆ. ೯) 
ದೇವೀ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕ ಸಪ್ತಶತೀ (ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣ) (ಆ. ೯, ೧೧) 
ಕೃಷ್ಣರಾಜ ವಾಣೀವಿಲಾಸ' ಮಾಲಿಕೆ (೧೮೧೫) 
ದೇವೀಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯಟೀಕಾ (ಆ. ೯) 
ನಳೋಪಾಖ್ಯಾನ (ಆ. ೯) 
ಯಾದವಗಿರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ (ಆ ೯) 
[ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನ (ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋಪ ಪುರಾಣದಿ೦ಂದ)] (ಆ. ೯, ೧೧) 
ಕೃಷ್ಣರಾಜ ವಾಣೀವಿಲಾಸ' ಮಾಲಿಕೆ ೧೮೨೩ 
[ಸಹಸ್ರಾಯು ಕಥೆ/ಚರಿತ್ರೆ (ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನದಿಂದ)] (ಆ. ೭) ಮು. ೧೯೦೬ 
ಲೈ೦ಗ ಪುರಾಣ (ಆ. ೯) 
[ಶನಿತ್ರಯೋದಶೀ ಮತ್ತು ಆಮಾ ಸೋಮವಾರ ವ್ರತಗಳು] (ಆ. ೯) 
ಶಿವಧರ್ಮೊೋತ್ತರಖಂಡ (ಆ. ೧೨) 
ಶನೈಶ್ಚರ ಕಥೆ (ಆ. ೯) 
ಶಂಕರ ಸಂಹಿತೆ (ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣ) (ಆ. ೯) ೧೮೨೦ ಮು. ೧೮೯೨ 
ಕೃಷ್ಣರಾಜ ವಾಣೀವಿಲಾಸ' ಮಾಲಿಕೆ 
ಶಿವಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಖಂಡ (ಆ. ೧೨) 
ಶ್ರೀಶೈಲ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ (ಆ. ೯) 
ಹರಿವಂಶ (ಆ. ೯) 
ಹರದತ್ತಾಚಾರ್ಯರ ಚರಿತ್ರೆ (ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ಪುರಾಣ) (ಆ. ೧೧ 
ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ (ಆ. ೯) 
ಭಕ್ತವಿಲಾಸ ದರ್ಪಣ (ಆ. ೯) 
ಮಹಾಸಂಕಲ್ಪ (ಆ. ೮) 

ಕಾವ್ಯಗದ್ಯ. 

(ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ಭಾಗವತ, ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣ ಟೀಕೆ (ಬಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣ) (ಆ. ೧,೨.೬,೮.೯) 
ಆರ್ಯಾರಾಮಾಯಣ (ಆ. ೬,೯) 

[ದಶರಥನ೦ದನ ಚರಿತ್ರೆ] (ಆ. ೩). 

[ರಾಮೋದಂತ ಕಥೆ] (ಆ. ೭) 

ರಾಮಕಥಾ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಸಾರ ಸಂಗ್ರಹ (ಆ. ೯, ೧೧) ೧೮೬೪ 
ರಾಮಾಯಣ ಟೀಕೆ (ಆ, ೬,೮,೯) ೧೮೬೭ 

ರಾಮಾಯಣ ತಾತ್ಪರ್ಯ ದೀಪಿಕಾ ಟೀಕೆ (ಆ. ಕ 
ಮಹಾಭಾರತ ಟೀಕೆ (ಆ. ೫,೬,೮,೯,೧೧) ಮು, ೧೮೮೪೨೯೯ 
ಕೃಷ್ಣರಾಜ ವಾಣೀವಿಲಾಸ' ಮಾಲಿಕೆ 

ಜೈಮಿನಿಭಾರತ ಅಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ ಟೀಕೆ (ಆ. ೯) ೧೮೨೦ 
[ಭಗವದ್ಗೀತೆ] (ಆ. ೯) ಮು. ೧೮೯೦ 

ಉತ್ತರಗೀತೆ (ಆ. ೯) 
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ಕೃಷ್ಣ ಕಥಾಸಾರಸಂಗ್ರಹ (ಆ. ೩, ೬, ೮, ೯, ೧೧) ೧೮೩೮-೩೯ (ಮುದ್ರಿತ) 
ಕೃಷ್ಣಕಥಾ ರತ್ನಾಕರ (ಆ. ೯, ೧೧) ೧೮೬೫ 

[ಕೃಷ್ಣೋದ೦ತ ಕಥೆ (ಆ. ೭) 

ಚಿತ್ರ ಭಾಗವತ (ಆ. ೧೨) 

ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ (ಮ. ಭಾ. ಅರಣ್ಯಪರ್ವದಿ೦ದ) (ಆ. ೯) ೧೮೨೦ 
ಭಾಗವತ ಟೀಕಾ (ಆ. ೧, ೨, ೬,೮, ೯) ಮು. ೧೮೯೭೨೯೯ 

ಕೃಷ್ಣರಾಜ ವಾಣೀವಿಲಾಸ' ಮಾಲಿಕೆ 


ಕಥೆಗಳು 
ಪಂಚತಂತ್ರ ಕಥೆ (ಆ. ೯, ೧೧) ಪ್ರತಿಮಾಡಿದ ವರ್ಷ, ೧೮೫೬ 
ಬತ್ತೀಸ ಪುತ್ಥಳಿ ಕಥೆ (ಆ. ೯, ೧೧) ೧೮೬೫ 
ಬೇತಾಳ ಪ೦ಚವಿಂಶತಿ ಕಥೆ (ಆ. ೯) 
ಶುಕ ಸಪ್ತತಿ (ಆ. ೯) ೧೮೨೦ 
ಕಾದಂಬರಿ (ಆ. ೯) 
ದಶಕುಮಾರ ಕಥಾ ಕಲಾನಿಧಿ.ಯಯಾತಿರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆ (ಆ. ೭) ಮು. ೧೮೯೦ 
ಕೃಷ್ಣರಾಜ ವಾಣೀವಿಲಾಸ 
ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪರಿಣಯ (ಕಾದ೦ಬರಿ) (ಆ. ೧, ೨, ೩, ೫, ೬,೭,೮, ೯, ೧೧) 

ರಚನೆ, ಸು. ೧೮೨೦, ಮುದ್ರಣ ೧೮೫೦, ೧೯೦೯ 
[ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪರಿಣಯ-ನಾಟಕ] (ಆ.'ದಿ೧) 
ನಾಟಕ ಗದ್ಯ 

ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ ಕಥೆ (ಆ. ೭೯) ೧೮೪೭) ೧೮೪೭ 
ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀ ಕಥೆ (ಆ. ೯) 
ಶಾಕು೦ತಲ ನಾಟಕ ನವೀನ ಟೀಕೆ/ಶಕು೦ತಲೋಪಾಖ್ಯಾನ (ಆ. ೭, €) ಮು. ೧೯೧೪ 
- ಮೂರು ಕೃತಿಗಳು ಸೇರಿ 'ಕೃಷ್ಣರಾಜ ವಾಣೀವಿಲಾಸ ರತ್ನಾಕರ' ಎಂಬ ಅಭಿದಾನ ಹೊಂದಿದೆ. 
ಉತ್ತರರಾಮ ಚರಿತ್ರ ಕಥೆ (ಆ. ೯) 
ವತ್ಸರಾಜ ಕಥೆ (ಆ. ೭, ೯, ೧೧) ಮು. ೧೯೦೪ 
- ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಸೂಕ್ತಿ ಮುಕ್ಕಾವಳಿ 
[ಮುದ್ರಾಮ೦ಜೂಷು (ಆ . ಪಿ) 

ಚರಿತ್ರೆ 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿ ವಂಶಾವತರಣ (ಆ. ೩, ೮, ೧೦) ಮು. ೧೮೫೭ ಸಂಸ್ಕೃತ 
[ಮೈಸೂರು ರಾಜವಂಶ ಚರಿತ್ರೆ] (ಆ. ೮) 
[ರಾಜವ೦ಶ ರತ್ನಪ್ರಭಾ] (ಆ. ೫, ೭) 


ನಾಮಾಂತರ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯ ಕರ್ತೃತ್ವ 
ಮೇಲೆ ಕೊಡಲಾದ ೧೦೯ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ನಾಮಾಂತರಗಳಿದ್ದು, ಅವು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ದೇವತಾಸುತಿ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ಮೊದಲಿನದು ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರಿ ಮೊದಲ್ಗೊಂದು ನೂರೆಂಟು ದೇವತೆಗಳ 
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೧೦೮ ನಾವುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಇದು ಕೃಷ್ಣರಾಜ ರಚನೆಯೆ೦ಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಇದರ ಸಮಾನಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಇತರ ಕೃತಿಗಳು ನಾಮಾ೦ತರಗಳಿರಬೇಕು. ಅವಾವುವೆಂದರೆ ದೇವತಾಧ್ಯಾನಮಾಲಿಕಾ, ದೇವತಾನಾಮಕುಸುವು 
ಮಂಜರಿ, ಚಾಮುಂಡಿ ಮಂಗಳ ಮಾಲಿಕಾ. 

ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ "ದೇವೀಸಾಯುಜ್ಯ ಸೀಸಮಾಲಿಕೆ'ಯು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕೃತಿಯಲ್ಲ. ಅದು “ತತ್ವನಿಧಿ'ಯ 
ಕೊನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ “ದೇವೀ ಸಾಯುಜ್ಯ' ವೆಂಬ ಆಟಕ್ಕೆ ಸೀಸಪದ್ಯ ರೂಪದ ಕನ್ನಡ ವಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ. 
ಅದರಂತೆ ಕಾವ್ಯ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ 'ಪಾರ್ವತೀಭಕ್ಕಿಸಾರ'ದಲ್ಲಿ ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ ತ್ವದ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿರ್ದೇಶನವಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಅವರ ಹ ರು ಇರುವ ೧೦೭, ೧೦೮ ನೆಯ ಪದ್ಯಗಳು ಕೇವಲ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾಗಿವೆ. ಅದೇ "ಸಿರಿನಂಜು೦ಡ 
ಶತಕ'ದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮುದ್ರಿಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇದೆ. 


`ಪಾರಿಜಾತಾಪಹರಣ ಕಥೆ' ಯಕ್ಷಗಾನವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿದ “ಭಾಮಾಕಥೆ' ಯೂ 
ಯಕ್ಷಗಾನವಾಗಿದ್ದು, ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಪ ಪಾರಿಜಾತದ ಕಥೆಯೇ ಇದು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಇವೆರಡೂ ಅಭಿನ್ನ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣೋಕ್ತ `ಅರ್ಕ್ಯಪುಷ್ಕರಿಣೀ ಮಾಹಾತ್ಮ ದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಮೈಸೂರಿನ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸ೦ಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದು, 
ಅದು ಚುಂಚನಕಟ್ಟೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕೈವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಚು೦ಚನಕಟ್ಟೆ ಮಹಾತ್ಮೆ ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನದೇ ಕ್ಕ ತಿಯೊಂದನ್ನು 
ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಅರ್ಕಪು ಪುಷ್ಕರಿಣೀ ಮಾಹಾತ್ಮ ೈಫವನ್ನಾದರೂ ಅವರೊಬ್ಬರೇ ಹೆಸರಿಸಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವೆರಡೂ ಕೃತಿಗಳು ಒಂದೇ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಾಳುವುದು ಸರಿಯೆನಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಾದರೂ ಒಂದೇ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ 
ಒಬ್ಬರೇ ಲೇಖಕರ ಎರಡು (ಗದ್ಯ) ಕೃತಿಗಳಿರುವುದು ಸಂಭವನೀಯವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 'ಚು೦ಚನಕಟ್ಟೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 'ವನ್ನು ಇನ್ನಾರೂ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಗ್ರಂಥವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ತೋರುತದೆ. 


“ಸಹಸ್ರಾಯುಕಥೆ' (ಚರಿತೆ)ಯನ್ನು ಎ೦. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿರಾಯರು ೧೯೦೬ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಉಪಾಖ್ಯಾನದ ಆರಂಭದ ೨೪ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಗದ್ಯಾನುವಾದ. 
ಆದರೆ ಇದೇ ಹೆಸರಿನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸೀತಾರಾಮಸೂರಿ ಎಂಬವನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ೯ 
ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಿವರಗಳಿಗೂ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರ ಶುಸ್ತಕಕ್ಕೂ ಹೊಂದಿಕೆಯಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸೀತಾರಾಮಸೂರಿಯು 'ಕ ೈಷ್ಣರಾಜಮುದೇ 
ಕಥಿತಾ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಗ್ರಂಥಾರಂಭದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು.* ಹೀಗೆ "ಸಹಸ್ರಾಯುಕಥೆ'ಯು 
ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ರಚನೆ ಅಲ್ಲ. 


'ಲಲಿತೋಪಾಖ್ತಾ ನ” ಎನ್ನು] ವ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಟ ೈಷ್ಣರಾಜರ ಒಂದು ಕೃ ತ್ರಿ ಇದೆಯಷ್ಟೆ. ಅದರ ಹಸ ಸಪ್ರತಿಯ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ, 
ಅದು ಮೇಲಿನ ಸ ಸಹಾಸ್ರಾಯು ಕಥೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡದ್ದಾಗಿ ಕ೦ಡುಬರುತ್ತದೆ. (ಮೂಲಕೃತಿಯ ಆರಂಭದ ೨೫ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು) 
ಕಾರಣ, ಇದಾದರೂ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃತವಲ್ಲ. 


ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಸುಪ್ತ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕೃತಿಯಾದ 'ಸೌಗಂಧಿಕಾಪರಿಣಯ' ವು ಪದ್ಯ ಮತ್ತು ನಾಟಕರೂಪ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 





* ಜಯತ್ಯಮಿತ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣರತ್ನ ಮಹೋದಧಿ. 
ಮಹಿಶೂರ ಪುರೋ ಶ್ರೀಮಾನ ್ವಷ್ಟರಾಜ ಮಹೀಪತಿಃ ॥೧॥ 
ತನ್ಮುದೇ ಕಥಿತಾಸೇಯಾಂ ಕಥಿತಾಸೇಯಾಂ ಕಥಾಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆಯಾ 
ಶಿರೀಷ ಮೃದ್ವಾ [2 ಮಧುರಂ ಸೀತಾರಾಮಾಖ್ಯ ಸೂರಿಣಾ ॥೨॥ 
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ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ : 


ಶ್ರೀ ಜಯ ಕೀರ್ತಿ ಸಮಾಜನು । 
ಭೂಜನನುತ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಭೂಪ ನುಡಿಪನೀ॥ 
ರಾಜ ಸಭಿಕರು ಕೇಳಿರಿ । 
ರಾಜತೌಗ೦ಂಧಿಕಾ ಪರಿಣಯಾಖ್ಯ ಸುಚರಿತಂ ॥ 
ಎ೦ಬ ಪದ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. 
ಇತಯ ಬುದ ವರ ಕೃಷ್ಣರಾಜೇ೦ದ್ರ [ನು] ವಚನರೂಪದಲಿ ರಚಿಸಿದ ಸೌಗ೦ಧಿಕಾಪರಿಣಯಾಖ್ಯ ಸಚ್ಚರಿತ್ರವನೀಗ 
ಸ೦ಕ್ಷೇಪಮಾಗಿ ವರಮುದ್ದು ಕೃಷ್ಣಾಂಬೆ ಗೊಡೆಯನಾಗಿರುವ ನರವರೋತ್ತಮ ಕೃಷ್ಣನೃಪನು [ನ?] ಕರುಣದಲಿ 
ನಾಟಕ ರೂಪದಿ೦ ನವ್ಯತರಮಾಗಿ ರಚಿಸಿದ “ವೆ೦ಕಟರಮಣಾಖ್ಯ' ಭೂಮಿಸುರನು ಸರ್ವರಿಗೆರಗಿಸ್ತುತಿಸಿ ಈ 
ಕೃತಿಯ ಧರೆಯೊಳಗೆ ಆಚ೦ದ್ರತಾರಕಂಬಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ....... ಕ 
ಎ೦ಬುದಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಒಟ್ಟಿನ ಅರ್ಥ, ವಚನರೂಪವಾದ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರ 'ಸೌಗಂಧಿಕಾಪರಿಣಯ'ವನ್ನು 
ವೆಂಕಟರಮಣಾಖ್ಯನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಾಟಕರೂಪದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದನೆ೦ದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು 
`ವೆ೦ಕಟ'ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೊ೦ಂದೆ೦ದರೆ ಯಾಲಪದ ಸೀಸಪದಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಈ ಕೃತಿಯು ರಂಗಪ್ರಯೋಗದ 
ನಾಟಕವೇನೂ ಅಲ್ಲ. 


“ಶನಿತ್ರಯೋದಶೀ ಮತ್ತು ಆಮಾಸೋಮವಾರ ವ್ರತ'ಗಳಲ್ಲಿಯ೦ತೂ ಈ ದ್ವಂದ್ವಕರ್ತತ್ವವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಅವುಗಳ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ದೇವಾಂಡಹಳ್ಳಿ ವೆ೦ಕಟರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಯು 'ಕನ್ನಡಿಸಿ'ದುದೆ೦ದೇ ಉಕ್ತವಾಗಿದ್ದು, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಕೃಷ್ಣರಾಜಕೃತ "ಕರ್ಣಾಟಕ ವಚನರಚನಾಭಿದಾನ' (ಶನಿತ್ರಯೋದಶೀವ್ರತ) ಎಂದೂ ಕೃಷ್ಣರಾಜರು . .. ಬುಧಜನ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (ಆಮಾಸೋಮವಾರವುತ) ಎಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.* 


ಎಂ. ಎ. ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರರು ಹೆಸರಿಸಿದ ರಾಮೋದಂತ, ಕೃಷ್ಣೋದ೦ತ ಕಥೆಗಳೂ ನಾಮಾಂತರಗಳೆಂದು 
ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರ ಕುರಿತು, ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಹಲವು ಕೃತಿಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಉದಂತ ಪದ ಪ್ರಯೋಗವುಳ್ಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಇನ್ನಾರೂ ಹೆಸರಿಸಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಕೆ೦ಪುನಾರಾಯಣ ವಿರಚಿತ_-ಮುದ್ರಾಮ೦ಜೂಕ್ಕೂ ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಮುದ್ರಾಮ೦ಜೂಷಕ್ಕೂ ಅಂತರವನ್ನು ನಾವು ಕಾಣೆವು. ಮ೦ಜೂಷವೆಂಬ ಉತ್ತರ ಪದವು ಕೆ೦ಪುನಾರಾಯಣನ ಕೃತಿಗೆ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಈ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಹಾಗೆ ಕರೆದ೦ತಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಕೆ೦ಪುನಾರಾಯಣನು, 
ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಆಸ್ಥಾನಿಕನೇ ಆಗಿ ಅವರನ್ನು 'ಚಿರಂಜೀವತು ಚಾಮೇಂದ್ರತನೂಜ : ಕೃಷ್ಣಭೂಮಿಪ : ಯತ್ಕಟಾಕಾಂಕ್ಟರ 
ಸ್ತೋವ : ಕವಿಕಲ್ಪದ್ರುಮಾಯತೇ' ಎ೦ದು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ 
ಒಂದು ಉಲ್ಲೇಖವಷ್ಟೇ ದೊರೆಯುತ್ತದಲ್ಲದೆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಾಗಲೀ ಮುದ್ರಿತ ಪುಸ್ತಕವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. 


ಮೈಸೂರ ಮಹಾರಾಜರ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಆದ್ಯಾವತ್ತಾಗಿ ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಬಿ. ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾಯರು ತಮ್ಮ 
ಉಪೋದ್ಭಾತದಲ್ಲಿ ಮುಮ್ಮಡಿಯವರೇ ತಮ್ಮ ವಂಶಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ೦ದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: 


“ಖಾವಂದರವರು (ಅ೦ದರೆ ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರು) ತಮ್ಮ ಪಿತೃವರ್ಯರಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರು-ಮುಮ್ಮಡಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ಅವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವ ಮೈಸೂರು ರಾಜವಂಶದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತರು.” 


ಇ 


* ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಇವನ್ನು ವೆಂಕಟರಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಈ ಹಿಂದೆ ಪಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಂತೆ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜರ ಕಾಲದಿ೦ದಲೂ ಮೈಸೂರರಸರ ಚರಿತ್ರೆ ವ೦ಶಾವಳಿಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಡುವ 
ಕ್ರಮವು ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಿತು. ಮೆಕೆ೦ಯಿಯ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ನಾಲ್ಕೈದು ಕೃತಿಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಆಳಿಕೆಯ ಮಧ್ಯಕಾಲದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಗರದ ಪುಟ್ಟಯ್ಯ ಹಾಗೂ ಶ್ಯಾನಭೋಗ ವೆ೦ಂಕಟರಮಣಯ್ಯರು 
ಬರೆದ ವಂಶಾವಳಿಗಳ೦ತೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದುವು. ಕಾರಣ ಈ ಚರಿತ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಬರೆದದ್ದರ ಸ೦ಭವ ಕಡಿಮೆ. ಅದರಂತೆಯೆ “ರಾಜವ೦ಶ ರತ್ನಪ್ರಭಾ' ಎ೦ಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಾವು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಬೇಕಾದೀತು. 
ಏಕಂದರೆ, ಇದೇ ಹೆಸರಿನ ಕೃತಿಯನ್ನು ೧೮೩೪ರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಯ ಕವಿಯು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜರು 'ನಮ್ಮ ವ೦ಶ ಕ್ರಮವ ಬರೆ' 
ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದರೆ೦ದೇ ಅದರ ರಚನೆಯಾಯಿತು. ತಮ್ಮಯ್ಯ ಕವಿಯ ಹೆಸರಿನ ಕೃತಿಯು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಲಭ್ಯವಿದೆ; ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಹೆಸರಿನ ದೊರೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 


೬೨೫ ಬಹುಜನ ಕರ್ತ್ಯತ್ವ 

ಕವಿಯೊಬ್ಬನ ಗಂಥರ್ತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಕೃತಿಗಳ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯು ಖಚಿತವಾದ ಪ್ರಮಾಣವಷ್ಟೆ 
ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಅನೇಕ ಗದ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮುದ್ರಣವು ನಡೆದಾಗ, ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಅವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಷ್ಠರಿಸಿದುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮೂಲದ ಬರವಣಿಗೆಯು ಮರೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟತು. ಕೈಬರೆಹದ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಗಳಿವೆಯಷ್ಟೆ. ಪ್ರತಿ ಮಾಡಿದವರ ಅಜ್ಞಾನದಿ೦ದ ಅನೇಕ ತಪ್ಪುಗಳಾಗಿ, ಆ ಪ್ರಸ೦ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲಿನ 
ಶೈಲಿಯು ಮಾರ್ಪಟ್ಟತು. ಭಾಷಾಶೈಲಿಯ ವಿಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಮನಗಾಣಲು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಅವತರಣಿಕೆಗಳು ನೆರವಾಗಬಲ್ಲುವು: 


`ಬತ್ತೀಸ ಪುತ್ಥಳಿ ಕಥೆ'ಯಿ೦ದ.“ಬತ್ತೀಶ ಪುತ್ತಲಿ ಕಥೆ ಬರೆಯುದಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಿಘ್ನಮಸ್ತು । ಕಾ೦ಬೋಜ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ವುಜ್ಜನಿ ಮಹಾಕಾಳಿ /ಯ೦ಬ ಪಟ್ಟಣದ... ವಬ್ಬ ಗೋವಿ೦ದ । ಭಗವಾನನೆ೦ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯಿದ್ದನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಪತ್ರಿ 
ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರ (ಯಿ ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯು ಮದುವೆಗಳು ಆಗಿ । ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಶ್ರೀಯ...ಲ್ಲಿಯು । ಪುತ್ರ ಸಂತಾನವಾ 
ಹೆಸರುಗಳು । ಯೇನು ಯಂದರೆ.... (ಆರಂಭದ ಪುಟ) 


'ತತ್ತ್ವನಿಧಿ'ಯಿ೦ದ - “ಈ ಮೇರೆಯಷ್ಟು ಜನಗಳು ಆಡಬೇಕಾದರು ಜನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹ೦ಚಿಕೊಂಡು ೪ 
ಜನಗಳು ಆಡುವಲ್ಲಿ ಲೀಲಾಶುಕಯಂ೦ಬದಾಗಿ ಬರದಿರುವ ಚಿನ್ನ ಬಣ್ಣದ ಗಿಣಿಯಲೆಗಳನ್ನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಲೆಗಳಿಗೆ ಶೇರಿಸಿ 
೨೯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಿಣಿಯಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಿನಿಯು ಕೂತುಕೊಂಡು ಇಕ್ಷುಚಾಪ ಪುಷ್ಪಶರಗಳಿಂದ 
ಗರುಡನನ್ನು ಬೇಧಿಸುವಂತೆ ಬ೦ದಿರುವ ಯಲೆಯನ್ನು ಅಖೈರು ಹುಕುಮಾಗಿ ಯಾರು ಯಳಿಯುತ್ತಾರಯೊ ಅವರ 
ಆಟಗೆದ್ದು ಮಿಕ್ಕವರ ಆಟ ಖಿಲಾವೆಂಬುದಾಗಿ ಬುದ್ಧಿವಂತರು ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ೦ಂಡಾಡುವರು.” (೯ನೆಯ ನಿಧಿ) 


'ಭಾಗವತ ಟೀಕೆ'ಯಿ೦ದ- “ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೃಷ್ಟಗಳಾದ ರಾಜ ದಂಡನಾದಿಗಳಿ೦ದ ಪುರಾ್‌ಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶೃತಂಗಳಾದ ನರಕಾದಿಗಳಿ೦ದಲೂ ತನಿಗೆ ಪಾಪವನ್ನು ಅಹಿತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತಲಿರುವವನಾದಾಗ್ಯೂ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರವಶನಾಗಿ ಪಾಪಗಳನ್ನಾಚರಿಸುತಲಿಧಾನೆಯಾದ ಕಾರಣ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಿ೦ದ ಸಮೂಲವಾಗಿ 
ಪಾಪನಿವೃತ್ತಿಯಾಗದಿರೋಣದರಿಂದ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವು ನಿಷ್ಠಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತಲಿಧೇನೆ.” (ಷಷ್ಠಸ್ಕಂಧ-ಪು ೨.) 


ಪದ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ತೆರನಾದ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ, ಭಾಷಾಶೈಲಿಯ 
ಆಂತಸ್ಥ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಶೈಲಿಯಿಂದಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜನರು ಈ 
ಗ್ರಂಥ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರಬಹುದೆಂಬ 'ಅನುಮಾನವನ್ನು ಅದು ದೃಢೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಜೊತೆಗೆ ಅಂಕಿತ ಗದ್ಯ- ಪದ್ಯದ ವೈವಿಧ್ಯವೂ ಭಿನ್ನ ಕತಃೃತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನೀಯುವಂತಿದೆ. “ಆಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣ 


ಟೇಕಾ' ಗದ್ಯ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ “ಅಮುನಾಕಿಲ ಲೋಕರಂಜನಾರ್ಥಂ । ನಯಸಾನಂದಕರೇಣ ಕೃಷ್ಣನಾಮ್ನಾ| 
ಯದುನಾಥ ವರೇಣ ನಿರ್ಮಿತೇಯಂ ವರ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಯಾದ್ಯ ಜೀಯಾತ್‌”' ಎ೦ಬ ಶೋಕ ಬರುತದೆ ಕೃಷ್ಣ 
೧೨ ಧಿ ಸ ಲ 


ಸಂ-ಕಥನ/289 


ಕಥಾರತ್ನಾಕರ ಹಾಗೂ ರಾಮ ಕಥಾ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳ ಕರ್ತೃತ್ವದ ಉಲ್ಲೇಖವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಾಜ ಮಹಾರಾಜರಿ೦ದ ಇಂಥ ಶಕೆ, ತಥಿ, 
ವಾರದಂದು ವಿರಚಿತವಾಯ್ತೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಬ೦ದುದಾದರೆ, “ಮಹಾ ಭಾರತ', "ಭಾಗವತ ಟೀಕಾ'ಗ೦ಥ, “ಸೌಗ೦ಧಿಕಾಪರಿಣಯ', 
'ವತ್ಸರಾಜನ ಕಥೆ' ಮು೦ತಾದವುಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜರ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳನ್ನೊಳಗೊ೦ಡ, ಆದರೆ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನೊಂದು 
ಭಿನ್ನವಾದ, ಸುದೀರ್ಫ ಗದ್ಯವಿದೆ: 


“ಚ೦ಡಕರಮಂ೦ಡಲೋಚಂಡ ತೇಜಃ ಪ್ರಕಾಂಡ... ಕವಿತಾವಧೂರತ್ನ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಚಾಮರಾಜ ಪುತ್ರಾಶ್ರೇಯ 
ಸಗೋತ್ರ ಪವಿತ್ರ ಚರಿತ್ರ ಕೆಂಪನ೦ಜಮಾಂಬಾ ಗರ್ಭಕ್ಷೀರ ಪಾರವಾರ ರಾಕಾಸುಧಾಕರಾಯಮಾನ ..... ಮಹೀಶೂರ 
ಮಹಾ ಸ೦ಸ್ಥಾನ ಮಧ್ಯದೇ ದೀಪ್ಯಮಾನ.....ಕುಲಕ್ರಮಾಗತ ದಿವ್ಯರತ್ನಸಿ೦ಹಾಸನಾರೂಢ ಉಭಯ ಕವಿತಾವಿಚಕ್ಷಣ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣ ರಾಜಕ೦ಠೀರವರು ಲೋಕೋಪರಾರ್ಥವಾಗಿ ಸರಸಜನಾನ೦ದಕರಮಾಗಿ ನವರಸಭರಿತಮಾಗಿ ವಿರಚಿಸಿದ ...... 
(ವತ್ಸರಾಜನ ಕಥೆ : ಶಾಕು೦ತಲನಾಟಕ ನವೀನ ಟೀಕೆ) 


“ಶ್ರೀ ಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ.....ಕ೦ಠೀರವಾದ್ಯನೇಕ ಬಿರುದಾ೦ಕಿತರಾಗಿ ಮಹೀಶೂರ ಶ್ರೀ ಚಾಮರಾಜ 
ಮಹೀಪಾಲ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಕೆಂಪನ೦ಜ ಮಾಂಬಾ ಗರ್ಭಸುಧಾಂಬುಧಿ ರಾಕಾಸುಧಾಕರಾಯಮಾನ ಶ್ರೀ ಚಾಮುಂಡಿಕಾವರ 
ಪ್ರಸಾದೋದ್ಭವರಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರವರಿಂದ ಬುಧಜನ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ... (ಭಾಗವತದ ಟೀಕು; 
ಅಖಂಡ ಕಾವೇರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಇ). 


“ಕು೦ಡಲಶಯ ಖಂಡಪರಶು ಪುಂಡರೀಕ ಭೂಮಂಡಲ ಪ್ರಮುಖ......ಸಕಲ ಭಾಷಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸರ್ವಂಕಷ 
ಚತುರ್ವಿಧ ಸರಸ ಕವಿತಾ ನಿಸ್ಸಹಾಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಧೌರೇಯ ಘಟಕಾಶತಗ್ರಂಥ ದಿನದಿನ ಪ್ರಬಂಧ ನಿಬಂಧನ 
ದುರಂಧರ...... ತ್ರಿಭುವನ ಪವಿತ್ತಾತ್ರೇಯ ಸಗೋತ್ರಾಶ್ವಲಾಯನ ಸೂತ್ರ ಸುಚರಿತ್ರ ಚಾಮರಾಜ ಮಹಾರಾಜ ಪುತ್ರ ನರಪಿತ 
ಬಿರುದ ಮಹೀಶೂರ ಪುರವರಾಧೀಶ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರವರಿಂದ....”'' (ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪರಿಣಯ) 


ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರ ವಿವಿಧ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲಾದ ಉಪಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳೂ ಈ ಗ್ರಂಥಸಮೂಹದ ಬಹುಜನ 
ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತಿದೆ. ಅವರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ವಾಣೀವಿಲಾಸವೆ೦ಬ ನಾಮಧೇಯವಿದೆ (ಭಾಗವತ, 
ಮಹಾಭಾರತ, ಶ೦ಕರಸಂಹಿತೆ, ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ಊಯಾಶಿದರಿತ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮೆ ಅರ್ಕಪ್ಪ ಪುಷ್ಕರಿಣೀ, ಮತ್ತು ಅಖಂಡ 
ಕಾವೇರೀಮಾಹಾತ್ಮೆಗಳು ಇ). ಅದೇ ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕತ್ರಯದ ಗದ್ಯಾನುವಾದವನ್ನು “ಕೃಷ್ಣರಾಜ ವಾಣೀವಿಲಾಸ ರತ್ಮಾಕರ' 
ವೆಂದು ವಿಶೇಷಿ ಜಯತು ಇನ್ನೊಂದು ನಾಟಕ. ಗದ್ಕಾ ನುವಾದವೆನಿಸಿದ “ವತ್ಸರಾಜನ ಕಥೆ' ಯು ಮಾತ್ರ 'ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿ' 
ಎ೦ಬ ಬೇರೊಂದು ಅಭಿಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


“ಸೌಗಂಧಿಕಾಪರಿಣಯ ನಾಟಕ' ಮತ್ತು ಎರಡು ವ್ರತಕಥೆಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥಾನಿಕರು “ತಾವಾಗಿ' ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಮುಮ್ಮಡಿಯವರಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ, ಅವರನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೆಂದು ಹೇಳಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆವು." ಇನ್ನು ಕೃಷ್ಣರಾಜರೇ 
ಕೃತಿಯೊಂದರ ಎಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥೆ ವಹಿಸಿ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಬರೆಯ ಹೇಳಿದ ಸ೦ದರ್ಭಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಬುಧ ಜನಸಮ್ಮತಿಯಿ೦ದ ಭಾಗವತದ ಟೀಕು' ರಚಿತವಾಯ್ತೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. 


ಕ್ರಿಶ. ೧೮೮೦ನೆಯ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾದ "ಮಹಾಭಾರತ ಟೀಕ'ಯ ಉಪೋದ್ವಾತದಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀ ಮತ್ಕೃಷ್ಟರಾಜ 
ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರವರು ಪುರಾತನವಾದ ಮಹಾಭಾರತದ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ 
ಬಿಡದೆ 'ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಹಾಯದಿಂದ” ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಟೀಕಿಸಿ...” ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಂತು ರಾಜರ 


* ಅರಮನೆ, ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ನಂಜನಗೂಡು ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ತಮ್ಮ 
'ಪಾರ್ವತೀ ಭಕ್ತಸಾರ' ಪ್ರ ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ "ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: "ಈ ಪ್ರಭುಗಳ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳು. 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಹಾಪ್ರಭುವಿನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ ಗ೦ಥಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಸ್ವಯಂ ಕತೃ ೯ತ್ತವನ್ನು ಪ್ರಭುಗಳ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಕಟ್ಟಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿ೦ಜರಿಯಬೇಕಾದುದೇ.? 


ಸಂ-ಕಥನ/290 


ಗ್ರ೦ಥರಚನಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅ೦ಗವಿರುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿಯೇ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು 
`ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತರುಗಳಿಗೆ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬರೆಸಿರಬಹುದು' ಎ೦ಬ ನಿಲುಮೆಯನ್ನು 


ತಳೆದರೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಮುಮ್ಮಡಿಯವರು ಸ್ವತಃ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಜೊತೆಗೆ ಅವರು ತಾವೇ ಸೂಚನೆ ಕೊಟ್ಟು, 
ಅದರ ವಿಚಾರ ಮಥನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಬರೆಯಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಸೇರಿವೆ. ಇತ್ತ ಆಸ್ಥಾನಿಕರು ತಾವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅಂಕಿತಗೊಳಿಸಿದ 
ಕೃತಿಗಳೂ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಗ್ರಂಥ ಸಮುದಾಯವು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಇವು ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಂಗಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ೦ಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 


ಕೃತಿ ಸಮೀಕ್ಷೆ 


ದೇವತಾ ಸ್ತುತಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳು 

ದೇವತಾ ಸ್ತುತಿ ವಿಭಾಗದ ಕೃತಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿವೆಯಷ್ಟೆ. ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರಿತಿದ್ದರು. ತರುಣ ವಯದಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ಅವರ ದೈವಭಕ್ತಿ, ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆಗಳಂತೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಕಾರಣ, ಅವರು 
ದೇವತಾ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ ಅಸಂಭವನೀಯತೆ ಇಲ್ಲ. ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರಿಯು ಅವರ ಕುಲದೇವತೆ. ಅವಳ 
ಸ್ತುತಿರೂಪದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅವರೇ ರಚಿಸಿರಬೇಕು. ಆ ಕುರಿತು ಸಂತಾಂನಾಂಬುಜ, ಮತ್ತಿತರ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಉಲ್ಲೇಖವೇ ಇದೆ. ನಕ್ಸತ್ರಮಾಲಿಕೆ ಎಂಬ ಚಿನ್ನದ ಹಾರದ ಪದಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿಸಿ, ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರಿ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀಕಂಠೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿ (ನಂಜನಗೂಡು) ಇವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲಾಯಿತು. "ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾರಾಜರ ವಂಶಾವಳಿ'ಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಮ್ಮಡಿಯವರೇ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ನಾಮಗಳ ಕರ್ತೃ ಎಂಬುದಾಗಿ - ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೨೬ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ರಚಿತವಾದ 'ಚಾಮುಂಡಾ ಲಘು ನಿಘಂಟು' ೧೫೨ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಪ್ರತ್ಶೇಕವಾದ ಕೃತಿ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಧರಿಸುವ ಆಯುಧಗಳು, ಅವರ ವಾಹನ ಮೃಗ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ನಾಮಾವಳಿ ಇದೆ. ಈ ಕೃತಿಯ 
ಆರಂಭ ಅಥವಾ ಅಂತ್ಕದಲ್ಲಿ ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ವೈಭವಯುಕ್ತ ಗದ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಟೀಕೆಯೂ ಇದೆ. 
ಮೂಲಕೃತಿಯನ್ನು ಮುಮ್ಮಡಿಯವರೇ ರಚಿಸಿದ್ದು ಟೀಕೆಯನ್ನು ಕಾಕರ್ಲ ಜೋಸ್ಕನೆಂಬವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೪೮ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಂತೆ 
(ಪ್ರತಿಮಾಡಿದಂತೆ) ಮೈಸೂರಿನ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಕೈಬರೆಹದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿದೆ. 


ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ “ತತ್ವನಿಧಿ'ಯು ವಿಶೇಷ 
ಮಹತ್ವದ್ದು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೨೩ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಆ ಕೃತಿಯು, ಅವರ ಮರಣಾನಂತರ ಅದು ಹೇಗೊ ಮುಂಬಯಿ ತಲುಪಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣ ಹೊಂದಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರ, ವೈಷ್ಣವ, ಶೈವ, ಆಗಮ ಮತ್ತು 
ಕೌತುಕ ಎಂಬ ಒಂಬತ್ತು "ನಿಧಿ'ಗಳಿವೆ. ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಕಲನ ಕೋಶವಿದು. 
ಮೊದಲಿನ ನಾಲ್ಕು ನಿಧಿಗಲಲ್ಲಿ ಹಲವು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೊ ತತ್ರಗಳಿದ್ದು ಗ್ರಹನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿ ಗ್ರಹಗಳು 
ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ವಿಚಾರಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ನವನಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದುವೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದು ಖಗೋಳ-ಜ್ಯೋತಿಷ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮುಮ್ಮಡಿಯವರಿಗಿದ್ದ ಒಲವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ವೈಷ್ಣವ ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ- ರಾಮಾನುಜೀಯ ಪಂಥ 
ಮತ್ತು ಆಳ್ವಾರರ. ವಿಚಾರ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಶೈವನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಪೂಜೆ, ಶೈವಕ್ಸೇತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆಗಮ 
ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಕೊನೆಯದಾದ ಕೌತುಕ ನಿಧಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೌತುಕಪ್ರದವಾದುದು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಗಂಜೀಫು ಮುಂತಾದ ಆಟಗಳ (ಛದಾಕ್ಷಾದಿ ನಾನಾ ಕೌತುಕಾವಹ ಕ್ರೀಡಾದಯಃ) ವರ್ಣನೆ ಇದ್ದು ಅಪೂರ್ವವೆನಿಸಿದೆ. 
ಉಳಿದ ಎಂಟು ನಿಧಿಗಳ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ ಪುರಾಣ, ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡವುಗಳು. ಆದರೆ ಕೌತುಕ 
ನಿಧಿಯ ಪದ್ಮಗಳು ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿನ ವಿಚಾರಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆಯೆ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿವೆ. ಹೊಸಯುಗದ ಛಾಯೆ 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೩೨ ಕ್ರೀಡೆಗಳ ಉಲ್ಲೇಕವಿದ್ದು ೧೬ ಗಂಜೀಫಿನ ಆಟಗಳ ಮತ್ತು ೭ 


ಸಂ-ಕಥನ/291 


ಪಗಡೆಯ ಆಟಗಳ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ವಿವಿಧ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. 
ಒಂದು ಆಟಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣರಾಜರ ಹೆಸರನ್ನೆ ಇಟ್ಟಿದೆ. ಒಂದೊಂದು ಆಟವನ್ನು ವಿವರಿಸಿಯಾದ ಮೇಲೆ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅದು 
ಕೃಷ್ಣರಾಜ ನಿರ್ಮಿತವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅದರ ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾಲವನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ.* 


ಮಹತ್ವದ ಮಾತೆಂದರೆ ಇಡೀ ಗ್ರಂಥವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕ, ಗದ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಆಗಮನಿಧಿಯ ಕೊನೆಯ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ (ಸ್ತ್ರೀ, ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಪ್ರಸಂಗ) ಮತ್ತು ಕೌತುಕನಿಧಿಯ ಎಲ್ಲ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಟೀಕೆ ಇದೆ. 
ಇದು ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರ ಆರಂಭಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಬರವಣಿಗೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಇದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಗಮನಿಸತಕ್ಕದು: 
“ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಾದೀನಾಮ್‌ ಉಪದೇಶ ಕ್ರಮಃ 
ಉತ್ತಮಃ ಪಂಚಧಾಪ್ರೋಕ್ತೋ ಗುರುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮದರ್ಶಭಿಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗೃಹಸ್ಥಶ್ಚ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಶ್ಚ ಭಿಕ್ಷುಕ: || 
ಅತಿವರ್ಣಾಶ್ರಮೀ ತೇಷು ಕ್ರಮಾಚ್ಛೇಷ್ಮಾ ವಿಚಕ್ಸಣಾಃ | 
ಅಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮಾನಾಂ ಹರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುರುವಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥| 
ಟೀಕು:- ತಂತ್ರಸಾರೋಕ್ತವಾದ ಉಪದೇಶಪಟದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವೇತ್ತರುಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವದೇನೆಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು, ಗೃಹಸ್ನನು, ವಾನಪ್ರಸ್ನನು, ಯತಿಯು, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾತೀತನಾದ ಅವಧೂತ ಯೋಗಿಯು ಯಿ ಐದು 
ಜನರು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದರೆ ವಬ್ಬರಿಗಿಂತ ವಬ್ಬರು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಗುರುವೆನಿಸುವರು. ಯಲೈ ವಿಷ್ಣುವೆ, ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಕಡಮೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ತಮಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗುರುಗಳೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಅದು ಹ್ಯಾಗೆಂದರೆ ॥ ೨ ||...” 


ದೇವೀ ಸಾಯುಜ್ಯ ಮುಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಪಟದ ಆಟಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮರೂಪವಾದ ಟೀಕೆಯೂ ಇದೆ. ಈ ಆಟದ 
ಪಟದಲ್ಲಿ ೨೩೬ "“ಮನೆ'ಗಳಿದ್ದು, ಪ್ರತಯೊಂದಕ್ಕೂ ಹೆಸರಿದೆ - ಶೂಲನರಕದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ದೇವೀ ಸಾಯುಜ್ಕದ 
ವರೆಗೆ. ಅವನ್ನೆ ಕನ್ನಡ ಸೀಸ ಪದ್ಕಗಳಲ್ಲಿ (ಒಟ್ಟಿಗೆ ೪೮) ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹದು:- 


ಅವಿವೇಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗೆ ಕಪ್ಪೆಯಾಗುವ 

ಚಾಡಿ ಹೇಳಿ ಜೀವಿಸೆ ಮತ್ಸ್ಕನಿವನೆ ॥ 

ಯಹನು ಮದುವೆ ಕಂಟಕ ಬೆಕ್ಕು, ಚದುರೆ, 
ವಂಚನೆಯಿಂದ ಬದುಕೆ ನರಿಯಾಗುವನು 

ಮತಿಯ ನೀಗಿ ಬದುಕೆ ಬಹುದಿನ ಗೂಬೆ ॥ ೧೪ ॥ 


' ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವು ಸಾವಿರದ ಯೇಳುನೂರ 
ನಲ್ವತ್ತ ಐದಕ್ಕೆ ಸಲ್ವ ಚಿತ್ರಭಾನು ಸಂವತ್ಸರದ 
ಪಡದ ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ಪಂಚಮಿಯು ಬುಧವಾರ 
ರಂಜಿಸಿರುವ ಶುಭವಾದ ದಿವಸದಲಿ ಸಭೆಯವರು || ೪೭ |! 


* ಮಾದರಿಯೆಂದು ಚಾಮುಂಡಾ ಪೇಟಿಕಾದ ಶ್ಲೋಕವೆರಡನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
ಸಾಮಾನ್ಕಾಂಶಾ ಏವ ಮೇವೇತ್ಕವಧಾರ್ಯಂ ನ ಚಾನ್ಶಥಾ / 

ಶ್ರೀ ಚಾಮುಂಡಾ ಕೃಪಾಲಬ್ಧ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾಣೀ ಸಮೃದ್ಧಿ ನಾ | ೨೯ || 

ಶಕೇ ಶಾಲೀವಾಹನಸ್ಕಂ ಫಠೇಂದು ಮಿತೇ ಶುಭೇ ॥ 

ಆಷಾಢೇ - ಚಿತ್ರಭಾನೋಸ್ತು ಶುಕ್ಲೈಕಾದಶಕೇ ರವೌ ॥ ೩೦ || 

ಕಷ್ಟರಾಜ ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ಚಾಮುಂಡಾ ಪೇಟಿಕಾ ಕೃತಾ |! (ತತ್ವನಿಧಿ. ಪು. ೩೬೩) 
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ಮೆಚ್ಚುವಾ ಪರಿಯಿಂದ ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ನರರು 
ನಾರಿಯರು ಸನ್ಮಾರ್ಗವರಿವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಧರಣೀಂದ್ರ 
ರಚಿಸಿರುವ ಸರಸವಾದ ಶ್ರೀದೇವಿ ಸಾಯುಜ್ಯವೆಂಬು- 
ವಾಟವಾ ಚಂದ್ರತಾರಕ ಮಾಗರಿತು ನೋಡಿ |! 

ಸತತ ಸಂತೋಷದಿಂದಾಡಿ ನೀವು ಸುಖದಲಾಡಿದ 
ಜನಕೆ ಶುಭವು ವಹುದು ॥ ೪೮ | 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪದ್ಮಮಾಲಿಕೆಯಿದು; ಭಾಷೆಯು ಗ್ರಾಮವಾಗಿರುವ ಆಕ್ಷೇಷಣೆ ಅಂತಿರಲಿ, 
ಇದರ ಪದ್ಕ ರಚನೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ ವಿಷಮವಾಗಿದೆ. ಸಾಲುಗಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಮಾತ್ರೆಗಳ 
ಲೆಕ್ಕಾಚಾರವೇ ಹೊರಟುಹೋಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಪದ್ಮದ ಜೀವಾಳವಾದ ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರಾಸವನ್ನು ಗಾರಿಗೆ ತೂರಿಬಿಡಲಾಗಿದೆ. 
ಆದಕಾರಣ ಇದನ್ನು ಸೀಸಪದ್ಕವೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪದ್ಮದ 'ಭಾಯೆಯುಳ್ಳ ಗದ್ಯವೆಂದೇ ಕರೆಯಬೇಕು. ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಈ ಪದ್ಮಗಳು ಯಾವುದೇ ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದೇ ನೇರವಾಗಿ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಹೆಸರಿನ ಇತರ ಗದ್ಯಪದ್ಕಗಳ ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ಅಜಗಜಾಂತರವಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೇ 
ಇರಲಿ, ಅನೇಕ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡ 'ತತ್ತ್ವನಿದಿ' ಗ್ರಂಥವು ಮುಮ್ಮಡಿಯವರಿಂದಲೇ ರಚಿತವೆಂದು 
ನಮಗನಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷತಃ ಕೌತುಕನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಕ್ರೀಡೆಗಳ ನಿರ್ಮಾಪಕರು ಮುಮ್ಮಡಿಯವರೇ ಎಂಬ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ದೇವಲಾಪುರದ ನಂಜುಂಡನು ತನ್ನ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಭಕ್ತಿಸಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಪದ್ಕ (ಗದ್ಕ) ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವರೇ ಬರೆದರೊ, ಇಲ್ಲವೆ, ಕ್ರೀಡಾಪಟುವಾದ ಕೈಕೆಳಗಿನವನೊಬ್ಬನು 
ಬರೆದನೊ, ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೪೨ರಿಂದ ೧೮೯೨ರ ವರೆಗಿನ ಗ್ರಹಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 'ಗ್ರಹಣ ದರ್ಪಣ' ಗ್ರಂಥವು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಕೃತಿ. ಇದೇ ಹೆಸರಿನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದ ಸಜ್ಜಯಂ ತಾತಾಚಾರ್ಕನೆಂಬುವನು 
ರಿಚಿಸಿದ್ದುದಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಪ್ರತಿಯು ತಾತಾಚಾರ್ಕನ ವಂಶಜರಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈತನಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಕಾಚಾರ್ಯನೆಂಬ ಬಿರುದು ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಒಂದಾದರೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯು ಅವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲ ಕಾಲನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗಿವೆಯೆಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇತ್ತ ಜ್ಯೋತಿಷ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ರಾಜರಿಗೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಆಸ್ಥೆ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನೂ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಕಾರಣ ತಮಗೆ ನಿಕಟವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ತಾತಾಚಾರ್ಕನ ಮೂಲಕ ಆ ಗ್ರಹಣಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ತಾವೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅವನ್ನು 
ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದುದರಿಂದ ಈ ಕೃತಿಗೆ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬೇಕು. 


"ದಶಾವಿಭಾಗ ಪ್ರದೀಪಿಕೆ'ಯು ಜನ್ಮಕುಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ದಶೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. “ಜಾತಕಸಾಮ್ರಾಜ್ಕ 
ಟೀಕೆ'ಯ ವಿಷಯವು ಸ್ವಯಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರಂಥವಾದ “ಶಕಕಾಲ ನಿರ್ಣಯ"ವನ್ನು 
ಓ.ಎನ್‌. ಲಿಂಗಣ್ಣಯ್ಮರು ಅದಾವ ಆಕರದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡರೊ ತಿಳಿಯದು. ಇನ್ನಾದರೂ ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
'ಸ್ವರಚೂಡಾಮಣಿ'ಯು ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ನಾಡಿಯಿಂದ ಶುಭಾಶುಭ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವ ಗ್ರಂಥವಿರಬೇಕು.* 


ಈ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ `ಸಂಖ್ಯಾರತ್ನಕೋಶ' ವಿವಿಧ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇದಕ್ಕೆ `ಪ್ರಭುವಳಿ' ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ವ್ಕಾಖ್ಕೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಇದರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ವಿಶೇಷ ಅಂಗವಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ಖಚಿತ. ಗಣನೀಯ ಅಂಶವೆಂದರೆ `ಸಂಖ್ಯಾರತ್ನಕೋಶ'ವನ್ನು 
ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆಯಲಾಗಿದ್ದು (೧೮೪೬), ೧೮೫೨ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. 


೫ ಇ ಸಗ ನ್‌ ೪ ೨ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ "ಸ್ವರಚಿಂತಾಮಣಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಮೈಸೂರಿನ ಪ್ರಾಚ್ಮ ವಿದ್ಕಾಲಯದ 
ಪುಸ್ತಕ ಭಂಢಾರದಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಈ ಸ್ವರಚೂಡಾಮಣಿಯೂ ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರಬೇಕು. 
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"ಚಕ್ರಮಂಜರಿ' “ಚತುರಂಗ ಸಾರಸರ್ವಸ್ತ' ಮತ್ತು "ಸಂಖ್ಕಾರತ್ನ'(ಮಾಲಾ), "ಸಂಖ್ಯ್ಮಾರತ್ನಕೋಶ' - ಇವು ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ, ಒಂದರ ವಿಷಯವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಳಗೊಂಡ ಕೃತಿಗಳಾಗಿವೆ. “ಸಂಖ್ಯ್ಕಾರತ್ನಕೋಶ'ವುೆ ಬಹುಶಃ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿದ್ದಿತು; ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಭಾವಳಿ ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಟೀಕೆಯು ರಚಿತವಾಯ್ಕೆಂದು (೧೮೪೯) ಸಂತಾನಾಂಬುಜ, ಮೊದಲಾದ 
ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಚತುರಂಗ ಸಾರಸರ್ವಸ್ಟ' ಇಲ್ಲವೆ "ಸಂಖ್ಕಾರತ್ನಕೋಶ' ಇವುಗಲಿಂದ ಆಯ್ದು ಕೆಲವು ಚಕ್ರ 
ಮತ್ತು ಆಟಗಳನ್ನೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿ, ೧೮೫೨ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಯಿತು. 


ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗದ ಇನ್ನುಳಿದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಮಹಾಕೋಶ ಸುಧಾಕರ'ವನ್ನು 'ಸಮಸ್ತ ಕೋಶ ಶಬ್ದಾಲಂಕೃತ 
ವಿದ್ವಚ್ಚಕೋರ ಜೀವಾತು ಚಂದ್ರಿಕಾ ಮಂಡಲ ವಿಭಾಸುರ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂತಾನಾಂಬುಜದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟರ 
ಮೇಲಿಂದ ಆ ಕೋಶದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಕ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ದುಸ್ತರವಾಗಿದೆ. ಕವಿಚರಿತಕಾರರೊಬ್ಬರೇ 
ಕಾಣಿಸಿದ "ಭರತ ಸಾರ ಸಂಗ್ರಹ ಟೀಕೆ'ಯು ನೃತ್ಯ, ಸಂಗೀತಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಅದರ ಕರ್ತೃವು ಯಾರೇ ಇರಲಿ, 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭರತಮುನಿಯ ನಾಟ್ಕಶಾಸ್ತ್ರವು ಅನುವಾದಗೊಂಡುದು ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಕೊಡುಗೆ. ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ 
ಸಮಕಾಲೀನ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಉಲ್ಲೇಖ ದೊರೆತಿದ್ದರೆ, ಇದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಅವರ ರಚನೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 


ಕವನಗಳು 
ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜಾಂಕಿತ ಕವನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ "ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪರಿಣಯ'ವು ಅತಿ ದೊಡ್ಡದು. ಆರು ಸಾವಿರಕ್ಕೆ 
ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಭಾಮಿನೀ ಷಟ್ಪದಿಯ ಪದ್ಮಗಳನ್ನೊಗೊಂಡ ಇದರಲ್ಲಿ, ಗದ್ಕರೂಪೀ "ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪರಿಣಯ'ದ ಕಥಾನಕವೇ 
ಇದೆ. “ನವರತ್ನ' ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (೧೮೨೭) ಪುರಾಣ ಟೀಕೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಸೌಗಂಧಿಕಾಪರಿಣಯಾದಿ 
“ಕಾವ್ಕಪ್ರಬಂಧ'ಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಒಂದಿರುವದರಿಂದ, ಈ ಕಾವ್ಕವು ೧೮೨೭ಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದೆ? ಗದ್ಯ ಗ್ರಂಥವು 
೧೮೨೧ಕ್ಕೆ ರಚಿತವಾಯ್ತೆಂಬುದು ಆ ಕೃತಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೆ ಹೇಳಿದೆ. ಒಂದೇ ಕಥಾವಸ್ತುವುಳ್ಳ ಕೃತಿಯನ್ನು ಗದ್ಮಪದ್ಮವೆಂಬ 
ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಲೇಖಕನು ಬರೆದಿದ್ದುದು ಅಸಂಭವನೀಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. "ಸೌಗಂಧಿಕಾ 
ಪರಿಣಯ'ದ ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಗತ್ಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅನ್ಯಕೃತವಾಗಿರುವ೦ತೆ ಇದಾದರೂ ಮೂಲಗದ್ಕ ಗ್ರಂಥವನ್ನನುಸರಿಸಿ, 
ಒಬ್ಬ ಆಸ್ವಾನಿಕನಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿ ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಅಂಕಿತವನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ತಮ್ಮಯ್ಕನೆಂಬವನು "ಸೌಗಂಧಿಕಾ 
ಪರಿಣಯ'ವನ್ನು ದ್ವಿಪದಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅದರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಿರುವುದು, ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಆದ್ಮ 
ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮುಮ್ಮಡಿಯವರಿಗೆ ಯಕ್ಸಗಾನ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದಿತು. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ರಂಗಪ್ರಯೋಗದ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ “ದಕ್ಷಾಧ್ವರ ಯಜ್ಞ, (ಸತ್ಯ) “ಭಾಮಾಕಥೆ' 
ಹಾಗೂ "ಪ್ರಸನ್ನ ಕೃಷ್ಣ ಕೊರವಂಜಿ ಕಥೆ' ಎಂಬ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಅವರೇ ಬರೆದರೆಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯ ಯಕ್ಸಗಾನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಉಭಯ ಅಥವಾ ಅನ್ಕ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದ್ಮ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ: 
ನರಪತಿಕೃಷ್ಣಧರಾಧಿಪ 
ವಿರಚಿತ ನವಪಾರಿಜಾತ ವಿಮಲ ಸುಕಥೆಯೊಳ್‌ 
ಮರರಿಪು ಧರಿಸಿದ ವೇಷದ 
ಕೊರವಂಜಿಯ ಕಥೆಯ ನಾನು ಕುಶಲದಿ ಪೇಳ್ವೇ || 
ಈ “ನಾನು' ಎಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ “ಕೃಷ್ಣ ಭೂಪತಿ ಸಭಾಸ್ಥಾನಸ್ಥ ನಾನಾ ಕಲೋಜ್ಜಲ ದ್ನ ಭಲ 
ನಮಾದವೀಕೃತಿಯ ತಾಂ ಸಂತೋಷದಿಂ ಕೇಳಲೀ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃತ್ವವು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ 


ಸ್ಥಿರೀಕರಣಗೊಂಡಿದೆ. 
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“ನಂಜುಂಡ ಶತಕವು' ಅವರ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಷಟ್ಟದೀ ಕೃತಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಅದ್ವೈತ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ 
ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏನಿದ್ದರೂ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರ ಕವಿತ್ವವು ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಕಡಿಮೆಯಾದುದು. ಅವರ ಛಂದೋರಚನೆಯು ವೈವಿಧ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಪದಬಂಧವು ವಿಷಮವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅವರೊಬ್ಬರೇ ಇವೆಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರಲಾರರು ಎಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಗದ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಪುರಾಣಗಳ ಗದ್ಕಾನುವಾದವು ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ ಇತರ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಮೀರಿಸುವಂತಿದೆ. 'ದೇವೀಭಾಗವತ', 
“ಲಿಂಗಪುರಾಣ', ಮತ್ತು "ಹರಿವಂಶ' ಇವು ಇಡಿಯಾಗಿಯೆ ಅನುವಾದಗೊಂಡವು. ಅಷ್ಟಾದಶ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣವು ಕಾಶೀಖಂಡ, ಶಂಕರಸಂಹಿತೆ, ಕಾವೇರೀ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ಮುಂತಾದ ಗದ್ಯಕೃತಿಗಳಿಗೆ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದೆ. ಮಾರ್ಕಡೇಯ ಪುರಾಣೋಕ್ತವಾದ ದೇವೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, ಸಪ್ತಶತೀ ಮಂತ್ರವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಇದರ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೧೫. ರಚನಾ ವರ್ಷವು ದೊರೆತಿರುವ ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದುವೆ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರವರು "ಬುಧಜನ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ” ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆಂಬ 
ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 


ಮಾಸೂರಿನ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ, ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿರುವ “ಹರದತ್ತಾಚಾರ್ಯರ ಚರಿತ್ರೆ'ಯನ್ನು 
ಇದುವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. “ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರವರು ವ್ಯ್ಕಾಸಕೃತ ಭವಿಷ್ಕೋತ್ತರ ಪುರಾಣೋಕ್ತವಾದ 
ಹರದತ್ತಾಚಾರ್ಯರ ಚರಿತ್ರೆಯಂನು ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆಯಿಂದ ವಿರಚಿಸುವ ಪರಿಯೇನೆಂದರೆ' 
ಎಂಬ ಆರಂಭದ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜರ ಅಂಕಿತವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅದರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದಂತೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ.* ಕ 


ಇನ್ನುಳಿದ “ಗಯಚರಿತ್ರೆ' ಜೊತೆಗೆ "ಅರ್ಕಪುಷ್ಕರಿಣೀ, ಗರಳಪುರಿ, ಯಾದವಗಿರಿ, ಶ್ರೀಶೈಲ, ಹಾಲಾಸ್ಕ'- ಇವುಗಳ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ, ಸ್ಕಾಂದ ಮೊದಲಾದ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಆಯ್ದುಕೊಂಡವುಗಲಾಗಿವೆ. ನಳ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ, 
ಉಷಾ ಪರಿಣಯಾದಿ ಉಪಾಖ್ಕಾನಗಳಾದರೂ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಆಯ್ದವುಗಳೇ ಆಗಿ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾ ರವನ್ನು 
ಪಡೆದಿವೆ. ಪುರಾಣಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಅವುಗಳ ಭಾಗಗಳನ್ನೆ ಆಗಲೀ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕ್ರಮಬದ್ಧತೆಯೂ 
ತೋರಿಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಪುರಾಣಕಾವ್ಕಗಳೆಂದು ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ಭಾಗವತಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕೊಡಬಯಸಿದೆ. 
ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ "ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣವು' ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತವೇ 
ಆಗಿದೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ವಿಚಾರವು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣವೆನಿಸಿತು. ಈ ಕೃತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖವು ಮೈಸೂರಿನ ೬೧ನೆಯ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಇತರರೂ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಅನುಮತದಿಂದಲೇ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿರಬೇಕೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತೇವೆ. ಕೃತಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರರಸರ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


* ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಅದರ ಅಂತ್ಮಗದ್ಕವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು:- 
"ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕರದು । ನೀನು ಶಿವನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನವಂ ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಂನ ಪಾಪ 
ಶಿವನಾಮ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಹೋಯಿತಂದು | ಆ ಆಚಾರ್ಕರು ಹೇಳಿದರು | ನಂನ ಪಾಪವು ಹೋಯಿತೆಂದುಕೊಳ್ಳಿ । ಸುಖವಾಗಿ 


ಯಿರು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಚಾರ್ಕರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಕಾರವಾಗಿ । ಶಿವನಾಮ ಸ್ಮರಣೆ........ (ಕೃತಿ-ಅಸಮಗ್ರ)- ಕನ್ನಡ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ 
ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಸೂಚಿ, 0/. ಪು. ೫೦೩. ನಿತ 
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"ರಾಮಾಯಣ ಟೀಕು', “ರಾಮಕಥಾ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ” (ಸಾರ ಸಂಗ್ರಹ) ಹಾಗೂ “ರಾಮಾಯಣ ತಾತ ಶೈರ್ಯದೀಪಿಕಾ 
ಟೀಕೆ' - ಇವು ಮೂರೂ ಪ್ರತ್ಶೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲಿನದು ಸಮಗ್ರ ರಾಮಾಯಣದ ಗದ್ಯಾನುವಾದ. 
ಇದರ ರಚನಾವರ್ಷವು ೧೮೬೭, ಎಂದರೆ ಅವರ ಅವಸಾನಕ್ಕೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ಹಿಂದಿನದು. ಅವರಿಗೆ ಆಗ ೭೪ ವರ್ಷ. ಆ 
ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಗದ್ಕಾನುವಾದವನ್ನು ಅವರು ಬರೆದಿರಬಹುದೆ? ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಮೂಡುತ್ತದೆ” ಚಾಮರಾಜೋಕ್ತಿ 
ವಿಲಾಸ ರಾಮಾಯಣವು ಅದಾಗಲೇ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. "ರಾಮಕಥಾ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸವು' 
(೧೮೬೪) ಮೇಲಿನ ಕೃತಿಗಿಂತ ಮೂರು ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ ಹಿಂದಿನದು. ರಾಮಾಯಣವೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ, 
ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣ, ಜೈಮಿನಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಸವಿವರ ಪರಾಮರ್ಶೆ ಇರುವ 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃತ್ವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ಅದೇ ಬಗೆಯ ಸಂದೇಹ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಮೂರನೆಯದಾದ "“ತಾತ್ಸರ್ಯದೀಪಿಕಾ 
ಟೀಕೆ'ಯು ಹೆಚ್ಚು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ. ರಾಮಾಯಣದ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೂಲಕಥೆಯ ಅನೇಕ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿಯು ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ 
ಇದೆ. 'ರಾಮಾಯಣ ತಾತ್ಪರ್ಯ'ವೆಂಬ ಮೂಲಗ್ರಂಥವು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿದ್ದು ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಅಂಕಿತವುಳ್ಳ ಅದರ 
ಟೀಕೆಯು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 


ಕೃಷ್ಣರಾಜ ವಾಣೀವಿಲಾಸ ನಾಮಕ “ಮಹಾಭಾರತದ ಕನ್ನಡ' ಟೀಕೆಯು ಸುಪರಿಚಿತವಾದುದು. ಮೂಲಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಸಮಂಜಸ ರೀತಿಯಿಂದ ಅನುವಾದ ಮಾಡಲಾಗಿದ್ದು ಅದು ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶವಾಗಿದ್ದ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಅನುವಾದವು ಆಮೇಲೆ ಪ್ರತ್ಶೇಕವಾಗಿ ಹೊರಬಂದಿತು. 
ಮಹಾಭಾರತದ ಸಮಗ್ರ ಟೀಕಾನುವಾದವು `ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಹಾಯದಿಂದ' ನಿರ್ಮಾಣವಾಯ್ಕೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೨೦ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದ ಅಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವದ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಕವಿಚರಿತಕಾರರೊಬ್ಬರೇ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಥೆಯು ರಾಮಕಥನಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ೧೮೨೭ಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ 
ರಚಿತನಾಗಿದ್ದ ಭಾಗವತ ಟೀಕೆಯು ಕೃಷ್ಣರಾಜರ ಅನುಮತದಿಂದಲೇ ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಶ್ರೀಧರೀಯ 
ವ್ಕಾಖ್ಕಾನವನ್ನು ಮೂಲವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾದ ಈ ಕೃತಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತ ಟೀಕೆಯಷ್ಟೆ ಗೌರವವಿದೆ. “ಕೃಷ್ಣಕಥಾಸಾರ 
ಸಂಗ್ರಹ'ವು ೩೯೯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಬೃಹತ್‌ ಕೃತಿ. ವಿಶ್ವಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಗ್ರ 
ವಿಷಯಗಳ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಕೊನೆಯ ಅವತಾರ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ದಶಾವತಾರಗಳ ವರ್ಣನೆ ಬಂದಿದೆ. ರಾಮಾವತಾರ 
ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನೆ ಒಳಗೊಂಡಿರುವಷ್ಟು, ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಅದು ಮುಗಿದ 
ಮೇಲೆ ಕಪಿಲಾವತಾರ, ವೆಂಕಟೇಶ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಇವು ಸಹಿತ ಸಮಾವೇಶವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣಕಥೆಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಇದು ಅನೇಕ ಪುರಾಣಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಕೃತಿಯೆನಿಸಿದೆ. 


“ಕೃಷ್ಣ ಕಥಾರತ್ನಾಕರ'ವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ವಿಷಯಕವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಪುಸ್ತಕ. ಹನ್ನೆರಡು ತರಂಗಗಳುಳ್ಳ ಈ ದೊಡ್ಡ 
ಹೊತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿವಿಧ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಈಹಾಶಿಕ ಒಂದೇ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಗದ್ಕರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮುಮ್ಮಡಿಯವರು ರಚಿಸಿದುದೇಕೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ. "ರಾಮಕಥಾ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 'ದಂತೆ ಇದಾದರೂ ಅವರ ಅಪರ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದುದು. 


ಕಥನ ಗದ್ಯ: ಪಂಚತಂತ್ರ, ಬತ್ತೀಸ ಪುತ್ನಳಿ, ಬೇತಾಳ ಪಂಚವಿಂಶತಿ ಕಧಾನಕಗಳು ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿವೆಯಷ್ಟೆ. 
ಅವುಗಳ ಕರ್ತೃತ್ವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಖಚಿತನಾಗಿ ಹೇಳಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಕ ಜನರ ಮನರಂಜನೆಗೆ ಇದ್ದ ಕಥೆಗಳನ್ನು 

* ಇದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅನುವಾದ ಕೃತಿಯ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿರ್ದೇಶನವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಭಾರತ ಭಾಗವತಗಳ 
ಅನುವಾದದಂತೆ ಇದು ಮುದ್ರಿತವಾಗಿ ಹೊರಬಂದಿಲ್ಲ; ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಜಬ 
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ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತ ಕೂಡುವ ವಿಚಾರ, ವ್ಯವಧಾನಗಳು ಅದೂ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ - ಅವರಿಗೆ ಇದ್ದುವೆ) ಬಾಣನ 
ಕಾದಂಬರಿ ಮತ್ತು ದಂಡಿಯ ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತ್ರೆಯ ಅನುವಾದಗಳು ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಅವು ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ, 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಹ, ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಕಥನ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಕೃತಿಯೆಂದರೆ "ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪರಿಣಯ'. ೧೮೨೧ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ರಚಿತವಾಗಿ, 
ಅನೇಕ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶನಗೊಂಡ ಈ ಕೃತಿಗೂ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರಿಗೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಿಕಟ 
ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಅವರ ವೈಭವ ಕಥನದ ಮಾತು ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ, “ನಾಟಕ' ರೂಪಗಳನ್ನು ಸಹ ಹೊಂದುವಷ್ಟು ಅದು 
ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಿತು. "ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪರಿಣಯ'ವು ಯಾವುದೊಂದು ಪುರಾಣ ಭಾಗ ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯದ 
ಅನುವಾದವಾಗಿರದೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನೂತನ ಕಥನ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದುದು ಇದರ ಹಹಿರಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ 
ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳು ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಇದ್ದರೆ, ಇದು “ರಸಿಕಜನಾನಂದಕರವಾಗುವಂತೆ' ರಚಿತವಾದ ಕೃತಿ. ಕೃತಿಕಾರನು 
ಇದನ್ನು "ನವೀನ ಕೃತಿ' ಎಂದು ಕರೆದುದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವಿದೆ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ - 


“ಸರಸ ಸಂವಿಧಾನಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಕಲ್ಪಿತಂಗಳಾದ ವಿಚಿತ್ರ ಕಥೆಗಳಿಂದಲೂ ಪುರಾಣ ಚರಿತಾನುವಾದಂಗಳು 
ರಸಿಕಜನ ಹೃದಯ ರಮಣೀಯ್ಯಮಾಗಿ....ಶೃಂಗಾರ ರಸಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಜೀವನವಾಗಿ ಸರಸಪ್ರಬಂಧ ಶಿರೋಭೂಷಣಮಾದ 
ಸೌಗಂಧಿಕಾಪರಿಣಯವೆಂಬ ವಿಚಿತ್ರ ಕಥಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ' - ಎಂದಿರುವ ವಿಶೇಷವು ಯಥಾರ್ಥವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಕಥೆಯು ಸ್ಪರ್ಗಾಧಿಪತಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ದೂರ್ವಾಸಮುನಿಶಾಪದಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
(ಕರ್ಣಾಟ ದೇಶದಲ್ಲಿ) ಸುಗಂಧರಾಜನಾಗಿ ಅವತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಬಂದಿದ್ದ ಶಚೀದೇವಿ 
ಎಂದರೆ ಸೌಗಂಧಿಕೆಯನ್ನು ಈ ರಾಜನು ಅವಳು ಇರಿಸಿದ್ದ ಎಂಟು "ಪಣ'ಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂದ್ರನಿಗೊದಗಿದ ಮುನಿಶಾಪದ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಸ್ವರೂಪಗಳು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಮುಂದಿನ ಕತೆಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಇತರ ಅನೇಕ ಪುರಾಣ ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡುವು. ಶೈವ-ವೈಷ್ಣವ ಆಗಮಗಳು, ಯೋಗ ಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಶಕುನ ಸಾಮುದ್ರಿಕ ಲಕ್ಷಣ, ಕಾಮಕಲೆ, ಗಜರತ್ನಾದಿ ಲಕ್ಷಣ ಪರೀಕ್ಷಣ, ವಾಪೀ ಕೂಪ ತಟಾಕ ನಿರ್ಮಾಣ - ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳ ವಿವರಣೆ ಇದರಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರನಿಗೆಯೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಜ್ರಾಯುಧ, 
' ಐರಾವತ, ಉಚ್ಚೈಶ್ರವ, ಚಿಂತಾಮಣಿ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ, ರಂಭಾದಿ. ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಕಾಮಧೇನು, ವೊ ಮಯಾನ - ಎಂಬವುಗಳ 
ವಿಚಾರದ ಪಣಗಳು ಕಥನರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡಿವೆ. ಸ್ವಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ನಾವೀನ್ಕದಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. 


ಮಹತ್ವದ ಅಂಶವೆಂದರೆ, ಕಥನದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಆದಿಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಚಾಮುಂಡಾಂಬೆಗೆ ಇತ್ತ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ. ಕಥಾನಾಯಕನ 
ತಂದೆಯು ಆದಿ ದೇವತೆಯ ಪರಮ ಭಕ್ತನು. ಅವಳ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ಸುಗಂಧ ರಾಜಕುಮಾರನ 
ಏಳ್ಗೆಯಾಗುವುದು. ಏಳನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಲಕ್ಷಣ, ವಿರಾಟ್‌ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಭಕ್ತ್ವಾದರಗಳಿಂದ 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹರಿ ಮತ್ತು ಹರರು ಅವಳಿಗೆ ಅಧೀನರು. ಕೃತಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಸವಿವರ ಸ್ತುತಿಯುದ್ದು 
"ಕರ್ಲಾಟರಾಡರಾದ ಯದುವಂಶ ಭೂಪಾಲರಿಗೆ ಕುಲದೇವತೆಯಾಗಿ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವಳಾಗಿ' ಇದ್ದಾ _ಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಕಾಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರಿಯ ನಮನದಿಂದಲೇ ಪಾ ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಡ'ದಲ್ಲಿರುವ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರ ಕರ್ತೃತ್ವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುವುದು:- 


..:ಲೋಕಪಾವನೆಯಾದ, ಎನ್ನ ಕುಲದೇವತೆಯಾದ ಶಿ ಶ್ರೀ ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರೀಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮಹಾದೇವಿಯ 
ಚರಣ ಕಮಲಂಗಳಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೃದಯದೊಳಿಟ್ಟು ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿ, ಈ ನವೀನ ಕೃತಿಯು ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿ 
ಆರ್ಚ್‌ ್ರಾರ್ಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂ ಮಾಡಿ, ಆ ಬಳಿಕ . .. ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ರಮಾಗತೇಷ್ಟ ದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
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ಶ್ರೀ ನಂಜುಂಡೇಶ್ವರಭಿದಾನದಿಂ ಮೆರೆಯುವ ಪಾರ್ಡಿವೇಶ್ವರನು ನನ್ನ ಕರಪೀಠದೊಳ್ನಿಂದು ಪೂಜೆಗೊಂಡು 
ಯನ್ನಿಷ್ಟಾರ್ಥಮಂ ಕೊಟ್ಟು ಸಲಹೆ ಬೇಕೆಂದು ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿನ್ನೈಸಿ... ಹಿರಿಯರ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದೆನಗೆ 
ತಿಳಿದಷ್ಟು ಪೇಳುವ ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪರಿಣಯವೆಂಬೀ ನವೀನಕೃತಿಯಂ ನಿರ್ಮತ್ಸರರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳು ನೋಡಿ, ರಸಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ರೀತಿಪಾಕಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಂವಿದಾನ ನಿಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಯಾವದೊಂದು ಕಡಮೆಯಾದರೂ ಕ್ಸಮಿಸಿ 
ಒಡಂಬಡುವುದು. ಈ ಕೃತಿಯಂ ಓದುವ ಕೇಳುವ ಸಕಲ ಜನಂಗಳೂ ಅಸೂಯೆಯಂ ಮಾಡದೆ ಮನ್ನಿಸಿರೆಂದು ಅತಿ 
ವಿನಯೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು.'' 


೪ಊ 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಭ್ಕುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ವರ್ಷ೦ಗಳು ೧೭೪೭ (9)ನೆ ಸಂದ ವರ್ತಮಾನವಾದ ವಿಕ್ರಮ 


ಸಂವತ್ಸರದ ಆಶ್ವಯುಜ ಶುದ್ಧ ೧೪ ಗುರುವಾರದಲ್ಲು ...... [ಇಲ್ಲಿ ಬರುದಾವಳಿ ಇದೆ] ........ ಅನೇಕ ಬಿರುದಾಂಕಿತ 
ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹೀಶೂರ ಪುರವರಾಧೀಶ ಶ್ರೀ ಕ್ಕ ೈಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರವರು ಲೋಕರಂಜನಾರ್ಥ್‌ವಾಗಿ ಚತುರ್ವಿಧ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರದಮಾದ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ ಸಾರಭೂತಮಾದ........ ಸೌಗಂಧಿಕಾಪರಿಣಯವೆಂಬ ಈ ನವೀನ ಕೃತಿಯನ್ನು 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾವಚನ ರಚನಾರೂಪಮಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಕ್ರಮವದೆಂತೆಂದೆನೆ-'' 


ಇಲ್ಲಿ ಕೃತಿರಚನೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಒಂದೇ ಕಡೆಗೆ ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಮೊದಲಿನದರಲ್ಲಿ ವಿನಯೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದಾದರೆ, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ತೃತೀಯ ಪುರುಷವಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಬಿರುದಾವಳಿಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. “ಎನ್ನ ಕುಲದೇವತೆಯಾದ ಶ್ರೀ ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರೀ' ಮತ್ತು 
"ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ರಮಾಗತೇಷ್ಟ ದೇವತಾಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀ ನಂಜುಂಡೇಶ್ವರ' ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಮುಮ್ಮಡಿಯವರಿಗೆ 
ಗ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಹರಿ, ಹರರ 
ಹಾಗೂ ಶೈವ, ವೈಷ್ಣವ ವಿಚಾರಗಳ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಮೇಲಿಂದ 
“ಸೌಗಂಧಿಕಾಪರಿಣಯ'ವು ಮೂಲತಃ ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಆಗಿದ್ದು ಅವರ ಕಾಲಕಾಲದ ನಿರ್ದೇಶನಗಳ ಮೇರೆಗೆ 
ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾಂಸನೊಬ್ಬನು ಲಿಪಿಕಾರನಾಗಿ, ವಿವಿಧ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಶದೀಕರಿಸಿ ಬರೆದನೆಂದು 
ಊಹಿಸುತ್ತೇವೆ. | 


ನಾಟಕ ಗದ್ಯದ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕತ್ರಯವೂ, ಭವಭೂತಿಯ ಉತ್ತರರಾಮ ಚರಿತ್ರವೂ, ರತ್ನಾವಳೀ , 
ನಾಟಕವೂ (ವತ್ಸರಾಜ ಕಥೆ) ಕನ್ನಡ ಗದ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದ ಕಥೆಯ ರಚನಾಕಾಲ 
ಒಂದೇ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ (೧೮೪೭). ಇವುಗಳ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ, ಹೊಸ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. (ಉದಾಹರಣೆಗೆ: ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ನಗರದ ವರ್ಣನೆ, ವತ್ಸರಾಜಕಥೆಯಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರಜಾಲಕ, 
ವಿಂದ, ಅನುವಿಂದರೆಂಬ ಹೊಸ ಪಾತ್ರಗಳು). ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ್ದ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾ ್ರ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗು, ಕಾಳಿದಾಸ, 
ಭವಭೂತಿ ಇವರ ಶ್ರೇಷ್ಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತರುವುದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಣ ಅನುವಾದಗಳು ಈ 
ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಸಂದ ಮನ್ನಣೆಯ ದ್ಕೋತಕವಾಗಿವೆ. ಇನ್ನು ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಕರ್ತೃತ್ವ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಸಮಕಾಲೀನ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗದ್ಕಾನುವಾದಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಷ್ಟರ ವರೆಗಿನ ಸಮಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗುವ ಅಂಶಘಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಮಾರೋಪಗೊಳಿಸಬಹುದು. 
ಮುಮ್ಮಡಿಯವರು ಸ್ವತಃ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮತ್ತು 
ಮುದ್ರಣ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಸ ಸಕ್ತರಿದ್ದರು. ಅವರು ಗ್ರಂಥ ರಚನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಮತ್ತು 
ಆ ಪ್ರಕಾರ ರಚಿಸಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕೆಲವು ಸ್ತೋತ್ರಗಳು, ಕ್ರೀಡಾವಿಚಾರ, ಸೌಗಂಧಿಕಾಪರಿಣಯದ ಮೂಲ 
ಕಥೆ ಇವನ್ನು ಅವರು ನಿಶ್ಚಯನಾಗಿಯೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು ಇವೆಯಾದರೂ ಅವನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೇಲಿನವುಗಳಿಗಿದ್ದಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟನಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಬಿಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/298 


ಆಸ್ದಾನ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಹಯೋಗದಿಂದ ಹಲವಾರು ಗ್ರಂಥಗಳ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. ಭಾಷಾಶೈಲಿ, ಅಂತ್ಕಗದ್ಕ, 
ಉಪಶೀರ್ಷಿಕೆ ಇವೆಲ್ಲ ವಿಧವಿಧವಾಗಿರುವುದು, ಇತರರ ಸಹಯೋಗವನ್ನು ಪಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಹಯೋಗವು ಎರಡು 
ಬಗೆಯಾದುದು. ಮುಮ್ಮಡಿಯವರು ಕೃತಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥೆವಹಿಸಿ, ಕವಿ ಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳುವಂತೆ “ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು' ಬರೆಸಿದ್ದ ಬಗೆಯು ಉಭಯ ಕರ್ತ್ಯತ್ವವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಮಹಾಭಾರತ, ಭಾಗವತ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣ, ಶಂಕರ 
ಸಂಹಿತೆ ಇವುಗಳ ಗದ್ಕಾನುವಾದಗಳೂ, `ಗ್ರಹಣದರ್ಪಣ' "ಚತುರಂಗಸಾರಸರ್ವಸ್ವ'ಗಳೂ ಉಭಯಕರ್ತ್ಯತ್ತಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಪಾಲು ಎಷ್ಟು, ಆಸ್ಥಾನಿಕರದು ಎಷ್ಟು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅದೆಂತು ಹೇಳಬಂದೀತು) ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಸಾಧುವೂ ಅಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನಿಜ, ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ 
ರಚನಾತ್ಮಕ ಆಸ್ಲೆ ಮತ್ತು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಇಲ್ಲದೇ ಅವುಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಗೆದರೆ ಅವರಿಗೇನೇ 
ಆ ಕೃತಿಗಳ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? 


ಅನ್ಕಕರ್ತೃತ್ವದ, ಎಂದರೆ ಮುಮ್ಮಡಿಯವರಿಗೆ ಬರಿಯೆ ಅಂಕಿತವಾದ ಕೃತಿಗಳು ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯವಾಗಿವೆ. 
ಅವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ದೂರಾಪಾಸ್ತವಿದೆ. ಕೃತಿರಚನಾ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೊರೆಗಳ 
ಸಂಬಂಧವೇನೂ ಇರದೇ ಆಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ರಚಿಸಿದವನಿಂದ ಓದಿಸಿ, ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿತ್ತು ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಕೃತಜ್ಞತಾಭಾವದಿಂದ, ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮುಮ್ಮಡಿಯವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿರಬೇಕು. ಸ್ಮಳ 
ಮಹಾತ್ಮೆಯ ಕೃತಿಗಳು, ಯಕ್ಷಗಾನ, ನಾಟಕಗದ್ಕ, ಬತ್ತೀಸ ಪುತ್ನಳಿಯಂಥ ಕಥೆಗಳು - ಇವನ್ನು ಈ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಇಂಡ ಕೃತಿಗಳು ಸಮಕಾಲೀನ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಈ ಮಾತಿಗೆ 
ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನೀಯುತ್ತದೆ. 


ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರ ಗ್ರಂಥ ಕರ್ತೃತ್ವದ ನಿರ್ಣಯ ಏನೇ ಇರಲಿ, ಅವರು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಭೂತ 
ಲಕ್ಷಣವಾದ ಗದ್ಕರಚನೆಗೆ ಅನನ್ಯವಾದ ಪ್ರಚೋದನೆಯಿತ್ತರು. ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಂಡುಬಾರದ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣ 
ಹಾಗೂ ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳು ಕನ್ನಡ ಗದೃದಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿದುವು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ, ಕಾವೃಶಾಸ್ತ್ರ, ನೃತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, 
ಕ್ರೀಡಾದಿ ಕಲೆಗಳು ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದುವು. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಾಟಕಗಳು ಕನ್ನಡ ಗದ್ಕರೂಪವನ್ನು 
ಪ್ರಥಮತಃ ಪಡೆದುವು. 'ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪರಿಣಯ'ದಂಥ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಕಥಾರಚನೆಯು ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. 
ಇವೆಲ್ಲ ಪರಂಪರಾಗತ ವಿಷಯಗಳೇ ಆಗಿರಲಿ, ಸಾವಿರಾರು ಪುಟಗಳ ಸರಸ ಹಾಗೂ ಸುಲಭವಾದ ಗದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ 
ಹೊಸಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒದಗಿ ಬಂದುದು ಸಣ್ಣ ಕೊಡುಗೆಯೇನಲ್ಲ. 






೩೪. ಭೂಕಂಪನ - ಪ್ರಾಚೀನ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆಯೆ? 





ಗುಜರಾತಿನ ಪ್ರಚಂಡ ಭೂಕಂಪನದ ಬಗೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣ ಎನ್ನುವವರು 
ಇಂಟರ್‌ನೆಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನಂತೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭೂಕಂಪನಗಳಿಂದ ಪರಮಾವಧಿ ಅನಾಹುತಗಳಾಗುವಾಗ, ಅವುಗಳ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವೇಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ-ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ನನಗೂ ಮೂಡಿತು. ಆ ಕಾವ್ಯಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥನಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಪರೋಕ್ಸವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ಪವಾಡದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಈ 
ಅನ್ವಷಣೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಬಯಸಿದೆ. 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಹಲವಾರು ವಿಕೋಪಗಳಲ್ಲಿ, ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಕೋಪ, ಚಂಡಮಾರುತ, ಜಲಪ್ರಳಯ- ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಬರಗಾಲವು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಘಟನೆಯಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಜೈನ ಮುನಿಯಾದ ಭದ್ರಬಾಹುವು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಕ ಸಂಪ್ರತಿ-ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನೊಂದಿಗೆ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನೆಲಸಿದ್ದರ ಕಾರಣ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿಯ ಬರಗಾಲ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಭೂಕಂಪನಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಇಲ್ಲದ್ದರ ಅರ್ಥ ಅವು ಘಟಿಸಿರಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯು ನಮಗೆ ಏನೂ 
ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಒಳಗಡೆ ನಡುಗುತ್ತಲೇ ಇರ್ತದೆ ಅನೇಕ ಸಲ ಈ ನಡುಗುವಿಕೆ ಸೌಮ್ಯ ಸ್ವರೂಪದ್ದಿದ್ದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ನಡೆದಾಡುವಾಗ, ಇಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳು ಅಲುಗಾಡುವಾಗ, ಆ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತೇವೆ-ಹಾನಿ ಆಗಿರದ 
ಕಾರಣದಿಂದ (ಈಚಿನ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಭೂಕಂಪ ಆ ರೀತಿಯದು) ಅಂದಾಗ ಅದನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, 


ತಾನೇ. 


ಆದರೆ ತೀವ್ರ ಸ್ವರೂಪದ, ಜನತೆಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಸಾವು-ನೋವು-ಹಾನಿಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದ ಭೂಕಂಪಗಳು 
ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಸಾವಿರಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾದರೂ ಘಟಿಸಿರಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? 

ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಅದು, ಇದು ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇದ್ದದ್ದಕ್ಕೆ, ಇಲ್ಲದ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ಥನೆ ನೀಡುತ್ತೇವೆ. ಭೂಕಂಪನದ ಅನುಲ್ಲೇಖನಕ್ಕೂ ಹೀಗೆಯೇ ಕಾರಣ ಕೊಡಬೇಕೆನಿಸುವುದು. ಕಾವ್ಕ ಕೃತಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು? ಅಲ್ಲಿಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ನಿರಾಶಾಜನಕವೇ ಆಗಿದೆ. ನೆಲಮಂಗಲದ ಬಳಿಯ 
ಒಂದು ಮಧ್ಯಯುಗೀನ ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ “ಭೂಮಿ ನಡುಗಿತು' ಎಂಬ ಪದ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಗೋಪಾಲರಾವ್‌ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೇನೆ ಒಂದೆಡೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಗೊಂಡಿದೆ- ಅದೇ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಂಜುಂಡ ಕವಿ 
ರಚಿಸಿದ "ಕುಮಾರ ರಾಮನ ಸಾಂಗತ್ಯ'ದಲ್ಲಿ, ಕುಮಾರರಾಮನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು “ಇದೆ ಭೂಕಂಪನ, ಇದೆ ರಕುತದ ಮಳೆ, 
ಇದೆ ಧೂಮಕೇತು' ಎಂದು ಉಪಮಾಲಂಕಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೆಲವೆಡೆ ಬಂದದ್ದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷತಃ ಕನಕದಾಸದ ಒಂದು 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಸಿಗದ ಭೂಕಂಪನದ ಕುರಿತ ಕೀರ್ತನೆ, ಅದು. ಮಹತ್ವದ್ದೆಂದರೆ 
ಆ ಭೂಕಂಪನವಾದಾಗ ಅವರು ಅದರ ಅಭಿಯೋಗವನ್ನು (1770801) ಅನುಭವಿಸಿದ್ದರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ: 


1 
ಏಕೆ ನಡುಗಿದೆ ತಾಯಿ ಭೂಮಿ ನಡುರಾತ್ರಿಯೊಳು 
ಪೊಡವಿಗೊಡೆಯನ ರಾಣಿ ಪರಮ ಕಲ್ಕಾಣಿ 
ಗುರುಹಿರಿಯರನು ಕಂಡು ಮುರುಕಿಸುವ ಮೋರೆಯನು 
ಅರೆಮತಿಗೆ ಬೆಂದಂಗ ಭಾಷೆಗಳ ಮಾಡಿ 
ಚರಣಕೆರಗದ ಮನುಜರೆನಿಸಬಾರದೆಂದೆನುತ 
ಮರ ಮುರಿದು ಎರಗಿ ಸಾಯಲಿ ಎಂದು ನಡುಗಿದೆಯ 


3 
ಕಳ್ಳತನವನು ಕಲಿತು ಕಾಲೋಚಿತವ ಕೇಳ್ದು 
ಸುಳ್ಳು ಮಾತುಗಳಾಡಿ ಒಡಲಿ ಪರೆವಾತ ತಾಳಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆನ್ನವಗುಣಂಗಳ ಬಿಟ್ಟು ಇಂಥ 
ಸುಳ್ಳು ಮನುಜರ ಹೊರಲಾರೆ ನಾನೆಂದು ನಡುಗಿದೆಯ 
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2 
ಉತ್ತಮರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲಿ ಬೊಗಳೊ ಶ್ವಾನವು ಹುಟ್ಟಿ 
ಹೆತ್ತವರ ನಿರ್ಬಂಧಕೊಳಗು ಮಾಡಿ 
ಅತ್ತೆ ಮಾವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡದಧಮರ 
ಹೊತ್ತು ಇರಲಾರನೆಂದು ಮತ್ತೆ ನಡುಗಿದೆಯೆ 


4 
ಕಲಿಯುಗದಿ ಮುರಹರನ ಸ್ಮರಣೆಯನು ಮಾಡದೇ 
ಸತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಶಾಸ್ತ್ರವನೋದದೆ 
ಲಲನೆಯರ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿಯ ಬಿಡುವ ಹೊಲೆಯರನು ನಾ - 
ನೊಲೆದು ಹೊರಲಾರೆನೆಂದು ನಡುಗಿದೆಯ? 


ಧರೆಯೊಳಗೆ ಕುಕರ್ಮಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ ಕವಿತ್ವವ ಕಲಿತು 
ನರಕುರಿಗಳೆಲ್ಲ ನಡೆಗೆಟ್ಟರೆಂದು 

ಗುರುವೆ ಕೇಳಯ್ಯ ಕನಕಪ್ರಿಯ ತಿರುಪತಿಯ 
ಗಿರಿಯಾದಿ ಕೇಶವನೆ ಒಲಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ 


“ಮರ (ಗಿಡ) ಮುರಿದು ಸಾಯುವ' ವಿಚಾರವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಕೊನೆಯ ನುಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಕನಕದಾಸರು ಭೂಕಂಪನದ ಕಾಟಕ್ಕೆ ತಿರುಪತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ನಮಗೆ ಈರ್ವರು ದಾಸರ ಹಾಡುಗಳು ನಮಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಒಬ್ಬರು, "ದಾಸರ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ' ಎಂಬವರು (ಮುದ್ರಿಕೆ: ಶ್ರೀಕಾಂತ), ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿರುವ ಹಾಡು ೧೯೨೪ರ ಸುಮಾರಿಗೆ 
ರಚಿತವಾದದ್ದೆಂದು ಅನಂತಪದ್ಮನಾಭರಾವ್‌ ಅವರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹಾಡಿನ ಆರಂಭವು ಕನಕದಾಸರ ಪಲ್ಲವಿಯನ್ನೆ 
ಹೋಲುತ್ತದೆ. (ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಅಪರಿಚಿತವೇನೂ ಅಲ್ಲ), ಈ ಕೀರ್ತನೆ ಇಂತಿದೆ: 


ಏಕೆ ನಡುಗುವೆ ತಾಯೆ ಭೂಕಾಂತೆಯೆ 
ಲೋಕನಾಹನ ರಾಣಿ ಪರಮ ಕಲ್ಯಾಣೆ....... ಪ 


1 
ಬುಧರು ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಒದೆದು ಬಿಟ್ಟ ತರೆ ತಾಯಿ 
ಅಧಟರಾದವರು ಗರ್ವದಿ ಮೆರೆವರೆ 
ಮದದ ಸಂಪದ ವೆಗ್ಗಳಿಸಿತೇ ವಣಿಜರಿಗೆ 
ಕದನಕ್ಕೆ ಕಾಲ್ಕೆರೆಯುತಿಹರೆ ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲ 


ಡಿ 


ಕುಲಶೀಲಗಳನೆಲ್ಲ ಕೆಡಿಸಿ ನೆಲೆಗೆಡಿಸಿದರೆ 
ಕಳವು ಹಾದರ ಸುಳ್ಳು ಬಲವಾಯಿತೆ 
ಲಲನೆಯರ ವ್ರತನೇಮಕಳಿವು ಬಂದಿತೆ ತಾಯೆ 
ಹೊಲಬು ತಪ್ಪಿತೆ ಭಕ್ತಿ ಜಲಜಾಕ್ಸ ಪಥದಿ 


ಆವ ಕಾರಣದಿಂದ ಉದಯಿಸಿತು ಈ ನಡುಕ 
ಅವನಿಂದಾಯಿತಮ್ಮ ಈ ಉಬ್ಬಸ 

ದೇವಿ ನೀ ದುಃಖಿಸುವ ಬಗೆ ನೋಡಿ ಮನ್ಮನವು 
ಬೇವುದೀಗೊಳುತಿಹುದು ಶ್ರೀಕಾಂತನಾಣೆ 
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ಜನರಲ್ಲಿ ಅನೀತಿ ಹೆಚ್ಚಿದ ಕಾರಣ ಭೂಕಂಪವಾಯಿತೆಂಬ ನಿಲುಮೆ ಎರಡೂ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿದೆಯಾದರೂ ವಿವರಣೆ 
ಬೇರೆಯೇ ಇದೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ಹಾಡು "ಪ್ರಸನ್ನ ಶ್ರೀನಿವಾಸ'ರದು. ಇಲ್ಲಿ ಭೂಕಂಪ ಆದ ಘಟನೆಯೇನಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಭೂಕಂಪನದ 
ಫಲಾಫಲಗಳನ್ನು ಹೇಳ ಹೊರಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಕೀರ್ತನೆಯ ಕೆಲವು ನುಡಿಗಳನ್ನಷ್ಟೆ ಉದ್ದರಿಸುವೆ: 


" 2 
ಭೂಕಂಪ ಮಾರಿಕಾವ್ಯಾಧಿ ವಾಹನ ಪತನ ಒಂದೊಂದು ಮನುಜನಿಗು ಇಂಥ ಕಾಲದಿ ಇಂಥ 
ಉಕ್ಕಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ ನದಿ ಮೊದಲಾದ್ದರಿಂದ ರೀತಿಯಲಿ ಇಂಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಏಕಕಾಲದಿ ಸಂಗ ಮರಣ ಸಂಭವಿಸುವುದು ಹಿತಕರವೊ ಅಹಿತವೂ ಕರ್ಮಗತಿ ಸಂಭವವು 
ಏಕೆಂದು ಶಂಕಿಸುತಿ ಕೇಳು ಶ್ರದ್ದಾಳು ಶ್ರೀದ ನಿಯಮಿಸುವ ವೈಷಮ್ಯವಲ್ಲದೆಲೆ 

ತಿ 4 
ಭಿನ್ನ ಜೀವರು ಭಿನ್ನ ಕರ್ಮಗತಿ ಉಳ್ಳ ವರು ಫೃಣಿ ಹರಿಯು ಭೂಕಂಪ ಆಗುವ ಪೂರ್ವದಲೆ 
ಭಿನ್ನ ಫಲಯೋಗ್ಯರು ಆದ ಕಾರಣದಿ ಜನರು ಕೆಲವರನು ಬೇರೆ ಊರಿಗೆ ಕಳುಹಿ 
ಕೋಣಿ ಕಂಪನದಲ್ಲಿ ಮರಣ ಕೆಲವರಿಗೆ ಹಾನಿಗೊಳಿಸುವ ಕಂಪನಕೆ ಸಿಲುಕದಂತೆ 
ಅಂಗಹೀನತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ "“ರಕ್ಷಣೆ' ಕೆಲವರಿಗೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವರನು ಅಲ್ಲಿ ಬಾರದೆ ಮಾಳ್ಪ (!) 


ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಂಶಗಳು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿವೆ. ಒಂದು, ಭೂಕಂಪ ಎನ್ನುವುದು, 
ದೈವೀಶಕ್ತಿಯಿಂದಾದದ್ದು. ಅದರ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಹಿಡಿತ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಧಿಯಾಟವನ್ನು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಷ್ಟೇ 
ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಎಂಬುದು. ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವುದಾಗಲೀ ಈಗ ನಾವು ಮೂಡುವಂತೆ ಸಾವಿನ, 
ಹಾನಿಯ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಹಾಕುವುದಾಗಲೀ ಅವರಿಗೆ ಅಗತ್ಯ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


ಎರಡನೆಯದು ಭೂಕಂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಹಾನಿಯಾದರೆ ಅದು ಅವರ ಕರ್ಮ ಫಲ; ಈ ಜನ್ಮದ್ದಲ್ಲ ಹಲವು 
ಜನ್ಮಗಳದ್ದು- ಎಂಬ ಕರ್ಮ `ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ' ನಂಬಿಕೆ. ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾಗುವರು. ಈ 
ಕರ್ಮವೆನ್ನುವುದು ದುಃಖ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಸುಖಕ್ಕೂ ಒದಗುವುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೇಲಿನ ೨ನೆಯ ನುಡಿಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಹಾಗಿದ್ದರೆ “ಗುಜರಾತದ ಭೂಕಂಪನದಲ್ಲಿ ದಶಸಹಸ್ರ ಗಟ್ಟಲೆ ಜನ ಸಾವಿಗೀಡಾದರು; ಇದ್ದವರು ಅಪಾರ 
ಹಾನಿಗೊಳಗಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಕುಕರ್ಮಿಗಳೆ? ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಅಸಂಬದ್ದ ನಿಲುಮೆ' ಎಂದು 


೨ಇದಂ ಇದದರ 


ವಿಚಾರವಾದಿಗಳು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. 

ದಾಸರ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೂ ಉತ್ತರವಿದೆ! ಅದೆಂದರೆ ಕರ್ಮ ಎನ್ನುವುದು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮಾತ್ರಲ್ಲ. 
ಸಾಮೂಹಿಕವಾದದ್ದೂ ಇರಬಹುದು. ಸಂಘ ಸುಖ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ದೊರೆಯುವುದೊ ಸಂಘ ದುಃಖ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು 
ಹಾಗೆ ಭವಿಸುವುದು. ಮಹಾಯುದ್ದಗಳಾಗಲೀ, ಸಮಗ್ರ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ವಿಷತ್ತು ಸಂಭವಿಸುವುದಾಗಲೀ ಇಂಥ ಸಾಮೂಹಿಕ 
ಕರ್ಮಫಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಲಕ್ಷಾಂತರ ನಿರಪರಾಧಿಗಳು, ನಿಷ್ಟಾಪಿಗಳೂ ಗುಜರಾತಿನಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟ ಶ್ಚಗಳನ್ನು 


ನೆನೆದರೆ, ಈ ಸಾಮೂಹಿಕ ಕರ್ಮದ ತತ್ವ ಎಳ್ಳು ಕಾಳಷ್ಟೂ ಸಾಂತ್ಚನ ನೀಡಲಾರದು. 
ಬ 






ಶ್ರೀ ಐ.ಮಾ. ಮುತ್ತಣ್ಣ ಅವರ 
೩.೫. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಎದ್ದಾಂಸರ ಕನ್ನಡ ಸೇವೆ' 
ಗಂಥದಲ್ಲಿಯ ಮಹಾತಪ್ಪುಗಳು 






ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ೨೫ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆಯಾದರೂ ಒಂದಕ್ಕೂ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ವಾದ ಹೊಂದಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು “ಕರ್ನಾಟಕದ ಅ೦ದಿನ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಮೇರೆ'ಯಿ೦ದ ಆರ೦ಭವಾಗಿ, “ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥ'ಗಳವರೆಗೆ ಬ೦ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮತ್ತೆ 
“ಕರ್ನಾಟಕ ಭೂಪಠ'ದಿಂದ ಆರ೦ಭವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಉಪಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಉಪಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಗ೦ಂಥಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತವಾದವುಗಳೇನಲ್ಲ. 
ಕೆಲವು ನಮೂನೆಗಳಿವು: 


“ಭಾರತೀಯ ಮತ್ತು ಐರೋಪ್ಕಾ ್ಯ ವಿಧ್ವಾಂಸರು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತರು.” (ವಿಲಿಯಮ್‌ ಜೋನ್ಷನನ್ನು ಕುರಿತು). ಪು 
೧೯೯ 


“ಎಲಿಯಂ ಕ್ಯಾರಿ-ಇವನಾರು ಗೊತ್ತೆ?” ಪು .೧೭೯ “ಎಲೊ ಯುವಕನೆ ಕುಳಿತುಕೊ ಎ೦ದು ಆರ್ಭಟಕೊಳಗಾದನು.?” 
ಪು. ೧೭೯ 


“ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮೂಲ- ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರ್‌-ಭಾರತೀಯರಂದರು.” ಪು. ೭೯೨. “ತನ್ನ ಜನಾ೦ಗವನ್ನೇ ತೆಗಳಿದರೂ 
ಕಲೆಯು ಕಲೆಗಾಗಿ-ಜಾನ್‌ ಸ್ಲೀಟ್‌. . ೫೧೨ 


ಪುಸ್ತಕದ ತು೦ಬೆಲ್ಲ ಭಾಷಾದೋಷಗಳು, ಅಸ್ಪಷ್ಟ ವಿಚಾರಗಳು, ಪುನರುಕ್ತಿಗಳು ಹಾಗೂ ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪುಗಳು ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ವಿಷಯ ಸಂಗಹಕ್ಕಾಗಿ “ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಹಲವು ಪ್ರಧಾನ ಗ್ರಂಥಭ೦ಡಾರಗಳನ್ನು ಶೋಷಣೆ ಮಾಡಿದೆನು” ಎಂದು 
ನಿವೇದಿಸಿದ್ದಾರೆ (ಪು.4॥). “ಕೋಧನೆ' ಮಾಡಿದೆನು ಎಂದು ಹೇಳಬಯಸಿದ್ದರೆ೦ಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮೆಕೆನ್ಸಿಯು “ನೂರಾರು 
ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಚೈನ ಮತ್ತು ವೀರಶೈವ ಮಠಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಗಂಥಗಳಿಗಾಗಿ ಗಿ "ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದನು' 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ! “ಫ್ಲೀಟ್‌ ಅವನು ಸಾಧಿಸಿದ ಅನ್ವೇಷಣೆಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಅಂಕ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ದುಡಿದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವನ 
ನಂ ೦೫೩೧೩೦೩ ಮತ್ತಿತರ ಗಂಪುಗಳ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. * (ಪು. ೫೦೯). ಈ ಸ್‌ [ದಲ್ಲಿ ಫ್ಲೀಟನ ಗ 
ಗುಣವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಬಯಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ, 5.೦.ಯ ಸಂಪುಟಗಳು ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳೇ 
ಅಲ್ಲ[ ಅವು ರೈ ಸರವೆಂಬುದು ಸರ್ವವಿದಿತ. 


ಈ ಗಂಥದಲ್ಲಿ ಅಗಣಿತವಾದ ಮಾಹಿತಿಯಿದೆಯಪ್ಪೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದಕ್ಕೂ ಆಕರವನ್ನು ಸೂಚಿಸದಿದ್ದುದು ಸೋಜಿಗದ 


ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಸಂಶೋಧನ ಗ್ರಂಥವೊಂದರಲ್ಲಿ ಆಕರಗಳನ್ನು ಹೇಳದೆ ಹೋದರೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣ ್ಯವೆ೦ದು ಒಪ್ಪಲು 
ಹಿಂದೆಮುಂದೆ ನೋಡಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ, ಅದರಂತೆ ದೇಶಿಯರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತಪ್ಪುಗಳಾಗಿವೆ. ಬಾಲಾಚಾರ್ಯ 
ಸಜಾ ಸಕ್ಕರಿ, ಟುರಮುರಿ [ತುರಮರಿ] ಬಿ. ಹರಿ ಜಾ [ಅಬಾಜಿ ಹರಿ ಸಾಮಂತ, ಧೊಂಡೊ ನರಹರಿರಾಯ 
[ಧೋಂಡೊ 0೫ ಮುಳಬಾಗಲ] ರಂಗೋ ಕಟ್ಟಿ [ವೆಂಕಟ ರಂಗೋ ಕಟ್ಟಿ]- ಇವನ್ನು ಓದುವಾಗ ಹಿಡಿದು: ಬಿಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಿಟೆಲ್ಲರ ವಿಷಯದಲ್ಲಂತೂ ಅಪರಾಧವೇ ಆಗಿದೆ. ಸ್ವತಹ ಮುತ್ತಣ್ಣನವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಹುಟ್ಟಿಸಲು 
ಕಾರಣರಾದ ಕಿಟೆಲ್‌ರ ಹೆಸರು ಬ೦ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವರನ್ನು ಫರ್ನಾಂಡಿಸ್‌ ಕಿಟೆಲ್‌ ಜತೆ ಕರೆದದ್ದಾಗಿದೆ. ಅವರ ಸುಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಕನ್ನಡ ಕೋಶವನ್ನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ' ಇನ್ನು ಹಕ್ಕ ಕೃತಿಗಳ ಮುಖಪುಟದಲ್ಲಿ " ಫರ್ಡಿನಾಂಡ್‌" ಎಂಬುದು ಉಕ್ತವಾಗೇ 
ಇದ್ದರೂ ಮುತ್ತಣ್ಣನವರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಅದು ಚತ ಇಲ್ಲ. 


ಸಂ-ಕಥನ/303 


ಪುಸ್ತಕದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೂ ತುಂಬಾ ವಿಪರ್ಯಾಸಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ವೆಂಕಟಾಧ್ದ್ವರಿಯ ಸ ಸುಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ಧ 
ಸಂಸ್ಮ ತ ಕೃತಿಯಾದ 'ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ' ವು ಇಲ್ಲಿ "ವಿಶ್ವಗು೦ಡ ದರ್ಶನ'ವಾಗಿದೆ| ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಜೆಸ್ಟ್‌ ಇವನ “ ಪೈಮಾಯಸಿಯ 
ಲೆಬ್ಬದ ವಿವರ” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವು ಜಮೀನುಗಳ ಅಳತೆ ಮಾಡುವುದರ ಕೆ ಪಿಡಿಯಾಗಿದ್ದು, ಬಟಿಪ್ರಷ್ಟವವುದ ಅದರ 
ಹೆಸರನ್ನು “ಪಾಯಮಾನಸಿಕ ಲೆಖ್ಹ್ಚದ ವಿವರವು' ಮತ್ತು “ಪಾಯಮಾನಸಿಕ ಸ್ಟ ಚಪ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ (ಪು 
೪೩೮). 


ಇನ್ನೀಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಬ೦ದ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. “ಗ್ರಂಥಕರ್ತ' ಎ೦ಬುದರಲ್ಲಿ 
ಹಲವಾರು ಸಜ: ಮೂಲ ಲೇಖಕ, ಅನುವಾದಕ, ಸಂಪಾದಕ, ಸಂಕಲನಕಾರ, ಪರಿವರ್ತನಕಾರ, ಪರಿಷ್ಠರಿಸಿದವ- 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಮುತ್ತಣ್ಣನವರಿಗೆ ಈ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಭೇದಗಳು ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. ಬಿ. ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
೪೧೭ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ೦ತರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದನ೦ತೆ (ಪು. ೩೮೩). ಅವರು ನಾಗವರ್ಮ ವಿರಚಿತ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾಬರಿಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದರೆಂಬುದು ಪರಿಚಿತ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ "ಮುದ್ರಾಮ೦ಜೂಷ'ದ ವಿಷಯ (ಪು. ೪೬೪). ಮುತ್ತಣ್ಣನವರ 
ಪ್ರಕಾರ ಜೆ. ಸ್ಪೀಫನ್ನನು ಮುದ್ರಾಮ೦ಜೂಷವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೃತಿಯನ್ನು ಭಾಷಾ೦ತರಿಸಿದುದಂತೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣನ 


ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಲೇಖಕರ ಹಾಗೂ ಕೃತಿಗಳ ವರ್ಷವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ತಪ್ಪುಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರತಿ ಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೃತಿರಚನೆಯ ಇಲ್ಲವೆ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಸಂಬ೦ಧಿಸಿದ ವರ್ಷದ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿದ್ದು, ಅಂಥ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಲ್ಲಿ ಅಗಣಿತ ತಪ್ಪುಗಳಾದರೆ, 
ಸರಿಯಿರಬಹುದಾದವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಶಂಕರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಅಂಥ ತಪ್ಪುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿದೆ; 


“ಕ್ರಿಶ. ೧೬ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷರು ಮುದ್ರಾಯಂತ್ರವನ್ನು ತ೦ದು ಕಲ್ಕತ್ತದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟರು. ಅನ೦ತರ ಐವತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ. ಬೊ೦ಬಾಯಿ ಮತ್ತು ಮದ್ರಾಸಗಳಲ್ಲೂ ಅವು ಇಡಲ್ಪಟ್ಟವು.” (ಪು.೨೬೪) 


ಇದು ಸರ್ವಥಾ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ೧೬ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಶರ ಪ್ರಭಾವ ಇಲ್ಲವೆ ಆಡಳಿತವೆ೦ಬುದು ಇತ್ತೆಲ್ಲಿ? ಮುದ್ರಾ 
ಯಂತ್ರವನ್ನು ತಂದವರು ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು. ಕ್ರಿ.ಶ.೧೭೮೮ರಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ಮೊದಲ ಪುಸ್ತಕ ಹೊರಬಂದಿತು. ಇನ್ನು 
ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಿನ ಕನ್ನಡ ಮೊಳೆಗಳ ತಯಾರಿಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಿಲ್‌ಕ್ರಿಸ್ಟ್‌ ಎಂಬವನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿದೆ (ಪು.೨೬೬). ಆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಕೈಕೊ೦ಡವನು ವಿಲಿಯಮ್‌ ಕೇರಿ. 


ಕನ್ನಡ ಮುದ್ರಣ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹಲವು “"ಅಘಟಿತ' ಘಟನೆಗಳಿವೆ. ೧೮೧೫ರಲ್ಲಿ ಹಳೆ 
ಮೈಸೂರ ಸರಕಾರವು ಬೆ೦ಗಳೂರಲ್ಲಿ ಸರಕಾರೀ ಮುದ್ರಣಾಲಯವೊಂದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಮುದ್ರಣ 
ಕೆಲಸ ನಡೆಸತೊಡಗಿತಂತೆ (ಪು.೨೬೬). ಆದರೆ ಅದರ ಪ್ರಥಮ ವರ್ಷ ೧೮೪೧-೪೨ ಎಂಬುದು, ಮೈಸೂರ ಗಜೆಟಿಯರ್‌ 
(ರೈಸ್‌ ಸ೦ಪಾದಿತ) ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದ ಆದ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆ “ಮಂಗಳೂರ ಸಮಾಚಾರ' . (೧೮೪೩) ಇವುಗಳಲ್ಲಿಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡಿದೆ. ಆದರಂತೆ ಬಾಸೆಲ್‌ ಎರಾ ಸ! ಪ್ರೆಸ್‌ ೧೮೩೪ರಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಯಿತೆಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅದರ ಸರಿಯಾದ ವರ್ಷ ೧೮೪೨. 

ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಬ೦ದವರಾರು, ಅನಂತರದವರು ಯಾರು ಎ೦ಬುದರ 
ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ್ದರಿ೦ದ, ತಾಳ ಮೇಳವಿಲ್ಲದ ಕೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಮಿಶನ್‌ 
ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ, ಮೊದಲಿಗೆ ಬಂದವ ರೀವ್‌ (೧೮೧೬-೧೮೩೪); ಅನಂತರ ಬಂದವನು ರೀಡ್‌ (೧೮೩೦-೧೮೪(). 
(ಆಧಾರ: 19170165 ೦1 10೧೧ ೧616 ಎ೦ಬ ಕೃತಿ). ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಸ೦ಬ೦ಧಿಸಿದ ಮುತ್ತಣ್ಣನವರ ಹೇಳಿಕೆ ಇಂತಿದೆ: 


“ಜಾನ್‌ ರೀಡ್‌ ಇವನು ಇಂಗ್ದಿಶ್‌ನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದ ೦161650776! ಇದನ್ನೇ !/11877 ೧೮೮೬೮ ಇವನು ೧೮೩೦ರ 
ಅನಂತರ “ಮೋಸೆಯ ಮೊದಲನೇ ಕಾಂಡವು” ಎಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.” 


(ಪು. ೨೭೪). 
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ಬೈಬಲಿನ ೦1616518760! ನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಅನುವಾದಿಸಿ ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳು ಸಂದಿದ್ದು, ೧೬ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ 
(«1೧0 8೩೧7651/075910೧ ಎ೦ಬ ಹೆಸ “13 ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಬೈಬಲಿನ ಅಧಿಕೃತ ಆವೃತ್ತಿಯ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಜನರಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಜಾನ್‌ ರೀಡ್‌ ಇಂದಗ್ಲಿಶ್‌ನಲ್ಲಿ ಬರೆದದ್ದೇಕೆ-ಎ೦ದು ಕೇಳಕೂಡದು! 


ಮುಂದುವರಿದು, "ರೀಡ್‌ನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಕನ್ನಡ ಬೈಬಲ್‌ ಹೊತ್ತಗೆಗಳು ಹಲವು ಇವೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ (ಪು. 
೨೭೪). ಬೈಬಲ್‌ ಇರುವುದು ಒಂದೇ। ಇಂಥ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಮಾದದ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯೆಂದರೆ, ಬೈಬಲ್‌ ಅನುವಾದ ರಚನೆ ಹಾಗೂ ಒಟ್ಟಿನ ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಿ-ಇವುಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆ 
ಇಲ್ಲದುದು. ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುವಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬೈಬಲ್‌ ಹೊತ್ತಗೆಗಳು ಎಂದು ಕರೆದುದು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ “೧. (1060179 ಇವನೂ ತನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನ ಕ್ರೈಸ್ತ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಆದರ್ಶಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬೈಬಲನ್ನು ಬರೆದು ಕನ್ನಡ ಬೈಬಲ್‌ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಕ. ಮತ್ತೊಂದು ಕೊನರನ್ನು ಸೇರಿಸಿದನು” 
ಎ೦ದು ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತಿದ್ದಾರೆ (ಪು. ೨೮೨). ಸಮಗ್ರ ಚತ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಏಕಮೇವವಾಗಿ ಜಭಾಡಿಸಿದ ಯಾರೊಬ್ಬ 
ಮಿಶನರಿಯೂ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. 


ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾದುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾದರಿ: “ಡೆಪ್ಯುಟಿ ಚೆನ್ನಬಸಪ್ಪನನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲು ಜಾವಾ ಈ ೧0% ೯. 761010:.” (ಪು. ೩೨೫). ತ್ರಿಗ್ರರಿನಿಗಿ೦ತ ಚೆನ್ನಬಸಪ್ಪ 
ಜಂಕಾಯಃ ತ್ತಿಗ್ನರ್‌ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ೨೪ವರ್ಷ ಮುಂಚೆಯೇ ಚೆನ್ನಬಸಪ್ಪ ಡೆಪ್ಯುಟಿ ಎಜ್ಯುಕೇಶನಲ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌ 
ಹುದ್ದೆಯನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿದ್ದರು. 


ಈ ಬಗೆಯ ತಪ್ಪು ಅಭಿಮತಗಳಿಗೆ ಮಕುಟಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


“ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ನಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಅವನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಶಬ್ದ ಸ೦ಪತ್ತನ್ನು ಒದಗಿಸಿದವರಲ್ಲಿ 
೧೯. (೮(6| ಇವನೂ ಒಬ್ಬನು” (ಪು. ೫೬೦). 


ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು ಅನೇಕ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗದೆ ಬಾರ್ನೆಟ್‌ ನಂತಹರು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಸೂಚಿಗಳಿಂದ (ಗಿ 
೮8181006 ೦168೩೧೧೩೦೩... 8೦೦॥5 1೧ 17 811150 1/056077 1078೧/) ಅ೦ದಾಜಿನ ಮೇಲೆ ಆಗಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿಸಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅನೇಕ ಕಡೆಗೆ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವೆನಿಸುವಂತಹ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ವಿಲಿಯಮೆ೦ಬುವನ ಚರಿತ್ರೆ' ಎಂಬ ೬೯ ಪುಟಗಳ ಪುಸ್ತಕವು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಜ ಮೊದಲನೇ ವಿಲಿಯಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬರೆದದ್ದು, ಚರಿತ್ರೆಪಾಠಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು” (ಪುಟ. ೪೧೨). ವಿಲಿಯಮ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಮುತ್ತಣ್ಣವವರು ತಮ್ಮ ಊಹನೆಯ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೊ ಓಡಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಆ ಪುಸ್ತಕವು ಬೈಬಲಿಗೆ ಸ೦ಬ೦ಧಿಸಿದ 
ಒಂದು “ಯಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ೪೪೯ನೆಯ ಪುಟವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಈ ತೆರನಾದ ಮೂರು ಸಿವಾ ವಿವರಗಳಿವೆ. 
ಸ್ಯಾಮುಯೆಲ್‌ ಅಬೈಜನು 8828800 ಎ೦ಬ ಸ್ವಮತೀಯ ಗಂಥವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. 8828 [ಕ ಬ೦ದಿದೆಯೆಂದ 
ಸ್ತ ಅದು " ಜೃ ಲೆಕ್ಕಗಳ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ' ಪುಸ್ತಕವೇ ಸಂಬಧ ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು ತರ್ಕಿಸಿದರು! 
ಅದರಂತೆ ಬಲರ 80817518 ಆ ಯೋ ಮತ್ತು “ಫಲಹಾರ ಅಥವಾ ಅಕ್ಷಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವಾದ್ದು' ಎಂಬ 
ಎರಡು ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವು ವೈದ್ಯಕೀಯ ಇಲ್ಲವೆ ಆರೋಗ್ಯಶಾಸ್ತಕೆ ಸಂಬ೦ಧಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳೇ ಆಗಿರಬೇಕೆ೦ದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅಪು ಕೂಡ ಕ್ರೈಸ್ತಮತೀಯ ಪುಸ್ತಕಗಳೇ ಹನ್ನಾ 


“ಕರ್ನಾಟಕ ವಾಗ್ದಿಧಾಯಿನಿ' ಎಂಬ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದು ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಮೈ ಸೂರಿನ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ 
ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದಿತಂತೆ. ಆದರೆ ಉಲ್ಲೇಖ ಮ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತದಲ್ಲದೆ, ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು ಮೊಗ್ಗಿಂಗ್‌' ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮುಖ 
ಲೇಖಕರನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ತಳುಕುಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹೆಸರಿನ ಪತ್ರಿಕೆ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಕರ್ಣಾಟಕ ವಾಗ್ದಿಧಾಯಿನಿ ಎಂಬ 


ವ್ಯಾಕರಣ ಪುಸ್ತಕ ಜಾಸ್ರ ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೈ ಸೂರು ಸರಕಾರದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಗೊಂಡ ಈ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವು 
ಈಶ ಆವ ತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡಿತು. ಈ 
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ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕೆಥಲಿಕ್‌ ಸಂಸೆ ಸ್ವಿಯವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌-ಕನ್ನಡ, ಕನ್ನಡ-ಲ್ಕಾ ಬಟನ್‌ ಕೋಶಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತ 
ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು “ಈ ಲ್ಯಾಟನ್‌-ಕನ್ನಡ 'ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸು ಪುಸ್ತಕಗಳು ೧೮೬೯ರಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ಬಾರಿಗೆ ಮುದ್ರಣವಾದುವು. 
ಇದನ್ನು ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಟದುವವರು ಇತನು) ಆದರೆ ಅಂದಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ [ವನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಸುವ ಮಹತ್ತಾದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನಿ! ಟ್ಟು ಇಂಥಾ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆ೦ಬುದನ್ನು ಕು ಸಾಗಿದೆ. ಕ 
(ಪು. ೪೫೬). 


ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಅವತರಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವದರಿ೦ದ ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು ಸ್ವತಃ ನೋಡಿದ್ದಾರೆ, ಎನ್ನಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವಾಗ ಕನ್ನಡ-ಲ್ಕಾ ಬಟಿನ್‌ ಕೋಶದ ಮುಖಪುಟದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಬಜ 800 81೧077 86 ೬577 
ಯ 08(7೦॥10156111೧8ಗ1' ಎಂಬ ಒಕ್ಕಣೆಯನ್ನೂ ನಮೂದಿಸಿದ್ದಾ ರೆ (ಪು. ೪೫೫). ಎಂದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಬೆ೦ಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಕೆಥಲಿಕ್‌ ಸೆಮಿನರಿಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವ ಬೋಧಕರಿಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಲ್ಯಾಟಿನ್‌-ವ್ಯಾಕರಣದ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕವು ಶಾಲಾ ವಿದ್ಯಾ ್ಯರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಇತ್ತೆಂಬುದರ ಉಲ್ಲೇಖವೂ (86 ೬0775070181) 
ಮುತ್ತಣ್ಣನವರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿದೆ (ಪು. ೪೫೬). ಹಾಗಿದ್ದೂ ಅವರು ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಗೆ ಎ 
“ಮಹತ್ತಾದ' ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಜಿ ಸ 


ಮೊಗ್ಲಿಂಗ್‌ ದಾಸರ ಪದಗಳನ್ನು ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿದನು. ಅವು ಸುಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 201/0 ಪತ್ರಿಕೆಯ 
೧೮೬೦ನೇ ಇಸವಿಯ ಸಂಪುಟದ ೫೦೨ರಿಂದ ೫೧೬ರವರೆಗಿನ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ, ಮುಂದೆ ೧೮೬೪ರ. ಸಂಪುಟದ ೨೪೧- 
೨೬೧ರ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದವು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಬಗೆಯೇ ಬೇರೆ: “೫೧೬ ಪುಟಗಳ 
ಈ ಪುಸ್ತಕವು ೧೮೬೫ರಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಗೊಂಡಿತು”. ವೊಗ್ಗಿಂಗ್‌ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತವು ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಹ 
ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿ ಅದೇ 701/೧ಯ ೨೪ನೇ ಸಂಪುಟದ ೨೦೯ರಿಂದ ೩೨೪ರ ವರೆಗಿನ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ, 
ಅದರ ಮೊದಲ ಕಂತನ್ನು ಹೊರತ೦ದನು. ಆದರೆ ಮುತ್ತಣ್ಣನವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ೩೨೪ ಪುಟಗಳ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗ್ರಂಥವೇ ಆಗಿ 
ಕಂಡಿತು. 


“ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೬೮ರಿಂದ ೧೮೭೧ರ ವರೆಗೆ ಮ೦ಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ೦೩506751817 ಇವನು ೧61061081700108005 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ ವಾರ್ತಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು” ಎಂಬೊಂದು ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. (ಪ. ೪೪೪). ನಮಗೆ ಇದರ ಹೊಲಬು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ೧11೦೮1೦೩! ೧೬0॥೦೩0೦೧5-ಎ೦ದು ಯಾರೂ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ 
ಹೆಸರಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ 5(012(518/2 ಅಲ್ಲ) ಅಂಥ ಪ್ರಮುಖ ಮಿಶನರಿಯೇನಲ್ಲ. ಬಾರ್ನೆಟ್‌ನ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಸೂಚಿಯನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಅವರ ತಪ್ಪಿನ ಗುಟ್ಟು ಹೊರಬಿದ್ದಿತು! ೧01೦೮108| ೧01೦೩೦೧$ ಎ೦ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೆ೦ಗಳೂರು, ಬಳ್ಳಾರಿ, ಧಾರವಾಡ ಮುಂತಾದ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸುತ್ತ, ಮಂಗಳೂರಿನ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳೆ೦ದು 1115118166 08797956 .200/೧8!, ಮ೦ಗಳೂರು ಸಮಾಚಾರ, ನ್ಯಾಯಸ೦ಗ್ರಹ, ಸಭಾಕಪತ್ರ ಮುಂತಾದ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಬಾರ್ನೆಟ್‌ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. "ಸಭಾಪತ್ರ'ದ ನಮೂದಿನಲ್ಲಿ ಅದರ ಸಂಪಾಜಕರೆಂದು ೦. 8012, ಟಿ.ಟಿ. 8ಗ06| 
ಮತ್ತು ೦.1೩158 ಇವರ ಹೆಸರೂ, ೧೮೬೮-೧೮೭೧ ಎಂಬ ವರ್ಷಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಇದೆ. ಅಂತೂ ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು 
ಆಧಾರಗಂಥಗಳಿಂದ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಬರೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿಯಿದು! 

೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ವಿವಿಧ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ೦ಬುದನ್ನು 
ಇದುವರೆಗೆ ನೋಡಿದೆವು. ಆಗಿನ ಲೇಖಕರ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪರಿಚಯದ ಸ್ವರೂಪವೆಂತೆ೦ಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರುವ ಮಿಶನರಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಹುಭಾಷಾ ಪಂಡಿತರೆ೦ಬ ಮಾತು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಹ್ಯಾಂಡ್ಸ್‌: “ಇವನು ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೇ ತವಿಳು, ತೆಲುಗು, ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು... ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದನು” (ಪು.೨೬೮). 
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ರೈಸ್‌: “ಬ೦ದ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಮಿಳು, ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಅನಂತರ ಸ೦ಸ್ಕೃತ, 
ರ್ಷಿಯನ್‌, ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸ್ಹಭಾಷೆಯಾದ! ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತು ಸಾಕಷ್ಟು ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವನ್ನು 


2ರ ೫: (ಪು.೩೨೧). 
ಕಿಟೆಲ್‌: “ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದ ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕನ್ನಡ, ತಮಿಳು, ತುಳು, ಕೊ೦ಕಣಿ, ಮರಾಠಿ ಮತ್ತು 
ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತನು, ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಏಕಸಮಾನವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು” 
(ಪು. ೩೨೮) 
ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮಿಶನರಿಗಳೆಲ್ಲ ನಿಸ್ಫರಶಯವಾಗಿ ಭಾಷಾಕೋವಿದರೆ೦ದು ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಅವರ 
ಕೊರಳಿಗೆ ೪-೫ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಕಿಟೆಲ್‌ನಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭಾಷೆಗಳು ಕೆಲವದರಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿಯೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವುಗಳ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಜ್ಞಾನವೂ 
ಇದ್ದುದು ನಿಜವೇ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಏಕ ಸಮಾನವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ತ [ವೆಂದು ಸೇ ತಪ್ಪೆಂದು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆಯೇ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇತ್ತ ಹ್ಯಾಂಡ್ಸ್‌ ಭಾಷಾಪಂಡಿತನಿರಲಿಲ್ಲ. ಹ್ಯಾಂಡ್ಸ್‌ ಕೌ ಇ ಬೈಬಲ್‌ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅವನ 
“ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರೌಢಿಮೆ' ಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಈ ಕೆಳಗಿನದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು: 


“ಆದರೆ ಯೀಸು ಕ್ರಿಸ್ತುವಿನ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆ ಯೀ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಆತನ ತಾಯಿಯಾದ ಮರಿಯಾ ಯೋಶೆಫಿಗೆ 
ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತರುವಾಯ ಅವರಿಗೆ ಸಂಸರ್ಗವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಆಕೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ಆತ್ಮನಿ೦ಂದ ಗರ್ಭವತಿಯಾದಳು. 
ಆಗಲು ಆಕೆಯ ಪುರುಷನಾದ ಯೋಶ್‌ೆನು ಸತ್ತ ([ವ೦ತನಾದದರಿಂದ ಆಕೆಯಂನ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಿ ಮನಸಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಯಿದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲು ಯಿದೊ ದೇವರ ನ್‌ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಹೇಳಿದ್ದೆ ೀನಂದರೆ ದಾವೀದಿನ ಮಗನಾದ ಯೋಶಫೇವಿನ ಹೆಂಡತಿ ಮರಿಯಾಂನ ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಭಯಪಡುಬ್ಬಾ ಒಡಯೇನಂದರೆ 
ಆರೆ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮನಿಂದ ಗರ್ಭವಂನ ಧರಿಶಿದ್ದಾಳೆ.? (ಮತ್ತೆಯು ಬರದ ಸನಾಣ್ರಾಸ್ಥಿ ಪ್ರಕಟನೆ ೧೮೨೦೨). 


ಇಂಗ್ಲಂಡಿನವನಾದ ರೈಸನ ಸ್ವದೇಶವು ಜರ್ಮನಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಸಮಗ್ರ ವಕ್ಷ ಯನ್ನರನ್ನೆ ಜರ್ಮನ್‌ ದೇಶದವರೆಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ತು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಗ್ಯಾರೆಟ್‌ ಮೊದಲಾದ ವೆಸ್ಷೆ ಸ್ಲೆಯನ್‌ ಮಿಶನರಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಜರ್ಮನ್‌ ಬಳುವಳಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅಸತ್ಯವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೇಶದ ಚೌತೆಲೋನನ್ನು ಸಹಿತ ಜರ್ಮನ್‌ ನಾಗರಿಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. (ಪು. 
೪೭೪). 


ಇನ್ನು ವಿವಿಧ ಲೇಖಕರ ಬಗ್ಗೆ ಬಂದ ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ತಪ್ಪುಗಳಿದ್ದು ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ರೈಸ್‌ ಎನ್ನು ವವರು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಆಗಿಹೋದರು. ಒಬ್ಬನು ಬೆ೦ಜಮಿನ್‌ ಹೋಲ್ಟ್‌ ರೈಸ್‌ 
ಮಿಶನರಿಯಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಬದುಕಿದ್ದನು (೧೮೩೭-೧೮೮೭), ಕೈಸ್ತ ಮಸ್ತ ಪುಸ್ತಕಗಳು, 
ಪಠ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಅರುಣೋದಯ (ಪತ್ರಿಕೆ) ಇವು ಅವನ ಸಾಹಿತ್ರಿಕ ಗೈಮೆಗಳು. ಬಿ. ಲೂಯಿ ರೈಸ್‌ ಮತ್ತು ಇ.ಪಿ. ರೈಸ್‌ - 
ಹರ ಈ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವರು. ಬಿ. ಲೂಯಿ ರೈಸ್‌ ಮಿತಾರಿಂ 6 ಶಿಕ್ಷಣಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಶಾಸನ ಸರಕೋಂಕಣೆ ಮಹತ್ತರ ಕಾರ್ಯವೆಸ ಗಿದ್ದಾನೆ. ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು ತಂದೆ- ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಿ, ವಿಷಯದ ಕಲಸುಮೇಲೋಗರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ (ಪು. ೩೨೮೨ ೩೨೮). ಅದಕ್ಕೆ ಹಾಡ 
ತರ್ಕಸರಣಿಗಳನ್ನೂ ಸೆ ರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅದೊಂದು ಸುಳ್ಳಿನ ಕಂತೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ರೈಸನ ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ 
ಕರ್ನಾಟಕಾ, ಮೈಸೂರ ಗಜೆಟಿಯರ್‌ ಇವುಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕೃತಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋದ ಮುತ್ತಣ್ಣನವರ ಅಜ್ಞಾನ 
ಬೇಸರವನು _೦ಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. (ಪು. ೪೮೬-೪೮೭ ಮತ್ತು ೫೧೪). ಲೂಯಿ ರೈಸನು ನಜದ ೦ 58೧511 
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1/875501015 ಎ೦ಬುದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದು ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು ಅದನ್ನು "ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸನಗಳು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ. 
ಅದರಲ್ಲಿ “ಓಲೆಗಳು, ಶಿಲಾ ಶಾಸನಗಳು, ಮತ್ತಿತರ ಲಿಖಾವಟ್ಟುಗಳು” ಇವೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಒಂದು ಪುಟದ 
ಛಾಯಾಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿಯೂ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ-ಯಥಾಪ್ರಕಾರ। ರೈಸನನ್ನು 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌-ಮುಲ್ಲರ್‌ (ಪು. ೪೯೫) ಎಂದು ಕರೆದದ್ದ೦ಂತೂ ಅರ್ಥಹೀನವಾದುದು. 


ಕೆಲವು ದೇಶೀಯರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಅಳಿಯ ಲಿಂಗರಾಜನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಈ ರೀತಿ ಬಂದಿದೆ: 


“ಕವಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜನೆ೦ಂಬುವನು ಮೈಸೂರು ರಾಜವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಾಗಿರಬಹುದು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿದ್ದ ಕವಿ ಲಿ೦ಂಗರಾಜನೂ ಹಲವು ವಿಚಾರಪೂರ್ಣವಾದ ಕಿರುಹೊತ್ತಗೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇವನನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಯ್ಯನ ನ೦ತರ ಮೈಸೂರು ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ಲಿಂಗರಾಜನೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕಳೆದ 
ಶತಮಾನಾರ೦ಭದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿನ ಅರಸನಾಗಿದ್ದ ೨ನೇ ಲಿ೦ಗರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಮೈಸೂರಿನ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಲಿಂಗರಾಜನು ಕೇವಲ ಅಸಭ್ಯ ಮತ್ತು ಅಸಂಸ್ಕೃತನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನೆ೦ದು ಆಧಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ” 
(ಪು. ೩೭೪). | 


ಮೇಲಣ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವ ಶ್ರಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರೆವು. 
ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಮುಖ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳಲ್ಲೊಂದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾದರಿಗಳಿವೆ. 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಲವು ವರ್ಷ ಸಂಚರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿರುವ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು, ಶಾಸನಗಳು, ಸ್ಥಳ ಪುರಾಣಗಳು- ಇವುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿದ ಕಾಲಿನ್‌ ಮೆಕೆ೦ಯುಿಯ ಕಾರ್ಯ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಹತ್ವದ್ದು. ಆದರೆ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು 
ಮೀರಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಲಾಗಿದೆ. ಅವನ ಸಂಶೋಧನಾ ವರದಿಗಳು ನೂರಾರು ಗ್ರಂಥಕಾಂಡಗಳಾಗಿವೆಯಂತೆ (ಪು. 
೧೦೮). ಅವನು ಬರಿ ಸಂಗ್ರಹಕಾರನಿದ್ದನಲ್ಲದೆ ಸ೦ಂಶೋಧಕನಲ್ಲ. ಸರ್‌ ವಿಲಿಯಂ ಹ೦ಟರನು ಇಂಪೀರಿಯಲ್‌ ಗರುಟಿಯರದ 
ಸ೦ಪುಟಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನಷ್ಟೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದವರು, ಮತ್ತು ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದವರು 
ನೂರಾರು ಜನರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಮುತ್ತಣ್ಣನವರ ಲೇಖನವನ್ನೋದಿದರೆ, ಅವನೊಬ್ಬನೆ ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು 
ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. “ವಎಲಿಯಂ ಕೇರಿಯು ೧೫೦ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದನು” - ಇದು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಹವಾದ ಮಾತೇ. 
ಆದರೆ “ಅವನು ಎಷ್ಟು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದನೋ ಅಷ್ಟೇ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ” ಎಂಬುದು 
ಅತ್ಯತಿಶಯೋಕ್ತಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ. ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಶಾಸನ ಪರಿಶೋಧಕರು ಕೆಲವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಯಾದ ಮೇಲೆ “ಇವರೆಲ್ಲರ ಈ ಅನ್ವೇಷಣೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಯಾವೊಂದು ಪುರಾತನ 
ಶಾಸನವೂ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಪಾರಾಗಲಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ (ಪು. ೪೯೭). ಅನ೦ತರ ದೊರಕಿದ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳ 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಣ್ಣನವರಿಗೆ ಒದಗಿಸುವ ತೊ೦ದರೆಯನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಬೇಡವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಹೇಸ್ಟಿಂಗ್ಸ್‌ನಂತೂ ಮುತ್ತಣ್ಣನವರ ಪಾಲಿಗೆ ಮಹಾವಿಭೂತಿ. ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಭಾರತದ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ. 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ವಿವಿಧ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌, ಫ್ರಂಚ್‌, ಜರ್ಮನ್‌, 
ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಒಟ್ಟಾಗಿ ೩೦ ಸಾವಿರದಷ್ಟಾದರೂ 
ಇದೆಯೆಂದು ಮುತ್ತಣ್ಣನವರ ಲೆಕ್ಕವಿದೆ (ಪು. ೫೦೦). ಭಾರತದ ಬಗ್ಗೆಯಂತೂ ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಇವೆಯಂತೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕಳೆದ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯೊ೦ದರಲ್ಲೇ ಸು. ೨೫೦೦ ರಷ್ಟು ಬೈಬಲ್‌ ಕೃತಿಗಳು ...ಸೂಕ್ತಿಗಳೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದುವರಿದು- 

“ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದರೆ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನದ ಎಲ್ಲಾ ಸಣ್ಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಬಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಬರೆದ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಈ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಬೈಬಲ್‌ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್ಟು! 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವೆಲ್ಲಾ ಈ ದೇಶದ ಜನರಿಗೆ ಅಂದು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಮನೋವಿಕಾಸವನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಲು, ಚೈತನ್ಯವನ್ನು 


ಸಂ-ಕಥನ/308 


ಬೀರಲು ಮತು ಹುಮ್ಮಸ್ಸನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿದ್ದಿ ತೆ೦ಬುದನ್ನೂ ಈ ಅಲ್ಪ ಬರವಣಿಗೆಯ ಮೂಲಕ ವರ್ಣಿಸಲು 
ಷನ ಅ್ರೂು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ” (ಪು. ೩೪೪) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯು ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆ. 


ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರಮಾದಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಲೇಖಕರು ತೋರಿದ ಅತೀವ 
ಅಲಕ್ಷ್ಯ. ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹವು ಅಪಾರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವುಗಳ ಉಲ್ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತಪ್ಪುಗಳಾಗುವುದು ತುಸುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅನಿವಾರ್ಯವೆನಿಸೀತು. ಆದರೆ ಯಾವುದೊಂದು ಆಕರವು ಕಣ್ಣೆದುರಿಗಿದ್ದೂ ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳದೇ, 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಗಾಳಿಗೆ ತೂರಿ, ಖುಶಿ ಬ೦ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದುದು ನಿಜಕ್ಕೂ ವಿಷಾದನೀಯ. ಪ್ರತಿ ಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ದೂರವಾದ' ಇಂಥ ಸ೦ಗತಿಗಳು ದೊರೆಯುವವು. ಈ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯದ ಮೂಲಕವೇ ಪುನರುಕ್ತಿ. ಅರ್ಧ ಸತ್ಯದ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳು, ಅತ್ಯುಕ್ತಿಗಳು ಹಾಗೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ವಿಚಾರಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಗ್ರಂಥವು ಅತ್ಯ೦ತ ಅವಿಶ್ವಸನೀಯವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಬ೦ದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ನಂಬಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಯಾರಾದರೂ ತೊಡಗಿದರೆ, ಅದು ಘಾತುಕದ್ದಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸೀತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪರಾಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರನ್ನು ಹೊಗಳುವಲ್ಲಿನ ಲೇಖಕರ 
ಮನೋವೃತ್ತಿ ಅಥವಾ ದೃಷ್ಟಿಕೋಣವು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಂಸ್ಕ ತಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯವೆಸ ಗಿದೆ. 


ಮುನ್ನುಡಿಯ ಮಾತುಗಳಿವು: 


“ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನಾಯ ಸಂಭವಾಮಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಭಗವಂತನು... ಹಲವು ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಬ೦ದು ಹೋದನೆಂಬುದು ನ್ಯಾಯವಾದ ಕಥೆಯೇ ಆಗಿದೆ, ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಿಥಿಲವಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಿಂದೂಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಳಿಸಲು... ಮಹಮ್ಮದೀಯರ ಕರಾಳ ನೀತಿಯಿಂದ ದೇಶವನ್ನು ಪಾರಾಗಿಸಲು.... 
೨೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಇದ್ದು ಹಿ೦ಂದೆರಳಿದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯನು ಏಕ ದಶಾವತಾರಿಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು)... ದೇಶಕ್ಕೆ ನವಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ ಕಾಲಚಕ್ರದ ಸ ಭುವ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶದಿಂದ ಓರ್ವ ವ್ಯಾಪಾರಿಯಾಗಿ ಸ್ವಲ ದೇಶದ 
ಸುದೈೆ ವ. ಈ ಅವತಾರವು ಮತ ಶ್ಸ್ಯ, ಕೂರ್ಮ, ವರಾಹಾದಿ ಸಾಜ ಎಷ್ಟೋ ಭಜ ಸತ ಅರ್ಥವತ್ತಾದುದೂ 
ತನು ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ”. 


“ಅಳಿದುಳಿದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಐತಿಹಾಸಿಕ. ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ ಕುರುಹುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಅವರು 
ದೇವದೂತರಂತೆ ಬಂದು ನಡೆಸಿದ ಜ್ಞಾನೋಪಾಸನೆ, ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮತ್ತು ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ ತಸ ನಮ್ಮ 
ದೇಶದ ಹಿ೦ಂದಾವ ಮಹ ತಪಸ್ವಿಯೂ ಕೈಗೊಳ್ಳದಿದ್ದ ಅಸಾಧಾರಣ ಸಾಹಸವಾಗಿದೆ” 


“ಅದರ ನಂತರ ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯನ “ಕವಿಚರಿತ್ರೆ, ಆಲೂರ ವೆ೦ಕಟರಾಯನ “ರ್ಣಾಟಕ ಗತವೆ ೈಭವ' 
ಗೋವಿಂದ ಪ್ಲೆ ಇವನ “ಕವಿ ಕಾಲ ವಿಮರ್ಶೆ' - ಇತ್ಯಾದಿ ಬರವಣಿಗೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಎದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳಿದ್ದರ ಮೇಲೆ 
ಕಟ್ಟದ ಭವ್ಯ ರಾ ಮಾತ್ರ ಎಂದೆನ ಬಹುದಲ್ಲದೆ ರೇ ತಾವಾಗಿ ಮೂಲತಃ “ತ ಸಂತರ ಮಾಡಿಕೋ 
ತಿಳಿಯದು” (ಪು. ೫೫೯). 


“ಬ್ರಿಟಿಷರು ಇನ್ನೊ! ೦ದು ಅರ್ಧ ಶತಮಾನದ ಕಾಲವಾದರೂ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು ಅವರಿಂದಲೇ 
ಆಧುನಿಕ ವಿದೆ [ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಈ ದೇಶದ ಜನರು ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರವನಿ ತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವರು ಈ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಇರುವ ಸಾ ಜನಭೇದ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರು” (ಪು.೩೪೬) 


ಇದು ಮುತ್ತಣ್ಣನವರ ವಿಚಾರಧೋರಣೆ. ಇವೇ ಮಾತುಗಳು ಅನುವು ದೊರೆತಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪುನರುಕ್ತಿಗೊಂಡಿದೆ. ಕೆಲವೆಡೆ 
ಎಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿವೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿ೦ದಲೇ ನಮ್ಮ ಉದ್ದಾ ಧರವಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ 
ಜನ, ಅವರ ಆಚಾರ ವಿಚಾರ, ವಿದ್ಯೆ, ಸಾಹಿತ್ತಿಕ ಕಾಯ ಇವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಹೀನಾಯವಾಗಿ ಕಾಣಲಾಗಿದೆ. 
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ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಕಂಪೂ ಟಿರನ್ನು ಬಳಸುವುದರ ಅಗತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಅದರ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ದನಿಯೆತ್ತಿದ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ಕನ್ನಡಿಗ ಡಾ. ಹಾವನೂರರು. 
ಕಳೆದ ೩೫ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಅವರು ನಡೆಸಿರುವ ಚಿಂತನ ಮಂಥನಗಳು, 
ಕೈಗೊಂಡ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಮತ್ತು ಗಳಿಸಿದ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಂಪ್ಶೂಟರ್‌ನ 
ಬಳಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊಸಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ಹಾವನೂರರು 
ನಡೆದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದುವರೆಯಬೇಕಿದೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಕಂಪ್ಯೂಟರನ್ನು ಬಳಸಬಹುದೆಂಬ ಯೋಚನೆ ಹಾವನೂರರಿಗೆ 
ಹೊಳೆದದ್ದು ೧೯೭೩ರಲ್ಲಿ, ಮುಂಬೈಯ ಟಾಟಾ ಇನ್ಸ್‌ಟಿಟ್ಕೂಟ್‌ ಆಫ್‌ ಫಂಡಮೆಂಟಲ್‌ 
ರಿಸರ್ಚ್‌ನಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಪಾಲರಾಗಿದ್ದಾಗ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮಾಹಿತಿಯ ಪೃಥಕ್ಕರಣ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, 
ಪದಪ್ರಯೋಗ ಕೋಶಗಳ ತಯಾರಿಕೆ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳಿಗೂ `ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ 
ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಹಾವನೂರರು ಅಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿದರು. ಅತ್ಕಂತ ಕಡಿಮೆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವೇ ಜನಗಳ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವಿಕೆಯಿಂದ ಅತ್ಮಂತ ನಿಖರವಾಗಿ ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನು ಕಂಪ್ಕೂಟರ್‌ 
ನೀಡಬಲ್ಲುದು ಎಂಬ ಅಂಶ ಮನವರಿಕೆಯಾದೊಡನೆ ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೂ ಏಕೆ ಬಳಸಬಾರದು ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಹಾವನೂರರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು. ೧೯೫೯ರಷ್ಟು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಕಾರ್ನೆಲ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಕಾನಿಲಯವು ಕಂಪ್ಯೂಟರನ್ನು ಬಳಸಿ ತಯಾರಿಸುವ ಎಮಿಲಿ 
ಡಿಕಿನ್ಸನ್‌ ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಯಿತ್ರಿಯ ಕವಿತೆಗಳ "ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ' ಕೋಶವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 
ಉದಾಹರಣೆ ಅವರ ಕಣ್ಣ ಮುಂದಿತ್ತು. ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದಾದ ಈ ಕಾರ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೇಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಆಶಾಭಾವನೆಯೊಂದಿಗೆ ಅವರು ಕಾರ್ಯ್ಕಪ್ರವೃತ್ತರಾದರು. 


ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಹೊಸ ಯೋಜನೆಗಳಂತೆ ಈ ಪ್ರಯತ್ನದ ಮೊದಲ ದಿನಗಳು ಅಷ್ಟೇನೂ 
ಸುಲಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಕಂಪ್ಕೂಟರ್‌ನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಬಳಸುವ 
ತಂತ್ರಾಂಶ ಇನ್ನೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ದೃತಿಗೆಡದ ಹಾವನೂರರು ರೋಮನ್‌ 
ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಳಿದಾಸನ “ಮೇಘದೂತ'ವನ್ನು ಕಂಪ್ಯೂಟರಿಗೆ ಉಣಿಸಿ ಅದರ ಪದಪ್ರಯೋಗ 
ಕೋಶವನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆ ಕಾರ್ಕ್ಶ ಸಲವಾದಾಗ ಮುದ್ದಣನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ರೋಮನ್‌ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಪ್ಯೂಟರಿಗೆ ಉಣಿಸಿ ಮುದ್ದಣ ಒಬ್ಬ ಶಿವಭಕ್ತ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನಿರೂಪಿಸಿದರು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿನ “ಮುದ್ದಣ ಕಂಡ ಶಿವ' ಲೇಖದಲ್ಲಿ 
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ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್‌ ಫಾರ್‌ ಲಿಟರರಿ ಅಂಡ್‌ ಲಿಂಗ್ಚಿಸ್ಟಿಕ್‌ 
ಕಂಪ್ಯೂಟಿಂಗ್‌ನ ಭಾರತೀಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನೂ ಅವರು 
ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಕಂಪ್ಯೂಟರನ್ನು ಬಳಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಯೋಜನೆಯೆಂದರೆ ಸಮಗ್ರ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಕದ ವಿಷಯಾನುಗುಣ 
ವಿಂಗಡಣೆ. ಸುಮಾರು ೧೪೦ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಹರಿದಾಸರು ರಚಿಸಿದ ೧೫,೦೦೦ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ವಸ್ತು ಸ್ಥಳ, ವಿಷಯ, ಅಂಕಿತ ಮುಂತಾದ ೮೪೦ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯಗಳ 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಹ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಕಾರ್ಕಕ್ರಮವನ್ನು ಅವರು 
ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಇದೇ ಮಾದರಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಕರ್ನಾಟಕದ, ಅಷ್ಟೇಕೆ ಸಮಗ್ರ 
ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ದಾಖಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಹಾವನೂರರು ಹಲವು 
ಬಾರಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕ ಸೋದಾಹರಣ ಉಪನ್ಕಾಸಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಕಳೆದ ೩೫ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕಂಪ್ಯೂಟರನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆಗೆ ಹಾವನೂರರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದರಾದರೂ ಒಂದು 
ದಿವಸವೂ ಅವರು ಅದರ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಕೀಲಿಮಣೆಯನ್ನೋ, ಮೌಸನ್ನೋ ಬಳಸಿದವರಲ್ಲ!/ 
ಇಂದಿಗೂ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವತಃ ಅದನ್ನು ಬಳಸುವ ವಿಧಾನ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಂಪೂ ಟಿರನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎನ್ನುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ 
ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. “ಕೇವಲ ಅಸಿಸ್ಪೆಂಟರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಾನು 
ಇಷ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ ಸ್ವತಃ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಣಿತರಾದವರು ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಹುದು? ಊಹಿಸಿ'' ಎಂಬ ಅವರ ಪ್ರಶ್ನೆ ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು. 





೩೬. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸದ ವ್ಯಾಸ೦ಗಕ್ಕೆ 
ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಬಳಕೆ 





ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಸಂಗದಂಥ ಅಕಡೆಮಿಕ್‌ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಯಾಕೆ ಬೇಕು ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌? ಅದಿಲ್ಲದೆ ಈಗ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಗತಿ ಈ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಯಾರೂ ಕೇಳಬಹುದು. 


ಆದರೇನು ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಅನೇಕಾನೇಕ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ (ಸಂಗಣಕ) ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಸಾವಿರಾರು 
ಜನಸಾಮಾನ್ಕರು ಅದರ ಬಳಸುವಿಕೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕಂಪೂಟರ್‌ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ೫-೬ ವರ್ಷದ ಮಕ್ಕಳೂ 
ಅದರ ಬಟನ್‌ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಆಟಗಳನ್ನು ಆಡಬಲ್ಲವರಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಆರನೆಯ ಇಯತ್ತೆಯಿಂದ ನಗರದ ಶಾಲೆಯ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ -ಕಂಪ್ಕೂಟರ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಲಿಸುವುದೂ ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಕ್ಲಾಸ್‌ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಕಂಪ್ಯೂಟರನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶಾಲಾ ವಿಷಯಗಳ ಅಧ್ಯಾಪನ ಮಾಡುವುದೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. 

ಇದನ್ನೇ ವ್ಕಾಪಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಕಂಪ್ಯೂಟರಿನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅದೇಕೆ 
ಪಡೆಯಲಾಗದು? | 

ಇದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆಯಾಗಿ ಅದರ ಈ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಅಂಕಗಣಿತ-ಗುಣಿತದ್ದು. ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷಿಕ ಅಥವಾ ಬರಹದ ಕೆಲಸ. ನಮಗೆ 
ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗೋದು ಎರಡನೆಯದು. ಈ ಭಾಷಾ ಬರವಣಿಗೆಯ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ನಾವು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನಡ 
ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಗಣಕಕ್ಕೆ ಊಡಿಸಬಹುದು (996179) ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 

ಹೀಗಿರುತ್ತ ಕಂಪ್ಯೂಟರಿನಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಶಬ್ದರೂಪೀ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಮಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು 
ಮತ್ತು ನಮಗೆ ಬೇಕಿದ್ದಷ್ಟೇ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು 'ಅದು ಎಷ್ಟೇ ಇರಲಿ; ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರಲಿ, ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಳಿ 
ಪಡೆಯಬಲ್ಲೆವು. ಇದನ್ನು ಶೇಖರಣೆ ಮತ್ತು ಹಿಂಪಡೆತ (501896 ೩೧6 611908) ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. 
ಹೀಗೆ ಈ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಮಾಹಿತಿಯು : | 
(ಅ) ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ, 
(ಆ) ತಪ್ಪಿಲ್ಲದಂತೆ, ಮತ್ತು 
(ಇ) ಮಾಹಿತಿಯ ತಿದ್ದುಪಡೆ, ಸೇರ್ಪಡೆಗಳು ಸುಲಭವಾಗುವಂತೆ ಶೇಖರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ನಮಗೆ 

ಬೇಕೆಂದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ, ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಅತ್ಕಂತ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಂಪಡೆಯಬಹುದು. 

ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ವ್ಯವಹರಣೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಅನುಕೂಲತೆಯೆಂದರೆ ಮಾಹಿತಿ ಶೇಖರಣೆಯನ್ನು ತಮತಮಗೆ 
ಬೇಕಿದ್ದಂತೆ ಹಾಗೂ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯದ ಕುರಿತು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಜಗತ್ತಿನಾದ್ಕಂತ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
605119 ಎಂದು ಹೆಸರು. ೫೫೫. ಅಥವಾ ೧10 - ಈ ಅಕ್ಬರಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಸಂಕೇತ ಪದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪರಿಚಿತವಾಗಿವೆ. ಮಹತ್ವದ್ದೆಂದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮನೆಬಳಕೆಯ 
ಕಂಪ್ಯೂಟರಿನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಜಾಲದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ (1೧161791) ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/312 


ವೈದ್ಯಕೀಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ ವೆಬ್‌ಸೈಟ್‌ ಅಮೆರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 
ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಶಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದಿದೆ. ರೋಗಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಗಂಭೀರ 
ಸ್ವರೂಪದ ಅಡೆತಡೆಯಾಗಿದೆ. ಸರಿ, ನೀವು ಆ ವೆಬ್‌ಸೈಟಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕಿಸಿದರೆ ಅದು ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಈ ಬಗೆಯ ಹಲವಾರು ಸಂದರ್ಭಗಳು ವೆಬ್‌ಸೈಟ್‌ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಜರುಗಿ ಹೋಗಿವೆ. 


ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಪರಿಕರದ ಇತ್ತೀಚಿನ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಸಾಧನೆ ಎಂದರೆ ಅದರ ಬಹುಮಾಧ್ಯಮ ರಚನೆ (1!011೧75618). 
ಎಂದರೆ ಅದು ತನ್ನ ಪರದೆಯ ಮೇಲೆ (110೧1101) ಬರಹವನ್ನು ಮೂಡಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ 
ಹೊರಡಿಸುವುದು. ಈ ದೃಶ್ಯ ಮತ್ತು ಶ್ರವೃದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರ ಚಿತ್ರ ಹಾಗೂ ಚಲಿಸುವ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಬಹುದು. ಅದರಂತೆ 
ಚಿತ್ರಚೇತನವನ್ನೂ (ಗಿ೧1778!100) ಸೃಷ್ಟಿಸಬಹುದು. ಶ್ರವ್ಶ - ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಮಾತು; ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಗೀತ ಮತ್ತಿತರ 
ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸಬಹುದು. ಈ ಬಹು ಮಾಧ್ಯಮವು ಶಿಕ್ಷಣ ರಂಗದಲ್ಲಿಯಂತೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾದದ್ದು. 
ದೃಶ್ಶ ಮತ್ತುಶ್ರವ್ಮಗಳು “ದೂರದರ್ಶನ'ದಲ್ಲಿ ಅದೆಂಥ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆವು. ಅಂತರ ಇಷ್ಟೇ 
ಟಿ.ವಿ.ಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಮೂಕ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು! ಕಂಪ್ಕೂಟರಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಾವೇ ದೃಶ್ಶ ಶ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಬಲ್ಲೆವು. 


ಇನ್ನೀಗ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವಾ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕಳೆದ ಮೂವತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಲಾಗಾಯ್ತು ಒದ್ದಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಆಗ ಕಂಪ್ಕೂಟರಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಬಳಕೆ ಅದೇ ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದಿತು 
- ಅದು ಕೇವಲ ಡಿ.ಟಿ.ಪಿ. ಮತ್ತು ಮುದ್ರಣದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ. ಅದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮುದ್ರಣದ ಕೆಲಸವೇನೊ 
ಉತ್ತಮಗೊಂಡಿತು. ಕಂಪ್ಯೂಟರಿನ ಯಂತ್ರಾಂಶಕ್ಕೆ (876/86) ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಇದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು 
ಕಂಪ್ಮೂಟರಿಗೆ ಊಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನ. ಅಷ್ಟರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದು. 
ಹಾಗಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಹಿತಿಯೊಂದನ್ನು ಕಂಪ್ಕೂಟರಿನಿಂದ ಮರಳಿ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಸೂಕ್ತವಾದ ಪ್ರೋಗ್ರಾಮ್‌ (೧೦೦೩೧7) ರೂಪಿಸಬೇಕು. ಇದು ಕಂಪ್ಯೂಟರಿನ ತಂತ್ರಾಂಶಕ್ಕೆ (5010/86) ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಕೆಲಸ. ಅದೂ ಕನ್ನಡಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಬೇಕು. ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಸಂಗದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಗಣಕ ಪರಿಷತ್ತಿನವರು ಈಗ 
ಇಂಥ ತಂತ್ರಾಂಶವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಅನುಭವದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಶಿಕ್ಷಣ, ಭಾಷೆ, ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಇವುಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ 
ಕಂಪ್ಯೂಟರಿನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 


ಕರ್ನಾಟಕದ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮ ಇತಿಹಾಸ : 


ಇದು ಶಾಲೆ-ಕಾಲೇಜಿನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಆ ಮುಂದೆಯೂ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುವ೦ತಹದು. ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಘಟನೆಗಳು ಅವು ನಡೆದು ಹೋದ ಕಾಲ - ಇವು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾದವುಗಳು. ಜೊತೆಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದಾದ್ದರಿಂದ, ಸಂದರ್ಭ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ (೧೦೦76೧೦೮ ೫/೦೧) ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬಹುದು. ಈ 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸತಕ್ಕುದು. 


ಈ ದತ್ತಾಂಶ (೧೩180856)ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ಘಟಕಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 
ಕಾಲಮಾನ (ವರ್ಷ-ತಿಂಗಳು-ದಿನಾ೦ಕ). ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶತಮಾನ 
ಘಟನೆ ' 

ಮುಖ್ಯ: ವಿಷಯ 

ಆಕರ 


ಇ ಫಟ ಭೌ 


ಸಂ-ಕಥನ/313 


ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಮವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಮುಖ್ಕ ವಿಷಯಗಳೆಂದರೆ : 


ಪ್ರಾಚ್ಕವಿದ್ಕೆ - ಶಿಲ್ಪ (ಓ೦೧೫9೦1೦೦)/ 8೧6 ಗಿ/೦೧11601೬76), 
ಪುಸ್ತಕೀಯ (6101100780010), 
ರಾಜಮನೆತನಗಳು (0)/೧೩50/), 
ಶಿಕ್ಷಣ (೯೮೬೦೩೦೧), 
ಶಾಸನಗಳು (೯॥10801)/), 
_ ಸಾಹಿತ್ಯ/ಭಾಷೆ (11681076 ೩೧೮ ೬8೧0809), 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಹೊರ ಸಂಬಂಧ (೦9166 11೧5), 
ಧರ್ಮ (ಇ೮!101೦೧), 
ಯುದ್ಧಗಳು (ೆ//381), ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಕ -- ಸಮ್ಮಿಶ್ರ 


ಇದರಲ್ಲಿ ನೀವು ನಮೂದುಗಳನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕಾಲಮಾನದ ಹಿಂದೆ, ಮುಂದೆ, ಒಟ್ಟಾರೆ 
ನಿಮಗೆ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆಲ್ಲ ದಾಖಲಿಸಬಹುದು. ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಅವನ್ನು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಡಬಲ್ಲುದು. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸದ ಈ ಕಾಲಾವಧಿಯನ್ನು ಯಾವ ವರ್ಷದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಬೇಕು ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ) 


ಕ್ರಿ.ಶ. - ಪೂ. ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ೨೪ನೆಯ ತೀರ್ಥ೦ಕರ ಮಹಾವೀರನ ಕಾಲದಿಂದ ನಮಗೆ ಜೈನಧರ್ಮದ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಕುರುಹುಗಳು ದೊರೆಯುವವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಉಲ್ಲೇಖವೇ ಮೊದಲಿನದು ಎನ್ನಬೇಕು. ಇನ್ನು ಈಚಿನ ಅಂದರೆ 
೨೫-೩೦ ವರ್ಷಗಳವರೆಗಿನ ಪ್ರಮುಖ ಘಟನೆಗಳು ಹೇಗೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವವೇ ಆದ್ದರಿಂದ, ೧೯೭೩ಕ್ಕೆ ನಾವು 
ನಿಲ್ಲಿಸಬಹುದು. ಈ ವರ್ಷ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ "ಕರ್ನಾಟಕ' ಎಂಬ ನಾಮಕರಣವಾದದ್ದರ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಮಹತ್ವವೂ ಇದೆ. 
ಅಂದಾಗ - ಹ 


ಇವೆರಡು ಘಟನೆಗಳನ್ನು "ಕರ್ನಾಟಕದ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮ ಚರಿತ್ರೆ' ಎಂಬ ದತ್ತಾಂಶದಲ್ಲಿ (08180856) ಹೀಗೆ 
ದಾಖಲಿಸಬಹುದು. 
೧. ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನ. | 
೨. ಇತಿಹಾಸ ಕಾಲದ ಇಜೈನಧರ್ಮಾದ ಇ೨೪ನೆಯ ತೀರ್ಥ೦ಕರ» “ವರ್ಧಮಾನ ಮಹಾವೀರುನ ಕಾಲ. 
«ವೈಶಾಲಿ:ಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಈಗಿನ ಇಬಿಹಾರಾದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಮಾಡಿದ. 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಜೈನಧರ್ಮದ ಹಬ್ಬುಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವನದು ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ಪ್ರಭಾವವಿದೆ. ಇಆಚಣ್ಣಕವಿಾ ಮತ್ತು 
«ನಾಗವರ್ಮ: ಮೊದಲಾದವರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾವ್ಕ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೩. ಧರ್ಮ 


೪. ಕ್ರವಿ.ಕೋ. (ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶ) 

ಕ ಕಸೊ ಸೊ ತಾಫ ಹಾಹಾ ರ ಕಾರಾ ಮುತುತ ಸಕಾರ ರಕಕ ಸತಾರ ಾ-ಘಣತಿ 
೧. ೧೯೭೩ ನವೆಂಬರ್‌ ೧ 
೨. ಕನ್ನಡ ಮಾತನಾಡುವ ಭಾಷಾವಾರು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ *ಮೈಸೂರು» ಎಂದು ಇದ್ದ ಹೆಸರು ಈ ದಿನದಿಂದ *ಕರ್ನಾಟಕ 
ಎಂದಾಯಿತು. ಆಗಿನಿಂದ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ "ರಾಜ್ಕೋತ್ಸವ' ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಜರುಗುತ್ತಿವೆ. ವಿವಿಧ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಗಣನೀಯ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದವರಿಗೆ “ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 





೩. ಸಾಮಾನ್ಶ-ಸಮ್ಮಿಶ್ರ: 


ಸಂ-ಕಥನ/314 


ಈ ನಮೂದುಗಳಲ್ಲಿ ಕೋನಾಕಾರದ ಆವರಣ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಇ » ಕೊಟ್ಟಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಅವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಗಳು. 
ಕಂಪ್ಕೂಟರ್‌ ಅವನ್ನು ಪ್ರತ್ಶೇಕವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ ನಮಗೆ ಬೇಕೆಂದ ಇಂಥ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. “ವರ್ಧಮಾನ ಮಹಾವೀರ' ಈ ವಿಷಯವು ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತದಷ್ಟೆ. 
ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಅವೆಲ್ಲ ನಮೂದುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಂದಾಗ ನಮಗೆ ಈ ಶೇಖರಣೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾಹಿತಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪಾತ್ರ ಏನೆಂಬುದು 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸಲು ಇನ್ನೊಂದು ಮಾದರಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಯಸುವೆ. 





೧೬೧೯೭೭ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೪ 

೨. ಇಟೀಪೂಸುಲ್ತಾನುನು *'ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ'»ದ ಬಳಿ ಇಬ್ರಿಟಿಶಾರೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ಹತನಾದನು. ಇನಿಜಾಮು 
ಹಾಗೂ *ಮರಾಟಾರು ಬ್ರಿಟಿಶರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮೂವರೂ ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಂಡರು. 
ಆದರೆ ಪೂರ್ವದ ಇಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನಾವು ಇಒಡೆಯರ ಮನೆತನದ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜುರಿಗೆ ಹೋಯಿತು 
- *ಪೂರ್ಣಯ್ಯ ಅವರ ದಿವಾನಗಿರಿಯಲ್ಲಿ. 


೩, ಯುದ್ಧ 
೪. ಕ.ವಿ.ಕೋ. 


ದಾ ಸಣ ಅಉಅ್ವ್ತಸೂ ಸಸಿಯ, ಮಮ ಸಿಸಯಯಸ್ಲಲಂಿಲ್ಪಯತ್ಠ ಸ್ಯ 

ಈ ನಮೂದಿನಲ್ಲಿ 'ಬ್ರಿಟಿಶರು' ಶಬ್ದ ಎರಡನೇ ಸಲ ಬಂದಿದೆ. ಅದನ್ನು ಮತ್ತೂ ಒಮ್ಮೆ ಗುರುತಿಸಬೇಕಾದ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮಹತ್ವದ ಮಾತೆಂದರೆ "ಘುಟನೆ'ಯಲ್ಲಿ, ವರ್ಣನಾಂಶಗಳಾಗಲೀ ಸ್ವಂತದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಲೀ ಇರದೆ ಕೇವಲ ಘಟನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಮತ್ತು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದದ್ದು 


ಅವಶ 


| 

ಈ ಕೋನಾಕಾರದ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪದಗಳು ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಸ್ಥಳಗಳು ರಾಜಮನೆತನ 
ಶಿಲಾಶಾಸನ ಮತ್ತು ಮಹತ್ವದ ಗ್ರಂಥ ಇವಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಮುಖ ವಿಷಯದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ನಮೂದುಗಳು ದೊರೆಯುವವು. ಉದಾ.ಗೆ "ಯುದ್ಧ' ಎನ್ನುವುದರ ದೊಡ್ಡ , ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೇ 
ಕಂಪ್ಕೂಟರಿನಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದು. 


ವಿಜ್ಞಾನದ ಪದಕೋಶ 


ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಬೇಕೆಂಬುದೀಗ ತಾಶ್ವಿಕವಾಗಿ ಸಿದ್ದವಾದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಡಾ|| ಎಂ.ಜಿ.ಕೆ. 
ಮೆನನ್‌ ಎಂಬ ಜಾಗತಿಕ ಮಟ್ಟದ ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೀರಿ. ಮುಂಬಯಿಯ ಟಾಟಾ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಕೂಟ್‌ ಆಫ್‌ 
ಫಂಡಮೆಂಟಲ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿ, ಅನಂತರ ಭಾರತ ಸರಕಾರದ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಕ ಸಲಹೆಗಾರರಾಗಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದವರು. ಅವರು ೧೯೬೨ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ಮದ್ರಾಸಿನ ಐ.ಐ.ಟಿ. ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಸಮಾರಂಭದ 
ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಹೋದಾಗ ಹೇಳಿದ ಕೆಲ ಮಾತುಗಳು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡುವಂತೆ ಇವೆ: 


“ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವುದೇ ದೇಶಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖೈೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅತ್ಯುನ್ನತ ಮಟ್ಟದವರು ಅದೆಷ್ಟು ಜನ? ನೋಬೆಲ್‌ ಪಾರಿತೋಷಕವನ್ನು ಪಡೆದವರು ಅದೆಷ್ಟು ಬ ಜನ) ಇದರ ಮೂಲ 
ಕಾರಣವೆಂದರೆ ನಾವು ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅನ್ಕ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಕಲೀತಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಚಿಂತನೆ 
ಅಸಹಜವಾದದ್ದು. ಅದೇ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಲಿತರೆ, ಸಂಶೋಧನ ವಿಚಾರಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ: 
ಹೊರಹೊಮ್ಮುವವು. ಆಗ ಅವಕ್ಕೆ ಮೌಲಿಕತೆ ಇರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ.'' 


ಸಂ-ಕಥನ/315 


ಎಷ್ಟೊಂದು ಮನವೀಯವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ! ಅದೂ ಒಬ್ಬ ಪರಮೋಚ್ಚ ವಿಜ್ಞಾನಿಯಿಂದ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು ಮತ್ತು ಕಲಿಯಲು ಅಗತ್ಯವಾದದ್ದು ಅದರ ಪದಕೋಶ. ಸದ್ಕ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಂಥದೊಂದು 
ಡಿಕ್ಕ್‌ನರಿ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? ಜೊತೆಗೆ ಕೆಲವು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿಯೇ ಕಲಿತವರು ತಮ್ಮ ವಿಷಯದ 
ಕುರಿತು ಪುಸ್ತಕವನ್ನೋ, ಲೇಖವನ್ನೋ ಬರೆಯಬೇಕಾದ, ಇಲ್ಲವೆ ಭಾಷಣ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
ಅವರಿಗೂ ಕನ್ನಡ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪದಕೋಶ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಂಥದೊಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕನ್ನಡ ಕೋಶವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾನ್ಯವೆನಿಸುವ (518೧686) ಕೃತಿಯಾಗಿರಬೇಕೆನ್ನುವ ಸಮಸ್ಯೆಯೂ ಇದೆ. 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬೃಹತ್‌ ಪ್ರಮಾಣದ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಒಂದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಕಾಲಯ ಅಥವಾ ತತ್ಸಮಾನ ಸರಕಾರೀ 
ಸಂಸ್ಥೆಯು, ವಿದ್ವಾಂಸರಿರುವ ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಕ 
ಕಮೀಟಿಯ ಕೆಲಸ ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪದಗಳಿಗೆ ಸೂಕ್ತವಾಗುವಂತೆ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಹಾಯ ಪಡೆದು ನಿರ್ಮಿಸುವ 
ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳು ಮೂಲದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಹೊಂದುವಂತೆಯೂ, ಚುಟುಕಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಇತರ ಭಾಷಾ 
ಶಬ್ದಕೋಶಗಳಿಗಿರುವ ಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಸಂಪದ ಸೌಲಭ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೋ ಆಗಲಿ ಇಂಥದೊಂದು ಕೋಶವನ್ನು 
ತಯಾರಿಸಲು ಕಮೀಟಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ದಶಕಗಳೇ ಬೇಕಾದೀತು! ಆದರೇನು, ಅದು ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಕಾಲಾತಿಕ್ರಮದ್ದಾಗುವುದು. (೦೬! 68160) ಜೊತೆಗೆ ಹೊಸ ಶೋಧಗಳ ಕನ್ನಡ ರೂಪ ಒದಗದೇ ಹೋಗುವುದು. 
ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ನಿಘಂಟುವಿನ ಕನ್ನಡ ರಚನೆಗೆ ತಗಲುವ ಶ್ರಮ, ವೇಳೆ ಹಾಗೂ ಹಳತಾಗುವಿಕೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀಗಲು 
ಉಪಾಯವಿದೆಯೇ? ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಬಹುಮಾನ್ಯವಾಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೆ? 


ಕ 
ಇದಕ್ಕಿರುವ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ ಗಣಕ ಯಂತ್ರದ ಸಹಾಯ. ಈ ಕುರಿತ ಯೋಜನೆಯ ಹೊಳಹು 
ಇಂತಿದೆ: 

೧... ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಕ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳು, ಆ ವಿಷಯಗಳ ಪಠ್ಮಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ ಕಾಲದಿಂದ (ಸುಮಾರು 
೧೮೮೦ರಿ೦ದ) ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಅದರಂತೆ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನೇಕ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪದಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುವಾಗಲೂ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಏಳು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಿ. ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪ 
ಎನ್ನುವವರು “ವಿಜ್ಞಾನ' ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನೇ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೂ ಹಲವರು ಅಂಥ ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೈಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಹೆಕ್ಕಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪದದೊಡನೆ ಬರೆದು ತೆಗೆಯಬೇಕು. 

೨. ಹಿಂದೀ ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಈಗಾಗಲೇ ಇಂಥ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪದಕೋಶ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿಯೂ - ಅಪೂರ್ಣವೇ ಇರಲಿ - ಒಂದು ನಿಘಂಟು ಇದೆ. ಅವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೩... ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌-ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಕೋಶವನ್ನು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಮಾತೆಂದರೆ, ಯಾವ ಭಾಷೆಯೇ ಇರಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರದಿಂದವೇ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 

ರೂಪಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದು ಆಕರಗಳ ವಿಷಯವಾಯಿತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ತೆ ಏನೇ 
ಇರಲಿ, ಅವನ್ನು ವಿವಿಧ ಆಕರ ಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ಯಾವುದು ಸೂಕ್ತನಾದ ಕನ್ನಡ ರೂಪ ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿಜ್ಞಾನಿ ವಾಚಕರೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಿ! ಉದಾ.ಗೆ ಅ60176!೧/ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿತಿ, ರೇಖಾಗಣಿತ ಮತ್ತು 
ಜ್ಯಾಮಿತಿ ಎಂಬ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳಿವೆ. ಆಗ ನಮಗೆ ಸರಿಕಂಡ ಶಬ್ದವನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ನಮಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/316 


ಇವಿಷ್ಟು ಮೂಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಂಪ್ಯೂಟರಿಗೆ ಅವನ್ನು ಊಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಬಹುದು. 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಡಿಕೆಯೊಂದನ್ನು (₹೦781) ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೧. 
೨.: 


ಗಟ ಕ ತ್ಸ ಜಟ) 


ಮೂಲ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪದ (ಇದು ೨-೩ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರಲೂ ಬಹುದು.) 


ಸ್ನೂಲ ವಿಷಯ. 


ಅವೆಂದರೆ:- ಗಣಿತ; ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ; ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ; ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ; ಭೂಗರ್ಭಶಾಸ್ತ್ರ; ಜೈವಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ, ಸಸ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ; 
ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ; ಎಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌; ರಸಾಯನಿಕ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ; ಕೃಷಿ ವಿಜ್ಞಾನ; ವೈದ್ಯಕೀಯ; ಇತರ ಅನ್ವಯಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ 


_ ವಿಷಯಗಳು. (ಉದಾ.ಗೆ ತೋಟಗಾರಿಕೆ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಆರೋಗ್ಯ) ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಶ / ಸಮ್ಮಿಶ್ರ. 


ಮೇಲಣ ೧೪ ಸ್ಥೂಲ ವಿಷಯಗಳೊಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಏಳೆಂಟು ಉಪ ವಿಭಾಗಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಅವು 
ಒಂದೊಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಹವಾಗಿದೆ. ಅವನ್ನು ಈ ನಮೂದಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಬೇಕು. 
ಲಭ್ಯವಿರುವ ಇಲ್ಲವೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಕನ್ನಡ ಪದ. | 

ಅದೇ ಅರ್ಥದ ಹಿಂದೀ ಪದ 

ನೆರೆಯ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಆಯ್ದಪದ. (ಮರಾಠೀ ಇಲ್ಲವೆ ತೆಲುಗು) ಈ ತಡಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಕೆಲವು ನಮೂದುಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವೆ. 


8೦೦೮೬೩೧ 
ಸಾಮಾನ್ಕ / ಸಮ್ಮಿಶ್ರ 





(ಕನ್ನಡ) : ನೋಟದ ದುರ್ಬೀನು // ಆಕರ.. // ಇಕ್ಕಣ್ಣ ದುರ್ಬೀನು // ಆಕರ.. // 
(ಹಿಂದೀ) : ದ್ವೀನೇತ್ರಿ // ಆಕರ.. // ಬೈನಾಕ್ಕುಲರ್‌// .. // 


(ಮರಾಠೀ) : ದ್ವಿನೇತ್ರಿ // ಆಕರ.. // ಜೋಡ ದುರ್ಬಿೀನ // .. // 
ಕಾವಾ ಕಾ ಬಾ ಕಾ ರ ಗಗ್‌ ಅತು ತ ಅಯ ಕ 


ಟಿಪ್ಪಣಿ ಆಕರಗಳಿಗೆ ಒರಿ ನಂಬರನ್ನು ಕಾಣಿಸಿ, ಆ ನಂಬರುಗಳ ಹಸರಿನಲ್ಲಿ ರುವ ಆಕರಗಳ ಯಾದಿ ಕೊಡಬಹುದು. 


(ಅ) 
(ಆ) 
(ಇ) 


(ಈ) 


ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಬಳಕೆಯ ಇಂಥ ಶಬ್ದಕೋಶ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿದರ್ಶಿಸಬಹುದು: 
ಯಾವುದೇ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪದದ ಕನ್ನಡಾರ್ಥವನ್ನು ಥಟ್ಟನೆ ಪಡೆಯಬಹುದು; ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ - ಹಲವಾರು. 
ಒಂದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕನ್ನಡ ಪದ ನಿಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಅದರ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ರೂಪವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. 


ಯಾವುದೊಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಲಿಸುವುದಿದೆ; ಇಲ್ಲವೆ ಭಾಷಣ ಮಾಡುವುದಿದೆ ಅಥವಾ ಪುಸ್ತಕ/ 
ಲೇಖನ ಬರೆಯುವುದಿದೆ. ಅಂದಾಗ ಆ ವಿಷಯದ ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌-ಕನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಶೇಕವಾಗಿ 
ಕೊಡುವುದು. 


ಶಬ್ದಕೋಶಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ಸೇರಿಸುವದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲವೆ ತಿದ್ದುವುದಿದ್ದರೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ 


ನೀವೊಬ್ಬ ಅಧ್ಯಯನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯವರು ಎಂದು ಬಗೆದು ಒಂದು ಉಪಯುಕ್ತ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆ. 


ಅಧ್ಯಯನದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನೀವು ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಆಗಿರಬಹುದು. ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಇರಬಹುದು. ಇದರ ಅರ್ಥವೆಂದರೆ 
ನೀವು 'ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸಾವಿರ ಪುಸ್ತಕ, ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಸ್ವತಹ ಗ್ರಂಥ, ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರಲೂ ಸಾಕು. ದಿನಗಳೆದಂತೆ ಸಂಗ್ರಹ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ, ನಿಮಗೆ ವಯಸ್ಸಾದಂತೆ ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಿಕ್ಕದೇ 
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ಹೋಗಬಹುದು ಅದು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ, ಅಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ವೃ್ಯಗ್ರವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ವಾಚನ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕಂಪ್ಕೂಟರಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟರೆ ಏನೆಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿವೆ. ಮುಖ್ಕ 
ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದರೆ, ಯಾವುದೊಂದು ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಪುಸ್ತಕ, ಲೇಖನ, ದಾಖಲೆ ಏನೇ ಇದ್ದರೂ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಶೇಖರಣೆಗೆ ಬೇಕಾದ ತಡಿಕೆ ಇಂತಿದೆ: 

ಪುಸ್ತಕ/ಲೇಖನದ ಶೀರ್ಷಿಕೆ 

ಲೇಖಕ; ಸಂಪಾದಕ, ಅನುವಾದಕ, ಸಹಲೇಖಕ ಸೇರಿದಂತೆ. 

ಪ್ರಕಾಶನದ ವಿವರಗಳು 

ಅದರಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಕ ವಿಷಯಗಳು 

ಇಟ್ಟಿರುವ ಸ್ಥಳ 

ವಿಶೇಷ ಮಾಹಿತಿ. 


ಜ.೪ ಚಟ ಟಿ 





ಮೇಲ್ಕಂಡ ತಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಯಾವುದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಮೂದಿತ ವಿವರಗಳನ್ನು ಹಾಕಬಹುದು. ಆದಾಗ್ಕೂ ನಿಮಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಅಂಶವು ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟನ್ನೇ ಪಡೆಯಬಹುದು. 


ಮಹಾಕೃತಿಗಳ ಪದಪ್ರಯೋಗ ಕೋಶ 

ವೇದ, ಉಪನಿಷತ್ತು, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳು ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಸಂಗದ ತವನಿಧಿಗಳು. 
ಆದರೆ ಬೃಹತ್‌ . ಪ್ರಮಾಣದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಒಂದು ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ 
ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ. ಈ ಆರ್ಷೇಯ ವಿಷಯಗಳು ಅವಷ್ಟಕ್ಕೆ ಇರಲಿ ಎಂದು ಬದಿಗಿರಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಮತ್ತು ಆಕರವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾರು ಕಾವ್ಮಗಳು ಇತರ 
ಕೃತಿಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಅವನ್ನು ನಾವು ಓದುವುದು, ಅಭ್ಕಾಸ ಮಾಡುವುದು. ನಿಯಮಿತ ಕಾಯಕವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಅಂದಾಗ? 


ಈ ಮಹಾನ್‌ ಕೃತಿಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ನಾವು ತಳಹದಿಯಾಗಿ ಪದಪ್ರಯೋಗ ಕೋಶವನ್ನು ರಚಿಸುವುದು. 


ಪದಪ್ರಯೋಗ ಕೋಶ ಎಂದರೇನು? ಒಂದು ಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅಕಾರಾದಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿ, 
ಆ ಶಬ್ದವು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದರ ಸಾಲನ್ನು, ಜೊತೆಗೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಉದಾ.ಗೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿಬಂದಿರುವ “ಯೋಗ' 
ಎನ್ನುವ ಪದ. "ಯೋಗಃ ಕರ್ಮಸು ಕೌಶಲಂ' ಮುಂತಾಗಿ ಯೋಗ ಪದವಿರುವ ಆ ಎಲ್ಲ ಸಾಲುಗಳು ಒಂದೆಡೆ ನಮಗೆ 
ಈ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಪರಿಣಾಮವೆಂದರೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ "ಯೋಗ' ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಾವು ವಿವರವಾಗಿ ಅಭ್ಕಾಸ ಮಾಡಬಹುದು. ಬ್ಲೂಮ್‌ಫೀಲ್ಡ್‌ ಎಂಬಾತ ಇಂಥದೊಂದು “ಪ.ಪ್ರ. ಕೋಶ'ವನ್ನು ವೇದಕ್ಕಾಗಿ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. '/661€ ೮೦೧೦೦೮೩೧೦9 ಎಂದದರ ಹೆಸರು. (ಭಗವದ್ದೀತೆಗೂ ಇದೆ). ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಮಹಾನ್‌ ಲೇಖಕರಿಗೂ ಇಂಥ (೦೦೧೦೦೯೮೩೧೦೨) ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 

ವೇದದ ಈ "ಪಪ್ರ ಕೋಶ'ವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ವೇದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ವಿಶೇಷ: ಮಹತ್ವ ಬಂದಿದೆಯೆಂಬುದು ತಿಳಿದುಬಂದು, ಆ ಕಾಲದ ದೈವತ್ವದ ಚಿತ್ರಣವೇ ದೊರೆಯುವುದು. ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಬಂದ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ "ಮಾ' ಎಂಬ ನಿಷೇಧಾರ್ಥ ಶಬ್ದದ ಹೆಚ್ಚಳ. ಅದರಿಂದ ವೇದಗಳದ್ದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಧಿಕಾರವಾಣಿ 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/318 


ಸರ್ವನಾಮಗಳಂತಹ ಸಾಮಾನ್ಕ ಪದಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡುವಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. ಎಮಿಲಿ ಡಿಕಿನ್ಸನ್‌ 
ಅಮೇರಿಕದ ಓರ್ವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಯತ್ರಿ. ಅವಳ ಭಾವಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪಕ್ಕೆಂಬಂತೆ ಸ್ವಂತದ ವಿಷಯ ಬರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಒಬ್ಬ ವಿಮರ್ಶಕ ಹೇಳಿದ. ಬೇರೊಬ್ಬನಿಗೆ ಹಾಗನಿಸಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಅವಳ ಎಲ್ಲ ಕವನಗಳ ಪಪ್ರಕೋಶ 
(೦೦೧೦೦೯೮8೧೦೨) ಸಿದ್ಧವಾದಾಗ ನಾನು, ನನ್ನ, ನನಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷದ ಶಬ್ದಗಳ ಬಾಹುಳ್ಳ ಕಂಡುಬಂತು. 
ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳ ಹಾಗೆ ಅವಳದೂ ಸ್ವನಿಷ್ಠವಾದ ಕವನ ರಚನೆ, ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಎರಡು ಮಾತ್ರ. ಒಂದು ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳ ಪದಪ್ರಯೋಗ ಕೋಶ ೧೯೬೭ರಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ದವಾದದ್ದು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಚನಕಾರರದ್ದು ಎರಡನೆಯದು. (ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತಿ). ಮೂರನೆಯದು ನನ್ನಿಂದ 
ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ -ಜೇಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಕನದು. (ಇನ್ನೂ ಪ್ರಕಟ ಮಾಡಿಲ್ಲ). 


ಮೊದಲೆರಡು, ಕೈಯಿಂದ - ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದವನ್ನು ಅದು ಎಷ್ಟು ಸಲ ಬಂದಿದೆಯೊ ಅವೆಲ್ಲ 
ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿ ತೆಗೆದು ಕೈಯಿಂದ ಬರೆದುಕೊಂಡು ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಯಾವುದೊಂದು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಏಳೆಂಟು 
ಶಬ್ದಗಳಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವಾ. ಉದಾ.ಗೆ "ಉಳ್ಳವರು ಶಿವಾಲಯ ಮಾಡುವರಯ್ಕಾ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ಬಡವನಯ್ಕಾ' 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಏಳು ಶಬ್ದಗಳಿದ್ದು ಅವು ಒಂದೊಂದರ ಪ್ರಯೋಗ ವಾಕ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ಏಳು ಬಾರಿ ಈ ಸಾಲನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಎಷ್ಟೊಂದು ಶ್ರಮದ ಮತ್ತು ವೇಳೆ ತಾಗುವ ಕೆಲಸ! 


ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳ ಈ ಕೋಶ ತಯಾರಿಸಲು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಏಳು ವರುಷಗಳು ತಗುಲಿದುವೆಂದು ಅದರ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಓರ್ವ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಮಹಿಳೆ ಬೈರನ್‌ನ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಪದಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ 
ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ, "`ಈ ಕೆಲಸ ನನ್ನ ವೈರಿಗೂ ಬರೋದು ಬೇಡ!'' ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಶ್ರಮದ್ದಾಯಿತಂತೆ. 


ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯದಾದ “ಜೇಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಕ'ನದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಂಪ್ಕೂಟರ್‌ ಸಹಾಯ ಪಡೆದು 
ಮಾಡಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ತಗುಲಿದ ಸಮಯ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರ. ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಅವನ ಎಲ್ಲ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಒಂದೇ ಸಲದಲ್ಲಿ ಕಂಪ್ಯೂಟರಿಗೆ ಊಡಿಸಿದೆ. ಆಮೇಲೆ 'ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಬರೆದ ಪದಗಳು - 
ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ, ಅದು ಒಂದಷ್ಟು ಸಲವೂ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡುವಂಥ ಒಂದು "ಪ್ರೋಗ್ರಾಮ್‌' ತಯಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿತ್ತು. 
ಆ ಪ್ರಕಾರ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿತು. 


ಹೀಗೆ ಯಾರೊಬ್ಬ ಕವಿಯ'ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ವಾಕ್ಕದೊಂದಿಗೆ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಆ ಕಾವ್ಕದ ಅಭ್ಯಾಸವು 
ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಸರ್ಗವರ್ಣನೆ, ದೈವಭಕ್ತಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಪಾತ್ರವೊಂದರ ಲಕ್ಷಣ - ಮುಂತಾದ 
ಅಂಶಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಭ್ಯಸಿಸುವುದಿದ್ದಾಗ ಅವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂಥ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು, ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಅಕಾರಾದಿ 
ಪ.ಪ್ರ. ಕೋಶದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರಾಯಿತು. ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮೂಡಿಸುವುದಾದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನೆ 
ಕೊಡ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಖಚಿತತೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ವಿಮರ್ಶಕರು ಕಾವ್ಯಕೃತಿಯೊಂದರ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡುವಾಗ ತಮ್ಮ 'ಅನಿಸಿಕೆ'ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಧಢಪಡಿಸುತ್ತಾರಲ್ಲದೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕವಾದದ್ದನ್ನಲ್ಲ. 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ನವೋದಯ ಕವಿಗಳ “ವರ್ಣ' ವಿಲಾಸವನ್ನು (೮೦10೬) ಕುರಿತು ಒಂದು ಗ್ರಂಥ (ಟಿ86 ೦ ೦೦1೦೮೯5 ॥೧ 
015೧ 7೦೦॥೦೩| 'ಗ/೦1॥5) ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೀಟ್ಸ್‌ ಕವಿಗೆ ಇಂತಿಂತಹ ಬಣ್ಣಗಳು ಮೆಚ್ಚಿನವು ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಕೀಟ್ಸ್‌ನ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎಲ್ಲ 'ವರ್ಣ'ವಾಚೀ ಶಬ್ದಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಬೇರೊಬ್ಬರು 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದಾಗ ಅವನ ಅತಿ ನೆಚ್ಚಿನ ಬಣ್ಣಗಳು ಬೇರೆಯೇ ಹೊರಟವು 


ಕಂಪ್ಯೂಟರಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಣ 


ಈ ಪದ ಪ್ರಯೋಗ ಕೋಶದಿಂದಾಗಿ, ಮುದ್ದಣನ ಕುರಿತು ಇದುವರೆಗೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿರದ ಒಂದು ಹೊಸ 
ಅಂಶವೇ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ತುಸು ವಿವರವಾಗಿಯೇ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/319 


ಮುದ್ದಣ ಕವಿಯು ಬರೆದದ್ದೆಂದು - ರತ್ನಾವತೀ ಕಲ್ಮಾಣ, ಕುಮಾರ ವಿಜಯ ಎಂಬೆರಡು ಯಕ್ಸಗಾನಗಳನ್ನೂ, 
ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ, ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ ಹಾಗೂ ರಾಮೇಶ್ವಮೇಧಂ - ಎಂಬ ಮೂರು ಕಾವ್ಯ/ಗದ್ಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಯಾವ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ; ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಗುಪ್ತನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ (ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಕಣ್ಣಡಿಗ, ಇ) ಅವನ ಮರಣಾನಂತರವೇ ಅವೈದೂ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಮುದ್ದಣನೇ ರಚಿಸಿದುದೆಂದು ಮನವರಿಕೆಯಾದದ್ದು. ಅವನು ತನ್ನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕಳಿಸುವಾಗ (೧೮೯೦-೯೫ರ 
ಸುಮಾರಿಗೆ) ಆ ಸಂಪಾದಕ / ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೆ, ತನಗೊಂದು ತಾಡವೋಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕಾವ್ಕ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದೂ ತಾನು ಅದರ 
ಪ್ರತಿ ಮಾಡಿ ಕಳಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹಳಳುತ್ತಿದ್ದ! 


ಇದರಿಂದ ಶಂಕೆಗೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಎಂ.ಎ. ರಾಮಾನುಜಯ್ಕಂಗಾರರು ಒಂದೆಡೆಗೆ “`ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ 
(ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ) ನಂದಳಿಕೆಯವರೇ ಕರ್ತೃವೆಂದು ಯಾರು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ನಾನು ಒಪ್ಪಲಾರೆನು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಇದೊಂದು ಕಂಪ್ಕೂಟರ್‌ ಮೂಲಕದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತವಾದದ್ದು, ಎಂದರೆ ಓರ್ವನ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಕಂಪ್ಕೂಟರ್‌ ಹೇಗೆ ಹಾ ತು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡೆ. ಅವನು 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾದ ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ಸಾವಿರ ಶಬ್ದಗಳ ಪೈಕಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಹಾಗೂ ವಿಶೇಷವೆನಿಸುವ 


ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕಂಪ್ಯೂಟರಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಲಾಯಿತು. ಆ ಪ್ರಕಾರಗಳೆಂದರೆ: 


- ರಾಮಾಯಣದ ಪಾತ್ರಗಳು: ರಾಮ, ಸೀತೆ, ರಾವಣ, ಹನುಮಂತ 
- ದೇವತೆಗಳು: ಹರಿ, ಶಿವ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ 
- ಕೆಲವು ರೂಢನಾಮಗಳು : ಅರಸ, ರಾಕ್ಷಸ, ಮುನಿ, ಸ್ತ್ರೀ ಹಾಗೂ ಸಮೂಹವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು. 


ಗಣಕಯಂತ್ರವು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟ ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಅನೇಕ ಹೊಸ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು (ಕೂಡು-ನುಡಿಗಳ ಮೂಲಕ) ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದುದೂ, ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಅಪೂರ್ವ ಹಳಗನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿದುದೂ ಕಂಡುಬಂತು. ಅವನ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತು ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಕುರಿತೇ ಪಿಹೆಚ್‌.ಡಿ. 
ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಡಾ!! ನಾ. ದಾಮೋದರ ಶೆಟ್ಟಿ ಅವರು (ಅಲೋಸ್ಸಿಯಸ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌) ವ್ಯಾಸಂಗ ಕೈಕೊಂಡು, ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಹೊರತಂದರು ("ಮುದ್ದಣನ ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಭೆ'). 


ಇತ್ತ ಮೇಲಣ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಬ್ದಗಳು ಪುನರಾವರ್ತನಗೊಂಡಿವೆ 
ಎಂಬುದರ ಮೇಲಿಂದ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು ಸಿದ್ಧಮಾಡಲಾಯಿತು. 


ಈ ಪರಾಮರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಹೊಸದೊಂದು ವಿಚಾರವೇ ಮೇಲ್ವಾಯ್ಡು ಬಂತು. ವಿವಿಧ ದೇವ-ದೇವತೆಗಳ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಲಾಯಿತಷ್ಟೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಹೆಸರಿನ ಶಬ್ದಗಳು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟವು. ಏನೋ 
ತಪ್ಪು ಇದ್ದಿರಬಹುದು - ಎಂದು ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹೆಸರು ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರಬೇಕೆ? ಅದೆಂತು ಸಾಧ್ಯ? ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನ ಮೂರು ಕಾವೃಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಥಾ ನಾಯಕನಿರುವಾಗ| ಇನ್ನು 
ಅವೆರಡು ಯಕ್ಷಗಾನಗಳಲ್ಲಿಯೋ ಶಿವನದು ಗೌಣಪಾತ್ರ. ಆದರೂ ಶಿವನ ಈ ಬಾಹುಳ್ಕ ಏನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ದೆ) 
ಮುದ್ದಣನಿಗೆ ಶಿವನೇ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವತ ಎಂದಾಯಿತಲ್ಲ ವೆ) ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಣನ ಒಂದಾದರೂ ಕೃತಿಯು 
ಪಠ್ಯವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಇಲ್ಲ ವೆ ಮುದ್ದಣ-ಮನೋರಮೆಯರ ಸರಸ ಸಂಭಾಷಣೆಯಾದರೂ ಪಠೃವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ೧೮೯೮ರಿಂದ 
ಮುಂದಿನ ಸುಮಾರು ಒಂಬತ್ತು ದಶಕಗಳವರೆಗೆ ಅನೇಕರು ಅವನ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮೇಲೆ ಪಾಠ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಯಾರಿಗೂ 
ಈಯೊಂದು ಅಂಶ ಹೊಳೆದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಅದನ್ನು ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯ! (ಈ ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳು “ಮುದ್ದಣ ಕಂಡ ಶಿವ' (ನಂ. ೩೭) ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ.) 
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ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಬಳಸಿ, ಕನ್ನಡದ ಶಾಸನಗಳು, ಸ್ಥಳ ನಾಮಗಳು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ - ಇವು ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಹೊಸ ಅಂಶಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮುವವೆಂಬುದನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸೂತ್ರ ರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಅಭ್ಕಾಸದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು / ಪಠ್ಯವನ್ನು ಕಂಪ್ಕೂಟರಿನಲ್ಲಿ 
ಶೇಖರಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಫಲಿತಾಂಶಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಪ್ರೋಗ್ರಾಮ್‌" ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ, ಮುಂದುವರಿಯಬಹುದು. 


ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದರ ಉಪಯುಕ್ತತೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯ ಗೈಮೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲವೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಇದು ನಮ್ಮ ಬದುಕಿಗೆ ಅತಿ ನೇರ 
ಸಂಬಂಧವಿರುವಂಥದ್ದು. ಭರದಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಜ್ಞಾನ ಸಮುದಾಯ ಮತ್ತು ಅದರ ಬೋಧನೆಯು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಮಾರ್ಪಾಟನ್ನು ಹೊಂದುವ೦ತಹದು. ಈ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಹಾಗೂ ಮಾರ್ಪಾಟು - ಇವುಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಶೋಧಗಳಾಗಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಆಗ ಜೋಡಿಸಲು ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೊತೆಗೂಡುವುದು. 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಒಂದು ಎಚ್ಚರದ ಮಾತು. ಕಂಪ್ಕೂಟರ್‌ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸ ಏನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೂ ಮಿತಿಗಳಿವೆ. ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅಣಿಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಪರಿಶ್ರಮಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಾಗ್ಕೂ 
ಇದೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾದ ಸಾಧನ. ಅದನ್ನು ಬಳಸುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಹಲವಾರು ವ್ಕಾಸಂಗ ಮುಖಗಳು 


ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವವು. 
ಫಾ 






೩೭. ಮುದ್ದಣ ಕಂಡ ಶಿವ 





ಮುದ್ದಣನ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕೃತಿಗಳಾದ ರತ್ನಾವತೀ ಕಲ್ಕಾಣ ಮತ್ತು ಕುಮಾರ ವಿಜಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಕಥಾನಾಯಕನಲ್ಲ. 
ಅದ್ಭುತ ರಾಮಾಯಣ, ಶ್ರೀ ರಾಮ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಹಾಗೂ ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನೇ ಮುಖ್ಯನಲ್ಲದೆ ಶಿವನಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಇವೈದೂ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ! ಮುದ್ದಣನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಯಾವುದೇ ನರ 
-ದೇವತಾ ಪಾತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಶಿವನು ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ - ವೈಕುಂಠದ ಶ್ರೀಹರಿ ಹಾಗೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 
ರಾಮಚಂದ್ರನೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಲ್ಲ. 


ಅದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಮುದ್ದಣನು ಹರಿ-ಹರರಲ್ಲಿ ಭೇದ ಮಾಡದ ಅದ್ದೈತಿ. "ಶಿವನೊಳಂ ತನ್ನೊಳಂ ಭೇದಮೇಂ 
ತಿಲಮಾತ್ರವಿಲ್ಲ" (ರಾಮಪ.) ಎಂದು ಸ್ವತಃ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೇಳಿಸಿದ್ದಾನೆ - ಮುದ್ದಣ. ಮತ್ತಲ್ಲದೆ 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಶತ್ರುಘ್ನುನಿಗೆ "ಹರಿಹರರೊಳ್‌ ಭೇದಮನೆಣಿಸದವರಂ ಕಂಡರೆ ನೀನೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಭೇದಮನೆಣಿಸಬೇಡ' 
ಎಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರುತ್ತ, ಮುದ್ದಣನು ಹರನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಮವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿರುವನೆಂಬ ಮಾತು 
ಮುದ್ದಣಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಹಿಡಿಸದು. ನಾವಾದರೂ ಮೊದಲು ಹಾಗೇ ತಿಳಿದಿದ್ದೆವು. ಈಗ ಮಾತ್ರ ಮುದ್ದಣನು ಶಿವ ಪಕ್ಷಪಾತಿ 
- ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಿತ ನಿಲುಮೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಇದನ್ನು ನಮಗೆ ಮನಗಾಣಿಸಿದ್ದು - ಸಂಗಣಕ ಯಂತ್ರ! : 

ಹೌದು. ಮುದ್ದಣನ ಶಬ್ದಸೃಷ್ಟಿಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನು ಗಣಕಯಂತ್ರದ ನೆರವಿನಿಂದ ಅಭ್ಯಸಿಸುವ 
ಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಯೋಜನೆಯ ಮೊದಲ ಹಂತವೆಂದು, ಮುದ್ದಣನ ಕೃತಿ ಪಂಚಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಶಿವನ ಹಾಗೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರಿನ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಗಣಕಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪೂರೈಸಿದವು. ಅದರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿಂದ 
ಶಿವನೇ ಮುದ್ದಣನ ಆರಾಧ್ಯದೈವತವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಯಿತು. 

ಮೇಲಣ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದೇವತಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕಂಪ್ಕೂಟರಿಗೆ ಪೂರೈಸಿದ್ದೆವಷ್ಟೇ. ಆ 
ಯಂತ್ರವು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ ಪ್ರಕಾರ ಅವನ ವಿವಿಧ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಶಬ್ದಗಳಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಮುಂದಿನ ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕಾಣಬಹುದು. 


ದೇವತೆ ರತ್ನಾ ಕು.ವಿ. ರಾಮಪ. ಅ.ರಾ. ರಾಮಾಶ್ವ ಒಟ್ಟು 
ಬ್ರಹ್ಮ ೬ ೪೧ ೧೪ ೨೬ ೧೬ ೧೦೩ 
ಇಂದ್ರ ಆ ೧೧೯ ೧೨ ೧೦ ೮ ೧೪೯ 
ಹರಿ ಕ ೪೬ ೬ ೫೪ ೨೬ ೧೫೯ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ೨ 2 ೧೦೬ ೧೯ ೬೪ ೧೯೧ 
ಹರ ೧೨ ೨೧೨ ೨೫ ೫ ೫೧ ೩೦೫ 


ಇಂದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮರು ಶಿವನ ಹಿರಿಮೆಗೆ ಸಾಟಿಯಾಗಲಾರರೆಂಬುದು ಸರಿಯೇ. ಹರಿಯನ್ನೂ ಬೇಕಾದರೆ ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು 
ಬದಿಗಿರಿಸೋಣ. ಆದರೆ ಒಂದಲ್ಲ, ಮೂರು ಕಾವ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯಕನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ಹಾಕಿ 
ಶಿವನು (ಶಬ್ದರೂಪದಲ್ಲಿ) ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಏನೆಂದು ಅರ್ಥ ಹಚ್ಚುವಿರಿ? 


ಶಿವನ ಒಟ್ಟಿನ ಪದ ಪ್ರಯೋಗದ ಸಂಖ್ಶೆ ೩೦೫ ಎಂದೆವು. ( ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವ, ಈಶ್ವರ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಕ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಪದಗಳನ್ನು ನಾವು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ.) ಈ ೩೦೫ರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪುನರುಕ್ತವಾಗುವುದು ಸಹಜವೇ. 
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(ಉದಾ.ಗೆ "ಇಂದುಶೇಖರ'ವು ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಬಂದಿದೆ). ಈ ಪುನರುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಮುದ್ದಣನು ಬಳಸಿದ್ದ ಶಿವಾರ್ಥದ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಬ್ದಗಳು ೧೮೮ ಇವೆ. ಇದು ದೊಡ್ಡ ಸಂಖ್ಕೆಯೇ. ಸಮಾನಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಮರಕೋಶದಲ್ಲಿ ಶಿವಪರವಾದ 
ನಾಮಗಳು ೫೩ ಇವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಣನು ಬಳಸಿಕೊಂಡದ್ದು ೨೬ ಮಾತ್ರ. ಇನ್ನುಳಿದವುಗಳು ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಕಗಳಿಂದ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವುಗಳು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಮುದ್ದಣನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕನ್ನಡ ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಸಾಕಷ್ಟಿವೆ. ಈ ಶಬ್ದ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದಾಗ ತೋರಿ ಬಂದ ಶಿವನ ಗುಣ ವಿಶೇಷಗಳ 
ಹರಹು ನಮ್ಮನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿತು. ಸ್ಮಾಲೀಪುಲಾಕನ್ಮಾಯದಿಂದ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೆಶಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಶಿವನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ೩ನೆಯ ಕಣ್ಣು ಇದ್ದ ಅಂಶವು ಮುದ್ದಣನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿದೆ. ಆತ 
ಹಣೆಗಣ್ಣನೆಂಬುದನ್ನು ಅನಲೇಕ್ಸಣ, ಕೃಶಾನುನೇತ್ರ ತ್ರಿಲೋಚನ, ನಿಟಿಲನಯನ, ನೀಲಲೋಹಿತ, ಫಾಲಾಕ್ಸ, ಭಾಳಾಕ್ಸ, 
ರಂಗತ್ರಿಣೇತ್ರ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಸಾರುತ್ತವೆ. ಜೊತೆಗೆ ಉರಿಗಣ್ಣ, ನೊಸಲ (ಕಣ್ಣ), ಪಣೆಗಣ್ಣ - ಎಂಬ ಅಚ್ಚಕನ್ನಡ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಇವೆ. ಇನ್ನು ಅವನು ಕಾಮಧ್ವಂಸಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಅಂಗಜಾರಿ, ಕಂತುವೈರಿ, ಕಾಮರಾತಿ, ಜಿತಮದನ, ಚಿತ್ತಜಾರಿ, 
ಸ್ಮರಹರ, ಹರಿಸುತಾಹಿತವೆಂಬೀ ಶಬ್ದಗಳ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ದಪ್ಪಕವಗೆಯ (5ಕಂದರ್ಪಾರಿ) ಎಂಬುದು ಮುದ್ದಣನ 
ಖಾಸಾ ಸೃಷ್ಟಿ. 

ಶಿವನಿಗೆ ಮುಖಗಳು ಒಂದೊ? ಐದೊ? ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಭೇದವಿದೆ. ಮುದ್ದಣನು ಶಿವನನ್ನು ಐಗಳ, 
ಐಮೊಗ, ಪಂಚವದನನೆಂದು ಕರೆದುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿ, ಎಣ್ಮೆಯ್ಯವ ಎಂದೂ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶಿವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯು 
ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷದಿಂದ ಕಪ್ಪುನೀಲಿ ಬಣ್ಣ ತಾಳಿದುದನ್ನು ಕಂದುಗೊರಲ, ನೀಲಕಂಧರ, ನಂಜುಂಡ, ಶಿತಿಕಂಠ - ಎಂಬೀ 
ಪದಗಳು ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. 


ಶಿವನ ಶಿರೋಭೂಷಣಗಳಾದ ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ಹಾಗೂ ಗಂಗಾ ಸಲಿಲ - ಇವು ಅರೆದಿಂಗಳ, ಗಂಗೋತ್ತಮಾಂಗ, 
ತೊರೆದಲೆಯ, ವಿಧುಲಾಂಛನ ಎಂಬ ಪದಗಳ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಮನದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊರೆದಲೆಯ ಎಂಬುದು ಮುದ್ದಣನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂಬುದು, ಬಾಂಗುರುಳ, ಬಾಂಗೂದಲ, 
ಬಾಂಬೊಚ್ಚದಲೆಯ, ಬಾನ್ನವಿರ ಎಂಬೀ ಸ್ವಸೃಷ್ಟಿಯ ಇಲ್ಲವೆ ಈ ಹಿಂದೆ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಬಂದ ಶಬ್ದಗಳ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಶಿವನು ಸರ್ಪಭೂಷಣನೆಂಬುದು ಬಹುಜನಪ್ರೀತವಾದುದು. ಮುದ್ದಣನಿಗೂ ಅಷ್ಟೇ. ಅಹೀನಾಲಂಕೃತಾಂಗ, 
ದ್ವಿಜರಾಜಧರ, ಫಣಿಕುಂಡಲ, ಭುಜಗತತಿಭೂಷ ಎಂದೆಲ್ಲ ಶಿವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಶಿವನು “ಎಲರುಣಿವೆದೆಯ' 
(ಸರ್ಪವು ಹೆಡೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವ) ಎಂಬ ಅಂಶವು ಅಪೂರ್ವವಾದುದು. ಇತರ ವೇಷಭೂಷಣದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ಶಿವನು ಸಿತಾಂಗ, ಅರ್ಥಾತ್‌ "ಬೂದಿಬಡಕ' ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ವ್ಯಾಘ್ರಾಂಬರವನ್ನು ಮುದ್ದಣನು "ಬಗ್ಗದೊವಲುಡೆಯ' 
ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತೊವಲುಡೆಯ, ತೊವಲ್ವೊದೆಯ ಎಂದೂ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ಶಿವನನ್ನು ಅರೆಮೆಯ್ಯ, ಅರೆವೆಣ್ಮ ಯ್ಶ್ಕ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ, ಆತ ಗಿರಿಜಾಪತಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಮುದ್ದ ಣನು 


ಗಮನಿಸಿರಲೇಬೇಕು. ಆ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿ ಸುವ ಅನೇಕ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಮುದ್ದಣನು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಶಿವನು 
'ಅಚಲಾತ್ಮಕಜಾನನ ಕೈರವಾಬ್ದ' ಎಂಬುದರ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪನೆ ರಮೃವಾದುದು. 


ಶಿವನು ಭವನೂ ಹೌದು, ಅಭವನೂ ಹೌದು. ಈಶನೂ ಅಹುದು, ಈಶನೀಶನೂ ಅಹುದು; ಅದರಂತೆ ಕಾಲಕಂಧರ 
ಕಾಲನು. ಶಿವನನ್ನು ಸಾಂತ (ಶಾಂತ) ಮತ್ತು ಸಬ್ಬ(ಶರ್ವ) ಎಂದು ವಿಶೇಷಿಸಿದುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ. ಇವು ಮುದ್ದಣನ 
ತದ್ಭ ವ ಪ್ರಿಯತೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಶಿವನ ಸ್ವರೂಪ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿವೆ. 


ಮೇಲಿನ ವಿವೇಚನೆಯಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ ಮುದ್ದಣನು ಶಿವನನ್ನು ಅದೆಷ್ಟು ವೈವಿಧ ೬ಮಯವಾಗಿ ರೂಪಿಸಿರುವನೆಂಬುದು 
ಕಂಡುಬಾರದಿರದು. ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತೆಂದರೆ, ಶಿವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿ ದ್ದುವೇ 
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ಆಗಿದ್ದರೂ, ಅವನ್ನು ಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸುವಾಗ ಮುದ್ದಣನು ಹೊಸ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು. 
ಜೊತೆಗೆ, ಒಮ್ಮೆ ಬಳಸಿದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತರಲು ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಒಡಂಬಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಶಿವವಾಚಿ ಶಬ್ದಗಳ 
೧೮೮ : ೩೦೫ ಈ ಒಟ್ಟಿನ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು (180) ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಇದು ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನೀಗ ಮುದ್ದಣನು ಕಥಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಇತರ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಿವಪಾರಮೃವನ್ನು 
ತೋರಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಮುದ್ದಣನು ಹಳೆಯ ಕವಿಗಳಂತೆ ದೇವತಾಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಕಾವ್ಕವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯವನಲ್ಲವಾದರೂ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ರಮವೇ ಇದೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅವನು ಶಿವನಿಗೇ 
ಆದ್ಯತೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ರತ್ನಾವತೀ ಕಲ್ಕಾಣವನ್ನು "ಹರಗಿರಿಜೆಯರಿಗೆ ಎರಗಿ' ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೂ "“ಪುರಹರನ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮುಂಗಥೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಪೆ'ನೆಂದು ಅದೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕುಮಾರ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶ ಸ್ತುತಿ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಇದೆಯಾದರೂ, ಅದರ ನಂತರದ್ದು ಹರಸ್ತೋತ್ರವೇ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಹೇಳುವ ಸೂತ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಆಲಿಸುವ ಮುನಿಗಳು ಪುರಹರನನ್ನು `ನಿಶ್ಚಲ ಚಿತ್ತದಿಂದ ನೆನೆದು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ 
ನಾಂದೀಪದ್ಕ ಶಿವ ರಾಮರಿಬ್ಬರದೂ ಸ್ತುತಿಯಾಗಿದೆ - ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದಾಗಿ. ಕುಮಾರವಿಜಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಣನು 
“ಹರನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ ತೆರನಿದೆ ಬರೆದೆ" ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿ, ಶಿವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲೇ ಮಂಗಳ ಗೀತ ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಮುದ್ದಣನು ತನ್ನ ಕೃತಿ ಪಂಚಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಾಲು ಪಾಲಿನ ಜನ ಶಿವಭಕ್ತರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುವವರೆಂದರೆ ನಾರದ ಹಾಗೂ ಇಂದ್ರ-ಇಂದ್ರಾಣಿಯರು. ವೈಕುಂಠ ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಸದಾ 
ವಿಷ್ಣುಧ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರಬೇಕಾದ ನಾರದನು ಶಿವದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನೆ? ಎಂದೆನಿಸುವಷ್ಟು ಶಿವ ಧ್ಕಾನದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ! ಅವನು ನಮಗೆ ಮೊದಲು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ದೃಢವರ್ಮನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ. ಆಗಿನ "ಕಂತುಪಿತನಂ 
ಮನದಿ ಚಿಂತಿಸುತ ಎಂಬೊಂದು ಕುಂಟುಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಮತ್ತಿನದೆಲ್ಲ ಅವನದು ಶಿವಸ್ತುತಿಯೇ. 
ದೃಢವರ್ಮನಾದರೂ ಮೂಲತಃ ಶ್ರೀಕಾಂತನ ಕಟಾಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದವ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಕರುಣದಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸುವವ ಭಾವಜಾರಿಯು. ದೃಢವರ್ಮನ ಹೆಂಡತಿ ಸೌರಂಭೆಯಾದರೂ ಪುರಹರನನ್ನು ನೆನೆವುತ್ತ ಮಂತ್ರಪೂತ 
ಫಲವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

ನಾರದನ ಎರಡನೇ ಬೆಟ್ಟಿ ನಮಗೆ ಶೂರ ಪದ್ಮಾಸುರನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ. ಆತನು 'ಕಾಲಕಂಧರ ಕಾಲಕಾಲ ದಿಶಾಪಟ 
ಫಾಲನಯನ ಶಂಕರ' ಎಂದು ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಕಲಹ ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತಿ ಇಂದ್ರನ 
ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಇಂದ್ರನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು, "ಈಶ ಗಿರೀಶ ಗಣೇಶ ಮಹೇಶ ಉಮೇಶನ ಕರುಣದ 
ದಾಸ'ನನ್ನು. ಮತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗಲೂ ಅವನ ತಾಳ ತಂಬೂರಿಗಳು ಶಿವಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೇ 
ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವು! ಯಕ್ಷಗಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಾರದ ಪಾತ್ರವು ಶಿವನನ್ನು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳುವುದು ಅಪೂರ್ವವಲ್ಲವಾದರೂ 
ಮುದ್ದಣ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ: ನಾರದನು ಮಾತ್ರ ೯೯% ಶಿವಭಕ್ತನೇ ಇದ್ದಾನೆ | 

ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಪದ್ಮಾಸುರನು ಇಂದ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವದರ ಬರಿ ವಾರ್ತೆಯಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ 
ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಕ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಅಂತರವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಗಂಡ ಹೆಂಡರಿಬ್ಬರೂ ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಶಿವನನ್ನೇ ನಂಬಿದ್ದಾರೆ. ಪದ್ಮಾಸುರನ ಇಂಗಿತವು ತಿಳಿದಾಗ “ಏತಕೆ ಮುನಿದನೊ ಶಂಕರನು?' ಎಂಬುದು 
ಇಂದ್ರನ ಯೋಚನೆ. ಇಂದ್ರಾಣಿ? ಡಿಟೊ! “ಕಂಗೊರಳ ದಯವನು ತೊರೆದನೆ?' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಮುಂದೆ ಇಂದ್ರನು 
ಸತಿಯೊಡನೆ "ವಿಪಿನದೊಳ್‌ ಈಶನ ಪದಯುಗ ಜಪಿಸುತ್ತ' ಇದ್ದನು. ಅತ್ತ, ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಮಗ ಜಯಂತನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿದಾಗ "ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಹೊರತು ಎಮ್ಮ ಸಾಕುವರಿಹರೆ' ಎಂದು ಇಂದ್ರಾಣಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಛೆ, 
ಆಗ “ಕ್ಲೇಶ ಲೇಶ ಬೇಡ. ಮಧುರಭಾಷೆ, ಹರನ ಭಜಿಸಿರು' ಎಂದು ಅವಳ ಪತಿರಾಯನು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವನು. 


ಪದಾ ಸುರನ ತಂಗಿ ಅಜಮುಖಿಯು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈ ಮಾಡಿದಾಗಲಂತೂ ಇಂದ್ರಾಣಿಯ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಉಕ್ಕೇರಿದೆ. "ನಂಬಿದ 
ಅ 
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ಭಕ್ತರ ಸಲಹುವೆನೆಂಬುವ ಬಿರುದೆಲ್ಲಿಹುದೆಲೆ ಶಂಭು, ಸದಾಶಿವ ಮೃಡ ಎನಗಿಂಬಿಲ್ಲವೆ ಸ್ವಾಮಿ' ಎಂದು ಹಲುಬುತ್ತಾಳೆ. 
ಜೊತೆಗೆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ದೇವೇಂದ್ರ-ಶಚಿಯರ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯೇ ಹಾಗಿದ್ದಾಗ ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳ ಪಾಡೇನು? ಮುದ್ದಣನು ಅವರ 
ಮುಖದಿಂದ ಹಲವಾರು ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಮುದ್ದಣನು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನೂ ಶಿವಭಕ್ತೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಸಂದರ್ಭ: ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮರಳಿದ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ತಾಯಂದಿರನ್ನು ಕಾಣಹೋಗಿದ್ದುದು. ಕೈಕೇಯಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ರಾಮನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೂ ಆಕೆ 
ಮಾತಾಡಲೊಲ್ಲಳು. ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಮುದ್ದಣನು ಊಹಿಸಿದ್ದು ಹೀಗೆ : “ಏಕಚಿತ್ತದಿಂ ಮೌನಗೊಂಡು ಅಭವನಂ 
ಧ್ಯಾನಿಪಳೆ9'' ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶಿವಭಕ್ತನೆಂದರೆ, "ಕಾಮಹರನಡಿಯ ನೆನೆವ ಯೋಗಿಯಹೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ದೂರ್ವಾಸ. 
ರಾಜಕುವರಿ ರತ್ನಾವತಿಯ ಶಿವ ನಿಷ್ಠೆಯು "ಲೋಕೇಶನಪ್ಪಣೆಯ ಲೋಕದೊಳು ಮೀರ್ವರಾರು' ಎಂದು ತಂದೆಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸುವಷ್ಟು ಗಾಢವಾದುದು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ಸಂತೋಷವಾಯಿತಂತೆ. ' ಅವಳ ಪ್ರಿಯಕರನಾದ 
ವತ್ಸಾಖ್ಕ, ಅದರಂತೆ ಭರತ ಇವರು ಕೂಡ ಶಿವನನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮುದ್ದಣನು ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಆಣೆ ಹಾಕುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಬಂದರೆ, ಅವರು ಜಿತಕಾಲನಾಣೆ, ವಿಧುಧರನಾಣೆ, ಧೂರ್ಜಟಿಯಾಣೆ - ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಪಾಲಿಗೆ "ಸಂಕಟ 
ಬಂದಾಗ ಗಿರಿಜಾರಮಣ"ನಲ್ಲದೆ, ವೆಂಕಟರಮಣನಲ್ಲ! 


ರಾಕ್ಪಸರಿಗೂ ಶಿವನೇ ದೇವರು - ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಅವನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದರೂ ಕೂಡ! ದೇವತೆಗಳಂತೂ, 
ಶಿವನಿಂದಲೇ ಅವರು ಅಷ್ಟು ಸೊಕ್ಕಿಗೇರಿದುದೆಂದು ನೆರೆ, ನಂಬಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಳನಯನನು ಅವರ ಆಳಾಗಿಹನು ಎಂದು 
ನಿರ್ಭಿಡೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದ್ಭುತ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಶತಕಂಠನಿಗೆ ಮಹಾದೇವನ ಕೃಪಾಪ್ರಸಾದವಿದ್ದಿತೆಂದೇ, ಅವನು 
ರಾಮನನ್ನು ಹಣ್ಣು ಮಾಡಿದನು. ಕುಮಾರ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭಾನುಕೋಪನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ, ಆಕೆ 'ಪುರಹರನ ಪಾದವನ್ನು ನೆರೆನಂಬು' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಅವನ ಬಂಧುವಾದ (ಪದ್ಮಾಸುರನ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗ) ಹಿರಣ್ಮನನ್ನು ನಮಗೆ ಪರಿಚಿಯಿಸಿಕೊಡುವಾಗ, ಮುದ್ದಣನು "ಶ್ರೀ ಮಹೇಶ ಪದಾಬ್ಹ ಮಧುಕರ 
ಪ್ರೇಮಪುತ್ರ' ನೆಂಬ ಶಿಫಾರಸನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುವ ಹಿರಣ್ಕ್ಮನು 
ಷಣ್ಮುಖನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಬೇಡವೆಂಬ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಗ, ತಂದೆ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. "ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಮಡಿದರೆ, ವೃಷಾರೂಢನಂಘಫ್ರಿಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು" ಎಂಬ ಮನೋಭಾವ ಅವನದು. ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಶಿವನ 
ಮಗನೇ ಎದುರಿಗಿದ್ದರೇನಾಯಿತು. "ಪಿನಾಕಿ ಭಕುತರು ನಾವು ರಣದೊಳಪಜಯ ಸೋಕದು' ಎಂಬ ದೃಢಭಕ್ತಿ ಆತನದು. 


ಇನ್ನೀಗ ಶ್ರೀಹರಿ, ಅವನ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವು ರುದ್ರಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೊರೆತುದೆಂದು ಮುದ್ದಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 
ಅದ್ಭುತ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದೆಡೆ, ರಾಮನನ್ನು “ನೀನೆ ಮಾದೇವಂ, ನೀನೆ ಮಾಧವಂ' ಎಂದು ಸೊಗಸಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹರಿಹರಾಭೇದವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಇತ್ತ ಪದ್ಮಾಸುರ ರಕ್ಕಸನಿಂದ ಬಂದ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಲಹೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕಾತರಭಾವದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿ ಬಂದರೆ, ಅವನಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಿಹಾರ ಒಂದೇಯೆ, "“ದಯಾಂಬುಧಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಮರೆ ಸಾರು, ನಿಜ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ!'' ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಒಂದು 
ಸನ್ನಿವೇಶವು ಕುಮಾರವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಗಿರಿಜೆಯು ತನ್ನ 'ಕುಮಾರ'ನನ್ನು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವಾಗ ಉಪದೇಶಿಸುವುದು 
ಹೀಗೆ : ““ರತಿಪತಿಪಿತನ ನೆಚ್ಚುತ ಜತನದಿ ದಿತಿಸುತರನು ಜಯಿಸುತ ಬಾ.” 


ಹಾಗೆಂದು ಮುದ್ದಣನ ಮಾಧವನು ನಿಷ್ಕ್ರಿಯನೇನಲ್ಲ. ತನ್ನ ಚೊಚ್ಚಿಲ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಣನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ು೦ಗಳವನ್ನು ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದ್ಭುತ ಸು ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನೇ 
ಕಥಾನಾಯಕನು. ನಾರದನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಗಲಿಸಿದ, ಹೃದ್ಯವಾದ ಆ ಸನ್ನಿ ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಮುದ್ದಣನು ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ್ದೆಂದರೆ, ಮುದ್ದಣನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನೇನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿಲ್ಲ; ಹರನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿಯೆ ಅವನು ಕೊಟಿ ಟಿ 
ಆದರೆ ಮಾದೇವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಷ್ಟು ಮಹತ್ವ - ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯಗಳನ್ನು ನಮ್ಮೀ ಮಾಧವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ! 
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ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ, ಶಿವರ ಸಂಬಂಧವು ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಆಳವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ವೈವಿಧ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು 
"`ಇಂದುಶೇಖರನ ಕೃಪೆ ಮೊದಲು ಎಮ್ಮೊಳಾಯ್ತು' ಎಂದೂ, ಕೈಕೇಯಿಯೆದುರು "ಮಾತೆ ನೀಂ ಪರಸಲ್‌, ಎಣ್ಮಯ್ಯವಂ 
ಕರುಣಿಸಲ್‌' ಎಂದು ಶಿವನ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕೈಲಾಸದ ಈ "ಬರಿಮೈೆ ಗೊರವ'ನು; ರಾಮನ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಸ್ವಯಂ ಬಂದು "ನಿನ್ನ ನರನಟನೆಯಿಂದ ಧರೆಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಯ್ತು..... ನಿನ್ನವತರಣೆ ಲೇಸು ಪೊಸತಾದುದೆಂದು' ಅಭವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ರಾಮನಿಗೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣನಂತೆ ಇದ್ದರೂ, ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧದ ಯಾತ್ರೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ರಾಮನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಮ ಸಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ. ಶಿವನೂ ರಾಮನಂತೆ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ವೀರಮಣಿ ಎಂಬ 
ರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಇಕ್ಸುಮತಿಯ ಗಂಡನಾಗಿ, ಅಳಿಯನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ರಾಜ್ಕರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು, 
ಮದುವೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾವ ಹಾಕಿದ ಕರಾರು. ಸರಿ; ರಾಮನ ಯಾಗದ ಕುದುರೆ ಬಂದಿತು. ವೀರಮಣಿಯು ಅದನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದಾಗ ಶಿವನು ರಾಮನ ಸೈನ್ಶದ ವಿರುದ್ಧ ಕಾದಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಶಿವನು ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಸೆಣಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆ! ಆಗ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಶಿವನು ರಾಘವನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ, ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು. “ತನಗುಂ ಶಿವಂಗಂ ಇನಿಸುಂ ಭಿನ್ನಮಿಲ್ಲೆಂ'ಬ ಮಾತನ್ನು 
ರಾಮನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಸಾರುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಮುದ್ದಣನು ಚಿತ್ರಿಸಿದುದು ಶಿವ-ರಾಮನನ್ನು; ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ದಶಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ರಾಮನನ್ನಲ್ಲ, ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ವಿವಿಧ ವರ್ಣನೆಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಣನು ಶಿವನನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಬೇಕಾದಷ್ಟಿವೆ. ತನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ಮಳಲಿ ಸುಬ್ಬರಾಯರು `ವಿಧುಧರನ ಸದ್ಭಕ್ತ'ರಂತೆ. ಅವರ ಈ 
ಪರಮಶಿಷ್ಕನು ಅವರಂತೆಯೇ ಇರುವುದು ಸಹಜವೆನ್ನೋಣವೇ? ಮುದ್ದಣನು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಶಿವನ ಒಂದು ಹೆಸರನ್ನೇ ತಾನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ!! ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಾಯಣ ಅಲ್ಲ, ಅದು ತೊಟ್ಟಿಲ ಹೆಸರಾಯಿತು. 
“ಮುದ್ದಣ' ಎಂಬುದು ಅವನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಅಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕರೆದ ಹಸರಾಯ್ತು. ಮುದ್ದಣನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಾವ್ಶನಾಮ 
ಕನ್ನ(ಣ್ಣ)ಡಿಗ. ರಾಮನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೀಳುತ್ತ ಶಿವನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನೆಂಬುದು ಯಾವುದೋ ಪುರಾಣದ ಕಥೆ. 


ಮುದ್ದಣನ ಪೇಟೆಂಟ್‌ ಆದ ಸಪ್ತಾಕ್ಬರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಶಿವನೇ ಮೊದಲು ಜಪಿಸಿದುದಂತೆ! ಅದರಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ 
ಸಿದ್ದಿಯೂ ದೊರೆಯಿತಂತೆ. ರಾಮಚಾರಿತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪೀಯೂಷದ ಕಣಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಜಗಳ್ಹುವು. /ಸರಿ; 
ಅದು ಮುದ್ದಣನಿಗೆ. “ಶಿವನ ಜಟಾಜೂಟದಿಂ ಕೆಳಗೆ ಜಗುಳ್ಹ ವಿಯದ್ಗಂಗಾಸಲಿಲ'ದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಸಮುದ್ರದ 
ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವಾಗ (ರಾಮಪ. ದಲ್ಲಿ) ಒಂದೆಡೆ ಸಮುದ್ರನಾಥನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ತನ್ನನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ತೆರೆಗಳು ಮೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದುವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಇಂದ್ರ: ಅವನ 
ಕಾಮಧೇನು ಐರಾವತಗಳೆಲ್ಲ ಸಮುದ್ರಮಂಥನದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ದೊರೆತವುಗಳು. ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಅವನು ಪಡೆದು ಸಮುದ್ರದ 
ನೀರನ್ನು ಮೇಘರೂಪದಿಂದ ಹೀರುತ್ತಾನಲ್ಲವೆ. ಆದರೆ ಮೃಡನು ಹಾಗಲ್ಲ! ವಿಷವನ್ನಿತ್ತರೂ ಆತ ವಿಷವನ್ನೆಣಿಸಲಿಲ್ಲವಂತೆ. 


ಇನ್ನಷ್ಟು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡೋಣವೆ? ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಣನಿಗೆ 
ಶಿವನ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳೇ ಹೋಲಿಕೆಯಾಗಿ ದೊರೆತವು. ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಹೂಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿತು. ಮುದ್ದಣನು, ಅವು ಕಾಮನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಂತಿವೆ, ಎಂದು ಊಹಿಸಿದ. ಯಾಕೆ? ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಶಿವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ತನ್ನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಐದು ಬಾಣಗಳು ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಮನು ಇದನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದನೆಂದು 
ಮುದ್ದಣ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದೊಂದು ಎಳೆದು ತಂದ ಕಲ್ಪನೆ ಎಂದೆನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಮುದ್ದಣನ ಉತ್ಕಟ ಶಿವಭಕ್ತಿಗೆ 
ಮಿತಿಯೆಲ್ಲಿದೆ? ಅವನು ಶಿವನನ್ನು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಗೂ ತಳಕು ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಶಿವನಂತೆ ಅದೂ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ಹಾಗೂ 


ತೊವಲ್ವೊದೆಯ। 


ಸಂ-ಕಥನ/326 


ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ವೈರತ್ವವನ್ನು ಮರೆತು ಕೂಡಿ ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದುವೆಂದು 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳು ತಪ್ಪದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮುದ್ದಣನು ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಲ್ಲ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ, 
ಎತ್ತು, ನವಿಲು, ಸರ್ಪ - ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜೊತೆಯಾಗಿ ಇದ್ದುವಂತೆ. ಇವೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಮುದ್ದಣ ಆಯ್ದುಕೊಂಡದ್ದರ 
ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆ ಹೀಗಿದೆ! ಸಿಂಹವು ಪಾರ್ವತಿಯ ವಾಹನ; ಬಸವ ಅವನದ್ದೇ. ಇತ್ತ ನವಿಲು ಷಣ್ಮುಖನ ವಾಹನವಾದರೆ, 
ಹಾವು ಗಣಪತಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಪಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಬಳಗೆದವರ ಪರಸ್ಪರ ಕಾದಾಟವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ತಾನೇ ವಿಷವನ್ನು 
ನುಂಗಿದ ಶಿವನು ಮೇಲಣ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಹ ಜೀವನದ ಬುದ್ದಿವಾದ ಹೇಳಿದನೊ ಎಂಬಂತೆ, ಅವು ಅಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದುವಂತೆ! ಮುದ್ದಣನು ಹಳೆಯ ಕವಿಸಮಯವೊಂದನ್ನು ಶಿವನ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಅದರಂತೆ ಖುತುವರ್ಣನೆಯೂ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದು. ಚಳಿಗಾಲ ಬಂದಾಗ ವಿಷ್ಣು 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆಂಬುದರ ವರ್ಣನೆ ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಹೂಟವು ಅತ್ಮಂತ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ. ಹಿಮಗಿರಿವಾಸನಾಗಿದ್ದರೂ ಶಿವನು ಹಿಮಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ಹೊತ್ತ 
ಹೊರೆಯಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಮೊದಲು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದನು. ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕಿಳಿಸಿದನು. ಇವೆರಡೂ 
ತಂಪನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂಥವು ತಾನೇ. ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅವನ ಬಳಿ ಹಣೆಗಣ್ಣ ಬೆಂಕಿಯಿದ್ದಿತಲ್ಲ! ಶಿವನು ಅದನ್ನು ಉರಿಮಾಡಿ, 
ಅದರ ಬಿಸಿಬಿಸಿ ಬೂದಿಯನ್ನು ಮೈತುಂಬ ಬಳಿದುಕೊಂಡ. ಮೇಲೆ ದಪ್ಪನಾದ ಹುಲಿ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡ. 
ಹೇಗೂ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ! "ಅಂಗಜೆವೆರಸು ಬೆರೆವೊಡಲೊಳಿರ್ದನು'. 


ಇನ್ನೊಂದೇ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮುದ್ದಣನ ಅಂತರ್ಯದ ಶಿವಪ್ರೇಮುದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸೋಣ. ಇಕ್ಸುಮತಿಯ ಗಂಡನಾಗಿ ಶಿವನು ಒಂದಂಶದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿದ್ದುದನ್ನೂ ಮಾವನಿಗಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟದ್ದನ್ನೂ ಈ ಮೊದಲು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನೆನಪಿಡಿ : ಮೊದಲ ಹೆಂಡತಿ - ಪಾರ್ವತಿಯ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಿದಂಥ ಶಿವನು, ಈ ಕಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಅಪ್ಪನ ಮನೆಯಳಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ।! ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ 
ಶಿವನು ತನ್ನ ಹರೆಯದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡಲೆಂದು ಬಂದನು. ಆಗ ಆ ಚೆಲುವೆ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಆ 
ಬಾನ್‌ -ಕುರುಳನ ಮುಂಗುರಳನ್ನು ತೀಡಿ, ನೇವರಿಸಿದಳು. ಜಟಾಧರನ ಜಡೆಯನ್ನು ಮುಡಿಗಟ್ಟಿದಳು. ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯ 
ನಡುನೆತ್ತಿಯ ಜೋಲ್ಕುಡಿಗೆ ಪೂಸರವನ್ನು ಮುಡಿಸಿದಳು. ಗಂಗೋತ್ತಮಾಂಗನ ಮುಂದಲೆಗೆ ಶಿರಸ್ಕ್ರಾಣವನ್ನು 
ಅಳವಡಿಸಿದಳು. ಫಣಿಕುಂಡಲನ ಕಿವಿಗೆ ಮಕರ ಕುಂಡಲವನ್ನಿಟ್ಟಳು. ಕಂದುಗೊರಲನ ಕೊರಳಿಗೆ ಪಚ್ಚೆಯ ಕಂಠಿಕೆಯನ್ನು 
ತೊಡಿಸಿದಳು. ರುಂಡಮಾಲನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. ವ್ಕಾಫ್ರು ಚರ್ಮಾಂಬರನಿಗೆ ಉತ್ತಮ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿದಳು. ಭಸ್ಮಾಸುರನ ಮೈಗೆ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿದಳು. ಬೆಳ್ಳಡಿಯನ ಧವಳ ಪಾದಕ್ಕೆ ಬಂಗಾರದ 
ಪಾದುಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. ತ್ರಿಶೂಲಿಯ ಕೈಗೆ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಫಾಲನೇತ್ರನ ಹಣೆಗೆ ವೀರ 
ಸೇಸೆಯನ್ನಿಕ್ಕಿದಳು.... ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಮಾದೇವ। ಹೀಗೆ ತನಗಿಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಆ ಪಂಚಮುಖನ ಶೋಭೆಯನ್ನು 
ತಾನೇ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಕಳುಹಿದಳು! 


ಈ ರೀತಿಯ ಮಂಗಳ ಮನೋಹರ ಶಿವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ನಮಗೆ ಒದಗಿಸಿದ ಮುದ್ದಣನೇ, ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ 
ಮನಃಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು! 


(ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ರಾಮಚಂದ್ರ ಉಚ್ಚಿಲರ ನೆರವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ.) 


ಹಾಣಾಣಾಾಣಾಣಾಸ 705. 0೦ಂಛನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 


ಸಣ್ಣಕತೆ, ಕಾದಂ-ಕಥನ, ಹರಟೆ, ವಿಮರ್ಶೆ, ಅಂಕಣ - ಹೀಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿವಿಧ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷಿ ನಡೆಸಿದ್ದರೂ ಹಾವನೂರರು ಅತ್ಮಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವುದು 
"'ಸಂಶೋಧಕ'ರೆಂದು. "ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯ'ದಂತಹ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ರಚಿಸುವ ಮೂಲಕ ಆದುನಿಕ ಪೂರ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅದ್ಮಯನಕ್ಕೆ ಹೊಸದೊಂದು 
ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅವರು ತೆರೆದರು. 


ಪರಂಪರಾಗತವಾದ ಸಂಶೋಧನ ವಿಧಾನಗಳಿಗಿಂತ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಿನ್ನವಾದ 
ವಿಧಿವಿಧಾನಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರದು ಎತ್ತಿದ ಕೈ. ಇದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ 
ದೊರೆತದ್ದು ಟಾಟಾ ಇನ್ಸ್‌ಟಿಟ್ಕೂಟ್‌ ಆಫ್‌ ಫಂಡಮೆಂಟಲ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಥಪಾಲಕರಾಗಿದ್ದಾಗ. ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಫಲಿತಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಏನೆಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಂಶೋಧನ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಎಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸಂಶೋದನೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೂ ಅವನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರು. 


ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಆಕರಗಳ ಜೊತೆಜೊತೆಗೇ ಆವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಗಮನ ಹರಿಸಿರದ 
ಮಾಹಿತಿ ಮೂಲಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಅಪರೂಪದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು 
ಹೊರತೆಗೆದಿರುವುದು ಹಾವನೂರರ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆ. "ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯ'ವು 
ಪ್ರಕಟವಾಗುವವರೆಗೆ ವಿದೇಶದ ಗ್ರಂಥ ಭಂಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡಿಗ-ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು 
ುರಿತಾದ ಎಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮಾಹಿತಿ ಇದೆ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಯಾರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನು (೦೧1/೩! ೧9101181) ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅವರು ಬೆಳೆಸಿದ ಬಗೆ. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿದರ್ಶನವೆಂದರೆ 
ಕನಕಗೋಪುರವು ೨೦ನೇ ಶತಮಾನದ ನಿರ್ಮಾಣ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಬೀತು ಪಡಿಸಿದ್ದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಅವರು ಆ ರಚನೆ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡ ದಾಖಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಡಿಸಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ೨೦ನೇ 
ಶತಮಾನಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗೋಪುರದ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ! “ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ'ಯೂ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಸಾಬೀತು ಪಡಿಸಬಲ್ಲದು ಎಂಬ 
ಅವರ ಚಿಂತನೆಯ ಕ್ರಮವೇ ಅನನ್ಕ, ಅನೂಹ್ಮ. ಶ್ರೀಮಂತರೊಬ್ಬರು ಹಗಲು ದೀವಟಿಗೆಗಾಗಿ 
ಕೊಬ್ಬರಿಯನ್ನೇ ಉರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು, ಕೆಢಲಿಕರೊಬ್ಬರು ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟಂಟರಾಗಿ "ಮತಾಂತರ' 
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ಹೊಂದಿದ್ದು, ಏಳುದಿನಗಳ ಮದುವೆಯ ಸವಿಸ್ತಾರ ವಿವರಗಳನ್ನು ಲಗ್ನಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದು - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಹಾವನೂರರು ನಡೆಸಿದ 
ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ನಿದರ್ಶನಗಳು. 

ಹಿಂದಿನ ವಿಭಾಗದ ಸಮೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದಂತೆ ವಸ್ತುವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ಅಕಾರಾದಿ 
ಪದಕೋಶ ಮುಂತಾದ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಚಾರಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಂಪ್ಯೂಟರನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಹಾವನೂರರು ಅತ್ಮಂತ ಆಸಕ್ತರು. ಶಿಲಾಯುಗದಿಂದ ಹಿಡಿದು ೧೯೫೬ರ ವರೆಗಿನ 
"“ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸ''ವನ್ನು ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಅವರ ಕನಸು. 









೩೮. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆ : ವಿಧಿ ವಿಧಾನಗಳು 
(ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಬಿ.ಎಮ್‌. ಶ್ರೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣದ ಸಾರ) 


ಸಂಶೋಧನ ವಿಧಾನ ಹೇಗಿದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದೀರಿ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಡಿಸಿಪ್ಲಿನ್‌ನವರಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಡಿಸಿಪ್ಲಿನ್‌ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲಕ್ಷ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಅಗತ್ಯ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಭಾವನೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದು ತಪು ೨ ಸ೦ಶೋಧನೆ 
ಯಾವುದೇ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಯಬಾರದು. | 


ಇತರ ಸಂಶೋಧನಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದ ಮೂಲಭೂತ ಮಾತುಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. 


ಅವು ಏನು ಎಂದರೆ ಒ೦ದನೆಯದು - ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಬೇಕಾದದ್ದು ಕುತೂಹಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ, ಇದು ಏಕೆ, ಏನು, “ಇದು ಹೀಗೆ ಏಕೆ ಆಯ್ತು' ಎಂಬ ಕುತೂಹಲ ಇರಬೇಕು. ಈ ಕುತೂಹಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ನಮಗಿಂತ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಂತ ಸಹಜವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕುತೂಹಲ ದೃಷ್ಟಿ ಇದ್ದಷ್ಟು ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಅದು ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಏನು? ಇದು ಏಕೆ) ಇದು ಹೇಗೆ) ಇವು ಮೂರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಜೀವಂತವಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ, ಇರಬೇಕು. 


ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಹೇಳುವಾಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ “ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಮಾರ್ಗ', ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹಳೆಯ ಕವಿಗಳು 
ವಿವರಣೆ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಏನು ಅನ್ನುವ ಕುತೂಹಲ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೂಡಬೇಕು. 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರಾಸ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಇರಲೇಬೇಕು. ಇತರ ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ 
ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರಾಸ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಏಕೆ ಬೇಕು? ಮೊತ್ತ ಮೊದಲ ಕವಿ ನೃಪತುಂಗನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ- ದ್ವಿತೀಯ 
ಪ್ರಾಸ ಬೇಕು ಎಂದು. ಮುಂದೆ - ಕಂದ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಜಗಣ ಇಂಥಲ್ಲಿ ಬರಬಾರದು, ಇಂಥಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು - ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮಾತು ಬರ್ತದೆ. ನಮಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುವಾಗ ಆರನೇ ಸ್ನಾನದಲ್ಲಿ ಜಗಣ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. 
ಏಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕೇಳಿದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯಕ್ಸಗಾನ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಅದು ಒಂದು ಜಾನಪದ ರಂಗಭೂಮಿ; ನಿಜ. ಆದರೆ ಯಕ್ಸಗಾನ 
ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಹೆಸರು ಏಕೆ ಬಂತು? ಹೇಗೆ ಬಂತು?) 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇಂಥ ವಿಚಾರಗಳು ಸದಾ ಇರಬೇಕು. ನೂರಾರು ಇಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಇರಬೇಕು. 
ಇವಕ್ಕೆ ಮೂರ್ತ ಸ್ವರೂಪ ಇರಬಹುದು, ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಕೆಲವು ಕ್ಸಣಿಕವಾಗಿ ನೀರ ಮೇಲಣ ಗುಳ್ಳೆಯಂತೆ ಬಂದು 
ಹೋಗಬಹುದು. ಅದು ಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿರದೆ ಮೂರ್ತ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಉಳಿದಾಗ 
"ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡೋಣ, ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡೋಣ, ಅಭ್ಕಾಸ ಮಾಡೋಣ' ಎಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ಇರಬೇಕು. ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದಷ್ಟೂ ಚಲೋದು. ಸಂಶೋಧನೆ ಮುಂದುವರಿದಾಗ ಆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಒಂದಾದರೂ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಗೋಕುಲಾಷ್ಟಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ದುಡ್ಡು ಹಾಕಿದ ಒಂದು ಗಡಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಹಳ ಎತ್ತರ ಇರುತ್ತದೆ. ಕೆಳಗೆ ೨೦ ಮಂದಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮೇಲೆ ೮-೧೦ ಮಂದಿ; ಅವರ ಮೇಲೆ 
೪ ಮಂದಿ; ಅವರ ಮೇಲೆ ಕೊನೆಗೆ ಒಬ್ಬ ನಿಂತು ಆ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಒಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ 
ವಿಷಯಗಳು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ವಿಷಯ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಎರಡನೆಯದಾಗಿ - ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿ ನಾವು ಬೆಳೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ ಸಹಜ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇರಬೇಕು. ಈ ವೈಚಾರಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ 


ಎಂದರೆ ಚಿಂತನ, ಮಂಥನ ಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವುದೇ ಒಂದು ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದಷ್ಟು ಹೊಸ ಅರ್ಥ 
ಸಿಗಬಹುದು. ವಿಷಯವನ್ನು ಓದುವಾಗ ಪಂಡಿತರಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿ ಹರಿತವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರ 
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ಓದು ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಚಿಂತನ, ಮಂಥನದಿಂದ ವೈಚಾರಿಕ ಮನೋಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧಕರಲ್ಲಿ 
ವರ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. 

ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ಫಲವೇನು ಎಂದರೆ - ಹೊಸದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆಂಟ್‌ ಹೋದಾಗ 
ಬ್ಯಾಟರಿ ಎಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಹುಡುಕುತ್ತೇವೆ. ಎಂದರೆ ಈಗಾಗಲೇ ಇದ್ದುದನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತೇವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು 
ಎಂದರೆ "ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವುದು.” ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಎಂದರೆ ದ್ವಾರಕಾ ನಗರವನ್ನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಹುಡುಕಿ 
ತೆಗೆದದ್ದು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಶೋಧನೆ, ಆದರೆ ಶೋಧನೆ ಸಂಶೋಧನೆ ಎಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಹುಡುಕುವುದು ಬೇರೆ; 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ಬೇರೆ. 


ಈ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ್ದು ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ರೀತಿ ಇರುತ್ತವೆ. 

-ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿರುವುದು. 

-ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಮಸುಕು ಮಸುಕಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು. 

-ಸ್ಟಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ - ಮುಂದಿನದು ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

-ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ತಪ್ಪು ತಪ್ಪಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ನಿಜ ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 


೧) ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿರುವುದು. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸಕಾರರು ಹೇಳಿದರು - ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು. ಅದು ಕತ್ತಲೆಯ ಕಾಲ, ಎಂದು ಸ್ವತಃ ಶ್ರೀರಂಗರೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ “18 
೮೧1ಟ೧/ (68೧೧808 1110781076 517700/ 616 ೧೦ ೧619”. ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ಕಲ್ಪನೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹುಡುಕಿದರೆ 
೧೮ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್ಟ ಎಂದರೆ ೨೦೦-೨೫೦ ಕವಿಗಳು ಸಿಗುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗಳಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇತ್ತು. ಪಂಪ ರನ್ನರ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಹಿತ್ಕಕಾರರು ಇದ್ದರು. 


೨) ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಲ ಬಹಳ ಮಸುಮಸುಕಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ; ಹತ್ತೊ ೦ಬತ್ತನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಕ ಇದೆ. 
ಆದರೆ ಮಸುಮಸುಕಾಗಿ. ಸರೀ ಕಲ್ಪನೆ ಇಲ್ಲ. 


೩) ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ: ರನ್ನನು ತನ್ನ ಗದಾಯುದ್ಧವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಪಂಪನ "ಪಂಪ ಭಾರತದ' 
೧೩-೧೪ನೇ ಆಶ್ವಾಸ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ - ಎಂದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತು. ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಏನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆ? 
ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಎರಡೂ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಬೇರೆ ಏನೇನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


೪) ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ತಪ್ಪು ತಪ್ಪಾಗಿ ವಿಷಯ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇವೆ: ಸಂಶೋಧನೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ - 
ಇದು ಹಾಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ ಎಂದು. ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಡದ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ 
"ಸೂರ್ಯನು ಭೂಮಿ ಸುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಾನೆ' - ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದನ್ನು ಇದು ತಪ್ಪು ಎಂದು ಕೊಪರ್ನಿಕಸ್‌ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ. 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅದೇ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದೆವು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ತಪ್ಪು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇವೆ. 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಭ್ಕಾಸ ಆದಾಗ ಅದು ತಪ್ಪೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಆಳವನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು: ಇದನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಬಹುದು. ಬುದ್ಧ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ - ಬೋಧಿ 
ವೃಕ್ಸದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತು. ಜೀವನದ ಮರ್ಮ ಕಂಡುಕೊಂಡ. ಗಾಂಧೀಜಿ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸತ್ಮಶೋಧದಲ್ಲಿ 
- ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಮಾತೆಂದರೆ, ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ| 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಮೂಲಭೂತ 
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ಗುಣ ಸಾಹಿತ್ಕಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಏನೂ ತ್ರಾಸ ಇಲ್ಲದೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ` 
ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಮೇಯ ಎಲ್ಲಿದೆ? 


ಮಿತ್ರರೊಬ್ಬರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು: ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕನ ಕೃತಿಯಿಂದ ವಿಷಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬರೆಯುವುದು, ಆಗ ಅವನ ಹೆಸರು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ "ಕೃತಿಚೌರ್ಯ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ೪೦-೫೦ ಜನರಿಂದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅವರ ಹೆಸರು ಹೇಳದೆ ಹೋದರೆ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂದು. ಈಗ ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಬಂದಿದೆ. 


ಹೊಸತೆನಿಸುವ ಶೋಧದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು 18118! ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವೆ. ಆಕಳು ಹಾಲು ಕೊಡ್ತದೆ. ಅದು 
ಹುಳಿ ಆದ ಮೇಲೆ ಮೊಸರಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮೊಸರನ್ನು ಕಡೆದಾಗ ಬೆಣ್ಣೆ ಬರ್ತದೆ ಅನ್ನೋದು ಹೊಸ ಶೋಧ ಆಯ್ತು, 
ಕಾಸಿದರೆ ತುಪ್ಪ ಬರುವುದೂ ಒಂದು ಶೋಧವೇ, ಇದರ ಅರ್ಥ ಮೂಲತಃ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ನಿಗ್ಗಾಂಶ ಎಂಬುದಿದೆ 
ಎಂದು. ಇದನ್ನು ಯಾರು ಕಂಡುಹಿಡಿದರೋ ಆತ "ಸಂಶೋಧನಾ ಕೆಲಸ' ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ 
ಬರುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ಅನ್ವಯಿಕ ಸಂಶೋಧನವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ಹೋಲಿಕೆ ಎಂದರೆ - ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದಲ್ಲಿ ಬಾಹುಬಲಿಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಮುದ್ರೆ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಕಳೆ, ತೇಜಸ್ಸು ತುಂಬಿದೆ. ನಮಗನ್ನಿಸುವುದು, ೫೩ ಅಡಿ ಎತ್ತರದ ಕಲ್ಲನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ತಂದಿರುವುದೇ ಒಂದ: ಶೋಧ ಎಂದು. ಆಧರೆ ಆ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಇಂತಹ ಕಳೆ ತಂದಿರುವ ರೂವಾರಿ 
ಇದ್ದಾನಲ್ಲ; ಅವ ಸಾಕಷ್ಟು ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಜೈನ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ಬಾಹುಬಲಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅನೇಕ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದು 
ಸಂಶೋಧಕನ ಕೆಲಸ, ಆ ರೂವಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಶ್ರದ್ದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರಿಂದ ಆ ತೇಜಸ್ಸು ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 


ಸಂಶೋಧಕನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದೆ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ. ಕೊಪರ್ನಿಕಸ್‌ನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದೆನಷ್ಟೇ. ಸೂರ್ಯ ಭೂಮಿ ಸುತ್ತ 
ತಿರುಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅವನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಖಗೋಳ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇವನಿಗೆ ಅದು ಸರಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಸೂರ್ಯೋಪಾಸಕನಾಗಿದ್ದ! "ಸೂರ್ಯನಂತಹ ಮಹಾಶಕ್ತಿ ಭೂಮಿಯ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತುತ್ತದೆಯೆ?' ಎಂಬ 
ಸಂಶಯ ತಳೆದ. ಭೂಮಿಯು ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತ ತಿರುಗಿದ್ದನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಂಡ. ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿಬಿಡಿಸಿ ಯೋಚಿಸಿದಾಗ 
ಅವನಿಗೆ ಅದೇ ಸರಿ ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯ್ತು. ಈ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯಾಭಿಮಾನ-ಶ್ರದ್ಧೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿತ್ತು. 

ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳು ಎಂದರೆ ಗ್ರಂಥಾಲಯದಲ್ಲಿ ವಾಚನ, ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ನ ಹಾಗೂ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಬಳಕೆ 
ಇವೆಲ್ಲ ಅಂಶಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿವೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಧ: ೧) ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಶೋಧನೆ, ೨) ಸಾಮಾಜಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಶೋಧನೆ, ೩) 
ಮಾನವಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಶೋಧನೆ. 

೧) ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಗಣಿತ ಬಿಟ್ಟರೆ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಪದಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿ (1/8(107 & 6೧610/) - 
ಇವುಗಳ ಸಾಹಚರ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಜೀವವಿಜ್ಞಾನ -ಇವು ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಸಂಶೋಧನೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ವಸ್ತುನಿಷ್ಕವಾದದ್ದು. ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯ ಅಗತ್ಯವೂ ಇರುತ್ತದೆ. 

೨) ಸಾಮಾಜಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಮನುಷ್ಕನ ಬಾಹ್ಮ ಬದುಕಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವು. ಇಲ್ಲಿಯದೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕಿಗೆ 
ನಿಷ ವಾದುದು ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗತವಾದದ್ದು ಒಂದು ಭಾಗವಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕೌಟುಂಬಿಕ, ಮತ್ತೊಂದು ನಾಗರಿಕ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತಹುದು. ವಸ್ತುನಿಷ್ಠತೆ ಇಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
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೩) ಮಾನವಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿಷಯಗಳು : ಧರ್ಮ, ಕಲೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ. ಮಾನವಿಕ ಎಂದರೆ 
ಮನುಷ್ಯನ ಆಂತರಂಗಿಕ ಪ್ರತ್ಮಯಗಳು, ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸ್ವನಿಷ್ಠವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆ ಇತರ ಯಾವುದೇ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ. ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆ ೧೦೦% 
ಕೃತಿನಿಷ್ಠವಾದುದು; ಕೃತಿ ಮೂಲವಾದದ್ದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮುದ್ದಣನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕವಿ. 
ಅವನು ಹೇಗಿದ್ದ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಹೇಗಿದ್ದಳು, ಅವನ ಕೌಟುಂಬಿಕ ವಿಷಯಗಳು - ಇವೆಲ್ಲಾ ಅನುಷಂಗಿಕ ವಿಷಯಗಳು, 
ಅವನ ಬಗ್ಗೆಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅವನ ೫ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೃತಿ ಮೂಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಸೃಜನಾತ್ಮಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಎರಡು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಬಹುದು: ೧) ರಸಗ್ರಹಣ 
ಅಥವಾ ವಿರ್ಮನ ದೃಷ್ಟಿ, ೨) ಸಂಶೋಧನ ದೃಷ್ಟಿ 


ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮಾತೆಂದರೆ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯನ್ನು ಎರಡು ಮಗ್ಗುಲಿಂದ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ. 
`ಕವಿಚರಿತೆ' ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದ ಕೃತಿ. ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ಅವರು ಅನೇಕ ಕವಿಗಳ ಕಾಲ, ಕೃತಿಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ಅವರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಸಂಶೋಧನಾ ಕೆಲಸ, ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳಿವೆ. ಮೊತ್ತ ಮೊದಲು ಈ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇದು ಸಂಶೋಧನಾ ಕೆಲಸವೇ. ಆಮೇಲೆ ಬಂದದ್ದು ಮುಗಳಿಯವರ “ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ.” ಇದು 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸದರಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನ ಅಂಶ ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಕಡಿಮೆ. ಡಾ|| ಎಂ. 
ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯವರು "ವಿಮರ್ಶೆ, ಸಂಶೋಧನೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವುದು ಬೇಕಿದ್ದರೂ 
ಮೊದಲು ಬರಬಹುದು'' - ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಸರಿಯೇ ಅದು. 


ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಹೋದದ್ದ ಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡಬಹುದು. ಮುದ್ದಣ ಯಾವ 
ಯಾವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಬಾರಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಎಷ್ಟು ಶ್ಚ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ನೋಡಿದರೆ - ಅಂದರೆ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ರಾಮ, ಶಿವ ಇವರನ್ನು ಸಕಸ ಶಿವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಬಾರಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವುದು 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. “ರಾಮಾಶ್ಚಮೇದಧ', "ಅದ್ಭುತ ರಾಮಾಯ್‌', “ರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ' - ಹೀಗೆ ೩ ರಾಮಾಯಣ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ 'ರಾಮ' ಶಬ್ದಗಳು ಹೆಚ್ಚಿರಬೇಕು ಎಂದೆನಿಸುವುದು ಸಹಜ. 
ಆದರೇನು 'ರಾಮ' ಶಬ್ದದ ಎರಡು ಪಟ್ಟು ಶಿವವಾಚಿ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ! ಇದು ಒಂದು ಸಂಶೋಧನೆ. ಈ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಇವನು ಶಿವನನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಲ ಏಕೆ ಸು ುತಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಯಾವ ರೀತಿ ಶಿವನನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ನೋಡಿದಾಗ - ಇವ ಅಪ್ಪಟ ಶಿವಭಕ್ತ ಎನ್ನುವುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಇವನು ಆರಾಧಿಸಿದ ಶಿವ 
ಮಂಗಲಕಾರಕ ಶಿವ, ಲಯಕಾರಿ ಶಿವ ಅಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆ 
ನೆರವಾಗಿದೆ. 


ಮೊದಲು ವಿಮರ್ಶೆ ಆಮೇಲೆ ಸಂಶೋಧನೆ ಹೀಗೂ ಆಗಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಕರ್ಣನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು ಜನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೂಲತಃ ವ್ಕಾಸರ ಅನಂತರ ಪಂಪ ಕುಮಾರವ್ಕಾಸರು. 
ಈ ಮೂರು ಜನರೂ ಯಾವ ಯಾವ ರೀತಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಲೇಖನಗಳು 
ಬಂದಿವೆ. ಶಂ.ಬಾ. ಜೋಶಿಯವರು ಮೂಲತಃ ಸಂಶೋಧಕರು. ಅವರೊಂದು ಪ ಪುಸ್ತಕ ಬರೆದರು - “ಕರ್ಣನ ಮೂರು 
ಚಿತ್ರಗಳು” ಎಂದು. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅಂಶ ತೀರ ಗೌಣವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಸಂಶೋಧನಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಪುಸ್ತ 


ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದೇನೆಂದರೆ - ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಬೇರೆ ಕಂಡರೂ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. | 


ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಗಳೆಲ್ಲ ವೂ ಸಂಶೋಧನೆ ಎನ್ನುವ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗಿದೆ. ವಿಮರ್ಶೆಯಲಿ 
ಸಂಶೋಧನೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಲ್ಲ, ಮುಗಳಿಯವರ “ರನ್ನನ ಕೃತಿ ರತ್ನ'ದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ವಿಮರ್ಶೆ ಇದ್ದರೂ ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕೃತಿಯು ಸಂಶೋಧನೆಯೇ. 
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ಇನ್ನೀಗ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆ ಯಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ಅನೇಕ ಹಳಗನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪೀಠಿಕೆ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ ೪೦-೫೦ ಪುಟಗಳಷ್ಟು. ಟಿ.ಎಸ್‌. 
ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು, ಡಿ.ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಕರು ಮೊದಲಾದವರು ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಕಾಲ ವಿಚಾರ, ಭಾಷೆ, 
ಮತವಿಚಾರ, ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಆಕರ, ಪಾಠಾಂತರ ನಿರ್ಣಯ, ಸಮಕಾಲೀನ ಚಿತ್ರಣ, ಇತರ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಸದರಿನಲ್ಲಿ ಬರುವಂಥದ್ದು. ಇನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಅಥವಾ 
ರಸಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ-ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸುಂದರ ವರ್ಣನೆ, ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿ, ಅವನ ಶೈಲಿ, ನಿರೂಪಣಾ ಕ್ರಮ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಸಾಹಿತ್ಕ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸದರಿನಲ್ಲಿ ಬರುವಂಥದ್ದು. 


ಪಂಪ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ - "ನೆನೆವುದೆನ್ನ ಮನಂ ಬನವಾಸಿ ದೇಶಮಂ'. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸುಂದರ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಅದರದ್ದೇ ನೆನಪುಳಿಯುವುದು ಸಹಜ. ಬನವಾಸಿಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು 
ನಾವು ಮೆಚ್ಚಬಹುದು. ರಸಗ್ರಹಣ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಂಶೋಧನಾ ದೃಷ್ಟಿ ಹೇಗೆ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ನಾವು ನೋಡಬೇಕು. ಪಂಪ ಬನವಾಸಿ ಒಂದನ್ನೇ ಏಕೆ ಹೇಳಿದ, ಅಷ್ಟೇ ಪರಿಚಿತವಾದ ಪುಲಿಗೆರೆ ಬಗ್ಗೆ ಏಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ಯಾರಾದರೂ ಪ್ರೇಯಸಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕು, ಅಥವಾ ಅವನ ತಾಯಿಯ ತವರು 
ಇರಬಹುದು. ಏನೋ ಹೀಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಅಂಶ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ ಅದು ಸಂಶೋಧನೆಯ ಸದರಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ರನ್ನ ಹೇಳ್ತಾನೆ - ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಚಾರವಾಗಿ. ""ನೀರೊಳಗಿರ್ದ೦ ಬೆಮರ್ದ೦ ಉರಗ ಪತಾಕಂ'' ಎಂದು, 
ಎಂತಹ ಸುಂದರ ಕಲ್ಪನೆ! ಇದನ್ನೆ ಬೆಳೆಸಿ "ನಿಜದನಿ" ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಜೆ.ಹೆಚ್‌. ನಾಯಕರು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಬಂಧ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ 
೪೦-೫೦ ಪುಟಗಳಷ್ಟು. ಇದನ್ನು ಯಾವ (ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಹಚ್ಚಬಹುದು ಎಂದು ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಅದು 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸದರಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


“ಕೃತಿ ಮೂಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನಷ್ಟೇ. ಆದರೆ ಇತರ ಸಂಶೋಧನಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಹೇಳಿದಾಗ 
ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಕೃತಿ- ಅದು ಯಾವುದೇ ಕಾಲದ್ದಿದ್ದರೂ, ಯಾವುದೇ 
ದೇಶ, ಮತ, ಪಂಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದರೂ ನಮಗೆ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿಕ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಈಗ ಕಂಡು ಹಿಡಿದಿದ್ದು ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕೈದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹಳತಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ವಿಷಯದಲ್ಲಂತೂ ಎಷ್ಟು ವೇಗವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೆಂದರೆ ಅದು ಅರ್ಥವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪಂಪನ ಮಹಾಭಾರತ ಹತ್ತನೆ ಶತಮಾನದ್ದಾದರೂ ಇವತ್ತಿಗೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಅದರ ಮೌಲಿಕತೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿ - ಯಾವುದೇ ದೇಶದ್ದಾಗಲಿ, ಪ್ರದೇಶದ್ದಾಗಲಿ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗೇ ಇರ್ತದೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಅಫ್ರಿಕಾದ ಕಪ್ಪು ಜನರ ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಾತಾಡುತ್ತೇವೆ. ಮತ 
ಪಂಥಗಳು ಸಹಿತ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕನಕದಾಸರನ್ನು ಉತ್ತಮ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಪುರಂದರದಾಸರ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೇ ಗಣಿಸುತ್ತೇವೆ. ಗೌರವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅವರು ಯಾವ ಜಾತಿ ಎಂದು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ರಾಮದಾಸ ಎನ್ನುವ ಹರಿದಾಸರು ಆಗಿಹೋದರು. ಅವರ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಠಾ ನಿಲಯ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. 
ರಾಮದಾಸರೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪೈಕಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡಿರಿ. ಆದರೆ ಅವರು ಮುಸಲ್ಮಾನರು-ಬಡೇಸಾಬ್‌ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಹುಸೇನ್‌ಸಾಬ್‌ ಎಂದು. ಅವರು ಎಷ್ಟೊಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ದಾಸರ ಪದವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ! 
ಹೀಗೆ ಜಾತಿ, ಮತ, ಪಂಥ ಇವಾವವೂಾ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಖಂಡಿತ ಅಡ್ಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ. ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸಂಶೋಧನೆ ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಶಾಪಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಏಕಮುಖವಾದದ್ದಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ವಿಷಯ ಅದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟು ಹೋಗಿ, ಕಂಡು ಹಿಡಿದ ಹೊಸ ಮಾತು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ. ಯಾವುದು "ಅಂತರ್‌ಶಿಸ್ತಿ ೀಯ' ಎನ್ನುತ್ತೇವೆಯೋ ಆ ಸಾಹಚರ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಇತಿಹಾಸ, ಕಲೆ, ಧರ್ಮ 


ಸಂ-ಕಥನ/334 


ಸಾಮಾಜಿಕ ನಡವಳಿಕೆ ಇವೂ ಬೇಕು. ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಶೋಧನೆಗಿಂತ ಸಾಹಿತ್ಕ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 
ಸಾಹಚರ್ಯ ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ - ಸಾಹಿತ್ಕ ಸಮಗ್ರ ಜನಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಈಗ ಕುಮಾರವ್ಕಾಸ ಭಾರತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಕತೆ, ಯುದ್ಧ ಸನ್ನಿವೇಶ ಉತ್ತರ ಕುಮಾರನ 
ಹಾಸ್ಕದ ಸನ್ನಿವೇಶ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋಣಗಳಿವೆ. ಇವನ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ ಪಂಥ ಯಾವುದು ಎಂದು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಅವನ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನ ಹೇಗಿತ್ತು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ರಾಜಕೀಯ ಛಾಯೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಇದೆ ಅನ್ನಿಸಬಹುದು. ಮರಾಠಿ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಕಾಣಬಹುದು, ಮತ್ತು ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿ ಅಂಶ ಎಷ್ಟಿತ್ತು ಎಂದು ಕಾಣಬಹುದು. 


೧೯೩೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿ ಹರಿಜನ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಚಳುವಳಿ ನಡೆಸಿದ್ದು, ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಿತು. ಆ ಕುರಿತು ನಾಲ್ಕೈದು ಜನ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಹರಿಜನರ ಸಮಸ್ಯೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೃತಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀರಂಗರ - “ಹರಿಜನ್ವಾರ'; ಮಾಸ್ತಿಯವರ - "ಕಾಕನಕೋಟೆ; ಕುವೆಂಪು ಅವರ - “ಶೂದ್ರ ತಪಸ್ವಿ'; ಗೊರೂರರ - 
“ಹೇಮಾವತಿ' ಮುಂತಾದವು. ಗಾಂಧೀಜಿ ಹೇಳಿದ ಅಹಿಂಸೆ, ಹರಿಜನೋದ್ದಾರ, ಹರಿಜನ ಸಮಸ್ಯೆ - ಇವೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ 
ಸಾಹಿತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ - ಇದು ಅಂತರ ಶಿಸ್ತಿನ 
ವಿಷಯವಾದಂತೆಯೇ ಆಯ್ತು. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆ ಬಹಳ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಿಹೆಚ್‌.ಡಿ. ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ `ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಪಾತ್ರ' - ಎನ್ನುವ ಒಂದು ಸಂಶೋಧನಾ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ - ಸೀತೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಿಂದ 
ಕುವೆಂಪುವರೆಗೆ ಅವರ ಕಾವ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ, ಆ ವಿಷಯ ಹೇಗೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಶ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದೃಷ್ಠಿ ೋ್ರಕೋನಗಳಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನು ಯಾವ ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಕೋಣದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬಹುದೆಂದು ನೋಡುವಾ. 


ಅ) ಚಾರಿತ್ರಿಕ ದೃಷ್ಟಿ: "ಕನಕದಾಸರು ಕಂಡ ವಿಜಯನಗರ' - ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರು ಬರೆದಿರುವುದು. ಇದು 
ನಿಜವಾದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಂಶೋಧನೆ. 


ಆ) ತೌಲನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ : ಎಂದರೆ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳ ಹೋಲಿಕೆ ಅಥವಾ ಬೇರೆಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡುವುದು. 


ಇ) ಪುನರ್‌ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ: ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಸಂಶೋಧನೆ ಆಗಿರುತ್ತದೋ ಅದರ ಮರುವಿಮರ್ಶೆ ಇಲ್ಲವೆ 
ಮುಂದುವರಿಕೆ ಇದಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ) ಸಂಖ್ಯಾನ್ವಯ ದೃಷ್ಟಿ : "ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳ ಸ ಸಂಖ್ಕಾ ನಿರ್ಣಯ" ಡಾ|| ಹಿರೇಮಲ್ಲೂರ್‌ ಈಶ್ವರನ್‌ ಬರೆದದ್ದು 
ಇದಕ್ಕೊಂದು ನಿದರ್ಶನವಾಗಬಲ್ಲದು. 


ಉ) ಶಬ್ದ ಮೂಲದ ಶೋಧ : ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ರಚಿತವಾಗುವ ಶಬ್ದಕೋಶ ಈ ಸದರಿನಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದು. 


ಸಾಹಿತ್ಕ ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡುವವರು ಹಳಗನ್ನಡ, ಹೊಸಗನ್ನಡ, ಕಾವೃಶಾಸ್ತ್ರ, ಜಾನಪದ ಸಾಂಸೃತಿಕವಲಯ 
ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಮೂಲಭೂತ ಆಕರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಬೇಕು. ಪೌರಾಣಿಕ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು, ಕಾವ್ಕಗಳನ್ನು 
ಓದಿರಬೇಕು. ಪಂಪ ಭಾರತ, ಕುಮಾರವ್ಕಾಸ ಭಾರತ, ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ - ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಮನನ ಮಾಡಿದ್ದರೆ, 
ಅವರು ನಿಜವಾಗಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭ್ಕಾಸ ಮಾಡಿದವರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿರಬೇಕು, ಜೈನದರ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜೈನ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಭಾಷೆ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಫಲಿತಗೊಂಡ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮ ವಿಚಾರಗಳು ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕಾದರೆ ೨ ವೀರಶೈವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಭಾಷೆ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. 


ಸಂ-ಕಥನ/335 


ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು. ಮೂಲಭಾಗವತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಕಾಸ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಮರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ೬೩ ಪುರಾತನರ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ದಾರ್ಶನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇತರ ಮಾನವಿಕ ವಿಷಯಗಳು, ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಮನೋವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳು - ಇವು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವಾಗ 
ತಿಳಿದಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


೭) ಸಂಶೋಧನಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಆ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹಲವಾರು ತಿಂಗಳು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಅದರ ಆಕರಗಳೇನು? ಅದರ ವ್ಯಾಪಕತೆ ಎಷ್ಟಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಸಂಶೋಧನೆಗೆ೦ದು ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದಾಗ ಎಷ್ಟೋ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ವಿಷಯಗಳು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ನನ್ನದೇ ಒಂದು ಅನುಭವ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ್ದು. ಆಗಿನ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತ್ರೆ 
ಲೆಕ್ಕ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕವಿತೆ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಸ್ವಲ್ಪ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಹುಡುಕಿದಾಗ ಹಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳು ಕಂಡುಬಂದವು. ಡಿ.ಎಸ್‌. 
ಕರ್ಕಿಯವರು ತಮ್ಮ ಛಂದೋವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ೩-೩-೩-೩, ೩-೪-&-ಲ೪; ೪-೪-೪-೪; ೫-೫-೫-೫ ಮಾತ್ರೆಗಳೆಂಬ 
ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಈ ೩-೪-೩-೪, ಮಾತ್ರೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಆದಂತೆ 
ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಹರಿದಾಸರ ಒಂದು ಹಾಡಿದೆ - “ಎಂದು ಕಾಂಬೆನೊ ಎನ್ನ ಸಲಹುವ ತಂದೆ ಉಡಪಿಯ ಜಾಣನ” ೩- 
೪-೩-೪ ಮಾತ್ರೆಯದ್ದು, ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯ ಪ್ರಲಾಪದಲ್ಲಿ "ಮಗನೆ ನೀನಿಂತಳಿಯೆ ಸೈರಿಪೆನೆಂತು ಪೇಳ್ಳೆ ಶಂಕರ' - 
ಎಂದು ಬರುತ್ತದೆ. ಎಸ್‌.ಜಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ಅವರ "ಗಿರಿಜೆ ವರನನು ಬಯಸಿ ಬಂದಳು ಹರನನು ಶಶಿಧರನನು'' - 
ಜೇಂದ್ರೆಯವರೂ ಈ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿನ ೩/೪/೩/೪ ಛಂದೋ ರೀತಿಯ ಜನಪ್ರಿಯತೆ. 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಕಂಪೂಟರ್‌ ವಿಷಯ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಕಂಪ್ಕೂಟರ್‌ನ್ನು 
ಬಳಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಇದು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ವಿಮರ್ಶನ ಬುದ್ಧಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಕೈ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಇದು ಬರುತ್ತದೆ. ಕೀಟ್ಸ್‌ ಕವಿಗೆ ಇಂಥಿಂಥ ಬಣ್ಣಗಳು ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು 
ಎಂದು ಒಂದು ಥಿಯರಿಯೇ ಇತ್ತು. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಅವನ ಕೃತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಪ್ಕೂಟರಿಗೆ ಹಾಕಿ ಅದರಿಂದ ಅವನ 
ಶಬ್ದಗಳು ಯಾವುವೆಂದು ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಬೇರೆ ಬಣ್ಣಗಳೇ ಹೊರಟವು, ಕಂಪ್ಯೂಟರಿನ ಸಹಾಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 


ಮುದ್ದಣನ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಶಿವ ಪಾರಮ್ಮ - ಕಂಪ್ಕೂಟರಿಂದಲೇ ಕಂಡು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಶಿವನ ಪರವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ರಾಮವಾಚಿ ಶಬ್ದಗಳು ರಾಮವಾಚಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗಿಂತ ಎರಡು ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದವು 
ಎಂದು ಹೇಳ ಸಾಧ್ಯವಾದುದು. 


ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಬಹುದು. ಕಂಪ್ಕೂಟರ್‌ಗೆ ಹೋಗುವ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಇಡೀ ಪಠ್ಕವನ್ನು ಕಂಪ್ಕೂಟರಿಗೆ ಹಾಕಬೇಕು. ನಮ್ಮದು ಕೃತಿ ಮೂಲ ಸಂಶೋಧನೆ ತಾನೇ. ಅನಂತರ ಅದು 
ಪದ ಪ್ರಯೋಗ ಕೋಶವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ; ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೇ ಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ! ಒಂದು ಪದ ಎಷ್ಟು ಕಡೆ, 
ಯಾವ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಅದು ಕೊಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪದ ಪ್ರಯೋಗ ಕೋಶವನ್ನು 
ವೊದಲು ಮಾಡಿದ ಎಸ್‌.ಆರ್‌. ಗುಂಜಾಳ್‌ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ಇದು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸ ಎನ್ನುವುದು. ಆದರೆ 
ಕಂಪ್ಯೂಟರಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸುಲಭ. ಒಮ್ಮೆ ಈ ಪದಪ್ರಯೋಗಕೋಶ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ - ಅದರಿಂದಾಗುವ ವಿಶೇಷ 
ಅನುಕೂಲ ಎಂದರೆ ಯಾರಿಬ್ಬರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು. ಕಣವಿಯವರ ಮೇಲೆ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಪ್ರಭಾವ 
ಎಷ್ಟು ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಮತ್ತು ಕಣವಿಯವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ೦೦77॥೬10/ಗೆ ಹಾಕಿದ್ದಾದರೆ ತಟ್ಟನೆ 
ಗೊತ್ತೆಗ್ರುತ್ತದೆ. ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಮತ್ತು ಶೆಲ್ಲಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಪ್ರಭಾವ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ನಿಖರವಾಗಿ 


ಸಿದ್ದೆಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಅನ್ವಯದಿಂದ. ಬ 







೩೯. ಈತ ಸಂಶೋಧಕ 


ಮುಂಬಯಿಯ "ಟಾಟಾ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಕೂಟ್‌ ಆಫ್‌ ಫಂಡಮೆಂಟಲ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌' ಮೂಲಭೂತ ಸಂಶೋದನೆಗೆಂದೇ 
ಮೀಸಲಾದ ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಖ್ಯಾತಿಯ ಸಂಸ್ಥೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಗ್ರಂಥಪಾಲನೆಂದು ಹಲವಾರು ವರ್ಷ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದವನಾಗಿ, 
ಸಂಶೋಧಕ ಎಂದು ಯಾರಿಗೆ ಅನ್ನಬೇಕು? ಅವರ ರೀತಿ-ನೀತಿ, ವ್ಯಾಸಂಗದ ಕ್ರಮ ಮುಂತಾದ್ದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. ಆ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಸಂಶೋಧಕ ಹೇಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುವುದರ ಕುರಿತು ನಾಲ್ಕು ಮಾತು ಹೇಳಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ, ವಿವಿಧ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ, ಆ/೩೮೬೩!೮ 5166೧15 ಈ ಸದರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನ 
ದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ-ಇಂತಿಷ್ಟು ೧೦5!5 ಇವೆ ಎಂಬ ನೇಮವೇ ಇಲ್ಲ. ಸಂಶೋಧನೆ 
ಮಾಡಬಯಸುವ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆಂದು. ಬಂದ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ತನ್ನ ವಿಶ್ವವಿದ್ಕಾಲಯಕ್ಕೇನೆ 
1/5! 01855, 1151, (೧ 61511೧000೧ ಇರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯುವ. ಅವನ ಆಯ್ಕೆ ಖಾತ್ರಿ ಎನ್ನಬಹುದೇ? ಇಲ್ಲ. 
ಸಂದರ್ಶನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಭೃರ್ಥಿಯು ತನಗೆ ಇಂಥದೊಂದು ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಗೊತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಆ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ, ಆಳ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶಕರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಎಸೆ ಸೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಪರಿಣಾಮ) 
ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ ಗಟ್ಟಿ ಕಾಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವರು. ಒಂದು ವರ್ಷ, ಗಣಿತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ೫೨ ಜನರ ಸಂದರ್ಶನ 
ನಡೆಯಿತು. ಆಯ್ಕೆಯಾದದ್ದು ಐದು ಜನರು ಮಾತ್ರ! %ಂ(1೮೮ 10೯ 79568/00 ಅವರಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಆ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಜನ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಪದವೀಧರರಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥವರ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ 
ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸಿಡಬೇಕು (ವಿಶ್ವವಿದ್ಕಾಲಯೀನ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ) ಎಂದು ನನಗನಿಸಿತು. ಆ ಕುರಿತ 
ಪರಿಪತ್ರವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಳಿಸಿದೆ. ಒಂದು ತಿಂಗಳಾದರೂ, ಲೈಬ್ರರಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಕೇವಲ ೮-೧೦ ಮಾತ್ರ. ಭೆಟ್ಟಿ ಶ್ಬಿಯಾದಾಗ 
ನೆನಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. *ಹೂಂ'” ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅಂದರೆ, ಇನ್ನು ಹಲವರು ““ಎಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದೆಯೋ ನೋಡುವೆ, ಹುಡುಕುವೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ನನ್ನ ನೆನಪಿನ ಕರೆಗಳಿಗೆ ಬೇಸತ್ತ ಒಬ್ಬರು, “ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀರಿ, ಅದನ್ನು ತಗೊಂಡು? ಎಲ್ಲೊ 
ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಸಂಶೋಧನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅದೊಂದು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಿತು. ಅದೀಗ ೦0168166. ನನ್ನ 
ಸಂಶೋಧನೆ ಎಷ್ಟೋ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದೆ.'' 


ಮೈಸೂರ ಕಡೆಯಿಂದ ಆಯ್ಕೆಯಾದ ಒಬ್ಬ 0860816 513660, ಆ ಸಂಸ್ಥೆ ಇಯನ್ನು ಸೇರಿ ಎರಡು 
ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದವು. “ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂತು ನಿಮ್ಮ ರಿಸರ್ಚ್‌9'' ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. ""ಏನದರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಷಯ?) 
ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಯಲ್ಲಿ ರಿಜಿಸ್ಟರ್‌ ಮಾಡಿಸಿದ್ದೀರ?'' ಎಂದೂ ವಿಚಾರಿಸಿದೆ. 


“ಇಲ್ಲಾರೀ. ವಿಷಯದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಆಯ್ಕೆ ಯನ್ನೇ ಮಾಡಲಾಗಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೇನೆ ರಜಿಸ್ಟರ್‌ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅದಾದ 
ಮೇಲೆ ಡಿಗ್ರಿ ಸಿಗೋದು 8 78110! ೦! 0೦೬6" ಎಂದರು. 


ಈಚೆಗೆ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿ ಕನ್ನಡ ವಿಷಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಂ.ಎ. ಮುಗಿಸಿದ. ೬೧% ಅಂಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
115! ೦1855 ಪಡೆದಿದ್ದ. ಬುದ್ದಿವಂತ ವಿದಾ ;ರ್ಥಿ! ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಜೆ? ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ತಾನೇ. ತನ್ನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಕೇಳಿದ. “ಸರ್‌, ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಯಾವ ವಿಷಯ ತಗೊಳ್ಳಲಿ?'' ಆರ ಹೇಳಿದರಂತೆ: 
“ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರ ಶ್ನೆ ಹೇಗಿದೆಯೆಂದರೆ, ಸರ್‌, ನಾನು ಮದುವೆಯ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಎಂಥ ಕನೆ ಯನ್ನು ಆರಿಸಲಿ) 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಹಾಗಿದೆ!''. ಸಂಶೋಧಕನ ನಿಜವಾದ ಲಕ್ಷಣ ಇಂಥವರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಇರದು. 


ಸಂ-ಕಥನ/337 


ಹಾಗಿದ್ದರೆ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಎಂದರೆ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದವರನ್ನು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಂಶೋಧಕರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು? ಆತ ಸರ್ವತ್ರ ಪೂಜ್ಯ; ಉತ್ತಮ ಗುರುವೂ ಆಗಬಲ್ಲ. ಸರಿಯೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ 
ವಿದ್ವಾಂಸರದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಇರುತ್ತದೆನ್ನುವ ಖಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲ. 


ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸಿಕ್ಕಬಹುದು. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟರು ಒಬ್ಬರು. ಅವರ 
“ಛಂದೋಸಗತಿ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ಲಯ'ದ ಮೂಲ ಹಾಗೂ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮೌಲಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವಾಗ, ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ವತ್ತು ಪುಟಪುಟದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೇ "ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರಾಸ', ಅದರಂತೆ ಕಂದಪದ್ಕಗಳ ಹೆಚ್ಚಳ ಇವು ಯಾಕೆ 
ಹೀಗೆ ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ವಿಶದೀಕರಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ “ಯಾಕೆ?” ಮತ್ತು “ಹೇಗೆ?' ಎಂಬಿವೇ ಸಂಶೋಧನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ ಸೂತ್ರಗಳಾಗಿವೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ದೃಷ್ಟಿ 
ಸಂಶೋಧಕನಲ್ಲಿ ಸದಾಕಾಲವೂ ಇರಬೇಕು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಎಂಥ ಸಣ್ಣ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೂ ಅವನ ಗಮನ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. 
ಇದುವೆ ಸಂಶೋಧಕನ ಪ್ರಧಾನ ಗುಣಧರ್ಮ. 


ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪೃಥ್ವಿಯ ಸುತ್ತು ಸೂರ್ಯನು ತಿರುಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಖಡಾಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ನಂಬಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ "ಹಾಗಲ್ಲ. ಪೃಥ್ವಿಯೇ ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತು ತಿರುಗುತ್ತದೆ. ಇತರ ಗ್ರಹಗಳಂತೆ' 
ಎಂದು ಕಂಡುಹಿಡಿದವನಲ್ಲವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಚಿಕಿತ್ಸಿಕ ಬುದ್ಧಿ ಹೀಗೆ ಓಡಿತು: ಸೂರ್ಯ ಪೃಡ್ವಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ 
ಎಷ್ಟೋ ಪಾಲು ಶಕ್ತಿವಂತ, ಮಹಾ ಪ್ರಚಂಡ. ಅಲ್ಲದೆ ಪೃಥ್ವಿ ಬರಿಯ ಒಂದು ಗ್ರಹ. ಅಂಥ ಸೂರ್ಯನು ಇತರ 
ಗ್ರಹಗಳ ಸುತ್ತೂ ತಿರುಗುವನೆಂದು ಹೇಳಲಾದೀತೆ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಸುಮ್ಮನೆ ಕಲ್ಪಿಸಿ, 
ನೋಡೋಣ ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದ. ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ, ಖಗೋಳ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿಯೆ ಇದ್ದ. ಅವನು ಊಹಿಸಿದ್ದು 
ನಿಜವೇ ಆಯಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸೂರ್ಯೋಪಾಸಕನಿದ್ದನೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಈ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಬುದ್ದಿ, ಎಂದರೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಅತಿಯಾದರೆ? ನಿಷೇಧಾತ್ಮಕ ನಿಲುವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದೀತೆ? 
ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸೀತೆ? ಅಂಥ ಹ ತ್ತಿ ಗಂಭೀರ ಪ್ರಕೃತಿಯವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದೆ? "ಅದೊಂದು 
ಬಗೆಯ ಹುಚ್ಚೇ ಹಿಡಿದಿದೆ' ಎಂದಾಗಲಿ, “ಸದಾಶಿವಗೆ ಅದೇ ಧಾನ್ಶ' ಎಂದಾಗಲಿ ಜನ ಆಡಿಕೊಂಡಾರೆಯೆ? ಆಳವಾದ 
ಸಂಶೋಧನ ವಿಚಾರವನ್ನು |! 15 1 0೦555586146 ೪/16 ಎಂದು ಓರ್ವ ಆಂಗ್ಲ ಲೇಖಕ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥ 
ವಿಚಾರ ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ, "ಏಳುವುದು ಅದರೊಂದಿಗೆ, ಸ್ನಾನ ಅದರೊಂದಿಗೆ, ಬ್ರೇಕ್‌ಫಾಸ್ಟ್‌, ಊಟ ಅದರೊಂದಿಗೆ, 
ಮಲಗುವುದೂ ಅದರೊಂದಿಗೇ' ಎಂದು ಬೇರೊಬ್ಬ (೧೫೦೪ ಎಂಬವ) ಚೇಷ್ಟೆಗೈದಿದ್ದಾನೆ! ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಅವರವರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಸಂಶೋಧಕರು ಸರಸ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯವರೂ ಹಾಸ್ಕಪ್ರಿಯರೂ 
ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಯಾವುದೊಂದು ವಿಷಯದ ಕುರಿತ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ದೆ ಅನನ್ವಿತವಾಗಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ತಲ್ಲಿ ೇನರಾದರೆ ಇಂಥ 
ಸ್ವಭಾವ ವಿಶೇಷತೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಂಶೋಧಕನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಗುಣ ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ, ಛಲ ಹಾಗೂ ಜಿಗುಟುತನ. ಸಂಶೋಧನಕ್ಕೆಂದು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನಗಳು ಬರಬಹುದು ದಾರಿ ಕಾಣದಾಗಬಹುದು; ನಿರಾಸೆಯ ಅಸಹಾಯಕತೆ ಮೂಡಬಹುದು. 
[ನ ಬರಲಿ ಅದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಲ್ಲವನೇ ನಿಜವಾದ ಸಂಶೋಧಕ. ಅನೇಕ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಸೈಯೊಂದನ್ನು ೨೦-೩೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ತಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಾರೆ, ಪರಿಹಾರ ಸಿಗುವವರೆಗೂ. ಸಮಸ್ಯೆಗೆ 
ಜಗಳ ನರತ- ಪರಿಹಾರ ಕೇವಲ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ, ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಿಗುವುದೆಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅಥವಾ ಬೇರೊಂದನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಉತ್ತರ ಹೊಳೆದು ಬಿಡುತ್ತದೆ. ನೋಬೆಲ್‌ ಬಹುಮಾನ 
ಪಡೆದ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನಿ ಅಬ್ದುಸ್‌ ಸಲಾಮರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದರೂ ಒಂದೇ ರೂಪವುಳ್ಳದ್ದು (6೧00/) 
ಎಂದು ಕಂಡಿತು. "ಏಕಂ ಸತ್‌ ವಿಪ್ರಾ ಬಹುಧಾ ವದಂತಿ' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಮಾತು ಅವರ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಶೋಧಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೇರಣೆ ಕೊಟ್ಟಿತಂತೆ. ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧಕರಾಗಿದ್ದ ನಾ. ಶ್ರೀ. ರಾಜಪುರೋಹಿತರದು ಕಡು ಬಡತನ. ಒಂದು ಹೊತ್ತಿನ 
ಊಟಕ್ಕೂ ಅಭಾವ. ತಮ್ಮ ಡೈರಿಯಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಪುಟದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ: "ಇವತ್ತು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಉಪವಾಸ. ಮಲಗುವಾಗ “ಕಣ್ವಾಯನ'- ಇದರಲ್ಲಿ "ಅಯನ" ಎಂದರೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಮಲಗಿದೆ”. 
ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ದೊರೆತದ್ದರ ಹೊಳಹು. ಅದೇ ಡೈರಿಯ ಒಂದೆರಡು ಪುಟಗಳಾದ ಮೇಲೆ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಿದೆ. ಸಂಶೋಧಕನಿಗೆ 
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ಯಾವುದೇ ಐಹಿಕ ಸುಖದ ವಿಷಯವಿರಲಿ, ಸಂಕಟ ಸಮಯ ಬರಲಿ. ಅವನನ್ನು ವಿಚಲಿತಗೊಳಿಸಲಾರದು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಆತ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನೇ ಸೈ. 

ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಸುತ್ತಲಿನ ಪರಿವೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು ತಿಳಿದ ಮಾತೇ ಆಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉದಾ.ಯಾಗಿ 
ಐನ್‌ಸ್ಟೀನರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಘಟನೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಅಮೆರಿಕೆಯ ನಗರವೊಂದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಭವ್ಕ 
ಸತ್ಕಾರದ ಏರ್ಪಾಟಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಅಪಾರ ಜನಕ್ಕೆ ಸಂಭ್ರಮವೇ ಸಂಭ್ರಮ. ಐನ್‌ಸ್ಟೀನ್‌ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಎದುರಿಗೆ 
ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಕಾರಂಜಿ ಕಂಡಿತು. ಅದರಿಂದ ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ ನೀರಿನೊಳಗೆ, ಒಂದು ಪಿಂಗ್‌ಪಾಂಗ್‌ ಚೆಂಡು ಆಧಾರವಿಲ್ಲದೆ 
ತಡೆದು ನಿಂತದ್ದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು? ಫಿಸಿಕ್ಸ್‌ನ ಯಾವ ಸೂತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ?) 
ಎಂದೆಲ್ಲ ಸಂದೇಹ ತಲೆದೋರಿತು. ಸಭಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಊರಿನ ಗಣ್ಮರನೇಕರು ಕೈಕುಲುಕಿದರೂ ಅದರ 
ಪರಿವೆಯೇ ಇವರಿಗಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರ ಗುರುತಿನ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನಿಯೊಬ್ಬ (ಕಾರ್ಮಾನ್‌ ಎಂದವನ ಹೆಸರು) ದೂರದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತದ್ದು ಕಂಡಿತು. ಇತರರನ್ನು ಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನತ್ತ ಸಾಗಿದರು. ““ನೀನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾದದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ಆ 
ಪಿಂಗ್‌ಪಾಂಗ್‌ನ ವಿಚಾರವೊಂದೇ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನಿಂದ ವಿವರಣೆ ಪಡೆದು ಸಮಾಧಾನ 
ಹೊಂದಿದರಂತೆ. 


"ಕವಿ, ಹುಚ್ಚ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮಿ' ಈ ಮೂವರನ್ನು ಸಮಾನರಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಂಶೋಧಕನನ್ನೂ ಇವರ ಸಾಲಿಗೆ ಸೇರಿಸತಕ್ಕುದು. ಅಥವಾ ಈ ಮೂವರ ಕೆಲಕೆಲವು ಲಕ್ಷಣಗಳು ಸಂಶೋಧಕನಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಬಗೆದರೂ ಸರಿಯೇ. ಸುತ್ತಲಿನ ಪರಿವೆ ಇರದಿದ್ದದ್ದು ಆ ಮೂವರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಈ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಮುಂದುವರಿಸೋಣ. ಕವಿಯಂತೆ ಸಂಶೋಧಕನಿಗೂ ತನ್ನ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಭಾವಸ್ಫುರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಜನ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕಾವ್ಕದ ರಸಗ್ರ ಹಣವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲವರೇ. ಡಾರ್ವಿನ್‌ ತನ್ನ 
ಸಂಶೋಧನ ಕಾರ್ಯದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ದ್ದಾಗ, ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಕವಿಯ "5«ಂ೦ಟ೧10೧5' ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ, 
ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ತನ ಭಾವಗೀತ ಸಂಕಲನವನ್ನೂ ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಶೆಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಹಲವಾರು 
ವಿಮರ್ಶನಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ (6/೧0 610/ ಎಂಬಾತ ಬರೆದ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಮನ್ನಣೆ ಇದೆ. ಆ ವಿಮರ್ಶಕ 
ಹೆಸರಾಂತ ವಿಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ. ಸೃಜನಶೀಲತೆ ಲಲಿತ ಲೇಖಕನೊಬ್ಬನದೇ (ರ೦॥65-16/795) ಗುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲ. 


ಸಂಶೋಧಕ ನಿತ್ಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ, ಸಂಶೋಧನೀಯ ವಿಷ ಯವನ್ನುಳಿದ ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳತ್ತಲೂ ಆಸ್ಥೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಗ್ರಂಡಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆ-ಪು ಸ್ತಕಗಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಾಡಿಸುತ್ತ ಇರಬೇಕು. 8೦೪/61೧0 
ಅವನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಸಹಜ ಪ್ರವೃತ್ತಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಜನರಾಡುವ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿ ತೆರೆದಿರಬೇಕು. “ಕನ್ನಡ ನಾಡವರ್‌ 
ಕುರಿತೋದದೆಯುಂ ಕಾವ್ಕ ಪ್ರಯೋಗ ಪರಿಣತಮತಿಗಳ್‌' ಎಂದು ನೃಪತುಂಗನು ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ, `ಕಾವ್ಕಕ್ಕೂ ಪ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ 
ಏನು ಸಂಬಂಧ? ಕಾವ್ಕರಚನೆ ಇಲ್ಲವೆ ನಾಟಕ ಪ ಪ್ರಯೋಗ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಮದ ಪ್ರಯೋಗ ಹೇಗೆ ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪೌರೋಹಿತ್ಯ ಮಾಡಿಸುವ ಒಬ್ಬರು, ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿತು: 
'"ಉಪನಯನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಮಂತ್ರ ಕಲಿತಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗ ಆಗಿಲ್ಲ'” ಆದರಿಂದ ಕಾವ್ಕಪ್ರಯೋಗ ಎಂದರೆ 
ಕಾವ್ಕದ ಪಠನ-ವಾಚನ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 


ಸಂಶೋಧಕನಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಇರಬಾರದ್ದು "ಅಹಂ ಕರೋಮೀತಿ' ಎಂಬ ಮನೋಭಾವ. ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಅವನ 
ಸಂಶೋಧನೆಯು ಈ ಹಿಂದಿನವರು ಮಾಡಿದ್ದರ ಮುಂದುವರಿಕೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ನ್ಕೂ ಟನ್ನನ ಶೋಧಗಳನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ 
ಐನ್‌ಸ್ಟೀನ್‌ 7೧607/ ೦1 6181110 ಮಂಡಿಸಿದ. ಅದನ್ನೇ 18೦% 77600/ ೦1 ಣ61811/10/ - ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಂಶೋಧನೆ ಎನು ವುದು ಒಂದು ರಿಲೇ ರೇಸ್‌ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ. ಅಂದಾಗ “ತಾನೊಂದು ಹೊಸ 
ಅಂಶವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದೆ'ನೆಂದು ಅಭಿಮಾನಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಯಾವ ನ್ಕಾಯ? ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವಯಾವುದೂ ಅಂತಿಮ ಸ್ವರೂಪದ್ದಲ್ಲ. ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮುಂದುವರಿಸುವರು. “ಕಾವ್ಕಂ ಯಶಸೇ 


ಅರ್ಥಕೃತೇ' ಎಂಬುದು ಸಂಶೋಧಕನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಲಿ, ಬಿಡಲಿ. ಆದರೆ ಸ್ವಾಂತಸ್ಸುಖಾಯ ಎನ್ನುವುದು ಮಾತ್ರ 
ಸಂಶೋಧನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚು ಅನ್ನ [ರ್ಥಕವಾದದ್ದು. 


'0ಹಾಈಗಜಸಖ ಬೂ, ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ 


ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ಕ್ಷೇತ್ರ ಹಾವನೂರರಿಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಹೌದು, ಸಂಶೋಧನೆಯ 


ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಹೌದು. ೨೦ನೇ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮುಂಬಯಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕನ್ನಡ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ "ನುಡಿ'ಯ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 


2೬ 


ಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಕಾರ್ಕನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಿದೆ. ದೀಪಾವಳಿಯ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆಂದೇ ಹೊರಬರುವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ 
ವಿಶೇಷಾಂಕವಾದ "ದೀಪಮಾಲೆ'ಯ ಕರ್ಣಧಾರತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದೂ ಉಂಟು. ಪಾ.ವೆಂ. ಆಚಾರ್ಯರ 
ನೇತೃತ್ವದ "“ಕಸ್ತೂರಿ' ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದಿಗಂತೂ ಅವರಿಗೆ ಅವಿನಾ ಸಂಬಂಧ. 


೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ಹಾವನೂರರು 
ಕೈಗೊಂಡಾಗ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕುರಿತೂ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಹುಡುಕಾಟವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾಯಿತು. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ೧೯-೨೦ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಆದರೆ ಇಂದು ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತಾಗಿರುವ ಎಷ್ಟೋ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದ 
ಅಪೂರ್ವ ಮುತ್ತು ಅಜ್ಞಾತ ವಿವರಗಳು ಹೊರಬಂದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಕಿರೀಟಪ್ರಾಯವಾದುದೆಂದರೆ "ಮಂಗಳೂರು ಸಮಾಚಾರ'ವು ಕನ್ನಡದ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿದ್ದು. ಸಾಕ್ಷಿಸಹಿತವಾಗಿ ಹಾಗೂ ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಗವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾವನೂರರು ಮಂಡಿಸಿದ ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಆವರೆಗೆ ಇದ್ದ ಎಲ್ಲ ತಪ್ಪು ಗ್ರಹಿಕೆಗಳನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡಿತು. ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ಪತ್ರಿಕಾ ಅಕಾಡೆಮಿಯು ಮಂಗಳೂರು ಸಮಾಚಾರದ ಆರಂಭದ 
ದಿನವಾದ ಜುಲೈ ೧ನ್ನು "ಪತ್ರಿಕಾ ದಿನ'ವೆಂದು ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಆಚರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಹಾವನೂರರ 
ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಕ್ಕೆ ೧೫೦ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ದೀರ್ಥು ಇತಿಹಾಸವಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು 
ಖಚಿತವಾಗಿ ದಾಖಲಿಸುವ ಕಾರ್ಕ ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಆಗಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 
ಅಗತ್ಯವಾದ ಮೂಲ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಕೊರತೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿನ 
ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಾಗ ಹಾವನೂರರು ಪ್ರಮುಖವಾದ ಈ 
ಕೊರತೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತುಂಬಿಕೊಟ್ಟರು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಆಂಗ್ಲರ ಆಡಳಿತದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ 0೦! ೦೧ 1181೬16 ೧7೦55 ಎಂಬ ವರದಿಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಅವರು ಆ ವೇಳೆಗೆ ಪ್ರತ್ಕಕ್ಸವಾಗಿ ನೋಡಲು ಕಾಣಸಿಗದಿದ್ದ 
ಅನೇಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಬಗೆಗೂ ಅಧಿಕೃತ ವಿವರಗಳನ್ನು ಹೊರಹಾಕುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಈ 
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ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರ ಜೊತೆಗೂಡಿದವರು ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬಂದಗದ್ದೆಯ ಪತ್ರಿಕಾ 
ಸಂಗ್ರಾಹಕ ಮೋಹನ ಹೆಗಡೆಯವರು. ಸಮಾನ ಮನೋಧರ್ಮದ ಇತರ ಸ್ನೇಹಿತರೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿ ಇವರೀರ್ವರೂ `ಪತ್ರಿಕಾ ಭಾಸರಣ ಸಂಸ್ಥೆ' ಎಂಬ ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನೇ ಆರಂಭಿಸಿ ಆ 
ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ದಾಖಲಿಸಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರು. 
`ತರಂಗ' ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದ ಸಂತೋಷ ಕುಮಾರ ಗುಲ್ವಾಡಿಯವರ ಒತ್ತಾಸೆಯ ಮೇರೆಗೆ 
೧೯೯೪ರ ಜನವರಿ ತಿಂಗಳಿನ ನಾಲ್ಕು ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರು ಬರೆದ `ಕನ್ನಡ 
ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಕ್ಕೆ ೧೫೦ ವರ್ಷ' ಎಂಬ ಲೇಖನ ಈ ಪ್ರಯತ್ನದ ಶ್ರೀಕಾರವಾದರೆ ಅದು 
ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿದ್ದು ೨೦೦೭ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಕಾನಿಲಯದಿಂದ ಸುಮಾರು 
೧೪೦೦ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಗ್ರವೆನ್ನಬಹುದಾದ "ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕಾ ಸೂಚಿ'ಯ 
ಪ್ರಕಟಣೆಯೊಂದಿಗೆ. 






೪೦. ಕನ್ನಡ ಹ 





ತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದ ಇತಿಹಾಸ 





ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಪತ್ರಿಕೆ "ಮಂಗಳೂರು ಸಮಾಚಾರ' ಎನ್ನುವುದು ನಿರ್ವಿವಾದದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಅದರ ಒಂದು 
ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಲಂಡನ್ನಿನ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಯಿಂದ ತರಿಸಿಕೊಂಡು ೧೯೭೫ರ ಮೇ ತಿಂಗಳ "ಕಸ್ತೂರಿ'ಯಲ್ಲಿ ಲೇಖವನ್ನು 
ಬರೆದೆ. ಹರ್ಮನ್‌ ಮೊಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಎಂಬ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನರಿಯು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಅದರ ವರ್ಷ ೧೮೪೩. ಅಂದಿನಿಂದ 
ಇಂದಿನವರೆಗೆ ೨೪೦೦ಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಪತ್ರಿಕೆಗಳ್ಳು ಹೊರಟಿವೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿದ ಜನ ಈ 
ಪ್ರತಿಕೋದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು ಸಾಕೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ವಿಷಯಗಳೋ, ಜಾಗತಿಕ ಮಟ್ಟದ ಒಂದು 
ಬೃಹತ್‌ ವಿಶ್ವಕೋಶದ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿಷಯೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿಸುವಂತಿದೆ. ಯಾವುದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಒಂದಾದರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕವೊಂದು ಇದ್ದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕುರಿತ ಲೇಖನ ಬಂದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಳೆದ ನೂರೈವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಗಿ ಬಂದ ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಬಗೆಯನ್ನು, ಅದರ 
ವಿಕಾಸವನ್ನು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಸಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಬಲ್ಲೆವು. ಈ ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ವರ್ಗೀಕರಿಸಹುದು: ವಾರ್ತಿಕ, ಇತಿಹಾಸ, ಶಿಕ್ಷಣ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಂಶಗಳು, ವಿಜ್ಞಾನ ಇವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಸಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಾರ್ತಾ ಶತ್ರಿಕೆಗಳದೇ ಮೇಲುಗೈ. ಅದರ ಅನಂತರದ್ದು 
ಮನೋರಂಜಕ - ಎಂದರೆ ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಚಲನಚಿತ್ರ, ಹಾಸ್ಕ, ಪ್ರಬಂಧ ಮುಂತಾದ್ದನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವಂಥವು. 
ಈ ವಿಭಾಗೀಯ ಪರಿಜ್ಞಾನವು, ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನು ಕಾಲಮಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪತ್ರಿಕಾ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲಿನದು 
ಪ್ರಾರಂಭದ ಹಾಗೂ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆಯ ಕಾಲ, ಎಂದರೆ ೧೮೪೩ರಿಂದ ೧೯೨೦ರ ವರೆಗಿನದು. ಅನಂತರದ್ದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಹೋರಾಟದ, ತಾರುಣ್ಕದ ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿನ ಕಾಲ (೧೯೨೦-೧೯೪೭). ಕೊನೆಯದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾ ನಂತರದ, ವಿಸ್ತಾ ರ್ಕ 
ವೈವಿಧ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರೌಢ ಕಾಲ. ಈಚಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಜನಕ್ಕೆ ಪರಿಚಿತವಾದ್ದರಿಂದ ೧೯೭೦ರ ದಶಕದವರೆಗಿನ 
ಅವಧಿಗೆ ಈ ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸೋಣ. 


ಪ್ರಥಮ ಘುಟ್ಟ 
ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲವಾದರೆ ಮಂಗಳೂರಿನ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೊಡಲೆಂದು ಹೊರಟ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ, “ಸರ್ವರಾಜ್ಕ ವರ್ತಮಾನಗಳು, ಸಾಮತಿಗಳು, ದಾಸರ ಪದಗಳು' 
ಇವೆಲ್ಲ ಯಾಕೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದುವು?) ಭಾರತದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ರಾಜ್ಯದ ಆದಾಯ-ವೆಚ್ಚ, ಚೀನಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಯುದ್ದ- ಈ ಸುದ್ದಿ-ಮಾಹಿತಿಗಳೂ ಮಂಗಳೂರಿನ ಜನರಿಗೆ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಾವೆಂದು ಸಂಪಾದಕ ಮೊಗ್ಲಿಂಗನಿಗೆ 
ತೋಚಿತು. ಮತ್ತದು ನಿಜವೂ ಆಯಿತು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು: 
“ಈ ದೇಶಸ್ವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಕನಡು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಓದುವವರಲ್ಲಿ ಮತಿ ಆಗುವದೆಂದು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅದನ್ನು ವೃದ್ದಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಇನ್ನು ವ ಮುಂದೆ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಛಾಪಿಸದೆ ಬಳ್ಳಾರಿಯಲ್ಲಿ 


ಇರುವ ಅಕ್ಬರ ಛಾಪಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಪಡಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚೈಸಿದ್ದೆ ವೆ... ಅದರಿಂದ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಪಟ್ಟು ಬರಹ 
ಪಡಿಯುವದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ವರ್ತಮಾನವಂನೂ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ವಿದ್ಕಾಪಾ ಪಾಠಗಳಂನೂ ಬುದ್ಧಿ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ 


ಬರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳ ಸಿಕ್ಕುವುದು”. 


ಸಂ-ಕಥನ/342 


ಮೊಗ್ಲಿಂಗ್‌ ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾ: ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ಸುಧಾರಣೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅಯಶಸ್ವಿಯಾದಂತೆ ತನ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು "ಕಂನಡ ಸಮಾಚಾರ'ವೆಂದು ವಿಸ್ಮರಿಸ ಹೋದಾಗಲೂ 
ಅಯಶಸ್ವಿಯಾದನು. ಕೆಲ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು, ಆಮೇಲೆ ಮತ್ತೂ ಒಂದನ್ನು ಹೊರತಂದನು. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳು ಮುಂದುವರೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ಮೊತ್ತಮೊದಲಿನ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯನ್ನು ಪಂಜೆಯವರೋ, ಎಂ.ಎನ್‌. ಕಾಮತರೋ ಬರೆದರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಆದರೆ “ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ಜನಕ' ಎಂದು ಮಾಸ್ತಿಯವರನ್ನೇ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತೇವೆ. ಕಾರಣವೆಂದರೆ .ಆ ಮುನ್ನಿನವರದು 
ಬಿಡಿ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು. ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಸಣ್ಣಕತೆಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ, ಮುಂದುವರಿಸಿದವರು. ಇದೇ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ಆರಂಭದ ಏಳೆಂಟು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಹಾಗೆ ಪತ್ರಿಕಾ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ನಿಯಮಿತಗೊಳಿಸಿದವರು ಭಾಷ್ಕಂ 
ಕುಟುಂಬದವರು, ತಮ್ಮ ವಾರಪತ್ರಿಕೆ “ಮೈಸೂರು ವೃತ್ತಾಂತ ಬೋದಿನಿ'ಯ ಮೂಲಕ (೧೮೫೯). ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ಐದು 
ವರ್ಷ ಕಾಲ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿತೆಂದು ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾಪಕ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ 
ಸಂಪಾದಕ/ಪ್ರಕಾಶಕರು ಭಾಷ್ಕಂ ತಿರುಮಲಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಭಾಷ್ಕಾಚಾರ್ಯರು (ತಂದೆ-ಮಗ). ಅವರಿಗೆ ಮುಮ್ಮಡಿ 
ಕೃಷ್ಣರಾಜರು ಮೂರು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಧನ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದರು. "ಪತ್ರಿಕೆ” ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು ಹೊಸ 
ಉಪಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಮ್ಮಡಿಯವರಿಗೆ ತೋಚಿದ್ದುದು ಗಣನೀಯವಾದದ್ದು. ಆಮೇಲೆ "ಮೈ.ವೃ. ಬೋಧಿನಿ'ಯ ಬದಲಿಗೆ 
“ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ' ಎಂಬ ಪಕ್ಸಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು (೧೮೬೫). ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ 
ಅದು ಸ್ಹಗಿತಗೊಂಡಿತು. ಭಾಷ್ಕಂ ಪರಿವಾರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಡದೆ ೧೮೭೩ರಿಂದ ಅದನ್ನು ವಾರಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. ಪತ್ರಿಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಜನಮನದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಂದೇ ನಾವು ಅವರನ್ನು "ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕಾ 
ಪಿತಾಮಹ'ರೆಂದು ಕರೆಯತಕ್ಕದು. 


"ಮೈಸೂರು ವೃತ್ತಾಂತ ಬೋದಿನಿ'ಯು ಹಳೆಯ ಮೈಸೂರಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆದ್ಕ ಪತ್ರಿಕೆ. ೧೮೫೭ರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ 
ವಿಪ್ಲವ ಮುಗಿದ ಅನಿತರಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ಹೊರಟಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದುದನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುವ 
ಮನೋಭಾವ ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ““ನಾವು ನಿಜವನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತೇವೆ. ನಿಜವನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಿಜವನ್ನು ನಂಬುತ್ತೇವೆ'' ಎಂಬ ಧ್ಯೇಯವಾಕ್ಕ ಇದ್ದದ್ದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಜತೆಗೆ ಜನಹಿತ 
ದೃಷ್ಟಿ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ ಇದ್ದಿತು. “ಬೆಂಗಳೂರ ಷಹರಿನೊಳಗೆ ಕೆಲವು ದೊಡ್ಡ ಬೀದಿಗಳು ವಿನಾ ಸಣ್ಣ 
ಸಂದುಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಂಪೇಗೌಡನ ಕಾಲದ ಕಶ್ಮಲವೆಲ್ಲವೂ ಭದ್ರಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಪಡಿಸದೇ 
ಇರುವುದನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವೆಷ್ಟೋ ಸಲ ಮುನಿಸಿಪಾಲಿಟಿಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆವು...' 


"ಬೋಧಿನೀ' ಹಾಗೂ "ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ' ಇವೆರಡೂ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಟೀಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. 
"ಸಂಪಾದಕೀಯ' ಲೇಖನ ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. "ಇಂಡಿಯಾ ಮಿತ್ರ' ಎಂಬ ಕಲಕತ್ತೆಯ ಪತ್ರಿಕೆಯವರು 
ಮೈಸೂರಿನ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಟೀಕಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಭಾಷ್ಕಂ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರ ಕೊಟ್ಟದ್ದುಂಟು. '8081೦6 
50601810" ಎನ್ನುವ ಆಂಗ್ಲ ಪತ್ರಕರ್ತರೂ "ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ'ದವರೂ ಆಗಾಗ ಆರೋಪ-ಪ್ರತ್ಕಾರೋಪಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲೆವು. ಸುದೈವಕ್ಕೆ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ' ಕೆಲವು ಸಂಪುಟಗಳು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಗೋಖಲೆ 
ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಲಂಡನ್ನಿನ ಇಂಡಿಯಾ ಆಫೀಸ್‌ ಲೈಬರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. ಅವುಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡಿದಾಗ, ಅಂದಿನ 
ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಳೆದಿತ್ತೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗೀಗ ಬೇರೆಯವರ ಪ್ರತಿಸ್ಪಂದನದ 
ಲೇಖನಗಳೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. "ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ'ಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಮುದ್ರ ಯಾನವು ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಗೃಹೀತವೋ? ಎಂಬ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಸತತ ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಲೇಖನಮಾಲೆಯೊಂದು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. (ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೮೭೮-ಫೆಬ್ರವರಿ 
೧೮೭೯). ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾದ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗಿನ ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಒಂದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಸಂ-ಕಥನ/343 


ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಶುದ್ಧ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿದೇಶ ವೃತ್ತಿಗಳು ಅಬಾಧಕ. ಇನ್ನೊಂದು, 2 ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ರಾಜರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಧರ್ನಾಜನೆ ಮಾಡುವವ. ಆ ರಾಜರು ಪರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕಲ್ಲ! 


ಕೆನರೀಜ್‌ ವರ್ನ್ಯಾಕ್ಕುಲರ್‌ ಸೊಸೈಟಿ 


“ಬೋಧಿನಿ' ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಒಂದು ವರ್ಷದೊಳಗೆ ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲಿ "ಕನ್ನಡ ಜ್ಞಾನಬೋಧಕ' ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಆರಂಭವಾಯಿತು. (ನವೆಂಬರ್‌ ೧೮೬೧). ಸರಕಾರದ್ದೇ ಆಗಲಿ, ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವ ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದು ಮೊದಲ ಸಲ. ಆ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಹೆಸರು "ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಛಾಪಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಮಾಡುವ 
ಮಂಡಳಿಯು' ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಿಕ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತುಂಬಲೆಂದು ನೇಮಕವಾದ ಈ ಮಂಡಳಿಯು ಅದೇ 
ಶೈಕ್ಸಣಿಕ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. "ಸರ್ವದ್ರವ್ಯೇಷು ವಿದ್ವೈತದ್ರಮ್ಮಮಾಹುರಮುತ್ತಮಂ' 
ಎಂಬುದು ಅದರ ಧ್ಯೇಯವಾಕ್ಕ. ಮರಾಠಿಯ ಅಭಿಯೋಗ (1170800 ಒಡೆದು ತೋರುವಂತಹ ಅದರ ಭಾಷೆ; ಮೇಲಾಗಿ 
ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನ ಕೆಟ್ಟ ಮುದ್ರಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರವು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನವರಿಗೆ ಅನುದಾನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆದೇಶ ನೀಡಿತು. ಜೂನ್‌ ೧೮೬೨ರಿಂದ ಅದರ ಆರಂಭ. ಮೊದಲಿನದು ನಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಆಕಾರದ್ದಾದರೆ, 
ಇದು ಪೂಲ್‌ಸ್ಕ್ಯಾಪ್‌ ಆಕಾರದ್ದು, ಹೆಸರು? - "ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ತಮಾನ ಸಂಗ್ರಹ' ಎಂಬುದು! ಅದರ ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಏನು ವಿಚಿತ್ರವಿದೆ ಎಂದು ಸಾಶಂಕರಾಗಬೇಕಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರ ಎಂದರೆ ಸಚಿತ್ರ. ಸೊಗಸಾದ ಚಿತ್ರಗಳು; ಉತ್ಪಷ್ಟ 
ಮುದ್ರಣ (ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿವರದು ತಾನೆ!) ಓಹ್‌! ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ ಸುಂದರ ಪತ್ರಿಕೆ ಎಂದರೆ ಇದೇ. 


ಈ ಎರಡೂ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ಮೂಲೋದ್ದೇಶದ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ವಿಧವಿಧ ವಿಷಯಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಏನೇನೆಲ್ಲ ಬರಹಗಳನ್ನು ಛಾಪಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ! ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಲವಾರು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದಗಳ ಕನ್ನಡ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಇದ್ದದ್ದು. ಹೀಗಿರುತ್ತ ಆ ಕೆನರೀಜ್‌ ವರ್ನ್ಯಾಕ್ಕುಲರ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯು 
ಹಣ ಕೊಡುವುದನ್ನು ಹಠಾತ್ರನೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿತು. ಪತ್ರಿಕೆಯೂ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದದ್ದು - 'ಮಠ ಪತ್ರಿಕೆ 
(೧೮೬೫). ಮಠ ಅಂದರೆ ಶಾಲೆ! ಇದೂ ಶೈಕ್ಸಣಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಯೇ. ಸರಕಾರದ ಶಿಕ್ಷಣ ಶಾಖೆಯಿಂದ ಪೋಷಿತವಾದದ್ದು. 
ಆದರೆ ಡೆಪ್ಶುಟಿ ಚನ್ನಬಸಪ್ಪನವರ ಕನ್ನಡ ಮಂತ್ರದಂಡದಿಂದಾಗಿ ಶೇ. ೧೦೦ರಷ್ಟು ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿಯೇ ಹೊರಬಂದು, 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಿರುವ ಹಳ್ಳಿಹಳ್ಳಿಗೂ ಪ್ರಸಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸುದ್ದಿಗಳಿಂದ ಮುಂಬಯಿ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಬಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಇದೊಂದು ಮಾದರಿ: 


“ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಲಿಂಗವಂತರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವದೇನೆಂದರೆ ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಡೆಪ್ಶುಟಿ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌ರಾದ ಚನ್ನಬಸವಪ್ಪನವರು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಚಿತ್ರದುರ್ಗದ ಮುರಗಿ ಜಗದ್ಗುರು ಸ್ವಾಮಿಗಳವರು 
ಬಹು ದಯಾಳುಗಳಾಗಿ ಅನಾಥ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬೆಳಗಾಂವಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಮರ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಿಗೆ ೩೦೦ 
ರೂ. ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹಣದಿಂದ... ಸುಮಾರು ೫೦ ಜನ ನಿರಾಶ್ರಿತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಎರಡು 
ಹೊತ್ತು ಊಟ, ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳ ಕೊಡತಕ್ಕ ಬಗ್ಗೆ ಈಗ ತಜವೀಜು ನಡೆದಿದೆ”. ಈಗ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಸಿಗುವ 
ವೀರಶೈವ ಬೋರ್ಡಿಂಗ್‌ಗಳಿಗೆ ಇದುವೆ ನಾಂದಿಯಾಯಿತು. 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೪೩ರಿಂದ ಮುಂದಿನ ೪೦ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಹೊರಟ ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳು ಕೇವಲ ೨೫. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೈದು 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ಅಲ್ಪಾಯುಷಿಗಳು. ಅವುಗಳ ಪ್ರಸಾರ ಕೂಡ ನೂರರಿಂದ ೫೦೦ರವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ. ಪಕ್ಷ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ 


ಮನ್ನಣೆ ಇತ್ತು. “ಸಂಪಾದಕ' ಎಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ! ಈಗಿನಂತೆ ಅಗ್ಗದ ಜನಪ್ರಿ ಯತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸುವ 


ಉದ್ದೇಶವೂ ಅವರದಿರಲಿಲ್ಲ; ಬದಲಿಗೆ ಅವರದು ಲೋಕಶಿಕ್ಸಣ ಗುರಿ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬಂದ ಲೌಕಿಕ 


ಸಂ-ಕಥನ/344 


ವಿಷಯಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚದ ಆಗುಹೋಗುಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಅವರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಬೇಕು- 
ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಅವರ ಮನದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಕತೆಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಉದ್ದೇಶ ನೀತಿಬೋಧೆಯೇ. 


೧೮೮೦ನೆಯ ದಶಕದಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಧೋರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ದಿಸೆಯನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅದರ ಒಂದು ಕಾರಣ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸಭೆ (೧೮೮೧). ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾನೂನನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆಡಳಿತದ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವ ಅವಕಾಶವಿತ್ತು. 
ಆಗ ಅದರ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಆಸರೆಯಾಗಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಸನ್ನದ್ಧವಾದುವು. ಜತೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದವರ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಮನೋಭಾವ, ಸ್ವಂತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಇವು ಅಂದಿನ ಪತ್ರಕರ್ತರಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. 


ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ನಿಲುವು 


. ಆಗಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ೧೮೮೩ರಿಂದ ಹೊರಟ "ಹಿತಬೋದಧಿನಿ'ಯನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಹೆಸರಿಸಬೇಕು. ಎಂ.ಬಿ. 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಕಂಗಾರ್‌ ಎಂ. ಶಾಮರಾವ್‌, ಎಂ. ಎಸ್‌. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ಬಾಪು ಸುಬ್ಬರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯತಃ ತಾತಯ್ಯ 
ಎಂದರೆ ಎಂ. ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣಯ್ಯ ಮೊದಲಾದವರು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಪತ್ರಿಕೆ ಇದು. ಇವರದೂ 
ಲೋಶಶಿಕ್ಸಣ ದೃಷ್ಟಿಯೇ. ೧೮೯೦ರಲ್ಲಿ ಅದು ನಿಂತ ಮೇಲೆ, ಎಂ. ಶಾಮರಾಯರು ಮತ್ತು ಬಾಪು ಸುಬ್ಬರಾಯರು ಸೇರಿ 
`ವಿದ್ಯಾದಾಯಿನಿ' ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿ ಶೈಕ್ಸಣಿಕ ಪತ್ರಿಕಾಧರ್ಮವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಇತ್ತ ರಾಜಕೀಯ 
ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಿಗಾಗಿ, ದೇಶಾಭಿಮಾನಿ" ಜನ್ಮ ತಾಳಿತು. (೧೮೯೩) ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಿ.ಸಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಅಯ್ಕಂಗಾರ್‌ ಎಂಬುವರು ಮಹಾರಾಜರನ್ನು (ಅವರು ದಿವಾನರ ಕೈಗೊಂಬೆಯಾಗಿ ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ) ಟೀಕಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಹ 
ಹಿಂದು ಮುಂದೆ ನೋಡಿದವರಲ್ಲ. ಆಗಿನ ದಿವಾನರು ಈ ಕುರಿತು ಸಮಕ್ಷಮ ಹಾಜರಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ ನೀಡಿರೆಂದು 
ಕೇಳಿದರಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಕಂಗಾರರು ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರ “ಲೇಖನಿಯ ಮೂಲಕ ನಾನು ಟೀಕಿಸಿದ್ದು ತಾನೇ. ಲೇಖಿ 
ಆಗಿಯೇ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟೇನು. ನಿಮ್ಮೆದುರು ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವ ಅಗತ್ಕ ಎಲ್ಲಿದೆ?'' ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ತಡೆಯಾಜ್ನೆ ಹೊರಟಿತು. ಇತರ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ದಿವಾನರ ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಬರೆದವು. "ವೃತ್ತಾಂತ 
ಪತ್ರಿಕೆ'ಯಂತಹ ಮಿಶನರಿ ಪತ್ರಿಕೆಯೂ “ಜನತೆಯ ಆಶೋತ್ತ ರಗಳನ್ನು ಸರಕಾರವು ಈಡೇರಿಸದಿದ್ದಾಗ ನಿಲ್ಲಿ ಸಿಬಿಡುವಷ್ಟು ಷ್ಟು 
ನಿರ್ಬಂಧ ಹೇರಿದ್ದುದು ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಬರೆಯಿತು. ಈ ಕುರಿತು ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ವ್ಯಾಖ್ಶ್ಕಾನಿಸಿದ್ದು 
ಹೀಗೆ: 


``ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಕರರಂತಹ ಸಮರ್ಥ ಹಾಗೂ ಪ್ರಭಾವೀ ದಿವಾನರು ಕೆಲವೇ ನೂರು ಪ ಪ್ರತಿಗಳ ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆಗೆ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಮಹತ್ವ ಕೊಡುವುದೆಂದರೆ (ಪತ್ರಿಕೆಗಳ) ಮುದ್ರಿತ ಶಬ್ದಕ್ಕಿರುವ ಸ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತೆ.'' 


ಮೈಸೂರು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಅದೇಕೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಥಮ ದಿನಪತ್ರಿಕೆಯಾದ “ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ'ಯೂ (೧೮೮೮) ದಿವಾಣರ ಆಡಳಿತ ವೈಖರಿಯನ್ನು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಟೀಕಿಸಿತು. “ಪ್ಲೇಗ್‌ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ಜನತೆ 
ತತ್ತರಿಸಿದಾಗ ದಿವಾನರು ಗಿರಿಧಾಮ ವೊಂದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಿ ಶ್ರರುವುದು ನ್ಕ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವೆ?'' 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿತು. (ಈಗೂ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಿ, ಮುಖ [ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆ ಬಗೆಯ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಲ್ಲ ವೆ.) 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೦೦ರಿಂದಂತೂ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಸರಕಾರದ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಉಗ ಇಗೊಳಿಸಿದಾಗ ಅವುಗಳ ಮೇಲಿನ ನಿರ್ಬಂಧಗಳು 
ಆಟ! ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಸರಕಾರವನ್ನು ಟೀಕಿಸುವ ಪತಿ ತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಸರಕಾರೀ ಜಾಹಿರಾತನ್ನು ಕೊಡಲಾಗದೆಂಬ ಇಂದಿನ 
ಕ್ರಮ ೯೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಮೊದಲಾಯಿತು. "1/)/5076 5(8೧68/76' ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಎಂ. 
ಗೋಪಾಲಅಯ್ಕಂಗಾರರು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಜಾಹೀರಾತು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ “ಸರಕಾರಿ ವೆಚ್ಚದಲ್ಲಿ ಚಂದಾ 


ಹಣ ಕೊಡಕೂಡದು; ಸರಕಾರೀ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೂ ಪೂರೈಸಲಾಗದು”” ಎಂಬ ಹುಕುಮನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿತು (೧೦-೧೧-೧೯೦೫) 
ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಪಾದಕರನ್ನು ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡಿತು. 


ಸಂ-ಕಥನ/345 


ಅವರು ಸರಕಾರದ ರಹಸ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆದ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗವೂ ಇದೆ! ಬಂಗಾಲ ವಿಭಜನೆಯ ಎತ್ತುಗಡೆ 
(೧೯೦೫) ನಡೆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಮದ್ರಾಸು ಸರಕಾರವು ಮೈಸೂರಿನ ಸಮೃದ್ಧ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಾದ ಬೆಂಗಳೂರು ಮತ್ತು 
ಕೋಲಾರಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವುಗಳ ಬದಲಿಗೆ ಬಳ್ಳಾರಿ ಮತ್ತು ಅನಂತಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ ಸೂಚನೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ನಡೆದಾಗ “ದೇಶಾಭಿಮಾನಿ' ಪತ್ರಿಕೆಯು ಅದನ್ನು ಹೊರಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿತು| 


ಇಂಥವೆಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳಿಂದಾಗಿಯೇ ೧೯೦೮ರ ಪತ್ರಿಕಾ ವಿಷಯಕ ಕರಾಳ ಶಾಸನ ಜಾರಿಗೆ ಬಂದದ್ದು (7/6 !!)/60/6 
[1೮050806 ೧50೬1೩!1೦೧. 1908) ಅದರ ಶಿಲ್ಪಿ ದಿವಾನ್‌ ವಿ.ಪಿ. ಮಾಧವರಾಯರು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಬಂಧವಿರುವ 
ಕಲಮುಗಳು ಆರೇ ಆರು| ಆದರೆ ಕರಾಳಸ್ಪರೂಪದವು. ಪತ್ರಿಕಾ ನಿರ್ಬಂಧವು ಬ್ರಿಟಿಶರ ನೇರ ಆಡಳಿತದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿವೆ. ಒಂದನೆಯದು; ಸರಕಾರದ ಪೂರ್ವ 
ಸಮ್ಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾರೂ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ 
ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹಾಗೂ ಶತ್ರಿಕೆ ಹೊರಡಿಸಿದರೆ, ಅದರ ಪತ್ರಕರ್ತರನ್ನು: 
(ಅ) ಮೈಸೂರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಹಾಕಲಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಪೂರ್ವ ಪರವಾನಿಗೆ' ಇಲ್ಲದ ಅವರು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಒಳಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 
(ಆ) ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಜಪ್ತ ಮಾಡಿ ತನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಸರಕಾರವು 
ವಿಲೇವಾರಿ ಮಾಡುವುದು. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಹೊರಗಡೆ ಆ ನಿರ್ಬಂಧಿತ ಪತ್ರಕರ್ತರು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದಾದರೆ ಅದರ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಲಾಗದು. ಹಾಗೂ 


(ಇ) ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 'ನೆರವಾದವರನ್ನೂ ಸಂಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹೊರಹಾಕಲಾದೀತು. 


ಇಷ್ಟೇ ಅದರ ಕಲಮುಗಳು! 

ಈ ಶಾಸನದ ಬಗ್ಗೆ ದೇಶಾದ್ಕಂತ ಖಂಡನೆಗಳ ಸುರಿಮಳೆ. ಆದರೆ ಸರಕಾರ ಜಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ದೈವದ ಸಂಗತಿ 
ಎಂದರೆ ಎಂ. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯ ಹಾಗೂ ಮಿರ್ಜಾ ಇಸ್ಮಾಯಿಲರಂತಹ ಉದಾರ ಮನದ ದಿವಾನರಿದ್ದಾಗಲೂ ಈ ಶಾಸನ 
ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು. ಮುಂದೆ ೧೯೩೯ರಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವಲ್ಲಿ 
ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣಯ್ಯ, ಡಿ.ವಿ.ಜಿ, ಬಿ.ಎನ್‌.ಗುಪ್ತ ಮೊದಲಾದವರು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದವರೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರ ಶಕ್ತಿಯ ಹ್ರಾಸ ಸಾಕಷ್ಟಾಯಿತೆಂಬ ಖೇದವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸದಿರಲಾರೆ. ಜತೆಗೆ ಒಟ್ಟಿನ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದ 
ವಿಕಾಸಕ್ಕೂ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡುವೆ. ವಿಶ್ವಕರ್ಣಾಟಕ ದಿನಪತ್ರಿಕೆಯ ೨೨-೯-೧೯೨೯ರ 
ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದುವರೆಗೆ ಅನುಮತಿ ನಿರಾಕರಿಸಲಾದ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಇದೆ. ಇವು ಎಷ್ಟು ಅಂತೀರಿ? 
೧೩೫! ಅವುಗಳಲ್ಲಿ “ಸನಾತನ ಧರ್ಮಶತ್ರಿಕೆ, "ಆರ್ಯಾ ಬಾಲ ಸಮಾಜ', “ವೀರಶೈವ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾಶ', “ಬಿಸ್‌ನೆಸ್‌ 
ಮೆಸೆಂಜರ್‌" ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೂ ಇವೆ. ಇಂಥವನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವ ಅಗತ್ಯ ದಿವಾಣ “ಬಹದ್ದೂರ್‌'ರಿಗೆ ಏಕೆ ಒದಗಿತೋ! 


ಧಾರವಾಡದ ಮೊದಲ ವೃತ್ತಪತ್ರ 

೧೮೭೬ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ "ಚಂದ್ರೋದಯ'ವೇ ಧಾರವಾಡದ ಪ್ರಥಮ ಸುದ್ದಿ ಪತ್ರ. ಸುಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಕಾಶವು 
ಬಲು ಬೇಗ ನಿಂತು ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ತತ್ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿದ್ದುವು. ವಾರ್ತಿಕಗಳಲ್ಲ. ಇದರರ್ಥ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದಬಲ್ಲ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ, ಅವರಿಗಾಗಿ "ಬೆಳಗಾವ ಸಮಾಚಾರ', “ಧಾರವಾಡ ವೃತ್ತ', "“ಹುಬಳೀ ವೃತ್ತ' ಇದ್ದವು. “ಕರ್ನಾಟಕ 
ವೃತ್ತ' ಎಂಬುದೂ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಗಂಡುಮೆಟ್ಟಿನ ಊರುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ 


ಭಾಷೆ ಮರಾಠಿ. ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಆಗಿನ ಶಹಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ವ್ಯಾಪಾರೀ ಲಿಂಗವಂತರೂ ಕಲಿತು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಭಾಷೆ ಮರಾಠಿ! 


ಸಂ-ಕಥನ/346 


ಇಂಥ ಸ್ನಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಪ್ತಾಹಿಕವೊಂದನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವ ಹುಚ್ಚು ಒಬ್ಬರಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿತು. ಅದುವೆ 
`ಚಂದ್ರೋದಯ'. ಚಂದಾಹಣ? ಮುಂಗಡ ಕೊಟ್ಟರೆ ಎರಡೂವರೆ ರೂಪಾಯಿ. ಆಮೇಲಾದರೆ ಮೂರುವರೆ ರೂಪಾಯಿ. 
ಸುರುವಿಗೆ ೨೦೦ ಜನ ಚಂದಾದಾರರಾದರು. ಪತ್ರಿಕೆಯು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಲೋಕಜಾಗರದ, 
ಹಾಗೂ ದೇಶಾಭಿಮಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲದ್ದು. ಇದೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ: 


೧೮೮೫ರಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌-ರಶಿಯಾಗಳ ನಡುವೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. ಅದರ ವೆಚ್ಚಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದಿಂದ 
ದುಡ್ಡಿನ ಸರಬರಾಜು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಿವಿಧ ಖಾತೆಗಳ ವೆಚ್ಚದಲ್ಲಿ ಕಡಿತ. ನೌಕರರ ಪಗಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಒತ್ತಾಯದ ಕಡಿತ. 
ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಕಡಿತಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು "ಸುಪರ್‌ವೈಸ್‌' ಮಾಡಲು ಬಿಳಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು! ಆಗ ದಿನಾಂಕ ೩೦-೫- 
೧೮೮೫ರ “ಚಂದ್ರೋದಯ'ದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕರು ಈ ರೀತಿ ಬರೆದರು: 


"“ಗೌರಕಾಯಸ್ಹರ ಈ ನೇಮಣೂಕಿಯಿಂದ ನೂರಾರು ಬಡ ನೇಟಿವ್ಹರ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲು ಬಿದ್ದು, ಅವರ 
ಬೊಜ್ಜು ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಗೌರಕಾಯಸ್ನರನ್ನು ನೇಮಿಸುವ ಬದಲು ಅವರ 1/4 ಪಗಾರದ ಮೇಲೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ 
ಶಿದ್ದವಿರುವ ನೇಟಿವ್ಡ್‌ರನ್ನು ಯಾಕೆ ನೇಮಿಸಬಾರದು? ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಿಕರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೋ?.... ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ಪಗಾರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಡತಿಯ ಆಶೆಯಿಂದ ಹಗಲು ಹನ್ನೆರಡು ತಾಸು ದುಡಿದು ಕಷ್ಟಪಡುವ ನೇಟಿವರಿಗಿಂತಲೂ 
ಢೋಂಗಿನ ಈ ಗೌರಕಾಯಸ್ನರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಲಸವಾಗುತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಅನುಪಯೋಗಿ ಗೌರಕಾಮದಾರರ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟರೆ ಹಣವು ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪುರವಠೆಯಾದೀತು. ಹಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ತಿರುಕರಂತೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವುದರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಕಾಮದಾರರಿಗೆ ಅವರವರ ಸ್ವದೇಶದ ಅಥವಾ 
ಯುದ್ಧವಾಗುವ ಕಡೆ ಮಾರ್ಗ ತೋರಿಸಿದರೆ ಒಳ್ಳಿತಾಗುವದು''. 


ತಿರುಕನಂತೆ ಭಿಕ್ಸೆ ಬೇಡುವುದು! ಅಬ್ಬಾ ಅದೇನು ಧೈರ್ಯ! "ಚಂದ್ರೋದಯ'ದ "ವಿಚಿತ್ರ ವಿಶ್ವ' ಎಂಬ ಸದರಿನಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ರಂಜನೀಯ ಸುದ್ದಿಗಳ "ಮಸಾಲೆ' ಇಲ್ಲಿವೆ: 


"ಚಮತ್ಕಾರಿಕ ಶೋಧ - ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆಡತಕ್ಕವರ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲ! ನಾಟಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು 
ಅಳುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಇದುವರೆಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಈಗೇನು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಂಪೆನಿಯವರು ಮಿ. ಎಡಿಸನ್‌ ಸಾಹೇಬರ 
ಯಂತ್ರವನ್ನು ತಂದು ಮಧ್ಯಾನ್ಹದಲ್ಲಿ (1) ಒಂದು ಮಗುವಿಗೆ ಅಳಿಸಿ ಅವರ ರೋದನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ತುಂಬಿಸಿದರೆ 
ರಾತ್ರಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಯಂತ್ರವು ಅತ್ತಂತೆ ಧ್ವನಿ ಮಾಡಬಲ್ಲದು!!'' (೬-೯-೧೮೯೦ರ ಸಂಚಿಕೆ). 


"ಅಮೆರಿಕೆಯ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಕ್ಷಿಯಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಕೊಂದು ಅದರ ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಬತ್ತಿಯನ್ನು ತುರುಕಿ 
ದೀಪ ಹತ್ತಿಸಿದರೆ ಒಂದು ತಾಸು ಹಾಗೇ ಉರಿಯುತ್ತದೆ'' - ಏನದರ ಹೆಸರು) ತಿಳಿಯದು. "ಚಂದೋದಯ' ಕರ್ತರೇ 
ಆ ಪಕ್ಷಿಗೆ "ದೀಪಾಕ್ಸಿ' ಎಂದು ಯಥಾರ್ಥವಾದ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. (ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ, ಮೀನಾಕ್ಷಿ, ಕಮಲಾಕ್ಷಿ- ಈ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ಶಿಶುವಿಗೆ ಇಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ದೀಪಾಕ್ಷಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ; ಅಲ್ಲವೆ). 


ಯಾರು ಇದರ ಸಂಪಾದಕರು? ಅಲ್ಲ ಸಂಚಾಲಕರು) ಅವರೇ ಹುಚ್ಚಯ್ಯ ವಿಭೂತಿಮಠ, ಚಂದಾದಾರರ ಸಂಖ್ಮೆ 
ಯಥಾ ಯಥಾ. ಅಂಥದ್ದೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಹೋಗಬೇಕೆ? ಅವರ ಆಗಿನ ಒಂದು ಸಂಪಾದಕೀಯ ಹೀಗಿದೆ: “ನಮ್ಮ 
ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬಹುತೇಕ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮರಾಠೀ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಎಂಜಲವನ್ನೇ ನೆಕ್ಕಿ 
'ಈ ಎಂಜಲವು ಅಮೃ ತಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ರುಚಿಕರವಾಗಿದೆ' ಎಂದು (ತಿಳಿಯುವರು)... ಆದ ರಿ೦ದ ನಾವು ಹಣಿ ಕೊಯ್ದು 
ಮಣಿ ಮಾಡಿದರೂ ನಮ್ಮ ಚಂದಾದಾರರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಲೊಲ್ಲದು... ಇನ್ನು ಮುಂದಾದರೂ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನದ ಗಾಳಿಯು ಶೇರಿ'' ಎಂದೆಲ್ಲ ಬರೆದರು. ಆ ಗಾಳಿ ಶೇರಿದಂತಿಲ್ಲ.' ಪತ್ರಿಕೆ ೧೯೦೨ರ ಸುಮಾರಿಗೆ 


ನಿಂತಿತು. ಆದಾಗ್ಕೂ ತಂದೆಯಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆ ನಡೆಸುವ ವಾರಸು ಸುದಾರಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಗದಿಗೆಯ್ಶ ಹೊನ್ನಾಪುರಮಠರು ಆ 
ಕಾಯಕವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. 
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ಸಾಮಾನ್ಕ ಜನತೆಯ ಬಗ್ಗೆ "ಚಂದ್ರೋದಯ' ಪತ್ರಿಕೆ ತೋರಿದ ಕಾಳಜಿಯಂತೆಯೇ ತಾತ ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣಪ್ಪಯ್ಕನವರ 
"ವೃತ್ತಾಂತ ಚಿಂತಾಮಣಿ' ಪತ್ರಿಕೆಯು ಮೂರನೆಯ ವರ್ಗದ ರೈಲು ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಳಜಿ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿದೆ: 


“.... ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವ ೩ನೆಯ ತರಗತಿಯ ಜನರ ಅನಾನುಕೂಲಗಳನ್ನು ರೈಲಿನವರು ಸುತರಾಂ 
ಗಣನೆಗೆ ತರುವುದೇ ಇಲ್ಲ, ಅವರು ಬಡಾಬಡಾ ಸಾಹೇಬರೇನು? ಆದರೆ ಪ್ರಯಾಣಿಕರಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಒಟ್ಟು 
ರೈಲು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ೩ನೆಯ ತರಗತಿಯವರಿಂದ ಶೇಕಡ ೨೫ ರೂ. ವಸೂಲಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ? ಇವರಿಗೆ ಜಲಮಲ 
ಬಾಧೆಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾದ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಿಕರನ್ನು ಕುರಿಗಳಂತೆ ಕೂಡಿ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯಾಣಿಕರನ್ನು, ಬಟ್ಟೆ ಗಂಟುಗಳನ್ನು ಪೇರಿಸುವಂತೆ ನೂಕಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆಮೇಲೆ 
ಹೊರಗೆ ಬೀಗಾ ಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಮೊದಲು ಕೂತಿದ್ದವರೂ ಹೊಸದಾಗಿ ತೂರಿಬಂದವರೂ ಕಚ್ಚಾಡಿ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ರೈಲ್ವೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೇನೂ ಬಾಧೆ ಇಲ್ಲ. ಕೈಲಾಸದವರುಂಟು. ವೈಕುಂಠದವರುಂಟು! ಈ ೩ನೆಯ 
ತರಗತಿಯ ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ಬಹು ದೂರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳು, ಹೆಂಗಸರನ್ನು, ಗಂಟುಮೂಟೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ರೈಲು ತಪ್ಪಿತೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಸ್ಪೇಷನ್‌ ಬಳಿಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಬಂದು ಹಗಲೋ ರಾತ್ರಿಯೋ 
ಕಾದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಇವರು ನಿಲ್ಲಲು ಇವರಿಗೇನಾದರೂ ಆಸರವುಂಟೆ? ಭೂಮಿ, ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ಚಳಿ ಗಾಳಿಗಳ 
ಆಸರೆಯೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಆಸರೆ ಯಾವದೂ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ರೈಲ್ವೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನು ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ದೀಪಗಳೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ರೇಲೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಫಾಯದೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವರಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲಗಳಿರಬೇಕಾದದ್ದು ನಾಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಿಗೆ ಅಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಅನಾನುಕೂಲಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸುವುದು 
ಶುದ್ಧ ಅನ್ಕಾಯ””. 

“ಹಿಂದೂ ಮತಾಭಿಮಾನಿ' 

ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಧ್ಯೇಯ-ಧೋರಣೆ ಇತ್ತು. ಕ್ರೈಸ್ತರ ಮತಾಂತರ ಯತ್ನಕ್ಕಿಂತ ಅವರು 
ಹಿಂದೂ ಮತದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಟೀಕಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಸಂಪಾದಕ ಸರಸ್ವತಿ ಅವರನ್ನು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
(ಜನವರಿ ೧೮೮೮) ಬೈಬಲಿನ ಕೆಲವು "ಅವಾಢವ್ಕ'ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದರು. ಅವಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಬೇಕೆಂದು ಹತ್ತಾರು 
ಜನ ಪಾದ್ರಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದಾಗ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವಂತೆ! 


“ಹಿಂದೂ ಮಿಷನ್‌' ಸಂಸ್ಥೆ! ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಮಿಶನ್ನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇಂಥದೊಂದು ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದರೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಕ್ಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಕರು 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ಅಂಥ ಹೊತ್ತಗೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಅಪೇಕ್ಸೆ ಇದ್ದವರಾದರೆ 
ಸೋವಿ ದರದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದ್ದರು. 

ಇತ್ತ ತಮ್ಮ ಚಂದಾದಾರದಲ್ಲಿ ಅವರದೊಂದು ವಿಶೇಷ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಇದ್ದಿತು. "“ನಾವೇನೊ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ 


ಕಳಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಓದಿಯಾದ ಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಬೇಡವಾಗಿರಬಹುದು. ಅಂಥ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ರಕ್ಸಾನುಪಡಿಸದೇ ವಾಪ್ಸು ಮಾಡಿಬಿಡುವುದು. ಯಾರೂ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಡಿರಿ ಎಂದು ಬೇಡುವ ವಿಧೇಯ, 


ಸಂಪಾದಕ, ಹಿಂ.ಮ.'' 
“ಧನುರ್ಧಾರಿ' 

ಮರಾಠೀ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆದ ಬೇರೊಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸುವ ಹಾಗಿದೆ. ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೇ ಕೇಳೋಣ. 

“ನನ್ನ ಅಣ್ಣನವರಿಗೆ ಮರಾಠಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಪುಣೆಯ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾರಪತ್ರಿಕೆ "ಕಾಳ' ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ನಾನೂ ಅದನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ಶಾಲೆಯ ಹತ್ತಿರವೇ ಶೇಷಗಿರಿ ಶಾನಭಾಗ ಎಂಬುವರಿದ್ದರು. ಅವರು “ಕೇಸರಿ'ಯ 
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ಭಕ್ತರು. ಪ್ರತಿನಿತ್ಮ ಅವರಲ್ಲಿ ವಂಗಭಂಗದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ಸರಕಾರೀ 
ನೌಕರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರಿಕೆ ತೆಗೆಯಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು. ನಾನು ಬರಹಗಾರನೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. 


ಆದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ ಇಲ್ಲ. ಪತ್ರಿಕೆಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹಣವಂತೂ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟೇಚ್ಛೆ. ಪತ್ರಿಕೆಗೆ "ಧನುರ್ಧಾರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆವು. 


ದಾವಣಗೆರೆಯಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಶಾಲಾ ಮಾಸ್ತರರು “ವಾಗ್ದೇವೀ ವಿಲಾಸ' ಎಂಬ ಹ್ಯಾಂಡ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಆ ಊರಲ್ಲಿ ಅದೊಂದೇ ಪ್ರೆಸ್‌. ಅವರ ಪ್ರೆಸ್ಸನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ೩೦೦ ರೂ. ಬಾಡಿಗೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಇತರ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ಕಂಪೋಸಿಟರ್‌ ಬೇಕು. ಹಾವೇರಿಯಿಂದ 
ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕರೆತಂದೆನು. ನನಗೆ ಆ ಉದ್ಯೋಗ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅತನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಆತನು ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಲಿಯತೊಡಗಿದೆನು. ಆಮೇಲೆ ಶಿರಸಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನವರು ಬಂದರು. ನಾನು ಎಡಿಟರು; 
ಅವರು ಪ್ರೆಸ್ಸಿನವರು. ಪತ್ರಿಕೆಯ ಯಾವುದೊಂದು ಲೇಖನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಜ್ಯವಾದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಹೊಂದಬೇಕಾಗುವುದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಎರಡಕ್ಕೂ ಅಣ್ಣನವರೊಬ್ಬರ ಹೆಸರೇ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡೆವು. 


ಹೀಗೆ 'ಧನುರ್ಧಾರಿ' ಪತ್ರಿಕೆಯು ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ೧೯೦೬ರಿಂದ ಪ್ರತಿ ವಾರ ಪ್ರಕಟವಾಗತೊಡಗಿತು. “ಕೇಸರಿ', “ಕಾಳ' 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರಕಾರದ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ಹಾಗೂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿನ ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಅಂತೂ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂತು. ೭೦೦ ಜನ ಚಂದಾದಾರರಿದ್ದರು. 
ಅದು ಆದಾಯ ವೆಚ್ಚಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೋಯಿತು. 


ಮರುವರ್ಷ ಪ್ರೆಸ್‌ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಕೊಡಲು ಅದರ ಮಾಲಕರು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕಾಲ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ನನಗೋ ಊಟಕ್ಕೆ ಕೂಡಾ ಅಭಾವ. ಒಮ್ಮೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಆಣೆ ದೊರೆಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಅರ್ಧ ಸೇರು ಜೋಳ ತಂದು ಊಟ ಮಾಡಿದ್ದೆನು. ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ಹಟ ಮಾತ್ರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿ ರಾಜಕೀಯ ಚಟುವಟಿಕೆ ನಡೆದಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಇಲ್ಲವಾಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಚಿಂತೆಯಾಯಿತು. 


ಮುಂದೆ ಶಿವಮೊಗ್ಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು “ಹಳೇ ತರದ ಶಿಲೆಂಡರ್‌ ಮಶಿನ್‌ ಮೊಳೆಗಳ ಸಹಿತ ೪೦೦ ರೂಪಾಯಿಗೆ 
ದೊರೆಯಿತು. ಪುನಃ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದೆವು. ಪತ್ರಿಕೆ ಹೊರಟ ದಿನ ನಮಗೊಂದು ಮಹಾ ವಿಜಯೋತ್ಸವದಂತೆ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


ಪ್ರಸ್‌ ಮತ್ತು ಟೈಪುಗಳು ಬಹಳ ಹಳೆಯವು. ಸರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ಡ್‌ ಬೋರ್ಡು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಲೆಡ್‌ ಬ್ರ ನಮ್ಮ ರೂಲರ್‌ಗೆ ಮಸಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಹತ್ತದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಮಸಿ ಹಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದದ್ದೂ 
ಉಂಟು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಶ್ರಮಪಟ್ಟರೂ ವಾರಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರಕಟವಾದರೆ ಆ ಶ್ರಮವೇನೂ ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೧೯೦೮ರಲ್ಲಿ ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೆ ಭೀಕರ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಬಂಗಾಲವು ಬೇಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರ ಕೊಲೆ 
ಸುಲಿಗೆಗಳು ಪ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದವು. ಲಾಲ, ಬಾಲ, ಪಾಲ ಇವರುಗಳ ಭಾಷಣ, ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿ ತಪ್ಪದೇ 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆಗ ಚಿತ ಶ್ರದುರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಡೆಪ್ಪಿ ಕಮೀಶನರರು ಸರಕಾರದಿಂದ ಬಂದ ಕಾಗದವನ್ನು ಓದಿ ತೋರಿಸಿ, 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾದರೆ ಪತ್ರಿಕಾ ಕಾನೂನಿನಂತೆ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿ ಮಾಡಲಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಮರು 
ವಾರ "ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸ್ಹಿತ್ಕಂತರ' ಎಂಬ ಅಗೃ್ರಲೇಖನ ಬರೆದು ವಾಚಕರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿದೆವು ಮತ್ತು ಆ ಲೇಖಗಳು 
ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದವುಗಳೇ. ಅವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರಕಾರದಿಂದ 


ಯಾವ ಆಕ್ಸ್ಷೇಪಣೆಯೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಭಾಷಾಂತರಗಳು ನಮ್ಮ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಆಕ್ಕೆ ಸೀಪಕರವಾಗಬೇಕು?9 
ಎಂದೂ ಬರೆದೆವು?”. 


ಸಂ-ಕಥನ/349 


ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಅನುಭವ, ಅನುಕೂಅತೆ, ಆರ್ಥಿಕ ಬೆಂಬಲ ಇವಾವುವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಕೂಡ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೊರತರಬೇಕು ಎಂಬ ಛಲ. ಅದರಿಂದ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ತೃಪ್ತಿ ಈ ಅಂಶಗಳ ಯಥಾರ್ಥ ಚಿತ್ರಣ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಈ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು,ಕಡಿಮೆ ಆಗಿನ ಅನೇಕ ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಪಾದಕ/ಸಂಚಾಲಕರಿಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. 


ಅಂದ ಹಾಗೆ ಈ ಸಂಪಾದಕರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಹರ್ಡೇಕರ ಮಂಜಪ್ಪನವರು! ಮೂಲತಃ 
ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯವರಾದ ಅವರು ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಸ್ವದೇಶಿ ವ್ರತವನ್ನು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದವರು. ದೇಶಸೇವೆ, 
ಸಮಾಜಸೇವೆ ಎರಡನ್ನೂ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಂತೆ ಕೈಕೊಂಡ ಪುಣ್ಕ ಪುರುಷರು. 


ಇದುವರೆಗೆ ವಿವೇಚಿಸಲಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತೋರಿದ್ದುವು. ಜನರ ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಥ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದುವು. ಸರಕಾರವನ್ನು ಮೈಸೂರದ್ದೇ ಇರಲಿ, ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಆಡಳಿತ ಪ್ರದೇಶದ್ದೇ ಇರಲಿ, 
ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಖಂಡತುಂಡ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಟೀಕಿಸಿದವು. ಆದರೆ “ದೇಶವು ಪಾರತಂತ್ರದಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಬೇಕು; ನಮ್ಮದೇ 
ಸ್ವತಂತ್ರ್ಯ ಸ್ವರಾಜ್ಕವಿರಬೇಕು' ಎಂಬ ನೇರ ಗುರಿ ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮುಂದೆ ೧೯೨೦ರ ಅನಂತರ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ 
ತೋರಿಬಂದಿತು. ಗಾಂಧೀಯುಗದ ಪ್ರಭಾವವೇ ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಕಾಗ್ರಹಿಗಳು, ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು, 
ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಅಧಿವೇಶನದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು, ಅಸಹಕಾರ ಚಳವಳಿ, ಬಂಧನ, ಜೈಲು - ಇಂಥ ವಾರ್ತಾ ವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ 
ಮಹತ್ವ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಜತೆಗೆ ತಮ್ಮವೇ ಆದ ಟೀಕಾಸ್ತ್ರಗಳು! ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ನಾಯಕರಾದವರ 
ಪಾತ್ರದಷ್ಟೇ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪಾತ್ರ ಗಣನೀಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರುಗಳ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಕ್ಕೆ ತಲುಪಿಸುವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಪತ್ರಿಕೆಗಳೇ ಮಾಡಿದುವು - ತಾರುಣ್ಮದ ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿನಿಂದ. 

ಆಗಿನ ಪತ್ರಕರ್ತರ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೆರಡು ಅಂಶಗಳು ಗಮನಿಸುವಂತಹವಿವೆ. ಅವರು ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದವರು. 
ಆ. ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲವೆ ಅಂಶತಃ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಪತ್ರಿಕೋದ್ಮಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡರು. “ಮಾತೃಭೂಮಿ' 
ದೈನಿಕದ ಸಂಪಾದಕ ಎಂ.ಎಲ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಟೋಕೇಟರು. ತಿ.ತಾ. ಶರ್ಮರು ಶಾಸನ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ 
ಸರಕಾರೀ ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿದ್ದವರು. "ಪ್ರಜಾಮತ'ದ ಬಿ.ಎನ್‌. ಗುಪ್ತರು ಉದ್ಯಮಪತಿಗಳು. "ರಾಷ್ಟ್ರಬಂಧು'ವಿನ ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲು 
ಶಂಕರಭಟ್ಟರು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿ-ಲೇಖಕರು. ನಿರಂಜನರು ಲೇಖನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದದ್ದು ಪತ್ರಿಕೆಗಳ 
ಮೂಲಕವೇ. 


ಇನ್ನೀಗ ಆಗಿನ ಪತ್ರಿಕಾರಂಗದ ಪ್ರಮುಖ ಘಟಕವಾಗಿದ್ದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಖರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ 
ಕೆಲವು ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯೋಣ. 


ವಿಶ್ವಕರ್ಣಾಟಕ 

ಇದೊಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಹೋರಾಟದ ಬಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಬಿಟ್ಟರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಕಾರ್ಯ ಹೇಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ. 

ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ದಿ. ೧೨-೮-೧೯೨೦ರಂದು ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಭಾಷಣ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಆಗ ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ತಿ. ತಾ. 
ಶರ್ಮರು ಪತ್ನಿ ರಾಜಮ್ಮನಿಗೆ ತಾನು ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದರು. ಭಾಷಣ ಕೇಳಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ 
ರಾಜಮ್ಮನಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದರು: “ಮಹಾತ್ಮರ ದಿವೃವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನೆಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ವಶವಾದೆನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾರೆ. 
ದೇಶಸೇವೆಗೆ ಸಿದ್ದವಾಗೆಂದು ಅಂತರಾತ್ಮನ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? 

“ಮೈಸೂರ ಸ್ಟಾರ್‌" ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ ಹೊರಡುತ್ತಿತ್ತು. ನೌಕರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಿ.ತಾ. ಶರ್ಮರು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದರು. ಮುಂದೆ ದಿ. ೨-೮-೧೯೨೫ರಂದು ಅವರಿಂದ “ವಿಶ್ವಕರ್ನಾಟಕ'ದ ವಾರಪತ್ರಿಕೆಯ ಆರಂಭ - ಅದಕ್ಕಾಗಿ 


೪೦೦ ರೂಪಾಯಿ ಸಾಲ ತಂದಿದ್ದರು! 


ಸಂ-ಕಥನ/350 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಚಾರದ ಯಾವ ವೃತ್ತಪತ್ರವೂ ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ - ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕಾ 
ಕಾನೂನಿನಿಂದಾಗಿ, ಇತ್ತ ಗಾಂಧಿಯವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಅಸಹಕಾರ ಚಳವಳಿ, ಗ್ರಾಮ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಮುಂತಾದ 
ಆಂದೋಲನಗಳು ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವು ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭಾಷ್ಕಂ ಕುಟುಂಬದವರು, 
ತಾತಯ್ಯ, ಡಿ.ವಿ.ಜಿ., ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣ ಮುಂತಾದವರು ತಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಬಹುವಾಗಿ ಮೂಡಿಸಿದ್ದರು. ಇರಲಿ. 

ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಮತ್ತು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಹೆಸರಿನ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಶರ್ಮರು ಹೀಗೆ ಘೋಷಿಸಿದರು: “ನಮ್ಮದು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿ. ಹಾಗೇನೆ ಮಾತೃಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ 
ವಿಶ್ವದ ಇತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಚಳವಳಿಯನ್ನೂ ವಿವೇಚಿಸುತ್ತದೆ.'' 


ಪತ್ರಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಜಾಹಿರಾತಿನ ರೀತಿ ಬೇರೊಂದು ತೆರನಾಗಿತ್ತು: "ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸ್ವರಾಜ್ಯ 
ಸಂಗ್ರಾಮದ ಸುದ್ದಿಗಳು ಬೇಕೆ? ಸತ್ಕಾಗ್ರಹಿಗಳ ಶೌರ್ಯ ಸಾಹಸದ ವರ್ಣನೆ ಬೇಕೆ) ಹಾಗಿದ್ದರೆ 'ವಿಶ್ವಕರ್ಣಾಟಕ"'ವನ್ನು 
ಓದಿರಿ!'” 


ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಲೇಖನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಚಲಿತವೂ ಸತ್ತೃಯುತವೂ ಆಗಿದ್ದುವು: ಕಣಿಯ ಜನಾಂಗದ ಚಳವಳಿ. 
ಹತ್ತಿ ಗಿರಣಿಯಲ್ಲಿ ಮುಷ್ಕರ; ಗಾಂಧೀ ವಿಚಾರಸರಣಿ; ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಾಂತೀಕರಣ; ತಾಯ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ: ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಜನಪ್ರಿಯತೆ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣ. ಮೈಸೂರಿನ ಆಡಳಿತದ ಕಟು ಟೀಕೆ. ಅನ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಎಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಲಿ "ವಿಶ್ವಕರ್ಣಾಟಕ'ವು ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. 


ಬರಬರುತ್ತ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿನ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ, ಗಾಂಧಿಯವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಟವು ಉಜ ಲಗೊಂಡಿತಷ್ಟೆ. ೧೯೩೦ರ 
ದಶಕವಂತೂ ಆಂದೋಲನದ ಉಗ್ರಕಾಲ. ಇಬ್ನ್‌ ಸತ್ಕಾಗ್ರಹ, ವಿದುರಾಶ್ಚತ್ನದ ಪ್ರಕರಣ, ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ 
ಕರ ನಿರಾಕರಣ ಇವೆಲ್ಲ ಎಡಬಿಡದೆ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪುಟಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡವು. ೧೯೩೯ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ಸರಕಾರವು 
ರಾಜಕೀಯ ಸುಧಾರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿತು. ಆದರೆ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಅವುಗಳ ಟೊಳ್ಳುತನವನ್ನು ಲೇಖನಗಳ 
ಮೇಲೆ ಲೇಖನ ಬರೆದು ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸಿತು. 


ವಿಶ್ವ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಂದವುಗಳು 


“ದಿವಾನರ ಪ್ರತಿ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಬಡವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ, ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನವರ ಹಿತಚಿಂತನೆ, ಗ್ರಾಮಗಳ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ 
ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಅಮೋಘ ಭಾವಗಳು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತಾ ಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹಾವಾಡಿಗನ ಮಾವಿನಹಣ್ಣು! ಹೆಚ್ಚೇನು. ಸಂಸ್ಥಾನದ ಆದಾಯದ ಐದರಲ್ಲೊಂದಂಶವೇ ಕುಡಿತದಿಂದ 
ಬರುತ್ತದೆಯೆಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಮೈಸೂರಿನ ಆಂತರಿಕ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ ಕ್ಷೆ ಕ್ಷೇಮ-ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ ಬಂದೀತು? 
ಈಗಿನ ಮೈಸೂರನ್ನು ಕಂಡರೆ “ಹೆಣ್ಣು ಚಂದ, ಕಣ್ಣು ಕುರುಡು" ಎಂಬ ಗಾದೆ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆ?'' (೨೩-೬- 
೧೯೨೯) 


[ಕರ್ನಾಟಕದ ಇಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ಹೀಗೇ ಇದೆಯಲ್ಲವೆ] 


"೫೦,೦೦೦ ಭಾರತ ತರುಣ ತರುಣಿಯರು ಸೆರೆಮನೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ನರಳುತ ಶಲಿದ್ದಾರೆ. ಲಾಹೋರ್‌ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲವಶನಾದ ವೀರ ಸತ್ಕಾಗ್ರಹಿ ಇಸ್ಮೇಯಿಲನೆಂಬ ತರುಣನ ಕಡೆನುಡಿಯೇನು ಬಲ್ಲಿರಾ) 


'ಸುಖವೆನಗೆ ಬೇಡಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬೇಕು'! ಗುಜರಾತಿನ ರುದ್ರ ಶ್ಮಶಾನದಿಂದ ಕೇಳಿಬರುವ “ಮನೆ ಮಾರು 
ಹೋದರೇಂ ಮಾನವತ [ವು ಹೋಯ್ತೆ) ಜಃ ಬಿದ್ದರೇಂ ಭಾರತವು ಬಿತ್ತೆ?'' -ಎಂಬ ಅಮರವಾಣಿಯನ್ನಾ ಲಿಸಿ! 
ಮುಂಬಯಿ ನಗರದ ಸಿ ಸ್ರೀಲೋಕದ “ಗಂಡಸರು ಸತ್ತರೇಂ ಹೆಂಗಸರು ಪಟ್ಟಿರೆ?'' -ಎಂಬ ಸಿಡಿಲ್ಲುಡಿ ಕೇಳಿ ಬಂತೆ? 
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ಅಂದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಿಟಿಷರಲ್ಲ, ಅವರ ತಾತ ಮುತ್ತಾತಂದಿರು ಬರಲಿ, ಭಾರತಿಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ; ಬಂಧನವಿಲ್ಲ. [ವಿಶ್ವ ಕರ್ನಾಟಕ' 
ದಿ. ೨-೧-೧೯೩೩]. 


ಅದಕ್ಕೂ ಮುನ್ನ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸಭೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಬರೆದರು: 


"ಸಭಾ ಪರಿತ್ಕಾಗ'ವೆಂಬುದು ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಪಾಲಿಗಿರುವ ಒಂದು ಶಸ್ತ್ರ. ಆ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು ಮಿತವನ್ನೂ ತೋರಿಸಬೇಕು. ಕಾರಣವು ಪ್ರಬುದ್ಧವಾದದ್ದೂ ಒಂದು ತತ್ವಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದೂ ಆಗಿದ್ದರಲ್ಲದೆ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಈ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪು. 


ಮತ್ತೆ ಒಮ್ಮೆ ಈ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವ ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಕೂಡಲೇ ಆ ನೀತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ನೀತಿಯೂ 
ನಡತೆಯೂ ಸಾಗಬೇಕು. ಅವಶ್ಯಕತೆ ಬಿದ್ದರೆ ಸದಸ್ಕತನಕ್ಕೆ ಸಹ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಮತ್ತೆ 
ಮರುಚುನಾವಣೆಗೆ ನಿಂತು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೊಲಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಸಭೆಗೆ ಬರಬೇಕು. ಆಗ ಪ್ರಭುತ್ವದವರ ಮುಖವು ಬೇಸ್ತು ಬೀಳುತ್ತದೆ. 


ಮೊನ್ನೆ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸಭೆಯ “ವಾಕ್‌ ಔಟ್‌' ನೋಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಸನವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಬರೀ 
ಬೂಟಾಟಿಕದ ವಾಕ್‌ ಔಟ್‌ (ವಿ.ಕ. ೨೧-೬-೧೯೩೧) 


[ದಿಲ್ಲಯ ಹಾಗೂ ವಿವಿಧ ರಾಜ್ಕಗಳ ಶಾಸನ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಬಗೆಯ ಸಭಾತ್ಕಾಗಗಳು ನಡೆದೇ ಇವೆ. ಕಾಲ 
ಬದಲಾಗಿಲ್ಲ!] 


ತಿ.ತಾ. ಶರ್ಮರು ಮೂಲತಃ ಇತಿಹಾಸದ ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರು. 
ಅದು ಮೈಸೂರು ವಿ.ವಿ.ದವರ “ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಆಗ ಅದರ ಸಂಪಾದಕ: ಎ.ಆರ್‌. 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೇಳಿದರಂತೆ; “ಶರ್ಮರೇ, ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ತೋರಿರುವ ಸಂಯಮ ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರಮರ್ಯಾದೆ ನಿಮ್ಮ 
"ವಿಶ್ವಕರ್ಣಾಟಕ"ದಲ್ಲೇಕೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ?'' ಅದಕ್ಕೆ ಶರ್ಮರು "“ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ' ಬರಹದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಇರಬೇಕಾದದ್ದೇ. ಆದರೆ "ವಿಶ್ವಕರ್ಣಾಟಕ'ದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರ ಮರ್ಯಾದೆಯೇ ಸರಿ” ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದರಂತೆ. ಬೇರೊಂದು 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ತಮ್ಮದು ವಾರಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲ; ವಾರ್‌ (/8!) ಪತ್ರಿಕೆ'' -ಎಂದು! 


ಪತ್ರಿಕಾ ವಿಷಯಕವಾದ ಕರಾಳ ಶಾಸನವೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮೈಸೂರು ಸರಕಾರವು “ವಿಶ್ವಕರ್ಣಾಟಕ'ದ 
ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ವನ್ನೇ ಸಾರಿದಂತಿತ್ತು. ಸರಕಾರವು ಯಾವುದೂ ಬಾಕಿ ಇಡದೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ನಿರ್ಬಂಧಗಳನ್ನು ಹೇರಿತು. 
ಮಧ್ಯೆ ಶರ್ಮರು "ಈ ಕರಾಳ ಶಾಸನವನ್ನು ಶಾಸನ ಕಡತದಿಂದ ತೊಡೆದು ಹಾಕುವವರೆಗೆ ಸಂಪಾದಕೀಯವನ್ನೆ 
ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿ ಆ ಜಾಗವನ್ನು ಖಾಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದರು. (೧೯೭೫ರ ತುರ್ತುಶಾಸನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ದೇಶದ 
ಕೆಲವು ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದ್ದುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು). ೧೯೩೯ರಲ್ಲಿ ಕರಾಳ ಶಾಸನ ಹೋದ ಮೇಲೂ, 
ಅದರ ಉಪಟಳ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ೧೯೪೦ನೆಯ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಶರ್ಮರ ಗುಡುಗೂ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. “ಸಿಡಿಲ ಮರಿ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ವೈಸರಾಯರಿಗೆ ಅವರು ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಬಹಿರಂಗ ಪತ್ರ ವಂತೂ ಇಷ್ಟೊಂದು ಉಗ್ರವಾಗಿತ್ತಲ್ಲ. ಸರಕಾರವು 
ತತ್‌ಕ್ಸಣವೇ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ ಸಿತು. ಬೇರೊಂದು ಇಂಥದೇ ಲೇಖನದಿಂದಾಗಿ ಶರ್ಮರಿಗೆ ಜೈಲುವಾಸವೂ ಆಯಿತು. 
ಮಹತ್ತೃದ್ದೆಂದರೆ ಇತರ ಸಹಪತ್ರಿಕೆಗಳು ದಿ. ೨೧-೮- ೧೯೪೬ರಂದು ಸಾಂಕೇತಿಕ ಹರತಾಳವನ್ನಾಚರಿಸಿ 
“ವಿಶ್ವಕರ್ಣಾಟಕ'ವನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸಿದುವು. ಸಾಂಕೇತಿಕ ಹರತಾಳದ ಈ ಎತ್ತುಗಡೆ ಮೈಸೂರಿನ ಪತ್ರಿಕಾ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದೇ 
ಮೊದಲಿನದು. ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಸರಕಾರವು ಹೀಗೆ ಪದೇ ಪದೇ ಗದೆ ಎತ್ತುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಶರ್ಮರು ಬಹಳ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ: “ಮಿರ್ಜಾರವರ ದಿವಾನಗಿರಿಯ ೧೫ ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ "ವಿಶ್ವಕರ್ಣಾಟಕ'ದ ಮೇಲೆ ಆಪಾದನೆಗಳನ್ನು 
ಹೂಡಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆಯೂ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಹುಕುಮು ಹೊರಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾಧವರಾಯರ (ಇವರು 
ಎನ್‌. ಮಾಧವರಾವ್‌) ಐದು ವರ್ಷಗಳ ದಿವಾನಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆ ಮೂರು ಬಾರಿ ನಿಂತಿತು. ಎರಡು ಬಾರಿ ಸೆಕ್ಕೂರಿಟಿ 
ಡಿಪಾಸಿಟ್‌ ಕೊಡುವ ಭಾಗ್ಯ ಒದಗಿ ಬಂತು. ಸಂಪಾದಕರ ಬಂಧನವೂ ಆಯಿತು. ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಾಲ ಗಡೀಪಾರು... 
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ಆಯಿತು...! ವಿಶ್ವಕರ್ಣಾಟಕದ ಹೋರಾಟವು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ದೊರೆತ ಮೇಲೆ ಅದರ ಗುಡುಗು ತಂತಾನೆ ನಿಂತಿತು. 


ಪತ್ರಿಕೆ ಆಮೇಲೆ ಬಹುಕಾಲ ಬಾಳಲಿಲ್ಲ. 


ಕವಿತಾರೂಪದ ಶತ್ರಿಕೆ 
ಇಡೀ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಕವಿತೆಗೆ ಮೀಸಲಿರಿಸಬೇಕು; ಆ ಮೂಲಕ ತರುಣ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಮತ್ತು ಅವಕಾಶ 
ನೀಡಬೇಕೆಂಬುದರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಧಾರವಾಡದ ವೈ. ಬಿ. ಜಠಾರರು ಮಾಡಿದರು. ಆ ರೀತಿ -"ಪ್ರಭಾತ'ವು ೧೯೧೮ರ 
ಮಧ್ಯದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ನಡೆಯಿತು. ಜಾಹಿರಾತುಗಳು ಸಹ ಕವಿತೆಯಲ್ಲೇ। ಇದು 
ಕಿತ್ತೂರಲ್ಲಿರುವ ಔಷಧಿ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯದ ಜಾಹಿರಾತು: 
ಭೂಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಹಾಪ್ರಸಿದ್ಧವು 
ಈ ಭಾಗ ಚನ್ನವ್ವನ ದೇಸಗತ್ತಿನಿಂ 
ಶ್ರೀಭಾರತಾಖ್ಕೌಷಧಿ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯಂ 
ಶೋಭಾವಹಂ ಪೇಟೆಗೆ ಸೋಮವಾರದ್ದು!! 
(ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ ಪ್ರಾಸ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು 


ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ, ಶಾಂತಕವಿಗಳಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಕೋಲಾರದ ಚನ್ನಕೃಷ್ಣಯ್ಯ, ಉ.ಕ. ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಕಡಕೋಡಿ ಮೊದಲಾದವರ ಕವಿತೆಗಳಿವೆ. ಶನಿಮಾಹಾತ್ಮವಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಕೆಸಬಿಯಾಂಕಾದ ಅನುವಾದ ಕೃತಿಯೂ ಇದೆ! 
ನವೋದಯ ಕಾವ್ಕದ ಉಗಮವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಬೇಕೆಂದವರು ಈ “ಪ್ರಭಾತ'ದ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಲೇಬೇಕು. 


“ಕರ್ಮವೀರ'ದ ವೀರಗಾಥೆ 


ಗಾಂಧೀ ಯುಗದ ಕಹಳೆಯನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕಸ್ಥರು ಬಡಿದೇಳುವಂತೆ ಮೊದಲು ಊದಿದ್ದು “ಕರ್ಮವೀರ'ವೇ. ೧೯೨೦ರ 
ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೫ರಂದು ಎಂದರೆ, ಗಾಂಧೀ ಯುಗಾರಂಭದ ಮೊದಲ ವರ್ಷವೇ, ಮತ್ತು ಅದರ ಉದ್ದಿಶ್ಶವಾಗಿಯೇ 
`ಕರ್ಮವೀರ'ವು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ತಾಳಿತು. ರಂ.ರಾ. ದಿವಾಕರರು ಅದರ ಪ್ರತೋದಕರು. ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಮಾತೆಂದರೆ 
ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಆಗಲಿ, ಎಂಥ ಕೆಲಸವೇ ಇರಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬೆನ್ನೆಲುಬಾಗಿ ಧಾರವಾಡದ ಸಾಹಿತ್ಕಕರು ಸಿದ್ದರಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದರು. ೧೯೨೧ರಲ್ಲಿ ಅಸಹಕಾರದ ಚಳವಳಿಯ ಆರಂಭ. ಧಾರವಾಡದ ಒಂದು ಹೆಂಡದಂಗಡಿಯ ಮುಂದೆ ಪಿಕೆಟಿಂಗ್‌ 
ನಡೆದು, ಗೋಳೀಬಾರ್‌ ಆಗಿ, ಮೂವರು ಮೃತಪಟ್ಟರು. ಎಷ್ಟೋ ಜನರಿಗೆ ಗಾಯವಾಯಿತಷ್ಟೇ. ಅದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ 
ವರದಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಸಂಪಾದಕರನ್ನು ಬಂಧಿಸಲಾಯಿತು. ಅವರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹುಕ್ಕೇರಿಕರ ರಾಮರಾಯರು 
`ಕರ್ಮವೀರ'ವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡರು. ಆಲೂರ ವೆಂಕಟರಾಯರು ಮತ್ತು ಶಂ.ಬಾ. ಜೋಶಿಯವರು ತಮ್ಮ ಹೆಸರು 
ಕೊಡದೇ ಲೇಖನ ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜತೆಗೂಡಿದರು. 


ಮೂರು ತಿಂಗಳಾದ ಮೇಲೆ ದಿವಾಕರರ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯಿತು. "ಭೂರಕ್ಕಸಾಯ ಸ್ವಾಹಾ' ಎಂಬ ಅಗ್ರಲೇಖನ ಆ 
ಕೂಡಲೇ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು. ಪುನಃ ದಿವಾಕರರ ಮೇಲೆ ರಾಜದ್ರೋಹದ ಆರೋಪ. ಆದರೆ ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದವರೇ 
ಬೇರೆ-ಆಲೂರ ವೆಂಕಟರಾಯರು! `ಕರ್ಮವೀರ'ಕ್ಕೆ ಅನೇಕರು ಬೆನ್ನೆಲುಬಾಗಿ ನಿಂತದ್ದು ಈ ರೀತಿ. ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕಾ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಸಾಹಿತ್ಕಿಕರ ಸಹಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಉದಾಹರಣೆ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ. 


ಇತ್ತ ೧೯೨೯ರ "ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ' ದಿನಪತ್ರಿಕೆ ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಗೆ 
ತಂದಾಗ, ಕೃಷ್ಣೆ, ತುಂಗಭದ್ರೆಯರ ಸಂಗಮದಂತೆ ಆಯಿತು. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಇವೆರಡೂ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಡುವುದು ಶಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ. 
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"ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ' ಎಂದ ಮೇಲೆ ಮೊಹರೆ ಹಣಮಂತರಾಯರನ್ನು ನೆನೆಯದೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಾರೆ. ಅವರ 
ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ ಈಚೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಪತ್ರಿಕಾ ಲೋಕದ ಆಸ್ಕೆಗೆ, ನನ್ನಂತೆ ಅನೇಕ ಹೊಸ ಲೇಖಕರಿಗೆ, 
ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿಗಳಿಗೆ ಅವರು ಇತ್ತ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಮತ್ತು ನೆರವು ಅನನ್ವಿತ. 


ಸಹಕಾರದ ಸಕೃತ್‌ ನಿದರ್ಶನ 


ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಒಬ್ಬರು, ಬಹಳವಾದರೆ ಇಬ್ಬರು ಸಂಪಾದಕರಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾಲ್ಕು ಜನ ಸಂಪಾದಕರಿದ್ದ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಪುತ್ತೂರಂಥ ಸಣ್ಣ ಊರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಬದುಕಿ ಇದ್ದಿತು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಇಬ್ಬರು ಸಂಪಾದಕರು ಘಟ್ಟದ 
ಮೇಲಿನ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದವರು. ಸಂದರ್ಭ ಹೀಗಿದೆ: ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರದ ಬಾಂಬೆ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕೋ ಆಪ್‌. 
ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಕೂಟ್‌ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯು, ದ.ಕ. ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅಂಥದೇ ಒಂದು ಸಂಸ್ತೆಯ. ಸಹಯೋಗ ಪಡೆದದ್ದರ ಫಲವಾಗಿ, 
ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೧೯ರಿಂದ ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆ ಪುತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಕೆನರೀಜ ವರ್ನ್ಯಾಕ್ಕುಲರ್‌ ಸೊಸೈಟಿ 
ಎಂಬ ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರದ ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದು ಈ ರೀತಿ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನವರಿಗೆ ಅನುದಾನ ನೀಡಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕದವರು ಹೀಗೆ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದ್ದದರ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಳಹಳ್ಳಿ ಶಿವರಾವ್‌ 
ಮುಂತಾದವರ ಎತ್ತುಗಡೆಯಿಂದ ಸಹಕಾರೀ ಚಳವಳಿಯು ಬಲು ಬೇಗ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಅಖಿಲ ಭಾರತ 
ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆ ದೊರಕಿತ್ತು. (ಸಹಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ರಾಯಲ್‌ ಕಮೀಶನ್‌ ತನ್ನ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಂದು 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದೆ.) 


“ಸಹಕಾರಿಗಳು ಸಹಕಾರಿಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ತಿಳಿಗನ್ನಡ ಮಾಸಶತ್ರಿಕೆ' ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯೊಡನೆ "ಸಹಕಾರಿ' 
ಪತ್ರಿಕೆ ಪುತ್ತೂರಿನ ಕೋಆಪರೇಟಿವ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣವಾಗತೊಡಗಿತು. ಸಂಪಾದಕರು: ಧಾರವಾಡ ಕಡೆಯಿಂದ ವಿ.ಎನ್‌. 
ಜೋಗ ಮತ್ತು ಕೆ.ಬಿ. ಅಂಕಲಗಿಯವರು. ಇತ್ತ ಪುತ್ತೂರಿನಿಂದ ಇದ್ದವರು ಮೊಳಹಳ್ಳಿ ಶಿವರಾಯರು ಮತ್ತು ಮಂಜೇಶ್ವರ 
ಅನಂತರಾಯರು. ಸಹಕಾರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುದ್ದೆ ಬದಲಾದಂತೆ ಈ ಸಂಪಾದಕರಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಾಗ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಬೆನ್ನೆಲುಬಾಗಿ ಇದ್ದವರು ಎಂ. ಅನಂತರಾಯರು. ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಸರು 
ಬಂತು. ಪತ್ರಿಕೆಯ ಏಳನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ (೧೯೨೫) ಉಳ್ಳಾಲ ಮಂಗೇಶರಾಯರು ಅವರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದರು. ತಮ್ಮ 
ಮೊದಲ ಸಂಪಾದಕೀಯದಲ್ಲಿ ಅನಂತರಾಯರ ಅವಿರತ ಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಗಳಿದಾಗ ಮರುಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನಂತರಾಯರ 
ಪ್ರತಿಭಟನಾ ಪತ್ರ "“ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಇದರ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣನಲ್ಲ'' ಎಂದು! ಕಾಲ ಹಾಗಿತ್ತು. (ಅಂದ ಹಾಗೆ ಮುಂದೆ 
ಧಾರವಾಡ ಕಡೆಯವರ ಹೆಸರುಗಳು ಕಾಣುತ್ತ ಇಲ್ಲ) ಮಧ್ಯೆ, ೧೯೩೧-೩೬ರಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆ ಸ್ಥಗಿತವಾಗಿತ್ತು. ೧೯೩೯ರಿಂದ 
ಹಿ. ರಾಮರಾಯ ಮಲ್ಕರು ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಬಂದರು. 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದೆಂಥ ವೈವಿಧ್ಯ! ಹತ್ತಾರು ಬಗೆಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವೃಕ್ತಗೊಳಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕವೂ ಸಹಕಾರ 
ಭಾವವನ್ನು ಹರಡಿದರೇನೊ. ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಹಾಫೀಸ್‌ ಕವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ ಲೇಖನ; ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳ 
“ಗೀತಾಂಜಲಿ'ಯ ಅನುವಾದ; ಕೊಳ್ಳೆ ಪರಮೇಶ್ವರಯ್ಯನವರ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ವಿವೇಚನೆ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಲೇಖನಗಳು 
ಸಹಕಾರದ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದೇಕೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕು?) ಕೆಲವು ಕಾಲ ಶಿಕ್ಷಣ ವಿಷಯಕ ಪುರವಣಿಯೂ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆಗಳೂ ಬಂದಿವೆ. ಲೇಖಕನ ತಪ್ಪು ತೋರಿಸುವಲ್ಲಿ ನನ್ನವರು-ಎಂಬ ಮುಲಾಜೇ ಇಲ್ಲ. ಪಂಜೆಯವರ 
ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಮ ಪುಸ್ತಕದ ವಿಮರ್ಶೆ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ. "ಸಹಕಾರಿ'ಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಭಾವಗೀತೆಗಳು 
ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದವು. ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ದ.ಕ. ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಉಲ್ಲೇಖನೀಯವಾದವುಗಳು. 


ಅಂತೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪೂರ್ವದ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಸಮೀಕ್ಷೆಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಳಪಡುವಂತಹವಾಗಿದ್ದುವು. ಆ 
ಅವಧಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಸಂಖ್ಕೆಯೇ ಅಳಿವಿನಲ್ಲಿದ್ದಿತು ಹಾಗೂ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವಾಗಿನ ಉದ್ದೇಶವು ವಾರ್ತಿಕ, 
ವೈಚಾರಿಕ ಇಲ್ಲವೆ ಮನೋರಂಜಕ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವಂತಿತ್ತು. ಮತ್ತಲ್ಲದೆ ದೇಶದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 


ಸಂ-ಕಥನ/354 


ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಪತ್ರಕರ್ತರ ದೃಷ್ಟಿ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿದ್ದು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ದೊರೆತ ಮೇಲೆ ಅವರ ಗುರಿ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಏಕೀಕರಣದ ಚಳವಳಿಯತ್ತ, ತಿರುಗಿತು. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಏನೇ ಇದ್ದರೂ, ರಾಜಕೀಯ ಒಲವು 
ಎಂಥದೇ ಇದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ನಿರ್ವ್ಮಾಜವಾಗಿ ನಾಡಿನ ಏಕೀಕರಣದ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿವೆ. 


ತೃತೀಯ ಘುಟ್ಟ 

ಈ ತೃತೀಯ ಘಟ್ಟದ ಎಂದರೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರದ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಮಮವು ನಾನಾ ಬಗೆಯಿಂದ ಟಿಸಿಲೊಡೆಯಿತು. 
ಲೇಖನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆ? ನಮಗದು ಇದ್ದದ್ದೇ ಎಂಬ ಮನೋಭಾವ ಪತ್ರಕರ್ತರದು. ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವಲ್ಲಿಯ, 
ಆ ಹಿಂದಿನ ಸೇವಾಮನೋಭಾವವಾಗಲೀ ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆಸೆಯ ಪ್ರತಿರೂಪವಾಗಲೀ, ಉಳಿಯದೆ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಕ್ಮಮವು 
ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಳೆಯಿತು. ದಿನ ಹಾಗೂ ವಾರಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪ್ರಸಾರ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಹಾಗಾಗಿ 
ಯಾವುದೊಂದು ಪತ್ರಿಕಾಲಯ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ, ನಾಲ್ಕಾರು ಜನ ಸಹಾಯಕರು-ಎಂಬ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೋಗಿ 
ಸುದ್ದಿ ವಿಭಾಗ, ಜಾಹಿರಾತು ವಿಭಾಗ, ಕಲಾ ವಿಭಾಗ-ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಿಭಾಗಗಳು ಕಂಡುಬರತೊಡಗಿದವು. 
ಒಂದು ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಸ್ಥೆ ಒಂದೇ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಸೀಮಿತಗೊಳ್ಳದೆ ಇನ್ನು ಎರಡು-ಮೂರನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಗ್ರಾಮೀಣ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದ ಪ್ರೇರಣೆ ಬಲವತ್ತರವಾಯಿತು. ಜಾಹಿರಾತುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಘಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು; ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ತರಬೇತಿಯನ್ನೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಕಾಲಯಗಳವರು 
ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಅತ್ಮಂತ ವಿಶಾಲ ಪಾತಳಿಯ, ನಾನಾ ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತ 
ಕೆಲವೊಂದು ವಿಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತ ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ಮುನ್ನಡೆದಿದೆ. ಪ್ರೌಢತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 


ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಮಮದ ಪ್ರೌಢದೆಸೆಯ ಲಕ್ಷಣವು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಮರುವರ್ಷವೇ "ಪ್ರಜಾವಾಣಿ'ಯ ಮೂಲಕ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. "ಡೆಕ್ಕನ್‌ ಹೆರಾಲ್ಡ್‌', “ಸುಧಾ, "ಮಯೂರ' ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆಯಿತು. ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದ 
ಆಧುನೀಕರಣವೂ ಮೊದಲಾಯಿತು. ಇತ್ತ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನೇಸ್ಟಿಯವರ “ನವಯುಗ' ಬಂದಿತು. ದಿನಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿ, 
ತದನಂತರ ಕೆ. ಎಚ್‌. ಪಾಟೀಲರ “ವಿಶಾಲ ಕರ್ನಾಟಕ', ಪಾ.ಪು. ಅವರ "ವಿಶ್ವವಾಣಿ', “ಪ್ರಪಂಚ'ಗಳು. ಆದರೆ ಉತ್ತರ 
ಕರ್ನಾಟಕಸ್ಥರಿಗೆ “ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ'ದ್ದೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಂಟು - ಮದ್ರಾಸಿಗರಿಗೆ "ಹಿಂದೂ' ಪತ್ರಿಕೆಯಿದ್ದಂತೆ. ದ.ಕ. 
ಜಿಲ್ಲೆಯವರಲ್ಲಿ “ನವಭಾರತ'ವು ಅದೇ ಹಿಡಿತವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಈಗ “ಉದಯವಾಣಿ' ಬಂದಿದೆ. 


ಇನ್ನೀಗ ಕೆಲವೊಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ಮೂರೂ ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು ಸಮಾವೇಶಗೊಳಿಸಿ 
ಪತ್ರಿಕಾ ಲೋಕವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸೋಣ. ಮೊದಲಿಗೆ ಮಹಿಳೆಯರು. 


ಕಲ್ಯಾಣ - ಸರಸ್ವತಿ 


ಮಹಿಳೆಯರ ಆಸ್ಕೆಯ ವಿಷಯಗಳು ಹಾಗೂ ಅವರ ಮನೋರಂಜನೆ-ಇವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಇದುವರೆಗೆ ಕೆಲವೇ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. ಎಲ್ಲ ವೂ ಏಕಾಂಗ ಸಾಹಸಗಳು. ಕೆಲವೊಂದು ಹೆಸರುಗಳು ಮಹಿಳಾ ಲೇಖಕಿ 
ಎಂಬ ನಾತೆಯಿಂದ ಪರಿಚಿತ. ಉದಾಹರಣೆ- " ಸುಪ್ರಭಾತ'ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ (೧೯೨೮) ಸರಸ್ವತಿ ರಾಜವಾಡೆ, “ಸೋದರಿ'ಯ 
ಸಂಪಾದಕಿ ಎಂ. ಆರ್‌. ಲಕ ಕ್ಟ್ತ್ರ್ಮ, ಧಾರವಾಡದ ವನಿತಾ ಸೇವಾ ಸಮಾಜದ "ವೀರಮಾತೆ' ಯನ್ನು ೧೯೫೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸರೋಜಿನಿ ಮಹಿಷಿ. ಆದರೆ "ಮಹಿಳಾ ಜ್ಕೋತಿ'ಯ (ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ) ಶ್ರೀಮತಿ ಕಲಾಲ, “ಪಾರಿಜಾತ'ದ 
(೧೯೬೨) ಸಿ. ಮಹಾದೇವಮ್ಮ, “ಚಿತ್ರಾ' ಪತ್ರಿಕೆಯ ದ್ವಾರಕಾಬಾಯಿ (ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪೂರ್ವದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಇವರೆಲ್ಲ 
ಅಪರಿಚಿತರು. ನಂಜನಗೂಡಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ "ತಿರುಮಲಾಂಬಾ' ಅವರದು ಸಾಹಿತ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು. 
ಪತ್ರಿಕಾ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅದಿಮವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ: “ಕರ್ಣಾಟಕ ನಂದಿನಿ' (೧೯೧೬-೧೯೨೦), " ಸನ್ಮಾರ್ಗ ದರ್ಶಿನಿ 
(೧೯೨೨) ಇತ್ಕಾದಿಯಾಗಿ ಹೊರಡಿಸಿ, ಪ್ರಥಮ ಮಹಿಳಾ ಪತ್ರಕರ್ತೆ ಎಂಬ ಸನ್ಮಾನ ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸಿದೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/355 


ಆದರೆ ಪತ್ರಕರ್ತೆಯರಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಹೆಸರು ಆರ್‌. ಕಲ್ಕಾಣಮ್ಮ ಅವರದು. ಅಖಂಡ ೨೫ ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೆ (೧೯೨೦-೧೯೫೫) ಮಹಿಳಾ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗುರಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. ಅವರ "ಸರಸ್ವತಿ' 
ಪತ್ರಿಕೆಯು "ಮಹಿಳೆಯರು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದದ್ದೇ ಅಪರಾಧ' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 


ಅದರಲ್ಲಿ ಇತರ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದವು. ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಬೇರೆ ಸಾಹಿತ್ಕಕರು ತಾವಾಗಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು (ಉದಾ: ಪೇಜಾವರ ಸದಾಶಿವರಾಯರು). 


ಆದರೇನು, ಮಹಿಳೆಯರೇ ಕೊಂಡು ಓದಬೇಕು ಎಂಬ ಸದಾಶಯ ಅವರದಾಗಿತ್ತು. 


“ಕನ್ನಡ ಮಹಿಳೆಯರಿಗಾಗಿ ಕಾಲು ಶತಮಾನ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಪತ್ರಿಕೆ ಇದೊಂದೇ ಎನ್ನುವುದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಅರಿತ ವಿಷಯವೇ. ಆದರೂ ತಮ್ಮ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಉನ್ನತಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಸೂಚಿಸಲು, ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಹಾದಿಯನ್ನು ತೋರಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಮಹಿಳೆಯರು ಮುಂದಾಗಬೇಕು' 
(ಜನವರಿ ೧೯೪೬ರ ಸಂಚಿಕೆ). 


ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಆ ರೀತಿ ಮುಂದಾಗಬಯಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಚಂದಾಹಣ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ! ಹಾಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಮಹಿಳೆ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದರೆ ಸಾಕು, ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಮಾರು ೪೦- 
೫೦ ಪ್ರತಿಗಳು ಆ ರೀತಿ ಉಚಿತವಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 


೧೯೫೫ರಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ "ಸರಸ್ವತಿ'ಯನ್ನು ಬೇರೆಯವರು ಮುಂದುವರಿಸಿದರಾದರೂ ೧೯೬೩ಕ್ಕೆ ತಡೆದು ನಿಂತಿತು. 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಡ'ಮ ದರ್ಜೆಯ ಪರುಷ ಪತ್ರಕರ್ತರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದ ಹೆಸರು 
ಕಲ್ಮಾಣಮ್ಮನವರದು. 


ವಿನೋದ, ವಿಕಟಗಳ ಲಾಸ್ಯ 

“ಅಧಮರಿಂದ ಉತ್ತಮರಿಗುಂಟಾಗುವ ತಾಪ; ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರಲಾಪ; ಅನಾಥರ ವಿಲಾಪ, ಸೋಮಾರಿಗಳ ಪ್ರಲಾಪ; 
ಕಾಮಿನಿಯರ ಸಲ್ಲಾಪ; ರಸಿಕರ ಆಲಾಪ; ಜಾರರ ಅಪಲಾಪ; ಮಾನಿನಿಯರ ಕೋಪ-ಈ ಕಲಾಪಗಳ 
ಬಿತ್ತರಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವುದು ನಮ್ಮ ವಿಕಟಪ್ರತಾಪ!' ಇಷ್ಟೊಂದು ವಿಶೇಷತೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ “೧೬೧೦೧' 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನೂ ಗಮನದಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಂಡು ೧೯೦೫ರಲ್ಲಿ 'ವಿಕಟ ಪ್ರತಾಪ'ವು ಹೊರಟಿತು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿಂದ ಅಲ್ಲ-ಉತ್ತರ 
ಆರ್ಕಾಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕುಪ್ಪಂ-ಎಂಬ ಊರಿನಿಂದ. ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದಿಂದಲೇ ಇನ್ನೇನು ಹೊರಡಿಸಬೇಕು ಎಂಬಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ 


ಪತ್ರಿಕಾ ವಿಚಾರದ ಕರಾಳ ಶಾಸನ ಅಡ್ಡ ಬಂತು. 


ಪತ್ರಿಕೆಯ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿಕಟಮಯ; ವಿಕಟ ವಾರ್ತಾತರಂಗ, ವಿಕಟ ಸಂವಾದ ಮತ್ತು ವಿಕಟರಂಭಾ ನರ್ತನ. 
ಅಲ್ಲದೆ ವಿಕಟವಾಗಿಯೇ ಕಾಣಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು! ಅವಲಕ್ಕಿ ಅಮ್ಮಣ್ಮಮ್ಮ, ಮೊಸರವಲಕ್ಕಿ ಶೀತಮ್ಮ, ಸಂಡಿಗೆ ಗುಂಡಕ್ಕ, 
ದೋಸೆ ವೆಂಕೂಬಾಯಿ ಇವರು ಮಹಿಳಾಮಣಿಗಳಾದರೆ ಅವಿವೇಕಾವಧಾನಿ, ತಿಂಡಿಪೋತ, ಮಂದಮತ್ಕಾಚಾರ್ಯ ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಪುರುಷರತ್ನಗಳು. ಆದರೆ "೧ಟ೧೦೧'ನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಸ್ಕಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿಯದಕ್ಕೂ ಅಜಗಜಾಂತರ. 


ಇದುವೆ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ ಹಾಸ್ಕಪತ್ರಿಕೆ ಎಂದು ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಕಾರವಾರದಿಂದ "ವಿನೋದಿನೀ' ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲ? ಕರ್ಕಿಯ ವಿನಾಯಕ ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಎಂಬವರು ಅದರ ಸಂಪಾದಕ/ಸಂಚಾಲಕರು. ಆದರದು ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನ ಮುದ್ರಣ-"ಶೇಖ ಆದಂ ಮೊಹಮ್ಮಡನ್‌ 
ಪ್ರೆಸ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ! ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಬದುಕಿ ಇದ್ದಿತೊ! ಅದರ ಒಂದಾದರೂ ಪ್ರತಿ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ, ಅದು ಹಾಸ್ಕ ಪತ್ರಿಕೆಯೇ 
ಹೌದು! -ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದಿತ್ತು. 


ಸಂ-ಕಥನ/356 


ಆದರೆ ಕನ್ನಡಿಗರ ಹಾಸ್ಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಅತ್ಕಂತ ದೀರ್ಫ್ಥು ಕಾಲದವರೆಗೆ (೧೯೧೧-೧೯೬೯) ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದ 
` ಪತ್ರಿಕೆ ಎಂದರೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನ “ವಿಕಟವಿನೋದಿನಿ'. ಬಿ. ಶಿವಪ್ಪ ಮತ್ತಿತರರ ಜಿಗುಟುತನವೇ ಅದರ ಅರ್ಧಶತಕದ ಅಸ್ತಿ ತ್ವಕ್ಕೆ 


ಕಾರಣ. 


ಈಚೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹಾಸ್ಕ ಪತ್ರಿಕೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾಯಿತು. ಅದುವೆ "ಕೊರವಂಜಿ'. ಕನ್ನಡದ ಅನೇಕ ಹಿರಿಯ 
ಹಾಸ್ಕಲೇಖಕರ ಬರೆಹಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆರ್‌.ಕೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ್‌ರ ವೃಂಗ್ಯಚಿತ್ರ ಸಾಧನೆಗೆ "ಕೊರವಂಜಿ'ಯೇ 
ಗರಡಿ ಮನೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತ್ತು. ಪತ್ರಿಕೆ ನಿಂತು ಹೋದಾಗ ಮಮ್ಮಲ ಮರುಗಿದ ಅನೇಕರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ. ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಸರ್ವಸ್ವವಾಗಿದ್ದ "ರಾ.ಶಿ. ಅವರೂ ಈಚೆಗೆ ತಮ್ಮ ಕೈಗೂಸು ಕೊರವಂಜಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರದೆ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋದರಲ್ಲ! 


೧೯೨೦-೩೦ರ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ "ವಿಕಟಮಾವ' (ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ), “ವಿನೋದ ಪ್ರಪಂಚ' (ಬೆಂಗಳೂರು), “ವಿನೋದ 
ಭಾರತ' (ಮಂಗಳೂರು), ಇವಿಷ್ಟು ಅಲ್ಪಾಯುಷಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವೆ. ಸದ್ಯದ 'ವಿನೋದ' ಹಾಗೂ `ಅಪರಂಜಿ' ಎಂಬೀ 
ಹಾಸ್ಕಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಅವಿರತವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುವಂತೆ ನಾವು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಬಿ.ಎನ್‌. ಗುಪ್ತರು ಮತ್ತು “ಪ್ರಜಾಮತ' 

ಪ್ರಜಾಮತ” ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮೂಲ ಕಲ್ಪನೆ, ಅದರ ಗರ್ಭಸ್ಥ ಸ್ಥಿತಿ; ಹೆರಿಗೆಯ ನೋವು, ಎತ್ತಿ ಮುದ್ದಾಡಿದ್ದು, 
ಬೆಳೆಸಿದ್ದು-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿ.ಎನ್‌. ಗುಪ್ತರು ಮಾಡಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಏನೇನೆಲ್ಲ ವಿಘ್ನುಗಳು. ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ೧೫ ವರ್ಷ ತುಂಬಿದಾಗ, 
ಒಂದು ಸಾವಿರದಿಂದ ೩೦ ಸಾವಿರದವರೆಗೆ ಅದರ ಪ್ರಸರಣ ಹೆಚ್ಚುವಷ್ಟು ಪ್ರಬುದ್ಧವಾದಾಗ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. 
ಅವರು ನಡೆಸಿದ್ದು ಅದೊಂದೇ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲ. “ಕಥಾಂಜಲಿ', "ಜನವಾಣಿ'; ಹಾಗೇನೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು ಭಾಷಾ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳೂ ಅವರ ಪದರಿನಲ್ಲಿದ್ದುವು. 


ಬೈಸಾನಿ ನರಸಿಂಹೇಶ್ವರ ಗುಪ್ತರು ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯಮಿಗಳು. ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀವಾದಿಗಳು. ಅವರನ್ನು 
ನೆನೆದಾಗಲೆಲ್ಲ ರಾಮನಾಥ ಗೋಯೆಂಕಾ ನೆನಪಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಹಾಗೆಯೇ ಗುಪ್ತರು ಅಪ್ಪಟ ಹೋರಾಟಗಾರರು. 


ಗುಪ್ತರು ತಾವು ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾಗಿದ್ದ ಮೈಸೂರಿನ "ಪ್ರಜಾಪಕ್ಷ'ದ ವತಿಯಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು 
ಹೊರಡಿಸಬೇಕೆಂದರು. ಆದರೆ ಪತ್ರಿಕೆ ಆರಂಭವಾಗುವ ಮುನ್ನವೆ, ಎಂದರೆ ಪತ್ರಿಕಾ ಶಾಸನದನ್ವ್ಹಯ ಅನುಮತಿಗಾಗಿ 
ಅರ್ಜಿ ಕೊಡುವ ಮುನ್ನವೇ, ದಿವಾಣರು ನಿರಾಕರಣದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಯಾಗಿತ್ತು! ಗುಪ್ತರು ತಮಗೆ ಪರಿಚಿತವಿದ್ದ 
ಮದ್ರಾಸದಿಂದ "ಪ್ರಜಾಮತ'ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. (೧೯೩೧). ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೇ ಅದನ್ನು 
ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ, ದಿವಾಣ ಮಿರ್ಜಾ ಇಸ್ಮಾಯಿಲರು ಖಂಡತುಂಡವಾಗಿ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪತ್ರಿಕೆಯು ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ತನ್ನ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಶ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಸರಕಾರವನ್ನು ಅಂಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. 


ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವುದು ಸುಲಭ. ಅದನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾದ 
ದಕ್ಷತೆ, ಮೆಹನತ್ತು ಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ೩೦ ಸಾವಿರದವರೆಗೆ ಅದರ ಪ್ರಸಾರವು ವರ್ಧಿಸುವಂತಾದಾಗ, ಅವರ ನೆಚ್ಚಿನ 
ಶಿಷ್ಕರೂ ಮದ್ರಾಸದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸರ್ವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದವರೂ ಆದ ಮಾ.ನಾ. ಚೌಡಪ್ಪನವರು 
ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಘಟನೆಯಿಂದ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದ ಸಣ್ಣ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಅವರು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಮನದ ಕಲ್ಪನೆ ಬರುವುದು: 


'"ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಗುಪ್ತರು ವಾರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು-ಐದು ದಿನ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪತ್ರಿಕೆ ಹೊರಡುವ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆ ಬಂದ ಒಂದು ದಿನ “ಎಲ್ಲಪ್ಪಾ, ಲೆಕ್ಕದ 
ಪುಸ್ತಕ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಕೊಟ್ಟೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಮೂರೂವರೆ ಆಣೆಯ ಹುರಿಯ ಐಟಮ್‌ 


ಇದ್ದಿತು. "ಇದೇನು ಅರ್ಧ ಆಣೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಆಯ್ತಲ್ಲ? ನಾಳೆ ಹುರಿಯನ್ನು ತಂದ ಆ ಹುಡುಗನಿಂದ ಅರ್ಧಾಣೆ ವಸೂಲು 
ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂದರು. 


ಸಂ-ಕಥನ/357 


ನನಗೆ ಬೇಸರ, ಒಂದು ಅರ್ಧ ಆಣೆಗೋಸ್ಕರ ಇವರು ಕಿರಿ ಕಿರಿ ಮಾಡುತ್ತಾರಲ್ಲಾ ಎಂದು. "ನೋಡು, ನೀನು 
ಹೀಗೇ ಅವನಿಗೆ ಚಿಲ್ಲರೆ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಹಣ ಕೊಡ್ತಾ ಇರ್ತೀಯ. ಅವನು ಇದೇ ರೀತಿ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಹಣ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಮುಂದೆ ಕಳ್ಳನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡು. ನಾಳೆ ಅವನು ಬಂದನೆಂದರೆ - ನೋಡಪ್ಪ, ನೀನು ಈ ಹುರಿಯನ್ನು 
ಬೇರೆ ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ತಂದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಅರ್ಧ ಆಣೆ ಜಾಸ್ತಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಅಂಗಡಿಯವನಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಹುರಿಯನ್ನು ಪರತು ಕೊಡುತ್ತ “ಅರ್ಧ ಆಣೆ ಜಾಸ್ತಿ ತಗೊಂಡಿದ್ದೀಯಾ, ಹಣ ವಾಪಸ್ಸು ಕೊಡು' ಎಂದು 
ಹುಡುಗ ಹೇಳಲಿ. ಮುಂದೆ ನೋಡು' ಎಂದು ನುಡಿದರು. ನಾನು ಹುಡುಗನಿಗೆ ಹಾಗೇನೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಹುಡುಗ ತುಸು 
ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅರ್ಧ ಆಣೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟ. ಆಗ ಗುಪ್ತರು ಹೇಳಿದರು “ಇದರಿಂದ ಆ ಹುಡುಗ ಎಚ್ಚರಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕಿಂಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವನು "ಈ ಎಡಿಟರ್‌ ಜನರು ಅಷ್ಟೇನೂ ಚುರುಕರಲ್ಲ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಮೋಸ ಮಾಡಬಹುದು' ಎಂದು "ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಗೌರವ ಭಾವನೆ ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ.' 


ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಗುಪ್ತರು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರದು ಅತಿ 
ಹರಿತ ಬುದ್ದಿ. ಸದೈವ ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಿದ್ದರು. “ಪ್ರಜಾಮತ'ದ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಈ ಅಂಶಗಳೂ ಕಾರಣವಾದುವು. 


ಪಿ. ಆರ್‌. ರಾಮಯ್ಯ ಅವರ “ತಾಯಿನಾಡು' 


ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮನೋಭಾವವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡೂ ದಿವಾನರೊಂದಿಗೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪಿ.ಆರ್‌. 
ರಾಮಯ್ಕನವರು. ೧೯೨೭ರಿಂದ ೧೯೫೬ರವರೆಗೆ ಎಂದರೆ, ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣವಾಗುವವರೆಗೆ ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಸೂತ್ರಧಾರತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ರಾಮಯ್ಯನವರು ಇತರ ಕನ್ನಡ ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗಿದ್ದಿರದ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷತೆಗಳನ್ನು 
` ಸಾಧಿಸಿದ್ದರು. ರಾಯಿಟರ್‌ ಮತ್ತು ಎ.ಪಿ.ಐ. ಸುದ್ದಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ವಿದೇಶಿ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಶೀಪ್ರತಮವಾಗಿ ತರಿಸಿದವರು- 
ರಾಮಯ್ಯನವರು. ೧೯೩೦ರ ದಶಕದ ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರ ವಿದೇಶ ಸಂಚಾರವು, ಸಕೃತ್‌ ಆಗಿ ವರದಿ ಬಂದದ್ದು- ಈ 
“ತಾಯಿನಾಡಿ'ನಲ್ಲಿ. ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಯ ವರದಿಗಾರನೊಬ್ಬ ವರದಿ ಮಾಡಲೆಂದು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ಘಟನೆಯಿದು. ದಿಲ್ಲಿ ಬಹುತ್‌ ದೂರ್‌' ಇದ್ದ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಲೆಜಿಸ್ಲೇಟಿವ್‌ ಅಸೆಂಬ್ಲಿಯ 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ವರದಿ ಮಾಡಲು, ಪ್ರಥಮತಃ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಪ್ರೆಸ್‌ ಗ್ಯಾಲರಿಯ ಟಿಕೆಟ್‌ 'ತಾಯಿನಾಡಿ'ಗೆ 
ದೊರಕಿತ್ತು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪೂರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ತಾಯಿನಾಡು' ಹಳೆಯ ಮೈಸೂರಿನ ಮನೆಮನೆಗೂ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ರಾಮಯ್ಯನವರು ಆಗ ಹದಿನಾರಾಣೆ ಕಾಂಗ್ರೆಸಿಗರು. ಆದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಭಿಡೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. "ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ವಾಣಿಯಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆ ಹೊರಬರಬೇಕು' ಎಂದೆಲ್ಲ ಅವರನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಲು ಕೆಲ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಮುಂದಾಳುಗಳು ದೊಡ್ಡ 
“ಹಮ್ಮಿಣಿ'ಯೊಡನೆ ರಾಮಯ್ಯನವರ ಮನೆಗೇ ಬಂದರು. (ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ೫೦ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳು!). ಬಂದವರು 
ತಮ್ಮವರೇ. ಆದರೂ ರಾಮಯ್ಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಈ ಆಮಿಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ಶಾಸನ ಸಭಾ ಚುನಾವಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಟಿಕೆಟ್‌ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿದರು. ಸೋತರು. ಏನೇನೆಲ್ಲ ಆಯಿತು. ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿ. 


`"ವೀರಕೇಸರಿ'ಯ ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಹೆಸರೇ ಉಪನಾಮವಾಗಿ ಇದ್ದ ಕೆಲವೇ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಒಬ್ಬರು. “ವೀರಕೇಸರಿ' ಎಂಬುದು 
ಅವರು ಆರಂಭಿಸಿದ (೧೯೨೮) ಪತ್ರಿಕೆಯ ಹೆಸರು (ಇದರಂತೆಯೇ “ಸುಬೋಧ' ರಾಮರಾಯರ ಹೆಸರು). 


ಶೃಂಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪರಂಪರಾಗತ ಪಂಡಿತರಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ಎಲ್ಲ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದರು. "ಆರ್ಯ ಮಹಿಳಾ' ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥಕ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡುವಿನ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
:ು. ತಮ್ಮ ವಿದ್ಕಾಭ್ಕಾಸದ ಕಾಲಕ್ಕೆ "ಕೇಸರಿ' ಮರಾಠೀ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರೂ 
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ಆಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಯಾವಾಗ ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಕರೆ ಕೇಳಬಂತೋ, ಆಗ "ಏಳು ಸಾಯಣ, ಕಟ್ಟು ಗ್ರಂಥವ' ಎನ್ನುವ 
ಧರತಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಿಡಿದೆದ್ದರು. ೧೯೨೮ರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ "ಗಣಪತಿ' ಗಲಭೆ ಅವರನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿತು. "ವೀರಕೇಸರಿ'ಯ ಆರಂಭದ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಅದರ ಮೇಲೆ ಮೈಸೂರು ಸರಕಾರದ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷ. ಪತ್ರಿಕೆಗೆ 
ಮುಟ್ಟುಗೋಲು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಜೈಲಿನ ಆತಿಹ್ಕ (೭-೨-೧೯೨೯). ೧೯೩೩ರಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಪುನಃ ಅದಕ್ಕೆ ನಿರ್ಬಂಧ. ಸರಿ, ಎಂದುಕೊಂಡು ಮದ್ರಾಸಿನಿಂದ ಹೊರಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಾಗ 
(೧೯೩೮-೪೬) ಎಚ್‌. ಚನ್ನಕೇಶವ ಅಯ್ಕಂಗಾರರು ಜತೆಗೂಡಿದ್ದರು. ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಸಾರ, ಸರಕಾರೀ 
ನಿರ್ಬಂಧಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ, ವಾರ, ಪಕ್ಷ, ದಿನ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು! ಅದರ ಪ್ರಸಾರ ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
೧೫ ಸಾವಿರದವರೆಗೆ ಇದ್ದದ್ದು ಗಣನೀಯ. 


ಮದ್ರಾಸದಿಂದಲೂ "ವೀರಕೇಸರಿ'ಗೆ ತಡೆಯಾಜ್ಞೆ. ಆದರೇನಂತೆ ಸೀತಾರಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಛಲವಾದಿಗಳು. 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಮುಂಬಯಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದಿತ್ತು. ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೆಲವು ವರ್ಷ ನಡೆಸಿದರು. ೧೯೫೦ರಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ವಿದಾಯ ಹೇಳಿದರು. ತಮ್ಮ ಊರಿನ ಹೆಸರು-ಮದ್ದೂರನ್ನು ಬದಿಗೆ 
ಸರಿಸಿ, "ವೀರಕೇಸರಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದರು. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು | 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆ ಎಂದರೇನು? ಪತ್ರಿಕಾ ಬರಹವನ್ನೇ (ಅಂಕಣ ಲೇಖನ ಸೇರಿದಂತೆ) ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದುಂಟಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯಂತಹವು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೆನ್ನುವುದು 
ನಿರ್ವಿವಾದ. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಮನ್ನಣೆ ಕೊಡುವ, ಇತರ ವಿಷಯಗಳುಳ್ಳ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೂ 
ಅವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಕಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದದ್ದಾದರೆ ಅವನ್ನೂ ಈ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಗಣಿಸಬೇಕೆ? ಉದಾ.ಗೆ “ಜಯಕರ್ನಾಟಕ', 
"ಜಯಂತಿ'. ಇನ್ನು ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗಳ ರವಿವಾರದ ಪುರವಣಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮದಂತೆ ಒಂದು ಕತೆ. ಒಂದು ಕವಿತೆ ಮತ್ತು 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆ ಬಂದಾಕ್ಷಣ ಈ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಚಿಕೆ ಎನ್ನಬೇಕೆ? ಆದರೆ ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲು ಶಂಕರಭಟ್ಟ 
ಅಂಥವರು "ರಾಷ್ಟ್ರಬಂಧು' ಸಾಪ್ತಾಹಿಕ ಹೊರಡಿಸಿದಾಗ ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ 
ಅಚ್ಚ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಪತ್ರಿಕಾ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಪಣ ಮಾಡಿದಾಗಲೂ. ಉದಾ.ಗೆ ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ ("ವಸಂತ'), ಎಚ್‌. 
ಚೆನ್ನಕೇಶವ ಅಯ್ಕಂಗಾರ್‌ ("ನುಡಿಗನ್ನಡಿ') ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ ("ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ”), ಮಾಸ್ತಿ ("ಜೀವನ') - ಇವನ್ನೂ 
`ಸಾಹಿತ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆ' ಎಂಬ ಸದರಿನಲ್ಲಿ ತಂದರೆ ತಪ್ಪೇನಿಲ್ಲ. ಇಂತು ಸಾಹಿತ ವಿಮರ್ಶೆ, ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸದೆ, ಲಲಿತ ವಾಜ್ಮಯದ ವಿಶೇಷತಃ "ಕಥಾಂಜಲಿ', “ಕತೆಗಾರ', “ಭಾರತೀ” ಎಂಬೀ ಕಥಾಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಮನೋರಂಜನೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಪತಿ ತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೆಂದೇ ಬಗೆಯೋಣ. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮಹಿಳಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೂ (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಲೇಖನಗಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ) ಸಾಹಿತ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೇ ಎಂದು 
ಕರೆಯುವಷ್ಟು ವಿಶಾಲ ತಳಹದಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೊ ೇಣ. ಇವಲ್ಲದೆ ಪುರವಣಿಯಾಗಿ ಸಾಹಿತಿಕ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ, 
ಇಲ್ಲವೆ ಗ ಗ್ರಂಥೋದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಸದರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವಂತಹವು. ಬೇಕಿದ್ದರೆ 
ಇದನ್ನೇ ತುಸು ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ಸ "ವಾಗ್ಭೂ ಷಣ', “ಶಿವಾನುಭವ', “ಶರಣಸಂದೇಶ', “ರಂಗಭೂಮಿ' ಮುಂತಾದವುಗಳು ಸಹ 
ಒಳಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವನ್ನು ಮಾನವಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯೋಣ. ಈ ೧೫೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಕಟವಾದ ೨,೪೦೦ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ೨/೩ರಷ್ಟು ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಮಾನವಿಕ ಸದರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವಂತಹವು. 


ಇಷ್ಟೊಂದು ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ತ್ರೋಟಕ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತುಗಳನ್ನು 
ನಿದರ್ಶಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬಯಸುವೆ. ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಮೌಲಿಕವೆನಿಸುವ ಎರಡು ಅಪರಿಚಿತ ಪತಿ ಶ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸುವೆ. ಒಂದು " ಪ್ರಬೋಧಕ' (ಮುಂಬಯಿ, ೧೯೩೦-೧೯೩೧), ಇನ್ನೊಂದು "ಪ್ರೇಮ'- ಪಂ.ತಾರಾನಾಥ 
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ಪ್ರಣೀತ. (೧೯೨೫-೧೯೩೪). ಇವೆರಡನ್ನು ಕಾಣಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವೆಂದರೆ, ಶ್ರೀರಂಗ, ಬೇಂದ್ರೆ, ಕುವೆಂಪು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಹಿರಿಯ ತಲೆಮಾರಿನ ಲೇಖಕರ ತರುಣ ವಯದ ಬರಹಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಇದೇ ಬಗೆಯ ಅವರ 
ಬರಹಗಳು ಅವರವರ ಕಾಲೇಜಿನ ಮಿಸಲೆನಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಉದಾ: ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಕಾಲೇಜು ಮಿಸಲೆನಿ, ಪುಣೆಯ ಫರ್ಗ್ಯೂಸನ್‌ ಕಾಲೇಜಿನದ್ದು; ಕೊಲ್ಹಾಪುರದ ರಾಜರಾಮ ಕಾಲೇಜಿನದು, ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ದೇಶೀಯ ವಿದ್ಕಾಶಾಲಾ ಪತ್ರಿಕೆಯೂ ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಗಮನಾರ್ಹವಾದದ್ದು. 


"ಶಬ್ದಗಳ ಟಂಕಸಾಲೆ' 


ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೂ, ಭಾಷೆಗೂ ಅತ್ಮ್ಕಂತ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧ, ವಾರ್ತಾ ಲೇಖಕನ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಭಂಡಾರವು. ಬಿಸಿ 

ಬಿಸಿ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗ ಅನುವಾದಿಸಿ, ಆ ಕೂಡಲೇ ಮುದ್ರಿಸಿಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಯಾವುದೊಂದು 

ಹೊಸ ವಿಚಾರವನ್ನಾಗಲೀ, ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಲೀ ನಿದರ್ಶಿಸಲು ಯೋಗ್ಕ ಶಬ್ದ ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಾಗ, ಅಲ್ಲಿಯೇನೆ 

ಸೂಕ್ತ ಶಬ್ದ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ! ಅದಕ್ಕೇನೆ ಪತ್ರಿಕಾ ಕಾರ್ಯಾಲಯವನ್ನು "ಶಬ್ದಗಳ ಟಂಕಸಾಲೆ' ಎಂದು 

ಕರೆಯಬೇಕಾಗುವುದು. ಅವೆಷ್ಟೋ ಶಬ್ದಗಳು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡಿವೆ. ಮತ್ತು ಜನರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ, ಮನದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. ಕೊನೆಗೆ ಶಬ್ದಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 


ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ನಿಜಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆದ್ಕ ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಯೆಂದು ನಾವು ಕರೆದಿರುವ "ಮೈಸೂರ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಬೋದಿನಿ'ಯಲ್ಲಿಯೇ (೧೮೫೯) ಈ ಆಶಯವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

"ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಬೆಳೆದು ಪರಿಪುಷ್ಪವಾಗಿದೆ. ಮೂರು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮೂಡಿಸಬಲ್ಲ ಅಂತಶ್ಶಕ್ತಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಇದೆ. ಮತ್ತು ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಈ 
ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಬೆಳೆಸುವ ಅವಕಾಶವಿದೆ.'” 


ಶಬ್ದಗಳು ಹೇಗೆ ಹಠಾತ್ತನೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವವೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ತುಸು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆ. ಲೋಕಮಾನ್ಕ ಟಿಳಕರು "ಕೇಸರೀ' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಓರ್ವ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡುವವನು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು 
ರಾಕ್ರೆಸಿ ಶಬ್ದ ಬಂದಿದೆ. ಏನು ಹೇಳೋಣ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಲೋಕಮಾನ್ಕರು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು: 


““ನೌಕರಶಾಹಿ ಎಂದು ಹಾಕು!'' 

೧೯೩೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ "ರೌಂಡ್‌ ಟೇಬಲ್‌ ಕಾನ್ಫರೆನ್ಸ್‌' ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಅದನ್ನು "ದುಂಡು ಮೇಜಿನ 
ಪರಿಷತ್ತು' ಎಂದೇ ಎಲ್ಲರೂ ಅನುವಾದಿಸಿ ದೇಶಾಭಾಷಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರು. “ವಿಶ್ವ ಕರ್ಣಾಟಕ'ದ ತಿ. ತಾ. ಶರ್ಮರು 
ತತ್ಸಮಾನ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ "ಚಕ್ರಗೋಷ್ಠಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಬಳಸಿದರು. 

ಒಂದೇ ಎರಡೇ, ಇಂಥ ಸಾವಿರಾರು ಶಬ್ದಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿವೆ. ಮೋಜೆಂದರೆ ಒಂದೇ ವಿದೇಶೀ ಪದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳವರಿಂದ ಶಬ್ದಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದದ್ದು ಉಂಟು. 

ಶಬ್ದದ ಮಾತು ಅಂತಿರಲಿ, ಅಭಿವೃಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪತ್ರಕರ್ತರು ಹೊಸ ಶೈಲಿಯನ್ನು ರೂಢಿಸಬಲ್ಲರು. ಕಿರಿದರಲ್ಲಿ 
ಪಿರಿದರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದಲೀ, ಶಬ್ದಗಳ ವೃಂಜಕ 'ಗುಣವನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸುವುದಾಗಲೀ ಪತ್ರಕರ್ತರು ಎಂಥ 
ಸಾಹಿತಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿಯಾರು. ಈ ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯೆಂದರೆ. ಅನೇಕ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಉತ್ತಮ 
ಪತ್ರಕರ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲವೆ ಎರಡೂ ಗುಣ ವಿಶೇಷತೆಗಳು ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಏಕೀಭವಿಸಿರಬಹುದು. ದಿವಾಕರ ರಂಗರಾವ, 
ಕಡೆಂಗೊಡ್ಲು ಶಂಕರಭಟ್ಟ, ಮುದವೀಡು ಕೃಷ್ಣರಾವ, ಸಿದ್ಧವ್ವನಹಳ್ಳಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ, ಖಾದ್ರಿ ಶಾಮಣ್ಣ, ಪಾ.ವೆಂ. ಆಚಾರ 
ಮುಂತಾದವರು. ಒಂದು ಮಾತು ನಿಜ. "ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತು ಬೆಳೆಯುವುದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪತ್ರಕರ್ತನಿಂದ. ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯದ 


ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಲ್ಲ.'' 
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ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನೇಮಕಾತಿ, ಮೀಸಲಾತಿ ಎಂಬ ಅಪದ್ದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದುಂಟು. 


ಏನಿದ್ದರೂ ಇಂದಿನ ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೃತ್ತಿಪತ್ರಿಕೆಯವರು ತಮತಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಮಾಡದೇ, ಒಂದು ಪತ್ರಿಕಾ 
ನಿಘಂಟು ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಿತು. ಪತ್ರಿಕಾ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸತಾಗಿ ತೊಡಗಿರುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ನಡೆದಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸುಮಾರು ಮೂರು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆ ಲೋಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಟ್ರಸ್ಟಿನವರು 
ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುತ್ತೇನೆ. ಪತ್ರಿಕಾ ಅಕಾಡೆಮಿಯಾಗಲೀ, ಪತ್ರಕರ್ತರ ಸಂಘಗಳಾಗಲೀ 
ಇಂಥದೊಂದು ನಿಘಂಟನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ೪-೫ ವರ್ಷಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಅದನ್ನು ನವೀಕರಿಸಬೇಕು] 


ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಶತ್ರಿಕೆಗಳು 

ಪರಭಾಷಾ ಸಹಿಷ್ಣುತೆ ಕನ್ನಡಿಗರ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಗುಣಧರ್ಮ ತಾನೇ. ಒಳನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆ ರೀತಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ನಾವು ತುಂಬು ಹೃದಯದಿಂದ ಸ್ಟಾಗತಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನಾಡಿನ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಕಂಡುಬಂದ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಹೆಸರು "ಕಾಸೀಮ್‌-ಅಲ್‌-ಅಕಬರ್‌' ಎಂಬುದು (೧೮೬೩) ಇದು ಉರ್ದು ಪತ್ರಿಕೆ ಅಲ್ಲ; 
ಹಿಂದೂಸ್ತಾನೀ ಭಾಷೆಯದು. ಸುಮಾರು ೩೦ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಬದುಕಿದ್ದಿತು. ಮುಸ್ಲಿಂ ಮಹಿಳೆಯರ ಶೈಕ್ಟಣಿಕ ಉನ್ನತಿಗಾಗಿ 
ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಲೇಖನಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಇತ್ತ ಪ್ರಥಮ ಉರ್ದು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಹೆಸರು "“ಕೌಲ- 
ಎ-ಮೈಸೂರು' (೧೯೧೩). 'ತಮಿಳಿಯನ್‌' ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದರೂ ತಮಿಳಿನಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿತಂತೆ. 
ಅದರ ಆರಂಭ ವರ್ಷ ೧೯೨೪ ಮತ್ತು ಜನ್ಮಸ್ಥಾನ ಕೋಲಾರ ಚಿನ್ನದ ಗಣಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ತೆಲುಗಿನ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳೂ ಇದ್ದಿರಲೂ ಸಾಕು. 


ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮರಾಠೀ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು, ಅದೊಂದು ಹಾವಳಿ ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಹೊರಟವು. ಕಲಾದಗಿಯ 
ಹಿತೇಚ್ಛು (೧೮೭೦), ಧಾರವಾಡದ ಛಾವಾ (೧೮೮೦ನೆಯ ದಶಕದ್ದು)- ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೆಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದ್ದರಲ್ಲವೆ. 
ಅವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಮರಾಠಿಯವು. ಬೇಸರದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಕನ್ನಡಿಗರ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಮರಾಠೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. "ಹುಬಳೀವೃತ್ತ'ದ ಪ್ರತಿಗಳು ಕೇವಲ ೭೫ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಮರಾಠಿಗರು 
ಮತ್ತು ಮರಾಠೀ ಪ್ರೇಮೀ ಕನ್ನಡಿಗರು ಮರಾಠಿಯಲ್ಲೇ ಓದಬೇಕೆಂಬ ಹಟದ ಪರಿಣಾಮವಿದು. 


ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ವಿವಿಧ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ, ೧೮೮೦ರಿಂದ ೧೯೪೭ರವರೆಗಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ೬೦ಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿ ಮರಾಠೀ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಜನ್ಮ ತಾಳಿದುವು ಎನ್ನುವುದು ವಾಸ್ತವ ಸಂಗತಿ. ಬೆಳಗಾವಿ, ವಿಜಾಪುರಗಳಂತಹ ಜಿಲ್ಲಾ ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲದೆ 
ಖಾನಾಪುರ, ಚಿಕ್ಕೋಡಿ, ಯಾದಗೀರ, ರಾಮದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮರಾಠೀ ವಾಚಕರಿಗಾಗಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿದ್ದುವು. ಜಿನವಿಜಯ, 
ಕಾವ್ಕನಾಟಕಾದರ್ಶ, ಮಧ್ವ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸುಧಾಕರ, ನ್ಶಾಯಪ್ರಭಾ, ಗ್ರಾಮಸೇವಕ-ಎಂಬೀ ಬಗೆಯ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಆ 
ಮರಾಠೀ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಆಶಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದು. 


ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲಿದ್ದ "ಬೆಳಗಾವ ಸಮಾಚಾರ'ವು ದೀರ್ಫಕಾಲೀನ ಪತ್ರಿಕೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪುಟಗಳೂ ಕೆಲವು 
ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದು ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಜನಪ್ರಿಯ ವಾರಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅದೇ ೧೯೧೮ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ "ತರುಣ 
ಭಾರತ'ದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷತೆ ಇದೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಸೇನಾನಿ ಬಾಬೂರಾವ ಠಾಕೂರರು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಅಣಿಗೊಳಿಸಿದ್ದರು. ಮಾಸದಿಂದ ವಾರಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗೆ ತಿರುಗಿತು (೧೯೬೬). ಬೆಳಗಾವಿಯು 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ಉಗ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ-ಪತ್ರಿಕೆಯದು. ಈ ಗಂತೂ ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ಪೈಸೆ ಕನ್ನಡ 
ವಿರೋಧಿಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಜಿಲ್ಲೆಗಳು ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದವುಗಳು. ಕೊಡಗು, ಬೀದರ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಂತೆಯೇ ಉತ್ತರ 
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ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ. ಜನವಸತಿ ಕಡಿಮೆ. ವಾಚಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆ, ಅನುಕೂಲಸ್ತರದೂ ಮಿತ ಪರಿವಾರ. ಮೇಲಾಗಿ ನಾಡಿನ 
ಇತರ ದೊಡ್ಡ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮೇಲ್ವಾಯ್ದ ಪ್ರಭಾವ. 


ಆದರೂ ಸ್ವಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಹಾಗೂ ಪತ್ರಿಕಾ ಲೇಖನಿಯ ಮಹತ್ವ್ವವನ್ನರಿತು ತಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿಸಿದವರಿದ್ದಾರೆ. ೧೯೦೦ರರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಹೊರಟ ಮೊದಲ ಪತ್ರಿಕೆ "ಸರಸ್ವತಿ'. ಅನಂತರದ 
ವಿನೋದಿನಿ, ಸುಧಾರಕ, ವಿಚಾರಿ, ನಂದಿನಿ... ಹೀಗೆ ಸುಮಾರು ೫೦ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನಾದರೂ ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. ಕೆಲವು ಪಕ್ಷ 
ಪತ್ರಿಕೆ ಇದ್ದದ್ದು ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯೋ ವಾರಪತ್ರಿಕೆಯೊ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದುಂಟು. ಕೆಲವು ಕನ್ನಡವಲ್ಲದೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಮರಾಠೀ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದವು. 'ಶಿರಸಿ ಸಮಾಚಾರ', "ಗ್ರಾಮ ಜೀವನ', “ಶರಣ ಸಂದೇಶ', “ಶಿಕ್ಷಣದ ಮುನ್ನಡೆ' 
ಎಂಬೀ ಹೆಸರುಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಅವುಗಳ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಏನಿದ್ದರೂ ಬೆಳಕು, ನಾಗರಿಕ, 
ನವಚೇತನ, ಜನಸೇವಕ ಮತ್ತು ಕಾನಡಾವೃತ್ತ- ಇವು ಮಾತ್ರ ಉ.ಕ. ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದ ಅಳಿಸಲಾಗದ 
ಮರೆಯಲಾಗದ ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತುಗಳು. 


"ಬೆಳಕು', “ನಾಗರಿಕ' ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಬೆನ್ನೆಲುಬಾಗಿ ನಿಂತವರು ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ, ದಾಮೋದರ ಚಿತ್ತಾಲ, ಮ.ಗ. 
ಶೆಟ್ಟಿ-ಅವರುಗಳು. ವಾಲಗಳ್ಳಿಯವರ ನವಚೇತನ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಧನ- *ಅವರ ಪತ್ರಿಕಾ ಸಾಹಸದ ಪ್ರತೀಕಗಳು. 


ದಿನಕರ ದೇಸಾಯಿಯವರ ವರದ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ, ಅಮ್ಮೆಬಳ ಆನಂದರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಗೌರೀಶ 
ಕಾಯ್ಕಿಣಿಯಂತಹವರ ಅಂಕಣಕಾರರಿಂದ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಮಮದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೇರಿದ “ಜನಸೇವಕ'ದ ಬಗ್ಗೆ ಏನು 
ಹೇಳಲಿ ಏನು ಬಿಡಲಿ ಎಂಬಂತಾಗಿದೆ. ಜಿಲ್ಲಾ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ "ಜನಸೇವಕ' ತನ್ನ ೧೮ ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
(೧೯೫೫-೧೯೭೨) ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಮಟ್ಟದ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿ ಬಾಳಿತಲ್ಲವೆ. ಅದರ. ಎಷ್ಟೋ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸುವಿಚಾರವನ್ನು, ನಿರ್ಭೀತ ಮಂಡನೆಯನ್ನು ಮನದಂದು ಬೇರೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಅವನ್ನು ಮರು 
ಮುದ್ರಿಸಿದುವು. ನಿಜಕ್ಕೂ ಅದು ಜನತೆಯ ಸೇವಕ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಬಿಡಿ ಪ್ರತಿಯ ವೆಚ್ಚ ೨೭ ಪೈಸೆ ಇದ್ದರೂ, 
, ಮಾರಾಟದ ಬೆಲೆ ೧೨ ಪೈಸೆ ಮಾತ್ರ ಇರಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಏನೆಂದು ಅರ್ಥ ಹಚ್ಚಬೇಕು? 

ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದರ ಸಂಪಾದಕತ್ವವನ್ನು ಏಳು ದಶಕಗಳಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದಾರೆಯೆ? 
ಪಾಂಡುರಂಗ ಕೃಷ್ಣ ಶಾನಭಾಗರು "ಕಾನಡಾ ವೃತ್ತ'ವನ್ನು ಆ ರೀತಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಮಹಾಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮ ತಾಳಿದ ಈ ಪತ್ರಿಕೆ (೧೯೧೬) ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿದ್ದಿತು. ಸರಕಾರವು ದಂಡ, 
ಜಪ್ತಿ, ಇಡುಗಂಟಿನ ಭಾರ-ವಏನೆಲ್ಲಾ ಹೇರಿತ್ತಾದರೂ, ಪತ್ರಿಕೆ ತನ್ನ ನಿರ್ಭೀತ ಲೆಕ್ಕಣಿಯನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. "ಯಾರ 
ಮುಲಾಜಿಲ್ಲದೆ' ಎಂಬುದು ಈ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಅನ್ವರ್ಥಕ. ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳು, ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ (ಮುಂಬಯಿ) 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ “ತಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾಷೆ (ಕೊಂಕಣಿ)ಯಲ್ಲಿ ಮೊಲೆ ಹಾಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ದಾದಿಯ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದೆ" ಎಂಬಾಶಯದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ `ಕಾನಡಾ ವೃತ್ತ' ಕಟುವಾಗಿ ಆಕ್ಸೇಪಿಸಿತ್ತು! 
ದ.ಕ. ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು 

ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯವರು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ವೈಶಿಷ್ಟ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಪತ್ರಿಕೋದ್ಕಮಕ್ಕೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಇವು ಕೆಲವು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು: 
4... ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರಪಂಚದ ೧೧% ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವುಗಳು. ಇತರ ಯಾವುದೇ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ 

ಹೋಲಿಸಿದರೆ (ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಇದು ತುಂಬಾ ಹೆಚ್ಚು. 
ಇಲ್ಲಿಯವೆಲ್ಲ "ಹೆಳವ' ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಎಂದರೆ ಘಟ್ಟವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ 

ಹೋಗಲಾರದವುಗಳು! 
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ಆದರೆ ಇವು ಕೆಲವು ಅಪವಾದಗಳು: "ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸೂಕ್ತಿ', “ವಸಂತ' ಮಾಸಿಕ, "ಸಂಡೆ ಟೈಮ್ಸ್‌' (ಎಂ.ಎಸ್‌. ಕಾಮತ್‌), 
“ಮೊಗವೀರ' (ಮುಂಬಯಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ). 

ಇಲ್ಲಿಯ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಮಮಿಗಳು ಎಕ್ಸ್‌ಪೋರ್ಟ್‌ ಕ್ವಾಲಿಟಿಯವರು! ಎಂದರೆ ಸ್ವಂತದ ಜಿಲ್ಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಡೆ 
ಹೋಗಿ ಹೆಸರು ಮಾಡಿದವರು. ದ.ಕ. ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋತಿನ ಮೊಲೆಯಂತಿದ್ದವರು. ಬೆನಗಲ್‌ ಶಿವರಾಯರಿಂದ 
ಇದರ ಆರಂಭ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಕನ್ನಡ ಎಂಬ ಭೇದಭಾವವಿಲ್ಲ-ಇಲ್ಲಿ, ಇಂಥವರ ಯಾದಿ ಬಲು ದೊಡ್ಡದಿದೆ: 
ಆರ್‌. ಕೆ. ಪ್ರಭು, ಡಿ. ಆರ್‌. ಮಂಕೀಕರ, ಯು.ಜಿ.ರಾವ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌. ತುಂಗ, ಪಾ. ವೆಂ. ಆಚಾರ್ಯ, ನಿರಂಜನ . 
ಮುಂತಾದವರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಹೆಸರುಗಳು ಬೇಕೆ? ಎಂ.ವಿ. ಕಾಮತ್‌, ವ್ಕಾಸರಾಯ ಬಲ್ಲಾಳ, ಕುಲವರ್ಮ, 
ಕೆ.ವಿ. ಭಟ್ಟ, ಡಿ.ಕೆ. ಮೆಂಡನ್‌... | 

ನವಯುಗ ಕಂಠೀರವ, ಪ್ರಭಾತ, ರಾಷ್ಟ್ರಬಂಧು, ಅಂತರಂಗ, ಸುದರ್ಶನ, ಯುಗಪುರುಷ, ಭಾರತೀ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 
ದ.ಕ. ಜಿಲ್ಲೆಯವರು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೇಳಬಹುದಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು. 


ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಹಂಬಲ ಅನೇಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮಾನಿ 
(೧೯೦೬), ಕರ್ನಾಟಕ ಕೇಸರೀ, ನವಭಾರತ, ಸತ್ಕಾಗ್ರಹಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ಹಿ.ರಾ. ಮಲ್ಕರು, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ “ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತ' ಎಂದು ತಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. 


ಕನ್ನಡ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ತುಳು ಹಾಗೂ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. 


ಅದರಂತೆ ಮುಸ್ಲಿಂ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಹೈದರ್‌ ಅವರ ಜ್ಯೋತಿ (೧೯೩೫), ಮಹಜರರ 
ಹಮ್‌ದರ್ದ (೧೯೩೯) ಬಿ.ಎಂ. ಇದಿನಬ್ಬರು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಉದಯಚಂದ್ರ-ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೆಲವು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಪತ್ರಕರ್ತರು ಈಗ ಕೇರಳದ್ದಾಗಿರುವ ಕಾಸರಗೋಡು ತಾಲೂಕಿನವರು. ಕಾರ್ಕಹಳ್ಳ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಶೆಟ್ಟರು, ಕಳ್ಳಿಗೆ ಮಹಾಬಲ ಭಂಡಾರಿ, ಕಯ್ಕಾರ ಕಿಣ್ಣ್ಣಣ್ಣ ರೈ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಉತ್ಸವ ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಆ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗಾಗಿ ತಪ್ಪದೆ ಹೊರತರುವುದು ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಕಾಸರಗೋಡು "ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ'ದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊರ ತಂದ “ಪಂಚಕಜ್ಜಾಯ' ಒಂದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಉದಾಹರಣೆ. 


ಉದ್ಯಮ, ವಾಣಿಜ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಮಧುಪ್ರಪಂಚ, 
ಮೀನುಗಾರ, ಜೀವನ ಕೃಷ್ಣ (ಜೀವವಿಮಾ ನಿಗಮದ್ದು) ವರ್ತಕಥುರೀಣ, ಅಂಚೆ ಗೆಳೆಯ ೨ ಈ ಮೊದಲಾದ 
ಹೆಸರುಗಳ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ ಉದ್ದೇಶ-ವ್ಕಾಪ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಜಿಲ್ಲೆಯ ಯಾರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಜಗಳದ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೆ, ಮಾರಾಮಾರಿಯಾಗಲೀ, ಅತಿಯಾದ ಒದರಾಟವಾಗಲೀ, 
ನಡೆಯದೆ ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ""ನೋಡ್ತ್ಕೇನೊ! ಕೋರ್ಟಿನ ಆವಾರದಲ್ಲೇ ಆಗಿಹೋಗಲಿ'' ಎಂದು ಥಟ್ಟನೆ 
ಹೇಳಿಬಿಡುವನಂತೆ! ಕೋರ್ಟು, ಕಚೇರಿ, ವಾ ಬಜ್ಯ- ಇವು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಜನಕ್ಕೆ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ವಿಷಯ. ಮನದಲ್ಲಿ 
ಥಟ್ಟನೆ ಸ್ಮರಿಸುವಂತಹುದು. ಅದಕ್ಕೇನೆ ಇರಬೇಕು. ದ.ಕ. ದಲ್ಲಿ ಕಾನೂನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಹಲವಾರು ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಈಗ ಎಂದಲ್ಲ; ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಿಂದಲೇ. ಆದ್ಕ ಪತ್ರಿಕೆ “ಮಂಗಳೂರ ಸಮಾಚಾರ' ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದರ ಹೊಳಹು ಇದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮವಾದ ಪತ್ರಿಕೆ ನ್ಯಾಯಸಂಗ್ರಹ (೧೮೬೮) ಎಂಬುದು. ಇನ್ನೊಂದು 
'ನ್ಯಾಯಾಧಿಕರಣ' ೧೮೭೮ರಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರಿನಿಂದಲೇ ಹೊರಡುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಕೈ 


೪... ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಮಣಿಪಾಲ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ಆಂಡ್‌ ಪಬ್ಲಿಷರ್ಸ್‌ ಲಿ. ಸಂಸ್ಥೆ ಬಯ ಆವಿರ್ಭಾವ. ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ಪಷ್ಟ ಮುದ್ರಣದಿಂದಲೂ, ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕಾ ಅನನ ದಿಕ್ಕು ದೆಸೆಗಳನ್ನೂ, ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಹಾಗೂ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನೆ ಬದಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದದ್ದು ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. 


ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪ್ರಸಾರ: ಅಂದು-ಇಂದು 


ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಾಯಂತ್ರಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು (ಮತ್ತು ಪುಸ್ತಕಗಳು) ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಹೊರಡತೊಡಗಿದವು. 
ಹಾಗೆಂದು ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಓದುವವರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಹೆಚ್ಚಳವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಅದೇನಿದ್ದರೂ, ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರು ಹೊಸದಾಗಿ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸುವುದಿದ್ದರೆ ಸುರುವಿಗೆ ೧೫೦ ಇಲ್ಲವೆ ೨೦೦ ಪ್ರತಿಗಳಿಂದ ಕ್ರಮೇಣ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು-ಬೇಡಿಕೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, 
ನಮಗೆ ದೊರೆತ ಅತಿ ಕಡಿಮೆ ಸಂಖ್ಶೆ-(ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ೭೫ ಪ್ರತಿಗಳದ್ದು)-ಪತ್ರಿಕೆ ಎಂದರೆ “ಹುಬಳೀ ವೃತ್ತ". ೧೮೬೭ರಿಂದ 
ಕೆಲವು ದಶಕಗಳವರೆಗಿನ ಯಾವುದೊಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮುದ್ರಣ ಪ್ರತಿಯ ಸಂಖ್ಯೆ ನಮಗೆ ರಿಪೋರ್ಟ್‌ ಆನ್‌ ನೇಟವ್‌ 
ಪ್ರೆಸ್‌ ಎಂಬ ಸರಕಾರೀ ಸಾಪ್ತಾಹಿಕ ವರದಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ೩ 


ದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ ಪ್ರೆಸ್‌ ರಿಜಿಸ್ಟ್ರೇಶನ್‌ ಆಕ್ಟ್‌ ಜಾರಿಗೆ ಬಂದು ಇದೇ 

ರೀತಿಯ ಅಂಕಿ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ೧೯೭೦ನೆಯ ದಶಕದವರೆಗೆ ಈ ಲೇಖನದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 

ಇರುವುದರಿಂದ, ಪ್ರೆಸ್‌ ರಿಜಿಸ್ಟೇಶನ್ನಿನ ರಿಜಿಸ್ಟಾರರ ೧೯೭೩ರ ವರದಿಯಿಂದ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ: 

ಇ... ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೬೮ರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಸಂಖ್ಕೆ ೩೫೪ ಇದ್ದದ್ದು ೧೯೭೩ರ ಕೊನೆಗೆ ೫೫೬ಕ್ಕೆ ಏರಿದೆ. ಎಂದರೆ 
೫೭% ಹೆಚ್ಚಳ-ಈ ಐದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ. 

ಎ... ಈ ೫೫೬ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ೩೨೪ ಕನ್ನಡ; ೧೦೪ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌. ಉಳಿದದ್ದು ಮತ್ತಿತರ ಭಾಷೆಗಳ ಪತ್ರಿಕೆಗಳದ್ದು. 

4. ಇವೆಲ್ಲ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೯೬೮ರಲ್ಲಿ ೧೦.೮೩ ಲಕ್ಷ ಇದ್ದದ್ದು ೧೯೭೩ರಲ್ಲಿ ೧೫.೬೦ ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ಏರಿದೆ. ಎಂದರೆ 
ಈ ಹೆಚ್ಚಳ ೪೪% ಎಂದಂತಾಯಿತು. 

4 ಈ ೫೫೬ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ. ೬೭ ದೈನಿಕಗಳಿವೆ (ಸಂಜೆಯವೂ ಸೇರಿ). ೧೬೮ ಸಾಪ್ತಾಹಿಕಗಳಾಗಿವೆ. ಇನ್ನುಳಿದುವು 
ವಿವಿಧ ಕಾಲಾವಧಿಯವ. 


ಫಿ. ಈ ೫೫೬ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಡುತ್ತವೆ! 
ಕ 9 






೪೧. ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲ ಶತ್ರಿಕೆ - ಮಂಗಳೂರ 





೧೮೪೩-೪೪ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ "ಕಂನಡ' ಅಥವಾ "ಮಂಗಳೂರ ಸಮಾಚಾರ'ವೆಂಬುದೆ ಕನ್ನಡದ 
ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಿನ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದರ ವಿಷಯವೇನು, 
ಲೇಖಕ/ಸಂಪಾದಕರು ಯಾರು, ಅದರ ಪ್ರಸಾರ ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿತು ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಕುತೂಹಲಜನಕ ಅಂಶಗಳು 
ಏನೊಂದೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ೧೨೫ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಳೆಯದಾದ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರತಿಯು ಭಾರತದ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಅವತರಣಿಕೆಗಳು ಯಾವ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥ/ಪತ್ರಿಕಾ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆ 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಲಭೃತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯುರೋಪಿನ ಪ್ರಾಚ್ಕ ಪುಸ್ತಕಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ದೊರಕಿತು. 
ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಪುಟದ ಮೈಕ್ರೋಪಿಲ್ಮ್‌ನ್ನು ಇಂಗ್ಲಂಡಿನಿಂದ ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


“ಈ ದೇಶವೆಂಬ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರು ಇಂದಿನ ಪರಿಯಂತರ ಹೊರಗಿನ ಸಮಾಚಾರ 
ಮಾರ್ಗ ಮರ್ಯಾದೆಗಳಂನು ತಿಳಿಯದೇ ಕಿಟಕಿಯಿಲ್ಲದ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ವುಳ್ಳಕೊಳ್ಳವವರ ಹಾಗೆ 
ಯಿರುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಅದರ ಕಾರಣ ಹೊರಗಿನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಣುವ ಹಾಗೆಯೂ ವೊಳಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳಕು ಬೀಳುವ ಹಾಗೆಯೂ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಿಟಕಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಈ ಸಮಾಚಾರ 
ಕಾಗದವನ್ನು ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ವೊಂದು ಸಾರಿ ಶಿದ್ದಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಓದಬೇಕೆಂದಿರುವೆಲ್ಲರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಕಿಟಕಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಹಾಗಾಗಿರುವದು. ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆಯುವವರಿಗೂ ಓದುವವರಿಗೂ 
ದೇವರು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ'' (ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆ). 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಪರಿಚಯವನ್ನು, ನಿರ್ವ್ಮಾಜ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಉದಯವಾಯಿತು. ಜೊತೆಗೆ ಮಂಗಳೂರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸುದ್ದಿಗಳೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಜನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹಬ್ಬಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ: 


"ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬಂದ್ರದಲ್ಲ್ಯಾಗಲಿ ಕಚೇರಿ ಹತ್ತರವಾಗಲಿ ಒಬ್ಬನು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಒಂದು 
ವರ್ತಮಾನದ ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡಿದರೆ ಅದನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಪರಿಯಂತರ ಸುಳ್ಳು ಸುದ್ದಿಯಿಂದ ಊರೆಲ್ಲ ತುಂಬಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮರುದಿವಸ ನಿನ್ನಿನ 
ವರ್ತಮಾನ ಸುಳ್ಳುಯಂತಾ ಕಾಣುವಷ್ಟರೊಳಗೆ ಎಮ್ಮೆ ಮೊಲೆಯಂತೆ [9] ಮತ್ತೊಂದು ಹುಟ್ಟಿ 
ಆತು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬಹಳ ಜನರು ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಕೆಲವು ವರ್ಷದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ವಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವರು ತಿಳುಕೊಂಡು ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಮನುಷ್ಯರ 
ಸಮಾಚಾರ ಆಸರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪೂರೈಸಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಿಜ ಸಮಾಚಾರದ 
ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಕೂಡಿಶಿ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಛಾಪಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ: ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಜನರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಶೇರಿಸಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅಧೆ'' (ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆ). 


ಹಾರಿಕೆಯ ಸುದ್ದಿಯಿಂದ "ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ'ವೆಂದು “ತಿಳುಕೊಂಡ' ಜನ ಇನ್ನಾರೂ ಅಲ್ಲ; ಜರ್ಮನ್‌ 
ಇವ್ಕಾಂಜೆಲಿಕಲ್‌ (ಬಾಸೆಲ್‌) ಮಿಶನ್‌ನವರು. ೧೮೩೪ರಂದು ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಅವರು ಕಾಲಿರಿಸಿ, ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳು 
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ಸಂದಿದ್ದುದು ನಿಜ. ಮುದ್ರಾಯಂತ್ರದ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾದ ಮರುವರ್ಷವೆ, ಈ ನಾಲ್ಕು ಪುಟದ ಪಕ್ಪಪತ್ರಿಕೆಯ ಅಕ್ಬರಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ತಿರುವುಮುರುವಾಗಿ ಬರೆದು ಮುದ್ರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಬಿಡಿ ಸಂಚಿಕೆಯ ಬೆಲೆ ಕೇವಲ ಒಂದು ದುಡು - 
ಎಂದರೆ ಇಂದಿನ ೪ ಪೈಸೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚವು ಸೇರಿದ್ದಿತು! 


ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸ್ವಾಮಿತ್ವವು ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನವರಿಗೆ ಸೇರಿತ್ತಾದರೂ ಮಿಶನ್ನಿನ ಹೆಸರನ್ನು ಯಾವ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಮಿಶನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖನಾಗಿದ್ದ ರೆವರೆಂಡ್‌ ಹರ್ಮನ್‌ ಮೊಗ್ಲಿಂಗನು ಮಾತ್ರ ಸಂಪಾದಕ/ಪ್ರಕಾಶಕನಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಮಗ್ರ ಬರವಣಿಗೆಯು ಅವನದೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ತಾನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ವಿವಿಧ 
ಸಮಾಚಾರಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


`ವೂರ ವರ್ತಮಾನ'ಗಳು - ಉದ್ದೇಶ; ಇತರ ಜನರ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸಬೇಕು. ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಗಳ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಒದಗಿದ ಕೋರ್ಟಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಭಯಗೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಸರಕಾರೀ ನಿರೋಪಗಳು / ಕಾನೂನುಗಳು. 

ಸುಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಾಮತಿಗಳು, ಪದಗಳು. 

ಕಥೆಗಳು. 

“ಸರ್ವರಾಜ್ಕ ವರ್ತಮಾನ'ಗಳು. 


ಮೇಲಣವುಗಳಲ್ಲಿ ನಗರ ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಮಹತ್ವ ಬಂದು, ಪ್ರತಿ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ 
ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ಸುದ್ದಿಗಳು ತಪ್ಪದೇ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತ ನಡೆದುವು. ಆದರೆ ಊರ ಜನರ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಗಳ ಯಾವೊಂದು 
ಅಂಶವೂ ಬಾರದೇ, ತಮ್ಮ ದುರ್ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆಗೊಳಗಾದವರ ಸಮಾಚಾರಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. 
ಕೆಲವು ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. 


ಮುದ್ರೆ ಮಂಗಳೂರ ಶಾಹಾರ ಪೈಕಿ ಲೈನ ಬಜಾರಿನಲ್ಲಿರುವ ಡಾಕ್ತರ ಸಾಹೇಬರ ಮೇಟಿ [9] ಯಾದವನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಚಉರಂಮ[ಚೌರಮ್ಮ) ಎಂಬವಳಿಗೆ ತಾನು ಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ಯಂತ ಮೇಜಖಾನೆಯಲ್ಲು 
ಚಾಕರನಾಗಿ ಯಿರುವ ಲಚುಮಾ ಯಂಬವನು ಸದರಿ ಹೆಂಗಸಿನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ಕೊರಾಮತಿ ಹಾಕಿದ ಸಂಮಂಧ 


ಈ ವಿಷಯ ದರ್ಯಾಸ್ತು ಮಾಡಿ ಈತಗೆ ೭ ರೂಪಾಯಿ ಜುರುಮಾನೆ ವಿಧಿಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ (೩ನೇ ಸಂಚಿಕೆ). 
ಕ 


ಬೇರೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ದಂಡನೆಯೆ? ಅವಳ ಗಂಡ 
" ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ? ಅದರ ಸತ್ಮ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಿದ್ದ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನೇ ಬಲ್ಲ! 
ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿರುವ ಪಟಾಲಮಿನ ಲಉಡನ್‌ ಸಾಹೇಬರವರ ಬೆಳ್ಲಿ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ಚೋರಿಯಾಗಿ ಅದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಹಿಡಿದು ತಂದರೆ ಸದರಿ ಸಾಹೇಬರಿಂದ ೩೦ ರೂಪಾಯಿ ಇನಾಮ್‌ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂತಾ ಇಸ್ತಿಹಾರು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಅದೆ (ಸಂಚಿಕೆ ೫). 
ಮರು ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಾಹೇಬನ ಗಡಿಯಾರವು ಕಳುವಾದ ಸಮಾಚಾರವು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 
ಗಡಿಯಾರಗಳು ಅಂದು ಅಪೂರ್ವ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಜನಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಕದಿಯುವ ಆಸೆ ುಟ್ಟಿದುದು ಸಹಜ. 
ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೋಟಿನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಸರಪಣಿಯಿಂದ "ಬಂಧಿಸಿ' ಇಡುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಈ ಸ್ಥಿತಿ! 
ಶೆಶನ್ಸ್‌ ಜಡ್ಡರ ಕೋರ್ಟು ಸನ್‌ ೧೮೪೩ನೇ ಇಸವಿ ಕ್ರಿಮಿನಲ್‌ ನಂಬ್ರು ೩ನೇ ಮುದ್ಕೆ ಸರಕಾರ ಬಂದಿವಾನ 


ಬಂಟವಾಳ ತಾಲೂಕು ಪುತ್ತೂರಲ್ಲಿರುವ ಸೂರಾ ಎಂಬವನು ರೂ. ೯, ಆಣೆ ೬ ಕ್ರಯದ ಸರಜುಡಿ ತಂಬಾಕು ಮಣ ೧೦, 
ರಾತಲು ೨ ಚೋರಿಯಿಂದ ಆಮದ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು ರುಜು ಆದದರಿಂದ ೨೮ ರೂಪಾಯಿ ೨ ಆಣೆ ಜುರುಮಾನೆ 
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ಕೊಡಬೇಕು ಇಲ್ಲವೆ ೬ ತಿಂಗಳು ಬೇಡಿ ನಿಶಿ ಬಂಧನ ಕಷ್ಕ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು ಯಂತ ಫಿತವೆ ವಿಧಿಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ (೯ನೇ 
ಸಂಚಿಕೆ). 

ಮಂಗಳೂರ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿರುವ ನಾರ್ಣಾಚಾರಿ ಬಂದಿವಾನ ಕ್ಸವರಿಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು ದಸೈೆವಜಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತು 
ಮಾಡಿದಾ ಅಂತ ಫಿರ್ಯಾದಿ ಪಟ್ಟು ಜು ತೋರಿದರಿಂದ ೧೫೦ ಕೊರ್ಡೆ ಹೊಡಿಸಿ ೪ ವರ್ಷ ಬಂಧನ ಕಷ್ಟ ಮಾಡಬೇಕಂತ 
ಫಿತವೆ ವಿಧಿಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. (೧೧ನೇ ಸಂಚಿಕೆ). 


ಅಂತೂ ಸರಕಾರೀ ರೆಕಾರ್ಡುಗಳನ್ನು, ಲಂಚ ತಿಂದು, ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ತಿದ್ದುವ ಮನೋವೃತ್ತಿಯು 
ಹಿಂದಣವರಿಂದ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಬಂದುದೆನ್ನಬೇಕು. ಅಂತರ ಇಷ್ಟೇ - ಆಗಿನವರು ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿದ್ದರು- 
ಅದೂ ಉಗ್ರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆ : ಚರ್ಮದ ಚಾಬೂಕಿನಿಂದ ೧೫೦ ಪೆಟ್ಟುಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ೪ ವರ್ಷದ ಸಶ್ರಮ ಜೇಲುವಾಸ। 


ಕ್ರಿಮಿನಲ್‌ ನಂಬ್ರ ೨೬ನೇ ಮುದ್ಕೆ ಸರಕಾರ ಬಂದಿವಾನಳು ಸದರಿ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಬಿಲ್ಲವಾಣಿ ಹೆಂಗಸು 
ಯಿದೇ ಇಸವಿ ನವಂಬರ್‌ ತಾರೀಕು ೨೮ರಲ್ಲಿ ಕಾನೂನು ವ ಹುಕುಮಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಬಟ್ಟೆಯಿಟ್ಟು ೪ ಬಾಟ್ಲೆ 
ಶೆಂದಿ ಶಡ್ಞಬು ಪಕಾಯಿಸಿದ ತಪ್ಪು ರುಜು ಆದುದರಿಂದ ೩ ರೂಪಾಯಿ ರುಜುಮಾನೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಆ ಪ್ರಕಾರ 
ಕೊಡದೇಯಿದ್ದರೆ ೧ ತಿಂಗಳು ಕೈದಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮಗಾರಿ ಮಾಡಿಸುವಂತೆ ಫಿತವೆ ವಿಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. (೧೨ನೇ ಸಂಚಿಕೆ). 


ಆಗಿನ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಮೂವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದಾಗ, ಊರಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷ ಗಲಾಟೆಯಾಯಿತು. ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನವರ ಪ್ರಥಮ ಮತಾಂತರ ಕಾರ್ಯವಿದು. ಅವರನ್ನು ಪುನಃ ಹಿಂದೂ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಊರವರು ತುಂಬಾ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರಾದರೂ ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿದ್ದ. ಈ ತರುಣರು 
ವಿಮುಖರಾಗಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಆಗ ಈ “ದುಷ್ಟ' ಜನರು ಊರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಗುಬಾರು ಯೆಬ್ಬಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉಮೇದಿನಿಂದ 
ಮುಸಲಮಾನರ ಜುಂಮ್ಮಾ ಮಹಜೀದಿಯ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಂಮ್ಮದಿ ಮತದವರಿಗೆ ಅತಿ ವಿರೋಧವಾಗಿರುವಂಥ 
ಹಂದಿಯನ್ನು ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. ""ಆಗ ಜಿಲ್ಲಾ ಮೆಜಿಸ್ಟೇಟ್‌ ಸಾಹೇಬನು ಕೂಡಲೇ ಈ ರೀತಿಯ 
ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದನು: 


'“ಮುಸಲಮಾನ ಜನರಿಗೆ ಚಾಳಿಸುವ ಇರ್ಕಾದೆಯಿಂದ ಈ ಕೆಟ್ಟ ಕೃತ್ಕಾ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ 
ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುಲಂಕುಶ ತನಖಿ ಕುಡ್ಲೆ ಮಾಡಲಾದೀತು. ಈ ದುಸ್‌ಕೃತ್ಕಾ ನಡೆಸಿದ ವಾ 
ತಲಾಶಿಗೆ ಸಾಕಾಗುವ ವರ್ತಮಾನ ಯಾರಾದರೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾದರೆ ಅಂಥ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಐದು ನೂರು ರುಪಾಯಿ 
ಕೊಡಲಾದೀತು. ಆದುದರಿಂದ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಜಾತಿ ಯಾವತ್ತೂ ಜನರು ದುರಾಲೋಚನೆ ಜನರ ದಗೆ ಬೋಧನೆಗೆ 
ಒಳಗಾಗದೆ ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು ಯಂತ ಅಪೇಕ್ದಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡದೆ ತಂಟೆ ಏನಾದರೂ 
ನಡೆಸಿದ್ದಾದರೆ ವೃರ್ಥ ಬಹಳ ದಣಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದೀತು(() | 


ಕಂಪನಿ ಸರಕಾರದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಜಾತೀಯ ಗಲಭೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷತಃ ಮುಸಲ್ಮಾನರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದವುಗಳಿಗೆ 
ಬಹಳ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ನಿದರ್ಶನ. ಮೆಜಿಸೆ ಟ್ರೀಟ್‌ ಬ್ಲೆಅರ್‌. ಸಾಹೇಬರು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮುಗಿಸದೆ, ಮುಸಲ್ಮಾನರ 
ಹಾಗೂ ಮಾಪಿಳ್ಳೆಯವರ ಮುಖಂಡರನ್ನು ಕರೆದು, ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಎಂತಿದ್ದರೂ ಹುಡುಕುವುದಾಗಿಯೂ, ಆ ಕೆರೆಯನ್ನು 


ಸರಕಾರದ ವತಿಯಿಂದ "ಸಾಪು' ಮಾಡಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ, ಆಶ್ವಾಸನವಿತ್ತರೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ ಸಂಪಾದಕನು 
ಹೀಗೆ ಮುಗಿಸಿದ್ದಾ ನೆ; 


ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವರು ಬುದ್ದಿಯಾಗಿ ತಿಳುಕೊಂಡು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ವೊಡಂಬಟ್ಟರು. ಆ ಹಂದಿ ಕಡದು ಹಾಕಿದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಯೀಗ ಶಿಕ್ಕಿದ್ದಾನೆಂಬ ವರ್ತಮಾನಯಿರುತ್ತದೆ. 
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ಆದರೆ ಮೇಲಣ ಮತಾಂತರಗಳಿಂದ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ಜನ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮುಸಲ್ಮಾನರನ್ನು ರೊಚ್ಚಿಗೇಳಿಸುವ 
ಉಜ್ಜುಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದುದೇಕೆ ಎಂಬುದು: ನಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೆಅರ್‌ ಸಾಹೇಬನಂಥ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಪರ್ಕಾಯವಾಗಿ 
ಮತಾಂತರಗಳಿಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿಪರರಾಗಿಯೆ ಇದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ಗಮನಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ.. 


ಹೀಗೆ, ಇವೆಲ್ಲ ಊರ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ, ಆಗಿನ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಜನ ಜೀವನದ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದ 
ಚಿತ್ರಣ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸುದ್ದಿಗಳೆಲ್ಲ ಕೋರ್ಟು-ಕಚೇರಿಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳು. ಆ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಕಾನೂನುಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವು ನಡೆಯಿತು. ವಿವಿಧ ಕೋರ್ಟುಗಳ 
ಪುನರ್ಧಟನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ೧೮೪೨ರಲ್ಲಿ ಮದ್ರಾಸಿನಿಂದ ಪಾಸಾದ "ಕೋರ್ಟ್‌ ಅಕ್ಟ್‌'ನ -ಸಾರವನ್ನು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮೊದಲ 
ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ, ಕೊನೆಯದರವರೆಗೂ ಮುಂದುವರಿಸಲಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ, ಮದ್ರಾಸ್‌ ಪ್ರಾಂತದ ಗೆಜೆಟಿನಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸರಕಾರೀ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ವರ್ಗಾವರ್ಗಿಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮಹತ್ವದ ಸರಕಾರೀ ಹುಕುಮುಗಳನ್ನೂ 
ಚುಟುಕಿನಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಸರಕಾರೀ ನೌಕರರು ಅದುವರೆಗೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಪಾರ ವಹಿವಾಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತೊಡಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವ "ಇಸ್ತಿಹಾರು' ೧೩ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಜನವರಿ.೧, ೧೮೪೪) 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ನೌಕರರ ಜೀವನಕ್ರಮವನ್ನು ವಿಪರ್ಕಸ್ತಗೊಳಿಸುವಂತಹದಾಗಿದೆ. 


“ಮಂಗಳೂರ ಸಮಾಚಾರ'ದ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬರೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಾದರೂ ಓದುಗರು ತಮ ಸ್ಥಳದ 
ಯಾವುದೊಂದು ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಗತವಿದ್ದಿತು. 


ವೊಂದನೇ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಗದದ ೮ನೇ ಕಲಮಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ. ವೊಂದು ವರ್ತಮಾನವು ಸಮಾಚಾರ 
ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಛಾಪಿಸಬೇಕಂತ ಬರದು ಕಳುಹಿಸಿದರೆ ಸೇರಿಸಬಹುದಾಗಿ ಮುಂಚೆ ಪ್ರಕಟಮಾಡಿದ ಪ್ರಕಾರ 
ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಒಂದು ಕಾಗದ ಬಂದದೆ. ಆದರೂ ಅದು ಇಂಡ'ವರು ಬರದ್ದು ಎಂಬ ಹಸರು 
ಮುಂತಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಕೂ ಈ ಕಾಗದವು ಮೊದಲು ಸೇರಿದಾದ ಕಾರಣ ಆ ವರ್ತಮಾನದ ಛಾಷಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ನಿಶ್ಚೈಸಿ ಆದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಯಾರಾದರೂ ಒಂದು ವರ್ತಮಾನ ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂತ ಬರದು ಕಳುಹಿಸುವುದಾದರೆ 
ಯಿಂಗ್ಲೀಷ್‌ನು ಸವಿವರ ಮರ್ಯಾದೆ ಪ್ರಕಾರ ಅವರ ಹೆಸರು ಊರು ಮುಂತಾಗಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಬರದು ಟಪಾಲ ದಸ್ತುರಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದರೆ ಆ ಸಮಾಚಾರ ಛಾಪಿಸಬಹುದು. ಈ ವಿವರ ಸರ್ವರು 
ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕದ್ದು. (೬ನೇ ಸಂಚಿಕೆ). ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಓದುಗರ ಪತ್ರಗಳಿಗೆ ಗಮನವೀಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಬೇಡವನ್ನುವವರು.... 


ಸಂಪಾದಕರಿಗಾದರೂ ಹೆಸರು-ದೆಸೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಸಂಪಾದಕರು ಆ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಎಂಬುದು ಇಂದಿನ ಪತ್ರಿಕಾಧರ್ಮವಷ್ಟೆ. ಅದನ್ನು ೧೨೫ ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ, ಕನ್ನಡದ ಆದ್ಕ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಸಲಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತ್ತೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಅಂದು ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಸುದ್ದಿ ಕಳಿಸಿದವರು - "ಕಣ್ಣಿಂದ ಕಂಡವರು'. 
ಯಾರದೇ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿನಾಮರಾಗಿ ಅವರು ಉಳಿದುದಲ್ಲ; ಅದು ಮೈಸೂರಿನ ಮುಮ್ಮಡಿ 
ಕೃಷ್ಣರಾಜರನ್ನು ಕುರಿತುದಾಗಿದೆ : ಸ 
ಜೂನ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಊರು ದೊರೆಗಳವರ ಮಕ್ಕಳ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವವು ಆಯಿತು. ಯೀ ಪ್ರಸ್ತದಲ್ಲಿ 
ಧೊರೆಗಳವರು ಬ್ರಾಂಹ್ಮರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಜಾತಿಯವರಲ್ಲಿ ಅಬಾಲ ಉ್ರದ್ದರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶಾಲು, ವಲ್ಲಿ, ಧೋತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಮಸ್ತರನ್ನು 
ತೃವ್ತಿಪಡಿಸಿದರು. ಆ ಉಡುಗೊರೆಗಳು ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭರಿತವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಯಾವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಅವರ ಉದಾರ ಕ್ಬಮಾ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ,ಇದಲ್ಲದೆ ಅತ್ಮಂತ ಶ್ರಮೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವು ಜನರಿಗೆ ಸಂಬಳವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರ ಸಂಬಳವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
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ಮಾಡಿಸಿದರು. ಯಿದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಈ ಧೊರೆಯವರು ಅನೇಕರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ ಅವರ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರರು ಅವರ 

ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಯಿವರ ದಾತೃತ ಅನೇಕವಾಗಿವೆ - ಕಣ್ಣಿಂದ ಕಂಡವರು (೬ನೇ 

ಸಂಚಿಕೆ). 

ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೆ, ನಿರ್ಹೇತುಕ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ ಈ 
ಸಮಕಾಲೀನ ದಾಖಲೆಯು ವಿಶೇಷ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹತ್ವವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಮಿಶನರಿಗಳು ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ವಮತ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಿತ್ತು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದ್ದರಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಈ ಮೊದಲ ಪತ್ರಿಕೆಯು "ಜಾತ್ಮತೀತವಾದ', (5604187) ಸಮಸ್ತ ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನುದ್ದೇಶಿದ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಮತ ವಿಚಾರಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳೆಂದರೆ ದಾಸರ ಪದ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಬೈಬಲ್‌ ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದುದು. ಆ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಪುರಂದರದಾಸರ 
ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳು ಪ್ರಥಮತಃ ಮುದ್ರಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದುದು ಇಲ್ಲಿಯೇ. » 


"ಮರವು ತನ್ನನ್ನು ಕಡಿಯಬಂದವನ ಮೇಲೆ ಸಹ ನೆರಳನ್ನು ಕೊಡುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಜ್ಜನರು ಶತ್ರುವೆ ಆಗಲಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ, ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಚಂಡಾಲನ ಮನೆಯಾದರೇನಂತೆ, 
ಚಂದಿರನು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳಕನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನಷ್ಟೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಧು ಜನರು ಗುಣರಹಿತರಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ' 
- ಈ ಭಾವದ ಒಂದು ಪದ್ಮವು ಹಿತೋಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಮೂಲ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅದಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿರುವ 
ಏಸುವಿನ ಈ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಉದ್ಧ್ಭರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವುದೇನಂದರೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿರಿ; ನಿಮಗೆ ಶಪಿಸುವವರನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿರಿ. 
ನಿಮಗೆ ಹಗೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿರಿ, ನಿಮಗೆ ಹಿಂಸೆಯೂ ನಿಂದೆಯೂ ಮಾಡುವವರಿಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಿ. 
(೯ನೇ ಸಂಚಿಕೆ). 


: ವಾಚಕರ ಮನರಂಜನೆಗೆ ಸಂಪಾದಕರು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಪುಟಸಂಖ್ಶೆಯ 
ಮಿತಿಯಿಂದಾಗಿಯೂ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯದೆ ಹೋಯಿತು. ಪರತಂತ್ರ ಬುದ್ಧಿಯ ತಂದೆ ಮಗನೊಂದಿಗೆ, 
ಕತ್ತೆಯೊಂದನ್ನು ಮಾರಾಟ ಮಾಡಹೊರಟು, ಮಂದಿಯ ಮಾತನ್ನ ಕೇಳಿ, ಅದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕಥೆ ಇದೆ. ಈ ಕಥೆಯು 
ವಿದೇಶದಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಯಿತೆಂಬುದಾಗಿ ಸಂಪಾದಕರ ಮಾತಿನಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು “ಕುರುಬನ 
ಕಥೆ', "ಜನ ಮರುಳೊ ಜಾತ್ರೆ ಮರುಳೊ', “ಹತ್ತರ ಕೂಡ ಹನ್ನೊಂದು', “ಪರಸೆ ಕೂಡ ಗೋವಿಂದ' ಎಂಬ ಪಡೆನುಡಿಯನ್ನು 
ಮಂತ್ರಿಯೊಬ್ಬನು ಕುರುಬನ ವೇಷದ ಮೂಲಕ, ತನ್ನ ರಾಜನಿಗೆ ಮನಗಾಣಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಕಥೆಯಿದು. 


ಪತ್ರಿಕೆಯ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆದುದೆಂದರೆ ವಿವಿಧ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಅಂದಿನ ಸಮಾಚಾರಗಳು. 
ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ವಿವಿಧ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳು ಬ್ರಿಟಿಶರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಅಸ ಸ೦ಗತಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲವದು. 
ಗ್ವಾಲಿಯರ್‌, ಲಾಹೋರ, ಸಿಂಧು. ದೇಶ ಇವುಗಳ ಆ ಕಾಲದ ಹೋರಾಟವನ್ನು “ಮಂಗಳೂರ ಸಮಾಚಾರ'ವು 
ಚೊಕ್ಕಟವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. ಬರಿಯೆ ಸೈನಿಕ ಚಲನವಲನಗಳು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ರಾಜರ ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕೆ? 


ಸಾಮಾನ್ಕ ಜನತೆಗೆ, ಆ ಹೋರಾಟದ ಹಿಂದಿನ ವ ತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು ಅಗತ ವಂಬುದನ್ನು ಸಂಪಾದಕರು 
ಮನಗಂಡಿದ್ದ ರು; 


ಲಾಹೋರ ಸಂಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಪ್ರ ಖ್ಯ್ಕಾತಿಯುಳ್ಳ ಮಹಾರಾಜ ರಣಜಿಶಿಂಗನು ೧೮೩೯ನೇ ವರ್ಷದ ಜೂನ್‌ 
ತಿಂಗಳ ೨೭ನೇ ತಾರೀಕಿನಲ್ಲಿ ತೀರಿಹೋದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಮಗನಾದ ಕರಣ್‌ಶಿಂಗನು ಸುಮಾರು ೧ ವರ್ಷ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಡಿಸಿ. ೧೮೪೦ನೇ ವರ್ಷದ ನವಾಬರ್‌ ತಿಂಗಳ ೫ನೇ ತಾರೀಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಲಾಯಿತಿನವರ. ಅವುಷಧ 
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ಏನೂ ಬೇಡೆಂದು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ವೈದ್ಯರ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜ್ವರ ಹತ್ತಿ ಸತ್ತುಹೋದನು. ಮರುದಿವಸದಲ್ಲಿ ಇವನ 
ಶವವು ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತಿರುಗಾ ಬರುವಾಗ ಪಟ್ಟದ ಬಾಗಿಲಿಂದ ಒಂದು ಮರ ಬಿದ್ದು ತಾಗಿ ಅವನ 
ಮಗನಾದ ನವನಪಾಲ್‌ಶಿಂಗನು ಸತ್ತುಹೋದನು. ಮುಂಚೆ ಈ ರಣಜಿತ್‌ ಶಿಂಗನ ಹೆಂಡರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ತಾನು 
ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಶೇರ್‌ಶಿಂಗ ಎಂಬವನಂನು ನಿನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಮಗನೆಂದು ಗಂಡನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಾಗ 
ಅವನು ಈ ಮಾತು ನಂಬದಿದ್ದರೂ ಒಬ್ಬ ಸರದಾರನಾಗಿರಲೆಂದು ಕಾಶ್ಮೀರ ದೇಶದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಈ ಶೇರ್‌ಶಿಂಗನೂ ಇವನ ಮಗನಾದ ಪ್ರತಾಪಶಿಂಗನೂ ಕಳೆದ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ ತಿಂಗಳ ಸುಮಾರು ೧೦ನೇ ತಾರೀಕಿನಲ್ಲಿ 
ತಂನ ಪ್ರಧಾನಿಯಾದ ಧ್ಯಾನಶಿಂಗನ ಕೈಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು. ತ್ರಾಣವುಳ್ಳ ಸರದಾರನಾದ ಈ ಮಂತ್ರಿಯು ತನ್ನ 
ಸ್ವಜನರ ಕೈಯಿಂದ ಮರುದಿವಸದಲ್ಲಿಯೆ ಸಹಾ ಮರಣಹೊಂದಿದನೆಂಬ ವರ್ತಮಾನವುಟು. ಹಾಗಿರಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಪೂರ್ವ ಅರಸರ ಸಂತಾನವೆಲ್ಲಾ ತೀರಿಹೋದದರಿಂದಲೂ ಈ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಧಾನಿ ಸಹಾ ಕ್ಪಣದಲ್ಲಿ 
ನಾಶವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಆ ಸಿಕ್ಕರ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಗಲಿಬಿಲಿವುಂಟಾಗದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಾಗಿದೆ (೮ನೇ ಸಂಚಿಕೆ). 


ಆಗಿನ ಮಂಗಳೂರು ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಜನರಿಗೆ ಸಿಖ್‌ ಜನಾಂಗದ ಪರಿಚಯ ಎಷ್ಟು ತಾನೇ ಇದ್ದೀತು? ಮೇಲಣ 


ಅವರ ವೃತ್ತಾಂತವು ಕನ್ನಡ ವಾಚಕರಿಗೆ ರುಚಿಕರವಾಗಿ ತೋರಿರಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕರ ವಾರ್ತಾಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸುವ ಹಾಗಿದೆ. ಇದೇ ವೃತ್ತಾಂತದ ಮುಕ್ತಾಯ ಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ: 


ಅದರ ಅಂತ್ಯವು ಏನಾಗುವದೊ ತಿಳಿಯಕೂಡದು. ಆದಾಗ್ಕೂ ಪೇಶಾವರ ಸೀಮೆಯ ಮೇಲೆ ಅಪೇಕ್ಷ್ಸಿತರಾಗಿರುವ 
ಕಾಬುಲ್‌ ಜನರು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಾರೆಂದೂ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸರಕಾರದವರ ಪ್ರಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ ಆ 
ರಾಜ್ಯ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿರುವರೆಂದೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ (ಪು. ೨೯). 


ಅಂತೂ ಇಂದಲ್ಲ ನಾಳೆ ಅದು ಕಂಪನಿಯವರ ಕೈವಶವಾಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಎಂಬ ಮುನ್ಸೂಚನೆಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಕರು ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ! ಇದರ ಕುರಿತು ಮುಂದಿನ ೨-೩ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಏನೂ ವರ್ತಮಾನ ಬಾರದಿದ್ದಾಗ 
ಓದುಗರು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ೧೧ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ವರದಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 


ಗ್ವಾಲಿಯರ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಲಾಹೂರದಲ್ಲಿ ಸಹಾ ಉಂಟಾದ ಗಲಿಬಿಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಉಂಟು. ಅದರ ನಿಶ್ಚಯ 
ವರ್ತಮಾನ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಕಟಮಾಡಬೇಕಂತ ನಿಶ್ಚೈಸಿ ಅದೆ. ಯಾತಕ್ಕೆಂದರೆ ಆರಂಭದ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಸತ್ಮ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಶಿದ್ಧಿಯಾದ ವಾರ್ತೆಯೇ ಬರಿಯೋಣಾದಿತ್ತಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುವುದರಿಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಇಂದಿನ ವರದಿಗಾರರು "ವಿಶ್ವಸನೀಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಈ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಗ್ವಾಲಿಯರ್‌ ದೇಶವನ್ನು ಕಂಪನಿಯವರು ೩೧ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೮೪೩ರಂದು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಅಧಿಕೃತ ವಿವರಗಳನ್ನು ೧-೨-೧೮೪೪ರ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಸಮಾರೋಪ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ : 

" ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪೂರ್ವದ ಮಹಾರಾಜ ಸಿಂಧ್ಕಾ ಸರಕಾರವು ಕುಂಪನಿಯವರು ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಿಕೊಂಡದರಿಂದ ಅದಂನು 
ಹ್ಯಾಗೆ ನಡೆಶ್ಕಾರು ಎಂದು ಈವರೆಗೂ ನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗೌರ್ನರ ಜನರಲ್‌ ಬಹಾದೂರವರು ಅದನ್ನು 
ಮುಂಚಿನ ರಾಣಿಗೂ ಅವಳ ಸಾಕು ಮಗನಿಗೂ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಭದ್ರಪಡಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ತಕ್ಕವಾದ 
ಸೈನ್ಶವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಾರೆಂದು ಸಮಾಚಾರ ಇರುತ್ತದೆ (೧೫ನೇ ಸಂಚಿಕೆ). 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸುದ್ದಿಗಳಲ್ಲದೆ ಕಾಬೂಲ, ಚೀನಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದ ಮತ್ತು ಇತರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ 


ವಿವರಗಳನ್ನು ಮಂಗಳೂರ ವಾಚಕರಿಗೆ ಒದಗಿಸಲಾಯಿತು. ಇಂದಿನಂತೆ ಪಿ.ಟಿ.ಐ., ರಾಯಿಟರ್‌ ಸುದ್ದಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಾಗಲೀ, 
ಸ್ವಂತ ಸುದ್ದಿಗಾರರಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕಲೆ ಹಾಕಿದ್ದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸೈ. ಆಗ ಅಂಚೆಯ 


ಸಂ-ಕಥನ/370 


ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ, ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು 
ದೊರಕಿಸಲು ವಿಶೇಷ ಪರಿಶ್ರಮ ಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಈ ಅನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದ ಮಿಡಿತೆಗಳೂ ಇವರ ಕೈಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಎಟುಕಿದುವು! 
“ಶಿಂಧು ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂಬೈಯ ಉತ್ತರ ಶೀಮೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಮಲಾ ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಸಹಾ ಮಿಡಿತೆಗಳೆಂಬ 
ದೊಡ್ಡ ಪತಂಗ ಹುಳಗಳು ಆಕಾಶದ ಮೇಲೆ ಮೋಡಗಳ ಹಾಗೆ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಕೆಳಗಿಳಿದುವಂತೆ.'' 


ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಸ್ತಾ ನದ ಅಂದಿನ ಖಾನೆಸುಮಾರಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆ ಪ್ರಕಾರ, ಬ್ರಿಟಿಶರ 
ನೇರ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರ ಹಾಗೂ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇದ್ದಿತು: 


ಚಚೌಕ ಮೈಲು : ಜನರು ಬಂಗಾಳ ಕೊಸ್ತ ೨೨೦೩೧೨ : ೬೯೭೧೦೦೭೧ ಮದರಾಸ್‌, ೧೪೦೯೨೩: 
೧೩೫೦೮೫೩೫ ಮುಂಬಯಿ, ೫೯೪೩೮ : ೬೭೫೧೫೪೬. 


ಈ ಅಂಕಿಗಳ ನಿಖರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇರೇ ಅರಸುಗಳ ಶೀಮೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜನರ 
ಲೆಖ್ಬವನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಕೆ ೧೪ ಕೋಟಿ ೧೦ ಲಕ್ಷ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳು ಇನ್ನೂ ಕೈವಶವಾಗದಿದ್ದಾಗ, ಬೇರೆ ಆಕರಗಳಿಂದ. ಈ ಅಂಕಿಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಿದುದು 
ಗಣನೀಯವಾಗಿದೆ. 


“ಹಿಂದೂ ಜನರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ತಂಮ ದೇಶದ ಸರಕಾರದವರು ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಾಂಡ್‌ ದೇಶದ ಸರಕಾರದವರು 
ಸಹಾ ಒಂದೇ ಎಂದು"" ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈಸ್ಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪೆನಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ೧೮೯೯ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಂಡ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಸಾ[ವ]ಕಾರರು ಸುಮಾರು ೩೦ ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿ ಕೂಡಿಸಿ... ಹಿಂದೂ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವ್ಯಾಪಾರ ನಡೆಸುತ್ತೇವೆಂದೂ 
ಆಗೋಸ್ಕರ ೩ ಹಡಗುಗಳು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿ ಕಳಿಸುವ ಹಾಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅರಸನಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದಂದಿನಿಂದ 
ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಯು ಹಲವು ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಪನಿಯ ೧೮೩೯-೪೦ರ ಆದಾಯವನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಅದೇ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ನಂ. ೧೦) ಇಂಗ್ಲಂಡ್‌ ದೇಶದ ಆದಾಯ ವೆಚ್ಚಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವಾಗ ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ 
ಮೊತ್ತದ ಸಾಲವಿದೆಯೆಂಬ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಬಂತು. ಇಂಗ್ಲಂಡದಂಥ ಬಲಾಢ್ಕ ಸಮ್ರಾಜ್ಯವು ಬಡತನದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದೆಯೇ? 
ಎಂಬ ಕುತೂಹಲವು ವಾಚಕರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ತಾವೇ ಊಹಿಸಿ, ಮರು ಸರಿಭಿಕೆಟಲ್ಲುಿ ಅದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೊಡಲಾಯಿತು. 


೧೦ನೇ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಾಂಡ್‌ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆ ೮ ನೂರು ಕೋಟಿ ರೂಪಾಯಿ ಸಾಲ 
ಇರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಬರೆದಿದೆ. ಈ ಮಾತು' ವೋದಿದವನು ಆ ರಾಜ್ಯದ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಂದತ್ವ ಯೋಚಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಯಾತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅಂಥಾ ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟು ಅದರ ಬಡ್ಡಿ ಪಡಕೊಳ್ಳುವವರು ಅದೇ ದೇಶಸ್ತ ಒರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗಿರಲಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಸಾಲ ಇರುವುದರಿಂದ ಅರಸ್ಥನಕ್ಕೆ ತ್ತಾ ತ್ರಾಣ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಹ್ಮಾಗೆಂದರೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 
ಗುಬಾರು ಎದ್ದರೆ ತಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅಪಾ [?] ವಾಗುವದೆಂದೂ ಹಣವಂದಿಕರು ತಿಳುಕೊಂಡು ಪೂರ್ಣ 
ಮಮತೆಯಿಂದ ಆಧರಿಸಬೇಕು. ಆ ಸಾಲವಂನು ಕೊಟ ತವರು ಅರಸನಿಂದ ತಿರುಗ ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ ಏನೇನು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ 
ಏನಂದರೆ ಸರಕಾರದವರ ಹಾಗೆ ಅಸಲಿಗೆ ಮೋಸವಿಲ್ಲದೆ ಬಡ್ಡಿ ಕೊಡುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ 
ದೇಶವು ಐಶ್ವ ರೃದಿಂದ ತುಂಬಿರುತ ಶ.ದೆಯೆಂತ ತಿಳಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


"ಮಂಗಳೂರ ಸಮಾಚಾರ'ವು ಆ ನಗರ ಅಥವಾ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗದೆ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು ಉದ್ದೆ ್ಲೇಶಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಅದರ ಸುದ್ದಿಯ ಹರಹು ಅಖಿಲ ಭಾರತ' ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದಿ _ತೆಂಬುದು ಮಾತ ಶ್ರವಲ್ಲ, ಜಗತ್ತಿನ ಇತರ 


ಸಂ-ಕಥನ/371 


ಹಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಇಂದಿನ ವಾರ್ತಾಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅನೇಕ ಆಧುನಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಕೊನೆಯಚ್ಚಿನ “ಕಡೆಯ ಸುದ್ದಿ'ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕೂ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನವಿದೆ. 
ಕದಿರೆ ಗ್ರಾಮದ ಸಣ್ಣಪ್ಪ ಎಂಬವನ ಮೇಲೆ ಖೂನಿಯ ಆರೋಪದ ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆದುದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅದೇ 
ಸಂಚಿಕೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, "ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಕಲಂಡರ ನಂಬ್ರ ೭ನೇ ಬಂದಿವಾನ ಸಂಣಪ್ಪಗೆ ಕಳೆದ ನವೆಂಬರ್‌ ತಾರೀಖು 
೨ರಲ್ಲಿ ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಿರುತ್ತಾರೆ” (೧೧ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆ). 


ಪತ್ರಿಕೆಯ ಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೆರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬೇಕು. ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯವೆಂಬುದು ಅದಾಗ 
ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲವದು. ನೇರವಾದ ನಿರೂಪಣೆಯ, ತಿಳಿಯಾದ ಗದ್ಮ ಸರಣಿಯು ೧೨೫ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಹುಟ್ಟಿರಲೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಮೈಸೂರಿನ ಆಗಿನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭೂಯಿಷ್ಕವಾದ, 
ಪ್ರೌಢ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಜೊತೆಗೆ ಹಳಗನ್ನಡ ನಡುಗನ್ನಡಗಳ ಪದ್ಮ ಪರಂಪರೆಯೇ ಇನ್ನೂ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿತ್ತಲ್ಲದೆ, ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಬರೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ೧೮೪೦ರ ದಶಕದ 
ದೇಶೀಯರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಮಿಶನರಿಗಳೇ ತಮ್ಮ ಮತಪ್ರಸಾರದ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 
ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕನು ಮಿಶನರಿಯಾದುದರಿಂದಲೂ, ಕೋರ್ಟು, ಕಚೇರಿ, ಮತ್ತಿತರ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಸುದ್ದಿಗಳೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಮ ಪಡೆದುವಾದ್ದರಿಂದಲೂ, ಇಲ್ಲಿಯ ಬರವಣಿಗೆಯು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ತೋರಬಹುದಾದರೂ, ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಗದ್ಕೋದಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ, ಇದರ ಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದು. 


ಪತ್ರಿಕೆಯು ಸಂಚಾಲಕರ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಚೊಕ್ಕಟತನವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಪ್ರತಿ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಅದರ ಸಂಪುಟದ 
ಹಾಗೂ ಬಿಡಿ ಸಂಚಿಕೆಯ ನಂಬರು, ದಿನಾಂಕ ಇವನ್ನು ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೊತ್ಟಾಲ್‌ ಕಟ್ಟೆಯೆದುರು 
ಹಾಗೂ ತಾಲೂಕು ಕಚೇರಿಯ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದ ಅವರ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಶಾಲೆ - ಈ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ತಪ್ಪದೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪತ್ರಿಕೆಯು, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ತಾರೀಖಿಗೇ ಹೊರಡುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ನಾವು ಊಹಿಸುತ್ತೇವೆ. ಯಾವದೊಂದು 
ಸಂಚಿಕೆ ತಡವಾದದ್ದಾದರೆ, ಆ ಕುರಿತು ವಿವರಣೆಯಿತ್ತ ವಾಚಕರ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳುವಷ್ಟು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದಿತ್ತು. 
ಪತ್ರಿಕೆಯು ಹೀಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದಾಗ, ಅದರ ಸಂಚಾಲಕರು, ಅದರ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಳ್ಳಾರಿಗೆ 
ಸಾಗಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಅದರ ಕಾರಣ ಹೀಗಿದೆ: 


೨೦ಗಳೂರು, ಮೈಸೂರು, ತುಮ್ಕೂರು, ಬಳ್ಳಾರಿ, ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, ಶಿರಸಿ, 
ಹೊಂನಾವರ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನೂರು ಮಂದಿ ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ಈವರೆಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಮೊದಲಿನ ನಂಬ್ರದ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಛಾಪಿಸಿ ಪ್ರಕಟಮಾಡುವಾಗ್ಕೆ 
ನಾವು ಮಾಡಿದ ಆಲೋಚನೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ದೇಶಸ್ವರೊಳಗೆ ನಡಿಯುವುದೋ ಏನೋ ಎಂದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂದೇಹಪಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಈಗ ಈ ದೇಶಸ್ಥರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
ಒಂದು ಸಮಾಚಾರ ಕಾಗದವನ್ನು ಓದುವುದರಲ್ಲಿ ಮತಿ ಆಗುವದೆಂದು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಅದನ್ನು ವೃದ್ದಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಛಾಪಿಸದೆ ಬಳ್ಳಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಅಕ್ಬರ ಛಾಪಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಪಡಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚೆಸಿದ್ದೇವೆ. ಆಮೇಲೆ ಕನಡ ಶೀಮೆಯ 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವವರು ಶುದ್ಧವಾದ ಮೊಳೆ ಅಚ್ಚುಗಳಿಂದ ಆಗುವ ಬರಹವನ್ನು ಶುಲಭವಾಗಿ 
ಓದಬಹುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಬಳ್ಳಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆಗುವ ವರ್ತಮಾನದ ಒಂದು ಕಾಗದದಲ್ಲಿ..... ಮೊದಲಿನ 
ಎರಡು ಕಾಗದದಷ್ಟು ಬರಹ ಪಡಿಯುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ವರ್ತ ಮಾನವಂನೂ ಚರಿತ್ರೆಗಳಂನೂ ವಿದ್ಕಾ 
ಪಾಠಗಳಂನೂ ಬುದ್ಧಿ ಮಾತುಗಳಂನೂ ಬರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳ ಶಿಕ್ಕುವದು. ಈ ಹದಿನಾರನೇ ನಂಬ್ರದ 
ಕಾಗದವು ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಛಾಪಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಹದಿನೇಳನೇ ನಂಬ್ರದ ಕಾಗದವು ಮಾರ್ಚ್‌ ತಾರೀಕು 
೧ರಲ್ಲು ದೇವರ ಚಿತ್ತವಾದರೆ ಬಳ್ಳಾರಿಯಲ್ಲಿ ಛಾಪಿಸಲ್ಪಡುವದು. 


ಸಂ-ಕಥನ/372 


ಇಂತಿದು ಸ್ಥಳಾಂತರದ ಹಿನ್ನೆಲೆ. ಉತ್ತಮ ಮುದ್ರಣ, ಹೆಚ್ಚು ಮಾಹಿತಿ ಒದಗಿಸುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಿಡಿ ಸಂಚಿಕೆಯ 
ಬೆಲೆಯನ್ನು ೨ ದುಡ್ಡಿಗೆ ಏರಿಸಬೇಕೆಂದಾಯ್ತು. 


ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕಾರಂಗದ ಈ ಚೊಚ್ಚಲು ಕೃತಿಯು ಹಸಿಬಿಸಿಯಾದ, ಎತ್ತುಗಡೆಯಾಗಿರದೆ ಆಧುನಿಕ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದ 
ಭದ್ರ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿತ್ತೆಂಬುದು, ಮೇಲಿನ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ವಾಚಕರಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗಿರಲು ಸಾಕು. ಅತ್ಕಂತ 
ಮಹತ್ವದ ಮಾತೆಂದರೆ ಸಂಪಾದಕರಲ್ಲಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಜ್ಞೆ. ಮೈಸೂರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೂ, ಮುಂಬಯಿ 
ಕರ್ನಾಟಕದವರಿಗೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯೇ ಇದ್ದಿ ರದಿದ್ದಾಗ, ನಾವು ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯ ಬಾಂಧವರು ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ರವಷ್ಟಾದರೂ ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡಿಗರು ಎಂಬ ಸಮಷ್ಟಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಈ ಪತ್ರಿಕಾಕರ್ತರು ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಲ್ಲದೇ, ಅದೇ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಪಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರತರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದರು. 
ಅಲ್ಲದೆ, 


"ಮಂಗಳೂರ ಸಮಾಚಾರ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಕಾಗದವು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವ ಸಕಲ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ “ಕಂನಡ ಸಮಾಚಾರ'ವೆಂಬ ಹೊಸ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆ ಹೊರಡುವುದೆಂದು 
ಘೋಷಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡತ್ವಕ್ಕೆ ವೀಳ್ಯವನ್ನೆತ್ತಿದಂತಾಯ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಇಂತು 'ಕನ್ನಡ ಸಮಾಚಾರವು' ಬಳ್ಳಾರಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗತೊಡಗುವುದಕ್ಕೆ ದೇವರ ಚಿತ್ತವೇನೋ ಆಯಿತು. 
ಆದರೆ, ಸಂಪಾದಕರು ದೂರದ ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಉಳಿದದ್ದರಿಂದಲೂ ಬಳ್ಳಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕತೃತ್ವಶಕ್ತಿಯ ಮಿಶನರಿಯು 
ಇರದ್ದರಿಂದಲೂ ಪತ್ರಿಕೆಯು ೧೮೪೪ನೆಯ ವರ್ಷಾಂತ್ಕದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಮುಂದುವರಿದು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 
ಕನ್ನಡದ ದ್ವಿತೀಯ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕನಾಗಿದ್ದ ಮೊಗ್ಲಿಂಗನೇ ಮುಂದುವರಿದನು. 

೧೮೫೭ರಂದು ಅವನ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ "ಕಂನಡ ವಾರ್ತಿಕ'ವು ಮಂಗಳೂರಿನಿಂದಲೇ ಹೊರಬಂದಿತು. 
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ಸೂಚನೆ : ಮೊಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಹೊರಡಿಸಿದ್ದ "ಮಂಗಳೂರ-ಸಮಾಚಾರ'ದ ಸಂಪುಟವು ಮಂಗಳೂರಿನ ಕರ್ನಾಟಕ ತಿಯೋಲಾಜಿಕಲ್‌ 
ಕಾಲೇಜಿನ ಪತ್ರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿದೆ. 







೪೨, 





ಥೀರ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿ ಕರ್ಕಿ ವೆಂಕಟರಮಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೮೭ರಲ್ಲಿ ಮುಂಬಯಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ "ಇಗ್ಗಪ್ಪ ಹೆಗಡೆಯ ವಿವಾಹ ಪ್ರಹಸನ'ವೇ ಕನ್ನಡದ ಆದ್ಯ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ; ಅದನ್ನು ಬರೆದವರು ಕರ್ಕಿ ವೆಂಕಟರಮಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರೊ. ಲಿಂಗೇಶ 
ಶರ್ಮರು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದರು. ಜೊತೆಗೆ ಹಿರಿಯರಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ “"ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ವನದುಃಖ ನಿವಾರಣೆ'' ಎಂಬ ಲೇಖ ಬರೆದು, ಸರಕಾರದ ಕ್ಷೋಭೆಗೆ ಗುರಿಯಾದರು ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದರು. 
ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಕರ್ತನ ಮೇಲೆ ಸರಕಾರದ ಕ್ಷೋಭೆ! ಅದರಿಂದ ಕುತೂಹಲಗೊಂಡು, ಮುಂಬಯಿಯ ಪುರಾತನ 
ದಾಖಲೆಗಳ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿಯ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನು ತಡಕಾಡಿದಾಗ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಮಮ ಸಾಹಸದ ಕೆಲವು ಅಪೂರ್ವ 
ನಿದರ್ಶನಗಳು ದೊರೆತವು. 


ಹವ್ಮಕರಾದ ವೆಂಕಟರಮಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಊರು ಕರ್ಕಿ (ಜನನ ಸು. ೧೮೪೨) ಅವರ "ಸೂರಿ' 
ಮನೆತನವು ಸಂಸ್ಕೃತ-ವೈದಿಕ ವಿದ್ಕೆಗೆ; ಪಂಚಾಂಗ ಪರಿಷ್ಕರಣಕ್ಕೆ, ವೈದ್ಯಕೀಯಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾದುದು. ಜೊತೆಗೆ ಬಡತನ. 
ತಂದೆ ವಿಘ್ನೇಶ್ವರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಾಗರ ತಾಲೂಕಿನ ರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರ ಮಠದ ಆಧೀನ ಭಕ್ತರು. ಮಗನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಕಲಿತ ವಿದ್ಮೆ ಮೂಲದ್ರವ್ಯವಾಗಿ ಉಳಿದು ವೆಂಕಟರಮಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ಜೀವಮಾನದವರೆಗೂ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹವ್ಯಕ ನಿಷ್ಠೆ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಪರಿಸರವೇ 
ಕಾರಣ. 


ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸಂಚಾರವೊಂದು ಹವ್ಕಾಸವಾಗಿ ಬಂತು. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಘಟ್ಟದ ಮೇಲಿನ 
ಊರುಗಳಲ್ಲಿ, ಹಳೆಯ ಮೈಸೂರಿನ ಸಾಗರ, ಸೊರಬ ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಪರಿಚಯವಿರದ ಮುಖ್ಯರಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶಿರಸಿಯ ಹೊಕ್ಕುಬಳಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ವಕೀಲರಾದ (ಸರಕಾರೀ?) ಗೋಪಿ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ 
ಭಟ್ಟರು ಸಮಾಜಸುಧಾರಕರೆನಿಸಿದ್ದರು. ತರುಣ ವಯದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರು ಅವರ ವೃಕ್ತಿತ್ವ, ಕಾರ್ಯಸ್ವರೂಪಗಳಿಗೆ 
ಮಾರುಹೋಗಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ "ನಾಟ್ಕ ಕಥಾರ್ಣವ' ಕೃತಿಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಈ ಸುತ್ತಾಟದ ಫಲವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ 
ಜನಜೀವನದ, ಅವರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ನಿಕಟ ಪರಿಚಯ ಒದಗಿಬಂದಿತು. ಹಿಂದುಳಿದ ಹವ್ಕಕ ಸಮಾಜದ ಸುಧಾರಣೆಯ 
ಜೊತೆಗೆ, ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸಂಕಷ್ಟಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕಳಕಳಿ ಮತ್ತು ಉತ್ಕಟವಾದ ಕನ್ನಡಾಭಿಮಾನ ಇವು ಅವರ ಅಂತರ್ಯದ 
ಒಲವುಗಳಾಗಿದ್ದುವು; ಅವರನ್ನು ನಾಡಿನ ನವೋದಯ ರಂಗದಲ್ಲಿ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದುವು ಮುಂಬಯಿಗೂ ಕರೆದು ತಂದುವು. 


ಅದು ೧೮೮೫ನೆಯ ವರ್ಷ, ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗೀಯರ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ಸ್ವಾತಂತ್ರಾಪೇಕ್ಸೆಗಳ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಅಖಿಲ 
ಭಾರತ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದ ವರ್ಷವದು. ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಉಚ್ಛೃಂಖಲ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಎದುರಿಸುವ 
ಮನೋವೃತ್ತಿ ಮೂಡಿದ್ದಿತು. ಆಗ ವಾಯಿಸರಾಯನಾಗಿದ್ದ ಲಾರ್ಡ್‌ ಡಫರಿನ್‌ ಅಪ್ಪಟ ಸಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿ. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಗವರ್ನರನಾಗಿದ್ದ ಲಾರ್ಡ್‌ ರೇನಂತಹ ಕೆಲವು ಉದಾರ ಹಾಗೂ ನ್ಶಾಯ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಿದ್ದರೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಅಹಂಭಾವವು ಭಾರತೀಯರನ್ನು ಉದ್ರಿಕ್ತಗೊಳಿಸುವಂತಿದ್ದಿತು. ಇತ್ತ ಟಿಳಕ, ಅಗರಕರರಂತಹವರು 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ ಜನಜಾಗೃತಿಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಆಗಿನ ಮುಂಬಯಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ "ನೇಟಿವ್‌ ಒಪಿನಿಯನ್‌' ಮತ್ತು "ಮರಾಠಾ' ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೂ "ಕೇಸರಿ', "ಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶ' 
ಮೊದಲಾದ ಮರಾಠೀ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೂ “ಜಾಮೇ-ಜಮಶೇದ್‌' (ಪಾರ್ಸಿ) ಹಾಗೂ `'ಹಿತೇಚ್ಛು' ಎಂಬ ಗುಜರಾತೀ, ಮರಾಠೀ 
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ಸಾಪಾ ಹಿಕಗಳೂ ಸರಕಾರದ ವಿವಿಧ ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತ ಆಡಳಿತೆಯ ಲೋಪ-ದೋಷಗಳನ್ನೂ 
ಹೊರಗೆಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದುವು. 


ಇಂಥ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟರಮಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮುಂಬಯಿಗೆ ಬಂದರು. ಪ್ರತ್ಕುತ್ಪನ್ನಮತಿಯಾದ ಅವರು 
ಗ್ರಂಥೋದ್ಯಮ, ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರಕಟನೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯರಂಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. “ಕರ್ಕಿ ವೆಂಕಟರಮಣ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಮತ್ತು ಕಂಪೆನಿ'ಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಈ ಕಂಪೆನಿಯ ಭಾಗೀದಾರರು ಇಬ್ಬರೆ ಅವರನ್ನುಳಿದು ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತ 
ಬೂದಿ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟರು. ಸ್ವಯಂ ಲೇಖಕರಲ್ಲವಾದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗ್ರಂಥೋದ್ಯಮದ ಹುಚ್ಚು ಸಾಹಸಕ್ಕೆ 
ಭಟ್ಟರು ಹೆಗಲೆಣೆಯಾದರು. ವ್ಯಾಪಾರೀ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಗಳಿಸಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಸುರಿದು ಕೈ ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡರು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕಾರ್‌ಸಾಧನೆಯ ಮಾತು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ, ಅದರ ಹಿಂದೆ ಈ "ಗಳಸ್ಕ ಕಂಠಸ್ಕ' ಸ್ನೇಹಿತನ ಪಾಲೂ 
ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೆನೆದಿರಬೇಕು. 


ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟನೆ ಒಂದು ಹುಚ್ಚು ಸಾಹಸ ಎಂದೆ. ಈಗೂ ತುಸು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇರುವಾಗ 
೧೩೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ಅದೂ ದೂರದ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಉದ್ಯಮವು ₹0015 7೬50 1೧ ೫/೧೮7೮ 8೧0915 
108 10 (7686 ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ೧೮೮೦ನೆಯ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಚಾರಧಾರೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಬರವಣಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಓದುಗರ ಪಡೆಯೇ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗದಿದ್ದಾಗ 
ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಥವಾ ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ಆಶ್ರಯ, ಶಿಕ್ಬಕವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲವೇ ಸರಕಾರೀ ನೌಕರಿ ಇವಾವುದನ್ನೂ 
ನೆಚ್ಚದೇ ಕನ್ನಡದ ಮೇಲಣ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಈ ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕುವುದೆಂದರೆ ಹುಚ್ಚು ಸಾಹಸವೇ ಸೈ. 


ಅದೂ ಮುಂಬಯಿ ನಗರದಲ್ಲಿ! ಇಂದು ನಾಲ್ಕೈದು ಲಕ್ಷ ಜನ ಕನ್ನಡಗರಿರುವ ಮುಂಬೈಯಲ್ಲಿ ೧೩೦ ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಕನ್ನಡಿಗರ ಸಂಖ್ಕೆ ಕೇವಲ ಏಳೆಂಟು ಸಾವಿರ. ಇಂದು ನಾಡಿನ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಜನ ನೆಲಸಿದ್ದರೂ 
ಅಂದಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೆನರಾ ಜಿಲ್ಲೆಯಿಂದ ಬಂದವರ ಸಂಖ್ಯೆ ದೊಡ್ಡದಿತ್ತು. ಈಸ್ಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪೆನಿಯ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಇದ್ದ ಬಳವಳಿ ಅದು. ಕಾರವಾರ, ಕುಮಠಾ, ಹೊನ್ನಾವರ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಕ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಸಾರಸ್ಪತರು ಮತ್ತು 
ಹವ್ಮಕರು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯೂರಿದ್ದರು. ಈಗಿನಂತೆ ಕನ್ನಡ ಶಿಕ್ಷಣದ ಅನುಕೂಲತೆ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನಂತೆ. ಕನ್ನಡ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನಾ ತಂದುಕೊಡುವ ವಾತಾವರಣ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅಂಥದರಲ್ಲಿಯೆ ಕನ್ನಡ ಲೇಖನಿಯ ಮಿಂಚು ಆಗೀಗ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಚುರಮರಿ ಶೇಷಗಿರಿರಾಯರು (೧೮೬೯) 
ತಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಶಾಂಕುಂತಲದ ಕವನಗಳನ್ನು ಗುಣಗುಣಸಿದ್ದುದು ಇಲ್ಲಿಯೇ. ಅವರೊಬ್ಬರನ್ನುಳಿದು ಈ ನಿರ್ಲಾಭದಾಯಕ 
ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಸುರುವಿಗೆ ತೊಡಗಿದವರು ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯವರೇ. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬರು "ಕನ್ನಡ ಸುವಾರ್ತೆ' ಎಂಬ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ೧೮೮೩-೮೪ರಲ್ಲಿ ಮುಂಬೈಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರೆಸ್‌ ಎಂಬ ಏಕಮೇವ ಮುದ್ರಣಾಲಯ 
ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಇವು ಕೆಲವೇ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಹಿತ್ಶಕಾರ್ಯವು ನಡೆದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವೆಂಕಟರಮಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮುಂಬಯಿಗೆ ಬಂದು, ಆ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ ಚೈತನ್ಮವನ್ನು ತುಂಬಿದರು. ಬೂದಿ 
ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟರ ನೆರವಿನಿಂದ ಭಾರತೀ ಪ್ರೆಸ್‌ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಹಲವಾರು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದರು. 


ಅವರ ಮೊತ್ತಮೊದಲಿನ ಕೃತಿ "ದಕ್ಷಿ ಣ ಯಾತ್ರಾ ಚರಿತ್ರೆ'ಯು ಉಡುಪಿ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 
ಸಂದರ್ಶನವಾಗಿದ್ದು, ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದೃದ ಪ ಕ್ರಥಮ ಪ ಶ್ರವಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರದ ಅವರ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ತಿದ್ದಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರು; ಹಲವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಬರೆದಿದ್ದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಗಾನ 
ಸಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಕೃತಿಗಳಿವೆ, ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಕಗಳಿವೆ. ಜೊತೆಗೆ ಹವ್ಮಕರ ಉಗಮ, ಇತಿಹಾಸಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಸ್ಮಕಗಳಿವೆ. ಹೀಗೆ ಅವರು ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅನೇಕ ಕವಿ ಲೇಖಕರನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದರು. ಅವರ ಸ್ವಂತದ 
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ಪುಸ್ತಕಗಳೆಂದು "ಪ್ರಾಚೀನ.ನಾಟ್ಕ(ನಾಟಕ) ಕಥಾರ್ಣವ', “ಅನಾರ್ಯರ ವಿವರ' ಮತ್ತು `ಇಗ್ಗಪ್ಪ ಹೆಗಡೆ ವಿವಾಹ ಪ್ರಹಸನ' 
ಇವನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬೇಕು. “ಅನಾರ್ಯರ ವಿವರ'ವು ಹಿಂದೂಗಳಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರ ಸ್ಥಾನಮಾನವನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ನಿದರ್ಶಿಸುವ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರಬಂಧವಾಗಿದ್ದು, ಈ ಬಗೆಯ ಬರೆಹ ೧೮೮೭ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿತ್ತು. `ಇಗ್ಗಪ್ಪನ ಪ್ರಹಸನ'ವಂತೂ 
ಲಿಂಗೇಶ ಶರ್ಮರ ಮರು ಪ್ರಕಟನೆಯಿಂದ (೧೯೫೩) ಹಾಗೂ ಗೋವಿಂದ ಪೈ, ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ, ರಂ. ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿ, 
ಶ್ರೀರಂಗ, ನಿರಂಜನ ಮೊದಲಾದವರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯ ಬರಹಗಳ ಮೂಲಕ ಈಗಾಗಲೇ ಮಾನೃತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 
ವೆಂಕಟರಮಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಮಾಜಸುಧಾರಣೆಯ ಕಳಕಳಿಯೇ ಇದರ ಪ್ರೇರಣೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸತಕ್ಕುದು. 


ಈ ಮನ್ನಣೆಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದುದೆಂದರೆ ಅವರ ಪತ್ರಿಕಾವೃತ್ತಿ. ಅವರು ನಡೆಸಿದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಎರಡು: “ಹವ್ಯಕ 
ಸುಬೋಧ' ಮತ್ತು `ಹಿತೋಪದೇಶ'. ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಹಳೆಯ ಕಾಲದವೆನಿಸಿದರೂ, ವಿಷಯವಿವೇಚನೆ ಮತ್ತು ಪತ್ರಿಕಾ 
ಧೋರಣೆಗಳು ಹೊಸ ಯುಗಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುವು. ೧೮೮೮ರ ಜನವರಿಯಿಂದ ಹೊರಡಲಾರಂಭಿಸಿದ 
ಹಿತೋಪದೇಶ" ಮಾಸಿಕದ ಉದ್ದೇಶವು "ಕನ್ನಡ ಬಾಲಕರ ವಿದ್ಕಾವ್ಕಾಸಂಗವನ್ನು ಊರ್ಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕೈಲಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಹಾಯ' ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಚರಿತ್ರೆ, ಇತಿಹಾಸ, ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಮೇಲಿನ ವಿವಿಧ ಲೇಖಗಳು 
ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಬರೆದವುಗಳೇ; ಆದರೆ ಇತರರಿಗೂ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದುವು. "ಹತೋಪವಚನವು' ನೇರವಾಗಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಅನಂತರ, “ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಾಂತ ಸಂಗ್ರಹ'ವೆಂಬ ಹೊಸ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವಾಗ 
`ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಿಯ ಬಾಲಕರು ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಕೋಸಂಬರಿ 
ಇದು' ಎಂದು ಬರೆದರು. ಈ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಿಂದ, ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ರಾಣಿಯ 
ಹಿಂದುಸ್ತಾನೀ ವ್ಮಾಸಂಗದಿಂದ ಹಿಡಿದು ರಣಹದ್ದಿನ ಆಯುಮಾನದವರೆಗೂ, ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನು 
ಚುಟುಕಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಮಕ್ಕಳ ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಳಕಳಿ ಎಷ್ಟಿತ್ತೆಂದರೆ, ಪತ್ರಿಕೆಯ ಚಂದಾ 
ಹಣವನ್ನು ಒಂದೇ ರೂಪಾಯಿ ಇರಿಸಿದ್ದರಲ್ಲದೇ, ಒಂದು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಐದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಜನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಚಂದಾದಾರರಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕೇವಲ ಹತ್ತು ಆಣೆ; ಜೊತೆಗೆ ಮಾಸ್ತರರಿಗೆ ಒಂದು ಪ್ರತಿ ಇನಾಮು! ಈ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು 
ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಸಾರಿದ್ದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಅನೇಕರು ಪಡೆದವರೆಂಬುದು, ಮುಂದಿನ 
ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಚಂದಾದಾರರ ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


“ಹಿತೋಪದೇಶ'ದ ಅಪೂರ್ವ ಆಕರ್ಷಣೆ ವ್ಯಂಗ್ಯ್ಕಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ರಾಜಕೀಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರಚಲಿತ ವಿಷಯಗಳ 
ಮಾರ್ಮಿಕ ನಿರೂಪಣೆಗೆಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದವರಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟರಮಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ಮೊದಲಿಗರೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಚಿತ್ರಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ವಾಚಕರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದರೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅವರ ಪತ್ರಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಖ್ಮಾತನಾಮ 
ಕರ್ಪೂರ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ಆಗ ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಜಿನಿಯರರಾಗಿದ್ದರು. ''ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯು ಅತಿ 
ಹೀನ ಸ್ಹಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಇಂಥಾ 'ಹಿತೋಪದೇಶ'ಕರವಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಬಹು ಅಪರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮೊದಲನೇ 
ಯತ್ನಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಚಿತ್ರಗಳು ಕೇವಲ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ, ನಿಜಸ್ಜಿತಿಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹತ್ತುವ ಹಾಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ”' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ 
ಬರೆದರು. 


ಹಲವು ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲಿನ ಬರೆಹವನ್ನು ಬರುವ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಆಗಿನ 
ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ, ಸಾಕ್ರೆಟೀಸ್‌ನ ಚರಿತ್ರೆ, ನೀರಿನ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿವೇಚನೆ, ಹಾಗೂ ಲರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ- ಇವು ಮೂರರ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮೊದಲ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಮೂಲ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ವಿಷಯ ವಿವೇಚನೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳದೇ. ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇಲಿನ ದೀರ್ಫ ನಿರೂಪಣೆಯು 
ಕನ್ನಡದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಂದಿಗೂ ಗಣನೀಯವಾದುದು. 
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ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ನಾಡಿನ ವಿವಿಧ ಮೂಲೆಗಳಿಂದ ಚಂದಾದಾರರಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಕ್ರಮೇಣ ಏರುತ್ತ ನಡೆದುದರ 
ಉಲ್ಲೇಖ ಪ್ರತಿ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಉಡುಪಿಯ ಬಿ. ಕೃಷ್ಣಯ್ಕನೆಂಬ ಚಂದಾದಾರನು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದನಾದರೂ 
ಭಾಷೆಯು ಗಡಚಿನದು ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತೂರು (ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ) ಗ್ರಾಮದ ಮಾ. ನರಸಿಂಹಯ್ಕಂಗಾರನು ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ದೋಷ ಹುಡುಕಹೊರಟು ಒಂದನ್ನೂ ಕಾಣದಾದನಂತೆ. ಇಡೀ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಇಂಥ ಶತ್ರಿಕೆ 
ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಚಂದಾ ಹಣವನ್ನು ತೀರ ಕಡಿಮೆ 
ಇರಿಸಿದ್ದರ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದು ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 


“ಹಿತೋಪದೇಶ'ದ ಒಂದು ಸಂಪುಟವಾದರೂ (ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದಲ್ಲಿ) ಲಭ್ಯವಿದೆ. ಅವರ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪತ್ರಿಕೆ "ಹವೃ್ಮಕ ಸುಬೋಧ'ವು ಇಡಿಯಾಗಿ ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರ ೧೮೮೬ನೆಯ ವರ್ಷದ 
ಯಾವುದೊ ಸಂಚಿಕೆಯ ಪುಟವೊಂದರ ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಲಿಂಗೇಶ ಶರ್ಮರ ಬಳಿ ಇದೆ! (ಅವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕಳಿಸಿದವರು ಕೆ. 
ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಎಂಬವರು). ಅಷ್ಟರ ಮೇಲಿಂದ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಇಂದಿನ ದಿನಪತ್ರಿಕೆಯ ಅರ್ಥ ಸೈಜಿನದಿದ್ದು, ಚಂದಾ ಹಣ 
೨೧ ರೂ. ಇತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಬೂದಿ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟರು ಅದರ "“ಪ್ರೊಪ್ರಾಯಿಟರ'ರು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌ ಹಾಗೂ ಸಂಪಾದಕರು. "ಕನ್ನಡ ಸುವಾರ್ತೆ'ಯು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅದು ಮುದ್ರಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನಸಾರ, ಓದುಗರ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲದೇ '`ನಿನ್ನಿನ' ಪೇಟೆಯ 
ಧಾರಣೆಯೂ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ “ನಿಜವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಬಂದದ್ದು' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ। ಧಾರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ 
"ಯಾಲಕ್ಕಿ ಬಹಳ ಮಂದೀ ಅದೆ. ಗಿರಾಕಿ ಕಡಿಮೆ. ಭಂಗಾರ ಅಗದೀ ತೇಜಿ, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ದರ ಆದೀತು' ಎಂಬ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಯೂ ಇದೆ. 


ನಮ್ಮ ಸುದೈವಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳು ೧೦/೧೦15 ೦೧ !1811/ಆ 7೩0೮6 ಎಂಬ ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರದ 
ಗುಪ್ತ ವರದಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಥಮ ಉಲ್ಲೇಖವು ೧/!೧ಯ ೫ನೇ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೮೮೫ರ 
ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಆ ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿರಬೇಕು. ಕೆಲವು ಸಲ ಅದನ್ನು ಗ೧01೦- 
8೧೧೩೮೩ ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಗೀಗ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲೇಖನಗಳೂ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಒಂದು ನೂರು 
ಪ್ರತಿಗಳ ಮುದ್ರಣದಿಂದ ಮೊದಲಾದ ಅದರ ಪ್ರಸಾರದ ದ್ರುತಗತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು; ೧೮೮೬ರಲ್ಲಿ ೨೫೦ ಪ್ರತಿಗಳು; 
೧೮೮೮ರಲ್ಲಿ ೭೫೦; ೧೮೮೯ರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಗಳು ೯೫೦. ಕನ್ನಡ ಸಾಮಾನ್ಶ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪ್ರಸಾರ ೩೦೦ ರಿಂದ ೫೦೦ರವರೆಗೆ 
ಇದ್ದ ಕಾಲವದು. 


ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದೇಶದ ವಿವಿಧ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೌಢವಾದ ವಿವೇಚನೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವಿದೇಶೀ ವಿನಿಮಯದ 
ಹಣದ ಅಭಾವವು ಆಗೂ ಇದ್ದಿತಾದ ಕಾರಣ, , ವೆಂಕಟರಮಣಶಾಸ್ತಿಗಳು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ಪರಿಹಾರ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದರು. ಅವುಗಳೋ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನೇ ಅಲುಗಾಡಿಸುವಂತಹವು! ಬಿಳಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಸಂಬಳದ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಅಪಾರವಾದ ಹಣವು ಪೌಂಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಹಿರಿಯ ಹುದ್ದೆಗಳಿಗೆ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಭಾರತೀಯರನ್ನೇ ನಿಯಮಿಸಬೇಕು, ಎಂದರು. ಈಗ ಇದ್ದವರನ್ನೇನು ಮಾಡುವುದು? ಅವರಿಗೆ ರೂಪಾಯಿಯ 
ಮೌಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ಸಂಬಳ ಕೊಡಬೇಕು; ಅವರು ಬಳಸುವಂಥ ವಿದೇಶೀ ಸರಕುಗಳಿಗೆ ಸುಂಕವನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕು; ಮತ್ತು 
ಭಾರತದ ಬೊಕ್ಕಸದಿಂದ ಪೆನ್ಶನ್‌ ಪಡೆಯುತ್ತ ಇಂಗ್ಲಂಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಆದಾಯಕರ (ಪೌಂಡಿನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ) ಹೇರಿ ಭಾರತದ ಬೊಕ್ಕಸಕ್ಕೆ ಜಮೆ ಹಿಡಿಯಬೇಕು ಎಂದರು! 


ನ್ಶಾಯ, ಸತ್ಯ, ಪ್ರಜಾಹಿತವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ದೇಶದ ಶೋಷಣೆ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲಿನ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಶರು ನಿರತರಾಗಿದ್ದುದರ ಅರಿವು ವೆಂಕಟರಮಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗಿದ್ದಿತು. ಅಂದಿನ 
ಕಾಶ್ಮೀರ ಮಹಾರಾಜನ ಮೇಲೆ ಆರೋಪ ಹೊರಿಸಿ, ಐದು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಆ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಡಫರಿನ್‌ 


ಸಂ-ಕಥನ/377 


ತಾನೇ ವಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಇದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದರಲ್ಲದೇ ಕೊಡಗು, ತಂಜಾವೂರು, ನಾಗಪುರ, ಅವಧ ಮುಂತಾದ 
ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಕಾಶ್ಮೀರ ಸಂಸ್ಥಾನವನ್ನು ನುಂಗುವ ಎತ್ತುಗಡೆಯಿದು - ಎಂದು ಬರೆದರು. 


“ಹವ್ಯಕ ಸುಬೋದಧ'ವು ಅಂದಿನ ಕರ್ನಾಟಕದ ವಿವಿಧ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯ ಆಗುಹೋಗುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದುದರ 
ಅನೇಕ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ. ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ವಿದ್ಮಮಾನಗಳನ್ನೂ ಆಗಿನ ದಿವಾಣರಾದ ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಕರರನ್ನೂ 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಮದ್ರಾಸ್‌ ಗವರ್ನರ್‌ ಕೊನ್ನೆಮಾರಾ ಎಂಬವನು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನಿದ್ದ. ಅವನ ಹಾದಿಯ ಸ್ಟಾಗತದ ಸಲುವಾಗಿ ಉಡುಪಿ, ಕುಂದಾಪುರಗಳ ರೈತ 
ಜನರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ೧೪ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರಂತೆ. ಇದಾವ ನ್ಕಾಯ) 
ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಏಳ್ಗೆಯ ಕುರಿತ ಚಿಂತನೆಯಂತೂ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೇ ಇಲ್ಲದುದು, ಮುಂಬೈ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮರಾಠೀ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಕನ್ನಡದ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಲಕ್ಷವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದುದು - ಇವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸರಕಾರದ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದರು. ಸರಕಾರವು 
ಅಷ್ಟೇ ಅನಾಸ್ಥೆಯನ್ನು ತೋರಿದಾಗ, ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲ ಒಕ್ಕೊರಲಿನಿಂದ ಪ್ರತಿಭಟಿಸದೇ ಅನ್ಯ ಗತಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಕರೆಯಿತ್ತರು 


(೪-೯-೧೮೮೮ರ ಸಂಚಿಕೆ). 


ಕೆನರಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವೆಂಕಟರಮಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿದ್ದುದು ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಆ 
ಬರೆಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನಹಿತ ರಕ್ಷಣೆ, ದುಷ್ಟ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಭರ್ತ್ಪನೆ, ಇವು ಪ್ರಧಾನ ಅಂಶಗಳಾಗಿವೆ. ಯಲ್ಲಾಪುರ, 
ಸುಪಾ ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಬಕರ ಬಗ್ಗೆ ಅನುತಾಪವನ್ನು ವೃಕ್ತಮಾಡುತ್ತ, ಅವರು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅನಾರೋಗ್ಯದಿಂದ ಒದ್ದಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ೮-೧೦ ರೂ.ಗಳ ಸಂಬಳದಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? ಅವರಿಗೆ 
ಮಳೆಗಾಲದ ಭತ್ತೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೆ ಪುಕ್ಕಟೆ ಔಷಧೋಪಚಾರದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರು. 


ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮೈಸೊಕ್ಕಿನ ನಡೆತ, ಲಂಚಗುಳಿತನ, ಸರಕಾರೀ ಸೌಲಭ್ಯಗಳ ದುರುಪಯೋಗ, ಅವರ 
ಲೋಲುಪತೆ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸರಕಾರೀ ಕಚೇರಿಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಷ್ಟಾಚಾರದ ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕೆಂದವರು "ಹವ್ಮಕ ಸುಬೋಧ' ವನ್ನು ಓದಿದರೆ ಸೈ ಎನಿಸುವಷ್ಟು ಅದರ 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ್ರಣ ಅಲ್ಲಿದೆ. ಇಂಥ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಟೀಕಿಸುವಾಗ ಇಂದಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹ ಹಿಡಿತದಿಂದ, 
ತುಸು ಅಳುಕಿನಿಂದ ಲೇಖನಿಯನ್ನು ಓಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವೆಂಕಟರಮಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೋ ಅತ್ಮಂತ ನಿರ್ಧ್ಭೀತರು. ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಹೆಸರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಿಸ್ಟಂಟ್‌ ಕಲೆಕ್ಟರನಾಗಿದ್ದ ಹಿಲ್‌ ಎಂಬವನಿಗೆ 
ವರ್ಗವಾದಾಗ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಈ ರೀತಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು (೩-೪-೧೮೮೮): “ಈ ವರ್ಗಾವಣೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸಂಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಾಂಶ ಹೋದಂತಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಮುಕ್ಕಾಲಾಂಶವು ಯಾವಾಗ ನಿವಾರಣೆಯಾದೀತೋ ಎಂದು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ!'' 


೫ ಛ್‌ 


“ಮುಂಬಯಿ ಇಲಾಖೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದ ರೆವಿನ್ಕೂ ಕಮೀಶನರರಾದ ಮಿ. ಆರಹರ್‌ 
ಕ್ರಾಫರ್ಡರೆಂಬವರು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಲಂಚವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜನರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವದೂ ಇನಾಮ ಉತಾರಗಳನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೊಡಿಸುವದೂ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂತಲೂ ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮಿ. ಹನುಮಂತರಾಯರೆಂಬ ಗೃಹಸ್ವರು ದಲಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂತಲೂ 
ಜನರು ಗುಜುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು... ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಫರ್ಡ ಸಾಹೇಬರು ವೇಷಪಲ್ಲಟ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪರದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿಸಿಟ್ಟರು... ಇಂತಿಂಥ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಸ್ನರೇ 
ಈ ತರದ ನಡತೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ದುರ್ದಶೆಗೆ ಮಿತಿಯುಂಟೋ?'' 


ಸಂ-ಕಥನ/378 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, "ಹಿತೋಪದೇಶ'ದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಮಾತುಗಳಿವು. ಹಿರಿಯ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸುವವರೆಗೆ 
ಸರಕಾರವು ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಅವನ ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರವು ಅದೆಷ್ಟು ವಿಕೋಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು. 
ಕೇಸರಿ, ಮರಾಠಾ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 'ಹವ್ಮಕ ಸುಬೋಧ'ದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆದರು. "ತನ್ನದೇ ಜನರ ಸರಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ದುಷ್ಟತ್ಕಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿದರೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳದೆ ಇರುತ್ತಾನೆಯೇ?'' ಎಂದು ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ, “ಬಂಧಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಬೇಕು. ಬ್ರಿಟಿಶರ ನ್ಕಾಯಬುದ್ಧಿಯ ಪರಿಯನ್ನು ಕಂಡ ನಮಗೆ, ಮುಂದೆ ನಿರ್ಣಯ ಏನಾಗುವದೆಂಬ 
ಬಗ್ಗೆ ನಿಶ್ಚಿತ ಹೇಳಲಾರೆವು'” ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನೆತ್ತಿದರು. 


ಅವರ ನಿಶಿತ ಲೇಖನಿ ದೇಶೀಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ದುಷ್ಟತ್ಕಗಳನ್ನೂ ಬಯಲಿಗೆಳೆದಿದೆ. ಇಂಗಳೆ ಎಂಬ ಜುಜ' 
ಡೆಪ್ಶಟಿ ಕಲೆಕ್ಟರನ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ೫೨-೨-೧೮೮೯ರ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಇಂಥ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಬರೆದರು. “ಎಲ್ಲೊ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಅಂಥವರಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಅಭ್ಯಂತರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಹುಲಿಯ ಹಾಗೆ ಇದ್ದಾರೆ. ಎದುರಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಹಾ ಮಾಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅವರದು. ಅವರು ಸರಕಾರದ ಲುಕ್ಸಾನಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ”, ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಇಂಗಳೇ ಮಹಾಶಯನು ದೀವಿಗಿ, ಮಣಕಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಡೋಣಿಯ ಕಾಂಟ್ರಾಕ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಲಂಚ ತಿಂದು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಅದೆಷ್ಟು ಲುಕ್ಸಾನು ಮಾಡಿದ - ಎಂಬುದರ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 


೧11೧ಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವರದಿಯ ಮೂಲಕ ಈ ಲೇಖನವನ್ನೋದಿದ ಮೇಲೆ, ಸರಕಾರವು ಸುಮ್ಮನುಳಿಯುವುದೆಂತು? 
ಇಂಗಳೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ಆತ "ಹೌದು, ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಾಯಿತು' ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದನಂತೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಚಾಣಕ್ಕನ ಅವತಾರ ತಾಳಿ, ಬೇರುಸಹಿತ ಈ 'ವಿಷವೃಕ್ಷ'ವನ್ನು ಕೀಳುವವರಂತೆ, “ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸತಕ್ಕದ್ದು'' ಎಂದರು. ಮುಂದುವರಿದು, “ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಖಂಡ ೨೪ ವರ್ಷ ಕೆನರಾದಲ್ಲಿಯೆ 
ಕಾಲೂರಿದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಥು ಕಾಲ ಸರಕಾರೀ ಅಧಿಕಾರಿ ಒಂದೇ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಉಂಟೆ? ಮೂರು ಸಲ ವರ್ಗದ ಹುಕುಮು ಹೊರಡಿಸಿದ್ದರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲೇ ಉಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಸಲವೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿರ್ಲಜ್ಜತನದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ಮಾನ್ಕ ಮಾಡಲು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ 
ನಾಚಿಕೆ ಇರಬೇಡವೆ9?'' ಎಂದು ಖಂಡತುಂಡವಾಗಿ ಬರೆದರು. 


ದಿ. ೩೦-೭-೧೮೮೮ರ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವ ಹೇಯವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಜನರು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಈ ಉಪ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು 
ಖುಶಿಯಲ್ಲಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸರಕಾರೀ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಪ ಶ್ರತ್ಯಕ್ಷ್ಪ ಪ್ರಭಾವವೇ ಅತಿಯಾಗಿರುವ 
ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಇವೆ. ಫಿರ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಹೋದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಬೇಕಾದರೆ ರೈತಾಪಿ ಜನರಿಗೂ 
ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಸಾಕುಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಇವರಿಗೆ ಹಣ್ಣನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕು, ಒಮ್ಮೊ ಮ್ಮೆ ತಾವೇ ಬರುವಾಗ 
ಕರತರುತ್ತಾರೆ"" ಎಂದು ಬರೆದರು. 


ಈ ಲೇಖವು ಸಾಕಷ್ಟು ಕ್ಷೋಭೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಕೆಲವರು ಸಾಶಂಕರಾಗಿರಲೂ ಸಾಕು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ದಿ. ೨೦-೮-೧೮೮೯ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾ, “ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿದೆಯೆ? ನಡೆದ ಘಟನೆಯೊಂದನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ತಾ. ೨೦-೩-೧೮೮೮ನೇ ದಿವಸ ಶಫರ್ಡ್‌ ಕಂಪೆನಿಯವರ ಸ್ಟೀಮರಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡದ್ದು, 
ಇದು ಓರ್ವ ಫಾರೆಸ್ಟ್‌ ಆಫೀಸರನು ಅಂಕೋಲೆ ಕಡೆಯ ಓರ್ವ ಅನೀತಿಯ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಒಂದನೇ 
ತರಗತಿಯ ಕಂಪಾರ್ಟಮೆಂಟನ್ನು ರಿಸರ್ವ್‌ ಮಾಡಿಸಿ, ಕರ್ನ್ಯಾಕ್‌ ಬಂದರಿಗೆ (ಮುಂಬಯಿಗೆ) ಹೊರಟಿದ್ದ. ಯಾವುದೇ 
ನಾಚಿಕೆ, ಹೇಸಿಗೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ಲಲ್ಲ್ಲೈಗೆಯುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು ಇತರ ಪ್ರವಾಸಿಕರು 


ಜಿಗುಪ್ಸೆಪಟ್ಟರು. ಆ ಅಧಿಕಾರಿ ಯಾರು, ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರಗಳು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದರೆ ನಾನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ” 
ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದರು. 


ಸಂ-ಕಥನ/379 


ಇದರ ಘೋರ ಪರಿಣಾಮವು ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರ ಮೇಲೆ ಹೇಗಾಗಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ವಾಚಕರೇ ಊಹಿಸಲಿ. 
ಮುಂಬಯಿಯ `ಕನ್ನಡ ಸುವಾರ್ತೆ"ಯು ಇದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿತು. ಪುಣೆಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ "ಶಿವಾಜಿ" ಎಂಬ 
ಮರಾಠೀ ಸಾಪ್ತಾಹಿಕವು ಇದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ, ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ನೈತಿಕ ಧೈರ್ಯವಿದ್ದುದಾದರೆ, "ಹವ್ಯಕ ಸುಬೋಧ"ದ ಸಂಪಾದಕರು 
ಕೊಟ್ಟ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅವರು ಕೊಡುವ ಪುರಾವೆಗಳ ಸತ್ಕಾಸತ್ಕತೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು, ಎಂದು ಬರೆಯಿತು. 


ಇನ್ನೀಗ 'ವನದುಃಖ ನಿವಾರಣಾ" ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಬರೋಣ. ಶೇಕಡ ೯೦ರಷ್ಟು ಅರಣ್ಕಪ್ರದೇಶಗಳಿರುವ ಉತ್ತರ 
ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ, ಅವುಗಳ ಒಡೆತನ, ಉಪಭೋಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ನಿಯಮಗಳಿವೆ. ಮೂಲತಃ ಅವು 
ಸರಕಾರದ ಒಡೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತೇಗು, ಕರಿಮರ, ಶ್ರೀಗಂಧ ಮುಂತಾದವು, ಖಾಸಗಿ ಜನರ 
ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದರೂ ಅವನ್ನು ಸರಕಾರೀ ಸೊತ್ತೆಂದೇ ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅರಣ್ಯದ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಮಾಲು ಕಳವಾದರೆ, 
ನೆರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇಡೀ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನರು ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಣೆ! ಇತ್ತ ಜನತೆಗೆ ಕೆಲವು ಹಕ್ಕುಗಳಿವೆ. ಅಡವಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಕುಷ್ಠ್ಕಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೇಸಾಯಕ್ಕೆ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಗೊಬ್ಬರವೆಂದು ಎಲೆ, ಉರವಲೆಂದು ಸಣಕಲು ಕಟ್ಟಿಗೆ, ದನ 
ಮೇಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅರಣ್ಯದ ನೆರೆಯ ಪ್ರದೇಶ ಇವನ್ನು ರೈತರು ಮುಶತ್ತಾಗಿ, ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪ ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟು ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಜನರ ಈ ಹಕ್ಕು ಮತ್ತು ಬೇಡಿಕೆಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯ ಖಾತೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಸರಿ. ಅದು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೆ ಮೊಟಕು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ಲಂಚವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಇದು ಮಿತಿ ಮೀರಿತೆಂದೇ ಜನ ತ್ರಸ್ತಗೊಂಡರು. ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವೇನು? 
ಗ್ರಾಮದ ಶಾನಭೋಗ, ಪಟೇಲರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಬಡ ರೈತರು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ನಿವೇದಿಸಬೇಕೆಂದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ "ಶಿರಸಿ ವನದುಃಖ ನಿವಾರಣಾ ಸಭೆ" ರಚಿತವಾಯ್ತು. ಈ ಸಂಘದ ಪ್ರಥಮ ಉಲ್ಲೇಖವು 
“ಹವ್ಯಕ ಸುಬೋಧ"ದ ೯-೩-೧೮೮೬ರ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆಗಿನ ಅರಣ್ಮಖಾತೆಯ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯ 
ಸರು ಕರ್ನಲ್‌ ಪೇಟನ್‌, ಎಂದು. ಅವನಿಗೆ ರೆವಿನ್ಶೂ ಖಾತೆಯ ವಿಲ್ಫ್‌ ಶಾಯರ್‌ (ಶಿರಸಿ ವಿಭಾಗದ ಅಸಿಸ್ಟಂಟ್‌ 
ಕಲೆಕ್ಟರ್‌) ಎಂಬವನು ಜೊತೆಗಾರನಾಗಿದ್ದ. ಸಂಘವು ಶಿರಸಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಸಭೆ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಲ್ಫ್‌ಶಾಯರ್‌ 
ಒಂದು ಪರಿಪತ್ರವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ, ಗೌಡ, ಶಾನಭೋಗರು ಅಂಥ ಸಭೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಕೂಡದೆಂದು ವಿಧಿಸಿದನು. 
ಪೇಟನ್‌ನಂತೂ ತನ್ನ ಬ್ಯಾಟನ್‌ (ಚಿಕ್ಕದಂಡ) ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶಿರಸಿಯ ಮನೆ, ಮಳಿಗೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವತಃ ಹೋಗಿ, ಆ 
ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಕೂಡದು.ಎಂದು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ! ಈ ದುರ್ಯೋಧನ-ದುಶ್ಶ್ಕಾಸನರ ಮೇಲೆ, ವೆಂಕಟರಮಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಭೀಮಗದೆಯನ್ನೆ ಎತ್ತಿದರು. ಫಾರೆಸ್ಟ್‌ ಆಫೀಸರನ ಕೆಲಸವೇನು, ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರದ ಇತಿಮಿತಿಗಳೇನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಯೋಜಿಸದೆ, ಹೀಗೆಲ್ಲ ಮಾಡುವುದು ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ವಿರುದ್ಧ ಇಂಥ ,ತಕರಾರುಗಳ ಹಲವಾರು 
ಇವೆ; ಸರಕಾರವು ಅವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ವಿಚಾರಣಾಸಮಿತಿಯನ್ನು ನಿಯಮಿಸಬೇಕು - ಎಂದು ಆದೇಶವಿತ್ತರು. 


ವನದುಃಖ ನಿವಾರಣಾಸಭೆಯು ತನ್ನ ಸಂಕಷ್ಟಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ, ಗವರ್ನರ್‌ ರೇ ಇವನಿಗೆ ಮನವಿಯೊಂದನ್ನು 
ಸಾದರಪಡಿಸಿತು. ಇತ್ತ ಈ ಮನವಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಅನುಮೋದನೆಗಳನ್ನಿತ್ತ ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ವಿಲ್ಫ್‌ಶಾಯರ್‌ ವಹಿಸಿಕೊಂಡನು! ಸಭೆ ನಡೆಯುವ ಸಮಯಕ್ಕೇನೆ ಗೌಡ, ಶಾನಭೋಗರನ್ನು ತಾಲೂಕು ಕಚೇರಿಗೆ ಕರೆಕಳುಹಿ, 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಂಡು, ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ನಡೆದವು. ಪ್ಲಿರ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಹೋದನೆಂದರೆ, ಈ ಪ್ರತಿಬಂಧದ 
ಕಾಯಕವನ್ನು ತಪ್ಪದೇ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಇಸಳೂರಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, 
ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ತರರಾದ ಕೃಷ್ಣಾಜಿ ಬೀಳಗೀಕರರನ್ನು ತನ್ನ ದರ್ಪೊಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಬೆದರಿಸಿದ. ಬೀಳಗಿಕರರು ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಶಿಕ್ಷಕರು 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರು. ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಹೌದು ("ನಲ-ದಮಯಂತೀ" ನಾಟಕಕಾರರು), ವಿಲ್ಫ್‌ಶಾಯರನ ಬಿರುಮಾತಿನ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾಜಿ ಮಾಸ್ತರರು ಸೂಕ್ತ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕು. 'ಹವ್ಮಕ ಸುಬೋಧ'ದ ಪ್ರಕಾರ, ಸಭಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಅಂಗ ನಿಜವಾಗಿ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ಭಾವ ಮೈದುನನಾದ, ಇಸಳೂರಿನ ಕುಲಕರ್ಣಿಯು ಸಭಾದ ಪ್ರಮುಖ 
ಸದಸ್ಮನಿದ್ದ. ಅವನ ಮೇಲಿನ ಸಿಟ್ಟು ಸೇರಿ, ವಿಲ್ಫ್‌ಶಾಯರನು ದಕ್ಷಿಣ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣಾಧಿಕಾರಿ ಪಟವರ್ಥನರಿಗೆ 
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ಪತ್ರ ಬರೆದು ಮಾಸ್ತರರನ್ನೆ ವರ್ಗ ಮಾಡಿಸಿದ - ಪಾಳಾ ಎಂಬ ಕುಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ. ಆ ವರ್ಗದ ಆರ್ಡರ್‌ ಹೊರಡಿಸಿದವನು 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಡೆ.ಎ.ಇ. ಆದ ದೇಶಪಾಂಡೆ ಎಂಬವನು. ವೆಂಕಟರಮಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ವರ್ಗಾವಣೆಯನ್ನು ಹಿನ್ನೆಲೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಹೊರಗೆಡಹಿದರು (೧೮-೫-೧೮೮೬). ಆಗ ಸೋದರ ಭಾಷೆಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಬಂದುದು 
ಗಣನೀಯವಾಗಿದೆ. “ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಮಿತ್ರ' ಮತ್ತು “ಜಗದಾದರ್ಶ' ಎಂಬ ಮರಾಠೀ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಈ ಬಗೆಯ 
ಹಸ್ತಕ್ಷೇಪ ಖಂಡನೀಯವೆಂದೂ ಗವರ್ನರ್‌ ರೇ ಇದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸತಕ್ಕುದೆಂದೂ ಆಗ್ರಹಪಡಿಸಿ ಲೇಖ ಬರೆದುವು. “ಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಕಾಶ' ಎಂಬ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಾರದ ಮರಾಠೀ ಸಾಪ್ತಾಹಿಕವು ದೇಶೀಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಶೂನ್ಶತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತ, ಪಟವರ್ಧನರು ಉತ್ತರ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯ ಶಿಕ್ಬಣಾಧಿಕಾರಿಯಿದ್ದಾಗಲೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಬಿಳಿಯಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ 
ತಗ್ಗಿ ನಡೆದರೆಂದು ಹೇಳಿತು. ರೆವಿನ್ಕೂ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣಖಾತೆಯು ಮಹತ್ವ ಕೊಡುವ ಅಗತ್ಯವೇನಿತ್ತು? 
ವರ್ಗ ಮಾಡುವಾಗ ಲೋಕಲ್‌ ಬೋರ್ಡನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ? ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಇನ್ನು ಮುಂದಾದರೂ ಹಾಗೆ ವಿಚಾರಿಸುವಂತೆ 
ಪ್ರಾಂತೀಯ ಸರಕಾರ ವಿಧಿಸಬೇಕು, ಎಂದು ಸಲಹೆ ಮಾಡಿತು. 


ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ "ಜಾಮೆ ಜಮ್‌ಶೇದ್‌' ತನ್ನ ೨-೬-೧೮೮೬ರ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತ "ಹವ್ಯಕ 
ಸುಬೋಧ'ವು ಒದಗಿಸಿರುವ ವಿವರಗಳು ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಆಡಳಿತ ಪದ್ಧತಿಗೇನೆ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರನ್ನು ತರುವಂತಿವೆ. ಬೀಳಗೀಕರರನ್ನು 
ವರ್ಗ ಮಾಡಿದ್ದರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ದೇಶಪಾಂಡೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ ಕೇಳಬೇಕು. ದೇಶೀಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಸ್ವತಃ ಹೇಡಿಗಳಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ, ನಿರಪರಾಧಿ ಜನರನ್ನು ದಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ನಿಚ್ಚಳವಾದ ನಿದರ್ಶನ. 
ಲಾರ್ಡ್‌ ರೇ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮೊದಲ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ವಿಲ್ಫ್‌ಶಾಯರ್‌ ಮತ್ತು ದೇಶಪಾಂಡೆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ನೌಕರಿಯಿಂದ 
ತೆಗೆದುಹಾಕಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಅದರಂತೆ "ರಿಪನ್‌ ರಿಪೋರ್ಟರ್‌', "ಬಾಂಬೆ ಸಮಾಚಾರ' ಮತ್ತು "ರಾಸ್ತಗಫ್ತರ್‌' 
ಎಂಬ ಅನ್ಯ ಗುಜರಾತೀ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿದುವು. "ಹವೃಕ ಸುಬೋಧ"ದ ಸಂಪಾದಕರನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದುವು. 


ಈ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ವಿಲ್ಫ್‌ಶಾಯರನ ದುರಹಂಕಾರದ ಇತರ ಘಟನೆಗಳೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರತೊಡಗಿದುವು. ಅವನು 
ಗಾಯತೋಂಡೆ ಹ? ಇಂಜಿನಿಯರ್‌ ಮತ್ತು ಓರ್ವ ವರದಿಗಾರ - ಇವರನ್ನು ಹೀನಾಯವಾಗಿ ಕಂಡ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು, ಸುಧಾ' ಎಂಬ ಕಾರವಾರದ ಮರಾಠೀ ಸಾಪ್ತಾಹಿಕವು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಆಗಿನ ಪ್ರಮುಖ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಹತ ಟಾ ೦17100, ತನ್ನ ೬-೬-೧೮೮೬ರ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಓ16066 701/7 
[ಗ ಓ8೧8/8" ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಕೆಳಗೆ ಬರೆದ ಅಗ್ರಲೇಖದ ಸಾರ ಇಂತಿದೆ: 


"ಇ (85! 8೧7000! ೦! 060/ /187೧/0)/ 00೦65 ೦೧ 1೧ 176 0191110165 ೦೧ 8೦೦೦೮೧0! ೦! 176 ೦8101816 
೧31೧0 ೫67/ 5(8706 ೧೦೦೧5 8000! (೧೮1 ೦/೧ 1೧181101110! ೩೧೮ 1೧61೧ 5808010/ 85 10 1೧೮ 768! 
60176776716 ೦! 176 09೦019. 50೦576 16 8!8)/6 61111001! 0೫೦೧ 1770055101ಅ. 'ಗ/6 7706! (೧೩೧ 
176 ೧60016 ೦! (8/78/3.'' 


ಕೆನರಾ ಜನತೆಯ ಮೂಲಕ ವೆಂಕಟರಮಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ದಿಟ್ಟ ತನಕ್ಕೆ ಅಭಿನಂದನೆಗಳ ಸಲ್ಲಿಕೆ! ಇಂತು ಕನ್ನಡ 
ಕೆಯೊಂದರ ಪಾಂಚಜನ್ಯದ ಕರೆ ಅಲೆ ಅಲೆಯಾಗಿ ಬಹು ದೂರದವರೆಗೆ ಪಸರಿಸಿ, ಮರುದನಿ ಕೊಟ್ಟುದು ಕನ್ನಡ 
ಕಾ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೆ ಅತ್ಕಂತ ಅಪೂರ್ವ ಘಟನೆಯಾಗಿದೆ. 


ಸಾ 
ಪತ್ರಿ 
ಇ 

ಪತ್ರಿ 


ಆದರೆ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಖೇದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ವನದುಃಖ ನಿವಾರಣಾ ಸಭೆಯ 
ಮನವಿಗಳನ್ನು ಸರಕಾರ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿತು? ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಶಿಕೆ ಸಯಾಯಿತೇ?) ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿವರಗಳು ಮುಂಬಯಿಯ ಆ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ ಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಮಾತು ನಿಜ. ಸರಕಾರವು ವೆಂಕಟರಮಣ 
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ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನಂತೂ ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಿ, ಶಿಕ್ಸಿಸಿತು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ೧೮೯೦ನೆಯ ವರ್ಷ ಏರಿಕೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಹಠಾತ್ತನೆ ನಿಂತುಹೋಗಲು ಕಾರಣವೇನಿದೆ? ವನದುಃಖ ನಿವಾರಣಾ ಪ್ರಕರಣ ನಡೆದದ್ದು ೧೮೮೬ರಲ್ಲಿ. ಅದರ ಕೇಸು 
ಮುಗಿಯಲು ೩ ವರ್ಷ ತಾಗಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೆ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನೊಡನೆ ಚೆಲ್ಲಾಟವಾಡಿದ ಅರಣ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯ 
ಹಗರಣವಾದರೂ ಇರಬೇಕು. ಹಿತೋಪದೇಶ'ದ ೧೮೮೮ರ ಜೂನ್‌ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಈ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಒಂದು 
ಕೇಸಿನ ಸಂಬಂಧವಾದ ತೊಂದರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ನೇಮದಂತೆ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕ (ವ್ಯಂಗ್ಯ) ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯತಕ್ಕವರು 
ಪೇಚಾಟದಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣ ಅಂಥ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಲಿಲ್ಲಾ' ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ. ಇದಾವ 
ಕೇಸು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಸರಕಾರವು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹೆಸರು, ಪತ್ರಿಕಾವೃತ್ತಿಗೇನೇ ಮುಟ್ಟುಗೋಲು ಹಾಕಿತು. 
೧೮೯೦ರ ಅನಂತರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹೆಸರು ಯಾವ ಗ್ರಂಥ, ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಮುಂಬಯಿಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲ ವೈದ್ಯಕೀಯ ವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದರಂತೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಡು 
ನೊಂದವರಾಗಿ ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಅವರು ತೀರಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಲೇಖಕೀಯ ಸಾಹಸ ಕೇವಲ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯದೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ವೆಂಕಟರಮಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ತೀಕ್ಷ್ಮಬುದ್ದಿ, ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿ, ಮತ್ತು ಪ್ರಚಂಡ ಉತ್ಸಾಹ- ಇವುಗಳ ಕಲ್ಪನೆ ಬಾರದಿರದು. ಅವರು 
ಛಲದಂಕಮಲ್ಲರೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂಶಯ. ಸ್ವಾರ್ಹ ಅಥವಾ ಬೇರಾವ ಪ್ರಲೋಭನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಾಡಿನ ಹಿತವೊಂದನ್ನೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಲೇಖನಿಯನ್ನು ಖಡ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹರಿತವಾಗಿ ಮಸೆದರು. ಅವರ ಕ್ಲಾತ್ರವೃತ್ತಿಯು ಸಮಸ್ತ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಗೌರವಾಸ್ಪದವಾದುದು. ಬದುಕಿನ ದುರಂತ ಏನೇ ಇರಲಿ, ಆದ್ಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕಕಾರ ಹಾಗೂ ಧೀರ 

ಪತ್ರಿಕೋದ್ಕಮಿ ಎಂಬ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅವರ ಹೆಸರು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕುದು. 
ಕ 


"ಕಾಲಿ *೫೮ಗಛಿರಿ. 


"ಗಿ 





೪೩. “ಚಂದ್ರಿಕೆ'ಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಮುದ್ದಾಡಿಸಿದ ಚಂದಾದಾರರು 





ಈಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ರಂಜನೀಯ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದರ ಪೋಷಕರೆಂದರೆ, ಬಂಡವಾಳದಾರರು, ಜಾಹಿರಾತುದಾರರು, 
ಸ್ಟಾಲ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಬೀಡಿ ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಮಾರಾಟ ಮಾಡುವವರು. ಅದೇ ಸಂಪಾದಕರು, ಲೇಖಕರು 
ಮತ್ತು ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾದಾರರು ಇವರದು ಗೌಣ ಪಾತ್ರ! ೬೦-೭೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಈ ಸ್ಥಿತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಾರ್ಷಿಕ 
ಚಂದಾದಾರರೆ ಮುಖ್ಕ ಪೋಷಕರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪತ್ರಿಕೆಯ ಅಳಿವು ಉಳಿವು ಅವರನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿತ್ತು. ಅಂತೆಯೇ 
'ಸದ್ಬೋಧ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಆರಂಭದ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ, ಅದನ್ನು "ಎತ್ತಿ ಮುದ್ದಾಡಿಸಿದ ಚಂದಾದಾರರು' ಎಂದು ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಸಂಪಾದಕೀಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನೇ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದಿದೆ, ಮತ್ತು ಪತ್ರಿಕೆ- 
ಚಂದಾದಾರರ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಯೋಗ ಹೇಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಮಾಲೀಪುಲಾಕನ್ಮಾಯದಿಂದ ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಬಯಸಿದೆ. 


ಪತ್ರಿಕೆಯ ಆರಂಭ ಹೇಗಾಯಿತು? ಸಂಪಾದಕರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡೋಣ. “ಧರ್ಮಜಾಗೃತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯ “ಚಾಲಕ'ರು ಮುಂಚಿನಿಂದಲೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆನಂದವನಾಗ್ರಹಾರದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಜೋರಿನಿಂದ ನಡಿಸಬೇಕೆಂದು ವೇದ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಈಗ ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀ ಸದ್ಗುರುವಿನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದರ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಸಂಬಳ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಹೊಟ್ಟೆ ಬಟ್ಟೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸುವುದು ಕಠಿಣವಾಗಿ ಒಂದು ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು. 
ಹೊರಡಿಸಿ ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪಾಠಶಾಲೆಯ ವೆಚ್ಚ ಸಾಗಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಈ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ `' 
ಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಟವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ಅಭಿಮಾನವೂ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡುವುದು 
ಸುಲಭವು. ಅದಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು ಕಠಿಣ:'`ಔರಂಭಕಿ ಕ್ರಾ ಡದ್ದುರುವು ದ್ರವೃಬಲವನ್ನು 
ಬೀಜರೂಪವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು. ಸಣ್ಣದೊಂದು ಮುದ್ರಣಯಂತ್ರವು ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತ5”ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಅನುಭವವುಳ್ಳ 
ಭಿಕ್ಕಾಜಿಪಂತ ಕಾಳೆ, ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಯ.ಗು. ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾಕೋವಿದರಾದ ವೇ.ರಾ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬೇರೆ ತರುಣರೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ಟಾರ್ಥತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿ ನೆರವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಟೊಂಕ ಕಟ್ಟಿದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸದ್ಗುರುವಿನ ಬೋಧದ ಫಲವಾಗಿ ಸದ್ಬೋಧ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಕೀಲಕ ಸಂವತ್ಸರದ ಚೈತ್ರ ಬ. ೫ರಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮತಾಳಿತು.'' 


ಅದು ೧೯೦೮ರ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳು. ಮೊದಲ ವರ್ಷ ೫೦೦ರಿಂದ ೧೦೦೦ದವರೆಗೆ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
, ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ ಪ್ರತಿ ಸಂಚಿಕೆಗೆ ೨೪ ಪುಟಗಳು; ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ರೂ. ೧-೬೨೦. ಎರಡನೆಯ ವರ್ಷ ಎಂದರೆ 
೧೯೦೯-೧೦ರಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷದ ಕೊನೆಗೆ 


ಸು. ೨,೩೦೦ ಜನ ಚಂದಾದಾರರು ಮುಂಬಂದರು. ಆಗ ಹೊರಬಂದ ಕಾದಂಬರಿಗಳೆಂದರೆ ಕಮಲಕುಮಾರಿ, ವೈಭವ 
ಮತ್ತು ಮೃಣಾಲಿನಿ. 


ಚಂದಾದಾರರ ಈ ಏರಿಕೆಗೆ ಯಾರೂ ಸಂತೋಷಿಸಬೇಕಾದ್ದೆ ಆಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಸಂಚಾಲಕರಿಗೆ 
(ಸಂಪಾದಕರೆಂದು ತಮ್ಮನ್ನು ಅವರು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ!) ಹೆಚ್ಚು ಹಣ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಮೂಲೋದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೆಂದು ತೋಚಿದ ಉಪಾಯ ಚಂದಾ ಹಣವನ್ನು ಇಳಿಸುವುದು ಪುಟಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು- 


ಸಂ-ಕಥನ/383 


ಆ ಮೂಲಕ ಚಂದಾದಾರರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. ಈ ನಿರ್ಣಯ ಕೈಕೊಂಡದ್ದರ ಫಲವಾಗಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೧೧-೧೨ರ 
ಸುಮಾರಿಗೆ ಚಂದಾಹಣ ೧ ರೂ.ಗೆ ಇಳಿಯಿತು. ಚಂದಾದಾರರ ಸಂಖ್ಯೆ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಏರಿತು. ಆ ಸಂಖ್ಶೆ 
ಏರಿದರೇನಾಯಿತು? ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತಲ್ಲ? ಚಂದಾದಾರರ ಸಂಖ್ಶ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಏರಬೇಕು; ಏರಲೇಬೇಕು! 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಇನ್ನಾವ ಉಪಾಯ)? ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪುಟಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. ೨೪ರಿಂದ ೩೨ಕ್ಕೆ ಈ ಮುಂಚೆ ಬೆಳೆಸಲಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಈಗ ಐದನೆಯ ವರ್ಷದಿಂದ ೪೮ ಪುಟಗಳು! ಪರಿಣಾಮ? ಕರ್ನಾಟಕದ ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೇ ಆವರೆಗೆ ಆಗದಿದ್ದ 
ಪವಾಡವೊಂದು ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ಅದುವೆ ಚಂದಾದಾರರ ಸಂಖ್ಯೆ ಏಳು ಸಾವಿರದ ಗಡುವನ್ನು ದಾಟಿದುದು. (೧೯೧೪) 
ಇದು "ಸದ್ಬೋಧ ಚಂದ್ರಿಕೆ'ಯ ಬಾಲ್ಕವರ್ಧನೆಯ ಸ್ನೂಲ ನೋಟ. 


ಪತ್ರಿಕೆಯ ಈ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ನಡೆದದ್ದೇನಲ್ಲ. ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷ "ಪದ್ಮನಯನ' ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಭರದಿಂದ ಏರತೊಡಗಿತು. ಸಂಚಾಲಕರು ತಮ್ಮ ಸಂಚಾಲನ ಕಾರ್ಯದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ “ಚಂದ್ರಿಕೆ 
ಒಬ್ಬ ಬಾಲಿಕೆ, ಚಂದಾದಾರರಾದ ನೀವೇ ಅದರ ಪೋಷಕರು, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವವರು. ಪಾಲನೆ ಮಾಡುವವರು' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ರೂಪಕಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಇದೊಂದು ಮಾದರಿ. 


“ಮರ (ಮೊರ)ದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪರಾಧೀನೆಯಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರಿಕೆ ಈಗ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ದುಡುದುಡು 
ಓಡಾಡಹತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಧಾರವಾಡ, ವಿಜಾಪುರ, ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡಿಗೆಯ ವೇಗ; ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ನಡಿಗೆಯ ಗಾಂಭೀರ್ಕ, 
ಕಾರವಾರ, ಹೈದರಾಬಾದ, ಮದ್ರಾಸಗಳಲ್ಲಿ ನಡಿಗೆಯ ಮಂದತ್ವ. ಇನ್ನು ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಹೊರಗೆ ಬಹುದೂರ ಇದ್ದ 
ಕನ್ನಡಿಗರು ಕರೆದರೂ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಬೆದರದೇ ತಟ್ಟನೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಳು. ಕರೆದವರ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಕೂಸು ಆಕೆ.'' 


ಮುಂದುವರಿದು, ಸಂಚಾಲಕರು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಓದುಗರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಧಾರವಾಡ 
ಪ್ರಾಂತದವರದ್ದು ಪುರುಷ ಪ್ರಕೃತಿಯದಂತೆ, ಮೈಸೂರ ಕಡೆಯವರದ್ದು ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಕೃತಿಯದಾದರೆ, ಉಳಿದವರದ್ದು ಪರಾಧೀನ 
ಪ್ರಕೃತಿಯದಂತೆ. 

ಚಂದಾದಾರರ ಈ ಮನೋವೃತ್ತಿ ತಿಳಿದು ಬಂದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಅವರುಗಳು ಪತ್ರ ಬರೆದ್ದದರ ಮೂಲಕ. ಸಂಚಾಲಕರು 
ಇಂಥ ಅನೇಕ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ ವಾಚಕರ ಓಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕ್ರಮ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಆಗಿನ ವಾಚಕ-ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಬಂಧದ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಈಗ ಕಂಡುಬಾರದು. 


“ನನಗೆ ವಾಚನಾಭಿರುಚಿಯು ಏನೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದರೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದಹತ್ತಿದ್ದರಿಂದ 


ಬೆಳೆದ ವಾಚನಾಭಿರುಚಿಯು ನನ್ನನ್ನು ದಂಗುಬಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
- ಶಂಕರರಾವ ಐರಣಿ (ಇರಿಗೇಶನ್‌ ಹೆಡ್‌ ಕ್ಲಾರ್ಕ್‌) 


“ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದುಓದುತ್ತ ಕೆಲವು ವರ್ಗಣಿದಾರರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ನನಗುಂಟಾಯಿತು. 


ಸುದೈವದಿಂದ ಈಗ ಐದು ಜನರು ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಒಡಂಬಟ್ಟಿರುವರು ಮತ್ತೂ ಯತ್ನ ಮಾಡುವೆನು.'' 
- ಗಡಿಗೆಪ್ಪ ಪೂಜಾರ, ಅಂದಲಗಿ 


“ತಮ್ಮ ಸದ್ಬೋಧ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆದ ಆನಂದವನ್ನು ಬಾಯಿಂದ 
ವರ್ಣಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಆಗದೆ ಹೋಯಿತು. ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳ ಲೀಲೆಯಿಂದಾಗುವ ಆನಂದವು ಇಂಥದೇ 


ಸರಿ. ಕೆಳಗಿನ ೧೧ ಜನರನ್ನು ನಿಮ್ಮ ವರ್ಗಣಿದಾರರ ಲಿಸ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಪತ್ರಿಕೆ ಕಳಿಸಬೇಕು.'” 
- ವ್ಯಾ. ಅ. ಹೆರಗಲ್‌ (ಶಾಲಾ ಮಾಸ್ತರ) 


ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಇತರ ಅನೇಕರಿಗೆ ಚಂದಾದಾರರಾಗಿರೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ, ಅಲ್ಲದೆ 


ಚಂದಾಹಣವನ್ತು, ತಾವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಿ ಕಳಿಸುವುದು ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಚಂದಾದಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದುಂಟೆ? ಕೆಲವರು ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ 
ಗ? 


ಸಂ-ಕಥನ/384 


೨೫ರಷ್ಟು ಹೊಸ ಚಂದಾದಾರರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರಂತೆ. ಮುಳಗುಂದದ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಸೇರಿ ಒಂದು ರವಿವಾರ ಊರಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗಾಡಿ ೫೦-೬೦ ಜನ ಹೊಸ ಚಂದಾದಾರರನ್ನು ಮಾಡಿದರಂತೆ! 
ಇನ್ನು ಮೈಸೂರ ಸರಣಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಬೇಕೆ? 

“ಚಂದ್ರಿಕೆಯು (ಬೆಳದಿಂಗಳು) ಸದಾ ಆಶ್ರಿತಳು. ಚಂದ್ರನ ವೃದ್ಧಿ-ಕ್ಸಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವಳು. ಈ ಸದ್ಬೋಧ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಾದರೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೆಂಬ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸದ 
ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವಳು. ಈ ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯೇ ಇರಲಿ.'' 

- ವೈ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಶೃಂಗೇರಿ 

ಇದಲ್ಲವೆ ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ! ಇನ್ನೊಂದು, ಮೈಸೂರ ಕಡೆಯ ಪತ್ರ ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದೆ. 

“ಚಂದ್ರಿಕೆ ಲೋಕಾನಂದಿನಿಯಹುದು. ಅದನ್ನ ಆದರಿಸದವನು ಪಶುತುಲ್ಕನೇ ಸರಿ. ನಾನು ನನ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಡನೆ ನನ್ನ 

ಆನಂದಪಾತ್ರಳಾದ ಚಂದ್ರಿಕೆಗೂ ಯಥೋಚಿತ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಸಿಸಿರುವೆನು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬರು ವರ್ಗಣಿದಾರರನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆನು.''- 


"ನನ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಡನೆ' ಅಂದರೆ, ಇವರೂ ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಚಾಲಕರೆ? ಹೌದು. ಅವರು ಇನ್ನಾರೂ ಅಲ್ಲ, 
ಚಾಮರಾಜನಗರದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪತ್ರಿಕೆ “ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ''ದ ಸಂಪಾದಕರು. ಇವೆಲ್ಲ 
ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಮೀರಿಸುವಂತೆ ಒಬ್ಬರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


"'ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಹ್ಮಾಗೇ ಇರಲಿ, ಪದ್ಮನಯನಾ ಎಂಬುವ ಕೀರ್ತಿಶಾಲೀ ಮಗಳನ್ನು ಹಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಉಭಯ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಪುರುಷರು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ಬಂದದ್ದರಲ್ಲಿ ನನಗೇನೂ ಮಹತ್ವ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರನ್ನೂ ಪುರುಷರು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವದು ಸಾಹಜಿಕವೇ. ಅದಿರಲಿ, ನನಗೆ ಎಂಥ 
ತ್ರಾಸವಿದ್ದರೂ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ನೆನೆದರೆ ಸಾಕು. ಈ ಉಭಯತರನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡುವದರ ದೆಶೆಯಿಂದ ಪತ್ರ ಹಾಕಿದ್ದು 
ಇನ್ನೂ ಕಳಿಸಿಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಂಗಿಯರಾದ ಚಂದ್ರಿಕೆ, ಪದ್ಮನಯನಾ ಇವರನ್ನು ಕೂಡ್ಲೇ ಕಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕು.'' 

- ಯಮುನಾಸಾನಿ (1) ನಾಯ್ಕಿಣಿ, ಕಾಮನಕಟ್ಟೆ, ಧಾರವಾಡ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದ ಸುರುವಿಗೆ ೨,೩೦೦ ಜನ ಚಂದಾದಾರರಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿತಷ್ಟೆ ತ, ಅದಕ್ಕೂ ಹಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ 
ಆಶಾದಾಯಕ ವಾತಾವರಣವೇನಿರಲಿಲ್ಲ. ವರ್ಷಾರಂಭಕ್ಕೆ ೨,೦೭೦ ವಿ.ಪಿ. ಕಳಿಸಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ೫೦೦ ಜನ ಹಿಂದಿನ 
ವರ್ಷದ ಚಂದಾದಾರರು ವಿ.ಪಿ.ಯನ್ನು ಪರತು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಜೊತೆಗೆ ಪ್ಲೇಗಿನ ಹಾವಳಿ ಮತ್ತು ಬರಗಾಲದ ಕರಿಛಾಯೆ 
ಬೇರೆ. ಈ ಹಿಂದೆ ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಮೂರು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಕೇಕ ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಹೊಸ ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ ಸವಲತ್ತಿನ ದರದಲ್ಲಿ (ರೂ. ೧-೧೦-೦ ಬೆಲೆಯದು ರೂ. ೧ಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ) ಮಾರಾಟ ಮಾಡುವ 
ಇನಾಮಿನ ಯೋಜನೆ ಇದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದೇನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಮಿಷ ತೋರಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಆದರೂ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ನೀರೇರಿ ಬಂದಂತಾಯಿತು! ಐದನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಯು ನೆಲೆಗೊಂಡ ಚಂದಾದಾರರ 
ಸಂಖ್ಯ್ಶೆ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಏರೀತು ಎಂಬ ಅಂದಾಜಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚಾಲಕರು ಇದ್ದಾಗ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ೮-೯ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು। ಆ ವರ್ಷದುದ್ದಕ್ಕೂ ಹೊಸ ಚಂದಾದಾರರಿಂದ ಮನಿ ಆರ್ಡರ್‌ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು - ಪ್ರತಿದಿನವೂ. 
ಹಾಗೆ ಬಾರದ "ಬಂಜೆ" ದಿನಗಳೆಂದರೆ ಆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ೭ ಮಾತ್ರ ಎಂದು ವರದಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಒಂದು ದಿನವಂತೂ ೪೬ 
ಮ.ಆ. ಬಂದಿದ್ದವಂತೆ! ಆ ಹಿಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ “ಚಂದಾದಾರರು ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಮನಮುಟ್ಟಿ 


ಆಕೆಯ ಸುಖದುಃ ಖಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತಿ ಶ್ವಿರುವರು. ಅಂತೆ ಹುಡಿಗೆಯು ವರ್ಗಣಿದಾರರೆಂದರೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುತ್ತದೆ“ ಎಂದು 
ಸಂಚಾಲಕರು ಪರಸ್ಪರ ಹೊಗಳಿಕೊಂಡರು. 


ಸಂ-ಕಥನ/385 


ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಪ್ರಸಾರದ ಹೆಚ್ಚಳದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅಂಕಿ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ 
ಪ್ರಸಾರವು ೨೭ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ೧೬೦ ಸಬ್‌ಪೋಸ್ಟ್‌ ಗಳಲ್ಲಿ, ೧,೨೦೦ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು. ಜಾತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಲೆಕ್ಕ 
ಬೇಕೆ) ಇಕೊಳ್ಳಿ; ೨,೨೦೦ ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು; ೧,೨೦೦ ಜನ ವೀರಶೈವರು; ೫೦ ಮುಸಲ್ಮಾನರು; ೨೫ ಕ್ರೈಸ್ತರು; ೫೨೫. 
ಜನ ಕುರುಬರು ಇತ್ಕ್ಮಾದಿ. ಉದ್ಯೋಗದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ೧,೭೦೦ ಜನ ನೌಕರರು; ೨,೩೦೦ ಜನ ವ್ಯಾಪಾರ, ಕೃಷಿ ಮುಂತಾದ 
ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದವರು, ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರದಲ್ಲಿ ೧೨೫ ಜನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಚಂದಾದಾರರು! 
(ಯಮುನಾಸಾನಿಯೂ ಸೇರಿದ್ದಂತೆ) ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಂಕಿಯೇ. 


ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಸಾರ ಎಷ್ಟೇ ಇರಲಿ, ಇಂದಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳವರು ತಮ್ಮ ಆಯ-ವ್ಶಯಗಳನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ ತಿಳಿಸು 
'ಕ್ರಮ ಉಂಟೆ?) (ಆದಾಯಕರದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗಾದರೂ ಸರಿಯಾದ ಲೆಕ್ಕ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು!) ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಚಾಲಕರು ಮಾತ್ರ 
ಆ ಬಗೆಯ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಆಗೀಗ ಕೊಡುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. “ಎಲೈ ಚಂದಾದಾರರೇ, ನೀವೇನೋ ೧ ರೂ. ಕೊಡುತ್ತೀರಾ. 
ಹಾಗೆ ೪ ಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳು ಜಮೆಯಾದರೂ, ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಾಲುತ್ತಾ ಇಲ್ಲ' ಎಂಬ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿದೆ ಆ ವಿವರ: 


ರೂ. ೧,೭೫೦ ಕಾಗದ ಮತ್ತು ಮುದ್ರಣ 
ರೂ. ೧,೦೦೦ ಟಪಾಲು ಖರ್ಚು. 

ರೂ. ೨,೭೫೦ ಒಟ್ಟು ವೆಚ್ಚ 

ಉಳಿದದ್ದೆಲ್ಲ ವೇದ*ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಗೆ. 
ರೂ. ೪,೦೦೦ 


ಈ ವೆಚ್ಚದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಗಾಸನ್ನೂ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಂಚಾಲಕರು ತಾವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವೇದಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪಾಠಶಾಲೆಗಾದರೂ ಅಷ್ಟು ಹಣ ಸಾಕೆ? ೩೦ ಜನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಅನ್ನ, ಬಟ್ಟೆ, ವಸತಿ. ಅದರಂತೆ ೫-೬ ಜನ ಅಧ್ಯಾಪಕರ 
ವೆಚ್ಚ ಮತ್ತು ಸಂಬಳ. ಟೀ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಕೊಡುವ ೧೧೦ ರೂಪಾಯಿ ಯಾವ ಮೂಲೆಗೆ ಆದೀತು? 
ಅದಕ್ಕೆಂದು ಕಾಳುಕಡಿ, ಕಾಣಿಕೆ, ಕೈಗಡ ಮುಂತಾಗಿ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಪದರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ! ವಿದ್ಕಾದಾನಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹದ ವಿಘ್ನ ನಿವಾರಣಕ್ಕೆ ಎಡತಾಕುವಾಗ, ತಡವಾದರೆ ಚಂದಾದಾರರು 
ಕ್ಷಮಿಸಬಾರದೇನು? 

ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣ, ಅಂಚೆ ಖಾತೆಯವರ ನಿಧಾನ. ವರ್ಷಾರಂಭಕ್ಕೆ ಇವರದು ೩,೦೦೦ ವ್ಹಿ. ಪಿ. ತಯಾರು! 
ಆದರೆ ಸಣ್ಣದಾದ ಆ ಅಂಚೆ ಕಚೇರಿಯವರು ೫೦-೬೦ರಂತೆ ಮಾತ್ರ ಕಳಿಸಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರಂತೆ. ಆ ಮುಂದಿನ 
ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. “ಪ್ರಿಯ ವಾಚಕರೇ, ಇದರಿಂದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ತಡಮಾಡುವದೇ ತನ್ನ ಶೀಲವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾಳೆಂತ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ತಪ್ಪಿಗೆ ಗದಗುಟ್ಟಿ ನಡುಗುವ ಆ ಪುಟ್ಟಿ ಹುಡುಗೆಯು ತಡ ಮಾಡಿ ಹೋಗುವ ತನ್ನ 
ಕೆಟ್ಟ ಚಾಳಿಗಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಅಸಮಾಧಾನ ಪಡುತ್ತಾಳೆಂದು ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು.'” 

ಇಂಥ ತಕರಾರುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವಾಗ, ಸಂಚಾಲಕ ಮಹಾಶಯರು ವೃಕ್ತಪಡಿಸಿದ ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಮಾದರಿ 


ಇಂತಿದೆ. 

“ಇನ್ನು ಕೆಲವರು, ನೀವು ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಳಿಸದಿದ್ದರೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನೇ (ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯ ಆಫೀಸನ್ನೋ ಏನೊ?) 
ಬಂದ್‌ ಮಾಡುವೆವೆಂದು ಹೆದರಿಕೆ ಹಾಕಿ ಬರೆಯುವರು! ಕೆಲವರು ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಹೆಂಡತಿಗೆ ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುವ ನೋಟೀಸಿನ ಭಾಷೆಯನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ ಪತ್ರ ಬರೆಯುವರು!| ಒಂದೇ ರೂಪಾಯಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ಸ್ವಾಮಿತ್ವ ಸ್ಥಾವಿಸುವ, ಅನುಭವ ಶೂನ್ಯವಾದ ಇಂಥ ಪತ್ರಗಳಿಂದ ಖೇದಸಂತಾಪಗಳುಂಟಾಗುವವು. ಕನ್ನಡಿಗರು ಚಂದ್ರಿಕೆಯ 


ಪಾಲಕರು ಸರಿ; ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅತಿನಿಷ್ಠುರತೆಯೂ ಮರ್ಮೊೋದ್ಭ್ಧಾಟತನದ ಲೇಖನ ಕೌಶಲ್ಯವೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲೆಂದು 


ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ.'' 
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ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಚಂದಾದಾರರೇ ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಮುದ್ದಾಡಿಸುವರೆಂಬ ಮೂಲಭಾವನೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆಯೇ 
ಬೇರೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಎಂಥ ಬಡ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಾದರೂ ಎಂಟು ದಿನಕ್ಕೊಂದು ಬಿಲ್ಲಿಯಂತೆ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ 
ತಿನ್ನಿಸಿಗಾಗಿ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ತಮ್ಮದೇ ಇನ್ನೊಂದು ಕೂಸೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಂತೆಗೊಂದು ಬಿಲ್ಲಿಯಂತೆ 
ಕೊಡುತ್ತ ಹೋಗಲಿ.'' 


ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಬಾಹ್ಮಸೌಂದರ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಇಂತಿದೆ: “ಐದು ವರ್ಷದ ಈ ಮಗುವನ್ನು 
ಮುದ್ದಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಮೂರುಸಾವಿರ ಜನ ಮುಗಿಬಿದ್ದರೆ ಅವಳೇನು ಮಾಡಿಯಾಳು!'' ಏನಿದ್ದರೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಣವೆಲ್ಲ ಪಾಠಶಾಲೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ; ಚಿತ್ರ ಮುಂತಾದ್ದನ್ನು ಹಾಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದುಡ್ಡು ಎಲ್ಲಿದೆ? 


ಆಫೀಸಿನ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಎಂದರೆ- ಒಬ್ಬರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು ವ್ಹಿ. ಪಿ. ಹೋಗುವುದು, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪುಟಗಳು 
ತಿರುವು ಮುರುವಾಗುವುದು, ಒಂದೇ ಊರಿನ ವರ್ಗಣಿದಾರರಿಗೆ ಪತ್ರಿಕೆ ೧೫-೨೦ ದಿನಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ತಲುಪುವುದು 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ರೂಪವಾಗಿ ಚಾಲಕರು ಸೊಗಸಾದ ಉಪಮೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ; "೪,೦೦೦ ಜನರು ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಾಗ ಹತ್ತಕ್ಕಿಂತ 
ಕಡಿಮೆ ಜನರು ಬಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಎದ್ದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಆಗೋದೇ'' ಮುಂದುವರಿದು “ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ತೀರ ಸಣ್ಣ 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವಳು, ಅದರ ಚಾಲಕರು ಅಷ್ಟೊಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲ, ರೇಲ್ವೆ ಮಾರ್ಗ, ಆಳು ಹೋಳು, ಅನುಭವಿಕ 
ನೌಕರರು ಮುಂತಾದ ಸಾಧನ ಸಂಪತ್ತು ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ತೊಂದರೆಗಳಿದ್ದರೂ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಕಲ್ಲುಪುಡಿಯೊಳಗಿನ 
ಕರಿಕೆಯಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬೇರೂರಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಚಂದಾದಾರರು ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಮುದ್ದಾಡಿಸಿದಾಗ ಆಕೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಮುಂದೆ 
ಸಂಚಾಲಕರು ಎಣಿಸಿದ್ದಂತೆ ಈ ಎತ್ತಿಮುದ್ದಾಡುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಏರುತ್ತ ಏರುತ್ತ ೭,೦೦೦ದ ಅಂಕಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟಿತು! 
(ಅದು ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಏಳನೆಯ ವರ್ಷ) ಅಷ್ಟು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಹ್ಮಾಂಡ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳು ತೆಗೆಯುವುದು 
ಅದೆಂತು ಸಾಧ್ಯ? ಹೊಸ ದೊಡ್ಡ ಮುದ್ರಾ ಯಂತ್ರ, ಕೊರೆಯುವ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ತರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ವಿಚಾರ ಕಳೆದೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಇದ್ದಿತು. 


“೨,೮೦೦ ರೂ. ಕೊಟ್ಟು ಒಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟಿಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮೊನ್ನೆ ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. 
ನೀನು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮುದ್ರಣದ ಕೆಲಸವು ನೆಟ್ಟಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಚಂದಾದಾರರ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಅನಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಕಾಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಇತ್ತ ಬಿದ್ದರೆ ಕೆರೆ, ಅತ್ತ ಬಿದ್ದರೂ ಕೆರೆ ಎಂಬ ಗತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಹೊಸ 
ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದರೆ ಆಕೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡು ಇದ್ದಿಲ್ಲ. “ದೇವರೇ, ಇಷ್ಟು ಜನ ಚಂದಾದಾರರಾದರೂ 
ಯಾಕೆ ಕೂಡಿದ್ದಾರು, ಎಷ್ಟಂತ ಅವರಿಗೆ ತ್ರಾಸ ಕೊಡಬೇಕು” ಎಂದು ಆಕೆ ಏನೂ ತೋಚದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂತುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಸದ್ಗುರುಗಳು ಧೈರ್ಯ ತುಂಬಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರಂತೆ. ಮುಂಬಯಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಶೀನ್‌ 

ತರಲು ಯ. ಗು. ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಭಿ.ಪ. ಕಾಳೆದ್ವ ಯರನ್ನು ಕಳಿಸುವಾಗ ಗಾಡಿ ಹಾಸಲನ್ನು ಸಹ ಕೈಗಡ ಪಡೆಯುವ ದುಸ್ಥಿತಿ! 

ಆದರೂ ಹಾವೇರಿಯ ಬಾದಾಮಿ ನಾಯಕರು ಬರಿಯ ಪಾ ಪ್ರಾಮಿಸರಿ ನೋಟಿನ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತದ ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟರು. 

ವ್ರತಸ್ಥ ಕುಮಾರಿಕೆಯು ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದ ವೈದಿಕ ವಿದ್ಯಾದಾನದ ಮಹತ್ವವೆ ಗುರುತರವಾದದ್ದು. ಆ ಕೋಮಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ 

ಶ್ರೀ ಗುರುವಿನ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯೇ ಅಗಾಧವಾದದ್ದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆ "ಕೂಸಿ'ನ ಕೈಯೊಳಗೆ ೨೬೦೦ 
ರೂ. ಹ್ಯಾಗೆ ಬಂದಾವುು?' ಎಂಬ ಯಥಾ ಪ್ರಕಾರದ ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದರು, ಸಂಚಾಲಕರು. 


ಮಶೀನ್‌ ತರಿಸಿದ್ದರ ಸಾಲದ ಹೊರೆ, ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ಆ ಸಾಲ ತೀರುವಿಕೆಗೆ ಮರಳಿ ಚಂದಾದಾರರ ಮೊರೆ 
ಹೋಗಬೇಕಲ್ಲ. ""ಚಂದಾದಾರರೇ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಆಶ್ರಯದಾತರು ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯು ಜಿಬ್ಬಿಯಾಗಬಹುದು. ಯಾವ ಸಾವುಕಾರರೇ ಆಗಲಿ ಆಶ ಶ್ರಯದಾತೃಗಳ ಮೋರೆ ನೋಡಿಯೇ 
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ಸಹಾಯ ಮಾಡುವರು'' ಎಂಬ ಪೀಠಿಕೆ ಹಾಕಿ, ಯಾವ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದರ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು. ಅಲ್ಲದೆ ೭ ಸಾವಿರ ಚಂದಾದಾರದಿಂದ ಬರುವ ೭ ಸಾವಿರ ರೂ.ಯ ವೆಚ್ಚದ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಈ ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಒಟ್ಟಿಗೆ ೫೬೦೦ ರೂ. ಕೊರತೆಯ ಅಂದಾಜನ್ನೂ ಮಂಡಿಸಲಾಯಿತು. 


ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಧಿಕ ಪ್ರಸಾರವುಳ್ಳ ಪತ್ರಿಕೆಯೇ ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ್ಕೂ ಪತ್ರಿಕೆ ಆರ್ಥಿಕ ಮುಗ್ದಟ್ಟಿನಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 
ಆದರೆ ಈ ಹಿಂದೆಯೂ ಕೊರತೆಯ ಬಜೆಟ್‌ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ಪತ್ರಿಕೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ಮುಂದೂ ಹಾಗೆ 
ಆಗಬಹುದಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಸ ದೊಡ್ಡ ಮುದ್ರಾಯಂತ್ರವು ಅನುಕೂಲಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಪ್ರಥಮ ಮಹಾಯುದ್ಧವು 
ಆರಂಭವಾಗಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಹೊಡೆತ ಬಿತ್ತು. ಇತ್ತ ಸಾಲ ತೀರುವಿಕೆಗೆ ಪತ್ರಿಕೆಯ ವಾರ್ಷಿಕ ವಂತಿಗೆಯನ್ನು 
ಒಂದು ರೂಪಾಯಿಯಿಂದ ಒಂದು ಕಾಲು ರೂ.ಗೆ. ಏರಿಸಿದಾಗ, ಜನ ಸಹಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಾಗದ, ಮಶಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವೆಚ್ಚಗಳು 
ಏರಿ, ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಮುಗ್ಗಟ್ಟು ಒದಗಿದಂತೆ ಜನರಿಗೂ ನಿತ್ಕ ಜೀವನದ ವೆಚ್ಚಗಳು ಏರಿ ತೊಂದರೆ ಎನಿಸಿರಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ ಇಳಿಸಿದ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸವಿ ಹತ್ತಿರುವಾಗ, ಈ ಬೆಲೆಯೇರಿಕೆ ಜನಕ್ಕೆ 
ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಂದಿನಿಂದ (೧೯೧೫) ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಮುದ್ದಾಡುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ, ೭ ಸಾವಿರದಿಂದ ೬; ೬ರಿಂದ ೫; ೫ರಿಂದ 
೪ಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತ ಹೋಯಿತು. ಈ ಹೊಡೆತ ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ, ಶೇಷಾಚಲ ಸಾಧುಗಳು ನಿರ್ಯಾಣ ಹೊಂದಿದರು. ಆಗ 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಸಂಚಾಲಕರಿಗೂ, ಆನಂದವನದ ಇತರ ಹಿರಿಯರಿಗೂ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗದೇ ಸಂಚಾಲಕರು ಹಾವೇರಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಯಾರು ಈ ಸಂಚಾಲಕರು) ಅನೇಕರು ಅವರಾರೆಂಬುದದನ್ನು ಊಹಿಸಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. “ಸದ್ಬೋಧ ಚಂದ್ರಿಕೆ 
ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದವರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸುರಸ ಸುರಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಮೂಲಕ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಸಾರವನ್ನು ಅತ್ಯ್ಕಧಿಕಗೊಳಿಸಿದವರೂ ಆದ ಗಳಗನಾಥರೇ ಅದರ ಸಂಪಾದಕ-ಸಂಚಾಲಕ, 
ಏನೆಲ್ಲ ಆಗಿದ್ದರು. ಇದೂ ಪರಿಚಿತ ವಿಷಯವೇ. ಆದರೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓರ್ವ ಬಾಲಿಕೆಯಾಗಿ ವೃಕ್ತೀಕರಿಸಿ, ತಾವೇ 
ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಪರಕಾಯ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ, ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪೋಷಕರಾದ ಚಂದಾದಾರರೊಡನೆ ಜ್ವಲಂತ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು 


ಬೆಳೆಸಿದ್ದುದು “ನ ಭೂತೋ, ನ ಬಐವಿಷ್ಯತಿ' ಸಾಲಿಗೆ ಸೇರುವಂತಹದಾಗಿದೆ. 
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೪೪. “"ಚಂದ್ರೋದಯ' ಪತ್ರಿಕೆ 





ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮವು ೧೮೪೩ರಿಂದ ಆರ೦ಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಚಾರ ಸರಣಿಯುಳ್ಳ, ನವೋದಯ 
ಕಾಲವೆನ್ನಬಹುದಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಕಂಡುಬ೦ದದ್ದು ೧೮೮೦ನೆಯ ದಶಕದಿಂದ; ಅ೦ಥ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ “ಚಂದ್ರೋದಯ'ವೂ 
ಒಂದು ಎಂಬುದಾಗಿ “ಹೊಸಗನ್ನಡ ಅರುಣೋದಯ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. *ದೇಶೀಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಸರಕಾರೀ ಟೀಕೆ ಅಥವಾ ಮೆಚ್ಚು ನುಡಿಗಳನ್ನು ವರದಿಮಾಡಲು ನಿಯುಕ್ತವಾದ 860೦115 ೦೧ [18(1/ಆ ೧7೮55 ಎ೦ಬ 
ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರದ ಗುಪ್ತ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಮೇಲಿನಂತೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಳೆಯಲಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಈ ವಾರ 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಒಂದು ಸಂಚಿಕೆಯೂ ದೊರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುದೈವದಿ೦ದ ಅದರ ಮೂರು ಸಂಚಿಕೆಗಳು "ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ'ದ 
ಎನ್‌.ಎಸ್‌. ಘಳಗಿಯವರಿಗೆ ಈಚೆಗೆ ದೊರೆತಿವೆ - ರದ್ದಿ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ! ಈ ಕುರಿತು ಅವರು “ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ'ದ 
೧೬-೨-೧೯೮೦ರ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖನವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಹೇಮಾ ಪಟ್ಟಣ ಶೆಟ್ಟಿಯವರು 'ಚಂ೦ದ್ರೋದಯ' 
ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಯ ೧೯೧೬ರ ಎರಡು ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ "ಚಂದ್ರೋದಯ ' ಪತ್ರಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಚೌಕಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಯಾವದೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವಾಗ, ಅದಕ್ಕೆ ತುಸು ಪೂರ್ವದ ಹಾಗೂ ತತ್ಕಾಲೀನ 
ಕೃತಿಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಕ್ಕೆ ತ೦ದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದು. ಅಂದಾಗಲೇ ಅದರ ಸ್ಥಾನಮಾನದ ಅರಿವಾಗುವುದು. 
ಚಂದ್ರೋದಯವು ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದು ಸಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ೧೮೭೬ರಲ್ಲಿ. ಒಂದೆರಡು ಮಾಸಿಕಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಮುಂಬಯಿ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಕನ್ನಡ ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರ ಇರಲಿಲ್ಲ. “ಸುಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಕಾಶ'ವೆ೦ಬ ಪತ್ರಿಕೆ ಬೆಳಗಾ೦ಂವಿಯಿಂದ 
ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದಿತು. 


ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಇಲ್ಲವೆ೦ಂದಾಕ್ಷಣ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಈ ಭಾಗದ ಸುದ್ದಿಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಕನ್ನಡಿಗರು 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೇ. ಓದುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ -. ಎ೦ದಲ್ಲ. ಆಗಿನ "ಶಾಹಣೇ' ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ವ್ಯಾಪಾರೀ .ಲಿ೦ಗವಂತರೂ ಕಲಿತದ್ದು 
ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಮರಾಠಿಯೇ ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅವರೆಲ್ಲ ಮರಾಠಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗಾಗಿ "ಬೆಳಗಾಂವ 
ಸಮಾಚಾರ', “ಧಾರವಾಡ ವೃತ್ತ' ಎ೦ಬ ಮರಾಠೀ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಕನ್ನಡದ ಇಂದಿನ ಗಂಡುಮೆಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಳಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೆರೆಯುವಷ್ಟು ನಮ್ಮವರು ಮರಾಠೀಮಯರಾಗಿದ್ದರು. 


ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಎ೦ದರೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ವರ್ತಮಾನಪತ್ರ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ 'ಚಂದ್ರೋದಯ'ವನ್ನು 
ಹೊರಡಿಸುವ ಹುಚ್ಚು ವಿಚಾರ, ಹೊನ್ನಾಪುರದ ಮಠದ ಮನೆತನದವರಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿತು. ಪತ್ರಿಕೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಲಾದ ಬ ಇಗ ಪ್ರಕಾರ ಅವರ ಹೆಸರು 'ಹುಚ್ಚಯ್ಯ ಬಿನ್‌ ಸಂಗಪ್ಪಯ್ಯ ಇ.ಛಾ.ಪ್ರಮಾ.' (ಇ.ಛಾ.ಪ್ರಮಾ. ಇದರ 
ಪೂರ್ಣ ರೂಪ! ಇಲ್ಲಿ ಛಾಪಿಸಿ ಪ್ರಕಟಮಾಡಲಟ್ಟಿತು!) ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್‌ ಸಂಪಾದಕರು ಎ೦ಬ ನಮೂದು ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಹುಚ್ಚಯ್ಯನವರೇ ಸಂಪಾದಕರು. ಆಗಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಿನ೦ತೆ ಢಾಳವಾಗಿ ಸಂಪಾದಕನ ಹೆಸರನ್ನು ಕಾಣಿಸುವ 
ಪ್ರಮೇಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಮುದ್ರಕ, ಪ್ರಕಾಶಕರ ಹೆಸರು ತಪ್ಪದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದುದರ ಕಾರಣ - ೧೮೬೭ರ ಗ್ರಂಥ-ವಿಷಯದ 
ಕಾಯಿದೆಯ ಅಧಿನಿಯಮ, ಸಂಪಾದಕೀಯ ಬರೆಯುವುದರಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು, ಸೋಡಚೀಟಿ ಪತ್ರದ ಅನುವಾದದವರೆಗಿನ 


೫ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯ - ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ, ದ್ವಿತೀಯ ಆವೃತ್ತಿ, ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರ, ೨೦೦೦. 


ಸಂ-ಕಥನ/389 


ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಹುಚ್ಚಯ್ಯನವರೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಮೊದಲಿಗೆ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬರೆಯುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಹ ಅವರೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಲೂ ಸಾಕು. 


ಹುಚ್ಚಯ್ಯನವರ ಜನ್ಮ ವರ್ಷ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. ಕ್ರಿಶ. ೧೯೦೧ರ ೧.೫.೧ ದಾಖಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ವಯಸ ನನ್ನು 
೬೫ ಎಂದು ಜಟ್‌ ರಿ೦ದ ಅವರು ಹುಟ್ಟಿದ ವರ್ಷವನ್ನು ೧೮೩೬, ೧೮೩೭ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಮುಲ್ಕೀ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಪಾಸಾದ ಮೇಲೆ ಅವರು ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನೂ ಕಲಿತಿರಬೇಕು. ಬ್ರಿಟಿಶರು ಧಾರವಾಡ ವಿಭಾಗದ ರಾಜ್ಯಭಾರ ವಹಿಸಿ ೩೦ 
ವರ್ಷ ಸಂ೦ದಿದ್ದರೂ, ಜಮೀನಿನ ಸರ್ವೆ ಕೆಲಸ ಜೋರಾಗಿಯೇ ಸಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದು ಹಳ್ಳಿಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದರಿ೦ದ ಆ 
ಕುರಿತ ಲಾವಣಿಯೂ ರಚಿತವಾದದ್ದಿದೆ. ಹುಚ್ಚಯ್ಯನವರು ಈ ಸರ್ವೆ ಖಾತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಖ್‌ ಮಾಡಿದರು. 
ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಚಾರ ಸರಣಿಯವರಾಗಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ ಇದು ಒಗ್ಗಿದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ನೌಕರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನ 
ಛಾಪಖಾನೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 


ಈ ಛಾಪಖಾನೆ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾದದ್ದು ಯಾವಾಗ? ೧೮೬೬ರ ಪುಸ್ತಕ ಸೂಚಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ (ಮು೦ಬಯಿ ಸರಕಾರದಿಂದ 
ಪ್ರಕಟಿತ) ಆ ಕಾಲದ ಮುದ್ರಣಾಲಯಗಳೆಂದು, "ಜ್ಞಾನವರ್ಧಕ', “ಸನ್ಮಾನದರ್ಶಕ', "ಬೆಳಗಾ೦ವ ಸಮಾಚಾರ' ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರೆಸ್‌ಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಮು೦ದೆಯೂ ಕೂಡ, ಎ೦ದರೆ ೧೮೭೦ನೆಯ ದಶಕದ ಆರ೦ಭದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಮುದ್ರಣಾಲಯಗಳ 
ಹಾಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ (ಗೋವಿ೦ದ ಪ್ರಭಾಕರ ಜೋಶಿ, ಕಲ್ಯಾಣಪ್ಪ ಮಾದನಶೆಟ್ಟಿ, ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದ ಮಿಸರ, 
ಬಸಲಿಂಗಯ್ಯ ಕುಂದಗೋಳ ಇತ್ಯಾದಿ) ಹೆಸರುಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇೂಸಿಜತ್ತ ಪ್ರಸ್ಸಿನ ಇಲ್ಲವೆ ಹುಚ್ಚಯ್ಯನವರ 
ಹೆಸರು ಸ್‌ ಕಾರಣ ಚಂದ್ರೋದಯ ಛಾಪಖಾನೆಯು, ಚಂದ್ರೋದಯ ಪತ್ರಿಕೆ ಾಸ್‌ೊೂ 
ಎಂದರೆ ೧೮೭೬ರಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಬಹುದು (ಬೆಳಂಗಾವ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರೆಸ್‌ನಂತೆ)*. 


“ಚಂದ್ರೋದಯ'ವು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರತೊಡಗಿದ ಆರಂಭ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗಜೆಟಿಯರಿನ ಸಿದ್ಧತೆ 
ನಡೆದಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡದ ಆಗಿನ ಪತ್ರಿಕಾ ವ್ಯವಸಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ : 


“7೧6 (೦೫/೧ ೦! 0787/13 ೧೨5 1೧76 1೦೦೩! 1977೧8೦೪1೫ 03/0915, 1೧6 '೧೩೧//೩'/1118' ೦೯ 08೧/೩ 
೧೮೫/6 011೧166 1೧ 1/8/8071 876 015166 ೦೧ 7೬6568; 176 '೮೧8೧6/೦68)/8' ೦1/0೦೦೧ 156 01೧166 | 
(8767956 8೧6 0015೧56 ೦೧ 5810768); ೩೧೮ 176 '೦೧೧೫೬೩' ೦ 5190೧87! ೮೩ ೧೮01566 ೦೧ 5೧6೩/ 
776 ೫7೩೧//೫" [1೦೫/9 15 5816 10 06 8 19/ಗ)/ ೩01/ 17870966 08/06/ (೧ ೩0೦೬! 400 80501065. 1೧6 
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ಪ ಒಕ್ಕಣೆಯಿ೦ದ, ಚ೦ದ್ರೋದಯವೇ ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮೊತ್ತಮೊದಲಿನ ಕನ್ನಡ ವೃ ತ್ತಾಂತ ಪತ್ರಿಕೆ ಎಂಬುದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ೧೮೮೦ನೆಯ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸುವಾರ್ತೆ ಹಾಗೂ ಹವ್ಯಕ ಸುಬೋಧಗಳು ಮುಂಬಯಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಕಟವಾಗತೊಡಗಿದವು. ಇತ್ತ ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಾಂತ ಮ೦ಜರಿ, ಕ್‌ ಪತ್ರ, ಲೋಕಬಂಧು (ಗದಗ), 
ರಸಿಕರ೦ಜಿನಿ, ಸತ್ಯವೃತ್ತ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ವೃತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಹೊರಡತೊಡಗಿದವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮು೦ಬಯಿಯಿಂದ 
ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದುವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಗ ಜ ಪ್ರಸಾರ ೧೫೦ ರಿಂದ ೫೦೦ ರವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಚ೦ದ್ರೋದಯದ ವಷಯವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಧಾರವಾಡ ನಗರದಿ೦ದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು, ಹಿ೦ದುಸ್ಥಾನದ ಸುದ್ದಿಗಳ 
ಸಹಿತವಾಗಿ, ಯುರೋಪದವರೆಗೂ ಹರಡಿದ್ದಿತು. ವಿದೇಶೀ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕ್ರಮವೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 





"ಸರ್ವಜನ ವಚನಗಳನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಸಾರಿ ಮುದ್ರಿಸಿದವರು ಈಗ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀ ಗದಗೆಯ್ಯ ಹೊನ್ನಾಪುರಮಠದ 
ತಂದೆ ಹುಚ್ಚಯ್ಯ ಹೊನ್ನಾಪುರಮಠ ಎಂಬುವರು. ಇವರು ತಮ್ಮ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸನ್‌ ೧೮೬೬ರಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿರುವರು. ಇದು 

ಶಿಲಾಮುದ್ರಣವು. ಎಂದು ಶ್ರೀ ಉತ್ತಂಗಿ ಚನ್ನ; ಪ್ರನವರು ತಮ್ಮ “ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನಗಳು' (೧೯೨೩ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಚಂದ್ರೋದಯ `ಮುದ್ರಣಾಲಯವು. ೮೬೬ಕ್ಕೂ ಚೊದಲೇ ಅಸ್ಥಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಹೇಮಾ 
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ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿ೦ದ ಕೈಗೆ ದೊರೆತವುಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರೆ೦ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ರಶಿಯದ ರಭಾರನು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಡ್ಯೂಕ್‌ 
ಆಫ್‌ ಎಡಿನ್‌ಬರೋಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರದ ಸಾರ, ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ರಾಣಿಯ ಜರ್ಮನ್‌ ಪ್ರವಾಸ; ಕಲ್ಕತ್ತೆಯವರು ರಶಿಯನ್‌ 
ಭಾಷೆ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿಚಾರ - ಇವುಗಳ ಔಚಿತ್ಯ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. (ಈ ಬಗೆಯ ಸುದ್ದಿ ಪ್ರಕಟಣೆ ಆಗಿನ ಇತರ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದುದೇ.) ಆದರೂ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಗೀಗ ಮೋಜನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ರಶಿಯನ್‌ - ಅಫಘಾನಿಸ್ಥಾನದ 
ಯುದ್ಧ ಪ ಪ್ರಸಂಗದ ವರ್ಣನೆಯೊಂದು ಹೀಗಿದೆ: 
“ಈ ಸ್ವಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಫಗಾಣ ಕಡೆಯ ಸುಮಾರು ೫೦೦ ಜನರು ನಾಶ ಹೊಂದಿದರು. 
ರಶಿಯನ್ನರ ಕಡೆಯ ೧೦ / ೧೫ ಜನ ಮರಣಪಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ ಅಫಗಾಣ ಪರಾಭವವಾದ 
ಬಳಿಕ, ಅವರ "ರಶಿಲುಲ್ಲಾ' ಎ೦ಬ ದುಃಖೋದ್ಗಾರವೂ ರಶಿಯನ್ನರ “ಹುರ್ರಾ' ಎಂಬ 
ಆನ೦ದೋದ್ಗಾರವೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿತ್ತು.” 
- (ದಿ. ೧೪-೪-೧೮೮೫ರ ಸಂಚಿಕೆ.) 


ಇದು ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನದ ವಾರ್ತೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಮತ್ತು ಸ೦ಪಾದಕೀಯವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ 
“ಚಂದ್ರೋದಯ'ವು ರಾಷ್ಟೀಯತ್ವವನ್ನು ತೋರಿದೆ; ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಮೆರೆದಿದೆ. ಅಖಿಲ ಭಾರತ ರಾಷ್ಟೀಯ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿನ 
ಕಲಕತ್ತೆಯ ಅಧಿವೇಶನಕ್ಕೆ (೧೮೯೦) ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಸಿರಾ ಎ೦ಬುದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬ೦ದಾಗ, ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಹಿತವನ್ನು 
ಚಿ೦ತಿಸುವ ಇಂಗ್ಲೆಂಡವಾಸೀ ಸದ್ಗಹಸ್ಥರು ನಮಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಇರಬೇಕು ಎ೦ಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಓಹ್‌ 
ಗೋವಿಂದ ರಾನಡೆಯವರು ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ ಬರೆದ ಸಂಪಾದಕೀಯವು ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 


ಎರಡು ಮಹಾಯುದ್ಧಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಬ್ರಿಟಿಶರು ಯುದ್ಧ ಬ೦ತೆ೦ದರೆ ನಮ್ಮ ದೇಶ ಜನ, ಧನಬಲವನ್ನು 
ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವುದು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನಡೆದು ಬಂದಿದ್ದಿತು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡ-ರಶಿಯಗಳ ನಡುವೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆದಾಗ 
ಚಂದ್ರೋದಯಕರ್ತರು ಹೀಗೆ ಬರೆದರು: 

“ಯುದ್ಧದ ಖರ್ಚು ಪೂರೈಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ರವ್ಯದ್ದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೊರತೆ ಇದೆ. ಆ 
ಕೊರತೆಯನ್ನು ದೂರಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಸರಕಾರದವರು ಎಲ್ಲ ಎಸ್ಟಾಬ್ಲಿಶ್ಶೆ೦ಟುಗಳಲ್ಲಿಯ ಖರ್ಚನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಮ್ಮ ಮುಂಬಯಿ ಇಲಾಖೆಯವರು ಸಹ ೩೦/%.೫ ಲಕ್ಷ ರೂ.ಗಳನ್ನು... [ಇಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆ ತುಸು 
ಹರಿದಿದೆ]....ತಲಾ ೨೦ ರೂ.ಯಂತೆ ಕಡಿಮೆ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಕೆಲ ಖಾತೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಬರೆದು ಬ೦ದಿರುತ್ತದೆ. 
ಸಂಣ ಸಂಣ ಪಗಾರದ ಸರಕಾರದ ಕಾರಕೂನರಾದರೂ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಗಾರದಿ೦ದ ಒಂದೆರಡು 
ಶುಭ್ರಗಳನ್ನು [ಅ೦ದರೆ, ರೂಪಾಯಿ ನಾಣ್ಯ!] ಮುಡಿಪು ತಗೆದಿಡುವ ಪ್ರಸಂಗವು ಎಲ್ಲಿ ವದಗುವುದೋ ಏನೋ? ಆದಷ್ಟು 
ಖರ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವುದು ಎಂಥಾ ನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ನಡೆಯುತ್ತದೋ ಇಲ್ಲೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಶೋಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸಿಕನೂ ಆಗಿರುವ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಅಮಲದಾರನಿರಬೇಕ೦ತೆ ನೋಡಿ, ನಮ್ಮ ಸರಕಾರದವರು ಗೌರ 
ಕಾಯಸ್ಥನನ್ನು ನೇಮಿಸತಕ್ಕವರಿದ್ದಾರೆ... ತಾಸ ರುಪೈ ಪಗಾರ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಇಂಥ ಜಡ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕಾಯಸ್ಥನನ್ನು 
ನೇಮಿಸುವ ಬದಲು, ಬಕ ೧/೪ ಪಗಾರದ ಮೇಲೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಸ ಸಣ್ಣ ಪಗಾರದ ಮೇಲೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಿರುವ ನೇಟಿವ್ವರನ್ನು 
ಯಾಕೆ ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು?) ಅವರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಪಕಪಾತಿಗಳೂ ವಿಶ್ವಾಸಿಗರೂ ಯಾರೂ ವ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪಗಾರ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಡು ಆಶೆಯಿಂದ ಹಗಲು ಕ ಹನ್ನೆರಡು ತಾಸು ದುಡಿದು ಕಷ್ಟ ಬಡುವ ನೇಟಿವ್ದರಿಗಿಂತಲೂ ಢೋಂಗಿನ 
ಈ ಗೌರವ ಕಾಯಸ್ಸ ಕರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಲಸವಾಗುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲೆಂಬುವದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಡ ಹೊಟ್ಟೆಯು. ಅಮಲದಾರರಿಂದ ೧೦೦ಕ್ಕೆ ೫೦. ರೂ. ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಇಲ್ಲವೇ. ಅನುಪಯೋಗಿ 
ಗೌರಕಾಮದಾರರ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟರೆ ಹಣವು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಪುರವಟೆಯಾದೀತೆ೦ದು ನಮಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಿದೆ. ಹಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಸರಕಾರವು ಹೀಗೆ ತಿರುಕರಂತೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವುದರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಕಾಮದಾರರ ಕೆಲ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ಅವರವರ ಸ್ವದೇಶದ ಅಥವಾ ಯುದ್ಧವಾಗುವ ಕಡೆಯ ಮಾರ್ಗ ತೋರಿದರೆ ಒಳ್ಳಿತಾಗುವುದು. ಬ 
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- ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಬೇಕು ಆಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಎಂಟೆದೆಯೇ ಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


ಅ೦ದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನು ಚಂದ್ರೋದಯವು ತೆರೆದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಂಡಿದೆ. ತಪ್ಪು ಎ೦ದು ಕಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೆಗಳಿದೆ. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ಪಾನಸುಪಾರಿ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷ ಮರ್ಯಾದೆಯು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆಗಳ್ಳೂ ಅರ್ಧ ಸರಕಾರೀ ಸ೦ಸ್ಥೆಗಳೂ ತುಂಬಾ ಹಣ ವೆಚ್ಚಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಆಗಿನ ಡಿಸ್ಟಿಕ್ಟ್‌ ಜಜ್‌ ಜಾನ್‌ಸನ್‌ ಸಾಹೇಬರು ರಜೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋದಾಗಲೂ ಪಾನಸುಪಾರಿ ಆಗತಕ್ಕುದೇ। ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಧಾರವಾಡದ ವಕೀಲರು ೨೦೦ ರೂ. ಜಮಾಯಿಸಿದ್ದರಂತೆ. ಈ ಪಿಡುಗಿನ ಕೃತ್ರಿಮತೆ, ಅವಾಢವ್ಯ ವೆಚ್ಚ ಚಂ೦ದ್ರೋದಯಕರ್ತರಿಗೆ 
ಸರಿತೋರಲಿಲ್ಲ. ಮದ್ರಾಸ ಸರಕಾರವು, ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಮುನಸೀಪಾಲಟಿಯವರು ಈ ದುಂದು ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ಹೊರಡಿಸಿದ್ದಂತೆ, ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಮುನಸೀಪಾಲಟಿಗಳವರನ್ನೂ ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಬ೦ಧಿಸಬೇಕೆ೦ದು ಚಂದ್ರೋದಯದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದರು. 


ಸ್ಥಳೀಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾದ ಸುದ್ದಿಗಳಿಗೆ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಕ೦ಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕಾಲಸ್ಥಿತಿ 
ಎ೦ಬ ಸದರಿನಲ್ಲಿ ಸರಕಾರೀ ಗಜೆಟ್‌, ವರ್ಗಾವರ್ಗಿ, ಮಳೆಬೆಳೆ, ವಾರದ ಪ೦ಚಾ೦ಗ (ರಾಶಿ ಭವಿಷ್ಯ ಅಲ್ಲ!), ಪೇಟೆಯ 
ಧಾರಣಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. “ಇ೦ದು ಬಂಗಾರದ ಧಾರಣಿ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಏರುತ್ತಾ ನಡೆದಿದೆ. ೧೦೦ ನಂಬರಿನ ಭಂಗಾರಕ್ಕೆ 
೧ ತೊಲಿಗೆ ರೂ. ೧೨-೧೨-೦ ಎಂಬ ಸುದ್ದಿ ಚಂದ್ರೋದಯದ ೯-೮-೧೮೯೦ರ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. (ಇದನ್ನು ಓದಿ, 
ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ಹೆ೦ಗಸರಿಗೆ "ಅಯ್ಯೋ, ನಾವು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕಿತ್ತು” ಎನಿಸೀತು!) 


ಇಡಿಯನ್‌ ಪೀನಲ್‌ ಕೋಡದನ್ವಯ, ಕನ್ಯೆಯ ವಿವಾಹದ ವಯಸ್ಸು ೧೦ ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಇರಬೇಕು - 
ಎ೦ಬ ಕಲಮು ಇದ್ದಾಗ ಆ ಗಡುವನ್ನು ಏರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಬಗ್ಗೆ ಆಗಿನ ಧಾರವಾಡದ ಸಾರ್ವಜನಿಕರಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯಿತು. 
ಧಾರವಾಡದ ವಕೀಲರು, ಇತರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರು ಸಭೆ ಸೇರಿದರು. ಅಂಥ ಒ೦ದು ಸಭೆಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ “ಎಚಾರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
೧೦ ವರ್ಷದ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. ಇದು 
ಯೋಗ್ಯವೇ ಸೈ” ಎ೦ಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಚಂದ್ರೋದಯದವರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ! 


ಶಿಕ್ಷಣದ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಪತ್ರಿಕೆ ಆಗಾಗ ಮಿಣುಕು ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಹಿ೦ದೆ ಮ್ಯಾಟ್ರಿಕ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಮುಂಬಯಿ ಎಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ್ತದವರೇ ವಡೆಸ್ತ್ವಿದ್ದರು..ಕರ್ನಾಟಕಸ್ಥರಿಗಾಗಿ ಆಗ ಬೆಳಗಾ೦ವಿಯೊಂದೇ ಪರೀಕ್ಷಾ ಕೇ೦ದ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆರ್ಥಿಕ ಅಡಚಣೆಯ ಕಾರಣ. ಕೊಟ್ಟು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚಬೇಕೆ೦ದರು. ಚಂದ್ರೋದಯವು ಅದನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸಿ ಬರೆಯಿತು. 

ಧಾರವಾಡ ಆಗಿನ ಸರಕಾರೀ ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ “ನ್ಯೂ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಸ್ಕೂಲ್‌' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರರು 
ಬಂದು ಪರೀಕ್ಷೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿದ್ದು ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಇನಾಮನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
"ಈ ಶಹರದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಪ್ರತೀ ಒ೦ದು ಮಂಗಲ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸುವ ರಾ.ರಾ. 
ಗೋವಿಂದರಾವ ವಕೀಲ ಇವರು ನಿತ್ಕನೇಮದಂತೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು” ಎಂಬೊಂದು ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾರೆ೦ದು 
ತಿಳಿಯದು. ಪೆನ್ಶನರ್‌ ಜನರ ಊರೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ನಿತ್ಯ ನೇಮದಂತೆ ಸಭೆ ಮುಂತಾದರಲ್ಲಿ 
ಹಾಜರಾಗುವ ಜನರು ಆಗೂ ಇದ್ದರೆನ್ನಬೇಕು! ಸಭೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಸವಣೂರಿನ "ಭಾವೀ' ನವಾಬರು 
ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಿದ್ದರಂತೆ. “ನವಾಬರು ಸೌಮ್ಯ ಸ್ವಭಾವದವರೂ ನಿಗರ್ವಿಗಳೂ ಮೇಲಾದ ವಿಜಾರವಂತರೂ ಇರುವರೆಂದು 
ನೋಡಿ” ಚಂದ್ರೋದಯ ಕರ್ತರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಆನಂದ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷಾಭಿಮಾನವಿದ್ದುದರ ಇನ್ನೊಂದು ನಿದರ್ಶನವೆಂದರೆ, 
(ಈ ಸಮಾರಂಭ ನಡೆದು ೫ ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ) ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಮು೦ಬಯಿ ಲೆಜಿಸ್ಲೇಟಿವ್‌ ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ ಶಿಫಾರಸು 
ಮಾಡಿದುದು. ಆ ಹಿಂದೆ ಗವರ್ನರರೂ ರಾ.ಬ. ಗಿಲಗಂಚಿಯವರನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ್ದರಂತೆ. ಈಗ ಕನ್ನಡಿಗರ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯವೆ೦ದು 
ಸವಣೂರ ನವಾಬರನ್ನು, ತೆರವಾದ ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. (೧೩-೯-೧೮೯೦ರ 


ಸಂಚಿಕೆ 
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ವಿಚಿತ್ರ ವಿಶ್ವ- ಎಂಬ ಸದರಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸುದ್ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಇಂದಿಗೂ ಮನೋರಂಜಕವಾಗಬಲ್ಲವು. ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವು ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕಪ್ಟೇ ಸೂಕ್ತ. ಗ್ರಾಮೊಫೋನ್‌ ಹೊಸತಾಗಿ ಶೋಧವಾದಾಗಿನ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಿರೂಪಣೆ ಇದು: 


“ಚಮತ್ಕಾರಿಕ ಶೋಧ :- ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆಡತಕ್ಕವರ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲ! ಮಕ್ಕಳು ಅಳುವಂತೆ ನಾಟಕ- 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು ಇದುವರೆಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಈಗೇನು? ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಂಪನಿಯವರು ಮಿ. ಎಡಿಸನ್‌ 
ಸಾಹೇಬರ ಯಂತ್ರವನ್ನು ತ೦ದು ಮಗುವಿಗೆ ಅಳಿಸಿ, ಅದರ ರೋದನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ತುಂಬಿಸಿದರೆ ರಾತ್ರಿ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಯಂತ್ರವು ಅತ್ತಂತೆ ಧ್ವನಿಮಾಡಬಲ್ಲುದು!!' (ದಿ. ೬-೯-೧೮೯೦ರ ಸಂಚಿಕೆ. 


ಇಂಥ ಮೋಜಿನ ಸುದ್ದಿಗಳು ಪ್ರತಿ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಇದ್ದುವು. ವಾಯಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸಯಾಮಿ ಅವಳಿ-ಜವಳಿಯಂ೦ತಹ 
ಜೋಡಿ ಜನಿಸಿತಂತೆ. ಅಮೆರಿಕೆಯ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕೊ೦ದು ಅದರ ಗ೦ಟಲಲ್ಲಿ ಬತ್ತಿಯನ್ನು ತುರುಕಿ 
ದೀಪವನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿದರೆ ಒ೦ದು ತಾಸು ಉರಿಯಿತಂತೆ! ಅದರ ಹೆಸರು?) ಚಂದ್ರೋದಯದವರೇ ಆ ಪಸ್ಷಿಗೆ “ದೀಪಾಕ್ಷಿ' 
ಎಂಬ ಸೊಗಸಾದ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟದ್ದಾರೆ. ಐದು ವರ್ಷ ಮಗುವಿನ ತೂಕ, ಎತ್ತರ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಷ್ಟಿರಬಹುದು? 
ವೆಸ್ಟ್‌ಕ್ಯಾಮೆಲ್‌ ಎ೦ಬಲ್ಲಿಯ ಹುಡುಗನ ಎತ್ತರ ೪॥ ಘೂಟು; ತೂಕ ೩ ಮಣ; ತೋಳಿನ ಗಾತ್ರ ೧ ಘೂಟು! ಇದೊಂದು 
ಭೀಮಾಕಾರವಾಗಿ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಕಂಡಿತು. ರಶಮೀರ್‌ ಎ೦ಬ ೯೨ ವರ್ಷದ ವೃದ್ಧ ಸ್ತ್ರೀ ವಿಷಯ ಒಂದು ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಆಕೆಗೆ ೧೮ ಜನ ಮಕ್ಕಳು. ೫೯ ಜನ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ೮೧ ಜನ ಮರಿಮಕ್ಕಳು! ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಇದು ಕೌತುಕದ 
ಎಷಯವಾದರೂ ಇವಳ೦ಥ ದಂಪತಿಗಳು ಇಷ್ಟೊಂದು ಮಕ್ಕಳು-ಮರಿ ಹಡೆಯದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಕುಟುಂಬ ಯೋಜನೆಯ 
ಪ್ರಸ೦ಗ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಎಂದೆನಿಸುವುದು. 


ಆ ಕಾಲದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪ್ರಸಾರ ಕಡಿಮೆಯದು ಎ೦ದಿದ್ದರೂ, ಚಂದ್ರೋದಯದ್ದು ಅತೀವ ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದಿತು - ೨೦೦ 
ಪ್ರತಿಗಳು. ಪತ್ರಿಕೆಯ ೧೫ನೆಯ ವರ್ಷದ ವರ್ಧಂತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕ ಹುಚ್ಚಯ್ಯನವರು ಈ ರೀತಿ ಬರೆದರು: 


'ನಮ್ಮ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬಹುತೇಕ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಮರಾಠೀ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಎ೦ಜಲವನ್ನೇ ನೆಕ್ಕಿ "ಈ ಎ೦ಜಲವು ಅಮ ತಕ್ಕಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚು ರುಚಿಕರವಾಗಿದೆ' 
ಎಂದು ಹರ್ಷಘೋಷ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡಿಗರು ಅನೇಕ ಸಾರೆ ಅವಲೋಕಿಸಿರಬಹುದು... 
ನಾವು ಹಣಿಕೊಯ್ದು ಮಣಿ ಮಾಡಿದರೂ ಚಂದಾದಾರರ ಸಂಖ್ಯೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಟ್ಟಾ ೆವಂದೂ 
ನೋಡಿ ನಮಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತು ವ್ಯಸನವಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡಿಗರು ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯಾಕೆ 
ಅವಕೃಪಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. - ಎಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯವಲ್ಲದು... ಇನ್ನು 
ಮುಂದಾದರೂ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನದ ಗಾಳಿಯು ಸೇರಿ... ಅವರು ನಮಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿನಯಾನ್ವಿತ ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ... ಮು೦ದಿನ ವರ್ಷದೊಳಗಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ವಾಚಕರ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗುವಂತಹ ಸುಧಾರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ವಚನವೀಯುತ್ತೇವೆ.' 


ಆದರೂ ಅಂದಿನ ಕನ್ನಡ ವಾಚಕರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನದ ಗಾಳಿಯು ಒಳ ಸೇರಿದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ! ಐದು ವರ್ಷಗಳ 
ಅನ೦ತರ (೧೮೯೬) ಸಂಪಾದಕರು ಹೀಗೆ ಕಟುವಾಗಿ ಬರೆದರು: 


"ಪತ್ರಿಕೆ ಬೇಡಾದವರು ಆದಷ್ಟು ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಗಣಿ ಹಣ ಪೇಡ್‌ ಮಾಡದ ಹೊರತು ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಡಲಾರರು. ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಹಾಗೇ ತಿರುಗು ಕಳಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರೆವು.' * 


೫ ಚ೦ದಾಹಣವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಇಂದಿನವರು ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? “ಕಳಿಸಿದರೆ ಕಳಿಸಲೋರಲರು' 
ಎಂದು ನಿರ್ಭಿಡೆಯಿಂದ ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡುವ ಓದುಸರೇ ಕಂಡುಬಂದಾರು. 8 
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ಇದಾಗಿ ಮತ್ತೆ ವರ್ಷ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ, ೧೯೦೨ರಿಂದ ಓ..೧ಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. ಪತ್ರಿಕೆಯ ಆರ್ಥಿಕ 
ಮುಗ್ಗಟ್ಟಿನಿ೦ಂದಾಗಿಯೋ, ಹುಚ್ಚಯ್ಯನವರ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಿ೦ದಾಗಿಯೋ ನಿಂತಿರಬೇಕು. ಅವರು ತೀರಿಕೊಂಡದ್ದು ೧೯೨೦ರ 
ಸುಮಾರಿಗೆ. 


ಹುಚ್ಚಯ್ಯನವರು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಂದ್ರೋದಯ ವಾರಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಾಧನೆಗಳು ಹಲವಾರು. ಮೊದಲಲ್ಲಿ, ಸಮಗ್ರ 
ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯಾವದೊಂದು ಸುದ್ದಿಪತ್ರಿಕೆ ಇದ್ದಿರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು ಜನ್ಮ ತಾಳಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮರಾಠಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪೈಪೋಟಿ ಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ, ಚಂದ್ರೋದಯವೊಂದೇ ಕನ್ನಡತ್ವದ ಧ್ವಜವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯಿತು. ೧೨೦ 
-. ೨೦೦ ಜನ ಮಾತ್ರವೇ ಚಂದಾದಾರರ ಆಸರೆಯಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಕಾಲು ಶತಮಾನದವರೆಗೆ (೧೮೭೬- ೧೯೦೧) 
ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಬಾಳಿದ್ದುದ್ದಕ್ಕೆ ಹುಚ್ಚಯ್ಯನವರಲ್ಲಿದ್ದ ಕನ್ನಡತ್ವದ ಛಲವೊ೦ದೇ ಕಾರಣವೆನ್ನಬಹುದು. ಜಾಹಿರಾತು ಮತ್ತು 
ಬಿಡಿ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಅದರ ಆದ್ಯಂತ ಬರವಣಿಗೆಯು ಅವರದೇ ಆಗಿದ್ದುದರಿ೦ದ ಹುಚ್ಚಯ್ಯ ವಿಭೂತಿಮಠರನ್ನು 
ತತ್ಕಾಲೀನ ಗಣ್ಯ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೆಂದು ಗಣಿಸಬೇಕು." ಜೊತೆಗೆ ರಾಷ್ಟೀಯತ್ವವನ್ನೂ, ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಚಾರ ಸರಣೆಯನ್ನೂ 
ಆತ್ಮಸಾತ್‌ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡದ್ದರಿ೦ದ ಅವರನ್ನು ನವೋದಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿರ್ಮಾಪಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೆ೦ಂದೂ ಪರಿಗಣಿಸತಕ್ಕುದು. 


ಎಲ್ಲಕ್ಕಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಧನೆ ಎ೦ದರೆ, ತಮ್ಮ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರ ಗದಿಗೆಯ್ಯನವರಿಗೆ ಮುದ್ರಣ, ಗಂಥೋದ್ಯಮ ಹಾಗೂ 
ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಚಲನದ ಬಳುವಳಿಯನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದದ್ದು. ಅವರು ಈ ಮೂರನ್ನೂ ತಂದೆಯವರಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ಮುಂದುವರೆಸಿಕೊ೦ಡು ಹೋದ ವಿಷಯ ಸರ್ವಶ್ರುತ. ಪ್ರಕೃತ ಚಂದ್ರೋದಯಕರ್ತರೆಂದು ಗದಿಗೆಯ್ಯನವರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸುವ. 


೧೯೦೨ರಿಂದ ೧೯೦೬ರವರೆಗೆ ಪತ್ರಿಕೆ ಸ್ಥಗಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ೧೯೦೭ರಲ್ಲಿ “ಕರ್ನಾಟಕ ಪತ್ರ'ದೊಡನೆ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡು 
ಹೂರಡತೊಡಗಿತು. ಈ ಜ೦ಟಿಪತ್ರಿಕೆಯ ಪಗ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಲಭ್ಯ. ಕರ್ನಾಟಕ ಪತ್ರವನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವರ ಹೆಸರು 
- ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಗುರಪ್ಪ ಶಿರಹಟ್ಟ. ಚಂದ್ರೋದಯವು ಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಧವ ಗೋಪಾಲ ಟೊಣಪಿಯವರೂ, 
ಕೆಲ ವರ್ಷದ ಮೇಲೆ ಕೆ.ಬಿ. ಜೀ ಯಾ ಚ] ಸಂಪಾದಕ / ಪ್ರಕಾಶಕರಿದ್ದರೆಂದು ೧.1.೧ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಜೊತೆ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಮರಾಠೀ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಸೆ ಲೇಖನಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಸುರುವಿಗೆ ಅದರ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
೨೫೦ ಇದ್ದದ್ದು ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ, ಅಂದರೆ ೧೯೦೯ ರಲ್ಲಿ ೬೦೦ರ ವರೆಗೂ ಏರಿತು. ಆದರೆ ೧೯೧೨ರಲ್ಲಿ ಈ ಜಂಟಿ 
ಪತ್ರಿಕೆ ಸ್ಥಗಿತಗೊ೦ಡ೦ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ ಆ ವರ್ಷದ ಓ.!.೧ಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. 


ಚಂದ್ರೋದಯದ ಪುನರುದಯವಾದದ್ದು ೧೯ ೧೩ರಲ್ಲಿ - ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿ! ಆಗ ಜ೦ಟಿ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿ ಜೊತೆಗಿದ್ದ 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಹೆಸರು “ವಾಗ್ದೇವಿ'. ಇದೂ ಹೊನ್ನಾಪುರಮಠ ಮನೆತನದವರದ್ದೇ ಪತ್ರಿಕೆ - ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸ್ವರೂಪದ್ದು. ಈ 
ವಾಗ್ದೇವಿ / ಚಂದ್ರೋದಯ ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಡೆಮಿ ೧/೮ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ೩೨ ಪುಟಗಳದ್ದಾಗಿ ಹೊರಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸ೦ಗತಿ ಎ೦ದರೆ, ಅದರ ಏರುತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದ ಪ ಪ್ರಸಾರ. ೧೯೧೬ರಲ್ಲಿ ೨೦೦ ಇದ್ದದ್ದು ೧೯ ೧೮ರ ಸುಮಾರಿಗೆ 
೬೦೦ಕ್ಕೂ, ೧೯ ೨೧ರಲ್ಲಿ ೮೦೦ಕ್ಕೂ ಏರಿತು - ಗ..೧ ಪ್ರಕಾರ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದರ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಅವಳಿಯಾಗಿ ಹೊರತರುತ್ತಿದ್ದುದು, ಮತ್ತು ಚಂ೦ದಾಹಣವನ್ನು ೨ ರೂ.ಗಿ೦ತಲೂ ಕಡಿಮೆ ಇರಿಸಿದ್ದುದು. ಜೊತೆಗೆ ಉತ್ಸಾಹೀ 
ತರುಣ ಗದಿಗೆಯ್ಯನವರ "ಖಟಿಪಿಟಿ'ಯನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹಿಡಿಯಬೇಕು! 


ಹೇಮಾ ದೊರಕಿಸಿದ ಎರಡು ಸಂಚಿಕೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ (೧೯೧೬, ಆಗಸ್ಟ್‌, ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌) ಅದರ ಸ್ಥೂಲ ಕಲ್ಪನೆ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ ಅದು ಮಾಸಿಕವಾದ್ದರಿ೦ದ, ವಾರ್ತಾ ಹಾಗೂ ಬಿಡಿ ವಿಷಯಗಳು, ಜಾಹಿರಾತುಗಳು ನಾಲ್ಕಾರು 





* ಅವರು ರಚಿಸಿದ ಗಂಥಗಳು ದೊರೆತಿಲ್ಲ - ಇದುವರೆಗೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/394 


ಪುಟಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದು ಉಳಿದುವೆಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳು ಧಾರಾವಾಹೀ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿವೆ. (ಉದಾ.ಗೆ ಗದಿಗೆಯ್ಯನವರ 
"ಅದ್ಭುತ ಪ್ರೇಮ' ಕಾದಂಬರಿ ಮತ್ತು ಅವರ "ನೀತಿಮಂಜರಿ'ಯಲ್ಲಿ ಬ೦ದ ಚರಿತ್ರೆ ಕಥನಗಳು.) 


ಗದಿಗೆಯ್ಯನವರು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಿಡಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕೆನಿಸುವುದು. ಮೈಸೂರಿನ 
ಕೆಲವು ಉದ್ದಿಮೆದಾರರನ್ನು ಜಪಾನಕ್ಕೆ ಅನುಭವ ಪಡೆಯಲು ಕಳಿಸುವ ಎತ್ತುಗಡೆ ಇದ್ದಾಗ, ಸಮುದ್ರ ಪರ್ಯಟನ 
ಮಾಡಲು ಕೆಲವರು ಹಿ೦ಜರಿಯುವುದು ಕಂಡಿತು. ಆಗ ಗದಿಗೆಯ್ಯನವರು ಈ ರೀತಿ ಬರೆದರು: 

“ಈ ಪ್ರಸ೦ಗದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರ ಸರಕಾರದವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಲಿಂಗಾಯತ, ವೈಶ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗುರುಗಳ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಸಮುದ್ರ ಪರ್ಯಟನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಒಂದೇ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಬರುವದು. ಜಪಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಆರಿಸುವುದನ್ನು 
ಸರಕಾರದವರು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡರೂ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಬೇರೆ ಕಳಿಸುವದಿಲ್ಲವಪ್ಪೆ. ಅ೦ದ ಬಳಿಕ ನಾವು ಸೂಚಿಸಿದ 
ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀ ಉತ್ತರಾದಿಮಠ, ಶ್ರೀ ಶೃ೦ಗೇರಿಮಠ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕಲ್ಲದುರ್ಗಮಠ - ಈ ಮೂರೂ ಮಠಗಳಿಗೆ ಮೈಸೂರು 
ಸರಕಾರದವರು ಬರೆದಲ್ಲಿ ಮೂರೂ ಮಠದಿ೦ದ ಸಮುದ್ರ ಪರ್ಯಟನಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯು ದೊರಕಿದಂತಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮೈಸೂರ ಸರಕಾರದ ಚತುರ ಮಂತ್ರಿಗಳು ವಿಚಾರ ಮಾಡುವರೋ?' 


- ಈ ನಿಲುಮೆಗೆ ದೂರದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜ೦ಗಮವಾಡಿ ಮಠದಿ೦ದ ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯ ತಕರಾರು ಬಂತು! 
ವೀರಶೈವರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಚಿತ್ರಕಲ್ಲದುರ್ಗ ಮಠದ ಆದ್ಯತೆ ಏಕೆ? ವೀರಶೈವ ಸಮಾಜದ ಧರ್ಮಗುರುಗಳು ಪಂಚಪೀಠಾಚಾರ್ಯರ 
ಹೊರತು ಅನ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ - ಎಂದು! ಅದಕ್ಕೆ ಗದಿಗೆಯ್ಯನವರ ಚುಟುಕಿನ ಉತ್ತರ ಈ ರೀತಿಯದು: 


“ನಾವು ಆ ಲೇಖವನ್ನು ಬರೆದಾಗ್ಗೆ ಪಂಚಸಿ೦ಹಾಸನಾಧಿಪತಿಗಳ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕಲ್ಲ ದುರ್ಗಮಠದವರ ಹಕ್ಕುಗಳ ಭೇದವನ್ನು 
ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಈಗಾದರೂ ಆ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲ. ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಈಗಲೇ ನೂರಾರು ಪ್ರಕಾರದ ಜಗಳಗಳಿದ್ದು, ಆ 
ಜಗಳಗಳನ್ನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸುವದು ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯೆಂದು ನಮಗೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 


ಜಾತಿಯ ಮಾತು ಬಂತೆಂದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ವೀರವೆ ಷ್ಟವ, ವವು. ಇತ್ಯಾದಿ ಅವತಾರ ತಾಳಿ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ರುಳಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗದಿಗೆಯ ನವರು ಆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಎಳಸದೇ ಉದ್ವಾರಿುತವಾದಿಗಳದೆರನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದಲ್ಲದೆ, 
ಇನ್ನೂ ಹಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳು ಅವರ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಳ್ಳ ಡ್ಯ ಧಾ“ 

“ಚ೦ದ್ರೋದಯ'ವು ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿ ೧೯೨೧ರ ವರೆಗಂತೂ ಸಾಗಿ ಬಂದುದರ ಬಗ್ಗೆ ೧.1.೧ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ಅನಂತರದ ಅದರ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದೆ. 


ಗ 0 (1131533 ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಣ 


ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಅಕ್ಷರದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರು 
ಸಿದ್ಧಹಸ್ತರು. ಅದು ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣದ ಕೃತಿಯೇ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ಕೆಲವೇ ಸಾಲುಗಳ ಅಂಕಣದ 
ಬರಹವೇ ಇರಲಿ. ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ವೃಕ್ತಿಯ ಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದ 


ಹಾವನೂರರ ವೃಕ್ತಿಚಿತ್ರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿರಂಜಕತೆಯ ಲೇಪನವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವ ಚರ್ವಿತ ಚರ್ವಣವದಲ್ಲ. ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೃಕ್ತಿಗಳ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ಸಂಗತಿ-ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಒಲವು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅವರು 
ಖ್ಯಾತ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಎಸ್‌.ಎಲ್‌. ಭೈರಪ್ಪನವರನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಪರಿ ನೋಡಿ: 


ಜಂಟಲ್‌ಮನ್‌ ಅಥವಾ ಸದ್ಭೃಹಸ್ನರಿಗೆ ಕೆಲವು ಸಚ್ಚಟಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಅವೆಂದರೆ 
ಚಹಾ-ಕಾಫಿ ಕುಡಿಯೋದು, ಆಗೀಗ ಎಲೆ-ಅಡಿಕೆ, ಸಿಗರೇಟು ಸೇದೋದು, ನಡುಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಟಾಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ದೇವಸ್ಥಾನ ಕಂಡರೆ ಕಾಲನ್ನು ಚಪ್ಪಲಿಯಿಂದ ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರತೆಗೆದು 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡೋದು. ಯಾರಾದರೂ ಬೆಟ್ಟಿಯಾದರೆ “ಏನು? ಭೆಟ್ಟೀನೇ ಇಲ್ಲ. ಹೇಗಿದ್ದೀರಿ? 
ಮನೀಕಡೆ ಬರ್ರೆಲ್ಲ'” ಎಂಬ ಉಪಚಾರದ ಮಾತಾಡೋದು ಇತ್ಯಾದಿ - ಇವೆಲ್ಲಾ ಸದ್ಭೃಹಸ್ನರ 
ಲಕ್ಷಣ. ಆದರೆ ಭೈರಪ್ಪ ಇವಾವುದನ್ನೂ ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ. ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸದ್ಸೃಹಸ್ವರಲ್ಲ! 


ತಾವು ಚಹಾ-ಕಾಪಿ ತಗೊಳ್ಳದಿದ್ರೂ, “ಮನೀ ಕಡೆ ಬರ್ರೆಲ್ಲಾ' ಅಂತ ಕರೆಯದಿದ್ದರೂ 
ಅವರ ಮನಿಗೆ ನೀವು ಹೋಗೋ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆತಿಹ್ಕ ಮಾಡ್ತಾರೆ. ನೀವು 
ಬರುವುದನ್ನು ತಮ್ಮ ಶ್ರೀಮತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ನಿಮಗೆ ರುಚಿಸಬಹುದಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸ 
ಹೇಳ್ತಾರೆ. 


ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯ; ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಉಪ್ಪಿಟ್ಟನ್ನೋ, ಅವಲಕ್ಕಿಯನ್ನೋ ತಿನ್ನುತ್ತಾ 
ಇದ್ದೀರಿ. ಆಗ ಅವರು “ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ, ಚಟ್ನಿ ವಷ್ಯ ಒಂದಿಷ್ಟು ಬೇಕೆ? ಇದರಲ್ಲಿ ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ 
ಹಾಕಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದ್ರೆ ನಾನು ತಿನ್ನೋಲ್ಲ?” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. “ಏನು ಕಾರಣ?'' ಎಂದು ಫಸ್ಟ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ “ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿಟಮಿನ್‌ ಸತ್ವ ಇರೂದಿಲ್ಲ. 
ತಿಳ್ಕಂಡಿದೀನಿ'' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನಮಗೆ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಖಾದ್ಕ ಪದಾರ್ಥ ಬೇಡವಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಸೇರದಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ಭೈರಪ್ಪ ಅದರ ಪೂರ್ವಾಪರಾನೆಲ್ಲಾ ಶೋಧಿಸ 
ಹೋಗ್ತಾರೆ. ಬೇರಾವುದೇ ವಿಷಯವಿದ್ದರೂ ಹಾಗೇನೇ. 


ಸಂ-ಕಥನ/396 


೧೯೫೯ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ "ಕರ್ತವ್ಕಾನಂದ ಶ್ರೀರಾಜಪುರೋಹಿತರು' ಹಾವನೂರರ 
ಮೊತ್ತಮೊದಲ ವೃಕ್ತಿಚಿತ್ರಣದ ಕೃತಿ. ನಂತರ ಗಳಗನಾಡರನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. (೧೯೬೯) 
ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಿ.ಎಲ್‌. ರೈಸ್‌, ಎಫ್‌. ಕಿಟೆಲ್‌,ಗೋವಿಂದ ಪೈ, ಚಿಮ್ಮಲಗಿ, ಡಾ. ಎಚ್‌.ಜೆ. 
ಭಾಭಾ, ಮ. ಗೋವಿಂದ ರಾವ್‌, ಮ.ಪ್ರ. ಪೂಜಾರ, ಪಾ.ವೆಂ. ಆಚಾರ್ಕ ಮುಂತಾದವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಚಿಕ್ಕ-ದೊಡ್ಡ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅವರು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ವಿವಿಧ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ` ಬರೆದ 
ಅಂಕಣಗಳಲ್ಲಿ, ಹಿರಿ-ಕಿರಿಯ ಲೇಖಕರ ನೆನಪಿನ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರ ಲೇಖನಿಯ 
ುಂಚದಿಂದ ಮೂಡಿ ಬಂದ ಅನೇಕರನ್ನು ಸಜೀವವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. 






೪೫. ವಾಲ್ಟರ್‌ ಎಲಿಯೆಟ್‌ 


ಭಾರತಕ್ಕೆ, ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಜನ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಆಡಳಿತ ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದು. ಹೋದರು. 
ಎರಡು ಮೂರು ದಶಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ವಿಧ. ಒಂದು ವರ್ಗದವರು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹೀ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯವರು. ದರ್ಪ, ಕೌರ್ಯ, ಶೋಷಣೆಗಳನ್ನು ರಕ್ತಗತ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರು. ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಗ ಅಪ್ಪಟ 
ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳದು. ಸ್ತ್ರೀಲಂಪಟತನ, ಲಂಚಬಡಕತನ, ವಂಚನೆ ಅವರ ವಿಶೇಷ ಗುಣಗಳು. ಮೂರನೆಯ ವರ್ಗ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಂತರದು; ವಿದ್ವಾಂಸರದು. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಇತಿಹಾಸ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯದ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿ, 
ಅಭ್ಯಸಿಸಿ, ಲೇಖನ, ಗ್ರಂಥ ಬರೆದವರು. 


ಈ ಮೂರನೆಯ ವರ್ಗದವರಲ್ಲೇ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯವರನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅವರೆಂದರೆ ತಾವು ಆಡಳಿತ 
ನಡೆಸಿದ ಜನರನ್ನು, ಪರಿಸರವನ್ನು ಆತ್ಮೀಯ ಭಾವದಿಂದ ಕಂಡು, ಸಮರಸವಾಗಿ ಬಾಳಿದವರು. ಇಂಥವರ ಗಣನೆ 
ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯದು. ಅವರಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಟರ್‌ ಎಲಿಯೆಟ್‌ ಒಬ್ಬ. 


ಎಲಿಯೆಟ್‌ ಸ್ಕಾಟ್‌ಲಂಡಿನ ಎಡಿನ್‌ಬರೋದಲ್ಲಿ ದಿ. ೧೬ ಜನೇವರಿ ೧೮೦೩ರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ. ಈಸ್ಟ್‌ _ ಇಂಡಿಯಾ 
ಕಂಪನಿಯಲ್ಲಿ ನೌಕರಿಯನ್ನು ಬಯಸಿ ೧೮೨೧ರಲ್ಲಿ ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದ. ಅಲ್ಲಿಯ ಫೋರ್ಟ್‌ ಚ ಜಾರ್ಜ್‌ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದ. ಭಾಷಾ ಪರಿಣತಿಗಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ೧೪,೦೦೦ ಪಗೋಡಾಗಳ 
ಪಾರಿತೋಷಕ ದೊರೆತಿತ್ತು. ಮರುವರ್ಷ (೧೮೨೨) ನೌಕರಿಗೆ ಸಜ್ಜಾದಾಗ ಅವನನ್ನು ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಲಾಯಿತು. 
ಆಗಿನ್ನೂ ಧಾರವಾಡ ಸುಭೆಯು ಮುಂಬಯಿ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಸೇರಿದುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ಹಂಗಾಮಿ ಸ್ವರೂಪದ : 
ನೌಕರಿಯ ಅನಂತರ ಅವನು ಮದ್ರಾಸಿಗೇ ಮರಳಿ ಹೋಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮುಂಬಯಿಯ ಗವರ್ನರ್‌ ಅವನನ್ನು 
ಧಾರವಾಡದಲ್ಲೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ವರುಷ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಸೇವೆ ಸಂದಿತು. 


ಆ ಮುಂದೆ ದೀರ್ಫಾವಧಿ ರಜೆ ಮುಗಿಸಿ ಮದ್ರಾಸಿಗೆ ಹೋದ (೧೮೩೬). ಮದ್ರಾಸ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸೇವೆ 
ರೆವಿನ್ಕೂ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ತದನಂತರ ಶಿಕ್ಷಣ ಖಾತೆಗೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂದಿದೆ. ೧೮೫೪ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಸರ್ಕಾರವು ರೂಪಿಸಿದ 
ಶಿಕ್ಷಣ ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಕ್ರಿಯ ಪಾಲು ಇದ್ದಿತು... ' 

ುದ್ರಾಸ್‌ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಸಂಪರ್ಕ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಕನ್ನ ಹದ ಅಧಿಕೃತ 

ಷಾಂತರಕಾರನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ. ಶಾಲಾ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಈಸೋಪನ ನೀತಿಕತೆಯ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿಸಿದ 

. ಆವೃತ್ತಿ, ೧೮೪೦). ಅವನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಪುಸ್ತಕದ ಹೆಸರು: ಗ. 56160000 0! 510165 8೧6: 

೧೮೪67೧೬೮ ೧೩0೨/9 1೧ (03೧೧808 8೧0೬809 ಎಂಬುದು. ಇದನ್ನು ಅಡಕ್ಕಿ ಸುಬ್ಬರಾಯ ಎಂಬವನಿಂದ ಬರೆಯಿಸಿ, 
ತಾನು ಅದನ್ನು ನವೀಕರಿಸಿದ (೨ನೇ ಆ. ೧೮೬೪). 


ಇನ್ನೀಗ ಅವನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಮೀಕ್ಷಿಸೋಣ (೧೮೨೨- 
೧೮೩೩). ಆಗ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಸೇಂಟ್‌-ಜಾನ್‌ ಹ್ಕಾಕರೇ ಕಲೆಕ್ಟರನಾಗಿ ಇದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಎಲಿಯೆಟ್‌ ಅವನ 
ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಮೊದಲು ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಕನ್ನಡದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಗಿನ ಅವನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದು: 


1 ಶಾಸನಗಳ ಸಂಗ್ರ ಹ 
ಃ ಮರಾಠಿಯ ಬದಲಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಶಿಕ್ಷ ಣಕ್ಕೆ ನಾಂದಿ; ಮತ್ತು 


ಈ 


4 ತನ್ನ ಸ್ಮ ತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಆಗಿನ ಜನಜೀವನದ ಚಿತ್ರಣ 


ಈ 


ಕೈ 
ಇ 
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ಆ ಮುಂಚೆ ಅವನು ಕಿತ್ತೂರಿನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಬಗೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು. ೧೮೨೪ರ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 
೨೩ರಂದು ಕಿತ್ತೂರಿನ ಜನ ಬ್ರಿಟಿಷರ ವಿರುದ್ಧ ಬಂಡೆದ್ದಾಗ, ಎಲಿಯೆಟ್‌, ಸ್ಟೀವನ್‌ಸನ್‌ ಕೋಟೆಯ ಒಳಗಡೆಯೇ 
ಇದ್ದರು. ಆ ದಿನ ಕೋಟೆಯ ಹೊರಗೆ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಬ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಮತ್ತು ಕಲೆಕ್ಟರ್‌ ಥ್ಯಾಕರೆ, ಒಳಗಡೆ ಶೇತ್ಸನದಿಗಳು ಹೋರಾಟದ 
ಸನ್ನಾಹದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದ ಜನ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿಬಿಡೋಣ ಎನ್ನುವದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ತೇಲಿ ಬಸಲಿಂಗಪ್ಪ 
ಎನ್ನುವವನು ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಎಳೆದೊಯ್ದು ಪಾರುಮಾಡಿದ. ಕನ್ನಡಿಗರ ಒಳ್ಳೆಯತನವನ್ನು ಎಲಿಯೆಟ್‌ 
ಗುರುತಿಸಿದ ಮೊದಲ ಘಟನೆಯಿದು. ಆಮೇಲೆ ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ, ಎಂದರೆ ಬ್ರಿಟಿಶರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೈನ್ಶ್ಕವನ್ನು ತಂದು 
ಕಿತ್ತೂರನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳವವರೆಗೂ ಎಲಿಯೆಟ್‌ ಸ್ಥ್ಮಾನಬದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ. ಕಮೀಶನರ್‌ ಚಾಪ್ಲಿನ್‌ 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಸುರಕ್ಷಿತತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವರು ಯಾವದೇ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಇದ್ದರು. 
ಹತ್ತಿರದ ಧಾರವಾಡದಿಂದ ಅವರ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆ, ಪುಸ್ತಕ ಇತರ ನಿತ್ಕೋಪಯೋಗಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿತ್ತು. 
'ಗ/ಆ ೦16 ೪/61 17698160 8೧6 ೦೦071೦180// 1೦೮066 ಎಂಬುದಾಗಿ ಲಿಖಿತ ಉಲ್ಲೇಖವೇ ಇದೆ. 


ಮರುವರ್ಷ ಕಿತ್ತೂರ ಘಟನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅವರು ಸುದೀರ್ಥ ವರದಿಯೊಂದನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಎಲಿಯೆಟ್‌ ತನ್ನ ಇಳಿವಯದಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದ ಸ್ಮೃತಿ ಚಿತ್ರವೂ ಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಾಣಿಸಿದ ಕೆಲವು 
ಸಂಗತಿಗಳು ಸಣ್ಣವೆಂದರೂ ಇದುವರೆಗೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಾರದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ: 


ಕಿತ್ತೂರಿನ ಕೊನೆಯ ದೊರೆ ಶಿವಲಿಂಗಸರ್ಜನಿಗೆ ರಾಣಿ ಚೆನ್ನಮ್ಮನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವಂತೆ. ಆಡಳಿತ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಆದಷ್ಟು ದೂರವಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. 


ಮತ್ತೊಂದು ಘಟನೆ. ಕಿತ್ತೂರಿನ ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಠ ಸೇವಕನಾದ ಗುರುಸಿದ್ಧಪ್ಪನು ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಹ್ಯಾಕರೇನನ್ನು 
ಕಾಣಹೋದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಥ್ಯಾಕರೆ ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಅವನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕಿತ್ತೂರಿನ 
ಶೇತ್ಸನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಮಾನದ ಕಿಡಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದ್ದಿತು. 


ಇದೇ ಗುರುಸಿದ್ಧಪ್ಪನು ಕಿತ್ತೂರಿನ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದನಷ್ಟೇ. ಅವನನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಥ್ಯಾಕರೆ ಕಿತ್ತೂರಿನ 
ಕಿರಿಯ ದೇಸಾಯಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಈರವ್ಹನ ತಂದೆಯನ್ನು (ಹುಮನಾಬಾದಿನವ) ನೇಮಿಸಿದ್ದನಂತೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ದಿನವೇ 
ಥ್ಯಾಕರೇ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ನೇಮಕ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಕಿತ್ತೂರ ಘಟನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆರಡು ಅಪರಿಚಿತ ಪಾತ್ರಗಳು ಎಲಿಯೆಟ್‌ ಮೂಲಕ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಕ್ಕಾಪ್ಟನ್‌ 
ಲಕ್‌ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಹೊರಗಡೆ ನಿಂತು “ತೋಪು ಹಾರಿಸಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುರಿಯುವ ಸನ್ನಾಹದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ" ದಿಡ್ಡಿ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದು, ತಿಮ್ಮಪ್ಪನೆಂಬ ದಫೇದಾರನು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಬಿರುಸಾಗಿ ವಾದಿಸಿದರಂತೆ. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ ಪ್ರಾಹಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ 


ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯೊಡನೆ ಅವನ ಮುಂದುವರಿದ ಒಡನಾಟವು ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅಭಿಮಾನ ತಾಳುವುದಕ್ಕೆ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಯಿತು. ಬ್ರಿಟಿಶರು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಆಳತೊಡಗಿ ಕೇವಲ ೭-೮ ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ ವು. ಅದಕ್ಕೂ 
ಮುಂಚಿನ ಪೇಶ್ವಾಯಿ ಆಡಳಿತದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ದೇಸಾಯಿ ಇನಾಮದಾರ, ಕುಲಕರ್ಣಿಗಳು ಅಪ್ಪಟ ಮರಾಠೀ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಇತ್ತ ಜನರಿಗೆ ಮರಾಠಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ಪ್ರತಿಷೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದಿತು (ಈಗ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ತೆರದಲ್ಲಿ). ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂಬಯಿ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಈ ಭಾಗದ ಆಡಳಿತ ಹಾಗೂ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಇವೆರಡೂ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲೇ ನಡೆಯುವುದು ಕ್ರಮ ಪ್ರಾಪ್ತವೆಂದು ಅನಿಸಿದ್ದಿತು. ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇದು 
"ಸದರ್ನ್‌ ಮರಾಠಾ ಕಂಟ್ರಿ'ಯಾಗಿದ್ದಿತು. 


ವಾಲ್ಟರ್‌ ಎಲಿಯೆಟ್‌ನಿಗೆ ಈ ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿ ವಿಪರ್ಯಯದ್ದಾಗಿ ಕಂಡಿತು. “ಇಲ್ಲಿಯ ರೈತರು, ಇತರ ಸಾಮಾನ್ಶ 
ಜನರು ಕನ್ನಡ ಮಾತಾಡಾ ತರೆ. ಅವರಿಗೆ, ನಾವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸಿದರೇನೇ ಆಡಳಿತದ ಆಗುಹೋಗುಗಳು 


ಸಂ-ಕಥನ/399 


ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಒಂದಷ್ಟು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ ಕೆಲವೇ ಜನರ ಮರಾಠೀ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆಡಳಿತವನ್ನು 
ಮರಾಠೀಮಯವಾಗಿಸುವುದೇ?' 


ಶಿಕ್ಷಣ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಇದೇ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದ. ೧೮೨೩ರ ಅಂಕಿ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಪ್ರಕಾರ 
ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ೧೪೬ ಮರಾಠೀ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳೂ, ೧೧೨ ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಗಳೂ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದುವು. 
ಅವೆಲ್ಲ ಖಾಸಗಿ ಗಾಂವರಿ ಶಾಲೆಗಳಾಗಿದ್ದವು. ತುಸು ದೊಡ್ಡ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು 
ಸರ್ಕಾರವು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿತು (೧೮೨೬). ಶಿಕ್ಷಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಾಂಬೆ ನೇಟಿವ್‌ ಎಜ್ಯುಕೇಶನ್‌ 
ಸೊಸೈಟಿ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸರ್ಕಾರವು ನಿಯಮಿಸಿತ್ತು. ಎಲಿಯೆಟ್‌ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದು “ಇಲ್ಲಿಯ ಕಛೇರಿಗಳಿಗೆ 
ಬರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಮಾತಾಡುವವರು. ಅವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಓದಲು ಬರೆಯಲು ಕಲಿತದ್ದಾದರೆ ತಮ್ಮ 
ಹೇಳಿಕೆ-ಕೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಿವೇದಿಸಬಲ್ಲರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ತೆರೆಯಿರಿ” ಎಂದು 
ಮನವಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಮೊದಲಿಗೆ ಧಾರವಾಡ ಮತ್ತು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಈ ಎರಡು ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಮರಾಠೀ 
ಶಾಲೆಯನ್ನು ತೆರೆಯಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದಿತು. ಈಗ ಎಲಿಯೆಟ್‌ನ ಪತ್ರದ ಹಿಂದಿನ ಸಮಂಜಸತೆಯನ್ನು ಮನಗಂಡು 
ದಿ. ೨೧ ನವೆಂಬರ್‌ ೧೮೩೦ರಂದು "ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಯೊಂದನ್ನು ಸದ್ಯ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ತೆರೆಯಲಾಗುವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕನ್ನಡ ಮಾಸ್ತರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹುಡುಕಿರಿ'' ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಆದೇಶವಿತ್ತಿತು. 


ಎಲಿಯೆಟ್‌ ಕೂಡಲೇ ಒಬ್ಬ ಕನ್ನಡ ಶಿಕ್ಬಕನನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿ ಸರ್ಕಾರದ ಅಂತಿಮ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯ್ದನು. 
ಸಂಬಳ ಸರ್ಕಾರದ ಬೊಕ್ಕಸದಿಂದಲೇ ಬರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಆ ಮಂಜೂರಾತಿಯ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲ. ಶಾಲೆಯೇನೊ 
ಸುರುವಾಗಿದೆ. ಶಿಕ್ಷಕ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದಾಗ ಎಲಿಯೆಟ್‌ ತಾನೇ ಅವನ ಸಂಬಳವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ 
ಹೋದನು! ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ) ಸುಮಾರು ೨-೩ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕೊಡುತ್ತ ಇದ್ದನು. ೧೮೩೩ರಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಸ್ವದೇಶಯಾತ್ರೆಯ ದೀರ್ಫು ರಜೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗಬೇಕಿದ್ದಾಗ ಅವನು ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದನು 
(೧೨ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೮೩೩). “ಇಲ್ಲಿ ನೀವು ಆರಂಭಿಸಿದ ಶಾಲೆಯೇನೊ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೀತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುವವರೆಲ್ಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು. ಆದರೆ ಬರಿ ಕನ್ನಡ ಬಲ್ಲ ಅಸಂಖ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಆ ಶಾಲೆಯಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಸರ್ಕಾರದ ಅಂತಿಮ ನಿರ್ಧಾರ ಬರುವುದೆಂದು? ಜಿ.ಎನ್‌.ಇ. ಸೊಸೈಟಿಯವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಲವು 
ಪಠ್ಮಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸಹ ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಾದರೂ ಕನ್ನಡ, ಶಾಲೆಯ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಕೊಡಬೇಕು.'' 

ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಮರಾಠೀ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅದು ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ಸರ್ಕಾರದ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಎಲಿಯೆಟ್‌ ಅದನ್ನು ರದ್ದುಪಡಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೊಸೈಟಿಗೆ ಕೇಳಿದಾಗ ಅದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನ ಸರ್ಕಾರದ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟು 
ಎಲಿಯೆಟ್‌ “7೧6 090016 ೦" 1000/| 061೧0 107 176 7705! ೧೩! ೮8೧8/7956, ೧3/6 ೧೮೪೦ 5೧0/೧ 1೧೮ 
1೧011೧810೧ 1೦ 8(16೧6 |” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದನು. 

ಇತ್ತ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಸಂಬಳ ತೆತ್ತು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆಂದು ಜ್ಕೂಡಿಶಿಯಲ್‌ ಕಮಿಶನರ್‌ 
ಹೆಂಡರ್ಸನ್‌ ಎಂಬವನನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಸಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದನು. ಶಾಲೆಗೆ 
ಅಧಿಕೃತ ಸ್ವರೂಪ ಬರಬೇಕಲ್ಲವೆ! 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಎಲಿಯೆಟ್‌ ೧೮೩೩ರಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥು ರಜೆ ಪಡೆದು ಹೋಗುವಾಗ, ಆಗಿನ ಜಿಲ್ಲಾ ಕಲೆಕ್ಟರನಿಗೇ 


ಶಾಲೆಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ವಹಿಸಿದ್ದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೋ ಏನೋ, ಅಂತೂ ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಮಂಜೂರಾತಿ ಬಂದಿತು. 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿತು, ಮರಾಠೀ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಮಾತ್ರ. 


ಹೀಗೆ ಎಲಿಯೆಟ್‌ ಕನ್ನಡದ ಗಂಡುಮೆಟ್ಟಿನ ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಶಿಕ್ಷಣದ ಅಡಿಗಲ್ಲನ್ನು ಹಾಕಿದನಲ್ಲದೆ 
ಕನ್ನಡದ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಸೊಲ್ಲು ಮೇಲ್ತನಕ ಕೇಳುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ. 


ಸಂ-ಕಥನ/400 


ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ೨೭ ನವೆಂಬರ್‌ ೧೮೩೪ರಂದು ಸರ್ಕಾರವು ಈ ಭಾಗದ ಉಪಜಿಲ್ಲಾ ಕಛೇರಿಗಳಿಗೆ 
ಸುತ್ತೋಲೆಯನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಈ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ತೆರೆಯಬೇಕೋ, ಮರಾಠಿಯನ್ನೋ? ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಕೇಳಿತು. 

ಹಾಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕನ್ನಡ ಪರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುವು. ಸರ್ಕಾರದ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ. “ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ಯಾವ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ತೆರೆಯಬೇಕು?'”' ಅಂತೂ ೧೮೩೬ರಿಂದ ತಾಲೂಕು ಮಟ್ಟದ ಊರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಗಳು 
ತೆರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 


ಶಾಸನ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯ 

ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನತಜ್ಜ್ಞರೆಂದು ನಾವು ಬಿ.ಎಲ್‌. ರೈಸ್‌ ಮತ್ತು ಜೆ.ಎಫ್‌. ಫ್ಲೀಟ್‌ 
ಇವರನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತೇವೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವೆಸಗಿದವರು. ಅದಕ್ಕೂ 
ಮುಂಚೆ ಮೆಕೆಂರಿು ಶಾಸನ ಪ್ರತಿ ತೆಗೆಸಿದ್ದನೇನೊ ಹೌದು. ಆದರೆ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟವನೇ ಅಲ್ಲ. ಆ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ೧೮೨೦ನೆಯ ದಶಕದಲ್ಲಿಯೆ ಮಾಡಿದವ ಎಲಿಯೆಟ್‌. 


ಎಲಿಯೆಟ್‌ ತನ್ನ ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳನ್ನೇನೋ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ್ನು ಯಾರು 
ಮತ್ತು ಯಾಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುವ ದೂರದ ಕುತೂಹಲ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟವ ಮುಂಡರಗಿ 
ರಂಗರಾಯನೆಂಬಾತ. ಈತ ಇಬ್ಬರು ವೀರಾಧಿವೀರರ (ತಂದೆ ಮತ್ತು ಮಗ) ನಡುವಿದ್ದವ. ಕರ್ನಲ್‌ ವೆಲ್ಲೆಸ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ 
ಮಂಡಗೈ ಭೀಮರಾಯನ ತಂದೆ! ಆತ ತರುಣ ವಯದಲ್ಲಿ ಎಲಿಯೆಟ್‌ನ ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರಕೂನನಾಗಿ ಸೇರಿದ್ದುದು 
ಅದೆಂಥ ವಿಪರ್ಯಾಸ! ಇರಲಿ, ಆದರೆ ಎಲಿಯೆಟ್‌ ಅವನನ್ನು ಮಿತ್ರನಂತೆಯೇ ನಡೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಳಿತ, ಶಿಕ್ಷಣ, ಶಾಸನ, ವನ್ಶಜೀವನ ಯಾವುದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಸಲಹೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ. 


ಈ ರಂಗರಾಯನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದಾಗಿ ಎಲಿಯೆಟ್‌ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಓದಲು ಬಯಸಿದ. ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿ ತೆಗೆಸಿದ. 
ಆ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಓದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಏನೆಲ್ಲ ಕೆಲಸ ಓನಾಮದಿಂದ ಆರಂಭ. ಅವನು ಆ ರೀತಿ ಅರ್ಥವಿಸಿದ್ದು ೫೯೨ 
ಶಾಸನಗಳನ್ನು. ಅವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮಧ್ಯಯುಗೀನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ. ಮುಂದೆ ತನ್ನ ದೀರ್ಥ 
ರಜೆಯಲ್ಲಿ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಯಲ್‌ ಏಶಿಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯಲ್ಲಿ ೧1೧6೮ 175011000೧5 ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಮೌಲಿಕ ಸ್ವರೂಪದ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ. ಅದನ್ನು ತಳಹದಿಯಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಫ್ಲೀಟ್‌ ತನ್ನ 
ಶಾಸನಾಧ್ಮಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನೆಂಬುದನ್ನು ನೆನೆದಿರಬೇಕು. 


ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಮುಂದುವರಿದ ರೀತಿ ಮೋಜಿನದಾಗಿದೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ಹಿಂದೂ ಕ್ಯಾಲೆಂಡರಿನ ಪ್ರಕಾರ 
ಅವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿದ. ಅಂದರೇನಾಯಿತು? ಪ್ರತಿ ೬೦ ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಬರುವ ಸಂವತ್ಸರದವೆಲ್ಲ ಒಂದೆಡೆ ಬಂದುವು. 
ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಅರಿವಾಯಿತು ಲಿಪಿಭೇದ ವಿಚಾರ. ಅನಂತರ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನಹ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಜೋಡಿಸಿದ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚಾಲುಕ್ಕ ಮುಂತಾದ ರಾಜಮನೆತನಗಳು, ಉಲ್ಲೆ ೇಖಿತ ರಾಜರುಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಹೊಂದಿಸುವಿಕೆ. 


ಅವನು ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ ರೂಪಿಸಿದ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕಸ್ಥ ಕಲ್ಮಾಣಿ ಚಾಲುಕ್ಕರ ಚರಿತ್ರೆ ಎದ್ದುಕಾಣುವಂತಿದ್ದಿತು. 
ಅವರ ರಾಜ್ಯದ ಸೀಮಾರೇಖೆ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಗೋದಾವರಿಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಕೆಳದಿಯವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಈಗಿನ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನೆಲ್ಲ, ಕೊಲ್ಲಾಪುರ ಸಾಮಂತರೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಅವರು ಆಳುತ್ತಿದ್ದುದಂತೆ. 


ಇತರ ರಾಜ ಮನೆತನಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಕದಂಬರು, ಕಲಚುರಿಗಳು, ಶಿಲಾಹಾರರು, ಸವದತ್ತಿಯ ರಟ್ಟರು ಇವರನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲ ಚಾಲುಕ್ಕರಿಗೆ ಮಾಂಡಳಿಕರಾಗಿದ ್ಲರೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಸವ ಬಿಜ್ಜಳರ ಘರ್ಷಣೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಬಂದಾಗ, ಶಾಸನಗಳ ಮಾಹಿತಿಯಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗದೇ ಬಸವಪುರಾಣವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕನ್ನಡದ್ದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ತೆಲುಗು, ಸಂಸ್ಕೃತ ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಓದಿದ್ದಾನೆ (ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬಸವಪುರಾಣ!). ಯಾದವರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ಸಳ ಯಾದವರು, ದೇವಗಿರಿ ಯಾದವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/401 


ಜೊತೆಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಚರಿತ್ರೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕರ್ನಾಟಕೀಯ ಅಂಶಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾ.ಗೆ, 
ಚಾಳುಕ್ಕ ಹಾಗೂ ಸೋಳುಂಕೆ ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಸಾಮಾನಾರ್ಥಕ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಗ್ರ್ಯಾಂಟ್‌ ಡಫ್‌ ಎಂಬ ಮರಾಠಾ 
ಇತಿಹಾಸಕಾರನನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪುರಾವೆಯಾಗಿ ಎಲಿಯೆಟ್‌ನು ಗುಜರಾತದಲ್ಲಿರುವ ಚಾಳುಕ್ಕರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸೋಳುಂಕೆಯವರು ಸೂರ್ಯವಂಶದವರಾದರೆ ಚಾಳುಕ್ಕರ 
ಚಂದ್ರವಂಶೀಯರೆಂಬುದನ್ನೂ ಪುರಾವೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತಪ್ಪುಗಳಿದ್ದದ್ದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ. ಕಾರಣಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸದ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರದ ಕಾಲವದು. ಶಾಸನಾಂತರ್ಗತ ವಿಷಯಗಳು ಅವನಿಗೆ ತೀರ ಹೊಸತು. ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿದಿರದವುಗಳು; ಆ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರೂ ಬರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ, ಅವಷ್ಟೇ ಶಾಸನಗಳು ಸಾಲವು. ವಿಲ್ಫ್ಸ್‌ನ ಇತಿಹಾಸವೇನೋ 
ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಸನಾಧಾರಿತ ' ಅಂಶಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಏನಿದ್ದರೂ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಇತಿಹಾಸದ ಎಳೆಗಳನ್ನು 
ಹೊರತೆಗೆಯುವಲ್ಲಿ ಇದು ಮೊದಲ ಬಾರಿಯ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಶಸ್ವಿ ಪ್ರಯತ್ನವೆಂದು ಮನ್ನಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 


ಎಲಿಯೆಟ್‌ನ ಈ ಶಾಸನಾಧ್ಯಯನದ ಇನ್ನೊಂದು ಫಲಿತಾಂಶವೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಎಲಿಯೆಟ್‌ 
ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಾದ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ೦೧೩/19 ಅನ್ನು ಆತ ತಯಾರಿಸಿ 
೧೮೩೫ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. 


ಎಲಿಯೆಟ್‌ ತನ್ನ ನಿವೃತ್ತಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ “ಸ್ಮೃತಿ ಚಿತ್ರ''ಗಳ ಸರಮಾಲೆಯನ್ನೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಭಾಗದ ಜನಜೀವನದ ಪಡಿನೆಳಲನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


“ಹಳ್ಳಿ ಪಟ್ಟಣವಾಗಿ ಡಿಳ್ಳಿಯಿಂದ ಕೊಲೆಯಾಗಿ ತಳ್ಳಿಕೋರರು ಪೆಚ್ಚುತ್ತ ಜಗದೊಳಗೆ ಒಳ್ಳೆತನವಿಲ್ಲ' ಎಂಬೊಂದು 
ಮಾತು ಕಾಲಜ್ಞಾನ ವಚನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ತುರಂಗಭಾರತದಂಥ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ (ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರಲ್ಲಿ ಕೊಲೆ ಕಟ್ಟು ಕಳುವುಗಳ ತಳ್ಳಿಗಳ ಜಾತಿ ಸಂಕರ ಠಕ್ಕು). ಅದೇಕೆ, ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಸಹ 
ಇದರ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಏನು ಈ “ತಳ್ಳಿ' ಎಂದರೆ?) ಬ್ರಿಟಿಶರು ಇದನ್ನು ಪೂರ್ಣ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟರಾದ್ದರಿಂದ ನಮಗದರ 
ಕಲ್ಪನೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲಿಯೆಟ್‌ ತನ್ನ ಔ೦711೧15067065ನಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಕೆಲ ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ತನಗಾದ ಅನ್ಕಾಯಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಮಾರ್ಜನೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಹವಣು ತಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ಪ್ರತೀಕಾರ; ಅದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವ ಮುನ್ನ ತಳ್ಳಿಕೋರನು ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಬರೆದು, ಒಣಗಿದ ಕಾಳುಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲವೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಸುಡುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವನು “ಬಹಿಷ್ಠೃತ'ನಾದವನಂತೆ ಅಡವಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ವಿಧ್ವಂಸಕ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವನು. ಮತ್ತೆ ಮರೆಯಾಗುವನು. ಕೆಲವು ಜಮೀನುದಾರರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಬೇಕೆಂದೇ 
ಪ್ರಚೋದನೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಎಲಿಯೆಟ್‌ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ತಳ್ಳಿಗೆ ಪ್ರತಿ ತಳ್ಳಿಯೂ ಇತ್ತು (ಎಡೂರುತಳ್ಳಿ), ಹಾಗೆಂದು 
ಎಲ್ಲ ತಳ್ಳಿಕೋರರು ದುಷ್ಪರಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಎಲಿಯೆಟ್‌ "ಮಾಗಿ ಬಸ್ಕಾ' ಎಂಬವನ ಕತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಠೆಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ನವಲಗುಂದದ ಗಂಗಪ್ಪ ನಾಗನಾಥನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಸವಣೂರ ನವಾಬನು 
ನವಲಗುಂದದ ದೇಸಾಯಿಯ ವಿರುದ್ದ ಏರಿ ಬಂದಾಗ, ತುಸು ಮಟ್ಟಿಗೆ ದೇಸಾಯಿಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಗಪ್ಪನು 
ತನ್ನೊಡೆಯನನ್ನು ಸುರಂಗಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮೊದಲು ಪಾರು ಮಾಡಿ, ಆಮೇಲೆ ಅವನಂತೆಯೇ ವೇಷ ಧರಿಸಿ ನವಾಬನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನಂತೆ. 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಗಂಗಪ್ಪನ ಪ್ರಸಂಗ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ಪರಮಾವದಧಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. "ಅಫರುಲಪುರದ ಗಂಗಪ್ಪ 
ಬಾಗಲಕೋಟಿ" ಎಂದವನ ಪೂರ್ಣ ಹೆಸರು. ಅವನದು ಲೇವಾದೇವಿ ವೃತ್ತಿ. ತಲೆತಲಾಂತರದಿಂದ ನಡೆದುಬಂದದ್ದು. 
ಸಾಲವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತದ ಹಣ ಕೈಗೆ ಬಾರದೆ ಆತ 1೧50/61 ಎಂದು ಸರ್ಕಾರವು ಸಾರಿತು. ಇದ್ದಷ್ಟನ್ನು 
ಅವರಿವರಿಗೆ ಕೊಡಿಸಲಾಯಿತು. ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬದ ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಲಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆದರೆ ಗಂಗಪ್ಪನು ಆ ಜೀವನಾಂಶದ ಹಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕಡಿತ ಮಾಡಿ ಸಾಲ ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದಾದನಂತೆ. ಅದೇ 


ಸಂ-ಕಥನ/402 


ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಆಭರಣಾ ಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾರಿದನಂತೆ. "656 ೦1೦ಟ೧77೨518೧065 
000766 07697 17)/ ೦೫/೧ ೦೦567/80೦೧ 8೧6 | ೫/85 07981 5(ಟ೦ಓ 0% (೧೮ ೧[೦010/ 3೧6 ]15006 ೦1 
1೧6 ೧78೧'' ಎಂದು ಎಲಿಯೆಟ್‌ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ' 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಸೇಠ ಚತುರದಾಸ ಎಂಬ ಮಾರವಾಡಿ ಇದ್ದ. ನನಗೆ 
ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ, ಗುಜರಾತದಿಂದ ನಮ್ಮ ಭಾಗಕ್ಕೆ ವ್ಕಾಪಾರಕ್ಕೆಂದು ಬಂದವರಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಹೆಸರು ತಿಳಿದುಬಂದದ್ದರಲ್ಲಿ 
ಇವನೇ ಮೊದಲಿಗ. ಅವನ ಹೆಸರಿನ ಮಾವಿನ ತೋಪು ಈಗಿನ ಲೈನಬಜಾರದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಇತ್ತಂತೆ. ಅವನದೂ 
ಲೇವಾದೇವಿಯ ವೃತ್ತಿ. ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆ ದರೋಡೆಕೋರರು ಬಂದು ಅವನ ನಗದು ರಕಮು, ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಲೂಟಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಅವನ ನಿಕಟ ಪರಿಚಯದ ಒಬ್ಬನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟು ನಿಂತಾಗ, 
ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ನಗದು ಹಣವನ್ನು ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಶೇಡಜಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತತೆಗಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದನಂತೆ. ತಿರುಗಿ 
ಬಂದಾಗ ದರೋಡೆಯ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಶೇಡಜಿಯ ಸತ್ಕಸಂಧತೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಆ ಗೃಹಸ್ಥನು ತನ್ನ ಹಣವಂತೂ 
ಹೋಯಿತು, ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ; ಶೇಡಜಿಯನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ಬರೋಣ ಎಂದು ಹೋದಾಗ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಕಾದಿತ್ತು. "“ಅರೇ, 
ನಿಮ್ಹು ದುಡ್ಡು ನಾಗೊಂದಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿತ್ತು. ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗು'' ಎಂದ ಶೇಡಜಿ।! ಗದಗ-ಬೆಟಗೇರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಟ್ಟೇಗಾರರು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರಲ್ಲವೆ! ಅವರಿಗೂ ಲಿಂಗಾಯತರಿಗೂ ಮೆರವಣಿಗೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ತೀವ್ರ 
ಸ್ವರೂಪದ ಜಗಳವಾಯಿತಂತೆ. ಶಿರಹಟ್ಟಿಯ ಆಗಿನ ಫಕೀರಸ್ವಾಮಿಗಳು ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿದರಾಗಿ ಎಲಿಯೆಟ್‌ 
ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿಯ ಅವನ ಅಧಿಕಾರಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಬಂದ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಬೇಟೆ. ಆಗ ಧಾರವಾಡದ 
ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು ದಟ್ಟವಾದ ಅಡವಿ ಇದ್ದಿತು. ಇವತ್ತಿನ ಸಾಧನಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಹುಲಿಗಳು ಬಂದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಎಲಿಯೆಟ್‌ ಒಳ್ಳೆಯ ಬೇಟೆಗಾರನೆಂದು ಅದಾವಾಗಲೋ ಹೆಸರು ಮಾಡಿದ್ದನೆಂಬುದು ವಾಲ್ಟರ್‌ ಕ್ಕಾಂಬೆಲ್‌ ಎಂಬಾತನ 
1/ 17618 0೦0/೩! ಗ್ರಂಥದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಣಿ-ಪಶುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಇದ್ದಿತು. ಆ ಕುರಿತು ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನೇ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಮಹತ್ವದ್ದೆಂದರೆ ವಿಕಾಸವಾದದ ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಚಾರ್ಲಸ್‌ 
ಡಾರ್ವಿನ್‌ನು ಇಂತಹ ಪಶುಗಳ ಆಕಾರ, ವರ್ತನೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ .ಮಿತ್ರ ಎಲಿಯೆಟ್‌ನಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದು ವಿವರಗಳನ್ನು 
ತರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಈ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರವು ಡಾರ್ವಿನ್‌ನ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಅದೀಗ ಕೇಂಬ್ರಿಜ್‌ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕಾಯ್ದಿಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂತೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆ ಶೋಧದಲ್ಲಿ ಎಲಿಯೆಟ್‌ನ ಮೂಲಕ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಪಾಲೂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಇರುವಂತಾಯಿತು. 


ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಬರಹಗಳು 


ಇಂಡಿಯನ್‌ ಆ್ಕಂಟಿಕ್ಟರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲಿಯೆಟ್‌ ಕೆಲ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಾನಗಲ್ಲಿನ ಪ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ 
ಕುರಿತೊಂದು ಲೇಖನವಿದೆ (ಸಂಪುಟ ೫, ೧೮೭೬). ಆ ಊರಲ್ಲಿ "ಕುಂತಿ ದಿಬ್ಬ' ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಣ್ಣಿನ ಏರು 
ಇದೆ. ಹೋ! ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದೇನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಬಹುದೆಂದು ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣತಃ ಅಗೆಯಿಸಿದನಂತೆ. ಆದರೆ 
ಏನೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಪುನಃ ಮುಚ್ಚಿಸಿಬಿಟ್ಟ. 


ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಲೇಖನ "“ನೌಬತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಹಲವಾರು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ " ಪಂಚಾಮಹಾಶಬ್ದ' 
ಪದ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆ ಕೊಡುತ್ತಾ, ಮಹಾರಾಜ ಮುಂತಾದ ಗಣ್ಮ ರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಾಗ ಐದು ಬಗೆಯ 


ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲವೇ ಒಂದು ವಾದ್ಯವನ್ನು ಐದು ಸಲ ಬಾರಿಸುವ ಪರಿಪಾಠವಿದ್ದಿತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನೌಬತ್‌ ಎಂಬುದೂ 
ಒಂದಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ವಿವರಣೆ ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿದೆ. 


ಅವನ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರಿಯೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡುವೆ. ಒಂದು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಸವಣೂರ ಸಂಸಾಾ `ನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಡಬ್ಲೂ 1 


ಸಂ-ಕಥನ/403 


ವೆಸ್ಟ್‌ ರಚಿಸಿದ 76 ೧76೧770176 ೦! (೧ಆ 58195 ೦! 176 50೬/701೧ 1/8/81೧3 ಪಂಕ; ಪುಸ್ತಕದ ಒಂದು 
ಪ್ಪ ಪ್ರಸುತ ಇದೆ. 


ಅವನ ಮೌಲಿಕವೆನ್ನಬಹುದಾದ ಗ್ರಂಥ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ನಾಣ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ನಾಣ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪದ ಅಧಿಕೃತವೆನಿಸುವ ಕೃತಿ ಅದು. ಹೆಚ್ಚಿನ ನಾಣ್ಕಗಳು ತೆಲುಗು ದೇಶದವಾದರೂ, ಮುಂಬಯಿ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ನಾಣ್ಕಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದ ನಿದರ್ಶನ: 


""॥( (1.6. 88781351) ೦೦೧1೩1೧5 5೦೧7೦ 11೧5 19೧70155 ೩೧೮ ೦17! 76೧781೧5, ॥/೧1೦೧ | ೧86 ೧೦! 
(1776 1೦ 08೧71೧5 ೦೧ ೩ 60)/ 1/151(, 611೧0 ೫೧100, 10೫/೨%ಅ[, | ೫/35 1೦೯1೬೧೩೮ 9೧೦೮೦೧0 10 010 ಟ0 
$50776 11೧5 ೦16 ೦೦॥೧5'”. 


ಈ ನಾಣ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥವು ಅವನ ಮರಣದ ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷ ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ೧೮೬೦ರಲ್ಲಿ ಮದ್ರಾಸ 
ಸರ್ಕಾರದ ಸೇವೆಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗಿ, ಸ್ಕಾಟ್‌ಲಂಡಿನ ತನ್ನ ಊರಾದ '//01/9166ಯಲ್ಲಿ * ನೆಲಸಿದ್ದಾಗ ಬರೆದ ಕೃತಿ 
ಇದು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಅವನು ಬರೆದದ್ದಲ್ಲ; ಬರೆಯಿಸಿದ್ದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆಗ ಅವನ ಕಣ್ಣು ಓದು ಬರೆಯುವಷ್ಟು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಬೌದ್ದಿಕ ಪ್ರಖರತೆ ಕಡಿಮೆಯೇನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅಂದು ೧ನೇ ಮಾರ್ಚ ೧೮೮೭. ಜೆ. ಯು. ಪೋಪ್‌ ಎಂಬಾತ ತಮಿಳಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ "ಕುರಳ್‌” ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ ಪತ್ರ ಬಂದಿತ್ತು. ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಎಲಿಯೆಟ್‌ ಕಾಗದವನ್ನು 6161816 ಮಾಡಿದ್ದ. 
ಅಂದೇ ಸಂಜೆ ಅವನು ಕೊನೆಯುಸಿರೆಳೆದ. 


ಅವನ ಸ್ಮೃತಿಲೇಖನ ಬರೆದ ಎ. ಆರ್ಭತ್‌ನಾಟ್‌ನು ಎಲಿಯೆಟ್‌ನ ಈ ಒಂದು ಗುಣವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: 


ಓಿ೧6 ೪/೧ 1೧618೧5 ೧ಅ 7೧80 1770000! ೧15 56/06 1781೧181೧66 & 1769 ೩೧6 1116೧01/ 
17167000196 1೨೦೦0೧151೧0 176 178/0)/ 0೦೦೮ ೦೬೩11165 170) 0೦5565 8೧6 ೨9%ಅ/ 7986)/ 10 07೦೧7016 
77685065 1೦ 1೧17 0೧1! (ಟ. ೦! ಓ.ಓ.೨., 1887, 0. 523). 


ಹೊಸಗನ್ನಡ ನುಡಿಗನ್ನಡಿ ಎಂಬ ಹೊಸಗನ್ನಡ ವ್ಕಾಕರಣವು ಎಂಬ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಹೊಸಗನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು 
. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯ ಎಂಬವನು ೧೮೩೯ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ಕಬಕ ಸಾದರಪಡಿಸುವಾಗ ಬರೆದ ಪತ್ರದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು, ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ತಕ್ಕ ಸಮರ್ಥನೆ 


ನೀಡಬಲ್ಲುವಾಗಿವೆ: 


*“ಓಿ6 3೦೪೯ [10೧೦೮೧6 (1೧೮ ೩೧6 ॥0618| ೦೦೧5166800೧ ೩೧೮ 17681೧776೧! ೦! 1೧೮ [181/65 15 
1೧೮ 1೧೮77೮ ೦" ೧1/9758! 0181110800೧ 8೧30೧06! ೬5... | ೧8/6 101! 83೧ ೩೯೮6೧! ೮65176 10 08 ೧7) 
9506015 10 )/೦೬ 1೧ 06507... | 60 ೧೦! 0೦0೦56 10 17೦೬016 ಸ/೦೬/ [10೧೦೮ 1 8೧)/ 160951 
೦೦೧೧೦೮6 ೪/1! 86187090791! 1೧. 1೧೮ 0010 6ಗ010)/. !!ೆ/ 5016 ೦0]90! 15 10 67]0)/ 176 
8೦೦೩1೧1೩7೦೨ ೦1/0೬! 10೧೦೮ 85 ಡಿ 108೧66 ೦6718 50೧0181, 85 8 9971167780 01 615೧6619566 


೧೦67೧955 876 10೦/೩0 8೧6 0681೧995 ೦1! ೧68/!''. 





* ಅವನು ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳ, ಸಸ್ಕಗಳ ಮತ್ತಿತರ ಹಳೆಯ ಅವಶೇಷಗಳ ಒಂದು ಸಂಗ್ರಹಾಲಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನಂತೆ. 
ನಾನು ಇಂಗ್ಲಂಡಿಗೆ ಹೋದ ಬಾರಿಗೊಮ್ಮೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೂ ಅವನ ವಂಶಸರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಹಿತಿ ಪಡೆದು ಶಕ್ಕ ವಾದರೆ ಹೋಗಿ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಈಗ ಯಾವ ಕುರುಹೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. 









೪೬. ಫಿಲಿಷ್‌ ಮೆಡೋಜ-ಟೇಲರ್‌ 


ಸುಮಾರು ೧೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (೧೮೦೦-೧೯೪೭), ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಜನ ಬ್ರಿಟಿಷರು 
ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಜನಹಿತವನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡವರು ಮತ್ತು ನಾಡಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಪುನರುಜ್ಜೀವಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಕೆಲವೇ ಜನ. ಅವರಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಪರ್‌ ಎಲಿಯೆಟ್‌ ಒಬ್ಬ ಎಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದಿನ 
ಲೇಖದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಅದೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಗಣನೀಯವಾದವ ಫಿಲಿಪ್‌ ಮೆಡೋಜ್‌-ಟೇಲರ್‌. 


ಕೇವಲ ಹದಿನಾರರ ಹದಿಹರೆಯದವನಾಗಿ, ಯಾವುದೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಿಕ್ಷಣವಿಲ್ಲದೆ, ಸ್ವಬಾಂಧವರ ಒಂದು ವ್ಯಪಾರೀ 
ಮಳಿಗೆಯ ಉಸ್ತುವಾರಿಯ ಆಮಿಷಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಫಿಲಿಪ್‌ ಮುಂಬಯಿಗೆ ಬಂದ. ಯಾರೊ ಪರಿಚಯದವನೊಬ್ಬ 
ಫಿಲಿಪ್‌ನನ್ನು ನಿಜಾಮನ ಮಿಲಿಟರಿ ಖಾತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲೆಂದು ಹೈದರಾಬಾದಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ. ನಿಜಾಮೀ ದರ್ಬಾರ! 
ಕೇಳುವುದೇನು? ಮರುವರ್ಷ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಎಂಬಂತೆ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಪೊಲೀಸ್‌ ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟ್‌ನ ಹುದ್ದೆಗೆ ಮೆಡೋಜ- 
ಟೇಲರ್‌ನ ಬಡತಿ. ಆವಾಗಲೇ ಕಾನೂನು, ಸಿವಿಲ್‌ ಎಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌, ಭೂಗರ್ಭಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಸ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ಅಗತ್ಯಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ. 


ಅಲ್ಲಿಂದ ರಾಜಕೀಯ ರಂಗಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ. ಮಧ್ಮಯುಗದ ಕಾಲದಿಂದ ನಿಜಾಮನಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿದ್ದ 
ಸುರಪುರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಾಜಕತೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಬೇಡ ಜನಾಂಗದ ರಾಜ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನಾಯಕ ತೀರಿಕೊಂಡ (೧೮೪೧)ನು. 
ಯುವರಾಜ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. ಅವನೋ ಎಂಟೇ ವರ್ಷದವ. ರೀಜೆಂಟ್‌ ಯಾರಾಗಬೇಕು? ಅವನ ತಾಯಿಯೊ? ಕಕ್ಕ 
ಪಿಡ್ಡನಾಯಕನೊ? ನಿಜಾಮನೇನೊ ಕಕ್ಕನನ್ನೇ ರೀಜೆಂಟ್‌ ಎಂದು ಸಾರಿಬಿಟ್ಟ. ಸುರುವಾಯಿತು ಘರ್ಷಣೆ. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ 
ಸುರಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿ. ಪರಮಾವಧಿ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ನಿಜಾಮನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಚೌಥಾವನ್ನು 
ವರ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಫಿಲಿಪ್‌ ಮೆಡೋಜ-ಟೇಲರ್‌ನ ನೇಮಕವಾಯಿತು. ಸುರಪುರದಲ್ಲಿ ಆಗ ಎರಡೂ ಬಣಗಳಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ವಿರೋಧ. ಆ ಬೇಡ ಜನಾಂಗದವರೊ ರೌದ್ರಾವೇಶದ ಬಂಟರು. 'ಒಂದು ಹೊಡೆತ ಎರಡು ತುಂಡು' ಎಂಬ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯವರು. ಊರಲ್ಲಿ ೧೦-೧೨ ಸಾವಿರ ಜನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇವನ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಿ 5೦೦೧ 85 | 80098166 | 35 $ಟ770ಟ೧666 1೧ 8೧ 1೧518೧! ೦೧ 9೦[)/ 5166, 60 
1೧8! 1! 85 1೧100551016 1೦! ೧7)/ 0/56 10 17006, 8೧6 (೧೮ 5೧00070 8೧6 2600118 5೧161೧0 ೦1 
1೧76 86/68/95 ೫/85 1766501108016. !18/)/ ೧781071005 ೫/೦6 0೦1೧166 8! ೦೧೦9, ೦1056 10 ೧7)/ 0೦6)/ 
ಮೆಡೋಜ-ಟೇಲರ್‌ ಅವರ ದುಃಖ ದುಮ್ಮಾನದ, ದ್ವೇಷ-ಹಿಂಸಾಚಾರಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಸಂಸ್ಥಾನದ 


ಹಿತರಕ್ಷಣೆ ಹಾಗೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯೇ ತನ್ನ ಗುರಿಯೆಂದು, ತನ್ನ ಮಾತು, ನಡತೆ ಹಾಗೂ ಕಾರ್ಯಗಳೆಂದು ಮನವರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 


ತಾನು ಬಂದ ಉದ್ದೇಶ ನಿಜಾಮನ ಚೌಥದ ಬಾಕಿ ತೀರಿಸುವುದು ತಾನೇ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಬೇಸಾಯದ ' 
ಹೆಚ್ಚುವರಿಕೆಗೆ ಗಮನ ಕೊಟ್ಟ. ಕೆರೆ--ಕಾಲುವೆಗಳ, ರಸ್ತೆಗಳ ದುರಸ್ತಿ ಮಾಡಿಸಿದ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಹತ್ತಿಗೆ 
ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಬೇಡಿಕೆ ಇದ್ದಿತು. ಹತ್ತಿಯ ಉತ್ಪಾದನೆಯ ಗುಣಮಟ್ಟ ಹಾಗೂ ಮೊತ್ತ ಏರುವಂತೆ ಈಜಿಪ್ಟ್‌, 


ಆರ್ಲೀನ್ಸ್‌ ಹತ್ತಿಯ ಬೀಜಗಳನ್ನು ತರಿಸಿದ. ಮಾವು, ಹುಣಸೆ ಗಿಡಗಳನ್ನು (ಅವು ಮುಂದೆ ಹಣವನ್ನು ತರುತ್ತವೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ) ನೆಡಿಸಿದ. 


ಸಂ-ಕಥನ/405 


ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ಕಡೆಗೂ ಗಮನವಿತ್ತ. ಪಠ್ಕ ಪುಸ್ತಕಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಪ್ರಾಂತಗಳಿಂದ ತರಿಸಿದ. ತನಗೆ 
ಪರಿಚಿತವಿದ್ದ ವಿದೇಶೀ ಆಟಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ. ಅಂತೂ ಸರ್ವತೋಮುಖ ಪ್ರಗತಿಯತ್ತ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ. ಒಂದು 
ನಿಮಿಷವೂ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ, ದುಡಿದೇ ದುಡಿದ. ಸಂಸಾರ? ಹೆಂಡತಿ ಇದ್ದಳು. ಆದರೆ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ರೋಗದ ತಾಪತ್ರಯ. 
ಗೃಹಿಣಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಳ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಮಯ ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ. ನಡುವಯದಲ್ಲಿ ಅವಳು ತೀರಿಕೊಂಡ ಆಘಾತವನ್ನು 
ತಾಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸಂಜೆ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ ಕುಡಿತ, ನೃತ್ಯ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಮನರಂಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೆಡೋಜ-ಟೇಲರ್‌ನಿಗೆ ಇವಾವುವೂ ಲಭ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮೇಲಾಗಿ ಏಕಾಂಗಿ. ಆದರೂ ತನ್ನ ಜೀವಿತದ, ದೈನಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಸಮಯವನ್ನು ಸುರಪುರದ ಜನರೊಡನೆ ಕಳೆದ. 
ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿಯೂ ಅವರ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡ. 


ಪರಿಣಾಮ? ಮೂರೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಶಾಂತಿ. ಸಂಸ್ಥಾನದ ಆರ್ಥಿಕ ಆದಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೂವರೆ ಪಟ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಳ. ತಾನು ಸ್ವತಃ ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ, ಯಾವ 'ಬಾಡಿಗಾರ್ಡ್‌' ಇಲ್ಲದೆಯೇ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲವನಾದ. 


ಇತ್ತ ಅರಮನೆಯ ತಿಕ್ಕಾಟದಲ್ಲಿ, ರಾಜಕುಮಾರನ ಜೀವಕ್ಕೇನೆ ಗಂಡಾಂತರ. ದಸರಾ ಹಬ್ಬದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುವ ಅವಾಂತರ. ಅವನು ಸತ್ತಕೂಡಲೇ ಕಕ್ಕ ಪಿಡ್ಡನಾಯಕನು ನಿಜಾಮನಿಗೆ ಕೇಳಿದಷ್ಟು ನಜರಾಣಾ ಕೊಟ್ಟು 
ತಾನೇ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆಯುವವನಿದ್ದ. ಆ ದಿನಗಳ ಮೆರವಣಿಗೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೆಡೋಜ-ಟೇಲರ್‌ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಅವನ ಜೊತೆಗೇ- ಅವನು ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಸೇರುವವರೆಗೂ ಇದ್ದ. (। ೧೮೪೨! 19!! 1೧6 186'5 5166 8೧6 
| (೧1೧ | 56೧/66 ೧177 ಎಂದು ತನ್ನ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ 76 5(0/ ೦"!/)/ 1116 ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ) 'ಟೇಲರ್‌ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹಂಚಿಕೆಯ ರಹಸ್ಕ ತಿಳಿದಿದೆ' ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಅಂಶ ಒಳಸಂಚುಗಾರರನ್ನು ಧೃತಿಗೆಡಿಸಿತ್ತು! 


ಮೆಡೋಜ-ಟೇಲರ್‌ನಿಗೆ ಆ ಹುಡುಗನ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನುಕಂಪ. ಆ 
ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಮಗು ವೆಂಕಟಪ್ಪ ನಾಯಕ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜಾತಕ ಬರೆಯಿಸಿದಾಗ ಆತ ತನ್ನ ೨೪ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, 
ಅದೂ ನಿಸ್ಸಂತಾನವಾಗಿ ಸಾಯುವವನೆಂದು ಹೊರಟಿತು. ಗ್ರಹಗತಿಗಳ ಗುಣಾಕಾರ ಹಾಕಿದ ರಾಜಪುರೋಹಿತನಿಗೂ ಅದರಿಂದ 
ಬೇಸರ. ಆ ಜಾತಕವನ್ನು ಸಾತಾರಾ ಮತ್ತು ಕಾಶಿಯ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಕಳಿಸಲಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ ಅದರ ಸ್ಥಿರೀಕರಣ. 
ಮೆಡೋಜ-ಟೇಲರ್‌ ಹುಡುಗನ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮಗನೋಷಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಜಿ.ವಹಿಸಿದ. ಅವನನ್ನು 'ಅಪ್ಪಾ' (ಮರಾಠೀ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಎಂದು ಸಂಬೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವೆಂಕಟಪ್ಪ ನಾಯಕನಿಗೂ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರೀತಿ. 


ಸರಿ. ರಾಜಕುವರ ದೂಡ್ಮವನಾದ. ಪಟ್ಟವೇರಿದ (೧೮೫೨). ಅದೇ ವೇಳೆಗೆ ಮೆಡೋಜ-ಟೇಲರ್‌ನಿಗೆ 
ವರ್ಗವಾಯಿತು. ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳು ಗತಿಸಿದ ಮೇಲೆ ೧೮೫೭ರ ವಿಪ್ಲವದ ಗಾಳಿ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೂ ಬೀಸಿತು. ನರಗುಂದದ 
ಸಂಸ್ಥಾನಿಕ-ಕರ್ನಾಟಕದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದರ ನಾಯಕತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ. ಮುಂಡರಗಿಯ ಭೀಮರಾಯ ನಾಯಕನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕಳಿಸಿದ; 'ನಿನ್ನದು ಬೇಡ ವೀರರ ನಾಡು. ನೀನೇ ಆ ಇಡೀ ಜನಾಂಗದ ನಾಯಕ. ಬೇಡರು ಕೆಳಗಿನ ಮೈಸೂರಿನಿಂದ 
ಹಡಿದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ . ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲ ಒಂದುಗೂಡಿಬಿಟ್ಟರೆ ಆಯಿತು- 
ಧೂಳೀಪಟದಂತೆ ಈ ಬ್ರಿಟಿಶರು ಓಡಿಬಿಡುವರು! ಅದೇಕೆ, ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಹಡಗು ಹತ್ತಿ ಪಲಾಯನ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ಧ್ರ 
ಎಂದೆಲ್ಲ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದ. 

ದಕ್ಷಿಣದವರು ಬ್ರಿಟಿಶರ ವಿರುದ್ಧದ ದಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸಿನ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವಿದ್ದಿತು. 
ಓಂದಿನ ಪಂಚಾಂಗದಲ್ಲಿ "ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ ದೊಡ್ಡ ವಿಪ್ಲವ ನಡೆಯುತ್ತದೆ" ಎಂದು ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. 'ಬಂತು ಆ ವಿಪ್ಲವ. ಬ್ರಿಟಿಶರನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತವಾದ ಕಾಲ' ಎಂದು ಜನ ನಂಬಿದ್ದರಂತೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/406 


ನಿಜವೆಂದರೆ ವೆಂಕಟಪ್ಪ ನಾಯಕನಿಗೆ ನಾಯಕತ್ವದ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ಬೇಡರ ಹಾಗೂ 
ರೋಹಿಲ್ಲಾಗಳ ಪಡೆಯಷ್ಟನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಾರುವ ಮನಸ್ಸೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಸುರಪುರದ ಬಳಿ ಯುದ್ಧವೇನೊ ಆಯಿತು. ಅವನ ಸೈನ್ಶ್ಯ ಸೋತಿತು. ತಾನು ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಓಡಾಡುವಾಗ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು, ಸೆರೆಯಾಳಾದ. ಅವನಿಗಿನ್ನು ಗಲ್ಲಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯೇ ಗತಿ. ೨೪ನೆಯ ವರ್ಷವೂ ಸಮೀಪಿಸಿದ್ದಿತಲ್ಲ! 


ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದೊಡನೆ ಮೆಡೋಜ-ಟೇಲರ್‌ ಅವನಿದ್ದ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದ. ಆಗಿನ ಪ್ರತೀಕಾರದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
500 ರಿಯಾಯ್ತಿ ತೋರಿಸುವುದುಂಟೆ? ಆದರೆ ಮೆಡೋಜ-ಟೇಲರ್‌ನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಾಗಿ ವೆಂಕಟಪ್ಪ ನಾಯಕನ 
ನೇಣುಗಂಬದ ಶಿಕ್ಷೆ ಆಜೀವ ಕಾರಾಗೃಹವಾಸಕ್ಕಿಳಿಯಿತು. ಅನಂತರವೂ ಮೆಡೋಜ-ಟೇಲರ್‌ ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದರ ಫಲವಾಗಿ ಆ ಜೇಲುವಾಸವು ಸ್ಥಾನಬದ್ದತೆಗೆ ಮಾರ್ಪಾಟಾಯಿತು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಯಿತು- ಅದೂ ತನ್ನಿಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ. 


ಮೆಡೋಜ-ಟೇಲರ್‌ ಆ ಸಂತೋಷದ ವಾರ್ತೆಯೊಂದಿಗೆ ಸುರಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದ. ರಾಜಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, 
ನಿಮ್ಮ ಈ ಖೊಟ್ಟಿ ಭವಿಷ್ಯದಿಂದ ತಂದೆ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ ನಾಯಕ ಹೊಟ್ಟೆ ಬೇನೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸತ್ತ. ಹಡೆದ ತಾಯಿಯೂ 
ಒದ್ದಾಡಿದಳು. ಈಗ ನೋಡಿರಿ- ಅವನು ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ ಇಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ- ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಅನಂತರ ಬಂದು, 
ರಾಜ್ಯವಾಳುವನು" ಎಂಬುದಾಗಿ, ಎಲ್ಲರ ಸಮಕ್ಸಮವೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೈದ. "ಅವನ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಕಳಿಸುವ ವೃವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲೆಂದು 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ" ಎಂದ. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ರಾಜಪುರೋಹಿತನು "ಏನೋಷ್ಪ.... ನಾನು ಮತ್ತೆ ಗ್ರಹಗಳ ಗುಣಿತ ಹಾಕಿದೆ. ಈ 
ಮಾಸವಂತೂ ಅವರಿಗೆ ಗಂಡಾಂತರವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ನೀವು ಇಷ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೀರೆಂದ ಮೇಲೆ.” 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೂತನೊಬ್ಬ ಓಡೋಡಿ ಬಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ತಂದಿತ್ತ. ಅದನ್ನು ಓದಿದ ಮೆಡೋಜ-ಟೇಲರ್‌ನ ಮುಖ 
ಕಪ್ಪಿಟ್ಟಿತು. 


ರಾಜಾ ವೆಂಕಟಪ್ಪ ನಾಯಕನು, ಸ್ಥಾನಬದ್ಧತೆಯ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಪಿಸ್ತೂಲಿನಿಂದ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂಬ ಒಕ್ಕಣಿಕೆ! ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಜಪುರೋಹಿತ ಕೂಗಿಕೊಂಡ. 


"ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ, ಟೇಲರ್‌ ಸಾಹೇಬರೆ? ನನ್ನ ಭವಿಷ್ಯ ನಿಜವಾಯಿತು! ಈಗಾದರೂ ನಂಬುತ್ತೀರಿ ತಾನೇ!" 
ತಮ್ಮ ರಾಜ ಮಡಿದಿದ್ದರ ಬೇಸರ, ದುಃಖಕ್ಕಿಂತ ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯ ಗೆದ್ದಿತೆಂಬ ಸಂಭ್ರಮ ಆ ರಾಜಪುರೋಹಿತನಿಗೆ. 


ಅದರ ಮರುವರ್ಷ ಮೆಡೋಜ-ಟೇಲರ್‌ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸುರಪುರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಲಾಯಿತು. ಸಂಸ್ಥಾನದ ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಮತ್ತೆ ಹದಗೆಟ್ಟಿತ್ತು. ಮೆಡೋಜ-ಟೇಲರ್‌ ಅದೇ ಹಿಂದಿನ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಜನಹಿತ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾದ. ಆದರೆ ಅವನ 
ನಿವೃತ್ತಿಯ ಕಾಲ ಸಮೀಪಿಸಿದ್ದಿತು. ೧೮೬೦ರಲ್ಲಿ, ಜನತೆ ಅವನಿಗೆ ವಿದಾಯ ಹೇಳಿತು. ಬಿನ ್ನವತ್ತಳೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ 
೭೦೦-೮೦೦ ಜನರ ಸಹಿ, ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನ ಗುರುತುಗಳೂ ಸೇರಿದ್ದಂತೆ. ಮೊದಲ ಸಾರಿ ಆತ ಸ ಸುರಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಯಾವ 
ಜನ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರೊ, ಅವರ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಅವನ ಕಾಲಿಗೆ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಎರಗಿಸಿ "ಯಪ್ಪಾ, ಇದಕ್ಕೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿರಿ" ಎಂದು ಆರ್ದ್ರ ಮನದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ಹಂಥ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಡೋಜ- 
ಟೇಲರ್‌ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡ. ಇಂಥ ಮಹನೀಯನನ್ನು ಸುರಪುರದವರು ಮರೆಯಬಾರದು ಎಂದು ಸಾರುವುದಕ್ಕೆ 0ಬಂತೆ, 
ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಸ್ವಂತಕ್ಕೆಂದು ಕಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 'ಟೇಲರ್‌ ಮಂಧಿುಲ್‌' ಇಂದಿಗೂ ಸ್ಹಿರವಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. 


ಭರತಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನ ಆದರ 


ಭಾರತದ ನೆಲ, ಜನ, ಜನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಹೃದಯಸ್ಜ್ಹ ಸದ್ಭಾ ವವಿದ್ದಿತು. ಅದು ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರ 


ಹೊಮ್ಮಿದೆ. ಆ ಮುಂದೆ ಸುರಪುರದ ಅಂತಃಕಲಹ ಬಿ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟಿನ ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದಾಗ ಮಡೋಜ- 
ಟೇಲರ್‌ ಸಾಕ್ಸಿಯಿತ್ತ. ಆಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: 


ಸಂ-ಕಥನ/407 
"ಓ 8/19! 1610೧/ ೦! 17618" ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ- 


| ॥5॥ ॥! 1೦ ಅ ೧೮೮/9೦೦೮ 178! 1೧7೮ 0೦01೮ ೦! 1೧೮1೩ 876 ೧೦1, 85 ೧78೧) ೧778)/ ೧೩೬೮ 
100/1, 1೬೮6 ೦ ೬೧೦1/1156 ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾನೆ (ಪುಟ ೨೩). ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಓದುಗರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತಂತೂ ಮನನೀಯವಾದುದು. 


೧೮18 185 01೦೮೬೦೮೮ ೧16೧ 85 0768! 8೧0 0೧767707801 1೧ ೧180೧)/ 15506015 85 17056 ೦1 
'ಗ/ಆ516೧ ೧೩೦೧೨. 'ಗಿ/೧6೧ 5೬/೦0, ೧೦೪/ 5೦ 010/1/ ೦1/1156, ೫/35 ೪೫/78೦0! 1೧ 17೮ ೮865! 010077 
೦1 0808/15೧7 8೧೮ 107೧೦/8೧೦೨, 1೧೮18 ೫/85 1೧೮ 568! ೦! ೧10759! 1೧161160108 50167098.... ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಈ ಆದರ ಭಾವನೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವನು ಆಗಿನ ಬ್ರಿಟಿಶರ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಟೀಕಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಹಿಂದು ಮುಂದೆ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಲಂಡನ್‌ ಟೈಮ್ಸ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಅನಧಿಕೃತ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂಬಂತೆ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಕ್ಸುಲ್ಲಕ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮೆಡೋಜ-ಟೇಲರ್‌ ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯುರೋಪ್‌ದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಕ್ಕ ರಾಜ್ಕಗಳ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ದೇಶಗಳವರ 
ದಾಳಿಯಾಗ್ತಾ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಲುಪ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಆ ಕೆಲಸ ನಡೆದಿದೆ. ಅದರ 
ದುಷ್ಪರಿಣಾಮ ಎಂದರೆ ಜನತೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲಾಗುವ ಆಘಾತ. ತನ್ನ ಗೆಳೆಯ ವಿಲಿಯಮ್‌ ರೀವ್‌ಗೆ ಬರೆದ ಒಂದು 
ಪತ್ರದಲ್ಲಿ- 


ಓಿ185 107 1೧೮1೩, ೫೧೮೧ ೪/1 ೧೦7 5070105 79%6೧ಟ6 0ಅ 67701066 10 0೦೧7೦16 ೧೦ ೦೫೧ 
1೧167೮9$[5, 696೮೦೩೦೧ ೩೧೮ 60765110 17070167760, 1೧51686 ೦1 ಟ೧0[೦1೩01ಆ ೫೩/5 ಎಂಬುದಾಗಿ 
ತನ್ನ ಕಳಕಳಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಏನೆನ್ನಬೇಕು? 


ಹಾಂ. ನಮ್ಮ ಜನರನ್ನೂ ಆತ ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾನೆ! ಭಾರತೀಯರು ಪರದಾಸ್ಕಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ತಗ್ಗಿ ನಡೆಯುವುದೇಕೆ? 
7೧೮) 86 10/1೧60 1೧ ೦೬/51/65 1೧ 10/810/ 10 ೦೬೯ ೦೩೦1೦೮5 ೧೬೮೨೧! 


ನಿವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಿ ಸ್ವದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೂ ಭಾರತದ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಇಲ್ಲಿಯ ಆಗು- 
ಹೋಗುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿದ್ದ 
ದೇವೇಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರ (ರವೀಂದ್ರನಾಥರ ತಂದೆ) ಹಾಗೂ ಜಮಶೇಡಜೀ ಜೀಜೀಭಾಯಿ (ಟಾಟಾ ಕುಟುಂಬದವರು) 
ಇವರಿಗೆ (೧1017೧00೦6 (ಸರ್‌ ಪದವಿ) ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬಲವಾಗಿ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. 


ಕರ್ನಾಟಕವೇ ಅವನ ಕರ್ಮಬಭೂಮಿಯಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಶವನ್ನೂ ಅವನು 
ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಂಪಿ, ಬಾದಾಮಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೇಶ್ವರ ಮುಂತಾದ ಊರುಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ, ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಕಲಿಸಿ (ಆಗಿನ್ನೂ ಫೋಟೋಗ್ರಾಫಿ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ). 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ. ಅದರ ಹೆಸರು 5610099 1೧ (೧6 09೦೦೩೧. ಅದರ ಮುಖಪುಟದ ಮೇಲಿರುವ ರೇಖಾಚಿತ್ರವು 
ಕಲಾದಗಿಯ ಒಂದು ಗುಡಿಯದು. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವನು ಫರ್ಗ್ಯೂಸನ್‌ ಅವರ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಬೇರೆ 
ಹಲವು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಿ೦೧11೦176 ೩! 896/8006 ಎಂಬುದೂ ಒಂದು. ಮೊದಲ 
ಬಾರಿ ವಿಜಾಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಭವ್ಯ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ಅದರ ಗತವೈಭವ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿತಂತೆ. 
'ಓಹ್‌, ನಾನು ಕವಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದರ ಗತಕಾಲವನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ. ಸದ್ಮದ ದುರ್ದೆಸೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಬರಿಯೆ 
ಮರುಗುವ ಸ್ಥಿತಿ ನನ್ನದು' ಎಂದು ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ಗತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಂದ ಸಂದ ಮಹತ್ತರ 
ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ ಗುಲಬರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯ ಶಿಲಾ ಗೋರಿಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ, ಅಭ್ಕಾಸ ಮಾಡಿ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಯಲ್‌ 
ಸೊಸೈಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದು. 


ಸಂ-ಕಥನ/408 


ಮಡೋಜ-ಟೇಲರ್‌ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿದ್ದಷ್ಟು ಕಾಲ ನಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ಆಹಾರವನ್ನೇ ಉಣ್ಣುತ್ತಿ ದ್ದನೆಂದರೆ ನಂಬಿರಿ. 
ಉದಾ. ಜೋಳದ ಬಕ್ಕರಿ. ಜೋಳದ ಬಗ್ಗೆ ಅವನ ವರ್ಣನೆ ಕೇಳಿರಿ: 


500 19165 ೦" ]0%8[1! 50೧ 61೦1೦5 ೦೦0 | ೧೦೪೦ 58% 61079... ೦೧೮ 98/ (ತೆನೆ) ೦೦೫/೩ 


| 0166, ೧10೧ ೦೦೧೩1೧೮6 8 ೦೦೬೧೦55 ೧ಟ7700/ ೦! 081೧5; ೧೦; ೧78೧)/ ೧98/15. 


ನಾನಂತೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇರಿಸಿದವ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಫಿಲಿಪ್‌ ಮೆಡೋಜ- 
ಟೇಲರ್‌ ಬಿಳಿಯ ಕನ್ನಡಿಗ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೆ ಜನಿಸಿ ಬಾಳಿದ್ದವನಿರಬೇಕು. 


ಕಾದಂಬರಿಕಾರನಾಗಿ... 


ಭಾರತೀಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯುಳ್ಳ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಮೆಡೋಜ-ಟೇಲರ್‌ನೇ ಮೊದಲಿಗ. ಅವನು 
ಬರೆದ ಆರು-ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವು ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು. '೮೦೧195510೧9$ ೦! ೩ 1೧೬0' ಎಂಬ ಅವನ 
ಮೊದಲ ಕೃತಿಯಿಂದ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದನು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿ ಅದನ್ನೋದಿ, ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರನನ್ನು ಕಾಣಬಯಸಿದಳಂತೆ. ಟೀಪೂ ಸುಲ್ತಾನನನ್ನು ಕುರಿತ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ, ಇತಿಹಾಸಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಣಯ 
ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. (ಕಾಸೀಮ ಖಾನನೆಂಬ ಅವನ ಒಬ್ಬ ಸರದಾರನದು). ಟೀಪೂನನ್ನ ಮಾತ್ರ ಮನದುಂಬಿ ಬೈದಿದ್ದಾನೆ! 'ನಾನು 
ಗಳಿಸಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ, ನನ್ನ ಮಗ ಹಾಳುಗೆಡವುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ಹೈದರ್‌ ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವಾಯಿತೆಂದು ಮೆಡೋಜ-ಟೇಲರ್‌ನ 
ಅಭಿಮತ. ಅದೇ ಚಾಂದಬೀಬಿಯನ್ನು (%& !1001ಆ ೦೬66೧) ತುಂಬಾ ಆದರ-ಸಹಾನುಭೂತಿಗಳಿಂದ ಕಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವಳ ಸಹನೆ, ತ್ಕಾಗ, ಆಡಳಿತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮುಂತಾದವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೇಳ್ತಾನೆ: 76 ೦೦೧6೧70೦7೩೧/ ೦ ೦೮೯ 
61500/7116 ೧೬೮೦೧ 511780691೧ 1೧ 017೮ 2೦೦೩೧ ೫/35 3 ॥/೦೧೧೦೧ ೦! ಅ೦೮೬೩| ೩01110 ೦" ಆ೦೮೬೩!| ೧೦11೦8! 
1816೧!. ಅವನ ಹಿತಶತ್ರುಗಳು ಅವಳ ಕೊಲೆಗೆ ಕಾರಣವಾದದ್ದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತ ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 'ಲಿ, ೧೮೪6೯ 85 
೬೮6೧ 50 1719೧(1/ 06(78/660' ಎಂಬ ಬೇರೊಂದು ಸಂದರ್ಭದ ಉದ್ಗಾರವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಜನಜೀವನವನ್ನೂ ಅರಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಸೂಚನೆ: ಸುರಪುರದ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಿವರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯ ೭ನೆಯ ಲೇಖವನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು. 







ಅಷ್ತಿ 





ಪ್ರಾಚ್ಯ ಸಂಶೋಧಕ - ಡಾ| ಎ.ಸಿ. ಬರ್ನೆಲ್‌ 


ಎ. ಸಿ. ಬರ್ನೆಲ್‌ ತಮ್ಮ ಐ.ಸಿ.ಎಸ್‌. ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿಸಿ ೧೮೬೦ರಲ್ಲಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಮದ್ರಾಸ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಜಿಲ್ಲಾ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರಾಗಿ ಕೆಲಸ ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಕಾಲ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. 


ಸಸ ರ್ಕ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾಂಸ 


ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮುಂಚೆಯೇ ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದ ಮೇಲೆ ಅವರು 
ವೇದ, ವೇದಾ೦ಗ, ಸ್ಮೃತಿಗಳು, ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಾದಿಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿದರು. ಸಾಮವೇದ, ಮನುಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. %1೧೮/8 50700! ೦! 58751! ಆ/೩/7೧7818೧35 ಎ೦ಬುದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ತಾತ್ವಿಕ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದರೆ೦ಂಬ ಖ್ಯಾತಿ ಅವರದು. 


ತ೦ಜಾವೂರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿವೆಯಷ್ಟೆ. ಅವುಗಳ ಸೂಚಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ಮದ್ರಾಸದ 
ಗವರ್ನರ್‌ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಅವರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಸೂಚಿಯನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. 

ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರಾಗಿದ್ದ ಅವರು ಹಿ೦ದೂ ಕುಟು೦ಬಗಳಲ್ಲಿಯ ಆಸ್ಮಿಯ ಒಡೆತನ, ದತ್ತಕವಿಧಿ ' 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯೂ ಸೇರಿದಂತೆ, ಜನಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಿತಾಕ್ಷರ, 
ವ್ಯವಹಾರ ನಿರ್ಣಯ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸಹಿತ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. 


ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸ್ತದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಜರ್ಮನಿಯ ಸ್ಟಾಸ್‌ಬರ್ಗ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಅವರಿಗೆ 
ಗೌರವ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಪದವಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿತು. 


ಸ೦ಸ್ಕೃತವನ್ನುಳಿದು, ಅವರ ಇನ್ನೆರಡು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬೇಕು. ಯೂಲ್‌ ಎಂಬಾತ, ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊ೦ಡ ದೇಶೀ ಶಬ್ದಗಳ ಕೋಶವನ್ನು ರಚಿಸಿದ. (10050೧-200500೧ ಎ೦ದದರ ಹೆಸರು. ವಿದ್ವತ್ತಿನ ವಲಯದಲ್ಲಿ 
ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಮನ್ನಣೆ ಗಳಿಸಿದ ಕೃತಿ. ಬರ್ನೆಲ್‌ ಅದರ ಶಬ್ದ ಸಂಗ್ರಹ, ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗಿಯಾಗಿ 
ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಮತ್ತೊಂದು, ಪೋರ್ಚುಗೀಜರನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಅವರು ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಕಾಛಿಟ್ಟಾಗಿನಿಂದ ಅವರ 
ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮೂಲ ದಾಖಲೆಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದರು. ಅತ್ಯಂತ ಅಪೂರ್ವ ದಾಖಲೆಗಳು. 
ಆದರೇನು ಕೇವಲ ಹದಿನೈದೇ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿದರಂತೆ. 


ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಲಿಪಿ 


ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಸಂಸೃತ ಸಮಾನವಾದ ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದಿತು. ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಅದರಂತೆ ತಮಿಳು, ಕನ್ನಡ, 
ತೆಲುಗು ಭಾಷಾ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 
ಶಾಸನಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು, ಆ ಶತಮಾನಗಳ ಲಿಪಿಯ ಸ್ವರೂಪವು ಅತ್ಕಂತ ಸಹಾಯಕಾರಿ ಎಂಬುದು 
ಮನಗಂಡ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಥೃತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನಾದರೂ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ ಲಿಪಿಗಳಾದ ಗ್ರಂಥ, ವಟ್ಟೆಳುತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗಿನ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
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ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಲಿಪಿಗಳ ವಿಕಾಸವನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರು. "ಈ 
ಬಗೆ. ಖಚಿತವಾದ ನಿಲುಮೆ ತಾಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ (೧1/0೦!7೨515) ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಎಡೆಗೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಶಾಸನಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಲಿಪಿಯು ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಬಗೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದು ಒಂದು ಉದ್ದೇಶವಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಲಿಪಿಯ ಮೂಲಕ ಕಾಲವನ್ನು ಕಾಣಸದಿದ್ದ ಶಾಸನಗಳ 
ರಚನಾಕಾಲವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಾಗಿದೆ. 


ಭಾರತೀಯ ಲಿಪಿವಿಕಾಸವನ್ನು ರೂಪಿಸಲು ಈ ಮೊದಲು ಜೇಮ್ಸ್‌ ಪ್ರಿನ್ಸೆಸ್‌ ಯತ್ನಿಸಿದ್ದ. ಅವನ ಅನಂತರ 
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಪ್ರಥಮತಃ ಪರಿಶೋಧಿಸಿದ ವಾಲ್ಟರ್‌ ಎಲಿಯಟ್‌ ೧೮೩೬ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ 
ಬಗೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಬರೆದು, ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಬಿಳಿ ಹಾಳೆಗಳಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದ. ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲ. ಆ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಬರ್ನೆಲ್‌ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಆ ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು 5161169೧15 ೦! 50೬7 1೧618 ೧೩1೩6೦01800). ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬರಹ ಯಾವಾಗಿನಿಂದ 
ಆರಂಭವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಅಶೋಕನ ಕಿರುಶಾಸನಗಳು ಕಂಡುಬಂದ 
ಕಾಲದಿಂದ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ಪೂ. ೨೫೦ಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಯ ಬಳಕೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲವೇನೊ. ಸಕೃದ್ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಲಿಖಿತವಾದದ್ದು ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಲಿಪಿ ಎಂಬುದು ಪ್ರಚುರವಾಗಿತ್ತು. 
ಮಹಾಭಾರತದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಹಿಳೆಯರು ಪ್ರತಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆಯಾಗಿ ಕಿಟೆಲ್‌ ಒಂದೆಡೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ-ತೆಲುಗು ಲಿಪಿಗಳು ಪಶ್ಚಿಮ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವ ಚಾಳುಕ್ಕರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಂದೇ 
ಆಗಿದ್ದು ಕ್ರಮೇಣ ಹೇಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆದುವೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ-ತಮಿಳು 
ಲಿಪಿ, ಅದರಂತೆ ತುಳು-ಮಲೆಯಾಳೀ ಲಿಪಿಗಳ ಆರಂಭದ ಏಕರೂಪತೆ, ಅನಂತರದ ಬೇರ್ಪಡೆ, ಇವನ್ನು ಹಂತಹಂತವಾಗಿ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಟ್ಟೆಳುತ್ತು ಲಿಪಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿವರಣೆ ಬಂದಿದೆ. ಮಧ್ಮಯುಗದ ದ್ರಾವಿಡ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ತುಂಬಾ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ತುಳು ಭಾಷೆಯ ಹಾಡುಗಳು, ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳು ಇದೇ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿವೆ. 
ಈಗ ಅದನ್ನು ಓದಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಕೆಲವೇ ಜನರಿದ್ದಾರೆ. 


ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರಿಕೆಯ ತಪ್ಪುಗಳು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿವೆಯಷ್ಟೆ. ಅವನ್ನು 'ತಪ್ಪು' ಎನ್ನಲಾಗದು. 
ಅವು ಆಗಿನ ಆಡುಮಾತಿನ ಅಪೂರ್ವ ನಿದರ್ಶನಗಳು. ಹಾಗೆಂದು ಬರ್ನೆಲ್ಲರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಸಂಸ್ಥೃತದ ಅನೇಕ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ನಾಗರೀ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿರುವುದು ಸಹಜವೇ. ಆದರೆ ಜಾವಾದಲ್ಲಿಯ ಲಿಪಿಗೂ 
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಲಿಪಿಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂದು ಬರ್ನೆಲ್‌ ಹೇಳಿದ್ದು ಗಮನಿಸುವಂತಿದೆ. 


ಅಷ್ಟೇ ಮೌಲಿಕವಾದದ್ದು, ಅಂಕಿಗಳ ಬರಹದ ವಿಕಾಸ. ಶಾಸನಗಳ ಶಕ ಮುಂತಾದ ಅಂಕಿಗಳನ್ನು ನಿದರ್ಶಿಸುವ 
ಹಿಂದಿನವರ ರೀತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿಶದಗೊಳಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದೆಂದರೆ ಯಾವುದೇ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು - ಎಂದರೆ ಮಸಿ, ತಾಡವೋಲೆ, ಕಂಟ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆಸ್ತಿಯ ಒಡೆತನ, 
ರಾಜಕೀಯ ಸನದು - ಇವುಗಳ ಬರಹ ಮಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದ್ದಿತು? ಅದನ್ನೂ ಬರ್ನೆಲ್‌ ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿದಾರೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ೧೮೭೪ರಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಲಾಯಿತು. ನಾಲ್ಕೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ೧೮೭೮ರಲ್ಲಿ ಅದರ ತಿದ್ದಿದ 
ಹೊಸ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರತಂದರು. ಮೂರನೆಯ ಸುಧಾರಿಸಿದ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
೧೮೮೨ರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ತಮ್ಮ ೪೨ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ತೀರಿಕೊಂಡರು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಾಗೂ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತ 
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ಭಾಷಾ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯ ಅವರ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಾಧನೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದ್ದು ಮಾತ್ರ. ಅವರ 7೩1೩೨೦೦೩೧೧) ಗ್ರಂಥವಂತೂ 
ಫ್ಲೀಟರ 0ಿ)/೧೩5065, ವಾಲ್ಟರ್‌ ಎಲಿಯಟ್ಟರ ನಾಣ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥ, ಗುಂಡರ್ಟ, ಕಿಟೆಲ್ಲರ ಮಲೆಯಾಳಿ, ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಕೋಶ 
ಇವು ಹೇಗೆ ಮೂಲಭೂತದ (೧೮೩೧79೧೩!) ಆಕರದ ಗ್ರಂಥ ಎನಿಸಿರುವವೋ, ಅದೇ ಸ್ಥಾನ ಈ ಕೃತಿಗಿದೆ. 


ಈಚೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಗೆ ಸಂಬಂದಿಸಿದ ಕೃತಿಯೊಂದು ೧೯೭೫ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಎ.ವಿ. 
ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯವರು ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ವಿಕಾಸದ ಬಗ್ಗೆ ಸಮರ್ಪಕವೆನಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಗ್ರಂಥ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಬರ್ನೆಲ್‌ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೨೦೦೨ರಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ಲಿಪಿಯ ಉಗಮ ಮತ್ತು ವಿಕಾಸದ 
ಬಗ್ಗೆ ದೇವರಕೊಂಡಾರೆಡ್ಡಿಯವರು ಉದ್ಭ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಬರ್ನೆಲ್ಲರ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಉಲ್ಲೇನವಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಅವರ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಸಂಬಂಧ 


ಬರ್ನೆಲ್ಲರ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮುದ್ರಣದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷದ ಸಂಗತಿ ಒಂದಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಆಕಾರದ 
ಮೊಳೆಗಳು ಹಾಗೂ ನಕ್ಷಾ ರೂಪದ ಚಿತ್ರಗಳು - ಇವನ್ನು ಮಂಗಳೂರಿನ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನವರು ಇವರಿಗಾಗಿ 
ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಎರಕ ಹೊಯ್ಕಿಸಿ ತರಿಸಿದರು. ಬರ್ನೆಲ್‌ ತಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೧೮೭೦ನೆಯ ವರ್ಷ ಇರಬಹುದು. ಅವರು ದಕ್ಷಿಣಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ನ್ಮಾಯಾಧೀಶರಾಗಿ ಬಂದರು. ೨-೪ 
ವರ್ಷವಂತೂ ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ ಸಂಪರ್ಕ ಬಂದಿತು. ಅವರಿಗೆ 
ವಿದೃತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸರಿಸಮವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವಲ್ಲಿ ಕಿಟೆಲ್‌ ಇದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಒಡನಾಟ ಕನ್ನಡದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಫಲಪ್ರದವೆನಿಸುವಂಥದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಕಿಟೆಲ್‌ ೧೮೭೫ರಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ ಎಂಬ ಪ್ರೌಢ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರು. ಅದು ಪ್ರಕಟವಾದ ಮೇಲೆ ಬರ್ನೆಲ್‌ ಅವರಿಗೆ ಈ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥದ ಬೇರೊಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
ದೊರೆತಾಗ, ಅದನ್ನು ಕಿಟೆಲರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿದರಂತೆ. ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆದು ಕಿಟೆಲ್‌ ಆ ಕೂಡಲೇ ತಿದ್ದು ಪಡಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎರಡನೇ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಂದರು. ಕಿಟೆಲ್‌ ರಚಿಸಿದ 'ಯಜ್ಞತಂತ್ರ ಸುಧಾನಿಧಿ' ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರ್ನೆಲ್‌ 
ಇಂಡಿಯನ್‌ ಎಂಟಿಕ್ಟೆರಿ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇತ್ತ ಬರ್ನೆಲ್ಲರ ೧೩189080೧)/ ಗ್ರಂಥದ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಟೆಲರು ನೆರವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಬರ್ನೆಲ್‌ ಅದನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೆನೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಬರ್ನೆಲ್‌ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬೇರೆ ಊರುಗಳಿಗೆ ಹೋದದ್ದರ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಗಳಿವೆ. ಅವರಿಗೆ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ದೊರಕಿದ್ದು ಮೂಡಬಿದಿರೆಯಲ್ಲಿ. ಕಾರ್ಕಳಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಗೊಮ್ಮಟೇಶ್ವರನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಆ ಕುರಿತು ಇಂಡಿಯನ್‌ ಎಂಟಿಕ್ವೆರಿಯ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೮೭೩ರ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
ತೀರ್ಥಂಕರರಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಜೈನ ಯತಿಗಳ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಇಷ್ಟು ಬೃಹತ್‌ ಆಕಾರದವು ಏಕಿವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಹುಬಲಿ ಮುಂತಾದವರಿದ್ದ ತೀರಾ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಕೃತಿ ಅ-ಮಾನುಷ ಎನಿಸುವಷ್ಟು 


ದೊಡ್ಡದಿತ್ತು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಭೂತಾರಾಧನೆ 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬರ್ನೆಲ್‌ ಶೋಧಿಸಿದ ಭೂತಾರಾಧನೆ ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪಾಡ್ದನಗಳು 
ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿವೆ. ಭೂತಾರಾಧನೆಯು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಹಾಗೂ ನೆರೆಯ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರ 
ಮತ್ತು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ವರ್ಗದ ಜನರಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ. ಮಡಿದುಹೋದ ಕೆಲವರ ಆತ್ಮಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೋಲ, ನೇಮ ಮುಂತಾಗಿ ವಿವಿಧ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವುಗಳ ಆರಾಧನೆ 
ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಆದರೆ, ಮನೆತನವೊಂದರ ಖಾಸಾ ಭೂತದ ಆರಾಧನೆ ೧೦-೨೦ ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/412 


ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಜಿಲ್ಲಾ ನ್ಕಾಯಾಧೀಶರಿದ್ದಾಗ ಬರ್ನೆಲ್‌ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ ಹೆಸ್ಸೆ "ಎಂಬ ಮಿಶನರಿಯೊಡನೆ 
ಅಂಥದೊಂದನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಬಂದರು. ದೂಮಪ್ಪ ಎಂಬ ಬಿಲ್ಲವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ನಡೆದ ಆ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಾಲುಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಆರಾಧನೆಯ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುವುದು, ಪೂಜಾವಿಧಾನ, 
ಪಂಬದ ಎಂಬ ಪೂಜಾರಿಯು ಕುಣಿಯುವುದು ಮತ್ತು ತುಳು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು - ಇಂಥ ಅನೇಕ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿದ್ದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬರ್ನೆಲ್‌ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟು ೨೯ ಪಾಡ್ದನಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಿದ್ದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ ಮೊವ್‌ಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಈ ಮುನ್ನ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಓರ್ವ ಕುರುಡ ಪಂಬದನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ 
ಬರೆದುಕೊಂಡವುಗಳು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವನ್ನು ಬರ್ನೆಲ್‌ ಜನ ಕಳುಹಿಸಿ ಬರೆಯಿಸಿ ತಂದವುಗಳು. ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೆನರ್‌ 
ಎಂಬ ಮಿಶನರಿಯೂ ಕೆಲವು ತುಳು ಪಾಡ್ದನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ೧೮೭೦ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಾಣಿಸಬೇಕು. 


ಆದರೆ ಬರ್ನೆಲರ ಕೆಲಸ ತುಂಬಾ ವಿಸ್ತಾರವಾದದ್ದು. ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಭೂತಾರಾಧನೆಯ ಪರಿಚಯ ಮತ್ತು 

ಆ ಪಾಡ್ದನಗಳು ೬೫೦ ಪುಟಗಳ ಟಿಪ್ಪಣಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುವು. ಪ್ರಕಟ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮರಣ ಹೊಂದಿದ 

ಮೇಲೆ, ೧೯೦೩ರಷ್ಟು ತಡವಾಗಿ, ಆರ್‌.ಸಿ. ಟೆಂಪಲ್‌ ಎಂಬವರು ಆ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಮತ್ತು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ 

ಸಂಪಾದಿಸಿ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಎಂಟಿಕ್ದೆರಿ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಲೇಖನ ಆಕರ ಸ್ವರೂಪದ್ದು ಮತ್ತು ಐತಿಹಾಸಿಕ 

ಮಹತ್ವದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದಿಗೂ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತುಳುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಬರ್ನೆಲ್‌ 
ಅವರ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪದೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾರೆ. 

9 





ಶಿಕ್ಷಣತಜ್ಞ ಶ್ರೀ ಎಚ್‌.ಜೆ. ಭಾಭಾ 





ಭಾರತದ ಜಗತ್ಪಸಿದ್ಧ ಅಣುವಿಜ್ಞಾನಿ ಡಾ. ಎಚ್‌.ಜೆ. ಭಾಭಾ ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳದವರಾರು) ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೬೬ರ 
ಒಂದು ವಿಮಾನ ದುರ್ಫ್ಥುಟನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಮರಣವನ್ನಪ್ಪಿದ ವಿಷಯವು ನಮಗೆ ತಿಳಿದದ್ದೇ. ಇದೇ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಎಚ್‌.ಜೆ. ಭಾಭಾ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ, ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ 
ಶಿಕ್ಷಣಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು (೧೮೭೬-೧೯೦೯). ಇವರು ಅಣುವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಖಾಸಾ ಅಜ್ಜ. ಅದುಕಾರಣ 
ಅದೇ ಹೆಸರು ಇವರದಾಗಿತ್ತು. 


ಈ ಹಿರಿಯ ಭಾಭಾರವರು ಮುಂಬಯಿಯಿಂದ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣರಾದವರು ಆಗಿನ ದಿವಾನ್‌ ಶೇಷಾದ್ರಿ 
ಅಯ್ಕರರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಉದ್ಯಮಿ ಜಮ್‌ಶೇಡ್‌ಜಿ ಟಾಟಾ ಅವರಿಗೂ ಇದ್ದ ಪರಸ್ಪರ ಪರಿಚಯ. ಇತ್ತ ಟಾಟಾ ಮತ್ತು 
ಭಾಭಾ ಹತ್ತಿರ ಬಂಧುಗಳು. 


ಭಾಭಾ ಅವರು ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದ ಮೇಧಾವಿಗಳು. ತಮ್ಮ ೧೮ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಎಂ.ಎ. ಪದವಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಆ ಮುಂದೆ ಹೆಚ್ಚಿನ. ವ್ಕಾಸಂಗಕ್ಕೆಂದು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದರು. ದಿವಾನರ ಆಮಂತ್ರಣದ ಮೇರೆಗೆ 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದರವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ, ಆಗಷ್ಟೇ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಉಪಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರಾಗಿ 
ನೇಮಿಸಲಾಯಿತು. ಅನಂತರ ೧೮೮೪ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದರು. ನಾಲ್ಕಾರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರನ್ನು ವಿದ್ಕಾ ಇಲಾಖೆಯ ಕಮೀಶನರ್‌ ಸಮಾನವಾದ ಹುದ್ದೆಗೆ ಬಡ್ತಿ 
ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೦೯ರಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿವೃತ್ತರಾದರು. 


ಅವರ ಈ ಸುದೀರ್ಥು ಸೇವಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರು ದಿವಾನರುಗಳು ಆಗಿ ಹೋದರು. ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಷಾದ್ರಿ 
ಅಯ್ಯರ್‌ (೧೮೮೩-೧೯೦೧) ಮತ್ತು ಪಿ. ಎನ್‌. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಅವರು (೧೯೦೧-೧೯೦೬) ವಿದಾ ಇಲಾಖೆಯನ್ನು 
ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಗಮನವಿತ್ತವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಚ್‌.ಜೆ. ಭಾಭಾ ಯೋಜಿಸಿದ ಹಲವು ಉಪಕ್ರಮಗಳಿಗೆ, 
ವಿಶೇಷತಃ ಔದ್ಯಮಿಕ ಪರವಾದ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಭಾಭಾ ಅವರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬೆಂಬಲ ನೀಡಿದರು. ಭಾಭಾ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ದೈಹಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಜಾರಿಗೊಳಿಸಿದರು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಂಚಿತ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ (ಉದಾ.ಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಿಧವೆಯರು) ವಿದ್ಯಾವಕಾಶ ನೀಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಗಮನವಿತ್ತರು. ಅಂಥವರಿಗೆ ಶಿಷ್ಯವೇತನ ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಮುಗಿದ 
ಮೇಲೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯರಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ, ಬಳಗದವರ ಶೋಷಣೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಲು ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. 


ಮಾರ್ಚ್‌ ತಿಂಗಳ ೧೯೦೫ರಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಸ್ಥಾನ ಮಟ್ಟದ ಒಂದು ಸಮ್ಮೇಳನ ನಡೆಯಿತು. 
ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ತರಗತಿಯಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಲಿಸಬೇಕು ಎನ್ನುವ ವಿಚಾರವು ಚರ್ಚೆಗೆ ಬಂತು. ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿದರೆ ಹಿಂದಿನ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಈ ಕುರಿತು ವಾದ-ವಿವಾದ ನಡೆದೇ ಇತ್ತು. ಪ್ರಕೃತದ 
ನಿಯಮದ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ೩ನೆಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಾಸಾದ ನಂತರವೇ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲಿಕೆ ಇದ್ದಿತು. 


ಈ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂ. ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣಯ್ಯನವರು ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ತಿದ್ದು ಪಡಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. 
ಅದೇನೆಂದರೆ, ಪ್ರಾಥಮಿಕ ೨ನೆಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಾಸಾದೊಡನೆ ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಮೆಟ್ರಿಕ್‌ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ೧೧ರ ಬದಲು ೧೦ನೆಯ ಇಯತ್ತೆಗೇ ನಡೆಸಬಹುದು ಎಂದು ಅವರ ಆಲೋಚನೆಯಾಗಿತ್ತು. 


ಸಂ-ಕಥನ/414 


ಆಗ ಎಚ್‌. ಜೆ. ಭಾಭಾ ಹೇಳಿದರು : ““ಮಾನ್ಶ ಸಭಾಸದರು ಅದರಂತೆ ಪಾಲಕರು ಬಲು ಬೇಗ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು 
ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದನ್ನು ಅರ್ಡಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ ಶಾಲಾ 
ಶಿಕ್ಷಣವೆಂಬುದು ೧೧ ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಇರಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಜಗದಾದ್ಕಂತ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಡಿತ 
ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ, ಮೂಲ ಶಿಕ್ಷಣ (08510 96081100) ತತ್ವಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆಯಾದಂತೆ. ಅದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮುಂದಿನ 
ಯಶಸ್ವೀ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಏಟು ಬೀಳುತ್ತದೆ.'' ಭಾಭಾ ಅವರ ಈ ನಿಲುಮೆಯೇ ಸ್ಟೀಕೃತವಾಯಿತು. 


ಮೈಸೂರಿನ ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆಯು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವೆಂದರೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡಿ ವರದಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಭಾಭಾ ಅವರು ಈ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಮೀಕ್ಷೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಗಮನವಿತ್ತು 
ಬರೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೮೯೦ರ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು, ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ತುಂಬಾ ಗಣನೀಯವಾದ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದವೆಂದು 
(೧೨೦-೧೯೩ ಕ್ಕೆ ಏರಿದುದು) ಆ ವರ್ಷದ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅವುಗಳ ವಿವರ ಇಂತಿದೆ : 


ಕನ್ನಡ ಸಾಮಾನ್ಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ೧೪೦; ಸಂಸ್ಕೃತ ೪೫ ; ಪಠ್ಮಪುಸ್ತಕಗಳು ೫೩ ; ಧಾರ್ಮಿಕ ೪೭ ಮತ್ತು ಯಕ್ಸಗಾನ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳು ೨೩. 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಶ್ಲೀಲ ಕವಿತಾ ಪುಸ್ತಕಗಳಿದ್ದವು. ಭಾಭಾ ಅವುಗಳ ಪ್ರಕಾಶಕರುಗಳಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದು ಈ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಜನರ ವಿಶೇಷತಃ ಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೆಡಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಇಂಥ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹಾಕುವ ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸುವ ಹೆದರಿಕೆ ಹಾಕಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಭಾಭಾ ಹಾಗೇನೂ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪತ್ರದ ಪರಿಣಾಮ ಏನೆಂದರೆ, ಓರ್ವ ಪ್ರಕಾಶಕರು, ಆ ಪತ್ರ ಓದಿದ ಮೇಲೆ, 
ತಾನು ಮುದ್ರಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಭಾಭಾ ಅವರ ಮುಂದಿರಿಸಿ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಮಾರಾಟವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 
ಶಿಕ್ಷಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಭಾ ಅವರ ನೈತಿಕ ಪ್ರಭಾವ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ನಿದರ್ಶನ. 


ಭಾಭಾ ಅವರ ಸಮಕಾಲೀನರಾದ ಶಾಸನತಜ್ಞ ಬಿ.ಎಲ್‌. ರೈಸ್‌ ಕೂಡ ಸುರುವಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಖಾತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದವರು. ಆದರೆ ಅವರನ್ನು ಶಾಸನ ಇಲಾಖೆಯ ಮುಖ್ಯಸ್ನರೆಂದು ನಿಯಮಿಸಲಾಯಿತು. ಕನ್ನಡ ಜನಸಂಪರ್ಕವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಭಾಭಾ ಅವರು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯೊಡನೆ ಬೆರೆತಿದ್ದರೆನ್ನಬಹುದು. 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅರಿತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. 


ಅವರ ನಿಕಟ ಪರಿಚಯವಿದ್ದ ಶಿಕ್ಬಕರಲ್ಲಿ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯಶಿಲ್ಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಚ. ವಾಸುದೇವಯ್ಕ ಒಬ್ಬರು. 
ಸ್ಥಾನಮಾನ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೀಯತೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿತ್ತು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೦೭ರಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವಯ್ಕನವರಿಗೆ 
ತೀವ್ರ ಸ್ವರೂಪದ ಕಾಯಿಲೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಔಷಧೋಪಚಾರ ಸಲ್ಲುವಂತೆ ಭಾಭಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದರಲ್ಲದೆ ಅದರ 
ವೆಚ್ಚವನ್ನೆಲ್ಲ ವಹಿಸಿಕೊಂಡರು. ವಾಸುದೇವಯ್ಯನವರು ಶಿಕ್ಷಣ ಖಾತೆಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಬೇರೊಂದು 
ನೌಕರಿಯ ವೃವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರನ ಸಂಸಾರ ದೊಡ್ಡದು; ಬರುವ ನಿವೃತ್ತಿ ವೇತನ ಸಾಲದು- ಎಂದು 
ಭಾಭಾ ಅವರ ಅನಿಸಿಕೆ. ಚ.ವಾ. ತಮ್ಮ ಅಲ್ಬಾರೋಗ್ಯದ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿನಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. 
ಅವರ ಆರೋಗ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಕಡಿಮೆ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಹೆಚ್ಚುವರಿ ಗಳಿಕೆ ಇರಬೇಕೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಿ ಭಾಭಾ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿದ್ದ ತಮ್ಮ ತೋಟಗಾರಿಕೆಯ ಫಾರ್ಮ್‌ನ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕರಾಗಿರಲು ಅವರನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು, ವಾಸುದೇವಯ್ಕನವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿದರು, ಒಂದು ಕರಾರಿನ ಮೇಲೆ. ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ತಮಗೆ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಆರ್ಥಿಕ ನೆರವು ಬೇಡ ಎಂದರು! 


ಡಿ.ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು ತಮ್ಮ "ಸಾಹಿತ್ಕೋಪಾಸಕರು' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಭಾಭಾ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ತುಂಬಾ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯ 
(ಗ ಚಿ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕನ್ನಡ ವಿಷಯಕ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/415 


ಪ್ರೊ. ಬಿ. ವೆಂಕಟನಾರಾಯಣಪ್ಪ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಕ ಪ್ರಾಧ್ಮಪಕರಿದ್ದರು. ಅವರೇ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸಂಸ್ಥಾಪಕ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು. ಜೊತೆಗೆ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘದ ಗೌ. 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳೂ ಹೌದು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಘವು (ಸು. ೧೯೩೦) ತನ್ನ ಮೊದಲ ಪ್ರಕಟಣೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿತು. 
ಇನ್ನು ಅದರ ಬಿಡುಗಡೆ ನೆರವೇರಬೇಕು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಭಾಭಾ ಅವರು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದು ವೆಸ್ಟ್‌ಎಂಡ್‌ ಹೋಟೆಲಿನಲ್ಲಿ 
ಇಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂದು ವೆಂಕಟನಾರಾಣಪ್ಪ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೇ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. ಭಾಭಾ ಅವರು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಸಮಯ ತಿರುವಿ ಹಾಕಿ ತಮ್ಮ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರಂತೆ. ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮಾತೆಂದರೆ, ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಆಗಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಶಾರದರಾದ ಟಿ.ಎಸ್‌. 
ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ಚ. ವಾಸುದೇವಯ್ಯ ಹಾಗೂ ಸ್ವತಹ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ.ಯವರು ತಾವಾಗಿ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಭಾಭಾ ಅವರನ್ನು 
ಕಾಣಹೋದದ್ದು. ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ.ಯವರು ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರು 
"ಭಾಭಾ ಅವರ ಕನ್ನಡಾಭಿಮಾನ ಅಸದೃಶವಾದದ್ದು' ಎಂದು ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾಭಾ ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರು ನೆನೆದುಕೊಂಡ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸಂಗ ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದುದು. 
ಭಾಭಾ ಶಿಕ್ಬಣಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ್ದಾಗಿನ ಪ್ರಸಂಗವಿದು. ಹೀಗೊಂದು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಪಾಠಶಾಲೆ ಇದ್ದಿತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸರಕಾರವು ಒಂದಿಷ್ಟು ಅನುದಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿರುದ್ಧ 
ಶಾಲಾ ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರನು ತಕರಾರನ್ನು ಬರೆದು, ಆ ಶಾಲೆಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನುದಾನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ. 
ಅವನ ತಕರಾರುಗಳಿಗೆ ಭಾಭಾ ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರ ಮನನೀಯವಾಗಿದೆ. 


“ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸರಿಯಾದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹುಡುಗರನ್ನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಎರಡು ಗಂಟೆಯವರೆಗೂ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.' - ಇದು ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರನ ತಕರಾರು. ಅದಕ್ಕೆ ಭಾಭಾ ಅವರು "`"ಶಾಲೆಗೆ ನಾವೇನಾದರೂ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು 
ಪೂರೈಸಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಲಾಸಮಯವೆನ್ನುವುದು ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರ ಅನುಕೂಲತೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡರೆ ತಪ್ಪೇನಿಲ್ಲ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಬೆಳಗಿನ ಆಹ್ನಿಕ ಮುಂತಾದ್ದನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಹೊರಡಲು ತಡವಾಗುತ್ತಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ತುಸು ಹೆಚ್ಚು 
ಹೊತ್ತು ಕಲಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಪಾಠಕ್ರಮವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಾರಲ್ಲವೆ?'' | 

ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರನ ಎರಡನೆಯ ತಕರಾರು ಎಂದರೆ “ಅವರು ಕಲಿಸುವಾಗ ಹಳ್ಳಿಗರೂ ಬಂದು ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಶಿಸ್ತು 
ಅನ್ನುವುದು ಇಲ್ಲ.' 

ಅದಕ್ಕೆ ಭಾಭಾ ಬರೆದರು : “ಒಳ್ಳೆ ಯದೇ ಆಯಿತು! ಅವರು ಕಲಿಸುವ ವಿಧಾನ ತುಂಬಾ ಸ್ತುತ್ಕವಾದದ್ದಿರಬೇಕು.'' 


ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಈಗ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂತಿರುವ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಇನ್ಸ್ಟಿಟ್ಕೂಟ್‌ ಆಫ್‌ ಸೈನ್ಸ್‌ ಸಂಸ್ಥೆ ಭಾಭಾ ಅವರಿದ್ದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾಪಿತವಾದದ್ದು. ೧೮೯೮ರಲ್ಲಿ ಜಮ್‌ಶೇಡ್‌ಜಿ ಜೀಜೀಭಾಯಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ೩೦ ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಯ ಜಾಗವನ್ನು 
ಕೊಡಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಯುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಆ ವರ್ಷದಿಂದ 
೧೯೦೯ರವರೆಗೆ ಭಾಭಾ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯೋಜನೆ, ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ, ವಿವಿಧ ಸರಕಾರೀ ಖಾತೆಗಳೊಡನೆಯ ಸಂಪರ್ಕ 
ಮುಂತಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದ್ದರು. ಶಿಕ್ಷಣ ಣಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವರ ಸಹಿಯನ್ನೊ ಳಗೊಂಡೇ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳಲ್ಲ 
ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಭದ್ರವಾದ ತಳಪಾಯ ಹಾಕಿದ ಭಾಭಾ ಅವರ ಹೆಸರು ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಯಬೇಕಾದದ್ದೇ. 

ಸಂಸ್ಥಾನದ ಶಿಕ್ಷಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಭಾಭಾ ಅವರು ನಿವೃತ್ತಿಯ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳವರೆಗೂ ಆಸ್ಲೆ ವಹಿಸಿದ್ದರು. ನಿವೃತ್ತಿಯ 
ಓಂದಿನ ವರ್ಷ ಅವರು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೈಕಸಬುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನವೀನ ಉಪಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ವರದಿಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂಥ ಹಲವಾರು ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತರಲಾಯಿತು. 


ಸಂ-ಕಥನ/416 


ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಮೈಸೂರು ಸರಕಾರವೂ ಜನತೆಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಗೌರವ ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ. “ಮುನೀರ್‌- 
ಅಲ್‌-ತಾಲೀಮ್‌' (ಶಿಕ್ಷಣ ಪ್ರವೀಣ) ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಸಂದಿದೆ. ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ೧೯೨೨ರ ಘಟಿಕೋತ್ಸವ ಭಾಷಣ ಮಾಡಲೆಂದು ಅವರನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ್ದುದು. ಆಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ - 
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097771(!06 1೦ ೩೦೦16 ೧10೧97 6೮೬೦೩1೦೧. ಇವತ್ತು ವಿಶ್ವವಿದ್ಕ್ಯಾಲಯಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಚಾರೋಪನ್ಕ್ಶಾಸಗಳನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿವೆಯಷ್ಟೆ. ಅದನ್ನು ೧೯೨೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮನಗಂಡದ್ದಲ್ಲದೇ, ಇನ್ನೂ ಮುಂದುವರಿದು ಗ್ರಾಮೀಣ 
ಜನರ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ಕನಸು ಕಂಡಿದ್ದ ಭಾಭಾ ಅವರ ಮುಂಗಾಣ್ಮೆ 
ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ್ದು. 






೪೯. ಅಂಕಣಕಾರ - ಹಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರು 





ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರ ಸಾಹಿತ್ಕಿಕ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದವರು ಅವರ ಶಿಷ್ಕರಾಗಿದ್ದ ಗೋವಿಂದ 
ಪೈಗಳು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೦೦ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ ಸುವಾಸಿನಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಕತೆಗಳು ಮತ್ತು ಕವಿತೆಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ, ಪಂಜೆಯವರೇ ಕನ್ನಡ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳ ಜನಕರು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಬೀತು ಪಡಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ 
ಪದ್ಮಗಳ ರಚನೆ, ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕವಿತೆಗಳ ಅನುವಾದ - ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಮೊದಲಿಗರೆಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರು. ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪೈಗಳು ಗುರುಖುಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿದ್ದಾರೆನ್ನಬಹುದು. 


ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪಂಜೆಯವರ ಇನ್ನೊಂದು ಕೊಡುಗೆ ಹರಟೆಗಳದ್ದು. ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳು (ಶಿವರಾಮ 
ಕಾರಂತ, ವಿ.ಸೀ. ಅವರೊಡನೆ) ಸಂಪಾದಿಸಿದ 'ಪಂಜೆಯವರ ನೆನಪಿಗಾಗಿ' (೧೯೫೨) ಎಂಬ ಸಂಸ್ಮರಣ ಗೃಂಥದಲ್ಲಿ ಈ 
ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಕುರಿತ ತಮ್ಮ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ: 

"ಸತ್ಯದೀಪಿಕೆ ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹರಟೆಯ ಮಲ್ಲ ಎಂಬ ಗೂಢನಾಮದಿಂದ ನಿತ್ಕ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ರಿತು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಲೇಖಗಳು ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 'ಹಲ್ಲಿ' 'ಬಂದಳಿಕೆ' ಎಂಬ ಎರಡು ಲೇಖಗಳು 
(ಇನ್ನೂ ಇದ್ದುವೇನೊ ನೆನಪಿಗೆ ಬಾರದು) ಉತ್ತಮವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ದೊರೆಕೊಳ್ಳಲಾದರೆ ಅವು ಮರಳಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸತಕ್ಕುವೇ" 

ಪೈಗಳು ಪಂಜೆಯವರ ಸ್ಮರಣಗ್ರಂಡ'ದಲ್ಲಿ ಅವರ ಒಂಬತ್ತು ಹರಟೆಗಳನ್ನೂ 'ಹಲ್ಲಿ' ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಮರುಮುದ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಜೆ ಲೇಖನಗಳ ನಾಲ್ಕೂ ಸಂಪುಟಗಳು ಆಮೇಲೆ ಹೊರಬಂದುವಷ್ಟೆ (೧೯೭೧). ಮೂರನೆಯ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಗೊಂಡಿವೆ. 

ಸತ್ಯದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಲೇಖಗಳಿದ್ದುವೆಂಬ ಪೈಗಳ ಹೇಳಿಕೆಯ ಜಾಡನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಡಕಾಡಿದಾಗ, 
ಸತ್ಯದೀಪಿಕೆಯ ಕೆಲವು ಸಂಚಿಕೆಗಳು ದೊರೆತು, ಪಂಜೆಯವರದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದ ಐದು ಲಘು ಬರಹಗಳು ದೊರೆತವು. 
ಇಂತು ಹರಟೆಯ ಮಲ್ಲನನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 'ಮಲ್ಲ' ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ. ಅವನ ಹೆಸರು ವಿಕಟಮಲ್ಲ. 

ಮೊದಲಿನ ಒಂಬತ್ತು ಹರಟೆಗಳನ್ನೂ, ಈಗ ದೊರೆತ ಐದು ಹರಟೆಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸುವ ಕೊಂಡಿ ಒಂದಿದೆ. 
ಅದುವೆ, ಈ ಒಂದು ಪತ್ರ; ದಿ. ೧೩-೭-೧೯೦೬ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದು. 


ಎಲೈ 'ಸತ್ಕದೀಪಿಕೆ'ಯೇ ನಿನ್ನ ಜಾಜ್ವಲ್ಮಮಾನವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಮ.ರಾ.ರಾ. 'ರಾಮಪಂ' ಅವರು ಹಿಂದೊಂದು 
ಸಲ ನಿದ್ದೆಯಿಂದೆದ್ದು ಕುಳಿತು, ತೂಕಡಿಸುತ್ತ ಏನೇನೋ ಹಲುಬಿ ಈಗ ಪುನಹ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ನಿದ್ದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. 
ಇವರ ಲೇಖನವನ್ನು ಬಹುಜನರು ಚಾತಕದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನಾದರೂ ಮ.ರಾ.ರಾ. 'ರಾಮಪಂ' 
ಅವರು ತೂಕಡಿಸದೇ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಲೋಕಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ, ಸುಮ್ಮನೇ ಬಹುಜನರ ಆಶಾಭಂಗವನ್ನು 


ಮಾಡುವದು .!!1.೧ ಅವರಿಗೆ ಭೂಷಣವಲ್ಲ. 
- ಇತಿ ಕನ್ನಡ ರಸಿಕ 


(ಸತ್ಯದೀಪಿಕೆ, ಸಂ. ೧೧. ನಂ. ೨) 


(ರಾಮಪಂ ಎಂಬುದು ಪಂಜೆಯವರ ಹಲವಾರು ಗೂಢನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು.) 


ಸಂ-ಕಥನ/418 


ಮೇಲ್ಕಂಡ ಪತ್ರದ ಪರಿಣಾಮ ಮಂಗಳೂರಿನಿಂದ ತುಸು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಈಚಕಾತಕ ಮೇಲೆ ಬೇಗನೆ ಆದಂತೆ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ೬-೭ ತಿಂಗಳ ಗತಿಸಿ ಹೋದದ್ದರಿಂದ 'ಹರಟೆಯ ಮಲ್ಲ'ನನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಿ ಪಂಜೆಯವರು ವಿಕಟಮಲ್ಲ ರಾದರೆ? 
ಈ ಹೊಸ ಅಂಕಿತದ ವಿಕಟಮಲ್ಲನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಮೊದಲ ಪತ್ರರೂಪೀ ಲೇಖ ಹೀಗಿದೆ. 

ದಿ. ೮-೨-೧೯೦೭ 

“ಎಲೈ ಸತ್ಕದೀಪಿಕಾ ಪತ್ರಕರ್ತರೇ, ಸಲಾಮು! ಮಾಜಿ ಮಲ್ಲರಿಗೆ ನನ್ನ ಸಾಷ್ಟಾ ೦ಗ ಪ್ರಣಾಮ. ಹರಟೆ ಮಲ್ಲರು 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾದರು ಎಂದು ಕೆಲವರೂ ಅಮರಾವತಿಗೆ (ಸ್ಟರ್ಗಕ್ಕೆ) ತೆರಳಿದರು ಎಂದು ಅನೇಕರೂ ತರ್ಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಭಯ 
ಪಕ್ಷದವರ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಲಿಕ್ಕೆ ಇಂಬು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನಾದರೊ ಪ್ರಾಚೀನ ಮಲ್ಲರ ದಾಯವಾದಿ. ನಮ್ಮ ಪೈಕ 
ಒಂದೇ. ಇವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವಷ್ಟು, ಪತ್ರಿಕಾಕರ್ತರೇ, ನಿಮಗೆ ಸಹ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ... ಪೂರ್ವದ 
ಹರಟೆಮಲ್ಲರಿಗೂ ನನಗೂ ಅಣ್ಣಪ್ಪ ಐಗಳವರೇ ಓನಾಮ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರು. ಪಾಠಶಾಲೆಯ ಸಮಯವಾದ ನಂತರ ನಾವು 
ಕಳ್ಳಾಟ, ಸುಳ್ಳಾಟ, ಗುದ್ದಾಟ ಈ ಮೂರು ಆಟಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಮೊದಲಿನ ಮಲ್ಲರು ಬಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹುಶಾರು. 
ನಾನು ಹೊಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಹುಶಾರು.'' 


ಇನ್ನೊಂದು ಬರಹದಲ್ಲಿ "ದೀಪದ ಸುತ್ತು ಬೆಳಕು, ಅಡಿಗೆ (ಕೆಳಗೆ) ಮಾತ್ರ ಕತ್ತಲೆ" ಎಂದು ಮಾಜೀ, 
ರಾವಬಹಾದೂರ ಹರಟೆಮಲ್ಲರು ವಿಕಟಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. "ಆದರೆ ಈ ನುಡಿಗೆ ನಾನು ಒಪ್ಪಲಾರೆ" ಎಂಬ 
ಮಾತಿದೆ. 


ಏನಿದರ ಇಂಗಿತ? ವಿಕಟಮಲ್ಲನು ತೋರಿಕೆಗೆ ತಾನು ಬೇರೆ - ಎಂದು ಹೇಳಹೊರಟರೂ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಪುರಾವೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸೋಣ. ಈ ೯*೫ ಹರಟೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಕದೀಪಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರನ್ನು ಸಂಬೋದಧಿಸಿದ್ದರ ಮಾದರಿ ಕೊಡುವೆ. ಎರಡರಿಂದಲೂ ಆಯ್ದುಕೊಂಡವುಗಳು : 


ಸ್ವಾಮೀ ಸತ್ಕದೀಪಿಕಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳೇ 
ಸ್ವಾಮೀ ಸಮಾಚಾರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಭೂಪತಿಗಳೇ 
ಅಯ್ಕಾ ಪತ್ರಿಕಾ ಮುಖತಿಲಕರೇ. 


ಇನ್ನೊಂದು ಪುರಾವೆ ಎಂದರೆ ಹರಟೆ ಮಲ್ಲ; ವಿಕಟಮಲ್ಲ ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಅನುಪ್ರಾಸದ ಹೆಚ್ಚಳವಿರುವ ಶೈಲಿಯು 
ಒಂದೇ ತೆರನಾದುದು. ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಇವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
ಹರಟೆಮಲ್ಲ ಉವಾಚ : (ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಮತ್ತು ಪೊಲೀಸರನ್ನು ಕುರಿತು): 

ಮಾಸ್ತರನು ಪಾಸು ಮಾಡಬೇಕು; ಕನ್‌ಸ್ಟೇಬಲನು ತಪಾಸು ಮಾಡಬೇಕು. ಪೊಲೀಸಿನವರಿಗೆ ಕೈತುಂಬ ಗಂಟಾದರೂ 
ಉಂಟು. ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಿಗೆ ಬೆರಳು ಗಂಟುಗಳಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ವಿಕಟಮಲ್ಲ ಉವಾಚ : 


ಕಳೆದ ವರ್ಷದ ಮಾತೃಕ್ಷೇಶ (ಮೆಟ್ರಿಕ್ಕುಲೇಶನ್‌!) ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಹುಡುಗರನ್ನು ಆಹುತಿಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟರಂತೆ. ಇಂಥವರ ಪಿತೃಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮನೋಕ್ಷೇಶ. ದೊಡ್ಡ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ. ಸಣ್ಣ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ 
ಸಂತಾಪ. ಹುಡುಗರ ಪ್ರಲಾಪ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಹರಟೆ ಮಲ್ಲ, ವಿಕಟಮಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಂಕಿತಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರೇ ವ್ಯಕ್ತಿ; ಅವರೇ 
ಪಂಜೆಯವರು. ಪೈಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸಿದ ಹರಟೆಗಳಿಗೆ ತಾರೀಖನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅವು ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 


ಬರೆದವುಗಳು. ಆದರೆ ವಿಕಟಮಲ್ಲನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ೫ ಬರಹಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಾರೀಖುಗಳಿವೆ: ೮-೨-೧೯೦೭, 
(2೫-೨-೧೯೦೭, ೧-೩-೧೯೦೭, ೧೫-೩-೧೦೯೭, ಮತ್ತು ೧೯-೪-೧೯೦೭. 
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ಸತ್ಮದೀಪಿಕೆಯು ವಾರಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದು, ಪಂಜೆಯವರು ಪ್ರತಿವಾರ ಎಂಬಂತೆ ಕ್ಲುಪ್ತವಾಗಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ತಮಗೆ ಬರೆಯುವ ಸಮಯ ಇದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಲೇಖನ ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಇದರಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


"ನಿತ್ಕ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ವಿಚಾರದ ಲೇಖನಗಳು ಲಘುಹಾಸ್ಕದಿಂದಲೂ ಕಟುವಾದ ಟೀಕೆಯಿಂದಲೂ `: 
ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿದ್ದವು" ಎಂದು ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರಷ್ಟೆ. ಆ ನಿತ್ಕ ನೈಮಿತ್ತಿನ ವಿಚಾರಗಳು ಯಾವುವು 
ಎಂಬುದನ್ನು ತುಸು ನೋಡುವಾ. 


ಅವರು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ವಿಚಾರಗಳು ಆಗಾಗ ಮಂಗಳೂರು ಮನಸೀಪಾಲಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವಾಗಿದ್ದವು. 
ಅನಾಥ ಶಿಶುವೊಂದು ಕದ್ರಿಯ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿತಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇವರ ಟೀಕೆ! "ಹಂದಿಯು ಕೂಡಾ 
ಹೊರಳಾಡದ ಮುನಿಸಿಪಲ್‌ ರಸ್ತೆಯು ನಿನ್ನ ಮರಣಶಯ್ಕೆಯಾಯಿತೆ?" 


"ಹಂಪನಕಟ್ಟೆಯಿಂದ ಮಡಿಕೇರಿಗುಡ್ಡದವರೆಗೆ ರಸ್ತೆ ಎಲ್ಲಾ ಹಣ್ಣು - ಹುಣ್ಣಾಗಿ ಕೀವು ನಿಂತಿದೆ. ಸರದಾರರ 
ಗಾಡಿ ಹೋಗುವ ರಸ್ತೆಗೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆ. ಮಿಕ್ಕ ಹಾದಿಗಳ ಗತಿ ಕೇಳುವುದೇನು?" 


ಮಗುದೊಂದು ಕಡೆ ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನವೊಂದರ ಅಣಕ ಮಾಡಿ ಬರೀತಾರೆ: 

ಮೂಕ ಮುನ್ಸಿಪಾಲಿಟಿಗೆ ನೂರ್ಕಾಸು ಕೊಟ್ಟರೂ : 

ಗೋರ್ಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟೆಂದು ಬೇಡಿದರು - ಅದು ತಾನು 

ನೀರ್ಕುಡಿಯಲಹುದೆ ಸರ್ವಜ್ಞ! 

ಸಂದರ್ಭ: ಧರ್ಮಸ್ಥಳದ ಮಂಜಯ್ಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರು ಮತ್ತು ಮಂಜೇಶ್ವರದ ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾಯರು ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಸೌಕರ್ಯಗಳಿಗೆಂದು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಹಣದ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ನಗರಸಭೆ ಮಾಡದಿದ್ದುದು. 

ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಂಗಳೂರು ಮತ್ತು ಸುತ್ತಮುತ್ತು ಪ್ಲೇಗಿನ, ಅದರ ಇಲಿಗಳ ಹಾವಳಿ. ಅದನ್ನು ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಲೇವಡಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮಾದರಿಗಳು: "ಅಪ್ಪಣೆ ಇಲ್ಲದೆ ಒಳಗೆ ಬರಕೂಡದು' ಎಂಬ ಬೋರ್ಡು ಹಾಕಿದೆ. ಅದರೇನು 
ಪ್ಲೇಗು ಜ್ವರ ಒಳಗೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿತು." 

ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಸರ್ಕಸ್‌ ಕಂಪನಿಯೊಂದು ಬಂದಿತಂತೆ. 'ಸರ್ಕಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯಾಟವೇನೊ ಇದೆ. ಇಲಿಯಾಟ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ!' ಹಾಗೆಂದು ಇವರಿಗೆ ಬೇಸರವೆ? ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ. 'ಆ ಆಟವನ್ನು ಮುನಸಿಪಾಲಟಿಯವರು ಆಡಿಸುತ್ತಾರೆ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಡಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಇದೇ ವೇಳೆಗೆ ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ 'ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸೂಕ್ತಿ' ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಇವರಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನವಿದೆ. ಅನುತಾಪವೂ ಕೂಡ. ಪಂಜೆಯವರು ಹೀಗೆ ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತಿದ್ದಾರೆ : 

"ಮಾಸಪತ್ರಗಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಕೂರ್ಮವುಂಟು. ತೆಳು ಕಾಲಿನ ಡುಬ್ಬ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕೂಸನ್ನು 
ಯಾರೂ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸುಬ್ಬರಾಯರ ಮಾಸಿಕ ಪತ್ರವು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಾಬಿ ವೇಷದ ಹಾಗಾಗದಂತೆಯೂ 
ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿಯೆ ಮುಪ್ಪಾಗದಂತೆಯೂ ಆಶೀರ್ವದಿಸೋಣ." 

ಇಂಥ ಹತ್ತಾರು ಸ್ಥಾನಿಕ ಸುದ್ದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪಂಜೆಯವರು ತಮ್ಮದೇ ವಿಚಾರಲಹರಿಯನ್ನು ಹರಿಯಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಉದಾ.ಗೆ ಸರಕಾರೀ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಆಗಮನ, ನಿರ್ಗಮನ. (ವರ್ಗಾವರ್ಗಿ); ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮಾಸ್ತರರು, 
ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು, ಪೊಲೀಸ್‌ ಇಲಾಖೆ, ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟಮಿ - ಏನೆಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. 

ದೇಶದ ರಾಜಕೀಯವೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಲಾಲಿ ಎನ್ನುವವ ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕದಿಂದ ಮದ್ರಾಸಿಗೆ 
ಬಂದ - ಗವರ್ನರ್‌ ಅಗಿ. "ಆಫ್ರಿಕದ ಸಿಂಹಗಳನ್ನು ಶಿಕಾರಿ ಮಾಡಿ ಅಭ್ಯಾಸವಿದ್ದವರಿಗೆ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಜನಗಳ ಸ್ಥಿತಿ - 
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ತಿಳಿಯಲಾರದು" ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಬಂಗಾಲವನ್ನು ಇಬ್ಬಾಗ ಮಾಡಹೊರಟು ಕುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಕರ್ಶುನ್‌ ವೈಸರಾಯನ ನಿವೃತ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಕಟುವಾಗಿಯೇ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ ನಿವೃತ್ತಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣ ಸೇನಾವರಿಷ್ಮ 
ಕಿಚನರ್‌ಗೂ ಇವನಿಗೂ ನಡೆದ ಘರ್ಷಣೆ. "ಕರ್ಜನ್‌ ದೊರೆಯು ಹಿಂದುಸ್ತಾನದವರನ್ನು ಅಸತ್ಯವಾದಿಗಳೆಂದು" 
ದೂರಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ತಳ್ಳಿ ದೂಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಂಗ್ಲಂಡಿನ ಆಗಿನ ಯುವರಾಜನಾದ ಪಂಚಮ ಜಾರ್ಜ್‌ ಭಾರತಕ್ಕೆ ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. 
ಬಂಗಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಕುರಿತು ವಿರೋಧ ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ಬಂತು ಇವರ ಟೀಕೆ: 


"ನಮ್ಮ ಯುವರಾಜರು ಯಾಕ ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತುಂಟೊ? ಅವರು ಈ ದೇಶದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಬಂದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಚೀತ್ಕಾರವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಆಸ್ತಿಯ ಗಡಿಕಲ್ಲು ಸರಿಯುಂಟೊ? ಬತ್ತದ ಬೆಳೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯ? ಒಕ್ಕಲು ಸಕ್ಕಲು 'ನೆಟ್ಟಗಿದ್ದಾರೊ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೇಗಿಲನ್ನು ಕೋಣಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊರುತ್ತವೊ, 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯವರು ಚೊಚ್ಚಲ ಮಗನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ.” 


ಮೇಲಣ ೧೪ ಲಘು ಬರಹಗಳನ್ನು ಶತಶಃ ಹರಟೆಗಳೇ ಎಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾದೀತೆ? ನೋಡುವಾ: ಹರಟೆಗಳ 
ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂದು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಅಂಶಗಳು ಸ್ವೀಕೃತವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಚಲಿತ ವಿಷಯ ಅಥವಾ ಘಟನೆಯೊಂದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಕ್ತ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹರಿಬಿಡುವುದು; ಇದ್ದ ವಿಷಯ ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡುವುದು; ಒಂದಷ್ಟು 
ಅನುಭವಕಥನ; ಉಪಕಥೆಗಳು; ಬೇರೆಡೆಯಿಂದ ಅವತರಣಿಕೆಗಳು; ಸಡಿಲು ಬಂಧ; ಒಂದಿಷ್ಟು ವಾಚಾಳಿತನ; ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ; 
ವಿರೋಧಾಭಾಸ; ಶಬ್ದಶ್ಲೇಷೆ; ಸಡಿಲು ಬಂಧ; ಹಾಸ್ಕ ಮತ್ತು ವಿಡಂಬನೆ. 


ಜೊತೆಗೆ, ಇವು ಕೆಲವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು; ಒಂದನೆಯದು, ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ವಸ್ತುವಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಎರಡನೆಯದು, ಪುಟಗಳ ಮಿತಿ - ಇಲ್ಲ; ಮೂರರಿಂದ ಮೂವತ್ತರವರೆಗೂ ಆದೀತು. ಮೂರನೆಯದು, ನಿಯತವಾದ 
ಕಾಲದ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋಚಿದಾಗ, ಬೇಕೆಂದಾಗ ಬರೆಯಬಹುದು. 


ಅಂಕಣ ಬರಹ 


ಹರಟೆಗಳ ಈ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ ಅಂಕಣ ಲೇಖನದಕ್ಕೂ ಏನು ಹೋಲಿಕೆ ಇದೆ - ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 
ಹರಟೆಗಾಗಿ ನಿಗದಿತವಾದಂಥ ಮುಕ್ತ ವಿಚಾರ ಲಹರಿ, ಹಾಸ್ಕ, ವಿಡಂಬನೆ ಇವೆಲ್ಲ ಅಂಕಣ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಅಂಕಣಕಾರ ಹರಟೆ ಹೊಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೊ ತನ್ನ ವಿಚಾರದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಲಾರ. 
ಕಾರಣವೆಂದರೆ ತಾನು ಬರೆಯಲಿರುವ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲಭ್ಮವಿರುವ ಅಥವಾ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದ ಸೀಮಿತಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಬೇಕು. 


ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮಹತ್ವದ್ದೆಂದರೆ ನಿಯತತೆ. ವಾರಪತ್ರಿಕೆಯಾದರೆ ವಾರಕ್ಕೊಮ್ಮೆ, ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಾದರೆ ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ 
ಅಂಕಣ ಲೇಖನಗಳು ಹೊರಬರ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ಈ ನಿಯತತೆಯೇ ಅಂಕಣ ಬರಹದ ಜೀವಾಳವಾಗಿದೆ. ಅಂದಾಗ ಪ್ರಚಲಿತ 
ವಿಷಯವನ್ನೋ, ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದಾದದ್ದನ್ನೋ ಸುರುವಿಗೆ ಇಟ್ಟು ಪುಟದ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಕ್ತ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಹರಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ; ಹೀಗಾಗಿ ಅವನ ಧೋರಣೆ, ಸ್ವಭಾವ ವಿಶೇಷತೆ - ಇವುಗಳ ಛಾಪು ತಪ್ಪದೇ ಮೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಂದರ್ಭಿಕ 
ನಿಮಿತ್ತವಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದು ಅಂಕಣ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯಗಳು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಈ ವೈವಿಧ್ಯವೂ ಅಂಕಣಬರಹಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆನ್ನಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ "ಓದುಗರೊಡನೆ ಹರಟೆ" (ಪಾ.ವೆಂ. ಆಚಾರ್ಯ) 
'ಲೋಕಾಭಿರಾಮ' (ಕು.ಶಿ. ಹರಿದಾಸ ಭಟ್ಟರದು) ಎಂಬ 0975/81 ಅಂಕಣದಲ್ಲಿ ಬರಹಗಳು ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಅಂಕಣ ಬರಹವನ್ನು ರೂಢಿಸಿದವರು ನಿರಂಜನರು (೧೯೪೦ರಿಂದ). ಅನಂತರದ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು ಹಾ.ಮಾ. 
ನಾಯಕರದು. ಇವರ 'ಸಂಪ್ರತಿ' - ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದೊರಕಿ, ಅಂಕಣ ಬರಹಕ್ಕೆ 


ಸಂ-ಕಥನ/421 


ಶಾಶ್ವತ ಮನ್ನಣೆ ದೊರೆತಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ನಿರಂಜನರಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ೧೯೨೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಕಂಠೀರವ 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಹುರಳಿ ಭೀಮರಾಯರು 'ಗುಂಡನ ಗಜೇಟು' ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 'ರಾಷ್ಟ್ರಬಂಧು' ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲು ಶಂಕರಭಟ್ಟರು 'ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಿಷ್ಟು' ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ, ದೀರ್ಫುಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಂಕಣ 
ಬರಹಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಕಾಸರಗೋಡಿನ ಡಾ. ಯು. ಮಹೇಶ್ವರಿಯವರು ವಿಶದಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಧುರವೇ ಕಾರಣ. 


ಅ 


೨೦೦೪. ಪು. ೧೮೭) 


ಇತ್ತ ಪಂಜೆಯವರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದಿನಾಂಕಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. (ಕೆಲವುಗಳ ದಿನಾಂಕಗಳು ಸದ್ಯ 
ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳ ಲೇಖನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ.) ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಬರಹಗಳು ದೊರೆತೇ ಇಲ್ಲ. ಏನೇ 
ಇರಲಿ ಇವು ಹಾಸ್ಕ, ವಿಡಂಬನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಂಕಣ ಬರಹಗಳೇ ಆಗಿವೆ - ಅಂಕಣದ ಎರಡು 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆಯಾದ್ದರಿಂದ. 


ಸ್ವತಹ ಪಂಜೆಯವರಿಗೆ ತಾವು ಅಂಕಣಬರಹ ಬರೀತಿದ್ದುದರ ಕಲ್ಪನೆ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. (ಈ ಮಾತು ಅವರ 
'ಸಣ್ಣಕತೆಗಳ ಜನಕ' ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ). ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ೧೯೦೫-೧೯೦೭ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ಸತ್ಕದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲಾದ ಈ ಲಘುಬರಹಗಳು ಅಂಕಣ ಲೇಖನಗಳಾಗಿವೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಪಂಜೆಯವರು ಪ್ರಪ್ರಥಮ 


ಅಂಕಣಕಾರರೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದು. 
ಳ್ದ 


ತೆ 






೫೦. ಹಟ್ಟಿಯಂಗಡಿ ನಾರಾಯಣರಾಯರು 





"ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆರಂಭ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವನಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ ಮೂವರು ಆದೃರಲ್ಲಿ 
ಹಟ್ಟಿಯಂಗಡಿ ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಒಬ್ಬರು" ಎಂಬ. ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವರನ್ನು ಸಾಹಿತ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವರ ಲೇಖನ ಕಾರ್ಯ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ? ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಮತ್ತು ಪ್ರೇರಣೆಗಳಾವುವು? ಅವರ ಬದುಕು ಹೇಗಿದ್ದಿತು? ಇವೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಆತಂಕವೆಂದರೆ 
ಅವರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿವಿಮುಖತೆ. ಸ್ವತಃ ತಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಬಂಧು-ಬಳಗದವರೆದುರೂ ಹೇಳಿದವರಲ್ಲ. ಅವರ 
ಬರಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕುರಿತ ವಿವರಗಳು ಸಿಕ್ಕುವ ಸಂಭವ ಕಡಿಮೆ. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಬರಹಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನೇ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ನಾರಾಯಣರಾಯರ ಜನನ ೧೧ ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೮೬೩ರಂದು ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ. ದೈವಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪರಮೇಶ್ವರಯ್ಯ 
ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತಿ - ಅವರ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಡುಪಿಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಭಜನೆ ಗೋಪಾಲಯ್ಯ ಎನ್ನುವ 
ಅನ್ವರ್ಥಕ ಹೆಸರಿನವರಿದ್ದರು. ಅವರು ನಾರಾಯಣರಾಯರ ಕಕ್ಕ. ಬಡತನದ ಮನೆತನ. ಆದರೂ ಜನ ನಿಷ್ಠಾವಂತರು; 
ಉದ್ಯಮಶೀಲರು. 


ನಾರಾಯಣನ ಶಿಕ್ಷಣ ಕಾರ್ಕಳದಲ್ಲಿ ಆಯಿತಂತೆ-ಅವರಿವರ ಸಹಾಯದಿಂದ. ೧೮೭೯ರಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ರಿಕ್‌, ಜಿ.ಎ. 
ಮುಗಿಸಲು ಮದ್ರಾಸಿಗೆ ಹೋದರು. ಅಭ್ಕಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಂದು, ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರಾದ್ದರಿಂದ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಕಾರ್ಯ ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ಕೊನೆಗಂಡಿತು. ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಿ.ಎ. ಫಲಿತಾಂಶವು ಹೊರಬಿದ್ದ ಮರುತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ನೋಬಲ್‌ ಎಂಬ ಶಿಕ್ಬಣ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತರಿಕೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಮರುವರ್ಷವೇ ಮಡಿಕೇರಿಗೆ ವರ್ಗವಾಯಿತು. 
ಮೂರು ವರ್ಷ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ೧೮೮೮ರಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರಿನ ಸರಕಾರೀ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ವರ್ಗವಾಯಿತು - 
ಬಡತಿಯ ಮೇಲೆ. 


ಮುಂದೆ ಅದೇನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತೊ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ೧೮೯೧ರಲ್ಲಿ ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ಮದ್ರಾಸಿಗೆ 
ಲಾ ಕಲಿಯಲು ಹೋದರು. ಆಗೂ ಭಾಗಶಃ ಮಾಸ್ತರಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಯ 
ಬರದೇ ಬಿ.ಎಲ್‌. ಮುಗಿಸಿದರು (೧೮೯೪). ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವಕೀಲಿವೃತ್ತಿ ಯನ್ನೇನೊ 
ಕೈಕೊಂಡರು. ಕವ್ಲೆ ನಾರಾಯಣರಾಯರೆಂಬ ಹಿರಿಯ ವಕೀಲರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಆದರೆ ಆ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತೆ ಮಾಸ್ತರಿಕೆ! ಮದ್ರಾಸಿನ ಟ್ರಿಪ್ಲಿಕೇನ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಿಂದೂ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ, ಮುಖ್ಯಾಧ್ಯ್ಕಾಪಕರೆಂದು ಸೇರಿದರು. 
ಹತ್ತಿಕುದರ ಶಿವರಾಮ-ಮದ್ರಾಸ ಸರಕಾರದಲ್ಲಿ ಎಗ್ರಿಕಲ್ಹರಲ್‌ ಕೆಮಿಸ್ಟ್‌ ಆಗಿದ್ದವರು - ಹ.ನಾ. ಅವರ ಶಿಷ್ಕರಾಗಿದ್ದರಂತೆ. 


ಆ ವಯೋವೃದ್ಧರು ಈಚೆಗೆ (ಅಂದರೆ, ಹ.ನಾ. ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ) ಈ ರೀತಿ ಪತ್ರ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ: 


| 08/6 (೧೦೪/೧ 8೧೮ 779! 5೧/1] ೧೩೦ ೦೧ $90078! ೦೦೦೩1೦೧5 6೬176 176 16875 1900-1903, 
1/07 | 85 81/೦೬೧0 136 ೦[.8 ;1/8/79. 16 ೫/೩6 ೦ 8 ೧1 ೦೦೧701061೦೧ ೩೧೮ 570! 1೧ 518176. 
6 ೧86 ೧೦ 1590699 8೧6 ೫/86 5೧81170 ೩ 010 ೧೦5೨, ೫೧ ೧೧೩765೧೩ 5868511/780, 


ಸಂ-ಕಥನ/423 


00850 ೦! /೦॥೩/! 8/05... 1ಗ/೧1 5೧] ೧೩೦ ೨5 1೧ 1/26/7285, ೧೮ ೧8೮ ೩ 51೧! ೩5 (೧6 ಗ686 
1/35107 ೦! 17 ೧೦೦೮ (1೧60 11100 50000! (1/5! ೧1೦7 10 ೧. ಗ0೧'016 (5.9. 51851, ೦1 
6%6766 1767707)/) ೫/೧೦ ೧೦! ೦೧॥/ 610/೩1೦೮ 176 77000 6150878066 51816 ೦ 8 0867786107 
0 67706111560 1. |! (715 15 8೧ ೨78೦೦978100ಗಿ | ೧38) 0೮ 0೩76೦೧೮೮ 0೦8056 | ೫86 ೦೧೮ 
೦1 ೧15 51೮6೧15. 88081079, 


8-1-1983. (1. 5೧1/3780 


ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಖ್ಯಾತಿಯ ವಿ.ಎಸ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹಿಂದೂ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಪಕರಾಗಿದ್ದ ವಿಷಯ 
ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತೆ ಬಂದಿದೆ. ಅವರಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಆ ಶಾಲೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಹ.ನಾ. ಅವರು .- 
ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದು ವಿಶೇಷದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


'!10 155469, ಹೌದು, ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ನಾರಾಯಣರಾಯರ ಮದುವೆಯಾಗಿತ್ತು. ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಕುಟುಂಬದ ನಾಲ್ವರೂ ತೀರಿಕೊಂಡು, ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆಯೇ ಮಂಗಳೂರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮದ್ರಾಸಿಗೆ ಬಂದಿರಲೂ ಸಾಕು. 


ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡತೊಡಗಿದ್ದು ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ವಿಶೇಷತಃ ಬಿ.ಎಂ. 
ಮಲಬಾರಿಯವರ '17618೧ 59೦181೦೯" ಮಾಸಿಕದಲ್ಲಿ ಅವರ ಲೇಖನಗಳು 0ಗ.1.ಇ. ಎಂಬ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. (೧೯೧೨ರಲ್ಲಿ ಮಲಬಾರಿಯವರು ತೀರಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಕೆಲಕಾಲ ಅದರ ಸಂಪಾದಕರೂ ಆಗಿದ್ದರು). 
ಅವರ ಆಗಿನ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಸರದಾರ ಜೋಗೇಂದರ್‌ಸಿಂಗ್‌ (ಮಲಬಾರಿಯವರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಬರೆದವರು) ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ: 

6 ೦೦1೬೧77೧೨5 ೦1೧618೧ 50018101 ಬ, 10೦ (೧6 1೧೧8169 0979%/೦1೦೧೦೨ ೦1176 610/1 

೧0೦ 1655 078/೧ 10೦ ೧15 1೧೦11೧7೦ |೮0977571!. 76 1೧೮18೧ 50601810೦7 ಟ೧೮ಅ/ ೧177 500 

೦೦೧5151671 (೦ (೧೮ 09೦॥1ಅ, 1/6! 7೦0/65671ಅ6 ೧೦ 08[0/ [16 ೦116೧ 9೧668/0166 

10 0೦೮ ೦1! ೦೧ 17೦೬01೮೦ ೫81೦/95; 3೧೮ 50176117795 8 ೧೦16 1೧ 1೧6 1೧618೧ 50601810೦7 

567166 85 8 08177 1೦ ೫೦೮೧೮೨೮ 0166 8೧೮ ೫೦೧ 1೧೮ ೧98/! ೦! 8೧ ೦00೦೧9೧! 

ಅವರು ೧೯೦೩ರ ಸುಮಾರಿಗೇನೆ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಲು ಬಂದರು. ಬಹುಶಃ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಮಲಬಾರಿಯವರು ತಮ್ಮ ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಂಬಯಿಯಿಂದ ನಡೆಸತೊಡಗಿದ್ದುದು ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಹ.ನಾ. 
ಅವರು ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಯ 717795 ೦! 1೧618ದಲ್ಲಿ 860176 176 1೧618೧ '/9॥| ಎಂಬ ಅಂಕಣದಲ್ಲಿ 
ವಾರಂವಾರ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಷಯ ಪ್ರಚಲಿತ ರಾಜಕೀಯ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಗುಹೋಗುಗಳು. ಅಖಿಲ ಭಾರತ 
ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಆ ಬರಹಗಳು. ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಹಾಗೂ ತೂಕದ ವಿಚಾರ ಸರಣಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು 
ತಿರುವಿಹಾಕಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಲೇಖನಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ - ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತವಾಗಿಯಾದರೂ - ಅವರ ಹೆಸರಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಹೆಸರು 585! & '!/95! ಎಂಬ ಮಾಸಿಕ. ಇವೆರಡೂ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅವರ ಲೇಖನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೊರಬಂದ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ: 


50೧ 1೧೮ |೦೮7೧೩15 ೫/೦6 ೦೦೧೮೮೦1೨೦೮ 1೧ 076 096! (3610೧95 ೦1 ]೦೬೯೧೩॥೨$೧7 8೧೮ 
97೦1566 ೩೧ 177776೧5 0೦೪/6 1೧ 1೧9 0೦11105 ೦1 (೧೮ 68 !ೆ!. ೧೩೦'6 ೫೮೦ 1೬೧೧8೧ 
57081195, ೧15 1೧11೧71819 (೧೦೪16೮೦9 0" ೦೦೧5!1(!1೦೧೩। 18! 8೧೮ ೦೬76೧! 
ಗ)೦೪೦೧7೦೧19, ೧15 19೦೦೧ 56756 ೦! ೧೧೦೮, ೦೦೧0/1೧೦೦ (೧ ೩೧ 9167 ಟ೧೧೬!!166 





115 60307 15 8 61570! 1055 10 1೧6180 |007781577 ಎಂದು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ಈ ಬರಹವು, ಹ.ನಾ. ಅವರ ಮರಣಾನಂತರ 
807108/ ೦॥/೦೧119 ದಿನಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಸಂ-ಕಥನ/424 


10೧70೦7 87೧6 8 50/16, ೦೧೩516, ೦1987 8೩೧೮ 1೧೦151/ಅ ೧7865 ೧15 ೫/11೧05 81%3)/5 
6616011! 861೧0.” 


ಪತ್ರಿಕಾ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದರೆ ಸತತಾಭ್ಕಾಸ ಹಾಗೂ ಚಿಂತನೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಾರಾಯಣರಾಯರು 
ಒಂದು ಮಿನಿಟನ್ನೂ ವೃರ್ಥ ಹೋಗಗೊಡದೆ ವಾಚನ, ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ದಿನದ 
ತಮ್ಮ ಬಹು ಸಮಯವನ್ನು (ರಾಯಲ್‌) ಏಶಿಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯ ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ 'ಠರಾವಿಕ' ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ತಾವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವುದಾಗಲೀ, ಸ್ನೇಹಿತರೊಂದಿಗೆ ಕಲೆಯುವುದಾಗಲೀ ಅವರ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ 
ಒಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಎಚ್‌. ಶಂಕರರಾಯರು ಹೇಳಿದ್ದುದು ಹೀಗೆ: 


| 1/6 ೫/೧ ೧1೧7 ೩! 8876/78 1೦ ೧1೧೮ 1/68/6 876 1/6! |! 15 ೧೦ 989991800೧ 10೦ $58/ 

1೧8! ೦೮೯ ೦೦೧೪/5೩೦೧ 601೧0 (೧೦56 ೧1೧6 168/5 ೦೦೬1೮ ೧೦! 186 186೧ ಟ0 ೧70೦76 

(೧೩೧ ೧1೧೮ ೧71೧0105. |೧76966 |! ೦೧ |೦೦ಓಅ೮ 85 |" ೧ಅ ೧೩೮ 186೧ 8 /೦೫/ ೦! $16706. 

ಆಗಿನ ಅವರ ಬಹುಶ್ರುತತ್ವದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ದೇಶದ ರಾಜಕೀಯ ಆಗುಹೋಗುಗಳಂತೂ 
ಸರಿಯೇ, ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ, ಪಾಲಿ, ಮರಾಠಿ, ಗುಜರಾತಿ - ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಒಲವಿದ್ದಿತು. ಇತ್ತ ಭಾರತೀಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಜ್ಞಾನವೂ ಇತ್ತೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಕೆಲವು 
ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ರಾಗ ತಾಳಗಳ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲದರ ಅನುಷ್ಠಾನ ಇಲ್ಲವೆ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಕನ್ನಡ ಲೇಖನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ತುಸು ಬೇಸರದ ಸಂಗತಿ. 


ಅವರ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿರುವ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನ ಹೇಗಿದ್ದಿತು? ಮೊದಲು ಅವರು ನಗರ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ 
ತಾರದೇವದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಬಾಂದ್ರಾದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತರು. ಎಂದಿನಂತೆ ಒಬ್ಬಂಟಿಗರು. ಆಯುಷ್ಯದ ೩೦ನೆಯ 
ವರ್ಷ ಇರಬೇಕು - ಹೆಂಡತಿ ತೀರಿಕೊಂಡು, ಇನ್ನೊಂದು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಿತ್ತು. ಬಳಗದವರ ಒತ್ತಾಯವೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಮದುವೆ ಆಗುವುದೇ ಆದರೆ, ವಿಧುರನಾದ ತಾನು ಓರ್ವ ವಿಧವೆಯನ್ನೆ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು ಎಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಧವಾ ವಿವಾಹ ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ಬಾಯಿಯಿಂದ ಕೂಡ ಆಡಲಾಗದಂಥ ಸ್ಥಿತಿ. ಆ 
ತಮ್ಮ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ೧೭-೧೮ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅಷ್ಟು ವರ್ಷ ಕಾಯ್ದದ್ದು ವರ್ಡ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆನ್ನುವಂತೆ, ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಅಂಬಾಬಾಯಿ" ಎಂಬ ವಿಧವೆಯನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾದರು. ಆಗ ಹ. ನಾ. ಅವರ 
ವಯಸ್ಸು ಐವತ್ತರ ಒಳಹೊರಗೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 


ವಿಧವೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದದ್ದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮಠಾಧೀಶರು ಹಾಗೂ ಇತರ ಸ್ವಜಾತಿ ಬಾಂಧವರನೇಕರು 
ಅವರನ್ನು ದೂರ ಇರಿಸಿರಲು ಸಾಕು. ಇವರು ಮಾತ್ರ ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರ ಕೊಡಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಅವರ 
ಬಗ್ಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬೇಸರ ತಾಳಲಿಲ್ಲ. ಸಮಾಜಸುಧಾರಣಾ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮಠದ (ಚಿತ್ರಾಪುರ) ಪಾಂಡುರಂಗಾಶ್ರಮ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳ ವಿರೋಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರಾದರೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಯಾವುದೇ ವಿವಾದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಲಿಲ್ಲ. "6 5॥/೩771'6 
0511100 15 ೦೦೧5(1(1೦೧೩1)/ 1100!. 8! 1! 15 1೦೯ (೧೮ ೦೦0777೬೧10/ 10೦ 660166 0)/ 8 ೧78]೦ಗ/0/ ೧೩! ॥! 


* ಈಕೆ ಆಗಿನ ಲೇಖಕರಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ ಶಿವರಾಮ .ಭಾರದ್ವಾಜರ ಮಗಳು. ಭಾರದ್ವಾಜರು ಕಿಟೆಲ್‌ ನಿಘಂಟುವಿನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆರವಾಗಿದ್ದರು. ಹೋಮಿಯೋಪತಿ ವೈದ್ಯ ರಾಗಿದ್ದ ಅವರು ಆರೋಗ್ಯ ವಿಷಯಕ ಪು ಸ್ಮಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


* ಚಿತ್ರಾಪುರ ಮಠದ ಕೆಲವು ಶಿಷ್ಕರು ವಿಧವಾ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಭಯ್ಯ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ) ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲವೆ 
ಷ್ಟೀಕರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ಸ್ವಾಮಿಗಳು 'ವಿಧವೋದ್ವಾ ಹಚಿಕೀರ್ಷುಮತಭಂಜನ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ಬರೆದು (೧೮೮೯) ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಾರವನ್ನು 


ಕೊಡುತ್ತ ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥ ಸುಧಾರಕ ಪುರಸ್ಕರ್ತರಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ ಸ್ವತಂತ್ರ *ನಮ್ಮಟಕ ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆದ ಗುಳವಾಡಿ 
ವೆಂಕಟರಾಯರೂ ೫ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದರು. 


ಸಂ-ಕಥನ/425 


೧745! ೧805 8೧6 10೦ 811೦೯ 1೧7 019560! 87೩೧೦೮೧7೧16 |! ॥! (೧1೧೬5 1!" ಎಂಬುದು ಅವರ 
ನಿಲುಮೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 


. ಅದೇನೆ ಇದ್ದರೂ ಸಾರಸ್ವತ ಸಮಾಜದ ಏಳ್ಗೆಯು ಅವರ ಮನ ತಟ್ಟಿದ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೆನರಾ ಸಾರಸ್ವತ 
ಅಸೋಸಿಯೇಶನ್ನಿನ ಆಜೀವ ಸದಸ್ಮರಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ಮುಖಪತ್ರವಾದ 'ಸಾರಸ್ವತ ಕ್ವಾರ್ಟರ್ಲಿ'ಯನ್ನು ನಡೆಸುವಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದ್ದರು. 


ಅಂದ ಹಾಗೆ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮ (ಹ್ಮೊ) ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟಾನುಯಾಯಿಗಳಿದ್ದರು. ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗಲೇ ಆ 
ಸಮಾಜದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ಜನಿವಾರವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗಾಯತ್ರಿ ಜಪವನ್ನು ತಪ್ಪದೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಉಪಾಸನೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಸಮಾಜದವರ ಒಂದು ನಿತ್ಯದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ. ಅದನ್ನು ಅವರು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಜೊತೆಗೆ ಭಜನಾ ಕಾರ್ಶಕ್ರಮ, ಮರಾಠಿ, ಕೊಂಕಣಿ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ತಾವೇ ರಚಿಸಿದವುಗಳನ್ನು 


ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಮಧುರ ಕಂಠ, ಭಾವಪೂರ್ಣವಾದ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ, ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ ಭಜನೆ ಮನೆ ಮಂದಿಯ ಸಲುವಾಗಿ 
ಇದ್ದರೆ, ವಾರಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಆಸುಪಾಸಿನ ಜನರೂ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗಾಗ ಅಭಂಗಗಳ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಇಂಗಿತಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಜನೆ ನಡೆದಾಗ ಅವರ ಪತ್ನಿ ತಂಬೂರಿ ಇಲ್ಲವೆ ಹಾರ್ಮೋನಿಯಮ್‌ 
ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅವರ ಲೇಖನ ಕಾರ್ಯವು ತಡವಾಗಿ ಎಂದರೆ ೧೯೧೬ರಿಂದ ಮೊದಲಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಕನ್ನಡದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಅದಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟೋ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಶಗಳಿಂದ, ಶಾಸನಗಳಿಂದ 
ಅಧಿಕಾರಯುತವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತ ತಮ್ಮ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವರ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಸಂಗದ 
ಆಳ-ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೋಶವನ್ನು ಕರತಲಾಮಲಕ ಎನ್ನುವಂತೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದರು. 


ಇದೇನೆ ಇರಲಿ, ೧೯೧೬ರಷ್ಟು ತಡವಾಗಿಯಾದರೂ ಆರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅದರ ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾದ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಪ್ರೇರಣೆ ಕೊಟ್ಟಿತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮೊದಲ ಸಂಪುಟದಿಂದಲೇ ಅವರ 
ಲೇಖನಗಳು ಬರತೊಡಗಿದವು. ಅವರು ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ಇನ್ನೆರಡು ಪತ್ರಿಕೆಗಳೆಂದರೆ ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ 
ಸಂಘದ ವಾಗ್ಭೂಷಣ (ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ಆಂಗ್ಲಾನುವಾದಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರು.) ಹಾಗೂ 
ಮಂಗಳೂರಿನ ವಾರ್ತಾಪತ್ರಿಕೆ 'ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮಾನ'. ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ಗದ್ಕಲೇಖನಗಳು ಕನ್ನಡ ನುಡಿ ಹಾಗೂ 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ಪದ್ಮರಚನಾ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳು. ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲವೂ ಪ್ರಾಕೃತ ಹಾಗೂ 
ಅನ್ಕ ದೇಶೀಯಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಮನದಂದು ಆ ಕುರಿತು ದಿ|| ೨೬-೭-೧೯೨೦ರಂದು 
ಮುಂಬಯಿಯ (ರಾಯಲ್‌) ಏಶಿಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯ ಸದಸ್ಮರೆದುರು ಉಪನ್ಮಾಸವಿತ್ತರು. (೯/೧70100108! 
೧5೦೩/೦೧ 1೧ (00೧8/7655 8೧6 1/8/81೧1). 


ಒಂದೆರಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವರ ಯಾವ ಲೇಖವೂ ನಾಲ್ಕು ಪುಟಗಳನ್ನು ಮೀರಿದಂತಿಲ್ಲ! ಅದರಂತೆ ಅವರ 
'ಪುಸ್ತಕ'ವಾವುದೂ ಮೂವತ್ತರ ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ದಾಟಿಲ್ಲ. ಆಂಗ್ಲಾ ನುವಾದದ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಮೊದಲು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಅನಂತರ ಸಂಕಲನವಾಗಿ 'ಆಂಗ್ಲ ಕವಿತಾ'ವಳಿಯನ್ನು ಹೊರಹಾಕಿದರು. ಅಬ್ಬಾ, ಅದರ ಮುದ್ರಣ ವಿನ್ಮಾಸವೊ! 
ಅದರ ಒಂದು ಪುಟವನ್ನೂ ಸರಾಗವಾಗಿ ಓದಲಾಗದಷ್ಟು ಒತ್ತಾಗಿ ಜಡಿದು ಮುದ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ (೧೯೧೯). 


ಆದರೆ ಅದೇ ವರ್ಷ ಪ್ರಕಟವಾದ 'ಕನ್ನಡ ಕಥಾನಕ'ವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡಿದೆ. 'ಕಥಾನಕ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿದ್ದರೂ 
ಅದರ ವಿಷಯ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಶಬ್ದ ಗಳ ವೃೃತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇದೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/426 


ಕನ್ನಡದಷ್ಟೇ ಅವರ ಮನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದ ಭಾಷೆ, ಕೊಂಕಣಿ. ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಕೊಂಕಣಿ ಅವರ ತಾಯ್ನುಡಿ. 
ಕೊಂಕಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಭಾಷಿಸಬೇಕು, ಬರೆಯಬೇಕು. ಬೇರಾವ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸದೆಯೂ ಕೊಂಕಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಾಷ ಬ. 20 ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಉಪಕ್ರಮಗಳಿಂದ 'ನಮ್ಮ ಭಾಷೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ; ಬೆಳೆಸಬೇಕು ಎಂಬುದು 
ಅವರ ಮಹದಾಸೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 'ಕೊಂಕಣಿ ಚೊ ಮೂಲಾದರ್ಶು' ಎಂಬ ಎರಡು ಭಾಗಗಳ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. (ಭಾಗ ೧. ೨೦ ಪುಟದ್ದು ೧೯೧೭ರಲ್ಲಿ. ಭಾಗ ೨. ೧೦ ಪುಟದ್ದು ೧೯೧೯ರಲ್ಲಿ) ಎರಡೂ ಸೇರಿ ಮೂರಾಣೆಗೆ 
ಲಭ್ಯ. ಆ ಮೌಲ್ಯ ಎಷ್ಟೇ ಇರಲಿ ಅವುಗಳ ಮಾರಾಟದಿಂದ ಬರುವ ಹಣದ ವಿತರಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಕಟಣೆ 
ಬಂದಿತು. 


'ಇದರ ಮಾರಾಟದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಬರುವ ಹಣವನ್ನು ಮಂಗಳೂರಿನ ನಿರಾಶ್ರಿತ ಜನಸಹಾಯಕ ಸಂಘಕ್ಕೆ 
ದಾನವಾಗಿ (ಲೇಖಕರು) ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಆ ಸಂಘದ ಸೆಕ್ರೆಟರಿಗಳವರಾದ ಮ(ರಾ) ಕಾರ್ನಾಡ 
ಸದಾಶಿವರಾವ, ಕುದ್ಮಲ ರಂಗರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಮಂಗಳೂರು ಕೋರ್ಟುಗುಡ್ಡೆಯ ಪಂಚಮಶಾಲೆಯ 
ಮೆನೇಜರ್‌ ಕೆ. ಮಾಧವನವರ - ಇವರಿಂದ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು.' 


ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಮೂವರು ವ್ಧಕಿ 


ಕೈಗಳು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಂತ ನಿಷ್ಮೆಯಿಂದ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದವರು. 


ಹಟ್ಟಿಯಂಗಡಿ ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಇನ್ನು ಮೂರು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬೇಕು. 
'ಪ್ರಕಟಿಸಿದ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರ ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಕ ಎಂಬ ನಾತೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೆ ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೋಜೆಂದರೆ (ಇದೇ ಲೇಖಕರ 'ಕನ್ನಡದ ಕಥಾನಕ' ಮತ್ತು 'ಆಂಗ್ಲಕವಿತಾವಳಿ' ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ ಲಭ್ಮ- 
ಎಂಬರ್ಥದ ಒಕ್ಕಣಿಕೆ ಒಂದರಲ್ಲಿದೆ!) ಈ ಕೃತಿಗಳೆಂದರೆ 'ಗಾಯತ್ರಿ' ಮತ್ತೊಂದು 'ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳು'; ಇನ್ನೊಂದು 
'ಬ್ರಹ್ಮಗೀತ' ಅವರ ದಿನನಿತ್ಯದ ಉಪಾಸನೆಯ ಗಾಯತ್ರಿ ಮಂತ್ರದ ಮೂಲ ಹಾಗೂ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 'ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳು' ಇದರಲ್ಲಿ ಭಜನೆಯ ಹಾಡುಗಳಿವೆ. ೪೩ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ೧೬ ಪುಟದಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ದಾಸರ ಇಲ್ಲವೆ ಅಭಂಗಗಳ ಅನುವಾದ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಕೆಲವನ್ನು 
ಹ.ನಾ. ಅವರೇ ರಚಿಸಲು ಸಾಕು. 'ಬ್ರಹ್ಮಗೀತೆ' ಬ್ರಹ್ಮಸಮಾಜದ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಹಾಡ ಬರುವಂತಹವು. 


ಮೇಲಿನ ಪ್ರಕಟನೆಗಳಲ್ಲದೆ, ನಾರಾಯಣರಾಯರು ವಿಶೇಷ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೈಕೊಂಡ ಪ್ರಕಟನೆಯೆಂದರೆ 17805 
೦666, 88೧778 '/1೧೩೧೩ 'ಸೂಕ್ತಸಾರ', 'ಅಭಂಗಮಾಲಿಕ' ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಅವುಗಳ ವಿಷಯದ 
ಕಲ್ಪನೆ ಬರಬಹುದು. 


ಈ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ 7೧6 81೧ ೦! 1೧6 5೩065 ಮತ್ತು 776 ೯೩1 ೦! 17೮ ಸಿ05 ಎಂಬ ಪುಸ್ತಿಕೆಗಳೂ 
ಇವೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯವರ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯ ಸೂಕ್ತಿಗಳ ಸಂಕಲನ, ಆ ವಿವಿಧ ಉಕ್ತಿಗಳ ಆಕರಗಳನ್ನು 
'/ (ವೇದದಿಂದ), ೧ (ವೇದೋತ್ತರ), 5 (ಪೌರ್ವಾತ್ಮ ಮುನಿಗಳಿಂದ), '// (ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಸಾಧುಗಳಿಂದ) ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸೂಕ್ತಿ ಸಮುಚ್ಚಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ: 

[100/96 ೧798೧ 1/೦೮ 11 15, ೧796! ॥! 376 | || - (5೧6೮787೧09 15 (೧6 110766! 

195! ೦! ೦78/8೦1೦ -'ಗಿ/ 58670 ೧66/7 511011೧0 15 1ಓಅ 17ಅ 508-0379, ೫೧1೦೧ 


00985 ೧೦! 1೦5 (5 5೫ಅ9!೧೮55 ೪/೧೧ 1! 15 ೦೧೬5೧೮೦ 8೧6 16 1೬106 00166. ೧. 5೮೧೧) 
೦೧೨9114! 1/10 ೦" 1 15 1೧7೮ 17೬6 ೧೦೩/೧ 00೦617/ ೦! 96$[(9706 - '//. 


ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಹಾಗೂ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಡವಳಿಕೆ ಹ.ನಾ. ಅವರ ಸ್ವಭಾವ ವಿಶೇಷತೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಅವರು 
ನ್ಯಾಯನಿಷ್ಕುರರಾದ್ದರಿಂದಲೇ ನ್ಮ್ಶಾಯವಾದಿಯಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಯಾರನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಟೀಕಿಸುವ 


ಸಂ-ಕಥನ/427 


ಅಥವಾ ಕಟುವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸುವ ಜಾಯಮಾನ ಅವರದಲ್ಲ. ಅಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶ ಬಂದೊದಗಿದರೆ ತಾವು ಮುದುಡಿಕೊಂಡು 
ದೂರ ಉಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಗುಣ ಸಹಾಯತತ್ಪರತೆ, ಅದೂ ಸದ್ದುಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆ. ಅವರಿಂದ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ ಬಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, ಸಂಸಾರಿಗರು ಬರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರಂತೆ, ಯಾರನ್ನೂ ಅವರು ಬರಿಗೈಯಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ ನಡೆ, ನುಡಿ ಇರಲಿ ಸರಳತನ ಸಂಯಮ ಹಾಗೂ ಅನುಕಂಪ ಇವು ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ 
ಮಸಕಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು ಹಾಗೂ ಕೃತಿ ಈ ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ದಿಯ 
ಸಾಕಾರವಾಗಿದ್ದರು. ಮೌಲ್ಯಗಳ ಆರಾಧಕರಿದ್ದರು. 


ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೋಶದ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ - ಕನ್ನಡ ಕೋಶವೊಂದನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅದರ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶ, ಇಂಗ್ಲಿಶಿನ 
ಅನೇಕ ಪದಗಳಿಗೆ ತತ್ಸಮಾನ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ದಿ. ೧೭ 
ಜೂನ್‌ ೧೯೨೧ರಂದು ತೀರಿಕೊಂಡರು. ಮಧುಮೇಹದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಾಗಿ ಆಪರೇಶನ್‌ ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಆ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ತೀರಿಹೋದರೆಂದು ಒಂದೆಡೆ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ರಾಜಕುರುವಿನ ಕಾರಣದಿಂದ ಕೊನೆಯುಸಿರನ್ನೆಳೆದರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಮರಣಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ೫೮ ವರ್ಷ. 


ಪತಿ-ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಅದಾವಾಗ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿತ್ತೋ ತಿಳಿಯದು; ಅವರ ಮರಣಾನಂತರ ಅಂಬಾಬಾಯಿಯವರು 
- ಬಡ ಸಾರಸ್ವತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಫಂಡು, ಮಂಗಳೂರು; ನಿಮ್ನ ವರ್ಗದ ಮಿಶನ್‌, ಮಂಗಳೂರು; ಮಹಿಳಾ ವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಪುಣೆ (ಕರ್ವೆಯವರಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದದ್ದು); ಹಾಗೂ 'ಸೇವಾಸದನ' ಮುಂಬಯಿ - ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ, 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ೧೦ ಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಹ.ನಾ. ಅವರು ತೀರಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಏಳು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಅಂಬಾಬಾಯಿ ಬದುಕಿ ಇದ್ದರು. 


ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಬರೆದದ್ದು ತೀರ ಅಂದರೆ ತೀರ ಕಡಿಮೆ. ಆದರೆ ನವೋದಯ ಕಾವ್ಕದ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ 
ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರದ ಮೂಲವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗ ಪ್ರವರ್ತಕರೆನಿಸಿದರು. 


ಅವರು ಬಾಳಿ ಬದುಕಿದ್ದುದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊರನಾಡಿನಲ್ಲಿ; ಕನ್ನಡೇತರ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಆದಾಗ್ಯೂ ಕನ್ನಡದ ಬಗ್ಗೆ 


ಅತ್ಮ್ಕಂತಿಕ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಅನನ್ಶ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಿಸಿದುದು ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. 
9 






೫೧. ವೆಂಕಟ ರಂಗೋ ಕಟ್ಟಿಯವರು 


ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿದ ಸಮಾಜ ಸೇವಾ ಧುರೀಣ 





ಸುಮಾರು ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಘಟನೆಯಿದು. ಧಾರವಾಡದ ಓರ್ವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಒಂದು ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ವೆಂಕಟ ರಂಗೋ ಕಟ್ಟಿಯವರು ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ೮-೧೦ ವರ್ಷದ ಸಮವಯಸ್ಕ ಬಾಲಿಕೆಯರು 
ನಗುತ್ತ ಹರಟೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳ ತಲೆ ಬೋಳಿಸಿದ್ದುದು ಕಟ್ಟಿಯವರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯಿತು. 


'ಓಹೋ! ಇವಳು ಬಾಲವಿಧವೆ' ಎಂದುಕೊಂಡರು. ಆ ಬಾಲಿಕೆಗೂ ತನ್ನ ಅಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯ ಪರಿವೆಯೇ ಇಲ್ಲ! 
ಇತರ ಗೆಳತಿಯರೊಡನೆ ಅಷ್ಟೇ ಸರಿಸಮವಾಗಿ ವಿನೋದ, ಹರಟೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಳು. 


ತಮ್ಮ ಊಟ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾರೆ - ಆ ಹುಡುಗಿ ಇತರ ಗೆಳತಿಯರೊಡನೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತದ್ದು 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ತುಸು ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಅವಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದದ್ದು ಒಂದು ಮಬ್ಬುಗತ್ತಲೆಯ ಕೋಣೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ. 
ಯಾರೋ ಆ ಮನೆಯವರ ಪೈಕಿ ಅವಳನ್ನು ಹೊರದಬ್ಬಿದ್ದರು. 


ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ, ತಲೆಗೂದಲಿಲ್ಲದ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯ ಚಿತ್ರ ಕಟ್ಟಿಯವರ ಮನವನ್ನು ಕಲಕಿತು. ಗಂಡನೆಂಬುವವ 


ಸತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವಿರೂಪಗೊಳಿಸುವುದ ಸರಿಯೆ? ಅದೂ ಇಡೀ ಆಯುಷ್ಯದುದ್ದಕ್ಕೆ? 

ಆ ವಿಧವಾ ವಪನಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಾರವೇನಾದರೂ ಇದೆಯೇ, ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಲು ಕಟ್ಟಿಯವರು ಸ್ಮತಿಗಳು, 
ಇತಿಹಾಸ ಕಾವ್ಕಗಳು, ಪುರಾಣಗಳು-ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿರುವಿ ಹಾಕಿದರು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಕೇಶ ಮುಂಡನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ 
ಅವಳನ್ನು ಅಪವಿತ್ರಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು; ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮುಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಕೂಡದು ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಯಾವುದೇ ಪುರಾವೆ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕುರಿತು ಜನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಗ್ರಂಡ'ವನ್ನು 
ರಚಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. 


ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನರು ಎಷ್ಟೊಂದು ಮನ್ನಣೆ ಮೊಟ್ಟಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು, 
ನೋದಾಹರಣವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದರು. ಶವಸಂಸ್ಕಾರದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಪುರುಷರದೇ ಆಗಲಿ ಕೇಶವಪನವೆಂಬುದು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಅನುಶಾಸನ ಪರ್ವದಿಂದ (ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ಧದ ಸಾವಿನ 
ಅನಂತರದ್ದು) ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಪ್ರಾಚೀನ ಸ್ಥಿತಿ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಸಂಬಂಧಿತ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದರು. 
ಹೀಗೆ ಅಪರಕರ್ಮದ ಅಂಗವಾಗಿ ಪುರುಷರ ಕೇಶವಪನವೇ ಇಲ್ಲದಾಗ, ಸ್ತ್ರೀಯರದಂತೂ ದೂರವೇ ಉಳಿಯಿತು. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಸ್ತ್ರೀ ದಂಡನಾರ್ಹವಾದ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರೆ (ಪರಾಶರ ಸ್ಮತಿಯ ಪ್ರಕಾರ) ಅವಳ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದು ಒಂದು ಅಂಗುಲದಷ್ಟೆ ಕೂದಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಬಹುದೆಂದಿದೆ. ಅವಳ ಯಾವ ಅಪರಾಧವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಈ ರೀತಿ 
ವಿದ್ರೂಪಗೊಳಿಸುವುದು ಅದಾವ ನ್ಕಾಯ? 


ವಿಧವಾ ವಪನಕ್ಕೆ ಸ್ಮತಿಗಳ ಆಧಾರ ಇಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲ-ಎಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲ ೧೪೫೦ರಿಂದ ಈಚಿನವು ಎಂಬುದಕ್ಕೂ 
ಕಟ್ಟಿಯವರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದರು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಬೌದ್ಧ ಸನ್ಮಾಸಿ(ನಿ) ಇವರ 
ಅನುಕರಣದ ಫಲವಾಗಿ ಬಂದದ್ದೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 'ವಿಧವೆಗಳ ಮುಂಡನ ಅನಾಚಾರವು ಎಂಬ ಆ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ 
ವಿಧವಾ ದುಃಖ ಪರಿಮಾರ್ಜನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬರೆದದ್ದು' ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನೂ ಮುಖಪುಟದಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಿದರು. ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ 
ಜು ಯು: ಅವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದುದು (ವಿಧವಾ ವಪನ ಅನಾಚಾರ ಮಂಡನ) 


ಸಂ-ಕಥನ/429 


ಇಷ್ಟು ಸಾಲದೆನಿಸಿತು ಕಟ್ಟಿಯವರಿಗೆ. ವಿಧವೆಯರ ಕೇಶ ಮುಂಡನಕ್ಕೆ ೧೪೫೦ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿನ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಾರವನ್ನು 
ಯಾರಾದರೂ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಅದರಂತೆ ಕೇಶ ಮುಂಡನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರದ ವಿಧವೆ ಅಶುದ್ಧಳು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆಯೂ 
ಆಧಾರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಅವರಿಗಾಗಿ ೫೦೦ ರೂ.ಗಳ ಎರಡು ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಸಾರಿದರು. (ಆಗಿನ ಕಾಲದ 
೫೦೦ರೂ. ಎಂದರೆ ಈಗಿನ ೧೦ ಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳೇ ಎನ್ನಬಹುದು) ಸ್ತ್ರೀ ವಿಷಯಕವಾದ ಅನ್ಕಾಯದ ಪರಿಮಾರ್ಜನೆಗೆ 
ಕಟ್ಟಿಯವರು ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ದೃಢ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆದರೇನು, ಅವರು ಬಹುಮಾನ ಕೊಡುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ 
ಬರಲಿಲ್ಲ! ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕರ್ನಾಟಕ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಎರಡೂ ಸೀಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಪುರಾವೆಗಳು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೇನೊ. 


ಯಾರು ಈ ಕಟ್ಟಿಯವರು? 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೩೩ರಲ್ಲಿ ಮುಧೋಳದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕಟ್ಟಿಯವರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಪುಣೆಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ನಡೆದಿದ್ದ ಶೈಕ್ಸಣಿಕ್ಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸುಧಾರಣೆಗಳನ್ನು ತಾವೂ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಧಾರವಾಡ ವಿಭಾಗದ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಖಾತೆಯಲ್ಲಿ 'ಭಾಷಾಂತರಕಾರ' ಎಂಬ ಹುದ್ದೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಟ್ರೈನಿಂಗ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿಯೂ ವೃತ್ತಿ ಜೀವನ 
ಸಾಗಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಖ್ಮಾತನಾಮ ಡೆಪ್ಯೂಟಿ ಚೆನ್ನಬಸವಪ್ಪನವರೊಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇವರೇ ಹಿರಿಯರು. ಗಂಗಾಧರ 
ಮಡಿವಾಳೇಶ್ವರ ತುರಮರಿಯವರು ಇವರ ಸಹೋದ್ಕೋಗಿಗಳು. ತುರಮರಿಯವರು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ದೇಸೀ 
ಗದ್ಕ ಶೈಲಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿದವರು. 


ಇತ್ತ ಕಟ್ಟಿಯವರ ಮಹತ್ವದ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ ಪಠ್ಶಪುಸ್ತಕ ರಚನೆ. ೧೮೯೦ರ ಆಗಿನ ದಶಕದಲ್ಲಿ 
ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿ ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪಠ್ಕ ಪುಸ್ತಕಗಳಿದ್ದವು. 
ಕಟ್ಟಿಯವರು ಬಿನ್‌ ಇಯತ್ತೆಯಿಂದ ಮುಲ್ಕೀ ಪರೀಕ್ಷೆಯವರೆಗಿನ, ಪಠ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷಯಗಳೋ, 
ಬಾಯಿಲೆಕ್ಕದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇತಿಹಾಸದವರೆಗೆ. ಪಠ್ಮಗಳಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಒಂದೊಂದೂ ಹತ್ತಾರು ಮರು ಮುದ್ರಣಗಳನ್ನು 
ಕಂಡವು. ಹೆಚ್ಚಿನವು ಅನುವಾದಗಳೇ ಆದರೂ, ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಮ ಸರಣಿಯ ಭೂಗೋಲ, ವಿಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಶಿಕ್ಸಕ-ವಿದ್ಕಾರ್ಥಿಗಳು ಕಲಿಯುವಂತಾಯ್ತು. ನ 


ಪಠ್ಮಗಳನ್ನುಳಿದು ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಗ್ರಂಥ ರಚನೆಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ 
ಕೃತಿ ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಗಜೆಟಿಯರ್‌. ಅದರ ನಾಲ್ಕೂ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸರಕಾರೀ ದಾಖಲೆಗಳು ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿವೆಯಾದರೂ, ಅವನ್ನು ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸಿ, ೬೦೦ಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿದ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗದ ಭೌಗೋಲಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, 
ಆರ್ಥಿಕ, ಶೈಕ್ಸಣಿಕ ಹಾಗೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಚಿತ್ರಣ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದುವರೆಗೆ ಸದರ್ನ್‌ ಮರಾಠಾ 
ಕಂಟ್ರಿ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಪರಿಚಿತವಾದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. 


ಕಟ್ಟಿಯವರು ಸಮಗ್ರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ-ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಡಳಿತಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಂಚಿ ಹೋಗಿದ್ದ 'ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಆಚೆಗಿನ ಹೀಗೇ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶ' ಎಂದು ಮೈಸೂರವರು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಕಾಲವದ್ಳು. 
ಅಖಂಡ ಕರ್ನಾಟಕದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದ ಮೊತ್ತಮೊದಲಿನ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಯತ್ನವಿದು. | 


ಅವರ ಮತ್ತೊಂದು ಗಣನೀಯ ಕೃತಿಯ ಹೆಸರು 'ಉಪನ್ಮಾಸ ವಿದ್ಕಾ'. ನೆರೆಯ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ವಕೃತ್ವ ಕಲೆ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡಿದ್ದ ಅವರು ಬಾಯಿಸತ್ತ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಅದರ ಮಹತ್ವ, 
ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬರೆದರು. ಅರೇಬಿಯನ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌, ವಿನೋದೀ ಬರ್ಥೊೋಲ್ಡ್‌ ಲಲಿತ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಯವರು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಫಠ್ಕೇತರ ಮುಂ. ಪುಸ್ತಕಗಳಿದ್ದು, ಭಾಟೆ ಎನ್ನುವ 
ಮರಾಠೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರಕಾರರು ಕಟ್ಟಿಯವರು ಬರೆದ ಸವಾಯಿ ಮಧವರಾವ ಪೇಶ್ವೆ ದುರಂತ ಕಥೆಯ ಚಿತ್ರಣದ ಬಗ್ಗೆ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/430 


ಸ್ವಾಭಿಮಾನದ ನಿಧಿ 

ಕಟ್ಕಿಯವರಲ್ಲಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಭಾವ ವಿಶೇಷತೆ ಎಂದರೆ ಸ್ವಾವಲಂಬನೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಾಭಿಮಾನ. ೧೮೭೦ನೆಯ 
ದಶಕದ ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನ ಮುದ್ರಣವೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಬಿಡಿ ಮೊಳೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅಸಂಖ್ಯ 
ಪ್ರತಿಗಳ ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಬೇಕಿದ್ದರೆ ಮಂಗಳೂರು, ಬೆಂಗಳೂರುಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಜನ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಟ್ಟಿಯವರ 
ಸ್ವಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಕೆರಳಿಸತು.ಯ ಆಗ ಶಿಕ್ಸಣಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರಸೆಲ್ಲರ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಾವೇ ಮೊಳೆಗಳ ತಯಾರಿಕೆಗೆ 
ತೊಡಗಿದರು. ಅವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು 'ಜ್ಞಾನವರ್ಧಕ ಪ್ರೆಸ್‌" ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಜನರು ಕ್ರಮೇಣ 
ಅಲೋಪಥಿ ಔಷಧವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸತೊಡಗಿದರೆಂದು ಆಯುರ್ವೇದವನ್ನು ಕಲಿತು ತಾವೇ ಆ ಔಷಧ ಕೊಡಬಯಸಿದರು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಮಂಗಳೂರು ಹಂಚಿನ ವಿಚಾರ. ಅದರಂತೆ ನಮ್ಮ ಜನ ವಿದೇಶೀ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ತಯಾರಾದ ಸೋಪ್‌ 
ಬಳಸುವತ್ತ ಒಲವು ತೋರಿದಾಗ ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನವರಿಗೆ ಮೈ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಮವೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವರ ಹಾಗೆ 
ಇವರು ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಸೀಗೇಕಾಯಿಯ ವಡೆಗಳನ್ನು ತಯಾರ ಮಾಡಿದರು. ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಅವರು ಅವಕಾಶ ದೊರೆತಾಗೆಲ್ಲ ಶಿಕ್ಬಕರಿಗೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೮೬೫ನೆಯ ವರ್ಷ. ೧೮೫೭ರ ವಿಪ್ಲವ ಮುಗಿದು ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳು ಸಂದಿದ್ದವು. ಆಗಿನ್ನೂ ರಾಜಕೀಯ 
ಮೂಲಕದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಶ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮೂಡಿರದ ಕಾಲ. ಕಟ್ಟಿಯವರು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ರಾಷ್ಟಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ 
ಸರಕಾರದ ಆಡಳಿತ ವೈಖರಿಯನ್ನು ಟೀಕಿಸುವ ಮೂಲಕ ತೋರಿದ್ದಾರೆ. 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರ ಮೂಲಕ ಬಂದ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಳುವಳಿ ಆಗಿನ ನಮ್ಮ ಜನಕ್ಕೆ ತಲುಪಬೇಕೆನ್ನುವ ಕಳಕಳಿಯಿಂದ 
ಕಟ್ಟಿಯವರು 'ಶೋಧಕ' ಎನ್ನುವ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ೧೮೭೫ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಉಪಶೀರ್ಷಿಕೆ 
'ಇತಿಹಾಸ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಲಾ ಕೌಶಲ್ಯಾದಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹ'. ಅದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮದೇ ವಿದ್ಕಾ ಪರಂಪರೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅವಕಾಶವನ್ನಿತ್ತು 
ಅಂಥ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮನವಿ ಮಾಡಿದ್ದರು. 


ಕಟ್ಟಿಯವರ ಹುಟ್ಟು, ಮನೆಮಾತು, ಬಂಧು ಬಳಗ ಕನ್ನಡದ್ದೇ. ಆದರೆ ಕಲಿತದ್ದು, ಬೆಳೆದದ್ದು, ಸ್ವಂತದ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಮರಾಠಿಯಿಂದ. ಇವೆರಡು ನಡವಳಿಕೆಗಳ ಸಾಹಚರ್ಯೆ ಅವರ ಬದುಕಿನ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 'ಶೋಧಕ'ದ ಪ್ರಥಮ ಸಂಪಾದಕೀಯದಲ್ಲಿ ಅವರೆಡರ ತುಲನೆ ಮಾಡಿ ಮರಾಠಿಗರ 
ಈಚಿನ ಯುಗದ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡಿಗರು ಸದ್ಕ ಹಿಂದೆ ಉಳಿದಿದ್ದರೂ, ಮರಾಠಿಗರಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಉಜ್ವಲವಾದ ಪರಂಪರೆಯುಳ್ಳವರಾದ್ದರಿಂದ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕೆಂದು ಮನವಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಮನವಿ ೧೮೭೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ 
ಅಪರಿಚಿತವಾದದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ನಿವೃತ್ತಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 'ಕರ್ನಾಟಕದ ಪತ್ರ'ಎಂಬ ವಾರಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಆರಂಭಿಸಿದ್ದರಂತೆ. ಅದರ ಪ್ರತಿಗಳು ಸಿಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಅವರ ನಿವೃತ್ತಿಯ ವರ್ಷವೆಂದರೆ ೧೮೯೦. ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕೆ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘವು ಸ್ಥಾಪನೆಯಾದದ್ದು 
ಅದೇ ವರ್ಷ. ಕಟ್ಟಿಯವರು ಅದರ ಸ್ಥಾಪನೆಯಲ್ಲಿ ರಾ.ಹ. ದೇಶಪಾಂಡೆಯವರಿಗೆ ಜೊತೆಗೂಡಿದ್ದರಲ್ಲದೆ ಇವರನ್ನೆ 
ಸಂಘದ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನಾಗಿ ಆ ವರ್ಷ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಅವರು ಸಂಘದ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿಯೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವರ ಈ ನಿವೃತ್ತ ಜೀವನದ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡದ ಇನ್ನು ಹಲವು ಸಂಘ-ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೆಸರಿಸಬೇಕಾದದ್ದು 'ಮಿತ್ರ ಸಮಾಜ'. ಅದರ ಆರಂಭದ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿಯವರು ವಿಶೇಷ ಆಸ್ಲೆ ವಹಿಸಿ ಹಲವಾರು ಸಾಹಿತ್ಮಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದ್ದರು. 


ಸಂ-ಕಥನ/431 
ದುರ್ದೈವಿ ಘಟನೆ 


ಅವರ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ದುರ್ದೈವಿ ಘಟನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹುದು. ವಿಧವೆಯರ 
ಕೇಶಮುಂಡನದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಎಷ್ಟೊಂದು ಕಳಕಳಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಈ ವಿಷಯಕವಾದ 
ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರತಿಯನ್ನೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಬರೆದ 'ವಿಧವೆಯರ ಇತಿಹಾಸವು' ಎಂಬುದನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಮಠದ ಸ್ವಾಮಿಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಅವರ ಉದ್ದೇಶ ಈ ವಪನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನರ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವ ತಮ್ಮ ನಿಲುಮೆಯನ್ನು 
ಸ್ಥಿರೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಾಗಿತ್ತು. ಸ್ವತಹ ಸನಾತನಿಗಳಾದ ಅವರು ವಿಧವಾ ವಿವಾಹವನ್ನೇನೂ ಪುರಸ್ಕರಿಸುವ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಚಳವಳಿ ಹೂಡುವ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಸರಿ, ಚರ್ಚೆಗೆಂದು ಮಠದಿಂದ ರಾಯಸ ಹೋಯಿತು. 
ಅಂದು ಮಠದ ಪಂಡಿತರು ಮಾತ್ರ ನೆರೆದಿದದ್ದರು. ಕಟ್ಟಿಯವರು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಕೆಲವು ತಾರ್ಕಿಕರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಬೇಕು 
ಎಂದು ವಿನಂತಿಸಿದರು. ಆಗ ಅಂಥ ಕೆಲವರನ್ನೂ ಕರೆಸಲಾಯಿತು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಧಾರವಾಡದ ಆಗಿನ 
ಗಣ್ಮರು ಯಾರು, ಯಾರು ಎಂಬುದರ ಕಲ್ಪನೆ ಬರುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೆಲವರ ಹೆಸರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವೆ. ಸರ್ವಶ್ರೀ 
ಭಡಭಡೆ (ಸಬ್‌ ಜಬ್‌), ಪಿತ್ರೆ ವಕೀಲ, ಭೀಮರಾವ ಕಮಲಾಪುರ, ಸ್ವಾಮಿರಾಯಾಚಾರ್ಯ ಕೌಲಗಿ, ಪಂ. ವಿರೂಪಾಕ್ಸಶಾಸ್ತ್ರಿ 
(ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಯವರು), ಗೋಪಾಳರಾವ ಜಮಖಂಡಿ, ಬಾಬಾಚಾರ್ಯ ಕೆರೂರ, ಮುಂ. ಆಲೂರ ವೆಂಕಟರಾಯರೂ 
ಆ ದಿನಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಜರಿದ್ದರು. 


ಅದು ೧೯೦೭ರ ಎಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯ ವಾರ. ಪಂಡಿತ ವರ್ಗದವರು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಉದ್ಭರಿಸತೊಡಗಿದಾಗ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 'ಅಷ್ಟೊಂದು ಓದಿಕೊಂಡಿಲ್ಲದ ಕಟ್ಟಿಯವರಿಗೆ ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದು 
ಕಷ್ಟದ್ದಾಯಿತು. ಅವರ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 'ಮಾನವೀಯ ಅನುಕಂಪೆ' ಎನ್ನುವ ಮಹಾಸ್ತ್ರವು ಏನೊಂದೂ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಕಟ್ಟಿಯವರು "ತಮ್ಮದು ತಪ್ಪಾಯಿತು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಹಾಕಿದರು. 


ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ಬೇರೊಬ್ಬರು ವಿಧವೆಯರ ಮರುವಿವಾಹದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಹೀಗೇ ವಾದ ಹಾಕಹೋಗಿ 
ಸೋತು ಕ್ಬಮಾಪಣೆ ಕೇಳಿದ್ದರಂತೆ. ಇದೇ ಸುಮಾರಿಗೆ ಚಿತ್ರಾಪುರ ಮಠದ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಕೆಲವು ಶಿಷ್ಠರು (ಅವರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ 
ಪ್ರಥಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾದ ಗುಳವಾಡಿ ವೆಂಕಟರಾಯರೂ ಒಬ್ಬರು) ಇಂಥವೇ ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಣೆಯ 
(ವಿಧವಾ ವಿವಾಹ, ಸಮುದ್ರ ಪರ್ಯಟನ ಇ.) ಅಂಶಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಮನವಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ಮನ್ನಣೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ (ಅವರುಗಳ ಮನವಿ, ಮಾರುತ್ತರ, ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಾರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ 'ವಿಧವೋಹ್ವಾಹ ಚಿಕೀರ್ಷು ' 
ಮತಭಂಜನ' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕ ೧೮೯೬ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ.) 

ಕಾಲವೀಗ ತುಂಬಾ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಗಳಾದವರು ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹಾಕುವುದಂತೂ 


ದೂರವೇ ಉಳಿಯಿತು. ಇಂದು ವಿಧವಾವಿವಾಹವು ಸಮಾಜದ ನಡವಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 'ಸ್ಟೀಕೃತ' ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿವೆ. ಕಟ್ಟಿಯವರು 
ಎತಿದ 'ಕೇಶ ಮುಂಡನ' ಎಂದೋ ಹಿಂದುಳಿದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಆಗ ಅವರು ಸೋತಿದ್ದರೂ ಈಗ ವಿಜಯಿಗಳೇ 


ಎಂದೆನ್ನಬೇಕು. 
ಧಾರವಾಡದ ಸಾಹಿತ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 


ಕಟ್ಟಿಯವರು ನಿಧನರಾದದ್ದು ೧೨ ಮೇ ೧೯೦೯ರಂದು. ೆ 





೫೨. ಹಂಡಿತ ಮ.ಪ್ರ. ಪೂಜಾರರು 








ಓರ್ವ ಸನಾತನ ವೃದ್ಧರು ಭಾಷಣ ಮಾಡುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ "ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡು 
ಬಂದದ್ದು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಂದಾಗಿ. ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೆ 
ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾವು ಸತ್ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ" ಎಂದಿದ್ದರು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾವು ಹಳೆಯಕಾಲದ 
ಶಾಲಾಮಾಸ್ತರರಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಯಾರು ಈ ಶಾಲಾ ಮಾಸ್ತರರು? ಇವರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಕಾಭ್ಕಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಲ್ಲ; ಪದವೀಧರರಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಪರಂಪರಾಗತ ವಿದ್ವತ್ತನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದವರು. ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆ, ಹೈಸ್ಕೂಲು, ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆ, ಇಲ್ಲವೆ 
ಟ್ರೈನಿಂಗ್‌ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪನ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದವರು. ಕೆಲವರು ಇತರ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 'ಪಂಡಿತ'ರಾಗಿದ್ದವರು. 
ವೆಂಕಟೇಶ ಸಾಂಗಲಿಯವರ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಚರಿತ್ರಕೋಶವನ್ನು ತಿರುವಿ ಹಾಕಿದರೆ ಇಂಥವರ ಹೆಸರುಗಳು ದೊರೆಯದ 
ಪುಟವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಹಳೆಯ ತಲೆಮಾರಿನ ಶಾಲಾಮಾಸ್ತರರೆಂದು ತುರಮರಿ, ಶಾಂತಕವಿ, ಮುದ್ದಣ್ಣ, ಅಂಬಳೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ, ನರಹರಿ ಜಯರಾಯಾಚಾರ್ಯ, ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಹೊಸಕೆರೆ ಚಿದಂಬರಯ್ಯ, ಬೆಳ್ಳಾವೆ 
ನರಹರಿಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಎಂ.ಎನ್‌. ಕಾಮತ್‌ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. ಟ್ರೇನಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದವರೆಂದು, ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ, ಐರೋಡಿ ಶಿವರಾಮಯ್ಯ, ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ, 
ಮುಳಿಯ ಶಂಕರಭಟ್ಟ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕು. ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇವರ ಪರಂಪರೆಯು ಶಾಂತವೀರ 
ಕಿತ್ತೂರರಿಂದ ಮೊದಲಾಯಿತು. ಅವರ ನಂತರ ಬಂದವರಲ್ಲಿ ಧೋ೦ಡೋ ನರಸಿಂಹ ಮುಳಬಾಗಿಲು, ಗಳಗನಾಥ, 
ಬಿ.ಜಿ. ಹುಲಿಕವಿ, ಉಪೇಂದ್ರ ಶರ್ಮಾ ತೋಳಮಟ್ಟಿ, ತ.ನಾ. ಅಮ್ಮನಭಾವಿ ಮುಖ್ಯರು. 


ಇವರೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡವೊಂದನ್ನೇ ಕಲಿಸಿದವರೆಂದೇನಲ್ಲ. ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯ ಏನೇ ಇರಲಿ ಇವರ ಕನ್ನಡ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಅನೂನ ಹಾಗೂ ಅನುಪಮವಾದುದು. ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವೃಂದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಕತೆ ಇದ್ದಿರದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಂತೂ ನಾಡಿಗೆ ಇವರಿಂದಾದ ಉಪಕಾರ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. 


ಇಂದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನದ ಪೀಠಗಳು ಭದ್ರವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿವೆ. ಅನೇಕ 
ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೊಫೆಸರ ಜನರು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇವೆರಡು 


ಪ್ರಕಾರದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಉಳಿಸಿ, ಬೆಳೆಸಿದವರೆಂದು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ನಾವು ಗೌರವದಿಂದ 
ತಲೆಬಾಗಲೇಬೇಕು. 


ಇವರ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಪೂಜಾರರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಮೊದಲ ೧೦ ವರ್ಷ ಶಾಲಾ ಮಾಸ್ತರರಾಗಿ 
ಅನಂತರ ಧಾರವಾಡದ ಎರಡು ಟ್ರೇನಿಂಗ್‌ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳವರೆಗೆ (೧೯೧೩-೧೯೫೨) ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ 
ಬಾಳಿದರು. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಿಂದ ಮೈಸೂರಿನ ಪಂಡಿತ ಪರೀಕ್ಷೆ ಪಾಸಾದವರಲ್ಲಿ ಪೂಜಾರರು ಮೊದಲಿಗರು. ಅವರ 
ವಿದೃತ್ತು, ಸರಸ ವಾಕ್ಸರಣಿ, ಶಿಷ್ಠ ವಾತ್ಸಲ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯ ಸೌಮ್ಯತೆ - ಇವನ್ನು ನೆನೆದು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳುವ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಶಿಕ್ಷಕರು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿದ್ದರು. ಅಂಥವರು ಕೆಲವರು ಈಗೂ 
ಜೀವಂತವಾಗಿ ಇದ್ದಾರೆ. 
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ಪಂಡಿತ ಪೂಜಾರರ ವಾಜ್ಮಯ ಕಾರ್ಯವು ಅತ್ಮಂತ ವ್ಯಾಪಕವಾದುದು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೧೦ರಿಂದ ೧೯೫೬ರವರೆಗಿನ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ೨೦ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲೇಖನಗಳು 
ಸದ್ಮ ನಿಂತುಹೋದಂಥ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇದ್ದಿರದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಚದರಿ ಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಪರಿಚಯ 
ಆಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೆಡೆ ಸಂಕಲಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆ. 


ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗ, ಪೂಜಾರರ ಕೃತಿರಚನೆಯು ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಶಿಕ್ಷಣ, ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಒಂದಷ್ಟು ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ, ಕಥೆಗಳು - ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ. ಹಳೆಯ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಡಕಾಡುತ್ತ ಹೋದಂತೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಕಲಾ ವಿಷಯದ, ಅದರಂತೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಲೇಖನಗಳೂ 
ಸಹ ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು ಹೊರಬರತೊಡಗಿದುವು. ಅಲ್ಲದೆ ಬಹ್ವಂಶ ಲೇಖನಗಳು ಮೌಲಿಕ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವನ್ನೋದಿದಾಗ ಪೂಜಾರರ ಸ್ಟೋಪಜ್ಞತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನದಟ್ಟಾಯಿತು. ಅವರೊಬ್ಬ ಶುಷ್ಕ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಪಂಡಿತರೆಂಬ ಅವಸರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬುಡಮೇಲಾಯಿತು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವರು ಹಳೆಯ ಕಾಲದ 
ಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದರೂ, ಅತ್ಕಂತ ಪ್ರಗತಿಪರ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದೂ ಕಂಡುಬಂದಿತು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಪೂಜಾರರು ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೃತಿಗಳು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿ ಬರೆದವುಗಳು. ಹಳಗನ್ನಡ 
ಗದ್ಯಕೃತಿಗಳ (ಪಂಚತಂತ್ರ"ಮತ್ತು ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ) ಸಾರಸಂಗ್ರಹಗಳು, ವ್ಕಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಎರಡು ಕಥಾಸಂಕಲನಗಳು 
-. ಇವಿಷ್ಟು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ನಾ.ವೆಂ. ಕುರಡಿಯವರ ಜೊತೆಗೆ 'ಕನ್ನಡ ವಾಚನ ಪಾಠಮಾಲೆ'ಯನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಮರಾಠಿಯಿಂದ ಅನುವಾದಿಸಿದ ಕ್ರಮಿಕ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಕೆಲವಿವೆ. ಮಕ್ಕಳ ಬದುಕು 
ಹಸನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟಾಪೇಕ್ಸೆಯಿಂದ, ಅನೇಕ ಭಾರತೀಯ ವಿದುಷಿಯರ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. 
ಅಶೋಕನನ್ನು ಕುರಿತು, ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ಬಂಗಾಲಿ ಕೃತಿಯೊಂದರ ಆಧಾರದಿಂದ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರಂಥ- 'ಜೈನಪದ್ಮಪುರಾಣ ಸಾರ'. ಕೆಲವು ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಈ ಪುರಾಣವೇ 
ಆಕರವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಇದರ ಕನ್ನಡ ರೂಪವು ಈಗಲೂ ಉಪಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಧಾರವಾಡದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಯ 
ಹೀರಕ ಮಹೋತ್ಸವದ ಕಾಲಕ್ಕೆ (೧೯೫೧) ಅವರು ಬರೆದ 'ಪಾಠಶಾಲೆಯ ಇತಿವೃತ್ತ'ವು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. 
ವರದಿ ರೂಪದ ಇಂಥ ಬರವಣಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನೀರಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪೂಜಾರರು ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಪಾಠಶಾಲೆಯ ಆ ಕಾಲದ ಶಿಕ್ಪಕರವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಮಹನೀಯರ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅದನ್ನು ವಾಚನೀಯವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶಕವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಎರಡು. 'ಜೈನಧರ್ಮ ಪರಿಭಾಷೆ' ಹಾಗೂ 'ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ 
ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಚಾರಗಳು'. ಪೂಜಾರರು ಪಂಡಿತ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆಂದು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಕಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಜೈನ ಮತೀಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸಾಧನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗೋ ಹಲವು ಜೈನ 
ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಕಗಳ ರಸಾಸ್ವಾದ ಪೂರ್ಣವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜೈನಮತ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಗತ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು, ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ. 
ಮಾಡಿ, ಈ ಪರಿಭಾಷಾ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಮತದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ 
ಬರೆದವರಲ್ಲಿ ಪೂಜಾರರು ಮೊದಲಿಗರು. ಆಮೇಲೆ ಗ್ರಂಥಗಳು ಈ ಕುರಿತು ಬಂದಿದ್ದರೂ ಇದರ ಮೌಲಿಕತೆಗೆ, 
ಉಪಯುಕ್ತತೆಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕುಂದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಸಂಗ್ರಹವಾಗಿಯೂ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಜೈನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 


*ಇದು ದುರ್ಗಸಿಂಹನ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ ಮಾತ್ರ. ಎರಡನೆಯದನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
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ಕೈಗನ್ನಡಿಯಂತಿದೆ. ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಜೈನಮತವು ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂಬುದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ, ಈ ಧರ್ಮವು ಬೌದ್ಧ 
ಧರ್ಮದ ಶಾಖೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ ವೆಬರ್‌, ಲ್ಕಾಸನ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಧಾರವಾಡದ 
ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ವತಿಯಿಂದ ಡಾ|| ರಾ.ಸ್ಹಾ. ಪಂಚಮುಖಿಯವರು ಆಮಂತ್ರಣ ಕೊಟ್ಟ ಮೇರೆಗೆ ಪೂಜಾರರು 
ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಚಾರಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮೂರು ವಿಶೇಷ ಉಪನ್ಮಾಸಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಅದೇ ಮುಂದೆ 


ಗ್ರಂಥರೂಪವಾಗಿ ಹೊರಬಂದಿತು. 


ಬಿಡಿ ಲೇಖನಗಳು 

ಇನ್ನೀಗ ಅವರ ಬಿಡಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ. ಅವರ ಮೊದಲ ಬರೆಹ ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದು ೧೯೧೦ರಲ್ಲಿ. 
'ಇತಿಹಾಸ ವಾಚನ'ದ ಕುರಿತ ಆ ಲೇಖನವನ್ನು ಪಂಡಿತ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಅನಿತರಲ್ಲಿ ಬರೆದದ್ದು. ಅವರ 
ಕೊನೆಯ ಲೇಖನ ೧೯೫೬ರ ಜಯಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ನೃಪತುಂಗನನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ ರೇಡಿಯೋ 
ಭಾಷಣವದು. ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಉಚ್ಛ್ರಾಯ ಕಾಲವೆಂದರೆ ೧೯೨೦ರ ದಶಕ; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ೧೯೨೭ನೆಯ ಇಸವಿ. 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ೨-೩ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅವರು ಆ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ೧೬ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪೂಜಾರರ ಹಲವು ಲೇಖನಗಳು ಸಂಭಾವನಾ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದಕರ ವಿನಂತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಬರೆಯಲಾದವುಗಳು. 
ಪೂಜಾರರ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಕರ್ನಾಟಕಸ್ಥರಿಗೆ ಗೋಚರವಾದದ್ದು ಇಂಥ ಕೆಲವೇ ಲೇಖನಗಳಿಂದ. ಆದರೆ ಪೂಜಾರರ 
ಹೆಚ್ಚಿನ (೫೦ಕ್ಕೆ ಮಿಕ್ಕಿದ) ಲೇಖನಗಳು ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದ 'ವಾಗ್ಬೂಷಣ'ದಲ್ಲಿಯೂ, ಸರಕಾರೀ ಟ್ರೇನಿಂಗ್‌ 
ಕಾಲೇಜಿನ ಮುಖಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ 'ಕನ್ನಡ ಶಾಲಾಪತ್ರಿಕೆ'; ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ'ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಅವರ ಕೃತಿರಚನೆಗೆ 
ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಅನನ್ವಿತ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನಿತ್ತು ವಲ್ಲದೆ ಆಗೀಗ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಿದುವು. ಅವರ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು 'ವಾಗ್ಭೂಷಣ'ದಲ್ಲಿ ಕಂತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿಯೇ ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಮೇಲೆ ಹೊರಬಂದಿವೆ. ಪೂಜಾರರು 
ಬಹುಕಾಲ 'ವಾಗ್ಭೂಷಣ'ದ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು, ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ೧೯೨೭ರಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕರೂ ಆಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದರು. ಸಾಹಿತ್ಮಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಲೇಖನಗಳು ಬಾರದಿದ್ದಾಗ ಸಂಪಾದಕರೇ ಬರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ. ಹಾಗೆಂದು 
ಪೂಜಾರರು ಬರೆದದ್ದು, ಹೇಗೋ ಪುಟ ತುಂಬಿಸಿದ ಬರೆಹಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ: ವರ್ಷದ 'ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಕ ಸಾಹಿತ್ಯ' 
'ಪ್ರೇಮವಿಮರ್ಶೆ' 'ದಾನಾಧಿಕರಣ' - ಇವು ಶಾಶ್ವತ ಮಹತ್ವವುಳ್ಳ ಲೇಖನಗಳೆನಿಸಿವೆ. 


ಪಂಡಿತ ಪೂಜಾರರ ಸಮಸ್ತ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಹಳಗನ್ನಡ ಕವಿ-ಕಾವ್ಕ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ಶಿಕ್ಷಣ, ಕಲೆಗಳು, ಧಾರ್ಮಿಕ, 
ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಚಾರಗಳು, ಚರಿತ್ರೆಗಳು, ವಿಜ್ಞಾನ, ಆರೋಗ್ಯ ಹಾಗೂ ಕಡಿಗಳು - ಎಂಬುದಾಗಿ 
ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು. ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳೂ ಒಂದೇ ಮಟ್ಟದವೇನಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳು ಅರೆಕೊರೆಯಾಗಿಯೊ, ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಮಟ್ಟದಾಗಿಯೊ ತೋರಿದರೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಅಂಶಗಳು ಹೊರಪಟ್ಟಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವು ಗಣನೀಯವಾಗಿವೆ. 


ಪೂಜಾರರ ಲೇಖನಗಳ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವರೆ, ಅವರಿಗಿದ್ದ ಗ್ರಂಥ ಸೌಕರ್ಯ ಹಾಗೂ ಅವರ ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮಟ್ಟ, ಇವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಆಗ ಅಂಥ ಸ ುಸಜ್ಜಿತ ಗ್ರಂಥ ಭಂಡಾರ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಗಾಗಿ ಅವರಿಗಿದ್ದುದು ಮೈಸೂರಿನ ನಾರ್ಮಲ್‌ ಸ್ಕೂಲ್‌ ಹಾಗೂ ಧಾರವಾಡದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆ - 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಲೈಬ್ರರಿಗಳು ಮಾತ್ರ. ಜೊತೆಗೆ ಪೂಜಾರರು ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಲಿತವರಲ್ಲ. ಅವರೇ ಒಂದೆಡೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
'ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ೪ ವರ್ಷ, ಧಾರವಾಡದ ಟ್ರೇನಿಂಗ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ೩ ವರ್ಷ ಹಾಗೂ ಮೈಸೂರು ನಾರ್ಮಲ್‌ 
ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ೨ ವರ್ಷ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದದ್ದಷ್ಟೇ' ಅವರ ವಿದ್ಕಾ ಬಂಡವಲು. ಈ ಸಾಂಪ ಶ್ರದಾಯಿಕ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡಗಳ ವಾಜ್ಮಯ, ಕಾವೃಶಾಸ್ತ್ರ, ವೇದಾಂತ ನ್ಶಾಯಶಾಸ್ತ್ರ - ಇವನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದರು. ಇಂಥವರು 
ಹಳೆಯದೆಲ್ಲವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ, ಹೊಸದನ್ನು ಅನಾದರಿಸುವ ಮನೋಭಾವದವರೆಂದು ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಮ್ಕ 
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ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪೂಜಾರರು ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಪವಾದವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 'ಪುರಾಣ ಮಿತ್ಕೇವ ನ ಸಾಧು ಸರ್ವಂ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಗತಿಪರರಾಗಿದ್ದರೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅವರ ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳೇ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. 


ಈ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪುಟಕೊಟ್ಟ ಒಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ ಅವರ ವಂಗಭಾಷಾ ಪಾರೀಣತೆ. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ 
ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡು ಹತ್ತಾರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದುದು ಸರ್ವವಿದಿತ. ಅನಂತರದವರಾದ, ಹಳೆಯ ತಲೆಮಾರಿನ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಅಂಶ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ.' 'ಬಾಲಸರಸ್ವತಿ', ನರಹರಿಶರ್ಮ, ದೇವನಹಳ್ಳಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ, ಎಂ. ಗೋವಿಂದ 
ಪೈ, ಟಿ.ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ಎ.ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಎಂ.ಎನ್‌. ಕಾಮತ್‌, ವೆಂಕಟೇಶ್ವರಯ್ಯ್ಕ, ಆರ್‌. ವ್ಯಾಸರಾವ್‌ - 
ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವರು ವಂಗಭಾಷೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆ ಕಲಿತ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕಸ್ನರದಲ್ಲಿ ಪೂಜಾರರು 
ಮೊದಲಿಗರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. (ಸು. ೧೯೧೨-೧೩). ಹಾಗೆ ಕೇಳಿಬರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು ಶಂ. ಅ. 
ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರದು. (ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನರೇಗಲ್‌, ನಾರಾಯಣ ಸಂಗಮ- ಮೊದಲಾದವರು ಅನಂತರದ ತಲೆಮಾರಿನವರು.) 


ಪೂಜಾರರು ಪಂಡಿತ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ವಂಗಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಅವರು 'ವಂಗ ಪ್ರವಾಸಿ' ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿಯ ಹತ್ತಾರು 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು - ವಿಶೇಷತಃ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಅಂಶಗಳಿದ್ದವುಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಿತ್ತ ಅಂಶಗಳೆಂದರೆ, ಉಪನ್ಶ್ಮಾಸಗಳಿಗಾಗಿಯೂ, ಸಂಭಾವನಾ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗಾಗಿಯೂ 
ಬಂದಿದ್ದ ವಿಶೇಷ ಆಮಂತ್ರಣಗಳು. ಅದರಂತೆ, ಅವರ ಅಧ್ಯಾಪನ ಕಾರ್ಯ, ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯ ಮೇಲಿನ ಲೇಖನಗಳಂತೂ 
ಆ ಶಿಕ್ಷಕ ವೃತ್ತಿಯ ನೇರ ಫಲಗಳಾಗಿವೆ. 'ಸದ್ಗು ಣಾದರ್ಶ'ದಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಗೂ ಇದು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ಪಾ ತಫ್ರಯಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿವುದಕ್ಕೆಂದೂ ಪೂಜಾರರು ಲೇಖನಿಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಿವೆ. ಈ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದಂತೆ 'ವಾಗ್ಬೂಷಣ'ದ ಸಂಪಾದಕತ್ವವೂ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಗೆ 
ಪುಟಕೊಟ್ಟಿತು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಗಾಢವಾದ ಪ್ರೇರಣೆಯೆಂದರೆ - ಸಾಂಸಾರಿಕ ತಾಪತ್ರಯ! ಅದನ್ನು ಮರೆಯಲೆಂದೇ 
ವಾಚನ - ಲೇಖನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ, ಆಪ್ತ ಶಿಷ್ಕರೆದುರು, ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್‌ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಅವರ ಬಿಡಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಒಂದಷ್ಟು ವಿವರವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿ ಪಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅವರ ಲೇಖನಗಳು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಪಾರ್ಸೀ ಧರ್ಮದವರೆಗೂ ವೈವಿಧ್ಯ ಮಯವಾಗಿವೆ. ಅವರ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವಾದರೂ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಮುಂದಿನ ವಿವರಣೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದೆಂದು 


ನಂಬಿದ್ದೇವೆ. 


ಹಳಗನ್ನಡ ಕವಿಕಾವ್ಯ 

ಪಂಡಿತ ಪೂಜಾರರ ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಷಯವು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಕಗಳದ್ದು. ಆದರೆ ಕವಿ, 
ಕೃತಿಗಳ ಆಕರಗಳು, ಕಾಲನಿರ್ಣಯ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗಿಂತ ಅವುಗಳ ರಸವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ಕನ್ನಡದ ಅನೇಕ ಪ್ರಮುಖ ಕವಿ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ವಿಶೇಷತಃ ರನ್ನ, ನಾಗಚಂದ್ರ, ಹರಿಹರ ಮತ್ತು 
ಮುದ್ದಣ - ಇವರ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಳವಾದ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ; ಪಂಪ, ಕುಮಾರವ್ಕಾಸ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀಶರ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ವರ್ಣನೆಗಳ ಸೊಗಸನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅದ್ಕ ವೈಯಾಕರಣಿ ನೃಪತುಂಗನು, ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು 
ಆ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದವ. ಅವನ ಅನಂತರದ ನಾಗವರ್ಮ, ಭಟ್ಟಾಕಲ೦ಕರು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
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ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ರಚಿಸಿದ್ದೇಕೆ? ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದ ಇಳಿತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಕನ್ನಡ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥ ಇವಾಗಿರಬಹುದೆ? ಪೂಜಾರರ ಈ ಊಹೆ ವಿಚಾರಣೀಯವಾಗಿದೆ. 


ಪಂಪನನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರ ಲೇಖನವು ೧೯೧೧ರಷ್ಟು ಹಿಂದಿನದು; ಅವರು ಬರೆದ ಲೇಖನಗಳ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಎರಡನೆಯದು. ೧೮೯೦ನೆಯ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಬೆಳಕು ಕಂಡ ಮೇಲೆ, ಅವನ ಕೃತಿಗಳ ಗರಿಮೆ 
ಜನಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ವೇದ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಲೇಖವನ್ನು ಬರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಪ೦ಪನ ಕಾವ್ಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ ಈ ಆದ್ಯ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹತ್ವವಿದೆ. ಪಂಪ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸ೦ಧ್ಯಾಕಾಲ, ಮತ್ತಿತರ ವರ್ಣನಾ 
ಭಾಗಗಳ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ೪ ಮತ್ತು ೧೩ - ಈ ಆಶ್ವಾಸಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಮನೋಹರವಾಗಿವೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಾಳಿದಾಸನಂತೆ, ಪಂಪನ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೃತ್ರಿಮತೆ ಇಲ್ಲ. ಶ್ಲೇಷೆ, ಪರಿಸಂಖ್ಯೆಯ೦ತಹ ಕಠಿಣವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನಲ್ಲಿ ಉಪಮೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡು ಬ೦ದರೆ, ಪಂಪನಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ, ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ಮತ್ತು ರಸೋತ್ಕರ್ಷ - ಇವು ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂಬುದಾಗಿ ಪೂಜಾರರು ಮನಗ೦ಡು ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಪಂಪನಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಕ್ರಿಷ್ಟತೆ, ದುಶ್ರವತ್ವ ಎಂಬ ದೋಷಗಳಿದ್ದವು. ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಕಂಡು 
ಬಂದರೂ ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ತನ್ನ ವರ್ಣನಾವಸರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಪಂಪನು ವೇಣೀಸಂಹಾರ 
ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಯಣಿಯಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಪೂಜಾರರು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ರನ್ನನ ಗದಾಯುದ್ಧವನ್ನು ಕುರಿತು ಒ೦ದಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು ಲೇಖನಗಳಿದ್ದುದು ಪೂಜಾರರು ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಎಷ್ಟೊಂದು 
ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಮನನ ಮಾಡಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊ೦ದು ಕಾರಣವೆಂದರೆ, “ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಗದಾಯುದ್ಧ 
ಕಾವ್ಯದ ನಾಯಕ', ಹಾಗೂ ರನ್ನನು ಜೈನನಿರಲಾರ' - ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರಣಾಲಿಗಳು ಆಗಿನ ವಿಮರ್ಶನ ರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದುದು. ಪೂಜಾರರು "ರನ್ನಕವಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ'ಯಲ್ಲಿ ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರ ಪಾತ್ರ - ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ಹೀಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


'ಭೀಮಸೇನನು ಪ್ರಚ೦ಡ, ದರ್ಪಶಾಲಿ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘಾನಿರತನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಮಾಯಾವಿತನವಿಲ್ಲ, ಸ್ವಭಾವ 
ಸರಳನು. ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತತೆ, ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞತೆ, ಕ್ಷಮೆ, ಗಾ೦ಭೀರ್ಯ, ವಿನಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅವನೊಬ್ಬ 
ಧೀರೋದ್ಧತ ನಾಯಕ; ಧೀರೋದಾತ್ತನಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಪ್ರಚಂಡ, ದರ್ಪಶಾಲಿ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಸ್ತುತಿ ನಿರತನು. ಆದರೆ 
ಮಾಯಾವೀ ಮನೋವೃತ್ತಿಯವ (ಉದಾ: ವಿಷಪ್ರಕರಣ, “ಪಿ೦ದು ಪೆಅಗಾಗೆ' ಸರೋವರ ಪ್ರವೇಶ ಇ.). ಇನ್ನು ಗುರುಜನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗೌರವ (ದ್ರೋಣ ವರ್ಣನೆ); ಗುಣೈಕ ಪಕ್ಷಪಾತಿ - (ಅಭಿಮನ್ಯು); ಅಪಾರ ಬಂಧುಪ್ರೇಮಿ (ದುಶ್ಯಾಸನ) ; 
ಮಿತ್ರಪ್ರೇಮಿ (ಕರ್ಣ); ಇವೆಲ್ಲ ಧೀರೋದಾತ್ತನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳೇನೋ ಸರಿಯೆ. ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಿತಿಮೀರಿದ 
ಪಾ೦ಡವ ದ್ವೇಷ ಹಾಗೂ ಅದರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳು ಅವನನ್ನು ಧೀರೋದಾತ್ತ ಮಟ್ಟದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 
ಅಳತೆಗೆಟ್ಟ ಪಾಂಡವ ದ್ವೇಷವು “ಸಾಧುಜನ ದ್ವೇಷ ಸಾಧನೆ' ಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪಾಂಡವ ಪಕ್ಷೀಯರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅವನ 
ದ್ವೇಷ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಕಾರಣದಿ೦ದಲೇ ಅವನು ಈಶ್ವರ, ಹನುಮಂತರನ್ನು ಜರೆಯಲು ಹಿಂದು ಮುಂದೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 


"ಪಾಂಡವರೈವರ ತಲೆಗಳನ್ನು ತರಿದು ತಾ" ಎಂದು ತನ್ನ ಅವಸಾನ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನಲ್ಲ ವೆ? 


ಇತ್ತ ಭೀಮಸೇನನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ದೋಷಗಳಿವು: ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದ ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ಜರೆಯುವುದು; ತನ್ನನ್ನೇ 
ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು; ಗಾಂಧಾರಿ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರನ್ನು ಬೈಯ್ಕುವುದು ಹಾಗೂ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಮಗನ ಕುರಿತು ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಮನವಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಭೀಮನು ಉತ್ತರವನ್ನೆ ಕೊಡದಿರುವುದು - ಇವೇ ಮುಂತಾದ್ದು ಗುರುಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಅನಾದರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಗದಾಯುದ್ಧಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವನ 
ತಲೆಗೆ ಒದ್ದು ಮುಕುಟವನ್ನು ತುಳಿದುದು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಭೂಷಣ ತರುವಂತಹದಲ್ಲ. ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನು 
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ಪಾಂಡವ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬಾಲ್ಕಾರಭ್ಕ ಕೊಟ್ಟ ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆ ಹಾಗೂ ಅಪಮಾನಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಮನ 
ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು ಅವರ ನಿಲುಮೆಯಾಗಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಪೂಜಾರರು ಎರಡೂ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ಹೋಲಿಸಿ, ದುರ್ಯೋಧನನು ಮೇಲೇರಲಾರ - 
ಭೀಮನು ಅಷ್ಟು ಕೆಳಗಿಳಿಯಲಾರ, ಎಂಬ ನಿಲುವನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದಾರೆ. ರನ್ನನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭೀಮನೇ. ಕಥಾನಾಯಕನೆಂದು 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.* 


'ಭೀಮಸೇನನ ಯುದ್ಧನೀತಿ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪೂಜಾರರು ಭೀಮನ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ ಯುದ್ಧನೀತಿಯ ಸೂತ್ರವೆಂದರೆ 'ಶಠಂ ಪ್ರತಿ ಶಾಠ್ಮಂ'. ಮೋಸಗಾರರನ್ನು ಮೋಸದಿಂದೇ 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ದುರ್ಯೋಧನನ ತೊಡೆಗೆ ಭೀಮನು ಗದಾಪ್ರಹಾರ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಲರಾಮಾದಿಗಳು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದಾಗ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇದು ಕಲಿಯುಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮಹಾಭಾರತ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪೂಜಾರರು 
ಎತ್ತಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ (ಭೀಮಸೇನನು ರಾಜಮುಕುಟವನ್ನು ಒದೆಯುವಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ತಪ್ಪನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 'ಅದು 
ಕಿರೀಟವಲ್ಲ; ಪತಿವ್ರತಾದ್ರೋಹಿಯೊಬ್ಬನ ತಲೆಯ ಮೋಲಿಂದ ಕೆಂಡದ ರಾಶಿ'- ಎಂಬುದಾಗಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತಂತೆ! ಇಂತು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಮ್ಮಾನವನ್ನು, ಹೆಂಡತಿಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಕದ ಗೌರವವನ್ನು ಕಾಯುವ ಪತಿ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಭೀಮನು ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದಮೇಲೆ ತಪ್ಪೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಈ ಲೇಖನವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿ ಇರುವ 
ವಾಚನಪಾಠಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದು ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಾರರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಉಪದೇಶ ಇಂತಿದೆ. 
"ಪರರ ಅನ್ಕಾಯವನ್ನು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳದಂತಹ ಸತ್ವವನ್ನೂ ದುಷ್ಪಮುಯ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಯ್ಕ ಮುಟ್ಟಿಸುವ ಬಲವನ್ನೂ ಭೀಮಸೇನನು 
ನಮಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಲಿ". 


ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಜೈನೀಯ ಭಾವಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಲೇಖನವು ಪೂಜಾರರ ಮತ್ತೊಂದು ಮೌಲಿಕ 
ಬರೆಹವಾಗಿದೆ. ಸೂಕ್ಮ್ಮವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಜೈನೀಯಚ್ಛಾಯೆಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಹರಿ, ಹರ ಮುಂತಾದ 
ವೈದಿಕ ದೇವತೆಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪಂಪನಂತೆ ರನ್ನನಿಗೂ ಗೌರವವಿದೆ. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ ಇಲ್ಲವೆ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮುಕ್ತತೆ ಇದ್ದರೂ ರನ್ನನು ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ ಇರುವಲ್ಲಿ, ಅವನು ಪರಧರ್ಮಸಹಿಷ್ಣುವೂ, ಸ್ವಧರ್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಛಲವಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಜೈನೀಯ ವಿಚಾರಸರಣಿ ಕವಿಗೆ ಅಸ್ಥಿಗತ! 
ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯಿರುವ ಕವಿಯು ಇನ್ನೊಂದು ಧರ್ಮದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರ ಬರೆಯ ಹೊರಟಾಗ, 
ಸ್ವಧರ್ಮದ ಒಲವುಗಳು ಆತನ ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಹಜವೇ. ಈ ನಿಲುಮೆಯಿಂದ ಪೂಜಾರರು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದಂಥ ಜೈನೀಯ ಭಾವಗಳ ಪಡಿನೆಳಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಬಹುದು; 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತುಸು ಹೆಚ್ಚೇ ನಿಂದಿಸಿದ್ದುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಜೈನಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಪರಮೋಚ್ಚ 
ದೇವರೇನಲ್ಲ; ಅನೇಕ 'ವಾಸುದೇವ'ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೇವೆಗೆಂದು ಎಳೆದು 
ತಂದ ಸಂದರ್ಭವು ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯ ಆದರದ ಅಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ; ವೈದಿಕ ಕವಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾರ. 
ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನು ಶಿವನ ಗಂಟಲನ್ನೇ ಮೆಟ್ಟುತ್ತಾನೆ; ಯಾಕೆ? ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಆತ ಹಲವಾರು ಜೈನೀಯ 
ರುದ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. ಬಲರಾಮನನ್ನು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬಲದೇವ ಇಲ್ಲವೆ ಬಲಭದ್ರ ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿದೆ; ಜೈನರಲ್ಲಿ ಈ 
ಹೆಸರುಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವಂಥವು. ಇತ್ತ ಅನಶನ ದೀಕ್ಷೆ, ವಿದ್ಕಾಧಿಕರಣ ಮುಂತಾದ ಜೈನವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಚಾರಗಳು 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಂತೆ ನುಸುಳಿಕೊಂಡಿವೆ. ಇತ್ಯಾದಿ. 

*ಭೀಮನಿಗಿಂತ ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಸತ್ಪುರುಷ - ಎಂಬುದು ರನ್ನ ಕವಿಯ ಆಶಯವಾಗಿದ್ದಿತೆ? ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರಿಗೂ 
ಇದು ಒಪ್ಪಿತವಿರಲಿಲ್ಲ. 'ರನ್ನ ಕವಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ' ಗ್ರಂಥದ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವಾಗ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಈ ವಿಚಾರ ಸರಣಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನೊದಗಿಸಿದುದು, ಪೂಜಾರರ ಈ ಲೇಖನ. ಅದನ್ನು ಕುರಿತು 'ಸುಸಂಬದ್ಧವಾದ, ನವೀನರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗುವ 
ಲೇಖನ' ಎಂದು ಪೂಜಾರರನ್ನು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
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ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪೂಜಾರರು ಪಂಪರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜೈನಧರ್ಮದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾವ್ಶವೇನೋ ಹೌದು. ಆದರೆ ಪಂಪಭಾರತದಂತೆ ಇದು ವೈದಿಕ ಕಥಾನುಸಾರಿಣಿಯಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಜೈನ ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಜಿನರು, ಚಕ್ರಿಗಳು - ಮೊದಲಾದವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಾವ್ಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇಕ್ಲ್ವಾಕು ವಂಶದ ವಜ್ರಬಾಹು ರಾಜನೂ 
ಅವನ ಪರಿವಾರವೂ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ನಿರ್ವೇಗ ಹೊಂದಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕೂಡುವ ಕಥಾನಕವು ಕಾವ್ಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೇ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕಾರಣ ಜೈನಧರ್ಮದ ಮೂಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ, ಜೈ ನರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮ, ರಾವಣ, ಮತ್ತಿತರರ 
ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಕಾವ್ಯದ ರಸಾಸ್ಟಾ ದನೆಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಅಡೆತಡೆಯಾಗುವುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಲಕ್ಮಣ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ. ಅದರಂತೆ ರಾವಣನು ರಾಕ್ಸಸನಿರದೇ, ಮೂಲತಃ ಪರಿಶುದ್ಧ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳವನೆಂಬ ಅಂಶ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪೂಜಾರರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಜೈನಧರ್ಮದ ತಿರುಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ವೀತರಾಗತೆ ಜೈನರಿಗೆ ಅದೆಂತು 
ಬಹು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆದರ್ಶವೆಂಬುದನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರ ಬಹು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ತೀರ್ಥಂಕರರು, 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು, ಬಲಭದ್ರರು, ನಾರಾಯಣರು, ಪ್ರತಿನಾರಾಯಣರು, ನಾರದರು ಮತ್ತು ರುದ್ರರು. (ಒಟ್ಟಿಗೆ ೮೩ ಜನ) 
ಇವರನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ, ಈ ರಾಮಾಯಣ ಕಾವೃದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿವಿಧ ಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮನು 
ಬಲಭದ್ರರಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯವನು. ಅವನಿಗಿಂತ ತುಸು ಕೆಳಗಿನವನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ೮ನೆಯ 'ನಾರಾಯಣ'ನು. ರಾವಣನು 
೮ನೆಯ ಪ್ರತಿನಾರಾಯಣನಿದ್ದುಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿನಾಯಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ರಾವಣನು ಇಲ್ಲಿ 
ಉದಾತ್ತ ಹಾಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಪಂಪ, ರನ್ನರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಮಹಾನುಭಾವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದಂತೆ 
ನಾಗಚಂದ್ರನಿಗೆ ರಾವಣನನ್ನು ಹಾಗೆ ಬೇಕೆಂದೇ ಮಾಡುವ ಅಗತ್ಯ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ; ಅದು ಆತನ ಮೂಲ ಸತ್ವವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಸೀತೆ, ಹನುಮಂತ, ನಾರದ, ವಾಲಿ - ಮುಂತಾದ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿಯ ಭೇದವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಜನಾಗಮಕೋವಿದರು. 


ಅನಂತರ ಪೂಜಾರರು ಜೈನ ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ವೈದಿಕ ರಾಮಾಯಣ - ಇವುಗಳ ಕಥಾಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ರಮುಖ ಭೇದವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುನಿಜನ ಸತ್ಕಾರ, ಪರಾಂಗನಾವಿರತಿ, ಅಪರಿಗ್ರಹ, ಅಣುವ್ರತ- ಮುಂತಾದ 
ಜೈನೀಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಥಾಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ ತಂದಿದ್ದುದನ್ನು ಪೂಜಾರರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಪಕ್ಷಿ (ಜಟಾಯು), ಆನೆಗಳಂತಹ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅಣುವ್ರ ತವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವು. ಅಲ್ಲದೆ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಜೈನ ಭಟ್ಟಾರಕರು, . 
ಚಾರಣ ಯಖುಷಿಗಳು, ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳು - ಇವರೆಲ್ಲರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಾವ್ಯದುದ್ದಕ್ಕೂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜೀವನು 
ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ, ನಿರ್ವೇಗ ಹೊಂದಿ, ತಪಸ್ಸಿ ಮಾಡಬೇಕು; ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು- ಎಂಬುದೇ ಕವಿಯ 
ಆಶಯವಾಗಿದ್ದು ಅದು ಕಾವ್ಠದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಾರ್ಥ್ಹಕಗೊಂಡಿದೆ - ಎಂಬುದನ್ನು ಪೂಜಾರರು ಈ ವಿಸೃತ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 


ಎವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಓದದೇ, ಪಂಪರಾಮಾಯಣದ ಅಭ್ಯಾಸ ಪೂರ್ತಿಯಾಗದೆನ್ನುವಷ್ಟು ಅದು 
ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಹರಿಹರನ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಮಾಣವನ್ನು ಕುರಿತ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪೂಜಾರರು, ಹರ-ಗರಿಜೆಯರ 'ಕಲ್ಮಾಣ'ದ ತಾತ್ವಿಕ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನೂ, ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದ ಕಾಳಿದಾಸ ಹಾಗೂ ಹರಿಹರರಲ್ಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿಭೇದವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಗಿರಿಜೆಯ ಕಲ್ಮಾಣವು ರೂಪಕವೆ? ವಾಸ್ತವವೇ? ಶಿವ, ಶಿವಶಕ್ತಿಯು ಎಂದಿಗೂ ಅಭೇದ್ಕರೇ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಪಾರ್ವತಿ, 
ಪರಮೇಶ್ವರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಪಂಚದ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಸಾಂಸಾರಿಕ ದಶೆ ಇದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ದೇವರನ್ನು ಕಾಣಲಾರ. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೇವರನ್ನು ನಿಶ್ರ _ಸಿಕೊಂಡು ನೋಡುವುದು 
ಸಾಧ್ಯ. ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ದೇವರಿಗೆ ಕಣ್ಣು, ಮೋರೆ, ಕೈಕಾಲುಗಳಿವೆ. ಅವರಿಗೂ ಸಂಸಾರವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ 
ಮದುವೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. ಪಾರ್ವತಿ, ಪರಮೇಶ್ವರರದು ಉದಾತ್ತ ಪ್ರೇಮವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಮದುವೆಯನ್ನೂ 
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ಯೋಜಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆಯೇ? ನಾರಿಯು ಬರಿ ಭೋಗ್ಯ ವಸ್ತುವಲ್ಲ ಸಮಾನಾರ್ಹಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಮದುವೆಯು 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ ಯಾವ ಕವಿಯೂ ಮದುವೆಯಿಲ್ಲದ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಠದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮದುವೆ ಸಮಾಜದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕಾಯುವುದು; ಕುತ್ಸಿತನಾದ ಕಾಮನಿಗೆ ಸುಂದರ 
ರೂಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಹೀಗೆ ಮದುವೆ ಪವಿತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿದ ನಮಗೆ, ದೇವದೇವಿಯರ ವಿವಾಹವು ಬೇಕು. 
ತುಲಸೀ ವಿವಾಹವನ್ನು ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ ಮಾಡಿದರೂ, ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಬೇಸರ, ಅಸಡ್ಡೆ ಇಲ್ಲ! 


ಹರಿಹರನು ವಿವಾಹ ವರ್ಣನೆಗೆ ಒಂದೆರಡು ಆಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮೀಸಲಿರಿಸಿ, ಉಳಿದುದರಲ್ಲಿ, ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಿವಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮ ಹೇಗೆ ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಾನುಷ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಈ ವಿವಾಹವನ್ನು ನಾವು ಪರಿಭಾವಿಸುವೆವಾದರೂ ವಧೂವರರ ಅಲೌಕಿಕತೆಯತ್ತ ಪೂಜಾರರು ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು 
ಸೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ. ಗಿರಿಜೆಯು ಜನ್ಮಾಂತರ ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳವಳು. ಶಿವನನ್ನು ಇದೀಗ ಅಗಲಿ ಬಂದವಳಂತೆ ಅವಳ ಬಾಲ್ಯದ 
ವರ್ತನೆ. ಯೌವನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶಿವನಿಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲು ಹೋಗುವಳು- 
ಒಬ್ಬಳೇ. 'ಈ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಾಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ಕಾ-ವರ ಪ್ರರೋಚನ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಕನ್ಕೆಯು ಇಷ್ಟೊಂದು ದಿಟ್ಟತನವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದು ಕಂಡುಬರದು'! 


ಆದರೆ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ ಪಡೆದ ಈ ಪಾರ್ವತಿಗೂ 'ಕುಮಾರಸಂಭವ'ದಲ್ಲಿ ಬರುವವಳಿಗೂ 
ಅಂತರವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಸಾಮಾನ್ಕ ಬಾಲಿಕೆ. 'ಶಿವನ ಸೇವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರು' ಎಂದು ತಂದೆಯೇ ಹೇಳುವ ತನಕ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಶಿವಾನುರಾಗ ಕಾಣದು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಪಾರ್ವತಿ ಹಿಮವಂತನ ಪುತ್ರಿಯಾದರೆ, ಹರಿಹರನ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ವಿರಹಿಣಿಯಾದ ಶಿವಪತ್ನಿ. ಒಬ್ಬಳು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಹರನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸುವಳಾದರೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು 
ಶಿವನ ಮೈಮುಟ್ಟಿ ಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸುವಷ್ಟು ಸಲುಗೆಯುಳ್ಳವಳು. ಕಾಮದಹನಾನಂತರ ಕಾಳಿದಾಸನ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಮರ್ತೃಲೋಕದ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಕೈಕಾಲುಗೆಡುವಳು. ತನ್ನ ಸಖಿಯರೆದುರು ಅಪಮಾನವಾಯಿತೆಂದು ಬಗೆಯುವಳು. ತನ್ನ 
ಯೌವನವೂ, ತಂದೆಯ ಅಭಿಲಾಷೆಯೂ ವೃರ್ಥವಾಯಿತಲ್ಲ-ಎಂದು ಮರುಗುವಳು. ಹರಿಹರನ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪತಿಯ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಲ್ಲವಳು. ಅವನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆನ್ನುವಳು. 


ಪಂಡಿತ ಪೂಜಾರರ ಪ್ರಗತಿಪರ ದೃಷ್ಟಿಯ ಪರಾಕಾಷ್ಮೆಯನ್ನು ನಾವು ಅವರ 'ಪ್ರಾಸ ವಿಚಾರವು' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಲ್ಲೆವು. ಅದನ್ನು ಬರೆದ ವರ್ಷ ೧೯೧೯. ಅದಕ್ಕೂ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ, ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರಾಸವನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ತರದ 'ಕರ್ನಾಟಕ ವೈಭವ'ದಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮಂಗಳೂರು, ಮೈಸೂರುಗಳ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರ-ವಿರೋಧಿ ಲೇಖನಗಳು, ಪತ್ರಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದುವು (ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳು, ತಾವು ದ್ವಿತೀಯ 
ಪ್ರಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟದ್ದು ಇದೇ, ಎಂದರೆ ೧೯೧೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ) ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಪೂಜಾರರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಮಂಡಿಸಿದರು. ನೃಪತುಂಗನು ಪ್ರಾಸವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಸುರುವಿಗೆ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಕಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸದ 
ಸಾನವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿದರ್ಶಿಸುವ ಮೂಲಕ, ಅದರ ತಳಪಾಯಕ್ಕೇ ಕೈ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರಾಸವನ್ನು 
ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಪಾಲಿಸುವುದರಿಂದ ತೊಂದರೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅನರ್ಥವಾಗುವುದನ್ನೂ ಉದಾಹರಣ ಸಹಿತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಾಸವು ಅಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿ ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಬೇಡ - ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರ 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಸವು ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಭೂಷಣವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಅದನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕವಿತ್ವ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವವರು, ಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಶೋಭೆಯ ಕೊರತೆಯು ಜನರ ಲಕ್ಷ್ಮಕ್ಕೆ ಬಾರದಷ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭಾ 


ಬಲವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಾಸದ ಅತಿಕ್ರಮಣದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಕನ್ನಡತನಕ್ಕೇ ಕೇಡು ಒದಗೀತೆಂದು ನನ್ನ 


ಮಂದಬುದ್ದಿಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/440 


ಜೀವನ 

ಮ.ಪ್ರ. ಪೂಜಾರರ ಮನೆತನದವರು ಬಂಕಾಪುರದ ಈಶ್ವರ ಗುಡಿಯ ಪೂಜಾರರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಮಹಾದೇವನು 
ಜನಿಸಿದ್ದಾಗ (ದಿ. ೬-೮-೧೮೮೪) ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಡತನವು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಹರಡಿತ್ತು. ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ನಾಲ್ಕೈದು 
ಇಯತ್ತೆಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟೂರಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಗುಡಗೇರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಅಜ್ಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯದ 
ದೇವರ ಪೂಜೆ, ನೀರು ಹೊರುವುದು, ಇತರ ಮನೆಗೆಲಸ - ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಬಿಡುವು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲಿತನು. ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತು, ತಾನೂ ಒಬ್ಬ 'ಶಾಸ್ತ್ರಿ' ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಆಪೇಕ್ಸೆಯಿಂದ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಧಾರವಾಡದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಯು ಪಂ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಉಪ್ಪಿನಬೆಟಗೇರಿ ಅವರ ಧಾರ್ಮಿಕ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಗಳಿಸಿತ್ತು. ಮಹಾದೇವನು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಜೊತೆಗೆ ಮುಲ್ಕೀ ಪರೀಕ್ಷೆಗೂ ಕಟ್ಟಿ ಮೊದಲ 
ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣನಾದನು (೧೯೦೩). ಅದರಿಂದ ಶಾಲಾ ಮಾಸ್ತರಿಕೆಯು ಬೇಗ ದೊರೆಯುವಂತಾಯಿತು. 


ಈ ತರುಣ ಮಾಸ್ತರರ ಕುಶಾಗ್ರಮತಿತ್ವವನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಗುರುತಿಸಿದವರೆಂದರೆ, ಆಗ ಧಾರವಾಡದ ಸರಕಾರೀ 
ಟ್ರೇನಿಂಗ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾಗಿದ್ದ ಮಹಿಷಿ ರಾಮರಾಯರು. ಅವರು ಮರುವರ್ಷವೆ, ಪೂಜಾರರನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಟ್ರೇನಿಂಗ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಕ್ಯಾರ್ಥಿಯೆಂದು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದರು. ಮೂರು ವರ್ಷದ ಆ ಶಿಕ್ಷಣ ಮುಗಿಸಿದ ಪೂಜಾರರು 
ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದರು. ಮಹಿಷಿಯವರಿಗೆ ತಮ್ಮೀ ಶಿಷ್ಕನ ಮೇಲೆ ವಾತ್ಸಲ್ಕಾಭಿಮಾನವು ಇಮ್ಮಡಿಸಿತು. ಅವರು 
ಪೂಜಾರರನ್ನು 'ಪಂಡಿತ' ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆಂದು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಕಳುಹಿದರು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದವರು 
ಯಾರೂ ಆ ಪದವಿ ಪಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಥೃತಗಳ ಧರ್ಮ ವೇದಾಂತ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಯಗಳ 
ವಿಶೇಷ ಅಧ್ಯಯನ. ಆ 'ಪಂಡಿತ' ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲ ದರ್ಜೆ. ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ 
ಮೇಲೆ (೧೯೧೦) ಅವರನ್ನು 'ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತ' ಎಂದು ನಿಯಮಿಸಬೇಕಿತ್ತು - ಟ್ರೇ.ಕಾ. ದಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಜಾಗ ಖಾಲಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೧೩ರಲ್ಲಿ ಅವರು ಟ್ರೇನಿಂಗ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಸೇರಿ, ಕನ್ನಡದ ಜೊತೆಗೆ ಇತಿಹಾಸ, 
ವಿಜ್ಞಾನದಂತಹ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೯೧೮ರಲ್ಲಿಅವರನ್ನು 'ಪಂಡಿತ' ಹುದ್ದೆಗೆ ನೇಮಿಸಿದಾಗ ಅವರ ಸಂಬಳ 
೬೫ ರೂ. ಇದ್ದಿತು. 


ಪಂಡಿತ ಪೂಜಾರರ ಆದೃತನ ಅವರ ಶಿಕ್ಷಕ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಸಹಸ್ರ ಸಹಸ್ರಗಟ್ಟಲೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯಯನ್ನು 
ಧಾರೆಯೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ, ತಿಳಿಯಾದ, ಜೊತೆಗೆ ರಸಪೂರ್ಣವಾದ ನಿರೂಪಣೆ ಅವರದು. ವಿಷಯವು 
ಕಠಿಣವಿದ್ದರಂತೂ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಉತ್ಸಾಹ ಉಕ್ಕೇರುತ್ತಿತ್ತು. ಟ್ರೇನಿಂಗ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ 
ದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಇತರ ಅನೇಕರಿಗೆ - ಎಂ.ಎ. ಮಟ್ಟದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಪಾಠ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಯಾರಿಗೂ, 
-ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ "ನನಗೀಗ ವೇಳೆಯಿಲ್ಲ, ಇದು ನನ್ನ ವಿಷಯವಲ್ಲ" ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದವರೇ ಅಲ್ಲ. ಯಾವ 
ದ್ಯಾರ್ಥಿಯಿಂದಲೂ ಏನೂ ಪ್ರತಿಫಲ ಬಯಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಈ ವಿದ್ಯಾದಾನದ ಏಕಮೇವ ಪ್ರೇರಣೆ ಎಂದರೆ 'ಎಳೆಯರ, 
ತರುಣರ ಬದುಕು ಹಸನಾಗಬೇಕು' ಎಂಬುದಾಗಿತ್ತು. 


ಪೂಜಾರರ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಜೀವನ ಮಾತ್ರ ಅತ್ಮಂತ ದಾರುಣವಾದದ್ದಿತ್ತು. ಶಿಕ್ಷಕ ವೃತ್ತಿ ಆರಂಭವಾದ ಅನಿತರಲ್ಲಿ 
ಮದುವೆಯಾದರು. ಯಾರೋ ಹಿರಿಯರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದ ಕನೈೆ. ಪೂಜಾರರು ಅವರ ಒಂದೇ ಮಾತಿಗೆ ಒಪಿ ಶಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಮದುವೆಯ ಕೊನೆಯ ದಿನ, ಅವರ ಮಾವನು ಬಂದು ನಮಸ ಒರಿಸಿ ಹೇಳಿದ: 


"ನನ್ನ ಮಗಳು ಹುಚ್ಚಿ. ನೀವು ಕನ್ಶಾಸೆರೆ ಬಿಡಿಸಿದಿರಿ. ಎಷ್ಟು ದಿನ ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟು ದಿನ ಸಂಸಾರ ನಡೆಸಿರಿ. 
ಅನಂತರ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕಳಿಸಿಬಿಡಿರಿ. ಮುಂದೆ ನಾನೇ ನಿಂತು ನಿಮಗೆ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸುವೆ.” 


ಸಂ-ಕಥನ/441 


ಪೂಜಾರರಿಗೆ ದಿಗಿಲಾಯಿತು. ಅಂತೂ ಸಂಸ್ಥಾರ ನಡೆಸಿದರು. ಆಗ "ಇವಳು ಹುಚ್ಚಿಯೇನಲ್ಲ; ಮಂದಬುದ್ದಿಯವಳು. 
ಏನೇ ಆಗಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕೈಹಿಡಿದಾಗಿದೆ. ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿದರೆ ಒಂದು ಜೀವವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿದ ಪಾಪ ಘಟಿಸುವುದು” 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು. ಆ ನಿಲುವಿನಿಂದ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಏರುಪೇರಾಗದೇ ಅಖಂಡ ಐವತ್ತು ವರ್ಷ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸಿದರು. 


ಹುಟ್ಟಿದ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನುಳಿದು ಎಲ್ಲರೂ ಹುಚ್ಚರೇ ಇದ್ದುದು ಪೂಜಾರರ ದುರ್ವಿಧಿಯೆನ್ನಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಪೂಜಾರರು ಸ್ವತಃ ಹಾಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ? ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ, ಎಂಬಂತೆ ಅವರ ನಿತ್ಕದ ನಡವಳಿಕೆ ಇದ್ದಿತು. 


ಅವರ ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧಿಕರೊಬ್ಬರು ನನಗೊಮ್ಮೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಂತೆ ಪೂಜಾರ ಮಾಸ್ತರರ ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ದಿನಚರಿ 
ಹೀಗಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಪ್ರತಿದಿನ ನಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದು, ಎಲ್ಲರಿಗಾಗಿ ಚಹ ಮಾಡುವರು. ಆಮೇಲೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ನೀರು 
ಕಾಯಿಸುವುದರಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅಡುಗೆ ಮಾಡುವುದರ ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ತಾವೂ ಉಂಡು ೧೦ ಗಂಟೆಗೆ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಂಜೆ ೫ ಗಂಟೆಗೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ 
ಚಹ, ಅಲ್ಪ್ಲೋಪಹಾರ ಮುಗಿಸಿ ನೀರಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡುವರು. ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಿತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗಣಿ ರಾಟೆಯ ಬಾವಿ. ಅದರಿಂದ ನೀರು ಜಗ್ಗಿ, ಹೆಂಡತಿ-ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ 
ನೀರು ಹಾಕಿ ಮನೆಯ ಒಳಗೆ ಬಳಕೆಯ ನೀರು ತುಂಬಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಂಜೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ ಬಿಸಿ ಅಡಿಗೆ.ಮಾಡಿ 
ಹಾಕುವರು. ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಯಲು ರಾತ್ರಿ ಹತ್ತು ಗಂಟೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮಲಗುವ ಮುಂಚೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಓದುವುದು. 
ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯ ಅಕ್ಕ ಆಗೀಗ ಬಂದು, ತಿಂಗಳೊಪ್ಪತ್ತು ಇದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ತುಸು ಬಿಡುವು ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂಥದರಲ್ಲಿ 
ಅದಾವಾಗ ಚಿಂತನ ಮಂಥನಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ, ಲೇಖನಾದಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೋ! 


ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು ಹುಚ್ಚರೆಂದು ಅವರ ಮೇಲೆ ಸಿಡಿಪಿಡಿ ಹಾಯುವುದಾಗಲೀ, ಅವರ ಆರೈಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಸ್ಫ್ಳ 
ಮಾಡುವುದಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಅವರಿಗಾಗಿ ದಿನಾಲು ಬಿಸ್ಕಿಟು, ಪೆಪ್ಪರಮಿಂಟನ್ನೂ ತರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ತಾವು ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವಾಗ, ಒಬ್ಬ ಹುಚ್ಚ ಗಂಡು ಹುಡುಗನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು - ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಇತರರಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಲಾಗದೆಂದು. 


ಇದಲ್ಲವೆ ಸೈರಣೆ! ಅದರ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಗೆ ಈ ಒಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆನಿಸುವುದು. ಅವರ ಹಿರಿಯ 
ಮಗಳಿಗೆ ಅಂಥ ಹುಚ್ಚೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಮದುವೆ ಮಾಡಿದರು. ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವೂ ಜನಿಸಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ 
ಅವಳ ಹುಚ್ಚಿನ ಬಗ್ಗೆ ತುಸು ಸಂಶಯ ಬಂದು, ಅಳಿಯನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಆ ಮಗುವಿನೊಂದಿಗೆ ಪೂಜಾರರ 
ಮನೆಗೆ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದ. ಇಂಥದೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ತಮ್ಮದಿದ್ದಾಗ, ಮಾವನು ಹೀಗೆ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಕಲು ತಾನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಗ, 
ಅವರು ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ, ಇತ್ತ ಆ ಅಳಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಮದುವೆಯ ಸನ್ನಾಹದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ. ಪೂಜಾರರು 
ವಿರೋಧಿಸುವುದೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಆದರೆ ಅವರೇ ಮುನ್ನಾದಿನ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಗರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ದೊಂಡರು! 

ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ, ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯಕವಾದ ಅವರ ಒದ್ದಾಟ. ಆ ಹಿರಿಯ ಮಗಳು ತನ್ನ ಹುಚ್ಚತನದಲ್ಲಿ ಕಾಲು 
ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಂಗಹೀನೆಯಾದಳು. ಅದರಿಂದ ಮೊಮ್ಮಗಳ ಆರೈಕೆಯನ್ನೂ ಅವರು ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ 
ಮಾಡಿದರು. ತಮ್ಮ ಆ ಮಗಳು ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ ಪೂಜಾರರು ತುಂಬಾ ದುಃಖಪಟ್ಟರಂತೆ. ಲೋಕದ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಂಗವಿಕಲತೆಯ, ಬುದ್ದಿವೈಕಲ್ಕದ ಮಕ್ಕಳು ತೀರಿಕೊಂಡರೆ ಹಾಯಾಗಿ ಉಸಿರ್ಗರೆಯುವವರೇ ಹೆಚ್ಚು. 


ಇತ್ತ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಪೂಜಾರರು ೧೯೪೮ಕ್ಕೆ ನೌಕರಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದರು. (ಅವರಿಗಾಗ ೬೪ ವರ್ಷ) 
ಆದರೆ ಬೆಲೆಯೇರಿಕೆಯ ಆಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದುವರೆಗೆ ಅವರ ವ್ಯಾಕರಣ ಪುಸ್ತಕವು ಪಠ್ಕವಾಗಿ, 
ದುಡ್ಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ನಾವಲಗಿ ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮೀಯ ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಬರೆದ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬೇಕು 


ಸಂ-ಕಥನ/442 


"ಹೆಂಡತಿ ಅಶಕ್ಕೆ, ಜೊತೆಗೆ ಮಂದಬುದ್ದಿ, ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ ಬುದ್ಧಿಹೀನರು. ಸಂಸಾರವು 
ಬಾಲ್ಕದೆಶೆಯಲ್ಲಿದೆ. ನಾನೋ ವಾರ್ಥಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇನೆ." 


ಅವರಿಗಿದ್ದ ಏಕಮೇವ ಆಶಾಕಿರಣವೆಂದರೆ ನಡುವಿನ ಮಗನ ವಿದ್ಕಾಪ್ರಗತಿ (ಅವರೀಗ, ಕಾಲೇಜ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರರಾಗಿ 
ನಿವೃತ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ). ಮುಂದೆ ಪೂಜಾರರ ಪತ್ನಿಯೂ ತೀರಿದ ಮೇಲೆ, ಹುಚ್ಚ ಸಂತತಿ ಯಾವುದೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರೇ 
ಕೊನೆಯುಸಿರೆಳೆದದ್ದು ಜನವರಿ ೧೯೬೨ರಲ್ಲಿ. 


ಸಮಾರೋಪ 

ಪೂಜಾರರು ಮೂಲತಃ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 'ಪಂಡಿತರು'. ತಾವೊಬ್ಬ 'ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸ್ತ್ರಿ' ಆಗಬೇಕೆಂದೇ ಹಂಬಲಿಸಿದ್ದರು. 
ಸುದೈವಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡವನ್ನೇ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕಲಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಹಳಗನ್ನಡದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ 
ಬೇಕು. ಪೂಜಾರರ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪನಕ್ಕೆ ಅದು ನೆರವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡವೆಂದರೆ 
ಕುಮಾರವ್ಕಾಸಭಾರತ, ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ, ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ - ಇವಷ್ಟೇ ಪರಿಗಣನೆಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಇತರ ಕಾವ್ಯಗಳ 
ಮನನ, ರಸಗ್ರಹಣಗಳನ್ನು ಪೂಜಾರರು ರೂಢಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಕ, ಶಿಕ್ಷಣ ಕೌಶಲ್ಯ, ವಿದ್ಕಾರ್ಥಿಪ್ರೇಮ, 
ಜೊತೆಗೆ ಸಜ್ಜನಿಕೆ - ಇವು ಮೇಳವಿಸಿದ್ದವು. ಅವರು ಹೆಸರಿಗಾಗಿ ಎಂದೂ ಹಂಬಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 'ಶಾಂತಿಸಾಧಕ' ಸ್ವಭಾವ. 
ತಾವಾಗಿ ಹೋಗುವವರಲ್ಲ. ಯಾರಾದರೂ ಕರೆದರೆ ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು; ಲೇಖನ ಕೇಳಿದರೆ ಬರೆದು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು; 
ಸಾಹಿತ್ಕಿಕ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅಗತ್ಯ ಕಂಡಾಗ ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಏನಿದ್ದರೂ ವಿದ್ಯಾದಾನವೇ ಅವರ ಹಿರಿಯ ಸಾಧನೆ. ಮುಲ್ಕೀ ಪರೀಕ್ಷೆ ಪಾಸಾದವರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಎಂ.ಎ. ಮಾಡಿದ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೂ ಅವರು ವಿದ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ೧೯೧೬ರಿಂದ ೧೯೫೨ರವರೆಗಿನ ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಕಲಿತು ಮುಂದೆ ಬಂದ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಬಕರೆಲ್ಲರೂ ಪಂಡಿತ ಪೂಜಾರರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಖಂಡವಾಗಿ 
ಯಣಿಗಳು, ಹಿರಿಯ ಕನ್ನಡ ಪ್ರೊಫೆಸರರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದಿವಂಗತ ಮಾಳವಾಡರೂ ಅವರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೇ. 


ಆದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡ ಒಂದು ಸಾಧನವೆಂದರೆ ಅವರ ಮೌಲಿಕವೆನಿಸಿದ ಸಾಹಿತಿಕ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಂಕಲನ. ಅದುವೆ 'ಹಳಗನ್ನಡ ಕವಿ-ಕಾವ್ಶ ಮಹೋನ್ನತಿ' (ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರದಿಂದ 
ಪ್ರಕಟಿತ) 






೫೩. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದವರೊಡನೆ ಕಾರಂತರು 





“ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಸಾಕ್ಸೀಪುರುಷ" ಎನಿಸಿದ ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರಿಗಿದ್ದ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದೊಡನೆಯ 
ಒಗೆತನ ಎಂಥದಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಈ ಲೇಖನ. ದ.ಕ. ಜಿಲ್ಲೆಯಂತೂ ಅವರದ್ದೇ. ಅದು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಗು, ಮೈಸೂರ 
ಸೀಮೆ, ಹೈದ್ರಾಬಾದ ಕರ್ನಾಟಕ ಈ ಪ್ರದೇಶದವರಿಗಿಂತ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದವರೊಂದಿಗೇ ಅವರ ಸಂಬಂಧ 
ಘನಿಷ್ಕವಾದದ್ದಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರ, ಆಹಾರ, ಉಡಿಗೆ-ತೊಡುಗೆ, ಮಾತುಕತೆ ಕಾರಂತರಿಗಿಂತ 
ತುಂಭಾ ಭಿನ್ನವಾದದ್ದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ನೇರ ಮಾರ್ಗವೂ ಈ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದವರು 
ಅವರ ಮನವನ್ನು ಗೆದ್ದರು. ಅದರ ಬಗೆಯನ್ನು ನೋಡೋಣ. 


೧೯೧೬ನೆಯ ಇಸವಿ. ಕಾರಂತ ಶಿವರಾಮನು ಕುಂದಾಪುರ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಲೂರ ವೆಂಕಟರಾವ್‌, 
/ ಮುದವೀಡು ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ ಮುಂತಾದ ಆಗಿನ ಕನ್ನಡ ಧುರೀಣರ ಆಗಮನ. ಅವರಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕ ಗತವೈಭವದ, ಅಜಂತಾ, 
ಬಾದಾಮಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಗಳ ನವಿರೇಳಿಸುವ ವರ್ಣನೆ. ಇದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಶಿವರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಅಗಾಧ 
ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಿತು. ಜೊತೆಗೆ ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ತುಪ್ತವಾಗಿ ಆದರ ಭಾವ ಮೂಡಿತು. 


ಕಾರಂತರ ತಿರುಗಾಟದ ಹುಚ್ಚು ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದದ್ದು. ಅವರ ಅವಸಾನದ ವರ್ಷವೂ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ಬಂದದ್ದಿದೆ. ದ.ಕ. ಜಿಲ್ಲೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಅವರು ಮೊದಲು ಸಂಚಾರ ಕೈಕೊಂಡದ್ದು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೇನೆ. ಬಾದಾಮಿ, 
ಐಹೊಳೆ, ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿಯ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ನೋಡುವುದು ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಲಸಂಗಿ, ವಿಜಾಪುರ, 
ಬಾಗಲಕೋಟೆ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ-ಧಾರವಾಡ, ಹಾವೇರಿ-ರಾಣಿಬೆನ್ನೂರ-ಒಂದೇ ಎರಡೇ, ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೂಲೆ 
ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಜನರೊಡನೆ ಬೆರೆತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ತಿರುಗಾಟದ ಒಂದು ವಿಶೇಷತೆ ಎಂದರೆ ಅವರು ಒಂದೇ 
ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದು ಕಡಿಮೆ. ಅದರೊಟ್ಟಿಗೆ ಬೇರೆ ಸನಿಹದ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೯೨೦-೧೯೩೦ರ 
ಆಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರದ, ಊಟ-ವಸತಿಗಳ ಅನುಕೂಲತೆ ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರೀ ಮೊದಲ ಭೇಟಿಯ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಅವರಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯೋಣ! 


"ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ನಾನು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅಲ್ಲಿನ ಜನರ ಸಂಬೋಧನಾ ಕ್ರಮಗಳು 
ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಗುರುತಿಲ್ಲದವರೊಡನೆ 'ಅಪ್ಪಾ', 'ಯಪ್ಪಾ', 'ಅವ್ವಾ', 'ಯಜಮಾನ' ಎಂದೆನ್ನುವ 
ಗೌರವದ ಮಾತುಗಳು ನನ್ನ ಆತ್ಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಬೀಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೋಪ ಬಂದರೂ, ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಪರಿಚಿತರನ್ನೂ ಅವರು ಮಾತನಾಡಿಸುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುವ ಶಬ್ದ ಪರಂಪರೆ ಬೆರಗನ್ನಲ್ಲ, ನಿಬ್ಬೆರಗನ್ನು, 
ಹೆಬ್ಬೆರಗುಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಅಮ್ಮಾ, ಅವ್ವಾ, ಅಕ್ಕಾ... ಇವರ ಕುಲಶೀಲಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಶಂಕೆ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅಬ್ಬಾ ಎಂಥಾ ಒರಟು ಜನ ಇವರು!" ಎಂದು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಅನಿಸಿದ್ದುಂಟು." 


"ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಐಹೊಳೆ, ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಬಾಗಲಕೋಟೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತ 
ಅಮೀನಗಡಕ್ಕೆ ಹೋದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ತಿರುಗಿ ನಡೆದು ಐಹೊಳೆಗೆ ಹೋದೆ. ಐಹೊಳೆಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸ್ಮಾರಕಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ತುಸು ಹೊತ್ತು ವಿರಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದುಹೋದೆ. ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲನ್ನು ಸೇರುವ 
ಮೊದಲು ಹರಿಗೋಲಿನಲ್ಲಿ ನದಿ ದಾಟಬೇಕಿತ್ತು. ನಮ್ಮೂರಲ್ಲಿ ಮರದ ದೋಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆಗಾಗ ನದಿ ದಾಟಿದ 
ನನಗೆ ಈ ಹರಿಗೋಲೆಂಬ ತೊಗಲ ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಭಯವಾಯಿತು. ದಾಟಿದೆ; ಆ 
ಊರನ್ನೂ ನೋಡಿದೆ; ಅಲ್ಲಿನ ಭವ್ಕ ದೇಗುಲಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಆ ಊರಲ್ಲಿ ಯಾವೊಂದು ಅಂಗಡಿಯನ್ನೂ ಕಾಣದೆ, 
ಇದ್ದ ಹಸಿವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು, ಐಹೊಳೆಗೆ ಮರಳುವ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದೆ. ತಿರುಗಿ ಹತ್ತು ಮೈಲಿನ ಪಯಣ. ಊರ 


ಸಂ-ಕಥನ/444 


ಜನಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬರಿಗಾಲಿಂದ ನಡೆಯಬಾರದು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. 'ಬರಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆವವನ ಕಂಡು 
ಕೆರದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯೋ' ಎಂದಿದ್ದಾನೆ ಸರ್ವಜ್ಞ, 'ಕೆರ'ಮತ್ತಾವ ವಸ್ತುವೂ ಅಲ್ಲ. ಚಪ್ಪಲಿ, ಎಕ್ಕಡ, ಜೋಡು, ಮಚ್ಚೆ, ಕೆರ 
- ಒಂದೇ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಕೊಟ್ಟ ವಿವಿಧ ಬಿರುದುಗಳು." 


"ಹಗಲಲ್ಲಿ ಐಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುವಾಗ ಈ. ಊರಿನ ಪ್ರತಿ ಹತ್ತು ಮಂದಿಗೆ ಒಂದರಂತೆ ಒಂದೊಂದು 
ನಾಯಿಯನ್ನು ಕಂಡ ನೆನಪು ನನಗೆ. ಅವೋ! ನನ್ನ ಊರಿನ ಶುನಕಗಳಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆ ಸುಟಿಯಾದ ಬೇಟೆ ನಾಯಿ ಜಾತಿಯವು. 
ನಮ್ಮೂರ ನಾಯಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಎತ್ತರ. ಅವುಗಳ ಧ್ವನಿ ನಮ್ಮೂರಿನವಷ್ಟೇ ಇಂಪು. ಆ ಊರಲ್ಲಿ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಕಂಡಾಗಲೇ 'ಇದೇನು ಬಂತಪ್ಪ ಗ್ರಹಚಾರ' ಅನಿಸಿತ್ತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕತ್ತಲ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಶ್ವಾನಗಾವಲಿನ ಐಹೊಳೆ 
ಊರನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಅಂಜಿಕೆಯಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಟ ನಾನು ಓಡಿಕೊಂಡು ಮುಸ್ಸಂಜೆಯೊಳಗೆ 
ಆ ಊರನ್ನು ಸೇರಲು ಹವಣಿಸಿದೆ. ನನಗಿಂತಲೂ ಅವಸರದಿಂದ ಸೂರ ಮುಳುಗಿಬಿಟ್ಟ. ಬೇಗ ಆ ಊರನ್ನು ಸೇರಿದರೆ 
ಊರಿನ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು ಅರಸಿ ಚುರುಮುರಿ (ಚರಮುರಿ, ಮಂಡಕ್ಕಿ, ಮುಂಡಕ್ಕಿ) ಕೊಂಡೋ ಶೇಂಗಾ (ನೆಲಗಡಲೆ) 
ತಿಂದೋ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೇ ಕತ್ತಲಾಯಿತು. ಆ ಊರನ್ನು ಬಿಡುವ ಮುಂಚೆ ಅಲ್ಲೊಂದು 
ಗ್ರಾಮ ಚಾವಡಿಯನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೆ. ಕತ್ತಲು ಹರಿದ ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡೆ. ಊಟದ ಚಿಂತೆಯನ್ನೂ ಮರೆತು, 
ಕೈತಂಬಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಂದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು, ಇದ್ದೊಂದು ಹಚ್ಚಡವನ್ನು ಹಾಸಿ ಪವಡಿಸಿದ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದೆ. ತುಸು 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಊರಿನ ಓಲೆಕಾರನಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಗ್ರಾಮ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ವಿಚಾರಿಸಿದ. ನಾನು ಪರವೂರಿನಿಂದ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ಯಾತ್ರಿಕ ಎಂದು ತಿಳಿದು, ನನ್ನನ್ನು 
ಒತ್ತಾಯಿಸಿ ಸಮೀಪದ ಒಬ್ಬ ಹಿರಿಯರ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ. ಆ ಮನೆಯವರು ಅಷ್ಟೇ ಆದರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿಸಿ, ಹಾಲು, ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉಪಚರಿಸಿ, ಆ ರಾತ್ರಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮರುದಿನ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ವಂದನೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ನಾನು ಮುಂದಣ ಸಂಚಾರವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡೆ. 


"ಮುಂದೆ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೇಕಷ್ಟು ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಪರಿಚಿತ, ಅಪರಿಚಿತರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಗೂ 
ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುವ 'ಜಾಗಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ ಗೌರವ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಪೇಟೆಯ 
ಜನಗಳಾದರೂ ಸರಿಯೇ, ಹಳ್ಳಿಯವರಾದರೂ ಸರಿಯೆ, ಆಡಂಬರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಪ್‌ ಚಹಾವನ್ನೋ, ಒಂದಿಷ್ಟು ಚೂಡಾವನ್ನೋ, ಅವಲಕ್ಕಿಯನ್ನೋ ಕೊಟ್ಟು: 
ಉಪಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಥದೇ ಉಪಚಾರ ಸಿಕ್ಕೀತೆಂಬ ಧೈರ್ಯಬಾರದು. ಅಪರಿಚಿತರೊಡನೆ 
ದೊಡ್ಡ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಿಸಿ 'ಒಂದಿಷ್ಟು ಬಾಯಾರಿಕೆ ಬೇಕೆ' ಎಂದೂ ಕೇಳದೆ, ದಣಿದು ಬಂದವರನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಳುಹಿಸುವ ಪರಿಪಾಠವು ಹಲವು ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ." (ಸ್ಮೃತಿಪಟಲದಿಂದ - ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ನಾನು, ಪು. ೭೩-೪) 

ಕಾರಂತರಿಗೆ ಒದಗಿದ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕೀಯ ಸಂಬಂಧ-ಸಂಪರ್ಕ ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯದು. 
(ಅ) ಇಲ್ಲಿಯ ಕಲಾವಿತಾನಗಳದ್ದು 
(ಆ) ಸಾಹಿತ್ಶಿಕರದ್ದು 
(ಇ) ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರದ ಮೂಲಕ, ಮತ್ತು 
(ಈ) ಪರಿಸರ ನಿಮಿತ್ತ ವಾದದ್ದು 


ಕಾರಂತರ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಚಾಲುಕ್ಕ ಪ್ರಣೀತವಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪವು 
ಅಪ್ಪಟ ಕನ್ನಡದ್ದು ಹಾಗೂ ಅದರ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ತಾವು ಬೇರೆಡೆ ಕಂಡಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅವರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಇತ್ತ ನಮ್ಮ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದಿತು. ಅವರ ತರುಣ ವಯದಲ್ಲಿ, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ 
ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿದ ಶಿರಹಟ್ಟಿ ನಾಟಕ ಮಂಡಳಿ, ಹಲಗೇರಿ ಜೆಟ್ಟ ಶ್ಬಿಪ್ಪನ ಕಂಪನಿ, ಗರೂಡ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ 
ನಾಟಕ ಮಂಡಳಿ ಇವರುಗಳ ನಾಟಕ ನೋಡಿಯೇ ಕಾರಂತರಲ್ಲಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಕುರಿತು ಆಸಕ್ತಿ ಮೂಡಿತು. 
'ಕಠಾರಿ ಭೈರವ" ಎಂಬ ಖತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕವನ್ನು ಗರೂಡ ಕಂಪನಿಯವರಿಗೆ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟರು. ಆ ಕಂಪನಿ ಸಾಲದ 
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ಭಾರದಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ 'ನೀವು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಡಿರಿ' ಎಂದು ಗರೂಡರು ಹೇಳುವಷ್ಟು ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಕಾರಂತರು 
ಗಳಿಸಿದ್ದರು. ಹಲಗೇರಿ ಕಂಪನಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತದ ತಾಲೀಮು ಮಾಡಿದ್ದುಂಟು. ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ! ಅಂತೂ 
ಕಾರಂತರ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಆಮುಂದಿನ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ, ಈ ನಾಟಕ ಕಂಪನಿಗಳ ಒಡನಾಟ ಪ್ರೇರಣೆ ಒದಗಿಸಿತು. 


ಇದೆಲ್ಲ ಅವರ ಆರಂಭ ಜೀವನ ಕಾರ್ಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದು. ಆದರೆ ಆಮುಂದೆಯೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಜಾನಪದ! 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಒಲವನ್ನು ತೋರಿದ ಒಂದೆರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಮಾಲಿನಿ ಮಲ್ಕರು ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ. ಅಲ್ಲಿ 'ಸೀತಾ ಕಲ್ಮಾಣ'ದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕುಟುಂಬದವರು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಅಂತ ಯಾರೋ ಹೇಳಿದರು. ಕಾರಂತರು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಗುಡಿಸಲ ಮನೆ, ಬಡತನದ ಸಿತಿ. ಅಂಥದರಲ್ಲೇ 
ಕಾರಂತರು ಆತ್ಮೀಯ ಭಾವದಿಂದ ಹಾಡು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರಂತೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಂದು 
ಹಳ್ಳಿ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಬಡತನದ ಒಡೆತನವಿದ್ದ ಮನೆ. ಕಾರಂತರು ಹೋದರು, ಅವರಿಗಾಗಿ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನೀ ಸಂಗೀತ ಕಛೇರಿ 
ಏರ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು! ತಬಲಾ, ಪೇಟಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ತರಿಸಿ ಆ ಅತಿಹೇಯ ಹಾಡಿದ. 


ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಅವೆಷ್ಟೊ! 


ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಾಹಿತ್ಕಿಕರ ಮೊದಲ ಸಂಪರ್ಕ ಅವರಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಹಲಸಂಗಿ, ಚಡಚಣ, ಬಾಗಲಕೋಟೆ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಜಾಪುರದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ. ಅವರಲ್ಲಿ ಚನ್ನಮಲ್ಲಪ್ಪ, ಧೂಲಾ ಸಾಹೇಬ ಮುಂತಾದ ಜಾನಪದೀಯರು ಹೆಚ್ಚು 
ಆತ್ಮೀಯರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಹೊಲಸಂಗಿಯವರು ಎಂದು ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಾಗಲಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವೇಢೆ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರ 'ಕನ್ನಡಿಗ' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಕೌಶಿಕ' ನಾಮದಿಂದ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಾರಂತರು ಬರೀತಿದ್ದರು. 
ಅವರ ಈ ಸುಪರಿಚಿತ ಕಾವ್ಕನಾಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದವರು ಮಂಗಳವೇಡಢೆಯವರೇ. 


ಆಗ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಿಗ್ಗಜರೇ ಇದ್ದರು. ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಶಂ. ಬಾ. ಜೋಶಿ ಕಾರಂತರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಹತ್ತಿರದವರಾಗಿದ್ದರು. ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಒಡನಾಟ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು 'ಯಾವಾಗ ಬಂದದ್ದು' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಕೇಳಿದಾಗ 'ಇವತ್ತಿನ ಟಪಾಲಿನಲ್ಲಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಾರಂತರು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಂತೆ. 
ನಿಕಟ ಪರಿಚಯದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಾಹಿತಿ ಶ್ರೀರಂಗರು. ಕ್ಯಾಮರಾವನ್ನು ತೂಗು ಹಾಕಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ಶ್ರೀರಂಗರ 
ಮಗಳು ಉಷಾ 'ಫೋಟೋ ಮಾಮಾ' ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಆತ್ಮೀಯ ಬಳಗಕ್ಕೆ ಮೊಹರೆ ಹಣಮಂತರಾಯರು, 
ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ, ವಿ.ಎಂ. ಇನಾಂದಾರ, ದ.ಬಾ. ಕುಲಕರ್ಣಿ ಇವರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಗೀತಾ ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರಂತೂ 
ಕಾರಂತರ ಪತ್ನಿಯ ಖಾಸಾ ತಂಗಿ. ಅವಳ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾರಂತರು ಮುದ್ದಾಡಿದ್ದು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ಅಲ್ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ 
ಕಾರಂತರಿಗೆ ಬೇಕಾದವರೇ. ಆದರೆ ಅವರು ನೇರ ನಡವಳಿಕೆಯ ನಿರ್ವ್ಮಾಜ ಸ್ವಭಾದವರಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂತಹ ಕೊಣ್ಣೂರ 
ಎಂಬುವವರನ್ನು ಕಾರಂತರು "ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಸ್ವಾಗತಿಸುವರು" ಎಂದು ಒಂದೆಡೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸ 

ಮಹತ್ವದ ಮಾತೆಂದರೆ, ಕಾರಂತರ ಆರಂಭದ ಹಾಗೂ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರಕಟಿಸಿದವರು 
ಧಾರವಾಡದವರೇ. ಕಾರಂತರ ಪ್ರಥಮ ಕಾದಂಬರಿಯಾದ 'ಸರಸಮ್ಮನ ಸಮಾಧಿ' (೧೯೩೭), ಅನಂತರ ಮರಳಿ ಮಣ್ಣಿಗೆ, 
ಬೆಟ್ಟದ ಜೀವ, ಬಿತ್ತಿದ ಬೆಳೆ ಇವನ್ನು ಧಾರವಾಡದ ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಜಿ.ಬಿ. ಜೋಶಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರು. 
ಅವರ 'ಬಾಳ್ವೆಯೇ ಬೆಳಕು' ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಮೋಜಿನ ಹಿನ್ನಲೆ ಇದೆ. ೧೯೫೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಕಾರಂತರು ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಮಿತ್ರ ಶಂ. ಬಾ. ಅವರು 'ದೇವರಿಲ್ಲದ ಬದುಕು' ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಭಾಷಣ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರು. 
ಅದನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಪ್ರಕಾಶಕ ಘಾಣೇಕರರು (ಸಮಾಜ ಪುಸ್ತಕಾಲಯ) ಕಾರಂತರಿಗೆ ಗಂಟುಬಿದ್ದು ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಿಸಿ 'ಬಾಳ್ವೆಯೇ ಬೆಳಕು' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದರು. ಈ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಮೌಲಿಕ ಕೃತಿಯು ಈಚೆಗೆ 116 15 
110೧!" ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ, ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 


ಹಾಂ. ಕಾರಂತರ ಮೊದಲ ಸಣ್ಣಕತೆಯನ್ನೂ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದವರೇ ಹೊರತಂದರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದರ 

ಸರು 'ಕವಿ ಕರ್ಮ' ಎಂಬುದು. ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲಿ 'ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲೆ' ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ೧೯೩೩ರಲ್ಲಿ ಈ ಸಣ್ಣಕತೆ ಆ 

ಮಾಲೆಯ ವತಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಆರಂಭಕಾಲದ ಏಕಾಂಕಗಳಿಗೆ ಹಲಸಂಗಿಯ ಅರವಿಂದ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯು 
ಆಸರೆಯಾದದ್ದನ್ನೂ ಕಾಣಿಸಬೇಕು. 


ಸಂ-ಕಥನ/446 


ಕಾರಂತರಿಗೆ ೧೯೫೯ರಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬರುವವರೆಗೆ ಮೈಸೂರ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತಿ, 
ವಿ. ಸೀ. ಮುಂತಾದ ಕೆಲವೇ ಜನ ಹಿರಿಯ ಲೇಖಕರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಯಾವ ಸಾಹಿತಿಯೂ, ಯಾವ ಪ್ರಕಾಶಕರೂ ಕಾರಂತರ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದವರೇ ಅಲ್ಲ! ಇದು ನಿಷ್ಠುರ ಸತ್ಮದ ಕಟು ಮಾತು. (ಆ ಮಾತಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ಅಪವಾದಗಳಿವೆ. 
ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಅಪವಾದವೆಂದರೆ ೧೯೩೬ರಲ್ಲಿ ನಿಟ್ಟೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಯರು ಕಾರಂತರ 'ಬಾಲಪ್ರಪಂಚ'ದ ಮೂರು 
ಬೃಹತ್‌ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ೧೯೪೯ರಲ್ಲಿ ಎಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣರು 'ಕಾರಂತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು' ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದುದು. ಅವರ ಉಪನ್ಮಾಸಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಜರುಗಿಸಿರಲೂಬಹುದು. ಆದರೆ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುವಂಥದಲ್ಲ) ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೇಮಿಗಳು ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದಾದದ್ದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕೊಂಡು ಓದುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಾದರು. "ನನ್ನ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಮೆಲುಗತಿಯಿಂದ 
ವಿಕ್ರಯಗೊಂಡರೂ ಅವನ್ನು ಕೊಂಡವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನಗಳೇ" ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಾರಂತರು ತಮ್ಮ 
'ಸ್ಮೃತಿಪಟಲದಿಂದ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. (ಸಂಪುಟ ೩. ಪು. ೧೯೩) ಕಾರಂತರಿಗೆ ೬೦ ವರ್ಷ ತುಂಬಿದಾಗ ಉಡುಪಿ, 
ಮುಂಬೈಗಳಲ್ಲಿ ಷಷ್ಟ್ಯಬ್ಹಿ ಆಚರಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ. ಅವರಿಗೆ ೬೦ ತುಂಬಿದ್ದನ್ನು ಮುದ್ದಾಂ ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗೆ ಆ ಹುಟ್ಟಹಬ್ಬವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವರೆಂದರೆ ಧಾರವಾಡದ ವಿದ್ಕಾರಣ್ಮ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನವರು! 


ಸಾಹಿತಿಗಳು ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರು. ಆದರೆ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನಸಾಮಾನ್ಮರನೇಕರು ಕಾರಂತರ 
ಸಂಪರ್ಕ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪತ್ರವ್ನವಹಾರವು ಬಹುವ್ಕಾಪಕ ಮಟ್ಟದ ಸಾಧನವಾಯಿತು. ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ಲೆಕ್ಕದ 
ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯವರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು, ಹೌದು, ಅಕ್ಬರಶಃ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಅದು - ಯಾವ 
ಯಃಶಶ್ಚಿತ ವೃಕ್ತಿಯದೇ ಇರಲಿ, ಕಾರಂತರು ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರಾದ್ದರಿಂದ ಅಷ್ಟೇ ಅಗಣಿತ ಸಂಖ್ಕೆಯ ಪತ್ರಗಳು ಆ 
ಆ ಜನರನ್ನು ತಲುಪಿವೆ. ಈ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿದ್ದಾರೆ, ವ್ಕಾಪಾರಸ್ಥರಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಲಾ ಮಾಸ್ತರರಿದ್ದಾರೆ, 
ಡಾಕ್ಟರ್‌, ವಕೀಲರಿದ್ದಾರೆ. ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳಂತೂ ಸೈಯೆ. 


ಈ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರದ ಬಳ್ಳಿ ಏನೂ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಔತ್ತರೇಯ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದುದು 
ನಿಜಕ್ಕೂ ಅಗಾಧವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾರಂತರು ಬರೆದ ಉತ್ತರ ಪತ್ರಗಳು ಅವೆಷ್ಟು ಮನೆಗಳ ನಾಗೊಂದಿಗೆ, ಕಪಾಟುಗಳಲ್ಲಿ 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಉಳಿದಿವೆಯೋ! 


ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದೊಡನೆಯ ಪರಿಸರ ಸಂಪರ್ಕ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧ ಅವರ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒದಗಿ 
ಬಂದದ್ದು. ನಿಸರ್ಗದ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಂತರಿಗೆ ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಆಸ್ಥೆ. ಹೂವು ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿ - ಈ ಸುಕೋಮಲ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಅನುಕಂಪೆ; ತಾಯಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ತೋರಬಹುದಾದ ಕಕ್ಕುಲಾತಿ ಕೂಡ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಅನೇಕರಿಗೆ ಅವರೀ ಒಲವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಧಾರವಾಡದ ಎಗ್ರಿಕಲ್ಹರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರಾಗಿದ್ದ 
ಡಾ. ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿವರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲೆವು. ಅವರು ಅನಂತರ ಎಗ್ರಿಕಲ್ಹರ್‌ ಖಾತೆಯ ಡೈರೆಕ್ಟರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಅವರೊಮ್ಮೆ ಸರ್ಕಾರೀ ಕೆಲಸದ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾರ್ನಾಡಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಬೆಳ್ಳಪ್ಪ ಎಂಬುವರ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು 


ವಿಶಿಷ್ಟವೆನಿಸುವ ಭತ್ತದ ತೆನೆ ನೋಡಿದರು. ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಾರಂತರಿಗೆ ವಿವರಿಸಲೆಂದು ಸಾಲಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಧಾವಿಸಿದರಂತೆ. 


ಕಾರಂತರು, ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಸರ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನಡೆದ, ಪಲ್ಬ್‌ವುಡ್‌ ಹೋರಾಟ, ಅಪ್ಪಿಕೋ 
ಚಳವಳಿ, ಧಾರವಾಡ ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಸರ ವೇದಿಕೆ ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ ಸಲಹೆ ಕೊಡುವುದರ 
ಮೂಲಕವೂ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಸಕ ಕ್ತರಿದ್ದುದು ರಾಣಿಬೆನ್ನೂ ರಿನ ಪಕ್ಷಿಧಾಮ, ಅಭಯಾರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ. 
ಬಸ್ಟರ್ಡ್‌ ಎನ್ನುವ ಪಕ್ಷಿ ಕುಪ್ಪಳಿಸುತ್ತ ಹಾರುವ ದೃಶ್ಶ ಅತ್ಮಂತ ಮನಮೋಹಕವಾದದ್ದು. ಅನ್ಕದೇಶದ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ವರ್ಷದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಲಸೆ ಬರುವುದನ್ನು ಕಾಣಲೆಂದೇ ಕಾರಂತರು ಹಲವು ಬಾರಿ ಹೋಗಿದ್ದರು. 


ರಾಣಿಬೆನ್ನೂರಿನಿಂದ ಹಾವೇರಿಯು ಅರ್ಧ ತಾಸಿನ ಹಾದಿ. ಅಲ್ಲಿಯ ಡಾ. ದೇವಧರ ದಂಪತಿಗಳದ್ದು ಈಚಿನ 
ಪರಿಚಯ. ಆ ಪರಿಚಯದ ಒಂದು ಕಾರಣ ಈ ದಂಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮೊಗಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿ, ಪೋಷಿಸುತಿದ 
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ಹೂಬಳ್ಳಿಗಳು. ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣ ಡಾ. ದೇವಧರರು ಲೆಪ್ರೊಸ್ಕೋಪಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡುಹಿಡಿದ ನವೀನ ಹಾಗೂ 
ಸುಲಭ ವಿಧಾನ. ಆ ಕುರಿತ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಕಾರಂತರು ಮೂರು ಸಲ ಒತ್ತಾಯಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಬರೆಸಿದುದೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಅದರ ಅನುವಾದವನ್ನು ತಾವೇ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಅಷ್ಟೊಂದು ಪರಸ್ಪರ ಆತ್ಮೀಯತೆ. 


ಹಾವೇರಿ, ರಾಣಿಬೆನ್ನೂರುಗಳತ್ತ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಕಾರಂತರು ಅಲ್ಲಿಯ ಸಣ್ಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು, ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಭಾಷಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತು ಅಲ್ಲ, ಪರಿಸರದ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚರ ಮೂಡಿಸುವ ಅಂಶಗಳು. ಆಗೆಲ್ಲ 'ಬೇವು, ಅಶ್ವತ್ವ 
ಮುಂತಾದ ದೊಡ್ಡ ಗಿಡಮರಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಳ್ಳಿಗಳ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ 
ಮಕ್ಕಳ ಆಟದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಉಸುಕು ಹಾಕಲು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ. 


ನೆನಪಾಯಿತು. ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯ ಪ್ರಾಡಢಮಿಕ ಶಾಲೆಯ ಆಟದ ಬಯಲಿನ ಜಾಗವನ್ನು ಓರ್ವ ಪುಡಾರಿ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದನಂತೆ. ಹೆಡ್‌ ಮಾಸ್ಟರರು ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಶಾಲೆಗೆ ಭೇಟಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಕಾರಂತರೆದುರು ತಮ್ಮ ಅಳಲನ್ನು 
ತೋಡಿಕೊಂಡರು. ಕಾರಂತರು ಆ ಕೂಡಲೇ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದರು. ಇದು ನಡೆದದ್ದು ಅವರ 
ಬದುಕಿನ ಕೊನೆಯ ವರ್ಷ, ೧೯೯೭ರಲ್ಲಿ. ಕೆಲ ಸಮಯದ ಅನಂತರ, ಕಾರಂತರಿಗೆ ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಪತ್ರ ಬಂದಿತು - 
ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸಲಾಗುವುದು, ಎಂದು. ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಕಾರಂತರು ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ಬರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಹದಿನೈದೇ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಂತರ ಮರಣದ ಸುದ್ದಿ ಬರಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಎರಗಿದಾಗ ಆ ಮಾಸ್ತರರು ಪರಿತಪಿಸಿದ್ದು ಅಷ್ಟೇ : 
ಮನೋವೇಧಕವಾಗಿತ್ತು. 


ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ಈ ಲೇಖನ ಮುಗಿಸುವೆ. ಅವರೇ ಡಾ. ಎ.ಟಿ. ಪಾಟೀಲರು. 
ದಾವಣಗೆರೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ವೃತ್ತಿ ಜೀವನ. ಅಪಾರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೇಮಿ. ಈಗೇನೋ ಕಾರಂತರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬರಹವು, 
ಮಾಲಿನಿ ಮಲ್ಕ ಅವರ ಬಳಿ ಇದೆ. ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಆಗಿದ್ದರೆ, ಯಾರ ಯಾರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಗ್ರ 
ಕಾರಂತ ಲೇಖನ ಸಿಗುವ ಜಾಗ ಇರಲಿಲ್ಲ - ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ! ಅದುವೇ ನಮ್ಮ ಡಾ. ಪಾಟೀಲರ ನಿವಾಸದಲ್ಲಿ. 
ಜೇನಿನಂತೆ ಅವರು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. (ನನ್ನಿಂದಲೂ ಕಾರಂತರ 'ವಸಂತ' ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯ ಒಂದು ಸಂಚಿಕೆ 
ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ) ಬರಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಓದಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಕುರಿತು ಕಾರಂತರೊಡನೆ ಅಖಂಡವಾಗಿ 
ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. "ನೀವು ಇರಿಸಿಕೊಂಡ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ನಾನೆಷ್ಟು ಬುಣಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾಲದು" (ದಿನಾಂಕ 
೧೯-೧೨-೧೯೯೩ರ ಪತ್ರ), "ನಾವು ತೋರಿದ ಪ್ರೀತ್ಕಾದರಗಳ ಭಾರ ವಿಶೇಷವಾದದ್ದು” (ದಿನಾಂಕ ೧೨-೨-೧೯೯೪) 
ಎಂಬಂತಹ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಾರಂತರು ಆಗಾಗ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. 


ಹೀಗಿರುತ್ತ ಅವರು ದಾವಣಗೆರೆಯ ಪಾಟೀಲರ ಮನೆಗೆ ಹತ್ತಾರು ಬಾರಿ ತಾವಾಗಿ ಹೋಗಿಯೆ ಇದ್ದಾರೆ. ಒಂದು 
ಬಾರಿ ಹೋದಾಗ ಡಾ. ಪಾಟೀಲರ ಮನೆಯವರು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ವಾಟಗದಲ್ಲಿ ಹಾಲು ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. ಆಗ ಕಾರಂತರು 
ಹೇಳಿದರು, "ನಿಮ್ಮ ಆ ಎಮ್ಮೆಯನ್ನೇ ಸಾಲಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಬಿಡಿರಿ!" 


ಸಾಲಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವ್ಯಕ್ಕೆಂದು ಹಿತಚಿಂತಕರೊಬ್ಬರು ಕಾರಂತರಿಗೆ ಒಂದು ಬಂಗಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಷ್ಟೇ. 
೧೯೯೪ರಲ್ಲಿ ಕಾರಂತರು ಅದನ್ನು ತೆರವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಕ್ಶ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿತು. ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕು? ಈ 
ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಡಾ. ಪಾಟೀಲರು ಆ ಕೂಡಲೇ ಪತ್ರ ಬರೆದು "ದಾವಣಗೆರೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಆರಾಮವಾಗಿ ಇರಲು, 
ನಿತಾಂತವಾಗಿ ಲೇಖನಾದಿ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ವಸತಿ, ಆಹಾರ, ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವೆ, ಬಂದುಬಿಡಿರಿ" ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದರು. ಆ ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾಲಿನಿಯವರು ಸಾಲಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದರಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಸಂಗ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ. ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಜ್ಞಾತ, 


ಅಜಾತ ಅಂಶಗಳು ಕಾರಂತರು - ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವು ಇವೆ. ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ; ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ 


ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಾರಂತರು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೆ ಜನಿಸಿ, ಬಾಳಿರಬೇಕು ಎಂದು! ಜ್ಞ 






೫೪. ಅಗ್ರಮಾನ್ಯ ಸಂಶೋಧಕ ಡಾ. ಭೀಮರಾವ ಚಿಟಗುಪ್ಪಿ 





ಡಾ. ಚಿಟಗುಪ್ಪಿ ಅವರು ಸಂಶೋಧನ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟದ್ದು ತಮ್ಮ ೬೦ನೆಯ ವರ್ಷ ದಾಟಿದ ಮೇಲೆಯೇ. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಪ್ರೊಫೆಸರುಗಳು ಆ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಅದು - ಇದನ್ನು ಬರೀತಿರ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಮೌಲಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟೊಂದು ತಡವಾಗಿ ತಾವು ವ್ಕಾಸಂಗ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರ 
ಕಾರಣ ಚಿಟಗುಪ್ಪಿಯವರಿಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ತಮ್ಮ ಎಂ.ಎ. ಪದವಿಗಾಗಿ ಅವರು ಖ್ಶಾತ ಇತಿಹಾಸಜ್ಞ ಫಾದರ್‌ 
ಹೆರಾಸರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಾದಾಮಿ ಚಾಲುಕ್ಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೌಢ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನೇನೋ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದರು. (೧೯೩೫), ಅದು 
ಅವರ ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿಯ ಒಲವಿನ ನಿದರ್ಶನ ಮಾತ್ರ ಎನ್ನಬೇಕು. ಅನಂತರದ ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಶಾಖೆಯ 
ಸುದೀರ್ಥು ನೌಕರಿ (೧೯೩೫-೧೯೬೭) ಇದರ ಕಾರಣವಿರಬಹುದೆ? ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಕ್ಕೆಂಕರ್ಯವೆ ಇರಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಪೂರ್ಣ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವರ ಸ್ವಭಾವವೆ ಆಗಿದ್ದಿತೆನ್ನುವುದು ನಿಜ. 


ಅವರ ಮೊದಲ ಲೇಖನವು ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಹಾಗೂ ಅವರ ಹಿಂದಿನ ಅವತಾರಗಳಾದ ಭೀಮ, ಹನುಮರ 
ಸಂಗೀತ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾಗಿತ್ತು (೧೯೬೪). ಕ್ರಮೇಣ ಅವರ ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, 
ಕರ್ನಾಟಕ-ಭಾರತಿ ಮೊದಲಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರತೊಡಗಿದುವು. ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಂಥ, ಸ್ಮರಣ ಸಂಪುಟಗಳ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಇದ್ದಾಗ 
ಅವರ ಲೇಖನಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಪಾದಕರುಗಳಿಂದ ಕರೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ 
ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತಾದಿ ಆಕರಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದ್ದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಅವರು ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಕಾವೃಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಕಗಳನ್ನೂ ಅತ್ಮಲ್ಪ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮನನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂಬುದು 
ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅವರ ಮೊದಲ ಪ್ರಕಟಿತ ಗ್ರಂಥ 'ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಪ್ರಶಸ್ತಿ' (೧೯೭೦), "ಸಂಶೋಧನ ಪಂಚದಶಿ' ಎನ್ನುವ 
ಅವರ ಹದಿನೈದು ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಸಂಕಲನ ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದು ೧೯೭೪ರಲ್ಲಿ. “ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಭಂಡಾರದ ಮುದ್ರೆಯನ್ನೊಡೆದ 
ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು' ಹೊರಬರಲು ಮತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳು ಸಂದುವು. "ಇಮ್ಮಡಿ ನಾಗಮರ್ವ'ವೂ ಹೀಗೇ ಐದು ವರ್ಷದ 
ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಮಂಗಳೂರಿನ ವಿ.ಬಿ ಹೊಸಮನೆಯವರಿಗೆ ದೂರದ 
ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿಟಗುಪ್ಪಿಯವರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪರಿಚಯ - ಸಂಪರ್ಕ ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಅವರ ಸಂಶೋಧನ 
ಮಹೋನ್ನತಿಗೆ ಮಾರು ಹೋಗಿ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಮುಂದಾದರು. ಚಿಟಗುಪ್ಪಿಯವರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಆ ಆ ವರ್ಷಗಳ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಪುರಸ್ಕಾರ ತಪ್ಪದೇ ದೊರೆತದ್ದೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. 


/ 
ಅವರ ಕಡೆಯ ಗ್ರಂಥವು ವರ್ಣಪಟಲ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ (5060105000) ಅಂತರ್ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಖ್ಯಾತಿ ಹೊಂದಿದ್ದ 


ಡಾ. ಅಸುಂಡಿ ರಂಗರಾಯರ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿದೆ. (೧೯೮೮) ಚಿಟಗುಪ್ಪಿಯವರಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯರಾಗಿದ್ದ ಆ “ರಂಗಣ್ಣ' ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಚರಿತ್ರಾರ್ಹರು. 


ಡಾ. ಚಿಟಗುಪ್ಪಿಯವರ ಸಂಶೋಧನ ಕಾರ್ಯದ ಮೂಲ ಸೂತ್ರವೆಂದರೆ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಶ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಹಳೆಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿವೇಚನೆ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಅನಿರ್ಣೀತವಿದ್ದವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಡಾ. ಚಿಟಗುಪ್ಪಿಯವರು ಹಾಗೆ 


ಸಂ-ಕಥನ/449 


ಮಾಡುವಾಗ ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ತಮ್ಮ “ಊಹಾಶ್ಚವನ್ನು' (ಇದು ಅವರದೇ ಶಬ್ದ) ಓಡಿಸಿ ಇತೃರ್ಥಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಉದಾ.ಗೆ 
ಕವಿಪರಮೇಷ್ಮಿಯ ಲಭ್ಯವಾಗದ ಕೃತಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ ಇತ್ತೆಂಬುದು). ಲಭ್ಯವಿರುವ ನಿಶ್ಚಿತಾಂಶಗಳು, ಯುಕ್ತಗ್ರಹಿಕೆ ಮತು 
ಊಹೆ, ಇವು ಮೂರರ ಸಂಗಮ ಅವರ ಬಹುತರ ಎಲ್ಲ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಮುಂಬಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಅವರ “ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ ಪ್ರಶಸ್ತಿ'ಗೆ ಡಿ.ಲಿಟ್‌ ಪದವಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿತ್ತು 
(೧೯೮೬). ಅವರಿಗೆ ಆಗ ೮೧ ವರ್ಷ. ಮುಂಬಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಘಟಿಕೋತ್ಸವದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಸ್ನಾತಕನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಕರೆದು ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಪದವೀದಾನ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವಿರುತ್ತದೆ. ಆ ವರ್ಷದ ಘಟಕೋತ್ಸವ 
ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಎರಡು ದಿನ ಮೊದಲು ಕುಲಪತಿಗಳು ನನಗೆ ಫೋನಿಸಿ (ನಾನಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾಗಿ 
ಇದ್ದೆ). “ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಚಿಟಗುಪ್ಪಿಯವರನ್ನು ಕರೆತರಬೇಕು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. “ಅವರೀಗ ೮೦ನ್ನು ದಾಟಿದ ವೃದ್ದರು” 
ಎಂದೆ. *"ಅದಕ್ಕೇನೆ ಪದವೀದಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಆಯ್ದುದು. ಈ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟು ಜನ ಡಿ.ಲಿಟ್‌ 
ಪಡೆದವರಿದ್ದಾರೆ? ಅವರನ್ನು ಕರೆತರಲು ಕಾರನ್ನು ಕಳಿಸುವೆ'” ಎಂದಿದ್ದರು. ಆದರೇನು, ಚಿಟಗುಪ್ಪಿಯವರು ಮೊಮ್ಮಗಳ 
ಮದುವೆಗೆಂದು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಮರಳಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಹಳಹಳಿಸಿದರು. ತಮಗಾಗಿ 
ಅಲ್ಲ; ಈ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ರಂಗಕ್ಕೆ ದೊರೆಯಬಹುದಿದ್ದ ಗೌರವ ತಪ್ಪಿತೆಂದು. 


ಹಳೆಗನ್ನಡ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆದಿಮ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಆಧುನಿಕ ಪೂರ್ವದ ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷದ 
ವರೆಗೆ ಅವರ ಸಂಶೋಧನ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಆಕರಗಳು, ಕರ್ತೃತ್ವ ಮತ್ತು ರಚನಾಕಾಲದ 
ಬಗ್ಗೆ ಮರುಚಿಂತನೆ ನಡೆಸಿ ಕೆಲವು ಹೊಸ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಪ ಮತ್ತು ರನ್ನರ ಮಹಾಭಾರತ- 
ಗದಾಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿ, ಅರ್ಜುನನ (ಅರಿಕೇಸರಿಯ) ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮುಂತಾದ ವಿಸಂಗತಿಗಳಿವೆಯಷ್ಟೆ. ನಮಗೆ ಹಾಗೆ ಕಂಡರೂ 
ಈ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಅದು "ಉಭಯಾಭೇದ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರ'ವಾಗಿತ್ತು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆಂಡಯ್ಯನ ಬಗೆಗೂ ಒಂದು ಹೊಸ 
ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ ಲೇಖನವಿದೆ. 


ಆದರೆ ಛಂದಸ್ಸು ಅವರ ವಿಶೇಷ ಒಲವಿನ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದಿತು. "ರನ್ನನ ಮೂರು ಸಮಸ್ಕಾತ್ಮಕ 
ಛಂದೋಬಂಧಗಳು', “ಪಡ್ಡಳಿ' ಎಂಬ ಅಪೂರ್ವ ಛಂದೋಬಂಧ, ವಚನ, ಉಗಾಭೋಗ, ಸುಳಾದಿಗಳ ತುಲನೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳು ಅವರ ವಿಶೇಷ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನಬೇಕು. "ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಕಾಣಿಕೆ' ಎನ್ನುವುದೂ 
ಹೊಸ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಯಕ್ಷಗಾನ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅವರ ವಿವೇಚನೆ ಸಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ಕೊರವಂಜಿಯ ಪಾತ್ರ' - ಇದು ಅವರ ಕೊನೆಗಾಲದ ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧವಾಗಿದೆ. 


ಅವರು ತುಂಬಾ ಧರ್ಮಪರರು. ಆ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೂ ಹಲವು ಲೇಖಗಳು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿವೆ. ಮೊದಲ ಲೇಖವು 

ವಾಯುದೇವರ ಅವತಾರತ್ರಯದ ಕುರಿತದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಹರಿದಾಸರು ಬೌದ್ಧಾವತಾರವನ್ನು ಕಂಡ ಬಗೆ 

ಮತ್ತು ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣದ ವಿವೇಚನೆ ಈ ಸದರಿನಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹವೇ. ಅವರ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಬರಹವು ಭೀಮನಿಂದ 
ುಶ್ಯಾಸನನ ರಕ್ತಪಾನ ಮತ್ತು ಅವನು ಊರು ಭಂಗ ಮಾಡಿದ್ದರ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. 


ಅಂತೂ ಅವರ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯದ ಬರಹವಿರಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯಯನ, ಚಿಂತನೆಗಳು 
ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಂಡಿರುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಯಾರ ಉಸಾಬರಿಗೆ 
ಹೋಗದೇ ಹೊರನಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಮೌಲಿಕ ಸಂಶೋಧನೆ ಕೈಗೊಂಡದ್ದು ಬಹುಕಾಲ ನೆನೆಯಬೇಕಾದ 
ಪ್ರಮೇಯವಾಗಿದೆ. 


ಆಟ್‌ 
ಅಂದ ಹಾಗೆ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಟೈಪ್‌ರೈಟರ್‌ ಯಂತ್ರವನ್ನು ೧೯೫೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಕೈ ಬರಹದ 


ಲಿವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಯಿಲ್ಲದೇ - ಅದು ಡಿ.ವಿ.ಜಿಯವರಿಗೆ ಹಿಡಿಸಿತ್ತು - ತಮ್ಮ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಆಗಿನ 
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ಮೈಸೂರು ಸರಕಾರದ ಕೇಳಿಕೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಕಳಿಸಿಯೂ ಇದ್ದರು. ೧೯೫೬ರಲ್ಲಿ ಏಕೀಕರಣವಾದ ಮೇಲೆ ಬೇರೊಂದು 
ಸಮಿತಿಯ ನೇಮಕವಾಗಿ ಸಮ್ಮತವಾದ ಅಧಿಕೃತ ಕೀಬೋರ್ಡ್‌ ಅವರದ್ದೇ ಸುಧಾರಿತ ಮಾದರಿಯಾಗಿತ್ತು ಅವರದು 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಶಾಖೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು| 


ಅವರ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧ ೪೦-೪೫ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನದು. ಅವರ ಸ್ವಭಾವ ಸರಳತೆಗೆ ನಾನು ಆಗ ಮಾರುಹೋಗಿದ್ದೆ. 
ಅವರು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಾಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಜನರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದೆ. 
ಆ ರೀತಿಯ ಅವರ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರೇ ಆಗಲಿ, ಒಂದೇ ಲೈಬ್ರರಿಯಾಗಲಿ ಪೂರೈಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ! ಅವರು ನಾಗವರ್ಮನ 
ಛಂದೋವಿಚಿತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ ಲೇಖನವನ್ನೋದಿದಾಗ ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತಿ ನ ಆಳ ಹಾಗೂ ಸಂಶೋಧನ ಮೌಲಿಕತೆಯ 
ಅರಿವಾಯಿತು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಒಳನಾಡಿನ ಯಾವ ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಪಾದಕರಾಗಲೀ, ಪ್ರಕಾಶಕರಾಗಲೀ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಕಟನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಯಾವುದೊಂದು ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನ ಮುಗಿದೊಡನೆ, “ಇನ್ನಾವ ವಿಷಯ 
ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಿ'' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ""ನಿಮ್ಮ ಒಲವಿನ ವಿಷಯವಾದ ಛಂದಸ್ಸು - ಭಾರತೀಯ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಬಗ್ಗೆಯೇ 
ಬರೆಯಿರಿ” ಎಂದೊಮ್ಮೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಪರಿಶ್ರಮದ ಕಾಯಕಕ್ಕೆ ಅವರ ಮುಪ್ಪಾದ ಕಾಯ ಸಿದ್ಧವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೊನೆಗಾಲದ ತಮ್ಮೊಂದು. ಪತ್ರದಲ್ಲಿ “"ಬರಲಿರುವ ನವೆಂಬರ್‌ ೪ರಂದು ನನಗೆ ೯೨ ವರ್ಷಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಡಯಾಬಿಟೀಸ್‌, ರಕ್ತದ ಒತ್ತಡ ಮೊದಲಾದ ಗಂಭೀರ ಸ್ವರೂಪದ ವೃದ್ಧಾಪೃದ ಕಾಯಿಲೆಗಳಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚು ನಡೆದಾಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದರು. ಮರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ “ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ರಕ್ತಪಾನದ 
ಆರೋಪ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿ' - ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಲೇಖವೇ ಕೊನೆಯದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. “ಭಗವದಿಚ್ಛೆ ಇನ್ನೂ 
ಏನೇನೂ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಕ್ಕೆ ಸಾಗದಂತಾಗಿದೆ. ಮುಪ್ಪು ಒತ್ತರದಿಂದ ಬರತೊಡಗಿದೆ. ಕಣ್ಣು ಮಂಜಾಗತೊಡಗಿದೆ. 
ಕೈ ನಡುಗುತ್ತದೆ” ಎಂಬ ಅವರ ಒಕ್ಕಣಿಕೆ ನನಗೆ ಬೇಸರ ಮೂಡಿಸಿತ್ತು. ನನ್ನ ಉತ್ತರ ಮುಂಬಯಿ ತಲುಪುವ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರು. 


ಹಾಂ. ಇದೊಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕಾಣಿಸಬೇಕು. ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮುಂಬಯಿಯ ಅವರ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು 
ಅವರಿಗೆ ಅರಿಯದಂತೆ ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಿಗುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದರು - ಅವರು ಹೊರನಾಡಿನ ಉಚ್ಚತಮ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೆಂದು. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಫಲ ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಾಗಿ ಎರಡು ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ನಾನು 
ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದಾಗ ಅದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದೆ. ""ಅಲ್ರೆಪಾ, ಟ್ರೇನ್‌ ರಿಸರ್ವೇಶನ್ನಿಗೆ ಇದ್ದಾಂಗ ಇಲ್ಲಿಯೂ 


81170 119! ಅಂತ ಇರೋದಿಲ್ಲೇನು?'' ಎಂದು ನಗೆಯಾಡಿದ್ದರು. ಆ ಮೇಲೆ ತಾವೇ ""ಹೋಗಲಿ ಬಿಡ್ರಿ. ಈಗ ಅದನ್ನ 
ತಗೊಂಡು ಏನು ಮಾಡೋದದ?'' ಎಂದು ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದರು. 


ಆದರೆ ನನಗೆ ಬೇರೊಂದು ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬೇಸರವಾಯಿತು. ಅವರೇನೊ ತುಂಬು ಜೀವನ ನಡೆಸಿ, ಸಾರ್ಥಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಹಣ್ಣು ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಮೃತರಾದರು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಏಕಮೇವ ವಿದ್ವಾಂಸ 
- ಕನ್ನಡಿಗ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಚಿಂತಿಲ್ಲ. ಅವರ ಸಮಸ್ತ ಸಂಶೋಧನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಂಕಲಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ನಡೆದಿದೆ. 


ರೆ ರೆ ರ 


ಸಂ-ಕಥನ/451 


ಅನುಬಂಧ ೧ 
ಡಾ. ಭೀಮರಾವ ಚಿಟಗುಪ್ಪಿ 
ಸಮಗ್ರ ಸಂಶೋಧನ ಗ್ರಂಥ-ಲೇಖನಗಳು 


ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಪ್ರಶಸ್ತಿ (ಡಿ.ಲಿಟ್‌ ಪದವಿ ದೊರೆತ ಗ್ರಂಥ) -ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಧಾರವಾಡ, ೧೯೭೨ 
ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಭಂಡಾರದ ಮುದ್ರೆಯನ್ನೊಡೆದ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು - ದ್ವೈಪಾಯನ ಟ್ರಸ್ಟ್‌, ಮುಂಬಯಿ, ೧೯೭೪ 
ಇಮ್ಮಡಿ ನಾಗವರ್ಮ - ಭಾರದ್ವಾಜ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮಂಗಳೂರು ೧೯೮೩ 
ವಿಜ್ಞಾನಿ ಡಾ. ಅಸುಂಡಿ ರಂಗರಾಯರು - ...... 
ನಾಟಕಕಾರ ಚುರಮರಿ ಶೇಷಗಿರಿರಾಯರು (ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ ನಾಟಕ ಶಾಕುಂತಲ - ಇದರ ೨ನೆಯ ಭಾಗವಾಗಿ) 
- ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೨೦೦೭ 
೬... ಸಂಶೋಧನ ಪಂಚದಶಿ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬಂದ ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನಗಳು: 
(೧) ಕವಿಪರಮೇಷ್ಠಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದನೆ? (೨) ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ವಿಚಾರ (೩) ಪಂಪರನ್ನರ ವಸ್ತುವಿಸಂಗತಿಗಳು 
(೪) ರನ್ನನ ಮೂರು ಸಮಸ್ಕಾತ್ಮಕ ಛಂದೋಬಂಧಗಳು (೫) ಮೂವತ್ತಾರರ ಒಗಟ (೬) ಗದಾಯುದ್ಧದ 
ರಚನಾಕಾಲ (೭) ಶಾಂತಿನಾಥನ ಪಡ್ಡಳಿ (೮) ಇಮ್ಮಡಿ ನಾಗವರ್ಮನ ಛಂದೋಚವಿಚಿತಿ (೯) ಗೀತಿಕಾ ಛಂದಸ್ಸು 
(೧೦) ಜನ್ನನ ಜನ್ಮದಿನ (೧೧) ಕಬ್ಬಿಗರ ಕಾವದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು (೧೨) ವಚನ ಉಗಾಭೋಗ ಸುಳಾದಿ (೧೩) 
ಯಕ್ಷಗಾನ ಆಟದ ಮೂಲ ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪ (೧೪) ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಗಳ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ (೧೫) ಶ್ರೀ 
ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತು ಅವರ ಶಿಷ್ಕರು - ಸಂಸ್ಥೃತ ಛಂದಸ್ಸಿಗಿತ್ತ ಕಾಣಿಕೆ. 


೫. ಟಟ ಭಿ 


೭. ಇತರತ್ರ ಪ್ರಕಟವಾದ ಲೇಖನಗಳು 
(೧೬)ಆದಿನಾಗವರ್ಮನ ವರ್ಣವೃತ್ತಗಳು "ಶ್ರೀಕಂಠ ತೀರ್ಥ'ದಲ್ಲಿ (೧೭) ರನ್ನನ ಸಮಸ್ಕಾತ್ಮಕ ತ್ರಿಪದಿ (ಕರ್ನಾಟಕ 
ಭಾರತಿ, ಸಂಪುಟ ೨) (೧೮) ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ (ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ - 
“ಕುಮಾರ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ' ೨೦೦೭) (೧೯) ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಾವತಾರ (ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ, ಜೂನ್‌ 
೧೯೯೫) . (೨೦) ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊರವಂಜಿ (?) ) (೨೧) ಇಮ್ಮಡಿ ನಾಗವರ್ಮ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧, 
ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ. ಸಂಪುಟ ೩ - ಬೆಂಗಳೂರು ವಿ.ವಿ. ೧೯೭೬) (೨೨) [1868 - 88೧/78 ೦1 
೧8೧618/0ಟ[ - ಗಿ೧ 1೦೦೧೦೦೩01೦೩! ೧)/0೦(76515, (5೬6165 1೧ 1೧618೧ 1510೧/ 8೧6 0೮1೬6) 


ರ ರೆ ರೆ 


ಅನುಬಂದ ೨ 
(ಡಾ. ಭೀಮರಾವ ಚಿಟಗುಪ್ಪಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅವ್ಕಾಹತ ವ್ಯಾಸಂಗದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನವೆನ್ನಬಹುದಾದ 


ಇ) 


ನಾಟಕವೊಂದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದು ಅದರ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. - ಶ್ರೀ. ಹಾ.) 


೧೫ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ 


ನ್ನಡದಲ್ಲಿಯ ಮೊದಲ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾಟಕ “ಇಗ್ಗಪ್ಪ ಹೆಗಡೆ ಪ್ರಹಸನ' (೧೮೭೫) ಎಂಬುದು ನೆಲೆಗೊಂಡ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೂ ತುಸು ಮುಂಚೆ ಶಾಕುಂತಲ ಮತ್ತಿತರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಾಗೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಕಗಳ ಅನುವಾದಗಳು 
ಬಹುವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದವೆನ್ನುವುದೂ ತಿಳಿದ ಅಂಶವೇ. ಹೀಗೆ ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಅನುವಾದಗೊಂಡ ನಾಟಕವು 


"ಮಿತ್ರವಿಂದಾ ಗೋವಿಂದ' (೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದು) ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
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ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು, ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ (ಎಂದರೆ "ಮಿತ್ರವಿಂದಾ ಗೋವಿಂದ'ಕ್ಕೆ ೨೦೦ 
ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಮೊದಲೇ) ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ನಾಟಕವೊಂದಿದೆ. ರಚನೆಯಾದದ್ದು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ; ದೂರದ 
ಮೇವಾಡದಲ್ಲಿ! ರಚಿಸಿದವ ಒಬ್ಬ ಮಹಾರಾಜ. 


ಮೇವಾಡದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಾ ಕುಂಭನೆಂಬ ಧೀಮಂತ ರಾಜನೊಬ್ಬ ಆಗಿಹೋದನು. ಅವನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೩೩- 
೧೪೬೮. ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಂದಿನಿಂದ ನೆರೆಯ ಗುಜರಾತ ಹಾಗೂ ಮಾಳವ ದೇಶದ ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ ರಾಜರೊಂದಿಗೆ 
ಸೆಣಸಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಳವದ ರಾಜ ಮಹಮ್ಮದ್‌ ಆಅತ್ಕಂತ ಬಲಶಾಲಿಯೆನಿಸಿದ್ದ. ಅಂಥವನನ್ನು 

ುಹಾರಾಣಾ ಕುಂಭನು ೧೪೫೫ರಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದ. ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ ಗುಜರಾತದ ಸುಲ್ತಾನನನ್ನೂ ೧೪೫೩ರಲ್ಲಿ 
ಸೋಲಿಸಿದ್ದ. ಮುಂದಿನ ಅವರೊಡನೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲಿನ ಯುದ್ಧದ ಹಿನ್ನಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ರಾಜ್ಕದ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡನೆಂಬುದು ಭಾರತ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ದಾಖಲೆಯಾದ ವಿಷಯ. 


ಮಹಾರಾಣಾ ಕುಂಭನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸೀಮಾ ಪುರುಷನೆನಿಸಿದ್ದ. ಜಯದೇವ 
ಕವಿಯ "ಗೀತ ಗೋವಿಂದ'ಕ್ಕೆ “ರಸಿಕಪ್ರಿಯಾ' ಎಂಬ ವ್ಕಾಖ್ಕಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಹಿತ್ಕ ಕಲೆಗಳ ಪೋಷಕನೆಂದೂ 
ಅವನ ಖ್ಯಾತಿ ಇದ್ದಿತು. 


ಆದರೆ ಅವನ ವಿಶೇಷ ಒಲವಿನ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರ. "ಸಂಗೀತ ರಾಜ' ಎಂಬ ಬೃಹತ್‌ ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ 
ರಚಿಸಿದ್ದು, ನೇಪಾಳ ರಾಜ್ಯದ ಹಿಂದೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗೀತ ರಾಜವು ೧೯೬೩ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. (ಸಂಪಾದಕರು ಡಾ. ಪ್ರೇಮಲತಾ ಶರ್ಮಾ). ಕ 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪೀಠಿಕಾ ಪದ್ಮವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕುಂಭ ಮಹಾರಾಜನು ೪ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ರಚಿಸಿದ ವಿಷಯ 
ಬಂದಿದೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ, ತೈಲಿಂಗ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾ 
ಚತುಷ್ಟಯ ರಚಿತ ನಾಟಕರಾಜ ಚತುಷ್ಟಯಃ | 


ಮಹಾರಾಣಾ ಕುಂಭನದೆಂದು ಹೇಳಲಾದ ಕೀರ್ತಿಸ್ತಂಭವೊಂದು ಚಿತೋರಘರದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ೧೩ ಅಂತಸ್ತಿನದು. 
ಇಂದಿಗೂ ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾಗಿ ಇದೆ. ಮೇಲ್ದಡೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ದೀರ್ಥು ಶಾಸನವಿದ್ದು, ಅದರ ೧೫೮ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದೇ ವಿಷಯ ಪುನರಾವರ್ತನೆಗೊಂಡಿದೆ: 
ಶ್ರೀ ಕರ್ಣಾಟಕ ಮೇದಪಾಟ 
ಸುಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಾದಿ ಕೇಯೋದಯತ್‌ 
ವಾಣೀ ಗುಂಘಮಯಂ ಚತುಷ್ಪಯಮಯಂ 
ಸನ್ನಾಟಕಾನಾಂ ವೃಧಾತ್‌ || 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ತೆಲುಗು. ಈ ಭಾಷೆಗಳ ಹೆಸರು ಮಾರ್ಪಾಟಾಗಿದ್ದರೂ "ಕರ್ಣಾಟಕ' ಎನ್ನುವುದು ಭದ್ರವಾಗಿ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತಿಸ್ತಂಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವೇ ಮೊದಲಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ್ದುದು, ಮೇವಾಡದವರು 
ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಗಣ್ಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವಂತಿದೆ. 


ದುರ್ದೈವಕ್ಕೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲಿನ ಯುದ್ಧದ ದುರ್ಫುಟನೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಅವೊಂದು ನಾಟಕಗಳೂ ದೊರೆತಿಲ ವೆಂದು 
"ಸಂಗೀತರಾಜ'ದ ಸಂಪಾದಕಿ ವಿಷಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕೂಡಾ ಅದು ಬೇಸರದ ವಿಷಯವೇ. ಈ ನಾಟಕಗಳ 
ವಿಷಯವೇನೆಂಬುದೂ ತಿಳಿಯದು. ಒಂದೇ ನಾಟಕದ ನಾಲ್ಕು ಭಾಷಾಂತರಗಳೆಂದೂ ಹೇಳುವ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವಿಲ್ಲ. 


ಏನಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಪರಂಪರೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವುದರ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ತುಸುವಾದರೂ 
ಈ ಕುಂಭಕೃತ ನಾಟಕ ಮೊಟಕುಗೊಳಿಸಬಲ್ಲುದು. 






೫೫. ಶ್ರೀರಂಗರ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿಷ್ಠೆ 






ಸಾರ್ವಜನಿಕ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗರ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು 
ವಿವರಿಸಲಿಕ್ಕಿದೆ. ಇದರ ತಾತ್ವಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೇನು? ಪ್ರೇರಣೆಗಳಾವವು? ಸಮಾಜವನ್ನು ಅವರು ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರು- ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. 


ಒಂದು. ಮಾತು ಮಾತ್ರ ನಿಜ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿಂತನೆ ಅವರ ಎಲ್ಲಾ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದೈವ 
ಜಾಗೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ನಾಟಕ ರಂಗವೇ. ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು, ಕೆಲವೆಡೆ ರಾಜಕೀಯ ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ತಂದೇ ಇದ್ದಾರೆ. ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳು 
'ಉದರ ವೈರಾಗ್ಯ', 'ಪ್ರಪಂಚ ಪಾಣಿಪತ್ತು', 'ಶೋಕಚಕ್ರ' ಈ ಮೊದಲಾದವುಗಳೇ ಸದ್ಯಃಕಾಲದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿವೆ. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜಾಂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಗಳು, ವೈವಿದ್ಯಮಯ ಪಾತ್ರಗಳು ಬೇಕೆಂದರೆ ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಸ್ತುವಾಗಬಲ್ಲವು. ಶ್ರೀರಂಗರು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ನಾಟಕ ರಚಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 'ಪರಮೇಶ್ವ್ಚರ 
ಪುಲಕೇಶಿ' ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರಾವ ಎ08 ನಾಟಕ ರಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ಷಟ್‌ಸಾಂವತ್ಸರಿಕ ಉತ್ಸವದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ (೧೯೩೬) ಮೂರು ನಾಟಕಗಳ ಹೊಳಸಹನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರಂತೆ; ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕ ಪಾತ್ರಗಳ ಹೆಸರುಗಳೇನೊ ಬರುತ್ತವೆ - ಆದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಳಕಳಿಯೇ ಸದೈವ 
ಜಾಗೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಜೆ 

ಅವರ 'ಗೀತಾಗಾಂಭೀರ್ಯ'ವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಅದು ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಗ್ರಂಥ, ಅನೇಕರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುವಂಥ ಗ್ರಂಥ. ಅದರ ಮೇಲೆ ನೂರಾರು ಟೀಕಾಗ್ರಂಥಗಳು ಹೊರಟಿವೆ-ಸಂಸ್ಥೃತ, ಕನ್ನಡ, ವಿದೇಶೀ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ. ಆಧುನಿಕರಾದ ಲೋಕಮಾನ್ಯ ತಿಳಕರು, ಡಿ.ವಿ.ಜಿ.ಯವರಂತೂ ಬೃಹತ್‌ ರೂಪದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀರಂಗರ 'ಗೀತಾಗಾಂಭೀರ್ಯ' ಬೇರೆಯೇ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಿತು. ಅವರು ಗೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡದ್ದು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ಆ ಸಮಸ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಒದಗಿ ಬಂದದ್ದು. ತನ್ನ ಕುಲದ, ಅದರ ಸುತ್ತಲಿನ 
ಸಮಾಜದ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಈ ಯುದ್ಧ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತ ಚಲ ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಅವನದು. ಸಮಾಜವನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ಟಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಲಿ ಕೊಡಬೇಕೆ? ನನಗಾಗಿ ಸಮಾಜವೆ? ಇಲ್ಲ, ಸಮಾಜಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಿರಬೇಕೆ? ಎಂಬ ಮೂಲಭೂತ ಸಮಸ್ಯೆ ಅವನದಾಗಿತ್ತು. 
ಮುಂದುವರಿದು ಶ್ರೀರಂಗರು ಸಮಾಜದ ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಸ್ಥಾ _ತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಬಲಿಕೊಡಬೇಕೆ? ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ 
ಉತ್ತರವು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 'ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ-ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಶ್ರೀರಂಗರು. 'ತತೋ ಯುದ್ಧಾಯ ಯುಜ್ಯಸ್ತ' ಎಂದು ಭಗವಂತ 
ಹೇಳವಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಸಮಾಜಿಕ ಸ್ವರೂಪದ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕಾಣಲಾರೆವು. ಶ್ರೀರಂಗರು ಹೀಗೆ ಅದನ್ನು 
ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ: "ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಮಾಜ ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಆತ್ಮಂತಿಕ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದರೂ ಅವು ಒಂದನ್ನೊಂದು 
ಅವಲಂಬಿಸಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಹೆಚ್ಚು, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡಿಮೆ ಎನ್ನು ವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಮಾಜ ಜೀವನದ ತಳಹದಿಯು 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಆಹುತಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆ? ವೃಕ್ತಿಯು ಸಮಾಜ ಜೀವನದ ಅಂಗ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಸಮಾಜವೇ.“ ಅಂತೂ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸ್ಟಾ ತಂತ್ರ್ಯ ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ಸಮಾಜ ಎಂಬೀ ನಿಲುವಿನ ಅನುಕೂಲತೆ, 
ಸಾಸ್‌ ನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗೀತಾಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಸುಖ ಮತ್ತು ಸಮಾಜ' ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣವಿಡೀ ಇದೇ ಅಂಶವನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ ನಾನು ಹೇಳಬೇಕು; ಶ್ರೀರಂಗರಲ್ಲಿ ಸ ಸಮಾಜಿಕ ಕಳಕಳಿಯು ಬೇರಾವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶ ಕೊಡದಷ್ಟು 


ಯಯ 


ತೀವ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಸಂ-ಕಥನ/454 


ಈ ತೀವ್ರತೆಗೆ ಪ್ರಚೋದನೆ ಎಂದರೆ, ಕಂಡಿದ್ದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧೀ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು. ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ 
ಪ್ರತಿಘಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಅವು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಒಂದು ಹೇಳ್ತವೆ; ವ್ಯವಹಾರ ಬೇರೇನೇ ಇರದೆ 
ಅನ್ನುವುದನ್ನು ಶ್ರೀರಂಗರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮನೆತನದ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ಗಂಡಸು 


ಮಗನೇ ಮುಖ್ಯ. ಆದರೆ ಗಂಡಸು ಮಗ, ಅಪ್ಪ ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ನೀರು ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ, ಸ್ವರ್ಗ ಕಾಣಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಂತ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ಹೇಳದೆ. ನಿಜ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಗಂಡಸು ಮಗ ದುಡಿದು ಗಳಿಸ್ತಾನೆ- ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕು ಅಂತ ವ್ಯವಹಾರ ಧರ್ಮ ಹೇಳ್ತದೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ವೈರುಧ್ಯ ಅಂದರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಅಥವಾ ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವ. 
ಓರ್ವ ಡಾಕ್ಟರರ ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡ್ತಾರೆ, ಶ್ರೀರಂಗರು. ಡಾಕ್ಟರರಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು- ಕನೈಗೆ ೧೭-೧೮ ವರ್ಷ 
ತುಂಬಿತೆಂದರೆ ಮದುವೆಯಾಗುವ ವಯಸ್ಸು ಎಂದು. ಆದರೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಹತ್ತು ವಯಸ್ಸಿನ ಮಗಳಿಗೆ ವರ 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಬಾಲ್ಕವಿವಾಹದ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಡಾಕ್ಟರರನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ್ದಿತು. 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಡೀ ಸಮಾಜವೇ ಹಿನ್ನಡೆಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಅವರ ಪ್ರಗತಿಪರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅನಿಸತೊಡಗಿತು. 
"ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸೊಕ್ಕು-ಠಕ್ಕು ಬೆಳೆದಿವೆ. ಶಿಸ್ತು ಸಡಲಿದೆ. ಅಜ್ಞಾನ, ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ, ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸ್ತದೆ. ಧೈರ್ಯ, 
ಸಾಹಸ, ಪರಸ್ಪರ ವಿಶ್ವಾಸ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಕುಗ್ಗುತ್ತಲಿದೆ” ಎಂದು ಅವರು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದರು. ಈ ಬಗೆಯ 
ನೈತಿಕ ಅವನತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಿಗೆ ಅವರು 'ಜನರನ್ನು ಮೊದಲು ಸುಧಾರಿಸಬೇಕು, ಮೇಲೆತ್ತಬೇಕು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಯಾವಾಗ? ತರುಣ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ. 'ಗಾಂಧೀಜಿ' ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಭಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಂಥೆಂಥ 
ನಾಯಕರು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ! ಇಷ್ಟೊಂದು ಧೈರ್ಯ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಸದಾ ಪುಟಿಯುತ್ತಲಿದ್ದ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕಳಕಳಿಯೇ. 


ಶ್ರೀರಂಗರು ಕಂಡ ಇನ್ನೊಂದು ವೈರುಧ್ಯ- ಬಡತನ ಮತ್ತು ಅದರ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯ 
ಇರಬೇಕಾದರೆ ಸುಸ್ಥಿತಿ ಇರಬೇಕು. ೧೯೨೮ರಲ್ಲಿ ವಿದೇಶದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದಾಗ "ಭಾರತದ ಬಡತನದ ಸ್ಥಿತಿ ನೋಡಿ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಉರಿಯಿತು" ಎಂದು ತಮ್ಮ 'ಆತ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇದನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತರಿಂದ ಬಡವರ ಶೋಷಣೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈಗಿನವರು ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಅರ್ಥವಿಸಬಾರದು. ತಲೆತಲಾಂತರದಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶವನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತಿದ್ದ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಅವರ ಗಮನದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಈ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಳಕಳಿಯ ಮೂಲ ಕಾರಣ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ಪರಾಕಾಷ್ಟೆ. 110765!1/ 10 176 ೦೦॥6. 


ಜೊತೆಗೆ ಹರಿಜನ ಉದ್ದಾರ, ಸರಳ ಜೀವನ, ಸ್ವಾವಲಂಬನ- ಇವೂ ಗಾಂಧೀಯುಗದ ಸಮಾಜಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಯ 
ಫಲವಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗರಲ್ಲಿ ಮೈದಳೆದುವು. ಇತರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಮೇಲೂ ಈ ಅಂಶಗಳು ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮ 
ಮಾಡಿದ್ದವು. ಉದಾ. ಹರಿಜನ ಸಮಸ್ಯೆ: ಕಾರಂತರ 'ಚೋಮನ ದುಡಿ' ಕುವೆಂಪು ಅವರ 'ಶೂದ್ರ ತಪಸ್ವಿ', ಮಾಸ್ತಿಯವರ 
'ಕಾಕನಕೋಟೆ', ಅನಕೃ ಅವರ 'ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ' - ಇವು ೧೯೩೦ರ ದಶಕಗಳ ಒಳ-ಹೊರಗೆ, ಐದಾರು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಬಂದವು. ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಂಗರ 'ಹರಿಜನ್ವಾರ' ನಾಟಕವೂ ಸೇರಿದೆ. ಗಾಂಧೀಯುಗದ ಈ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 'ನಾನು 
ಸಮಾಜಕ್ಕಾಗಿ, ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು' ಎನ್ನುವ ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾದ ನಿಷ್ಠೆ ಅವರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಇದೇ 
ಮಾತನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಅವರು ಪಂಡಿತ ತಾರಾನಾಥರೆದುರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದರು : | ೫೩೧! 1೦ ॥ಆ ೧೦! 1೦೯ 771561 0ಟ! 
107 ೦(76/5. ಇದೇನೂ ಭಾವನಾವಶತೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಒಳಕುದಿಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸ್ತವತೆಯ ಗಟ್ಟಿನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವರು 'ನಾನೊಬ್ಬ 10೬0 909' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಳಕಳಿಗೆ ಅಂತರಗಂಗೆಯಾಗಿ ಇದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ ಕನ್ನಡತನ. ಇವತ್ತು 
'ಕನ್ನಡಾಭಿಮಾನಿಗಳು', 'ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿದವರು', 'ಕನ್ನಡಮ್ಮನ ಸೇವೆ ಮಾಡುವವರು' ಮುಂತಾದ ಬಣ್ಣನೆಯ 
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ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವರಿವರಿಗೆ ಅಂಟಿಸತೇವೆ. ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ರಕ್ತಗತವಾದ ಕನ್ನಡತನ. ಸಹಜಾಸಹಜವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಂಥಾದ್ದು. ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌, ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ನಿರುದ್ಯೋಗದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹ ಕನ್ನಡದ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರತಿದ್ರು. ಶಾಲಾ ವಿದ್ಕಾರ್ಥಿಯಿದ್ದಾಗ ಕರ್ನಾಟಕ ಬಾಲಮಿತ್ರ ಸಂಘ, ಶ್ರೀ ವಿದ್ಕಾರಣ್ಣ ಪುಕ್ಕಟೆ 
ವಾಚನಾಲಯ ನಡಸ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಜಮನಾಲಾಲ್‌ ಬಜಾಜ್‌, ಸಿ. ರಾಜಗೋಪಾಲಾಚಾರಿ ಅಂಥವರು ವಿಜಾಪುರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾಗ, ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿ ಕೊಡುವಷ್ಟು ಹೆಸರು ಮಾಡಿದ್ದವು. ಪುಣೆಯ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾಲೇಜ್‌ 
ಮ್ಯಾಗಜಿನ್‌ನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಟು ಪುಟಗಳನ್ನು ಮೀಸಲಿರಿಸಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ತುಂಬಿಸುವ ಕೆಲಸ ಶ್ರೀರಂಗ ಉರ್ಫ್‌ 
ಜಾಗೀರದಾರರದು. ಎಂದರೆ ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂಬಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಲೇಖ ಬರೆಯುವ ಕೆಲಸ. ಅಂದ ಹಾಗೆ ಬಿ.ಎ.ಗೆ. ಕನ್ನಡ 
ತಗೊಂಡಿದ್ರು. ಎರಡು ಪೇಪರಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ. ಅವೂ ಹಳಗನ್ನಡದ ಪಠ್ಮಗಳು! ಅದೇನೂ ಕನ್ನಡ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲ್ಲ. 
ಅವನ್ನು ಕಲಿಸಲು ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದರರ್ಥ ಕನ್ನಡದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ನಿಗದಿತವಾದ 
'ಪಿರಿಯಡ್‌' ತಪ್ಪಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ತಾನೇ. 


ಇತ್ತ ತಮ್ಮ ನಿರುದ್ಕೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ, ನಾಟಕ ಬರೆದರಷ್ಟೇ. ಅದೇನೂ ಕನ್ನಡದ ಮೇಲಿನ 'ಪ್ರೇಮ'ದಿಂದಲ್ಲ. 
'ಕನ್ನಡ' ಅನ್ನುವ ಪರಿಲ್ಬನೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದುದು, ೧೮೩೦ರಷ್ಟು ತಡವಾಗಿ. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಮತ್ತು ಆಲೂರ ವೆಂಕಟರಾಯರ ಸಂಪರ್ಕ ಬಂದಾಗ ಆ ಭಾವನೆ ಮೈದೋರಿತು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕನ್ನಡಿಗರು, ಕರ್ನಾಟಕ 
ಎಂಬೀ ಅಂಶಗಳು ಅವರು ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಪ್ರೊಫೆಸರರಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಹೊಮ್ಮಿದುವು. "ಧಾರವಾಡದ ವಾತಾವರಣ 
ಎನ್ನಿರಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮ ಎನ್ನಿರಿ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ನನಗೂ ನೆಂಟಸ್ತಿಕೆಯಾಯಿತು" ಎಂದು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಾರಾಂಶ: ಸಮಾಜದ ಏಳಿಗೆಯಾಗಬೇಕು; ನಮ್ಮ ನಡತೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿರಬೇಕು. ಜನತೆಗಾಗಿ, ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ 
ತಾನು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿಷ್ಠೆಯ ಒಳತಿರುಳು. 


ಈ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೈಕೊಂಡ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬರಿಯೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತೇನೆ: 


ಒಂದು, ಅವರು ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಾಟ್ಕವಿಲಾಸಿ ಸಂಘವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರಷ್ಟೇ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಊರೂರು ತಿರುಗಿದರಲ್ಲವೆ. ಅದರಿಂದ ಹವ್ಕಾಸಿ ರಂಗಭೂಮಿ ಎನ್ನುವುದು ಜನಮನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯೂರಿತು. 


ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ೧೦೦೯ ೧07/6 ೯೬೧೮ ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿದ್ದುದು. ಶ್ರೀರಂಗರನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲಿಗೆ 
ಕಂಡದ್ದು ಈ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ (೧೯೪೪). ಬಡ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅವರು ಅರಿತಿದ್ದರು. 


೧೯೩೬ರಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರ ಸ್ಮಾರಕೋತ್ಸವದ ಸಹಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾಗಿ ಅವರು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದರು. 
ಯಾಕೆ ಬೇಕಿತ್ತು ಆ ಉಸಾಬರಿ- ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕೆನಿಸುವುದು. ಉತ್ಸವಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದ ಓರ್ವ ಆಢ್ಕ ತರುಣನು ತನ್ನ 
ಸೂಟ್‌ಕೇಸ್‌ ಕಾಣದಿದ್ದದ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಂಗರನ್ನು ತರಾಟೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ, 'ಅಯ್ಕಾ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದು ಇಲ್ಲಿಯೇ. ಈ ಜಾಗವೇ ಅಂಥದ್ದು' ಎಂದು 'ಸಾಂತ್ವನ' ಹೇಳಿದ್ದು ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅವರು ಪ್ರತಿಕೋದ್ಕಮದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸತಕ್ಕುದು. ಯಾವುದೇ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಅವರು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿ ಸಂಪಾದಿಸಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಜಯಂತಿ, ನರಸಿಂಹ ಮೊದಲಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ನಿಯಮಿತವಾಗಿ 
ಅಂಕಣಕಾರರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಉದಾ:ಗೆ 'ಜಯಂತಿ' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 'ಮಂಗನ ಮಲ್ಲಿನಾಥತನ' 
ಇತ್ಕಾದಿ. ಇವು ೧೯೩೦ರ ದಶಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವಾದ್ದರಿಂದಲೂ, ಸ ಸಾಹಿತ್ಕಿಕ ಲೇಪ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೂ, 
ಶ್ರೀರಂಗರನ್ನು ಆದ್ಕ ಅಂಕಣಕಾರರಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. (ಆ ಮುಂಚಿನವರು ಪಂಜೆ, ಹುರಳಿ ಭೀಮರಾವ 
ಮತ್ತು ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲು ಶಂಕರಭಟ್ಟರು.) ಆಮೇಲೆ ೧೯೪೦, ೫೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವೀರ ಇತ್ಯಾದಿ ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷತಃ 
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ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗ್ರಂಥವಿಮರ್ಶೆ. ಅಂತೂ ರಾಜಕೀಯ ವಿಡಂಬನೆ, ಸಾಹಿತ್ಮಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗರು ಹೊಸ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 


ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕಾರ್ಯದ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದರೆ ಗ್ರಂಥಾಲಯ. ಆ ವಿಷಯಕವಾದ ಆಂದೋಲನದಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 'ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಗ್ರಂಥಾಲಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ 
ಮನವಿ ಮಾಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನಿಧಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಸುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನೂ ವಹಿಸಿದರು. ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳಬೇಕು, ಆ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ವಾಚನಾಭಿರುಚಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕು- ಎಂಬುದು ಅವರ ಅಂತರ್ಯದ 
ಅಂಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೋಜಿನ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ೧೯೫೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಮುಂಬಯಿ ಕನ್ನಡ ವಾಚನಾಲಯ ಸಮ್ಮೇಳನ 
ಕುಂದಗೋಳದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿದಾಗ, ಅದರ ಉದ್ಭಾಟನಾ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಆಗಿನ ಕುಲಪತಿಗಳಿಗೆ 
ಬರೆದುಕೊಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. 


ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದ ಕಚೇರಿಯು ಅವರ ಹಲವಾರು ಸಮಾಜಿಕ-ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯ ಸ್ಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಂಘದ ಕಮೀಟಿಯ ಸದಸ್ಯತ್ವ, ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿತ್ವ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಹತ್ತು- 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ದುಡಿದರು. (೧೯೪೪-೫೬ ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಘದ ಕಾರಕೂನ ಗ್ರಂಥಪಾಲನಾಗಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ.) ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶ್ರೀರಂಗರು ಸಂಜೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಇತರ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಅದೆಷ್ಟೋ ಜನರು, ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದವರು ಅವರನ್ನು ಕಾಣಲೆಂದೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಚರ್ಚೆ, ಹರಟೆ, ವಿನೋದ 
ಏನೆಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸ ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಜನರೊಡನೆ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕು- ಮುಂತಾದ್ದನ್ನು ನಾನು ಆ 
ಹದಿವಯದಲ್ಲಿಯೆ ಕಲಿತಂತಾಯಿತು. 


ಶ್ರೀರಂಗರು ಅಲ್ಲಿದುಕೊಂಡೇ ಇನ್ನೆರಡು ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಭಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವೆಂದರೆ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಏಕೀಕರಣ ಸಮಿತಿ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಸ್ಥಾಪನಾ ಸಮಿತಿ. ಅವುಗಳ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನು ಫೈಲು ಮಾಡುವುದರ 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು, ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ, ಲೆಕ್ಕಪತ್ರ-ಎಲ್ಲವನ್ನು ಒಬ್ಬರೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಭೆ 
ಕರೆಯುವುದು, ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಆ ಕೆಲಸದ ಗುರುತ್ವ, ಮಹತ್ವವನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸುವುದು- ಒಂದೇ, ಎರಡೇ, ಹಲವಾರು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು. ಅಕ್ಸರಶಃ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿ ದುಡ್ಡು ಕೊಡಿಸುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಅಧಿಕಾರಸ್ಥಾನ, ರಾಜಕೀಯ 
ನಾಯಕತ್ವ, ಜಾತಿಯ ಬೆಂಬಲ- ಇವಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಪ ಹಣ, ಬರುವುದಿದ್ದರೂ ಧೃಢಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿ, ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಕುಂದಗೋಳ ಸಮೀಪದ ಕಮಡೊಳ್ಳಿ ಎಂಬ 
ಹಳ್ಳಿಗೆ ದುಡ್ಡು ಕೂಡಿಸಲೆಂದು ಕಳಿಸಿದ್ದು ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಂಗೇಗೌಡ ಎನ್ನುವವರು ಶ್ರೀರಂಗರಿಗೆ ಅದಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೊ ಗುರುತು. 'ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಏಕೀಕರಣದ ವಿಷಯ 
ತಿಳಿಸಿ, ಅವರು ಕೊಟ್ಟಷ್ಟು ಹಣ ಇಸಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮತ್ತು ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು!' ಇವು 
ಶ್ರೀರಂಗರು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಸೂಚನೆಗಳು. 


ಶ್ರೀರಂಗರು ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ನೌಕರಿಯನ್ನು ತಾವಾಗಿ ತೃಜಿಸಿ, 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಸತ್ಕಾಗ್ರಹ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಭಾಗ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅಂದೊಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ೧೮-೨-೧೯೫೨ರ 
ಡೈರಿಯಲ್ಲಿ "ದೇಶದ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇದೆಯೆಂಬ 
ಅಹಂಕಾರವೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಸಿರಿವಂತಿಕೆ ಇಲ್ಲ; ವಶೀಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ" ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ೧೯೪೨ರ 
ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಗತರಿಗೆ ಅನನ್ಚಿತ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬುರ್ಲಿ ಬಿಂದಾಚಾರ್ಯರು ಉಟ್ಟ ಬತ ಹೊದ್ದ 
ಉತ್ತರೀಯ ಎಂಬಷ್ಟೇ ಬಟ್ಟೆ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರಾದ್ದರಿಂದ 'ಬರಿಮೈೆ ಬುರ್ಲಿ' ಎಂದೇ ಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಚಳುವಳಿಯ 
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ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಪ್ಕಾಂಟ್‌ ಶರ್ಟ್‌ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು- 'ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡಿದ್ದಾದರೆ ೧/೪ ಎಂಬ ಶ್ರೀರಂಗರ 'ಧೋಬಿ ಮಾರ್ಕ್‌' 
ಕಾಣಬಹುದಿತ್ತು! 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೩೧ರ ಆಂದೋಲನದಲ್ಲಿಯೂ ಇವರ ಹಿನ್ನಲೆಯ ಪಾತ್ರ ಗಣನೀಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಭೂಗತ 
ಕಾರ್ಯಕರ್ತರನೇಕರಿಗೆ ಇವರ ಮನೆಯೇ ಆಶ್ರಯ ತಾಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಜಿಲ್ಲಾ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಕಚೇರಿಯ, ಅದರಂತೆ ಆಗಿನ 
ಪ್ರಖರ ರಾಷ್ಟಾಭಿಮಾನದ ಕರ್ಮವೀರ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳೂ ಇವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಚಳವಳಿಯ ಮುಖಪತ್ರಿಕೆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೈಕ್ಲೊಸ್ಟಾಯಿಲ್‌ ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಯಂತ್ರ ಇವರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿದ್ದಿತು! ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಬಿದ್ದ ಜಾಗವನ್ನು ಲೇಖನಗಳಿಂದ 
ಭರ್ತಿ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಇವರದೇ! 


ಕರ್ನಾಟಕದ ಏಕೀಕರಣದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೇ ನೆಹ್ರೂ ಅಂಥವರನ್ನು, ಮೆಟ್ಟಿಲ ಮೇಲೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಏಕೀಕರಣದ 
ಅಗತ್ಯವನ್ನೂ, ಆ ನಾಯಕರುಗಳಿಗಿದ್ದ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸಿದ ಅಪೂರ್ವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಅವರದು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಬಂದೊಡನೆ ಏಕೀಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುವುದು ಎಂದು ಪಟೇಲ್‌, ನೆಹ್ರೂ ಪ್ರಭೃತಿಗಳು ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದು 
ನೆರವೇರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದಾಗ ನಮ್ಮ 'ಲೋಕಲ್‌' ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ನಾಯಕರು ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು ನಿಂತರು. ಮಾಹಿತಿ 
ಕೊಡಲು ಒಬ್ಬರು ಬೇಕಲ್ಲ? ಹೀಗಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗರು ಜೊತೆಗೂಡಿದ್ದರು. ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಗೆ ಇವರುಗಳು ಹೋದಾಗ, 
ಅವರ ಆಪ್ತ್ಮಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 'ನೆಹ್ರೂ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷವೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ' ಎಂದಾಗ ನಾಯಕರೆಲ್ಲ ಅಸಹಾಯಕರಂತೆ 
ನಿಂತರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರೀರಂಗರು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಹತ್ತು ನಿಮಿಷ ಕಾಲ ವಿವರಿಸಿದಾಗ "1$ (೧8! 507 1101, 
/೩1! 11 ೩16೧೦೦೧" ಎಂದರಂತೆ ನೆಹ್ರೂ. ಕ್ವಿಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಚಳವಳಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಸರಕಾರವು 'ಕ್ರಿಪ್ಸ್‌ 
ಮಿಶನ್‌' ಅನ್ನು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿತಷ್ಟೆ. ಆಗ ಶ್ರೀರಂಗರು ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸಿ ಆ ಮಿಶನ್ನಿಗೆ 
ಮನನಿ ಕಳಿಸಿದರು. "ಇದೀಗ ಅದನ್ನು ಖುದ್ದಾಗಿ ಟೆಲಿಗ್ರಾಮ್‌ ಮೂಲಕ ಕಳಿಸಿ ಬಂದೆ" ಎಂಬ ವಾಕ್ಕ ಅವರ ಡೈರಿಯಲ್ಲಿದೆ 
ಎಂದರೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಸ್ಥೆಯ ವತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲ; ವೈಯಕ್ತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ಕರ್ನಾಟಕದ, ಕನ್ನಡ ಜನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸವಿರಲಿ, ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಸಂಗ 
ಬಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಖಾಸಗಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಮನಮುಟ್ಟಿ ನೆರವಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೯೬೦ರ ದಶಕದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅವರು 1480078! 507001 ೦" ೧೯೩77೩ ಈ ಕೇಂದ್ರ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ ಹತ್ತಾರು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 
ಪ್ರವೇಶ ದೊರಕುವಂತೆ ಒತ್ತಾಯ ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗತಿ ಇದು. ಇಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು 
ನಟನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣಳಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಸಂಗೀತ ವರ್ಜ್ಮ. ಆ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ತರಬೇತಿ ಪಡೆಯುವವರು ಸಂಗೀತವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿರಬೆಕು. ಆದರೂ ಶ್ರೀರಂಗರು ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸಿ ಆಕೆಗೆ ಪ್ರವೇಶ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 


ಇನ್ನೀಗ ಶ್ರೀರಂಗರ ಹಿನ್ನಡೆಯ ಗತಕಥನ. ೧೯೫೬ರಲ್ಲಿ ಏಕೀಕರಣವೇನೊ ಆಯಿತು. ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದವರೂ, ಏನೂ ಮಾಡದಿದ್ದ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳೂ ಅದರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಂಡರು. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸೂಕ್ತ 
ತಳಪಾಯ ಹಾಕಿದ್ದ ಶ್ರೀರಂಗರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಯಾರೂ ನೆನೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನೊಂದು ಅವರ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಸ್ಥಾಪನೆ. ಆ ಕಾರ್ಯಸಾಧನ ಸಮಿತಿಗೆ ಅವರೇ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾಗಿ ಅಖಂಡ ದುಡಿದರು. ೧೯೪೯ರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಂದಿತಷ್ಟೆ. ಆಗೂ ಶ್ರೀರಂಗರ 
ಸ್ಥಾಪವೇ ಇಲ್ಲ! ಮುಂದಿನದು ಕೇಳಿರಿ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಹುದ್ದೆ ತೆರವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪಾಠವನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಶ್ರೀರಂಗರಿಗಿಂತ ಅನುಭವಿಗಳು ಯಾರೂ 


ದಿ 


ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಂಗರೇನೊ ಅರ್ಜಿ ಹಾಕಿ ಸಂದರ್ಶನವಿತ್ತರು. ಆದರೆ ಆಯ್ಕೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ! ಕಾರಣ? ಆಯ್ಕೆ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿಯ 
ಒಬ್ಬ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಶ್ರೀರಂಗರ ಸಂಗಡ ಅದೇನೊ ವಿರಸ. 


ದ್‌ 
ಕು 


ಸಂ-ಕಥನ/458 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದಲ್ಲಿಯಂತೂ ೧೦-೧೨ ವರ್ಷ ತನುಮನದಿಂದಲ್ಲದೆ ಹಣ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಲ್ಲಿಯೂ 
ದುಡಿದಿದ್ದರು. ಅದರ ಪತ್ರಿಕೆ 'ವಾಗ್ಭೂಷಣ'ವನ್ನು ಪುನರುಜ್ಹೀವಿಸಿದರು. ಸಂಘದ ೫೦ ವರ್ಷಗಳ ವರದಿಯನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದರು. ಒಂದೇ, ಎರಡೇ ಅವ್ಕಾಹತವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೪೯ರಲ್ಲಿ ವಾರ್ಷಿಕ ಚುನಾವಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಂಗರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದವರೇ ಅವರನ್ನು ಹಿಂದೊತ್ತಿದ್ದರು; ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದರು. ಇದೆಲ್ಲದರಿಂದ ನೊಂದ ಶ್ರೀರಂಗರು 
ತಮ್ಮ ಡೈರಿಯಲ್ಲಿ ೩೦-೧-೧೯೫೨ರಲ್ಲಿ ಬರೆದರು: "ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ನನ್ನಿಂದ ಕೆಲಸ ಪಡೆಯುವುದು ಬೇಡ. 
ನಾನೇನೊ ಹುಚ್ಚು ಹಟದಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉಳಿದು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ..." ಹಾಗೆಂದು ಅವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಳಕಳಿಯೇನೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನಿರಾಸೆಯನ್ನು ತಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಶ್ರೀರಂಗರ ನಿರುದ್ಯೋಗ ಪರ್ವ ಆರಂಭ. ನಾನು ಆಗ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದೆ. ಶ್ರೀರಂಗರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ, ದ.ಬಾ. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರ ಅಂಗಡಿಯ ಒಳಿ ಸಿಕ್ಕಿದರು. ಅರ್ಧ ಪ್ಮಾಂಟಿನ ವೇಷ, 
ಮಾಸಿದ ತಲೆಗೂದಲು; ಬಾಡಿದ ಮುಖ. ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. ದ.ಬಾ. ಅವರ ಪುಸ್ತಕದ ಅಂಗಡಿ ಎಂದೆನಷ್ಟೆ. 
ಆಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗರು ಅವರಲ್ಲಿ ೫ ರೂ.ಯನ್ನು ಕಡವಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದು; ರೇಶನ್‌ ತರಲು ಉಪಯೋಗವಾಗಲೆಂದು, 
ಈ ಹಣ ಐವತ್ತು ರೂ.ಗೆ. ಸಮಾನವಾದದ್ದು- ಎಂದದ್ದು; ಆಗ ದ.ಬಾ. ೧೫ ರೂ. ಕೊಟ್ಟದ್ದು- ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅದಾಗಿ ಕಲೋದ್ಧಾರಕ ನಾಟಕ ಸಂಘದ ವತಿಯಿಂದ 'ಕಂಣುಗಳು' ಎಂಬ ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಿದ್ದಿತು (೧೯೫೯). 
ಅದು ಮರಾಠೀ ನಾಟಕವೊಂದರ ಅನುವಾದ. ನಾವಂತೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದೆವು. ಆ ಉಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಮುದ್ರಿಸಬೇಕು; ಶ್ರೀರಂಗರಿಂದ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ. "ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೀತೇನೆ, 
ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಭಾವನೆ ಕೇಳಿದರೆ. ಬೇಸರವಿಲ್ಲ ತಾನೇ? ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಮುನ್ನುಡಿಗಾಗಿ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಬಯಸೋದು, ಇದೇ ಮೊದಲ ಬಾರಿ" ಎಂದರು. 


ಇದರ ಹಿಂದಿದ್ದ ಅವರ ಆರ್ಥಿಕ ದುಸ್ಥಿತಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿತು. "ಕೊಡ್ತೇನಿ" ಎಂಬ ಮೂರು ಅಕ್ಷರ ಉಚ್ಚರಿಸಲಿಕ್ಕೂ 
ನನ್ನಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬರಿಯೆ 'ಹ್ಲೂ' ಅಂದೆ. ಒಂದು ವಾರದ ಅನಂತರ ಬಾ ಅಂದಿದ್ದರು. ಹೋದೆ; ಬರೆದು ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಓದಿದೆ. ಸಂಭಾವನೆ ಬೇರೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ! ಸಾಕಷ್ಟು ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಬಗೆದಿದ್ದೆ. 
ಇಲ್ಲ; ನಾವು ಮೂಲದಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬದಲಾವಣೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೈದಿದ್ದರು. 


ಅವರ ದಿನಚರಿಯ ೨೫-೨-೧೯೫೨ನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆನಿಸುವುದು. 
ಆಗ ಅವರಿಗೆ ೫೨ನೆಯ ವರುಷ. 


- ಜನವರಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಲೇಖನಗಳ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ಕಳಿಸಲು ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕದವರಿಗೆ ವಿನಂತಿಸಿದ್ದೆ. 
ಆ ದಿನ ಸೋಮವಾರ, ಪೋಸ್ಟ್‌ ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೋದೆ. ಆದರೆ ಆ ಪತ್ರ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 


- ಮರುದಿನ ಅದೇ ಆಶಾಭಾವದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಪೋಸ್ಟ್‌ ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೋದೆ. ಸಂಕ.ದವರಿಂದ ಅವತ್ತೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ದಿನ ರೇಶನ್‌ ತರಲೇ ಬೇಕಿತ್ತು. ಪೋಸ್ಟಮನ್‌ ಜಯಹಿಂದ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯವರಿಂದ ಬಂದ ಒಂದು ಪತ್ರ ಕೊಟ್ಟುಹೋದ. 
ಮಾಮೂಲಿಯದಿರಬೇಕೆಂದು ತೆರೆದು ನೋಡಿದೆ ೧೦ ರೂ. ಚೆಕ್‌! ಮೂರು ದಿನಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಕಳೆದೆ. 


- ಮರುವಾರ ಮತ್ತೆ ಬರಿಗೈ. ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಮಂತ್ರಿ ದಿವಾಕರರು ಬಂದಾಗ ಒಂದು ಸಭೆ ಕರೆದಿದ್ದರು. ಕೆಲ 
ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಅದರ ಟಿ.ಎ. ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೂರು ರೂಪಾಯಿ ಬಂದಿತು. 


- ಇವತ್ತು (ಅಂದರೆ ೨೫-೨ಕ್ಕೆ) ಮತ್ತೆ ಬರಿಗೈ. ಬೆವರು ಕೂಡಾ ಬರದಷ್ಟು ಬರಿಗೈಯಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಕ ಅವರು ಅನುಭವಿಸಿದ ಕಷ್ಟದ ದೈನ್ಮದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವಂತಿದೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/459 


ಆಗಿನ ಅನೇಕ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ವಿದ್ಯಾವಂತರು ಸುರುವಿಗೆ ಕಾಷ್ಟ ಬಡತನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವರೇ ಆಗಿದ್ದರು. 
(ನನಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ.) ಆದರೆ ಮಧ್ಮಮೋತ್ತರ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಸಂಸಾರ ಸಮೇತ ಬಾಳುವೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಈ ಬಡತನ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುವ ಪ್ರಸಂಗ ಶ್ರೀರಂಗರೊಬ್ಬರಿಗೇ ಬಂದಿತ್ತೇನೊ. 


ಯಾಕೆ ಹೀಗಾಯಿತು? ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಪ್ರತಿಭೆ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಇದ್ದಿತು. ನಾಯಕನಾಗುವ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಇತ್ತು. ಲೋಕಾನುಭವವಂತೂ ಅನನ್ವಿತ. ಅದರೂ ಇಡೀ ಹತ್ತು ವರ್ಷ (೧೯೫೦ರ ದಶಕದ ಒಳಹೊರಗೆ) ಒದ್ದಾಡಿದರು. 
ಅದು ಅವರ ಚೇತನವನ್ನೇನೂ ಕಮರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವರ ಬುದ್ದಿ ಪ್ರಖರತೆ, ಅತೀವ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ಜನರಲ್ಲಿ, 
ಸ್ನೇಹಿತರೆನ್ನುವವರಲ್ಲಿ ಅತೀವ ವಿಶ್ವಾಸ- ಹೀಗಾಗಿ ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಂದೋದಗಿತೇನೊ. ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು ಹೇಳವುದು 
ಕಷ್ಟ. 

ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಈ ಅಯಶಸ್ಸಿತೆಗೆ 'ಸಾಹಿತಿಯ ಆತ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆ'ಯಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾದ ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ ಸದೃಶ್ಶವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈರ್ವರು ಪ್ರಣಯಿಗಳು; ಗಾಢವಾದ ಪ್ರೇಮ. ಮದುವೆಯಾಗುವ ಭರವಸೆಯೂ ಇದ್ದಾಗ... ಕನ್ಶೆ 
ಬಸಿರಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಅವಳ ಮದುವೆ ಬೇರೊಬ್ಬನೊಡನೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಜನಿಸಿದ ಮಗುವಿನ ತಂದೆಗೆ, ಆ ಮಗುವಿನ 
ಮೇಲಿನ ಹಕ್ಕು ಏನೂ ಇರದಿದ್ದರೂ ತೃಪ್ತಿ ಇರ್ತದೆ; ಮಗುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ನಿಷ್ಠೆಗೆ ದೊರೆತ ಪ್ರತಿಫಲ ಇಂಥದು- ಎಂದು ಶ್ರೀರಂಗರು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದರು. ಜ್ರ 






೫೬. ವಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಇದ್ದಾಗ 





ಗೋಕಾಕರು ತಮ್ಮ ಸವಣೂರಿನ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನೊಳಗ ಮೆಟ್ರಿಕ್‌ ಪರೀಕ್ಷಾಕ್ಕ ಗಣಿತದೊಳಗ ನಾಪಾಸ ಆಗಿದ್ರು. 
ಮುಂದ ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿನೊಳಗ ಬಿ.ಎ.ಕ್ಕ ಅಂತ ಬಂದ್ರು. ಕಾಲೇಜಿನ ಹಿಂದಿನ ಮಗ್ಗಲು, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿದರ ಸಾಕು, ಸುತ್ತೆಲ್ಲಾ ಹಸಿರು. ಗೋಕಾಕರು ಅದನ್ನ ನೋಡಿಕೋತ ನಿಂತಬಿಡತಿದ್ರು. ಮತ್ತ ಅವರಿಗೆ 
ಎರಡನೇ 81780(10ಗ ಅಂದ್ರ ಲೈಬ್ರೆರಿ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಏನೇನದ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಇಲ್ಲೇನ8$. 
ಧಾರವಾಡದಾಗೇ ಬಿ.ಎ. ಮುಗಿಸಿದರು. 


ಎಂ.ಎ.ಕ್ಕ ಅವರ ಗುರುಗಳು, ಪ್ರೊ. ಟಾಕಾಖವ ಮತ್ತು ವುಡ್ಡೌಸ್‌ ಎಂಬವರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದ್ದಾಮ 
ಪಂಡಿತರು. ಗೋಕಾಕರು ಅವರ ಕೈಯಾಗ ಕಲೀತಿದ್ದಾಗೇನೆ ಶಿಷ್ಕ್ಶನ ಯೋಗ್ಯತಾ ತಿಳಕೊಂಡಿದ್ರು. ಪರೀಕ್ಷಾ ಇನ್ನೇನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನ ಅನ್ನತಿರಲಿಕ್ಕೇ ತಾಯಿಗೆ ಜಡ್ಡು. ಆ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾ ಮದುವೀನೂ ಆಯ್ತು. ತನ್ನ ಗುರುಗೋಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ 
ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ ಅಭಿಮಾನ ಇಟ್ಟಿರುವಾಗ, ಎಂ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷಾಕ್ಕ ಕೂಡೋದೇ ಬ್ಯಾಡ ಅನ್ನೋ ವಿಚಾರ ಅವರದು. ಆದ್ರ 
ತಂದಿ ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಬಲ್ಲವರು. "ನೀನು ಹೇಗೇ ಉತ್ತರ ಬರೆ. ನಿನಗೆ ಯಶಸ್ಸು ಕಟ್ಟಿಟ್ಟದ್ದು" ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರಂತೆ. ಅವರ ಉತ್ತರ ಪತ್ರಿಕೆ ಬರೋದನ್ನೇ ಕಾದಿದ್ದರೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವರ ಗುರುದ್ವಯರು ಪೇಪರ್‌ ತಪಾಸು 
ಮಾಡಿಯಾಯಿತು. 


ಫಲಿತಾಂಶ? ಎಂ.ಎ.ದೊಳಗ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಗೋಕಾಕರು 16! ೦1855 1೯9! ಅವರ ತಂದೀ ಭವಿಷ್ಯ 
ಖರೇ ಆತಲ್ಲೇನು? ರಿಸಲ್ಟ್‌ ಆಗೋದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೇನೆ ಅವರು ಪುಣೆಯ ಫರ್ಗೂಸನ್‌ ಕಾಲೇಜಿನೊಳಗಿನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಲೆಕ್ಚರರ್‌ ಪೋಸ್ಟಿಗೆ 800// ಮಾಡಿದ್ರು. ರಿಸಲ್ಟ್‌ ಬಂದ ಮರುದಿನಾನೇ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರನ್ನು ಕಂಡು "ನನ್ನ ಅರ್ಜಿ ಏನಾಯ್ತು? 
ಇಂಟರ್‌ವ್ಚ್ಯ್ಯೂಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗ ಕರೀತೀರಿ?" ಅಂತ ಕೇಳಿದರು. ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರು ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದರು : "ನಿಮ್ಮ 80001೧11760! 
ಆರ್ಡರೇ ತಯಾರದ. ಇಂಟರ್‌ವ್ಚ್ಯೂ ವಗೈರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ನೀವು ಫ್ರೀ ಇದ್ರ ಇವತ್ತಿನಿಂದೇ ಕ್ಲಾಸ್‌ ತಗೋಬಹುದು.” 


ಕಾಲೇಜ್‌ ಸುರುವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಎಂ.ಎ. ರಿಸಲ್ಟ್‌ ಬರೋದು ತಡಾ ಆಗಿತ್ತು. ಅಷ್ಟೆ. ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರ ಮಾತಿಗೆ "| 
817 1680)/ 1೦ 186 17ಅ ೦185510608)" ಎಂದರು ಗೋಕಾಕರು. 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಎಂ.ಎ. ವಿದ್ಕಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲದ$ ಬ್ಮಾರೇ ಹುಡುಗರೂ ಬಂದು ಕೂತಿದ್ರು. ಅವರೊಳಗ ಮೂರು 
ಪ್ರಕಾರದವರು. ಒಬ್ಬರಂತೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ ವಿಷಯದ ಎಂ.ಎ. ಸ್ಟೂಡೆಂಟ್ಸ್‌. ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಕಾರದವರು ಗೋಕಾಕರ 
ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ "ನೋಡೋಣ, ಹೇಗೆ ಪಾಠ ಮಾಡತಾರೆ?" ಅಂತ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬಂದವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 


"ಈ ಕಾನಡೀ ಅಪ್ಪ ಅದೇನು ಹೇಳ್ತಾನೋ ನೋಡೋಣ. ಸಾಧ್ಯ ಆದ್ರ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನಾ ತೋರಿಸಬಹುದು" ಅಂತಾನೂ 
ಬಂದಿದ್ರು. 


ಒಂದು ತಾಸಿನ ಅಖಂಡ ವಾಗ್ದರಿ. 0/೧ 6೦0 56/06. ಕ್ಲಾಸು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಹೊರಬಿದ್ರು. ಗೋಕಾಕರನ್ನ 
ನೀವು ನೋಡಿರಬೇಕಲ್ಲ. ಬೀಸು ಆಳು. ಉದ್ದುದ್ದ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕ್ಕೋತ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಮಾತ್ರ ಓಡಿಕೋತ ಅವರ ಹತ್ರ ಬಂದಾ. ಅಳುಕಿನ ದನಿಯೊಳಗ ಹೇಳಿದ "51, 1/೦೯ 1901076 ೫95 176." ಗೋಕಾಕರು 
ಬರೀ ನಕ್ಕರು. ಇಬ್ಬರೂ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದರು. ಆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದ "51, )/೦ಟ 1೦1೬7೮, 50 ೫೦೮ 16 ॥(. 
ಅದಕ್ಕ ಗೋಕಾಕರು ಹೇಳಿದ್ರು "ಅ006, $0 )/೦೬ 16 ೧76. 7೧೦೧ | ॥॥9 ೦೬ 100." 


ಸಂ-ಕಥನ/461 


ಆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಡಾ.ಜಿ.ವಿ. ಪಂಡಿತ ಎಂಬವರು. ಮುಂದೆ ಅವರು ಲಾ ಪರೀಕ್ಷೆ ಪಾಸು ಮಾಡಿ ಪುಣೆಯೊಳಗೆ 
೫೪ ೦೦॥606ನ ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರಾಗಿ ರಿಟೈರ್‌ ಆದ್ರು. ಅವರು ಈ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯೊಳಗ ಬರೀತಾರೆ: 


"| 1/85 ೧15 1/9! 1೦1೬೯೮ 8೧೮ ಅ ೫/76 66167711766 10 19856 11೧7 8೧6 169! ೧19 ೧7೦0. 
50! 81167 ೧15 ೦1855, 6 0/ಅ7೮ 517101/ ಟ೧೮೮/ ೧15 5061 '//35 |! 8 ೧೦! ೦1೦16170 0೦6॥೧/ ೦ 8 
೦10 2೦೨೨51೧0 ೦111೦15777?" 


ಡಾ. ಗೋಕಾಕರು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾದಾಗ 

ಫರ್ಗ್ಯೂಸನ್‌ ಕಾಲೇಜಿನೊಳಗ ಗೋಕಾಕರು ಇದ್ದಾಗ, ಬೇಂದ್ರೆಯವರೂ ಪುಣೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ರು. 'ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪು'- 
ಇದರ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಬ್ಬರದೂ ಧಾರವಾಡದೊಳಗ ಪರಸ್ಪರ ಪರಿಚಯ ಛಲೋ ಇತ್ತು. ಬೇಂದ್ರೆಯವರನ್ನ ತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಕ ಗುರು ಎಂದು ತಿಳಿದೇ ಇದ್ರು. ಪುಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಬೇಂದ್ರೆಯವರಿಗೆ ಅವರ ಸ್ನೇಹಿತರೋ ಬಳಗದವರೋ "ನೀವು 
ಎಂ.ಎ. ಮಾಡ್ರಿ. ಕನ್ನಡದೊಳಗ. ಒಂದು ಕಡೆ 00 ಅದ" ಅಂತ ಹೇಳಿದರೂಂತ ಕಾಣಿಸ್ತದ. ಎಂ.ಎ.ಕ್ಕ ಫಾರ್ಮ 
ತುಂಬಿದರು. ಇನ್ನ ಕ್ಲಾಸ ಅಟೆಂಡ್‌ ಆಗಬೇಕಲ್ಲೇನು? ಕಾಲೇಜು? ಅದೇ ಫರ್ಗ್ಯೂಸನ್‌ ಕಾಲೇಜು. ಕ್ಲಾಸ್‌ ಅಟೆಂಡ್‌ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದ್ರು. ಕಲಿಸುವ ಗುರುಗಳು ಯಾರು ಗೊತ್ತೇ? ಗೋಕಾಕರು! ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕ ಕನ್ನಡ ವಿಷಯದ ರೆಗ್ಕುಲರ್‌ 
ಕೋಚಿಂಗ್‌ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂಗಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರಾದ ಗೋಕಾಕರಿಗೇ ಕನ್ನಡ ಕ್ಲಾಸ್‌ ತಗೋಳಿಕ್ಕೆ ಕಾಲೇಜಿನವರು ಹೇಳಿದ್ರು. 
ಗುರು-ಶಿಷ್ಠರಿಬ್ಬರಿಗೂ (ಯಾರು ಗುರು? ಯಾರು ಶಿಷ್ಕ? ಅಂತ ಕೇಳಬ್ಯಾಡ್ರಿ) ಹಿಡಿದೂ ಬಿಟ್ನಂಗ ಆತು. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು 
ಇಡೀ ಪೀರಿಯಡ್‌ ಮುಗಿಯುವ ತನಕಾ ಸುಮ್ಮನೇ ಕೂಡಲಿಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಸಾಧ್ಮ ಅದನ? ನಡುನಡುವೆ ಅವರು ಏನು 
ಕೇಳಿದರೊ, ಏನು ಹೇಳಿದರೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಮರುದಿವ್ಸ ಗೋಕಾಕರು ಬೇಂದ್ರೆಯವರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು: "ನೀವು ಕ್ಲಾಸಿನ್ಕಾಗ ಬಂದು ಕೂಡತಿದ್ರ ನಾ ಕ್ಲಾಸ್‌ 
ತಗೊಳ್ಳೂದಿಲ್ಲ" 


ಈ ಸಂಗ್ಮೀಯನ್ನ ಗೊಕಾಕರೇ ನನಗ ಹೇಳಿದ್ರು. 






ಹೀಗಿದ್ದರು ಬೆಂಗೇರಿ ಮಾಸ್ತರರು 





೫ಪ. 


ಹಿಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿನ ಶಿಕ್ಪಕರೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ ಸಂಶೋಧಕರೂ ಆಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಹುಚ್ಚರಾವ ಬೆಂಗೇರಿಯವರು 
ದಿ. ೧೩ ಜನವರಿ ೧೯೯೧ರಂದು ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ತೀರಿಕೊಂಡರೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿದೆ. ಅವರ 
ಅಪರಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಅವರ ಮಗ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಬೆಂಗೇರಿಯವರಿಗೆ ಫೋನಿಸಿದೆ. 


"ಇಲ್ಲ. ನಾವು ಅವರ ಯಾವುದೇ ಮರಣೋತ್ತರ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿರಲಿಲ್ಲ" 
ಎಂದರು. 


"ಇದೇನು ಹೇಳ್ತಿದ್ದೀರಿ! ಅವರಿಗೆ ದೇವರು, ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಸನಾತನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ-ವಿಶ್ವಾಸ 
ಇತ್ತಲ್ಲ?" ಎಂದೆ. 


"ಅದು ಹೌದು. ಆದರೆ ಅವರು (80೧8/16! 10 116 ೦೦೯6. ಮರಣಾನಂತರ ಏನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರು 
ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ? ಕರ್ಮ ಹಡಿಯೋದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ ಸಿಕ್ತದೆ ಅಂತ ತಿಳಿಯೋದು ಒಂದು ಭ್ರಮೆ ಅಂತ ಹೇಳ್ತಿದ್ದರು." 


ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಆ ಕೂಡಲೇ ೫೫ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ಓಡಿತು. ಆಗ ನಾನು ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಾವೇರಿ 
ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ; ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಶಿಕ್ಷಕರು. ಮೇಲಿನ ಧರತಿಯಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ವಾಸ್ತವವೆನಿಸದ ಅರ್ಥಹೀನ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ವಿರುದ್ಧ ಅವರು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಮಸುಕು ಮಸಕಾಗಿ ಮೂಡಿತು. 


ಅವರೊಂದಿಗಿನ ನನ್ನ ಪರಿಚಯ ಅಷ್ಟು ಹಳೆಯದಾದರೂ ಅದು ನಿಕಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕಲಿತವನೂ ಅಲ್ಲ. ಅವರು ತುಂಬಾ ಜಬರದಸ್ತಿನವರೂ ನಮ್ಮಿಂದ ತಪ್ಪಾದರೆ ಥಟ್ಟನೆ ಬೈದು ಬಿಡುವವರೂ ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದಾಗಿ, ಅವರೆದುರು ನಿಂತು ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಅಳುಕು. ಆದರೆ ಅವರ ಮಗನೊಡನೆ 
ಗೆಳೆತನವಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಸ್ತರರಿಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. 


ಮಾಸ್ತರರ ಹುಟ್ಟೂರು ಬೆಂಗೇರಿಯೇ. (೨೩ ನವೆಂಬರ ೧೮೯೯ರಂದು ಜನನ). ಈಗ ಅದು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ ಒಂದು 
ಉಪನಗರ. ಅದೇ ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದ ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜನ್ನು ಸೇರಿ, ಮುಂದೆ ಎಂ.ಎ. ಮುಗಿಸಿದರು, ಕನ್ನಡ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂಬಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಿಷಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡವರು ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದವರು. ಬೆಂಗೇರಿಯವರು ಒಬಿ.ಟಿ.ಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ೧೯೨೮ರಲ್ಲಿ ಹಾವೇರಿಯ ಹೈಸ್ಕೂಲನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ತರರಾಗಿದ್ದರು. ನಿವೃತ್ತರಾದ ಮೇಲೆ (೧೯೫೮) ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದರು. ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಪ್ರಪಂಚ, ಕರ್ನಾಟಕಭಾರತೀ, ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, ಮುಂಬಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಜರ್ನಲ್‌ ಮುಂತಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿದ್ದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದೆ. ಆಗಲೂ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಂಪರ್ಕ ಬೆಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ 
ಅಶೋಕನಗರದಲ್ಲಿಯ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಕೈತೋಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಿದ್ದು ಈಗೂ 


ಹಸುರಾಗಿ ನೆನಪಿದೆ. ಅದೊಂದು ಸುಂದರವಾದ ಉದ್ಕಾನ! ಬೆಂಗೇರಿಯವರು ಅತ್ಕಂತ ಆಸ್ಥೆ ವಹಿಸಿ ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು. 
ಹುಬ್ಬ ಳ್ಳಿಯಲ್ಲೇ ಇಂಥದು ಇನ್ನೊ ದು ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವಷ್ಟು 


ಮುಂದೆ, ತಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯದ ಎಂಟನೆಯ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಮುಂಬಯಿಯ ವಿಲೆಪಾರ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳೀರ್ವರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ನೆಲೆನಿಂತರಷ್ಟೆ. ನಾನು ಅದೇ ಆಗ ಮುಂಬಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದೆ. 
ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಯಾ ಒಂಸರು-ಸಂಶೋಧಕರೆನ್ನುವವರು, ಒಬ್ಬ ಡಾ. ಚಟಗುಪ್ಪಿ, ಇನ್ನೊಪ್ಪ ಪ್ರೊ. ದೀಕ್ಷಿತರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೆಂಗೇರಿ ಮಾಸ್ತರರು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಯಿಯಾದದ್ದು ನನಗೆ ಖುಶಿ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಸಂಪರ್ಕ 
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ನಿಕಟವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಅಭ್ಯಾಸದ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಗ ನನಗೆ ಅವರ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಚಾರಧಾರೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 


ಳೊ ಹೌದು. ಅವರು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ 800೦೧೩5! ಆಗಿದ್ದರು. ಯುಕ್ತಿ ಸಮ್ಮತವಾಗದ ಯಾವ ವಿಚಾರವನ್ನೂ 
ಅವರು ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 


ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಂಡ ಇನ್ನೊಂದು ಗುಣವೆಂದರೆ ಅಪ್ಪಟವಾದ ಪ್ರಮಾಣಿಕತೆ. ಅವರದು ನೇರ ನಡವಳಿಕೆ. 
'ಒಳಗೊಂದು ಹೊರಗೊಂದು' ಎಂಬ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಯಾರಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಂಡು ಬಂದರೆ ಅದನ್ನು ಭಿಡೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ (ಅದನ್ನು ಒರಟುತನ ಎಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು) ಹೇಳಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ತರುಣ ವಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಮಠದಿಂದ 
ಹೇರಲಾದ ಬಹಿಷ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಕೆಲ ವರ್ಷ ಶಾಲೆಯ ಹೆಡ್‌ ಮಾಸ್ತರಿಕೆ ತಪ್ಪಿದ್ದಕ್ಕೆ ಬಹುಶಃ ಇದೇ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. 


ತಮ್ಮ ದೀರ್ಥು ಕಾಲದ ಮಾಸ್ತರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಜನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಅವರು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಠ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರದೇ ಆದ ಶಿಷ್ಕ ವರ್ಗ ಅಪಾರವಾದದ್ದಿತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದೆ? ಅವರ ಸ್ವಭಾವ 
ವಿಶೇಷತೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರಿಂದ ಪಡೆದ 
ವಿದ್ಯೆ, ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಈಗಲೂ ಎಂದರೆ ತಾವೇ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ-ನೆನೆಯುವ ಕೆಲವರನ್ನಾದರೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪ್ರಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ಗುರುರಾಜ ಆಮೂರರು; ಇತಿಹಾಸತಜ್ಞ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಿತ್ತಿಯವರು, ಕನ್ನಡ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಬ್ಯಾತನಾಳರು; ಸಮಾಜ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಪಿ.ಕೆ. ಮುತ್ತಗಿಯವರು. 


ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶಿಷ್ಕರು ಎನ್‌.ಎಸ್‌. ನಖಾತೆಯವರು. ಅವರ ವೃತ್ತಿ ವಿಷಯ ರಸಾಯನ ವಿಜ್ಞಾನ. 
ಮಾಸ್ತರರು ತೀರಿಕೊಂಡ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದಾಗ, ಅವರು ರಾಘವೇಂದ್ರ ಬೆಂಗೇರಿಯವರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರ ನನಗೆ ಅಚನಾಕವಾಗಿ 
ಓದಲು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಬೆಂಗೇರಿಯವರಿಂದ ತಾವು ಪಡೆದ್ದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಡಾ. ನಖಾತೆ (ತಮ್ಮ ಇಳಿವಯದಲ್ಲಿ ಸಹ ನೆನಪಿಟ್ಟು) 
ಬರೆದ ಮಾತುಗಳು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. 
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11.1. 


ಬೆಂಗೇರಿ ಮಾಸ್ತರರು ವಿದ್ಯಾರ್ಡಿಗಳ ಬೌದ್ದಿಕ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಅದೆಂತಹ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ತಳಹದಿಯನ್ನು 
ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಈ ಒಕ್ಕಣಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


ಅವರ ಶಿಷ್ಕ ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಅಂಶವೆಂದರೆ, ಬಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಕಾಳಜಿ. ಅಂಥವರಿಗೆ ವಾರಾನ್ನ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಫಿ-ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ; ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತ ಕಟೆದಿದ್ದಾರೆ; 
ಜಾತಿ-ಮತವೆನ್ನದೆ, ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಠನೊಬ್ಬ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಒಳಗೊಳಗೇ ಅಭಿಮಾನ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಆಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೊಬ್ಬ ತಪ್ಪಿದನೋ, ಅವನ ಮೇಲೆ ಉರಿದೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಅವರ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ಪರಿಯೆಂದರೆ ಭಾವುಕತನದ ಅಭಾವ; ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಿರ್ಲಿಪ್ತತೆ (6918007671). ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೋ ಸಂಪರ್ಕವೂ ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ. ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ಯೋಚನೆ ಅಥವಾ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸದಾ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೊಮ್ಮೆ ಮುಗಿಯಿತೋ, ತನಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವ ನಿರ್ಲಿಪ್ತತೆ ಅವರಲ್ಲಿತ್ತು. 


ಮಾ 
ಈ ಮಾತು ಅವರ ಲೇಖನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸವುದು. ಲೇಖನ ಮತ್ತು ಲೇಖಕರ ನಡುವಣ ಸಂಬಂಧ 
ಹೊಕ್ಕುಳ ಹುರಿಯ ರೀತಿಯದು. ಬೆಂಗೇರಿಯವರಲ್ಲಿ ಅದು ಇರಲಿಲ್ಲವೇನೊ. ಯಾವದೊಂದು ವಿಚಾರವು. ಅವರ 
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ಮೆದುಳಿನಲ್ಲಿ ಮೈದಾಳಿ ಲೇಖನರೂಪವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಹೊರಬಂದಿತೆಂದರೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಆ ಮುಂದೆ ಆ ತಮ್ಮ ಲೇಖನ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕುರಿತು ಯಾವುದೇ ಮಮಕಾರ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಂತಿಲ್ಲ. 


ಪುರಂದರದಾಸರ ಚತುಶ್ಶತಮಾನೋತ್ಸವದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವರ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಪರಿಶೋದಿಸಿ, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ 
ಅನುಗೊಳಿಸಿ, ೧೯೬೫ರಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಯಿತು. "ಸಂಪಾದಕರು: ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮ ಹಾಗೂ 
ಹುಚ್ಚರಾವ ಬೆಂಗೇರಿ” ಎಂದು ಆರೂ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಿದೆ. ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಂಗೇರಿಯವರು ನಿತ್ಯವೂ 
ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಿಂದ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಎಡತಾಕಿದ್ದನ್ನೂ, ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಶ್ರಮ ಪಟ್ಟದ್ದನ್ನೂ ದಿ. ಬುರ್ಲಿ ಬಂದು ಮಾಧವರು 
ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನೆದುರು ಅಂದಿದ್ದರು. ಆ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಗಳಿಗಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಮುಂಬಯಿಯ ಒಡನಾಟದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತರರನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆ. "ನನ್ನ ೦೦೧010೬೪೦೧ ಅಂತ ಏನಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಟಗೇರಿಯವರೇ ಮಾಡಿದ್ದು. ಬುರ್ಲಿ ಬಿಂದಾಚಾರ್ರು 
ಹೇಳಿದ್ರೂ ಅಂತ ಹೋಗಸತಿದ್ದೆ" ಎಂದರು. ಈ ಮನೋಭಾವದ ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂಬ ವಿನಯ 
ಇದ್ದಿತೆ? ಇಲ್ಲವೆ 'ಅಹಮ್‌ ಕರೋಮೀತಿ ವೃಥಾಭಿಮಾನ' ಎಂಬುದಿತ್ತೆ? ಇದು ಬೆಂಗೇರಿಯವರ ಕಾರ್ಯೋತ್ತರ 
ನಿರ್ಮೋಹವೆಂದೇ ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇದರ ಬಿಸಿ ನನಗೇ ಒಮ್ಮೆ ತಾಗಿದೆ! ಅವರ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಹಾಗೂ ಇತರ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಬರಹಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ, ಆ ಲೇಖನ ಪ್ರತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಕೇಳಿದೆ. 


"ಏನೋಪ್ಪ. ಆಗೀಗೊಮ್ಮೆ ಬರೆದ ಲೇಖಗಳು. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಬಿಡಿ ವಿಷಯಗಳು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರತಿಯೂ ಈಗ ಇಲ್ಲ." ಎಂದರು. ಕೆಲ ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ, ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ೧೫-೨೦ 
ಲೇಖಗಳ ಕಚ್ಚಾ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹಲವಾರು ಬೇರೆ 
ಬರಹಗಳು ನೆನಪಾದವು. ಆಗ ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಪ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ವಿವರಗಳು ಅಪೂರ್ಣ. ಒಂದೆರಡು 
ತಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು, ಸರಿಪಡಿಸಿ ಎರಡನೇ ಬಾರಿ ಆ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಹೋದಾಗೊಮ್ಮೆ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಹೋದರು. ಅಂತಿಮಪ್ರತಿ ಸಿದ್ದವಾದಮೇಲೂ ಅದೇ ಹಾಡು ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ 
'ಬೆಂಗೇರಿಯವರ ಬರಹಗಳು ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಧಾರವಾಡದ ಆಲೂರ ವೆಂಕಟರಾವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದವರು ಮುದ್ರಿಸಿ 
: ಹೊರತಂದರು. ಆ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ತಿರುವಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬೆಂಗೇರಿಯವರಿಗೆ 'ವಗ್ಭೂಷಣ' ಪತ್ರಿಕೆಯ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ತಮ್ಮ ಬರಹವು ನೆನಪಾಯಿತು. ಲ್‌ ಪಂಪನ ಉಪಮೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಂತೆ). 
"ಅಂತೂ ಅದು ಉಳಿದೇ ಹೋಯಿತು. 


ಅವರ ಲೇಖನ ಕಾರ್ಯದ ಕೆಲವೊಂದು ವಿಶೇಷತೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಬಹುದು. ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರೇರಣೆ ಎಂದರೆ 'ವಿಷಯ ಕುತೂಹಲ". ಇದು ಏನು; ಹೀಗೇಕೆ; ಇದರ: ಮೂಲ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನ್ವೇಷಿಸುವುದು. 
ಇದನ್ನು ಅವರು ೧೯೨೩ನೆಯ ಇಸವಿಯಿಂದ (ಅವರ ಮೊದಲ ಬರಹ ಪ್ರಕಟವಾದ ವರ್ಷ) ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. ಜೊತೆಗೆ ಕೆಲವೊಂದು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅನನ್ಯವಾದ ಆಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ಧೆ ಇದ್ದಿತು. ಅವೆಂದರೆ 
ಗತಚರಿತ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುವ ಶಾಸನಗಳು ಸ್ಮಾರಕಗಳು; ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಹೆಸರಾದ ದಾಸವಾಜ್ಮಯ 
ಹಾಗೂ ಶಬ್ದ, ವಾಗ್ರೂಢಿಗಳ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಇತಿಹಾಸ. 


ಅವರ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಂಗ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುದೀರ್ಫು ಸಂಶೋಧನೆ ಕಂಡು ಬಾರದು. ಯಾವುದೊಂದು 
ಸಂದೇಹ-ಆಲೋಚನೆಯ ಮೇಲಿನ ಕುತೂಹಲವು ತಣಿಯುವವರೆಗೆ ಅದರ ಅನ್ವೇಷ ಣೆ ಮತ್ತು ಚಿಂತನ; ಅನಂತರ 
ಲೇಖನ. ಉದಾ.ಗೆ ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯದ ಲೆಕ್ಕವು ಪಂಪನಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯೇ ಇದ್ದದ್ದು; 
ಕೊಲ್ಹಾಪುರ ಊರ ಹೆಸರಿನ ವೃೃತ್ಪತ್ತಿಯ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬರು ತಪ್ಪಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ತೋರಿದ್ದು; 'ಗಂಡ್ರಾಮಿ' ಎಂಬ ಉತ್ತರ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೈಗಳಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಿನ್ನಲೆ ವಿಶಿಷ್ಟವೆಂದು ಅನಿಸಿದ್ದು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನ್ವೇಷಣೆಯ 
ಅಂಶಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅವರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಂದಂತೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಇವು ಬಿಡಿಯಾದ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಚಾರಗಳೇ. 
ಆದರೆ ಆ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ನಿರ್ಣಗಳು ಮೌಲಿಕವಾದುವುಗಳು. ಸೊ ೀಪಜ್ಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿವೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/465 


ಶಾಸನ ವ್ಯಾಸಂಗದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವರು :ಏಕಲವ್ಕನ ಒಕ್ಕಲು. ಫ್ಲೀಟರ 0)/785199 ೦! ೦೩೧೩656 019(105 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದಿದಾಗ, ಶಾಸನಾಧಾರಿತ ಕರ್ನಾಟಕದ ರಾಜಮನೆತನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಸ್ಚೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಲೂರ ವೆಂಕಟರಾಯರ 
"ಕರ್ನಾಟಕ ಗತ ವೈಭವ" ಅದಕ್ಕೆ ಪುಟಕೊಟ್ಟಿತು. ಶಾಸನಗಳ ಪ್ರತಿ ತೆಗೆದು ಓದುವ ಕ್ರಮದ ವಿವರಣೆಯಷ್ಟೆ 
ಬೆಂಗೇರಿಯವರಿಗೆ ಸಾಕಾಯಿತು. 


ಹಾವೇರಿಯಲ್ಲಿ ಪುರಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ದೇವಾಲಯವಿದೆ. ಈ ಪುರಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನು ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಕಿಕ ನೆಲೆಯ 
ಆರಾಧ್ಯ ದೈವತವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಅವನಿಗೇ ತಮ್ಮ 'ಬರಹಗಳು' ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ಹತ್ತಾರು ಶಾಸನಗಳಿದ್ದವು. ಅವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಓದುತ್ತ ಶಾಸನವಾಚನವನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯವಂತೂ ಅವರ ತಂದೆ ಗುರುರಾಯರಿಂದ ಬಂದ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿತ್ತು. ವಿವಿಧ ದಾಸರ 
ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಅವರ ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನು ೧೯೨೮ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ರೂಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಬೆಂಗೇರಿಯವರೇ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆ ಕುರಿತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಪುಣೆಯ, ಭಾಂಡಾರ್ಕರ್‌ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಓಿ೧೧೩!5ನಲ್ಲಿ ಲೇಖವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕನ್ನಡೇತರರಿಗೂ ದಾಸವಾಜ್ಮಯದ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತಾಗಿದೆ. 


ಆದರೆ ಅವರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಧ್ಯಯನ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ. ಔತ್ತರೇಯ ದ್ರಾವಿಡ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಮಾತೃಪ್ರಧಾನ ಕುಟುಂಬ ಪದ್ಧತಿಯ ಮೇಲೆ ಅವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದರ ಪಡಿನೆಳಲನ್ನು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ತಾಯಿಯ ಮಗ ಎಂಬ ನಾತೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನ್ನು ಕೌಂತೇಯ, 
ಪಾರ್ಥ ಎಂದೇ ಹೆಚ್ಚು ಬಾರಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದು (೬೮%) ಇನ್ನೇನನ್ನು ತೋರಿಸೀತು? ಈ ಬಗೆಯ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ, 
ಪಾಂಡವರು ಮಾತೃ ಪದಪ್ರಧಾನರೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ ರೀತಿ ವಿನೂತವಾದದ್ದು. ಅದರಂತೆ ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
'ಸೌಮಿತ್ರಿ' (ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಮಗ) ಎಂದೇ ಹಚ್ಚು ಸಲ ಕರೆದಿದ್ದರ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು, ಒಮ್ಮೆ ಅವರು ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಮೊತ್ತ ರೂಪದಿಂದ ಹೊಸ ಮೌಲಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸುವ ಸಂಶೋಧನ ವಿಧಾನವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಈಗಲೂ ಪ್ರಚುರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 


ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಅವರು ಸಾಮಾಜಿಕ ಇತಿಹಾಸದ ಎಳೆಗಳನ್ನು ನೂತಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಆಸ್ಕೆಯು ಮುಂದೆ ಅವರನ್ನು 
ಪದಕೋಶ (೪೦/೮ 1೧ರ 90), ಪದಪ್ರಯೋಗ ಕೋಶ (೦೦೧೦೦76೩೧೦6)ಗಳ ರಚನೆಯತ್ತ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಿತು. ಅವರ 
'ಭಗವದ್ಲೀತೆಯ ನವಕೋಶ' ಈ ಸದರಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ವೇಳೆಗೆ ಅಂದರೆ ೧೯೮೫ರಲ್ಲಿ ಅವರ ಪ್ರಾಕೃತ-ಕನ್ನಡ 
ಪದಕೋಶವು ಹೊರಬಂದಿದೆ. (ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಶಾರದಾ ಪ್ರಕಟನಾಲಯದವರ ಪ್ರಕಟಣೆ) ನಮಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಜನ್ಮ 'ತದ್ಭವ'ಗಳ 
ಚೆನ್ನಾದ ಪರಿಚಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಭಂಡಾರವು ಪ್ರಾಕೃತ ಮೂಲದ 'ತದ್ಭವ'ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧಗೊಂಡದ್ದರ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆ ನಮಗೆ ಇಲ್ಲ. ಬೆಂಗೇರಿಯವರು ಮಧ್ಯಯುಗೀನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ಆ ಬಗೆಯ ಒಂದು ಸಾವಿರದಷ್ಟು 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಈ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಪದಕೋಶ, ಪದಪ್ರಯೋಗಕೋಶಗಳಂತಹ ತಲೆಬೇಸರದ ಕೆಲಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. 
ಕಾರ್ಯೋತ್ಸಾಹದ ಯುವಕರೂ ದಣಿದು ಹೋಗುವರು. ಮೇಲ್ಕಂಡ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಬೆಂಗೇರಿಯವರು ತಮ್ಮ ೮೦ನೆಯ 
ವಯಸ್ಸನ್ನು ದಾಟಿದ ಮೇಲೆ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ದಿಗಿಲುಗೊಳಿಸಿತು. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಆಗ ದೃಷ್ಟಿಮಾಂದ್ಕವೂ 
ಸೇರಿತ್ತು. 

ಮರಾಠಿಯ ಅದಿಕಾವ್ಯವೆನಿಸಿದ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಅವನ್ನೂ ಇತರ 
ಹಳೆಯ ಮರಾಠೀ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ತಿಳಿಯುವುದರ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ-ಮರಾಠೀ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು 
ಅರಿಯಬಹುದೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಯ ಪದಕೋಶವನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಲೆಂದು 
ಅಣಿಯಾದರು. ಯಾವಾಗ? ತೀರ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತಮ್ಮ ೮೯ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ! ಆದರೆ ಪಾರ್ಶ್ವವಾಯುವಿನ ಬೇನೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ತಡೆಯೊಡ್ಡಿತು. ಒಂದೂವರೆ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಾಡಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಸೆಳೆಧೊಯ್ಯಿತು. ಸ 






೫ಲ. ಡಾ. ಹಾ.ಮಾ. ನಾಯಕರ ಸ್ಮರಣ 





ಹಾ.ಮಾ. ನಾಯಕರ ನಿಕಟ ಪರಿಚಯವಿದ್ದವರಿಗೆ ಅವರ ದುಂಡು ಮುಖ, ವಿನೋದಪೂರಿತ ಮಾತು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಸಿಟ್ಟು; ಒಂದು ಭಾಗವಾದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅವರ ಅಂಕಣ ಲೇಖ, ವಿಚಾರಪರಿಪ್ಲುತವಾದ ಚೊಕ್ಕ ಭಾಷಣ, ನಿರ್ಭೀತ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಮಂಡನೆ ಇವೆಲ್ಲ ನಿನ್ನೆಯೊ ಮೊನ್ನೆಯೊ ಜರುಗಿದಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. 


ತುಸು ದೂರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಂಪರ್ಕ ಬದಂವರಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರಲು ಸಾಕು. ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಅವರ ಯಾವದೊಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರಸಂಗ ಇಲ್ಲವೆ ಮಾತು-ಬರಹ ಅತ್ಕಂತ ಗಾಢವಾಗಿ ಮುದ್ರೆಯೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಂತೂ ಯಾವುದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದವರಿರಲಿ ಹಾಮಾನಾ ಮರೆಯಲಾರದಂಥ ವೃಕ್ತಿತ್ವವುಳ್ಳವರು; ಆ ರೀತಿ ಸಾಹಿತಿಕ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದವರು. 


ಅವರ ಕೆಲಸ ಎನ್ನುವುದು ಸದೈವ ಕನ್ನಡದ್ದೇ. ಇತ್ತೊಂದು ಕಾಲ; ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ 'ಕನ್ನಡಮ್ಮನ ಸೇವೆ' 
ಎಂಬ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ನಿಲುವಿನದು. ಈಗ? ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸ ಎಂದರೆ 'ಯಶಸೇನರ್ಥಕೃತೇ' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿಂತಿದೆ. 
ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ವಿಧಾಯಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಮಾನಾ 
ಅವರಂತೆ ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದವರು ಬೇರೊಬ್ಬರನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. 


೧೯೭೨ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದಂದಿನಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಬದುಕಿರುವ ತನಕ ಅವರ ಕನ್ನಡದ ವಿಧಾಯಕ ರೀತಿಯ ಕೆಲಸ ಹತ್ತಾರು ಕಡೆ ಹಬ್ಬಿದುದನ್ನು ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು. ಲೇಖನ, 
ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲದ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಕಗಳೂ ಇವೆ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸಿದ ಚತುರೋಪಾಯ (0101071800 ೫/ ತರಹ) ಅಂಥ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಯಸುವೆ. 


ತ ಎ 

ಅವರು ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕುಲಪತಿಗಳಾಗಿ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭವಿದು. ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ವಿಷಯದ್ದೂ ಒಂದು ವಿಭಾಗ ಮಾತ್ರ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಉಳಿದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಸ್ಥಾನ ಮೇಲೇರಿ 
ಅದೊಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ/ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಾಗ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆ ಆಗಬೇಕೆಂದು ನಾಯಕರ ಸಹಜ ಅಪೇಕ್ಷೆ. 


ಅಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗವು ಆಗಿನ್ನೂ ಎದ್ದುಕಾಣುವಂತಹ ಸಾಧನೆಗೈದಿರದಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಕೆಲವು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ 'ವಿಭಾಗದ' ಹಂತದಲ್ಲೇ ಇರುವಾಗ ಇದನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ. ಮೇಲಾಗಿ ಹಾಮಾನಾ 
ಅವರ ಪರಿಣತ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾಪನ ಕನ್ನಡವೇ ಇದ್ದಾಗ ಅವರ ಮೇಲೆ ಪಕ್ಪಪಾತದ ಆರೋಪವು ಬನುವುದ್ದಷ ಅಷ್ಟೇ 
ಸಹಜ. ಕುಲಪತಿಗಳು ಸೆನೆಟ್‌-ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಹುಕುಮು ಹೊರಡಿಸಲಾರರಷ್ಟೇ. 


ಹಾಮಾನಾ ಅದಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾದರು. ವಿಭಾಗದ ಆಗಿನ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಮನವಿ ಬರೆಯಿಸಿಕೊಂಡರು. ಸೆನೆಟ್‌ 
ಮುಂದೆ ಮಂಡಿಸಿದರು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೆ ವಿರೋಧದ ದನಿ ವಿಶೇಷತಃ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗಗಳವರಿಂದ ಕೇಳಿಬಂತು. 
ನಾಯಕರಿಗೆ ಅದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇ ಆಗಿತ್ತು. ಹೇಳಿದರು - 'ನೋಡಿ; ಥಿಜಿಕ್ಸ್‌, ಎಕನಾಮಿಕ್ಸ್‌, ಇಂಥ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ 
ಜಗದಾದ್ಕಂತ ಮನ್ನಣೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆಯು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಡೆ ಯಾರಾದರೂ ಕೊಡಲುಂಟೆ? 
ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಎತ್ತರಿಸಿದರೆ ಇತರ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಮಾಂತವೆಂದರೆ ನೀವೇ! 


ಸಂ-ಕಥನ/467 


ನಿಮ್ಮ ವಿಭಾಗಗಳೇ. ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರದಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ - 
ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿರಿ. ಅದನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ. ನಮ್ಮದೇ ಆದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಹಾಗೆ ದೊರೆಯುವುದು 
ಬೇಡವೆ? ಯಾಕ್ರೆಪಾ ನೀವೇನಂತೀರಿ?" 


ಈ 'ಯಾಕ್ರೆಪಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡವರು ಹೊಸ ಕಾಲೇಜುಗಳ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರುಗಳು. ಮಾನ್ಶತೆ ಮುಂತಾದ 
ಸೌಲಭ್ಯಗಳು ಆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಿಂದ ಬೇಕಿದ್ದವರು. ಹಾಮಾನಾ ಅಂಥ ಕೆಲವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಇಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಅಂತೂ 
ಉದ್ದೇಶಿತ ಕಾರ್ಕ ನೆರವೇರಿತು. 


ಆಗ ನಾನು ಮುಂಬೈಯ ಟಾಟಾ ಮೂಲಭೂತ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಪಾಲಕನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಬಿಡುವಿನಲ್ಲಿ ಆರಂಭ ಕಾಲದ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು (೧೯ನೆಯ ಶತಕದ್ದು) ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಪುಣೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಪ್ರಬ೦ಧವನ್ನು ಸಾದರ ಪಡಿಸಿದೆ. (೧೯೬೯) ಅದರ ಇಬ್ಬರು ಪರೀಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ 'ವರದಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಕಳಿಸಿದ್ದಾರಾಗಿಯೂ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ಬ೦ದಿಲ್ಲ; ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ನೀವೂ ಬರೆಯಿರಿ' ಎ೦ದು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯದವರು ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
ಅವರೇ ಹಾ.ಮಾ. ನಾಯಕರು | ಮುಂಬೈ ವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ ಅವರ ಪರಿಚಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಬಹಳ ್ಕ್ರಿಕ್ಟ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದೆ. ತುಸು ಅಳುಕಿನಿ೦ದಲೇ ನೆನಪೋಲೆಯನ್ನು ಬರೆದ. ಅ೦ತೂ ರಿಪೋರ್ಟ್‌ ಬ೦ತು. ಆಗಿನ ನಿಯಮದ 
ಪ್ರಕಾರ ಒಬ್ಬರು - ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕರು ಪರೀಕ್ಷೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಸ೦ಪ್ರಬ೦ಧವು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ (ಒಂದೆರಡು ಸ್ವಾಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಮೇಲೆ) 'ವೈವಾ'ದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲವೆ೦ದು ವರದಿಯಲ್ಲೇ 
ಬರೆದಿದ್ದರು. ಪುಣೆ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯದವರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ. (ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪರೀಕ್ಷಕರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಬರೆದಿದ್ದರಂತೆ). ನನಗಂತೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಪರಮಾವಧಿ. ನನ್ನ ಸಂಶೋಧನ ಮತ್ತು ನಿರೂಪಣೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ್ದಾಗಿದೆಯೆ। ಪಿಎಚ್‌ಡಿ ಪದವಿ 
ಬಂದಿತು. ಅದಾಗಿ ಮರು ವರ್ಷ ಬೆ೦ಗಳೂರಿಗೆ ನಾನು ಹೋದಾಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಹಾ.ಮಾ.ನಾ. ಭೆಟ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಹೇಳಿದೆ: 
“ಸರ್‌, ನೀವು ಥೀಸಿಸ್‌ನ ಹಸ್ಮಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿಲ್ಲವಂತೆ. ಅದು ಬಾರದೆ ನಿಮ್ಮ ಪರೀಕ್ಷೆ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಬೇಗ ಕಳುಹಿಸುವಿರಾ?' 


“ಬಿಡಲಿ, ನನಗೆ ಅದರಲ್ಲಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ರೆಫರ್‌ ಮಾಡುವುದಿರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ನನಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ ಉಕ್ಕೇರಿತು. ಬಿ.ಎ., ಎ೦.ಎ. ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೇಲ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಾಸಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಶೋಧನಾ-ವಿಮರ್ಶಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಬರೆದವನಲ್ಲ. ನಾಯಕರ ಆ 
ಮಾತಿನಿ೦ದ ನಾನೊಬ್ಬ ಗಣ್ಯ ಲೇಖಕನಾದೆನಲ್ಲ! 

ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದಾಗ ಅವರು ಕೇಳಿದರು: ನಿಮ್ಮ ಥೀಸಿಸ್‌ಅನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಪ್ರಕಾಶಕರು ಪ್ರಕಟ 
ಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆಯೆ9' 'ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ' ಎ೦ದೆ. "ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಯಿ೦ದ ನಾನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಫ್ಪುವಿರಾ9' 
ಎಂದರು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಯೂ ಬಿಟ್ಟರು (೧೯೭೫). ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಆ ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಮಹತ್ವವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತುಸು ಹೆಚ್ಚೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದರು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ಸ೦ಶೋಧನೆಗೆ 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಧೈರ್ಯ ಮೂಡಿತು. 


ಮುಂಬೈಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಷಣ ಮುಗಿದಿತ್ತಾದ್ದರಿ೦ದ ನನ್ನ ಗ್ರಂಥಪಾಲನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಳನಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕೆ೦ದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆ. ಸಹಜವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೋ ಒಮ್ಮೆ ನಾಯಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಆಗೊಮ್ಮೆ 
ಅವರು ಮುಂಬೈಗೇನೆ ನನಗೆ ಪೋನ್‌ ಮಾಡಿದರು: "ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಮ೦ಗಳೂರು ವಿ.ವಿ. ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 


ಮುಖ್ಯಸ್ಥರ ನೇಮಕವಾಗಲಿದೆ. ನೀವು ಹೋಗುವಿರಾ9' 
"ಅದ್ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ನನಗೆ ಮೇಲ್ದರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿದ ಅನುಭವವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ?' 


ಸಂ-ಕಥನ/468 


"ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸ೦ಶೋಧನಕ್ಕೇ ಮುಕ್ಕಾಲುಪಾಲು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ. ಅಲ್ಲಿಯ ವೈಸ್‌ ಚಾನ್ಸಲರ್‌ ಶೇಖ 
ಅಲಿಯವರದೂ ಅದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅವರನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಿರಿ'. 


ನಾನು ಸಂಪರ್ಕಿಸುವುದೇನು ಬ೦ತು? ಅವರ ಆಪ್ತ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಿ೦ದಲೇ ಪೋನ್‌ ಬಂತು. ಮಂಗಳೂರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಒಂದು ಸಂಜೆ ಡಾ. ಶೇಖ ಅಲಿಯವರನ್ನು ಕಂಡೆ. ಸಂಶೋಧನ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೊಟ್ಟಿಗೂ ಸಮಾನ 
ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಬಲ್ಲೆ ಎಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ ಎ ಧೈರ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾ. ಮಾ. ನಾ. ಮೂಡಿಸಿದ್ದರಲ್ಲವೆ! ಹಾಗೆ ಆ ಸಂಜೆ 
ಅವರೂ ಎರಡು ತಾಸು ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬ೦ಧಿಸಿ ನಾವು ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಿದೆವು. 


ಮಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವರ್ಷ ಇದ್ದೆ (೧೯೮೩ - ೮೪). ಆ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನೆಯ ತಳಹದಿ ಹಾಕಿದ್ದು ಅನೇಕರಿಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಅ೦ತೂ ನನ್ನ ಕನಸಿಲ್ಲೂ ಎಣಿಸದ 
ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಹುದ್ದೆ ನನಗೆ ದಕ್ಕಿತ್ತು. 

ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬೆ೦ಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ. ಅದೊ೦ದು ದಿನ ಕೇ೦ದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬಂದದ್ದರ 
ನಿಮಿತ್ತ ನಾಯಕರಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ ಸಭೆ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಸಭೆಗೆ ಬೇಗ ಹೋದ ನಾನು ಮುಂದಿನ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಆದರೆ ದೂರದ 
ಬದಿಗೆ ಕೂತಿದ್ದೆ. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ. ಸಭೆ ಮುಗೀತ ಬ೦ದಾಗ ನನ್ನ ಕಡೆ ಕೈಮಾಡಿ, ತುಸು 
ತಡೆಯಲು ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಬಂದು - “ಮುಂಬೈ ಎಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಪೊಫೆಸರ್‌ 
ಜಾಗ ಖಾಲಿ ಆಗಿದೆ. ಅರ್ಜಿ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು -' 


"ಇಲ್ಲಾರೀ. ನನಗೆ ಮುಂಬೈ ಜೀವನ ಸಾಕಾಗಿದೆ'. "ಇಲ್ಲ. ನೀವು ಅರ್ಜಿ ಹಾಕಲೇಬೇಕು' ಎಂದು ಅವರೂ 
'ಬೇಡ' ಎಂದಾಗ ನಾನೂ, ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತವ ರಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗುವಂತೆ ವಾದಿಸ್ತಾ ಇದ್ದೆವು. ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ನಾಯಕರು ಹೇಳಿದರು: 
`ಹಾವನೂರ್ರೇ, ನಿಮ್ಮ ಬೇಕು ಬೇಡಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದಲ್ಲ. ಮುಂಬೈಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಬದುಕಬೇಕಿದ್ದರೆ ಈ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರು ಬೇಕು. ನಾ ಹೇಳ್ತಿದೀನಿ. . ಅರ್ಜಿ ಕಳಿಸುವ ಕೊನೆಯ ದಿನ ಮುಗಿದಿದ್ದರೂ ನೀವು ಅರ್ಜಿ 
ಹಾಕಲೇಬೇಕು'. 


ಮುಂಬೈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆರು ವರ್ಷ ಆ ಹುದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆ. ನಾಯಕರ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು - ಎಂಬುದು ಸದಾ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿರುತ್ತಿತ್ತು. ನಾನು ಆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ವಹಿಸಿದಾಗ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ 
ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಇಬ್ಬರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿದ್ದರು. ನಾನು ಬಿಡುವಾಗ ೨೧ ಜನ ಇದ್ದರು. ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಅವರಿಗೆ 
ಈ ವಿಷಯ ಹೇಳಿದೆ. ತೃಪ್ತಿಯ ನಗೆ ನಕ್ಕರು. 


ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಜೀವನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಅಕಡೆಮಿಕ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತ೦ದಿರಿಸಿ ಸಂಶೋಧನಾ ಕಾರ್ಯ, ಶಿಷ್ಯ 
ಸಂಪತ್ತು. ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟನೆ, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಏನೆಲ್ಲ ಒದಗಿ ಬ೦ದುದಕ್ಕೂ ಈಗ ೮೦ವರ್ಷ ದಾಟಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಲೇಖನ 
- ಸಂಶೋಧನ ಯೋಜನೆ ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಾಯಕರು ನನ್ನ ಆತ್ಮವಿಶ್ಶಾಸವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಸಿದ್ದೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಇರೋಂ 

ಜ್ಞಾನಪೀಠ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಗರ ಹೆಸರನ್ನು ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಲು ಮಾವರ ಒಂದು ಸಮಿತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು 

ವರ್ಷ ನಾನು ಅದರ ಸದಸ್ಯನಿದ್ದೆ. ಆ ಮೊದಲ ವರ್ಷ ನಾವು ಗೋಕಾಕರ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆವು. ಅಖಿಲ ಭಾರತ 

ಮಟ್ಟದ ಕೇಂದ್ರ ಸಮಿತಿ ಅಂತಿಮ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತದಷ್ಟೆ. ನಮ್ಮ ಸೂಚನೆಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಮರು 

ವರ್ಷ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಹೆಸರನ್ನು ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿದೆವು. ಹಾಗೆ ಒಂದೇ ಹೆಸರನ್ನು ಮೂರು ಬಾರಿ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷವೂ ಅವರ ಹೆಸರಿನ ಆಯ್ಕೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


ಸಂ-ಕಥನ/469 


ಅತ್ಯಂತ ತ್ರಸ್ತನಾಗಿ, ಹಾಮಾ ನಾಯಕರೆದುರು ನನ್ನ ಬೇಸರವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡೆ. ಹೇಳಿದರು: 


"ಮೂರೇ ಸಲ ಎನ್ನುವುದು ಸರಕಾರೀ ನಿಯಮದಂತಲ್ಲ. ಈ ವರ್ಷವೂ ಅಂದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬಾರಿಯೂ ಮಾಡಿರಿ" 
ಅಂತೂ ನಾವು ಆ ಸಲವೂ ಅವರ ಹೆಸರನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತ, ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಗೌರವಾನ್ವಿತರಾದ ಗೋಕಾಕರಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನಪೀಠ ಸಿಕ್ಕದೇ ಹೋದರೆ ಅನ್ಕಾಯವಾದಂತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೂ ಒಮ್ಮೆ ಅದೇ ಹೆಸರನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ 
ಎಂದು ಬರೆದೆವು. ಅದರ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಹಾಮಾನಾ ಅವರ ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದೆ. 


ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಹಾಮಾನಾ ಅವರನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಕಂಡಾಗ ಅವರು 'ಗೋಕಾಕರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಸಂಭವವಿದೆ' ಎಂದರು. ನನಗೋ ಆಶ್ಚರ್ಮ, ಮೈಸೂರಿನ ಗೋಧೂಳಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿದದ್ದು ಹೇಗೆ? 
ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 'ತುಸು ತಡೆಯಿರಿ ಅನೌನ್ಸ್‌ಮೆಂಟ್‌ ಬರಲಿ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದರು. 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಸಂದ ಮೇಲೆ ಗೋಕಾಕರು ಆಯ್ಕೆಯಾದ ಪ್ರಕಟಣೆ ಮೊದಲಿಗೆ ಟಿ.ವಿ. ಅನಂತರ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿತಷ್ಟೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಗಂಟುಬಿದ್ದು ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದೆ. 


ಆದದಿಷ್ಟು. ಆ ವರ್ಷ ಓರ್ವ ಬಂಗಾಲಿ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಬಹಳವಾಗಿತ್ತು. ನಾಯಕರು ಅವರ 
ಹೆಸರಿನ ಪುರಸ್ಕೃತರನ್ನೋ, ಕೇಂದ್ರ ಸಮಿತಿಯ. ಸದಸ್ಕರನ್ನೋ (ಯಾರೆಂದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ) ಸಂಪರ್ಕಿಸಿ 'ನಿಯುಕ್ತರಾದ ಆ 
ಲೇಖಕರು ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತರು. ಅವರಿಗೆ ಮುಂದಿನ ವರ್ಷವಾದರೂ ಸಿಗಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ ಗೋಕಾಕರು ಅಖಿಲಭಾರತ 
ವಿಶ್ವಮಾನ್ಕ ಲೇಖಕರು. ಜ್ಞಾನಪೀಠ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ಕೇಂದ್ರ ಸಮಿತಿಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದದ್ದರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವರು. 
ಈಗ ಅವರಿಗೆ ಹಣ್ಣು ವಯಸ್ಸು. ಅವರಿಗೆ ಒಟ್ಟೇ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಿಕ್ಕದೇ ಹೋದರೆ ಜ್ಞಾನಪೀಠ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೇ ಒಂದು ಬಗೆಯ 


ಲೋಪ' ಎಂಬ ಧರತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಂತೆ. 
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೫೯. ಆತ್ಮೀಯ ವ್ಯಾಸರಾಯ ಬಲ್ಲಾಳರು 
(ಕೆಲವು ನೆನಹುಗಳು) 





ಅ) ಮಾಸ್ತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬಂದಾಗ 
ಮಾಸ್ತಿಯವರನ್ನು ಕತೆಗಾರರು ಎಂದೇ ಗುರುತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅವರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇತ್ತ 
ಬಲ್ಲಾಳರನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಎಂದು ಗಣಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅವರು ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ ಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವರಾದರೂ ನಮ್ಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ, ರಾಜಕೀಯ ಸಂಪಾದಕೀಯದ, ಶೈಕ್ಸಣಿಕ ಕಾಳಜಿಯ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ 
ಸಮಾನಾಂಶಗಳು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಇನ್ನೂ ಹಲವಿದೆ. 


ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಬರೆದ ಮೊದಲ ಕತೆ 'ರಂಗಪ್ಪನ ಮದುವೆ' ೧೯೨೧ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅವರ ಐದು ಕಥಾ 
ಸಂಕಲನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು, ಐದನೆಯದರಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೊನೆಯ ಕತೆ 'ಮಾಯಣ್ಣನ ಕನ್ನಡಿ' ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ 
ಅವರದು ೬೫ ವರ್ಷಗಳ ದೀರ್ಫುಕಾಲೀನ ಕಥನ ಕೈಂಕರ್ಯ. ಬಲ್ಲಾಳರು ಮೊದಲ ಕತೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ೧೫ನೆಯ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ (೧೯೩೯) ಬರೆದರು. ಕೊನೆಯ ಕತೆ ಬರೆದದ್ದು ತಮ್ಮ ಆ೦ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಅಂದರೇನಾದಹಾಗಾಯಿತು? 
ಅವರ ಕಥನ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಅದೇ ೬೫ ವರ್ಷ ಆಗಿದೆ! ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಈಗ ನಮ್ಮ ಜೊತೆಗಿಲ್ಲ. (ಬಲ್ಹ್ಲಾಳರ 
ಮರಣ, ದಿ. ೩೦-೧-೨೦೦೮ರಂದು) 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಲೇಖಕರು ಸುರುವಾತಿಗೆ, ಸುಲಭವೆನಿಸುವ ಸಣ್ಣಕತೆ ಬರೆಯತೊಡಗುವರು. ಆಮೇಲೆ 
ಅದನ್ನು ನಗಣ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡು, ಕಾದಂಬರಿ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಮನಗೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲವೇ ಯಾವದೊಂದು ವೈಚಾರಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪಳಗುತ್ತಾರೆ. ಬಲ್ಲಾಳರ ಕಾದಂಬರಿ ರಚನೆಯಾಗಲೀ, ಇತರ ಲೇಖನ ಪುಸ್ತಕಗಳಾಗಲೀ ಎಷ್ಟೇ ಮೌಲಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಣ್ಣ ಕತೆಯತ್ತ ಅವರ ₹1! 10೪6 ಹಾಗೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿತ್ತು. ಬಲ್ದಾಳರೇ ಒಂದೆಡೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ; 
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ಕಥಾಸಂಗ್ರಹಗಳು 


ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಬಲ್ಲಾಳರು ಇದುವರೆಗೆ ಅದೆಷ್ಟು ಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ? ನೂರು-ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 

ಬೇಡ. ಏನಿದ್ದರೂ ಇದುವರೆಗೆ ಅವರ ಐದು ಕಥಾ ಸಂಗ್ರಹಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಮೊದಲಿನದು 'ಬದುಕಿನ ಆದರ್ಶ' 
(೧೯೫೦). ಆ ಮುಂಚೆ, ಎಂದರೆ ೧೯೩೯ರಿಂದ ಬರೆದ ಕತೆಗಳು 'ಛಾಯಾ' ಮುಂತಾದ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದುವು. 'ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 'ಕತೆಗಾರ' ಪತ್ರಿಕೆಯು ಹಿಂದಿನ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವ 
ಉಪಕ್ರಮವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಆಗೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲಾಳರ ಕತೆಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾದ ವಿಮರ್ಶೆ-ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಅವರ ಎರಡನೆಯ ಸಂಕಲನ 'ಕಾಡುಮಲ್ಲಿಗೆ' (೧೯೫೨) ಕಾಡಿನ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಾಗದೇ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಗಮನಿಸುವಂತಿದ್ದಿತು. ಈ ಕೃತಿಗೆ ಆಗಿನ ಮೈಸೂರು ಸರಕಾರದ ಸಾಹಿತಿಕ ಪುರಸ್ಕಾರವೂ ದೊರೆತಿತ್ತು. 


ಮೂರನೆಯ ಸಂಕಲನವಾದ 'ಸಂಪಗೆಯ ಹೂ' ತನ್ನ ಕಥನದ ಕಂಪನ್ನು ಹರಡಿದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಬಲ್ಲಾಳರು 
ಸ ಮ ದರ್ಜೆಯ ಕಥೆಗಾರರೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತ 'ಸಂಪಗೆಯ ಹೂ' 
ಬ ಕಥೆ! (೧೯೫೨) ಅದನ್ನು ೪೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಓದಿದ್ದವರು ಇನ್ನೂ ನೆನವರಿಸುವಂತಿದೆ. 
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ಕಥಾನಾಯಕಿ ಓರ್ವ ತರುಣ ವಿಧವೆ. ಮೈದುನನ ಕಾಲೇಜು ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅವನ 
ರಿಸಲ್ಟ್‌ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಆಕೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದಾಗ ಮೈದುನನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮದ್ದೇ 
ವಿಚಾರ. ಆತ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಬಂದು ತನಗೆ ರ್ಕಾಂಕ್‌ ದೊರೆತದ್ದನ್ನೂ ಆ ಮೂಲಕ ವಿದೇಶೀ ಸ್ಕಾಲರ್‌ಶಿಪ್‌ 
ದೊರೆತಿದೆಯಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಆಗಲಿರುವ ಅವನ ಗೈರು ಹಾಜರಿಯಿಂದಲೋ ಏನೋ ಅವಳಿಗೆ 
ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ತಾನು ಅವನನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು. ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಹಂತ ಹಂತದ ಈ ಭಾವನೆಯ 
ಕುಸುರಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅತ್ಕಂತ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಮತ್ತು ಕತೆಗಾರರ ಸಮ್ಮೇಳನ ಕಾಲದ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮ ಬಹುಮಾನ ದೊರೆತಿತ್ತು. 


ಅವರ ಮುಂದಿನ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ 'ತ್ರಿಕಾಲ'ವು ತೀರಾ ತಡವಾಗಿ ಎಂದರೆ ೩೫ ವರ್ಷಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 
('ಮಂಜರಿ' ಎಂಬುದು ಹೊರಬಂತು. ಅದು ಆಯ್ದ ಕಥೆಗಳ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಗ್ರಹ). ಇದರಲ್ಲಿಯ ಒಂದೊಂದು ಕತೆಯೂ 
ಅವರ ಪಕ್ವ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಪಳಗಿದ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಕಳಸವಿಟ್ಟಂತಿದೆ. 'ತ್ರಿಕಾಲ' ಕಥೆಯನ್ನೇ ತುಸು ನೋಡೋಣ. 


'ತ್ರಿಕಾಲ' ಇದು ಬದುಕಿನ ಮೂರು ಕಾಲಗಳನ್ನು ಯೌವನ, ಮಧ್ಯ ವಯಸ್ಸು ಮತ್ತು ವೃದ್ದಾಪ್ಮ ಇವನ್ನು 
ಅನುಭೋಗಿಸಿದ ರುಕ್ಮಾತಾಯಿಯ ಕಥೆ, ಬದುಕಿನ ಸ್ವಾರ್ಥಮಯ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳನ್ನು ಈ ಕತೆ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯನ ನಿರ್ಮಾನುಷತೆಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಸಂಲಗ್ನವಾದ ಕಥೆಯಿದು. 


ಅದೊಂದು ಎರಡು ಬೆಡ್‌ ರೂಮಿನ ಮನೆ. ಬಾಲ್ಕನಿ. ಎದುರಿಗೇ ಸ್ಮಶಾನ! ರುಕ್ಮಿಣಿಯಾಗಿ ಆಕೆ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಯೌವನದ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದವಳು. ಗಂಡ ತೀರಿದ ಮೇಲೆ, ತರುಣ ವಯದ ಮಗ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನಾಗಿ, ಗೃಹಸ್ಮನೂ 
ಆದಾಗ ಒಂದು ಬೆಡ್‌ರೂಮ್‌ ಅವರಿಗೆ ಮೀಸಲು, ಸೊಸೆಯ ಕಿರುಕುಳ ಹೆಚ್ಚಾದಾಗ, ರುಕ್ಮಾತಾಯಿಗೆ ಮೊಮ್ಮಗನೊಂದಿಗೆ 
ಆಟವಾಡುವುದೊಂದೇ ಖುಶಿಯ ಕೆಲಸ. ಹಾಂ, ಅವಳಿದ್ದ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಟಿಕ್‌ ಟಿಕ್‌ ಎಂದು ಸದಾ ಸದ್ದು ಮಾಡುವ 
ಒಂದು ಹಳೆಯ ಜಪಾನೀ ಗಡಿಯಾರವೂ ಇದೆ. ಈ ಕಾಲವೂ ಮುಗೀತಾ ಬಂದಾಗ ಮೊಮ್ಮಗ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿ, ಗುಜರಾತೀ 
ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ.... ಇನ್ನು ಇವರಿಗೆ ಬೆಡ್‌ರೂಮು. ಮುದುಕಿ ಈಗ ತನ್ನದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು 
ಬಾಲ್ಕನಿಯ ಮೂಲೆಯನ್ನು ಸೇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಕೂಡ ಅವಳಿಗೆ ಪೂರ್ಣತಃ ಸಂದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಗುಜರಾತೀ 
ತರುಣಿ ಅದರ ಒಂದಷ್ಟು ಭಾಗವನ್ನು ಮುಂಬೈ ಮನೆಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಬೊನ್ಸಾಯಿ ಉದ್ಯಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಹಜ-ಸುಸೂತ್ರ ಎಂಬಂತೆ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರುಕ್ಮಾಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಗ, ಸೊಸೆ, ಮೊಮ್ಮಗ, 
ಅವನ ಪತ್ನಿ - ಎಲ್ಲ ಎಲ್ಲರೂ ನಿರ್ಮಾನುಷತೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡದ್ದನ್ನು, ಆ ಗಡಿಯಾರವನ್ನೇ ಸಂಕೇತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಧಾನದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಬಲ್ಲಾಳರು. ಅತ್ಕಂತ ಸುಂದರವಾದ ಕತೆಯಿದು. 

ಈ ಕತೆಯನ್ನು ಬರೆದಾದ ಮೇಲೆ ಬಲ್ಲಾಳರು ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ವೃದ್ದಾಪ್ಶ ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಯಃ ಅತ್ಮಂತ ಆಪ್ತವಾಗಿ ತಾವೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಮುದುಕಿ ರುಕ್ಮಾತಾಯಿಯ ಚಿತ್ರಣವು ಓದುಗರಿಗಾಗುವಂತೆ ಅವರಿಗೂ 
ನಡುಕ ಹುಟ್ಟಿಸಿರಬೇಕು! 

೧೯೫೦ರ ದಶಕದಿಂದ ಈ ಕತೆ ಬರೆಯುವವರೆಗಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಾಳರು ಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರದ್ದಾದರೂ ಒತ್ತಡ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಎರಡು ರೀತಿಯದು. 

"ಬಲ್ಲಾಳರೇ, ನಮಗೊಂದು ಕತೆ ಬರೆದು ಕೊಡುತ್ತೀರಾ? ಈ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯದ್ದೇ ಆಗಬೇಕು- 'ಅಧಿಕ ಪ್ರಸಂಗಿ 
ಆದಪ್ಪ' ಕತೆಯನ್ನು ನೀವು ಹೇಗೆ ಕಟ್ಟಿದರೂ ಆದೀತು". 


ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದವರು ಮುಂಬಯಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದವರು. ಕತೆ ಬರೆಯುವುದಲ್ಲ; 'ಹೊಸೆಯುವುದು' 
ಎಂದು ಬಲಾಳರಿಗನಿಸಿರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಬರೆದದ್ದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರವಾದಾಗ ಎಲ್ಲೆಡೆಗೆ ಪ್ರಶಂಸೆ. ಆ ಮುಂದೆ 
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ುಟ್ಟುಕತೆಗಾರರಾದ ಬಲ್ಲಾಳರು ಇಂಥ ೧೦-೧೨ ಕತೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿಭಾಗದವರಿಗೂ ಸಹ. ಹೌದು, 
ಅವರು ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಗಲ್ಬರು; ಅಸ್ಪಲಿತವಾಗಿ ಭಾಷಣವನ್ನೂ ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ಕಲಿತದ್ದು ಮೆಟ್ರಿಕ್‌ವರೆಗಾದರೂ 
ಅವರ ನಿರಂತರ ಗ್ರಂಥವಾಚನ ಕಾರ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ ಕರಗತವಾಗಿತ್ತು. 


ಬಲ್ಹಾಳರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ಒತ್ತಡ!ಕೇಳಿಕೆ ದೀಪಾವಳಿ ಸಂಚಿಕೆ ಹೊರಡಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳವರಿಂದ. ಆ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಹಲವಾರು ಮೌಲಿಕ ಕೃತಿಗಳು (ವಿಶೇಷತಃ ಈಚಿನ ಅವರ ಕಥಾ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿಯವು, 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮೊದಲು ಬೆಳಕು ಕಂಡಿವೆ. 


ಈ ರೀತಿಯ ಕಾಲ ಪರಿಮಿತಿಯ ಕೇಳಿಕೆಗಳು ಬಂದ ಮೇಲೆಯೇ ಬಲ್ಲಾಳರು ಕತೆ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ತಾವು ಮುಂಬಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಯಾವುದೋ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸನ್ನಿವೇಶ ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮನದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಕಥೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಯೋಚನೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. (ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಾರರದೂ ಹಾಗೇನೇ). ಅಂಥದೊಂದು 
ಕತೆಯ ಕಲ್ಪನೆ ಕೊಡುವೆ. 


ಬಲ್ಲಾಳರು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ರೀತಿಯ ಹೋಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ಗಗನ ಸಖಿಯರು ಬಂದು ಕೆಲ ಸಮಯ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ಗೆಳೆಯರೊಡನೆ ನಗೆ, ಹರಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ದಲ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಂಡರು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ-ಕಾರ್ಪಣ್ಯ 
ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಅವರ ವೃತ್ತಿ. ಅದಷ್ಟೇ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬಲ್ಲಾಳರು ಒಂದು ಕತೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಹೆಸರು 
'ಅಭಯ'. ಅದೇ ಹೊಟೇಲಿನಲ್ಲಿ ಜೋಶಿ ಎಂಬ ಮುದುಕನಿಗೆ ಚಿಲ್ಲರೆ ನೌಕರಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ - ಅವನು ಈಚೆಗೆ ಮಗನನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡವನೆಂಬ ಅನುತಾಪದಿಂದ ಅವನು ವಾಸವಾಗಿ ಇದ್ದುದು ಒಂದು ಹಳೆಯ ಚಾಳಿನ ಮನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತಾಗಿ 
ಇದ್ದ ನೆರೆಯವ- ಈ ಮುದುಕ ಯಾವಾಗ ಸಾಯುವನೋ - ಆಗ ಈ ಮನೆಯನ್ನು ತನ್ನದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವ 
ತವಕ. ಇತ್ತ ಆ ಹೊಟೇಲಿನಲ್ಲಿ ಜೋಶಿಯ ಕೈ ತಪ್ಪಿ ಓರ್ವ ವಿಮಾನ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯ ಹೆಗಲಿಗೆ ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅನವಶ್ಶಕ 
ಗದ್ದಲ. ಅವನ ನೌಕರಿ ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಬರಖಾಸ್ತು! 


ಇನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಸೊಸೆ (ತರುಣ ವಿಧವೆ) ಕಲಿಯ ಹೋದವಳು ಬರಬೇಕು; ಆಕೆ ಗಳಿಸಬೇಕು ಎಂಬ 
ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಆಕೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಕಾಲೇಜ್‌ ಶಿಕ್ಷಣದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ತಾನು ಮರುಮದುವೆಯಾಗಿ ಹೊಸ 
ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮುದುಕನಿಗೆ ಒದಗಿದ 'ಅಭಯ' ಈ ರೀತಿಯದು. 


ಬಲ್ಲಾಳರ ಅಸಂಖ್ಯ ಕತೆಗಳು ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೇ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿವೆ. ಅವೆಷ್ಟೋ 
ಕತೆಗಳು ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ (ವಿಶೇಷತಃ ಮರಾಠಿಗೆ) ಅನುವಾದಗೊಂಡಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅವರ ಕಾದಂಬರೀ ಅನುವಾದಗಳು 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅವರ ಖ್ಯಾತಿ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸಿದೆ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸರಕಾರವು ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ 
ರೂಪಾಯಿಯ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನಿತ್ತು ಗೌರವಿಸಿದೆ. ಅವರ 'ಬಂಡಾಯ' ಕಾದಂಬರಿಗೆ ದಿಲ್ಲಿಯ (ಕೇಂದ್ರ) ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬಂದದ್ದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬೇಕು. 
ಮುಂಬಯಿ ಚಿತ್ರಣ 


ಅದೊಂದು ಮಿನಿಭಾರತವೇ ಸೈ.... ದೇಶದ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಿಂದ, ವಿವಿಧ ಜಾತಿ-ಮತಗಳ, ಅಷ್ಟೇ ನಾನಾ 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುವ ಜನ ಚಾಳ್‌ಗಳಲ್ಲಿ. ಫ್ಲ್ಯಾಟ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೆನೆದಾಗ ದಾಳಿಂಬದ 
ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಬೀಜಗಳು ಒತೊತ್ತಾಗಿ ಅಡಕಗೊಂಡಿದ್ದರ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ! 


ಮಹತ್ವದೆಂದರೆ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ದುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ದುಡ್ಡು ಗಳಿಸಬೇಕು; ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟು ಗಳಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸಭ್ಮ ಮಾರ್ಗದಿ೦ದ ಗಳಿಸುವುದಾಗದು. ಸ್ವಾರ್ಥ, ಮೋಸ, ಹಿಂಸೆ, ಕ್ರೌರ್ಯ ಏನೆಲ್ಲ ಹೊರಹೊಮ್ಮು ತ್ತವೆ. 
ಲೇಖಕ ಬಲ್ಲಾಳರಿಗೆ ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಮನುಷ್ಯ - ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯ ಸಂಬಂಧದ ನಿರ್ಮಾನುಷತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೇದ 'ವಾಗಿದೆ. 
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ಇವೆಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ (ಅದರಂತೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ) ಬಲ್ದಾಳರು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಂತೆ ಇನ್ಕಾವ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರೂ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ. 


೧ 


ಹಾಗೆಂದು ಅವರು ಇಡೀ ಮುಂಬಯಿ ಜೀವನವನ್ನು ಕಂಡಿರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯ ಬಡ ಮಧ್ಮಮ 
ವರ್ಗ ಹಾಗೂ ಶ್ರಮ ಜೀವಿಗಳ ಬದುಕು ಅವರ ಮನಕ್ಕೆ ತಾಗಿದ್ದಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅವರ ಕಥನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂಬಯಿ 
ಜೀವನವೇ ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿದೆ; ಮೂಲ ದ್ರವ್ಯವೆನಿಸಿದೆ. ಅವರ ಕತೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದರೆ ಅವರು ತೀರಾ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 'ಮುಂಬೈ ದಿನಾಂಕ'ವೆಂಬ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರ ರೂಪದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ನೋಡುವುದೊಳ್ಳೆಯದು. 


ಈ ಮುಂಬೈಯಲ್ಲಿ ಅವರು ೫೦ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದಿದ್ದರೂ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಬಾಲ್ಕ-ಹದಿವಯ ಕಾಲದ ೧೫ 
ವರ್ಷಗಳ ಬದುಕು ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟೇ ಗಾಢವಾದ ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಿದೆ. ಅವರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು 
ದ.ಕ. ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಮುಂಬೈಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. (ಬಲ್ಲಾಳರದೂ ಹಾಗೇ ತಾನೇ). ಇದಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿ 
ಒಂದು ಕತೆಯ ರೂಕ್ಸವಾದ ಹಂದರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


ದ.ಕ. ಜಿಲ್ಲೆಯ ನಿಮ್ನವರ್ಗದ ಓರ್ವ ಶ್ರಮಜೀವಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಮಕ್ಕಳಾಗಿವೆ. ಗಳಿಕೆ ಸಾಲದು. ಕೆಲವು ರೋಗಗಳು. ಇವನಿಗೆ ಕುಡಿಯುವ ಚಟ ಬೇರೆ. ಇಂಥ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಳ 
ದೊರೆತ ಒಂದು ಸಂಜೆ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ ಓರ್ವ ಸಿಂಧೀ ಹೆಣ್ಣು ಮೋಹದ ನಟನೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅದು 
ತಿಳಿಯದೆ ಇವನು ಅವಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಹೋದಾಗ ಆಕೆ ಚೀರುತ್ತಾಳೆ. ಅದನ್ನೇ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡವನಂತೆ ಒಬ್ಬ ಧಡಿಯ 
ಬಂದು, ಹೆದರಿಸಿ ಅವನ ತಿಂಗಳ ಸಂಬಳವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಆ ಸಂಸಾರದ ಒದ್ದಾಟದ 
ಬದುಕನ್ನು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕತೆಯ ಅಂತ್ಕ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. 

ಉಡುಪಿಯ ವಾಸ್ತವ್ಯದ ತಮ್ಮ ಹದಿವಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರಾಯ ಬಲ್ಲಾಳರು ಕಂಡದ್ದು ಮತ್ತು ಆ ಕುರಿತು 
ತೀವ್ರ ನೋವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳೆಂದರೆ, ಅವರದ್ದೇ ಕಡುಬಡತನ ಹಾಗೂ ಹಣ್ಣಿನ ಶೋಷಣೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಅತೀವ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವುದು. ಅವರುಗಳ ಜೀವನ ಒಂದು ನಿತ್ಕ ನರಕ ಎಂದು ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು 
ವ್ಕಾಸರಾಯರಿಗೆ. ಆದರೇನು, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನುಂಗಿಕೊಂಡು, ನಗುನಗುತ್ತ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಲಿವನ್ನು ಕಾಣುವ ಅವರ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನೂ ಬಲ್ಲಾಳರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದರು. 

ಇತ್ತ ಮುಂಬಯಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಮಹಿಳೆಯರು ನೌಕರಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡು ಮುಕ್ತತೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಇತರ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅವರೂ ಒದ್ದಾಡಿದವರೇ. ಬಲ್ಲಾಳರು ಇದನ್ನೂ ಕಂಡವರು. 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಅವರ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಚಿತ್ರಣ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಅವರ ನೋವು-ನಲಿವುಗಳೇ ಹಚ್ಚಿನ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿವೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅವರು ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. 

ಹುಟ್ಟೂರಿನ ಪರಿಸರ, ಮುಂಬಯಿ ಜೀವನ ಇವು ಅವರ ಕತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಒದಗಿಸಿವೆ ಎಂಬುದು ಸರಿಯೇ. 
ಇವನ್ನೂ ಮೀರಿ ಕತೆಗಾರರಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವೆನಿಸುವ ಅವರ ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ. ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದ್ದ ಅದು ಕಥನದಲ್ಲಿ 
ಮೇಲ್ವಾಯ್ಡು ಬಂದು ಅವರ ಕತೆಗಳಿಗೆ ಮೆರುಗನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ; ಜೊತೆಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನೂ. 

ಆ) ವಾಚನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 

'ಪ್ರತಿಭಾನಂ ಕಾವೃವಿದ್ಕ್ಯಾ ಪ್ರಚಯ ಪಂಚಮಂ..." ಎಂಬ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ೧೩ನೇ ಶತಮಾನದಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ 
ನಾಗವರ್ಮನು ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಭೆ ಒಂದೇ ಇದ್ದರೆ ಸಾಲದು ಜೊತೆಗೆ ವ್ಕಾಸಂಗದ ಪರಿಶ್ರಮವೂ 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು. ಕತೆ ಕವಿತೆಗಳಿಗೂ ಇದು ಅವಶ್ಶ್ಕ. ಕೇವಲ ಮೆಟ್ರಿಕ್‌ವರೆಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಬಲ್ಲಾಳರು ಈ 
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'ಬೇಡಿಕೆ'ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡರೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದೂ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಫಲ ಕೊಟ್ಟಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದೂ 
ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 

ಬಲ್ಲಾಳರು ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಇದ್ದಾಗಲೇ ಓದುವ ಹವ್ಕಾಸವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ವಿಶೇಷತಃ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳದ್ದು. ಇಂಥವೇ ವಿಷಯ ಎಂಬ ನೇಮ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೈಗೆ ದೊರೆತದ್ದೆಲ್ಲ ಅವರ 
ಓದಿನ ಆಹಾರವಾಗಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾದದ್ದು ಶರಶ್ಚಂದ್ರರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು. ಸ್ಥಳೀಯ ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿ 
'ದಿ ಹಿಂದೂ' ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತಪ್ಪದೇ ತಿರುವಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೪೪ರಲ್ಲಿ ಮುಂಬಯಿಗೆ ಬಂದು ವಿದೇಶೀ ಕಂಪನಿಯಾದ ಕಾಲ್ಫೆಕ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಸ್ಟೆನೋಗ್ರಾಫರ್‌ ಆಗಿ 
ನೌಕರಿಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರಷ್ಟೆ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೆರಿಕನ್‌ ಆಫೀಸರುಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತಂದು ಓದಿಯಾದ 
ಮೇಲೆ ಆಫೀಸಿನ ಕಪಾಟಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಲ್ಲಾಳರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಬಿಡುವಿರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅವನ್ನು ತಮ್ಮ ಜಾಗಕ್ಕೆ ತಂದು ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ್ರಮೇಣ ಅವರೊಬ್ಬ ಬಹುಶ್ರುತರು, ತಮಗಿಂತ ಚುರುಕುಬುದ್ದಿಯವರು 
ಎಂದು ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 


ಆಫೀಸರುಗಳಿಗೂ ಅದೇ ಭಾವನೆ. ಅವರಿಂದ ಡಿಕ್ಟೇಶನ್‌ ಪಡೆದು ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಿ ಸಹಿಗಾಗಿ 
ಮುಂದಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾಹೇಬ ಮಂದಿಗೆ ಅದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾದರಿಗೆ ಇದೊಂದು ಸಣ್ಣ ಉದಾಹರಣೆ. ೧0981960/ ಎಂದು ಬಾಸ್‌ ಹೇಳಿದ್ದರ ಬದಲು 
ಬಲ್ಲಾಳರು 71೧76 8೧೮ 8081೧ ಎಂದು ಬಳಸಿದ್ದರು. 


ನೌಕರಿಗೆ ಸೇರಿ ೧೦-೧೨ ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲಿನ ಘಟನೆಯಿದು. ಕಂಪನಿಯ ನೌಕರರೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ 
ಸ್ನೇಹಕೂಟವನ್ನು ಒಜರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ್ರೀಡೆ ಮುಂತಾದ್ದರ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ಬರಹದ ಸ್ಪರ್ಧೆ. ಇಪ್ಪತ್ತು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿರುವ 
ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅದಕ್ಕೆ ಯಾರು ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೋ 
ಅವರಿಗೆ ಬಹುಮಾನ. ಬಲ್ಲಾಳರು ಆ ಇಪ್ಪತ್ತರಲ್ಲಿ ೧೬-೧೭ಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಕ ಉತ್ತರ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಉತ್ತರ 
ಕೊಡಲಾಗದಿದ್ದ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳೆಂದರೆ ಸಿನೆಮಾ ಮತ್ತು ವಿದೇಶಿ ಆಟಗಳು. ಸತತ ಮೂರು ವರ್ಷ ಬಲ್ಲಾಳರಿಗೆ ಈ 
ಬಹುಮಾನ ಹೋದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಓರ್ವ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ ಹೇಳಿದ "ಬಲ್ಲಾಳರೇ, ಮುಂದಿನ ಸಲ ನೀವೇ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿರಿ, ಉಳಿದವರಿಗೂ ಬಹುಮಾನ ಸಿಗಲಿ!". 


ಈ ವೇಳೆಗೆ ಬಲ್ಲಾಳರ ಕನ್ನಡ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಂಥ, ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಓದುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ದಾಂಗುಡಿ 
ಇಟ್ಟಿತ್ತು. ಹತ್ತರಿಂದ ಐದರ ವರೆಗಿನ ಆಫೀಸ್‌ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಓದಲು ಆಸಕ್ತಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಪ್ರಚಲಿತ ರಾಜಕೀಯ, ಮುಂಬಯಿ ನಗರ ಜೀವನ, ಕಾರ್ಮಿಕ ಸಂಘರ್ಷ ಇತ್ಯಾದಿ. ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷತಃ [1% 518165108೧, 5೧೦೦೮೧ ಅದರಂತೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಾರ್ತಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಂಥ 
ಬರಹಗಳವು. 


ಆಗಾಗ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಬೆಂಗಳೂರು ಕಡೆಯ 'ಕತೆಗಾರ' ಮುಂತಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರಷ್ಟೇ. 
ಅವರ ಮೊದಲಿನ ವೈಚಾರಿಕ ಬರಹದ ಹೆಸರು 'ಯಾವ ಬೆಲೆ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ?' (ಜೂನ್‌ ೧೯೪೭) ಅದನ್ನು ಮುಂಬಯಿಯ 
ಏಕಮೇವ ಕನ್ನಡ ವಾರಪತ್ರಿಕೆ 'ನುಡಿ'ಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿ ಪ್ರಣೀತ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯನ್ನು 
ನೆಚ್ಚಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರ ಪ್ರಖರವಾದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಿನ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ರಾಜಕೀಯ ಮುಂದಾಳುಗಳು 
ಎಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದರ ಅರಿವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನೇ ಬರೆದರು. 


ಪತ್ರಿಕೆಯವರು ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲ್ಹಾಳರಿದ್ದಾಗ, ಅದು 
ಪ್ರಕಟವಾಯಿತಲ್ಲದೆ, ನುಡಿ ಬಳಗದವರು ಅವರ ಬರಹದ ಪ್ರೌಢಿಮೆ ಹಾಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಮರುವಾರದಿಂದ 


ಸಂ-ಕಥನ/475 


ಪ್ರತಿ ವಾರದಿಂದ ಸಂಪಾದಕೀಯವನ್ನು ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ಬರೆಯಲು ವಿನಂತಿಸಿದರು. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಬುದ್ದಿಜೀವಿಗಳು ಪತ್ರಕರ್ತರಾಗಿಯೇ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು ಸಾಮಾನ್ಶ. (ಎಂ.ವಿ. ಕಾಮತ್‌, ಶಿವರಾವ್‌ ಬೆನಗಲ್‌, 
ಯು.ಆರ್‌.ರಾವ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌. ತುಂಗ, ಪಾವೆಂ. ಆಚಾರ್ಯ, ನಿರಂಜನ ಇ.) ಬಲ್ಲಾಳರು ಅದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಬಲ್ಲಾಳರ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಸರಳ, ಶುದ್ಧ ಹಾಗೂ ನೇರವಾದದ್ದು. ಅದರಿಂದ ಶಿಷ್ಟವೆನಿಸುವ ಮತ್ತು ಇಡೀ ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿಗೇ ಅದು ಗ್ರಾಹ್ಮವಾಗುವ ಬರವಣಿಗೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅವರು 'ನುಡಿ'ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ ನಡೆದು ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣದ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಕಟನೆಗಾಗಿ ಬಂದಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿಯ ಅಕ್ಪರಿಕೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕರಣದ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಗುರುತು ಮಾಡಿ ನನಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ 'ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೇ -ಈ. ರೀತಿ ಕನ್ನಡ ಬರೆದರೆ ಹೇಗೆ?' 
ಎಂದು ಬೇಸರ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಇತ್ತ 'ನುಡಿ' ಪತ್ರಿಕೆ ೩-೪ ವರ್ಷ ನಡೆದು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 


ಕಾಲ್ಪೆಕ್ಸ್‌ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಸ್ಥಾನಮಾನ ಏನಿದ್ದಿತೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ, ತೀರ ಇತ್ತೀಚಿನ ದಾಖಲೆಯೊಂದನ್ನು ಕೊಡುವೆ. 
ಕಂಪನಿಯಲ್ಲಿ ಆಫೀಸರಿಣಿ ಆಗಿದ್ದ ಪೆಟ್ರಸಿಯಾ ಎಂಬ ಕೆನಡಾದ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳಿಗೆ, ಬಲ್ಲಾಳರ ಮಗಳು ಅಂಜಲಿ ಅವರ 
ಮರಣದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾಗ, ಆಕೆ ಕಳಿಸಿದ ಇ-ಮೇಲ್‌ನ ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳಿವು: 
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ಅಂಥದೊಂದು ಪ್ರಸಂಗವೂ ಒದಗಿತ್ತು. ಅವರನ್ನು ಬೇರೊಂದು ನಗರದ ಶಾಖೆಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರನ್ನಾಗಿ ಬಡತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದಾಗ, ಬಲ್ಲಾಳರು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ವೃತ್ಕಯ ಬರುವುದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. 


ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತು, ಬಲ್ಲಾಳರು ತಾವು ಓದಿದ್ದ ವಿಷಯವಾಗಲೀ ತಮ್ಮ ಮನದಲ್ಲಿ ಸದಾ ತುಟಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ವಿಚಾರಮಂಡ'ನವಾಗಲೀ ಯಾರ ಒಡನೆಯೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ; ರಾಜಕೀಯ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಸರಿಜೋಡಿಯಾಗಿದ್ದ ಎಂ.ವಿ. ಕಾಮತರ ಸಂಗಡವೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸದಷ್ಟು ಬಲ್ಲಾಳರು ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾಗಿದ್ದರು. 

ಕ್ರಮೇಣ ಈ ಮಂಥನದಲ್ಲಿ ಎಡಪಂಥೀಯ ವಿಚಾರಸರಣಿ ಮೇಲ್ವಾಯ್ದು ಬಂದು 'ಬಂಡಾಯ' ಕಾದಂಬರಿಗೆ 
ಎಡೆಗೊಟ್ಟಿತು. ಅವರೇನೂ ಕಾರ್ಮಿಕ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಭಾಗವಹಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಮುಂಬಯಿ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿದ್ದ ಆ ಚಳುವಳಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಸಂಗದ ಮೂಲಕ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೂ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಧೂಪ, ಬಿ.ಟಿ. ಆಚಾರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಮಿಕ ಪರಿಸರದವರೊಂದಿಗೆ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದರು. 


ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆಯುವುದು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ, ನೇರ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಪಾಲ್ಗೊಂಡವರಲ್ಲ; ನಿರೂಪಣೆ 
ಸತ್ವಯುತವಾಗಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಅಳುಕು ಅವರಿಗಿದ್ದಿತು. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಓದಿಯಾದ ಮೇಲೆ ನಾನು "ಕಾರ್ಮಿಕ 
ಹೋರಾಟದ ಹಿಂದಿನ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು, ಅದು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಪ್ರತಿ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಕೃತಿ 
ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಂತಿಲ್ಲ. ಖಂಡಿತ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತದೆ" ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅವರ ವ್ಯಾಸಂಗದ ಆಳವನ್ನು ನಿದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಪ್ರಸಂಗ. 'ಬಂಡಾಯ'ಕ್ಕೆ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತೃ 
ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಪುರಸ್ಕಾರ ಬಂದಿತಷ್ಟೇ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ವಿಜೇತರು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಚಿಂತನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಣ 
ಮಾಡುವುದಿರುತ್ತದೆ. ಬಲ್ಲಾಳರು ತಮ್ಮ ಬಡತನದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹೇಗೆ ಅರಳಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದರು. ಅದು ಪ್ರಕಟವೂ ಆಯಿತು. ಅದಾಗಿ ಕೆಲ ಸಮಯ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ, ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಪ್ರಧಾನ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೊ. ಇಂದ್ರನಾಥ ಚೌಧರಿಯವರನ್ನು ನಾನು ಕಾಣುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಿತ್ತು. ಆಗ ಅವರು ಹೇಳಿದರು 
"ಬಲ್ಲಾಳರ ಭಾಷಣ ಅದ್ಭುತವಾಗಿತ್ತು. ಇಷ್ಟೊಂದು ಮೌಲಿಕ 'ಮಂಥನ ಬರಹ ನಾನು ತೀರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ". 
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ಇ) ನುಡಿ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೪೭ರ ಜೂನ್‌ ತಿ೦ಗಳು. ದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 8 ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತಿ೦ಗಳು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬರುವ ಮುನ್ನ 
ದೇಶದ: 2 ((( ವಿಭಜನೆ ಯಾತಕ್ಕಾಗಿ? ಡಾ. "ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ. ಈ ವಿಭಜನೆಗೆ ಬದ್ಧ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಪಾಕಿಸ್ತಾನದ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದೆ. ಯಾತಕ್ಕಾಗಿ) 1 ಶಾಂತಿಗಾಗಿ? 


ಏನಿದರ ಅರ್ಥ? 


“ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಹೋರಾಟದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂಧಾನದ ಹಾದಿ ಹಿಡಿಯಿತಲ್ಲವೆ? ನೆಹ್ರೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಎರುದ್ಧ ನಾವಿದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದೇನೆ' ಎ೦ದು ದೃಢ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಬ್ರಿಟಿಷರ ವಿರುದ್ಧ ಹೋರಾಡಿದ ನೆಹ್ರೂ ಈಗ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುವುದು ಅವರ ಇಬ್ಬಂದಿತನ ತೋರಿಸುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಅದಿರಲಿ, ಅವರಿಗೆ ಈ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುವರಾರು? ಜಿನ್ನಾರ 
ಪಾಕಿಸ್ತಾನದ ಬೇಡಿಕೆಯ ಹಿಂದೆ ಮುಸ್ಲಿಮರ ನಿಜವಾದ ಹಿತಾಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ - ಎಂಬುದು ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿಗೆ ಅರಿವಾಗದೆ ಹೋಯಿತಲ್ಲ! 
ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ ಜನತೆಗೂ ಅಷ್ಟೇ ಅನ್ವಯಿಸುವ ದಟ್ಟ ದಾರಿದ್ಯ್ಯ ಮತ್ತು ಅಖಂಡ ಅಜ್ಞಾನ ಇರುವಾಗ ಅದರ ನಿವಾರಣೆಗೆ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವಿರಬೇಕು. ಅದು ಬಿಟ್ಟು ಜಾತೀಯತೆಗೆ, ಕೋಮುವಾದಕ್ಕೆ ಅಗ್ರತೆ ದೊರೆಯಿತಲ್ಲವೆ?) 


“ಇಸ್ಲಾಮ್‌ ತಳಹದಿಯೊಂ೦ದರ ಮೇಲೆ ಪಾಕಿಸ್ತಾನದ ನಿರ್ಮಾಣ ಅ೦ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವ ಹಿ೦ದೂಗಳ, ಇತರ 
ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರ ಗತಿ? ಅದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲು ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ನಾಯಕರು ಹಿ೦ಜರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಅನ್ಯಮತೀಯರಿಗೆ 
ಒಂದುಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಸಮಾನತೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಇರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ಇರುವುದು ಶಕ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆ೦ದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ರೀತಿಯಿ೦ದ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಪರಿಹಾರವೆ೦ದರೆ, ನಮ್ಮದನ್ನು 
ಸಮೃದ್ಧ ಹಾಗೂ ಪ್ರಬಲ ರಾಷ್ಟ್ರವಾಗಿ ರೂಪಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಪಾಕಿಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ರೀತಿಯಿ೦ದ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವರೆ 
ಧ್ವರ್ಯ ಸ ಸಾಲದು”. ಮೇಲ್ಕಂಡ ಪ್ರಗಲ್ಪ ಹಾಗೂ ದೂರದೃಷ್ಟಯ 'ಲೇಖನವೊಂದು "ಯಾವ ಬೆಲೆ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ?” ಎಂಬ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಡಿ, ಜಾ) ಅದೇ ಆಗ ಪ್ರಾರ೦ಭವಾಗಿದ್ದ 'ನುಡಿ' ವಾರಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಬರೆದವರು 
ನಿ. ವ್ಯಾ. ಬಲ್ಲಾಳ ಎ೦ಬ, ಬರಿಯ ಮೆಟ್ರಿಕ್‌ ಪಾಸಾಗಿದ್ದ, ಪಾಸಾಗಿದ್ದ, ಸ್ಟೆನೋಗ್ರಾಫರ್‌ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಬಲ್ಲಾಳರಿಗೆ ಆಗ 
ಕೇವಲ ೨೪ ವರ್ಷ. ಅದು ಅವರ ಪ್ರಥಮ ರಾಜಕೀಯ ಲೇಖನ. 


“ನುಡಿ ಕೂಟ'ದವರಿಗೆ ಸಂಭ್ರಮವೋ ಸಂಭ್ರಮ. ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಪೊಲೀಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಬಂದು 
“ಯಾರು ಈ ಲೇಖನ ಬರೆದದ್ದು? ಹಾಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಕಟಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ” ಎಂದು ಎಚ್ಚರ ಹೇಳಿದ. ನುಡಿಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಲೀ 
ಬಲ್ಲಾಳರಾಗಲೀ ಅದನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಪತಂತ್ರವಾದ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದ ಲೇಖನಗಳು ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಬರತೊಡಗಿದವು. 


`ನುಡಿಕೂಟ' ಎಂದೆನಷ್ಟೆ, ಅದೊಂದು ಜನಜಾಗೃತಿಯಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಹ೦ಬಲವಿರುವ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ 
ತರುಣರ ಕೂಟ. ಎಲ್ಲರೂ ಬಡ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದವರು. ಕೆಲವರು ರಾತ್ರಿ ಶಾಲೆಗಳ ಶಿಕ್ಷಕರು. ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಲು 
ಹಣಕಾಸು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲದವರು. ಹುಮ್ಮಸ್ಸು ಒ೦ದೇ ಅವರ ಬ೦ಡವಾಳ. ಆ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌, ಹನುಮೇಶ 
ಆಚಾರ್ಯ, ರಾಮಚಂದ್ರ ಉಚ್ಚಿಲ್‌ ಹಾಗೂ ಎಂ. ವಿ. ಕಾಮತರು, ಜೊತೆಗೆ ಎಚ್‌. ಸೋಮನಾಥ - ಇವರು ಎದ್ದು 


ಕಾಣುವಂತೆ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದವರು. 


1 
ಇವರಾರಿಗೂ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕಾರಂಗದ ಹಿ೦ದಿನ ಅನುಭವವಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮುದ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ತರಿಸಬೇಕು, 
ಕಾಗದ ಬೇಕು, ಮುದ್ರಣಾಲಯ ಇರಬೇಕು, ಜಾಹೀರಾತು ತರಬೇಕು. ಮುದ್ರಿತ ಸಂಚಿಕೆಗಳ ವಿತರಣ ಗೊತುಪಡಿಸಬೇಕು. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಲೇಖಕೀಯ ಬಳಗ ಇರಬೇಕು. ಇವೊಂ೦ದನ್ನೂ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಅಣಿಗೊಳಿಸದೇ `ನುಡಿ' ಪತ್ರಿಕೆ 
ಹೆಸರೂರ ಇಂದು, ೧೯೯೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ; ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು 
ಹೊರಡಿಸಬಯಸಿದರೆ, ಅವರನ್ನು 'ವ್ಯವಹಾರಶೂನ್ಯ; ಮೂರ್ತಿ' ಎಂದು ಬಗೆಯುತ್ತೇವೆ. ನುಡಿಕೂಟದವರಿಗೆ ಇಗೆ 
ಹೇಳುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇಶೋದ್ಧಾರ, ನಾಡು-  ್ಪ ತ್ಯಾಗ ಮು೦ತಾದ ಆದರ್ಶಗಳಿಂದ ಜನ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿದ್ದ ಕಾಲಮದು. 
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'ನುಡಿ'ಯನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದ ಆತುರದಿ೦ದಾಗಿ ಮೇ ೧೯೪೭ರಿ೦ದಲೇ ಹೊರದಿಸುವ ವಿಚಾರವೇನೋ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಮುದ್ರಿಸಲು 
ಕನ್ನಡ ಮೊಳೆಗಳು ಬ೦ದಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ತಿ೦ಗಳ ಕೊನೆಗೆ ಬಂದುವಾದರೂ ಕಲಸು ಮೇಲೋಗರವಾಗಿದ್ದುವು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಕಾರ್ಯಕರ್ತರು ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಅವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಆ ಆ '"ಖಾನೆ'ಗಳಿಗೆ ಹಾಕಿದರು. ಮು೦ದಿನ ೨-೩ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆ ಜೂನ್‌ ೧ರ ದಿನಾಂಕವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೊರಬಂದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ "ಕಸ್ತೂರಿ ಕೋಟ' 
ಎ೦ಬವರ ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. 


ಆ ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಕ೦ಡ೦ದಿನಿ೦ದ ಬಲ್ಹಾಳರು 'ನುಡಿ'ಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥೆ ತಾಳಿದ್ದರು. ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ 
ಅವರು ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿಯಾಗುವ ಹ೦ಬಲವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡವರು. ಅಧ್ಯಯನ, ಚಿ೦ತನ, ಲೇಖನ - ಇವು ಮೂರನ್ನೂ 
ಏಕಾಕಲಕ್ಕೆ ಚಲಾಯಿಸಬಹುದಾದ ಉದ್ಯಮ ಅದು. ಅಂತಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ಲೇಖನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ಆರಂಭದ 
ಸಂಚಿಕೆಯೊ೦ದರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲೇಖನ ಪ್ರಕಟವಾದಂದಿನಿ೦ಂದ, ಹಾಗೆ ಬರೆಯುವ ಅದಮ್ಯ ಆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವರ 
ಲೇಖನಿ ಪಳಗಿತು. ಅವರ ಉಚ್ಚಮಟ್ಟದ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಘನತೆ ಬ೦ದಿತು. 


ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೯೪೭ರಲ್ಲಿ ಕಾಸರಗೋಡಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ 
ರಾಮಚ೦ದ್ರರಾಯರು ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದರು. ಸಂಪಾದಕೀಯ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗಾದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಸಂಪಾದಕೀಯ ಬರೆಯಬೇಕಲ್ಲ! ಬಲ್ಹಾಳರಿಗೇ ಆ ಕುರಿತು ಬರೆಯ ಹೇಳಿದರು. ಪರಿಣಾಮ?) ಆಗಿನಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಕೊನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯ ವರೆಗೂ ಅವರದೇ ಸಂಪಾದಕೀಯ! ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರಚಲಿತ ಘಟನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಚಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಲೇಖನಿಸುವುದ೦ತೂ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ನುಡಿಯ ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಪುಟಗಳಿಗೆ ಬಲ್ಲಾಳರ ಬರಹಗಳೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಆರಂಭದಿ೦ದ “ನುಡಿ'ಯ ಕಚೇರಿ ಹಾಗೂ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯ ಮುಂಬಯಿಯ ಪೋರ್ಟ್‌ನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದದ್ದು, 
ಮಾತುಂಗಾಕ್ಕೆ (ಬಲ್ಲಾಳರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಉಪನಗರಕ್ಕೆ) ಸ್ಥಳಾಂತರಗೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಪತ್ರಿಕೆಯ ಡಮ್ಮಿ ತಯಾರಿಕೆ, ಪುಟ 
ವಿನ್ಯಾಸ, ಕರಡು ತಿದ್ದುವಿಕೆ ಇವು ಕೂಡ ಅವರ ಕೊರಳಿಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಬಲ್ಲಾಳರು ಪೂರ್ಣಸ್ಟ್ಪರೂಪದ 
ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಅದರಿಂದ "ನುಡಿ'ಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಯಿತೆ೦ಬುದ೦ತೂ ಸರಿಯೇ. ಆದರೆ “ನುಡಿ'ಯಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಯೋಜನವಾದದ್ದು ಅಷ್ಟೇ ಮಹತ್ವದ್ದು. 


ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮೇಣ ಗ೦ಥವಿಮರ್ಶೆ, ಒಳನಾಡಿನ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ವಾರ್ತೆ, ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕ್ರೀಡಾಪುಟ ಬರತೊಡಗಿದುವು. 
"ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿಯ ಪ್ರೇಮಪತ್ರ", “ಪಯಣದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ”, "ಮಾನವತೆ ಸತ್ತಿಲ್ಲ' ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಿರ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. 
ಪ್ರೇಮಪತ್ರದ ಅಂಕಣ ಖಾಸ ಬಲ್ಹಾಳರದೇ. ನಿರಂಜನರು ಮೊದಲ ಅಂಕಣಕಾರರಾಗಿದ್ದರೆ, ಬಲ್ಲಾಳರು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ 
ಎರಡನೆಯವರು. "ಪಯಣದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ' ಬಿಡಿ ವಿಚಾರಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ. ಬೇರೆಯವರೂ ಆಗಾಗ ಈ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದವರಿದ್ದರು. 


“ಮಾನವತೆ ಸತ್ತಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದು ಬಲ್ದಾಳರದೇ ನವೀನ ಕಲ್ಪನೆ. ಮಾದರಿಯೆಂದು ಒಂದರ ಸಾರವನ್ನು ಕೊಡುವೆ: 
ಸಿಸಿಲ್‌ ಎ೦ಬ ೯ ವರ್ಷದ ಐರ್ಲಂಡಿನ ಹುಡುಗ ಗಾ೦ಧೀಜಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಗೌರವವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿದ್ದ. ಅವರ ಕೊನೆಯಾದಾಗ 
ಅವನು ತುಂಬಾ ದುಃಖಿಸಿದ ಅದನ್ನೇ ತನ್ನ ಬಾಲಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ "ಭಾರತದ ಪ್ರಧಾನಿಯವರಿಗೆ” - ಎಂದು ವಿಳಾಸ 
ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದ ಏಳೆಂಟು ತಿ೦ಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೊಂದು ಲಕೋಟೆ ಬಂತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯ 
ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ ಇದ್ದ ಎರಡು ಅ೦ಚೆ ಚೀಟಿಗಳು ಮತ್ತು ನೆಹರೂರ ಪತ್ರ! ಈ ಎರಡೂ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವತೆಯದೇ 
ಮೇಲುಗೈ, ತಾನೇ. 


'ದುಡಿಮೆಯ ಕೂಗು' - ಕಾರ್ಮಿಕರ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಸ್ಥಿರ ಶೀರ್ಷಿಕೆ, ಇಲ್ಲಿದೆ ಒ೦ದು ಉದಾಹರಣೆ: 


“ಕಾರ್ಮಿಕ ಮಂತ್ರಿ ಜಗಜೀವನರಾಮರವರು ಮುಷ್ಕರ ಹೂಡಲಿರುವ ರೈಲ್ವೆ ಕೆಲಸಗಾರರ ಕುರಿತು “ಸರಕಾರದ 
ಇತರ ನೌಕರರಿಗಿಂತ ರೈಲ್ವೆ ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸವಲತ್ತು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅವರು ಕೃತಫ್ನರು' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
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ಏನೂ ಸತ್ಯಾಂಶವಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಕೃತಘ್ನರು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಣ್ಣತನವೇ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಜಗಜೀವನರಾಮರು 
ಕೆಳಗಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಲಿ : ಕ 


- ಅತಿ ಪ್ರಸರಣಕ್ಕೆ ಯಾರು ಕಾರಣರು? 


- ಜೀವನ ವಸ್ತುಗಳ ವಿಪರೀತ ಬೆಲೆಗೆ ಯಾರು ಕಾರಣರು) ರೈಲ್ವೆ ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಯ 
ದವಸ-ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಯಾರು ಕಾರಣರು) 

- ಜೀವನಸ್ತರದ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತುಟ್ಟ ಭತ್ಕೆ ಕೊಡದಿರುವ ಪೇ ಕಮಿಷನ್ನಿನ ದೀರ್ಫನಿದ್ರೆಗೆ ಯಾರು 
ಕಾರಣರು) 


- ಇವೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಪ್ಪುಗಳಿರುವಾಗ ಕೆಲಸಗಾರರನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತೆ ಇಲ್ಲದವರೆ೦ದು ಕರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವಿದೆ?” 


ಬಲ್ಲಾಳರ ಈ ರೀತಿಯ ಬರವಣಿಗೆಯ ಸಮತಾವಾದವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಅದರಂತೆ ಮಾಲಿಕ - ಕಾರ್ಮಿಕ 
ಸಂಘರ್ಷವು 'ನುಡಿ'ಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಿ೦ದ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಬಲ್ಲಾಳರ “"ಬ೦ಡಾಯ' ಕಾದ೦ಬರಿಯ ಹಿನ್ನಲೆ ಇದೇ. 


"ಚಕ್ರದೃಷ್ಟಿ' ಎನ್ನುವ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಕಣದ ಲೇಖಕರು - ಇಂದಿಗೂ ಹಿರಿಯ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿಯಾಗಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಎಂ. ವಿ. ಕಾಮತರು. "ನುಡಿ'ಯ ಸ೦ಸ್ಥಾಪಕರಲ್ಹೊಬ್ಬರಾದ ಅವರು ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ತನು, ಮನ, ಧನ - ಮೂರನ್ನೂ ಮುಕ್ತವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟವರು. ೯66 ೧655 2೦[೧೩/ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರಾಗಿ, ಯಾವುದೇ ವಿಶೇಷ ಸುದ್ಧಿ ಸ೦ಭವಿಸಿದರೆ `ನುಡಿ'ಗೂ ಅದನ್ನು 
ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲ ಕಾಲ - ಎ೦ದರೆ ೧೯೪೯ರ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಿಲ್ಲಿಗೆ, ಗಗಿ೨ಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಹೋದರು. ಆಗ 
'ನುಡಿ'ಯ ವಿಶೇಷ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೂ ಆದರು! ದೇಶದ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಇದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಯಾವ 
ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಯೂ ಆಗ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರಂತೆ ದೇಶದ ಹಿರಿಯ ನಾಯಕರ ಸಂದರ್ಶನ ಪಡೆದು ಪ್ರಸರಣ ಮಾಡುವ 
ಪತ್ರಿಕೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. "ನುಡಿ'ಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಕಾಮತರು ದಿಲ್ಲಿಯಿ೦ದ ಮಹಾನ್‌ ಮಾನವತಾವಾದಿ ಎಂ.ಎನ್‌. ರಾಯ್‌ 
ಅವರ ಸಂದರ್ಶನ ಪಡೆದು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದುದು ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಒಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯವಾಗದೇನು? 


ನುಡಿಯ ಬೌದ್ಧಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಮತ-ಬಲ್ಲಾಳರ ಜೋಡಿಯ ಕೊಡುಗೆ ಹಿರಿದಾದದ್ದು ಇವರಿಬ್ಬರ ಆಗಿನ 
ಒಡನಾಟದ ಒಂದೆರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಿ? 


ಜನವರಿ ೩೦, ೧೯೪೮ರಂದು ಸಂಜೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಕೊಲೆಯಾದಾಗ ಕಾಮತರು ತಮ್ಮ ಕಚೇರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಆ ಕೂಡಲೇ ಒದಗಿಸಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಬಳಸಿಕೊ೦ಡು ಬಲ್ಲಾಳರು ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷ 
ಪುರವಣಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಅದೇ ವರ್ಷ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರದಲ್ಲಿ ಹೈದರಾಬಾದಿನ ನಿಜಾಮರ ಶರಣಾಗತಿ ಸಂಜೆ 
೬ ಗ೦ಟೆಗೆ ಫ್ರೀಪ್ರೆಸ್‌ ಕಚೇರಿಗೆ ಅದರ ವಿವರಗಳು ತಲುಪಿದಾಗ ಕಾಮತರು ಟೆಲಿಪ್ರಿಂಟರಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದ ಆ ಸುದ್ದಿಯ 
ಕಾಗದ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡು, ನುಡಿಯು ಮುದ್ರಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೆಸ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ಅದಾಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಲ್ಲಾಳರ 
ಆಗಮನವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಸಕ್ತ ಸಂಚಿಕೆಗೆ೦ದು ಬರೆದಿದ್ದ ಸಂಪಾದಕೀಯವನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಿದರು; ನಿಜಾಮನ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕಾಮತರೇ ಸ೦ಪಾದಕೀಯ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಯ್ತು. ಒಂದು ಸ್ಟೂಲ್‌ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕಾಮತರು 
ಪಟಪಟನೆ ಬರೆದು ಒಂದೊಂದು ಕಾಗದದ ತು೦ಡನ್ನು, ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಟೂಲ್‌ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬಲ್ಹಾಳರಿಗೆ 7೩55 ೧೫ 
ಮಾಡುವುದು; ಬಲ್ಲಾಳರು ಅದನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸುವುದು; ಅದೇ ಅನುವಾದದ ಕಾಗದವನ್ನು ಮೊಳೆ ಜೋಡಿಸುವವನಿಗೆ 


ಅಬ್ಬಾ; ಅದೆ೦ಥ ಸಂಪಾದಕೀಯ! ಅದರಲ್ಲಿ ಹೈದರಾಬಾದ್‌ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಮಹಾರಾಷ್ಟ, ಕರ್ನಾಟಕ, 
ತೆಲಂಗಾಣಗಳಿಗೆ ಆ ಆ ಭಾಷಾನ್ವಯ ಹಂಚಿಹಾಕಬೇಕು ಎಂಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಅಷ್ಟೊಂದು ಮುಂದಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗಿತು 
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- ಯಾವುದೇ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ದೈನಿಕಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿಗೆ, ಈ ಸೂಚನೆ. ಜೊತೆಗೆ “ದೇಶದ್ರೋಹೀ ನಿಜಾಮನನ್ನು ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಬೇಕು 
ಎ೦ಬ ಉಗ್ರ ತುಲೂ ಅದರಲ್ಲಿತ್ತು ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿಯುಳ್ಳವರಾರೂ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ ನಿಜ. ಆದರೂ 
ಇಂಥ ಉಗ್ರಗಾಮೀ ವಿಚಾರ ಮಂಡಿಸಬಾರದೆಂದು ಪ್ರೆಸ್‌ ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ನವರು, ಅದರಂತೆ ಸರಕಾರವೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವಷ್ಟು 
ದುಡುಕಿನದಾಗಿತ್ತು ಆ ಮಾತು. 


ಬೌದ್ಧಿಕ ಒಡನಾಟವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ತಲೆ ಎತ್ತುವುದು ಸಹಜ. ಬಲ್ಲಾಳರು, ಅದರಂತೆ ನುಡಿಕೂಟದ ಇತರರು 
ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣಕ್ಕೆ ಬದ್ಧರಾಗಿ ಹತ್ತಾರು ಬಾರಿ ಆ ಕುರಿತು ಸಂಪಾದಕೀಯ ಬರೆದರು. ಅದೇ ಎಂ. ವಿ. ಕಾಮತರು 
ಭಾಷಾನ್ವಯ ಪ್ರಾಂತರಚನೆಯ ತತ್ವಕ್ಕೇ ಕಡು ವಿರೋಧಿಗಳು. "ನುಡಿ'ಯ ಸಂಸ್ಥಾಪಕರು ಹಾಗೆ ಬೇಡ ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ಯೆಯೇ 
ಸೈ. ಆದರೆ ಬಲ್ಜಾಳರು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಜಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ “ನಾನೇ ಸೋತೆ' ಎ೦ಬುದಾಗಿ ಕಾಮತರು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ, ಕಾಮತರು ಇಡೀ ಕರಾವಳಿಯನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುವ "ಅಪರಾಂತ' ಹೆಸರಿನ ಒ೦ದು ಪ್ರಾಂತವಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದಾಗ ಬಲ್ದಾಳರು ಅವರಿ೦ದ ಆ ಲೇಖನ ಬರೆಯಿಸಿ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. 


`ನುಡಿ' ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಒಳನಾಡಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿ೦ದಲೇ ಮನ್ನಣೆ! "ಕೊಡಗು', 'ಕೃಷ್ಣಸೂಕ್ತಿ', "ನವಸ೦ದೇಶ' ಮುಂತಾದವು 
ನುಡಿಯ ಸಂಪಾದಕೀಯಗಳನ್ನು ಮರುಮುದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು, ಇಲ್ಲವೆ ಉದ್ಭರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಒ೦ದು ಪತ್ರಿಕೆಯಂತೂ ನುಡಿಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೇ, ತನ್ನದೇ ಸಂಪಾದಕೀಯ ವೆಂಬಂತೆ ಮರುಮುದ್ರಿಸಿತ್ತು! ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪತ್ರಿಕೆ ಎ೦ದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ "ಕನ್ನಡ ನುಡಿ'. ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣ ಸಮಿತಿಯಂತೂ ನುಡಿಯ ಫೈಲುಗಳನ್ನು 
ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ತಮಗೆ ಬೇಕೆಂದಾಗ 70ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇತ್ತ ಕೃಷ್ಣ ಕುಮಾರ (ಕಲ್ಲೂರ)ರು ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಸರ್ವತೋಮುಖ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಬರೆದ ಮೌಲಿಕವಾದ ಲೇಖನಗಳೂ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಘನತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದುವು. 


ಬಲ್ದಾಳರ ಸಂಪಾದಕೀಯಗಳ, ಇತರ ಲೇಖನಗಳ ಹರಡು ತುಂಬಾ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಚೀನಾದಲ್ಲಿಯ 
ಹೊಸಮಾವೋ ಸರಕಾರ, ಓಲಿಂಪಿಯಾ ಪ೦ದ್ಯ ಇಂಥವೂ ಅವರ ಮಂಥನ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ವಸ್ತುವಾದುವು. ಯಾವ ವಿಷಯವೇ 
ಇರಲಿ, ತಪ್ಪು ದಾರಿ ಇಲ್ಲವೆ ಅನ್ಯಾಯ ಕಂಡುಬ೦ದರೆ ಅವರ ಲೇಖನಿ ಖಡ್ಗದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ವಿಧಾಯಕ ಸೂಚನೆಗಳೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಈ ಮಾತಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಲ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾ: 


ಸಂದರ್ಭ: ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರಾಂತ ರಚನೆಯಾಗುವ ಕುರಿತು ನೇಮಕವಾಕ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಸಮಿತಿಯು ತಯಾರಿಸಿದ 
ಸುದೀರ್ಫ್ಥ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿಯ ೧೯ ನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹೀಗಿದ್ದಿತು : “ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರಾಂತ ರಚನೆಯಾದರೆ ಹಿ೦ದುಸ್ತಾನ-ಪಾಕಿಸ್ತಾನಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ ಆದಂತೆ ಜನ ಸ್ಥಳಾ೦ತರ ಮಾಡಬಹುದೆ? ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಹೌದು ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿ 
ಕಂಡರೂ ಬಲ್ಲಾಳರು ಮಾತ್ರ ಅದರ ಹಿ೦ದಿನ, ಸಣ್ಣತನವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿದರು : 


“ಇದಕ್ಕೆ ದೂರದರ್ಶಿತ್ವವೆನ್ನ! ಬೇಕೇ, ನೈಜ ಧೋರಣಿಯೆನ್ನಬೇಕೇ, ಅಥವಾ ಚಂಚಲ ಮನೋಭಾವವೆನ್ನಬೇಕೇ 
ಏನೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಂದು ೦0 ಭಾರತದ ಜನತೆಯ ಮೇಲೆ ಜನನಾಯಕರಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸಬಿಲ್ಲ. 


ಜನತೆಯ ಸ್ಥಳಾ೦ತರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಪಾಕಿಸ್ತಾನದಿ೦ದಾಗಿ ಯಾಕೆ ಬಂತು, ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಪೂರ್ವಾಪರಗಳೇನು ಎ೦ಬುದನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಐವಾರಿಸರೆ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸ್ಯ ದ ಪ್ರಾಂತ ರಚನೆಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿದುದು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವುದು ಅಲ್ಪ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು; ಚಾಣಾಕ್ಷತನವನ್ನಲ್ಲ. ಹಾತೀಯತೆಯಿರಿದುಂಟಾದ ಅಸಹ್ಯ ಎಂ ತೆ ಪ್ರಾಣ-ಮಾನಗಳು ಅರಕ್ಷಿತವಾದಾಗ 
ಜನತೆ ಭದ್ರತಯೆಡೆ, "ಟಾತಳದಡೆ ಧಾವಿಸಿದಾಗ ಉಂಟಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ "ಸ್ಥಳಾಂತರದ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಛಾಜಾವಾರು 
ಪ್ರಾಂತಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದರಿಂದ ಭಾಷಾವಾರು ಎ್ರರಿತಗಳನ್ನು ಪೇಕ್ಷಿಸುವವರ ರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರೇಮವನ್ನು ಈ ಸಮಿತಿ 
ಶಂಕಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಜಾತೀಯತೆಯನ್ನು ಭಾಷಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಪ 'ಪಾಕೀಸ್ತಾನವನ್ನೂ . ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರಾಂತ್ಯವನ್ನೂ 
ಒಂದೇ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತೂಗಲೆತ್ಬಿಸುವ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯಿಂದ ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರಾಂತ ರಚನೆಯ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಗೆಹರಿಸಲ್ಪಡದು. ಡೌ 


ಸಂ-ಕಥನ/480 


ಸಂದರ್ಭ : ೧೯೪೯-೫೦ರ ಮುಂಗಡ ಪತ್ರ. 


“ರಾಷ್ಟ್ರದ ಔದ್ಯೊ ೇೀಗೀಕರಣ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕೋತ್ಪಾದನೆಗಳ ಹಿತದ ೈಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಬಂಡವಳಿನ ಕಡೆ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು 
ತೋರುಬೇಕು ಎ೦ಬ ಸ್‌ ಬಲವಾದುದರಿಂದ ಬ೦ಡವಾಳ ತೆರಿಗೆಯ ರಿಯಾಯಿತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿ ಅತಿ 
ಪ್ರಸರಣವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದು ಸರಕಾರದ ಆಸೆಯೇನೋ. 


ಬ೦ಡವಳಿಗೆ ತೋರಿಸುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಿಯಾಯಿತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಕೊರತೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೂ 
ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವಿಯನ್ನು ಕಾಡುತ್ತದೆ. ಜನತೆಯ ಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ ಅತಿ ಪ್ರಸರಣವನ್ನು 
131/8 ಟ್‌ ರಿಯಾಯಿತಿ ತೋರಿದರೆ “ಜಾ ಅತಿ-ಪ್ರಸರಣವನ್ನು ಕೊನೆಗಳಿಸಲು 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯ ಶಸ್ತ್ರ ಇದು ಅಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೆಲಸಗಾರನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಜೀವನ ವೇತನ ದೊರಕದೆ, 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವಿಯು ಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರದೊಳಗೆ ಅವಶ್ಯಕ ವಸ್ತುಗಳ ಬೆಲೆಗಳು ಬಾರದೆ, ಬ೦ಡವಳಿನ ಕಡೆ ನಮ್ಮ 
ಸರಕಾರ ತೋರುವ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಕೊನೆಗಾಣದೆ ಯಾವ ಮುಂಗಡ ಪತ್ರವೂ ನಮಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಕೊಡದು.” ಸಂದರ್ಭ: 
ಕಡ್ಡಾಯ ಸೈನ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು: 

“ಹೈದರಾಬಾದು ಸಮಸ್ಯೆಯ ಜಟಿಲತೆಯನ್ನು ಮನಗಾಣುವಾಗ, ಕಾಶ್ಮೀರ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಸಹಿಸಬೇಕಾದ ಕಷ್ಟ 
ನಿಷ್ಠುರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ೦ಡಾಗ ಒಂದು ಸತ್ಯದ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆ ಸತ್ಯ ಭಾರತದ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಸತ್ಯ. ರಾಷ್ಟ್ರಪಿತ ಬಾಪು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಅಹಿ೦ಸೆಯ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಆಂತರಿಕ ಶಾಂತಿಗಾಗಲೀ ಅಂತರ್‌ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಲೀ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದ ಮಾತು, ಅಂದು. 


ಬಾಪು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇದ್ದಷ್ಟು ಕಾಲ, ಅವರ ನೇತೃತ್ವದಡಿ ಅಹಿಂಸೆಯ ಮಹಾ ಅಸ್ತ್ರ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ 
ಬಾಪೂ ಇಲ್ಲದ ತಾಂಡ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಕತಿ ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಹೀನತೆಯ ಕುರುಹಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸತ್ಯ. 


ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಸಾರ ಇ೦ದು ಎಷ್ಟು ಅಗತ್ಯವೋ ಅಷ್ಟೇ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಸೈನ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣವೂ ಆಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ 
ಭದ್ರತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದಲೇ ಭಾರತ ಈ ಹಾದಿ ಹಿಡಿದು ಸಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಜಾಗತಿಕ ಶಾ೦ತಿಯ - ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಏಶ್ಯಾದ 
ಶಾ೦ತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಜಗತ್ತು ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ, ಭಾರತ ಬರೇ ರಾಷ್ಟ್ರವಲ್ಲ - ಓ೦ದು ಶಕ್ತಿ ಎಂದು”. 


ಬಲ್ಲಾಳರು ಬರೆದ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲಿನ ಸಂಪಾದಕೀಯಗಳನ್ನು ತಿರುವಿ ಹಾಕಿದಾಗ, ಅವರ ಒಟ್ಟಿನ 
ಧೋರಣೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ತೀರಾ ಸುಲಭ. ಅವೆಂದರೆ ಗಾ೦ಧೀಜಿಯ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಅಖಂಡ ನಿಷ್ಠೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಭಾರತೀಯನಿಗೆ ಅನ್ನ - ವಸ್ತ್ರ. ಶಿಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ವಿಚಾರ ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಇವು ದೊರೆಯಬೇಕು, ಶೋಷಣೆ, ಅನ್ಯಾಯ 
ತೊಲಗಬೇಕು. ಆ ಮೂಲಕ ಜ್‌ ಬಲಿಷ್ಠ ರಾಷ್ಟ್ರವಾಗಿ ಮೆರೆಯಬೇಕೆನು ನ್ನುವುದು ಅವರ ಹಾರ್ದಿಕ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾದದ್ದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿ೦ದ ಬಲ್ದಾಳರು ಎಡಪಂಥೀಯರೆಂದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅನಿಸಿದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ತಥ್ಯಾಂಶವಿದೆ. 


೯೫೦ರ ಜನವರಿ: ಪತ್ರಿಕೆ ಎರಡೂವರೆ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ದಾಟಿತ್ತು. ಒಳನಾಡಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಮನಸಾರೆ 
ಮೆಚ್ಚಿದ್ದರು. “ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಸಮಿತಿಯ ವರದಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಒರೆಗೆ ಹಚ್ಚಿದವರು ನೀವೇ” ಎ೦ದು ಶಂ. ಬಾ. ಚರಕ 0 
ಬರೆದಿದ್ದರು. ಇಂಥ ಅವೆಷ್ಟೋ ಪತ್ರಗಳು "ನುಡಿ' ಕಚೇರಿಗೆ ಬಂದದ್ದುಂಟು. ನಿರಂಜನ, ಮ೦ಗಳವೇಡೆ, ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು, 
ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ, ಜಿನರಾಜ ಹೆಗಡೆ. ಮುಂತಾದವರು 'ನುಡಿ'ಯನ್ನು ಆದರಿಸುವವರಾಗಿದ್ದರು. 


ಈ ವರ್ಗದ ಜೊತೆಗೆ ನುಡಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇನ್ನೋ ೦ದು ವರ್ಗ ಸರಕಾರೀ ಅಧಿಕಾರಿಗಳದ್ದು. ಕನ್ನಡ ಬಲ್ಲ 

ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದಿ, “ಸರಕಾರವನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಟೀಕಿಸಬೇಡಿರಿ” - ಎಂಬ ಹಿತವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ 

ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಮುಂಬಯಿ ರಾಜ್ಯದ ಹಾಗೂ ಕೇ೦ದ್ರ ಸರಕಾರದ ಟೀಕೆಗಳಿರುವ ಎಲ್ಲ ಗಣ್ಯ ನಗಣ್ಯ ಅಂಶಗಳು 
ಸರಕಾರೀ ಭಾಷಾ೦ತರ ಕಚೇರಿಯಿಂದ ಕಪಿಸೊಟರ್ಟಾ ಇ: ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಖಾತೆಗಳಿಗೆ ರವಾನೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 
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ಅವುಗಳ ಫಲಶ್ರುತಿಯೆ೦ಬಂತೆ ಒಂದೆರಡು ಪ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು: 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ೨-೩ ವರ್ಷ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಮುಂಬಯಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನ ಅರ್ಧ ತಾಸಿನ ವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಬಿತ್ತರಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ೧೯ ೪೯ರಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡ ಆಕಾಶವಾಣಿ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಆ ನೆಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮು೦ಬಯಿಯ ಕನ್ನಡ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆ೦ದಾಗ ಬಲ್ಲಾಳರು ಆಧಾರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ 
ಸಂಪಾದಕೀಯವನ್ನು ಬರೆದರು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಇರಬೇಕು, ಸರಕಾರವು ಮು೦ಬಯಿಯ ಕನ್ನಡ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈಗೂ ಅದು ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಕೇ೦ದ್ರ ಸರಕಾರದಲ್ಲಿ ದಿವಾಕರರು ವಾರ್ತಾ - ಪ್ರಸಾರ (ಬಾನುಲಿ) ಮಂತ್ರಿಗಳಾದರು. ಏಕೀಕರಣದ ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳಾಗ 
ದಿವಾಕರರು ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಹೋರಾಡಲಾರರು! ಈ ಕುರಿತು “ನುಡಿ'ಯ ಮೊದಲ ಪುಟದಲ್ಲಿಯೇ 
“ಕೇಂದ್ರದ ಮಂತ್ರಿಪದಕ್ಕೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣದ ಬಲಿದಾನ' ಎ೦ಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಕೆಳಗೆ ಅಗ್ರಲೇಖನ ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ತಿ೦ಗಳ 1 ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಲಿರುವ ಕನ್ನಡ ವಾರ್ತಾ ಬಿತ್ತನೆಗೆ, "ನುಡಿ'ಗೆ ಆಗಾಗ ಲಲಿತ ಲೇಖ 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬರು ನೇಮಕವಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಸಂಬಂಧದ ಆರ್ಡರ್‌ ಹೊರಡುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕಾ 
ಅನುಭವವೆಂದು "ನುಡಿ'ಯನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದರು. ಮಂತ್ರಿ ದಿವಾಕರರನ್ನು ಟೀಕಿಸಿದ ಪತ್ರಿಕೆ! ಅದು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವರ 
ನೇಮಕವನ್ನು ರದ್ದು ಗೊಳಿಸಲಾಯಿತು. 


ಹೀಗೆ, ಒಳನಾಡಿನ ಹಿರಿಯರೂ, ಅತ್ತ ಸರಕಾರವೂ `ನುಡಿ'ಗೆ ಮನ್ನಣೆಯಿತ್ತರೂ, ವಾಚಕವರ್ಗ ಮಾತ್ರ "ನುಡಿ'ಯನ್ನು 
ದೂರವಿಟ್ಟದ್ದಿತು! ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರಸರಣ ೧,೨೦೦-೧,೩೦೦ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ವೆಚ್ಚ ಏರುತ್ತ ಹೋಯಿತು, ದೊಡ್ಡ 
ಜಾಹೀರಾತುಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಬೇಕೆಂದರೆ "ನಿಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಮೂರು ವರ್ಷ ತು೦ಬಿದ ನ೦ತರವೇ' ಎ೦ದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ದುಡ್ಡಿನ ಅಭಾವ. ನುಡಿಕೂಟದವರು ಕೈಯಿಂದ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಹಾಕುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಸಹಕಾರೀ ಬ್ಯಾಂಕಿಗೆ, 
ಸಾಲಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜಿ ಹಾಕುವ ಯತ್ನವೂ ನಡೆಯಿತು. 


ಎಷ್ಟು ದಿನ ಹೀಗೇ ನಡೆಯಬೇಕು? ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರಸರಣ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೊಂದೇ ದಾರಿ. ಅದಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 
ಹಿಡಿಸುವ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಇಂಬುಗೊಡಬೇಕು. ಪುಟಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ, ಮಹಿಳಾ ಪುಟ, ವಾಚಕರ ಪ್ರಶ್ನೆ-ಉತ್ತರ, 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒ೦ದು ಧಾರಾವಾಹಿ ಕಾದ೦ಬರಿ ಇವುಗಳನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ಕೂಟದ ಪ್ರಮುಖರು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ವಾಚಕ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವನ್ನು ಸೋಮನಾಹಥರು ವಹಿಸಿಕೊ೦ಡರು. ಮಹಿಳಾ ಪುಟದ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ನನ್ನದಾಯಿತು. 


ಉಳಿದದ್ದು ಕಾದಂಬರಿ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ನನ್ನ ಒಂದೆರಡು ಕತೆಗಳೂ ನೀಳ್ಗತೆಗಳ ಒ೦ದು ಸಂಕಲನವೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು. 
ಸಣ್ಣಕತೆಗೆ ಮು೦ದಿನದು ನೀಳ್ಗತೆ - ಆ ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಜೆ ಕಾದಂಬರಿ ತಾನೇ. "ನುಡಿ'ಗಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಬರೆಯತಕ್ಕುದು ಎ೦ದರು ಬಲ್ಲಾಳರು. ನಾನು ಹೆಮ್ಮೆಪಟ್ಟೆ. ಅವರಿಗೆ, ಅಕ್ಕನಿಗಿ೦ತ ಮೊದಲು ತ೦ಗಿಯ ಮದುವೆ ಆದದ್ದರ, 
ಅಾಬಲ್ಲಿ ಆದ ಅದರ ಪರಿಣಾಮದ ಒಂದು ಬ್‌ ಹೇಳಿದೆ. ಚನ್ನಾ ಗಿದೆ ಬರೀರಿ” ಎಂದರು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಆಗ 
ವಾಸವಾಗಿ ಇದ್ದದ್ದು 'ಶಾರದಾ ಭವನ' ಎ೦ಬ ಲಾಜಿಂಗ್‌ನಲ್ಲಿ. ಶಾಂತ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಸಸಾರ ಒಂದು 
ರವಿವಾರ ಈಗಿನ ಶೀವ್‌ ಎ೦ಬಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ದಿಬ್ಬದ ಮೇಲಿರುವ ಮರುಕು ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋದೆವು. ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು 
ಹೊರ ಇಡ್ಡಲಿ, ವಡೆ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಾಫಿಯ ಟಂ ತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. ಆ ದಿನ ಸಂಜೆಯ ವರೆಗೆ ಮೇಲಿನ 
(701730 ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಬರೆಯಲು ಯತ್ನಿ; ಸಿದೆ. ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾದ೦ಬರಿ ನನ್ನ ತುತ್ತಲ್ಲ ಎನಿಸಿತು, ಹೇಗೂ ಬಲ್ಲಾಳರೂ 
“ಬದುಕಿನ ಆದರ್ಶ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಉತ್ತಮ ಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರು. : ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ “ಆರಂಭದ 
ಎಳೆಯೇ ಸಿಕ್ತಾ ಇಲ್ಲ. ನೀವು ಮೊದಲ ಪ್ರಕರಣ ಬರೆದುಕೊಡಿರಿ, ನಾನು ಮುಂದುವರಿಸುವೆ” ಎಂದೆ. ಮುಂದಿನ ವಾರ 
ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಕೂತು ಬರೆದರು. ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು "ನುಡಿ'ಯ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹನುಮೇಶ, ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಉಚ್ಚಿಲರಿಗೆ ಓದಲು ಕೊಟ್ಟೆ - ನಾನು ಬಲ್ಹಾಳರಿಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮತ್ತು ಮುಂದುವರಿಸುವ ಅಸಹಾಯಕತೆಯನ್ನೂ 
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ಏವರಿಸಿದೆ. ಬಲ್ಲಾಳರು ಬರೆಸಷ್ಟನ್ನೇ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿವು. ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಶೀರ್ಷಿಕೆ 'ಕನವರಿಸದ ಕುಂಕುಮ' ಬರೆದವರು 
“ರಾಜೀವ!' (ಅವರ ಶ್ರೀಮತಿಯ ಹೆಸರು ರಾಜೀವಿ ಎಂದು) ಹಾಗೆ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡು ಪ್ರಕಟವಾದ ಮೇಲೆ, ಅವರು ನನ್ನನ್ನು 
ತರಾಟೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಾಗ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸಿದೆ. 


“ಅನುರಕ್ತೆ' - ಅವರ ಪ್ರಥಮ ಕಾದಂಬರಿ ಮೈದಾಳಿದ್ದು ಹೀಗೆ. 


ಈ ಸ್ಸ! ಮತ್ತಿತರ ಹೊಸ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ಪುಟಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು “ನುಡಿ' ಜನವರಿ ೨೬ 
೧೯೫೦ರಿಂದ ನವೀನ ರೂಪದಿಂದ ಹೊರಡತೊಡಗಿತು. ಮುಂದಿನ ೨-೩ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಸರಣ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತೊ 
ಇಲ್ಲವೊ ನೆನಪಿಲ್ಲ. ಮೇ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ 10018೩1ನ ಮಾಲಿಕರಾದ ಸದಾನ೦ದರು, `ನುಡಿ'ಯನ್ನು ತಾವು ನಡೆಸುವುದಾಗಿ 
ಅಪೇಕ್ಷೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. “ಇದ್ದುದಿದ್ದ೦ತೆ' (85 15 ೧೦೮ 15) ಎಂದರೆ ನುಡಿಯ ಯಾವ ಹಿ೦ದಿನ ಹೊಣೆ ಇಲ್ಲದೆ ತಾವು 
ನಡೆಸವುದೆ೦ದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಈ ಹೊಸ ಯೋಜನೆಯ ಹಿಂದೆ ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನಾಹ ನಡೆಸಿದವರು "ನುಡಿ'ಯ 
ಅದೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ರಾಮಚ೦ದ್ರರಾವ್‌, ಹನುಮೇಶ ಮತ್ತು ಎಂ. ವಿ. ಕಾಮತರು. ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸ೦ಪಾದಕತ್ವದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಲು ಇಬ್ಬರು - ಮೂವರ ನೇಮಕಕ್ಕೂ ಆಸ್ಪದ ದೊರೆಯಿತು. ಯಾರು ಹೋಗಬೇಕು? ಬಲ್ಹಾಳರಂತೂ 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವರು ಈಗಾಗಲೇ ಕಾಲ್ವೆಕ್ಸ್‌ ಕಂಪನಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದವರು. ಆ ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗಲೂಸಂಪಾದಕೀಯದ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲವೆ. ಇದ್ದ ನೌಕರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರುವ ಅಗತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇತರರಿಗೂ ತ೦ತಮ್ಮ ನೌಕರಿ ಇದ್ದಿತು. ಆಗ 
ಅನುದ್ಯೋಗಿಯಾಗಿ ಇದ್ದವ ನಾನೊಬ್ಬನೇ। ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ನಾನು ಗಗ. ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. ಜೂನ್‌ ೧ ರಿಂದ 
ಈ ಹೊಸ ಏರ್ಪಾಡು. ಪತ್ರಿಕೆ ಬಡ ತವರು ಮನೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಮಂತ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದಯ ನುಡಿಕೂಟದವರಿಗೆ 
ಅನಿಸಿತು. 


ಜುಲೈ ಕೊನೆಯ ವಾರ. ಬಲ್ಹಾಳರು ಎ೦ದಿನಂತೆ ಆ ವಾರದ ಸಂಚಿಕೆಗೆಂದು ಸಂಪಾದಕೀಯವನ್ನು ಬರೆದು ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟರು. ನಮ್ಮ ಮೊದಲಿನ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸಂಚಿಕೆಯ ಮುದ್ರಣ ನಡೆದಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ ೯೧) 
ಕಚೇರಿಗೆ ಹೋದೆ. ಬರಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಹಟಾತ್ತನೆ ಎರಗಿದ್ದ ಸುದ್ದಿ. ಸದಾನ೦ಂದರು ನುಡಿಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಇನ್ನು 
ಮುಂದಕೆ ಹೊರಲಿಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ - ಎಂದು! ಎರಡೇ ತಿ೦ಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡಿದರೆಂಬುದು` ಇಂದಿಗೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅದಾರೊ ಚುಚ್ಚಿಕೊಟ್ಟರು ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಗೊತ್ತು. 


ನುಡಿ ಕೂಟದವರೇ ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೫೦ರಿಂದ ಮುಂದುವರಿಸಬಾರದೇಕೆ? ಎ೦ಬ ಬಗ್ಗೆ ಸದಸ ಬರು ಆ ಕೂಡಲೇ ಚರ್ಚೆ 
ನಡೆಯಿತು. ಹರಿದ ಎಳೆಯನ್ನು ನ ಹದಿಮೂರು ಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳ ಹಿ೦ದಿನ ಸಾಲವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊ೦ಡು 
ಹೇಗೆ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕು - ಎ೦ಬ ಹತಾಶೆಯಲ್ಲಿ "ನುಡಿ'ಗೆ ಅಂತಿಮ ವಿದಾಯ ಹೇಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೆನಿಸಿತು. 
“ಇದು ನಮ್ಮ ಕೊನೆಯ ಸಂಚಿಕೆ' ಎಂದು ವಾಚಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲೂ ಆಗದೆ ಹೋಯಿತು. 


ಹೀಗೆ "ನುಡಿ' - ಮುಂಬಯಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮುಖವಾಣಿಯಾಗಿದ್ದ ನುಡಿ, ಪ್ರಗಲ್ಭ ವಿಚಾರ ಸರಣಿಯ 
ಸಂಪಾದಕೀಯಗಳನೊ _ಳಗೊಂಡಿದ್ದ ನುಡಿ, ಅನುರಕ್ತಿ - ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಡವ ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ “ನುಡಿ' ಹಟಾತ್ತನೆ ನಿಂತು ಹೋಯಿತು। 


ಅದಾಗಿ ಒ೦ದು ರವಿವಾರ “ನುಡಿ' ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಸೇರಿ ಪತ್ರಿಕೆಯ ೧೦5(!/1೦೧!೦ಗ೧) ಮಾಡುವ ತರಹ ಹಿಂದಿನ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೆವು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿನ ಬಿ.ಜಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ ಎನ್ನುವವರು ಬ೦ದರು. ಅವರು ಮುಂಬಯಿ 
ಸರ್ಕಾರದ ವಾರ್ತಾ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರ ಇಲಾಖೆಯ ಉಪನಿರ್ದೇಶಕರು. “ಆಯ್ತು. ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ 


ಯಾವದೊಂದು ಸರಕಾರೀ ಟೀಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಆಕ್ಷೇಪವೆತ್ತಲು ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ' ಎಂದೆನಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಕುರಿ 
ಹೇಳಿದ ವಿಷಯ ಬೇರೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. 


ಸಂ-ಕಥನ/483 


``ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಮೊರೆರ್ಜಿಯವರು ಪ್ರತಿ ಹದಿನೈದು ದಿನಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ೧655 ೦೦೧1೨19೧೦೨ ಕರೀತಾರಪ್ಪೆ 
'ನುಡಿ'ಯ ಸಂಪಾದಕರು ಒಮ್ಮೆಯೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಆಮಂತ್ರಣ ಕೊಡಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ”. 


ಇದಲ್ಲವೆ ವ್ಯಂಗ್ಯ 9 ಎಲ್ಲಿದೆ ನುಡಿ 9 


ಪತ್ರಿಕೆ ನಿಂತ ಮೇಲೆ ಕೂಟದ ಸದಸ್ಯರೆಲ್ಲ ತಂತಮ್ಮವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊ೦ಡರು. ಕೆಲ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌ 
ಮತ್ತು ಸೋಮನಾಥ ತೀರಿಕೊಂಡರು. ಕ್ರೀಡಾಪುಟವನ್ನು ಯಶಸ್ಸಿಯಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ವಾನ್‌ ರಾಮಚಂದ್ರ ಉಚ್ಚಿಲ್‌ 
ಈಗೂ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೀತಿದ್ದಾರೆ. ಎಂ.ವಿ. ಕಾಮತರ ಆಂಗ್ಲ ಪತ್ರಿಕಾ ಲೇಖನ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಇದೆ. 


ಇತ್ತ ಬಲ್ಲಾಳರು ತಮ್ಮ ಕಾದ೦ಬರಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೫೨ರಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು "ನುಡಿ' 
ಮಾತ್ರ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ "ತುಟಿಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಆ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು “ಹೇಮಂತಗಾನ' 
ಬರೆದರು. ಅದನ್ನು ನುಡಿಯ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೇ ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು. ೧೯೫೪ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವೂ ಆಯಿತು. ಬಲ್ಲಾಳರು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು - ಎ೦ಬ ಪ್ರತೀತಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. 


"ಹೇಮಂತಗಾನ'ವನ್ನು ಕುರಿತು ಮು೦ಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಅಂದು ಎಚ್‌.ವೈ. 
ಶಾರದಾಪ್ರಸಾದರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರು, ಎಂ. ವಿ. ಕಾಮತರು ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳು, ಕಾದ೦ಬರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ 
ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಜೊತೆಗೆ 'ನುಡಿ'ಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಸ “ಅದೊ೦ದು ವ್ಯರ್ಥ ಸಾಹಸ ಎಂಬ 
ಧರತಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ಆ ಭವದ ಕಾಮತರ ಭಾಷಣವಾಗಬೇಕು, ಎದ್ದು ಸಾಂತ ಅರೆ ಕ್ಷಣ ಮೌನ. 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು "" 8೧)/೦೧೮ 58/6 (8811 (೧617000169 1860೧ 0)/ನುಡಿ 851116, | ೦೩೧ 
೦೧// 58)/ (೧೩! 17೮ 8೦೧1೦೪6779೧! 15 1719." 


ಭಾವಪರವಶರಾದ ಕಾಮತರು ಆ ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡಲಾಗದೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟರು. 
ಈ) ನನ್ನೊಡನೆ 


ನನ್ನೊಡನೆ 

ನನ್ನ ಹಾಗೂ ಬಲ್ಲಾಳರ ಒಡನಾಟ - ನೀವು ನಂಬರಿ - ಪೂರ್ಣತಃ ೬೦ ವರ್ಷಗಳದ್ದು. ನಾವು ಮುಂಬಯಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಆಗಾಗ ಕರ್ನಾಟಕದ ಒಳಗೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರೂ ಪತ್ರ, ಫೋನ್‌ಗಳ ಮೂಲಕ. ಸಂಪರ್ಕ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ 
ಏಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಸ್ನೇಹ ಇಬ್ಬರು ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದು ತೀರ ಕಡಿಮೆ. 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೪೮ರಲ್ಲಿ ಆಗಸ್ಟ್‌ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅವರ ಮೊದಲ ಭೆಟ್ಟಿ. ನಾನು ಬಿ.ಎ.ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮೊದಲ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಾಸಾದವನಾದ್ದರಿಂದ ಭಾರೀ ಬುದ್ದಿವಂತ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಅದೇ ಬರೆದ 'ಬದುಕಿನ 
ಆದರ್ಶ'ವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅತ್ಮಂತ 'ವಿನಯದಿಂದ ' ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಿಳಿಸ ಹೇಳಿದರು. ಆ ದಿನ ನನಗೆ ಶಿರಾ, ಸ್ಪೆಶಲ್‌ 
ತುಪ್ಪದ ದೋಸೆಯನ್ನು, ತಾವು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಶಾರದಾ ಭವನ ಹೋಟೆಲಲ್ಲಿ ತರಿಸಿದರೆಂದು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಚೇಷ್ಟೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


ಬಲ್ಲಾಳರು ಹಾಗೂ ರಾಮಚಂದ್ರ ಉಚ್ಚಿ ಲರ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನಾನೂ ನುಡಿಬಳಗವನ್ನು ಸೇರಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ಲೇಖ ಬರೆಯಬೇಕು. ರವಿವಾರ ಬಂತೆಂದರೆ, ಅವರು ಇಡ್ಡಿ-ಕಾಫಿ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಮೇಲೆ, ಇಬ್ಬರೂ ಸಾಯನ್‌ 
ಸ್ಲೇಶನ್‌ ಹತ್ತಿರದ ದಿಬ್ಬದ ಏಕಾಂತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದೆವು. 


೦೫-೧9 


೨೩7 


'ನುಡಿ' ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಸಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಸೂಚ್ಛ 
ಮುಂಬಂದಿತು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ನನ್ನ ನೀಳ್ಗತೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹ 'ಅವರು ಮತ್ತು ದೇವಕ್ಕಾ' ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನ 


ಸಂ-ಕಥನ/484 


ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದರು. ನನಗೂ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು. ಇತ್ತು ನೀಳ್ಗತೆ ಬರೆದವನಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿ ಲೇಖನ ಕಠಿಣವಾಗದು 
- ಎನ್ನುವ ಭಾವನೆಯಿಂದ, ನಮ್ಮ ಸಾಯನ್‌ ದಿಬ್ಬದ ಭಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 176186 ಹೇಳಿದೆ. ಅದುವೆ ಅಕ್ಕನಿಗಿಂತ 
ತಂಗಿಯ ಮದುವೆ ಆದರೆ ಆ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಆಗಬಹುದಾದ ಸ್ಥಿತ್ಕಂತರವೇ ಆ ಕಥಾವಸ್ತುವಾಗಿತ್ತು. 


ಬರೆಯಲು ಕುಳಿತು ತಲೆ ಕೆದರಿಕೊಂಡೆ. ಬಗೆಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. "ಆಯಿತು. ನಾನು ಮೊದಲ ಪ್ರಕರಣ ಬರೆದುಕೊಡುವೆ, 
ನೀವು ಮುಂದುವರಿಸಿರಿ" ಎಂದರು; ಬರೆದರು. ಅದನ್ನೇ 'ನುಡಿ'ಯಲ್ಲಿ 'ರಾಜೀವ'ಕೃತ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಸಿಬಿಟ್ಟೆವು. ಬಲ್ಲಾಳರು ಶರಶ್ಚಂದ್ರರ ಬಂಗಾಲೀ ಕಾದಂಬರಿಯ ನೆನಪು ತರುವಂತೆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆದು 
ಮುಗಿಸಿದರು. ಅದುವೆ ಅವರ ಮೊದಲ ಕಾದಂಬರಿ. 


ಆ ಮುಂದೆ ಅವರ ಮೊದಲ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವನ್ನು, ಧಾರವಾಡದ ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಲು 
ನೆರವಾದೆ. ಕ್ರಮೇಣ, ಅವರು ಬರೆದ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಓದಲು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಬರೆದ 'ಹಜ್ಜೆ' ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೊದಲೆರಡು ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಓದಲು ಕೊಟ್ಟಾಗ "ನೀವು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತೀರಿ. ಆದರೆ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಸಾಯಿಸುತ್ತೀರಿ. ಇಲ್ಲಿಯ 
ಕಥಾನಾಯಕಿ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ" ಎಂದ... ನಾನು ಹೇಳಿದ ಅಂತ ಏನಲ್ಲಿ. ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ 


ಜೀವದಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಬಲ್ಲಾಳರು ತುಂಬಾ ಭಾವನಾಜೀವಿ. ನಾನು ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ. ಹೀಗಾಗಿ ಅದೆಷ್ಟೋಸಲ ಅವರನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಹಾಂ. ಇದೊಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ೧೯೫೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಭಾಷಣ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತದ್ದರು - ಧೈರ್ಯ ಸಾಲದೆ. ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ 'ಸಾಹಿತ್ಮಕೂಟ' ಎಂಬ ಅನೌಪಚಾರಿಕ ಕೂಟ ಇತ್ತು. ಸಾಹಿತ್ಕಾ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆಗೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲಾಳರ ತಮ್ಮ ಬಹುಶ್ರುತತ್ವ ನಮಗೆಲ್ಲ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಅವರ ಒಂದು ಭಾಷಣವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿತೆಂದರೆ "ಸರ್ವಥಾ ಬೇಡ. ನನಗೆ ಸಭಾಕಂಪನ 
ಜಾಸ್ತಿ” ಎಂದು ಗೋಗರೆದರು. ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ, "ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬಲ್ಹಾಳರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು 8೧೧೦೬೧೦9 ಮಾಡಿ, ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿದೆ. ಅದೇ ಮೊದಲಾಯಿತು. ಆಮೇಲಿನ 
೩೦-೩೫ ವರ್ಷ ಬಲ್ಲಾಳರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ಎನ್ನುವುದು ಮುಂಬಯಿಯ ಎಲ್ಲ ಸಂಘಸಂಸ್ಥೆಗಳವರಿಗೆ (ಅವು ಒಂದು ನೂರಡರಪ್ಪಿವೆ) 
ಮಾಮೂಲಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. 


ತಮ್ಮ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದರಷ್ಟೆ. ತುಂಬಾ ಸಲ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಜನವರಿ ೨೦೦೮ರ 
ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ಸಿ೦ಂಗ್‌ಹೋಮ್‌ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಗಿಸುತ್ತದ್ದೆ. ನಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾಫಿ ಒಯ್ದು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವರ ಅಂತ್ಕ ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ದದ್ದು ಗೊತ್ತಿತ್ತಾದರೂ ಬೈಯ್ಯುತ್ತಲೇ ಧೈರ್ಯ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ ೨೦೦೮ರ ಜನವರಿ ಕೊನೆಗೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿದರಷ್ಟೆ. ಅವರ ಶರೀರವು ಮನೆಯಿಂದ ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ತನಕವೂ ಅವರ ಜೊತೆಗೇ ಇದ್ದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಮ್ಮ ೬೦ ವರ್ಷಗಳ ಒಡನಾಟ ಮುಗಿಯಿತು. 


೫ ಳ್ಹಿ 


ಕಾಗುಏ೯5 ಹಾಗೂ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ 


ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹಾವನೂರರು ಲೇಖನ ಕಾರ್ಕದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವ 
ಮನೋಭಾವದವರಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಬಂದ ಒಂದು ಲೇಖವು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಶೋದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಷೋಭ್ಕ-ವಿದ್ಮಾರಣ್ಕರ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥವು ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


ದಾಸಸಾಹಿತ್ಕವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೊರತರಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲಿಗೆ ಯೋಚಿಸಿದವರು 
ಶ್ರೀ ಪೇಜಾವರ ಶ್ರೀಗಳವರು. ಆ ಯೋಜನೆಗೆ ಸೂಕ್ತರಾದ ಸಂಪಾದಕರಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಬೆರಳಿಟ್ಟು ನೋಡಿದರು. ದೊರಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ತಾವು ಪುಣೆಗೆ ಹೋದಾಗ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಹಾವನೂರರಿಗೆ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಇದರ ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆಯೆಂದು 
ಹಾವನೂರರು, ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಆಸ್ಪೆಇರುವ ಸುಮಾರು ೫೫ ಜನರ 
ಸಭೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಪೇಜಾವರ ಶ್ರೀಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆದು ಅವರಿಂದ ಬಂದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸಿ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಮನವಿಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲಾಯಿತು. ಒಂದು ವರ್ಷವಾದರೂ ಆ ಮನವಿ 
ಮುಂದೆ ಸರಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಪೇಜಾವರ ಶ್ರೀಗಳೇ ಒತ್ತಾಯಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಸರಕಾರವು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕ್ಥೃತಿ ಇಲಾಖೆಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸಮಿತಿಯನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸಲಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರು ಹಿರಿಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು. 
ಯೋಜಿತ ೫೦ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಐದನ್ನೂ ಅವರೇ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರು ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ ಕೆಲಸ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡರು. ಅದೆಂದರೆ 
` ಹಲವು ಮಾಧ್ವಯತಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಹರಿದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಊರಿನ ಸೋದೆ ಶ್ರೀ 
ವಾದಿರಾಜ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಮೃತ್ತಿಕಾ ವೃಂದಾವನ ಮಠದ ವತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರು, ಶ್ರೀ 
ಸುಬೋಧರು, ಮಂತ್ರಾಲಯ ಮಠದ ಶ್ರೀಗಳವರು ಇವರ ಮೇಲಿನ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಸೋದೆ ಮಠದ ಈಚಿನ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥರೇ ರಚಿಸಿದ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನೂ 
ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಮೀರಿಸುವಂತೆ, ಸರಕಾರವು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಆ ೫೦ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿರುವ 
೧೫ ಸಾವಿರ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ನಿರ್ಧಿಷ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದ್ದು. ಅ೦ಥ ವಿಷಯಗಳು 
ದೊರೆತದ್ದು ಸು. ೮೬೦ರಷ್ಟು! ಅವನ್ನು ಆ ಆ ಕೀರ್ತನೆಯ ಪಲ್ಲವಿ, ರಚಿಸಿದ ದಾಸರ ಅಂಕಿತ 


ಮುಂತಾದ ವಿವರಗಳೊಡನೆ ಕಂಪ್ಕೂಟರಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಿದ ಬೃಹತ್‌ ಯೋಜನೆ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿದೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/486 


ದಾಸವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥದೊಂದು ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ: ಯಾವ ದಾಸರು ಕೀರ್ತನೆ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ ಆ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಯಾವ ಯಾವುವು, ಎಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ - ಎಂಬ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಥಟ್ಟನೆ ಈ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಶೇಖರಣೆ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ದಾಸ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಸ್ತುಕೋಶವೇ ಆಗಿದೆ. (೧)/೦1೦೧೩೨618) ಸು. ೭೫೦ ಪುಟಗಳ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ತಿರುಪತಿಯ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಾಜೆಕ್ಟಿನವರು ಕೆಲವೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಿದ್ದಾರೆ. 


ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹಾವನೂರರ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿಲುಮೆ ಎಂದರೆ, ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಸಾಹಿತ್ಕಿಕವಾದ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದು, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ - ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ- ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಅಂಗವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಲೇಖದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 





೬೦. ಅಕ್ಷೋಭ್ಯ - ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ ನಿಜವೇ? 


ಸುಮಾರು ೬೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಸಂಗತಿ. 'ಶ್ರೀ ಅಕ್ಷೋಭ್ಕತೀರ್ಥ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಕಾರಣ್ಮರ ನಡುವೆ 
'ತತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬ ವೇದಾಂತ ಸೂತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ, ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಪಂಥದ ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾದ-ವಿವಾದ 
ನಡೆಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷೋಭೃತೀರ್ಥರಿಗೆ ಜಯ ದೊರಕಿತು'. ಈ ಘಟನೆ ಹಲವಾರು ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. 
ಆದರೆ ಈಚೆಗೆ ಇದರ 'ಸತ್ಕಾಸತ್ಕತೆ' ವಿವಾದದ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಈ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕೆಲವು ಅಗತ್ಯವಾದ ವಿವರಗಳು, ವರ್ಷಗಳು ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶಾಸನಗಳಂಥ 
ಸಮಕಾಲೀನ ದಾಖಲೆಗಳಿಲ್ಲ. ಮಾಧ್ವರು ಮತ್ತು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ರಚಿಸಿದ ಸಂಸತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿದೆ. 
ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರ ಚರಿತ್ರೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ವೃಕ್ತಿಗತವೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸ್ವರೂಪಡವೂ ಆದ ಈ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪರ-ವಿರೋಧ ಈ ಎರಡೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿದ್ದು ಖಚಿತ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಕಷ್ಟದ್ದು. 


ಇತ್ತ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಆ ಪ್ರಾಚೀನ ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು ತಂತಮ್ಮ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸಿ ಹೇಗೆ ಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥೈಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಸಮಸ್ಯೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಜಟಿಲಗೊಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಬಯಸಿದೆ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಧಾರಗಳು ಖಚಿತವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ, 
ಸಂಭವನೀಯತೆಯತ್ತ ವಾಲಿಕೊಂಡು ಆ ಸಾಕ್ಷ್ಮಾಧಾರಗಳ ತಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸಬೇಕು: 

- ವಾಕ್ಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಮೂವರು ಸಮಕಾಲೀನರಿದ್ದರೆ? 

- ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು ತ್ರಯಸ್ನರಾಗಿ ಬಂದುದೇಕೆ? 


-. ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವೇನು? 
- ಈಗಿರುವ ಪುರಾವೆಗಳು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಶ್ವಸನೀಯ? 


೧. ಸಮಕಾಲೀನರೆ? 

ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷೋಭ್ಕತೀರ್ಥರ ಪೀಠಾರೋಹಣದ ಮತ್ತು ವೃಂದಾವನಸ್ಮರಾದ ವರ್ಷಗಳು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 
ಅವೆಂದರೆ ೧೩೫೦ ಮತ್ತು ೧೩೬೫. ಇವರು ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ನಾಲ್ವರು ಖಾಸಾ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವರು. 
೧೩೧೭/೧೮ರಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯ ಮಧ್ವರು ಭೊಾತಮಕ್ಕಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮೂವರು ಶಿಷ್ಕರು ಪೀಠಸ್ನರಾಗಿ ಹೋದರು. 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಇವರ 'ಪಾಳಿ' ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಸಂನ್ಕಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಇದ್ದಾಗಲೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರು; 
ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಠದ ಪೀಠಾರೋಹಣ ಮಾಡಿದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆರಂಭದಿಂದಲೆ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ಕಾಲವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಜನನ ೧೨೬೮ರಲ್ಲಿ. ಮರಣದ ವರ್ಷ ೧೩೬೯. ಎಂದರೆ ಅವರು ೧೦೦ ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ತುಸು 
ಹೆಚ್ಚು ಬಾಳಿದ್ದರೆಂಬುದು ನಿಜ. 

ವಿದ್ಕಾರಣ್ಯದ ಜೀವನವೃತ್ತದ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಚಿತ ಸ್ವರೂಪದವು. ಅವರ ಜನ್ಮ ಕುಂಡಲಿಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಜನನ ವರ್ಷ ೧೨೯೬. ಶೃಂಗೇರಿಯ ಪೀಠಾರೋಹಣ ಮಾಡಿದ್ದುದು ೧೩೮೦ರಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ತಮ್ಮ ೮೪ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. 


ಸಂ-ಕಥನ/488 


ಇತರ ಮಠಗಳ ಪರಂಪರೆಯಂತೆಯೇ ಇವರಾದರೂ 'ವಿದ್ಕಾರಣ್ಕ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಮುಂಚಿತವೇ, ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ 
ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥರಿಂದ ಸಂನ್ಕಾಸದೀಕ್ಸೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪಡೆದಿರಬೇಕು. ವಿದ್ಕಾರಣ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರು ವಿಜಯನಗರ ರಾಜ್ಯ 
ಸ್ನಾಪನೆಗೆ (೧೩೩೬) ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಲ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸಂನ್ಕಾಸ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ೧೩೩೦ರ 
ದಶಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಡೆದಿರಲು ಸಾಕು. 


ವಿದ್ಕಾರಣ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದ ಇನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿವೆ. ೧೩೫೫-೫೬ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಅವರು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದದ್ದು. ಆಗ ವಿಜಯನಗರದ ದೊರೆ ಬುಕ್ಕನು "ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅಗತ್ಯ ಬಹಳಷ್ಟಿದೆ. ದಯಮಾಡಿ ಹೊರಟು ಬರಬೇಕು" 
ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ್ದು (ಅವರ ಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಇದೇ ಆಶಯದ ನಿರೂಪ ಕಳಿಸಿದುದಂತೆ). ಅದರಂತೆ ಅವರು 
ಬಂದಿರಲು ಸಾಕು. ವಿಜಯನಗರದ ಸ್ಥಾಪನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಪಾತ್ರ ಬೃಹತ್ತಾಗಿ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅವರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದ ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಷ ೧೩೬೮. ಆಗ ಅವರು ಇದೇ ಬುಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಾಮಾತ್ಮರಾಗಿ ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಶಾಸನೋಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಆದರೆ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ (೮೪ನೆಯ ವರ್ಷ) ಪೀಠಾರೋಹಣ ಮಾಡಿ ಆ ಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ಕೇವಲ ಆರು ವರ್ಷ 
ಮಾತ್ರ. ೧೩೮೬ರಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾದರು. 


ಈಗ ಈ ಮೂವರ ನಿಶ್ಚಿತ ಕಾಲಾವಧಿ ಇಂತಿದೆ: 
ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು: ಜನನ ೧೨೮೬ರಲ್ಲಿ; ಮರಣ ೧೩೬೯ 


ಅಕ್ಸೋಭ್ಕತೀರ್ಡರು: ಜನನ ಸು. ೧೨೭೦, ಸಂನ್ಮಾಸ ಸ್ವೀಕಾರ ಸು. ೧೩೦೦, ಪೀಠಸ್ನರು ೧೩೫೦, 
ವೃಂದಾವನಸ್ಮರಾದದ್ದು ೧೩೬೫ 


ವಿದ್ಕಾರಣ್ಮರು: ಜನನ ೧೨೯೬, ಸಂನ್ಯಾಸ ಸ್ವೀಕಾರ ಸು. ೧೩೩೦, ಪೀಠಸ್ನರು ೧೩೮೦, ವೃಂದಾವನಸ್ಥರಾದದ್ದು 
೧೩೮೫ 


ಇದರಿಂದ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು ಮತ್ತು ಅಕ್ಸೋಭ್ಯತೀರ್ಥರು ಸಮವಯಸ್ಕರೆಂಬುದೂ ವಿದ್ಕಾರಣ್ಮರು 
ಇವರಿಬ್ಬರಿಗಿಂತ ೨೫ ವರ್ಷ ಚಿಕ್ಕವರು ಎಂಬುದು ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ ಈ ಮೂವರು ೧೩೩೦ರಿಂದ ೧೩೬೫ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಂತೂ 
ಸಮಕಾಲೀನರೇ ಆಗಿದ್ದರೆನ್ನು ವುದು. 'ಮತ್ತು ಇವರ ಕಾರ್ಯಸ್ಥಾನಗಳೆಂದು ಶ್ರೀರಂಗಮ್‌/ ಸತ್ಯಮಂಗಲ, ಆನೆಗೊಂದಿ/ 


ಮುಳಬಾಗಿಲು ಮತ್ತು ಹಂಪಿ/ಶೃಂಗೇರಿ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಆರೂ ಸ ಸ್ಥಳಗಳು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಮೀಪವಿದ್ದು ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಪರ್ಕಿಸಲು ಅನುಕೂಲವೇ ಆಗಿತ್ತು. 


ಅದರ ಅಗತ್ಯವೂ ಇತ್ತು! ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೨೭ರಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಲಿಮರ ದಾಳಿ-ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಇಡೀ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತವನ್ನು 
ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸಿತ್ತು. ಆಗ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮುಂದಾಳುಗಳಾದವರು ಜನತೆಗೆ ಧೈರ್ಯ ಹೇಳಲು ಆಗಾಗ ಸಂಪರ್ಕಿಸುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಮುಂದೆ ವೀರಕಂಪಣನಿಂದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಸುಧಾರಿಸಿ, ವಿಜಯನಗರ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪನೆ ಆದ ಅನಂತರ 
(೧೩೩೬) ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಯತಿಗಳೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮುಂದಾಳುಗಳ ಹೊಕ್ಕು ಬಳಕೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಮುಂದುವರಿದಿರಬೇಕು. ಏನಿದ್ದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ವಿದ್ಕಾರಣ್ಯರದೇ ಗಣ್ಮ ಪಾತ್ರ. ಅವರಿಗೆ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರೂ, 


ಅಕ್ಷೋಭ್ಯತೀರ್ಥರೂ ನೆರವಾಗಿದ್ದರೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಹೇಳಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ (೧೦೬೧೮675 ೦1 
'/]8)/87808/8 ಪು. ೧೦೧). 


ಸಂ-ಕಥನ/489 


ಧಾರ್ಮಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸಂಪರ್ಕದ ಅಗತ್ಯವಿದ್ದಿತು. ಅದ್ವೈತ ಮತವಂತೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆಲೆಯೂರಿದ್ದಿತು. 
ರಾಮಾನುಜೀಯರು ನಾಲ್ಕು ಶತಮಾನಗಳ ಅನಂತರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವರು. ಆರಂಭದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮತವನ್ನು 
ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಲು, ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಾಗಲೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅದ್ವೈತಿಗಳೊಡನೆ ಮಾಯಾವಾದ 
ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವಮತ ಪ್ರಸಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದು ನಡೆಯಲೇಬೇಕಿತ್ತು. ವಿಷಯದ 
ಮಂಡನೆ-ಖಂಡನೆಗಾಗಿ ಗ್ರಂಥ/ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ವಿನಿಮಯವಾ ಸಾಗಿದ್ದಿತೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. 


ಇತ್ತ ದ್ವೈತಪಂಥವು ಅದೇ ತಲೆ ಎತ್ತಿತ್ತು. (ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲ ೧೨೩೮-೧೩೧೮). 'ಮಾದ್ವರು' ಎಂದು 
ಸಾರುವಷ್ಟು ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇವರುಗಳು ವಾದಿಸಿಯೊ, ಗ್ರಂಥವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಯೊ 
ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತಲ್ಲದೆ ಈ ದ್ವೈತಿಗಳು ಒಂದಲ್ಲ; ಎರಡು ಪ್ರಬಲ ಪಂಥಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸಬೇಕಿದ್ದಿತಲ್ಲವೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಸಕ್ತ ವಾಕ್ಕಾರ್ಡ್‌ ನಡೆದದ್ದಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತ ಹಿನ್ನಲೆ ಇದೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


೨. ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆ 


ಈ ಮಹಾನುಭಾವರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದಷ್ಟೂ ಕಡಿಮೆಯೆ. ದೀರ್ಥಕಾಲ ಬಾಳಿದ ಅವರು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ವೇದ-ವೇದಾಂಗ, ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾಗಿದ್ದರು. ರಾಮಾನುಜರ ಅನಂತರ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಪುನರುತ್ನಾನದಲ್ಲಿ 
ಅವರದೇ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರ. ಸ್ವಮತದಲ್ಲಿಯ ಒಡಕು ಬಣಗಳನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸುವ ಹೊಣೆಯೂ ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಇದ್ದಿತು. ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ರಾಮಾನುಜೀಯ ಮತವನ್ನು ತಮ್ಮೊಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವಾಗ ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರ 
ಒಂದು ಕೃತಿಯಿಂದ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದಾಗಿ 'ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕಾಸಂಭಾವನ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ (ಮೈಸೂರು, 
೧೯೬೮). ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಗಳ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ೬೦-೭೦ ಮೌಲಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದರಂತೆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಕಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಸಿದ್ಧಹಸ್ತರು. ಅವರ 'ಯಾದವಾಭ್ಕುದಯ' ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ, 
ಅದ್ವೈತಿಗಳಾದ ಅಪ್ಪಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತರು ವ್ಕಾಖ್ಕಾನ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಿದ್ಧಾಂತ ವಿಷಯಕ ವಾದಗಳಲ್ಲಿಯಂತೂ ಅವರನ್ನು ಮೀರಿಸುವವರಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಕೆಲವು ಅದ್ವೈತ ಪಂಡಿತರು 


ಶ್ರೀರಂಗಮ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರೊಡನೆ ವಾದಕ್ಕೆ ನಿಂತಾಗ ತಮ್ಮವರ ಅಸಮರ್ಥತೆ ತಿಳಿದುಬಂದ ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು 
ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಪಂಡಿತರೊಡನೆ ವಾರವಿಡೀ ವಾದಿಸಿ ಅವರನ್ನು ನಿರುತ್ತರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರಂತೆ. 


ಅವರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಕ್ಮರ ನಿಕಟ ಪರಿಚಯ ಇದ್ದಿತು (ಸಹಪಾಠಿಗಳಾಗಿ ಅಲ್ಲ; ಚಿಕ್ಕವರಾದ್ದರಿಂದ) ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಇದ್ದರೂ, ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಅದರಿಂದ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಚ್ಕುತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರ ಅನೇಕಾನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 'ಶತದೂಷಣ'ವೂ ಒಂದು. ಆ ನೂರು ಸೂತ್ರ ರೂಪದ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಾಲು ಭಾಗವು ಮಾಯಾವಾದಾದ ಖಂಡನೆಯೇ ಇದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲೆಂದು 
ವಿದ್ಕಾರಣ್ಯರಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದರು. ಅಂದ ಹಾಗೆ ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು ಸಂಸಾರಿಗಳು. 'ವಿನಾ ದೈನ್ಕ'ದ ಜೀವನ ನಡೆಸಿದವರು. 
ಅಂತಾಗಿ ಬಡವರು! ಆಗೊಮ್ಮೆ ವಿದ್ಕಾರಣ್ಮರು "ನೀವು ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿರಿ. ,ಜೀವನಾನುಕೂಲಕ್ಕೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡಬಹುದು" ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ನಿರೂಪ ಕಳಿಸಿದರಂತೆ. ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು ಉತ್ತರರೂಪದಲ್ಲಿ 'ವೈರಾಗ್ಯಪಂಚಕ' 
ಹೆಸರಿನ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕಳಿಸಿದರಂತೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ನೆಲಸಲು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರ ಕಾರ್ಯವೈಭವವು ಅವರ ಮರಣಾನಂತರ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕಥನಗೊಂಡಿದೆ. ಈಗಲೂ 
ಬರುತಾ, ಇದೆ. ದೂರದ ಲಕ್ನೋ ವಿಶ್ವವಿದ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯ ಸತ್ಯವ್ರತ ಸಿಂಹ ಎನ್ನುವ ಔತ್ತರೇಯರು ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರ 
ಕುರಿತು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ, ೧೯೫೩ರಲ್ಲಿ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಪದವಿ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/490 


೩. ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವೇನು? 

'ತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಬಗ್ಗೆ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವವರು ಅದಕ್ಕೆ ಏನು ಕಾರಣ? ನಿಮಿತ್ತ ಯಾವುದು? 
ಎಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅದಿಲ್ಲದೆ ಈ ಘಟನೆಗೆ ಬೆನ್ನೆಲುಬು ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವೂ ಜರುಗುವುದಿಲ್ಲ ತಾನೇ. ಆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಊಹಿಸಬಹುದು. 


ಅಕ್ಷೋಭ್ಯತೀರ್ಥರು 'ಮಾಧ್ವಮತ ಸಾರಸಂಗ್ರಹ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರು. ಆ.ಗ್ರಂಥ ಈಗ ಯಾವುದೇ 
ಮಾಧ್ವರಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅವರ ಮಠಗಳಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. ರಚಿಸಿದ್ದು ಹೌದು. ಅದನ್ನು ಅವರು ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರಿಗೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಾರ್ಥ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವುದಕ್ಕೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು ಮಾಯಾವಾದ ಖಂಡನೆ ಮತ್ತು ದ್ವೈತ 
ತತ್ತ್ವದ ಸಮರ್ಥನೆಯುಳ್ಳ ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಕರಿಗೆ ಕಳಿಸಿರಬೇಕು. ಆಗ ವಿದ್ಕ್ಮಾರಣ್ಮರಿಂದ 'ಆ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆ 
ನಡೆಯಲಿ' ಎಂಬ ಸೂಚನೆ ಮುಂದೆ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಜೊತೆಗೆ ಹಿರಿಯರಾದ ಅವರೇ ಮಧ್ಯಸ್ಮರಾಗಲಿ ಎಂಬ ಸೂಚನೆಯೂ 
ಇದ್ದಿರಲು ಸಾಕು. 


ಅಂತೂ ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಅಥವಾ ನಿರ್ಣಾಯಕರಾದದ್ದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಸ್ವಯಂ ಅದ್ವೈತದ 
ವಿರೋಧಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದವರು ನಿರ್ಣಾಯಕರಾಗಲು ವಿದ್ಕಾರಣ್ಮರು ಒಪ್ಪಿದ್ದೇಕೆ? ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಏಳಬಹುದು. ಈ ಮೊದಲು 
ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಮಗಿಂತ ಹಿರಿಯರಾಗಿದ್ದ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ವಿದ್ಕಾರಣ್ಮರಿಗೆ ಅಪಾರ ಗೌರವ. ಮೇಲಾಗಿ ಈ 
ಚರ್ಚೆಯು ಸೋಲು-ಗೆಲುವುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಡೆಯದೇ ತಾತ್ವಿಕ ಭೂಮಿಕೆಯಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕಿದ್ದಿತು. ಅಂತೂ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಕಾರಣ್ಮರ ಉದಾರ ಮನೋಭಾವ ಒಡೆದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು 
ಎದುರಾಳಿ ಮಂಡನಮಿಶ್ರರ ಪತ್ನಿಯನ್ನೇ ನಿರ್ಣಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದುದನ್ನು ನೆನೆಯಬಹುದು. 


ಈ ಚರ್ಚೆ ಯಾವಾಗ ನಡೆದಿರಬೇಕು? ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಲಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಒಂದನೆಯದು, 
ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪನೆಗಿಂತ ಎಂದರೆ ೧೩೩೬ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲಾವಧಿ, ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಕಾಶಿಯಿಂದ 
ಬಂದ ಬಳಿಕ - ಎಂದರೆ ೧೩೫೬ರ ಅನಂತರ ಇರಬೇಕು. ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ ಕಾಲಸೂಚನೆ ಅಸಂಭವವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ ವೇಳೆಗೆ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಕರ ಕಾರ್ಯವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹಾಗೂ ವರ್ಚಸ್ಸು ಇಷ್ಟೊಂದು ಬೆಳೆದಿತ್ನಲ್ಲ, ಈ ತರಹದ ಚರ್ಚೆಗೆ 
ವ್ಯವಧಾನ ಇತ್ತೆಲ್ಲಿ? ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಆ. ಕಾಲಕ್ಕೆ ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು, (ಅದರಂತೆ ಅಕ್ಷೋಭತೀರ್ಥರು ಸಹ) ಹಣ್ಣು 
ವಯಸ್ಸಿನವರಾಗಿದ್ದರು. 


ಅವಶ್ಶವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮಾತೆಂದರೆ ಈ ಚರ್ಚೆ ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ತಾತ್ತ್ವಿಕವಾಗಿತ್ತು. 'ತತ್‌ ತ್ವಮ್‌ ಅಸಿ' 
ಎಂಬ ಆರ್ಷೇಯ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಮೂರು ಮತಗಳವರು, ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅರ್ಥ ಹಚ್ಚಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದಷ್ಟು 
ಈ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥದ ಪ್ರಮೇಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ-ಮಂಡನಮಿಶ್ರರ ವಾದದಂತೆ, ಇಲ್ಲವೇ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯ- 
ಶೋಭನಭಟ್ಟರೊಡನೆ ಆದಂತೆ ಏಳೆಂಟು ದಿನಗಳ ಸರ್ವತೋಮುಖ ಚರ್ಚೆ ಆದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎನಿಸುವುದು. 


ಸಾರಾಂಶ, ಈ ಮೂವರೂ ಸಮಕಾಲೀನರಿದ್ದರು. ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ಶೈತ ಮತದವರು ತಮ್ಮ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಲು 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ, ಇಂಥ ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೊಸತಾಗಿ ತಲೆ ಎತ್ತಿದ ಮಾಧ್ವ ಮತದವರಿಗಂತೂ ಇಂಥ 
ಚರ್ಚೆ ಅನಿವಾರ್ಯವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಚರ್ಚೆಯೇ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಮೇಲಣ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸದೇ ಚರ್ಚೆಯೇ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಹೊರಟರೆ ಅದು 
'ಮೊಂಡು ಹಟ' ಎನ್ನಬೇಕಾಗುವುದು. 
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ಸಂ-ಕಥನ/491 
೪. ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳ ವಿಶ್ವಸನೀಯತೆ 


ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಗೆದ್ದರು? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಲಭ್ಯವಿರುವ ಪುರಾವೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ. ಸುರುವಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ, ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ದಾಖಲೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುಳಬಾಗಿಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಜಯಸ್ತಂಭ ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ಇವು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಶ್ವಸನೀಯ? 


ಶಿಲಾಸ್ತಂಭ, ಶಾಸನಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶಕವರ್ಷ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ. ಸ್ತಂಭವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದೂ ಅಂಥ 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಿನದಲ್ಲ. ಮೇಲ್ಗಡೆ "ಅಸಿನಾ ತತ್ತ್ವಮಸಿನಾ....” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವಷ್ಟೇ ಇದೆ. ಮತ್ತಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಜನವಾದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
(ಈಗಂತೂ ಜನವಸತಿ ಇಲ್ಲ) ಕಟ್ಟಿದುದೇಕೊ? ಈ ಸ್ತಂಭಕ್ಕೆ ಐತಿಹಾಸಿಕತೆ ಸಾಲದು. 


ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನೆಲೆಗೊಂಡ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಸರಿಯಾದ ಕಾಲ- 
ವರ್ಷ ಇವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆನ್ನುವ, ನಿಜವಾದದ್ದನ್ನೆ ದಾಖಲಿಸಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಭಾವನೆ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ತಮಗೆ 
ಖುಶಿ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ವೈಭವೀಕರಿಸುವುದು-ಯಾವ ಮುಲಾಜಿಲ್ಲದೆ ನಡೆದುಬಂದಿದೆ. 
ಹೀಗಿರುತ್ತ ಇಂಥ ಆಧಾರಗಳನ್ನು 'ಇದಮಿತ್ನಂ' ಎಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಮತದ 
ಪಕ್ಬಪಾತದಿಂದ ಅವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಈಚೆಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗಿನ 
ದ್ವೈತರು ಮತ್ತು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯದ ಹಾಗೂ ನಿಷ್ಟಕ್ಸಪಾತದ 
ಉಕ್ತಿಗಳು ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿ ಗುರುತಿಸುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. 


ಈ ಮಾತು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರ 
ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಷ್ಟಂಭಕವಾಗಿ ಈ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥವನ್ನು ತಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ದಿನಗಳೆದಂತೆ ನೈಜಸ್ಥಿತಿ ಅವರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಾರದೇ, ತಮಗೆ ತೋಚಿದ್ದನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ ಸಂಭವವೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ದ್ವೈತ, ಅದ್ವೈತ ಎಂಬ ಪಕ್ಷಪಾತ ತೋರಿಸುವ ಅಗತ್ಯ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ತ್ರಯಸ್ನರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರ 
ಗ್ರಂಥಸ್ಮವಾದ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. 


ಮೊತ್ತಮೊದಲಿನ ಉಲ್ಲೇಖ ೧೩೯೫ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಪರಕಾಲಮಠದ ಮೂರನೆಯ 'ಜೀಯರ'ರು (ಪೀಠಸ್ಥರು) 
ರಚಿಸಿದ 'ಮುವ್ವಾಯಿರಪ್ಪಡಿ ಗುರುಪರಂಪರಾ ಪ್ರಭಾವ' ಎಂಬ ತಮಿಳು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಮೂರನೆಯ ಜೀಯರರ 
ಕಾಲ ೧೩೯೪-೧೪೦೬ (ಪೀಠಸ್ಥರಿದ್ದ ಕಾಲ). ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಹಲವು ಘಟನೆಗಳು ಈ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿವೆ. ವಾಕ್ಕಾರ್ಥ್ಹದ ಪ್ರಸಂಗ ಹೀಗೆ ಬಂದಿದೆ: | 

ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವವಾದಿಗಳಾದ ಅಕ್ಷೋಭ್ಯಮುನಿಗಳಿಗೂ ಮಾಯಾವಾದಿಯಾದ ವಿದ್ಕಾರಣ್ಮನಿಗೂ 
ವೇದಾಂತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾದವಿವಾದ ನಡೆಯಿತು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ರಾಜನು ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿ, ಯಥಾರ್ಥವಾದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ದೇಶಿಕರು - 'ಅಸಿನಾ ತತ್ತ್ವ ಮಸಿನಾ ಪರಜೀವ ಪ್ರಭೇದಿನಾ/ 
ವಿದ್ಯಾರಣ್ಕ ಮಹಾರಣ್ಮಮಕ್ಷೋಭ್ಯಮುನಿರಚ್ಛಿನತ್‌' ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ((ಪರಜೀವ ಭೇದ' ಎಂಬ ಖಡ್ಗದಿಂದ 
ಅಕ್ಷೋಭ್ಯಮುನಿಗಳು ವಿದ್ಕಾರಣ್ಮ ಎಂಬ ಮಹಾರಣ್ಯವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದರು.) 

ಇಲ್ಲಿ ರಾಜನೊಬ್ಬನ ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಧ್ವ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಗದ್ಯಕೃತಿಯಾದ 
ಮುವ್ವಾಯಿರಪ್ಪಡಿ... ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಿರಬಹುದು. (ನಡೆದ ಘಟನೆಗೂ ಈ ಗ್ರಂಥರಚನೆಗೂ ಮಧ್ಯೆ ೭೦ ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಗತಿಸಿತ್ತಲ್ಲವೆ) ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅಕ್ಷೋಭ್ಕತೀರ್ಥ, ವಿದ್ಯಾರಣ್ಮ ನಡುವೆ ವಾದವಿವಾದ ನಡೆದದ್ದು, ದೇಶಿಕರು 
ನಿರ್ಣಾಯಕರಾದದ್ದು ತಳದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ! 


ಸಂ-ಕಥನ/492 


ಎರಡನೆಯ ಉಲ್ಲೇಖ ದೊಡ್ಡಯ್ಕಾಚಾರ್‌ (ಮಹಾಚಾರ್ಯರು) ಎನ್ನುವವರದು. ಕೃತಿಯ ಹೆಸರು 'ವೇದಾಂತದೇಶಿಕ 
ವೈಭವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ' ರಚನೆ ಸು. ೧೫೯೭ರಲ್ಲಿ. ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವುಗಳ ಗದ್ಕಾನುವಾದ ಹೀಗಿದೆ: 


ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅಕ್ಷೋಭ್ಯಮುನಿಗಳಿಗೂ ವಿದ್ಕಾರಣ್ಮರಿಗೆ ಬಹುದೊಡ್ಡ ವಾದ ನಡೆಯಿತು. ಅದರ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯಿಸಿ ರಾಜನು ಯಾರ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿದನೊ (ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ) ಅವರನ್ನು ನಾನು ಆಶ್ರಯಿಸುವೆ. (ಅಕ್ಷೋಭ್ಯಮುನೇಶ್ಚ 
ವಿದ್ಕಾರಣ್ಮಸ್ಕ ಜಾತಂ ಬಹುಲಂ ವಿವಾದಂ... ಇತ್ಯಾದಿ) 1೭೭! 


ಅಕ್ಷೋಭ್ಯಮುನಿಗಳು ತತ್ವಮಸಿ ಎಂಬ ಖಡ್ಗದಿಂದ ವಿದ್ಕಾರಣ್ಕರ ವಾದಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದರೆಂದು ಯಾರು 
ನಿರ್ಣಯ ಕೊಟ್ಟರೋ ಆ ತತ್ತ್ವನಿರ್ಣಯ ಚತುರರನ್ನು (ದೇಶಿಕರನ್ನು) ನಾನು ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ (ತತ್ತ್ವಮಸಿನಾಸಿನಾ ತಂ 
ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಮುನಿಸ್ತದಾಕ್ಸೋಭ್ಯಃ ಅಚಿನತ್‌) ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಳಹದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಕ ಅದೇ! ವಾದ ನಡೆಯಿತು. ಅಕ್ಷೋಭ್ಕರು 
ವಿಜಯಿಯಾದರೆಂದು ದೇಶಿಕರು ನಿರ್ಣಯ ಕೊಟ್ಟರು. 


ಇಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರನ್ನು ಹೊಗಳುವುದೇ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಿದ್ದಿತಲ್ಲದೆ, ದ್ವ್ಯೈತಿಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷಷಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದುದಲ್ಲ. 


ಮೂರನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೌಶಿಕ ವೇದಾಂತಚಾರ್ಯ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಗ್ರಂಥದ 
ಹೆಸರು 'ಆಚಾರ್ಯವಿಜಯ ಚಂಪೂ'. ನಿಶ್ಚಿತ ಕಾಲ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದಿರಬಹುದು. ಗದ್ಕ-ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಈ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥ ವಿಚಾರದ ಭಾಗ ಸಾಕಷ್ಟು ದೀರ್ಥುವಾಗಿದ್ದು, ಅದರ ಸಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವೆ: 


ಮಧ್ವಮತಾನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅಕ್ಷೋಭ್ಯಮುನಿಗಳು ವಿದ್ಕಾರಣ್ಯರೊಡನೆ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಎಂಬ 
ವೇದಾಂತದ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಾಗ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಮುದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾದ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ರಾಜನು ಇದರ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲು ಯಾರನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸಿ, ವೆಂಕಟನಾಥರ (ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರ) ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದನು. [ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ದೇಶಿಕರ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸ್ತುತಿ 
ಬರುತ್ತದೆ] ಇಬ್ಬರೂ ಒಪ್ಪಿದ ಬಳಿಕ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ದೇಶಿಕೇಂದ್ರರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. 
ಅವರು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ- 


'ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ! ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಭೇದವು ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿರುವ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ... ಆಕಾಶ ಕುಸುಮದಂತೆ 
ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಜೀವೇಶ್ಚರರ ಅಭೇದವೇ ಸರಿಯೆಂದು ಪ್ರಲಪಿಸುತ್ತಿರುವರಲ್ಲ!' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಜಯಾಪಜಯದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 'ಅಸಿನಾ ತತ್ತ್ವಮಸಿನಾ....' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ ಪರಠಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದರು. ಆಗ ರಾಜನು 
ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷೋಭ್ಯಮುನಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದನು. 


ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರೇ ಆದ ಕೌಶಿಕರು ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿಯೇ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಸಹಜವೇ. ಆದರೆ 
ಅಕ್ಷೋಭ್ಯಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರಲ್ಲ? ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಪರಿಚಯವಂತೂ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಇವರಿಬ್ಬರ 
ನಡುವೆ ಕನಿಷ್ಕ ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳ ಅಂತರವೂ ಇದೆ. ಯಾರಾದರೂ ಮಾಧ್ವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದಿತೆ? ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಜೀವಾತ್ಮ-ಪರಮಾತ್ಮ ಭೇದ ಮುಂತಾದ, ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ-ಮಾಧ್ರ್ವ ಪ್ರಣಾಲಿಗಳ ಸಾಮ್ಯ ಅವರಿಗೆ 
ಮನದಟ್ಟಾಗಿರಬೇಕು. 


ಹೊರಗಿನವರಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿದ ಈ ಮೂರು ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳು ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಸನೀಯವಾಗಿದ್ದು, ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹವನ್ನಾಗಲೀ ಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನಾಗಲೀ ಆರೋಪಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತೆಂದರೆ 'ಅಸಿನಾ 
ತತ್ತ್ವಮಸಿನಾ...' ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಅಕ್ಷೋಭ್ಕರ ವಿಜಯದ ಕುರುಹಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲವೆ. ಅದನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಹೇಳಿದವರು 


ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಮತದವರೇ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಮೊದಲ ದಾಖಲೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ; ಮಾಧ್ವರಲ್ಲ. 


ಸಂ-ಕಥನ/493 


ವಾದದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷೋಭ್ಕರು ವಿಜಯಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಮೂರೂ ದಾಖಲೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆದೀಗ ಅಬಾಧಿತವಾದ 
ಸತ್ಯವೇ ಎನ್ನಬೇಕು. ವಾದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸೂಕ್ಮವಾದ ಪ್ರಮೇಯವಿದೆ. ಅಕ್ಷೋಭ್ಕ ತೀರ್ಥರು ವಿಷಯದ 
ಮಂಡನೆ ಮಾಡಿದರು, ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವತಃ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರೇ ಮಾಡಿದರು! ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವರಿಂದ ದ್ವೈತಮತದ 
ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಅಕ್ಷೋಭ್ಕರು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರಲ್ಲವೆ. ಅದರಿಂದ ಆಚಾರ್ಯ ಮಧ್ವರಷ್ಟೇ ಖಚಿತತೆಯಿಂದ, 
ತರ್ಕಬದ್ದವಾಗಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣಸಹಿತವಾಗಿ ಅಕ್ಟೋಭ್ಕರು ವಾದಿಸಿದರೆನ್ನಬೇಕು. ಹೀಗಾಗಿ ಆ ವಾದಸರಣಿ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಿ ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರಿಗೂ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಕ್ಷೋಭೃತೀರ್ಥರ 
ಪರವಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಿಸಿರಬೇಕು. 


ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಶೃಂಗೇರಿ ಮಠದ ಕಡೆಯಿಂದ ಈ ಪರಂಪರಾಗತ ಘಟನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ 
ವಿರೋಧ ವ್ಯಕ್ತವಾದಂತಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ವಿರೋಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲವೆಂದೋ, ಅಂಥ ಮಹತ್ವದ ಘಟನೆಯೇನೂ 
ಅಲ್ಲ ಎಂದೋ ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ತೀರ ತಡವಾಗಿ, ಪ್ರಾಯಶಃ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆ ಜಯಸ್ತಂಭದ ಒಕ್ಕಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಬೇಕೆಂದೇ ತಪ್ಪಾಗಿ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದು ಮಾತ್ರ ನಿಜ. ಆ ಒಕ್ಕಣಿಕೆಯ ಎರಡನೆಯ ಸಾಲನ್ನು- 


ಅಕ್ಷೋಭ್ಕಂ ಕ್ಷೋಭಯಾಮಾಸ ವಿದ್ಕಾರಣ್ಮೋ ಮಹಾಮುನೀ (ಮಹಾಮುನಿ ವಿದ್ಕಾರಣ್ಮರು ಅಕ್ಷೋಭ್ಕರನ್ನು 
ರೊಚ್ಚಿಗೆಬ್ಬಿಸಿದರು) ಎಂದು ತಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ನಿಜವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಓರ್ವ ಲೇಖಕರು ವಿಜಯನಗರದ ಪಟ್‌ಸಾಂವತ್ಸರಿಕ 
ಉತ್ಸವದ ಬೃಹತ್‌ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ 'ವಿದ್ಕಾರಣ್ಮರು ಅಕ್ಷೋಭ್ಕರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದರು' ಎಂದೇ ಲೇಖನ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಿಟ್ಟಿಗೆಬ್ಬಿಸುವುದು ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯವೆ? ತಪ್ಪಾಗಿ ದಾಖಲಿಸುವಲ್ಲಿಯೂ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆ ಬೇಕಿತ್ತು. 


ಈಗ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವಂತೆ ಇವರು ಸೋತರು, ಅವರು ಗೆದ್ದರು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗದು. 
ಪ್ರಮೇಯವೊಂದರ ಬಗ್ಗೆ ಶುದ್ಧ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯಿತಾದ್ದರಿಂದ ಸೋಲು, ಗೆಲುವು ಎಂಬ ಲೌಕಿಕಾರ್ಥದ 
ಪದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸಲಾಗದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 'ವಿದ್ಕಾರಣ್ಕರು ಸೋತರು' ಎಂಬ ಮಾತಂತೂ ಅಪದ್ಧವೇ ಸೈ. 
ವಿದ್ಕಾರಣ್ಕರೆಂದರೆ ಯಾರು? ಆರ್ಷೇಯ ಧರ್ಮವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮರು, ಇಂದಿಗೂ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಗೌರವಾನ್ವಿತರು. 


ಈ ವಾದದ ಅಂತಿಮ ನಿರ್ಣಯವೇನು ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, 'ನಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮ; ಜಗತ್ತು ಮಿಹ್ಕ' ಎಂಬೀ ನಿಲುಮೆಗೆ 


ಸೋಲು ಉಂಟಾಯಿತು. 'ದೇವ-ಜೀವ ಭೇದ; ಜಗತ್ತು ಸತ್ಕ' - ಎಂಬ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಗೆಲುವುಂಟಾಯಿತು ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಟ್ರ 






೬೧. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರ ಪ್ರಭಾವ 





ಯಾರು ಏನೇ ಹೇಳಲಿ, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಘಟ್ಟದ ಮೇಲ್ಗಡೆಯವರು, ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಆಚೆಯವರು- ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕಸ್ಥರು ಎ೦ಬ ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆ ಉಳಿದೇ ಇದೆ. ಮಾಧ್ವ ಪರಂಪರೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಈ ಉತ್ತರ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾದಿ ಮಠದವರೇ ಅತ್ಯಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರು. ಅನ೦ತರ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇ೦ದ್ರ ಮಠದ ಪರ೦ಪರೆಯವರು. 
ಈ ಅಭೇದ್ಯ ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಘಟ್ಟದ ಕೆಳಗಿನ ಉಡುಪಿ ಮಠಗಳವರಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹದಿನಾರನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಮಾಧ್ವರು ಉಡುಪಿಯ ಒಬ್ಬ ಮಹಾನ್‌ ಸ್ವಾಮಿಗಳನ್ನು ತಾವಾಗಿ ಅರಸಿಕೊ೦ಡು ಹೊರಟರು. ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ವಹಿಸಿದರು. ಅವರೇ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರು. ಆಚಾರ್ಯ ಮಧ್ದರ ಅನ೦ತರ ವಾದಿರಾಜರೇ ಆ ಮನ್ನಣೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದವರು. 


ಈ ಸ್ಥಿತ್ಯ೦ತರಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರ ಪ್ರಕಾ೦ಡ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿ, ಸರಸಕವಿತ್ವ ಹಾಗೂ ಉದಾರ-ದಯಾರ್ದ್ರ 
ಮನೋಭಾವನೆಗಳೇ ಕಾರಣ. ಅವರ ಜೀವನ ಘಟನೆಗಳನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಿಚಿತವಾದದ್ದೇ ಅದೆಲ್ಲ. 
ಅವರ “ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಶೋಭಾನ',' "ಧವಳ ಗಂಗೆಯಾ ಗಂಗಾಧರ ಮಹಲಿಂಗ' ಮುಂತಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡದೇ ಇದ್ದ, 
ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ ಕೇಳದೇ ಇರುವ ಮಾಧ್ದರ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಸೃತದಲ್ಲಿಯ ಅವರ ದಶಾವತಾರಸ್ತುತಿ, 
ಹಯಗ್ರೀವ ಸ್ತೋತ್ರ, ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟಕಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯ ಪಠಿಸುವವರ ಸಂಖ್ಯೆಯಾದರೂ ಕಡಿಮೆಯದಲ್ಲ. 


೧೨೦ ವರ್ಷಗಳ ಸುದೀರ್ಫ ಬಾಳುವೆ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರದು. ತಮ್ಮ ಜೀವಿತದ ಉತ್ತ ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಡುಪಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪಟ್ಟದ ಮೇಲಿನ ಸೋದೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ತಪಾಸ್ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಆಯ್ದುಕೊಂಡರಷ್ಟೆ ಔತ್ತರೇಯ ಕರ್ನಾಟಕಸ್ಥರಿಗೆ ಅದು 
ಉಡುಪಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಮೀಪದ್ದು. ಹಾಗೆಂದ ಮೇಲದ ರಾಯಚೂರಿನಿಂದ ಧಾರವಾಡವರೆಗಿನ ಏಳೆಂಟು ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಮಾದ್ವರು ಆ ಕಾರಣದಿ೦ದ ವಾದಿರಾಜರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಳದರೆ 9? ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ. ಅವರ ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರಭಾವಲಯವೇ 


ಜನರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. 


ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರು ಸ್ಥತಃ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಹತ್ತಾರು ತೀರ್ಥ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಸ೦ದರ್ಶಿಸಿದ್ದರು. ಅವುಗಳ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಕೃಷ್ಣಾ, ತುಂಗಭದ್ರಾ, ಶಾಲ್ಮಲೀ ನದಿಗಳನ್ನು "ತೀರ್ಥಪ್ರಬ೦ಧ' ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ದೇವಸಾನ್ನಿಧ್ಯದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೆಂದು ಯಾಣ, ಗೋಕರ್ಣ, ಮಂಜುಗಣಿ, ಬಂಕಾಪುರ, ಬಿದರಹಳ್ಳಿ, 
ಹಂಪಿ, ಆನೆಗೊ೦ಂದಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸ ಬೇಕು. 


ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರ ಜೀವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕಸ್ಥ ಕೆಲವರಾದರೂ ಅವರ ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕಾಗಿನೆಲೆಯ ಕನಕದಾಸರ ವಿಷಯವಂತೂ ತಿಳಿದದ್ದೇ. ಅವರ ಪೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನ ಪಡೆದರಷ್ಟೆ "ತಾನು (ಸೋದೆಯ) ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ದಾಸರ ದಾಸ' ಎಂದು ಅವರು ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ 
ವಾದಿರಾಜರ ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಅದೈತ ಪಂಡಿತರನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು, ಜಯಪತ್ರವನ್ನು ವಾದಿರಾಜರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 


ಪಾಂಡುರಂಗಿ ಆನಂದ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯರು ಅವರ ಶಿಷ್ಯರೇ ಸೈ. (ಉತ್ತರಾದಿಮಠದ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಧೀಶ ತೀರ್ಥರು ಇವರ 
ಮಗ) 


ಪ್ರಾಯಶಃ ಪಸನ್ನ ವೆ೦ಕಟದಾಸರು, ವಾದಿರಾಜರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಪ್ರಥಮ ದಾಸರೆನ್ನಬಹುದು. ವಿಜಯದಾಸರಂತೂ 
ಅವರನ್ನು ನಾಲ್ಕಾರು ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಮನದುಂಬಿ ನಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆನ೦ತರ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ವಾದಿರಾಜರನ್ನು 
ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರು ಯಜುಗಣದವರು; ಲಾತವ್ಯರು; ಭಾವಿ ಸಮೀರರು ಎ೦ಬ ಪಣಾಲಿಯು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 


ು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಮೃತ್ತಿಕಾ ವೃಂದಾವನಗಳು ಸ್ಥಾಪಿತವಾದವು. ಅಂಥ ಪ್ರಾಚೀನ 


ಸಂ-ಕಥನ/495 


ವೃ೦ದಾವನಗಳು ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ಶಹಾಪುರ (ಬೆಳಗಾವಿ), ಸವಣೂರು 
ಮತ್ತು ಹಾವನೂರ. ಶಹಾಪುರದ ಮಠವನ್ನು ಜ೦ಬುಖಂಡಿ ವಾದಿರಾಜಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಸವಣೂರಿನದರ 
ವಿವರ ತಿಳಿಯದು. ಹಾವನೂರಿನದು `` ೧೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನದೆಂದು ಗ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಆಧಾರವಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ವಾದಿರಾಜರ ಪ್ರಭಾವವು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿತ್ತೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಹಾಗೆ ಹರಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜಮಖಂಡಿ ಆಚಾರ್ಯರರ. ಪಾತ್ರ ಹಿರಿದು. (೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧ). ಜಗನ್ಮಾ ಥ ದಾಸರ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಾರಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಖ್ಯಾತಿ ಇವರದು. ಶ್ರೀ 
ವಾದಿರಾಜ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅನನ್ವಿತವಾದ ನಿಷ್ಠೆ. ಬ್ರ ಮಗನೇ 'ಸ್ವಾಪ್ಯವೃಂದಾವನಾಖ್ಯಾನ'ವೆಂಬ ವಾದಿರಾಜ 
ಪ್ರೇರಿತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಪಕಟಿಸಿದ್ದು ವಾದಿರಾಜರ ಶಷ್ಯರನಿಸಿದ್ದ. ವಾಳವೇಕರ ವೆ೦ಕಣ್ಣಾಚಾರ್ಯ ತಮ್ಮ 
ಗುರುಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿದರು. ವೆಂಕಣ್ಣಾಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಯ ಜಿ.ಜಿ. ಪುರಾಣಿಕರು ತಮ್ಮ ಎಳವೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾದಿರಾಜ 'ದೀಕ್ಷೆ'ಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರು. ವಾಣಿಜ್ಯ ತೆರಿಗೆಯ ಹಿರಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಮಾಂಜ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೋದೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದೆಡೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 


ಅಕೆಡೆಮಿಕ್‌ ಎ೦ದರೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದವರೂ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಡಾ. ಡಿ.ಎನ್‌. ಶಾನುಭಾಗರು ವಾದಿರಾಜ ವ್ಯಾಸ೦ಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಥಾರಿಟಿ 
ಇದ್ದ ಹಾಗೆ. ಅವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೇ ಡಾ. ವಿ.ವಿ. ತಡಕೋಡ ಎಂಬುವರು "ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ'ದ ಕುರಿತು 
ತಮ್ಮ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಪ್ರಬ೦ಧವನ್ನು ಸಾದರಪಡಿಸಿದರು. ಬೆಳಗಾವಿಯ ಜಿ.ಎಚ್‌. ಲೋಕೂರರ೦ತೂ ವಾದಿರಾಜರ ಸಮಗ್ರ 
ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಕೈಕೊ೦ಡು ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಪಡೆದವರು. 


ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರ ಶಿಷ್ಯ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ದೈವಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ (ಸ್ವರ್ಣಕಾರರು) ತಪ್ಪದೇ 
ಸೇರಿಸಿರಬೇಕು. ಸೋದೆಯ ಮಠಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ನಡ್ಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲದ್ದ 'ಘಾಧಿರಾಜರ ಜನ್ಮಸ್ಥಳವಾದ ಹೂವಿನಕೆರಯ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೂ ಆಸರೆಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜ ಪ್ರಭೆಯು ಇನ್ನೂ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿರಬಹುದಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆ. ಇವು ೧೯ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವು. ವಾದಿರಾಜರು ಆಚಾರ್ಯ ಮಧ್ವರ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಚಯ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ಟೀಕೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ್ರಂಥದ ಕುರಿತು ಯಾರೋ ಪಂಡಿತರು, ಬೆಳಗಾವಿ ಕಡೆಯವರು ಕನ್ನ ಡದಲೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರಬೇಕು. 
ಅದನ್ನು ಆಗ ಒಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಮರಾಠೀ ವಿಶ್ರಿತ ಹಂಡಬ೦ಡ ಕನ್ನಡ ಬರಹವನ್ನೇ ವಾದಿರಾಜ ಕೃತವೆ೦ಂದು 
ಪೋಥಿ. ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಅದರೌತ ರುಕ್ಮಿಣೇಶ ವಿಜಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಧರಿಸಿ ್ರೀಕ ೈಷ್ಟಲೀಲೆ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಜಾನಪದ ದಟ (ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ್ದು) ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚದಕು. ಇದರ ಮೂಲ ರುಕ್ಮಿಣೀಶ 
ವಿಜಯವು ಕೃತಿ ತಾನೆ. ತಮ್ಮ ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ವಾದಿರಾಜ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು, ಅ೦ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವೆರಡೂ ವಾದಿರಾಜ 
ಲಿಖಿತವಲ್ಲ. ಪಕೃತ ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದದ್ದು” ೫ ಇಬ್ಬರು ಉತ್ತರ 'ಕರ್ನಾಟಕಸ್ಥರ ವಾದಿರಾಜ ನಿಷ್ಠೆಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು. 


ಈಚಿನ ನಿದರ್ಶನ ಹೇಳಿ ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಮುಗಿಸುವೆ. .ಧಾರವಾಡದ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರೊಬ್ಬರ ಮಗ ಕೆಲವು 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬೆ೦ಗಳೂರಲ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದ. ಚಿಕ್ಕವನಿದ್ದಾಗ ಅವನನ್ನು ಕಂಡದ್ದು. ಆ ದಿನ ತಾನೇ ನನ್ನ 
ಗುರುತು ಹಿಡಿದು ಮಾತನಾಡಿಸಿದ. ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ 2 ತೆಲುಗೆ ಚಪ ನಟನಾಗಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟೆ “ಈಗ ಯಾವ ಕಡೆ ಹೊರಟಿದ್ದೀಯ”? ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ “ಸೋದೆಗೆ” ಬ್ದ ನನ್ನ ಅಚ್ಚರಿಯ 
ಭಾವವನ್ನು | ತಾನೇ ವಿವರಿಸಿದ. “ಏನಿಲ್ಲ, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಾಗರ ಯಶಸ್ಸು ದೊರೆತಾಗಳಲ್ಲಾ "ನನಗೆ 
ವಾದಿರಾಜರ ನೆನಪಾಗ್ತದೆ. ಸೋದೆಗೆ ಹೋಗ್ತೀನಿ. ಗುರುಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಸಲಾಂ ಹೇಳಿ ಬರ್ತಿನಿ". 

ಉಡುಪಿಯ ಕಡೆಯ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ನಾನು ಚೇಪ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳತೇನೆ. “ವಾದಿರಾಜರು ನಿಮ್ಮ ರಕ 
ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ; ಅವರು ಉತ್ತರ ಕದವ. ಅದಕ್ಕೇ, ನಿಮಗಿಂತ ಒಂದು ತೂಕ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ನಾವು ಅವರನ್ನು 


ಆರಾಧಿಸುತ್ತೇವೆ. ತ 






ಓ.೨. 





ಪ್ರಥಮ ಹರಿದಾಸರು ಯಾರು? 


ನಮಃ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜಾಯ ನಮಸ್ತೇ ವ್ಯಾಸಯೋಗಿನೇ | 
ನಮಃ ಪುರಂದರಾರ್ಯಾಯ ವಿಜಯಾರ್ಯಾಯತೇ ನಮಃ ॥| 


- ಎಂಬ ಪರಿಚಿತ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೊದಲ ಪ್ರವರ್ತಕರೆಂಬುದು 
ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇವರು ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದವರು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ೧೩೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಶ್ರೀ ನರಹರಿತೀರ್ಥರು 
ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯೂ ಇದೆ. ಅಂದಾಗ ನರಹರಿ ತೀರ್ಥರೇ ಮೊದಲಿಗರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರ 
ಬದುಕಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನೂ ಆ ಹಾಡುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಈ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಅವರವೇ? ಎಂಬುದು 
ವಿಚಾರಣೀಯ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. 


ತೆಲುಗು ದೇಶದಿಂದ ಬಂದ ಶ್ರೀ ನರಹರಿತೀರ್ಥರು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯದ ನೇರ ಶಿಷ್ಕರು. ತಮ್ಮ ಮಧ್ಯ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ ವಾದಿಸಿ, ಸೋತು ಶಿಷ್ಕತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿದವರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಒರಿಸ್ಸಾದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಸನ್ಕಾಸಿಗಳಾಗಿಯೇ ೧೨ ವರ್ಷ ನಡೆಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದಾಗ ಶ್ರೀ ಸೀತಾ-ರಾಮರ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಗುರುಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದವರು. 
ಶ್ರೀ ಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರ ಅನಂತರ ಇಳಿ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾದಿ ಮಠದ ಪೀಠವನ್ನು ೭-೮ ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ವೃಂದಾವನಸ್ಥರಾದರು. ಈ ಜೀವನ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಅದೆಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತನೆ ರಚಿಸಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿರಬಹುದು? ಅವರು ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಮಹಾಮಹಿಮರು. ಅವರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ-ಎಂಬ 
ಭಾವುಕತನದಿಂದ ಹೌದೆಂದು ವಾದಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವತೆಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿರುವ ಅದನ್ನು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ನಂಬುವುದು 
ಕಷ್ಟ. 
ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಮೂಲ 


ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ 'ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ'ಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ (೧೯೨೭) ನರಹರಿತೀರ್ಥರು ಕನ್ನಡ ಕವಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 'ಎಂತು ಮರುಳಾದೆ' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅನಂತರ ಬೇಲೂರು 
ಕೇಶವದಾಸರು 'ಕರ್ನಾಟಕ ಭಕ್ತ ವಿಜಯ'ದಲ್ಲಿ (೧೯೩೩) ಎರಡು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ("ಎಂತು ಮರುಳಾದೆ” 
ಮತ್ತು "ಹರಿಯೆ ನಿನಗಿದು ಸರಿಯೆ”). ಮುಂದೆ ಗೊರಾಬಾಳರು ಇನ್ನೆರಡು ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ನರಹರಿತೀರ್ಥ ರಚಿತವೆಂದು ಪ್ರಕಟಮಾಡಿದರು. (೧೯೫೬). ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ಯತಿವರ್ಯರು ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವರೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಬೇರೂರಿತು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ದಾಸರ ಪದಗಳ ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು ನರಹರಿತೀರ್ಥರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಈ ನಾಲ್ಕು ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಕೊಡತೊಡಗಿದರು. 


ಇತ್ತ ಪ್ರವಚನರೂಪದ ಭಾಷಣಕಾರರು ಉತ್ಸಾಹದ ಭರದಲ್ಲಿ ನರಹರಿತೀರ್ಥರೇ ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆದ್ಕ 


ಪ್ರವರ್ತಕರೆಂದು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಈ ಯತಿವರ್ಯರ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಈಚೆಗೆ ಬರೆದ ಓರ್ವ ಪಂಡಿತರು ಪುಸ್ತಕದ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಗೆಂದು ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಈ ನಾಲ್ಕು ಹಾಡುಗಳು ಅದೆಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನರಹರಿತೀರ್ಥ ರಚಿತವೆಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. 


ಬೇಲೂರು ಕೇಶವದಾಸರು ಮತ್ತು ಗೊರಾಬಾಳರು ಈ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವರಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಇಬ್ಬರೂ 
ಒಂದೊಂದು ಅಡ್ಡಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. | 


ಸಂ-ಕಥನ/497 


"ಇಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳು ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಭಾಷೆಯೊಳಗೆ ಕಾಣಬರುವಂತಹವು" (ಬೇ. ಕೇಶವದಾಸರು) 
"ಈ ಪದವು ('ಹರಿಯೇ ನಿನಗಿದು ಸರಿಯೇ?) ಆರದೆಂಬುದು ಸಂಶಯಾಸ್ಪದವಿದೆ" (ಗೊರಾಬಾಳರು) 


ಹೀಗೆ ಇವುಗಳ ಕರ್ತೃತ್ವದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದವರಿಗೇ ಸಂದೇಹವಿದೆ. ಇಂಥ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಅಂಕಿತಗಳೂ ಕಾರಣ. ಕೆಲವೆಡೆ ಬರಿಯೆ 'ನರಹರಿ' ಎಂದು ಇದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ 
'ರಘುಪತಿ' ಎಂದೂ ಇದೆ. ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಅಂಕಿತಗಳೂ ಬಂದಿವೆ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನರಹರಿತೀರ್ಥರ 
ಕೀರ್ತನ ಕರ್ತೃತ್ವಕ್ಕೆ ಅಡೆತಡೆಯಾಗಿದೆ. 


'ಇಂತು ಮರುಳಾದೆ' ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವೈಚಿತ್ರ್ಯವಿದೆ. ೧೯೨೭ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ನುಡಿಗಳಿದ್ದವು. ೧೯೩೩ರ. ಪ್ರಕಟಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ಮೂರು ನುಡಿಗಳು ಹೊಸತಾಗಿ ಸೇರಿ ೬ ನುಡಿಗಳ 
ಕೀರ್ತನೆಯಾಯಿತು. (ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಸ ಸಂಖ್ಯೆ ಇರುತ್ತದೆ) ಮುಂದೆ ಗೊರಾಬಾಳರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದಾಗ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ೨೩ ನುಡಿಗಳದ್ದಾಗಿ ಹೊರಬಂದಿತು! ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತ ಪಲ್ಲಟ ಸರ್ವೇ ಸಾಮಾನ್ಯ. ಆದರೆ ಸ್ವಯಂ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೊಸೆದು ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸುವುದು ಧಾರ್ಷ್ಮದ ಪರಮಾವಧಿ ಎನ್ನಬೇಕು. ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ, ಇದು 
ನರಹರಿತೀರ್ಥರ ಕೃತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಈ ರೀತಿ ಹಿಗ್ಗಾಡುವ ಧೈರ್ಯ ಯಾರಿಗೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 


ವಿದ್ವಾಂಸರ ವಿರೋಧ 


ಈ ನಾಲ್ಕು ಹಾಡುಗಳು ನರಹರಿತೀರ್ಥರವಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆ.ಎಂ. ಕೃಷ್ಣರಾವ ಹಾಗೂ ಜಿ. ವರದರಾಜರಾಯರು 
ನಿಚ್ಚಳವಾದ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ಕೊಡುವ ಕಾರಣಗಳಿವು. 


(ಅ) ನರಹರಿತೀರ್ಥರ ಈ ವಿಷಯಕವಾದ ಶಿಷ್ಕ-ಪ್ರಶಿಷ್ಠ್ಕರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
(ಆ) ಅವರ ಮಾತೃಭಾಷೆ ಕನ್ನಡವಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಕನ್ನಡ ಜನರ ಮಧ್ಯೆ ಅವರು ಬಾಳಿದ್ದು ಕಡಿಮೆ. ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಜಿ. ವರದರಾಜರಾಯರು ಇದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಒಂದು ಹೊಸ ಆಧಾರವೆಂದರೆ, 'ಅನುಪಲ್ಲವಿ' 
ಈ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿದ್ದು, ಅದು ಆರಂಭವಾದದ್ದು ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ; ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ನರಹರಿ ತೀರ್ಥರ 
ಕಾಲದ ೧೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ. 


ನರಹರಿತೀರ್ಥರ ಸ್ತುತಿಪರ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 

ಈ ಯತಿವರ್ಯರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇವೆ. ಎರಡು ಕನ್ನಡ ಹಾಡುಗಳೂ ಇವೆ. 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ, ಅವರು ಒರಿಸ್ಸಾದಿಂದ ಸೀತಾ-ರಾಮ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತಂದು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದುದೇ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಇಂಥವುಗಳ ಸಂಕಲನದ ಕಿರು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ರಾಜಾ ಎಸ್‌. ಪವಮಾನಾಚಾರ್ಯರು 
ಹೊರತಂದಿದ್ದು, ಅವಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತನೆ ಕರ್ತೃತ್ವದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತ ಮೊದಲ ಕೀರ್ತನೆ ಪುರಂದರದಾಸರಿಂದ ರಚಿತವಾಯ್ತು (ನರಹರಿತೀರ್ಥರ ಮಹಿಮೆ 
ಕೇಳಿರೋ). ಪುರಂದರದಾಸರು ಸ್ವಯಂ ಹರಿದಾಸರು. ಅವರಾದರೂ ನರಹರಿತೀರ್ಡರ ಈ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅನಂತರದ ವಿಜಯದಾಸರ ಪೀಳಿಗೆಯವರು ಸಹ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದಂತೆ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಲ್ಲ. ಆ ಮಾನದಿಂದ ನರಹರಿತೀರ್ಥರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಹಾಡುಗಳೂ ತೀರ ಕಡಿಮೆ. ಕಾರ್ಪರನರಹರಿ 
ಮುದ್ರಿಕೆಯವರು (೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನ) ನರಹರಿತೀರ್ಥರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ ಹಾಡು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಕೀರ್ತನ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. ನರಹರಿ ಮುದ್ರಿಕೆಯ ಕೆಲ ಕಾಡುಗಳನ್ನು ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಹರಿದಾಸರು 
'ನರಹರಿ' ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ('ವಿಠ್ಠಲ' ಪದರಾಹಿತೃದ್ದು). ನರಹರಿತೀರ್ಥರಿರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಚಾರವಾಗಿರಬಹುದೆ? 
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ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 

ಈ ಕೀರ್ತನ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲು ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳೇನಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಮೊದಲಲ್ಲಿ 
ಭಾಷೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆ ನರಹರಿತೀರ್ಥ ಕಾಲದ್ದು ಅಲ್ಲ, ಎಂದು ಬೇಲೂರು ಕೇಶವದಾಸರು ಈಗಾಗಲೇ ಒಡನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಕೊಡುವಾ: 

ಬ್ಯಾಸರಿಕೆ, ತಿನಸು, ಕಕ್ಕುಲಾತಿ, ಕನ್ನಿ(ಕನೈ), ಘಳಿಸಿ, ಘನಗ, ಖೋಡಿ, ಮೆರದ್ಕೊ, ಫಕ್ಕಡ, ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಇಂಥವೇ ಕೆಲವು ಪದ ಗುಚ್ಛಗಳಿವೆ: 

ಧಾವತಿಗೊಂಬೆ, ಸೋತು ನಡದ್ದಾಂಗೆ, ಬೈದರೆ ಬೈವಾ, ಸತಿಯ ಮ್ಯಾಲೆ, ಮುಂತಾದವು. 

ಇವು ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂದರೆ ನರಹರಿ ತೀರ್ಥರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದಗಳೇ ಅಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಬಾರವು. ಆದರೆ ಈ ಬಗೆ ಆಡುಮಾತಿನ ಪದಗಳು ೧೮-೧೯ 
ಶತಮಾನದ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಅದೂ ಔತ್ತರೇಯ ಕರ್ನಾಟಕದ ಹರಿದಾಸರಲ್ಲಿ. 


ಇದಕ್ಕಿಂತ ಗಂಭೀರವಾದ ಆಕ್ಸೇಪಗಳೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಶಿಥಿಲಬಂಧ, ನೀರಸ ಗದ್ಕದ 
ಪದ್ಮರೂಪ, ಅರ್ಥವಾಗದ ಸಾಲುಗಳು ಹಾಗೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ನುಡಿಗಳ ರಚನೆ. ಮಾದರಿಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ: 


ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲದೆ ಲೋಗಜರಿರುವಾ 
ನಂತ ಸುಕೃತಿಗಳ ಸೂರೆಗೊಡುವಾ 


ಏನಿದರ ಅರ್ಥ? 
ಗಜಸ್ನಾನದಂತೆ ಕರ್ಮವ ಕಳೆದು 
ರಜಕನಂತೆ ಮತ್ತೆ ಮೆರವುತಲಿ 


ಇಲ್ಲಿಯ ಗಜಸ್ನಾನಕ್ಕೂ ರಜಕನಿಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ? 
ತನ್ನ ಬೈದರೆ ಜೀವಕ್ಕೆ ಮುನಿವಾ 
ತನ್ನ ತಿನಿಸಿಗನುಕೂಲವಾಗಿ 
ಕುನ್ನಿಯಂತವರ ಬಾಗಿಲ ಕಾಯ್ದ 


ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗದ ಅಂಶಗಳು, 'ಜೀವಕ್ಕೆ ಮುನಿವಾ' ಎಂಬುದು ಅದಾವ ಕನ್ನಡ? 
ಉಂಟು ಹಿರಣ್ಮಕನ ಕಂಟಕ ಬಿಡಿಸಿದ್ದು ನಂಟನೆ ನಿನಗೆ ಭಂಟ ನಾನಲ್ಲವೆ. 


`` ನಂಟ, ಭಂಟಗಳ ಜೋಡಿ ಅಪದ್ಧವಾದದ್ದು. 


ಯತಿಗಳು ರಚಿಸಿದ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಶಬ್ಬಾ _ರ್ಥವಿರುತ್ತ ದೆ; ಜೊತೆಗೆ ಬಂಧದ ಸೌ|[ವತೆಯ್ನ 
ನರಹರಿ ಅಂಕಿತದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬೇರೆ ಹಾಡುಗಳ ಅನುಕರಣೆ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯತಿಗಳಾದವರು ಸ್ವಯಂ ಯೋಚಿಸಿ ಸೊ ಪ್ನಾತೆಯಂದ ಕೀರ್ತನ ರಚಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಬೇರೆಯವರ 
ಛಾಯೆಯಾಗಲೀ, ಅನುಕರಣವಾಗಲೀ ಕಂಡುಬರದು. ಆದರೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಮತು 
ಪುರಂದರದಾಸರಿಂದ ಎತಿ ಶ್ರಿಕೊಂಡ ಕೆಲ ಅಂಶಗಳಿವೆ. ` 


(ಅ) ವ್ಯಾಸರಾಯರ 'ಎದುರ್ಕಾರೊ ಗುರುವೆ ಸಮನಾರೊ ಮದನ ಗೋಪಾಲನ ಪ್ರಿಯ ಜಯರಾಯಾ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ನರಹರಿ ಅಂಕಿತವಿರುವ, ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯ ಸ್ತುತಿಪರವಾದ 'ಎದುರ್ಕಾರೊ ಗುರುವೆ ಸಮನಾರೊ' 
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ಎಂಬುದಾಗಿ ಇದ್ದುದಿದ್ದಂತೆ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರಾಯರು. ಆ ಮುಂದೆ ಶ್ರೀ ಜಯತೀರ್ಡರ 
ತತ್ತ್ವಬೋಧೆಯನ್ನು 'ತತ್ತ್ವಬೋಧೆಯೆಂಬೊ ದುಗ್ಧ 'ಶಿಷ್ಟಮ್ಸ್‌'ಗಳಿಗೆ ಆದರದಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಯತಿ ಸುರಧೇನು' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಇದೇ ವಿಚಾರವು ನರಹರಿ ಅಂಕಿತದ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದಲ್ಲ! ಹೀಗೆ: 


'ಸುರಧೇನುವಿನೋಲ್‌ ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂಬುವ ಮಾತ್‌ (ಮಾತು) ಪಾಲ ಕರೆದು ಶಿಷ್ಕರಿಗೆರೆದು' ಏನಿದರ 
ತಾತ್ವರ್ಯ? ತಮಗಿಂತ ಮುಂಚಿನವರಾದ ಕೃತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಸರಾಯರು ನೇರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದು ಎಂದಾದರೂ ಸರಿಯಾದೀತೆ? 


(ಆ) ಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ವಿಚಾರವೂ ನರಹರಿ ಅಂಕಿತದ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 'ಜಕಣಿಯ 
ಜಲದೇವರು ಮೊದಲಾದ ಭಿಕಾರಿ ದೈವದ ಪೂಜಿಸರಿವರು' ಎಂಬುದು, .ಒಂದು ಪುರಂದರ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದೇ 
ಭಾವದ ಪದಗುಚ್ಛವು 'ಜಕ್ಕ ಕನ್ನಿಯರು ಮುಂತಾದ ಫಕ್ಕಡ ದೈವದ ಪೂಜಿಸುವರೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ ನರಹರಿ ಅಂಕಿತದ 
ಹಾಡಿನಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪುರಂದರದಾಸರ ರಚನೆಯ ಸೌಷ್ಠವಕ್ಕೂ ನರಹರಿ ಅಂಕಿತದ ನೀರಸ ಆಡುಮಾತಿನ ರೂಪಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಇದುವರೆಗಿನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 

- ಇವುಗಳ ಭಾಷೆ ನರಹರಿತೀರ್ಥರ ಕಾಲದ್ದಲ್ಲ. 
- ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥವು ದೋಷಪೂರಿತವಾಗಿದೆ. 
- ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಹಾಗೂ ಪುರಂದರ ದಾಸರ ಕೆಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿದೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಇವು ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಯತಿವರ್ಯರ ರಚನೆಗಳಲ್ಲ. 
ಮೇಲಿನ ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಇನ್ನು ಕೆಲವನ್ನು ಕಾಣಿಸಬಹುದು: 

(ಈ) ಉತ್ತರ ದೇಶದಿಂದ ಬಂದ ನರಹರಿತೀರ್ಥರು, ಕನ್ನಡದ ಸಂಪರ್ಕ ಬಂದ ಅಲ್ಫಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತನ 
ರಚಿಸುವಷ್ಟು ಈ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರೌಢಿಮೆ ಪಡೆದದ್ದು ಅಸಂಭವ. 

(ಉ) ಕೀರ್ತನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ನರಹರಿತೀರ್ಥರ ಶಿಷ್ಕ ಪ್ರಶಿಷ್ಠರಾರೂ ಇಲ್ಲ (ಶ್ರೀ ಪಾದರಾಜ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರಾಯರಿಂದ 

ದಾಸ ಪೀಳಿಗೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು). 

(ಊ) ಶ್ರೀ ನರಹರಿತೀರ್ಥರು ಕೀರ್ತನ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು, ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿನ ಯಾರೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ನರಹರಿತೀರ್ಥರು ಈ ನಾಲ್ಕು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಕಠೋರ ಸತ್ಯದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 

ಅವರು ಯಕ್ಷಗಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಇತ್ತಿರಬಹುದು. ಕೀರ್ತನ ರಚಯಿತರಲ್ಲ. ಆ ಕುರಿತು ಹಿಂದಿನ ಒಂದಾದರೂ ಸಬಲ 

ಆಧಾರ ಸಿಗುವತನಕ ಅವರು ಕೀರ್ತನ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಲ್ಲ. ಈ ಕಳಪೆಯ ನಾಲ್ಕು ಹಾಡುಗಳಂತೂ 


ಸರ್ವಥಾ ಅವರಿಂದ ರಚಿತವಾದವುಗಳಲ್ಲ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸಾರಾಸಾರ ವಿಚಾರ ಮಾಡ ಹೋಗದೇ ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ 
ಅವರು ಈ ಕೀರ್ತನ ಚತುಷ್ಟಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಹೋದರೆ ಆ ಮಹಾಮಹಿಮರ ಅವಹೇಳನ 


ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀ ನರಹರಿತೀರ್ಥರು ಕನ್ನಡ ಕೀರ್ತನೆ ರಚಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದಮೇಲೆ ಈಗ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರೇ 


ಆದ್ಕ ಕೀರ್ತನ ರಚಯಿತರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ ರೆ. ತ 





೬೩, ಪುರಂದರದಾಸರ ಪತ್ನಿಯ ಮೂಗುತಿಯ ವಿಚಾರ 


ಎ 


ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸ ಕಾಲದಿಂದ ಅತ್ಕಂತ ಜನಪ್ರಿಯರಾದ ಮತ್ತು ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಸ್ತುತರಾಗಿರುವ ಐವರ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಿ- ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾರನ್ನೇ ಕೇಳಿದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಪುರಂದರದಾಸರ ಹೆಸರು ತಪ್ಪದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸಂಗೀತ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಲೇಖನ, ಭಾಷಣ, ಕ್ಯಾಸೆಟ್‌, ಆಕಾಶವಾಣಿ ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಸುಪರಿಚರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ- 


ಅವರ ನಿಜವಾದ ಚರಿತ್ರೆ ಇದುವರೆಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಬಗೆಗಿನ ಭಾವುಕತನದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಏನೆಲ್ಲ 
ದಂತಕಥೆ, ಪವಾಡಗಳು ಹಬ್ಬಿವೆ. ಮತ್ತು ಅವರು ಹುಟ್ಟಿದ ಸ್ಥಳ, ಅವರ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು, ವೃತ್ತಿ, ಪತ್ನಿಯ ಹೆಸರು 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಪತ್ನಿಯ ಮೂಗುತಿಯ ವಿಚಾರವೂ 
ಒಂದು. 


ಪುರಂದರದಾಸರನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರ ಗುರುಗಳೇ ಆದ ವ್ಯಾಸರಾಯರಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ 
ಆರಂಭದವರೆಗೂ ಅನೇಕರು ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲಿ ಅವರ ವಾಸ್ತವ ಜೀವನದ ಖಚಿತವಾದ 
ವಿವರಗಳಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದವರು ಪ್ರಸನ್ನವೆಂಕಟದಾಸರು; ಅವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಜಯದಾಸರು. 
ಅನಂತರದವರು ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು. ಇವರುಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪುರಂದರದಾಸರ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲದೆ, 
ವಾಸ್ತವವಾದದ್ದು ಏನೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಷದ ಬಟ್ಟಲಲ್ಲಿ ಮೂಗುತಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ್ದೂ ಇಲ್ಲ. ಮರಣದ 
ತಿಥಿಯಷ್ಟೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ 'ಬೇಸರದೆ ಭಜಿಸಿರೋ ಪುರಂದರದಾಸರ" ಎಂಬ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಪುರಂದರದಾಸರು ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿದ್ದರ ವಿವರಗಳಿವೆ. ಮುದ್ರಿಕೆ 'ವಿಜಯದಾಸ' ಎಂಬುದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನೂ ರಚಿಸಿದವರು, ವಿಜಯದಾಸರ 
ಕಾಲದ ಅನಂತರದ 'ಕೇಶವವಿಠಲ'ರು (೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ ಶರಾರ್ಧ). 'ಪುರಂದರದಾಸರ ಸಾಹಿತ್ಯ' ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ (೧೯೬೫-೬೬) ಬೇಟಗೇರಿ - ಬೆಂಗೇರಿಯವರು ಹಾಗೆ- ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು, ಎಸ್‌.ಕೆ. 
ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರು ಅನುಮೋದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿಯ ಆಡುಮಾತಿನ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ 'ಅದು 
ವಿಜಯದಾಸರ ರಚನೆಯಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಮೇಲನೋಟಕ್ಕೇನೇ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಏನಿದ್ದರೂ ಮೂಗುತಿಯ ಕತೆ 
ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲಿಗೆ `ಕಂಡು ಬರುತ ತೃದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಸಾರರೂಪವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. 


ಪುರಂದರದಾಸರು ಒಬ್ಬ ಹಿರಿಯ ಸಾಹುಕಾರರು. ಒಮ್ಮೆ ಭಗವಂತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಬಂದ. ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ಕಂಡು ಹಣ ಕೇಳಿದ. ಯಜಮಾನನು ಅವರನ್ನು ಜರಿದು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಲು, ಮರುದಿವಸ ಆತ ಮತ್ತೆ ಬಂದ. ಹೀಗೆ 
ಆರು ತಿಂಗಳು ಬೆನ್ನು ಬೀಳಲು ನಾಯಕನು ಬೈಯುತ್ತ, 'ಎರಡು ಹೇರು ರೊಕ್ಕ ಮುಂದೆ ಸುರಿಯುತ ಅದರೊಳಗೊಂದು 
ದುಡ್ಡಾರಿಸಿಕೊ ಎಂದು ಪೇಳಲು ನಾರಾಯಣನು ಬಿಟ್ಟೋದ ನಗುತ". 


ಹಿತ್ತಲು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ ಆತನ ಮಡದಿಗಾಗಿ 
ಹತ್ತಿ ಬಿದ್ದನು ವಿತ್ತ ತಾ ಎನುತ ತನ್ನ ಮಗನ 
ಮುಂಜೆಂದೆತ್ತಿ ಕರವನು ಬಾಯಿ ತೆರೆಯುತ 

ಆ ಪ್ರಾಣಿ ನುಡಿದಳು ಎತ್ತಣ ದ್ರವ್ಯವು ತನಗೆನುತ 
ನಿನ್ನ ಮೂಗಿನ ಮುತ್ತಿನಾ. ಮೂಗುತಿಯ ಕೊಡು 

ಎನೆ ಉತ್ತಮಳು ತೆಗೆದಿತ್ತ ಲಾಕ್ಸಣ. 


ಸಂ-ಕಥನ/501 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೂಗುತಿಯನ್ನು ನಾಯಕನ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ದಾಗ ಆತ 'ಇದು ನಮ್ಮಾಕೆಯದು' ಎಂದನು. 
'ಅನ್ಕರದು ಇಂಥಾದ್ಕಾಕ್ಕ ಇರಬಾರದು?' ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ- ಉತ್ತರ. 
'ಆಯ್ತು, ಬೆಲೆ ಹೇಳು'. 
'ನಾಕು ನೂರು ಪಾಕಿ ಕೊಡು' 


ಹಾಗೆಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಣ ಏನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ. "ತಿರುಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಾರದಿರಲು ಕರೆದು, ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಬರಿಯ ನಾಸಿಕವನ್ನು ಕಂಡನು. ಮೂಗುತಿಯ ಎಲ್ಲೆನೆ ಮುರಿದಿಹುದೆಂದಾಕೆ ಪೇಳಲು ಒಳಗ್ದೋಗಿ ನೀ 
ತಾರದಿರೆ ಅರೆವೆ ನಿನ್ನಯ ಜೀವವೆನ್ನಲು ವಿಷಕೊಂಬೆನೆಂದು ಕರದಿ ಬಟ್ಟಲ ಧರಿಸಲಾಕ್ಷಣ ತ್ವರಿತದಿ ಹರಿ ಅದರೊಳಗ್ಲಾಕಿದ." 


ಇತ್ತ ನಾಯಕ ತನ್ನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಿದಾಗ ಮೂಗುತಿ ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 'ವೈರಾಗ್ಕ ಭಾವದಿ 
ಜೀವಸಿಕೊಂಡು ಇರುವುದೇ ಚೆಂದ ಹೀಗೆನುತ ಮನೆ-ಧನ ಕೋವಿದರ ಕರೆದಿತ್ತ' 


ಇದಿಷ್ಟು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಟಿಸಿಲುಗಳೊಡೆದವು. ಇಲ್ಲಿ ಮಗನ ಮುಂಜಿವೆಯ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಮಗನ ಮದುವೆಯ ಮಾತಿದೆ. ಮೂಗುತಿಯನ್ನು ಆಕೆ ತಂದು ತೋರಿಸದಿದ್ದಾಗ, 
ಕಂಬಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ನಾಯಕ ಅವಳನ್ನು ಹೊಡೆದನೆಂದೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಅವಳ ಸತ್ತದ್ದರಿಂದ ಪುರಂದರದಾಸರು ವೈರಾಗ್ಯ 
ತಾಳಿದರೆಂದೂ ಪೂಳ್ಳು ಕತೆ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. 


ಇದರ ರಚನೆಯ ಕಾಲ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವಷ್ಟೇ. ರಚಿಸಿದ ಕೇಶವ ವಿಠಲರು ಕರ್ನಾಟಕದ ಉತ್ತರದ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗದ್ದ್ವಾಲದವರು ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನೆದಾಗ ಈ ಮೂಗುತಿಯ ಪ್ರಸಂಗ, ಇದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಜನಬಳಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತು ಎಂಬುದು ಸ್ನ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಇದು ನಾಡಿನ ಉತ್ತರದ ತುದಿಯಲ್ಲಾದರೆ ದಕ್ಷಿಣದ ಮಂಗಳೂರು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯೂ 
ಜನಜನಿತವಾಗಿತ್ತು! 


ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನರಿ ಮೊಗ್ಲಿಂಗ್‌ ೧೮೪೮ರಲ್ಲಿ 'ದಾಸರ ಪದಗಳು' ಎಂಬ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ. ಇದುವೆ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೊದಲ ಪ್ರಕಟಣೆ. ಆ ಮುಂದೆ ಜರ್ಮನ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದರ (ಜಡ್‌.ಡಿ.ಎಂ.ಜಿ.) 
೧೮೬೩ರ. ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪುರಂದರದಾಸರ, ಕನಕದಾಸ, ವರಾಹ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಪ್ಪ ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿದ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಗೆ, ಪುರಂದರದಾಸ, ಕನಕದಾಸರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಜರ್ಮನ್‌ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಪುರಂದರದಾಸರ ಬಗ್ಗೆ ಬಂದದ್ದರ ಸಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
(ಕನ್ನಡಾನುವಾದದ ಸಹಾಯ, ಡಾ. ಎನ್‌.ಟಿ. ಭಟ್ಟರಿಂದ). 


"ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬ, ತಾನು ಪುರಾಣ ಹೇಳುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ; ಉಡುಪಿಯ ಕಡೆಯವ; ಪುರಂದರರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ಮಗನ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ರೂ. ಧನಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಯೂ ವಿನಂತಿಸಿದರು. 


'ತನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹಣ ಕೊಡಲು ಏನೂ ಇಲ್ಲ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ. ಪುರಂದರನು ಯಾರೇ ಬರಲಿ ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳಿ ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 'ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮರುದಿನವೂ ಬಂದನು. ಮೂರು ದಿನ ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಬಂದನು. ಈ ರೀತಿ ಕೆಲ 
ತಿಂಗಳುಗಳೇ ಕಳೆದವು. ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಾನು ಉಡುಪಿಗೆ ಬೇಗ ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕು; ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ 
ಕೊಡಿರಿ ಎಂದಾಗ ಪುರಂದರನು ಉದಾರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಒಂದು ಸವಕಲು ನಾಣ್ಯವನ್ನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ತನ್ನ ಅಂಗಡಿಯೊಳಗೆ 
ಹೋದನು. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, 'ನೋಡಮ್ಮ, ನಿನ್ನ ಗಂಡ ಈ ಸವಕಲು ನಾಣ್ಕ ವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ ಮಗನ ಮದುವೆಗೆ ನೀನಾದರೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವಿಯ?' ಎಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬಾ ನೋವಾಯಿತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಗದು ಹಣವಾಗಲೀ, ಆಭರಣವಾಗಲೀ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ಕಪಾಟಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬೀಗ ಹಾಕಿದೆ. ಅವಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ತನ್ನ ಅಸಹಾಯಕತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದಳು. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಹೇಳಿದ, 'ಆ ನಿನ್ನ ಮೂಗುತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆಯ?' 
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ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆ ಮೂಗುತಿ ಅವಳ ಮುತ್ತೈದೆತನದ 
ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದು ಅನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಪತಿಯು ಬಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಏನು ಹೇಳುವುದು? 
ನಿಜ ಸಂಗತಿ ಹೇಳಿದರೆ, ಆಗಿನ ಅವನ ಉಗ್ರ ಕೋಪವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದೆಂತು? ಈಗಾಗಲೇ ಇಂತಹ ಸಿಟ್ಟಿನ ಹೊಡೆತ 
ಬಡಿತಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿದ್ದಳು. ಆದಾಗ್ಕೂ ಮೂಗುತಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಳು. ಮತ್ತು 'ನನ್ನನ್ನು 
ಆಶೀರ್ವದಿಸುವಿರ? ನನ್ನ ಪತಿಗೆ ಸುದ್ದುದ್ದಿ ಬರಲೆಂದು ದೇವರಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವಿರ?" ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 


ಪುರಂದರನು ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಉಡುಪಿಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಮೂಗುತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, 'ಇದನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ೫೦೦ ರೂ. ಕೊಡಿರಿ' ಎಂದನು. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಅರೆದಾಟವವಾಗಿ ಪುರಂದರನು ೨೦೦ ರೂ. ಮಾತ್ರ 
ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿದನು. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇಸಕೊಳ್ಳದೆ ಹಾಗೇ ಹೋದನು. ಆಮೇಲೆ ಪುರಂದರನು ತನ್ನ ಸ್ನಾನ- 
ಊಟಕ್ಕೆಂದು ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಹೆಂಡತಿಯ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಮೂಗುತಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಊಹೆ ಸರಿ ಎಂದುಕೊಂಡು, ಆ 
ಮೂಗುತಿಯನ್ನು ಕಪಾಟಿನಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿರಿಸಿದನು. 


ರಾತ್ರಿ ಮಲಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಹತ್ತಿರ ಬಂದಾಗ "ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನದೇನು ಕೆಲಸ? ನಿನ್ನ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಮೂಗುತಿ 
ಇಲ್ಲ; ಗಂಡನಿಲ್ಲದವಳು ನೀನು! ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬರಕೂಡದು. ನಡಿ ಹೊರಗೆ! ಎಂದು ಗದರಿಸಿದನು. 


'ಇಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲೋ ತೆಗೆದು ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು ಆಕೆ ಅಳುದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. 
'ಹಾಗಿದ್ದರೆ ತಗೊಂಡು ಬಾ ನೋಡೋಣ'. 


ತಾನು ವಿಧವೆ ಎಂಬ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳಿಗೆ ಆಘಾತವಾಯಿತು. ನಿತ್ಕವೂ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಹತ್ತಿರದ 
ನಾಗೊಂದಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಇಡುವುದು ಅವಳ ಕ್ರಮ. ಅವತ್ತು ರೂಢಿವಶಾತ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿದಳು. 'ಇದೇನು! ಮೂಗುತಿ 
ಇಲ್ಲೇ ಇದೆಯಲ್ಲ' ಎಂದು ಸಂಭ್ರಮಪಟ್ಟು ಅದನ್ನೊಯ್ದು ಪತಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. ಪುರಂದರನಿಗೆ ದಿಗ್ಬ್ರಮೆ. ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಬೀಗ ತೆರೆದು ನೋಡಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಮೂಗುತಿ ಇಲ್ಲ! 


ಆವಾಗ ಪುರಂದರ ಯೋಚಿಸಿದ. ದೇವರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಬೇಕು. ನಾನು ಏನೆಲ್ಲ ಒರಟಾಗಿ 
ಮಾತಾಡಿದೆ. ಸವಕಲು ನಾಣ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ಹೊರಹಾಕಿದೆ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹಲುಬಿದನು. 


ಇದೇ ಸುಸಮಯವೆಂದು ಅವನ ಪತ್ನಿ ದೇವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದಳಲ್ಲದೆ ಧನಲೋಭವನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಬೋಧಿಸಿದಳು. ಆಗ ' ಪ್ರಕಾಶ ಫಕ್ಕನೆ ಹೊಮ್ಮಿತು. ಅದರೊಳಗೆ ವಿಠಲ(ಕೃಷ್ಣ)ನು ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ಅವರೀರ್ವರನ್ನು ಹರಸಿದ: "ನೀನು ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರ ಮಾಡು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಓಲೈಸುವರು". 


ಪುರಂದರರು ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸ ಚೆನ್ನಕೇಶವ 
ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ತೀರಿಕೊಂಡನು."' ಃ 

ಇದಿಷ್ಟು ಮೊಗ್ಲಿಂಗ್‌ ದಾಖಲಿಸಿದ ವಿಷಯ. ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಮಾತೆಂದರೆ ಅವನು ಮಿಶನರಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇಲ್ಲಿ * 
ಕ್ರೈಸ್ತ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ ಲವಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದ್ದು. ದ.ಕ. ಜಿಲ್ಲೆಯ ಜನರಿಂದ ಏನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ _ನೋ ಅದನ್ನೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ ಹಿಂದೂ ಪೌರಾಣಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಇದ್ದುದಿದ್ದಂತೆ ಕೊಡಮಾಡಿದುದು. 


ಮೊಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಹೊರಗಿನ ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷಿಕರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದಿ ದ್ದಾಗ್ಕೂ ಪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರ ಲೌಕಿಕ ನಿಲುವನ್ನೇನೂ ತಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ಮೊಗ್ಲಿಂಗನು ಪುರಂದರದಾಸರ: ಹಾಡುಗಳನ್ನು ೧೮೪೩ ಸುಮಾರಿಗೇನೆ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 'ಮಂಗಳೂರು 
ಸಮಾಚಾರ' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದ. ಆಮೇಲೆಯೂ ಅವನ ಕೀರ್ತನ ಸಂಗ್ರಹ ಕಾರ್ಶ್ಮ ಮುಂದುವರಿದು 
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೧೮೪೮ರಲ್ಲಿ 'ದಾಸರ ಪದಗಳು' ಎಂಬುದನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿದ. ಎಂದರೆ ಆ ವೇಳೆಗೇ ಆತ ಪುರಂದರದಾಸರ ಬದುಕಿನ 
ವಿವರಗಳನ್ನು - ಮೂಗುತಿಯ ಪ್ರಸಂಗವೂ ಸೇರಿದಂತೆ- ತಿಳಿದಿರಲು ಸಾಕು. ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಕೇಶವವಿಠಲರ ೧೯ನೇ 
ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಕಾಲವನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಸುರುವಿಗೇನೆ, ಅಂದರೆ ಮೂಗುತಿ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸದೇ ಇದ್ದ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರಿಗಿಂತ ಆಮೇಲೆ ಇದು ಹೇಗೋ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 


ಆದರೆ ಜರ್ಮನ್‌ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಕೆಲ ಅಂಶಗಳು ವಾಸ್ತವತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂಗಡಿ 
ಇದ್ದು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೆ ಮನೆ ಇದ್ದಂತೆ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ವಜ್ರವನ್ನು 
ಅರೆದು ವಿಷವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ವಜ್ರ ಅವಳ ಬಳಿ ಇದ್ದಿತೆಲ್ಲಿ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬೀಗ ಹಾಕಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಡಲಾಗಿತ್ತು! ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನಾಗೊಂದಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಇಡುವ ಅವಳ ರೂಢಿ ಮತ್ತು 
(ದೇವಿಕೃಪೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡೇ) ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆಕಸ್ಮಾತಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಹಚ್ಚು ವಾಸ್ತವವೆನಿಸುವುದಲ್ಲವೆ? 


ಮತ್ತೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಅಂಶ; ಮೂಗುತಿಯು ಅವಳ ಮುತ್ತೈದೆತನದ, ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಇದ್ದದ್ದು. 
ಮಂಗಳಸೂತ್ರವೇನೊ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮೂಗುತಿಯನ್ನು ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಮೇಯ, 
ಈಗ ಯಾವುದೇ ಪ್ರದೇಶ/ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ, ಯಾವುದೇ ಜಾತಿ-ಮತ-ಪಂಥದವರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ಮದುವೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ವಧುವಿನ ಪಂಚ'ದ್ರವ್ಯ'ಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವುದಿದೆ. ಅವೆಂದರೆ ಕುಂಕುಮ, ಮೂಗುತಿ, ಮಂಗಳಸೂತ್ರ, ಪಿಲ್ಲೆ ಮತ್ತು 
ಕಾಲುಂಗುರ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಗುತಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋದದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವ ಪಡೆದು ಪ್ರಸ್ತಾಪಗೊಂಡಿರಬಹುದೆ? 


ಮೊಗ್ಲಿಂಗ್‌, 'ಪುರಂದರದಾಸರು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ" - ಎಂದಿರುವನಷ್ಟೇ, ಇದೊಂದು 
ಸಂಭಾವ್ಕ ಸಂಖ್ಯೆ ಅನಿಸುವುದು. ಈಗ ಲಭ್ಯವಿದ್ದದ್ದು ಒಂದು ಸಾವಿರದಷ್ಟೇ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಆವೆಷ್ಟೋ ಹಾಡುಗಳು, 
ತತ್ವ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಗೂಡಾರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿದುವಾಗಿ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಕರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. (ಆಗಿನ್ನೂ ಬರಹದ 
ರೂಪ ಪ್ರಚುರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ). ಹೀಗಾಗಿ ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಕಳೆದ ಶತಕದವರೆಗೆ ಇವಷ್ಟೇ ಉಳಿದಿರಲು ಸಾಕು. 


ಅಂದಹಾಗೆ ಅವರು ಬೇಲೂರಿಗೆ ಹೋದಾಗ ತೀರಿಹೋದರೆಂದು ಮೊಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವರು ಅಸುನೀಗಿದ್ದು 
ಹಂಪಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಮತ್ತು ಅನಂತರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಂಪಿಯಲ್ಲಿ 
ಬದುಕಿ ಇದ್ದವರಾಗಿ, ಹಂಪಿಯಲ್ಲೇ ಕಣ್ಮರೆಯಾದರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಅದು ಬೇಲೂರು ಆಗಿರಬೇಕು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೂ 


ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಆಧಾರವೇನಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಈ ಸಂಭಾವೃತೆಯನ್ನೂ ಗಮನದಲ್ಲಿ ಇಡೋಣ. 
ಇ 





ರ (ವರಾಹ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ) ಕಿರು ಕಾವ್ಯ ಹ 





“ವರಾಹತಿಮ್ಮಪ್ಪ' ಮುದ್ರಿಕೆಯ ನೆಕ್ಕಾರು ಕೃಷ್ಣದಾಸರು ಉಡುಪಿಯ ಸಮೀಪದ ಪಾ ಪಾರಂಪಳ್ಳಿಯವರು. ೧೮ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವರು ಆದಾಗ್ಯೂ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನ! ಡದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪರಿಚಯವೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ಎನ್ನ! ಬಹುದು. ಅವರನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದವರು 
ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ ಜರಾ ಮಾವ್‌ಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಹಾಗೂ ಕಿಟಲರು! ಈ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ವಹಿಯೊ೦ದು ಆಕಸ್ಮತ್ತ್‌ ಇವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿದ್ದು, ೧೮೪೮ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬ೦ದ ದಾಸರ ಪದಗಳು' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾದುವು. "ಬಳ್ಳೆ ಪೆ ಪ್ರೌಢವಾದ 
ದೇವರ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸರಸ ಕವಿತ್ವವೂ ಕಾಣಬಹುದು. 


ದೊರೆತ ೮೦ ಕೃಷ್ಣ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಿರುಕಾವ್ಯಗಳಿವೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕಲ್ಯಾಣ, ತಿರುಪತಿ ಯಾತ್ರೆ ಹಾಗೂ ಉಡುಪಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಚರಿತೆ. ಅವುಗಳ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಲಕ್ಷಿ ಕಲ್ಯಾಣ 


ವರಾಹ ತಿಮ್ಮಪ್ಪರಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಿದವರು ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜತೀರ್ಥರೊಬ್ರೇ. 
ಅವರ “ಲಕ್ಷ್ಮೀಶೋಭಾನ'ವು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತಾ ನಡೆದಿದೆ. ಎರಡೂ ಕೃತಿಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿವೆ. 
ಸಾ೦ಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ಪದಬಂಧವು ಹೃದ್ಯವಾದುದು. ಆದರೆ ವಿಷಯ ಮಂಡನೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರದೂ 
ಭಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಶೋಭಾನದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವರನನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದೊಂದು ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. (ಪದ್ಯ ೧೬ರಿಂದ ೬೪) ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡು ವಿವಾಹವಾಗುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಸೆಗೆ 
ಕರೆಯುವ ನುಡಿಗಳಿವೆ. (೭೬-೬೦) ಅನಂತರ ಮದುವೆಗೆ ಬಂದವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಉಡುಗೊರೆಯ ಸಮರ್ಪಣ 
(೯೫-೧೦೫) ಸಮಾರಂಭ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ, ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ವಾಸಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ(೧೦೬) ಶೋಭಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. 
ಮದುವೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪದನ ಪಾಡಿಗರೆ 
ಮದುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮುದವಹುದು 
ವಧುಗಳಿಗೆ ಬಹು ಭಾಗ್ಯ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚುವುದು 
ಮದನನಯ್ಯನ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಎ೦ಬ ಸೇಸೆ ನುಡಿಯಿಂದಾಗಿ ಹಾಡಿಗೆ ಮಂಗಳಸ ಸ್ವರೂಪ ನಾಸ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಸುರವಿಗೆ ಸಮುದ್ರಮಥನವು ವಿವರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಶರಧಿಯ ಭರದೊಳು ಮಧಡಿಸುತಿರೆ 
ಸಿರಿಯುದಿಸಿದುದನು ಈಕ್ಷಿಸುತ 
ದುರುಳರು ಕಾಮಿಸಿ ತರಹರಿಸಲು ಕಂಡು 
ಸುರದೊಂದುಪಾಯವ ವರ್ತಿಸಲು 


ಆ ಉಪಾಯವೆಂದರೆ ಲಕ್ಷಿ ಯು ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯ ಸಹಿತವಾಗಿ ಹೊರಟು “ತಾ ಮನ ಮೆಚ್ಚಿದ ಪುರುಷನನ್ನು 
ರಿಸಲಿ' ಎ೦ಬುದಾಗಿತ್ತು. ಆಕೆ 2 ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮುಂಬಂದು ಮೊದಲೇ ಮನದಲ್ಲಿ ಸ್ಯಾಡುಳಾಡಾ 


ಪನ್ನಗಶಂಸುನನಿಗೆ ಮಾಲೆ ತೊಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಈ 


ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ದಾಸರು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಈ ನಿಮಿತ್ತ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಾಸರು ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಹತ್ತವತಾರಗಳನ್ನು 


ಒಂದೊಂದಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. (೧೯ರಿಂದ ೨೬) 


ದಶವಿಧರೂಪನ ವಶವಾದಳು ದೇವಿ 
ಅಸುರ ಸಂತತಿಗೆಲ್ಲ ವಿಷವೀಯೆ 
ಶಶಿಧರ ಕ೦ಠದಿ ಧರಿಸಿದ ಸುರರಿಗೆ 
ಕುಶಲದಿ ಅಮೃತವು ಸೇರಿದುದು 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮದುವೆಯ ಸಮಾರಂಭದ ರಮಣೀಯ 
ವರ್ಣನೆ. ವಧೂವರರಿಬ್ಬರೂ ಮಂಡಿಸಿದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನೆರೆದ 
ನಾರಿಯರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಒಂದೊಂದು ಸ್ತುತಿಸುವ ಹಾಡು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮೂರು ಲೋಕದೊಳುಳ್ಳ ಮೂಲ ಮೃತ್ಯುವನೆಲ್ಲ 
ಹಾರಿಸಿ ಗೆದ್ದನು ಹರಿಯೆಂದು 

ನಾರಿಯರೆಲ್ಲರು ಹಾಡುತ ಪೊಗಳುತ 
ಸೂರೆಗೊಂಡರು ಕಣು ಮನದಿ 


ಶೃ೦ಂಗಾರವಾಗಿಹ ಮ೦ಗಳ ಮಹಿಮನು 
ಅ೦ಗನೆ ಲಕ್ಷುಮಿಯು ಒಪ್ಪಿರಲು 
ಹೆಂಗಳೆಲ್ಲರು ಬ೦ದು ಮಂಗಳಾರತಿ ಎತ್ತಿ 
ಅ೦ಗಜನಯ್ಯನ ಪಾಡಿದರು 


ನವದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆ ಸಲ್ಲಿಸುವ 
ವಿಷಯವೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ; 

ನಾರಿಯ ಮೈಯೊಳು ಸೇರುವಾಭರಣವ 

ವಾರಿಜನಾಭನ ತರಿಸಲೆಂದು 

ವಾರಿಜನೇತ್ರಗೆ ಪೇಳಲಾಕ್ಷಣ ಕು- 

ಬೇರನ ಮೊಗವನು ನೋಡಿದನು 


ಮನಕೆ ಬೇಕಾಗಿಹ ಧನಕನಕಾಭರಣವ 
ಧನಪನು ಇತ್ತನು ಉಚಿತದಲಿ 


ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟ್ಬಾಲಕರು ಕೊಟ್ಟರು ಉಡುಗೊರೆ 
ಪಟ್ಟೆ ಪಿತಾಂಬರ ವಸನಗಳ 
ಶಿಷ್ಟರಾಗಿಹ ಯಷಿಪತ್ನಿಯರ್ವೆರಸಿಯೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮಾತೆಗೆ ತೊಡಿಸಿದರು 


ಸಂ-ಕಥನ/505 


ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಎಣ್ಣೆಮಜ್ಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣದಾಸರಿಗೆ ಅತೀವ ಉತ್ಸಾಹವೆ೦ಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವರ 
“ಸ್ವಾಮಿ ವೆ೦ಕಟ್ರಮಣ ಭೂಮಿಪಾಲಕ ದೇವ' ಎಂಬ 
ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕೂಲ್ದಾಪುರದಿ೦ದ ಬಂದು 
ಶ್ರೀನಿವಾಸನಿಗೆ ಮುಜ್ಜನ ಗೈಂಡುವುದು ಅಷ್ಟೇ 
ಉತ್ಸಹಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕರ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯರು 
ಕುಟ್ಟಿದರರಿಷಿಣೆ ಚೂರ್ಣವನು 
ಬಟ್ಟಲ ಪರಿಮಳದೆಣೆಯ ಗೂಡಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರು ದೇವಿಯ ಹಸ್ತದಲಿ. 


ಶಂಕ ಚಕ್ರವು ಗದಾಪದ್ಮವು ಒಪ್ಪವ 
ಬಿ೦ಕದ ಹಸ್ತವು ತಾರೆನುತಾ 

ಶಂಕಿಸಿ ಮನದೊಳು ವೆ೦ಕಟರಾಯಗೆ 
ಕುಂಕುಮದೆಣ್ಣೆಯ ತಿಮುರಿದಳು 


ಈ ಮದುವೆಯ ಸಂಭ್ರಮ ಒಂದಲ್ಲ, ನಾಲ್ಕು 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಐದನೇ ದಿನ ಬೀಳ್ಕೊಡುವ 
ಸಮಾರಂಭ. 


ಧಾರೆ ಚತುರ್ಥಿ ನಾಗೊಲೆ ಸಹವಾಗಿ 
ಆಯಿತು ಐದನೆ ದಿವಸದಲಿ 
ವಾರಿಜನಾಭನು ವಾರಿಧಿಯನು ಕಂಡು 
ಊರಿಗೆ ಪೋಗುವೆನೆಂದೆನಲು 
ಚನ್ನಿಗರಾಯಗೆ ನಿನ್ನಯ ಗಳನು 
ಇನ್ನೊಂದು ಗಳಿಗೆಯ ಬಿಡಲಾರೆ 


ಎಂದೆನಲು ವಾರಿಧಿಯರಸನು ಇಲ್ಲಿಯೇ “ಉರಗನ 
ಬೆನ್ನೊಳು ಒರಗಿರು ನೀನೆನ್ನಲು' ಶ್ರೀಹರಿಯು 


ಮನೆಯೊಳು ಅಳಿಯನು ಎನಿಸಿಯೆ ದಿನವಿರೆ 
ತನಗದು ಕಷ್ಟವು! 


ಎ೦ದು ಲೌಕಿಕರೀತ್ಕಾ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ 
ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಶೇಷಶಾಯಿಯಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೊಡನೆ 
ಏರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಕ್ರಮೇಣ "ಮೆಲ್ಲಗೆ ಗಿರಿಯೊಳು: 
ತೋರಿದ'. ಕೃಷ್ಣ ದಾಸರು ಯಾವ ವಿಷಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ತಿರುಪತಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಗೆ ಜೋಡಿಸಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಾಮಿ ಪುಷ್ಕರಣಿಯ ತೀರವೆ 


ಉದಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ- 
ವೇದವು ಬಂದುದು ಶಾಸ್ತ್ರವು ನಲಿದುದು 
ಆದಿನಾರಾಯಣ ಪರ್ವತದಿ 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಫಲಶ್ರತಿಯಿದೆ; 
ಪಕ್ಷಿವಾಹನನು ಆ ಮಹಾಲಕ್ಷಮಿಯ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವರಿಸಿದ ಕಥೆಯನು 
ಲಕ್ಷಣ ಯುಕ್ತದಿ ಹೇಳಿದ ಜನರಿಗೆ 
ಅಕ್ಷಯವಾಗಿದೆಯೆ ತೋರುವುದು 


ಸಂ-ಕಥನ/506 


ಮೇಲಪ್ಪ ಫಲಗಳ ಪಾಲಿಪ ಶ್ರೀಹರಿ 

ಬಾಲ ಸಂತಾನವು ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಲೀಲೆಯಿ೦ದಲಿ ಇತ್ತು ಮೂಲರೂಪವನೆಲ್ಲ 
ಕಾಲದಿ ತೋರುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕಲ್ಮಾ ್ಯಣವು ನಿಜಕ್ಕೂ ಒ೦ದು ರಸ ಸಸ್ಯಂದಿಯಾದ 


ಕಥನಕಾವ್ಯ, ಸುಲಭಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಹಾಗೇನೇ 
ಓದಿದರೂ ಮುದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು. 


ಕೃಷ್ಣದಾಸರ ತಿರುಪತಿ ಯಾತ್ರೆ 
ಇ೦ದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಪತಿಯಾತ್ರೆ ಯಾತ್ರೆಯೇ ಅಲ್ಲ ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಸುಲಭದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟರೆ 
ವಾಹನ ಸೌಕರ್ಯ, ದರ್ಶನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ ನೀರು ಕುಡಿದಷ್ಟು ಸಹಜ ಸುಲಭ. ಮೂರು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಕೃಷ್ಣದಾಸರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಿ೦ದ ಹೋಗಬೇಕು. ಒಂದೆರಡಲ್ಲ ೨೦ದಿನಗಳ ಪ್ರವಾಸ. (ಹಾಗೆ ಅವರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.) 
ಕಳ್ಳಕಾಕರ ಭಯ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಹಲವಾರು ಜನ ಪರಿಷೆಯಾಗಿ ಹೊರಡಬೇಕು. ಹೇಳಬಹುದಾದ ಒಂದು ಅನುಕೂಲವೆಂದರೆ 
ಅತಿ ಉದ್ದವಾದ ಕ್ಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಆರಾಮವಾಗಿ ದೇವರ ದರ್ಶನ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 


ಕೃಷ್ಣದಾಸರ ಪರಿವಾರವು ಹೊರಡುವ ಮುಂಚೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಲಾಯಿತು. 
'ಕಳ್ಳಕಾಕರು ಇಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟು ನೋವುಗಳು ಆಗದ 
ಹಾಗೆ ಗೋವಿಂದ ಗೋವಿಂದ ಎಂದು ಕರೆವುತ್ತಾ ಒಂದಾಗಿ 


ಜನರೆಲ್ಲ ನೊಂದವರು ಸರಿಸಿ ಹಿ೦ದಣದವರನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 


ಒಡಗೂಡು' ಈ ಪರಿಷೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಊಟದ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಆಗಬೇಕಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಚೆಂಬು ಸರಿಗೆ ತಪ್ಪಲೆಯು 
ಸವುಟು ಮುಂತಾದ ಪಾತ್ರೆ - ಪರಡಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ 
ಇದ್ದಾರೆ. 


ತೋಪು ತೋಪುಗಳಲ್ಲಿ ತಾಪವ ಕಳಕೊಂಡು 
ಕಾಪಥವಾಗದೆ ಅಡಿಗೆಯನುಂಡು 
ಪಾಪನಾಶನನನ್ನು ನೆನೆವುತ್ತಾ ಮನದೊಳು 


ದಯಾನಿಧಿ ಕರೆದೊಯ್ದು ಪಯಣದ ಮೇಲೆ 
ಅಹಿಮಯವಾಗಿಹ ಗಿರಿಯ ಕಂಡು 


ಗೋವಿಂದ ರಾಜನ ಪುರದ ಬಾಗಿಲೊಳು 
ಗೋವಿಂದಯೆನುತಲೆ ಕೂಗುತ ನಿಲಲು 


ಮರುದಿನ ಉದಯ ಕಾಲದಲಿ ಹೊರಟವರು 


ಕಾಲಭೈರವಗೆ ಬೆಲ್ಲದ ನೀರನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ; 


ಗೋಪುರ ಕಂಡಾಗ ಆದಷ್ಟು ವಂದಿಸಿ 
ಪಾಪನಾಶನ ಪುಣ್ಯ ಲೇಪ ಆವಾ 
ಶ್ರೀಪತಿ ನಿನ್ನನು ಬಟ 


ಕಾಮಿತಾರ್ಥವನೀಯಬೇಕೆಮಗೆಂದು ಸು- 
ಪ್ರೇಮದಿ ಕಟ್ಟಿದ ಮುಡುಪನೆ ತಂದು 


ಒಪ್ಪಿಸಿ ಮುಡಪಿನ ಹಣವನ್ನು ಪಾದಕ್ಕೆ 
ಇಪ್ಪ ಸ೦ಕಲ್ಪವನೆಲ್ಲ ಬಿನ್ನವಿಸೆ. 


ಈ ಮುಡುಪಿನ ಹಣವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 


ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ದಾಸರು ಎಚ್ಚರದ ಮಾತೊಂದನ್ನು 
ಹೇಳ್ತಾರೆ. 


ವೆಚ್ಚಕೆ ಬೇಕಾದ್ದು ಇಟ್ಟುಕೋ ಕೈಯೊಳಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಹಣವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯ ವೊಳಗೆ 
ಮುಚ್ಚುಮರೆಯ ಮಾಡ ಇಟ್ಟರೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಹುಚ್ಚುದೋರುವ ತಿಮ್ಮರಾಯನು ಫಳಿಗೆ 


ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಮರುಪ್ರಯಾಣ: 


ಅಪ್ಪಣೆ ಊರಿಗೆ ಎನುತ ಕೈ ಮುಗಿದು 
ಅಪ್ಪ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ ಬೇಡಿಯೆ 3 
ತಪ್ಪದೆ ಇನ್ನೊ ೦ದು ದರುಶನವೆಮಗೆ 
ಒಪ್ಪದಿ ಕೊಡಬೇಕು ಎ೦ದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ 


ಬೆಟ್ಟವ ಇಳಿಯುತ್ತ ಶಿಷ್ಟ ಸಂತೋಷದಿ 
ಪಟ್ಟಣಕಾಗಿಯೇ ಬಂದುದು ಪರಿಷೆ 
ಬಿಟ್ಟ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ಬಾಡಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು- 


ಇನ್ನು ಊರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಬೇಕು. ಮಧ್ಯೆ 


ಗೋವಿಂದರಾಜ ಪಟ್ಟಣದ ಬಾಜಾರದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಗಾಜಿನ 


ಬಳೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಪೂಜೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು 


ವ್ಯಾಜ್ಯವ ಮಾಡದೆ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಊರು ಕಡೆ ಮುಖ ಮಾಡಿದರೋ ಇಲ್ಲವೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಚಿಂತೆ ಮೊದಲಾಗುತ್ತದೆ. ದಾರಿ ನಡೆವಾಗ- 


ಹಿ೦ಂದಣದವರನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಬೈವುತ್ತ 
ಬಿಡದಿರಿ ಹಿ೦ದಕ್ಕೆ ಉಳಿದವರನ್ನು ಕ್ಷಣ 
ತಡೆಯಿರಿ ಒಡಗೊ೦ಂಡು ಪೋಗುವ ನಾವು 
ಸಿಡುಕಿನ ಮಾತುಗಳೇಕೆ ನಿಷ್ಠುರವು 


ಎನ್ನುತ್ತಾ ಊರನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಾರೆ. 
ಒದಗಿದ. ಪಯಣದೊಳೊಂದಾಗಿ ಬಂದುದು 
ಉದಯವಾದನು ರವಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾರಿ 


ಮದುವೆ ಹೋದವರಂತೆ ಪದುಮನಾಭನ ಯಾತ್ರೆ 


ಮುದದಿಂದ ಮಾಡಿಯೆ ಬಂದೆವೆನುತ 


ಇದಿರುಗೊಂಬರೆ ಬ೦ದ ಸದನದಾ ಬಳಗಕ್ಕೆ 
ಅದನೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತ ಸಂತೋಷದೊಳಗೆ 


ಇದಾದ ಮೇಲೆ ತಂದಿದ್ದ ತಿರುಪತಿ ಪ್ರಸಾದದ 
ನೆಪದಿ೦ದ ದ್ವಿಜ ವೃ೦ದಕ್ಕೆ ಭೋಜನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗಬೇಕು: 

ಆಗಲೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನು ತರಿಸಿ 

ಓಗರ ರಚಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕರೆಸಿ. 
ಉಡುಪಿಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಯ ವೃತ್ತಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಆಗಲೂ ಇದ್ದರು! 
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ಈ ಕೃತಿಯ ಕಡೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಅದರಂತೆ 
ಸುರುವಿಗೂ) ಓರ್ವ ದಾಸರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸ್ಥಿರವಾದ ದಿವಸದಿ ಕರೆತಂದು ದಾಸರ 

ಕರೆದು ಭೂಸುರರನ್ನು ಎರೆದು ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವ 

ಹರಕೆಯ ಧರಿಸುತ್ತ ಹೊರಡುವ ಪರಿಯ 
ಮರಳಿ ಬ೦ದ ಮೇಲೆ- 


ಮಂದವಾಸರದೊಳು ಹರಿದಿವಸವ ಮಾಡಿ 
ಚಂದವಾಗಿಯೆ ದ್ವಿಜವೃ೦ದಕಿಕ್ಕಿದರೆ 
ತಂದ ಪ್ರಸಾದವು ತೀರ್ಥವು ಜನರಿಗೆ 
ಹೀಗೆಂದು ದಾಸರು ಹೇಳಿಯೆ ಹೋಗಲು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಕೈಯಾಯಿತು. ಆಗ 


ದಾಸರ ಮೈಯನು ಬಿಟ್ಟು ಗೋವಿಂದನು 
ವಾಸವಾದನು ಉಂಬ ಭೂಸುರರೊಳಗೆ 


ಎಂಬ ಅಪರಿಚಿತ ಸನ್ನಿವೇಶ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸ್ತಾವಗೊಂಡಿದೆ. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಎಬ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ನೆನೆದು 
ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಜಲಚರರೂಪನ ಕುಲಗಿರಿಯನು ತಾಳ್ಜ 
ಚೆಲುವ ವರಾಹನ ಕರೆದು ಪಾಡಿದರು 
ವಾರಿಧಿಯನು ಕಟ್ಟಿ ಚೀರರೆಂದೆನಿಸಿದ. 
ಮೇರೆದಪ್ಪಿದವನ ಕರೆದು ಪಾಡಿದರು 
ವಾರುವವನು ಏರಿ ಧೀರರೆಂದೆನಿಸಿದ 
ಈರೈದು ರೂಪನ ಕರೆದು ಪಾಡಿದರು. 


೫೮ ನುಡಿಗಳುಳ್ಳ ಈ ಸಾಂಗತ್ಯಕೃತಿಯು ಕನ್ನಡದ 
ಪ್ರಥಮ ಪ್ರವಾಸ ಕಥನವನ್ನೊ 2 ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನ ಮುಂತಾದವರ ಯಾತ್ರಾದಿಗಳ ವಿಷಯ ಬಂದಿದೆ. 
ಅವು ನಾವು ತಿಳಿದಿರುವ ಪ್ರವಾಸಿಯ ಕಥನಗಳಲ್ಲ. ಇತ್ತ 


ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರ ತೀರ್ಥಪ್ರಬ೦ಧವೆ೦ಬ ಶುದ್ಧಾಂಗ ಪ್ರವಾಸ 


ಕಥನ ಇದೆ. ಅದಿರುವುದು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಕಥನ ರೂಪದ ಯಾತ್ರೆಯ ಕೃತಿ- ಇವೇ ಮೊದಲಿನದು. 


ಉಡುಪಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ೈಷ್ಣ ಚರಿತ್ರೆ 


ಪಾವಂಜೆ ಗುರುರಾಯರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೀಮನ್ಮದ್ದಸಿದ್ಧಾಂತ ಗ್ರಂಥಾಲಯದ ವತಿಯಿ೦ದ ಮೇಲಣ ಕೃತಿಯನ್ನು ೧೯' ೧೪ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಮಾಡಿದರು. ಮೂರು ಸ೦ಧಿಗಳಿರುವ ಈ ಕೃತಿಯು ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. (ಪಾವಂಜೆಯವರು ಇದನ್ನು ದಂಡಾಕಾರ 
ವೃತ್ತ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ.. ಕವಿಯ ಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ವರಾಹತಿಮಪ್ಪ ಎ೦ದು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಒ೦ದೇ ಪ್ರತಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದುದಂತೆ. ಅದನ್ನೆ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತ ಎ೦. ಶಿವರಾಮಯ್ಯನವರಿಂದ ತಿದ್ದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದಿಷ್ಟು ಈ ಹಿ೦ದಿನ ಪ್ರಕಟನೆಯ 
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ಹಿನ್ನಲೆ. ಉಡುಪಿಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ಜನಮೆಚ್ಚಿನ ಈ ಕೃತಿಯು ಆ ಮುಂದೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದುದು 


ದುರದೃಷ್ಟದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಮೊದಲನೆಯ ಸಂ೦ಂಧಿಯು *ಶರಣೂ ಶ್ರೀ 
ಗುರುಮಧ್ಹರಾಯ ನಿಮ್ಮಡಿಗಳ್ಳ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಗುರು ಒಬ್ಬ ವೈದ್ಯರು! 


ತುಳುವ ದೇಶಾಶುದ್ಧವೆ೦ಬ ಬಾಯೊಳಗಿದ್ದ 

ಹುಳುವಾ ತೆಗೆವ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 

ತಿಳಿದು ಮಾಡಿದ ಮದ್ದ ಕೊಳಲಿಹ ಪರಸಾಧ್ಯ 

ಗುರುಮಧ್ಜಮುನಿ ಬದ್ಧವೈದ್ಯ 

ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಉಡುಪಿಯು ವೈಕುಂಟವಾಯಿತು. ಮಧ್ವಸರೋವರವು 
ವಿರಜಾನದಿಯಾಯ್ತು. ದೇವ ಬಂದದ್ದು ಹೇಗೆ? ದೇವಕಿ 
ಹಡಗಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಬಸರಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದಳು. 
ಆಗ ಮಧ್ವರಾಯ ಮಧುರೆಯ ಪುರದಿ೦ದ ವಸುದೇವನಂತೆ 
ಎತ್ತಿ ತಂದ। ಇದೊಂದು ರಮ್ಯವಾದ ರೂಪಕ 


ಅನ೦ತರ ಮದ್ದರಾಯರು ಅಷ್ಟಯತಿಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಪಡಿಸಿ ಅವರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂದೊ೦ದು ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟದ್ದರ ವಿವರಣೆ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಎ೦ಟರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ಇಂತು ಬಂದಿದೆ: 


ಅಷ್ಟಮದವತಾರದಷ್ಟಮ ಗರ್ಭದೊ 

ಳಷ್ಟಮಿ ದಿನ ರಾತ್ರಿಯುದಿಸಿ 

ಅಷ್ಟಮ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನಾಳಿದ ಕೃಷ್ಣನ 

ಅಷ್ಟಮ ಯತಿಗಳು ಭಜಿಸಿ . 

ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದ ಎರಡು ವರ್ಷದ 
ಪರ್ಯಾಯ ಕ್ರಮದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದ್ದು ಅದನ್ನು ರೂಢಿಸಿದ 
ಅವರ ಹೆಸರಿಲ್ಲ. ಆಗಿನ ಪೂಜಾವೈಭವ ಹೇಳಲೂ ಸಲ್ಲ: 


ಪರಿಯಾಯದೊಳ್‌ ಕೃಷ್ಣನರ್ಚನೆ ಸೇಪುದು 
ಕುರುಡನಕ್ಷಿಯ ಪಡೆದಂತೆ 

ಎರಡು ವತ್ಸರವಿ೦ತು ಪೂಜಾಯಾಗವ ಮಾಡಿ 
ಪೂರಟು ಪೋಪಾಗಕ್ಕು ಚಿಂತೆ 


ಭಕ್ತರಾದವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು- 

ಮೂರು ಕಾಲವು ಪೋಗಿ ಸಾರಿ ನೋಡಲು ದಿವ್ಯ 
ಮೂರುತಿಯನು ಕೈಯ ಮುಗಿದೂ 
ಸಾರೂಪ್ಯವೆನಿಸುವ ಪದವಿಯನಿಲ್ಲಿಯೆ 


ತೋರ್ಪನು ಭವಭಯ ಹರಿದೂ 


ಅಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಧಿಯೊಳು ನಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಗೃಹ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಧ್ಯಾನಿಪ ಜನಕೆ 

ಸಲ್ಲಿಸುವನು ಸಿರಿವಲ್ಲಭ ಸಾಲೋಕ್ಯ 
ಪಲ್ಲವಟಿಸದೆ ಭವ ಭವಕೆ 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವ 
ಪೂಜೆಯ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವು ೯ ವಿಧ. 
ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ, ವಿಸರ್ಜನ, ಉದಯಕಾಲದ ಪೂಜೆ, 
ಗೋಪೂಜೆ, ಪಂಚಾಮೃತ, ಉದ್ವಾರ್ಚನೆ, ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ, 
ಅಲಂಕಾರ, ಮಹಾನೈವೇದ್ಯ, ಮಂಗಳಾರತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 


ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳು. 


ಬ೦ದು ವಂದಿಸಿ ಮತ್ತೆ ದಂಡೋದಕವನಿತ್ತು 
ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ನಡೆತ೦ದು 
ಚಂದದಿಂದರ್ಚಿಸುತ್ತ೦ದು ಗೋಗ್ರಾಸವ 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ ತ೦ದು. 


ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇತರರ ಸುಗ್ರಾಸ 
ಭೋಜನ ಖಾದ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಭರ್ಜರಿ ಊಟ: 


ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಸಾದಕ್ಕೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಸಾಲದೆಯರ್ಧ 
ಬಿಟ್ಟಪ್ಪರೆಲ್ಲಾಸೆಯಳಿದು. 


ಯತ್‌ ರೋಚತೇ ತದ್ಗಾಹ್ಯಂ ಯನ್ನರೋಚತೇ 
ತತ್‌ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ। ಎ೦ಬುದನ್ನು ಸಾರ್ಥಕ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇದರಂತೆ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದ ಪೂಜೆ, ಸಂಗೀತ 
ನರ್ತನಾದಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ 
ಪ್ರಥಮ ಸಂಧಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ (೭೨ಪದಗಳು) 


ಎರಡನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಕರ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ 
ನಿಮಿತ್ತ ನಡೆಯುವ ವಿಧವಿಧ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
"ಉಪಾಯಣಕಾರು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಗಿ' ಉತ್ಪವ ಕಾರ್ಯ 
ಆರ೦ಭವಾಗುವುದಂತೆ. ಉತ್ತರ ದೇಶದ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ 
ಕೊಂಡು ಬರತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ದೇವಕಿಪುತ್ರ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯೇರಿ 
ಹೊರಬರುತ್ತಾನೆ. ಬಾಣ ಬಿರುಸುಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತವೆ. 
ಆಮುಂದೆ' ರಥವನ್ನೇರುತ್ತಾನೆ ಕೃಷ್ಣ, ಅರ್ಜುನನ 
ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ- 


ಯದ್ಧವಲ್ಲಿದು ಮುನಿ ಮಧ್ವ ಸದ್ಭಾಮಂ 
ತಿದ್ದಿದ ಸೇವೆಯಂದರಿದೂ 
ಯತಿವರ್ಯರೆಲ್ಲರು ರಥಕಾಣಿಕೆಯನ್ನಿತ್ತು 
ಸ್ತುತಿಗೈಯೆ ಭಕ್ತಿಯಿ೦ದಾಗ 
ಸಂತೋಷದಿ೦ ಗೋಪಾಕಾ೦ತನ ತೇರಾಗ 
ಗೊಂತಾದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲಲೂ 


ರಥೋತ್ಸವ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ- 


ನಂದನ ಕಂದನು ಮಂದಿರದೊಳಗಂದು 
ಬ೦ದಾಗ ಬಿಳಿಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
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ತಂದು ನಿವಾಳಿಸಿ ಚ೦ದಿಂದಹಿತಲ್ಲ 
ಕಂದೇರಿತು........... 


ಮರುದಿನದ ಕೃಷ್ಣದಾಸರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅವಭೃತಸ್ನಾನದ 


ವೈಭವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂಧಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದೊಂದು ಕುತೂಹಲ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ನುಡಿಯಿದೆ. 


ಹರಿದಾರಿಯೊಂದರೊಳ್‌ ಶರಧಿಯಿಪ್ಪುದರಿಂದೆ 
ಇರವು ಮೂದೇವರಿಂಗಕ್ಕು 

ಗುರುಬ್ರಹ್ಮ ಗುರುವಿಷ್ಣು ಗುರುಮಹದೇವೇಶ 
ಗುರುವೆಂದೆಯೆರಗೆ ಭಯಪೋಕು. 


ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ-ಲಯ ಕರ್ತರಾದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಗುರುವೆ೦ದು ಎರಗಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಮಾತೇನೂ ಸರಿಯೇ. 
ಆದರೆ ಒಂದೇ ಹರಿದಾರಿಯ ಅಂತರದಲ್ಲಿರುವ ಶರಧಿಗೂ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೂ ಏಕೆ ತಳಕು ಹಾಕಿರುವರೋ! ಸಮುದ್ರ 
ಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕ್ಷೀರಸಾಗೆರಶಾಯಿಯಾದ: ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದ: 
ಎ೦ಬ ಸ೦ದರ್ಭಗಳನ್ನು ಸಮುದ್ರನಿಗೆ ಹೊ೦ದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ? ಶರಧಿಯಿ೦ದಾಗಿ ಮೂದೇವರೆನ್ನುವುದು 


ವಚಾರಾರ್ಹ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಕರ ಸಂಕ್ರಮಣದ 
ಆರು ದಿನಗಳ ವರ್ಣನೆ ಬ೦ದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ಅದು 
ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಪರ್ಯಾಯಯೋತ್ಸವ ಬರುತ್ತದೆ 
(ಎರಡು ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಗುರುವನ್ನು ಮತ್ತೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಗಲನುತ್ಸಾಹದಿ೦ಂದ ಬಗೆಯಿಂದೆ ಗುರುರಾಯ 
ಸೊಗಸಾದ ಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನೂ 

ಮಿಗಿಲಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯೇ ಮಾಳ್ಟಂತೆ ಜನಕೆಲ್ಲ 
ಬಗೆಯನೆಲ್ಲವ ತಿಳುಹಿದನೂ 


ಆರು ತಾಸಿನೊಳೆಲ್ಲ ಕೇರಿಕೇರಿಗಳು ಶೃ೦ 
ಗಾರಗಳು ಮುನಿರಾಯ 
ವಾರಿಜನಾಭನ ಅವಭೃತ ಸಮಯವ 
ಸಾರಿಸೆ ಭಕ್ತಸಮೂಜ 


ಪರಿ ಪರಿ ಸೇವೆಯ ರಚಿಸಿರ್ದ ಭಕ್ತರ್ಗೆ ತರತರ ಪ್ರಸಾದವಿತ್ತು 
ಗುರುರಾಯ ಧರಿಸಿದ ಶೇಷವಸ್ತವ ತಣದು ಕರದೀವರಾಗಲೆನಿತ್ತೊ 


ಇವು ಮೂರು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅವರ ಗುರುಗಳು 
ಯತಿಗಳೇ ಇದ್ದರು, ಮತ್ತು ಪರರ್ಯಾಯಸ್ಥರೂ 
ಆಗಿದ್ದರೆನಿಸುವುದು. (ಇವರು ಕೃಷ್ಣಾಪುರ ಮಠದ 
ಎದ್ಯಾನಿಧಿತೀರ್ಥರು. ೨೮ನೆಯ (9) ಪೀಠಾಧಿಪತಿಗಳು). 


ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿಯ ರಥಬೀದಿ, 


ಅದರಂತೆ ಚೌಕಿ ಊಟದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ ಬಂದಿದೆ. 


ಅ೦ಗಡಿ ಬೀದಿಗಳ್‌ ಶೃ೦ಗಾರವಾಗಿರೆ 
ಸ೦ಗಡಿಸಿರೆ ಸಾಲ್ಲಂತೆಯೊಳ 

ಕ೦ಗಳ್ಳೆ ಚೆಲುವಾಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯೊಡವೆಯ 
ವಂಗಡಿಸಿಟ್ಟ ಪಂತಿಗಳು. 


ಸಂತೋಷದಿ೦ಂ ಚೌಕಿಪಂಕ್ತಿಯೊಳೆಡೆ ಮಾಡ 
ಲಂತರವಾಗಿ ಬಡಿಸಿ 

ನಿಂತಿಹ ಜನರನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ವಾ 
ರಂತೆ ಗ೦ಧಾಕ್ಷತೆಯ ಕೊಡಿಸಿ 


ಆ ಪರ್ಯಾಯದ ಆರಂಭದಿಂದ ವರ್ಷವಿಡೀ 


ನಡೆಯುವ ಕೆಲವು ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಮೊದಲಿಗೆ ವಸ೦ತೋತ್ಸವ: 


ದಶಮಿ ದ್ವಾದಶಿಯೊಳು ಕುಸುಮನಾಭನ ದಿಂಡು 
ಸಸಿನವಾಗಿಯೆ ಹೊರಡುವುದೂ 

ಬಿಸಿಲ ಬೇಗೆಗೆ ಮೈಯನೊಸರಿಸಿ ವಸವಂತ 
ನಸುತಂಪನೊರಸುತ್ತ ಬಹುದು 

ಪ್ರತಿದಿನ ವಸವ೦ತ ಯತುವಿನ ಕಾಲದೊ- 
ಳತಿಶಯ ಪೂಜೆಯಾಗುವುದು. 


“ರಾಜಾಂಗಣದೊಳೆಂದು ರಾಜೀಪ ಮಂಟಪ 
ಸೋಜಿಗವಾದ ಚಪ್ಪರವೂ 

ಗುಡಕಲಕಿತ ನೀರ್ಪಚ್ಚಡಿ ಕೋಸ೦ಬ್‌ರಿ ನನೆ 
ತೆಂಗಿನ ಹೋಳ ಬೆರಸಿ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಆ “ಬೆಲ್ಲ 
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ಬಕ್ಕೆಯ ಹಲಸು ಸುಸ್ವಾದ ಗೋವೆಯ ಮಾವು 
ಕುಕ್ಕೆಯೊಳ್ಸುಲಿದ ಹೆಬ್ಬಲಸೂ 
ಚೊಕ್ಕವಾದಿಬ್ಬಡಿಲು ಬೆಳಲೆ ದಾಳಿಂಬವು 
ಪಕ್ವಾಗಿರ್ದನಿಯನಾನಸೂ. 


ಅ೦ತೂ “ಕಣ್ಣಿಗಸಾಧ್ಯವು ಬಣ್ಣಿಸಲಳವಲ್ಲ ತಣ್ಣನೆಯ 


ನೀರನ್ನು' ನೆನೆದ ಜನರಿಗೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ದ್ರ ಹೃದಯಾ' ಎಂದು ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ ಆಮೇಲಿನದು ಪಾನಕ 
“ವಸವ೦ತ' ಪೂಜೆಯ ಕಾಳಕ್ಕೆ ಏನೇನೆಲ್ಲ ಖಾದ್ಯ, ಫಲಗಳ ನಿಯ 


ನೈವೇದ್ಯ ಸ೦ಭ್ರಮ। 
ಹುರಿಯರಳು ಹುರಿಗಡಲೆ ಹುರಿದೆಳ್ಳು ಹುರಿದೆಸರ 
ಹುರಿಗೇರು ಬೀಜ೦ಗಳೊಟ್ಟಿ 
ಹಿರಿದು ಬೆಲ್ಲವನಿಕ್ಕಿ ಪರಿಪಾಕವಂ೦ಂ ಮಾಡಿ 
ಥರಥರದುಂಡೆಯ ಕಟ್ಟಿ 


ಹೊಸಬೆಲ್ಲಮಂ ಕಿಮುಳ್ಳಿಸಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಹೆಸರಿನ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯೊಳು 

ಕುಶಲದಿ೦ದ ಮೂವತ್ತು ಮಣದಿ೦ದಲಂಗು ಮಾ 
ಡಿಸಿದ ಪಾನಕವೊಪ್ಪುತಿರಲೂ 


ಬಡಸಿರ್ದ ನಾನಾ ಪಚ್ಚಡಿ ಕಜ್ಜಾಯವ ಮೆದ್ದು 
ಗಡಿಗೆ ಪಾನಕ ಕೊ೦ಡು ಕುಡಿದೂ 

ಒಡಲ ತುಂಬಿಸಿ ಮನೆಕಡೆಗೆ ಬಂಧುಗಳ ಕೂ 
ಡೊಡಗೊಂಡು ಪೋಪರು ನಡೆದೂ 


ಪರ್ಚಿದ ಕಾಯಿಕ್ಕಿ ಮಾಡಿದ ಕಡಲೆಯ 
ಪಚ್ಚೆಯ ಹೆಸರ ಬೇಳೆಗಳಾ 

ಸ್ವಚ್ಛ ಕೋಸಂಬರಿ ಮಾವು ಸೌತೆಯ ಕಾಯ 
ಪಚ್ಚಡಿ ಸೊಗಸಿತ್ತು ಬಹಳ 


ಅನ೦ತರ ಬರುವ ಆಷಾಢ ಮಾಸದೊಳಾ ಶುದ್ಧ ದಶಮಿ ಎ೦ದರೆ “ರುದ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ದಿನ ಮಾದ್ದರಾದವರಿಂಗೆ 
ಮುದ್ರಾಧಾರಣ ಮಾಳ್ಪ ಗೋತ್ತು' ಆಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ಭುಜಹಸ್ತಂಗಳನೊಡ್ಡೆ ಮುದ್ರೆಯೊತ್ತುವ ಮುನಿಯಂತು. 


.. ಅಲ್ಲಿಂದ ಯತಿಗಳ ಚಾತುರ್ಮಾಸ ವ್ರತ. ಅದರೊಟ್ಟಗೇ ಬರುವ ಗೋಕುಲಾಷ್ಟಮಿ. ಆ ದಿನ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
ಅಭಿಷೇಕ ಸ್ನಾನ- "ಮಣ ಹಾಲು ಮಣಮೊಸರ್‌ ಮಣತುಪ್ಪ ಮಣಜೇನು ಮಣ ಸಕ್ಕರೆಯ ತಂದಿರಿಸಿ'[ ಸ್ವಾಮಿಗಳು 
ಪೂಜೆಗೈದು ಉಪವಾಸವಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಲಡ್ಡುಗೆ, ಕರಜಿ, ಚಕ್ಕುಳಿ, ಚುಗುಳಿ ಮುಂತಾದ ಖಾದ್ಯಗಳ 
ಸಮರ್ಪಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮನದುಂಬಿ ವಿಸ್ತಾರದಿ೦ದ ಹೇಳುವುದು ಕೃಷ್ಣದಾಸರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆನ್ನಬಹುದು. 


ಆ ಮುಂದಿನ ಕಾಲದ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು- ಎಂದರೆ ಗಣೇಶ ಚತುರ್ಥಿ ನವರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದ ಸರಸ್ವತೀ ಪೂಜೆ 
(ಪೂಜೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅವಳು “ಕಾಶ್ಮೀರಕಾಗಿ ಪೋಗುವಳಂತೆ) ದೀಪಾವಳಿ, ಅನಂತರದ ಹೇಮಂತ ಖತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಧನುರ್ಮಾಸ. ಆಗಿನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ನೈವೇದ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ ಬರುವಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉತ್ಸವಾದಿಗಳ 
ಚರಿತ್ರೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. | 


ತಮ್ಮ ನೆಚ್ಚಿನ ಉಡುಪಿಯನ್ನು ಭೂವೈಕುಂಠ 
ವೆಂಬುದಾಗಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ, ಕೃಷ್ಣದಾಸರು 


ಭೂಮಿಗೆ ವೈಕು೦ಠವಾಗಿಹ ಸ್ಥಳದೊಳು 
ಸ್ವಾಮಿಯ ನೋಡದ ನರರೂ 

ಆ ಮಹಾವೈಕು೦ಠದಲ್ಲಿರ್ಪ ಸಿರಿಯನ 
ಗುರುರಾಯ ತಾ ಬೊಮ್ಮ ಸಿರಿಯರಸ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತಾಮಸರೇನಾ ನೋಡುವರು. 
ಹರನು ಸಹಿತಿಹ ಪುರವೂ 

ವರ ಸತ್ಯವೈಕು೦ಠ ಸಿರಿ ಕೈಲಾಸಗಳೆಂಬ ಸ 


ಪುರಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಕಣ್ಗೋಚರವೂ 


ಈ ರೀತಿ ಸಾಲೋಕ್ಯ ಸಾರೂಪ್ಯ ಸಾಮಿಪ್ಯ 
ಸಾಯುಜ್ಯವೆ೦ಂಬುದ ತೋರ್ಪ 

ಧಾರುಣಿ ವೈಕು೦ಠವಾಗಿಹ ಸ್ಥಳದೊಳು 
ವಾರಿಜನೇತ್ರ ನಿಂದಿರ್ಪ. 


*ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರ ಕಾಲದಿ೦ದ ಇದ್ದ ಈ ಅ೦ಗಣವು ಅವರ ಹೆಸರಿನ ಉತ್ತರ ಪದವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊ೦ಡಿದ್ದಿತು. ಉಡುಪಿ ಕಡೆಯ ಹುಲ್ಲು 
ಚಪ್ಪರದಿ೦ದ ಕೂಡಿದ್ದ ದ್‌್‌ ಅ೦ಗಣವನ್ನೇ ೧೫ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಪೇಜಾವರ ಶ್ರೀಗಳವರು ಭವ್ಯ ಸಭಾ೦ಗಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ತ 


ಸಂ-ಕಥನ/511 


ಕ್ಷಿತಿಯೇ ವೈಕು೦ಠ ಶ್ರೀಪತಿಯೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ವ್ಯಾನೋದಾನ ನೀನೆ” ಎಂಬುದರ ಮೇಲೆ ಅವನ 


ವರಾಹ ತಿಮ್ಮಪ್ಪರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚರಿತ್ರೆಯು ನಡುಗನ್ನಡ ಮತಪಂ೦ಥೀಯ ನಿಲುವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಇನ್ನೊಂದು 

ಕಾಲದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಿರುಕಾವ್ಯ, ಉಡುಪಿಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೀತಗಪಸ್ಸಿ ಸ] 

ಅತ್ಯ೦ತ ಉತ್ಸಾಹದಿ೦ದ ಕ೦ಡು, ಅವನಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ವಿವಿಧ “ಹರಿ-ಹರನೆನ್ನುವ ಭೇದ ಸಾರವರಿಯದೆ ಮಾಳ್ದರು 

ಪೂಜಾ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು, ವಿಶೇಷತಃ ಬಗೆಬಗೆಯ ತಮ್ಮೊಳು ವಾದ; ಗುರುವಿದರೆಲ ನೀರ್ನಾದ”" ಎಂದು 
1 ಬಿ 

ಆರೋಗಣೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾದ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 


ಕವಿಕಲನೆಗಳೂ ಇವೆ: 
“್ಯೆ ಅವರ ಈ ಗುರುವಿನ ಪ್ರಸಕ್ಕತಿ ಮಹತ್ವದ್ದು. 


ಮಾಸಿದಂಬರವ೦ ಮೂಡಲ ಹೆಣ್ಣು ಹೊದ್ದಿರೆ ಗುರುನಮನ, ಗುರುಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಗಮನ 


ಸು ಪ್ರದಸ ಮಂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ. 
ಸಾಸಿರ ಕರದಿ೦ದ ಪೂ ಕೈದಟ್ಟ ಬಿಡುವಂತೆ 


ಸೋಡಿ ಕಿರಣಗಳನ್ನೂ. ಗುರುವೆ ವಾಣೀಶ ಮದ್ಗುರುವೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ 


ಗುರು ಪಾರ್ವತೀಶ ಸದ್ಗುರುವೆ ತ್ರೈಜಗದೀಶ 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಕವನಿಸುವಲ್ಲ 


ಸುಭಗವಾದ ಶಬ್ದ ಸೌಷ್ಟವ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಸಾನುಪ್ರಾಸ, .. ಮು೦ದುವರಿದು- 
ಸರಸವಾದ ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಕೃಷ್ಣಚರಿತೆ ಯಾರನ್ನೂ . ' -ತಂದೆ ತಾಯಿಯು ನೀನೆ ಬಂಧು ಬಳಗವು ನೀನೆ ನೀನೆ 
ರುಚಿಸಬಲ್ಲುದು. ದೇವರ ದೇವ ನಾ ನಿನ್ನೊಳಾದವ- 


ಮುಕ್ತಿದಾಯಕ ಪರಮಾತ್ಮನು ನೀನೆ ಪ್ರಾಣೋಪಾನ ಎಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಆ ೦೧ 


ಸದಾನ೦ದ ವರಚಿರ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಕತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. ಒಂದು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ 
(ಕೀ. ೧೩೪) ಗೋಪಿಯರು, ಕೃಷ್ಣನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬಂದು ಹಾಲು ಮೊಸರು ಉಂಡರೆ ತಪ್ಪೇನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತೆರವು 
ಮಾಡಿದ ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಚೆಂಡಾಟಕ್ಕೆ ಬಳಸುತ್ತಾನೆ- ಎಂದು ದೂರುತ್ತಾರೆ! 


ಬೇರೊಬ್ಬಳ ತಕರಾರಿಗೆ ಯಶೋದೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ., (ಕೀ. ೧೫೦) “ಯಾಕೆ ಈ ತರಳನನ್ನು ದೂರುವಿರಿ? 


ಕರಗಳನ್ನು ಬಿಡುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವನೇ ಅಲ್ಲ. ಒಂದು ಇಲಿ ಮರಿಯನ್ನು ಕಂಡರೂ ಅಂಜುತ್ತಾನೆ.” ಸ 









೬೫. ಧಾರವಾಡ ಹ ಶ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಡೆ ಉಗಮ 





ಧಾರವಾಡ ಪ್ರದೇಶವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಗದಗ, ಹಾವೇರಿ ಮತ್ತು ಮುನ್ನಿನ ಧಾರವಾಡ-ಈ ಮೂರು ಜಿಲ್ಲೆಗಳು 
ಸೇರಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ತುಸು ತಡವಾಗಿ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತೆನ್ನಬಹುದು. ಮೊದಲ ಘುಟ್ಟದ . 
ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರಾಯರು, ಪುರಂದರ, ಕನಕದಾಸರಗಳು ಹಾಗೂ ಪ್ರಸನ್ನವೆಂಕಟರು - ಇವರುಗಳ ಹಾಡುಗಳು ಜನರ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಬರುತ್ತಿದ್ದುವೇನೊ ನಿಜ. ಈ ಪ್ರದೇಶದ ಬಾಡ, ಕಾಗಿನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕನಕದಾಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರಾವ, 
ಮೊದಲ ಘಟ್ಟದ ದಾಸರು ಇಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗ ಉಡುಪಿ, ತಿರುಪತಿ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಾಲಯಗಳಿಗೆ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾವುಕರು ಓಡಾಡತೊಡಗಿದರೊ, ಇತರ ದಾಸವರ್ಯರ, ಸಂಪರ್ಕ ಬಂದು ಸ್ವಯಂ ಕೃತಿರಚನೆಗೆ ಚಾಲನೆ 
ದೊರೆತಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರಂತಹ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಇಲ್ಲಿಯ ಹಲವಾರು ಊರುಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾರಣವೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಮಾಧ್ವಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮನೆತನಗಳು - ಈಗ ಹಳ್ಳಿಗಳಾಗಿ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಜಗಿ, 
ರಿತ್ತಿ, ಕಡಕೋಳ ಮುಂತಾದ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುವು. ಇವರುಗಳಿಗೆ ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾದ ಆಶ್ರ ಯವನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿದವರು ಉತ್ತರಾದಿಮಠದ ಶ್ರೀ ಸತ್ಕಬೋಧಸ್ವಾಮಿಗಳು. ಅವರು ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸವಣೂರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆನಿಂತದ್ದು 
ಮತ್ತು ಹರಿದಾಸ ವರ್ಗದವರನ್ನು ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಗೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
ಅವರನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆನ್ನುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆನ್ನಬಹುದು. 


ಮಾಧ್ವ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸತ್ಮಬೋಧರಿಗಿದ್ದ ಸ್ನ್ಮಾನ-ಮಾನದ ಜೊತೆಗೆ ಹರಿದಾಸರ ಕುರಿತ ಸದ್ಭಾವ 
ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ, ಅನೇಕ ಹರಿದಾಸರು, ಅವರು ವೃಂದಾವನಸ್ಥರಾದ ಅನಂತರವೂ, ಸ್ತುತಿಪರ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ನಮನ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಾಧ್ವಯತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಜಯತೀರ್ಥರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರರು ಇವರನ್ನುಳಿದು, ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಶ್ರೀ ಸತ್ಯಬೋಧರನ್ನು ಕುರಿತೇ ಇವೆ. ತಾತ್ಪರ್ಯವೆಂದರೆ ಶ್ರೀ ಸತ್ಕಬೋಧರ, ಅದರಂತೆ ಆ ಮುಂದಿನ 
ಕೆಲವು ಪೀಠಾಧಿಪತಿಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವಿಸಿತು. 


ಶ್ರೀ ಸತ್ಯಬೋಧರು ಮತ್ತು ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ಇವರುಗಳು ಆದ್ಕ ಪ್ರೇರಕರಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಧಾರವಾಡ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಆರಂಭವಾಯಿತೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಹಾಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದವರು ಕರ್ಜಗಿಯ ಶಿ ಶ್ರೀದವಿಠಲರು ಮತ್ತು ಕದರಮಂಡಲಗಿಯ ಭೀಮಾಚಾರ್ಯರು. ಇವರ ಮನೆತನದ 
ಕೆಲವರು ಹಾಗೂ ಅನಂತರ ಬೇರೆಡೆ ದಾಸದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದ ಸುಮಾರು ೨೫ಜನ ಹರಿದಾಸರು ಆಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪ್ರ ಮುಖರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಕ್ಸಿಪ ಪೃವಾಗಿ ಪಂಚಯಿ. 


ಶ್ರೀದವಿಠಲರು 


ಈಗಿನ ಹಾವೇರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕರ್ಜಗಿ ಗಾ ಗ್ರಾಮವು ಇವರು ಹುಟ್ಟಿ ಬಳೆದ ಸ್ನ ಸ್ಥಳ. ಊರಲ್ಲಿ ವಿಠ್ಠಲದೇವರ ಗುಡಿ ಇದೆ. 
ವರದಾನದಿಯು ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಾಮವು ಪಂಡಿತ ಮನೆತನಗಳಿಂದ, 
ಶಾಸ್ತ್ರವೇತ್ತರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. 


ಈ ದಾಸರ ಮನೆತನ ಕರಣಿಕ ವೃತ್ತಿಯದು. ಇವರು ಹುಟ್ಟಿದ ವರ್ಷ ತಿಳಿಯದು. ಕ್ರಿ.ಶ.' ೧೭೪೦ರ ಒಳಗೆ 
ಜನಿಸಿದರೆಂದು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಮಗುವಿಗೆ “ದಾಸಪ್ಪ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ಮುಗ! ಧಾರ್ಮಿಕ 
ವಾತಾವರಣವಿದ್ದು ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಟೃತ ಮೂಲಕವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಭ್ಮಾಸ ತುಸುಮಟ್ಟಿಗೆ. ತರುಣ ದಾಸಪ್ಪನ ಒಲವೆಲ್ಲ ಲೌಕಿಕ 
ಸುಖದ ಕಡೆಗೇ ಇದ್ದಿತು. ನೆರೆಯಲ್ಲಿಯ ವಿಠ್ಠಲ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಒಲವನ್ನೂ ತೋರಿದವನಲ್ಲ. "ಗುಂಡಮ್ಮ' 
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ಎಂಬವಳೊಡನೆ ಮದುವೆಯೂ ಆಯಿತು; ಆದಾಗ್ಕೂ ವೇಶ್ಶಾಗಮನದತ್ತ ವಾಲಿದ್ದ. ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ಗೃಹಿಣಿಯಾದ 
ಗುಂಡಮ್ಮ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 


ಇಂಥದೊಂದು ದಿನ ಶ್ರೀ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ಕರ್ಜಗಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಹೆಸರಾಂತ ಶಿಷ್ಕ 
ಪ್ರಾಣೇಶದಾಸರಿದ್ದರು. ದಾಸಪ್ಪನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಅವರಿಗೆ ಬಿಡಾರ. ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟು ಆತಿಥ್ಕ ಸಂದಮೇಲೆ 
ಸಂಜೆ ಎನ್ನುವಾಗ ವೇಶ್ಮೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದ. ಇತ್ತ ಊರವರು ದಾಸದ್ವಯದ ಪ್ರವಚನದ 'ವೃವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾಗ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ಗುಂಡಮ್ಮನಿಗೆ “ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಇದರಿಂದ ಅಧೀರಳಾದ ಗುಂಡಮ್ಮ ಆ ವೇಶ್ಶ್ಕೆಯ ಮನೆ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕಾಯಿತು. ಹೋದಳು. ದಾಸರ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅಳುಕುತ್ತ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆ ದಿನೆ ಪ್ರವಚನ - ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡ ದಾಸಪ್ಪನಲ್ಲಿ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಯಿತು. ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರೇ ಅವರಿಗೆ "ಶ್ರೀದವಿಠಲ, ಎಂಬ ಅಂಕಿತವಿತ್ತು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಆ ಮುಂದೆ 
ವ್ಯಾಸಂಗದತ್ತ ಮನಗೊಟ್ಟರು. ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡರು. ಅದೇ ವಿಠ್ಠಲನ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಕಂಬಕ್ಕೊರಗಿ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಹಾಡುತ್ತ ಇದ್ದರು. | 


ಇತ್ತ ಶ್ರೀದವಿಠಲರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಸತ್ಮಬೋಧರ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸ - ರೊಡನೆಯ ಸಂಪರ್ಕವೂ ಬೆಳೆಯಿತು. 
ಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಹು ದೂರ ಸಾಗಿದರು. ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರ ಮೇರು ಕಾವ್ಕ "“ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ''ವನ್ನು 
ಮನನಮಾಡಿದರು. ಅದರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದವಿಠಲರು ಆದ್ಕರೆನ್ನಬಹುದು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಆ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯದ ಫಲಶ್ರುತಿ ಬರೆಯುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕರ್ತೃ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ಶ್ರೀದವಿಠಲರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಅವರು ರಚಿಸಿದ ನುಡಿಗಳ ಫಲಶ್ರುತಿ ಸಂಧಿ, ಈ ಕರ್ಜಗಿ ದಾಸರ ದೊಡ್ಡ ಸಾಧನೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀದವಿಠಲರು ತಮ್ಮ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಬದುಕನ್ನು ಭಗವಚ್ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ, ದಾಸ ಪರಿಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದರು. 
ಮಂತ್ರಾಲಯದ ಶ್ರೀರಾಯರನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದರು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೨೦ರಲ್ಲಿ ಅವರು ನೂರಾರು ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ದೊರೆತದ್ದು ೬೪ ಮಾತ್ರ. 


ಇಂದಿರೇಶರು 


ಈ ಮುದ್ರಿಕೆಯ ಹುಚ್ಚಾಚಾರ್ಯರ ಪೂರ್ವಜರು ಅಹಮದ್‌ ನಗರದ ಪುಣ್ಕ ಸ್ತಂಭವೆಂಬ ಪ್ರದೇಶದವರು. 
ವಸಿಷ್ಮಗೋತ್ರದ ಪಾಂಡುರಂಗಿ ಮನೆತನದವರು. ಆನಂದ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಮೂಲಪುರುಷರಿಂದ ಸುಮಾರು ೪ : 
ತಲೆಮಾರಿನ ನಂತರ ಜನಿಸಿದ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರು ಹುಚ್ಚಾಚಾರ್ಯರ ತಂದೆ. ರುಕ್ಮಿಣಿಬಾಯಿ ತಾಯಿ. ಇವರು ಶಿವಮೊಗ್ಗ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶಿಕಾರಿಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದ್ದರು. ರುಕ್ಮಿಣಿಬಾಯಿಯ ಮೂವರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳಲ್ಲಿ , 
ಕೊನೆಯವರು ಹುಚ್ಚಾಚಾರ್ಯರು. ಶಿಕಾರಿಪುರದ ಪ್ರಾಣದೇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚುರಾಯ ಎಂದು ನಾಮಕರಣವಾಯಿತು. ' 
ರಾಕ್ಬಸನಾಮ ಸಂವತ್ಸರದ ಫಾಲ್ಗುಣ ಕೃಷ್ಣ ಷಷ್ಠಿ ಗುರುವಾರ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೯೫ರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಬಾಲಕ ಹುಚ್ಚೂರಾಯ, 
ಬಾಲ್ಕದಿಂದಲೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದೆಡೆಗೆ ಒಲಿದಿದ್ದ. ದೇವತಾಸ್ತೋತ್ರ, ಅಮರಕೋಶಗಳನ್ನು ತಂದೆಯಿಂದಲೇ ಕಲಿತಿದ್ದ 
ಹುಚ್ಚಪ್ಪನಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಪನಯನ, ಗಾಯತ್ರೀ ಉಪದೇಶಗಳಾದವು. ಮುಂದೆ ದೊಡ್ಡಪ ಸ 
ಬಾಬಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ಕಾಭ್ಕಾಸ ಪಡೆದ ಹುಚ್ಚಪ್ಪ ಒಂದು ದಿನ ಸಹಪಾಠಿಗಳ ತಾತ್ಸಾರ, ಟೀಕೆಗಳಿಗೆ ಬೇಸರಿಸಿ 
ಕುಲದೇವತೆಯಾದ ಕೊಲ್ಹಾಪುರದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೀದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನಾಶಿಸಿ ಮನೆಯನ್ನು ತೃಜಿಸಿ ಕೊಲ್ಹಾಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. 
ಅಲ್ಲಿ ಈತನ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿ, ಸುಮಧುರ ಕಂಠದ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಬೆರಗಾದ ಸಂತಾನಹೀನ ಅಂತಾಜಿ ಪಂತರೆಂಬ 
ದಂಪತಿಗಳ ಆಶ್ರಯ ದೊರಕಿತು. ಆಗರ್ಭ ಶ್ರೀಮಂತರಾದ ಅಂತಾಜಿ ಪಂತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಾಲಕನಿಗೆ ಮಹಾ ಮಹೋಪಾಧ್ಯ್ಕಾ ಯರಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ತರ್ಕ, ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಪಾಠವಾಯಿತು. 
ಅತ್ತ ಹಡೆದ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೂ ಇತ್ತ ಸಾಕಿದ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಹುಚ್ಚಪ್ಪನಿಗೆ ಅಕ್ಕನ ಮಗಳಾದ 
ಹುಚ್ಚವ್ವನನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹವಾಯಿತು. ಸಾಕಿದ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಾದ ಅಂತಾಜಿ ಪಂತ ದಂಪತಿಗಳ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಬಳಿ ಇದ್ದು ಅವರ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರಯಣ ತೀರಿಸಿದ ಹುಚ್ಚಾಚಾರ್ಯರು ಅವರ ಸಮಸ್ತ ಆಸ್ತಿಗೆ 
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ವಾರಸುದಾರರಾದರೂ ಆ ಸಂಪತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸದ್ಬಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿ ನಿಸ್ವಾರ್ಥಗುಣವನ್ನು ಮೆರೆದರು. ಯೌವನದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ದಯದಿಂದ ಮಾರಿಕಾಬೇನೆಯಿಂದ ಪಾರಾದ ಹುಚ್ಚಾಚಾರ್ಯರು ಒಂದು ಗಂಡುಮಗುವಿನ ತಂದೆಯಾದರು. 
ದೇವಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಬೆಳಗಾವಿಯ ಬಳಿ ಇರುವ ಮುಗುಟಖಾನ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಗೆ.ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ನರಸಿಂಹದೇವರನ್ನು 
೧೨ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಉಪಾಸಿಸಿದರು. ಒಮ್ಮೆ ಭಕ್ತನೊಬ್ಬ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಬೆಲ್ಲದ ದೊಡ್ಡ ಪೆಂಟೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹನ 
ಪ್ರತಿಮೆ ದೊರೆತು ಸ್ವಪ್ನಸೂಚಿತ ಸಂಗತಿಗಳು ಸತ್ಕವಾಗತೊಡಗಿದವು. ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ ಆಚಾರ್ಯರು 
“ಗುಡಜನಿ ವಿಭೂತಿ ನರಹರಿಂ' ಎಂದು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾಣಿಬೆನ್ನೂರಿನಲ್ಲಿನ ನರಸಿಂಹನನ್ನು 
ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ದೇವ ಖುಷಿ ನಾರದರಿಂದ “ಇಂದಿರೇಶ' ಎಂಬ ಅಂಕಿತ ಪ್ರದಾನವಾಯಿತು. 
ಅದುವರೆಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವರು ನೂರಾರು ಪದ - ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲಾರಂಭಿದರು. ಕೊಲ್ಲಾಪುರ, ಮುಗುಟಖಾನ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, ರಾಣಿಬೆನ್ನೂರುಗಳಲ್ಲದೇ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಾದಿಗಳ ಆಹ್ವಾನದ ಮೇರೆಗೆ ತೆರಳಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ವಂದ್ಕರಾದರು. 

ಹುಚ್ಚಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇರಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ತಿರುಪತಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದರು. 
ತಮ್ಮ ಅಪಾರ ಶಿಷ್ಕ ಸಂತತಿಯೊಂದಿಗೆ ತಿರುಪತಿಗೆ ಬಂದ ದಾಸರು 

“ಕಂಡನೋ ನಿನ್ನ ವೆಂಕಟನೇ ಸ್ಪಪ್ನೆ 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸದ್ಗ್ದುಣನೇ' 
ಎಂದು ಭಾವಪರವಶರಾಗಿ ಹಾಡಿದಾಗ ಅವರನ್ನೂ, ಅವರ ಶಿಷ್ಕ ಪರಿವಾರವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೊಣೆ ತಿರುಪತಿಯ 
ದೇವಸ್ಥಾನದ ಅಧಿಕಾರಿ ರಾಮಲಕ್ಷಣ ಬಾವಾಜಿ ಎಂಬುವರು ಹೊತ್ತರು. ಹುಚ್ಚಾಚಾರ್ಯರ ತಿರುಪತಿಯ ಮನೆ ಭಗವದ್‌ 
ಭಕ್ತರಿಂದ ತುಂಬಿ ಒಂದು ಛತ್ರದಂತೆ ಆಯಿತು. ನಿತ್ಕವೂ ಪೂಜೆ, ನೈವೇದ್ಕ, ಅನ್ನದಾನಗಳು ನಡೆಯಲಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಅಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಅನ್ನ ಸಂತರ್ಪಣೆ ೩೫ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಕೃಷ್ಣ - ರುಕ್ಮಿಣಿ - 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಯರ ವಿವಾಹೋತ್ಸವ, ಶ್ರೀನಿವಾಸ - ಪದ್ಮಾವತಿಯರ ಕಲ್ಕಾಣಗಳು ತಿರುಪತಿಯ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಯ ಮದುವೆಯ ಸಂಭ್ರಮಕ್ಕೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ವೈಭವೋಪೇತವಾಗಿ ನಡೆದವು. 

ಉತ್ತರಾದಿಮಠದ ಶ್ರೀ ಸತ್ಕಧ್ಮಾನ ತೀರ್ಥಕರು ತಿರುಪತಿಗೆ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಹುಚ್ಚಾಚಾರ್ಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಎ 
ಪೂಜೆ, ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಹುಚ್ಚಾಚಾರ್ಯರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಮಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ, ತೃಪ್ತಿಯಿಂದಲೂ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ತಂಗಿದಾಗಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆಚಾರ್ಯರ 
ವಿದೃತ್ತಿನ, ಭಕ್ತಿ ಪರವಶತೆಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ತಾವೂ ಕಂಡು ಲೋಕಕ್ಕೂ ತೋರಿಸುವ ಉಪಕಾರವನ್ನೂ 
ಮಾಡುವಂತಾಯಿತು. 


ವೃದ್ಧಾಪ್ಮದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹುಚ್ಚಾಚಾರ್ಯರು ಕ್ರಮೇಣ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. ಆಗ ತಮ್ಮ ಕುಲದೈವ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು 
“ಹೊಸಗಣ್ಣು ಎನಗೆ ಹಚ್ಚಲಿಬೇಕು ಜಗದಂಬ 
ವಸುದೇವ ಸುತನ ಕಾಂಬುದಕೆ' 
ಎಂದು ಬೇಡಿದರು. ವೃದ್ಧಾಪ್ಕದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣುಕಾಣದಾದಾಗ, ಮೈಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವಾದಾಗ ಅಚ್ಚುತನ ನಾಮವೆಂಬ 
ಮೆಚ್ಚುಮದ್ದು ಹಿಡಿದ ಹುಚ್ಚಾಚಾರ್ಯರು ಮಾನಸಿಕ ಪೂಜೆಗೆ ತೊಡಗಿದರು. ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದಾದ ವ್ಕಾಪ್ತೋಪಾಸನೆ ಮತ್ತು ಬಿಂಬೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
"ಮಾನವಾತ್ಮರೆ ನಿತ್ಕ ಮಾನಸಪೂಜೆಯ 
ಮಾಧವನಿಗೆ ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧಿಸಿರಿ' 
ಎಂಬ ಸುದೀರ್ಥು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿಯೇ ಪೂಜೆಯ ವಿವಿಧ ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು ಮಾಡವ ಬಗೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತಮ್ಮ ಅಂತಿಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಹುಚ್ಚಾಚಾರ್ಯರು ಇಚ್ಛಾಮರಣಿಯಂತೆ, ದೇಹತ್ಕಾಗಕ್ಕೆ ೧೫ದಿನ ನ್ನೊವರಃ 
ಅನ್ನಾಹಾರಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಸಂಪೂರ್ಣ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ "ಹರಿನಾಮ ಸ 
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ಮತ್ತು ಹರಿಭಜನೆಯೇ ತಾರಕ' ಎಂದು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಕರಿಗೂ, ಪರಿವಾರಕ್ಕೂ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೩೯ ಪ್ರಮಾಧಿ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತೀಕ ಬಹುಳ ಪಂಚಮಿ ಶುಕ್ರವಾರ ಇಹಲೋಕವನ್ನು ತೊರೆದರು. 


ಇಂದಿರೇಶರ ಕೃತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದಾಗ ಎದ್ದುಕಾಣುವ ಒಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ ಅವರು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಬಾಲಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತ ಹಾಡುಗಳು. ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇವರ ಮನೆದೇವರಾದ್ದರಿಂದ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಹಾಡುಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿವೆ. 
“ಮಂದಹಾಸದಿ ಭವಸಿಂಧುವಿನೊಳಗಿಟ್ಟು 
ಚಂದವೇ ಅಮ್ಮಾ ನೋಡುವುದು 
ಕಂದನಂದದಿ. ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ಸೇರಿದೆ ನಿನ್ನ 
ಮಂದರೋದ್ಧರನ ತೋರಮ್ಮಾ 
ಎಂದು ಬೇಡಿದ ಅವರು 
“ಥರವೆ ಪೋಗೋದು ಕರವೀರಪುರಕೆ ಹೀಗೆ' 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
“ಬರುವ ಹಾದಿಯ ಪೇಳೆ ಶ್ರೀಹರಿ ಬರುವ ಹಾದಿಯ ಪೇಳೆ' 
_ ಎಂದು ಕಾಡುವ ಸಲುಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಲ್ಲಿದೆ ಅವರಿಗೆ. 
“ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಮೀರ ನಮ್ಮ ಮಾರಜನಕ ಕೃಷ್ಣ' 
“ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಆತನನ್ನು ತೋರುವರ ಕಾಣೆನಮ್ಮಾ' 
ಎನ್ನುವ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಬಾಲಕೃಷ್ಣನಂತೂ ಆಚಾರ್ಯರ ಪ್ರೀತಿಯ ಶಿಶು. ಆ ಪುಟ್ಟ ಕೂಸನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ತಟ್ಟಿ ಮಲಗಿಸುವ 
ಪರಿ ಇದು. 
“ಬಾರೋ ಮಲಗು ಎನ್ನ ಏರು ಪೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ 
ಸಾರಸಾಕ್ಸನೆ ಚುಕ್ಕಭೂರಿ ತಟ್ಟುವೆನು' 
“ಹೆರಳ ಹಾಕುವೆ ಬಾ ಮುರಳೀಧರನೆ ಕೃಷ್ಣಾ 
ಮುಂಗುರುಳು ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಹರವಿ ಬಿದ್ದಿಹವು' 
ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ಬಾಲಕನ ನೈಜ ಚಿತ್ರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತ ದೆ. ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಮಕರ ಸಂಕ್ರಮಣದ ಮರುದಿನ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಕರಿ ಎರೆಯುವ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ತಮ್ಮ ತಿರುಪತಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ತಪ್ಪದೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. 
“ಕರಿಯ ನೆರೆಯಿರೆ ಹರಿಗೆ ಮುರಾರಿಗೆ 
ಕರಿಯ ನೆರಿಗೆ ರತ್ನಾಭರಣವಸನಗಳ 
ಧರಿಸಿ ದೇಹದಿ ಸುರ ತರುಣಿ ಪೋಲುವರೆ' 
ಎಂದು ಹಾಡುತ್ತಾ ಕರಿಯನ್ನು ಎರೆಯುವ ಪರಿ ಅಸದೃಶವಾದುದು. 


“ಬಿಡು ಎನ್ನ ಶರಗನು ಬಾಲಕೃಷ್ಣಾ 
ಉಡುಗಿ ದೇವರ ಮನೆ ಬರುವೆ ಬೇಗ' 
ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
“ಬಿಸಿನೀರಿನಲಿ ಮೋರೆ ತೊಳೆಯೆ ಅಮ್ಮ 
ಬಿಸಜಾಕ್ಪ್ಸ ವೆಂಕಟ ವಸುದೇವನ ಸೂನು' 
“ಕಾಲು ಸಮ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸೊ ಹೇ ಬಾಲಕೃಷ್ಣ' 
ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತ ಒಂದು ಅಪರೂಪದ ಆತ್ಮೀಯತೆ, ಮಗುವಿನಲ್ಲಿ ತಾಯಿಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿ - ವಾತ್ಸಲ್ಕಗಳು 


ಕಾಣುತ್ತವೆ. 
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“ಕೊಳಲೇನು ಪುಣ್ಯವ ಮಾಡಿ ರಂಗನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತೇ 

ನಳಿನ ನೇತ್ರರ ಮನಸು ಎಳೆದು ಸೆಳೆದು ಪೋದಿತೆ' 
ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ, 

"ದೃಷ್ಟಿ ಆಗುವುದಲ್ಲೆ ಪುಟ್ಟ ನಮ್ಮಪ್ಪನಿಗೆ 

ನಗುವನು ಬೆಳದಿಂಗಳ ಹಗಲೆ ಬಂದಿಹುದೆನೆ' 
ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸುಮಧುರ ಭಾವ ಗಮನಾರ್ಹ. ಹೀಗೆ ಸುಮಾರು ೩೦ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನ ವಿವಿಧ ಲೀಲಾ 
ವಿನೋದಗಳನ್ನು ಅತ್ಕಂತ ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಗುರು ರಾಘವೇಂದ್ರರನ್ನು ಕುರಿತ ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಳಿವೆ. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಅವರಿಂದ ಆಜ್ಞೆಯಾದ ಮೇಲೆ 

“ನೇತ್ರಗಳ ಸಾಫಲ್ಯ ಮಾಳ್ಪ ಸುಗಾತ್ರನ ಕಂಡೆ” ಇತ್ಶಾದಿ ಅನೇಕ ಸ್ತುತಿ ಪದ್ಮಗಳು ಅವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇದಲ್ಲದೇ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದಾಸರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ತಾರತಮ್ಮೋಕ್ತ ಸ್ತುತಿ ಪದ್ಮಗಳು, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಪೂಜಾಕ್ರಮದ 
ಹಾಡುಗಳು, ಮಾನಸ ಪೂಜೆಯ ಹಾಡುಗಳು, ದೀರ್ಥುವಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀ ಲೀಲಾಮೃತ ಇತ್ಮ್ಕಾದಿ ಒಟ್ಟು ಸುಮಾರು 
೧೮೦೦ರಷ್ಟು ಹಾಡುಗಳು ದೊರಕಿವೆ. 


ಇಂದಿರೇಶರ “ಲಕ್ಷ್ಮೀಶೋಭಾನ'ದ ಬಗ್ಗೆ ತುಸು ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕುರಿತು 
ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರಾದಿಯಾಗಿ ಹಲವಾರು ಜನ ಕೀರ್ತನ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದಿರೇಶರ ಕ್ರಮ ಅವರಿಗಿಂತ ತುಸು ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಅದರ ಆಂತರ್ಯದ ಎಳೆಯೆಂದರೆ - 
“ನಿನ್ನ ತುತಿಸೆ ಆತನನ್ನು ತುತಿಸಿದಂತೆ 
ಧನ್ಮನ ತುತಿಸಲು ನಿನ್ನ ತುತಿಸಿದಂತೆ' 


ಹೀಗಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ವಿವಿಧ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗೂಡಿರುವಳೊ ಅವೆಲ್ಲ ರೂಪಗಳನ್ನು ಅವರು 
ಮನದುಂಬಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರುಕ್ಮಿಣಿಯಾಗಿ, ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸೀತೆಯಾಗಿ, ಅದರಂತೆ ಇತರ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಕೆ ಯಾವ ಯಾವ ರೂಪಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಳಾದಳೋ ಅವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನ ಕಾವ್ಕಾತ್ಮಕ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದೊಂದು ಮಾದರಿ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದೊಯ್ಕುವನಲ್ಲವೆ. ಅದರ ವರ್ಣನೆ ಹೀಗಿದೆ: 

ಪತ್ರವ ಬರೆದಿಲ್ಲ ಮಿತ್ರತ್ವ ಮೊದಲಿಲ್ಲ 

ಹತ್ತಿರದಣ್ಣಗೆ ಎತ್ತೊ ವಾರ್ತೆಗಳಿಲ್ಲ 

ಹಸ್ತದಕ್ಬರ ನೋಡಿ ಚಿತ್ರ ಭ್ರಮಿಸಿ ಕರ 

ವೆತ್ತಿ ರಥದಿ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿಸಿದ. 


ಮುಂದುವರಿದು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕೃಪೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಗುವಂತೆ ನೆರವಾಗು ಎಂದು ದಾಸರು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹರಿಯ ಎಡಕೆ ಬಲಕಿರುವಿ ನಿನ್ನೊಳು ಸ್ನೇಹವ 

ಬೆರಸುವನತಿಶಯ ಪರಮ ಪುರುಷ ಕೃಷ್ಣ ; 
ವರುಣತನಯೆ ಹರಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡೆನ್ನ | 1 
ಗುರುಳು ಮುಖೆ ಚಿತ್ತಸರಸಜದಿ: 


ಇದನ್ನು ನಾವು ದೀರ್ಫಕವನವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದರೂ ಶತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಂಗತ್ಯ ದ ಧಾಟಿಯ ಜವ ಈ ಹಾಡನು 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಪ್ರತಿ ಶುಕ್ರವಾರ ಒಮ್ಮೊ ಮ್ಮೆ ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ೯ ಇ. 


ಇಂತು ಇಂದಿರೇಶರು ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಕ ಗಳ ಸಾಕಾರ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದು ದರ ಅಪ್ರತಿಮ ವೈದಿಕ 


ವಿದ್ವಾಂಸರಿದ್ದುದರ ಜೊತೆಗೇ ಪ್ರಾಸಾದಿಕವಾಣಿಯ ಹರಿದಾಸರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಹರಿ ದಾಸರ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಮೆರೆದರು. 









೬೬. ಸೋದೆಯ 





ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಸಹೋದರರೂ ನೆಚ್ಚಿನ ಶಿಷ್ಕರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥರಿಂದ ಆರಂಭವಾದ ಮಠಕ್ಕೆ 
ಸುರುವಿಗೆ ಕುಂಭಾಸಿ ಮಠವೆಂಬ. ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರು ಸೋದೆಯಲ್ಲಿ. ನೆಲೆನಿಂತ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಸೋದೆ ಮಠವೆಂಬ ಅಭಿದಾನ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದಲೇ ಮುಂದಣ ಯತಿಗಳು 
ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದರು. 


ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಹೆಸರು ಶ್ರೀ ವೇದನಿಧಿತೀರ್ಥರು. ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಸ್ವಪ್ನವೃಂದಾವನಾಖ್ಕಾನದ 
ಪ್ರತೋದಕರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಅದರಲ್ಲಿಯ ಸಾರಭೂತ ಶ್ನೊ ್ಲ್ಲೀಕಗಳನ್ನು ಶಿಲಾಲೇಖಗೊಳಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು (೧೬೪೨). 
ಸೋದೆಯ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮದೇವರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧ್ವಜಸ್ತಂಭವು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ ನಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಅದರ ಮೇಲ್ದಡೆ 
ಶ್ರೀ ಗುರುರಾಜರ ಹಂಸಾರೂಢ ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ಕೆತ್ತಿಸಿ ಸ್ತಂಭವನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿದರು. 


ಅನಂತರ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಹೆಸರು ಶ್ರೀ ವಾದಿವಂದ್ಕತೀರ್ಥರದು. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಾಗಿದ್ದ ಅವರು ರಚಿಸಿದ್ದು ಶ್ರೀ 
ವಾದಿರಾಜರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು. ಶ್ರೀ ವಿಬುಧವರ್ಯತೀರ್ಥರೂ (೨೮ನೆಯವರು ) ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೇ. ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮ 
ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಕಾಖ್ಕಾನವನ್ನೂ ಅದರಂತೆ 'ಸುಭದ್ರಾಹರಣ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ' 


ಮುಂದೆ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವಪ್ರಿಯತೀರ್ಥರ ಪಾಂಡಿತ್ಕ ಸಾಧನೆ ಅನನ್ಯವಾದದ್ದು. 
ಸೋದೆಯ ಜಾಗೃತ ವೃಂದಾವನದ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತೇ ವ್ಶಾಸಂಗ ಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಮೇಯಗಳಿಗೆ ಆ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಿಂದಲೇ ಉತ್ತರ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡರಂತೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 'ವೃಂದಾವನಾಚಾರ್ಯ' ಎಂಬ ಯಹಾರ್ಥವಾದ 
ಅಭಿಧಾನ ಸಂದಿದೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಮಠಾಧೀಶರಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಮನ್ನಣೆ ಇದ್ದಿತು. 
ಕೊಚ್ಚಿ ದೇಶದ, ಅದರಂತೆ ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜರುಗಳು ಇವರನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸನ್ಮಾನಿಸಿದರು. 


ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವಪ್ರಿಯರು ಪರಮ ವೈರಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು. ಉತ್ಸವಾದಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಉರುಟು ಕೌಪೀನಧಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಿರನ್ನತ್ವರಾಗಿ, ಬರಿಯೆ ಭತ್ತರಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ದಿನಗಳೆದರು. ಉದ್ದೇಶ, 
ಮಧ್ಯತಾಲದ ಮಠದಿಂದ ವ್ಯಾಸ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಈ ಶ್ರೀಗಳವರನ್ನು 
ಕುರಿತೇ ಹಲವಾರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 

ಅವರಿಂದ ಅಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವಾಧೀಶರೂ ಗುರುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಖ್ಯಾತನಾಮರಾಗಿದ್ದರು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲ ೦ಡಿನ ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ರಾಣಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕರ 
ವಜ್ರಮಹೋತ್ಸವದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಅಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾಗಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. (ದಿ. ೮ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ , 
೧೮೯೭). ಆಗಿನ ಬೇರಾವ ಮಠಾಧೀಶರಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯ ಮುಕ್ತ ಪ್ರಶಂಸೆ ದೊರೆತದ್ದರ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆಯೆ? ತಿಳಿಯದು. 


ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಂದ್ರರು 


ಇವರಿಂದ ಆಶ್ರಮ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದವರೇ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥರು. ಜನನ ೧೮೮೧ರಲ್ಲಿ. (ವಿಷ್ಣು ಸಂವತ್ಸರದ 
ಆಶ್ವೀನ ವದ್ಕ ೫) ದೀಕ್ಷೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವರು ೧೬ ವರ್ಷದವರಿದ್ದರು. ಅನಿತರಲ್ಲಿಯೇ ಸೋದೆ ಮಠದ ಪರ್ಯಾಯದ 


ಸಂ-ಕಥನ/518 


ಪಾಳಿ ಬಂದಿತು. ಹಿರಿಯ ಶ್ರೀಗಳಿಗೆ ದೇಹಾಲಸ್ಕ. ಸರಿ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಪೂಜಾಕ್ಕೆಂಕರ್ಯ ಇವರ ಪಾಲಿಗೇ ಬಂದಿತು. 
ಪರ್ಯಾಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವಾಧೀಶರು ಪರಂಧಾಮವನ್ನೈದಿದ ಸ್ಥಿತಿ. ಆದರೂ ವಿಶ್ವೇಂದ್ರರ ವೈದಿಕ-ಲೌಕಿಕ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ವಿಚಕ್ಸಣೆಯಿಂದ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಇತ್ತ ತಮ್ಮ ಗುರುಬಂಧು ಶ್ರೀ ವಿಬುಧಪ್ರಿಯ ತೀರ್ಥರಲ್ಲಿ 
(ಅದಮಾರು ಮಠ) ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಕಾಸವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಕ್ರಮೇಣ ಇವರ ಖ್ಯಾತಿ ಪಸರಿಸತೊಡಗಿತು. 


ಮುಂದೆ ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 'ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಸಿದ್ಧಾಂತ ಬೋಧಿನಿ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 'ಯುಕ್ತಿ ಮಲ್ಲಿಕಾ' 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಶಾಸ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ನಡೆಸತೊಡಗಿದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗಿನಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು 
ಆಮಂತ್ರಿಸುವ ಪರಿಪಾಠವನ್ನು ರೂಢಿಸಿದರು. ಈ ಉಪನ್ಮಾಸಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀ ಅನಂತೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಪ್ರಾಂಗಣವೇ 
ವೇದಿಕೆಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಹಲವು ಉಪಮಠಗಳ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧ್ದಾರದತ್ತ ಗಮನವಿತ್ತರು. ಶಿರ್ವದ ಪಂಜುಮಾರು 
ಮಠ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ನಡೆದಾಡಿದ ಇರ್ವತ್ತೂರು ನಡ್ಕಂತಾಯ ಮಠ, ಶ್ರೀ ಭೂತರಾಜರ ನಾರಳಮಠ - ಇವುಗಳ 
ಕಟ್ಟಡಗಳು ನವೀಕರಣಗೊಂಡವು. ತದನಂತರ, ತಮ್ಮ ಜೀವಿತದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋದೆಯ ಕೆಲ ಉಪಮಂದಿರಗಳ 
ಶಿಲಾವಿನ್ಕಾಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. 


ಶ್ರೀಗಳವರು ತಮ್ಮ ಎರಡನೆ ಪರ್ಯಾಯ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಉತ್ತರ ಭಾರತ ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ದಕ್ಷಿಣಯಾತ್ರೆ (೧೯೨೮). ಕೊಚ್ಚಿಯ ಶ್ರೀ ರಾಮವರ್ಮರ ಆಮಂತ್ರಣ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಸಂಭ್ರಮದ, ವೈಭವೋಪೇತವಾದ ಸನ್ಮಾನ. ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಮೇಲೆ ಇವರು ಬೀರಿದ ಪ್ರಭಾವ ಎಷ್ಟೆಂದರೆ, ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ ನಡೆದ ಮೂರನೆಯ ಪರ್ಯಾಯದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಹುವಿಧವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಮೂರು ಸಾವಿರ 
ರೂ.ಗಳ ನಗದು ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನೂ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಕೊಚ್ಚಿಯವರ ಸನ್ಮಾನದ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯ ಅನಂತಶಯನದ 
ಸಂಸ್ಥಾನಿಕನೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಂದ್ರರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. 


'ಭವ' ವೈದ್ಯಕೀಯದ ಜೊತೆಗೆ ಶ್ರೀಗಳವರು ದೈಹಿಕ ವೈದ್ಯ್ಮಕೀಯವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಆಯುರ್ವೇದ ರೀತ್ಕಾ ದಿನಾಲು ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಔಷಧ ನಿದಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪುತ್ತಿಗೆ ಮಠದ ಆಗಿನ ಶ್ರೀ 
ಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾತರೋಗದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸಿದ ಸಾರ್ಥಕ್ಕ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಗಳಿಗೆ 
ಸಲ್ಲಬೇಕು. 


ಆ 


ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಂದ್ರರು ೧೯೩೯ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಂಚಾರ ಕೈಗೊಂಡರು. ಅದೇ ವರ್ಷವೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ - ಮೈಸೂರಿನ ಕೃಷ್ಣರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರರ ಆಮಂತ್ರಣ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಾದಿಮಠದ ಶ್ರೀ ಸತ್ಯ ಧ್ಕಾನರು, 
ಕುಂದಾಪುರ - ವ್ಯಾಸರಾಯ ಮಠದ ಶ್ರೀ ವಿದಾ ವಾರಿಧಿ ತೀರ್ಥರು ಮತ್ತು ಪುತ್ರಿಗೆ ಮಠದ ಶಿ ಶ್ರೀ ಸುಧೀಂದ್ರ ಪ್ರಭೃತಿಗಳೂ 
ಒಂದೆಡೆ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿದ್ದುದು ಅಪೂರ್ವ ಸನ್ನಿವೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಶ್ರೀಗಳು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಮಹಾರಾಜರೊಡನೆ ಬಲು ಹೊತ್ತು ಧರ್ಮವಿಚಾರ ನಡೆಸಿದರಂತೆ. 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೃಹದಾಕಾರದ ರಾಜವಂಶೀಯ ತೈಲಚಿತ್ರಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ ವೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಗಳು ಆಸ್ಥೆ ತೋರಿದರೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮಹಾರಾಜರು ಕೆಲವನ್ನು ಮಠಕ್ಕೆ ದಾನವಾಗಿ ಇತ್ತರು. (ಅವೀಗ ಉಡುಪಿಯ ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ). 
ಅದೇನು ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಪ್ರಭಾವವೋ, ತಿಳಿಯದು. ಶ್ರೀಗಳು ಇನ್ನೂ ಕೆಲ ಕಾಲ ಮೈಸೂರಿನ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು 


ಮಹಾರಾಜರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಶಿ ಶ್ರೀಗಳವರು. ಆ ವರ್ಷದ ತಮ್ಮ ಚಾತುರ್ಮಾಸವನ್ನು 
ಟ್ಟ 
ಸಮೀಪದ ನಂಜನಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದರು. 
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ನಂಜನಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅದ್ವೈತ ಪಂಡಿತರಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಮತವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ-ಖಂಡಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ, ದ್ವೈತ ಮತದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅದರ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಲವಾರು ಉಪನ್ಮಾಸಗಳನ್ನಿತ್ತರು. ಇಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ತರಹದ ಸಹಿಷ್ಣುತೆಯು ಅಗತ್ಯವಾದುದು. ಆ ಊರಲ್ಲಿರುವ 'ಶ್ರೀ ಕಂಠೇಶ್ವರ ಅದ್ವೈತ ಮಹಾಸಭೆ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ 
ಸಮನಾಗಿ 'ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮಾಧ್ವಸಭೆ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅದೇ ಊರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ನಿಧಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರು. 

ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೪೧ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ತಮ್ಮ ಪೀಠಾರೋಹಣದ ಷಷ್ಟ್ಯಬ್ದವನ್ನು ವೈಭವದಿಂದ 


ಆಚರಿಸಿದರು. ಉಡುಪಿಯ ಸಹ-ಮಠಾಧೀಶರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡಿದರು. ವಿದ್ವಜ್ಜನರಿಗೆ ದಾನದಾಕ್ಸಿಣಾದಿಗಳ 
ಧಾರೆಯೆರೆದರು. ಉಡುಪಿಯ ಕೆಲ ವಯೋವೃದ್ಧರು ಆ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಈಸಗೂ ನೆನೆಯುವುದುಂಟು. 


ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಂದ್ರರು ತಮ್ಮ ಜೀವಿತದ ಕೊನೆಯ ವರ್ಷ (೧೯೪೩) ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಶಿಕ್ಷಣದತ್ತ ಗಮನ 
ಹರಿಸಿದುದೊಂದು ವಿಶೇಷ. ಹಳ್ಳಿಯ ಮಕ್ಕಳು ವಿದ್ಕಾವಂತರಾಗಬೇಕು; ನಗರದ ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಓಡಾಡುವುದು ತಪ್ಪಬೇಕು 
- ಎಂಬುದು ಅವರ ಮನೀಷೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಂದು ಇಂಥ ಶಾಲಾರಂಭವು ಮಾಮೂಲಿಯ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಕ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಅದೂ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಶಾಲಾವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯದ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. 


ಉಡುಪಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಮೂಲ್ಕಿ ಗಡಿಯವರೆಗಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗುರುಕುಲ 
ಮಾದರಿಯ ಆ ಶಾಲಾ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀಗಳು ಇನ್ನಂಜೆಯನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡರು. ಪಾಜಕ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ, ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜ 
ಮಠವಿರುವ ಉಂಡಾರುವಿಗೆ ನಡೆದಾಡುವಷ್ಟು ಸಮೀಪದ ಸ್ಥಳವದು. ಯಾವುದೇ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ 
ಓನಾಮದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಬೇಕು. ಶಾಲಾ ಕಟ್ಟಡ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಹಾಸ್ಟೆಲ್‌, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ವಸತಿಗೃಹಗಳಿಗೆ ಅಸ್ತಿವಾರ 
ಹಾಕಲಾಯಿತು. ಶಾಲೆಗೆ, ಗ್ರಾಮದೇವತೆಯ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಆರಾಧ್ಯಮೂರ್ತಿಯ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ 'ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಹಯವದನ 
ಸ್ವಾಮಿ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌" - ಎಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಶ್ರೀಗಳವರ ಕೃತುಶಕ್ತಿ ಫಲಪ್ರದವಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಆ 
ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ಚೇಂದ್ರನಗರ ಎಂದೇ ನಾಮಕರಣವಾಗಿದೆ. 

ಶಾಲೆ ೧೯೪೩ರ ಜೂನ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಆರಂಭವೇನೊ ಆಯಿತು. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಸೆಷ್ಟೆಂಬರದಲ್ಲಿ ದೃಢಕಾಯರಾಗಿಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ (ಆಶ್ವೀನ ಶು. ೫) ಶ್ರೀಗಳವರು ಇಹಲೋಕವನ್ನು ತೃಜಿಸಿದರು. ಕೇವಲ ೩೫ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀ 
ವಿಶ್ವೋತ್ತಮತೀರ್ಥರಿಗೆ ಆಶ್ರಮವಿತ್ತಿದ್ದರು. 

ಹತ್ತಾರು ಧಾರ್ಮಿಕ - ಲೌಕಿಕ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಕೀರ್ತನ ರಚನೆಗೆ ಅದ್ಹೇಗೆ 
ವ್ಯವಧಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೊ! ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜಾಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀ ಹಯಾಸ್ಕನ ಕೃಪೆಯೇ ಎನ್ನಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು 
ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ರಾಜೇಶ - ಹಯಾಸ್ಕ ಎಂಬ ಅಂಕಿತವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 


ಕೃತಿ ಸಮೀಕ್ಷೆ 


ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಸ ಪರಂಪರೆ ಆರಂಭವಾದದ್ದು ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರಿಂದ. ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ 
೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಕೀರ್ತನ ರಚನೆಯನ್ನು 
ಆರಂಭ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರು ಆ ಶತಮಾನ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತನ ನಿರ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. 

ಮುಂದಿನ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಭರದಿಂದ ಬೆಳೆದರೂ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದು 
ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿಯೇ ಸೈ. ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರ ಅನಂತರ 'ವರಾಹ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ' ಮುದ್ರಿಕೆಯ ನೆಕ್ಕಾರು ಕೃಷ್ಣದಾಸರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತ ರಾರ್ಹದವರಗೆ ಬೇರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಿರುತ್ತ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರೊಬ್ಬರದೇ 
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ಕೃತಿರಚನೆಯು ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರಿಂದಾಗಿ ವಾದಿರಾಜೀಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಕೀರ್ತನ ರಚನೆ 
ಮುಂದುವರಿವಂತಾದದ್ದು ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಇದರಲ್ಲಿ ೪೫ ಕೀರ್ತನೆಗಳಿವೆ. ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ತುಳು ಗೀತೆ ಮತ್ತು ಎರಡು ಸಂಸ್ಟೃತ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಶ್ರೀ ಭಿ ಸ್ತುತಿಪರವಾಗಿದೆ. ಇತರ ಹರಿದಾಸರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಉಗಾಭೋಗ, ಸುಳಾದಿಗಳನ್ನು 
ರಾಜೇಶ ಹಯಾಸ್ಕರು ರಚಿಸಿದಂತಿಲ್ಲ. (ಮುದ್ರಿಕೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ರಾಜೇಶ ಹಯಮುಖ, ಹಯಗ್ರೀವ ರೂಪವನ್ನೂ 
ತಾಳಿದ್ದಿದೆ.) ಹಾಡುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ದೇವ, ಗುರುಗಳ ಸ್ತುತಿಪರವಾದವುಗಳು. ನೀತಿಬೋಧೆಯಾಗಲೀ, ತತ್ವ 
ವಿವೇಚನೆಯಾಗಲೀ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲ ಸುಲಭಗ್ರಾಹ್ಕ್ಮ ಹಾಗೂ ಗೇಯಗುಣವುಳ್ಳವಾಗಿವೆ. 


ತಾರತಮ್ಮತ್ವೇನ ಅವನ್ನು ತುಸು ವಿವರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. 


ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಸ್ತುತಿ ಸುರುವಿನ 'ಉದಯರಾಗ'ವೇ ಖುಶಿ ಕೊಡುವಂತಹದು. ಭಗವಂತನನ್ನು ಏಳಿಸಲು ಮೊದಲಿಗೆ 
ಬಂದವರು ಸನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳು. ಅಲ್ಲದೆ ನಾಗಭೂಷಣ, ವಿಭೀಷಣರೂ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಜುನ? ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಂಗಿಯನ್ನು 
ಬೇಡುವರೆ ಬಂದ್ದಿದ್ದಾನೆ! ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಪ್ರಿತಿಯೊಬ್ಬರದೂ ವಿಶೇಷತೆ ಇದೆ. ದುರ್ವಾಸ ಮುನಿ 
'ಕೋಪಿಗಳರಸ'ನಾಗಿದ್ದರೆ, ಭೃಗುಮುನಿ 'ಕೋವ ದೊಳೊದೆದವ' ಆದರೇನು, ಶ್ರೀಹರಿ ಎದ್ದೇಳುವ ಲಕ್ಷಣ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ! 
ಕಾರಣ? "ಸಿರಿದೇವಿ ನಿನ್ನಂಫ್ರಿಗಳನೊತ್ತಿ ಬಿಡಳೇನೊ ಮಾರುತಿಯ ಜಪವಿನ್ನು ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲೊ" ಎಂದು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ 
ವಿಶ್ವೇಂದ್ರರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಸಿರಿದೇವಿ, ಮಾರುತಿ ಒಳಗೆ ಇದ್ದವರೆಂದರೆ 
ಉಳಿದವರು ಹೊರಗೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತವರೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


'ಶ್ರೀಹರಿಯ ದಾಸಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದನ್ನು ಆ ಮುಂದಿನ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಚತುರೋಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ತರಳ ಪ್ರಹ್ಲಾದಗೆ ಭಯವೆಂದಿಗೂ ಸೋಂಕಲಿಲ್ಲ. ತರಳನಪಿತಗೆ ಭಯವೆಂದಿಗೂ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ.' ಈ 
ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ರಾವಣ-ವಿಭೀಷಣರಿಗೂ ಅನ್ನಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


'ನಾನೇನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೊರೆಯ' ಎನ್ನುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವಲ್ಲಿ (ಕೀ. ೩) ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಜೋಕ್ತಿ ಇದೆ. 'ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ನಾನೇನು ಹಾಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ' 
ಎಂಬ ಮಾತಿದೆ. (ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದ ಅವರು ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದದ್ದು ಸಹಜ). 'ನೀನು ವಂಚಿಸಿದಿ' ಎಂದು 
ನಿನ್ನಣ್ಣ ಬಲರಾಮ ತಿಳಿದು, ಅನ್ಕದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದ. ನಾನೇನೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಚತುರೋಕ್ತಿ ಇದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ ೪ರಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ವಿವಿಧ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 'ಮಹಿದಾಸ'ನ ಅವತಾರ 
ನಮಗೆ ಅಪರಿಚಿತವಾದದ್ದು. ಈತ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮೊಮ್ಮಗ. ತಾಯಿ ಇತರಾ ಎಂಬವಳು. ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ. 


ಇವನ ಹೆಸರಿನ ಐತರೇಯ ಉಪನಿಷತ್ತು ಇದೆ. ಭಗವಂತನ ಅಂಶಾವತಾರ ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ (ಸ್ಕಂದ ೧, 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧). 


ಮುಂದಿನ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ರೀತಿಯ ಒಕ್ಕಣೆ, ವಿಶೇಷತ: ದಶಾವತಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಮುಂದುವವಿದಿದೆ. 
ವಿಶ್ವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಮತ್ತೆ ವ್ಯಾಜ ನಿಂದಾಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ನಾನಾ ವೇಷಗಳಿನ್ನು ನಿನಗ್ಕಾಕೊ ಹರಿಯೆ- 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ನಿನ್ನ ತಿಳಿಯದೆ ಬಿಡರು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೀನಾಗಿ ಜಲದೊಳು ತಿರುಗುವುದು, ಕಂದನ ಪೊರೆಯಲು 
ಕಂಬದಿ ತೋರಿದುದು, ಮಲತಾಯ ನುಡಿಗಾಗಿ ವನವಾಸ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದುದು ಮುಂತಾಗಿ ಭಗವಂತನ ವಿವಿಧ 'ವೇಷ'ಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭೂವರಾಹನು ಸೋದೆಮಠದ ಪೂಜಾದೈವತವೇನೊ ಸರಿಯೆ. ಶ್ರೀಮುಷ್ಣ ಎಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನ 


ಮಂದಿರವೇ ಇದೆ. ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಂದ್ರರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ, ಭೂವರಾಹ ಸ್ತುತಿಪರವಾದ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು (ಕೀ. ೬) 
ರಚಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
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'ಕುದುರೆ ಕಂಡೀರ್ಯಾ...' ಎಂಬ ಹಯಗ್ರೀವ ಸ್ತುತಿಪರ ಹಾಡು (ಕೀ. ೫) ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರ 'ಕುದುರೆ ಬಂದಿದೆ 
ಚೆಲುವ ಕುದುರೆ ಬಂದಿದೆ' ಎಂಬ ಹಾಡಿಗೆ ಅನುವರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 'ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರ ಪೊರೆದ ಕುದುರೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಲ್ಪನೆಗಳು ವಿನೂತನವಾಗಿವೆ. ಕುದುರೆಯನ್ನು ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡಬೇಕು; 
ಆದರೆ ಈ ಕುದುರೆ ಅರ್ಜುನನ ರಥವನ್ನೇ ಏರಿ ಕುಳಿತಿದೆ! 'ಇಂದಿರಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿದ ಕುದುರೆ', 'ಮಂದರ ಗಿರಿಯನ್ನೆತ್ತಿದ 
ಕುದುರೆ' - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಉಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀವ ದೇವ 


ಸ್ತುತಿಯಿದ್ದಂತೆ; ಸೋದೆ ಮಠಕ್ಕೆ ಆತ್ಮೀಯವಾದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ದೇವರು. (ಕೀ. ೧೨) ಸಹ ವರ್ಣಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಉಡುಪಿ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಉಂಡಾರು ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ವಿಷ್ಣು(ಜನಾರ್ಧನ) ಮೂರ್ತಿ 
ಇದೆ. (ಕೀ. ೧೩) ಈ ಭುಕ್ತಿಪುರೇಶ ಭಕ್ತರನ್ನು ಸದೈವ ಪಾಲಿಸುವ ದೈವತವೆಂದು ಜನ ನಂಬಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ೩ನೆಯ 
ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದ್ದು, ಆ ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ: 


ಈ ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಅರ್ಚಕನು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ನೈವೇದ್ಕ ತೋರಿಸಿ ಬಾರೆಂದು ಕಳುಹಿದ. ಆ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕನು 
ದೇವರು ನಿಜವಾಗಿ ಊಟ ಮಾಡುವನೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಆರ್ತನಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಾಗ ದೇವರು ಒಲಿದು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. 
ತಂದೆಯು ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮಗನನ್ನು ನೇವೇದ್ಯದ ಅನ್ನ, ಪಾತ್ರೆ ಎಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ "ದೇವರು ಊಟ ಮಾಡಿದ" 
ಎಂದು ಉತ್ತರ ಬಂತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತ ಮಗನನ್ನು ಥಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ. ರಾತ್ರಿ ದೇವರು ಅರ್ಚಕನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು 
"ಅದು ನಿಜ; ಆ ಪಾತ್ರೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿದೆ" ಎಂದು ಹೇಳಿದನೆಂಬ ಕಥೆ ಈಗಲೂ ಆ ಊರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದೆ. ಕೋಳೂರ 
ಕೊಡಗೂಸಿನ ಕಥೆಯೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಇದೆಯಲ್ಲವೆ? 


ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಊರುಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೈವತಗಳ ಹೆಸರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಂದೊಂದು ಕೀರ್ತನೆ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ತಿರುಪತಿಯ ವೆಂಕಟೇಶನಂತೂ ಸರಿಯೇ; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಮಂಜಗಣಿಯ ವೆಂಕಟೇಶನನ್ನೂ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. (ಕೀ. ೧೦) 
ಇಲ್ಲಿಯ ವೆಂಕಟೇಶನ ಮೂರ್ತಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದು. ಆತನ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಹಾವುಗೆಗಳಿವೆ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲು - ಬಾಣ! ಶ್ರೀ 
ವಾದಿರಾಜರು ಆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೀರ್ಥಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ: ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶನು ದುಷ್ಪರೆಂಬ 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಸಕಲ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಸುತ್ತಿ ಮಂಜುಗಣಿಗೆ ಬಂದ. ಅಲ್ಲಿಯ ಸುಂದರ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು 
ಮುಂದೆ ಹೋಗದೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ. ಎಷ್ಟೊಂದು ಮೋಹಗೊಂಡನೆಂದರೆ ತನ್ನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಕಳಚುವುದಕ್ಕೂ ಮರೆತು 
ಬಿಟ್ಟನಂತೆ! 


ಅದರಂತೆ ವೇತ್ರವತೀ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯ ನರಸಿಂಹದೇವರನ್ನು (ಕ್ರಿ. ೧೪) ಕುರಿತ ಸ್ತುತಿಯೂ 
ಹೃದ್ಯವಾಗಿದೆ: "ಪಾತಾಳದೊಳಗಿಂದ ಬಂದ ವರ ಚಿಂತಾಮಣಿ ನರಸಿಂಹ" ಎಂಬ ಸೊಲ್ಲಿನ ಮೂಲವು 
'ತೀರ್ಥಪ್ರಬಂಧ'ದಲ್ಲಿದೆ. (ಭೂನ್ಮಸ್ತ ವಾಮಾಂಕಗವಾಮಪಾಣಿ ಮುತ್ಮಿಕ್ಸಪ್ತ ದಕ್ಷೋರುಗ ತಾನ್ಶ ಹಸ್ತಮ್‌! ಚಕ್ರಾಯುಧಂ 
ವೇತ್ರವತಿ ತಟಸ್ಹಂ ಚಿಂತಾಮಣಿಂ ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹ ಮೀಢೇ) 

ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ 'ಕೋಲಾವತಾರದ ಹರಿಯ ದಿವ್ಕ್ಶ ಲೋಲ ನೇತ್ರದಿ ಬಂದ ನದಿ' ಎಂಬ ಮಾತಿದೆ. ಇದು 
ದ.ಕ. ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ನೇತ್ರಾವತಿ ನದಿಯ ಪೌರಾಣಿಕ ಹಿನ್ನಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ವರಾಹ ಅವತಾರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಉದುರಿದ ಜಲಬಿಂದುಗಳಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ನದಿ - ಅರ್ಥಾತ್‌ ನೇತ್ರಾವತಿಯಾಗಿದೆ. 

ರಾಮಾವತಾರದ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ 'ಏಕ '(ಓಂದು) ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ರಾಮನ ವಚನ; ರಾಮನ ಬಾಣ, ಒಂದೇ ವರ; ಒಂದೇ ಪತ್ನೀ ಇವೆಲ್ಲ 'ಒಂದು' ಅಂಕಿಯ ಸದರಿನಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹವು. 
ಈ ಬಗೆಯ ಶ್ರೀರಾಮನ ವರ್ಣನೆ ಹೊಸತು. 

ಕಾಂಚಿಯ ವರದರಾಜನ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಇಂಥದೇ ಸೊಗಸಿನ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. (ಕೀ. ೧೫) "ಅವನು ರಸಿಕಾಗ್ರೇಸರ, 
ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಂತೆಯ ಒಡ್ಕ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇರುವವ. ಕಾಂಚಿ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಒಡ್ಮಾಣ ಮತ್ತು ಕಾಂಚಿ ಊರು; ಎಂಬ ದ್ವರ್ಹದ 
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ಉಪಯೋಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ತೀರ್ಥಪ್ರಬಂಧ'ದ 'ರಮ್ಕೋ ವರದರಾಜೋಯಂ ರಸಿಕಾಗ್ರೇಸರೇ ಧ್ರುವಮ್‌' 
ಎಂಬುದು ಆಕರವಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ತುತಿಯ ಎರಡು ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ನಾವೀನೃವಿದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಗೋಪಿಯರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹರಿದಾಸರು 
ನಾನಾ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವರಷ್ಟೆ. ಗೋಪಿಯರು ಮಾಡಿಟ್ಟ ಬೆಣ್ಣೆ ಕದಿಯುವುದಾಗಲೀ, ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಸೆಳೆಯುವುದಾಗಲೀ, ಯಾರಿಗೂ ಸಿಟ್ಟು ಬರಿಸುವಂತಹದು. ಆದರೆ ಗೋಪಿಯರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ವಿಶ್ವೇಂದ್ರರು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಮುಂದಿನ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೃಷ್ಣ-ಸುದಾಮರು ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆತ್ಮೀಯ ಸ್ನೇಹಿತರಂತೆ 
ಚಿತ್ರಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

"ಬಾರಪಾ, ಸುದಾಮ ನನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆ (ಸುದಾಮನ ಹೆಂಡತಿ) ಹೇಗಿದ್ದಾಳೆ? ನಿನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆ (ರುಕ್ಮಣಿ) ಇಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಾಳೆ! ಎಂಬ ಧರತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಹಿಡಿ ಅವಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ (ಪೃಥುಕ) 
ತಿನ್ನುವದಾದ ಮೇಲೆ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಸ 


"ಈ ಪೃಥುಕದ ಮುಷ್ಟಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೇ ಕೊಡುವಿ. ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ತಿಂದರೆ ಮೋಕ್ಬಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದನ್ನು 
ಕೊಡಲೇನಿದೆ?" 


ದೇವತಾಸ್ತುತಿ 


ಇತ್ತ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಸ್ತುತಿಯೆ ಒಡೆದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವಳ ಯೌವನ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ 
ಕೆಡಬಾರದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅವಳ ಉದರದಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಪಡೆಯದೆ, ಹೊಕ್ಕುಳದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ತಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಎ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಜನನ). ಅವಳ ದೇಹಾಂಗಗಳನ್ನು ಆಭರಣಾದಿ ರೂಪದಿಂದ ಸದಾ ಆಲಂಗಿಸಿರುವವ, ಮಹಾಪ್ರಳಯ ಬಂದಾಗಲೂ 
ಲಕ್ಷೀ ಸಹಿತನಾಗಿ' ಇರುವವ, ಇತ್ಯಾದಿ (ಕೀ. ೧೮) 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ದಾಸರ ಹಾಡುಗಳು ತೀರ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಂದ್ರರ ಈ 
ಕುರಿತ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಸುರರು ಅಸುರರೆಂಬ ಭೇದವಿರದೆ ಸರ್ವರಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂಬುದು 
ಮೋಜಿಗದಾಗಿದೆ. (ಕೀ. ೧೯) ಈ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪತ್ನಿ ಸರಸ್ವತಿ - ಗಿರಿಜೆಗೆ ಅತ್ತೆಯಾಗುವಳು ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಶಿವನು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮಗನೆಂಬುದಾಗಿ ಪುರಾಣವೊಂದರಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅವತಾರತ್ರಯ - ಈ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲ ಹರಿದಾಸರು ತಮ್ಮ ಕಲ್ಪನಾಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ್ದಾರೆ. ಹನುಮ, 
ಭೀಮ, ಮಧ್ವ- ಈ ಮೂರು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಶೈದ್ದಾರೆ. (ಕೀ. ೨೦) 


ವಾಯುದೇವರ ಪತ್ನಿಯಾದ ಭಾರತೀದೇವಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದ್ರೌಪದಿಯೆಂದೇ ಶೋಜಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬರುವ 'ಭೀಮನು ಶೂದ್ರನೆಂದಿರಲು ನೀನು ಶೂದ್ರೆಯೆನಿಸಿದಿ' ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಗೆ ತುಸು ವಿವರಣೆ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ವಲಲ - ಎಂದರೆ ಅಡಿಗೆಯವನಾದಷ್ಟೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಕೃತ್ರಿಯರೂ ಪಾಕ ವಿದೈಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಬಾರದೆಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕವಿದೆ. 'ಆದರೆ ಭೀಮಸೇನನು ಆ ಮಟಿ ಶ್ಬಿಗೆ ಶೂದ್ರನಾದನಲ್ಲವೆ? ಅಂತಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿ 'ಶೂದ್ರೆ'! 

ಶ್ರೀಹರಿಯ ದೇವತಾ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶೇಷದೇವರೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. (ಕೀ. ೨೩) ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಹಿತ 
ವಿಷ್ಣುವು ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಶೇಷಶಯನನಾಗಿರುವನಷ್ಟೆ. ಶೇಷನ ಹೆಡೆಯು ಬಾಗಿರುತ್ತ, ಅವನು ಅವರ 
ಪ್ರೇಮಭಾವವನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಕ. ಆ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಭಾವನೆ ಇರಬಹುದು. ಆದರೇನಿ ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೆ, 
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ತನ್ನ ಮಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಬೇರೆಯವರು ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದು ಇಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲವೇನೊ. ತನ್ನ ಹಾಲಿನ ತೆರೆಯಿಂದ 
ಶೇಷನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಸಿದನಂತೆ! ಎಷ್ಟೊಂದು ರಮ್ಯವಾದ ಕಲ್ಪನೆ! 


ವೈಷ್ಣವಾಗ್ರಣಿಯೆಂದು ಶಿವನನ್ನು ಹೊಗಳಿಯಾದ ಮೇಲೆ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಸ್ತುತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವಳು 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆಯೇ, ತನ್ನ ಪತಿಯ ವಿಶೇಷ ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾದವಳು. ಅದ್ಹೇಗೆ ಎನ್ನವಿರ? ಅವಳ ಯೌವನಕ್ಕೆ 
ವಿಘ್ನ ಬಾರದೆಂದು 'ವಿಘ್ನ' ಹರನನ್ನೇ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ. ಎರಡನೆಯ ಮಗನಂತೂ ಷಣ್ಮುಖ! ಒಂದಲ್ಲ ಆರು ಬಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಹಾಲುಣಿಸಬೇಕು. ಪಾರ್ವತಿಯ ಗತಿಯೇನು! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರುದ್ರದೇವರು ಆರು ಕೃತ್ತಿಕಾ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಮೊಲೆಯೂಡಿಸಿದ. 
(ಕೀ. ೨೬) 


ಗಣಪತಿಯ ಸ್ತುತಿಯು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಸರಳವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರೆಲ್ಲ 
ಉದಾ.ಗೆ ಶ್ರೀರಾಮ, ಧರ್ಮಜ ಗೆದ್ದರು. ರಾವಣ, ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಹಾಳಾದರು. (ಕೀ. ೨೮) 


ಯತಿಸ್ತುತಿ 


ಇದಾದ ಅನಂತರ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಹಲವು ಯತಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಜಯತೀರ್ಥರಿಗೆ 
ಮೊದಲ ಸ್ವಾನ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಯತಿವರೇಣ್ಕ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರರನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ. 


ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಸೋದೆ ಮಠದ ಯತಿಪರಂಪರೆಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ. ಈ ಮಠದ ಆದ್ಕ ಪುರುಷರೂ 
ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಬಂಧುವೂ ಆದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥರನ್ನೂ ವಾದಿರಾಜರಿಗೆ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ವಾಗೀಶತೀರ್ಥರನ್ನೂ 
ನೆನೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರಂತೂ ವಿಶ್ವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಪರಮೋಚ್ಛ ಗುರುಗಳು. ಅವರ ಸಮಸ್ತ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ಆತ್ಮಸಾತ್‌ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವರು. ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರನ್ನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಹಲವೆಡೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಒಂದೆಡೆ ಅವರು 'ವ್ಕಾಸ-ದಾಸ ಕೂಟಗಳೆರಡಲ್ಲೂ ರತ್ನ ಸ್ವರೂಪರು' - ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ (ಕೀ. ೩೫ - ೩೮) ಶ್ರೀ ಗುರುಗಳ ಜೀವನ ಸಾಧನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳೆಲ್ಲ ಬಂದಿವೆ. ಅನಂತರ 
ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಬರಬೇಕಾದವರು ಭೂತರಾಜರು ಮತ್ತು ವಾದಿರಾಜರ ಅನಂತರ ಪೀಠಸ್ಥರಾದ ಶ್ರೀ ವೇದವೇದ್ಕರು. 


ಸೋದೆಮಠದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಖ್ಕಾತರಾದವರು ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವಪ್ರಿಯ ತೀರ್ಥರು. ಅವರು ಮಧ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಗುರುಮುಖದಿಂದ ಕಲಿತದ್ದರಿಂದ ಸೋದೆಯ ವೃಂದಾವನದೆದುರು ಕುಳಿತು ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದವರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ವೃಂದಾವನಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಅಭಿಧಾನ ಸಂದಿತಲ್ಲವೆ. ಸಂಚಾರ ಹೋದಲೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದರು. ಮೈಸೂರ ದೊರೆ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜನು ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸನ್ಮಾನವಿತ್ತುದಲ್ಲದೆ ವೈಷ್ಣವಭಕ್ತನಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಟ್ಟುದು - ಅವರ ಸ್ತುತಿಪರ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ವೃಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. (ಕೀ. ೪೨) 


ಈ ವೃಂದಾವನಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಶೇಷ ಘಟನೆಯೊಂದಿದೆ. ಅದು ಅವರ ಪರ್ಯಾಯ ಕಾಲವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಸಂಜೆ, ಬ್ರಹ್ಮರಥಎದ ಮೇಲೆ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವಳಿಯ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರತಿಮೆಯಿಟ್ಟು ಪರ್ಯಾಯಸ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಗಳು 
ರಥವನ್ನೇರಿ ರಥಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತು ಹಾಕುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ರಧವು ಸಾಗಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆಲೆ ರಥಕ್ಕೆ 
ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿ 'ಧಗಧಗ' ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. ಮೇಲೆ ಸ್ವಾಮಿಗಳು! ಕೆಳಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗಾಬರಿ. ಆಗ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಪೀಠಾವಳಿ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ರಥದ ಅಂಚಿಗೆ ಒಂದರು. "ವಾದಿರಾಜ ಗುರೋ! ನೀನೇ ಕಾಯಬೇಕು" ಎಂದು ಘೋಷಿಸುತ್ತ ಕೆಳಗೆ 
ಧುಮುಕಿದರು. ಜನರೆಲ್ಲ ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ವಿಶ್ವಪ್ರಿಯರು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಧೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದರು. ಆದರೆ 


ಏನೂ ನೋವು - ಗಾಯ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ! 
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ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದ ಅಚಲ ಭಕ್ತಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆನ್ನಬೇಕು. ಅಷ್ಟೊಂದು ಮಹಿಮಾನ್ವಿತರು! 


ಅವರ ಅನಂತರ ಪೀಠಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಿಶ್ವಾಧೀಶರೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೆಸರು ಗಳಿಸಿದ್ದರು (ಕೀ. ೪೨). ಇಲ್ಲಿಯ ಅವರ 
ಕುರಿತ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಂಡಿನ ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ರಾಣಿಯು ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಆಗಿನ ಬೇರಾವ 
ಉಡುಪಿಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯ - ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಂದಿದ್ದ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯದು (ಹಾಗೇನಾದರೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಆ ಮಠದವರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೊ ಏನೊ). ೮ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ೧೮೯೭ರಂದು ಕೊಡಲಾದ ಅದರ ಒಕ್ಕಣಿಕೆ ಇಂತಿದೆ: 


(ಇದರ ಮೂಲಪ್ರತಿಯ ಛಾಯಾಚಿತ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ.) 


ಔ/ ೦೦೧77787೧6 ೦ 15 5061670)/ 176 '/10670)/ ೩೧೮ 5೦67767 567618! 1೧ ೮೦೬೧೦/| 115 
0೦71110816 15 0765697196 1೧ 1೧ ೧೩೧7೮ ೦" 10/ 11೦5! ಅ/೩೦1೦೮6 !/8]950/ ಲಿಟ೨೨೧ '/1010118, 
707655 ೦! 1೧618, 10 - 

11.೧. ಗ0)/. '/19800/860015೧8 17೧1೧! 5/೩೧ ಡ8108! ೦! 50೦66 1!!! 50೧ ೦1 
(8(97771೧8/78)/8೧780೧80೧/8, 1೧ ೧೦೦೦೧101೦೧ ೦! ೧15 6೧೦೦/೩೦೨9/7797! ೦" 198೧1೧0. 

೦೦೬೩೦೮೧7೬೧೮ 0೮116! 560೦7618೧/ 10 

8೧ 5601677067 (7 5067೧/7760! ೦1 

1897 [120785 


ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಗಳವರಿಗೆ ಕಳಿಸಿದವ ದ.ಕ. ಜಿಲ್ಲೆಯ ಆಗಿನ ಕಲೆಕ್ಟರನಾಗಿದ್ದ ಎಫ್‌.ಎ. ನಿಕಲ್ಸನ್‌ಅಂಬಾತ. 
ಜೊತೆಗೆ ಇದೊಂದು ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ: 


ಗ 567೧6170 )/೦ಟ - 1715 ೦೮111೦೩6 | ೦೫ 1೦೮ 77) ೦೦೧೦/೩!ಟ13೦೧5 ೦೧ (೧೮ ೧೦೧೦ಟ/ 79061/66 
0)/ /೦ 8! 176 ೧8೩೧೮5 ೦" ಅ೦:/67೧/760! 8೧೮ ೮೧7655 (೧೮ ೧೦0 1೧೩! 1/೦೬ ೪! |1/ಆ 10೧0 10 67]0)/ 
176 ೧೦೧೦ಟ[. 


| 186 1೧6 ೧೦೧೦ಟ! 10 06 5, 
೦೬೯ ೧705! ೦0616೧! 567/80, 
(510೧56) 10೧0 ೦೦1ಅ೦(೦[ 


- ಬ್ರಿಟಿಶರು ಹೀಗೆ ೦೧ ೧705! ೦066190! 567/80!" ಎಂದು ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ತೀರ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಇದ್ದುವು. 


ಇದೇ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಿಭುಧಪ್ರಿಯರೆಂಬ ಯತಿಗಳು ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವಾಧೀಶರಲ್ಲಿ ನ್ಕಾಯಸುಧಾ ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಪಾರಂಗತರಾದರೆಂಬ ಮಾತಿದೆ. ಆ ವಿಬುಧಪ್ರಿಯರು ಅದಮಾರು ಮಠದ ೨೯ನೆಯ ಪೀಠಾಧೀಶರು. ಉಡುಪಿಯ 


`ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜಿನ ಇವರದೇ ಪ್ರೇರಣೆ. ಹಲವಾರು ಕಿರಿಯ ಯತಿಗಳು ಇವರ ಶಿಷ್ಕರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಮಠವು ಒಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ಕಾಕೇಂದ್ರವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. 


ಇನ್ನೀಗ ಉಡುಪಿ ಮತ್ತು ಸೋದಾಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವ ೦ದ್ರರ ಎಂದಿನ ವಿರೋಧಾಭಾಸದ ಕ್ರಮ 
ಇಲ್ಲಿ ಸುರಮ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. (ಕೀ. ೪೪, ೪೫) 


ಉಡುಪಿಯು ಭೂವೈಕುಂಠವೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೆ. ಆದರೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಆ ವೆ 'ಕುಂಠಕ್ಕೂ ಅವರು 
ಅಂತರವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೋಲಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ ದಿಲ್ಲ. 


ಸಂ-ಕಥನ/525 


ಸ್ವರ್ಗ(ವೈಕುಂಠ)ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಷ್ಟಮಹಿಷಿಯರಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ ಯತಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಹರಿಭಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ 

ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಭುಕ್ತಿ. 

ಅಲ್ಲಿ ಹೋದವರಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಆಗಮನ. 

(ಅದು ಮೋಕ್ಸಪದವಾದ್ದರಿಂದ) 

ಇಲ್ಲಿ ಬಂದವರಿಗೆ, ಮರು ಜನ್ಮವಿಲ್ಲ. 

(ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪುಣ್ಮಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯೇ ತತ್ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ). 


ಇತ್ತ ಸೋದಾಕ್ಷೇತ್ರದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ 'ಒಂದೇ ಸ್ಥಾನದಿ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪ ಮತ್ತೆ ವೈಕುಂಠಾನಂತಾಸನಗಳು' 
ಎಂಬುದು ಸೋದೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವ ಯಾರಿಗೂ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವಂತಹದು. 


ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಕೀರ್ತನ ರಚನೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಮಾರೋಪಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಎದ್ದು ಕಾಣುವ 
ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಸರಳ ಸುಭಗತೆ. ಹಾಡಿನ ಯಾವ ಒಂದು ಚರಣವೂ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಠಿಣವೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 
ದ್ರಾಕ್ಷಾಪಾಕದಂತೆ ರಸಸ್ಕಂದಿಯಾದ ಅಂಶಗಳೇ ತುಂಬಿವೆ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅನೇಕ ಹರಿದಾಸರುಗಳು ಭಾಷಾಶುದ್ಧತೆಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗೆ ಗಮನ ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇದ್ದವರಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುತ್ತ ಇವರ ಹಾಡುಗಳ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ವಿಚಾರ ಸರಣಿ 
ಮನಮೆಚ್ಚುವಂತಿದೆ. 


ಈ ಯತಿವರ್ಯರ ಹಾಡುಗಳೆಲ್ಲ ದೇವ-ಗುರು ಸ್ತುತಿಪರವಾದವುಗಳು. ತತ್ವ ವಿವೇಚನೆ, ನೀತಿಬೋಧೆ ಮುಂತಾದ 
ಅಂಶಗಳು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಸೋಂಕು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ತರದೇ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು 
ಆನಂದಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. 


ಆದರೆ ಈ ಸ್ತುತಿಪರತೆಯಲ್ಲಿ ಏಕತಾನದ ನೀರಸತೆ ಇಲ್ಲ. ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಅವರು ಬಹ್ವಂಶವಾಗಿ ವ್ಯಾಜ ನಿಂದಾಸ್ತುತಿ 
ಹಾಗೂ ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತಂದಿರುವುದು. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಮೇಲಣ ಸಮೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಕಲ್ಪಕತೆಯೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ ವಾಚನ-ರೋಚಕವಾಗಿವೆ. ಅನುಪ್ರಾಸಾದಿ ಛಂದೋಗುಣಗಳಿಂದ ಗೇಯತೆಯೂ ಸಾದಿಸಿದೆ. 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ, ಮಹತ್ವದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜ ಗುರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಅನನ್ವಿತವಾದ 
ಭಕ್ತ್ಯಾದರ ಭಾವ. ಅಲ್ಲದೆ ತೀರ್ಥಪ್ರಬಂಧ ಮೊದಲಾದ ಅವರ ಸಂಸ್ಥೃತ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಆತ್ಮಸಾತ್‌ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು 


ಒಡೆದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
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೬೭. ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ವೈವಿಧ್ಯ 





ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹಲವಾರು ಮುಖಗಳಿವೆ. ಈ ಸಮೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿದರೆ ಅದೇ ಮುಖ್ಯ. ದಾಸರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಭಕ್ತಿ-ಭಾವ ಹಾಗೂ ಸಂಗೀತ-ಸಾಧನೆ ಇವುಗಳಿಗಿ೦ತ ಹರಿದಾಸರು 
ಯಾವ ಯಾವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆನ್ನು ವುದನ್ನು ತಿಳಿದಷ್ಟೂ ಆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಹೋನ್ನತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮನದಟ್ಟಾಗುವುದು. 

ಹರಿದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಮತಸ್ಥರು ಇದ್ದಾರೆ. ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ಜನ ಗೌಡಸಾರಸ್ವತರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ 
ಶೇ. ೮೫ ಭಾಗದಷ್ಟು ಕೀರ್ತನೆಗಳು ದ್ದೆ ್ವ್ವೈತಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದವುಗಳು. “ಅದ್ದೆ ತತಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿದಾನ೦ದರು, ತಿಮ್ಮಪ್ಪದಾಸರು, 
ಕವಿಪರಮೇಶ್ವರ ಮುಂತಾದವರು ಹೆಸರಿಸಬೇಕಾದವರು. ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರಲ್ಲಿ ಸಸ ಆಸೂರಿ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ 
ಮೊದಲಾದವರು ನೆನೆಯುವಂತಹವರು. "ಶ್ರೀರಾಮ' ಮುದ್ರಿಕೆಯ ಓರ್ವ ಖ್ಯಾತನಾಮ ಹರಿದಾಸರು ಆಗಿಹೋದರು. 
ಅವರು "ಬಡೇಸಾಬ' ರಾಮದಾಸರು | 


ಇನ್ನಿ! ೀಗ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. ಈ ಕೆಳಗೆ ದಾಸವಿಷಯಗಳ ಸ್ಥೂಲಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಪಮುಖ ವಿಷಯಗಳು: 


ಟ್ಟ 


೧. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ತುತಿ ೨. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅವತಾರಗಳು 

೩. ದೇವತೆಗಳು / ಯಷಿಗಳು ೪, ರುದ್ರದೇವರು 

೫. ಸ್ತೀದೇವತೆಗಳು ೬... ಪೌರಾಣಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ-ವಿಷಯಗಳು 
೭, ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ೮. ತತ್ತ್ವವಿಚಾರ - ಮುಂಡಿಗೆ 
೯ ಆತ್ಮನಿವೇದನೆ ೧೦. ಲೋಕನೀತಿ / ನೀತಿಬೋಧೆ 
(೧೧. ಗುರುನಮನ (ವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳು, ಯತಿಗಳು, ಹಿರಿಯ ಹರಿದಾಸರು) . ೧೨. ಮತ-ಧರ್ಮಗಳು 

(2೩. ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ, ಲೌಕಿಕ ವಿಷಯಗಳು (೪. ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹಾಡುಗಳು 


೧೫. ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಮೌಲ್ಯದ ಕೀರ್ತನೆಗಳು 
ಶ್ರೀಹರಿ / ಹರಿಭಕ್ಕಿ 


ಮೊದಲಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿ. ಆತ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ; ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ! ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಸ್ತಿತ್ವವು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ- ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಜಗು ಇರದೇ ಇದ್ದ ಕೀರ್ತನೆಗಳೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ನೇರವಾದ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲದೆ ಹರಿದಾಸರು ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ದ ಅವನ 
ಅವತಾರಗಳ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಅ೦ಗವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ದೇವರನ್ನು ಆನೆಯಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದೊಂದು ವಿಶೇಷ. ಕನಕದಾಸರು ಒಂದಲ್ಲ 
ಮೂರು ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಈ “ಆನೆ' ಯನ್ನು ತ೦ದಿದ್ದಾರೆ. ಜಜೂಕದ ಮಾದರಿ : 


“ಆನೆ ಬರುತಿದೆ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿರಿ 
ಒಂದಾನೆಯ ಕೊಂದ ಮದ್ದಾನೆ 
ದಶಕ೦ಠನ ಕೊಂದು ಅನುಜಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿದ 


ಆ 


ಸಂ-ಕಥನ/527 


ದಶರಥಸುತನೆಂಬ ಮದ ಸೊಕ್ಕಿದಾನೆ 
ಮರಿಯಾನೆಯೂ ಇದೆ | 
ಬಾಲೇ೦ದು ಮುಖದ ಮರಿಯಾನೆ 
ಕದ್ದು ಪಾಲನು ಕುಡಿದ ಆನೆ” 


ಹಾಲು, ಬೆಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಮರಿಯಾನೆ ಯಾವುದೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕುದುರೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಮೀಕರಿಸಿ ಕೀರ್ತನೆ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉಪಮೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀಹಯಗ್ರೀವದೇವರು ಅವರ ಉಪಾಸ್ಕದೇವತೆ ತಾನೇ: 


“ಕುದುರೆ ಬಂದಿದೆ ಚೆಲುವ ಕುದುರೆ 

ಹಿ೦ಗಾಲಿ೦ ರಕ್ಕಸರ ಒದೆವ ಕುದುರೆ 

ಗರುವಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ತನ್ನ ವರನೆಂದು ಒಲಿದು ಬರುವ ಕುದುರೆ 
ಹಲ್ಲಣವಿಲ್ಲದೆ ನಿಲ್ಲದು ಕುದುರೆ 

ಒಲ್ಲದು ಕಡಿವಾಣ ಕುದುರೆ 

ಬೆಲ್ಲ ಕಡಲೆ ಮೆಲ್ಲುವ ಕುದುರೆ 

ಚೆಲುವ ಹಯವದನನೆಂಬೊ ಕುದುರೆ” 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ವಿವಿಧ ಅ೦ಗಾ೦ಗಗಳ ಮೂಲಕ ಅವನನ್ನು ಹರಿದಾಸರು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೈ-ಕಾಲುಗಳ 
ನಖವನ್ನೂ ಸಹ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಎನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೀಳಿದುದು ನಖದಿ೦ದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ? ವಿಶೇಷತಃ 
ಅವನ ಪಾದದ್ವಯ ಮಹಿಮೆ. ಬಾಲಕೃಷ್ಣನ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಆಗ ಶಕಟರಕ್ಕಸನನ್ನು 
ಒದೆದು ಕೊ೦ದದ್ದು. ಕಾಳೋರಗನ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಕುಣಿದದ್ದು. ಶಿಲೆಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ತಟ್ಟಿ ಜೀವಕಳೆ 
ತ೦ದದ್ದು. ಒಂದೇ ಎರಡೇ ಇಂಥ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶ ಪ್ರಸ೦ಗಗಳು ಪರಿಚಿತವಾದವುಗಳು. ಆದರೆ “ಮರಣ ತಪ್ಪಿಸಿ ಪಾರ್ಥನಿಗೆ 
ಕರ್ಣನ ನಾಚಿಸಿದ ಪಾದ' ಅನ್ನುವ ಸಂದರ್ಭ ಪರಿಚಿತವಲ್ಲ. ಸಂದರ್ಭ ಹೀಗಿದೆ : ಮಹಾಭಾರತದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಸರ್ಪಾಸ್ತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಅದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಅಪಾಯ ನಿಶ್ಚಿತ. ಆಗ ಸವತ ಷ್ಟಸ್ಟ 
ತನ್ನ ಪಾದದಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಒತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ರಥವು ತುಸು ಕೆಳಗಿಳಿಯಿತು. ಕರ್ಣನ ಸರ್ಪಾಸ್ತವು ಅರ್ಜುನನ 
ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗದೇ ಕಿರೀಟಕ್ಕೆ ತಾಕಿ ಅದನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಉರುಳಿಸಿತು. ಕರ್ಣನಿಗೆ “ತನ್ನ ಗುರಿ ತಪ್ಪಿತಲ್ಲಾ' ಎಂದು 
ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತಂತೆ. 


ಭಗವಂತನಿಗೆ ಹಲವಾರು ನಾಮವೆ ೈವಿಧ್ಯ ಗಳಿವೆ. ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಕೇಶವಾದಿ ನಾಮಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
ಅವು ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಚಿಸಿದ ಕೀರ್ತನೆಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಹರಪನಹಳ್ಳಿ ಭೀಮವ್ವ ಕೇಶವಾದಿ 
ನಾಮಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡ ರೀತಿಯು ಕೌಟುಂಬಿಕ ಹಿನ್ನೇ ಲೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಜನಿಸಿದ ಶಿಶುವಿಗೆ ಹೆಸರಿಡುವಾಗ ತೊಟ್ಟಲಿನ 
ಆ ಕಡೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಮುತ್ತೆ ದೆ ಈ ಬದಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ನಿಂತು ಮಗುವನ್ನು ವಿವಿಧ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ವಿವಿಧ 
ಹೆಸರುಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ಬರುಷ್ಕ್ಠ ೨೬ ಕೇಶವ, ನಾರಾಯಣಾದಿ ನಾಮಗಳಾಗಿವೆ. 


ಶಯನಗೀತೆಗಳು 
ಒ೦ದಿಷ್ಟು ಆತ್ಮೀಯವೆನಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಪದ್ಯಗಳೆಂದರೆ ಉದಯಗೀತೆಗಳು. ಕೆಲವು ಈಗಲೂ ಜನಗಳ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶಯನಗೀತೆಗಳು! ಅಂದರೆ ಅವನು ನಿದ್ರಿಸಬೇಕಾದ ಸಮಯವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಕತೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದು ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಪೂರ್ವ ರಚನೆಗಳಾಗಿವೆ. ಒಬ್ಬ ದಾಸರು ನೆರೆದಿದ್ದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- 
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“ನೀವಿನ್ನು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸಂಭಾಳಿಸುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಭಗವ೦ತನು 
ಹತ್ತವತಾರ ತಾಳಿ ನಿಮ್ಮಗಳ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂರೈಸಿದ್ದಾನಲ್ಲ ಕೈ 


“ಎರಗಿದವರಿಗಿಷ್ಟವೇಯುತ ಸರ್ವತ್ರ ಚರಿಸುವವನೀತನ ಶ್ರಮ ಶಮವಾಗಲಿ'” ಎಂದು ಒಬ್ಬ ದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದಾಸರು ಭಗವಂತನಿಗೇ ಶಯನಿಸಹೇಳುತ್ತಾರೆ | ಭಕ್ತಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. 
ನೀನಿನ್ನು ನಿದ್ರೆಗೈೆಯ್ಯಬಹುದು-ಎಂದು | ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಡೇಸಾಬ ರಾಮದಾಸರು - ``ನೀನು ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟರೆ 
ಹೇಗಪ್ಪಾ? ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವವರು ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣವೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುವವರು ಯಾರು)” ಎಂದು ಆತಂಕವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಯೋ ಜೋ ಮತ್ತು ಲಾಲಿಪದಗಳೂ ಶಯನಗೀತೆಯ ಸದರಿನಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದೇನೋ). 


ದೇವರನ್ನು ಮಗುವಾಗಿ ಕ೦ಡ ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾಪ್ರಸನ್ನತೀರ್ಥರ೦ತೂ ನಾವೀನ್ಯದಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಕಲ್ಪಕತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಚಿಕ್ಕಮಗುವನ್ನು ಮಂಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಚುಕ್ಕು ಬಡಿಯುವುದು ಒಂದು ಕ್ರಮ. ಆಗ ಕತೆಯನ್ನೋ, ಲಾಲಿಯ ಪದವನ್ನೋ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆಗಲೂ ಮಗು ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುತ್ತ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮಲಗಿಸುವುದು ಎ೦ದಾದರೂ ಸಾಧ್ಯ ವೇ?) 
ಶಿಶುವಾಗಿ ಇದ್ದಾಗಿನಿ೦ದಲೇ ಅನೇಕ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಗೈದವ. ಆದರೂ ಮಲಗಿಸಹೋಗಿ ಚುಕ್ಕು ಬಡಿದಾಗ “ಮಲಗಪ್ಪ 
ನನ್ನ ಕೈ ನೋಯುತ್ತಿದೆಯಪ್ಪ” ಎಂಬ ತಾಯ್ತನವನ್ನು ಗ ಕ್ಕೆ ಪ್ರಸನ್ನತೀರ್ಥರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ವಿವಿಧ ಅವತಾರಗಳು 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ದಶಾವತಾರಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಎಲ್ಲ ಹರಿದಾಸರು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಂದಿದ್ದಾರೆ: ಆಗೆಲ್ಲ 
ತಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಹರಿಬಿಡುವಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಿಗಳು. ಹರಿದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನಕ್ಕೆ ಇನ್ನೇನೂ 
ಬೇಡ. ದಶಾವತಾರಗಳ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು. 


ದಶಾವತಾರದ ಈ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ೧೦-೧೫ ನುಡಿಗಳದ್ದಿರಬಹುದು; ಮೂರು ಅಥವಾ ಐದು ನುಡಿಗಳದ್ದೂ 
ಇರಬಹುದು. ಒಂದೇ ನುಡಿಯದ್ದೂ ಇವೆ. ಇದೊಂದು ಮಾದರಿ : 


“ನೀರೊಳಡಗಿದನೆ ಮೋರೆ ಮುಚ್ಚಿದನೆ 

ಕೋರೆ ತೋರಿದನೆ ಆ ಘೋರ ರೂಪಾದನೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಎ೦ತೆ೦ದನೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸವರಿದನೆ 
ವಾರಿಧಿಯ ದಾಟದನೆ ಬಹುಚಾರನೆನಿಸಿದನೆ 
ನಾರೇರ ವ್ರತವಳಿದನೆ ಕುದುರೆ ಏರಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕ 


ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರಿಗೆ ದಶಾವತಾರ ವಿಷಯವು ತುಂಬಾ ಮೆಚ್ಚಿನದು. ಒಂದಲ್ಲ ಹತ್ತಾರು ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪುರಂದರದಾಸರ ಈ ಮಾನವೆಗಳಂತತ ವಿಶೇಷ ಕಲ್ಪನೆಯಿ೦ದ ಕೂಡಿದವುಗಳು. 
ಒಂದು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ, ದೇವರನ್ನು ಒಬ್ಬ ಸಾಲ ಕೊಂಡವನೆಂದು ಪರಿಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಾಲಗಾರರು ವೇಷ ಮರೆಸಿ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರಲ್ಲವೆ. ಭಗವಂತನು ಒಮ್ಮೆ ಮತ ಶ್ಯ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮೀನ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ  ಗಿಡ್ಡ-ಹೀಗೆಲ್ಲ ಅವತಾರ ತಾಳಿದ್ದಾದರೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಲಗಾರನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇ ನುತ ಅದೇ ಭಾವವನ್ನು ವಿಜಯದಾಸರು ಮುಂದುವರಿಸಿ “ಎಲ್ಲೋ ಎಲ್ಲೋ 
ಎನ್ನ ಸಾಲ ತೀರಿಸದೆ, ನಿಲ್ದೊ ನಿಲ್ದೊ ನಿನ್ನ ಕಂಡ ಮ್ಯಾಲೆ ಬಿಡೆ; ಮೀನು ನಡೆದ ಹಾಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡ್ತೀಯ' - ಎಂದೆಲ್ಲ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮುತ್ಸ್ಯಾವತಾರ ತಾಳಿದ ಆ ದೊಡ್ಡ ಮೀನಿನ ಹೆಜ್ಜೆಯೂ ಹಾಗೇ ತಾನೆ? 


ಕಲ್ಪನೆ, ಕತೆ ಅನ್ನೋದು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ “ನರಸಿ೦ಂಹವಿಠಲ”ರ 
ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದನ್ನು 2.206 ರಾತ್ರಿ ಸಮಯ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಂದು ರುಕ್ಕಿಣಿಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ಆಕೆ “ಕದವ ತೆಗೆಯಲ್ಹಾ (೦ಗ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲಿ, ಚದುರಾ. ನಿನ್ನ ಗುರುತು ಪೇಳು ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಿನಲಿ' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
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ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ನೀರ ಪೊಕ್ಕು ವೇದವನ್ನು ತಂದಿಹನೆ (ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರ) 
ಭಾರತವನ್ನು ಬೆನ್ನಿನಲಿ ಪೊತ್ತಿಹೆನೆ (ಕೂರ್ಮ) 
ಕೋರೆಯ ಮ್ಯಾಲಿಳೆಯನಿಟ್ಟಿಹೆನೆ (ವರಾಹ) 
ಕೋರೆದಾಡಿಯಿ೦ದ ದನುಜನಲಳ್ಜಿಹೆನೆ (ನರಸಿ೦ಹ)” 


ಹೀಗೇನೆ ಹತ್ತವತಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ “ನಾನು ತುಂಬಾ ದಣಿದಿದ್ದೇನೆ. ದಣಿದವರಿಗೆ ಒ೦ದಿಷ್ಟು ಪಾನೀಯ ಬೇಕಲ್ಲವೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅಧರಪಾನ ಬಯಸಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದು ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ | 


ಅಂದಹಾಗೆ ಈ ಹತ್ತು ಅವತಾರಗಳು ಯಾವ ಯಾವ ಸಂವತ್ನರ, ಮಾಸ, ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದುವು ಎ೦ಬುದನ್ನು 
ಓರ್ವ ದಾಸರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭವ ಸ೦ವತ್ಸರ, ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ಪ್ರತಿಪದೆಯ ದಿವಸ 
ಆಯಿತಂತೆ. ಹೀಗೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಬೌದ್ಧಾವತಾರಕ್ಕೂ ತಿಥಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆಧಾರ?) ಇದು ವೇದವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಬಂಗ್ಲೆ ನಾರಾಯಣ ಕಾಮತ ಎನ್ನುವ ಹರಿದಾಸರು ತರ್ಕಬದ್ಧವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಅವತಾರಗಳ ಕು೦ಡಲಿಯನ್ನೂ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಧಾರ? ಆಯಾ ಅವತಾರಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ ೫ ತಂದುಕೊಂಡು ತಾವೇ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ನರಸಿ೦ಹ ಅವತಾರದ್ದು ಘೋರರೂಪ ಹಾಗೂ ಕ್ರೂರಕೃತ್ಯ. ಆ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಈ ಅವತಾರವನ್ನು ರಾಹುಗ್ರಹವು ವೃಶ್ಚಿಕ 
ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ತಾಳಿದುದಂತೆ. ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದ ತಿಥಿಯ ಅವರ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರವು ಮೋಜಿನದಾಗಿದೆ. ರವಿಯು ನಾರಿರಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
೯ನೇ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಆಗ ಹುಟ್ಟಿದವರಿಗೆ ಪರಿನಾರಿಯರ ಕೂಡ ಸ೦ಬ೦ಧ ಜಾಸ್ತಿ. ಅ೦ತೆಯೇ ಅದು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದ 
ದಿನವಂತೆ| 


ಹರಿದಾಸರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಎಲ್ಲ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ ಷ್ಹಾವತಾರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಡುಪಿಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅದರ೦ತೆಯೇ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅನೇಕ ಸರು ಬಾಯ್ತುಂಬ ಬಜ್ಣಿಸಿ್ದಾರೆ. ಕರಿಸನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆಂದು 
ಮಧುರೆಗೆ ಹೋಗುವವರೆಗೂ ಆತ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನೆ೦ದೇ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತನಾಗಿದ್ದಾನಲ್ಲವೆ? ಈ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಷ್ಣನನ್ನು 
ದಾಸರುಗಳು, ಒಬ್ಬರಿಗಿ೦ತ ಒಬ್ಬರು ತಾವೇನು ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ ಎ೦ಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಗುವಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಬಗ್ಗೆ 
ಏನೆಲ್ಲ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಭಾಸ “ಪ್ರಸನ್ನವೇಂಕಟ”ರಂತೂ ತಮ್ಮ ಮೊಮ್ಮಗನಂತೆ ತಿಳಿದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ : 


“ನೀ ಅಳದಿರೂ, ಸುಮ್ಮನಿರಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನಿರು. ಬವ್ವ ಬ೦ದಾನಮ್ಮ ಕ್ಕ ೃಷ್ಣಮ್ಮ 


ಬಾಲಕೃಷ್ಣನ ಬಗ್ಗೆ ಗೋಪಿಯರು ಅವನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹಾಲು-ಬೆಣ್ಣೆ ಕದಿಯುವನೆಂದೂ, ಎಳೆಯರ 
ಗೋಳು ಹುಯಿದುಕೊಳ್ಳುವನೆಂದೂ ಏನೆಲ್ಲ 0! ದೂರು ಹೇಳುವುದು ಭಾಗವತದಲ್ಲೇ ಬಂದಿದೆ. ದಾಸರು ಆ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಅತ್ಯ೦ತ ಸೊಗಸಾಗಿ ಹಗ್ಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಶೋದೆಯು ತಾಯಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿವು: 


“ಮಗು ಹಸಿದಿದೆಯೆಂದು ಹಾಲು ಕಾಸಿಕೊಟ್ಟರೆ, ಅಯ್ಯೋ ಸುಡುತ್ತೆ ಎಂದು ಬೆದರುವವ ನಿಮ್ಮ ಮೊಸರು 
ಗಡಿಗೆಯನ್ನೊಡೆದು ಪೊಸ ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಮೆಲುವನೆಂತೋ? ಮುದ್ದು ಕೊಡು ಎಂದು ಕರೆದರೆ ಅಂಬೆಗಾಲಿಕ್ಕುತ ಬರುವ; 
ಮುದ್ದು ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನುವುದನ್ನೂ ಅರಿಯ. ಅಂಥವ ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ. ಬೆನ್ನು ಗುದ್ದಿ ಓಡಿ ಬರುವನೆಂತೊ? ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಉಣಿಸಹೋದರೆ ಉಣಲೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವ. ಇಂಥವ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಓಡಿದು ಮೋಹಿಸುವನೆ? ಹೆತ್ತ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲವೆ 
ನಿಮಗೆ? ಹೋಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅದೇ ಪಸ ಸನ್ನವೆಂಕಟದಾಸರು ದ ಬಾ ಹೇಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀಪಾ ದರಾಜರ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಉಡುಪಿಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲಿನ ಹಾಡುಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ. 
ವ್ಯಾಸರಾಯರ೦ತೂ ಸಿರಿಕೃಷ್ಣ ಎಂದೇ ಅಂಕಿತವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವರು. ಆವಾಗಲೂ “"ಬಾಲಕ್ಕ ೈಷ್ಣನ ತಂದು "ತೋರಮ್ಮಯ' 


ಎಂಬ ಅವರ ಹಾಡು ಚಿರಪರಿಚಿತ. 


ಸಂ-ಕಥನ/530 


ಪುರಂದರ-ಕನಕದಾಸರ೦ತೂ ಹತ್ತಾರು ಬಾರಿ ಉಡುಪಿಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿರಬೇಕು. “ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತಿದ್ದಂತಿದೆ, ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಪುರಂದರದಾಸರು ಕಂಡದ್ದು ಬರೀ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನಲ್ಲ. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


“ಉ೦ಗುರು ಉಡಿದಾರ ಉಡಿಫಘಂಟೆ ನಾ ಕಂಡೆ 
ಧಿಮ್‌ ಧಿಮಿ ಧಿಮಿಕೆಂದು ಕುಣಿವ ಕೃಷ್ಣನ ಕಂಡೆ” ಎಂದು. 
ಕನಕದಾಸರ೦ತೂ ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತನ್ನು ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ದಾಖಲಿಸಿದವರು. ಅವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಇಂದಿಗೂ ಗ೦ಜಿಯೂಟ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಸನ್ನವೆ೦ಕಟದಾಸರ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲಿನ ಕಕ್ಕುಲಾತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಹಾಡು 
"ಎಂದು ಕಾಂಬೆನೊ ಎನ್ನ ಸಲಹುವ ತಂದೆ ಉಡುಪಿಯ ಜಾಣನ, ಮಂದಹಾಸ ಪ್ರವೀಣನ' ಎಂಬುದು ಇಂದಿಗೂ 
ಜನಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ತೀರಾ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಜಯದಾಸರು ಘಟ್ಟವನ್ನು ಇಳಿದು ಅದೆಷ್ಟು ಸಲ ಈ ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬ೦ದಿದ್ದಾರೆಯೋ। 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. ಆತ ಅನ್ನಬ್ರಹ್ಮ ತಾನೇ. ವಿಜಯದಾಸರು ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿ- 
ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ದೈವೀ ಅಂಶವನ್ನೂ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


“ಶಾಕಫಲದಿಂದ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗನಾಶ 
ಜದನವ ಉದರದೊಳು ತುಂಬಲಾಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಭೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನ ಬಂದೊದಗುವುದು” 


ಕೊನೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿದು - 
ಕೃಷ್ಣ ಸಂದರುಶನವೆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನ! 
ವಿಜಯದಾಸರ ಪರಮಶಿಷ್ಯರಾದ ಗೋಪಾಲದಾಸರು ಶಿ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತ ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಆಡುಮಾತಿನ 


ಸೊಗಸನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 


“ಎತ್ತಣ ಶಬ್ದವಿದು ಎನ್ನ ಕರ್ಣಕಿದು ಯವ್ವ 
ಎತ್ತಣ ರೂಪವಿದು ಎನ್ನ ನಯನಕಿದು ಯವ್ವ 
ಎತ್ತಣ ರಸವಿದು ಎನ್ನ ಜಿಹ್ಹೆಗಿದು ಯವ್ವ' 


ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡದ್ದು ಕೃಷ್ಣಮಯ ದೃಶ್ಯವೇ. 


ಗೋಪಾಲದಾಸರ ಮಗು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತೀರಿಕೊ೦ಡಿತು. ದಾಸರು ದುಃಖಭರಿತರಾದರು. ಆಗ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನೇ 
ಮಗನಾಗಿ ಅವರ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಜಾ ಜಲು ( ಅದು ಹೊಳೆಯದೇ ಮಗುವನ್ನು ಏನೆಲ್ಲ ಮುದ್ದು ಮಾಡಿದರಂತೆ. 


“ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ, ನಿನಗೆ ತಳುಕು ಹಾಕಿ ಕಾಲು ತೊಡರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಳೆದೆಳೆದು ನಿನ್ನ ಎಬ್ಬಟ್ಟಿದೆನಲ್ಲೊ, ಭಳಿರೆ ನಿನ್ನ 
ಮಾಯೆ । ಮಗುವಾಗಿ ಬಂದು ಮಮತೆಯನ್ನು ಪುಟ್ಟಿಸಿ ಎನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಿಗದಂತೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾದೆಯಲ್ಲೊ. ನನ್ನ ಎಸೆ 
ನೀನು ಪೇಳಿಕೊ೦ಡ ಬಗೆ ಆವ ಲೀಲೆಯೋ ಕಾಣೆ". 


-.ಮನ ಕರಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲವೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬೇರೆ ದಾಸರುಗಳ ಸಾವಿರಕ್ಕೂ 
ಮಿಕ್ಕಿದ ಕೀರ್ತನೆಗಳಿವೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/531 


ಅ೦ದಹಾಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಉಡುಪಿಗೆ ಏಕೆ ಬ೦ದು ನೆಲೆಸಿದ) ರಾಮಚಂದ್ರವಿಠಲರ ಈ ವಿಷಯದ 
ಕಲ್ಪನೆ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. 


“ಆ ಗೊಲ್ಲರ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನೀನಿದ್ದಾಗ ಹು೦ಬ ಹುಡುಗರು ನಿನ್ನ ಹೊಲಳ್ಲೆ ಮಾಡುವರೆಂದು ಬೇಸತ್ತೆಯೊ) 
ಹತ್ತವತಾರ ನೀ ಮಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ಯಾರಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದೆಯೊ ಅವರಾರೂ ಈಗ ನಿನ್ನ ನೆನೀತಾ ಇಲ್ಲ. ಈ ಮಧ್ವರು 
ಹಾಗಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪೂಜೆ ನಿತ್ಯವೂ ನಡೆಸಿ ಸ೦ತೃಪ್ರಗೊಳಿಸುವವರು - ಎ೦ದು ಬಂದೆಯ?' 


ಉಡುಪಿಯ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಯು ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಫಲಿಮಾರು ಮಠದ 
ರಘವಂ೦ಶತೀರ್ಥರ ಪ್ರಕಾರ ಕ್ಕ ೈಷ್ಣನ ಮೂರ್ತಿಯೊಂದು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಅರಿತ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಅದನ್ನು 
ತಂದರು - ಎಂದು ನೇರ ಸರಳ ಘಟನೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಟಿ ಬೀಸಿ ಹಡಗನ್ನು ದಂಡೆಗೆ ತಂದದ್ದರ ಉಸಾಬರಿ 
ಇಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರ "ಭ್ರಮರಗೀತೆ'ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಬೇಕು. ಕೃಷ್ಣನು ಮಧುರೆಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಗೋಪಿಯರ 
ಎರಹವು ಪರಾಕಾಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಾಗ ಭ್ರಮರವೊಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. “ಭೃ೦ಗಾ, ಶ್ರೀರ೦ಗನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಟ್ಟಿದನೆ?- 
ತಾ ಮಧುರೆಲಿ ನಿಂದು. ಇನ್ನೇಕೆ ಅವನಿಗೆ ನಮ್ಮ ಗೊಡವೆ?” ಎಂದು ಹಲುಬುತ್ತಾರೆ. ಅದೊಂದು ಕೀಟವಾಗಿ ಎಣಿಸುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರು ಗಿಣಿಯನ್ನು ಗೋಪಿಯರ ಮುಂದೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ವಿರಹಕ್ಕೆ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಮೆರುಗನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಗೋಪಿಯರು ತಮ್ಮ ವಿರಹವನ್ನು ಅದರ ಮುಂದೆ ತೋಡಿಕೊಂಡ ರೀತಿ - 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ಅದನ್ನು ರಮಿಸುವ ಒಬ್ಬಳ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವುದು. 


“ಗಿಣಿಯೆ ನಿನಗೇನು ಬೇಕದನೀವೆ 

ಹರಿಯನ್ನು ಕರೆತಾರೆ 

ಮೂರು ಬಣ್ಣದ ಕೊರಳ ತಿರಿಯುಳ್ಳ ನೀನು 
ಮೂರು ಬಣ್ಣದ ಚಾರುನಯನ ಆತ 

ಮಾರನ ಅನುಚರ ನೀನು, ಮಾರನ ಜನಕ ಅವನು” 


ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರು ಮುಂದುವರಿದು - 


“ಆದ್ದರಿ೦ದ ಗಿಣಿಯೆ ನಿನ್ನ ಬಿನ್ನಪವನ್ನು ಆತ ಮೀರ. 
ಸಿರಿದೇವಿಯರ ಸುತನೆನಿಪ ಕಾಮನಿಗೆ ರಥವಾಗಿ 
ಮೆರೆವೆ ನೀ ಗಿಣಿಯೆ ಆದ್ದರಿ೦ದ ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನು' 


ಇನ್ನು ಈ ಗಿಣಿಯು ಅವನನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 


“ಅವನ ಉರದಲ್ಲಿ ಸಿರಿವತ್ಸ ಎಂಬ ಕುರುಹು೦ಟು. 
ಕರಗಳಲಿ ಶ೦ಖ-ಚಕ್ರಗಳಿವೆ. 

ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿ ಉಂಟು. 

ಅವನೇ ನಮ್ಮರಸ, ಗಿಣಿಯೇ” 


ಸೋದೆಯ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹಿತ ಸುಧಾಮರ ಪ್ರಸ೦ಗವನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ರೀತಿ 
ಸುಧಾಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಸ್ನೇಹಿತರ ಸ್‌ ನಂತರದ ಭೆಟ್ಟಿ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವುದು 


ಹೀಗೆ- 
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“ಬಾರಪ್ಪಾ ಸುಧಾಮ. ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇಮವೇ? ನನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆ (ಎಂದರೆ ಸುದಾಮನ ಹೆಂಡತಿ) ಹೇಗಿದ್ದಾಳೆ? ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಅತ್ತಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾಳೆ (ಎಂದರೆ ರುಕ್ಮಿಣಿ) ಈ ಗೆಳೆಯನಿಗಾಗಿ ಏನು ತಂದಿದ್ದೀ?” ಎಂದೆಲ್ಲ ಲೋಕಾಭಿರಾಮದ 
ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸುದಾಮನು ಅವಲಕ್ಕಿಯ ಗ೦ಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಗ ಖುಷಿಪಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದ ಹಾಗೆ 
ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೀಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ತ೦ದ ಅವಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಮುಕ್ಕಬೇಕು ಎನ್ನುವಾಗ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಅವನ ಮುಂಗೈ 
ಹಿಡಿದು "ಒ೦ದು ಮುಷ್ಟಿ ಅವಲಕ್ಕಿಗೇ ಏನೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವಿ; ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಏನಿದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ?' ಎ೦ದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ 


ರುದ್ರದೇವರು, ಇತರ ದೇವತೆಗಳು 

ರುದ್ರದೇವರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕಿದೆ. ಮುಕ್ಕಾಲು ವಾಸಿ ಹರಿದಾಸರು ಅವನನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕು: ಆತ ಮಲೋನಿಯಾಮ ಭಕ್ತರಿಗೆಲ್ಲ ಪರಮಗುರುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕೃಪೆ "ಬೇಕಾದರೆ ಅವನ ಮೂಲಕವೇ ಆಗಬೇಕು. 


ಶಿವನನ್ನು ಆತ್ಮೀಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆನೆದವರಲ್ಲಿ ವಾದಿರಾಜರೂ ಒಬ್ಬರು. “ಧವಳ ಗಂಗೆಯಾ ಗಂಗಾಧರ ಮಹಲಿಂಗ 
ಮಾಧವನ ತೋರಿಸಯ್ಯ” ಎ೦ಬ ಅವರ ಹಾಡು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜನಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು. ಮತ್ತೊಂದು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ- 
“ಚೆನ್ನ ಪ್ರಸನ್ನ ಶ್ರೀಹಯವದನನ್ನ 
ಅನುದಿನ ನೆನೆವಂತೆ ಮಾಡೋ ನೀ ಎನ್ನ 
ಅನ್ಯರನರಿಯೆನೋ ಗುರುವೆಂಬೆ ನಿನ್ನ 
ಇನ್ನಾದರು ಹರಿಯ ತೋರೋ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ'' 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇತ್ತ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹರಿದಾಸರು ಷಣ್ಮುಖನನ್ನೂ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನನ್ನೂ ಏಕೀಕರಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ದೇವತೆ ದುರ್ಗಾದೇವಿ. ಜಿ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯಾಗಿ ವರ್ಣಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಮಹಾಲಕಿ ಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೂ 
2. ೬ ಕುಮರಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ಔ2ಿಡಿವೆ್‌ೆ 


ಮಾಧ್ದರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪೂಜ್ಯಳು. ಹರಿದಾಸರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊ೦ಡದ್ದು ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು. 
ಭಕ್ತಿಭಾವದಿ೦ದ ಅವಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ದಾಸರಿಗೆ ಒಂದು” ಬಗೆಯ ಸಿಗ್ಗ ಭಾವನೆ. ಕರವರು 
ವ್ಯಾಜನಿಂದಾಸ್ತುತಿಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ ಸ್ತುತಿಗೈದಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಅಗಜೆ, ನಿನ್ನೊಗೆತನಕೆ ಜಗ ನಗುವುದೆ' 
(ಶ್ರೀದವಿಠಲರು, “ಮೋಸ ಪೋದೆಯಲ್ಲೆ ದ ನೀನು' (ರಂಗೇಶವಿಠಲ) ಬಳು: ಆರಂಭಿಸಿದರೂ ಶಿವನ 
ಕೈಹಿಡಿದ ಅವಳ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತೀರ್ಥಕ್ಷೆ ೇತ್ರ ದರ್ಶನ 


ಹರಿದಾಸರ ಇನ್ನೊಂದು ಒಲವಿನ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಅರಸಿಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವುದು ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿಯ ದೇವರು, ಗುರುಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಮೇಲೆ ಆಶುಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದು. ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಹಲವಾರು ಬಾರಿ 
ಸ೦ದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾದರೆ, ೫ ಹೊಸದಾಗಿಯೇ ಕೀರ್ತನ ರಚಿಸಿದವರಿದ್ದಾರೆ. ನಮಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮುನ್ನೂ! ರಕ್ಕೂ ಆ ಇಂಥ ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಥ `ಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಇದರಿಂದ ಒಂದಿನ ಕಾಲದ ದಾಸರುಗಳು ಪರ್ಯಟನ 
ಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಮತ್ತ "ಮತ್ತೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಗಳೆಂದರೆ ತಿರುಪತಿ, ಉಡುಪಿ ಹಾಗೂ ಮಂತ್ರಾಲಯ 
ಎಂಬುದನ್ನು. ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ "ನದ- ನದಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಹೆಸರನ್ನೇ 
ನಾವು ಕೇಳರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಗೂಗಲ್ಲು, ಕುರಿಕಹಳ್ಳಿ, ದಾಗಿನಕಟ್ಟೆ. ಬಸಲದೊಡ್ಡೆ ಮಾಡಿಸ ಇವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಳೆಯ 
ಹೈದರಾಬಾದ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇವೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕುಕ್ರಾಡಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಹಿರಿಯಡ್ಕದ ವೀರಭದ್ರ ಶರವೂದ 
ಗಣೇಶ - ಇವೂ ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ ತುಸು ಎನಂಚತರಾಜ ಗಳ. 
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ಯತಿಗಳಾದವರೂ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಹೊರಟಾಗ ದೇವರು, ಗುರು ವೃಂದಾವನಗಳಿರುವ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು ಮುಖ್ಯರು. “ತೀರ್ಥಪ್ರಬಂಧ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ಬರೆದಿದ್ದಾರಲ್ಲವೆ (ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ). ಒಮ್ಮೆ 
ಅವರು ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮ೦ಜುಗಣಿ ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋದರು - ಅಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನ ಇತ್ತೆಂದು. 
ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ವೆಂಕಪ್ಪನ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲು-ಬಾಣಗಳು, ಕಾಲಲ್ಲಿ ಪಾದುಕೆಗಳು ಹಾಗೇ ಇವೆ. ದುಷರೆಂಬ 
ಮೃಗಗಳ ಬೇಟೆಯಾಡಿ ದಣಿದು, ಕಾಲಲ್ಲಿಯ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಕಳಚದೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


" ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಸ್ತುತಿಪರ ಹಾಡುಗಳಂತೂ ನಾಲ್ಕು ನೂರನ್ನು ಮಿಕ್ಕಿದ್ದು, ಕೆಲವು ಸಂಗ್ರಹಗಳು ಹೊರಬಂದಿವೆ. 
ಸರಕಾರದ 'ಸಮಗ್ರ'ದ ಹಲವಾರು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಚೆದುರಿಹೋಗಿವೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣದಿ೦ದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ದಾಸರು 
ಗುರುರಾಯರ ಮೇಲೆ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರಾದ ಆಸೂರಿ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ೨೦ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸುವಂತಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಯತಿಗಳು 
ತ್ರಿಮತಸ್ಥರಿಗೂ ಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರು. 


ಯಾವುದೇ ಭಜನಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವಿರಲಿ, ರಾಯರ ಮೇಲಿನ ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳದೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. “ತು೦ಗಾತೀರದಿ ನಿಂತ ಸುಯತಿವರನ್ಯಾರೆ ಪೇಳಮ್ಮಯ್ಯ' ಎ೦ಬ ವ್ಯಾಸವಿಠಲರ ಕೀರ್ತನೆಯಂತೂ 
ಸರ್ವಶ್ರುತ. ಅದರಂತೆಯೇ, ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಹೇಳಲಾಗುವ “ತೂಗಿರೆ ರಾಯರ, ತೂಗಿರೆ ಯತಿಕುಲತಿಲಕರ' ಎಂಬ 
ಹಾಡು. ಮೋಜಿನ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಅದರ ಅಂಕಿತವಾಗಿ ಬರುವ "ಗುರು ಜಗನ್ನಾಥವಿಠಲ' ಎಂಬುದರಿ೦ದಾಗಿ ಅದು 
ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥದಾಸರದೆ೦ದು ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ೦ಭ್ರಮದಿ೦ದ ಹೇಳುವುದು೦ಟು. ಆದರೆ ಅದು ಶ್ರೀಗುರುಜಗನ್ನಾಥವಿಠಲರೆಂದೇ 
ಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡ ಕಲ್ಲೂರು ಸುಬ್ಬಣ್ಣಾಚಾರ್ಯರದು. 


ಆತ್ಮನಿವೇದನೆ 

ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿವೇದನೆ ಎನ್ನುವುದು ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಮೇಯ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ತುತಿಯ ಅನಂತರ 
ಇದುವೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇದೆ. (ಸುಮಾರು ೨೦೦೦ ಕೀರ್ತನೆಗಳು) ಒ೦ದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿವೇದನೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅಲ್ಲವೇ. ಅದೊಂದು ಸ್ವನಿಷ್ಠಾಪರವಾದ ಭಾವಗೀತೆ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ. ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ. 


ಹರಿದಾಸರ ಆತ್ಮನಿವೇದನೆಯ ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆ ೨ ಆತ್ಮನಿಂದನೆ ಮತ್ತು ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಗೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಯಾಗಿ ಮೋಹಗೊಂಡು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮರೆತದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ. ಎರಡನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಎಂದರೆ ಶರಣಾಗತಿ. 
“ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನದೆ, ಇಟ್ಟಾಂಗ ಇರುವೆ' ಎನ್ನುವ ಸರ್ವಸಮರ್ಪಣ ಭಾವ. ಇವುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ನೋಡುವ. 


ಸಂಸಾರ-ಕುಟು೦ಬದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಸರ ನಿಲುಮೆಯನ್ನು ತಪ್ಪು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಈ 
ಹೇಯ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೆಟ್ಟಿ-ಎನ್ನುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ. ಸಂಸಾರ ಜೀವನ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕೆಟ್ಟುದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ತೀರಾ ಮುಳುಗಿಬಿಟ್ಟು ಭ೦ಡನಂತೆ ಬಾಳುವೆ ನಡೆಸುತ್ತ ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತುಪಾಕಿ ವೆಂಕಟರಮಣಾಚಾರ್ಯರು ಈಗಿನವರಂತೆ ಮನೆ ಕಟ್ಟಿಸಿದರು. ಸ೦ಸಾರಿಗರಾಗಿ ಗೃಹಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದರು. 
ಆದರೆ ಅದನ್ನು ದೇವರಿಗೇ ಬಿಟ್ಟಕೊಟ್ಟ ರೀತಿ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ ; 
“ಪುರುಷಾರ್ಥದಾಯಿ ಶ್ರೀವರ ನೀ ನಿಲಯದಿ 
ಸ್ಥಿರವಾಗು ಕರುಣಾನಿಧೇ ಆವ ಕಾಲಕು 


ಸಿರಿದೇವಿಯರಸ ನೀನೇ ಕಾವಲಾಗಿರುವಿ 
ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರಲನ್ಯರ ಭಯವಿಲ್ಲವು' 


ಸಂ-ಕಥನ/534 


ಅ೦ತೂ "ಜನನಿ ಜನಕ ಗೃಹ ವನಿತೆ ಒಡವೆ ಭೂಮಿ ಧನ ವಸ್ತ್ರ ಧಾನ್ಯಗಳು, ನಾನಾವಿಧ ಸಂಪದವು 
ತನುಮನಗಳೊಡಗೂಡಿ ಮನ್ಮಥಜನಕ ನಿನಗೊಪ್ಪಿಸಿ ನಿರಂತರ ನೆನವೆ'. 


೦೨ 


ಸಂಸಾರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ದಾಸರ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿ೦ದ ಕೂಡಿದೆ. ಪಾವಂಜೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ; 
"ಮಾಧವ ನಿನ್ನಯ ಮಹಿಮೆಯ ತಿಳಿಯದಪ- 
ರಾಧವ ಮಾಡಿದೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯದ 
ಬಾಧೆಯಿಂದ ತವ ಪಾದ ದರುಶನದ 
ಹಾದಿಯ ಕಾಣದಾದೆ ನಾ ದ್ರೋಹಿಯಾದೆ? 


ಮುಂದುವರಿದು- 


“ಹಿ೦ದಾದುದನರಿಯೆ ಇದರಲಿ 
ಮುಂದಾಗುವದ ತಿಳಿಯೆ 

ಹಿ೦ದು ಮುಂದಿಲ್ಲದೆ 

ಬಂ೦ಧನದೊಳು ಸಿಲುಕಿ ಬಲು ನೊಂದೆನಯ್ಯ” 


ಆದ್ದರಿ೦ದ “ಇಟ್ಟಾಂಗೆ ಇರುವೆನೋ ಹರಿಯೇ' ಎಂದು ಮನಸಾ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಬೇರೊಂದು ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ- 


ಈ ಆತ್ಮನಿ೦ಂದನೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವ೦ತನನ್ನೂ ಒ೦ದಿಷ್ಟು ನಿಂದಿಸುವುದು೦ಟು! ಅವನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷ ಒದಗದಿದ್ದಾಗ- 
“ಇದನಾದರೂ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಪದಕಮಲವ ನಂಬಿ ಭಜಿಸುವುದೆ೦ತೊ” 


ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು ಸಂಸಾರಿಗರಿಗೆ ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಇವು ಸಾಧಿಸಿಯೇ ಇವೆ - ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ! ಆದರೆ 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಕ 


ಜ್ಞಾನ? ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ 

ಭಕ್ತಿ ) ಸತಿ-ಸುತರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 

ವೈರಾಗ್ಯ ರ್ಯ ಕಂಸಾರಿ ಪೂಜೆಯಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಮುಂದುವರಿದು- 


“ವಿಷಯಸುಖದಲಿ ಧ್ಯಾನ 

ಲೌಕಿಕದಲಿ ಮನನ 

ಹಸನಾಗಿ ಎಣಿಸುವ ಹಣವೆ ಜಪವು 
ಹೆ೦ಡತಿಯ ಕೊಂಡೆಮಾತುಗಳೆ ಉಪದೇಶ 
ಚ೦ಡ ಕೋಪವೆನ್ನುವುದೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ” 


ಆಯ್ತಲ್ಲ | ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -್‌ ಪರಿಯಿಂದ ಸುಖಸಂಪತ್ತು ಕೂಡಿಹಾಕಿ, ಹಯವದನಾ, ನಿನನು 
ಮರೆತೇಬಿಟ್ಟೆ |” ಜ್ತ 


ಸಂ-ಕಥನ/535 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಂದನೆ ಮತ್ತು ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಗೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗುವುದೇ ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಜೆ. ಈ 
ನ್‌ ಜ 


ಶರಣಾಗತಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವ೦ತನ ಸರ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಶರಣು ಬ೦ದಷ್ಟೂ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಸಲಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ ದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಹ 


ತ 


೭ 


“ಇಲ್ಲಿ ಬಾರೋ ಹರಿ ತಾತ್ಸಾರ ತರವಲ್ಲ ನಿನಗೀ ಪರಿ” 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದಾಸರು ಅವನನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತಾರೆ - ಸಲಿಗೆಯಿಂದ; $ 


“ಅಚ್ಯುತಾನ೦ತ ಎಚ್ಚರಾಗಿರು 
“ನಂಬಿದವರ ನೋಡನು' ಎಂಬ ತುಚ್ಛ ನುಡಿಯನು ಪಡೆಯದಿರು? 


ಈ ಶರಣಾಗತಿಯ ಉನ್ನತ ಮೆಟ್ಟಲು ಎಂದರೆ ಸಮರ್ಪಣ ಭಾವ. “ಇಟ್ಟಾಂಗೆ ಇರುವೆನೋ ಹರಿಯೇ' ಎಂಬ 


ಶೀ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರ ಅರ್ಪಣಭಾವ ಹೀಗೆ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ : 


ಹ 


ದ 
ರ 


“ಗ್ರಾಸ ವಾಸಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಬೇಡಬಂದಿಲ್ಲ 

ಸತಿಸುತರುಗಳ ಸಹಿತನಾಗಿ ನಾ ಹಿತದಿಂದ ಇರಬೇಕೆಂಬೊದಿಲ್ಲ 
ಸಾಲವಾಯಿತೆ೦ದು ಸ೦ಬಳ ಎನಗೆ ಸಾಲದೆಂದು ಬೇಡ ಬಂದುದಿಲ್ಲ 
ಒಡವೆಗಳಿಲ್ಲ ಒಡ್ಕಾಣಗಳಿಲ್ಲೆಂದು ಬಡವನೆಂದು ಬೇಡ ಬಂದಿಲ್ಲ 

ಒಡೆಯ ನಿನ್ನಡಿಗಳಿಗೆರಗುವದಕೆ ಮನ ಬಿಡದಿಹದೊ೦ದನು ಕೊಡು ಸಾಕೆಂದೆ” 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥದಾಸರ ಶರಣಾಗತಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ವಾಸ್ತವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದೆ : 


“ಏಳುವಾಗಲಿ, ಭಾರ ತಾಳುವಾಗಲಿ, ಎಡಹಿ ಬೀಳುವಾಗಲಿ 

ಕಾಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲನಾಮಕ, ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಗಳ ಮರೆಯದೆ ನಾಲಗೆ ಬರುವಂತೆ 
ನಿಲ್ಲುವಾಗ, ಕುಳಿತು ಮೈದೊಳೆವಾಗ, ಅನ್ನಗಳ ಮೆಲುವಾಗ, ವಿದ್ಯೆಗಳ 
ಕಲಿವಾಗ, ಮಲಗಿ ಸುಖದಿಂದ ನಲಿವಾಗ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ನಿನ್ನ 

ಮಹಿಮೆಗಳ ತಿಳಿವಂತೆ ಮಾಡಯ್ಯ” 


ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸಮಾರೋಪದಂತೆ ಮಹಿಪತಿರಾಯರು ಹೇಳುವುದು ಹೀಗೆ : 


“ಆಡಿಸಿದರೆ ಆಡುವೆ. ನೋಡಿಸಿದರೆ ನೋಡುವೆ, ಮಾಡಿಸಿದರೆ 
ಮಾಡುವೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದ್ದಾಂಗ, ನುಡಿಸಿದರೆ ನುಡಿವೆ ಚೇತರಿಸಿದ್ದಾಂಗ, 
ಅಳಿಸಿದರೆ ಅಳುವೆ ಅನುವು ಆದ್ದಾಂಗ” 


ಇದೊಂದು ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ಕಾಣುವ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞತೆ ಎನ್ನೋಣವೆ 9? ರಾಮದಾಸರೂ ಇಂಥದೇ 


ಜೃತಾಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ " 
“ನಾನಾ ಚಿ೦ತನೆ ಎನಗಿಲ್ಲ ಹರಿ | 
ಉಪವಾಸ ಬಿದ್ದರೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ; ಅಪರೂಪದ ಊಟಾದರೆ ಹಿಗ್ಗಿಲ್ಲ 
ಕಪಟದಿ ಬೈದರೆ ಅಹಿತಿಲ್ಲ; ಜನ ಎನಗೆ ನಿಪುಣನೆ೦ದರು ಅಹಿತಿಲ್ಲ 
ಪರಮ ಬಡತನವಿರೆ ಪರ್ಯವಲ್ಲ ಬಲು ಸಿರಿಸಂಪದವಿರೆ ಹರುಷಿಲ್ಲ 
ಮರಣ ಬಂದರೇನು ಕೆಡುಕಿಲ್ಲ ಚಿರಕಾಲವಿರಲು ಏನು ಸುಖವಿಲ್ಲ 


ಸುಪಥದಿ ನಡೆಸೆನ್ನ ಸಫಲನೆನಿಸಿ” 


ಸಂ-ಕಥನ/536 


ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ / ಲೌಕಿಕ ವಿಷಯಗಳು 
ಹರಿದಾಸರು ತಿರುಗಾಟದವರಾದರೂ ಲೌಕಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಪೂರ್ಣತಃ ನಡೆಸಿದವರು. ಆ ಕಾರಣದಿ೦ದ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವರಿದ್ದರು. ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯಿ೦ದಾಗಿ ಐಹಿಕ ವಿರಕ್ತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರಾದ್ದರಿ೦ದ 
ಅನು! ಸಮಾಜದ ಓತಚಿಂತಕರಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅನೇಕರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅದು ತಪ್ಪು. ಕುಟು೦ಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ, ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ, ಹೊಸ ಮನೆ ಕಟ್ಟಿಸಿದಾಗ, ಆರ್ಥಿಕ ಅಡಚಣೆಗೆ ಒಳಗಾದಾಗ, 
ಆ ಸಹಜ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ತಕ್ಷಣ ಭಗವ೦ತನ ಕೃಪೆಯನ್ನು 
ಕೋರಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಸೀ ಕೃತ್ರಿಮತೆ ಇರದೇ ಅಪ್ಪಟ ಪ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತನ ಒಡೆದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಪಾವಂಜೆ ಲಕ್ಷಿ ನಾರಾಯಣರು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕೀರ್ತನಕಾರರು, ಬಡವರಾದ ಇವರು, ತಾನು ರಾಮ » ಕೃಷ್ಣ ಎಂದು 
ದೇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರ-ಸಾಪಾರ ಮಾಡಿ, ಶೇವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ಸ್ಸ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ಹೇಳಿದ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯೊಂದರ ಪ ಪ್ರಸಂಗ ಮೋಜಿನದಾಗಿದೆ- 


“ತ್ರಾಣವಿರುವಾಗ ದೇವರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ತೆಗೆದಿಟ್ಟೆ. ಮೇಣ್‌ ಅದರಿ೦ದಲೇ ತೆಗೆದು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಕೊಟ್ಟೆ, ದೇವರ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಶನಿವಾರ ಒಪ್ಪೊತ್ತು ಊಟ ಮಾಡ್ತಿದ್ದೆ. ಜ್ವರ ಬಂದು. ಊಟ ಸುರುವು ಮಾಡಿದೆ. ಜ್ವರ ನಿಂತ ಮೇಲೂ 
ಊಟವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹಣ ನನ್ನ ಗುಣವನ್ನು ನುಂಗಿತೆ೦ಬುದು ಪಾದಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ದೇವರೇ, 
ನನಗೆ ದೃಢಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡು.' 

“ಅಡಿಗಿಯ ಮನಿಯಾಗ ಮಡದೀಯಾ ಸುಳಿವಿಲ್ಲ' ಎಂಬೊಂದು ಜಾನಪದ ಹಾಡಿದೆ. ವರಾಹ ತಿಮ್ಮಪ್ಪರಿಗೆ 
ಬೇರೆಯೇ ಅನುಭವವಾದದ್ದು. ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಡದಿ ಇದ್ದಾಳೆ. ಅಡುಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಇವರು ತೆ 
ಪೂಜೆಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಆಗಿನ ಅವರ ಮನಸ್ಥಿತಿ ?) 

“ಮಡಿಯೆಂದು ಪೂಜೆಗೆ ಕುಳಿತಿರಲು 
ಮಡದಿ ಹತ್ತಿರ ಬರಲು ಅವಳ ಒಡವೆಯ 
ನೋಡುತ ಅಡಿಗೆಯ ಪಣ್ಮೆಯ 
ನುಡಿಯಲ್ಲದೆ ಜಪದ ಗೊಡವೆಯೆ ಇರದು.” 


ಅಡಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತೆಂದರೆ- 
“ಪಾಕ ಪೂರಣವಾಗ ಈಗ ಸಾಕೆಂಬೆ ಹರಿಪೂಜೆ” 


ಇನ್ನು ಊಟ ಮಾಡುವಾಗ ? 
“ಶಾಕಾದಿಗಳು ವಿವೇಕವಾಗದಿರೆ ಭೀಕರಿಸುತ ಅವಿವೇಕನಾಗುವೆ” 


ಎಷ್ಟೊಂದು ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರಣ | ಅನೇಕರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಂತಹ ದೃಶ್ಯ. ಇದು ಸಹಜವಾದರೂ ದಾಸರು 
ತಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಅಣಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಇತ್ತ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಸಮಾನತೆ ಹರಿದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಂದಿದೆ ಎಂಬುದು ಗಮನಿಸುವಂತಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ದಾಸರು ಈ ಅಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಮೋಹನದಾಸರಿಗೆ " “ಹೊಲೆಯರಿಲ್ಲದ ಊರೊಳು ಇರಬಾರದು. ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಆ ದಲಿತರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿ ಮೋಹನವಿಠಲನೇ” 
- ಎ೦ಬುದು ಅಭಿಮತ. 


ಸಂ-ಕಥನ/537 


ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಬರುತ್ತದೆ : 


“ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭಕುತಿಯುಳ್ಳ ಮಾದಿಗನೇ ಉತ್ತಮ 
ನಗಧರನ ನೆನೆಯದಿಪ್ಪ ವಿಪ್ರ ಮಾದಿಗನಿಗಿಂತ ಕನಿಷ್ಠ” 


ಈ ಜಾತಿ, ಕುಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪುರಂದರದಾಸರೂ ಕನಕದಾಸರೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ೦ಬುದು 
ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. 


ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯದ ಜೀವನವನ್ನು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತಗೊಳಿಸುವ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಬ೦ದೊದಗುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಬರಗಾಲ. 
ದಾಸರು ತಂಬೂರಿ ಮೀಟುತ್ತ ಹಾಡು ಹೇಳುವವರು ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ಊರು ಸುಟ್ಟರೂ ಹನುಮಪ್ಪ ಹೊರಗೇ 
ಎ೦ಬ ಮಾತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು ಅಥವಾ ಊರು ಬೆಂಕಿಯಿ೦ದ ಬೇಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನೀರೋ ಪಿಟೀಲು 
ಬಾರಿಸ್ತಾನೇ ಇದ್ದ - ಎಂಬುದನ್ನೂ ನೆನಪಿಗೆ ತರುವಂತಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಬರಗಾಲ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹಲವಾರು 
ದಾಸರು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾರೆ. 


ಬರಗಾಲವು ಜನರ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ನೆರೆ ನುಂಗಿತೆಂದು ಒಬ್ಬ ದಾಸರು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ 'ಚಿನ್ನ ಚಿಗುರು ಕಂಚು ತಾಮ್ರ ನುಂಗಿತು 
ಬಡವರನ್ನು, ಬಲ್ಲಿದರನ್ನು ಸಹ ಬಿಡದಪ್ಪಿ ನುಂಗಿತು' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 'ಏನು ಮಾಡಲಿ ವೆಂಕಟೇಶ' ಎಂದು ನೆಕ್ಕಾರು ಕೃಷ್ಣದಾಸರು 
(ವರಾಹತಿಮ್ಮಪ್ಪ) ತಮ್ಮ ಅಸಹಾಯಕತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ತಲ್ಲಣಿಸುವುದು ಹರಿಯೇ ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೀ ಭವನ' (ರಾಮದಾಸ), 
'ನಿರ್ದಯನಾಗಬೇಡವೋ ಭಗವಂತಾ' (ಜಾಜೀಶ), 'ಮಳೆಯ ದಯಮಾಡೋ ರಂಗಯ್ಯ' (ಹೆಳವನಕಟ್ಟೆ ಗಿರಿಯಮ್ಮ). 


ಲೋಕನೀತಿ / ನೀತಿಬೋದಧೆ 

ಹರಿದಾಸರ ಲೋಕನೀತಿ ಮತ್ತು ನೀತಿಬೋಧೆಯೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದದ್ದೇ. ಮನುಷ್ಠ ಧನಮೋಹ, ಪರಸ್ತ್ರೀ 
ಮೋಹ, ಸಿಟ್ಟು, ಸುಳ್ಳು, ಮೋಸ - ಇವನ್ನು ತೃಜಿಸಬೇಕು ಎಂಬಂಥ ಬೋಧೆಯನ್ನು ಇತರರೂ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಹರಿದಾಸರು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ತಾವು ಅದರಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡೇ ಜನಕ್ಕೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಜೊತೆಗೆ ಅವರ ಈ ಬೋಧೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಮಿಕತೆಯೂ ಇದೆ. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಈ ಕೆಲವು 


ಅತಿಥಿ ಬಂದು ಅನ್ನವ ಬೇಡಲು ಗತಿ ನಮಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೂಗದಿರಿ. 
ಅಪಮಾನವಾದರೆ ಒಳಿತು - ಅಪರೂಪದಿ ಹರಿನಾಮ ಜಪಿಸುವ ಮನುಜನಿಗೆ. 
ಅರಿಯದ ಅಧಮನ ಸಂಗ ಕರಗಿದ್ದ ಹಿತ್ತಾಳೆ. 

ಆರ್ತರರಿಯದ್ದಾ೦ಗೆ ಇರಬೇಕು ಮರ್ತೃದೊಳಗೆ. 


ಶ್ರೀ ವಿದ್ಕಾಪ್ರಸನ್ನತೀರ್ಥರು ಮಾಡಿದ ನೀತಿಬೋಧೆಯಲ್ಲಿ ನೇರವಾದ ಮಾರ್ಮಿಕತೆ ಮೆವೆತ್ತಿದೆ: 
ಸುಲಿದ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣು ಸುಟ್ಟು ತಿನ್ನಬೇಡಿರೋ. 
ಹಳೆಯ ಜನರ ಅನುಭವ ಹಳಿಯಬೇಡಿರೋ. 
ಪರರ ಗೋಪ್ಕ ತಿಳಿದರೆ ಬಹಿರಂಗ ಬೇಡವೋ. 
ಗೆದ್ದರಾ ಎತ್ತು ಅದರ ಬಾಲ ಹಿಡಿಯಬೇಡಿರೊ. 
ಮಕ್ಕಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ್ಮವಚನ ಬೇಡವೋ. 
ಬಳಿಕ ಮಾತನಾಡುವವನು ಗೆಳೆಯನಲ್ಲ. 
ಕುಳಿತು ತಿನ್ನುವವ ಸಾಹುಕಾರನಲ್ಲ. 


ಸಂ-ಕಥನ/538 


-ಇವು ಒಂದೊಂದೂ ಅಸುಭವಜನ್ಯವಾದ ಚಾಟೂಕ್ತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ ೧೩೦೦೩! '//1560೧7 ಸದರಿನಲ್ಲಿ 
ಬರುವಂತಹವು. 


ಈಗಿನ ನಾರಿಯರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತಹ ಉಪದೇಶವನ್ನೂ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಕಾಪ್ರಸನ್ನತೀರ್ಥರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹಿಂದಿನ 
ಹರಿದಾಸರು ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ನಡವಳಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀವಿಧೇಯತೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿಹೇಳಿದ್ದರೆ, ಈ ಯತಿಗಳು ಸ್ತ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಗೌರವವನ್ನಿಟ್ಟು - 
* ನಾರಿಯರಲಿ ಮಾದರಿಯೆನಿಸಿರಮ್ಮ. 
* ಪ್ರಬಲ ಸ್ನಾನ ನಿಮಗಿಹುದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ. 
9 ಸೇರಿದ ಪತಿಮಂದಿರವನುದ್ದರಿಸಿರಮ್ಮ - ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಆತ್ಮನಿವೇದನೆಯ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ವೈವಿಧ್ಯವು ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ಮನದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ನಾನಾ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ದಾಸರ ಹೃದಯ ಸಂಪನ್ನತೆ ವೇದ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನನಗೆ ಆಶ್ಮರ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡದ್ದೆ೦ದರೆ ಯತಿವರ್ಯರಾದ ದಾಸರು ತಮಗೆ ಸಂಸಾರದ ಮೋಹ ಇದ್ದವರ ಹಾಗೆ 
ಭಂಡ ಬಾಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ತಪ್ಪುಮಾಡಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲ? 


ಸಾಗರಕಟ್ಟೆ ಪ್ರದ್ಕುಮ್ನತೀರ್ಥರು ತಮ್ಮ ಯತ್ಕಾಶ್ರಮದ ಬಗೆಯನ್ನೇ ಹೀಗಳೆದಿದ್ದಾರೆ: 


"ಎಲ್ಲರಂತೆ ಅರುಣೋದಯದಲ್ಲೆದ್ದು ಪರರ ವಂಚನೆಗಾಗಿ 
ಹರಿವೊ ಜಲದಲಿ ಮುಳುಗಿ ಬೆರಳೆಣಿಸಿ ಅರಿಯದೇ 
ಅರಿಷಟ್ಕರಿಂದ ಪರರೊಡನೆಯನು ಬಯಸುವೆನು 
ಅಂಗಡಿಯ ತೆರದಿ ನಾ ಹಿಂಡುಗೊಂಬೆಗಳ್ಹೂಡಿ ' 

ಅಂಗ ಚಲಿಸದೆ ಮೂಗು ಹಿಂಡುತಲೆ ಕುಳಿತು......' 


ಇದೇ ಬಗೆಯ ಆತ್ಮನಿಂದನೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರೂ ತಮ್ಮನ್ನು 'ಸುಮ್ಮನೆ, ವೈಷ್ಣವನೆಂಬಿರಿ ಪರಬೊಮ್ಮ 
ಸುಜ್ಞಾನವನರಿಯದ (ಈ) ಮರುಜನ್ಮ' ಎಂಬ ಗು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ: 


"ಊರ ಮಾತುಗಳಾಡಿ ದಣಿದೆನಲ್ಲದೆ 
ನಾರಾಯಣ ಕೃಷ್ಣ ಶರಣೆಂದೆನೆ 

ನಾರಿಯ ನುಡಿ ಕೇಳಿ ಮರುಳಾದೆನಲ್ಲದೆ 
ಗುರುಹಿರಿಯರ ಮಾತ ಮನ್ನಿಸಿದೆನೇನಯ್ಕ" 


ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು 'ಏನು ಬಂದ್ಕೋ ಜೀವವೇ ಶರೀರದೊಳು ವ ುರ್ಥವಾಗಿ' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ತಾವು ದಾನ- 
ಧರ್ಮ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಯತಿಯಾಗಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಆಮೇಲಿನ ಕೀರ್ತಿತ ಯತಿಗಳೆಂದರೆ ಶಿ 
ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು, ಶ್ರೀ ಜಯತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀ ವಾ ,ಸರಾಯರು, ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ವರದೇಂದ್ರರು. 


-ಖ್ಯಾತಿವೆತ್ತ ಹರಿದಾಸರನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸಿದ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ಪ ಶ್ರಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದವರು ವ್ಯಾಸರಾಯರು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಕನನ್ನೇ 'ದಾಸರೆಂದರೆ ಪುರಂದರದಾಸರಯ್ಯ' ಎಂದು 
ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತರಾದವರೆಂದರೆ ಪುರಂದರದಾಸರು, ವಿಜಯದಾಸರು, ಅವರ ಶಿಷ್ಕರಾದ 
ಗೋಪಾಲದಾಸರು ಮು ತ್ತು ಜಗನ್ನಾಡ'ದಾಸರು, ತುಲಸೀರಾಮುದಾಸರು ಹಾಗೂ ಈಚಿನವರಾದ ತಂದೆ 
ಮುದ್ದುಮೋಹನದಾಸರು. ಇವರು ದಾಸದೀಕೆ ಸಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶಿಷ್ಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪರಿವಾರವೂ ದೊಡ್ಡದು. 


ಸಂ-ಕಥನ/539 


ಈ ಹಿರಿಯ ಹರಿದಾಸರ ನಿರ್ಯಾಣದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನೆನೆದು (ತೆರಳಿದರೋ ಎಂಬ ತೆರದಲ್ಲಿ) ಕೆಲವು ಕೀರ್ತನೆಗಳು 
ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಪುಣ್ಮತಿಥಿಯ ದಿನವನ್ನು ಖಚಿತಗೊಳಿಸಬಹುದು. 


ಹುಯಿಲಗೋಳ ನಾರಾಯಣರಾಯರು 'ಗದುಗಿನ ವೀರನಾರಾಯಣ' ಮುದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪುರಂದರದಾಸರನ್ನು ಕುರಿತು 
ವರ್ಣಿಸಿದ ಕೀರ್ತನೆ ವ್ಯಾಜನಿಂದಾಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಸೊಗಸಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ: 
"ಜಿಪುಣರೈ ನೀವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ 
ಘನತರದ ವೈರಾಗ್ಯ ತಳೆದು ದ್ವಿಜರಿಗೆಲ್ಲ 
ಧನಕನಕ ಸಂಪತ್ತು ದಾನ ಮಾಡಿದಿರೆಲ್ಲ 
ವನಜನಾಭನ ಸ್ತುತಿಗೆ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲ 
ಒಸೆದು ನೀವೇ ಬಳಸಿ ನನಗೇನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ 


ಖಂಜೂತನದ ಕಥೆಯನು ಹೇಳಲಾಸಲ್ಲ 
ಕಂಜನಾಭನ ಮಹಿಮೆ ಬಣ್ಣಿಸುವ ನೆವದಲ್ಲಿ 
ರಂಜನೆಯ ಶಬ್ದಗಳ ಸವಿದುಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಂಜಲವ ಉಳಿದೆನಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ!" 


ಶ್ರೀ ಪುರಂದರದಾಸರ ಕಾವ್ಕರಚನಾ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟೊಂದು ರಸವತ್ತಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ! ಕನಕದಾಸರ ಬಗೆಗೂ 
ಇಂಥದೇ ಉಕ್ತಿ ಚಾತುರ್ಯವಿದೆ: 
"ಕನಕಾ ನಿನ್ನ ಕೆಣಕಿ ನಾನು ತಿಣಕಲಾರೆನೊ 
ಅಡಿಗಡಿಗೊಗೆದ ಮುಂಡಿಗೆಯನು ಒಡಿಯಲಾರೆನೊ 
ಒಡಿಯಲು ದುಡುಕಿ ದುಡುಕಿ ದಣಿವ ತಡಕೊಲಾರೆನೊ" 


ಹರಿ-ಹರ ತುಲನೆ 

'ದ್ವೈತ-ಅದ್ವೈತವೆಂದು ಹೊಡದಾಡದಿರೊ ಪ್ರಾಣಿ' ಎಂದು ವಿಜಯದಾಸರು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 'ಸ್ಮಾರ್ತರನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುವ ಕೆಟ್ಟ ಧೂರ್ತರು' - ಮುಂತಾಗಿ ಗುರುರಾಮವಿಠಲರು ನಿಂದನಗೈದಿದ್ದಾರೆ. ವರಾಹತಿಮ್ಮಪ್ಪರು 'ಗಂಧ ಹಚ್ಚಿರಿ' 
ಎಂದು ಸ್ಮಾರ್ತರಿಗೂ 'ವಿಭೂತಿ ಹಚ್ಚಿರಿ' ಎಂದು ವೈಷ್ಣವರಿಗೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಬೇರೆಯೇ ಇತ್ತು). ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದು ಅಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿ ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಧೃಮತಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರ ಕ್ರಮವು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದು. ಶಿವನನ್ನು ಹಲವಾರು ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸಾರೆ 
ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಎಂದು ಖಚಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯಮಂಡನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿ-ಹರ ಇವರ ತುಲನೆಯನ್ನು ಉಕ್ತಿಚಾತು ದಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಕಲ್ಪಕತೆ 
ಮನಂಬುಗುವಂತಿದೆ. 


"ಒಂದು ಮೂರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿ ಹರ ದೇವರಿಬ್ಬರು ದಾನವರ ರಿಪುವೊಬ್ಬ ವರವೀವನೊಬ್ಬ 
ಬಂದು ನೆಲೆಗೊಂಡುದನ ಕಂಡೆನದ್ದುತವ ಏನನೆಂಬೆನೊ ಜಗವ ಕಾವುತಿಹನೊಬ್ಬ ನಿ 
ಭಾವಜನ ಪಿತನೊಬ್ಬ ಅವನ ಕೊಂದವನೊಬ್ಬ ಧಾನಿಸಲು ಸಂಹರಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುತಿಪ್ಪನೊಬ್ಬ 
ಹಾವ ತುಳಿದವನೊಬ್ಬ ಧರಿಸಿದವನೊಬ್ಬ ಯಾಗಪಾಲಕನೊಬ್ಬ ಯಾಗಭಂಜನನೊಬ್ಬ 


ಈಗ ನಲ್ಲಳಿಗರ್ಧದೇಹವನಿತ್ತ ಶಿವನಂತೆ 


ಗೋವ ಕಾಯಿದನೊಬ್ಬ ಅದನೇರಿದವನೊಬ್ಬ 
ಭೋಗದೊಲು ಹೊಂದಿಹ ಹಯವದನ ಬಲ್ಲ" 


ಭಾವಿಸಲು ವಿಪರೀತಚರಿತರಂತಿರ್ದು 


ಸಂ-ಕಥನ/540 


ಮುಂಡಿಗೆಗಳು 
ಮುಂಡಿಗೆಗಳೆಂದೊಡನೆ ಕನಕದಾಸರ ಹೆಸರೇ ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತಿದೆ. ಅವರ ಗುರುಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರಾಯರಿಂದಲೇ 
ಇದರ ಪರಂಪರೆಯ ಆರಂಭ. ಪುರಂದರದಾಸರಂತೂ ಸರಿಯೇ, ಈಚಿನ 'ಶ್ಕಾಮಸುಂದರವಿಠಲ'ರವರೆಗೂ ಮುಂಡಿಗೆಗಳ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದದ್ದು. 
ಮುಂಡಿಗೆಯೆಂದರೆ ದ್ವೃರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು. ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಅರ್ಥ ತೇಲುಮೇಲಿನದು; ಲೌಕಿಕ ಸ್ವರೂಪದ್ದು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಹೀಗೂ ಉಂಟೆ ಎಂದು ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಮುಂಡಿಗೆಯ ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇದೊಂದು ಸುಲಭ 
ರಚನೆ - 
"ಶಿವಗಾಗಿ ಶಿವ ಬಂದ ಶಿವ ಕುಡಿದ 
ಶಿವ ಕಡಿದ ಶಿವ ಸತ್ತ ಶಿವನ ಅರ್ಧಾಂಗಿ 
ಶಿವ ಶಿವ” ಎಂದಳು. 


ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಶಿವ-ರುದ್ರದೇವರೇನಲ್ಲ! ಸಂಸ ತದಲ್ಲಿ 'ಶಿವ' ಶಬ್ದಕ್ಕಿರುವ ವಿವಿಧ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ತಂದು ಮೋಜಿಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಜೋಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 'ಶಿವ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೀರು, ನರಿ, ಸರ್ಪ - ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಪದ್ಮದ 
ಒಟ್ಟಿನ ಅರ್ಥವೆಂದರೆ ನರಿಯು ನೀರಿಗಾಗಿ ಬಂತು. ನೀರನ್ನೇನೋ ಕುಡಿಯಿತು. ಆದರೆ ಸರ್ಪ ಬಂದು ಕಚ್ಚಿತು. ನರಿಯು 
ಸತ್ತಿತು. ಆ ನರಿಯ ಹೆಂಡತಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ 'ಶಿವ ಶಿವಾ' ಎಂದಳು! 


ಆದರೆ ಹರಿದಾಸರ ಮುಂಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಜೊತೆಗೆ ತತ್ತ್ವವಿಚಾರಗಳೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಸಂಖೈೆಗಳ 
ಮೂಲಕವೂ ಗೂಡಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮುಂಡಿಗೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇವೆ. ಕನಕದಾಸರ ಈ ಮುಂಡಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


"ಮೂವರೇರಿದ ಬಂಡಿ ಹೊರೆ ನೆರೆಯದು 
ಆಡಿ ಪೊತ್ತವನೊಬ್ಬ ನೋಡಿ ತಿರುಗಿದನೊಬ್ಬ 
ಓಡಾಡಿದನು ಒಬ್ಬ ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ 
ಆಡಿದಗೆ ಕಿವಿಯಿಲ್ಲ ನೋಡಿದನ ಮಗ ಪಾಪಿ 
ಓಡಾಡಿದವನೊಬ್ಬ ಓದನಯ್ಕ” 


ಇಲ್ಲಿ ಬಂಡಿ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯ ದೇಹ. ಅದನ್ನು ಏರಿದವರು ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿ, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಜೀವ ಎಂದು 
ಬಗೆದು ಅರ್ಥವಿಸುವುದು. 


ಈ ಉಕ್ತಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಅರ್ಥವಿದೆ. ಈ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ಒಂದು ಬಂಡಿ. ಇದನ್ನು ಹೊತ್ತ ಮೂವರು- 


ಆದಿಶೇಷ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಕೂರ್ಮ. ಆದರೆ ಬಂಡಿಯ ಭಾರ ಎಷ್ಟೆಂದು ತಿಳಿದವ ಒಬ್ಬನೇ. ಅವನು ದೇವಕೀನಂದನ 
- ಪರಮಾತ್ಮ. 


ಮುಂಡಿಗೆಗಳ ಒಳಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಕೆಲವರೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮುಂಬಯಿಯ 
ಶೆಣೈ ಎನ್ನುವವರು ಕನಕದಾಸರ ಅನೇಕ ಮುಂಡಿಗೆಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಗ ಗ್ರಂಥ ಬರೆದಿದ್ದರು. ಈಚೆಗೆ ಪಂಡಿತ 
ಚತುರ್ವೇದಿ ವೇದವ್ಕಾಸಾಚಾರ್ಯರು ವಿವಿಧ ದಾಸರುಗಳ ಮುಂಡಿಗೆಗಳನ್ನಾಯ್ದು ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳು 


ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧಾರ್ಮಿಕವಾದದ್ದೇನೋ ಹೌದು. ಆದರೆ ಅನೇಕ ಸಾಹಿತಿಕ ಮೌಲ್ಕ ಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 


೧ 


ಕಾಣಬಹುದು. ಕಲ್ಪಕತೆ, ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ ವೆ. ಕಾವೃಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಅಲಂಕಾರವಾಗಿರುವ ವಾ ಭಜನಿಂದಾಸ್ತುತಿಯು ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಕಿಕ ಮೌಲ್ಯವಾಗಿದೆ. ತ 


ಸಂ-ಕಥನ/541 


ಈ ವ್ಯಾಜರೂಪದ ನಿಂದಾಸ್ತುತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು (ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಪುರಂದರದಾಸರನ್ನು ಜಿಪುಣಾಗ್ರೇಸರೆಂದು 
ಕರೆದದ್ದು) ಈ ಮುಂಚೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಪುರಂದರದಾಸರದೇ ಆದ 'ನೀನ್ಕಾಕೋ ನಿನ್ನ ಹಂಗ್ಕಾಕೋ ನಿನ್ನ ನಾಮದ 
ಬಲವೊಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕೋ' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದದ್ದು. 


ಚತುರೋಕ್ತಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಇದೊಂದು ಮಾದರಿ - 


"ದಾನಧರ್ಮಗಳನು ಬಿಡುವನೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮ 
ದೀನ ಸಜ್ಜನರ ಕೆಡಿಸುವನೆ ಸತ್ಪುರುಷ 
ಗುರುಹಿರಿಯರನು ಬೈವವನೆ ಶಿಷ್ಕ” ಇತ್ಯಾದಿ 


ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಇದು ಅಭಾಸವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಪ್ರತಿ ಹೇಳಿಕೆಯ ಮುಂದೆ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ 
ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನೋಡಿರಿ. (ದಾನಧರ್ಮಗಳನು ಬಿಡುವನೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮ?) ಆಗ ಅರ್ಥವೇ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ! 


ಉಕ್ತಿ ಚಾತುರ್ಯ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಸೊಗಸಾದ ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡಬಹುದು. ಆಸೂರಿ ರಂಗಸ್ವಾಮಿಯವರು 
ರಚಿಸಿದ್ದ ಹಾಡಿದು. 


"ಹೊನ್ನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೂವು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೊನ್ನುಳ್ಳವರಿಗೆ ಹೂ ಹೊನ್ನು ಇಲ್ಲ 
ಹೊನ್ನಿಲ್ಲದಾತನಿಗೆ ಹೂವೊಂದು ದೊರಕಿದರೆ 
ಅನ್ನ ಪಾನ ನಿದ್ದೆ ದೊರೆತ ಭಾಗ್ಯ ಅವನದಾಗುತ್ತೆ 
ಹೊನ್ನು ಕೇಳನು ನಮ್ಮ ಮಾಂಗಿರಿ ಪುರವಾಸ 
ಹೊನ್ನಿಂಗೆ ಬದಲು ಭಕ್ತಿಯ ಹೂವು ಕೇಳ್ವುದು 
ಹೊನ್ನ ದಾನವ ಮಾಡಿ ಹೂವ ಹರಿಗರ್ಪಿಸಿರಿ" 


ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಪೌರಾಣಿಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನೇ ಕಲ್ಪಕತೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಕೀರ್ತನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ, ಇದೂ ವಿಜಯದಾಸರದೇ. 
"ಒಬ್ಬ ಸತಿ ಪತಿಗಾಗಿ ಮುನಿಯ ಶಾಪ ಧರಿಸಿ 
ಲಬ್ಹ ಬಾಂಧವನ ನಿಲಿಸಿದಳು ನೋಡಾ 
ಒಬ್ಬ ಸತಿ ಪತಿಗಾಗಿ ಧರ್ಮನ ಸಭೆಯ ಸೇರಿ 
ನಿಬ್ಬರದಿ ಪ್ರಾಣವನು ಪಡೆದಳು ನೋಡಾ 
ಒಬ್ಬ ಸತಿಪತಿಗಾಗಿ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತರಾಡಿದಾ 
ಶಬ್ದ ಲಾಲಿಸಿ ಐದೆತನ ಪಡೆದಳು ನೋಡಾ" 


ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲವೆ? 


ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕತೆ 
ಈಚಿನ ಕಾಲದ ಹರಿದಾಸರು ಹಿಂದಿನವರಂತೆ ತಂಬೂರಿ - ತಾಳ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಊರೂರುಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕೀರ್ತನಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವವರಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪೆನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಸರಕಾರೀ ನೌಕರರೋ ಶಿಕ್ಬಕರೋ ಆಗಿದ್ದವರೇ 
ಬಹುವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಧುನಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ತಂದ ಒಬ್ಬ ರು ಮಾತ್ರ ಪೀಠಸ್ಥ ಯತಿಗಳು. ಅವರು 
ವ್ಯಾಸರಾಯ ಮಠದ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಕಾಪ್ರ ಸನ್ನತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವ ಪಂಥದ ಚೆನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಅಹೋಬಲದಾಸರು ಮತ್ತು 
ಕಂ ಬಡೇಸಾಬ ರಾಮದಾಸರು. ಈಚಿನವರೇ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹರಿದಾಸರಾದ ಗುರುರಾಮವಿಠ್ಕಲರು. ಮೂಲ 
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ಹೆಸರು ಬಾಗೇಪಲ್ಲಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದಾಸರು. ನಂಜನಗೂಡಿನ ತಿರುಮಲಾಂಬಾ, ಗದುಗಿನ ಹುಯಿಲಗೋಳ 
ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಹಾಗೂ ಅರಸೀಕೆರೆ ಸಂಜೀವರಾವ್‌ ಇವರು ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಕಕಾರರು. ಇತ್ತ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ ಇಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ದಾಸರಾದವರು ಕಾಖಂಡಕಿಯ ರಾಮಾಚಾರ್ಯ ಗಲಗಲಿಯವರು. ೨೦ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ ಇವರಲ್ಲದೆ, ಈಚೆಗೆ ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಡಾ. ಟಿ.ಎನ್‌. ನಾಗರತ್ನ ಅವರೂ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಮುದ್ರಿಕೆ 'ಸಿರಿಗಂಗಾಜನಕ') 
ದೇಶಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಹಿತಿ ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ೨೦/೨೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅನಂತವಿಠಲ, 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮುಂತಾದ ದಾಸರು ನಮ್ಮ ಜೊತೆಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರುಗಳು ಸಹ ಹಿಂದಿನವರಂತೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ 
ಭಗವದ್ಭಕ್ತಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತ ಇದ್ದಾರೆ. 


ಇವರಿಗಿಂತ ತುಸು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ೧೮/೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದ ಕವಿ ಪರಮದೇವ ತನ್ನ ಕಾಲದ 
ಜನಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಟಿಪ್ಪೂ ಸುಲ್ತಾನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಾಠರ ಪರಶುರಾಮ ಭಾವು; ಲೂಟಿ, ಕೊಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದನೆಂಬುದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದುದು ಆಧುನಿಕ ರೀತಿಯದಾಗಿದೆ; ವಾಸ್ತವತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ: 


"ಶಿವ ಶಿವ! ಎಂಥ ಕಾಲ ಬಂದಿತೊ 
ತುಪ್ಪ ಪಣಕೆ ಸೇರು ಉಪ್ಪೆಂಟು ಸಿದ್ದೆಯ 
ಮುಪ್ಪಾಗಕೊಂದೆ ಕೊಳಗ ಬತ್ತ 
ಕೊಳಲಾಪರೆ ಫಣವೊಂದೆ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ” 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಳೋದು 'ದುರ್ಜನರಿಗೀ ಕಾಲ ಶುಭದ ಕಾಲ. ಸಾಧು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಅನ್ನಕೆಲ್ಲದ ಸಾವ 
ಕಾಲ'. ಇಂದಿಗೂ ಇಂಥ ಅನಿಸಿಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತೇವಲ್ಲವೆ? 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಬಗ್ಗೆ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ ಜಾಗೃತವಾಗತೊಡಗಿದ್ದ ಕಾಲ. 
ತಿರುಮಲಾಂಬಾ ಅವರು ಈ ನಾಡು-ನುಡಿಯನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಕೋಲಾಟದ ಪದವಾದರೂ, 'ಕನ್ನಡ 
ತಾಯಿಯ ಕನ್ನೆಯರ್‌ ನಾವು ಉನ್ನತಿ ಎಳಸುವೆವು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ 'ಕೈಪಿಡು ನಲವಿಂ 
ಕನ್ನಡ ನುಡಿವೆಣ್ಣೆ' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಇತ್ತ ಭಾರತ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಚಳುವಳಿಯನ್ನು ಇಬ್ಬರು - ಮೂವರು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಿರುಮಲಾಂಬಾ 
ಅವರೇ, ಇನ್ನೊಂದು ಕೋಲಾಟದಲ್ಲಿ 'ಗಿರಿಸುತೆ ನೀ ಬಾ, ಸರಸ್ವತಿ ನೀ ಬಾ, ಶರಧಿ ತನೂಭವೆ ನೀ ಬಾ' ಎಂದು 
ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾರಣ ಗೊತ್ತೆ? ಅವರು ಹೋಗಿ ತಂತಮ್ಮ ಪತಿಯರಾದ ತಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಚಳುವಳಿಯವರಿಗೆ ಯಶಸ್ಸು ಕೊಡಲಿ ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಂತೆ! 


ಸೀತಾಪರಿತ್ಕಾಗ'ವು ಶ್ರೀರಾಮ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಮಹಾತಪ್ಪು ಎಂದು ಯಾವ ಹಳಗನ್ನಡ ಕವಿಯಾಗಲಿ, ಹಿಂದಿನ 


ಹರಿದಾಸರಾಗಲೀ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಮಹಿಳಾ ಜಾಗೃತಿ ಅಥವಾ ಸುಧಾರಣಾ ವಿಚಾರದ ಆರಂಭದ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ತಿರುಮಲಾಂಬಾ 
ಅವರು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತುಸು ಬೈದಿದ್ದಾ ರೆ: 


"ಜನವಾರ್ತೆಯನೆ ಕೇಳಿ ವನಿತೆಯೊಳು ಖತಿ ತಾಳಿ 
ುಡಿವಳನ ನುಡಿಗಾಗಿ ಕಡುಮೂರ್ಪ ತಾನಾಗಿ 
ಅಡವಿಗಟ್ಟುವರೇನೆ ಮಡದಿಯನ್ನು 
ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯುಮಂತು ಪೂರ್ಣಗರ್ಭವನಾಂತ 
ಅರ್ಥಾ೦ಗಿಯನ್ನುಳಿದ ನಿರ್ದಯಾತ್ಮ" 
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'ಡಬಲ್‌ ಗ್ರ್ಯಾಜುಯೇಟ್‌' ಆಗಿದ್ದರೂ ಲೌಕಿಕ ಜೀವನ ಹುರುಳಿಲ್ಲದ್ದೆಂದು ಬಗೆದು ಯತ್ಕಾಶ್ರಮ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ 
ಶ್ರೀವಿದ್ಕಾಪ್ರಸನ್ನತೀರ್ಥರು ಆಧುನಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿಯೂ ಪರೋಕ್ಸವಾಗಿಯೂ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರ 
'ರುಕ್ಮಿ ಜೀಶ. ವಿಜಯ' ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲ್ಮೆ ಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿ ಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌, ಮಿಲ್ಬನ್ನರ ಕಾವ್ಕಗಳು ಅದರ ಮುಂದೆ 
ಕಡಿಮೆ ಮಟ್ಟದವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


'ಸಿರಿಗಂಗಾಜನಕ' ಮುದ್ರಿಕೆಯ ವಿದುಷೀ ಮಹಿಳೆ ತಮ್ಮೊಂದು ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೆ ಶುದ್ದವಾದ ಪಂಚಾಮೃತ 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವುದು ಎಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


"ಏನು ನೀಡಲಿ ನಿನಗೆ ನೈವೇದ್ಕ ಹರಿಯೆ ರಂಗ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಬಾಳೆಹಣ್ಣು 

ಗಾನಲೋಲೆ ಎಲ್ಲ ಕಲಬೆರಕೆ ಸರಕು ರಂಗು ಕಳೆದುಳಿದ ಕರಕರಿ ಕಿಲುಬು 
ಪಾನಮಾಡಲು ಕೂಡ ಕ್ಲೋರಿನ್‌ ನೀರು ತುಪ್ಪವು ಬರಿ ಬಿಳಿಯ ನಂದಿನೀ ಮಾಲು 

ತೆಂಗು ಎಳೆಮೊಸರು ಎಳನೀರು ಒಗರು ಹೆಪ್ಪು ಹಾಕಲು ಬರಿ ನೀರು (ಮೊಸರು), ಜೇನು 
ಕಂಗು ಕಕ್ಕಟ್ಟೆ ಮದಡು ಮದಡು ತುಪ್ಪವು ಬೆಲ್ಲದ ತಿಳಿಪಾಕ ಸಕ್ಕರೆಯು” 


ಹಾಗೆಂದು ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ದೇವರನ್ನೇನು ಹೊಣೆಯಾಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 'ದೇವರೆ ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ನೀನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು 
ಸಾಕು. ಮೇಲೆನ್ನ ಕರೆದುಕೊ' ಎಂದು ಸಂಸಾರ ನಿಸ್ಸಾರತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಈಗಿನ ಶಿಕ್ಷಣಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಅವ್ಳವಸ್ಥೆ ಹಾಗೂ ಲಾಭಬಡಕತನವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿದ್ಯಾದೇವತೆ ಸರಸ್ವತಿಗೆ ಅವರು 
ವಿವರಿಸುವ ರೀತಿ ಆಧುನಿಕವಾದುದು: 
"ಕೊಚ್ಚೆ ಮೆತ್ತಿದೆ ನಿನ್ನ । ಅಚ್ಚ ಬಿಳಿ ಸೀರೆಗೆ ಎಲೆ ಸರಸ್ಪತಿಯೆ ._ ” 
ಸ್ವಚ್ಛಮಾಡು ಅದನು ಬಿಚ್ಚಿ । ಬಚ್ಚಲು ಕಲ್ಲಿಗೆ ಬಡಿದು 
'ನೀರಿನಲಿ ಜಾಲಾಡು । ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಕಮಟುಗಟ್ಟಿದರಿವೆಗಳು 
ಶುದ್ಧವಾಗವು ಅವು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ 
ಸದ್ದುಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆ ಸೋಪು ಸೋಡಾ ತಂದು 
ಗುದ್ದಿ ಗುದ್ದಿ ಒಗೆ. ಕಲೆಯು ಕಳೆದೀತು. 
- ತಪ್ಮರವರು ಪದವೀದರರು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಲಿಯೆ ನಿ- 
ರ್ಲಿಪ್ತರು ವಿದ್ಯೆ ವಿದೃತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸರ್ವ- 
ವ್ಯಾಪ್ತರು ಸಂಕಿರಣ ಸಭೆ ಸಮಾರಂಭಗಳಿಗೆ 
ತಪ್ತರು ಪರರ ಏಳಿಗೆ ಉನ್ನತಿಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಕಿವಿ ಕಚ್ಚಬಲ್ಲರು ಅವರು ಪ- 
ದಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಸಂಘ-ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ" 


ಹೀಗೆ ಆಧುನಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತ, ದೇವರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಭಾವವನ್ನು ಅಚ್ಚಳಿಯದೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಸಮಾರೋಪ 
ವಿಷಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹರಿದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದರ ಸಮಾರೋಪವನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಹುದು: 
ಒಂದನೆಯದು, ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಭಾವವೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರೇರಣೆ. ಅದರ ವಾಹಕಗಳೆಂದರೆ ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯ. ದಾಸರುಗಳು ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದಾವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾ ರೆನ್ನುವುದರ ಸ್ಥೂಲ ಕಲ್ಪನೆಯೂ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ವಿಧವಿಧ ವಿಷಯಗಳತ್ತ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಇಲ್ಲಿ ದೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/544 


ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ವಿಷಯಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರ. ಎಂಟುನೂರಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ವಿಷಯಗಳು 
ಈಗ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿವೆ. 


ಮೂರನೆಯದು ಹರಿದಾಸರ ಅಪ್ಪಟ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ. ತಮುಗನಿಸಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡುವುದು. ಈ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ದೇವರನ್ನೂ ತರಾಟೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಅವನ ಕೃಪೆಯಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ. 
ಒಬ್ಬ ದಾಸರು ಹೇಳ್ತಾರೆ: 

"ರೆಕ್ಕೆ ಮುರಿದ ಪಕ್ಕಿ ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟಂತೆ 

ಗಗನಕ್ಕೆ ಮೊಗವೆತ್ತಿ ಕೂಗುತಿಪ್ಪೆ 

ಅಕ್ಕರೆ ನಿನಗಿನ್ನು ಬಾರದೇನೆಲೊ” 
ಒಂಟಿ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುವಷ್ಟು ಸರಳತೆ! 


ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹೇಳುವುದು ಹೀಗೆ: 
"ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದೀಯೇನೋ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು ಬೇಡಿದೆ 
ಆರು ನೀನೆಂದು ಕೇಳದಿಪ್ಪುದು ಸರಿಯೇ? 
ಧಾರಿಣಿಯೊಳಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೆ ಭಾರವೇನೋ" 


ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕವನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗಿನ ಬಿಚ್ಚುಮನದ ಸ್ವನಿಷ್ಠೆ ಅಪರೂಪವಾದದ್ದು. 


ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಮತ್ತೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ ಹರಿದಾಸರೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ವಿಮುಖರು. ಹಿಂದಿನವರಂತೂ ಸರಿಯೇ 
ಈಗಿನವರೂ ಕೂಡ. ಅನಂತವಿಠಲ ಎಂಬುವರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಬರಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಾವು 
ಸ್ವಾಂತಸ್ಸುಖಾಯ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾರಲ್ಲದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದೆಂದರೆ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಕಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಮೇಲೆ ಕೆಲವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಸುಳಾದಿ ಕವನ ಪ್ರಕಾರವು ಹರಿದಾಸರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದೇ ಬಗೆಯಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಹತ್ತಾರು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರಾಸವನ್ನು 
ತಪ್ಪದೇ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಕಲ್ಪಕತೆ, ಚತುರೋಕ್ತಿ, ಉಪಮೆ, ವ್ಯಾಜನಿಂದಾಸ್ತುತಿ - ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳು 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ದಾಸರ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕ ಎಂದು ಸಾರಾಸಗಟಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತೃಕ್ಕೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕೊಡುಗೆಗಳಾಗಿವೆ. 







೬೮. ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯಾಧ್ಯಯನ; ಅಂದು-ಇಂದು 


(ಹಂಪಿಯ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 'ಪುರಂದರ ಪೀಠವು ೨೦೦೮ರ ಮಾರ್ಚ್‌ ೯ರಿಂದ ೧೧ರ ವರಗೆ 
ಮಂತ್ರಾಲಯದಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಐದನೇ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ವಕ್ಷ ಭಾಷಣ) 


ಮಾನ್ಕರೇ, ಮಹನೀಯರೇ, 


ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಈ ೫ನೆಯ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಮೂಲ ವೃಂದಾವನದ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರುತ್ತಿರುವುದೂ ನಾನು ಅದರ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಿಯೋಜಿತನಾಗಿರುವುದೂ ನನ್ನ ಪರಮಭಾಗ್ಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇ೦ತಹ ಸುಸ೦ಧಿ ನನ್ನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ವೃಂದಾವನದ ದರ್ಶನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡು ಅನೇಕ ಹರಿದಾಸರುಗಳು ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಶೃದ್ಧಾ 
ಭಾವವು ನನ್ನೀ ಗದ್ಯ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಕಿ೦ಚಿತ್ತಾದರೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಲಿ ಎಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಈಗಿನ ಯತಿದ್ವಯರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ 
ನನ್ನ ಭಾಷಣವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವೆ. 


ಇದು ದಾಸರುಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ರಚನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸಮ್ಮೇಳನ, ಆದ್ದರಿ೦ದ ಆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನೇ 
ಗಮನದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಿದ್ದೇನೆ. 


ದಾಸಾಧ್ಯಯನ 

ಈ ದಾಸಾಧ್ಯಯನವು ಬೆಳೆದು ಬ೦ದ ಬಗೆಯನ್ನು ನೋಡುವಾ. ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿ ಎ೦ದರೆ ಇದನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದವರು ಬಾಸಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ ಮೂವರು ಜರ್ಮನಿಗರು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೪೮ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ವೈಗ್ಗೆ ಎಂಬುವವನು 
ಜರ್ಮನ್‌ ಪತ್ರಿಕೆ 20!/ಆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಅವು ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಗಜಲ್‌ಗಳಂತೆ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೋಹಕವಾಗಿದೆ 
ಎ೦ದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥ ಸೊಗಸಾದ ಹಾಡುಗಳ ಒಂದು ಮಾದರಿಯನ್ನ ಕೊಡದೇ ಮುಂದುವರಿಯಲಾರೆ 
ಎನ್ನುತ್ತ ಪುರಂದರದಾಸರ “ಆತಂ೦ಕನ ದೂತರಿಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತು ದಯವಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದನ್ನು ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಗೆ 


ಅನುವಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ. 


ವೈಗ್ಗೆನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ಮೈವ್‌ಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಎಂಬುವವನು ದಾಸವಾಣಿಗೆ ಮನಸೋತು ೪೦೦ಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿದ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಸ೦ಗಹಿಸಿದ್ದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ೧೦೦ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸತೊಡಗಿದಾಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ಒ೦ದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿ- ಕೀರ್ತನೆಗಳುಳ್ಳದ್ದು ಸಿಕ್ಕಿತಂತೆ. ಅದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ “ದಾಸರ ಪದಗಳು' ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. 
೧೮೪೮ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥವೇ ದಾಸಾಧ್ಯಯನ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೊದಲನೇ ಪ್ರಕಟಣೆಯಾಗಿದೆ. ಸೇರ್ಪಡೆಯಾದ 
ಆ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಅದುವರೆಗೆ ನಾವು ಹೆಸರನ್ನೇ ಕೇಳಿದ್ದಿರದ "ವರಾಹತಿಮ್ಮಪ್ಪ' ಎ೦ಬ ಮುದ್ರಿಕೆಯು ನೆಕ್ಕಾರು ಕೃಷ್ಣದಾಸರವು. 


ಮೈವ್‌ಗ್ಲಿಂಗ್‌ ನಿವೃ ತ್ತನಾಗಿ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದ ಮೇಲೂ ದಾಸ ಸಾಶಿತ್ತ ದಲ್ಲಿ ತನ್ಫ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿದನು. 
ಕ 


೨೪ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿ ಟೀಕೆ- ಟಿಪ್ಪಣಿಯೊಡನೆ ಅದೇ 701/0 ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು (೧೮೬೭). 


ಸಂ-ಕಥನ/546 


ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಕಿಟೆಲ್‌ ಹೆಸರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆವು. ಅವನು ಮ್ಯವ್‌ಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ 

ಎಲ್ಲಾ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ, ಇಂಡಿಯನ್‌ ಎಂಟಿಕ್ಷೆರಿ ಎ೦ಬ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ "48೧81813 '/319೧೧೫8 
೧೩589' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಲೇಖನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಇತರ ಜನರಿಗೆ, ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಪರಿಚಯಿಸಿದನು: ಇದೇ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಲೇಖನ. ತಮ್ಮ ಕ್ರೈಸ್ತಮತದ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು 
ತರದೇ ಕೇವಲ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಹೋನ್ನತಿಯನ್ನು ಮನಗಂಡಿದ್ದ ಈ ಜುಿಪತ ಗೈಮೆ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದದ್ದು. 


ಒಳನಾಡಿನಲ್ಲಿ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗೆ ಬೆಳಗಿಸಿದವರು ಪ ಪಾವಂಜೆ ಗುರುರಾಯರು ಮತ್ತು ಸುಬೋಧ 
ರಾಮರಾಯರು. (೧೯೧೫ರಿಂದ) ಹಾಗೂ “ಕರ್ನಾಟಕ ಹರಿಭಕ್ತವಿಜಯ'ದ ಲೇಖಕರಾದ ಬೇಲೂರು ಕೇಶವದಾಸರು 
(೧೯೩೨). ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಹರಿದಾಸ ಚರಿತ್ರೆಗಳೇ ಮುಖ್ಯ ಎನಿಸಿದರೂ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ, ಆದರಾಭಿಮಾನ ಮೂಡಿದ್ದು ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದಲೇ. ಇತ್ತ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬೆಂಗೇರಿ 
ಹುಚ್ಚರಾಯರು (೧೯೨೮). ಮತ್ತು ಕರಮರಕರ / ಕಲಮದಾನಿಯವರು (೧೯೩೯) ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ನಲ್ಲಿ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಏವೇಚಿಸಿದ್ದು ಒ೦ದು ವಿಶೇಷ. ಇನ್ನು ಸಮಗ್ರ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಎರಡು ಗ್ರ೦ಥಗಳು, ರಾ.ಸ್ವಾ 
ಪಂಚಮುಖಿ ಹಾಗೂ ಎಚ್‌.ಕೆ. ವೇದವ್ಯಾಸಾಚಾರ್ಯ - ಇವರಿಂದ ರಚಿತವಾದವುಗಳು. ೧೯೬೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಬಂದವು. ಆದರೆ ಇವು ಅರ್ಧ ಶತಮಾನಕ್ಕೂ ಹಿ೦ದಿನವು. ಆ ಮುಂದಿನ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹರಿದಾಸ 
ಹಾಗೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಶೋಧವಾಗಿದೆ. 


ಭಾಗಶಃ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಹೊರಬಂದಿವೆ. ಅವನ್ನು ಕಾಲಮಾನದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಲೀ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಲೀ 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಬೂ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಹೊರಬಂದಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿ ರಾಯಚೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಮಟ್ಟದಲ್ಲೇ ಅಧ್ಯಯನವಾಗಿದೆ. 


ಇತ್ತ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಹರಿದಾಸರನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ಣ ಸ್ವರೂಪದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರಿದ್ದಾರೆ. ಅದು 
ಆರಂಭವಾದದ್ದು ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನವೆಂಕಟದಾಸರ ಮೇಲಿನ ಸಂಪ್ರಬಂಧದಿಂದ (೧೯೫೫). ಅದರಂತೆ ವಾದಿರಾಜರು, ಕನಕದಾಸರು, 
ವಿಜಯದಾಸರು, ಜಗನ್ನಾಥದಾಸ ರ ಮೇಲೆಯೂ ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಕೈಕೊ೦ಡವರಿದ್ದಾರೆ. ಗುರುರಾಮವಿಠಲರು 
ಮತ್ತು ಗಗೋದಿಂಡಿ ದಾಸರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಮೌಲಿಕವಾದ ಅಧ್ಯಯನ ಜನ 


ಈ ಬಗೆಯ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಪುರ೦ದರದಾಸರಿಗೇ ಅಗ್ರ ಪಟ್ಟ. ಅನ್ನಮಾರ್ಯ, ತುಕಾರಾಮ, ಬಸವಣ್ಣ, ಏಕನಾಥ, 
ಸೂರದಾಸ ಮೊದಲಾದ ಸಂತ ಶರಣರಿಗೆ ಅವರನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಹೊಸ ಅ೦ಶಗಳನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದದ್ದು ಸಂತೋಷದ 
ವಿಷಯ. ಈ ಬಗೆಯ ತೌಲನಿಕ ಅಧ ್ಯ್ಯಯನ ನಡೆದಷ್ಟೂ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೌಲಿಕತೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರಬಲ್ಲುದು. ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎರಡನ್ನೂ ಸ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಹೊರನಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಡಾಭಿಸದ್ದು 


ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷ ಅ೦ಥ ವಿಷಯಗಳೆಂದರೆ 
ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಕರಣ, ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪ, ದ್ವೈತ ಪ್ರಮೇಯಗಳು ಮತ್ತು ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ನೆಲೆ - 
ಇವನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಭಾಷಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಪುರಂದರದಾಸರ ಪದಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ ಈಚಿನ ಗ್ರಂಥವೆ೦ದರೆ “ತಂಬೂರಿ ಮೀಟಿದವ". 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮತಪರ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಇಲ್ಲವೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಿಲುವಿನಿಂದ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕ೦ಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭಾಷಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿದ ಅಪೂರ್ವ ಗ್ರಂಥವಿದು. 
ಆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯು ಸಂಬೋಧನೆ, ಸಂವಾದ, ಕಥಾನಕ, ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವುದು, ನಾಟಕೀಯತೆ, ಜಾನಪದೀಯ. - ಇವೇ 
ಮೊಸರ ಗ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಭಾಷೆಯು ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ, ಆಡುಮಾತುಗಳ 


ಸಂ-ಕಥನ/547 


ಸಂಯೋಜನೆ - ಇವುಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ಮಂಡನೆಗೆ ನೆರವಾಗುವುದರ ವಿವೇಚನೆ ಇದೆ. ಜೊತೆಗೆ 
ನುಡಿಬಳಕೆ ಅಥವಾ ವಾಗೂಢಿ, ಶಬ್ದಗಳ ಪುನರುಕ್ತಿ ಲೋಕೋಕ್ತಿ, ಗಾದೆ ಮಾತು ಏನೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊ೦ಡಿದೆಯೆಂಬುವುದು 
ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಪಲ್ಲವಿಯು ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಮಾಮೂಲು ಅಂಶ ಎಂದೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವಿಯ ಆಶಯವೇನು. ಮುಂದಿನ ನುಡಿಗಳಿಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ? ಪಲ್ಲವಿಯ 
ವಿಷಯ ಮಂಡನೆ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರವೇ? ಇವೆಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆ ಸಹಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು ತೀರಾ ಹೊಸ 
ವಿಷಯ. ಜೊತೆಗೆ ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಪುರಂದರದಾಸರ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದರೂ, ಈ ಬಗೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, ವಿವೇಚನೆ ಬೇರೆ ದಾಸರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಡೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈಚೆಗೆ ಅಧ್ಯಯನಗೊಂಡ “ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶಬ್ದ ಶಿಲ್ಪ'ವೂ ಇದೇ ರೀತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಭ್ಯಾಸದ 
ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಮುಂದಿನ ಸಾಧನೆಗಳು 


ಹೀಗೆ ಹರಿದಾಸ ವಾಜ್ಜ್ಞಯವು ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದರೂ ಮುಂದೆ ಆಗಬೇಕಾದದ್ದರ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸ ಬಯಸುವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಆಗಬೇಕಿದ್ದದ್ದು ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಅಧಿಕೃತವಾದ 
ಸಮಗ್ರ ಸಂಕಲನ. ೧೯೯೫ರಲ್ಲಿ ಪೇಜಾವರ ಶ್ರೀಗಳವರು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸರಕಾರದ ಮುಂದೆ ಇರಿಸಿದ್ದರ ಪ್ರಕಾರ, 
ಸರಕಾರವು ೫೦ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೇನೋ ಹೊರಡಿಸಿತು (೨೦೦೩). ಅದರಲ್ಲಿ ೧೪೦ ಜನ ಹರಿದಾಸರ ೧೫ ಸಾವಿರ 
ಹಾಡುಗಳಿದ್ದರೂ ಅದು ಸಮಗ್ರವಲ್ಲ. ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಹರಿದಾಸರ ಕೃತಿಗಳೂ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಕಟಿತ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಪಗಳಿಗಿ೦ತ ದೋಷಗಳೇ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವ೦ತೂ ಗ೦ಭೀರ ಸ್ವರೂಪದವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಇಡೀ ಪ್ರಕಟಣೆ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾ ಪಾದಕರನ್ನು ಸರಕಾರವು ನೇಮಕ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲ ದ್‌ 
ಸಂಪಾದಕರ ಸಮಿತಿಯ ಸಭೆಯನ್ನೂ ಈನಲು ಇಲ್ಲ. ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ನಾವು ಸ೦ಪಾದಕರು ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದೆವು. 

ಲೋಪ-ದೋಷಗಳು ಎಪ್ಪ್ಣೇ ಇರಲಿ, ಈ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ಅಪರಿಚಿತ ದಾಸರು ಹಾಗೂ ಅವರ 
ಕೃತಿಗಳು ಅಜ್ಜಾತವಾಗಿದ್ದದು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬ೦ದಿವೆ. ಮುಖ್ಯತಃ ೧೫॥ ಸಾವಿರದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತದ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಒಂದೇ 
ಕಡೆಗೆ ಲಭ್ಯವಾದುವೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ತಾಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇ ಇರಲಿ ಸರಕಾರವು ಕೂಡಲೇ ಸಮಿತಿಯನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ 
ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ಆಮೂಲಾಗವಾಗಿ ಸರಿಪಡಿಸಿ, ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ದಾಸ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ನವೀಕೃತ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
' ಹೊರತರಬೇಕೆಂದು ಆಗ್ರಹದಿ೦ದ ಸರಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ದಾಸ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ನಿಘಂಟು ಕೂಡಾ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. 


ಇದರ ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಜೆ ಎಂದರೆ ೧೫॥ ಸಾವಿರದ ಬೃಹತ್‌ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ವಿಷಯಗಳು ಏನೇನು 
ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾದರೆ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ವಿಷಯವೊಂದನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡು ಆ ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಅಂಥ ವಿಷಯ ಶೋಧದ ಕೆಲಸ ಈಚೆಗೆ ಮುಗಿದಿದ್ದು, ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿದೆ. ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಅಕಾರಾದಿ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಆ ವಿಷಯಗಳೊಡನೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಒಂದೊಂದು ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ 
ರಚಿಸಲಾದ ಹಾಡುಗಳು ಯಾವುವು, ರಚಿಸಿದವರು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಲಭ್ಯತೆಯನ್ನೂ 
ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ೧೪೦ ಹರಿದಾಸರ ಕಿರುಪರಿಚಯವಿದೆ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಲಾದ ೫೦೦ ಕೀರ್ತನೆಗಳ 


ಯಾದಿಯೂ ಇದೆ. ಹೀಗೆ ಇದು ದಾಸ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಶ್ವಕೋಶದಂತೆ ಇದೆ. 
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ಆ ರೀತಿ ಹೊರಟ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ವಿಷಯಗಳು ೮೬೦ ಇವೆ: ಅವತಾರತ್ರಯ, ಅದ್ವೈತ ಮತ, ಕೇತ್ರಸ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಥ ದೇವತೆಗಳು; 
ಗುರುಗಳು, ಸ್ತ್ರೀ ದೇವತೆಗಳು, ರುದ್ರದೇವರ ಪರಿವಾರ, ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಗಳು, ಬಸರ -ಪುನರ್ಜನ್ಮ, ಶಯನಗೀತೆ, 
ಹಬ್ಬ ಉತ್ಸವಗಳು, ಮದುವೆ-ಮುಯ್ಯದ ಹಾಡುಗಳು, ಕುಲವಿಚಾರ- ಏನೆಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಿದ್ಧವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಯ 
ಜಂ ಇಲ್ಲಿದೆ. ತಮತಮಗೆ ಬೇಕೆಂದ ವಿಷಯದ ಮಾಹಿತಿಗಾಗಿ ತಡಪಡಿಸಬೇಕಿಲ್ಲ. ಈ ದ ವಿಷಯ ದರ್ಶನ' 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಬಹುದು. 


ಅಲಕ್ಷಿತ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 

ಅಲಕ್ಷಿತವಾದ ಮತ್ತು ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಮತ್ತು ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಸೇರಬೇಕಾದ ಹಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳಿವೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹಾಡುಗಳು. ಇವು ಬರಿಯೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಬರೆದ ಅವರೇ ಹಾಡುವಂಥ ಕೃತಿಗಳೆಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಗಲಗಲಿ ಅವ್ವನವರು ಮತ್ತು ಹರಪನಹಳ್ಳಿ ಭೀಮವ್ವ ಇವರುಗಳು ಬರೆದ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಹಾಡುಗಳಿಗೇನೊ ತುಸು ಮನ್ನಣೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಕಳೆದ ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೊರಬ೦ದ ಮತಿಘಟ್ಟ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, 
ವಾಗೀಶ್ವರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಬಿ.ಎಸ್‌.ಸರೋಜ ಮತ್ತು ಎಂ. ರಾಜಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯರು ಹೊರತ೦ದ ಸ೦ಗ್ರಹಗಳು ಮೌಲಿಕವಾಗಿವೆ. 
ಇಂಥ ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ಪಲ್ಲವಿ ಇರುತ್ತದೆ. ನುಡಿಗಳು ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅ೦ಕಿತವಿರಲಿಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ. 


ಅಂಕಿತವಿಲ್ಲದ ಹಾಡುಗಳು ನಿಷಿದ್ದ ಎ೦ದು ಹಿ೦ದಿನವರು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಈ ಬಗೆಯ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಕೀರ್ತನ 
ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವೈವಿಧ್ಯಷೂರ್ಣವಾದ ಮುಂದುವರಿಕೆ ಎಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ತುತಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೋ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯೋ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಇಂಥ ಹಾಡುಗಳು ವೃತ್ತಿ ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ, ಜಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಪರೂಪವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಗೋಪಾಲಕ ೈಷ್ಣನ ಚರಿತೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ ಪು ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಗೋಕುಲ 
ನಿರ್ಗಮನ” ಎ೦ಬ ಸ೦ಗೀತ ಕೃತಿ. 


ಅಂಕಿತ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಾನ ಪಲ್ಲಟಗಳು 


ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನಾವು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯವೊಂದಿದೆ. ಅದುವೆ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪಲ್ಲಟ. ಈ ಪಲ್ಲಟವೆನ್ನುವುದು ಮೂರು ಬಗೆಯದು, ಒಂದು ಶಬ್ದಪಲ್ಲಟ, ಇನ್ನೊಂದು 
ನುಡಿ ಪಲ್ಲಟ ಹಾಗೂ ಅಂಕಿತಪಲ್ಲಟ. ಈ ಮೂರಕ್ಕೂ ಪರೋಕ್ಷವಾದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ. 


ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಎಪ್ಪೆ೦ಂದರೂ ಮೌಖಕ ಪರ೦ಪರೆಯವಾದ್ದರಿ೦ದ ಹಾಡು ಹೇಳುವವರು ಅಪಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಸಹಜವೆಂಬಂತೆ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡ ಬಾರದವರಿ೦ದ ಶಬ್ದಗಳ ವಿಕೃತಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇತ್ತ ಔತ್ತರೇಯ ಕರ್ನಾಟಕದ ವಾಗ್ರೂಢಿ ಇರುವ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ ಕನ್ನಡ ಹಾಡುಗಾರರರಿ೦ದಲೂ 
ಇಂಥ ತಪ್ಪುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಸಂಗೀತದ ಅಬ್ಬರದಲ್ಲಿ, ಹಾಡಿನ ಧಾಟಿಯ ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವತ್ತ ಗಮನಕೊಡಬೇಕೆ೦ಬುವರು ತೀರಾ ಕಡಿಮೆ. 


ಇನ್ನು ನುಡಿಪಲ್ಲಟ. ಇದು ಎರಡು ಬಗೆಯದು. ಈಗಾಗಲೇ ಮೂರು ನುಡಿಗಳಿರುವ ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆ ಇದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯೋಣ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರಾರದೋ ಇನ್ನೆರಡೊ ಮೂರೋ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಬಿಡುವುದು. 
ನರಹರಿತೀರ್ಥರ ಖೊಟ್ಟಿ ಹೆಸರಿನ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗಿದೆ. ನುಡಿಪಲ್ಲಟದ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯೆಂದರೆ ಬೇರಾವುದೋ 
ಹಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ನುಡಿಗಳನ್ನು ತಮಗೆ ಬೇಕೆ೦ದಿರುವ ಹಾಡಿನ ಮಧ್ಯೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ? ಒಂದು; ಆ 
ನುಡಿ ನಮಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾದದ್ದಿರಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ ಹಾಡಿನ ಧಾಟಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂಥದಿರಬಹುದು. ನೃತ್ಯ ್ಯ ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 


ಸಂ-ಕಥನ/549 


ಹೆಚ್ಚಿನ ನುಡಿಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದೂ ಇರಬಹುದು. ಇದರ ಅತಿರೇಕದ ಉದಾಹರಣೆ ಎಂದರೆ, “ಕೃಷ್ಣಾ ನನೀ ಬೇಗನೇ 
ಬಾರೋ' ಎ೦ಬ ಹಾಡು. ಅದು ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಮತ್ತು ಪುರಂದರದಾಸರು ಇಬ್ಬರ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿಯೂ ನಿ ತುಂಬಾ 
ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಮಕ್ಕಳಿಂದ ನೃತ್ಯ ಮಾಡಿಸುವಾಗಲೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಯಾವುದೇ ಒಬ್ಬ ದಾಸರ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಲ್ಲವಿ, ನುಡಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಚಿತ್ರ ಬೆರಕೆಯ ಹಾಡು ಎ೦ಬುದನ್ನು ಡಾ| ನಾಗರತ್ನ 
ಅವರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಮೂರನೆಯದು ಅಂಕಿತಪಲ್ಲಟ. ಎಷ್ಟೊಂದು ಜನ ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿ೦ದ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ೦ಬುದು 
ಗಾಬರಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ (ಒಂದು ನೂರಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಅಂಕಿತ ಪಲ್ಲಟಗಳ ಯಾದಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ). ಇದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪ್ರಥಮ ಘಟ್ಟದ ಹಿರಿಯ ಹರಿದಾಸರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆ - ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನವೆಂಕಟರವರೆಗೆ. ದ್ರು ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಕ್ಕಾದವರು ಪುರಂದರದಾಸರು 


ಸೋದೆ ಮಠದ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೋತ್ತಮತೀರ್ಥರ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಓರ್ವ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು ಸುಸ್ವ್ಟರದಿ೦ದ "ಪುರ೦ದರವಿಠಲ' 
ಅಂಕಿತವಿರುವ ಹಾಡೊಂದನ್ನು ಹಾಡಿದಳು. ಆಗ ಅವರು ತಾವು ಪುರಂದರದಾಸರ ಈ ಹಾಡನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲ; ಕೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅಚ್ಚರಿಪಟ್ಟಾಗ “ಇಲ್ಲ ಗುರುಗಳೆ, ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ರಚಿಸಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ಅ೦ತ ಸೇರಿಸಿಬಿಡು ಅ೦ತ ನಾನೇ 
ಹೇಳಿದೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ?” ಎಂದಳಂತೆ! ಹೀಗೇ ಒಬ್ಬರು ರಾಘವೇ೦ದ್ರ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಡನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 
ಯಾವುದಾದರೂ ಮುದ್ರಿಕೆ ಹಾಕಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಕನಕದಾಸರ *ಾಗಿನೆಲೆಯಾದಿ ಕೇಶವ' ಅ೦ತ ಹಾಕಿದ್ದರು. ಮೂರು 
ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆ ಆಗಿನ ಸರಕಾರವು ಕನಕದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಸ೦ಗ್ರಹವೊ೦ದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಹಾಡೂ 
ಇದೆ. ಕನಕದಾಸರು ತೀರಿದ ಅದೆಷ್ಟೋ ದಶಕಗಳ ಅನ೦ತರ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇ೦ದ್ರರು ಅವತರಿಸಿದ್ದರೆ೦ಬುದು ಸಂಪಾದಕರುಗಳ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಈ ರೀತಿಯ ಅಂಕಿತ ಪಲ್ಲಟದ ಪಿಡುಗಿಗೆ ಕಾರಣಗಳೇನು ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ, ಆ ಒಂದು ನೂರು ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡ ಹೋದೆ. ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ತರ್ಕಬದ್ಧ ಕ್ರಮವಿರದೇ ಹಾಡುವವರ ಖುಷಿಯೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಯಿತೆಂದು 
ಅನಿಸುವುದು. ನನ್ನ ಆಗ್ರಹದ ವಿನಂತಿ ಎಂದರೆ ಇಂ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅಂಕಿತಪಲ್ಲಟ ಮಾಡಲು ತೊಡಗಬಾರದು 
ಮತ್ತು ಯಾವದೊಂದು ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಲೀ ಹಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಪ್ರಕಟನೆಗಾಗಲೀ ಎತ್ತಿಕೊ೦ಡರೆ ಅದು 
ಮೂಲ ಕೃತಿಕಾರರದ್ದೇ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಿರುವಷ್ಟು ಖಾತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೆ ಬಲ್ಲವರನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 
ಅಂಕಿತಪಲ್ಲಟದ ತಿರುಚು ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅದು ಬೆಳೆಯದಂತೆ ಕಡಿವಾಣ ಹಾಕುವುದೊಳಿತು. 


ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಮೌಲ್ಯ 

ಸರಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ೫೦ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ೧೫॥ ಸಾವಿರ ಹಾಡುಗಳಿವೆಯಪ್ಪೇ. ಆ ಸಂಪದದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ವಿಷಯಗಳು ಅನನ್ಯವಾಗಿದ್ದು ವೈವಿಧ್ಯ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವಂತಹದಿದೆ. ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಕೀರ್ತನೆಗಳು ದೇವ- 
ದೇವತೆಗಳ ಹಾಗೂ ಗುರುಗಳ ಸ್ತುತಿ ಪದ್ಯವೆನು ವುದು ನಿಜ. ಅದರಂತೆ ಆತ್ಮ ನಿವೇದನೆಯ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ 
ದೊಡ್ಡದಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಭಾವನೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಪರಿಚಿತ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಈಗಾಗಲೇ ಗ್ರಂಥ, ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಆದರೆ ಕವಿಯಾಗಿ ತಾವು ಬಾಳಿದ ಬದುಕಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿ ಸ್ಪಂದಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಅದರಂತೆ ಈಚಿನ ಹರಿದಾಸರು 
ಆಧುನಿಕತೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊ೦ಂಡಿದ್ದಾರೆಯೇ ಎ೦ಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ನನ್ನ ಭಾಷಣವನ್ನು 


ಮುಗಿಸುವೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/550 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮಾತೆಂದರೆ ಮೇಲಿನ ಯಾವುದೇ ಅಂಶವಿರಲಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ 
ಮೌಲ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ದಾಸರು ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟಕಗಳು, ದಂಡಕಗಳು ನಮಗೆ ತ 
ನವಕ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೀರಾ? ಒಬ್ಬ ದಾಸರು ಅದನ್ನೂ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಸ, ಅನುಪ್ರಾಸಗಳು ಪ್ರತೀ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬುಜ ಉಪಮೆ ರೂಪಕಾಲರಕಾರಗಳಂತೂ ಬಹು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - 
ಬದುಕಿನ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಜನ ಯಾತ್ರೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ, ಆಗ ವೆಚ್ಚಕ್ಕಾಗಿ ಹಣ ಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಹೃದಯವೆಂಬ ಚೀಲದೊಳಗೆ 
ಹರಿಯ ನಾಮ ಹೊನ್ನವಾಗಿ, ತುದಿನಾಲಗೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಶಿ ತೆಗೆದು ವೆಚ್ಚಮಾಡಬೇಕಂತೆ. ರೂಪಕಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ 
ಇಂಥದೇ ಎ ಓರ್ವ ದಾಸರು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಗೆ "ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರು ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟ ಸಂವಾದವಿರುವ 


ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ವ್ಯಾಜನಿ೦ದಾಸ್ತುತಿಯಂತೂ ಕೀರ್ತನ ರಚನೆಯ ಮೈಗುಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರಿ೦ದ ಹಿಡಿದು ಈಚಿನ 
ಹುಯಿಲಗೋಳ ನಾರಾಯಣರಾಯರ ವರೆಗೂ ಪ್ರಮುಖ ದಾಸರು ಅದನ್ನು ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ತರದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಪುರಂದರ ದಾಸರನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಲೇ ಹೊಗಳಿದ ಪದ್ಯವಿದು 


ಜಿಮಣರೈ ನೀವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ 
ವನಜನಾಭನ ಸ್ತುತಿಗೆ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲ 
ಒಸೆದು ನೀವೇ ಬಳಸಿ ನಮಗೇನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ 


ನಿಮ್ಮ ಖಂಜೂತನದ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಸಲ್ಲ 
ಕ೦ಜನಾಭನ ಮಹಿಮೆ ಬಣ್ಣಿಸುವ ನೆವದಲ್ಲಿ 
ರಂಜನೆಯ ಶಬ್ದಗಳ ಸವಿದುಂಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಎಂಜಲವ ಉಳಿದೆನಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ 


ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯದ ಜೀವನವನ್ನು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತಗೊಳಿಸುವ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಬಂದೊದಗುತ್ತವೆಯಷ್ಟೇ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ - 
ಬಡತನ, ಟಂ ಮುಂತಾಗಿ. ದಾಸರು ತಂಬೂರಿ ಮೀಟುತ್ತಾ ಬರಿ ಹಾಡು ಹೇಳುವವರು ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ 
“ಊರು ಸುಟ್ಟರೂ ಹನುಮಪ್ಪ ಹೊರಗೇ' ಎ೦ಬ ಗಾದೆಗೆ ಮಾದರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಬರಗಾಲವು ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನುಂಗಿತ್ತೆಂದು ಮನತಟ್ಟುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬ ದಾಸರು ಬಡತನವನ್ನು “ಚಿನ್ನ, ಚಿಗುರು, ಕ೦ಚು, ತಾಮ್ರ, ನುಂಗಿತು. 
ಬಡವರನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರನ್ನೂ ಬಡಿದಷಪ್ಪಿ ನುಂಗಿತು' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಮಳೆ ಬಾರದ್ದಕ್ಕೆ "ಏನು ಮಾಡಲಿ ವೆ೦ಕಟೇಶ' ಎಂದು 
ಓರ್ವ ದಾಸರು ತಮ್ಮ ಅಸಹಾಯಕತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ತಲ್ಲಣಿಸುವುದು ಹರಿಯೇ ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೀ ಭವನ' 
ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹರಿದಾಸರ ಅಳಲು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು "ನಿರ್ದಯನಾಗಬೇಡೋ ಭಗವಂತಾ' ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭೂಕಂಪ! ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಭೂಕಂಪದ ಅನುಕಂಪ 
ಕ೦ಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕನಕದಾಸರು ಹಾಗೂ ಈಚಿನ ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ದಾಸರು ಅದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲದೆ ತಾತ್ವಿಕಾಗಿ 
ಅದರ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕತೆ 


ಆಧುನಿಕ ಬದುಕಿನ ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೆ ಈಗಿನ ದಾಸರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಂದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು 
ಹಿಂದಿನವರಂತೆ ತಂಬೂರಿ-ತಾಳ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಊರೂರು ತಿರುಗಿದವರಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪೆನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಸರಕಾರೀ ನೌಕರರೊ, ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಕರೊ ಆಗಿದ್ದವರೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೆ. ಆಧುನಿಕ ಎಚಾರಗಳನ್ನು 
ತಂದವರಲ್ಲಿ ಓರ್ವರು ಪೀಠಸ್ಥ ಯತಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದವರು. ಇ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಸನ್ನ ತೀರ್ಥರು. ಚೆನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಕಜ ಡು 


ಸಂ-ಕಥನ/551 


ಬಾಗೇಪಲ್ಲಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದಾಸರು ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವರು. ಗದುಗಿನ ಹುಯಿಲಗೋಳ ನಾರಾಯಣರಾಯರು, 
ಅರಕೆರೆ ಸಂಜೀವರಾಯರು ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರರು. ಅದರ೦ತೆ ನಂಜನಗೂಡಿನ ತಿರುಮಲಾ೦ಬ ಮತ್ತು ಮೈಸೂರಿನ ಡಾ| 
ನಾಗರತ್ನ ಅವರೂ ಕೀರ್ತನ ರಚಯಿತರು. ಡಾ| ನಾಗರತ್ನ ಅವರಂತೆ, ಈಗಲೂ ಕೀರ್ತನ ರಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನ೦ತ 
ವಿಠಲ ಹಾಗೂ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮೊದಲಾದವರು ನಮ್ಮ ಜೊತೆಗೇ ಇದ್ದಾರೆ. ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಹಿನಿ ಹರಿಗಡೆದಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ನಿದರ್ಶನ. 


ಆಧುನಿಕ ಜೀವನದ ಓರೆಕೋರೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಸನ್ನತೀರ್ಥರು ಹೇಳಿದ ರೀತಿ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದೆ. 


“ಸುಳಿದ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣು ಸುಟ್ಟು ತಿನ್ನಬೇಡಿರೋ, ಹಳೆಯ ಜನರ 
ಅನುಭವ ಹಳಿಯಬೇಡಿರೋ, ಪರರ ಗೋಪ್ಯ ತಿಳಿದರೆ ಬಹಿರಂಗ ಬೇಡವೋ 
ಮಕ್ಕಳೆದುರಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ್ಯ ವಚನ ಬೇಡವೋ, ಬಳಿಕ ಮಾತನಾಡುವವ ಗೆಳೆಯನಲ್ಲವೋ' 
ಹಿ೦ದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾರಿಯರು ಪತಿಗೆ ಪರಮ ವಿಧೇಯರಾಗಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಯತಿಗಳು 
ಸ್ನೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಗೌರವವನ್ನಿಟ್ಟು - "ನಾರಿಯರಲಿ ಮಾದರಿಯೆನಿಸಿರಮ್ಮ ಪ್ರಬಲ ಸ್ಥಾನ ನಿಮಗಿಹುದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ. ಸೇರಿದ 
ಪತಿಮ೦ದಿರವನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿರಮ್ಮ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


( 


ತಿರುಮಲಾ೦ಬಾ ಅವರು ಸ್ತೀ ಸುಧಾರಣೆ ಹಾಗೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದವರು. ಅವರ 


ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಅಂಶಗಳು ಪ್ರಭಾವಯುತವಾಗಿ ಮೂಡಿವೆ. 
ಸೀತೆಯ ಪರಿತ್ಯಾಗವು ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಮಾಡಿದ ಒಂದು ತಪ್ಪು ಎಂದು ಯಾವ ಹಳಗನ್ನಡ ಕವಿಯಾಗಲೀ 

ಹಿರಿಯ ದಾಸರಾಗಲೀ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಮಹಿಳಾ ಜಾಗೃತಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಾಗಿ ತಿರುಮಲಾ೦ಬಾ ಅವರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ನೇರವಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದಾರೆ: 

ಜನವಾರ್ತೆಯನೆ ಕೇಳಿ ವನಿತೆಯೊಳು ಖತಿ ತಾಳಿ 

ಮಡಿವಳನ ನುಡಿಗಾಗಿ ಕಡು ಮೂರ್ವ(!!) ತಾನಾಗಿ 

ಅಡವಿಗಟ್ಟುವರೇನ ಮಡದಿಯನ್ನು 

ಅರ್ಧಾಂಗಿಯನ್ನು" ಳಿದ ನಿರ್ದಯಾತ್ಮ 


ಈ ದಾಸ ಮಹಿಳೆ ಕನ್ನಡ ನಾಡು ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನ ಪುರಸ್ಪರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೋಲಾಟದ ಮೂಲಕ 
ಆಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ಕೋಲಾಟದ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿ, ಸರಸ್ಪತಿ ಹಾಗೂ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
“ಭಾರತ ಜನನಿಯ ಭಾಗ್ಯೋದಯಮಂ ತೋರಿರೆ ಶಕ್ತಿತ್ತಯರೇ 
ಭಾರತ ವೀರರಿಗಾರೋಗ್ಯೆ ಭಶ್ವರ್ಯಂಗಳ ಕರುಣಿಸಿರೇ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರಮುಖರ ಕಪ್ಪಂಗಳ ನಾವೆಷ್ಟೊಂದೊರೆದಪವೇ” 
ಈಚಿನ ಶ್ಯಾಮಸು೦ದರವಿಠಲರು ತಮ್ಮೊಂದು ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರೇ ನಮಗೆಲ್ಲ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವ ಮಾತಿದೆ. 
"ಓ ಎನ್ನ ಬಂಧುಗಳೇ! ನಾನಿಂದು ಜಗದಿಂದ 
ಮಾಯವಾಗಿಹೆನೆಂದು ಮನದೊಳಗೆ ಮರುಗದಿರಿ 
ನ್ಯಾಯದಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯಲಿ ಸ ಸತ್ಯದಲಿ ಶಾಂತಿಯಲಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ 
ಅಹಿಂಸಾ ತತ್ವದಲಿ ಹರಿ ಪೇಳ್ದ ಗೀತೆ ಹರಿಜನರ ಮಧ್ಯದಲಿ 
ಬಡಜನರ ನರು .ಹಿ೦ದೂ ಮುಸ್ಲಿಮರೊಂದಾಗಿ ನಡೆವಲ್ಲಿ 
ಕುಂದದೆ ನಾನಿಪೆ' 


ಸಂ-ಕಥನ/552 


ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಯಾವ ಯಾವ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿದ್ದರೋ ಅವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿ 
ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? 
ಪ್ರಕೃತ ೨೧ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೇನೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದಿದೆ. ಸಿರಿಗಂಗಾಜನಕ ಮುದ್ರಿಕೆಯವರದು. 
ಹೇಳಹೊರಟಿದ್ದು ಸರಸ್ಷ ಸೃತಿಯ ಆಗೇ ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾದದ್ದು ಇಂದಿನ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹಾಗೂ 
ಲಾಭಬಡಕತನ. 
ಕೊಚ್ಚೆ ಮೆತ್ತಿದೆ ನಿನ್ನ ಅಚ್ಚ ಬಿಳಿ ಸೀರೆಗೆ ಎಲೆ ಸರಸ್ವತಿಯೆ 
ಸ್ವಚ್ಛಮಾಡು ಅದನು ಬಿಚ್ಚಿ ಬಚ್ಚಲು ಕಲ್ಲಿಗೆ ಬಡಿದು 
ನೀರಿನಲಿ ಜಾಲಾಡು । ವಿದ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಕಮಟುಗಟ್ಟಿದ ಅರಿವೆಗಳ 


ತೃಪ್ತದವರು ಪದವೀಧರರು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಲಿಯೆ ನಿ- 
ರ್ಲಿಪ್ತರು ವಿದ್ಯೆ ವಿದ್ವತ್‌ಗಳಿಗೆ. ಸರ್ವ 

ವ್ಯಾಪ್ತರು ಸಂಕಿರಣ ಸಭೆ ಸಮಾರಂಭಗಳಿಗೆ. 
ತಪ್ತರು ಪರರ ಏಳಿಗೆ ಉನ್ನತಿಗಳಿಗೆ. 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಕಿವಿಕಚ್ಚಬಲ್ಲರು. ಅವರು ಪ- 
ದಾಧಿಕಾರಿಗಳು, ಎಲ್ಲ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ಭಾಷಣ ನಿಲ್ಲಿಸುವೆ. ಇಂಥ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ಸಿದ್ದಕ್ಕ ಕನ್ನಡ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವನ್ನು ಮನಸಾ ಅಭಿನಂದಿಸುವೆ. 
ಐ 


'ಮಣಇಇಜಿಡಸಾನತಇ6ಂ೪॥ರಲ.7. ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಕ್ರೈಸ್ತ ಮಿಷನರಿಗಳ ಕನ್ನಡ ಸೇವೆ ಹಾಗೂ ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಅಧ್ಯಯನ - ಇವೆರಡೂ ಹಾವನೂರರಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಆಸಕ್ತಿಯ ವಿಷಯಗಳು. ಈ ಆಸಕ್ತ ಗರಿಗೆದರಿದ್ದು "ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯ'ದ 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಕೈ ಇಟ್ಟಾಗಲೇ. ಜರ್ಮನಿಯ ಬಾಸೆಲ್‌ನ ಕ್ರೈಸ್ತ ಮಿಷನರಿಗಳು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾವ್‌ಗ್ಲಿಂಗ್‌, ಕಿಟೆಲ್‌, ವುರ್ತ್‌ ಮುಂತಾದವರು ಮಾಡಿದ ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸದ 
ಸ್ಮೂಲ ಪರಿಚಯ ಹಾವನೂರರಿಗೆ ಮೊದಲು ಆದಾಗ "ಅಷ್ಟು ದೂರದಿಂದ ಬಂದ ಈ 
ಮಿಷನರಿಗಳು ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸಕ್ಕೇಕೆ ಕೈಹಾಕಿದರು)'” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕಾಡಿತು. ಅದನ್ನೇ ಬೆನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಹೋಗಿ ಅವರು ಕೇವಲ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್‌ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಮಥಾಡಿಸ್ಟ್‌, ಲಂಡನ್‌ 
ಮಿಷನ್‌, ಜೆಸ್ಕುಯೇಟ್‌ ಮುಂತಾದ ಇತರ ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಕನ್ನಡದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಿ 
ತೆಗೆದರು. ಹೀಗೆ ಸಿನ್ನಾಮಿ, ಬಾರ್ಬೊನಾ, ಜಾನ್‌ ಹ್ಮಾಂಡ್ಸ್‌, ರೀವ್‌, ರೀಡ್‌, ಬಿ.ಎಲ್‌. ರೈಸ್‌, 
ಗ್ಯಾರೆಟ್‌, ಸ್ಮಾಂಡರ್ಸನ್‌, ಹೆನ್ರಿ ಹೇಗ್‌, ವೈಗ್ಲೆ, ವುರ್ತ್‌, ತ್ಸಿಗ್ಲರ್‌, ಮೆಕೆ೦ರು, ಬುಕನನ್‌, 
ಪಫ್ಲೀಲ್‌, ವಿಲ್ಫ್ಸ್‌, ವಾಲ್ಬರ್‌ ಎಲಿಯಟ್‌, ಲೂಯಿರೈಸ್‌ ಮುಂತಾದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಜೀವನ ಮತ್ತು ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಸಮಗ್ರ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ -ಬಾರಿಗೆ 
ಕನ್ನಡದ ಓದುಗರಿಗೆ "ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯ:'ವು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು. 


ಮುಂದೆ ೧೯೭೪ರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವನಿದ್ಕಾಲಯವು "ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ'ಯ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದಾಗ ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು 
ಹಾವನೂರರನ್ನೇ ಕೋರಲಾಯಿತು. ಈ ಬರಹದ ವಿಸ್ತೃತ ರೂಪವೇ ೧೯೮೨ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನ 
“ಅನನ್ಯ' ಪ್ರಕಾಶನದ .ವತಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದ "ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತಸಾಹಿತ್ಯ, ಹನಿಗತೆ, ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ 
ಇತ್ಕಾದಿ' ಕೃತಿಯ ಮೂಲದ್ರವ್ಕ. ಲಂಡನ್ನಿನ 50700| ೦! ೦16718! & %ಿ111081 516195 
ಗ್ರಂಥಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಾರ್ಸಡೆನ್‌ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿನ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೯೩ರ ಎರಡು ಅಪರೂಪದ 
ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿದ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆ ಹಾವನೂರರದಾಗಿದೆ. 






೬೯. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಬಗೆ 


ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಮಿಶನರಿಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ಮೊದಲಾದದ್ದು - ಗೋವೆಯ ಮೂಲಕ; (೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನ), 
ಅಲ್ಲಿಂದ ನೆರೆಯ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಹಲಿಕ್‌ ಪಾದ್ರಿಗಳು ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲದೆ, ಮಿಶನ್‌ ಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನು 
ತೆರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಮಿಶನರಿ ಜನರೂ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಊರುಗಳನ್ನು ಆಗೀಗ 
ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಗೋವೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮಿಶನರಿಯು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೪೯ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ನಗರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಕಂಠೀರವ ನರಸರಾಜರ ಉದಾರ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯೂರಿದನು. ಆಗಿನಿಂದ ಮತಾಂತರ ಕಾರ್ಯವು 
ನಿತಾಂತವಾಗಿ ನಡೆದು, ಬ್ರಿಟಿಶರು ರಾಜ್ಯವಾಳತೊಡಗಿದ ೧೮೦೦ನೆಯ ವರ್ಷದಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾರು ಕ್ರಿಸ್ತೀಯರು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇವರೆಲ್ಲ ಕೆಥಲಿಕ್‌ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೦೯ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟಂಟ್‌ 
ಮಿಶನರಿಯ ಆಗಮನವಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಮತಾಂತರ ಕಾರ್ಯವು ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟಂಟರಿಂದಲೂ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. 


ಮತ ಪ್ರಸಾರದ ಹಿನ್ನೆಲೆ : 

ಮತಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಮಿಶನರಿಯವರು ವಿವಿಧ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ಪೋಷಿತರು. ಸೊಸೈಟಿ ಆಫ್‌ 
ಜೀಸಸ್‌ (85...) ಕೆಹಲಿಕರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದಾದರೆ, ಲಂಡನ್‌ ಮಿಶನ್‌, ವೆಸ್ಲಿಯನ್‌ ಮೆಹಾಡಿಸ್ಟ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಹಾಗೂ 
ಜರ್ಮನ್‌ ಇವ್ಕಾಂಜೆಲಿಕಲ್‌ (ಬಾಸೆಲ್‌) ಮಿಶನ್‌- ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟಂಟರ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು. ಭಾರತದ ಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಡೇನಿಶ್‌, ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಹಾಗೂ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟ್‌ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ೧೯ನೆಯ 
ಶತಮಾನಾ೦ತ್ಕದವರೆಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆಯಾದರೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಿರಿಸಿದವರಲ್ಲ. 


ಮಿಶನರಿ ಜನರ ಆಗಮನದ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ ಕ್ರೈಸ್ತಮತ ಪ್ರಸಾರ; ಮತಾಂತರ. ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು 
ಸುಲಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ, ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಮ್ಮತ್ತ ಸೆಳೆಯುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅವರು ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅವರಿಗೆ - ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟಂಟರಿಗೆ, ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಶ್ಕ 
ಜನತೆಗೆ ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದಾದರೆ, ಕ್ರೈಸ್ತ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ 
ಹೇಳಬಹುದೆಂಬುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲಿಯುವಿಕೆಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಮ ಬಂದುದರಿಂದ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಾಲಾ ಸ್ಥಾಪನೆಯ 
ಮೂಲಕ ಮತಾಂತರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸುಗಮಗೊಳಿಸಬಹುದೆಂದೂ ಅವರಿಗೆ ತೋಚಿತು. ಆದರೆ ಪಠ್ಶಪುಸ್ತಕಗಳು 
ಬೇಕಲ್ಲ? ಸರಿ, ಅಂಥ ಪಠ್ಮಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಅವರು ಗಮನವಿತ್ತರು. ಇನ್ನು ಮತಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಿದ್ದ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಎಂದರೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಗೊಂಡ ಬೈಬಲ್‌ ಹಾಗೂ ಇತರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಮಿಶನರಿ ಜನರು 
ಈ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅತ್ಮಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೈಗೊಂಡರು. ಹೀಗೆ ಪಠ್ಮಪುಸ್ತಕ ಮತ್ತು ಮತೀಯ ಗ್ರಂಥ - ಇವು 
ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು ಮುದ್ರಾಯಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲಿದ್ದುವು? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು ತಂದರು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ರೀತಿಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ಮತಪ್ರಸಾರ - ಇವುಗಳಿಗೆ ಮುದ್ರಣವು ಬೆನ್ನೆಲುಬಾಗಿ 
ನಿಂತಿತು. ಇಂತು ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಲಿತಾದ ಮೇಲೆ ಬೈಬಲ್‌ ಮತ್ತಿತರ ಮತೀಯ ಕೃತಿಗಳ 
ಅನುವಾದ; ಕನ್ನಡ ಕೋಶ-ವ್ಯಾಕರಣಗಳ, ಅದರಂತೆ ಪಠ್ಮಪುಸ್ತಕಗಳ ರಚನೆ; ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಕಟನೆ-ವಿತರಣೆ;-ಜೊತೆಗೆ 
ತಂತಮ್ಮ ಆಸಕ್ತಿ - ಹವ್ಕಾಸದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಗ್ರಂಥರಚನೆ - ಈ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಿಶನರಿ 


ಸಂ-ಕಥನ/555 


ಜನರ ವಾಜ್ಮಯ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಗಿ ಬಂದಿತು; ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಮನಿರ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ವಹಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಅವರ ಯಾವುದೇ ಸಾಹಿತ್ಮಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗೆ ಕ್ರೈಸ್ತಮತ ಪ್ರಸಾರವೇ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಯಾವುದೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ, ಆ ಕುರಿತು ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಗ ಮತೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಂದುಳಿದು, ಆ ಕೃತಿಯು ಸರ್ವಜನಗ್ರಾಹ್ಕವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 


ಹೊಸಗನ್ನಡದ ತೇರನ್ನು ಎಳೆಯುವಲ್ಲಿ ಮಿಶನರಿ ಜನರಿಗೆ ಆಗಿನ ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರಿಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸಹಕರಿಸಿದ್ದರು. ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮೊದಮೊದಲಿಗೆ ಅವರನ್ನು ದೂರವಿರಿಸಲೆ೦ದರು-ಸಹಾನುಭೂತಿ ಇದ್ದರೂ. 
ಕ್ರಮೇಣ ಅವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾಯದ ಅಗತ್ಕವುಂಟಾಯಿತು. ಸರಕಾರದಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಶಾಲೆಗಳಿಗಾಗಿ ವ್ಕಾಕರಣ- 
ಕೋಶ ಮೊದಲಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು ಅವರು ಮಿಶನರಿ ಜನರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮಿಶನರಿ ಜನರಿಗೆ ನೆರವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಮುದ್ರಣದ ಅಭಿಯೋಗ : 


ಯಾವ ದೇಶವೇ ಆಗಲಿ, ಮುದ್ರಣವು ಕಾಲಿರಿಸಿದ ಕೆಲವೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ದೇಶವು ಪ್ರಗತಿಪಥದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನಡೆದುದು 
ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಸಿದ್ದಗೊಂಡ ಮಾತಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆ ಆಯಿತು; ಮುದ್ರಣದ ಅಭಿಯೋಗವು ಶೈಕ್ಷಣಿಕ 
ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಕಿಕ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಹೊಸಗನ್ನಡ ವಾಜ್ಮಯದ ಉದಯಕ್ಕೂ, ಮುಂದೆ ಅದು 
ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಹಬ್ಬುವುದಕ್ಕೂ ಮುದ್ರಣವು ಮೂಲ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಕಂಡ ಕೆಥಲಿಕ್‌ ಮಿಶನರಿಗಳು ಮುದ್ರಾಯಂತ್ರವನ್ನು 
ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು (೧೫೫೬). ಆದರೂ ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದ ವರೆಗೆ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಮುದ್ರಣ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದದ್ದರ ನಿದರ್ಶನವೊಂದೂ ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. (ದೊರೆತೀತೆಂದು ಆಶಿಸಲು ಇನ್ನೂ 
ಅವಕಾಶವಿದೆ!). ಏನಿದ್ದರೂ ಅನಂತರ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟಂಟರಿಗೆ ಪ್ರಥಮ 
ಮುದ್ರಣಕಾರರೆಂಬ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಮ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ವಿಲಿಯಮ್‌ ಕೇರಿ ಎಂಬ ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟಂಟ್‌ ಮಿಶನರಿಯು ಬಂಗಾಲದ 
ಶ್ರೀರಾಮಪುರದಲ್ಲಿ ತಸ 'ಓಿ ೦೧೫೩೧೧೩೯ ೦! 1೧6 (೯೧೩೭೩ 18೧00809' ಗ್ರಂಡ`ವೇ (ಕನ್ನಡ 
ಅಕ್ಬರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ) ಆದ್ಕ ಮುದ್ರಿತ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಕೆಥಲಿಕ್‌ ಮುದ್ರಣವು ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ೧೮೫೦ನೆಯ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಾಯಿತು. ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳವರೆಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಮತೀಯವಾದ ಹಾಗೂ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ಮುದ್ರಣವೇ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ಆಮೇಲೆ 'ಅವರು ನಗರದ 
ವಿಚಾರದರ್ಪಣ ಪ್ರೆಸ್‌ ಅನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. (೧೯೦೦). ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಮುದ್ರಣ ಕೇಂದ್ರ ವೆಂದರೆ 
ಮಂಗಳೂರು. ಅಲ್ಲಿಯ ಅವರ ಕೊಡಿಯಾಲ್‌ ಬೈಲ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ ಲಿಪಿಸೌಷ್ಠವಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಹತ್ವದ್ದೆಂದರೆ ಕೊಂಕಣಿ 
ಭಾಷೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸುವ ಕ್ರ ಕ್ರಮವು ಇಲ್ಲಿ ಯೇ ಮೊದಲಾಯಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಇವೆರಡು ಭಾಷೆಗಳ ಹತ್ತುಗಡೆಗೆ ಈ ಪ್ರೆಸ್‌ ನಿಮಿತ್ತವಾಯಿತು. ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದಾ ಗಲೂ ಈ ಪ್ರೆಸ್‌ ತಲೆ ಎತ್ತಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅದರ ಪ್ರಚೋದಕರ ನಿಷ್ಠೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಆ ಮತದವರ 


ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವೂ ಕಾರಣ. 
ಇಂತು ಮಿಶನರಿ ಜನರು ನಾಡಿನ ಹಲವಾರು ಕಡೆಗೆ ಮುದ್ರಣಾಲಯಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಭರದಿಂದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸ ಸತೊಡಗಿದರು. (ಕ್ರಮೇಣವಾಗಿ ಖಾಸಗೀ ಮತ್ತು ಸರಕಾರೀ. ಅಚ್ಚು ಕೂಟಗಳು ಜೊತೆಗೂಡಿದವಾದರೂ, ೧೯ನೇ 


ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಿಶನರಿಗಳದ್ದೇ ಮೇಲುಗೈಯಾಗಿದ್ದಿ ತು.) ಮುದ್ರಣ ಸೌಲಭ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿಮಿ ೯ತಿಯು ಹಿಂದಿನ 
ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ನೂರಾರು ಪಟ್ಟು ಬೆಳೆಯಿತು. ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಕವಿತೆಯೊಂದೇ ಸಾಹಿತ್ಕಾಭಿವೃಕ್ತಿಗೆ ವಾಹಕವಾಗಿದ್ದದ 


ಸಂ-ಕಥನ/556 


ಈಗ ಗದ್ಕರಚನೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಚಾಲನೆ ದೊರೆಯಿತು. ಹೀಗೆ, ನಾನಾ ವಿಷಯ, ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ 
`ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯವು ಪುಟಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಮಿಶನರಿ ಜನರ ವಾಜ್ಮಯ ಕಾರ್ಯವು ಸು. ೧೬೫೦ಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಗಿ ಮೊದಲ ಮಹಾಯುದ್ಧದ ವರೆಗೆ (ಸು. 
೧೯೧೫) ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ಸುಮಾರು ೨೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. (೧) ೧೬೫೦ರಿಂದ ೧೮೧೫. ಇದು ಮುದ್ರಣಪೂರ್ವ ಯುಗ. ಕೇವಲ ಕೆಥಲಿಕರ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ, 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. (೨) ೧೮೧೫ರಿಂದ ೧೯೧೫. ಮುದ್ರಣ ಯುಗವಾದ ಈ ದ್ವಿತೀಯ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟಂಟರದೇ ಮೇಲುಗೈ. ಆರಂಭ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠ್ಮಪುಸ್ತಕ, ಮತೀಯ ಪುಸ್ತಕ - ಎಂಬುದಾಗಿ ದ್ವಿಮುಖ ಗ್ರಂಥರಚನೆ 
ಕ್ರಮ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಈ ಘಟ್ಟದ, ಎಂದರೆ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮತೀಯ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲದೆ. 
ಇತರ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಆ ಮುಂದೆ, ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ - ಪ್ರಥಮ ಯುದ್ಧಾನಂತರ 
ಕ್ರೈಸ್ತ ವಾಜ್ಮಯವು ಅಸ್ತಂಗತವೇ ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇದೆ. 
ಮುದ್ರಣಪೂರ್ವ ಯುಗ 
(೧೭-೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳು) 


ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದ ಆದ್ಯ ಕ್ರಿಸ್ತೀಯನೆಂದರೆ ಲಿಯೊನಾರ್ದೊ ಚಿನಾಮಿ ಅಥವಾ ಚಿನಾಮೊ. ಇವನು 

ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲ ಕ್ರೈಸ್ತ ಲೇಖಕನೂ ಅಹುದು; ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೪೯ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದು ಮಿಶನ್‌ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು ತೆರೆದ 
ಮೇಲೆ ಮತ ಪ್ರಸಾರವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದನು. ಅದಕ್ಕೂ ಕೆಲವು ದಶಕಗಳ 
ಮುಂಚೆ ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಮಿಶನರಿಯಾದ ರಾಬರ್ಟ-ದ-ನೊಬಿಲಿಯಂತೆ (೧೫೭೭-೧೬೫೬) ತಾನೂ ಹಿಂದೂ ವೇಷ, 
ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ರೀತಿಯ ವೈದ್ಯಕೀಯ ನೆರವನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಜನತೆಯೊಡನೆ ಬೆರೆಯಲು ಸುಲಭವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮರಣಪರ್ಕಂತ (೧೬೭೯) ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದನು. ಜಾ? ಕನ್ನಡದ 
ರೂಢಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಗ ಗ್ರಂಥರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿದನು. ಸೊಮರ್‌ವೊಗೆಲ್‌ ಎಂಬವನ ಜೆಸು ಟ್‌ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾದ ಮೇರೆಗೆ ಅವುಗಳ ವಿಷಯ/ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಇಂತಿದೆ: 

- ಕ್ರೈಸ್ತ ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಕ ತತ್ವಗಳ ವಿವರಣೆ 

- ಕ್ರೈಸ್ತ ಧರ್ಮ ಸಮರ್ಥನೆ 

- ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಂತರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು 

- ಮೈಸೂರು ಜನರ ಜಾತಿ-ಪದ್ಧತಿ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆ-ಇವುಗಳ ಖಂಡನೆ 

- ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಕೋಶ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ 


ಚಿನಾಮಿಯ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಕೃತಿಗಳ ರಚನೆಯ ಕುರಿತು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಪುರಾವೆ ಇದ್ದ ರೂ, ಅವು ಲಭ ೬ವಿರುವದರ 
ಸುಳಿವು ಇದುವರೆಗಂತೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಗೋವೆಯ ಕೆಥಲಿಕ್‌ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ರೋಮನ್‌ 
ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿದಂತೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನಾದರೂ ಮುದ್ರಿಸಿರಬಹುದೆ? ಈ ಕೃತಿಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ಧರ್ಮದ 
ರಹಸ್ಕ ತತ್ವಗಳ ಕುರಿತಾದ ಪುಸ್ತಕವು ಹೆಚ್ಚು ಪ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


ಇವುಗಳ ಮುದ್ರಣದ ಮಾತಿರಲಿ, ಈ ಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನ [ಡದವೆ?-ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕೇನೊ 
(ಸೊಮರ್‌ವೊಗೆಲ್‌ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ. ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ). ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯವರಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ಈ ಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ 
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ಇದ್ದಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರ ಜಾತಿ, ಮತ ಇತ್ಕಾದಿಗಳ ಖಂಡನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲೆ ಆಗಬೇಕು 
ತಾನೇ. ಇತ್ತ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಕುರಿತಾದ ಕೃತಿಗಳು ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಇಲ್ಲವೆ ಪೋರ್ತುಗೀಜ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಲೂಬಹುದು. 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವು ಬಳಕೆಯ ಆದಿಮ ಭಾಷಾಗ್ರಂಥಗಳಿರಬಹುದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹತ್ವದವಾಗಿದೆ. 


ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡ ಅನೇಕ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 'ಕನ್ನಡ' ಶಬ್ದವು ವಿವಿಧ 
'ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ (೦೩೧೩), ೦೩೧೩17೩, ೦೩೧೮[656 ಇತ್ಯಾದಿ.) ಹಾಗೆಂದು ಅವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವುಗಳೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯು ಕೊಂಕಣಿ, ಮರಾಠಿಗಳಿಗೂ 
ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮಧ್ಮಯುಗೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕಿದ್ದ ಹಿರಿಮೆಯೂ ಈ ಅಪ-ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯ್ತು. 
ಆದರೂ ಸ್ವಯಂ-ಕನ್ನಡದವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ - ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಲಾಗದು. ಅಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಮದೊರ್‌ ದ ಸಾಂತಾ 
ಅನ್ನಾ ಎಂಬವನು ಅನುವಾದಿಸಿದ 'ಫ್ಲೊಸ್‌ ಸ್ಕಾಂಕ್ಟೊರಮ್‌" ಎಂಬ ಕೃತಿ, ಡಿ. ರಿಬೆರೊ ಎಂಬುವನ ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಂತರ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಪುಸ್ತಕ ಹಾಗೂ ಪ್ರಿಯಿಕಿಲ್‌ ಎಂಬ ಪಾದ್ರಿಯು ತನ್ನ ಜೈಲುವಾಸದ ಕಾಲಕ್ಕೆ (ಜೈಲಿನ ಕಾರಣ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ), 
ರಚಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ನಾಮಕ ವ್ಯಾಕರಣ-ಕೋಶಗಳು ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ ವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೆ ಕೆಡ'ಲಿಕರ 
ಕೊಡುಗೆಗಳಾಗಿರಬಹುದು. | 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶತಮಾನ : 
ಮುಂದೆ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೫೦ರ ವರೆಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಅಜ್ಞಾತವೆನಿಸಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸುದೈವಕ್ಕೆ ೧೭೩೯ರ 
ಎರಡು ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಲಂಡನ್ನಿನ 50/00! ೦! ೦ಗ೧(8| 8೧6 ಗಿ!1108೧ 51೬6195 ಗ್ರಂಥಾಲಯದ 
ಮಾರ್ಸಡೆನ್‌ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿವೆ." ಈ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥದ್ಹ್ವಯವು ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಆರಂಭಕಾಲವನ್ನು ೮೦ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು 
ಹಿಂದೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಬಹುದಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯ ಅಪೂರ್ವವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವುಗಳ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪರಿಶೀಲನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೈಕೊಳ್ಳಬಯಸಿದೆ. 
ಈ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ೪೦ ಪಾನುಗಳುಳ್ಳದ್ದು; ಇನ್ನೊಂದರದ್ದು ೩೩೭. ಮುಂದಿನ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು 
ಹಸ್ತಪ ಸೂ - ೪೦, ಹಸ್ತಪ್ರತಿ - ೩೩೭ ಎಂದು ಕರೆಯೋಣ. (ಎರಡೂ ಸೇರಿದರೆ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ೧,೨೦೦ ಪುಟಗಳಿಗೆ 
ಕ್ಕುವುದು.) ಕನ್ನಡವು ಮಾತೃಭಾಷೆಯಾಗಿರದ ಒಬ್ಬ ವಿದೇಶೀಯನಿಂದ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದ ಕೃತಿರಚನೆಯಾದುದು 
ಲಗ ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟಂಟರ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಗ್ರಂಥೋದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಸಹ, ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗಿನ ಬರವಣಿಗೆಯು 
ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಕೃತಿದ್ವಯವು ಅವಕ್ಕಿಂತ ನೂರು ವರ್ಷ ಮುಂಚಿನದೆಂಬ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯೂ 
ಇದೆ. ಈ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಅಕ್ಬರಗಳು ಮುದ್ದಾಗಿವೆ. ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಸಣ್ಣ, ದೊಡ್ಡವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಬರಹವು 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. 


ಕೃತಿ ರಚನೆಯ ಕಾಲ : 

ಇವೆರಡೂ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ೧೭೩೯ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದ್ದೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಇಂತಿವೆ: 
(1) ಹಸ್ತಪ್ರತಿ-೪೦: ಸಾವಿರದ ಯೆಳುನೂರು ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆ ವರುಷದಲ್ಲು ವೈಶಖ ಮಾಸ್ಸದ ಹದಿಮೂರನೆ 
ತಿಥಿಯಲ್ಲು ನಾವು ಪಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಂಬತ್ತನೆ ವರುಷದಲ್ಲಿ ರೊಮಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದದು (ಪು. ೧೬). 


(2 ಹಸ್ಮಪ್ರತಿ-೩೩೭ : ಸಿಧಾರ್ಥಿ ಸಮತ್ಸರದ ಚೈತ್ರಮಾಸದ ೨೩ನೆ ತಿಥಿಯಲ್ಲು ಯಿ ಪೊಸ್ತುಕದ ೩೩೭ ಕಾಗಜದಲ್ಲು 
ಸರ್ವೆಶ್ವರನಿಗು ದೆವರ ಮಾತೆಗು ಸ್ತೋತ್ರವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮುಗಿತು. ಯಾಗ ಹೆಳಿದ ವರುಷಕ್ಕೆ ಕರ್ತೃನು 
ಮನುಷ್ಯವತಾರ ಮಾಡಿ ೧೭೩೯ನೆ ಸಮತ್ಪರಕ್ಕೆ ಯಾ ಪೊಸ್ತುಕ ಬರೆದ ನೆನಪು. 
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ಕರ್ತನು ಮನುಷ್ಯವತಾರ ಮಾಡಿದುದೆಂದರೆ ಕ್ರಿಸ್ತನ ಜನ್ಮ ವೇ ತಾನೆ. ಅದರ ೧೭೩೯ನೇ ಸಮತ್ಸರ ಎಂದರೆ 

ಸ್ತಶಕವೇ. ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೩೯ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಿ ನಾಮ ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೆ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಮೇಲಿನ (1)ರಲ್ಲಿ "ನಾವು 

ತ್ಸ ಕ್ಕೆ ಬಂದು ೯ನೇ ವರುಷದಲ್ಲಿ ಬರದುದು" ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದವರು ೦16760! (| ಎಂಬ 
ಪೋಪರು. ಅವರು ಪಟ್ಟವೇರಿದುದು ೧೭೩೦ರಲ್ಲಿ. ಅದರ ೯ನೆಯ ವರ್ಷ ೧೭೩೯ಕ್ಕೇ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತ ಎ 


ಆದರೆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ ವರ್ಷಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಬರುತ್ತದೆ: 
(3) ಸಾವಿರದ ಯೆಳುನೂರನಾಲ್ಕನೆ ವರುಷದಲ್ಲಿ ಜೆಷ್ಮಮಾಸ್ಸ ಯಿಪ್ಪ ತಮೂರನೆ ಭಂ ಕೆಲವು ಕಲ್ಪಣೆಗಳಂನ್ನು 
ಪಾಲಿಸ್ತರು ಅದನ್ನು ಆ ವರುಷದಲ್ಲಿ ತಾನೆ ಆಷಾಢಮಾಸ್ಸದ ಯೆಂಟನೆ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಬಯಲು ಮಾಡಿದರೆಂದು.... (ಹ.ಪ್ರ 
೪೦. ಪುಟ ೯). 
(4) ಹದಿಮೂರನೆ ಆಶಿರ್ವಾದಪ್ಪನವರೆಂಬ ಅರ್ಚಶಿಷ್ಮ ಪಾಪುಸ್ಟಾಮಿಯವರೂ ಸಾವಿರದ ಯೆಳುನೂರ ಮೂವತನಾಲ್ಕನೆ 
ವರುಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸ ಯಿಪ್ಪತ ನಾಲ್ಕನೆ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಬರದು ಮಾಡಿದ ನಿರೂಪವಂನ್ನು.... (ಹ.ಪ್ರ. ೪೦, ಪುಟ 


೧೫೨) 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಷವು ಕ್ರಿ.ಶ.ದ್ದಾದರೂ ತಿಂಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಆಷಾಢ, ಕಾರ್ತಿಕಗಳೆಂದು ಬರುತ್ತವೆ. ಚೈತ್ರ 5 
ಏಪ್ರಿಲ್‌, ಜೇಷ್ಠ : ಜೂನ್‌, ಆಷಾಢ ಇ ಜುಲೈ ಇ. ಆದರೆ ಇವುಗಳ ಮುಂದಿನ ಅಂಕಿಗಳು ಹಿಂದೂ ತಿಥಿಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸದೇ, ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ತಾರೀಖುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ!" ಒಂದು ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶುಕ್ಲ ಬಹುಳ ಪಕ್ಷಗಳು ಅವರಿಗೆ 
ದಿನಾಂಕವನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ತೊಡಕನ್ನು ತೋರಿರಬೇಕು. 

ವಿಷಯ: ವಿಷಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವುದು ಕೇವಲ ಕ್ರೈಸ್ತ ತತ್ವ ವಿಚಾರ. ಹಾಗೂ ಅದೆಲ್ಲ 
ಇಟಾಲಿಯನ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಪೋರ್ತುಗೀಜ್‌ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಅನುವಾದಿತ. ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಬರವಣಿಗೆ ಇದ್ದಿರಲೂಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ದುಸ್ತರ. ॥ 

ಹಸ್ತಪ್ರತಿ-೪೦ರಲ್ಲಿ ಬಂದ ವಿಷಯಗಳೆಂದರೆ: 

(ಅ) 'ಬುದ್ದಿ ಕಡಮೆಯಿರುವ' ಕ್ರಿಸ್ತುವರ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶ 

(ಆ) ಜ್ಞ ನಸ್ನಾನವಿಚಾರ (6801917) 

(ಇ) 'ಮಲಬಾರ ಪದ್ಧತಿ'ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಕಾರ್ಡಿನಲ್‌ ತೂರ್ನೊ ಮಾಡಿದ ಕಟ್ಟಳೆಗಳು (ಕಲ್ಪಣೆ) ಮತ್ತು ಅವಕ್ಕೆ 
ಪೋಪರು ಕೊಟ್ಟ ವಿವರಣೆ/ತೀರ್ಪುಗಳು 

(ಈ) ಕೆಲವು ರಹಸ್ಕ ತತ್ವಗಳ ವಿವರಣೆ. 


(ಅ) ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶವು ಸಂಭಾಷಣಾರೂಪದಲ್ಲಿ (೮೩6೦೧167) ಇದೆ: 


ಗುರು ಪರಲೊಕಕ್ಕು ಯಿಯಾ..... ಲೋಕಕ್ಕು ಕರ್ತರಾಗಿಯಿರುವ ಸರ್ವೆಶ್ವರನುಂಟ್ಕೊ 
ಶಿಷ್ಠ ಉಂಟ್ಕು 

ಗುರು ಕ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಬೆರೆ ದೆವರುಗಳುಟ್ಟೆ 

ಶಿಷ್ಠ ಬೆರೆ ದೇವರುಗಳಿಲ್ಲಾ 

ಗುರು ಸರ್ವೆಶ್ವರನು ಹ್ಮಾಗೆಯಿಧಾರೆ 


ಶಿಷ್ಕ | ತ್ರಿ-ತ್ವವಂಥವರಾಗಿಯಿದಾರೆ 
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ಗುರು ಕ ತ್ರಿತ್ವವಂಥರಾಗಿಯಿಧಾರೆಂಬುವದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೆನು 

ಶಿಷ್ಠ ವೊಂದೆ ದೆವಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಂದಿಯಾಗಿಯಿಧಾರೆ 
ಗುರು ಸ ಮೂರು ದೆವಮಂದಿಗಳಾರು 

ಶಿಷ್ಠ ತಂದ್ದೆ ಮಗನು ಸ್ಟಿರಿತು ಸಾಂತ್ತು 


ಇಂಥ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶಿಷ್ಕನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಗುರುವು ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದುದರ 
ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಗುರು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಕನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. 


ಈ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಮಹತ್ವದ ಭಾಗವೆಂದರೆ 'ಕಾರ್ಲ ತೊಮೆ' ಎಂಬವನು ಮಾಡಿದ 'ಕಲ್ಪಣೆ'ಗಳು (ಇ). ಅವುಗಳ 
ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇಂತಿದೆ: ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಹಿಂದೂಗಳನ್ನು ಮತಾಂತರಗೊಳಿಸುವ ಕೆಲಸ ನಡೆದೇ 
ಇತ್ತು. ಹಾಗೆ ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿದವರು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಕ್ರಮಗಳಿಗೇನೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಹೆಸರುಗಳನ್ನ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಜೊತೆಗೆ ಅವರು ಇಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಆಚಾರಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮತಾಂತರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ದ-ನೊಬಿಲಿಯು 'ಇಲ್ಲಿಯ 
ಜನ ಕ್ರಿಸ್ತುವರಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಬಾಹ್ಮ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ತೃಜಿಸಬೇಕೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ ಬೇರೆ; ಆಚಾರ- 
ವ್ಯವಹಾರಗಳೇ ಬೇರೆ'-ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದನು. ಮದುವೆಯಾದ ಹೆಂಗಸು, ಅದರ ಗುರುತಾಗಿ ತಾಳಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರೆ 
ತಪ್ಪೇನಿದೆ? ದ-ನೊಬಿಲಿಯಂಥವರ ಈ ವಿಚಾರಸರಣಿಯು ಸನಾತನೀ ಕ್ರೈಸ್ತ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಬಗೆಯ ತಿಕ್ಕಾಟವು ಹಲವು ದಶಕಗಳವರೆಗೆ ಮುಂದುವರಿದು, ಪೋಪರ ಕಡೆಗೆ ದೂರುಗಳು ಹೋದುವು. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ವಿಕೋಪವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಾಗ ಆಗಿನ ಪೋಪರಾದ ಕ್ಲೆಮೆಂಟ್‌ 7(। (೧೭೦೦-೧೭೨೧) ಅವರು ೦೫೩/61೧೩! 11075107೧೦7 
ಆಗಿದ್ದ ೦೧೩/15 77017785 1/8/1186 ೮6 7087೧0೧ ಎಂಬ ಹಿರಿಯನನ್ನು ("ಕಾರ್ಲ ತೊಮೆ ಎಂಬ ಕರ್ದಿನಾಲಿ”) 
ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

`ಈ ಕರ್ದಿನಾಲಿಯು ೬ನೇ ನವೆಂಬರ್‌ ೧೭೦೩ರಂದು ಪಾಂಡಿಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದನು. ಮರುವರ್ಷ ಪಾದ್ರಿಗಳ 
ಸಭೆ ಸೇರಿಸಿ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಿ, ಪೋಪರು ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರದನ್ವಯ ಕೆಲವು ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು ದಿನಾಂಕ ೮ನೇ ಜುಲೈ ೧೭೦೪ರಂದು (ಆಷಾಢದ ಎಂಟನೇ ತಿಥಿ) ಘೋಷಿಸಿದನು. ಆದರೇನು, ಈ 
ಕಟ್ಟಳೆಗಳು ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದವುಗಳೆಂದೂ ಇನ್ನೂ ಅಸಂದಿಗ್ಹತೆ ಉಳಿದಿದೆಯೆಂದೂ ಪೋಪರ ಬಳಿಗೆ ಪುನಃ ದೂರುಗಳು 
ಹೋದುವು. ಆಗ ಅವರು ಕಾರ್ಲ ತೊಮೆಯ ಕಟ್ಟ ಳೆಗಳನ್ನು ಮೂಲತಃ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿ ತಮ್ಮ 
ನಿರ್ಣಯ ತಿಳಿಸಿದರು (೧೭೩೯). ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರಿಗೆ ಅವು ತಿಳಿಯಬೇಕಲ್ಲವೆ? ತಮಿಳು, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 


ಅನುವಾದಿಸಲಾಯಿತು. 


ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ೩೩೭ : ಇದು ಸಾವಿರ ಪುಟಗಳಷ್ಟಾಗುವ ದೀರ್ಥವಾದ ಬರವಣಿಗೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ೪೩ ವಿಷಯ 
ಅಥವಾ ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ ಪರಿವಿಡಿಯನ್ನು ಲೇಖಕ ಪ್ರತಿಕಾರನು ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳ ಮಾದರಿ: 


"_ಸರ್ವೆಶ್ವರನಾದವರು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ವರ್ತಮಾನ || ೨೭೮ನೆ ಕಾಗಜದಲ್ಲಿ ಯಿರುವುದು. 

-ಕರ್ತರು ಹುಟ್ಟಿದ ಹದಿಮೂರನೆ ದಿವಸಕೆ ಮೂರು ರಾಯರು ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ವರ್ತಮಾನ ೨೮೦ನೆ 
ಕಾಗಜದಲ್ಲಿ. 

- ಕಂನ್ಕಾಸ್ತ್ರಿಯು ವೆದಸಾಕ್ಸಿಯು ಆದ ಆರ್ಚದೈರ್ಯ೦ಮನವರ ಧರ್ಮಚರಿತ್ರೆ ೩೧೯ನೆ ಕಾಗಜದಲ್ಲಿ". 


ಸಂ-ಕಥನ/560 


ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಾರಗೊಳಿಸಬಹುದು: 


(೧) ಯೇಸುಕ್ರಿಸ್ತನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಕ ತ್ವವುಗಳು - 
'ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವರ್ತಮಾನ' "ಇಪ್ಪತ್ತು ಪ್ರಸಂಗಗಳು' 'ಸ್ವಾಮಿ ಪಟ್ಟ ಪಾಡು' 'ದೇವಮಾತೆ 
ಮರಿಯಂಮನವರ ಧರ್ಮಚರಿತ್ರೆ, ಇತ್ಯಾದಿ. 


(೨) ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಂತರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು : 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ಧರ್ಮಗುರುಗಳ ಚರಿತ್ರೆ ಇರಬೇಕಾದುದು ಸಹಜವೇ. ಜೊತೆಗೆ, ಮತಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಗ 
ುತಾತ್ಮರಾದವರ - ಇವರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ ಅಂಥವರ ಚರಿತ್ರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಬಂದಿದೆ. 'ಜಾನ್‌ ದಿ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟ್‌' ಯೇಸುವಿಗೆ ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟವ. 'ಶಾಂತಪ್ಪ' (019779೧1) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಪೋಪರಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಮೊದಲನೆಯವರು. (ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೮-೯೭) 'ಜ್ಕೂಲಿಯಸ್‌ ಮತ್ತು ಬ್ಯಾಸಿಲಿಕಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣವು 
೪ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೊದಲನೇ ಜ್ಕೂಲಿಯಸ್‌ ಎಂಬ ಪೋಪರ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿದೆ. (ಕ್ರಿ.ಶ. ೩೩೭೦೫೨) ಅವರು 
ರೋಮಿನಲ್ಲಿ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ಸಭಾಗೃಹವನ್ನು (ಬ್ಯಾಸಿಲಿಕಾ) ಕಟ್ಟಿಸಿದವರು. 'ಸ್ತಾನಿಸ್ಲಾಸ್‌' ಎಂಬುವರ ಚರಿತ್ರೆಯೂ ಇದ್ದು, 
ಇವರು ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇನ್ನುಳಿದವರೆಲ್ಲ ಹುತಾತ್ಮೆಯರು. ಸೇಂಟ್‌ ಸೆಸಿಲಿಯಾ ೨ನೇ ಶತಮಾನದವಳು. 
ಅದೇ ಶತಮಾನದ ಸೇಂಟ್‌ ಎಗ್ಗ್ನೆಸ್‌ ೧೩ ವರ್ಷದ ಕುಮಾರಿ ಇದ್ದಾಗ ಹುತಾತ್ಮೆಯಾದವಳು. ಕ್ರಿಸ್ತಿನಾ (೧೭ನೇ ಶತ.) 
ಸ್ವೀಡನ್ನಿನ ರಾಣಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ವೈಭವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಪೋಪರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಧರ್ಮಾತ್ಮೆ. 
ಸಂತೋಷಮ್ಮ, ಧೈರ್ಯಮ್ಮ ಎಂಬವರ ಚರಿತ್ರೆಗಳೂ ಇವೆ! ಹೆಸರು ದೇಶೀಯವಾದರೂ ಇವರೂ ಯುರೋಪ 
ಖಂಡದವರೇ. 


೬್ರಿ 


(೩) ಕ್ರೈಸ್ತ ತತ್ವ, ಆಚಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವು: 

ಈ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ೪೩ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಸಂಖ್ಕೆಯೇ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದು. ಅವೆಂದರೆ, ಸತ್ಕೋಪದೇಶ, 
ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶ, ದೇವತಾನಿರ್ಣಯ, ಪುನರ್ಜನ್ಮ, ನಿತ್ಕಕರ್ಮ, ಆತ್ಮನಿರ್ಣಯ, ದೈವಪರೀಕ್ಷೆ, ಜ್ಞಾನಸ್ನಾನ, ಪಾಪ 
ಸಂಕೀರ್ತನ (0೦೧165510೧) ದೇವದ್ರವ್ಕಾನುಮಾನ (51018೧800೧ ೦" 58078೧76೧15), ತ್ರೀತ್ವ (711೧10/), 
ದೇವಪ್ರಸಾದ (ಓ01/ ೮೦೧೧7೬೧10೧) ಹಾಗೂ ಅನುದಿನದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳು. 


ಇವುಗಳ ಮೂಲವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿದೆ (ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಇಟಾಲಿಯನ್‌, 
ಪೋರ್ಚುಗೀಜ್‌). ಆದರೆ ಆ ಭಾಷೆಗಳಿಂದಲೇ ನೇರವಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದುವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಹಲಿಕರ ಮಿಶನ್‌ ಇದ್ದಿತಷ್ಟೆ. ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ದ-ನೊಬಿಲಿಯು ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದ. ಮೂಲದಿಂದ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅನುವಾದಿಸುವಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗುವ ನುಡಿಕಟ್ಟನ್ನು 
ತುಸುಮಟ್ಟಿಗೆ ರೂಢಿಸಿದ್ದ. (ಹೇಗೂ ಮಧುರೆಯ ಮಿಶನ್‌ ಹಿರಿಯ ಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿದ್ದು, ಆಗಿನ ಕರ್ನಾಟಕಸ್ನರಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿತ್ತು.) ಉದಾ.ಗೆ 'ಜ್ಞಾನೋಪಾಸನೆ' ಎಂಬುದು ಅವನ ಒಂದು ತಮಿಳು ಕೃತಿಯ ಹೆಸರೇ ಆಗಿದೆ. 
ಆದಕಾರಣ ಇವೆರಡೂ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಗಳು ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದುವಾಗಿರಬೇಕು. ಪಾಪುಸ್ವಾಮಿ, ತಿರುಸಭೆ, ಅರ್ಚಶಿಷ್ಟ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳು ತಮಿಳು ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿವೆ. ಮು೦ದೆ, ಈ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡಿರಲೂ ಸಾಕು. 


ಎವಿ 


ಕ್ರೈಸ್ತ ಹೆಸರುಗಳು, ಶಬ್ದಗಳು : 


ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ಅಂಕಿತನಾಮಗಳು ಮತ್ತು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಎಂದರೆ 
ಶಕ್ಕವಿದ್ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವನ್ನು ಭಾರತೀಕರಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಮೂಲ ಹೆಸರಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಆ 


ಸಂ-ಕಥನ/561 


ಅರ್ಥದ ಕನ್ನಡ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಪ್ರಕಾರ 8676610(- 'ಆಶೀರ್ವಾದಪ್ಪ'ನಾಗುತ್ತಾನೆ; 5(. ॥0॥)/ 
'ಸಂತೋಷಮ್ಮ'ನಾಗುತ್ತಾಳೆ! ಇತ್ತ ತಮ್ಮ ಮತಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಬಹುತರ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಅವರು 
ಕನ್ನಡ ರೂಪವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾಷಾಶೈಲಿ : 

ಇವುಗಳ ಭಾಷಾಶೈಲಿ ನಡುಗನ್ನಡದ್ದೆ? ಹೊಸಗನ್ನಡದ್ದೆ? ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಕಾಭ್ಕಾಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದರ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವವಿದೆ. ಇತ್ತ ಅಕ್ಬರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಗಳಿವೆ; ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. (ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ಇತ್ಯಾದಿ.) 
ಆದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾಲದ ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಕಾರರರು ಮಾಡಿದ್ದುದರ ಮುಂದೆ, ಕನ್ನಡ 
ಮಾತೃಭಾಷೆಯಾಗಿರದ ವಿದೇಶೀ ಪಾದ್ರಿಗಳ ತಪ್ಪುಗಳು ಗೌಣವೇ ಅನಿಸೀತು! ಇಂಥ ಅಕ್ಬರಿಕೆಯ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ, 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಕಯಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರೆದರೆ ಈ ಒಕ್ಕಣೆಯು ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುವದೆಂಬುದು ಪರಿಶೀಲನಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹಸ್ತಪ್ರತಿ-೩೩೭ರಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಿದ್ದಿ 
ಕೆಳಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ: 


"ದೇವರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ದೇವರು ಅಲ್ಲದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಶರೀರವೇನು ಆತ್ಮವೇನು 
ಎಂದು ಶೋದಧಿಸಿಕೊಂಡು, ಲೋಕದಲ್ಲಿಯಿದ್ದಂಥಾ ಅನಿತ್ಯ ಸುಖವನ್ನು, ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಒಂದ ನಿತ್ಕಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡು ಸತ್ಕೋಪದೇಶದಿಂದ ವಿವೇಕವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕು. ಅದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಒಂದು ಕಥೆ ಅದೆ. ಅದು 
ಏನಂದರೆ -ಚಂದ್ರಶೇಖರನೆಂಬಂಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದಿವಸ 
ಸುಖದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು, ಒಂದು ಸಾರಿ ತಾಯಿ ತಂದೆ ಸ್ತ್ರೀ ಮಾವನ ಸಂಗಾತ ಜಗಳಮಾಡಿ ಅನೇಕ ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡಾಡಿಕೊಂಡಿ(?)ರಲಾಗಿ ತಾಳಲಾರದೆ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಕಾಡೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು, ಕೆಲವು ದಿನ ಒಂದು ಊರಾದರೂ ಒಂದು ಮನೆಯಾದರೂ ಕಾಣದೆ 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಏನೂ ದೊರಕದೆ ಮಹಾತಸ್ತಿಯಾಗಿ ಅರಣ್ಕದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಿದನು. ಯಾ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ ದಿನ ಆಹಾರಕ್ಕೆ 
ಒಂದೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಇರಲಾಗಿ ಒಳ್ಳೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರದ ಛಾಯದ ಕೆಳಗೆ ಜೀವಸಂಕಟವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದುಕೊಂಡನು.” 


ಶಬ್ದಗಳ, ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಬಳಕೆ ಹಾಗೂ ವಾಕ್ಕರಚನೆ ಇವುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು ನಡುಗನ್ನಡದ ಬರವಣಿಗೆಯೆಂದು 
ಸರ್ವಥಾ ತೋರದು. ಕಾರಣ ಇದನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಆರಂಭಕಾಲದ ಬರವಣಿಗೆಯೆಂದೇ ನಾವು ಬಗೆಯುತ್ತೇವೆ. 


ಈ ಬರಹದ ಅಕ್ಷರಿಕೆಯ ಕೆಲವು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. (ಅವೇನು 
ಸ್ಟಾಲಿತ್ಕಗಳಲ್ಲ-ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆಯಾದ್ದರಿಂದ.) 
ಅಂನ್ನು, ಹಂಬ್ಬ್ಪ, ಕೊಂಬ್ಬು (ಅನುನಾಸಿಕದೊಟ್ಟಿಗೆ ಒತ್ತಕ್ಟರ) 
ಕಟ್ಕಳೆ, ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಯಷ್ಠು(ಅನವಶ್ಮಕವಾಗಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣ) 
ಕನಡಿ, ಚಿತೈಸಿರುವ (ಒತ್ತಕ್ಸರ ಲೋಪ) 
ಕಲ್ಪಣೆ, ಸುವರ್ನ (ನಣಯೋರಭೇದಃ!) 
ಮರಿಯಾದೆ (ಶಬ್ದ ಶಿಥಿಲತ್ವ) 
ಶ್ರಿಷ್ಟಿಸ್ತಂಥಾ, ವ್ರಿಕ್ಷಗಳು (ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ರ್‌) 
ಕೊಮಾರ, ಪೊಸ್ತಕ, ಶೆರಿರ, ಕಾಗಜದಲ್ಲು (ಸ್ವರಪಲ್ಲಟ) 
ಪರಿಯಂತ್ರ, ಚಾಕ್ರ, ಬಿಂನ (ಬಳಕೆವಾತಿನ ಪರಿಣಾಮ) 
ಅಪುರೂಪ (ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದ 'ಅಪರೂಪ' ಶಬ್ದವು ೩೦೦ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಳೆಯದು!) 
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10. ವೊಂದು, ಯಿರಲಾಗಿ (ಸ್ವರೋಚ್ಚಾರದ ಬದಲಿಗೆ ಯ, ವ ಮುಂತಾದ ಮೃದುವರ್ಣಗಳು) 
11. ಚಂದ್ರಸೆಕರ, ಕೊಪಿಶಿಕೊಂಡು (ಸ ಶ ಷ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೇದ) . 
12.  ತಿರಿಸಿ, ಸರ್ವೆಶ್ವರ, ನಡೆಯಬೆಕು, ಸ್ತೊತ್ರ, ದೆವಿ (ಈ, ಏ, ಓಗಳ ಅಭಾವ) 


ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡೆ ಪ್ರಮಾಣದ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ' ಸಂಜ್ಞೆ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ!! ಜ್‌] 
ದೀರ್ಥುಸ್ವರದ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಕಾ, ಕೂಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಹಾಗೂ ಮೂ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವೆಡೆ ' 
ಸಂಜ್ಞೆಯ ಅಗತೃ್ಯವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ದೀರ್ಥು ಬಂದಿದೆ. ಎ, ಒದ ದೀರ್ಥುಗಳು ಇಲ್ಲದುದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ವರ್ಣಮಾಲೆಯ ಪ್ರಭಾವವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ ಕಾರ ಸಹ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ, ನಿಜ ಕಾರಣ ತೋಚುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಕಗಳು ಮಿಶನರಿಗಳ ಬರಹಕ್ಕಷ್ಠೆ ಸ ಸೀಮಿತವೆಂದಲ್ಲ. ಆಗಿನ ಇತರ ಗದ್ಮ ಬರಹಗಳಾದ 
ಬಖೈರುಗಳು, ಶಾಸನಗಳು ಮತ್ತು ದಾಸರ ಪ್ರಮೇಯ ಗದ್ಕ - ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 
ಮಾತೆಂದರೆ, ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣವೆನಿಸಿದ ಗದ್ಮದ ರಚನೆಯು ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಯೇ 
ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯ ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಗದ್ಯವು ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಆ ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಗದ್ಕ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು (ಶಾಸನೇತರ) ಮೀರುವಷ್ಟಿದೆ. ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸುಗೊಟ್ಟವರು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರೇನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಗಿನ ಗದ್ಯದ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯನ್ನು, ಪದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸುವ ಕಾಲವೀಗ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಅಂಥ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇವೆರಡು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷ ಚಾಲನೆ ದೊರೆಯಬಲ್ಲುದು. ಆ ವಿಷಯ 
ಅಂತಿರಲಿ, ಈ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿಂದಾಗಿ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಮದ ಉದಯವನ್ನು ಈಗಿನಂತೆ ೧೮೧೦ರಿಂದ ಪರಿಗಣಿಸದೇ, 
ಅದನ್ನು ೭೦-೮೦ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಕುವ ಆಶಾದಾಯಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯುಂಟಾಗಿದೆ. 


ಈ 
ಅನುಬಂಧ ೧ 
ಕೆಲವು ಕ್ರೈಸ್ತ ಅಂಕಿತನಾಮಗಳು ಹಾಗೂ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು 
ಆಗ್ನೆಸೆ - 5(. 10780೬5 ಸ್ತಾನಿಸ್ಲಾಯ - 5. 58೧15185 
ಆಶೀರ್ವಾದಪ್ಪ (ಹದಿಮೂರನೆಯವರು) - ಸ್ಪಿರಿತು ಸಾಂತು - 00/ 5011! 
೧006 8676610! 761| (1724-1730) ಅರ್ಚಶಿಷ್ಠ್ಕ - 581೧! 
ಕಾರ್ಲ್‌ ತೊಮೆ - 0೧85 710718೧5 66 707೧೦೧ ಕರ್ದಿನಾಲಿ - ೮861೧೩ 
ಕ್ರಿಸ್ತಿನಾ - 5 ೦೮೧150೧೩ ಕಲ್ಪಣೆ - ೫600180೧ 
ಗಾಬ್ರಿಯೆಲೆ - 680/61 ಜ್ಞಾನಸ್ನಾನ - 880090 
ಜಿನದೇಶ - 1೧618 (ಹೇಗೆ?) ದೇವದ್ರವ್ಶ - (56/6೧) 58078೧76೧15 
ಜ್ಯೂವಾಂನಿ - 5(. 20೧೧ ನಮೋದೇವಪ್ರಸಾದ - 00/ ೮೦೧೧7೬೧1೦೧ 
ಜೆಸು/ಜೈಸುನಾಥ - 25506 ಪ್ರಸಂಗ - 56೧0೧ 
ಧೈರ್ಯಮ್ಮ - ೨5(. ಓಂ೩೧೩ ; ಪಾಪ ಸಂಕೀರ್ತನ - 0೦೧1655100೧ 
ಪಾಪುಸ್ಟಾಮಿ - ೧೦೧ ಮೆತ್ರಾಣಿ/ಮಹಾಮೆತ್ರಾಣಿ - 816700 /ಗಿ/೦೧015೧00 
ಸಂತೋಷಮ್ಮ - 95(. ೯61010/ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಿ - 1೧60106180 
ಸವೆರ್ರಿ/ಶೆವರಿ - 749/೦ ೦೯ ೫8/1೦ ವೇದಸಾಕ್ಷಿ - [180/೯ 


ಸಾಂತಪ್ಪ - 7006 01677601 ಸರ್ವೇಶ್ವರ - ಅಂ6 
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ದ್ವಿತೀಯ ಯುಗ 
(೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನ) 


ಜಾನ್‌ ಹ್ಮಾಂಡ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟ೦ಟ್‌ ಮಿಶನರಿಯು ಬಳ್ಳಾರಿಗೆ ಬಂದ ಕಾಲದಿಂದ (೧೮೦೯) ಈ ದ್ವಿತೀಯ 
ಘಟ್ಟವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬಯಸಿದೆ. ಮುಂದಿನ ನೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಲಂಡನ್‌, ವೆಸ್ಲೆಯನ್‌ (ಮೆಥಾಡಿಸ್‌ "೫ ಬಾಸೆಲ್‌ 
(ಇವ್ಕ್ಯಾಂಜೆ ಲಿಕಲ್‌) - ಈ ಮಿಶನ್ನಿನವರು (ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟಂಟರು) ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶೈಕ್ಟಣಿಕ, ಸಾಹಿತಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರ ಕಾರ್ಕಾಚರಣೆಯ ಬಗೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೆಹಲಿಕರೂ ಮುಂದೆ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಒಂದೊಂದು 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. 


ಲಂಡನ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಸಂಸ್ಥೆ 


ಜಾನ್‌ ಹ್ಯಾಂಡ್ಸ್‌ (೧೮೦೯-೧೮೪೦)* : ಬಳ್ಳಾರಿಗೆ ಬಂದ ಮರುವರ್ಷವೇ ಅವನು ಕನ್ನಡ ಕಲಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದನು. 
ಇವನೇ ಆದ್ಕ (ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟಂಟ್‌) ಮಿಶನರಿಯಾದ್ದರಿಂದ, ಅನಂತರ ಬಂದವರಿಗೆ ಒದಗಿದ್ದ ಕೋಶ - ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ 
ಭಾಷಾಚ್ಕಾಸದ ಸಾಧನಗಳು ಇವನಿಗೆ ಲಭ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಕನ್ನಡವನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡನಲ್ಲದೆ, ಇತರ 
ಕಾರ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಬಿಡುವು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಮಗ್ರ ಬೈಬಲಿನ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿದುದು ಅವನ 
ಸಾಹಸವೆನ್ನಬೇಕು. ಹ್ಮಾಂಡ್ಸ್‌ ಹಲವಾರು ಮತಪಸ್ತಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಬೈಬಲಿನ ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನೂ ಅನುವಾದಿಸಿ, 
ಮದ್ರಾಸದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು (೧೮೨೦). ಮುಂದೆ ಬಳ್ಳಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುದ್ರಾಯಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣದ ಅಸ್ತಿವಾರ ಹಾಕಿದ್ದನ್ನು ಈ ಲೇಖದ ಸುರುವಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದೆ. ಲಂಡನ್‌ ಮಿಶನ್‌ ವತಿಯಿಂದ 
ಇನ್ನು ಹಲವರು ಬಂದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಹ್ಮಾಂಡ್ಸ್‌ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಾರ್ಯಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಸಹನಗುಣಗಳು 
ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕವಾಗಿವೆ. 


ವಿಲಿಯಮ್‌ ರೀವ್‌ (೧೮೧೬- ೧೮೩೪) : ಭಾಷಾಗ್ರಹಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹ್ಮಾಂಡ್ಸ್‌ ಬಲ್ಲಿದನಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, 
ಅವನಿಗೆ ನೆರವಾಗಲೆಂದೇ ರೀವ್‌ನನ್ನು ಲಂಡನ್ನಿನಿಂದ ಕಳಿಸಲಾಯಿತು. ಕ್ರೈಸ್ತಮತೀಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಅಗತ್ಯವಾದದ್ದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ - ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಕೋಶ. ರೀವ್‌ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಉದ್ಕುಕ್ತನಾದನು. ಬಳಕೆಯ ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಕ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪದಗಳಿಗೆ, ಕನ್ನಡ ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಲ್ಲದೆ, ಹಲವಾರು ಹಳಗನ್ನಡದ 
ತಾಡವೋಲೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡನು. ಐದಾರು ವರ್ಷಗಳ ಈ ಬಗೆಯ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದಾಗಿ 
ಇಂ-ಕ ಶಬ್ದಕೋಶದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯು ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. ಇಂಥದೊಂದು ಕೋಶವು ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಆಡಳಿತಗಾರರಿಗೂ ಬೇಕಾದದ್ದೇ. 
ಮದ್ರಾಸದ ಆಗಿನ ಗವರ್ನರರಾಗಿದ್ದ ಥಾಮಸ್‌ ಮನ್ರೋನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದಾಗಿ ಕಂಪನಿ ಸರಕಾರವು ಈ ಕೋಶದ 
ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿತು (೧೮೨೪). ಮುಂದೆ ರೀವ್‌ ಕನ್ನಡ-ಇಂಗ್ಲಷ್‌ ಕೋಶವನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದಾಗಲೂ, ಸರಕಾರವೇ 
ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿತು (೧೮೩೨). ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾಲದ ಆದ್ಕ ಮುದ್ರಿತ ಶಬ್ದಕೋಶಗಳಿವು. 


ಇಂದು ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತವಿರುವ ಶಬ್ದಾರ್ಥ, ಶಬ್ದದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗ ಸಹಿತವಾದ ಕನ್ನಡ 
ಶಬ್ದಕೋಶಗಳು ರೀವ್‌ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಅವನ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಎಷ್ಟೊಂದು 
ುರುತರವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತೀರ ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಹೆಕ್ಕಿ ತೆಗೆದು ನಿಘಂಟನ್ನು ರಚಿಸುವುದು ಇನ್ನಷ್ಟು ಕಷ್ಟಕರ. ಮೇಲಾಗಿ ರೀವ್‌ನ ಉದ್ದೇಶವು ಬರಿಯೆ ಶಬ್ಧಾ _ರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಿರದೇ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಜನಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಉದ್ದೇಶವೂ 
ಇದ್ದಿತು! ಆದ್ದರಿಂದ, ತನ್ನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌- ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅನೇಕ ಸಮಾನಾರ್ಥದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ 
ಪೂರಕ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 160! ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಗ್ರಹ, ಮೂರ್ತಿ 
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ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ಕನ್ನಡಿಗರು ಪೂಜಿಸುವ ದೇವ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೋಶಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು, ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗ, ಅರ್ಥವೈವಿಧ್ಯ ಹಾಗೂ 
ವಾಕ್ಕರಚನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿದೇಶಿ ವಾಚಕರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವೊಂದು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ರೀವ್‌ ತನ್ನ ಕನ್ನಡ-ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕೋಶರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಹಿಂದುಸ್ತಾನೀ ಮತ್ತು ತೆಲುಗು ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ, ಅದರಂತೆ ಹಳಗನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಕಗಳಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವುದರ ಬಗ್ಗೆ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಅವನಿಗೆ 
ಸಂದಿಗ್ಹತೆಯುಂಟಾಯಿತು. ತಾನು ಒಳನಾಡಿನಲ್ಲಿರದೇ ಬಹುಭಾಷಿಕರಿರುವ ಬಳ್ಳಾರಿ ಬೆಂಗಳೂರುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದದ್ದೇ 
ಇದರ ಕಾರಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತು, ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟದ್ದೂ, ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಅಗತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದುದೂ ಈ ಕೋಶದ ಎದ್ದುಕಾಣುವ 
ದೋಷಗಳಾಗಿವೆ. ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಮುಂದಿನ ಕೋಶರಚನಾಕಾರರಿಗೆ ರೀವ್‌ ತಳಪಾಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಕೋಶದ್ವಯದಲ್ಲಿ ಅಗಣಿತ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಿಟೆಲ್‌ನಂತಹರು ಕಂಡರಾದರೂ, ರೀವ್‌ನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸದೆ ಅವರ: 
ಕೋಶರಚನೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೋಶರಚನೆಯಲ್ಲದೆ ರೀವ್‌ ಬೈಬಲಿನ ಹಳೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ 
ಅನೇಕ ಪರ್ವಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಹ್ಮಾಂಡ್ಸನ ಅನುವಾದವನ್ನು ಸಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ತಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. 


ಜಾನ್‌ ರೀಡ್‌ (೧೮೩೧-೧೮೪೧) : ಹ್ಮಾಂಡ್ಸನ ಅನಂತರ ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಮಿಶನ್‌ ಕೇಂದ್ರದ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ 
ರೀಡ್‌ ತೆಲುಗು, ಕನ್ನಡ ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಗ್ರಂಥೋದ್ಯಮವು ಅವನಿಗೆ 
ಜಾತ್ಮತಃ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿದ್ದಿತು. 'ನಮ್ಮ ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌ ಜನರು ಇದೇ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಎಷ್ಟು ಒಳಿತಾಗುವುದು! ಈ ಕಾರ್ಯವು ಅತ್ಮಂತ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದ್ದು, ಬೇರೆ ಮಿಶನರಿ ಜನರಿಗೂ ಅವು ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುತ್ತವೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದದ್ದುಂಟು. ದುರ್ದೈವಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಳ್ಳಾರಿಯಲ್ಲಿ ತೀರಿಕೊಂಡನು. 


ಅವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 'ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವು' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವು ಹೆಸರಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ 
(೧೮೩೬). 'ಇಂಗ್ಲಿಷ ದೊರೆಗಳ ಸಂಗಡ ಸಂಪರ್ಕವಿರುವವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಬುದ್ದಿ ವೃದ್ದಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 
ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಯಿಚ್ಛಸುವವರಿಗೂ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾದ್ದರಿಂದ' ತಾನು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಕ ವಿಷಯ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಗಣಿತ, ಜ್ಯೋತಿಷ, ಭೂಗೋಲ ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲಿನ ಪಾಠಗಳಿವೆ. ಪಾಠದ ಸುರುವಿಗೆ ಕೆಲವು ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಶಬ್ದಗಳು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಅನಂತರ ಮೇಲಣ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಾಕ್ಕ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರದೊಂದಿಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಈ ಪುಸ್ತಕದುದ್ದಕ್ಕೂ ಕ್ರೈಸ್ತಪ್ರಸಾರ ದೃಷ್ಟಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಹಿಂದೂ 
ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಹಿಷ್ಣುತೆಯ ಅಂಶಗಳೂ ಹಣಕಿಕ್ಕಿವೆ. ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಭಾಗದ ೧೯ನೇ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ವಿಗ್ರಹ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 'ಯೇಸುಕ್ರಿಸ್ತನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ರಕ್ಷಕನ್ಯಾವನು ಯಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಸ್ತ ಧರ್ಮವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ನಿಜವಾದ ಧರ್ಮವು ಯಾವುದು ಯಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಮಾತೂ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಬೆಯ್ನನ್‌ ಮತ್ತು ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್‌; ಲಂಡನ್‌ ಮಿಶನಿನ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಡಬ್ಲೂ, ಬೆಯ್ನನ್‌ (೧೮೨೫-೧೮೭೦) 
೦ವಿಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥಕಾಲ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು, ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಶೈಕ್ಸಣಿಕ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ಪರಿಶ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಸ್ಮಾಪನೆಯಾದಂದಿನಿಂದ (೧೮೫೭) ೧೩ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ವಿಷಯದ 
ರೀಕ್ಸಕನಾಗಿದ್ದನು. ಬೆಯ್ನನ್‌ ಬರೆದದ್ದು ಕಡಿಮೆ. ಆದರೆ 'ಪಿಲ್‌ಗ್ರಿಮ್ಸ್‌ ಪ್ರೊಗೈೆಸ್‌'ನ ಪ್ರಥಮ ಅನುವಾದಕನೀತ. 
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ಕಾಲಿನ್‌ ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್‌ (೧೮೩೫-೧೮೭೫): ಮೈಸೂರು ನಗರದಲ್ಲಿ ಮಿಶನ್‌ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದವ. ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿ, 'ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಸಾರ'ವನ್ನು ಬರೆದನು. ಇದುವೆ ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲ ಬಾಲ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆಯವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಿಗಾಗಿ ಪಠ್ಮಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ 
ಇದರ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೇ ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಂಚಿದ್ದರು. ಕ್ಕಾಂಬೆಲ್‌ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಬಿ.ಎಚ್‌. ರೈಸ್‌ (೧೮೩೭-೧೮೮೭): ಲಂಡನ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇವನದೇ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು. ನಾಲ್ಕು 
ದಶಕಗಳ ಕಾಲ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತವನಾಗಿದ್ದ. ಬುದ್ದಿಮತ್ತೆ, ಭಾವುಕತೆ, ದೂರದರ್ಶಿತ್ವ, 
ಸಂಗೀತಪ್ರೀತಿ, ಶೈಕ್ಸಣಿಕ ಒಲವು ಹಾಗೂ ಸೇವಾಮನೋಧರ್ಮ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. "೧೦೪೮೮೦6 15 0೦೪೦ 8೧೮ 9506018/ 50೦ ೫/೧೮೧ 0೩566 ೬0೦೧ 1೧6 ೫೦1೮ ೦" ಆಂ6 
8೧6 17701666 1೧ ೩/)/ 16" ಎಂಬುದು ಅವನ ಕಾರ್ಯ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶೈಕ್ಸಣಿಕ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದರೂ ಸರಿಯೇ. ಆದಕಾರಣ ಶಿಕ್ಷಣದ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಅವುಗಳ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸುಗೊಟ್ಟನು. ಇವುಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಪಠ್ಮಗಳ 
ನೆರವನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕಿದ್ದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮತೀಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು ತಮಿಳಿನಿಂದಲೇ 
ಅನುವಾದಗೊಂಡಿದ್ದವು. 


ಆದರೆ ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಅನುವಾದಗೊಂಡ ಮತೀಯ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಾರ್ಥಕೃವನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಇವನೇ ಮೊದಲಿಗನು. 'ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ ಮತಪುಸ್ತಕಗಳು ದೇಶೀಯರ ವಿಚಾರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂದರೇನೆ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸಲು ಅವು ಸಮರ್ಥವಾಗಬಲ್ಲವು' - ಎಂಬುದು 
ಅವನ ನಿಲುಮೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೮೮ರಲ್ಲಿ ಅವನು ಇತರ ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟಂಟ್‌ ಮಿಶನರಿಗಳ ಮುಂದೆ ಮಂಡಿಸಿದ 
ಇಂಥ ಪ್ರಗತಿಪರ ವಿಚಾರಗಳು ಹೀಗಿದ್ದುವು: 


'ದೇಶೀಯರಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಭಾವ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲಿದೆ. ಅದನ್ನು ತಣಿಸುವಂತಹ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸಬೇಕು. ಈ 
ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ದೇಶೀಯ ಮತಪ್ರಸಾರಕರು ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸವಾದ ಸಾಹಿತೃವನ್ನು ರಚಿಸಬಲ್ಲರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಹಿಂದೂಧರ್ಮದೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಬೇಕು. 
ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆಂದೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಾಗಬೇಕು. ಒಂದು ದೇಶಭಾಷೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳ 
ಭಾಷಾಂತರ ಕಾರ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕು. ಹಾಡುಗಳು ದೇಶೀಯರ ನೆಚ್ಚಿನ ಸಾಹಿತ್ಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದ್ದು, ನಾವೂ 
ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಮತತತ್ವಗಳನ್ನು ಹರಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ರೈಸ್ತತತ್ವಪ್ರಸಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು 
ಹೊರಡಿಸುವ ಅಗತ್ಯವೂ ಇದೆ.' 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ರೈಸ್‌ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ತಂದೇ ಇದ್ದನು. ಬೈಬಲ್‌ ಬೋಧನೆ ಇರುವ 'ವೇದ ಸಂಗ್ರಹ'ವು 
ದೇಶೀಯ ವಾಚಕರ ಒಲವನ್ನು ಗಮನಿಸಿಯೇ ರಚಿತವಾಗಿತ್ತು (೧೮೪೪). ಇತ್ತ ಹಾಡುಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನದು 
ಗಣನೀಯ ಕೊಡುಗೆ. ದಾಸರ ಹಾಡುಗಳ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲಾದ ಅವನ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಗಳು 'ಕನ್ನಡ ಸಂಗೀತಗಳು' 
ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿವೆ. ಇವೆರಡೂ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಹತ್ತಾರು ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುವಷ್ಟು ಜನಪ್ರಿಯವಾದುವು. 
ರೈಸನು ಇತರ ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟಂಟ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಮಿಶನರಿಗಳೊಡನೆ ಆತ್ಮೀಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ವಾಜಹ್ಮಯೀನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಹಕರಿಸಿದನು. ಬೈಬಲಿನ ಪರಿಷ್ಟತ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನ ಪಾತ್ರ ಹಿರಿದಾದುದು. 
ಕ್ರೈಸ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಈ ಸಚಿತ್ರ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಚಾರಗಳು-ಎಂದರೆ ಸ್ವಮತ 
ಮ್‌ ಮತಗಳ ಖಂಡನೆ ಇದ್ದುದು ಸಹಜವೇ. ಜೊತೆಗೆ ದೇಶೀ ಕ್ರೈಸ್ತ ರ ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆ 


ಪ್ರಶಂಸೆ ಮತ್ತು ಹಿಂದೂ-ಮುಸ್ಲಿ 
ತ ಪ್ಲ ಷ್ಟ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಪಂಚ ಪರಿಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಕತೆಗಳು, ಜಾಣ್ಣು ಡಿಗಳು 


ಮತ್ತು ಅವರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸ್ಥಿರತೆ -ಇವನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಹಾಗೂ ಎಳೆಯರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಮಿಶನರಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥುಕಾಲೀನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ರೈಸನನ್ನು ಎರಡು ಬಾರಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಲಾಯಿತು (೧೮೭೯, ೧೮೮೭). ಅವನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಲೂಯಿ ರೈಸ್‌ (ಶಾಸನ ಪಿತಾಮಹ) ಹಾಗೂ ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ 
ಪಿ.ರೈಸ್‌ (ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದವ) ಇವರು ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡ ವಾಜ್ಮಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ವೆಸ್ಲಿಯನ್‌ ಮೆಥಹಾಡಿಸ್ಟರು 

ವೆಸ್ಲಿಯನ್‌ ಮಿಶನರಿ ಜನರು ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಮುದ್ರಣ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಮರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಮಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವು ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದವಾಗಿವೆ; ಹಲವಾರು ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಕಂಡಿವೆ. ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತರಾದ ೧೮೩೩ನೆಯ ವರ್ಷದಿಂದ ೧೯೧೩ರವರೆಗಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ 
ಪಡೆದವರೆಂದರೆ, ಥಾಮಸ್‌ ಹಡ್ಸನ್‌, ಜಾನ್‌ ಗ್ಯಾರೆಟ್‌, ಡ್ಮಾನಿಯಲ್‌ ಸ್ಕಾಂಡರ್ಸನ್‌, ಜಾನ್‌ ಸ್ಟೀವೆನ್‌ಸನ್‌ ಹಾಗೂ 
ಹೆನ್ರಿ ಹೇಗ್‌. 


ಥಾಮಸ್‌ ಹಡ್ಸನ್‌ (೧೮೩೩-೧೮೭೮): ಜೆಂಗಳೂರು, ಮೈಸೂರುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದರ 
ಮೂಲಕ ಜನಾದರಣೀಯನಾಗಿದ್ದನು. ಅಂದಿನ ಮಿಶನರಿಗಳ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಉಪಯೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ ಜಾನ್‌ 
ಮೆಕ್ಕೆರೆಲ್‌ ವಿರಚಿತ 'ಆ(87೧78! 0೦! 0೧6 ೦೫೧೩008 8೧04806' ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಮಾಧ್ಯಮದ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಿತು. ಇದು ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣದ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ನಿರೂಪಣೆಯು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೊಸಗನ್ನಡವನ್ನು ಅಭ್ಕಾಸ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅನಗತ್ಕವಾದ ಅನೇಕ ವಿವರಗಳಿದ್ದುವು. ಹಡ್ಸನ್‌ ಅದನ್ನು ಆದ್ಯಾವತ್ತಾಗಿ 
ನವೀಕರಿಸಿ, 16716೧18 ೮/೩೧7೧78/ ೦! 17ಅ (8೧೧808 8೩೧೦೬೩೦9 (೧೮೫೯) ಎಂಬುದನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯ ವಿಭಜನೆ ಇದರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ವಿದೇಶೀಯರ ಕನ್ನಡ ಅಭ್ಯಾಸವು 
ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಕರವಾಯಿತು. 


ಜಾನ್‌ ಗ್ಯಾರೆಟ್‌ (ಸು. ೧೮೪೦-೧೮೭೦) : ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ವೆಸ್ಲಿಯನ್‌ ಅಚ್ಚುಕೂಟದ 'ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌' 
ಆಗಿ ಸುರುವಿಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದನಾದರೂ ಅವನ ಒಲವು ಶಿಕ್ಷಣ ಕಾರ್ಯದ ಕಡೆಗಿದ್ದಿತು. ಸ್ಹ್ಥಳೀಯ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಶಾಲೆಯ 
ಉತ್ಕರ್ಷಕ್ಕೆ ಗ್ಯಾರೆಟ್‌ನೇ ಕಾರಣನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತ ಕಮೀಶನರ್‌ ಕಬ್ಬನ್‌ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತವಾದ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಲು ಅವನನ್ನೇ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆ ಸಾದರಪಡಿಸಿದ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಕಬ್ಬನ್‌ 


ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಲಣಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಆಮಂತ್ರಿಸಿರಬೇಕು (೧೮೫೬). ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಗ್ಯಾರೆಟ್‌ ಮಿಶನರಿಯಾಗಿ 
ಉಳಿದಂತಿಲ್ಲ. 


ಪಠ್ಮಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿ ಸಂಪಾದನೆ-ಈ ಎರಡು ದಿಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ಯಾರೆಟ್‌ನ ಗ್ರಂಥರಚೆನೆಯು ಸಾಗಿಬಂದಿತ್ತು. 
ರೀವ್‌ನ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌-ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಕೋಶವು ಶಾಲಾ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅಂಥ ಕೋಶವನ್ನು 
ತಯಾರಿಸಲು ಹಲವು ಮಿಶನರಿಗಳು ಇವನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದುಗೂಡಿದರು. ಅದರಂತೆಯೇ ಕನ ಡ-ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕೋಶದ 
ಅಗತ್ಯವೂ ಇದ್ದಿತು. ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಒದಗುವಂತೆ, ರೀವ್‌ನ ಕೃತಿಯ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತ ಆವೃತಿ ಶ್ರಿಯನ್ನು ಗ್ಯಾರೆಟ್‌ 


ತಾನೇ ರಚಿಸಿದನು, ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಚುಟುಕಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಸಮಾನಾರ್ಥ ಕೊಡುವ ಈ ಕೋಶವು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಮಿಶನರಿ ಜನರಿಗೂ ಶಬ _ಮಣಿದರ್ಪಣವು ಒಂದು ಆವಶ್ಕಕ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ 
ತೋರಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ, ಅವರು ಅದರ ಪ ಶ್ರತಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಭ್ಮಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಬಗೆಯ ಅದರ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ, ಗ್ಮಾರೆಟ್‌ ಅದನ್ನು ಹೊರತಂದನು (೧೮೬೮). ಇದುವೆ ಈ ಗ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲ ಆವೃತ್ತಿ. 


ಸಂ-ಕಥನ/567 


ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವದ ಕೃತಿಯೆಂದರೆ 'ಬಹುಭಾಷಾ ಭಗವದ್ಗೀತೆ' ಇದರ ಹೊಳಹು ಅವನದೇ ಆಗಿದ್ದಿತಲ್ಲದೆ, 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದವನ್ನು ತಾನೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ತಳಹದಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌-ಲ್ಕಾಟಿನ್‌ ಇವನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿದನು. ಜೊತೆಗೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅದುವರೆಗೆ ಇದ್ದ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು, ಮುನ್ನುಡಿ, ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದನು. ವಾರನ್‌ ಹೇಸ್ಟಿಂಗ್ಸ್‌ನ ಮತ್ತು ಬ್ಕಾರನ್‌ ಹಂಬೋಲ್ಟ್‌ ಎಂಬ ಜರ್ಮನಿಗನ ಬರಹಗಳೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಿಷ್ಟ ಆವೃತ್ತಿಯೆನಿಸಿದೆ. ಅವನ ಇನ್ನೊಂದು ಕೃತಿ ೦1855108! 01000೧8೧/ 
೦! 17618 ಎಂಬುದು. ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 'ಪುರಾಣನಾಮ ಚೂಡಮಣಿ'ಯ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಹಿಂದೂನಾಮಕೋಶಕ್ಕೆ 
ಅವನ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗವು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿತ್ತಿತಲ್ಲದೆ, ಪೌರಾಣಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಘಟನೆಗಳ ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಕಗಳಿಂದಲೇ ಆಯ್ದುಕೊಂಡನು. ಇವೆರಡೂ ಕೃತಿಗಳು ಅವನಿಗೆ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟವು. 


ಡ್ಯಾನಿಯೆಲ್‌ ಸಾಂಡರ್ಸನ್‌ (ಸು. ೧೮೪೦-೧೮೭೦): ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಕಾಸ ಮಾಡಿದ 
ಮಿಶನರಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಗ್ಯಾರೆಟ್‌ನ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ 'ಕನ್ನಡ-ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌' ಕೋಶದ ಪರಿಷ್ಟತ 
ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜೈಮಿನಿಭಾರತದ ಮೊದಲಿನ ಆರು ಸಂಧಿಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಅನುವಾದದೊಡನೆ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ವಿದೇಶೀಯರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೊಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಸ್ಮಾಂಡರ್ಸನ್‌ 
ನಾಲ್ಕು 'ಕಥಾ ಸಂಗ್ರಹ'ಗಳ ಹೊಳಹನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನದು ಮಾತ್ರ ಹೊರಬಂದಿತು. 
ತಿಳಿಯಾದ, ಸುಲಭ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಥನಪುಸ್ತಕವಾಗಿ ಬಾಳಿತು. ಆದರೆ 
ಇದರ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ತುಸು ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾನೆ : ೬೦೧೨೩೧ 5166015 8/6.. 
6150905166 ೫/1 176 19೦111೧0 ೦೦5೦೦೧10/ 178! 181715 (೧೮ ೪೫170 ೦! 0/67 176 065! 801705. |! 
ಗ78)/ 11511/ 0ಅ ೮೮5೦೧೨೮ ॥/೧6[೧೮ 1೧೮೮ ೮6515 8೧)/ ೧೩11/ಆ 1/೦, ೮೦೨0! ೩ ೦7೩೧೩ ೦ 
'/೦೦೩0ಟ1೩೧/ 1೧8! ೦೦೬1೮ 06 001566 86 8 ೧೦19, ೫/೧೦! ೩ 1016೧! ೦೮೭೧೩೦6 10 ೦೦೧7೧7೦೧ 


660900)/. 


ಅಶ್ಲೀಲವಲ್ಲದ, ರುಚಿ-ಶುದ್ಧಿ ಇರುವ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ದುಡುಕಿನದಾಗಿದೆ. 
ಹತ್ತೊ ೦ಬತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ಕಡುನೀತಿಮತ್ತೆ (೧೮118೧1517) ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ 
ವೃತ್ತಿ-ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಸ್ಕಾಂಡರ್ಸನ್‌ ಹಾಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರಲು ಸಾಕು. 


ಜೆ. ಸ್ಟೀವೆನ್ಸ್‌ನ್‌ (೧೮೫೦-೧೮೮೦): ಸ್ಪೀವೆನ್ಸನ್‌ನ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಾದರೂ ಪಠ್ಮಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ ಮೊದಲಾಯಿತು. 
ಮುಂದೆ, 'ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷ 'ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದವನೆಂದು ಅವನದು ಖ್ಯಾತಿ ವಿಶೇಷ. ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣನ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು, 
ಸಂಪಾದಿಸುವಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಬಂದ ಹಾಗೆ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಇದು: ''ವಿಶ್ವವಿದ್ಕಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕುರಿತೋದುವವರಿಗೆ ಪಠೃಪುಸ್ತಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸರಕಾರದ 
ಸೂಚನೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಕಥನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮೂಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ, ಹಿತವಲ್ಲದ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ವೈಪರೀತ್ಶಗಳನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ, ಅತಿಯಾಗಿರುವ ವಿವರಗಳು ಸಂಕ್ಸೇಪಿಸಿಯಿದೆ." ಆದರೆ ಮೂಲ ಲೇಖಕನ 
ಆಶಯವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ, ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಸಂಕ್ಸೆ ಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಸ್ಟೀವೆನ್ಸನ್‌ ಮಿತಿಮೀರಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ವಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಹೆನ್ರಿ ಹೇಗ್‌ (೧೮೭೦-೧೯೧೦) : ಬೈಬಲಿನ ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಇಂದು 
ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಬೈಬಲಿನ ಅಧಿಕೃತ ಆವೃತ್ತಿಯ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗ್‌ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದ್ದನು. ಜೊತೆಗೆ 


ಸಂ-ಕಥನ/568 


ಹಲವಾರು ಮತೀಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ ಹೊರತಂದನು. ಹೇಗ್‌ನ ಮಹತ್ವದ ಗ್ರಂಥೋದೃ್ಯಮವೆಂದು ೧1೦6 08061 ೦೧ 
1೧61೩೧ 79107175 ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಚಲಿತ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಚಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತಿಕೆಗಳಿವು 
(ಸುಮಾರು ೫೦ ಇವೆ). 'ವೃತ್ತಾಂತ ಪತ್ರಿಕೆ' ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಿಯಮಿತಕಾಲಿಕವನ್ನು ಹೇಗ್‌ ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಹೊರಡಿಸಿದನು. 

ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ 


ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯನಿರತರಾದ ಮಿಶನರಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ದವರ ಕಾರ್ಯವು 
ಗುಣ-ಗಾತ್ರಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಅ-ದ್ವಿತೀಯವಾದುದು. ಇದರ ಸಂಸ್ಕಾಪಕ ಸ್ವಾಮ್ಮುಯೆಲ್‌ ಹೆಬಿಕ್‌ ಎಂಬವನು (೧೮೩೪). 
ಇತರ ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟಂಟ್‌ ಮಿಶನ್‌ಗಳಂತೆ ಇವರೂ ಗ್ರಂಥೋದ್ಯಮ ಮತ್ತು ಶಾಲಾಶಿಕ್ಸಣಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಟ್ಟರು. : 
ವಿದ್ಕಾಕ್ಷೇತ್ರಢಲ್ಲಿಯ ಅವರ ಪ್ರಗತಿಯಾದರೂ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವಂತಹದೇ ಆಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯೂರಿದ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ೮ ಹೈಸ್ಕೂಲುಗಳನ್ನೂ ೫೦ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಠ್ಕ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಪ್ರಚಲಿತ ವಿಷಯಗಳನ್ನು, 
ಅದರಂತೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದರು. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ದವರು 
ಮೊದಲಿಗರಲ್ಲದೆ; ಪ್ರಮುಖರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೩೪ರಿಂದ ಪ್ರಥಮ ಮಹಾಯುದ್ಧಕಾಲದವರೆಗೆ, ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ ವತಿಯಿಂದ ನೂರಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು 
ಮಿಶನರಿ ಜನರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಜನ ಸಾಹಿತ್ಕಿಕ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವೆಸಗಿದರು. 
ಇಂಥವರಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಹೆಸರುಗಳೆಂದರೆ ಹರ್ಮನ್‌ ಮೊವ್‌ಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಹಾಗೂ ಫರ್ಡಿನಾಂಡ್‌ ಕಿಟೆಲ್‌ರದು. ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೮೬೦ರಲ್ಲಿ ಮೊವ್‌ಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಕಿಕ ರಚನೆಗೆ ಮೊಗ್ಲಿಂಗ್‌ 
ಯುಗವೆಂದೂ, ಮುಂದಿನದಕ್ಕೆ ಕಿಟೆಲ್‌ ಯುಗವೆಂದೂ ಕರೆಯಬಹುದು. 


ಮೊವ್‌ಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಯುಗ 


ಹರ್ಮನ್‌ ಮೊವ್‌ಗ್ಲಿಂಗ್‌ (೧೮೩೬-೧೮೬೦): ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮತಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ ಮಾಡಿಸಿದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಭಾವುಕತೆ, ಕಷ್ಟಸಹಿಷ್ಣುತೆ, ವಾಕ್ಪಟುತ್ವ ಹಾಗೂ ಭಾಷಾಪ್ರಭುತ್ವ-ಇವು ಅವನಲ್ಲಿಯ ಎದ್ದುಕಾಣುವ 
ಗುಣಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ತೀಬಿಂಜೆನ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಾಸೆಲ್‌ಗೆ ತಾನಾಗಿ ಹೋಗಿ 
'ಸುವಾರ್ತಿಕ'ನಾಗುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು. ಅದಾಗಲೇ ಹೆಬಿಕ್‌ ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದು ಮಿಶನ್‌ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದನಷ್ಟೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದ್ದರಿಂದ, ಬಾಸೆಲ್‌ ಕೇಂದ್ರ ಕಚೇರಿಯವರು ಭಾಷಾತಜ್ಞ 
ಮೊವ್‌ಗ್ಲಿಂಗನನ್ನು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 


ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ದಶಕಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಒಂದೆಡೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಸುತ್ತಾಡಿದನಾದರೂ, ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮಂಗಳೂರು, ಅನಂತರ ಧಾರವಾಡ/ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಡಿಕೇರಿ-ಅವನ 
ಕಾರ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಧರ್ಮಪ್ರಸಾರ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಶಿಕ್ಷಣ-ಈ ಮೂರು ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಪಮ 
ಕಾರ್ಯವೆಸಗಿದ ಅವನು, ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ ನೇತಾರನಾಗಿದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ತಾನು ಮತಾಂತರಗೊಳಿಸಿದ್ದ 
ಆನಂದರಾಯ ಕೌಂಡಿಣ್ಕ ಮತ್ತು ಕೌಶಿಕ ಬಂಧುಗಳು ಸಾಹಿತ್ಕಿಕ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಇಲ್ಲಿಯ 
ವಾಸ್ತವ್ಯದ ಉತ್ತರಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿದ್ದನಾದ್ದರಿಂದ, ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಪರಿಚಯವನ್ನು '೮೦೦[೦ !/ಆ೧7019' 
ಗ್ರಂಥದ ಮೂಲಕ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, ಕೊಡವರ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಪರಿಶ್ರಮ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಹೆಬಿಕ್‌ ಮತ್ತು ಮೊವ್‌ಗ್ಲಿಂಗರ ಸಾಹಚರ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಹೃದಯದರ್ಪಣ'ವೆಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಕೃತಿಯ ರಚನೆಯಾಯ್ತು. 
ಇಸ್ಪೀಟಿನ ಎಲೆಗಳಿಗೆ ಅಂಟಿಸಿದ ಚಿತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ, ಮಾನವ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಹಜವಾದದ್ದು ಹಾಳಾದದ್ರ್ದು 


ಸಂ-ಕಥನ/569 


ದೇವರಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದದ್ದು-ಎಂಬ ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಹೆಬಿಕ್‌ ಮತಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಮೊವ್‌ಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಈ ಪುಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು ಅನ್ಕ ಬಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುವಾದಗೊಳ್ಳುವಷ್ಟುಇದೊಂದು ಮೌಲಿಕ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. (ಮೊವ್‌ಗ್ಲಿಂಗನ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿಯ 
ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಲೇಖ ೭೮ನ್ನು ನೋಡಬಹುದು) 


ಮೊವ್‌ಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಕಮಾರ್ಗದ ಪ್ರವರ್ತಕನೆನ್ನಬಹುದು. ಹಳಗನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನಲ್ಲದೆ, 
ಕೆಲವನ್ನು ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿದನು. ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಮನಸ್ಸುಗೊಟ್ಟನು. ಆದ್ಕ ಪತ್ರಕರ್ತನಾಗಿ 
ಮೆರೆದನು. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಬಂದು ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಸ್ತಿವಾರವನ್ನು ಹಾಕಿದವರಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಕನಾದನು. 


ಜಿ. ವೈಗ್ಗೆ (೧೮೩೯-೧೮೫೫): ಗಾಡ್‌ಪ್ರೆ ವೈಗ್ಲೆ ಮೊವ್‌ಗ್ಲಿಂಗನ ಜ್ಞಾತಿಬಂಧು. ತೀಬಿಂಜೆನ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಕಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಅರಬಿಕ್‌ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕ್ಥೃತಗಳನ್ನು ಅಬಭ್ಯಸಿಸಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, ಇತರ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಸಲೀಸಾಗಿ ಕಲಿಯುವಷ್ಟು 
ಭಾಷಾಭಿಜ್ಞನಾಗಿದ್ದನು. ಕನ್ನಡ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವೈಗ್ಲೆ ತನಗಿಂತ ಅದೆಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರವೀಣನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು 
ಮೊವ್‌ಗ್ಲಿಂಗ್‌ ತನ್ನೊಂದು ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಭಾರತೀಯ ತತ್ವಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ವೈಗ್ಲೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಪರಿಣತಿ ಇದ್ದಿತು. 
ವೈಗ್ಲೆ ಮತ್ತು ಮೊವ್‌ಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಬಳ್ಳಾರಿ ಮಿಶನ್‌ ಕೇಂದ್ರದವರು ಮಾಡಿದ್ದ ಬೈಬಲ್‌ ಭಾಷಾಂತರವಿದ್ದಿತಷ್ಟೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯ ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ 
ಭಾಗವನ್ನು ವೈಗ್ಲೆ ಸಾದ್ಕಂತವಾಗಿ ನವೀಕರಿಸಿದನು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೫೪ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯು 
ವೈಗ್ಲೆಯದೇ ಎನ್ನಬಹುದು. 


ಅವನ ಇನ್ನೊಂದು ಗಣನೀಯ ಬರೆಹವೆಂದರೆ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ 201/6 ಎಂಬ ಜರ್ಮನ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಲೇಖ. ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನವರು ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖರಾದ ಪ್ರದೇಶದ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಅದರ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಯಾವ ಬಗೆಯದೆಂಬುದನ್ನು ಯೂರೋಪಿಯನ್ನರಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಲೋಸುಗ ವರದಿರೂಪದ ಲೇಖವನ್ನು ಬರೆಯಲು 
ಮಿಶನ್ನಿನ ವರಿಷ್ಠರು ಮೊವ್‌ಗ್ಲಿಂಗನಿಗೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ತನಗಿಂತ ವೈಗ್ಲೆ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂತು. ಅದರ ಫಲವೇ ಈ ಲೇಖ (201/0 1848, 1೦1. 2. 0. 257-284). 
ಅದರಲ್ಲಿ ವೈಗ್ಲೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯು ಯಾವ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದೆಂಬುದರ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಿ, ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ ಹಾಗೂ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾ ವಿವರಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ವಿಶಾಲವೂ 
ಪ್ರೌಢವೂ ಆಗಿದ್ದು, ಮಿಶನರಿಗಳಿಗೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮಯಾಭಾವವಿರುವದರಿಂದ ತಾನು ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟದ್ದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದೆ ಹಲವಾರು ಕವಿ ಕೃತಿಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಇದು 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧಿಕೃತ ಚರಿತ್ರೆಯ ಸಮಗ್ರ ಚಿತ್ರಣ ಅಲ್ಲವಾದರೂ, ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯತ್ನವೆನ್ನಬಹುದು.* 


ಡಬೂ.. ಜಿ. ವುರ್ತ್‌ ಹಾಗೂ ಇತರರು: ವುರ್ತ್‌ (೧೮೪೫-೧೮೬೯) ಇಲ್ಲಿಯ ವಾಸ್ತವ್ಯದ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲವನ್ನು ಧಾರವಾಡ! 
ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಗಳಿಲ್ಲಿ ಕಳೆದನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವೀರಶೈವರ ಸಂಪರ್ಕ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂತು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಕ್ರೈಸ್ತ -ವೀರಶೈವ 
ಮತಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದ ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಜೊತೆಗೆ ಬಸವಪುರಾಣ, ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣಗಳ ಕಥಾಸಾರವನ್ನು 
ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ನಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು (ಪೆ. ೧07708) 8. ೧. 5180 500., ೧೮೬೫). ಇದಕ್ಕಿಂತ ಎದ್ದುಕಾಣುವ 
ಅವನ ಕೃತಿಯೆಂದರೆ 'ಪ್ರಾಕ್ಕಾವ್ಶ ಮಾಲಿಕೆ". ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆರಂಭದಿಂದ ತನ್ನ ಕಾಲದವರೆಗಿನ ಕಾವ್ಕಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ 
ಪದ್ಮಭಾಗಗಳನ್ನು ಇದು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಕೆಲವು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ 


ಹೊಸಗನ್ನಡಕ್ಕೂ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯ ದೊರಕಿದಂತಾಗಿದೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/570 


ಮೊಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಯುಗದ ಇನ್ನಿತರರೆಂದು ಡಬ್ಲೂ. ಹಾಕ್‌, ಜೆ. ಕೀಸ್‌ ಮತ್ತು ಜೆ. ಹೂಬರ್‌ ಇವರನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಕು. 
ಹಾಕ್‌ ಜರ್ಮನ್‌ ಗೀತಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿದವನಾದರೆ, ಕೀಸ್‌ ಭೂಗೋಳ, ವ್ಶಾ ಕರಣ ಮೊದಲಾದ ಪಠ್ಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದವ. ಹೂಬರ್‌ ಬೈಬಲ್‌ ವಾಖ್ಕಾನದ ಕೆಲ ಭಾಗದ ಅನುವಾದಕ. ಇತ್ತ ತುಳುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ 
ಮಾಡಿದವರೆಂದು ಜೆ. ಅಮ್ಮಾನ್‌, ಜೆ. ಕೆಮರರ್‌, ಬೂರ್ರರ್‌ ಹಾಗೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೆನರ್‌ ಎಂಬವರನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬೇಕು. ತುಳು ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟನೆಯು 'ಮತ್ತಾಯನ ಸುವಾರ್ತೆ'ಯಿಂದ ಮೊದಲಾಯಿತು (೧೮೪೨). ಕ್ರಿ.ಶ 
೧೮೫೯ರಲ್ಲಿ ತುಳುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ಬೈಬಲ್‌ (!1.7.) ಹೊರಬಂದುದು ಹಿರಿಯ ಸಾಹಸವಾಗಿದೆ. ಮೆನರ್‌ 
ತುಳುಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಕೋಶವನ್ನು ಪ್ರಥಮತಃ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ ಭೂತಾರಾಧನೆಯ ಕುರಿತ ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನೂ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರ, ಇತರ ಕೆಲವರ ಪಾಡ್ದನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಆ ಮುಂಚೆ ತುಳುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಚನೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಭಾಷೆಗೆ ಗ್ರಂಥಸ್ಹರೂಪವನ್ನಿತ್ತು, ಸಾಹಿತಿಕ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನೊದಗಿಸಿದ್ದುದು ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನವರ 
ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನವರ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ತುಂಬ 
ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡವು. ಅವರು ಯೂರೋಪಿಯನ್‌, ಆಫ್ರಿಕನ್‌ ಅದರಂತೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಮಲೆಯಾಳಿ, ತಮಿಳುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಹ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಖ್ಶೆಯೇ ದೊಡ್ಡದಿತ್ತೆಂಬುದು, ಮಿಶನ್ನಿನ 
೧೮೫೮ರ ವರದಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಮಿಶನ್ನಿನವರ ಗ್ರಂಥೋದ್ಯಮದಿಂದಾಗಿ, ಮಂಗಳೂರು ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ 
ಮೆರೆಯಿತೆಂದು ಎ.ಸಿ. ಬರ್ನೆಲ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಕಿಟೆಲ್‌ ಯುಗ 


ಫರ್ಡಿನಾಂಡ್‌ ಕಿಟೆಲ್‌ ಕಗ ಮೊಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಇದ್ದಾಗಲೇ ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಬಂದನು. ಭಾಷಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿ, ಕಾವೃ, ತತ್ವಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಜೊತೆಗೆ ಅಪೂರ್ವ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿ-ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಕಿಟೆಲ್‌ ತನ್ನ 
ಕಾಲದ ವಿದ್ವಾಂಸ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಗಣ್ಮನಾಗಿ ಮೆರೆದನು. ತನ್ನ ಪ್ರಾರಂಭದ ವರ್ಷಗಳನ್ನು (೧೮೫೩-೧೮೯೯) ಧಾರವಾಡ- 
ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯದ ಅವದಿಯನ್ನು (೧೮೬೭-೧೮೮೩) ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೊನೆಯ ವರ್ಷಗಳನ್ನು 
ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಳೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ವಾಜ್ಮಯ ಕಾರ್ಯವು ಕವಿತಾರಚನೆಯಿಂದ ಮೊದಲಾಯಿತು. ನಡುಗನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಕದ ಅಭ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಆ ಕವಿತೆಯು ನಮ್ಮ ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವರ್ತುಲದಲ್ಲಿ ಪಡೆದಿದ್ದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ-ಇವು 
ಅವನನ್ನು ಕವಿತೆಯತ್ತ ಸೆಳೆದವು. ಮತಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಹಾಡುಗಳು ಅತ್ಕಂತ ಪರಿಣಾಮರೀ ಮಾಧ್ಯಮವೆಂದು ಅವನು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. ಅದರ ಗೇ 'ಕಥಾಮಾಲೆ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಕರಚನೆ (೧೮೬.೨). ಕ್ರಿಸ್ತನ ಜೀವನನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
೪೭೫ ಪದ್ಮಗಳಿವೆ (ಭಾಮಿನಿ, ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಪದಿಗಳು ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಿರಾಗದ ಕೀರ್ತನೆಗಳು). ಇಷ್ಟೊಂದು ಕನ್ನಡ 
ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಬೇರಾವ ವಿದೇಶೀ ಮಿಶನರಿ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದು ಕ್ರೈಸ್ತ ವಾಜ್ಮಯದ ಏಕಮೇವ ಖಂಡಕಾವೃ. 
ಮಿಶನರಿ ಜನರು ದೇಶೀಯರಂತೆಯೇ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಣಾಳಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ 
ತಂದದ್ದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಲಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದ ಏಳೆಂಟು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಕವಿತ್ವರಚನೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದುದು 
ಅವನ ಬಹುಮುಖ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ನಿದರ್ಶನ. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿಗೆ 'ಕಿಟೆಲ್ಲರ ಕವನಕೋಶ' ಎಂಬ ಲೇಖವನ್ನು (ನಂ. ೭೦) 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 


ಕಿಟೆಲ್‌ರ ಮುಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಕಸೇವೆಯು ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರಕಟನೆ, ಪಠ್ಮಪುಸ್ತಕ್ಕ ಮತೀಯ ಪುಸ್ತಕಗಳ ರಚನೆ ಹಾಗೂ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಕ ಸಂಪಾದನೆ-ಈ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


'ಇಂಡಿಯ ಮತ್ತು ಅನ್ಯದೇಶದ ವಾರ್ತಿಕ' ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಜೆ. ಮ್ಕಾಕ್‌ ಎಂಬವನೊಡನೆ ಸಂಪಾದಿಸಿ ವರ್ಷಾರು 
ತಿಂಗಳು ನಡೆಸಿದನು. ಅವನ ಮತೀಯ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ 'ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನ', 'ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಭಾಚರಿತ್ರೆ' ಮಹತ್ವದವಾಗಿವೆ. ಶಾಲೆಯ 
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ಪುಸ್ತಕಗಳೆಂದು 'ಇಂಗ್ಲಂಡದ ಇತಿಹಾಸ' (ಮೂಲ: ಮಾರಿಸ್‌) ಹಾಗೂ 'ಪಂಚತಂತ್ರ' ಇವನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬೇಕು. ಹೈಸ್ಕೂಲು 
ಮಟ್ಟದ ಪಠೃವಾಗಿ 'ಪಂಚತಂತ್ರ'ವು ಹೊರಬಂದಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮೌಲಿಕವಾದ ಸುದೀರ್ಥು ಮುನ್ನುಡಿ ಇದೆ. ಅವನ 
'ಕಾವ್ಕಮಂಜರಿ' (ಶಾಲಾ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ) 'ಸಂಣ ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾವ್ಮಮಾಲೆ'. ಇವಾದರೂ ಪಠ್ಮಗಳೇ ಆಗಿದ್ದುವು. 


ಕಿಟೆಲ್‌ ಆವೃತ್ತಿಯೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿರುವ 'ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ' ಹಾಗೂ 'ಛಂದೋಂಬುಧಿ'ಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಶೇಕವಾಗಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬೇಕು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ಶಬ್ದಗಳ ಕುರಿತಾದ ಅವನ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣವೇ ತಾಯಿಬೇರು. ಆ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನೇ ಕಿಟೆಲ್ಲನ ನಿಜವಾದ ಗುರು! ಈ ಮೊದಲು ಕೆಲವು ಹಳಗನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಧುನಿಕ ವಿಧಾನದಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಮೊತ್ತಮೊದಲಿನ ಪ್ರಕಟನೆಯೆಂದರೆ ಇದುವೇ 
ಸೈ. ವಿವಿಧ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಕೂಲಂಕಷ ಪರಿಶೀಲನೆ, ಪಾಠಾಂತರಗಳ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ, ಪಠ್ಮಭಾಗದ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ರೂಪ, ಸವಿವರ 
ಪೀಠಿಕೆ, ಅನುಬಂಧಗಳು-ಈ ಬಗೆಯ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಿಟೆಲ್‌ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಪ್ರಥಮತಃ 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ ಹೊರಬಂದ (೧೮೭೫) ಛಂದೋಬುಧಿಯ ಸಂಪಾದನವಾದರೂ 
ಇದೇ ನಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಈ ಕೃತಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ದೀರ್ಥಪ್ರಬಂಧ. 
ವೈಗಲ್‌ನ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಲೇಖಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಎಷ್ಟೋ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಷ್ಟಿ 
ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


ಇನ್ನೀಗ ಅವನ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರ, ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಬರೋಣ. ಶಬ್ದಾರ್ಥವಿಹಾರವು ಕಿಟೆಲ್‌ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಅಂಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಕಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ ಮಾಡುವವರ ಶಾಜ್ದಿಕ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ಅದರಿಂದ ಅರ್ಥನಿಷ್ಟತ್ತಿಗೆ 
ಒದಗಿದ್ದ ತೊಡಕುಗಳು ಅವನಿಗೆ ತಲೆನೋವು ಬರಿಸಿದ್ದವು. ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ನ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾ ಸಿದ್ಧಾಂತವು 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿತ್ತು. ಕಿಟೆಲ್‌ ಅದೇ ಜಾಡನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಹಳಗನ್ನಡ ಕೋಶಕಾರರೂ ವೈಯಾಕರಣಿಗಳೂ ಕನ್ನಡವು ಸಂಸ್ಭೃತ 
ಜನ್ಯವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲವನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲೆಂದನು. ಕನ್ನಡ ದೇಶ್ಶ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸರಿಯಾದ ವೃೃತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅವನ ವಿಚಾರವು 'ಸಂಣ ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾವ್ಮಮಾಲೆ' ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ತಲೆದೋರಿತು. ತನಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನೂ ಹೊಳೆದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ 'ಇಂಡಿಯನ್‌ ಎಂಟೆಕ್ವೆರಿ' 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಈ ವೇಳೆಗೆ (೧೮೭೩) ಕನ್ನಡ-ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕೋಶವನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ಕಿಟೆಲನಿಗೆ ಕರೆ ಬಂತು. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂದುವರೆಯಲು ಗುಂಡರ್ಟ್‌ ತಯಾರಿಸಿದ್ದ ಮಲೆಯಾಳಿ-ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕೋಶವು ಕಿಟೆಲ್‌ನಿಗೆ ಮಾದರಿಯಾಯಿತು. ಕನ್ನಡ 
ಶಬ್ದಸಂಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಜನ ಅವನಿಗೆ ನೆರವಾದರು. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯ, ವೃೃತ್ಪತ್ತಿ, ದ್ರಾವಿಡ 
ಸಮಾನ ಪದಸೂಚನೆ-ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳು ಕಿಟೆಲ್‌ನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಣೀತವಾದವು. ಕೆಲಸ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗಿ ಜ್‌ 
ಹೊರಬರಲು ೧೬-೧೭ ವರ್ಷಗಳೇ ಬೇಕಾದವು. ಈ ಕೋಶದ ಹಿರಿಮೆ ಗರಿಮೆಗಳು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸುಪರಿಚಿತ. 
ಖಚಿತವೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೂ ನಿಯಮಬದ್ಧವೂ ಆಗ ನಿಘಂಟು ಭಾರತದ ಯಾವ ದೇಶಭಾಷೆಗೂ ಇಲ್ಲ" ಎಂಬ ಘಾ 
ಮಾತು ಯಥಾರ್ಥವಿದ್ದಿತು. ಈ ಕೃತಿಗಾಗಿ ತೀಬಿಂಜೆನ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಕಿಟೆಲ್‌ನಿಗೆ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಪದವಿಯನ್ನು 
ನೀಡಿ ಗೌರವಿಸಿತು (ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ದೊರೆತ ದ್ವಿತೀಯ ಡಿ.ಲಿಟ್‌.-ಇದು) 


ಕೇಶಿರಾಜನ ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪನದ ಅಧ್ಯಯನ, ಸಂಪಾದನೆಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಿಟೆಲ್‌ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ನಲ್ಲಿ 'ಗಿ (6/೩/7778 ೦! (೧6 (68೧೧868 ್ಲ೩೧0೩809' 
ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ ಹಲವಾರು ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ನಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಇದರ ಸ್ವರೂಪವೇ ಬೇರೆ. ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ವ್ಕಾಕರಣದ ಎಲ್ಲ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಹಳಗನ್ನಡ, ನಡುಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಈ ಮೂರು 


ಸಂ-ಕಥನ/572 


ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಾಗೂ ತೌಲನಿಕ ಅಭ್ಯಾಸದ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಜೊತೆಗೆ 
ಕನ್ನಡದ ಹಲವಾರು ಧಾತುರೂಪಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಮಯಗಳ ಪ್ರಾಗೈತಿಹಾಸಿಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಹೋದದ್ದಾ ಗಿದೆ. 
ತೌಲನಿಕ ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದುವೆ ಮೊದಲ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗಿನ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಚಾರ 
ಸರಣಿಯ, ಸರ್ವಾಂಗೀಣ ಸ್ವರೂಪದ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥ ಇಂದಿಗೂ ವಿರಳವಾಗಿದೆ. 


ಇಂತು ಹಳಗನ್ನಡದ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುವಂಥ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಕನ್ನಡದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಕೊಡುಗೆಯು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಸೊಲ್ಲು ಕೇಳಬರುವ 
ಪರ್ಯಂತವೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯಬಲ್ಲುದು. 


ತ್ಸಿಗ್ಗರ್‌ (೧೮೯೧-೧೮೯೫): ಶ್ಸಿಗ್ನರ್‌ನ ಜೀವನವೆಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷಣ ರಂಗದಲ್ಲಿಯೆ ಕಳೆಯಿತು. ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ 
ಬರುವ ಮುನ್ನ, ಬಂದಮೇಲೆ ಸ ಮರಳಿ ಹೋದ ಅನಂತರವೂ ಶಿಕ್ಬಕನಾಗಿಯೆ ದುಡಿದನು. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಶೈಕ್ಸಣಿಕ, ಸಾಹಿತ್ಕಿಕ ರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಸರಕಾರಿ ವಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಸಾಕಷ್ಟು ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಅವನ 
ವಿದ್ವತ್ತು, ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮನದಂದು ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದವರು ಎರಡು 
ಬಾರಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನಾಗಿ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿ ಗೌರವಿಸಿದರು. 


ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌, ಕನ್ನಡ, ಭೂಗೋಲ, ಗಣಿತ ಮತ್ತು ಸಸ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಇವು ಅವನು ಕಲಿಸುವ ಮೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
ಅವನ ಪುಸ್ತಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿದ್ಕಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆಂದೇ ಇದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 'ಶಾಲಾ ವ್ಯಾಕರಣ' 'ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕನ್ನಡ ಕೋಶ', 
'ಗಣಿತನ್ಮಾಯ' ಎಂಬವುಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಅವನ '೧/8೦೦೩! 69% 1೦ (68೧೧8608 ೩೧೦ಟ೩೦9' 
ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೃತಿ. ದಿನಬಳಕೆಯ ಒಂದು ನೂರು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಒಂದೊಂದರ ವಿವಿಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ ಆ ವಾಕ್ಕಗಳ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಭಾಷಾಂತರ, ಲಿಪ್ಕಂತರ ಕೂಡ ಇದೆ. ವ್ಯಾಕರಣದಂತಹ 
ನೀರಸ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ರೋಚಕವಾಗಿಸುವ ತ್ಸಿಗ್ಲರನ ಜಾಣ್ಮೆ ಗ್ರಂಥದುದ್ದಕ್ಕೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಯ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ಲೇಖಗಳನ್ನು ಸ್ವದೇಶದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದುದು, ತ್ಸಿಗ್ಗರನ ಒಂದು 
ವಿಶೇಷ ಕಾರ್ಯವೆನ್ನಬಹುದು. ಶಿಕ್ಷಣ ವಿಷಯದಲ್ಲಂತೂ ಅವನು ಉದಾರ ಮತವಾದಿ. ಅಗತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಷಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಿಶನರಿಗಳು ವೇಳೆಯನ್ನು ವ್ಯಯಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ಟೀಕೆ ಕೇಳಬಂದಾಗ, ತ್ಸಿಗ್ಲರ್‌ । ೦೩೧೧೦! 566 ೪/೧)/ 
811೧7610 168001೧0 5೧0016 0ಅ ೦165567 18106 1೧ (76 1115510೧ ೫/೦ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಬಾಸೆಲ್‌ದಿಂದ ಬಂದ ಮಿಶನರಿ ಲೇಖಕರ ಪೈಕಿ ಇವನದೇ ಕೊನೆಯ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು. ಮುಂದಿನ ಎಂದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಬರಬೇಕಾದ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತರ ಸಂಖ್ಶೆ ಇಳಿಮುಖವಾಯಿತು ಪ್ರಥಮ ಮಹಾಯುದ್ದದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ. 


ಕೆಥಲಿಕ್‌ ವಾಜ್ಮಯ 


ಈ ಕಾಲದ ಕೆಥಲಿಕರ ವಾಜ್ಮಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತುಸು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆ, ಮುದ್ರಣ, 
ಪ್ರಸಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟಂಟರಿಗಿಂತ ಕೆಥಲಿಕರಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಕಡಿಮೆ. ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದು ಮತಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟಂಟರಿಗೆ ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದಾಗಲೇ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ದಶಸಹಸ್ರಗಟ್ಟಲೆ ಕೆಥಲಿಕರು ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಇದರ ಅಗತ್ಯ ಕಂಡರಲಿಲ್ಲವೇನೊ. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ವಿರೋಧಿ ಪಂಥದವರು ಮುಂದುವರಿದಾಗ ಆ ಕುರಿತು ಅಲಕ್ಷ್ಯ 


ಮಾಡುವಂತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸವೆರ್ರಿ ಕೃತಿಗಳ (೧೭೩೯) ಅನಂತರ, ಶತಮಾನಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿ ಕೆಹಲಿಕ್‌ ಕೃತಿರಚನೆ 


ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದಾಗಿ, ೧೯ನೇ ಶತ.ದ ಮಧ ಕೌಲದಿಂದ ಅವರ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟನೆ 
ಆರಂಭವಾಯಿತು. 


ಸಂ-ಕಥನ/573 


ಅದರ ಪ್ರತೋದಕನಾದವನು ಮೈಸೂರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಥಮ ಸ್ವತಂತ್ರ 'ವಿಕಾರ್‌ ಎಪಾಸ್ಟಲಿಕ್‌' ಆಗಿದ್ದ ಎಲ್‌. 
ಶರ್ಬೊನಾ (೦೧೩೧0೦೧೧೫೦ ಸು. ೧೮೫೦ರಲ್ಲಿ ಕೆಥಲಿಕ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅನೇಕ ಮತೀಯ ಅದರಂತೆ ಶಾಲೇಯ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವು ತಮಿಳಿನಿಂದ ಅನುವಾದಿತವಾದವುಗಳು. ಅವನ 'ಜಪದ ಪುಸ್ತಕವು 
ರೋಮನ್‌ ಕೆಥಲಿಕರ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳ ದೊಡ್ಡ ಹೊತ್ತಗೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶರ್ಬೊನಾ 
ಇವನ ವಿಶೇಷ ಕೊಡುಗೆಯೆಂದರೆ, 'ಕನ್ನಡ-ಲ್ಯಾಟಿನ್‌' ಹಾಗೂ 'ಲ್ಯಾಟಿನ್‌-ಕನ್ನಡ' ಕೋಶಗಳು. ಕೆಹಲಿಕ್‌ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಲ್ಕಾಟನ್‌ ಅಭ್ಯಾಸವು ಕಡ್ಡಾಯವಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಕೋಶಗಳ ಪ್ರಕಟನೆ ಅಗತ್ಯವೆನಿಸಿರಬೇಕು. ಮೊದಲಿನದರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ, 
ಈ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ ರೀವ್‌, ಗ್ಮಾರೆಟ್‌ ಎಂಬವರ ಕನ್ನಡ-ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಪದಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ 'ಲ್ಕಾಟಿನ್‌-ಕನ್ನಡ' 
ಕೋಶದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಯ ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ಶಬ್ದಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವಲ್ಲದೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲದವಲ್ಲ. 


ಶರ್ಬೊನಾನ ಇನ್ನೊಂದು ವಾಜ್ಮಯ ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ, ತನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ ಬರೆದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ, 
ಸಂಪಾದಿಸಿದುದು. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಎ. ಬೌತೆಲೊ (80016100) ಪ್ರಮುಖನಿದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇತರ ಯಾವದೇ 
ಕೆಥಲಿಕ್‌ ಪಾದ್ರಿಗಳಿಗಿಂತ ಅವನು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ (ಎರಡು ದಶಕ) ಗ್ರಂಥೋದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ೧೦೦ಕ್ಕೆ ೯೦ ಪಾಲು ತಮಿಳು ಅನುವಾದಗಳೇ. ವಿಷಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪಠ್ಕ ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಉಪದೇಶದ ಹಾಗೂ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷಾಭ್ಕಾಸದವು-ಅವನ ಕೊಡುಗೆಗಳೆನ್ನಬಹುದು. ಕನ್ನಡ-ಲ್ಕಾಟಿನ್‌ ಸಾಹರ್ಚಯದ 
ಅಂಗಗಳೆಂದು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕೋಶಗಳ ಜೊತೆಗೆ, ಬೌತೆಲೊನ 'ಲತೀನು ವ್ಶಾಕರಣ' ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಕುರಿತು ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪುಸ್ತಕ ಇವನ್ನು ಗಣಿಸಬೇಕು. ಅವನ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರೇರಣೆ, ಸುಧಾರಣೆಗಳ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶರ್ಬೊನಾನ ನೆರವು ಇದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. 


ಈ ಕಾಲದ ಎರಡು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಒಂದನೆಯದು- 'ಶ್ಲೋಕ ಸಂಗ್ರಹ' 
(೧೮೬೮). ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವಂಥ ಬೈಬಲ್‌ ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು- 'ಪರಮಾರ್ಥ ಗುರುವಿನ ಕಥೆ'. ಖ್ಯಾತನಾಮ ಬೆಶ್ಚಿಯಿಂದ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಈ 


ಕೃತಿಯನ್ನು ಜೆ. ಬ್ಕಾರಿಲ್‌ ಎಂಬವನು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ (೧೮೭೭). 


ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಕಂಡುಬರುವ ಮತ-ಮತಾಂತರಗಳ ಬಡಿದಾಟವು ಆಗಿನ ಕೆಥಲಿಕ್‌ ಹಾಗೂ ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟಂಟರಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರಹ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 'ವೇದಮಾರ್ಪಡಿಸುವಿಕೆ ಖಂಡನೆ" (೧೮೬೩) ಹಾಗೂ 'ಪ್ರೊತೆಸ್ತಾಂಟ್‌ಯೆಂಬ 
ಪತಿತರಮಾರ್ಗ' (೧೮೬೭-೧೮೯೮) ಇವು ಆ ಬಗೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟಂಟರೂ ಇಂಥ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಹೊರತಂದುದುಂಟು. 


ಪ್ರಸಕ್ತ ಶತಮಾನದ (೧೯೧೫ರವರೆಗೆ) ಕೆಥಲಿಕ್‌ ವಾಜ್ಮಯ ಕಾರ್ಯವೆಂದು 'ಕ್ರಿಸ್ತುನಾಥರ ಅನುಸಾರವು' (೧೯೦೫) 
ಮತ್ತು 'ಆತ್ಮಸ್ನೇಹ' (೧೯೦೬) ಇವೆರಡನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೆಸರಿಸುತ್ತೆ ೇೀವೆ. ಮೊದಲಿನದು ಥಾಮಸ್‌-ಎ-ಕೆಂಪಿಸ್‌ನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಕೃತಿಯಾದ 06 17711810೧6 ೦೧7906 ಇದರ ಅನುವಾದ. ಇನ್ನೊಂದು 26 58/71 0! ಓ&. 66' ||0೬೦ಗಯ ಕೃತಿ. 
ಆಮೇಲಿನ ವಾಜ್ಮಯ ರಚನೆ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಕೆಥಲಿಕರ ಕನ್ನಡ ವಾಜ್ಮಯ ಕಾರ್ಯವು 
ಅಲ ವೆಂದು ತೋರಿದರೂ, ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದವರು ಅವರೇ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಬಹಳಷ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಒಯ್ಯಲು ಕಾರಣರಾದವರೆಂಬ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆ ಅವರದು. ಜೊತೆಗೆ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಕನ್ನಡ 


ಸಾಹಚರ್ಯವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಬೇಕು. 


ಸಂ-ಕಥನ/574 


ಸಮಾರೋಪ 


ವಿದೇಶೀ ಮಿಶನರಿಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾರ್ಯವು ೧೭-೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ತುಸುಮಟ್ಟಿ ತಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಸಿಕೊಂಡು 
೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಂತ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಈ ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಭರದಿಂದ ಕ್ಷೀಣಿಸಿತು. ಅದರ ಕಾರಣಗಳು ಹಲವಾರು. ವಿದೇಶೀ ಮಿಶನರಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದು 
ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಕ್ರೈಸ್ತಮತ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ದೇಶೀಯರಿಗೆಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಮಾತುಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಇತ್ತ ಕೋಶ-ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಭಾಷಾಭ್ಕಾಸದ ಸಾಧನಗಳು, ಪಠ್ಮಪುಸ್ತಕಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಬ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. 
ಜೊತೆಗೆ ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತಾಂತರದ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ದೇಶೀಯರಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದಿತಲ್ಲದೆ, ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಚಳುವಳಿಯ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಸತ್ವಯುತವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸಲಾಯಿತು. ಇತ್ತ ಸ್ಥಳಿಕ ಕ್ರೈಸ್ತರೊಳಗೆ, ಸಾಹಿತ್ಮಿಕ ಒಲವು ಇದ್ದವರು- 
ಚೆನ್ನಪ್ಪ ಉತ್ತಂಗಿಯಂತಹ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ-ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದವರು ಸ್ವಮತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ರೀತಿಯ 
ಕೃತಿ-ರಚನೆಗೆ ಗಮನವಿತ್ತರು. ಅಂತೂ ಕ್ರೈಸ್ತ ವಾಜ್ಮಯವು ಈ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ತೆರೆಯ ಮರೆಗೆ ಸರಿಯಿತು. 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೩೪ರ ಕನ್ನಡ ಬೈಬಲಿನ ಅಧಿಕೃತ ಪ್ರಕಟನೆಯೇ ವಿದೇಶೀಯರ ಕನ್ನಡ ವಾಜ್ಮಯ ಸೇವೆಯ ಕೊನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಒಂದು ಮಾತೆಂದರೆ, ಕ್ರೈಸ್ತ ವಾಜ್ಮಯವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಕೇಕವಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತು; ಇತರ ಹಿಂದೂಮತೀಯ ವಾಜ್ಮಯಗಳಂತೆ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ; ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಕಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆರೆತುಕೊಂಡು 
ಮುಂದೆ ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಸುಕು ಇನ್ನೂ ಹರಿಯದಿದ್ದಾಗ, ವಿದೇಶೀ ಮಿಶನರಿಗಳು ಬಂದು 
ತಮಗೆಂದೇ ಆಗಲಿ ರಚಿಸಿದ ಭಾಷಾಭ್ಕಾಸದ ಸಾಧನಗಳು, ಆರಂಭಿಸಿದ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು, ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳು, ಕನ್ನಡಿಗರ ಸಾಹಿತ್ಕ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನನ್ವಿತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಒದಗಿದುವು. ಈ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಗಳು. 
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೭೦. ಕಿಟೆಲರ ಕವನಕೋಶ 





ಕಿಟೆಲರನ್ನು ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಕೋಶಕ್ಕಾಗಿ ನೆನೆಯುತ್ತೇವೆ. ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ “ಕೋಶ' ಎಂದು 
ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾದಷ್ಟು ಕವಿತೆಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕವಿತೆಯ ಆರಂಭಕಾರರೆಂದು 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದು? 


ಕಾವ್ಯ, ಕವಿತೆ, ಪದ್ಯ - ಇವು ಮೂರರ ಇಂಗಿತ ಒಂದೇ. ಅದರ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ "ಕಾವ್ಯ' ದೊಡ್ಡದು ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರಿತ 
ವಸ್ತುವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. “ಕವಿತೆ' ಎನ್ನುವುದು ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದು, ಜೀವನದ ಒ೦ದು ಸಣ್ಣ ಅಂಶವನ್ನು 
ಕಿರಿದರಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು, ಎ೦ದದರ ಆಶಯ. ಪದ್ಯ? ಗದ್ಯದ ವಾಕ್ಯರಚನೆ ಇರದೇ, ಮಾತ್ರಾ ಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸುವುದು ಪದ್ಯ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾಂಶ, ಎ೦ದರೆ ಕಾವ್ಯದ ಸೊಗಸುಗಾರಿಕೆ, ಕಲ್ಪಕತೆ ಇರಲಿಕ್ಕೂ 
ಇಲ್ಲ. 

ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯಗಳು ಪರಿಚಿತ. ಅವು ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥನವಾಗಿರಬಹುದು, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಷಯವಿರಬಹುದು. 
ಎರಡನ್ನೂ ಬೆರೆಸಿದ್ದು ಆಗಿರಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಇವುಗಳೇ ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತಿವೆ. ಚಿಕ್ಕ ಗಾತ್ರದ 
ಶರಣರ ವಚನಗಳು, ಹರಿದಾಸರ ಪದಗಳು, ಅನುಭಾವದ ಪದಗಳು, ಅಷ್ಟಕ-ಮುಕ್ತಕಗಳೂ ಇವೆ. ಅವುಗಳ ವಿಷಯವೂ 
ಧರ್ಮ, ನೀತಿಪರವಾದದ್ದು. ಆದರೆ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಿರಿದಾದದ್ದು. 


ನಮಗೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದದ್ದು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕವಿತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ ದೊರೆತದ್ದು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಸಂಪರ್ಕ ಎಂಬುದು 
ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಸಂಪರ್ಕದ ವಾಹಕಗಳಾದದ್ದು ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತ ಪ್ರಸಾರ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ರೀತಿಯ ಶಿಕ್ಷಣ. ಹಳಗನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಹೊಸ ಕವಿತೆ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ? 


ಒಂದು, ಕಿರಿದಾದ ಗಾತ್ರ. (ಇದೇ ಮುಂದೆ:೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾವಗೀತೆಗೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿತು). 

ಎರಡನೆಯದು, ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಂಶಗಳಿಗಿ೦ತ ಲೌಕಿಕ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ 

ಮೂರನೆಯದು, ಹಳಗನ್ನಡದ ಪ್ರೌಢ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭೂಯಿಷ್ಠವಾದ ಭಾಷೆಗಿಎತ ಚಿಕ್ಕ ವಾಕ್ಯಗಳ, ನೇರ ಸರಳ 
ನಿರೂಪಣೆ 

ನಾಲ್ಕನೆಯದು, ಹಳೆಯ ಛ೦ದೋಬಂ೦ಧವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿಯ ಷಟ್ಪದಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು. 


ಇದಿಷ್ಟು ೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹೊಸ ಕವಿತೆಯ ಸ್ಥೂಲ ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಆ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತದ 
ಅನಿಸಿಕೆಯ, ನವೀನ ಕಲಕತೆಯ, ಮತ್ತು “ಭಾವಗೀತೆ' ಎನ್ನ! ಯ್‌ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕವಿತೆ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ 


ಉಲ್ಲ 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮೇಣ ಮೆಲ್ಲನೆ ತಲೆ ಎತ್ತಿತು. ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಮಹತ್ವದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಆರಂಭದ ಈ: ಹೊಸ ಕವಿತೆ 


ಇ 


ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಮತ್ತು ತುಸುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ ಸ೦ಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಅನುವಾದಗೊಂ೦ಂಡದ್ದು ಎ೦ಬುದು. 


€) 
ಇ 


ಕಿಟೆಲರು ೧೮೫೩ರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕವಿತೆ ಎಂಬುದು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕ್ರೈಸ್ತ ಗೀತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ೧೮೪೦ ಸ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದವು. ಸುರುವಿಗೆ ಅವು ಕೂಡ ಯುರೋಪಿಯನ್‌ 
ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ತ್ಡ ಅನುವಾದಗೊಂಡವುಗಳು ಮತ್ತು ಅದೇ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬ ದಾದವುಗಳು. ಇಂಥ 


ಟ್ಟ 


ಸಂ-ಕಥನ/576 


ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಹೊರತಂದವರು ಲಂಡನ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಹಾಗೂ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ದವರು. (೧೮೪೨ರಲ್ಲಿ ಬಾಸೆಲ್‌ 
ಮಿಶನ್‌ ಅಂಥ ಕಿರು ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಹೊರತಂದಿದೆ). 


ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಟೆಲರು ಅದಾವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಕವಿತಾರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿದರು; ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಯಾವುದು? 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವ. ಮಿಶನರಿಯಾಗಿ ೧೮೫೩ರ ಕೊನೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ೬-೭ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಮ್ಮ 
ಮಿಶನರಿ ಜೀವನವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ ಒದ್ದಾಡಿದರಷ್ಟೆ. ಕೊನೆಗೆ ಮೊವ್‌ಗ್ಲಿ೦ಗರ 
ಸೂಚನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಗ್ರಂಥರಚನೆ/ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಮತ್ತು ಕವಿತಾರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿಕೊ೦ಡರು. ಹೇಗೂ ಹಳಗನ್ನಡ, ನಡುಗನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ್ದರು. ಕನ್ನಡ ಛಂದೋಬಂಧವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ನಾಗವರ್ಮನ 
"ಛಂದೋ೦ಬುಧಿ'ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರು. 17618೧ ೧॥೦೬೩೧/ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ 1810೬96 ೦೧ 1೧೮18೧ 
೧06॥/ & ೧೦5೦೮)/(೧೮೭೪) ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಪ್ರಕಟವಾದ '(%877೧818181/215೧೧3/3 28589'(೧೮೭೩) 
ಎ೦ಬುವನ್ನು ಈ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬೇಕು. 


ಕಿಟೆಲರಲ್ಲಿ ಕವನಿಸುವ ಹವ್ಯಾಸ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಇತ್ತು “ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆ' ಎಂಬ ಗದ್ಯ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯೂ 
"ಸಾಮೋಪಾಯ' ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನ ಕಿರುಕವನವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಅನೂನವಾದ 
ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದಿತು. ಹಾಗಾಗಿ ಅವುಗಳಿ೦ದ ಆಯ್ದ ಕವಿತೆಗಳ ಸಂಗಹಗಳನ್ನು ಶಾ ಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆ (೧೮೭೪) ಮತ್ತು 
ವಿಷಯವಾರ ವರ್ಗಿಕೃತ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊರತಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಕೃತ ಅವರ ಕವನ ಕೋಶವನ್ನು ನಾವು ಈ ಮೂರು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
(ಅ) ಕಥಾಮಾಲೆ (೧೮೬೨) 
(ಆ) ಕನ್ನಡ ಮೂರನೆಯ ಪುಸ್ತಕ (೧೮೬೨) 
(ಇ) ಬಾಲಕರ ಗೀತೆಗಳು (೧೮೬೫) 


ಈ ಲೌಕಿಕ ಸ್ವರೂಪದ ಬಿಡಿ ಕವನಗಳಲ್ಲದೆ, ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತೀಮ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೨೦- 
೨೫ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದ ಮಿಶನರಿಗಳ ರಚನೆಗಿಂತ ಶೀರ ಕಡಿಮೆ. 


ಸ್ವತಹ ಅವರು ಕವನ ರಚಿಸಹೊರಟದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇರಣೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ವೈಷ್ಣವ ಎಂದರೆ ಹರಿದಾಸರ 
ಖ್‌ ಮತಪ್ರಸಾರದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಜಾ ಹಾಗೂ ಇತರ ಸಮಾರಂಭಗಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ ದಾಸರ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದರು. ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಜನಸಮೂಹದ ಮೇಲೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಭಾವದ ಕಲ್ಪನೆ 
ಅವರಿಗೆ ಮೂಡಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದು, ಪ್ರತಿ ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವರದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಮೇಲಿ೦ದ ಮೇಲೆ, ಸಂಗೀತವನ್ನು 
ಹಿ೦ದುಗಳಂತೆ ಸ್ವಮತ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಬಳಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಲದ ಲಂಡನ್‌ ಮಿಶನ್‌ 
ಸೊಸ್ಗೆ ೈಟಿಯವರು. ತಮ್ಮ ಮತಪ್ರಸಾ ರಕ್ಕೆ ಬಂಗಾಲಿ “ಸ ಸಂಕೀರ್ತನ'ವನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ ತಂದು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ೦ದು ಬರೆದರು. 
“ಈ ಕಸಿ ದೇಶೀ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಚಾರಣ ಬೇಕು. ಹಾಡುಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವವರೂ ಬೇಕು - ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದರೆ ತಮ ್ಮ ದೈವಜ್ಞಾನದ (11601061081) ಸೆಮಿನರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲಚೆ ದೇಶೀಯ ಮಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ ಮಿಶನರಿಗಳು 
ಮುಂದಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ಶ್ರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲಾರರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದೇಶೀಯರನ್ನು 
ತರಬೇತುಗೊಳಿಸಬೇಕು. 1 ಓ೦ದೇ, ಎರಡೇ, ಹೀಗೆ ಡ್‌ ಮೇಲೆ ಹಾಡುಗಳ, ಸಂಗೀತದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಡಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಸ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಕಿಟೆಲರ ಹಿರಿಯಣ್ಣನಂತಿದ್ದ ಮೊವ್‌ಗ್ಲಿಂಗ್‌ ೮೪೮ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರಲ್ಲವೆ. 


* ಕಿಟೆಲ್‌ ೧೮೫೩ರ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಬಂದದ್ದು ಧಾರವಾಡಕ್ಕ. ಅದೇ ವೇಳೆಗೆ ವುರ್ತ್‌ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 


ಮಿಶನರಿಯ `ಮದುವೆ ನೆರವೇರಿತು. ಆಗ ಕಿಟೆಲ್‌ ಶುಭಾಶಯದ 'ಕವಿತೆಯನ್ನೇ ಬರೆದು (ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ) ಅವನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿದರಂತೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/577 


ಆದರೆ ಬಾಸೆಲಿನ ಕೇಂದ್ರ ಕಮಿಟಿಯು ಹಿ೦ದೂ ರಾಗಗಳು, ಪಕ್ಕವಾದ್ಯಗಳು- ಮುಂತಾದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡಬಾರದು. ಕೆಥಲಿಕರು ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರಾದ್ದರಿ೦ದ, ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟಂಟರಾದ ತಾವು ಬೇರೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಜನ ತಿಳಿಯದೇ 
ಹೋಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿ೦ದ “(0169157016 06/8/7೧60 ೧೦110 0011/7೦['ಎ೦ದು ವಿಧಿಸಿದರು! "!! 15 0೦6/1೧ 
[176೬5 3೧!'ಎ೦ಬುದಾಗಿ ಕಿಟೆಲ್‌ ತಮ್ಮ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿಲುಮೆಯನ್ನು ೧೮೭೦ರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಇದು ಕೇ೦ದ್ರ ಸಮಿತಿಯ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ. ಅದಾದ ಮೇಲೆ ಕಿಟೆಲರು ಆ ಸಮಿತಿಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಕವಿತೆ ಬರೆಯುವುದನ್ನೇ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ೦ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಕಥಾಮಾಲೆ 


ಕಥಾಮಾಲೆಯು ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಜೀವನದ ಘಟನೆಗಳ ಮಾಲೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯಗಳು ಷಟ್ಪದಿ (೨೪) ಹಾಗೂ 
“ಪೂರ್ವಿ' ಎಂಬ ದೇಶೀರಾಗದ ಹಾಡುಗಳಿಂದ (೧೭೪) ಕೂಡಿದ್ದು, ಇದೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಬೆರಕೆ ಅನಿಸೀತು. ಹಾಗೇಕೆ 
ಮಾಡಿದ್ದೆ೦ದು ವಿವರಿಸಬಹುದು. ಷಟ್ಟದಿಯಂತೂ ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಅನೇಕರಿಗೆ ಜನಪ್ರಿಯ ಛಂದೋಬಂ೦ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಕ್ರಿಶ. ೧೮, ೧೯ ಈ ಶತಮಾನಗಳ ಪರಂಪರಾಗತ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯು - ಕಿಟೆಲರ ಅನ೦ತರವೂ ಈ ಛಂದೋಬಂ೦ಧದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಾಗಿ ಬ೦ದಿದ್ದಿತು. ಆ ದೇಶೀರಾಗವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಮುನ್ನ ವಿವರಿಸಿದ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಕೋಣವೇ ಕಾರಣ. 
ಆದರೆ ಅವೆರಡರ ಸೇರ್ಪಡೆಗೆ ಏನು ಕಾರಣ? ನನಗೆ ತೋಚುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವರು ಆರಂಭದ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷ 
ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೋ, ಇನ್ನಾವಾಗಲೋ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ "ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪಾರಿಜಾತ' 
ಎನ್ನುವ ವಿವಿಧ ರಾಗಗಳ ಸಂಗೀತ ರೂಪಕವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರು. “ಇಲ್ಲಿಯ ಜನ ೬-೭ ತಾಸು ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ ಆ 
ಸಂಗೀತವನ್ನು ಆಲಿಸಿದರು” ಎ೦ಬುದಾಗಿ (ಅದರ ಹೆಸರು ಹೇಳಿಲ್ಲ) ತಮ್ಮದೊ೦ದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಜನಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಆಕರ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ದೇಶೀಯ ಹಾಡುಗಳು ಬೇಕೆಂದು ಬಾಸೆಲ್‌ ಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ ಹೇಳಿಯೇ ಇದ್ದರು. 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸ೦ಗಗಳ ಗೀತೆಗಳೂ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಅವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ಷಟ್ಪದಿ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಿ ರಾಗಗಳ ಬಳಕೆ ಯಕ್ಷಗಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ. 


ಕಥಾಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ಯೇಸುವಿನ ಜೀವನ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಜೆ. ಬಾರ್ಥ ಎ೦ಬವನ ಜರ್ಮನ್‌ 
ಗ್ರಂಥವು ಆಕರವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದ ಮಿಶನರಿಗಳು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರಿದಿದ್ದರೆ ಕಿಟೆಲ್‌ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಹಿ೦ದೂ ಪರವಾದ 
ನಿಲುಮೆಯನ್ವಯ ಪದ್ಯರೂಪವನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡರು. 
ಕಿಟಲ್‌ ಭಾರತದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀಕಾರದ ಮ೦ಗಳ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀಜನಾರ್ಚಿತ ಸತ್ಯಸಾಕ್ಷಿಯೆ 
ಭೂಜನೈಕೋಗುರುವೆ, ದೇವಜ 
ರಾಜಪವನೀ ರವಿಯೆ, ಸುಪಥವೆ, ಜೀವದಧಿಪತಿಯೇ । 
ತೇಜದುದಯವೆ ದೇವಶಾಂತಿಯೆ 
ಮೂಜಗನ್ಫಾಥೇಸು ನಿನ್ಮುಖ 
ಮಾಜಿಕೊಳ್ಳದೆ ಮೂಡು ಭಕ್ತರ ಹೃದಯಕಮಲದೊಳು ॥ 


ಮುಂದೆ ಯೇಸುವಿನ ಜನನದಿ೦ದ ಆರಂಭಿಸಿ ಅವನ ದಿವಾರೋಹಣದವರೆಗಿನ ಕಥೆ ಸಾಗಿಬ೦ದಿದೆ. ಆ ಬದುಕಿನ 


ವಿವಿಧ ಘಟನೆಗಳು ಕಥೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ “ಕಥಾಮಾಲೆ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿ ಕಿಟೆಲರ ಗಮನ 


ಸಂ-ಕಥನ/578 


ನೇರ ಕಥಾ ನಿರೂಪಣೆಯಲಿದೆ, ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉಪದೇಶದ ನುಡಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಕ್ರಿಸ್ತನ 
ನೀತಿ ಬೋಧೆಯಿರುವ ಪ್ರಕರಣದ (೧೪ನೆಯದು) ಕೊನೆಯ ನುಡಿಯಿದು: 


ಪಸಾಗರ ದಾಟಿ ಸಗ್ಗಕೆ 
ಪೋಪ ಹಡಗವನೇಸು ವೊಡೆಯನು 
ಕಾಪು ಕಾಯ್ವದು, ಕಾಯದಿದ್ದರೆ ಕೇಳಿರಾಳುಗಳೇ । 
ದೀಪವಿಲ್ಲದ ಗಾಢದಿರುಳಲಿ 
ಶಾಪದಲೆಗಳು ಹೊಡೆದು ಒಡೆಯಲು 
ತಾಪದಿಂ ನೀವಲೆಗಳೊಳ್‌ ಮುಳುಮುಳುಗಿ ಹೋಗುವಿರಿ ॥ 


ವಿದೇಶೀಯನೊಬ್ಬನಿಂದ ರಚಿತವಾದದ್ದೆಂದು ಅನ್ನಿ] ಸದಷ್ಟು ಈ ಪದ್ಯ ದೇಶೀಯವಾಗಿದೆ. 


ಯೇಸುವಿನ ಕಥೆ ಮತ್ತು ಉಪದೇಶಗಳು ಅದಾಗಲೇ ಕನ್ನಡ ಬೈಬಲಿನಲ್ಲಿ, ಅದರ ಹೊಸ ಒಡ೦ಬಡಿಕೆಯ 
ರೂಪಾಂತರಿತ ಬರವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ೦ದದ್ದೇ ಇದೆ. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತೀಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಎ೦ದರೆ 
ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಕಿಟೆಲರು ಭಾರತೀಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂಥ 
ಪದಗಳನ್ನು ಬೇಕೆಂದೇ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ಜನಮನಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಬೇಕೆಂ೦ದು. ಕಥಾಮಾಲೆಯ ಮೊದಲ ನಾಂದಿ 
ಪದ್ಯಕ್ಕೆ "ಶ್ರೀ ಯೆಹೋವಾಯ ನಮಃ' ಎ೦ಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದು, ಯೇಸುವನ್ನು "ಗುರುವೇ' (ಈ ಹಿ೦ದಿನ “ಕರ್ತನೇ 
ಬದಲಾಗಿ) ಮತ್ತು "ಓಡೆಯನೇ' ಎಂದು ಕರೆದುದು. ಅದರಂತೆ “ಭಕ್ತಿ' ("ವಿಶ್ವಾಸ'ಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ), “ಮೋಕ್ಷ” “ದರ್ಶನ' 
"ಅಭಿಷೇಕ' “ಹೃದಯಕಮಲ' ಎ೦ಬ ಪದಗಳು. "ವೇದ' ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಯೆಹೋವನನ್ನು 
“ದೇವ' ಎ೦ದು ಹಿ೦ದಿನವರು ಕರೆದದ್ದು ಸರಿಯೇ ಆದರೂ ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಳಕೆಯ ಶಬ್ದ. ಕಿಟೆಲರು ಅದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಈಶ ಅಥವಾ ಈಶ್ವರ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತ೦ದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪದವು ಹಿ೦ದೂಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರದ್ದು - “ಶಿವ' ದೈವತದ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ. 


ಹಾಡು! ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಕಿಟೆಲರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಆಳವಾಗಿತ್ತಲ್ಲ-ತಮ್ಮ ಪದ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ್ತ ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರ 
ಹಾಗೂ ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಡಿಮೆ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾದ ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರಾಸವನ್ನು ತಪ್ಪದೇ ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶಿಥಿಲ ಜೋಡಣೆ 
ಹಾಗೂ ಸ೦ಧಿದೋಷ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದೋಷವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ದೇಶೀಯ 
ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ - ಆ ಕಾಲದವು - ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇಂಥ ದೋಷಗಳು: ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 


ಕಥಾಮಾಲೆಯು ಇನ್ನೂ ಹಲವು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದೆ. ಇದು ಅವರ ಪದ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯತ್ನ. 
ಆಮೇಲೆ ಬಿಡಿ ಕವನಗಳನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ರಚಿಸಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ ಅನಿತರಲ್ಲಿಯೆ 
ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧಿಸಿದ್ದು ಅಪೂರ್ವ - ಅದೂ ಒಂದು ಖಂಡಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವ ಮಟ್ಟಗೆ. ಇಷ್ಟೊಂದು ದೀರ್ಫ ಕವನ 
ರಚಿತವಾದದ್ದು ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಇದು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲ 
ಖಂಡಕಾವ್ಯ (೧7170 6010). 


ಕಿಟೆಲರೇನೊ ಬರೆದರು. ಅದರಲ್ಲಿಯ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ ಪ್ರಸಂಗದಂತೆ ರಂಗದ ಮೇಲೆಯೂ ತರಬಹುದಾಗಿತ್ತು 


ಚರ್ಚುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ.10॥0%-೬0 ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ ಆಗಿನ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಕಥಾಮಾಲೆಯನ್ನು ಮತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯವೆ೦ದೇ ಪರಿಗಣಿಸ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಎಮ್‌. ಗೋವಿಂದ ಪೆ ಪೈ ಗಳು ಯೇಸುವಿನ ಕೊಡಿ ದಿನಗಳ ಕಥೆಯನೊ ಳಗೊಂಡ “ಗೊಲ್ಲೊಥಾ' ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲವೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/579 
೩.೨ ಬಿಡಿ ಕವನಗಳು 


ಆ ಮುಂದಿನವೆಲ್ಲಾ ಕಿಟೆಲರ ಬಿಡಿ ಕವನಗಳು. ಅವನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕ, ಅರೆಧಾರ್ಮಿಕ (ಉದಾ. ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತವುಗಳು) 
ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕ ಎ೦ದು ವಿಭಾಗಿಸಬಹುದು. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ರಚನೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇದ್ದು; ಅನುವಾದಗಳು ಶಬ್ದಶಃ 
ರೂಪಾ೦ಂತರಗಳಾಗಿರದೇ, “ಭಾವಾನುವಾದ ಎ೦ದು ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಇನ್ನೀಗ "ಕನ್ನಡ ಮೂರನೆಯ ಪುಸ್ತಕ'ದಲ್ಲಿ ಬಂದ ೬೦ರಷ್ಟು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ. ಇವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ : 
ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು: 


ನಿಸರ್ಗ ದೇಶ ವಿದೇಶ 
ಜೀವನ ವಿಕಾಸ ದೇವರು 
ನೀತಿ ವಿಚಾರ ಪ್ರಾಣಿ-ಜೀವಿಗಳು 


ನಿಸರ್ಗ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಸೂರ್ಯ'ನ ಮೂಲಕ ಆಧುನಿಕ ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾನದ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳನ್ನೇ 
ನಿವೇದಿಸಿದ್ದಾರೆ: 
ನಡೆಯುವದು ಚ೦ದ್ರನವನಿಯ ಸುತ್ತು ಮಾಸದೊಳು 
ನಡೆವವೆರಡು ರವಿಯ ಸುತ್ತು ವರುಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ 
ನಡೆಯುವವು ತನ್ನಚ್ಚಿ ಸುತ್ತವನಿ ಹಗಲಿರುಳೊಮ್ಮೆ ಮನುಜರ ಹಿತಕ್ಕೆ 
ನಡೆಯುವವು ಗ್ರಹ ಚ೦ದ್ರಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿಸುತ 
ನಡೆಯುವವು ತಮ್ಮಚ್ಚ ಸುತ್ತಿಸುತ ಸಕಲ ಗ್ರಹ; ರವಿಯಲ್ಲವೊ ಗ್ರಹರಾಜನು. 
“ನಡೆಯುವ' ಕ್ರಿಯೆಯು ಸುರುವಾತಿಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಬಂದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಗ್ರಹಗಳೂ ಭೂಮಿ, ಚ೦ದ್ರರೂ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅಧೀನ, ಆದ್ದರಿ೦ದಲೇ ಆತ ಗ್ರಹರಾಜ! 


ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಜಗಕೆ ಹರುಷವ ಕೊಡುವವ. ಆದರೆ ಅವನ ತಾಪಶಮನಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ವ್ಯಕ್ಷಗಳೂ ಸಹಿತ ನಿದ್ರೆಗೈೆಯುತ್ತವಂತೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅರುಣೋದಯವನ್ನು ಕಂಡಾಕ್ಷಣ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಬಗೆಬಗೆಯ ದನಿಯಿ೦ದ 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ| - ಎ೦ದಿದ್ದಾರೆ. ಕಲ್ಪನೆ ಮನನೀಯವಾಗಿದೆ. 


ಸಮುದ್ರ ವರ್ಣನೆ ನಮ್ಮ ಪಾರ೦ಪರಿಕ ಅಷ್ಟಾದಶ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹದೇ. ಕಿಟೆಲ್‌ ಹೊಸ ಯುಗಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ: 
ಹೆಸರು “ರತ್ನದ ಗಣಿಯು' ಯೋಗ್ಯವೇ 
ಹಸನ ಮೌಕ್ತಿಕ ಹವಳ ತಲೆಯದು 
ರಸದ ಕುಲದೊಳತುಲ್ಕ ಲವಣವು ಬಹಳ ರುಚಿಪ್ರದವು 1 
ತುಸುವು ತಡೆಯದು ಹಡಗಗಳೊಳಗೆ 
ದೆಸಗೆ ದೆಸಗೈ ಹೋಗಿ ಸುಪಥದ - 
ಲೆಸೆದು ದ್ವೀಪಗಳಿಂದ ಲಾಭವ ಪಡೆದು ತರುತಿಹರು. 
ಈ ಪದ್ಯದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಪ-ಗದ್ಯವಾಗಿದೆಯಾದರೂ, ಉಪ್ಪಿಗಿ೦ತ ರುಚಿಯಿಲ್ಲ - ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯನ್ನು 
ಸಮುದ್ರದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ತಂದದ್ದು ಮೆಚ್ಚಬೇಕಾದದ್ದೇ. 


ಹಲವಾರು ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ 
ಬಗೆಯೂ ಮನೋಜ್ಯವಾಗಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನಿ೦ದ ಆರಂಭಿಸಿ 
ಏಶಿಯ, ಅಮೇರಿಕ ಯುರೋಪ ಖಂಡಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ದೇಶದ ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ, 
"ಒ೦ದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷರು ಚರ್ಮದುಡಿಗೆ. ಕಲ್ಲುಕತ್ತಿ, 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಣಗೊಂಬುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕಾಡು 
ಮನುಷ್ಯರಿದ್ದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈಗ?) ಅಲ್ಲಿಯ ಲಂಡನ್‌ 
ನಗರವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು, ಆ ದೇಶ ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ - ಎಂಬುದರ ಕಲ್ಪನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆ ನಗರವು - 
ಅಮಲಶೋಬಭಾ ರಾಣಿಧಾನಿಯ - 
ನಮಿತ ಕೀರ್ತಿ ಲಂಡನೆಂದ್‌, ಅರಿ 
ಗಮಕುಚಿತವ ಪೊಗೆವ ಗಾಡಿಯು 
ಕ್ರಮಿಸದೋಡುತಿಹುದುಬ್ಬೆ ಹಡಗವು 
ಸಮನೆಯಿಂದಲಿ ನಿಲ್ವ ಬ೦ದರವೆಷ್ಟೂ ಇಹವಲ್ಲ! 


“ಹೊಗೆಯ ಗಾಡಿ' - ರೈಲು ಅದೇ ಆಗ ನಮ್ಮ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತ್ತು. ಮಕ್ಕಳಿಗಂತೂ ಅದು ಹೊಸತೇ. 
ಅ೦ದಹಾಗೆ ಲಂಡನ್‌ “ರಾಣಿಧಾನಿ'. ಏಕೆ? ವಿಕ್ಟೋರಿಯ 
ರಾಣಿಯಿಂದಾಗಿ ಅದು "ರಾಜ' ಧಾನಿ ಹೇಗಾದೀತು? ಶಬ್ದದ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಟೆಲರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಮಾನವ ಜೀವನದ ವಿಕಾಸ - ಇದನ್ನು ಎರಡೇ 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲ ಮನುಜರು 
ಸದನವಿಲ್ಲದೇ ಮೃಗಗಳಂತೆ ಇದ್ದವರು ತೋಟ, ಕೃಷಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆ ತೆಗೆದರು. "ಆ ಸುಖದ ತಳದಲಿ 
ನೆಲದ ಕಟ್ಟನು ಹಾಕಿ ಮನೆಗಳ ಕಟ್ಟಿ ಪುರಜನರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು'. 


ದೇವರಲ್ಲಿ ಕಿಟೆಲರಿಗೆ ಅನೂನವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ಆತ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕರ್ತನೆಂಬುದು. 


ಬಾಲರವನಿಯಲಾರು ತಂದರು 

ಹಾಲು ಮೊಲೆಯೊಳಗಾರು ಸೃಜಿಸಿದರ್‌ 

ಜಗದ ಭಾರವ ನಡಿಸೊ ಮಹಿಮೆಯ 

ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಕಾಯೊ ಮಹಿಮೆಯ ಯಾರು ಗೈದರ್‌? 
(ಪದಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನ ಶಬ್ದಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಾ ಗಣನೆಯ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಬ೦ದುವಾದರೂ. ಕಿಟಿಲರಿಗೆ ಅದೊಂದು 
ಇಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು). 
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ಮುಂದುವರಿದು ಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಹ ವಿಶ್ವಕರ್ತನು 
ಜೀವಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ ರೀತಿಯಿದು: 


ಚೆಲುವ ಪುಸ್ತಕವೋದಲೊಬ್ಬನು 

ಸುಳಿವ ಧೂಳಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಧೂಳನ್ನ್‌ 

ಉಳಿಸದೊರಸಿದ ನಿಳಯಕೆ ಛೀ ಛೀ ಎನುತ ಬೇಸರದಿ 
ತಿಳಿಯದವನಿಗೆ ಧೂಳ ಕೌತುಕ 

ವಳಿದ ಜೀವಿಗಳಮಿತ ರಾಶಿಯು 

ಪೊಳವುತಿಹುದಾ ಧೂಳಿನೊಳಗತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ದರ್ಶನಕೆ 


ದೇವರು "ಸರ್ವಜ್ಞ - ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿದವ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು) "ಬಾಲಕರ 
ಗೀತೆಗಳು' ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ “ಎಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಎಂದು ಲೆಕ್ಕ 
ಮಾಡಬಹುದೆ?' ಮುಂತಾಗಿ ಕೇಳುವಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಮನಗಾಣಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದಾರೆ. 


ನೀತಿಬೋಧೆಯ ಹಳೆಯ ರೀತಿಯ ಪದ್ಯಗಳೂ 
ಕೆಲವಿವೆ. ಇದೊಂದು ಮಾದರಿ: 


ನರಿಗಳೂರನು ಶೇರುವವೆ9 ವಾ - 

ಸರದ ಬೆಳಕಿಗೆ ಗೂಗೆಗಳು ಸ೦ - 

ಚರಿಸುವವೆ? ಬೆಳದಿ೦ಗಳಿಷ್ಟವೆ ಜಾರಜೋರರಿಗೆ9) 
ಸರಸಗೀತಾ ಪೌಢಿ ಗೊಲ್ಲರಿಗರಿಯಲಹುದೆ? ದುರ್ವ್ವಸನದಿಂದ್‌ 
ಉರಿವ ಪಾತಕಗೇತಕ್ಕೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಭ್ಯಾಸ? 


(ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಅವರೇ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ). 


ಸಂಸಾರವನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ನೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು 
ಎ೦ದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹರಿದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಷೇಧಾರ್ಥವಿದ್ದರೆ, ಕಿಟೆಲರು ನವೀನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಶಾವಾದಿಯೆ೦ಬ೦ತೆ ಮಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಊರ ದಾರಿಯ ನಡೆವ ಮನುಜನು 

ನೀರಡಿಸಿ ಅರವಟಿಗೆಯನು ನೆರೆ 

ಸಾರಿ ತೃಷೆಯನು ಕಳೆದು ಸೌಖ್ಯದಿ ಎಲ್ಲರೊಡಗೂಡಿ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೆ ತಮ್ಮ ದಾರಿಯ 

ಸಾರಿ ಅಗಲುವ ಹಾಗೆ ಸುತ್ತಿಸುತ - 

ರಾರಿಗಾರ್‌ ಅ೦ತಿಮ ಕಾಲವು ತೀರಲು. 


ಸಂಸಾರವನ್ನು ಕಡೆಗಾಣಿಸುವ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ! 
ಸೌಖ್ಯಪಡಬೇಕು. ಪ್ರಯಾಣಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರು ನೀರು ಕುಡಿದು 
ಸುಖಿಸಲು ಅರವಟಿಗೆಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಒಡಗೂಡುತ್ತಾರೆ. 
ತೃಷೆಯನ್ನು ಹಿ೦ಂಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದಾರಿ 
ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಸತಿ 
ಸುತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೇ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೆ. 
ಪದ್ಮಪತ್ರಮಿವಾ೦ಭಸೌ ಎ೦ಬ ಆರ್ಯೋಕ್ತಿಯ ಅನ್ವಯವೇ 
ಇಲ್ಲಿದೆ. 


ದೇವರ ಕೃಪೆ ಬೇಕಾದರೆ ಮನುಷ್ಯನು 
ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು - ಎಂಬುದೂ ಅವರ 
ನಿಶ್ಚಿತಿತಾದ ಅಭಿಮತ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ನವೀನ 
ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿವೆ: 


ಇರುಳು ಮನೆಯೊಳು ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆಯ 
ಭರದಲೆದ್ದವ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 

ಕರದಿ ಕಂಭವ ಹುಡುಕಿ ತಡವರಿಸುತ್ತ ಭೀತಿಯನು 
ಹೊರಡಿಸುವವೊಲ್‌ ಪಾಪ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಹರಿಯೆ.... ಭೀತಿ ಕಳೆಯುವನು. 


ಬೀಡು ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ನೀರೊಳಗೆ ಒಗೆದರೆ 
ಮುಳುಗುವುದು. ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಅಶುದ್ಧವಾದದ್ದು. ಆ 


ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು ತಿದ್ದಿ ಮಾಡಿದಂಥ ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು 


: ಹಡಗು ಕಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಅದು 
ತೇಲುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ವಿಮಲ ಬೋಧೆಯ 
ಸಿದ್ಧಿಯಾದರೆ ಪಾಪವೆಂಬ ಕಡಲಿಗೆ ಅದು ಹಡಗವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ: 


ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಬಿಡಿ ಕವನಗಳು 
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ಮುದ್ದೆ ಕಬ್ಬಿಣ ಜಲದೊಳಿರಿಸಿದ - 

ಪೆದ್ದುವುದು (?) ಕೇಳ್‌, ಅದನೆ ಪಾತ್ರೆಯ 
ತಿದ್ದಿದರೆ ತೇಲುವುದು, ತಿಳಿ ಆ ಪರಿಯಲೇ ಬುದ್ಧಿ 
ಹೊದ್ದಿ ಮಲಿನವು ಬೆರಿಕೆಯಾಗಿಹ 

ಬುದ್ಧಿ ಕೆಡುವನು, ವಿಮಲ ಬೋಧೆಯ 

ಸಿದ್ಧಿ ಆದರೆ ಪಾಪ - ಕಡಲಿನ ಹಡಗವಹುದೆಂದ 


ಕಾಫಿಬೀಜ (ಹಾಗೂ ಚಹಾದ ಎಲೆ) ಕಿಟೆಲರ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬ೦ದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. ಅವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಇದು- 
ಕಾಪಿ ಕಾಯದ ತಾಪವೋಡಿಸಿ 
ಕೋಪಕಾಸ್ಪದ ಕೊಡದೆ ಕಾದ, ಅಪ- 
ರೂಪದೌಷಧಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆವದು ಗಿರಿಯ ವನದಲ್ಲಿ 
ಆ ಪಡಲ್‌ ಹಬಸೀ ಸುವನದಿಂದ 
ಈ ಪಣಾಯಿತ ಹಿ೦ದು ಶೀಮೆಗೆ 
ತಾ ಪೊರಟು ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ತಪ್ಪಲದಲ್ಲು ಬ೦ದ್‌ ಇಹುದು. 


ಅರಳೆಯ (ಹತ್ತಿಯ) ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದದ್ದು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಮೋಜಿನದಾಗಿದೆ: 
ಅರಳಿ ತಾನ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಶೀಮೆಗೆ 
ತೆರಳಿ ಬಹು ಜನ ನೋಡಿ ಅತಿ ಶೃ೦ಂ- 
ಗರಿಸಿಕೊ೦ಡು ಆಮೇಲೆ ತನ್ನೆ ಸ್ತರ್ಯ ರೂಪದಲಿ 
ಮರಳಿ ತಾ ಪೊರಮಟ್ಟು ದೇಶವ 
ಮರಿಯಂತೆ ತಿರುಗುವುದು, ನಾನಾ 
ಪರಿಯಲದರಿಂ ಹಿತವು ಬಪ್ಪುದಸ೦ಖ್ಯ ಜನರಿಗೆ. 


ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಸೀಮೆಯಿ೦ದ ಹೀಗೆ ಸೊಗಸಾದ 
ಬಟ್ಟೆಯೇನೊ ಬರಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕ 
ಶೋಷಣೆ ಇದ್ದಿತು; ಆ ಮಾತು ಬೇರೆ! 


ಕಿಟೆಲರು ಕನ್ನ! ಡದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಬಿಡಿ ಪದ [ಗಳನ್ನು ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ, ಬಾಸೆಲ್‌ ಕಮಾಟಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ 
ಕಾಲಕಾಲದ ವರದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಕನ್ನ! ಡದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದ ಲೌಕಿಕ ವಿಷಯದ ಕೆಲವು ಸ್ವತಂತ್ರ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 


ತಾವು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ “ವಿಚಿತ್ರ “ವರ್ತಮಾನ ಸಂಗ್ರಹ' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ (೧೮೬೨) ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಲೂಥರನ ಕುರಿತಾದದ್ದು: 


ಕ್ಷೋಣಿಯೊಳಗಿಹ ಹಿಂದು ದೇಶದ 
ಮಾನವರು ಕೆಲರೊಳ್ಳೆಯವನೆಂದ್‌ 


"ಇದು ಹ್ಯುಷ್ರವ 


ಹೀನನೆಂದ್ಕತರೆಂದು ಪೇಳ್ವರು ಬುದ್ಧಿಯಾಲಿಸಿರೀ 


ಕ್ಷೂಣತೆಯ ಮಾತಿನಲಿ ದೂಷಣೆ 


ಕಾಣಿಸುತ ನುಡಿಯುವದು ಗುಣವಿದು 
ಜಾಣರಿಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲ ದೇವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆಲ್ಲೆಲ್ಲ 
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ಡ್ಯೂಕ್‌ ಆಫ್‌ ವೆಲಿಂಗ್ಟನ್ನನ (ನೆಪೋಲಿಯನ್ನನನ್ನು ಅದೇ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಹೆಸರು ೂೋಧಪನೊಬ್ಬನ 
ಸೋಲಿಸಿದ ವೀರ) ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಯು' ಎಂಬ ಲೇಖವಿದೆ. (ಹೆಸರು ಹೋದವ - 
ಇನುತಿ ಕ ಷ ದೇ ವಿಷಯಕ್ಷೆ ಆರು ನುಡಿಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಎ೦ದ ಹಾಗೆ). ಅದೇ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಕವನ ಇದೆ. ಇದು ಮಾದರಿ: 


ಚಿನ್ನ ಗನಿಯೊಳು ಕೆಲಸಗೈಯುವ 

ಖಿನ್ನ ಆಳಿಗೆ ಓರ್ವ ಮಗನು- 

ತ್ಪನ್ನನಾದನು ಬೆಳೆದು ಪ್ರಾಯವ ತು೦ಬಲಾಮೇಲೆ 
ಉನ್ನತಾಮಳ ವಿದ್ಯೆಯಲಿ ಸ೦- 

ಪನ್ನನಾದನು ದೇವವಾಕ್ಯವ 

ಮನ್ನಿಸುತ ಗ್ರಹಿಕೆಯಲಿ ಅನುದಿನ ಪಡಿಸುತೀಕ್ಷಿಸಲು. 


ಅವನು ತನ್ನಯ ಬಾಲಪ್ರಾಯದೊ* - 

ಳವನಿಯೊಳಗಿಹ ಇತರ ಮನುಜರ 

ಹವಣಿನಂತೆಯೆ ಕಂಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುತಿದ್ದಿ 
ದಿವಸಗಳಾನಂ೦ದದು ಕೊಟ್ಟಿಪ - 

ಜೀ ಮೊದಲ ಹೃದಯದಿ ಹುಟ್ಟಸಿದ್ದರೆಯು. 

ಕಾಳಗದೊಳರಿವಿಜಯದಮಿತ ವಿ- 

ಶಾಲ ಭುಜಬಲವನ್ನು ಮಿಗಿಯುವ 


ಲೀಲೆಯಿ೦ಂದಲಿ ಮೆರೆಸಲಖಿಳರು ತಿಳಿದವನ ಮತಿಯಾ - ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ 
ಕಾಶಸಮಬಲನೆನ್ನುತಾ ಜನ ಕವಿತೆಯ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣವಾದ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ ಪ್ರಾಸವನ್ನು 
ಜಾಲನವನಿಗೆ ಇಂಗಲಾಂಡಿನ ತಪ್ಪದೇ ಪಾಲಿಸಬೇಕು - ಇವೆರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕಿಟೆಲರು 


ಪಾಳಯದ ಪತಿಗಳೊಳು ಬಿರುದಿನ ಪೆಸರ ಪಾಲಿಸಿತು. . ಆತ್ಮಸಾತ್‌ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 


ಮೇಲಣ ಪದ್ಯಗಳು ಬರೀ ಪದ್ಯಗಳು. ಕಾವ್ಯ ಸ್ಥಾರಸ್ಯವೆನ್ನುವುದು ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿಜ್ಞಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ 
ಲೇಖನಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಸು ಹೊಸತನವಿದೆ. 


ಆಶಿಸಿದರಾದಿಕಾಲದ ಮನುಜರುನ್ನತಾ - 

ಕಾಶದಾ ಮಹಿಮೆಯನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲವರೆ 

ರಾಶಿರಾಶಿಯ ತಾರೆಗಳ ನೋಡಿ ಶೋಧಿಸುತ ನಮಿಸಿದರು ಮಹಿಮಾತ್ಮಗೆ 
ನಾಶವಾಯ್ತೀಗಲಾ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಜನರೊಳು ಪ್ರ- 

ಕಾಶಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚದಲೆ ಗಾಢಾಂಧಕಾರಾತಿ- 

ಪಾಶದೊಳು ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನಾಸ್ತಿಕರು ಹೊಟ್ಟೆ ದೇವರು ಯೆನುವರೂ. 


'ಹೊಟ್ಟೆಯೇ ದೇವರು'| ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದ; ಈಗಿನ ಕಾಲದ ನಾಣ್ಣುಡಿ. ಹಸಿದ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರು ಅದೆಂದು 
ನೆನಪಾಗುವನು? 


೩.೩ ಬಾಲಕರ ಗೀತೆಗಳು 


ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಹಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆಂದು ರಚಿತವಾದ ಪದ್ಯ ಸಂಕಲನವಿದು. ಹಲವಾರು ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದ ಈ 
ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಸಲವೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನಿ ನವರು ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂದು ಆಂಗ್ಲ ಸ್ನ ಪ್ರಸ್ತಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ - ಸುಧಾರಿತ ಆವ ತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಹೀಗಿರುತ್ತ 


ಮೊದಲ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗಿೆ. -ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿಯ ೧೮ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು 
ಕಿಟೆಲರವು. 


* 790೧806 ಅಥವಾ 86010660766 ಇದಕ್ಕೆ ಹದಿಹರೆಯ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಈಗೆಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಿಸುತೆ ತ್ತೇವೆ. "ಬಾಲಪ್ರಾಯ' 
ಎನ್ನುವುದೂ ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ೯ ಕೊಡಬಹುದಲ್ಲವೆ. 
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ಇವೆಲ್ಲ ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯಿ೦ದ ಅನುವಾದಗೊಂಡವುಗಳು. ಮತೀಯವಾದವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಲೌಕಿಕ ಸ್ವರೂಪದವು 
ಸಾಕಷ್ಟು ಇವೆ. ಕಿಟೆಲರ ಕವನಿಸುವಿಕೆ ಹೊಸ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿಬ೦ದದ್ದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಎ೦ದರೆ ಇವು ಶಬ್ದಶಃ 
ಅನುವಾದಗಳಾಗಿರದೇ, ಭಾವಾನುವಾದಗಳಿವೆ. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೇಶೀಯ ಜೀವನದ ಹೊಳಹು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ೧೬ 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತೀಯವಾಗಿದ್ದು ಉಳಿದವುಗಳು ಲೌಕಿಕ ಸ್ವರೂಪದವಾಗಿವೆ. ಹಾಗೆ ಬ೦ದಿರುವ ವಿಷಯಗಳೆಂದರೆ 
ಸ೦ಧ್ಯಾರ್ಚನೆ, ವಟವೃಕ್ಷ, ದೇವರ ಮಹಿಮೆ ಮತ್ತು ಸ್ವದೇಶ ಪ್ರೀತಿ. 


ಓ ವಟವೆ, ಓ ವಟವೆ 
ನಿನ್ನೆಲೆಯೆಷ್ಟೋ ಚಂದ! 
ವಸಂತದೊಳಗಲ್ಲದೆ 
ಹೇಮಂತದೊಳು ಹಾಗೆಯೇ । 
ಓ ವಟವೆ . . , 


ಓ ವಟವೆ, ಓ ವಟವೆ 

ನಿನ್ನಂತೆ ಆಗಬೇಕು 

ನಾ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಕೆ 
ಸಂತೋಷದಾನ ಕೊಡುವೆ 

ಓ ವಟವೆ . . . ನಿನ್ನಂತೆ ಆಗಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನ್‌ ಹಾಡಿನ ಧಾಟಿಗಳನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿರುವದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಹಾಡಿನ ಪರಂಪರೆಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲ. ಇದು ದೇವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದ್ಯ. 


ಎಷ್ಟು ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂದು ಎಣಿಸೆ೦ದರಹುದೆ? 


ಮೇಘಕಿದು ಮಿತಿಯೆಂದು 
ನೀ ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯೇ? 
ಆ ಮಹಾಂತ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ದೇವರು ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟನು. 


ಕಲ್ಪನೆ ಸೊಗಸಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 

ಇದೊಂದು ಕಥನರೂಪೀ ಪದ್ಯ: 

ಒಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ! ಹೂವ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಕಂಡು ಹತ್ರಕೋಡಿದ 

ನೋಡಿ ನೋಡಿ, ವಿಸ್ಮಯಪಟ್ಟನಾತ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಛಂದಛಂದ ಪುಷ್ಪವೇ ಛಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ತೆಗಕೊಳ್ಳುವೆ 

ಹೂವೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ! ಎನ್ನಲದು ಮೂರ್ಪನೇ, 
ನನ್ನ ಮುಳ್ಳು ಕೂರ್‌, ಎಲೇ ಎ೦ದಿತುಗ್ರದಲ್ಲಿ 
ಛಂದಛ೦ದ ಪುಷ್ಪವೇ... 
ಹರಕೊಂಡನವನು ಹೂವ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹೂವು ಸಲೆ ಚುಚ್ಚಿತು; ಬೇನೆ ಅವಗಾದುದು. 
ಕೇಳು ಲೋಕದರ್ಥವೇ ಹೂವು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ. 
ಮೆಚ್ಚಬೇಡ ಅದಕೆ, ಅದು ಚುಚ್ಚುವಂಥದೇ 
ನಿಲ್ಲು ದೂರದಲ್ಲಿ 


ಇರು, ಛಂದಛ೦ದ ಪುಷ್ಪವೇ ಛಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ.. 


ಎಷ್ಟು ಮಾನು ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಚಲಿಸೋದು ಸುಖದಿಂ 
ಎಷ್ಟು ನೊಣ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ 
ನರ್ತಿಸೋದು ನಲುವಿಂ?) 
ನೀನು ತಿಳಿದವನಲ್ಲ 
ದೇವರೆಲ್ಲವನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟನು. 


ದೇವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ- 
ವಿವಿಧ ಜಂತು ಚೇಷ್ಟೆಗೂ 
ಹಶ್ವಾದಿಯಾಟ ಪಾಟಕ 
ನಂಗಂತ್ಯ ತೋರ್ವದಿಲ್ಲ 
ಪ್ರಕಾಶ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕಿನೊಳ್‌ 
ರೇಣ್ವಣುಕಾಷ್ಟ ತೃಣದೊಳ್‌. 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಅಣುರೇಣು ತೃಣಕಾಷ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿದ್ದಾನೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಕಿಟೆಲರು ಇಲ್ಲಿ 
ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 


"ಬಾಲಕರ ಗೀತಗಳು' ಇದರ ಮು೦ದಿನ ಆವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಿಟೆಲ್ಲರ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಬೇರೆಯ 
ಕೆಲವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ತೆ೦ಗಿನ ಮರದ ಕುರಿತ ಅವರ 
ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲವನ ಸಹಿತವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ 
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ಪರಿಸರದ ಚಿತ್ರಣವೇ ಇದೆ: 
(ಮೂಲ - 66 617997 6/6। 239691) 
ಸಮುದ್ರತೀರದ ಹತ್ತರ ನಾ ನೋಡಿದೆನೊಂದು 
ಮರವ, ನೋಡಿದೆನೊಂದು ಮರವ 
ಆ ತೆಂಗಿನ ಮರದ ಸೋಗೆಯು 
ತಂಗಾಳಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನಾಡಿತು 
ಆ ಮರವ ಹತ್ತಿದ ಬಿಲ್ಲವ 


ಸೀಯಾಳವ ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿದ 
ಬಾಯ್ಯಾರುವ ದಾರಿಗ ಬಂದರೆ 
ಸೀಯಾಳವ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳನೆ 

ಆ ತೆ೦ಗಿನ ಮರದೊಳೆಲ್ತಿಯು 
ಅನರ್ಥ ಪದಾರ್ಥವಿರದು. 


"ಅನರ್ಥ?' ಜರ್ಮನ್‌ ಪದ್ಯದ ಧಾಟಿಗೆ ಹೊ೦ದುವಂತೆ ಶಬ್ದ ಬೇಕಲ್ಲವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನರ್ಥ - ಎ೦ದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದ್ದು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂತೂ ಕಿಟೆಲರ ಭಾವಾನುವಾದದ ಪದ್ಯರಚನೆಗೆ ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾದರಿ. ಅದರಂತೆ ಕೋಗಿಲೆ, 
ನಕ್ಷತ್ರಲೋಕ, ಸೃಷ್ಟಿಯ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಮು೦ತಾದ ವಿಷಯಗಳಿರುವ ಬೇರೆ ಪದ್ಯಗಳೂ ಕಿಟೆಲ್‌ ವಿರಚಿತವಾದವುಗಳಿವೆ. 


“`//25 15 6೨5 6915070/1//810118೧6?' ಎಂಬ ಪದ್ಯವು ಜರ್ಮನ್‌ ದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ 
“ಜ೦ಬೂದ್ವೀಪ'ಕ್ಕೆ (ಭಾರತ) ಅನ್ವಯಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹಾಡನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ: 


ಸ್ವದೇಶ ಯಾವುದೆಲವೋ? ಕರ್ನಾಟಕವೊ ಮ- 
ಲಾದ್ರಿಯೋ? ಅಲಲ್ಲಲಲ್ಲಲಲ್ಲವೇ। ಸ್ವದೇಶ- 
ವದು ಬೇರೆಯೇ! 

ಸ್ವದೇಶ ಯಾವದೆಲವೋ? 

ಮದ್ರಾಸೆಲೊ ಕಲ್ಕಾತೆಯೋ? 

ನೌಲೀಲೆ ಕಾಣುವಲ್ಲಿಯೋ? 

ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಂಘ ವಾಸವೋ? 
ಅಲಲ್ಲಲಲ್ಲಲಲ್ಲವೇ 

ಸ್ವದೇಶವದು ಬೇರೆಯೇ! 

ಸ್ವದೇಶ ಯಾವದೆಲವೊ? 


ಮೈಸೂರೆಲೊ ಮರಾಠಿಯೋ? 
ವಿವಿಧ ಧಾನ್ಯ ಸ್ಥಾನವೊ? 1೬೧7 


ಸ್ವದೇಶ ಯಾವದೆಲವೊ9? 

ಆ ಮುಂಬಯೋ ಪಂಜಾಬವೋ?9? 
ಸಿಂಧ್ವಾದಿ ನೀರ ವನವೋ? . . . . 
ಹಾಗಾದರೆನ್ನು[ ಯಾವದು ಅದಲ್ಲ ಆ ಸ್ವ- 
ದೇಶವು). , ., 

ಈ ಜಂಬುದ್ವೀಪದೊಳಗೆ ಸದ್ಧಕ್ತರಿರುವಲ್ಲಿಯೆ 
ಸಹೋದರೈಕ್ಯ ಮಹಿಮೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿಪ್ಪ ಸ್ಥಳವೆ 
ಅದೋ ಅದೇ ಅದೇ ಅದೇ, 

ಅದೆನ್ನ ಸ್ವಂತ ದೇಶವೇ! 


ಹಾಣಾಸಸಾಸಾಸಾಸಾಸಾಾಸ ಭ್ರಷ್ಟ ಶ/20ದಗ್ಯುಮ 


ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಗ್ರಂಥಪಾಲರಾಗಿದ್ದ ಹಾವನೂರರಿಗೆ ಪುಸ್ತಕೋದ್ಯಮದ ಬಗೆಗೆ ಅಪಾರವಾದ 
ಆಸಕ್ತಿ ಇರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದ 
ಪ್ರೀತಿಯೇ ಅವರನ್ನು "ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯ'ದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಲು 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿತು. "ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯೆಂದರೆ ಕೇವಲ' ಕವಿ-ಕೃತಿಯ ಚರಿತ್ರ ಮಾತ್ರ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೇ 
ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರು ಅದನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂತರು. ಕೃತಿಯೊಂದರ 
ಪ್ರಕಟಣೆಯ ವಿನ್ಕಾಸ, ಅಕ್ಷರಗಳ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು, ಮುದ್ರಣದ ರೀತಿ-ನೀತಿ, ಯಾಂತ್ರಿಕತೆಯು 
ಬೀರಿದ ಪರಿಣಾಮು-ಪ್ರಭಾವ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಅದಧ್ಮಯನವೂ ಕೃತಿಯ ಅಂತಃಸತ್ಕ್ಯದ 
ಅಧ್ಯಯನದಷ್ಟೇ ಪ್ರಮುಖ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಬೀತು ಪಡಿಸಿದರು. ಆದ್ಕ ಪುಸ್ತಕೋದ್ಕಮಗಳು 
ಎದುರಿಸಿದ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳನ್ನು, ಕೈಗೊಂಡ ವಿವಿಧ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಯಶ- 
ಅಪಯಶಗಳನ್ನೂ ದಾಖಲಿಸಿದರು. ಮೊಳೆಗಳ ತಯಾರಿಕೆ, ಕರಡಚ್ಚು ತಿದ್ದುವಿಕೆ, ಪುಟವಿನ್ಕಾಸ 
ಮುಂತಾದ ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಂಡು ಕೇಳಿರದ ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಉದ್ಯಮಗಳಿಗೆ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ 
ಕನ್ನಡಿಗರು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ತೆರೆದುಕೊಂಡ ಬಗೆಯನ್ನು ಅವರು ವಿವರಿಸುವ ಪರಿ ಅನನ್ಮ. 

`ಪುಸ್ತಕ ವರ್ಗೀಕರಣ ಸಂಕೇತ' ಎನ್ನುವುದು ಗ್ರಂಥಾಲಯ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕುರಿತಾದ 
ಹಾವನೂರರ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ಲೇಖನ. ಇದು ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದು ೧೯೪೯ರ `'ನುಡಿ'ಯಲ್ಲಿ. 
೧೯೫೫ರಲ್ಲಿ "ಗ್ರಂಥಾಲಯ ತಂತ್ರ' ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಅವರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಪುಸ್ತಕಾಲಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಮ್ಯೂಸಿಯಂ ರಥ ಭಂಡಾರ, ಭಾರತ ಮತ್ತು ವಾಚನಾಲಯ, ಭಾರತದ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥಾಲಯ ಮುಂತಾದವು ಅವರ ಈ ವಿಷಯದ ಕುರಿತ ಇತರ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳು. 
ಅನಕೃ, ಕಾರಂತ, ಕಿಟೆಲ್‌, ಫ್ಲೀಟ್‌ ಮುಂತಾದ ಹಿರಿಯ ಲೇಖಕರ ಗ್ರಂಥ, ಲೇಖನ ಸೂಚಿಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಶ್ರೇಣಿಯ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿಯೆಂದರೆ ಆಲ್ಬರ್ಟಿನ್‌ ಗೌರ್‌ರೊಂದಿಗೆ ಅವರು ಸೇರಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ 5001೧16೧(೦೧/ 08181006 ೦! (3೧೧೩೦೩ 800/5 1೧ 1೧6 81/1150 


103೧/ ಎಂಬ ಸೂಚಿ. 






೭೧. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಾರಂಭ 
(೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ) 





ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೧೭ರಲ್ಲಿ 'ಕನ್ನಡ' ಪುಸ್ತಕವು ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಅಚ್ಚಿನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿತು. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ; 
ದೂರದ ಕಲ್ಕತ್ತೆಯ (ಕೊಲ್ಕತಾ) ಬಳಿ ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮಪುರದಲ್ಲಿ. ಆಗ ಹೊರಬಂದ ಆದ್ಕ ಮುದ್ರಿತ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕವೆಂದರೆ 
ವಿಲಿಯಮ್‌ ಕೇರಿಯ "ಗ ೧೩೧7778 ೦! (೧೮ (4೧818 [.3೧೦೪೩೦6', ಅವನೇ ಅದರ ಮುದ್ರಕನು. 


ಅನಂತರ ೧೮೨೦ರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಪುಸ್ತಕವು ಹೊರಬಂದಿತು. ಹೆಸರು-ಸಿ ೦೩೧7778 01 
1೧೮ ೦೩೧೩1೫೦೫ 18700809. ಇದು ಕೂಡಾ ಕರ್ನಾಟಕದ ಹೊರಗೇನೆ ಎಂದರೆ ಮದ್ರಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಫೋರ್ಟ್‌ ಸೇಂಟ್‌ 
ಜಾರ್ಜ ಎಂಬ ಸರಕಾರೀ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡಿತು. 


ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಿತ್ರವೆಂದರೆ, ಇವೆರಡೂ ವ್ಯಾಕರಣ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳಷ್ಟೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇವೆ. 
ವಿವರಣೆಯೆಲ್ಲ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದೆಂದರೆ ಆ ೧೮೨೦ರಲ್ಲಿ, ಅವೇ ಎರಡು ಹೊರನಾಡಿನ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಬೈಬಲ್‌ 
ಅನುವಾದಗಳು ("ನವನಿರ್ಧಾರ') ಮುದ್ರಣಗೊಂಡವು. ಹೀಗೆ ವಿದೇಶಿಯರು ವಿಶೇಷತಃ ಮಿಶನರಿಗಳು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕೂ, ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತದ ಪ್ರಚಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಬೈಬಲ್‌ ಅನುವಾದಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣ ಕಾರವು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ಬಳ್ಳಾರಿ 

ಮುದ್ರಣ ಎಂಬುದು ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಅಗತ್ಯವಾದದ್ದು ಎಂದು ಮೊದಲಿಗೆ ಮನಗಂಡವನು ಲಂಡನ್‌ 
ಮಿಶನ್ನಿನ ಜಾನ್‌ ಹ್ಮಾಂಡ್ಸ್‌ ಎಂಬವನು. ೧೮೧೦ರಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮತಪ್ರಸರಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮೊದಲಿಗೆ ತಾನಾಗಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಲಿತು ಆ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಕೋಶ, ವ್ಯಾಕರಣ ಹಾಗೂ ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತದ ಚಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
(ಬೈಬಲ್‌ ಅನುವಾದವ೦ತೂ ಸರಿಯೇ) ಬರೆದು ತೆಗೆದನು. (ಸು. ೧೮೧೫) 


ಆದರೆ ಅವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಳ್ಳಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅನುಕೂಲತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಓರ್ವ ಶಾಲಾ 
ಮಾಸ್ತರನನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವನಿಂದ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ತನ್ನ ಕ್ರೈಸ್ತ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹಂಚುತ್ತಲಿದ್ದನು. 
ಪ್ರಚಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯ ಪ್ರತಿಗಳು ಬೇಕಾದಾಗ ಅದೆಂತು ಸಾಕಾದೀತು? ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೧೬ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುದ್ರಾಯಂತ್ರ 
ಬೇಕೆಂದು ಈಸ್ಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪನಿಯವರಿಗೆ ವಿನಂತಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹ್ಯಾಂಡ್ಸ್‌ 
ಕಲಕತ್ತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬೈಬಲ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯವರಿಗೆ ಮನವಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವರು ೧೦೦೦ ರೂ. ಅನುದಾನವನ್ನಿತ್ತು ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ 
ಖಾಸಗಿಯಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದರು. ಹ್ಯಾಂಡ್ಸ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಕಮರ್ಶಿಯಲ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಬೈಬಲ್‌ನ ನ್ಕೂ ಟೆಸ್ಟ್‌ಮೆಂಟ್‌ (ನವನಿರ್ಧಾರ) ಭಾಗವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲು ಮುಂದಾದನು. 

ಕಮರ್ಶಿಯಲ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದಾಗಲೇ ತೆಲುಗು ಬೈಬಲನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಪ್ರೆಸ್ಸು ವಿಲಿಯಮ್‌ 
ಅರ್ಕ್‌ಹಾರ್ಟ ಎಂಬವನದಾಗಿದ್ದಿತು. ಸ್ವಧರ್ಮಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಅವನು ತೆಲುಗು ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಎರಕ ಹೊಯಿಸಿದ್ದ. ಕನ್ನಡ 
ಅಕ್ಸರಗಳು ತೆಲುಗು ಲಿಪಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನೂ ಎರಕಹೊಯಿಸಿ ಹ್ಮಾಡ್ಸ್‌ ಅನುವಾದಿತ ಬೈಬಲನ್ನು 


ದ್‌ 


ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟನು (೧೮೨೦). 


ಸಂ-ಕಥನ/587 


ಆ ಮುಂದೆ ಹ್ಮಾಂಡ್ಸ್‌ ಇದೇ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಮತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಿಕೆಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಆದರೆ ಬಳ್ಳಾರಿ, ಮದ್ರಾಸಗಳ ನಡುವಿನ ಓಡಾಟವು ತೊಂದರೆದಾಯಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಳ್ಳಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುದ್ರಾಯಂತ್ರೆವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಮತ್ತೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ದಿ. ೧೪-೭-೧೮೨೩ರಂದು ಲಂಡನ್‌ನಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ ಕೇಂದ್ರ ಕಚೇರಿಗೆ ಪತ್ರ 
`: ಬರೆದು ಒಂದು ಮುದ್ರಾಯಂತ್ರ ಹಾಗೂ ಓರ್ವ ಮುದ್ರಕನನ್ನು ಕಳಿಸಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ೧೮೨೬ರಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಾಯಂತ್ರವು ಬಳ್ಳಾರಿಯನ್ನು ತಲುಪಿತು. ಅದು ಕಾರ್ಯಗತವಾದ ೧೮೨೭ನೆಯ ವರ್ಷವು ನಮ್ಮ ಮುದ್ರಣ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳ ನಿಯಮಿತವಾದ ಮುದ್ರಣವು ಮೊದಲಾದದ್ದು ಆ 
ವರ್ಷದಿಂದಲೇ. ೆ 


ಈ ಮಧ್ಯೆ ಲಂಡನ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ವಿಲಿಯಮ್‌ ರೀವ್‌ ಎಂಬ ಭಾಷಾತಜ್ಞನನ್ನು ಕನ್ನಡ-ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಶಬ್ದಕೋಶಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಲೆಂದೇ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. (ಸು. ೧೮೨೧) ಅವನು ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಲಿತು, 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕನ್ನಡ (೧೮೨೪) ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ-ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ (೧೮೩೨) ಶಬ್ದಕೋಶಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದನು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಮುದ್ರಿಸಲು ಮದ್ರಾಸಿಗೇ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೊರೆದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಜೋಡಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದುದು ಮುದ್ರಣಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರವೆನಿಸುವ ಸಾಧನೆಯಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಅವು ಬೃಹತ್‌ ಗಾತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದವು. ಹೇಗೇ ಇರಲಿ ಕಿಟಲರಿಗೆ ಆ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಕೋಶವನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು 
ನೆರವಾದುವು. 


ಈ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ `ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ ತೆಲುಗು ಈ ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣವು ಸಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಸುರುವಿಗೆ ತೆಲುಗು ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡವು! ಹ್ಮಾಂಡ್ಸ್‌ ಪುನಹ. ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿ 
ಲಂಡನ್ನಿನಿಂದ ಕನ್ನಡ ಮೊಳೆಗಳನ್ನೇ ಎರಕ ಹೊಯ್ಸಿ ತಂದನು (೧೮೩೨). ಜೊತೆಗೆ ಪೇನ್‌ ಎಂಬ ಮುದ್ರಕನೂ ಬಂದನು. 
ಈತನೂ, ಹ್ಮಾಡ್ಸ್‌ನ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ಜಾನ್‌ ರೀಡ್‌ನೂ ಮುದ್ರಣಕಾರೃವನ್ನು ಬಳ್ಳಾರಿಯಲ್ಲಿ ಭರದಿಂದ : 
ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಮುದ್ರಕ ಪೇನ್‌ ಕಾಲರಾದಿಂದ ಮಡಿದ ಮೇಲೆ ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಕ ತುಸು 
ಕುಂಠಿತಗೊಂಡಿತು. ಆದರೂ ರೀಡ್‌ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ಕೆಲವು ಭಾಷಾಭ್ಕಾಸದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಹೊರತಂದನು. 
("ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವು'), ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ ಪತ್ರಿಕೆಯಾದ ಮಂಗಳೂರು ಸಮಾಚಾರವು 

ುಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿತಷ್ಟೆ. ಅದನ್ನು "ಕರ್ನಾಟಕ ಸಮಾಚಾರ" ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಾರಿಗೆ 
ಸ್ಹಳಾಂತರಿಸಿದ್ದರ ಉದ್ದೇಶ ಮುದ್ರಣದ ಉತ್ತಮಿಕೆ ಎಂಬುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೇನು? ರೀಡ್‌ನೂ ಬೇಗ ತೀರಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ 
ಪತ್ರಿಕೆ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 


ಬೆಂಗಳೂರು 
೧೮೪೦ಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕನ್ನಡ ಮುದ್ರ ಪ್ರಣಾಲಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ದಂಡಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬಳ್ಳಾರಿಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ಪ್ರೆಸ್ಸು ಲಂಡನ್‌ ಮಿಶನ್ನಿ ನವರಿಗೆ ಸೇರಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತ ಪ್ರಸಾರಕರಾದ ವೆಸ್ಲಿಯನ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನವರು ಅದೇ ಮತಪ್ರಸಾರದ ಹಾಗೂ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ನವೆಂಬರ್‌ ೧೮೪೦ರಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಾಲಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ ಅವರು ಮೊದಲಿಗೆ ಛಾಪಿಸಿದ 
ಪುಸ್ತಕದ ಹೆಸರು "ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ೫ ಪುಸ್ತಕ ಮಾಲಾ' ಎಂಬುದು. 
ಮೊಳೆಗಳ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ವೆಸ್ಲೆಯನ್ನರು ವಿಶೇಷ ಗಮನವಿತ್ತರು. ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಮದ್ರಾಸದಿಂದ ತರಿಸಿದ ಮೊಳೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ೭೦೦ ಸಂಜ್ನೆಗಳಿದ್ದವು. ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಲು ಥಾಮಸ್‌ ಹಾಡ್ಸ್‌ನ್‌ ಎಂಬುವನು ಪಣತೊಟ್ಟನು. 
೪೫೦ರಷ್ಟಿದ್ದ ಹೊಸ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿಯೆ ಎರಕ ಹೊಯ್ಕಿ ಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವು ಚೆನ್ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಹಾಡ್ಸ್‌ನ್‌ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೋದವನು ೧೮೪೩ರಲ್ಲಿ ಇರಕ್ಯಳಾಗ್ತಳ ಕನ್ನಡದ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ 


ತಂದನು 


ಸಂ-ಕಥನ/588 


ಜಾನ್‌ ಗ್ಯಾರೆಟ್‌, ವಾಟ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ದೇಶೀಯನಾದ ಬಿ. ರಂಗಯ್ಯ ಎಂಬುವರು ಈ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಏಳ್ಗೆಗೆ ತುಂಬಾ 
ಶ್ರಮಿಸಿದರು. ನಾಲ್ಕು ಆಕಾರ ವಿವಿಧ ಗಾತ್ರಗಳುಳ್ಳ ಅಕ್ಬರಗಳು ಆ ಕಾಲಕ್ಕಿದ್ದು, ಗ್ಯಾರೆಟ್‌ ರಚಿಸಿದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೃತಿ ಬಹುಭಾಷಾ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು ಈ ಪ್ರೆಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಲಾಯಿತು. ಕನ್ನಡದ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಪಿಗಳ ಬರಹವನ್ನು 
ಸಮಾಂತರವಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷತೆಯಾಗಿದೆ. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದಕ್ಕೆ (೧೮೪೬- 
೪೮), ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ತವನ್ನಿತ್ತ ಇದರ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯ ಪರಿಶ್ರಮದ್ದಾಗಿತ್ತು. 


ಅನಂತರ ಡಾ. ಸ್ಕಾಂಡರ್ಸನ್‌ ಎಂಬುವನು ಅಕ್ಬರಗಳ ವಿನ್ಮಾಸದ ಕಡೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಗಮನವಿತ್ತನು. ರೀವ್ಹ ನ್‌ 
ಮಣಭಾರದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕನ್ನಡ ಕೋಶದ ಆಕಾರವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ೧೦ ಪೊಯಿಂಟ್‌ನ ಮೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
೧೪೬೮ ಪುಟಗಳ ಕ್ರೌನ್‌ ೧/೮. ಆಕಾರದ ಆ ಕೋಶವು ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ಕಿಳಿದುದಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಪುಟಗಳಿಗೆ 
ಸೀಮಿತವಾಯಿತು (೧೮೫೮). ಇತ್ತ ಸಮಗ್ರ ಬೈಬಲ್‌ನ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಕವು ಮುಗಿದಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ೧೮೬೫ರಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೂ 
ಮುದ್ರಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಕದಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವೆನಿಸಿತು. 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೫೦-೧೮೭೦ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವೆಸ್ಲಿಯನ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ ಮುದ್ರಣಾಲಯವು ಉಚ್ಛ್ರಾಯ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಸರಕಾರಗಳು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಲೇಖಕರು ವೆಸ್ಲಿಯನ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ ಪ್ರಕಟನೆಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಬೇಕಾದ ಸ್ಥಿತಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಅದರ ವರಮಾನವು ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ರೂ.೫೦ ಸಾವಿರ ಮಿಕ್ಕಿದ್ದಿತು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಲಾಭಾಂಶ ಕಡಿಮೆ ಎಂಬ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದಿಂದ ವೆಸ್ಲಿಯನ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸನ್ನು ೧೮೭೨ರಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಖಾಸಗೀ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಮಾರಿಬಿಟ್ಟರು। ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥೋದ್ಯಮವು ಪ್ರಗತಿ ಪಥದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ಕುಂಠಿತಗೊಂಡಿತು. 


ಆದರೇನು, ಲಂಡನ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನವನೇ ಆದ ಬಿ.ಎಚ್‌. ರೈಸ್‌ (ಶಾಸನ ತಜ್ಞ ಬಿ.ಎಲ್‌. ರೈಸರ ತಂದೆ) ೧೮೬೯ರಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದವನೇ ಭರದಿಂದ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಲಿತುದಲ್ಲದೆ ಪಠ್ಮಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತಮ್ಮದೇ ಪ್ರೆಸ್‌ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಮುದ್ರಿಸತೊಡಗಿದನು (೧೮೪೧). "ಚಿಕ್ಕವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪಾಠಗಳು' ಎಂಬುದು ಅವನು ರೂಪಿಸಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಲಾ ಪುಸ್ತ 
ಮಾಲೆಯಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಗ್ರಂಠಥ'ಲೇಖನ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಮುದ್ರಣದತ್ತ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆಗಿನ ಗ್ರಂಥೋದ್ಯಮದ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು. “ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಉಚಿತವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟರೂ ನಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಜನ ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ ಅವು ಅಸಂಖ್ಯವಾಗಿ 
ಮಾರಾಟವಾಗುತ್ತಲಿವೆ”' ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ ಮುದ್ರ ಣವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಿಶನರಿ ಪ್ರೆಸ್‌ ಕೆಥಲಿಕರಿಗೆ 
ಸೇರಿದುದಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟಂಟ್‌ರಂತೆಯೇ ಮತಪ್ರಸಾರದ ಹಾಗೂ ಶೈಕ್ಸಣಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ತುಸು 
ತಡವಾಗಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿದರೆನ್ನಬೇಕು. ೧೮೪೮ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಪ್ರೆಸ್‌ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು; ಮ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಹೊರತಂದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡವರು ಚಾರ್ಬೊನಾ ಹಾಗೂ ಬೌತೆಲೊ ಎಂಬುವರು. ಅವರು 
ಮುದ್ರಿಸಿದ ೩೦ಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೌತೆಲೊ ರಚಿಸಿ 
ಮುದ್ರಿಸಿದುದೂ, ಚಾರ್ಬೊನಾ "ಕೆನರೀಸ್‌ ಲ್ಕಾಟಿನಮ್‌ (೧೮೫೫) ಮತ್ತು ಲ್ಯಾಟಿನೊ-ಕೆನರಿಸ್‌' (೧೮೬೧) ಇವನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿ ಹೊರತಂದದ್ದೂ ವಿಶೇಷವೆನ್ನಬೇಕು. ಮುಂದೆ ೧೮೬೮ರಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಥಲಿಕ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯ “ಶ್ಲೋಕಸಂಗ್ರಹ ಎಂಬ 


ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ನೀತಿಪರ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬೈಬಲ್‌ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು 
ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತರ ಮುದ್ರಣದ ಎತ್ತುಗಡೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಸ್ನ್ಥಳೀಯರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಡಿಸುವಂತೆ ೧೮೪೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿಯೇ ಯತ್ನಿಸತೊಡಗಿದರು. ಮಿಶನರಿಗಳು, ತಾವು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪದಿದ್ದುದರಿಂದಲೋ ಏನೋ ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನ ಮುದ ಶ್ರಣವನ್ನು ಇವರುಗಳು ನೆಚ್ಚಿಕೊಂಡರು. ಹಾಗೆ ೧೮೪೨ರಲ್ಲಿ 
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ಪ್ರಕಟವಾದ ೮ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳು ವಿಧವಿಧವಾದ ಲೌಕಿಕ ಅಂಶಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದವು. ಮಹತ್ವದ್ದೆಂದರೆ ಒಂದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಏಳೆಂಟು ಪಸ್ತಕಗಳು ಪಟಪಟನೆ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡದ್ದು. 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನ ಸುಭಗತೆಯು (ಮೊಳೆಗಳ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ) ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. `ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಸರ್ವರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ' ಛಾಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆರಂಭ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ಗಮನಿಸುವಂತಹದು. ಆ ದೇಶೀಯ 
“ಹೋ ನರಸಯ್ಯ” ಎಂಬ ತುಮಕೂರಿನವರು. 


ಇತ್ತ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ೧೮೫೦ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜಾನ್‌ ಗ್ಯಾರಟ್ಟನ ಮುದ್ರಣಾನುಭವವನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ 
೧೮೫೦ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಮೈಸೂರು ಸರಕಾರವು ಸರಕಾರೀ ಮುದ್ರಣಾರಂಭದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿತು. ಮುದ್ರಣ 
ಮತ್ತು ಶಾಲಾಶಿಕ್ಸಣ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಮೆಚ್ಚಿನದಾಗಿತ್ತಲ್ಲ, ಮಿಶನರಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅವನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಮುದ್ರಣ 
ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೆ ತೊಡಗಿಕೊಂಡನು. ಗೆಜೆಟಿಯರ್‌ ಮುಂತಾದ ಸರಕಾರೀ ಪ್ರಕಟನೆಗಳಲ್ಲದೆ ಹೊರಗಿನವರ 
ಪ್ರಕಟನೆಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. "ಹಿತಬೋಧಿನಿ' ಎಂಬ ಶಿಕ್ಷಣಪರವಾದ ಪತ್ರಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮುಂದೆ ಬಿ.ಎಲ್‌. ರೈಸ್‌ ತನ್ನ ಶಾಸನ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಕಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೆಸ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸುಧಾರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. 
ಮೈಸೂರು 

ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ೧೮೪೦ರ ದಶಕದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಅಂಬಾವಿಲಾಸದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಾಯಂತ್ರವೊಂದು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೇ ಕಾರಣ. ಮಹಾರಾಜರ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳು ಚಿತ್ರಸಹಿತ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡವು. ಬಣ್ಣದ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿದ್ದಿತು. 
ಮುಮ್ಮಡಿಯವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ "ಸಂಖ್ಯಾರತ್ನಕೋಶ' ಎಂಬ ಮರಾಠೀ ಪುಸ್ತಕವೂ ಇಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡಿದೆ (೧೮೫೨). 
ಅಲ್ಲದೇ ೧೨೨೦ ಪುಟಗಳ ಬೃಹತ್‌ “ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪರಿಣಯ' ಕಾದಂಬರಿಯೂ (ಸು. ೧೮೬೦) ಇಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡಿದೆ. 
ಸುರುವಿಗೆ ಕಲ್ಲಚ್ಚನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಮುಂದೆ ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ಮೊಳೆಗಳ ಮುದ್ರಣವೇ ಪ್ರಸರಣಗೊಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಬಂದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಅವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವಂಥವಾಗಿದ್ದವು. 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ವೆಸ್ಲಿಯನ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನವರು ಹೆನ್ರಿ ಹೇಗ್‌ ಎಂಬವನ 
ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಮೊಳೆಗಳು ತುಂಬಾ 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದ್ದವು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ೧೯೧೬ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾದ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡವು. "ವೆಸ್ಲಿಯನ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌' ಎಂಬುದು ಉತ್ತಮಿಕೆಗೆ ಪ್ರತಿ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗಾಗಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸ-ಲೇಖಕರು ಇಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ಮಾತಾಗಿದ್ದಿತು. ದ್ವಿತೀಯ 
ಮಹಾಯುದ್ಧದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರೆಸ್‌ ಕದ ಮುಚ್ಚಿತು. 


ಮುಂಬಯಿ 

ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಿಶನರಿಗಳ ಯಾವ ಪ್ರಸ್ತುತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಸರಕಾರವೇ ಕನ್ನಡ ಮುದ್ರಣಕಾರೃಕ್ಕೆ 
ಮುಂದಾಯಿತು. ಉದ್ದೇಶ: ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಶಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ೧೮೨೪ರಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದು ಮುದ್ರಣಾಲಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿತು.-ಅದರೆ ಅದು ಕಲ್ಲಚ್ಚಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಮುದ್ರಾಯಂತ್ರ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕರ್ನೂಲಿನಿಂದ ಪಾಟಿ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದಿತು. ಸುರುವಿಗೆ ಮರಾಠೀ ಗುಜರಾತೀ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ 
ಮನ್ನಣೆ; ಅನಂತರ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ೧೮೩೬ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮತಃ ಹೊರಬಂದ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕದ ಹೆಸರು 
“ಸಂಣ ಹಿತೋಪದೇಶ' ಎ೦ಬುದು. ಅದರ ಮುಖಪುಟದ ಮೇಲೆ ಈ ಒಕ್ಕಣಿಕೆ ಇದ್ದಿತು: 
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|| ಸಂಣ್ಲ್ಣ ಹಿತೋಪದೇಶ ॥ 1 

ಯಿ. ಗ್ರಂಥ ಕನಡ ಸಾಲೆವಳಗೆ ವೊದುವಂಥಾ ಯೇಳು 

ಯೆಂಟ್ಟು ವರುಷದ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಹೊಡೆ ಕಷ್ಟದಿಂದಾ 

ಚೆಲೊ ತನಕ ತಿಳವಳಿಕೆ ಆಗಬೇಕೆಂದ್ಹು ಬಹ ಪ್ರೀತ್ರೆಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

|| ಮುಂಬಯಿ ಹೆಸರು ವುಳ್ಲ ಅರಮನಿಯ 

ಛಾಪಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಛಾಪಿಶಿದ 

ಸಂನ್ನು ೧೮೩೬ ಶಕೆ ೧೭೫೮ || 

ಮರಾಠೀ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ವಿಚಿತ್ರ ವಾದ ಹಾಗೂ ಅಷ್ಟೇ ಹರಕುಮುರುಕು ಅಕ್ಷರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
(60611೧0) ಶಬ್ದಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆಯಲ್ಲವೆ. 


ಆ ಮುಂದೆ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳ ನಿರ್ಮಿತಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಸಮಿತಿಯ ನೇಮಕವಾಯಿತು. ಶಿಕ್ಬಣಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಬಾಳಶಾಸ್ತ್ರಿ ಜಾಂಭೇರಕನೇ ಅದರ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದನು. ಮರಾಠಿಗನಾಗಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು 
ಶ್ರಮವಹಿಸಿದನು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ “ಕನ್ನಡ ಲಘು ವ್ಶಾಕರಣ' "ಶಾಲಾ ನಿಯಮಾವಳಿ' "ಅಪೂರ್ಣಾ೦ಕ' "ಏಶಿಯಾ ಖಂಡದ 
ಭೂಗೋಲ' ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಪಠ್ಮಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದವು. ಮುದ್ರಣ ಅದೇ ಕ್ರಮದ್ದು. ಆದರೆ ಪುಸ್ತಕಗಳು, 
ಮಕ್ಕಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಏರಿದಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಾಗ ಜಾಂಭೇಕರನು ಈಗಾಗಲೇ ಸಿದ್ಧವಾದ ಬೆಂಗಳೂರು, 
ಮಂಗಳೂರುಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪಠ್ಮಗಳನ್ನೇ ಬಳಸತೊಡಗಿದನು. ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಜಾಂಭೇಕರನು ೧೮೪೫ರಲ್ಲಿ 
ತೀರಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯ ಸ್ಥಗಿತಗೊಂಡಿತು. ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರದ ಕನ್ನಡ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯ 
ಕಡಿಮೆ. ಪ್ರಮಾಣದ್ದಾದರೂ ಮದ್ರಾಸ ಹಾಗೂ ಮೈಸೂರು ಆಡಳಿತಗಾರರಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಕಪ್ರವೃತ್ತವಾದದ್ದೆನ್ನಬೇಕು. | | 


ಇತ್ತ ಖಾಸಗಿಯಾಗಿ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮುದ್ರಣಾಲಯಗಳು ಆರಂಭವಾದುವು. ಉದ್ದೇಶ? ಕನ್ನಡ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕೆನ್ನುವುದು. ಅವುಗಳ ಪ್ರೇರಕರಿಬ್ಬರೂ ಉತ್ತರಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಿಂದ ಬಂದವರು. ಹಾಗೆ ಹೊರಟ 
ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯೆಂದರೆ “ಹವ್ಮಕ ಸುಬೋದಧ' ಅದರ ಸಂಪಾದಕರು "ಧೀರ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿ ಎನಿಸಿದ ಕರ್ಕಿ 
ವೆಂಕಟರಮಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು' (೧೮೮೫) ಸರಕಾರದ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸುತ್ತಿದ್ದದರಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ 
ನಡೆದು ನಿಂತಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹಾಗೂ ಅವರ ಮಿತ್ರ ಬೂದಿ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟರು ಸೇರಿ ಹಲವು ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕವಾದ ಇಗ್ಗಪ್ಪ ಹೆಗಡೆ ಪ್ರಹಸನವೂ ಒಂದು. ಮಹತ್ವದ 
: ಇನ್ನೆರಡು ಕೃತಿಗಳೆಂದರೆ ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಹಾಗೂ ವೆಂಕಟಾದ್ರಿಯ ಕಾವ್ಕ. ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು 
ವಾರ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಹೆಸರು 'ಕನ್ನಡ ಸುವಾರ್ತೆ'. ಸಂಪಾದಕರು ಮಂಗೇಶ ನಾಡಕರ್ಣಿ, ಪತ್ರಿಕೆಯು ಅಖಿಲ ಭಾರತ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ಕರ್ನಾಟಕವಂತೂ ಸರಿಯೇ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಮುದ್ರಣಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಇತ್ತ ಹೆಸರು 'ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರೆಸ್‌' ಎಂಬುದು ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪ್ರೆಸ್‌ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 
ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮುದ್ರಣ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರದ ಅಂಗಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿದ್ದ ಬಾಂಬೆ ಎಜ್ಮುಕೇಶನ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯವರು ಮುಂಬಯಿಯ ಬಾಯಖಳಾ 
ಉಪನಗರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು (೧೮೪೮) ಮರಾಠೀ, ಗುಜರಾತೀ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಆಗಾಗ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಅಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಕು ಕಂಡವು. ವೆಂಕಟ ರಂಗೋ ಕಟ್ಟಿಯವರ "ಅರೇಬಿಯನ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌” (೧೮೬೩) ಮತ್ತು ಚುರಮರಿ ಶೇಷಗಿರಿರಾಯರ 
"ಶಾಕುಂತಲ'ದ ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಿನ ಅನುವಾದವೆನಿಸಿದ ಗ್ರಂಥವೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡವು. (೧೮೬೯) 
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ಮಂಗಳೂರು 


ಕನ್ನಡ ಮುದ್ರಣ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರು ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ ಹೆಸರು ಅಜರಾಮರವಾದುದು. ೧೮೩೪ರಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಈ ಮಿಶನ್ನಿನ ಜಿ.ಎಚ್‌. ವೈಗ್ಲೆ ಎಂಬವನು ಒಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲೆಂದು 
ಮುಂಬೈಗೆ ಹೋದವನು ಆ ಮುದ್ರಾಯಂತ್ರವನ್ನೇ ದಾನವಾಗಿ ಪಡೆದ. ಮುದ್ರಾಯಂತ್ರವೊಂದು ಸಿಕ್ಕ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದ ಕನ್ನಡಿಗ ಆನಂದರಾವ್‌ ಎಂಬವನಿಂದ ಕಲ್ಲುಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಿಸಿ “ಕ್ರೈಸ್ತ ಗೀತೆಗಳು' ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬಂದನು. ಅಂತೂ ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಾಯಂತ್ರವನ್ನು "ಜರ್ಮನ್‌ ಇವ್ಕಾಂಜೆಲಿಕಲ್‌ 
ಮಿಶನ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌' ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ “ತುಳು ಕೀರ್ತನೆಗಳು' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅದೇ ವರ್ಷ ಮುದ್ರಿಸಲಾಯಿತು 
(೧೮೪೨). ಉಳಿದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಇವರದೂ ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನ ಮುದ್ರಣ. ಆಗ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಮತಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಮ. 


ಆದರೆ ೧೮೪೮ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷ. ಘಟನೆ ನಡೆಯಿತು. ವೈಗ್ಲೆಯ ಜ್ಞಾತಿಬಂಧುವಾದ ಮೊವ್‌ಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ನಿಜವಾದ ಅಭಿಮಾನ-ಪ್ರೀತಿಭಾವನೆಯುಳ್ಳವ. ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಕಗಳು ನಶಿಸಿಹೋಗುವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿವೆ ಎನಿಸಿ, ಅವನ್ನು 
ಮುದ್ರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. ಕೆಸಮಜೋರ್‌ ಎಂಬ ನಿವೃತ್ತ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಆರ್ಥಿಕ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ದನಿದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಶಿಲಾಕ್ಷರ ಮೂಡಿಸಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥರನ್ನು ಸಂದರ್ಶನದ ಮೂಲಕ 
ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು, ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಿಸಿ 
ಶಿಲಾಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಅಣಿಗೊಳಿಸುವ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಯೋಜನೆಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾರ್ಕಪ್ರವೃತ್ತನಾದನು. ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು 
ಉದ್ದೇಶ ಮಿಶನರಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ವಾಗ್ರೂಢಿ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡಿಗರ "731೧656!" ತಿಳಿಯಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ 
ಹೊರಬಂದ ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದರೆ ೧) ದಾಸರ ಪದಗಳು ೨) ರಾವಣ ದಿಗ್ವಜಯ (ಯಕ್ಷಗಾನ) ೩) ಜೈಮಿನಿಭಾರತ 
೪) ಬಸವಪುರಾಣ ೫) ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣ ೬) ಕುಮಾರವ್ಕಾಸ ಭಾರತ (ಕೆಲವು ಪರ್ವಗಳು) ಮತ್ತು ೭) ಕನಕದಾಸರ 
ಹರಿಭಕ್ತಿಸಾರ. ಆದರೆ ಅವು "ಖಾಸಗಿ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ' ಎಂಬ ಹಣೆಪಟ್ಟಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಕೇವಲ ೧೦೦ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಮುದ್ರಿಸಿದರು. ಅದರ ಒಂದು ಸೆಟ್‌ ಮಂಗಳೂರಿನ ಕರ್ನಾಟಕ ತಿಯೊಲಾಜಿಕಲ್‌ ಪತ್ರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಇದೆ. (೧೮೪೮- 
೪೯). 


ಇದೇ ರೀತಿಯ ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ ಪತ್ರಿಕೆ “ಮಂಗಳೂರು ಸಮಾಚಾರ'ವನ್ನು ಹೊರತಂದರು. ಅದರಂತೆ 
ಗಾದೆಗಳ ಸಂಕಲನವೂ ಹೊರಬಂದಿದೆ. ಒಂದೇ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಮಂತ ಚೊಕ್ಕಟವಾಗಿ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕೊರೆದದ್ದರಿಂದ 
ಅವುಗಳ ಮುದ್ರಣವು ಮೊಳೆಗಳ ಮುದ್ರಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. 

ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನವರ ಮುಂದಿನ ಮಹತ್ವದ ಹೆಜ್ಜೆ ಎಂದರೆ ೧೮೫೫ರಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ತರಿಸಿದ 
ಬಿಡಿ ಮೊಳೆಗಳಿಂದ ಮುದ್ರಣ ಮಾಡತೊಡಗಿದುದು. ೧೮೫೩ರಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣದ ಅಂತಿಮ ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗ ಬೀಳುವ 
ಸ್ಲೀಮ್‌ ಎಂಜಿನನ್ನೂ ತರಿಸಿದ್ದು ಅದನ್ನು ನೋಡಲೆಂದೇ ಊರವರು ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದರಂತೆ. ಆ ಮುಂದೆ 
ಪ್ಲೆಬ್ಸ್ಸ್ಟ್‌ (೧16050) ಎಂಬವನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಕ ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾದ ಅನೇಕ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪುಟ ಸಂಖ್ಶ್ಮೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದ್ದು. ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಗಳೂ ನಡೆದೇ. ಇದ್ದು ವು. 


೦ 


ಮುದ್ರಣದ ಯಾವ ಅಂಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅವರ ಕಾರ್ಯವು ವೈವಿಧ್ಯಮಯವೂ ಉನ್ನತಮಟ್ಟದ್ದೂ 
ಆಗಿದೆ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅದು ಕರ್ನಾಟಕದ ಯಾವುದೇ ಪ್ರೆಸ್‌ಗಿಂತ ದೊಡ್ಡದಿತ್ತು. ಬರಿ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಥವಾ ಪಠ್ಮಗಳ ಕನ್ನಡ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾಗಿರದೆ ತಮಿಳು, ಮಲೆಯಾಳೀ, ದೇವನಾಗರಿ, ರೋಮನ್‌, 
ಜರ್ಮನ್‌ ಈ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುದ್ರಣ ಸಾಗಿಬಂದಿದ್ದಿತು. 

ವಿಶಿಷ್ಟ ಮುದ್ರಣ ಕಲೆಯಲ್ಲಿಯ ಅವರ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಕೃತಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಹೂ ಮತ್ತು ಎಲೆಗಳ 
ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ತದ್ವತ್‌ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದು. ಪ್ರತಿ ಸ್ಕಾಂಪಲ್ಲಿನ ಕೆಳಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಹೆಸರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಸ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ 80187870186780೧ ಅಥವಾ 
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118(179'5 561/-0117(1೧0 ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಮುದ್ರಣಗೊಂಡ ಪ್ರತಿಗಳು ಕೇವಲ ೧೬ ಅದರ ಒಂದು ಪ್ರತಿ 
ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಯವಿದ್ದು ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಗ್ರಂಥಾಲಯದಲ್ಲಿ ಇದೆ. 

ಯೂರೋಪದಲ್ಲಿ 5001-೧8೧6 ಲಿಪಿ ಆರಂಭವಾಯಿತಲ್ಲವೆ. ತಕ್ಷಣ ಈ ಪ್ರೆಸ್‌ನಲ್ಲಿ `ಕನ್ನಡ ನುಡಿಹಿಡಿ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೊರತಂದು, ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತ ಲಿಪಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಂಜ್ಮೆಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಎರಕ ಹೊಯಿಸಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. 
ಇದೊಂದು ಅತ್ಯಪೂರ್ವ ಮುದ್ರಣ ವಿಧಾನ. 


ಮಿಶನ್ನಿನ ಯಾವ ಪುಸ್ತಕವೇ ಇರಲಿ ಅದರ ಮುದ್ರಣ ವಿನ್ಕಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದಿನಿತೂ ಲೋಪವಾಗಲೀ ದೋಷವಾಗಲೀ 
ಕಾಣದು. “76 8856! !/155೦೧ 01555 8 187೧081076 ೫೧೦5 ೮೩೧೦/7956 01೧1೧0 15 ೬೧೮೦೩166 
(೦೯ 09೩ಟ0/ (೧8೧ 80೧)/ ೦೧೮೦೯ 0655 1೧ 1೧೮18'' ಎಂಬ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಅಂದಿನ ಮದ್ರಾಸ 
ಸರಕಾರವು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದುದು ಯಥಾರ್ಥವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಮುಂಬಯಿ, ಮದ್ರಾಸ ಸರಕಾರಗಳು ತಮ್ಮ ಕ್ರಮಿಕ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು (೨೦-೩೦ ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳಷ್ಟು) ಮುದ್ರಣಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾ.ಹ. ದೇಶಪಾಂಡೆಯವರಂತಹ 
ಧಾರವಾಡ ಕಡೆಯವರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಇಲ್ಲಿಯ ಮುದ್ರಿತ ಕೃತಿಗಳ ವೈವಿಧ್ಯವು ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಹಲವಾರು ಪ್ರವೇಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ರೂಢಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ಪಠ್ಕ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಮತ್ತು ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತೀಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು-ಇವಂತೂ ಸರಿಯೇ, ವ್ಯವಹಾರ ಪ್ರಯೋಜನದ 
ಹತ್ತಾರು ಬಗೆಯ ಕೃತಿಗಳು ಅಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಕರಪತ್ರ, ಪಂಚಾಂಗ, ರೈಲ್ವೆ ವೇಳಾಪತ್ರಿಕೆ, ಕೋಷ್ಟಕ ಈ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಮೊದಲಿಗೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಬಂದವುಗಳು, ಬರ್ನೆಲ್‌ ವಿರಚಿತ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ ಲಿಪಿಶಾಸ್ತ್ರದಂಥ ಸಂಶೋಧನ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಮುದ್ರಣಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಎಡೆಯಿದ್ದಿತು. 


ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನವರು ಪಡಿಯಚ್ಚುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಮುದ್ರಿಸುವುದನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ತಂದಿದ್ದರು. ಭಾರತದ ದೊಡ್ಡ ನಕಾಶವನ್ನು (೧೭'' ೬ ೧೨'') ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಇವರದು (೧೮೫೯). 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೬೫ರಲ್ಲಿ ವೆಸ್ಲೆಯನ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನವರು ಸಮಗ್ರ ಬೈಬಲನ್ನು ಹೊರತಂದಿದ್ದರಷ್ಟೆ. ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಾದ 
ಮೇಲೆ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ನವರು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಚಿಕ್ಕ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಇದಕ್ಕೆಂದೇ ತಯಾರಿಸಿ ಬೈಬಲನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಬೈಬಲ್‌ನ ಮಾರಾಟವು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತೆಂದು ಅವರ ಒಂದು ವರದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಕಿಟಲ್‌ ಕೋಶಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ೮, ೧೦ ಪೊಯಿಂಟ್‌ಗಳ ಮೊಳೆಗಳನ್ನೂ ತಯಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಹೊರತಂದರು (೧೮೯೪). ಅವರಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ ವಿವಿಧ ಗಾತ್ರದ ಅಕ್ಬರಗಳಿಂದಾಗಿ ಅದರ ವಾಚನವು ಸುಭಗವೂ, ಸುಸ್ಪಷ್ಟವೂ 
ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದು ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. 


ಈ ಮಿಶನ್ನಿನವರು ಮಾಡಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ಸುಧಾರಣೆ. ಈ-ಈ, ಕೂ-ಕು, 
ಅಕ್ಕ-ಅಕ್‌ಕ, ಸೂರ್ಕ-ಸೂರ್‌ಯ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ (-ಸ್‌ವಾಂತರ್‌ಯ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ 
ದೀರ್ಥ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಮಾನವಾಗಿ ಬಳಸಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಶಾಲಾಮಕ್ಕಳು ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ಕಲಿಯುವುದನ್ನು 
ಸುಲಭಗೊಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನ ಒತ್ತಕ್ಷರದ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬರೆಯುವುದರಿಂದ, ಅದು ಒಂದೇ ಆಗಿರಲಿ. 
ಯಾವದೊಂದು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದಾದರೆ ಮುದ್ರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನವಶ್ಶಕವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಲಿನಷ್ಟು ಜಾಗವನ್ನು 
ಖಾಲಿ ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೊವ್‌ಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಸಂಪಾದಿತ “ರಾಜೇ೦ದ್‌ರ ನಾಮೆ'ಯ ಇಡೀ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ಮುದ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಉಪಕ್ರಮದಿಂದ ಸಂಜ್ಞೆಗಳ ಸಂಖೈೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು; ಕಾಗದದ ಉಳಿತಾಯವೂ 
ಆಗುವುದು ಎಂಬ ಸೂಜ್ಜವಾದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಲಿಪಿ ಸುಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಮೊವ್‌ಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಮದ್ರಾಸ ಸರಕಾರದ 
ಅಧಿಕೃತ ಪರವಾನಿಗೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದ. ಆದರೆ ಜನಕ್ಕೆ ಸ್ವೀಕೃತವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಿಟು ಕೊಡಲಾಯಿತು. 
(ಇದೇ ಲಿಪಿ ಸುಧಾರಣೆಯನ್ನು ೮೦ ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ, ಬಿ.ಎಂ.ಶಿ ಶ್ರೀ, ಕಬ್ಬೂರ ಮಧ್ವರಾವ್‌ ಮುಂತಾದವರು 


ಸಂ-ಕಥನ/593 


ಮಾಡಹೊರಟರಾದರೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಾತ್‌ ರೂಢಿ: ಬಲೀಮಸಿ!) ಮಂಗಳೂರಿನ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿವೃ ದ್ದಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಹಾ ಬೇರೊಂದು ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುನ್ನಡೆದಿದೆ. 


ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕ್ರೈಸ್ತ ಮುದ್ರಣಾಲಯವೆಂದರೆ "“ಕೊಡಿಯಾಲಬೈಲ್‌ ಪೈಸ್‌', ಇದು 
ರೋಮನ್‌ ಕೆಥಹಲಿಕರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ತಮ್ಮ ಪ್ರವಚನ ಪುಸ್ತಕ, ಪಠ ಗಳಿಗಾಗಿ ಎದುರಾಳಿ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನವರತ್ತ 
ಹೋಗದೇ ತಮ್ಮದೇ ಮುದ್ರಣಾಲಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಗತ್ಕ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವೊಂದು ಕೆಥಲಿಕ್‌ 
ಪ್ರಚಾರದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಆ ಪ್ರೊಟಿಸ್ಟಂಟ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನವರು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ೧೮೮೨ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ಕಾರಿಸಿನಿಂದ ಒಂದು ಕೈಯಚ್ಚಿನ ಯಂತ್ರವನ್ನೂ ರೋಮನ್‌ ಲಿಪಿಯ ಸಂಜೆಗಳನ್ನೂ ತರಿಸಿ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 
ಮರುವರ್ಷ ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ ಕನ್ನಡ ಮೊಳೆಗಳು ಬಂದುವು. ಇದರ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕರಾದ ದೊನೆದಾ ಮತ್ತು ಸೋರ್ಸ್‌ 
ಎಂಬುವರು ಈ ಅಚ್ಚುಕೂಟವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೊಳಿಸಿದರು. ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರದ ಕೆಲವು ಶ್ರಮಿಕ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿವೆ - ದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ. ಈ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ. ತಮ್ಮ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿದುದು. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ರೂಢಿಸಿದವರು ಅವರೇ. 


ಲಿಪಿಸೌಷ್ಟವದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ಮೊಳೆಗಳು ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿಗೆ ಸರಿಮಿಗಿಲೆನಿಸಿವೆ. ೧೮೯೨ರ ಸುಮಾರಿಗೆ 
ತಮ್ಮವೇ ಆದ ಮೊಳೆ ತಯಾರಿಕೆಯ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದಾಗ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಕ್ಬರಶಿಲ್ಪಿ ಅತ್ತಾವರ 
ಅನಂತಚಾರಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿದ್ದರು. 


ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕ 

“ಸುಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಕಾಶ'ವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಯು ೧೮೪೭ರಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾವಿಯಿಂದ ಹೊರಡತೊಡಗಿತು. ಆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆ ಯಾವ ಖಾಸಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ, ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಛಾಪಿಸಿದುದಿಲ್ಲ. ಆದ 
ಕಾರಣ ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯವು (ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನದು) ಬೆಳಗಾಂವಿಯಲ್ಲಿ, ಮೊದಲಿಗೆ 
ಕಂಡುಬಂದಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಕ್ರಮೇಣ ಖಾಸಗಿ ಜನರಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣದತ್ತ ಆಸಕ್ತಿ ಕುದುರಿ ಇದನ್ನೊಂದು ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತೋರಿತು. ಇತ್ತ ನವೀನ ಅಕ್ಬರಸ್ನರ ಲಘು ವಾಚನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ಬೇಕೆನಿಸಿದುವು. ಜನಸಾಮಾನ್ಕರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ನಲಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನಗಳು, ಲಾವಣಿ ಹಾಡುಗಳು, ಅದರಂತೆ 
ಕುಮಾರವ್ಕಾಸ ಭಾರತ, ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ, ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ-ಮೊದಲಾದ ರಸಭರಿತ ಕಾವ ಗಳು, ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥ, 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳು, ಅಲ್ಲದೆ ಶೃಂಗಾರದ ಹಾಗೂ ನೀತಿಬೋಧಕವಾದ ಕಥಾಪುಸ್ತಕಗಳು ಇವನ್ನ ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದಾದರೆ ಲಾಭದಾಯಕ 
ವೃತ್ತಿಯಾಗಬಲ್ಲದು ಎಂಬುದು ಹಲವರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. 

ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒಂದು ಮುದ್ರಣಾಲಯವು ಗ್ರಾಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ 


5 ೩ 
1 ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಆಲಿ 


ಸವಣೂರಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದುದು ಸೋಜಿಗದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಆ ಊರಲ್ಲಿ ೧೮೬೦ಕ್ಕಿಂತ ತುಸು ಮುಂಚೆ ಜ್ಞಾನಬೋಧಕ 
ಸ್‌ ಒಗೆತಂದಿತು. ೧೮೬೦-೬೫ನೆಯ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಪ್ರಯೋಜನದ ದೃಷ್ಟಿಯ ಹತ್ತಾರು 
ತಳ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಬಸವಪುರಾಣ' ಹಾಗೂ' “ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪಾರಿಜಾತ' ಮುದ್ರಣಗೊಂಡದ್ದು 
ಮೌಲಿಕವೆನಿಸಿದೆ. ಅಂತೂ ಈ ಅಚ್ಚುಕೂಟದವರು ಜನಸಾಮಾನ್ಕರತ್ತ ಗಮನವಿತ್ತದ್ದು ಮುದ್ರಣ ಸಾಧನೆಯ ಫಲಶ್ರುತಿ 
ಎನ್ನಬೇಕು. ನಾಗವರ್ಮನ “"ಛಂದೋಂಬುಧಿ' ೧೮೭೫ರಲ್ಲಿ ಕಿಟಲರಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾಗಿ ಹೊರಬಂತಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೂ 
ಮುಂಚೆ, ೧೮೬೭ರಲ್ಲಿಯೆ ಈ ಸವಣೂರ ಪ್ರೆಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಅದು ಮುದ್ರಣಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. 
ಮುಂದೆ ಜ್ಞಾನಬೋಧಕ ಮುದ್ರಣಾಲಯವು ೧೮೬೫ರಲ್ಲಿ ಜಿಲ್ಲಾ ಸ್ಥಳವಾದ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳಾಂತರ ಹೊಂದಿತು. 


ಆಗಿನ ಮುದ್ರಕ-ಪ್ರಕಾಶಕ "ದುರ್ಗಾ ಪ್ರಸಾದ ಮಿಸರ್‌' ಎಂಬುವನು ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ, ಈ ಪ್ರೆಸ್‌ 


ಹಿಂದಿನವುಗಳನ್ನು ಪುನರ್‌ಮು ುದ್ರಿಸಿದ್ದಾ ಗಿ ಹಿ ಹಾ: 
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ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೬೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡದೊಳಗೆ "ಸನ್ಮಾರ್ಗ ದರ್ಶನ' “ಜ್ಞಾನಸಾಗರ' ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನವರ್ಧಕ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇತರೆ ಅಚ್ಚುಕೂಟಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಆ ಹೆಸರುಗಳ ಹಿಂದಿನ ಸದ್ಭಾವನೆ ಗಮನಿಸುವಂತಹದು. ಇವು 
ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲೆ ತುಂಬಾ ಸಹಕಾರದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದವು. "ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ' ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಮಾಲಿಕನ ಹೆಸರು 
ಗೋವಿಂದ ಪ್ರಭಾಕರ ಜೋಶಿ. ಈ ಮೂರು ಪ್ರೆಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಇದುವೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಿತು, ಮುಂಬಯಿ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ದ್ವಿತೀಯ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಯೆನಿಸಿದ ಕಂನಡ ಜ್ಞಾನಬೋಧಕವು (೧೮೬೧) ಸುರುವಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುದ್ರಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. 

“ಜ್ಞಾನಸಾಗರ ಪ್ರೆಸ್‌' ಸುರ್ಜಾನ ಸಿಂಗ್‌ ಎಂಬುವನ ಮಾಲ್ಕಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಹಿಂದೂ ಪಂಚಾಂಗವು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಇವನ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ. ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಬದುಕಿದ್ದು ಪ್ರೆಸ್‌ 
ಕಲ್ಯಾಣಪ್ಪ ಮಾದನ ಶೆಟ್ಟಿ ಎಂಬುವನ "ಜ್ಞಾನವರ್ಧಕ ಪ್ರೆಸ್‌'. ಒಂದು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿ ತ ಮುದ್ರಣಾಲಯವನ್ನು ಸ್ವಾಪಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದವರು ಶಿಕ್ಷಣಾಧಿಕಾರಿ ಡೆಪ್ಶುಟಿ ಚೆನ್ನಬಸಪ್ಪನವರು. ಇಪ್ಪತ್ತ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದವರೆಗೂ 
ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಅಚ್ಚುಕೂಟದಲ್ಲಿ ಪಠ್ಕಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಜನಸಾಮಾನ್ಶರಿಗೆ ಹಿಡಿಸುವಂಥ ರಂಜಕ ಕತೆಗಳೂ-ಚಿಕ್ಕ ದೊಡ್ಡ 
ಆಕಾರದವು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ಭಾಗದ ಆಗಿನ ಮುದ್ರಣಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ, ಮರಾಠೀ- ಈ ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಸಮನಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಈ ಸಮಾನ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಮುಂದಡಿ ಇಟ್ಟಿತ್ತೆನ್ನಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ದೇಶಬಾಂಧವ ಪ್ರೆಸ್‌, ಸಮಾಚಾರ ಪ್ರೆಸ್‌ ಮತ್ತು ಬೆಳಗಾಂನ ಪ್ರೆಸ್‌ ಇವು ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಮುದ್ರಣ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕಗೊಳಿಸಿದುವು. 


ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಚ್ಚನ್ನೇ ನಂಬಿದವುಗಳು. ಅವುಗಳ ವಿನ್ಕಾಸ ಏನೇನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಕ್ಸರಗಳನ್ನು ಸದ್ದಾಮುದ್ದಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕಟೆಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂತೆಯೇ ಕಿಟೆಲ್‌ ತನ್ನ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ (೧೮೭೪) 1/6 1೧೦೧/೩005 170೧7 0೩/80/3೮ 51770// 1೬1೧ (೧೮ ೮/65 - 
ಎಂದು ಉದ್ದಾರವೆತ್ತಿದ್ದಾನೆ! ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ಪಠ್ಮಪುಸ್ತಕಗಳು ಬೇಕಾಗಿದ್ದಾಗ ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನ ಮುದ್ರಣ 
ಅಡೆತಡೆಯದ್ದಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರು, ಮಂಗಳೂರಿನ ಮುದ್ರಣಗಳಿಗೆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ, ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ 
ಎಂದರೆ ೧೮೬೭ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಶಿಕ್ಷಣಾಧಿಕಾರಿ ರಸೆಲ್‌ ಮತ್ತು ಅವರ ಸಹಾಯಾಧಿಕಾರಿ ವೆಂಕಟ ರಂಗೋ ಕಟ್ಟಿ - 
ಇವರು ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು. 
ರೆಡಿಮೇಡ್‌ ಕನ್ನಡ ಮೊಳೆಗಳು ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲಿಂದಲೂ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಠಸೆಲ್‌ ವೆಸ್ಲಿಯನ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ ಡಿ. ಸ್ಕಾಂಡರ್ಸನ್‌ ಇವನ ಮುಖಾಂತರ ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು; ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಯತ್ನಿಸಲಾಯಿತು; ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಆಗ ವೆಂಕಟ ರಂಗೋ ಕಟ್ಟಿಯವರು ಒಬ್ಬ ಕಂಚುಗಾರನ ಸಹಾಯದಿಂದ ೧೮೭೦ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಮೊಳೆಗಳ 
ಮಾತೃಕೆಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದರು. ಅವು ಕೂಡ ಏಕರೂಪದ ಮೊಳೆಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ್ನು ನಯಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಓರ್ವ 
ಕಂಚುಗಾರ-ಕರ್ಮಿಯನ್ನು ಮುಂಬಯಿಗೆ ತರಬೇತಿಗಾಗಿ ಕಳಿಸಲಾಯಿತು. ಅವನು ತರಬೇತಿ ಹೊಂದಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ 
ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ದೇಶೀಯ ಮುದ್ರಣಾಲಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು. ಈ 
ಎತ್ತುಗಡೆಯಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ರಸೆಲ್‌ ಟೈಪ್‌ ಘೌಂಡ್ರಿಯ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆಂದೇ ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರದಿಂದ ಎರಡು ಸಾವಿರ 
ರೂ.ಗಳ ಮೊತ್ತವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ೧೮೭೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಮೊಳೆಗಳು, ಪ್ರೆಸ್‌ ನಡೆಸಬೇಕೆನ್ನುವ 
ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲಿ ಲಭ್ಯವಾದುವು. ಅನಂತರವೇ ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಕವು ಭರದಿಂದ 
ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿತು. ಮದ್ರಾಸ್‌ ಬೆಂಗಳೂರುಗಳಲ್ಲಿ ಟೈಪ್‌ ಫೌಂಡ್ರಿಗಳು ಅದಾಗಲೇ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸಾಕಷ್ಟು ಮೊಳೆಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸತೊಡಗಿದ್ದವು. ಮುಂಬಯಿ ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಪ್ರೆಸ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ಮುದ್ರಣ 
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ಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲದೇ ಕನ್ನಡದ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಅವರು ಅತ್ತಾವರ ಅನಂತಾಚಾರಿಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿ ಮಾರಾಟ ಮಾಡಿದ್ದುಂಟು. 


ದ್ವಿತೀಯ ಘುಟ್ಟ 

ಇಂತು ೧೮೮೦ರ ಅನಂತರ ನಾಡಿನ ತಾಲೂಕು ತಹಶೀಲು ಮಟ್ಟದ ಊರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುದ್ರಣಾಲಯಗಳು 
ತಲೆಎತ್ತಿದವು. ಬಳ್ಳಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಶನ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ ನಿಂತಿತಷ್ಟೆ. ಆ ಮುಂದೆ (೧೮೮೦) ಕೋನೇರಿ ಶೆಟ್ರು, ಆದಿನಾರಾಯಣ 
ಶೆಟ್ರು ಮುಂತಾದವರು ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ಹಳೆಗನ್ನಡ ಮಹಾಕಾವ್ಕಗಳನ್ನು ಟೀಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಬೃಹತ್‌ 
ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡ ಸೀಮೆಗಳಲ್ಲದ ಪುಂಗನೂರು ಹಾಗೂ ಕುಂಭಕೋಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಕನ್ನಡ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಧಾರ್ಮಿಕ ಸ್ವರೂಪದವು. ವೈಚಿತ್ರ್ಯವೆಂದರೆ ಅವುಗಳ ಲಿಪಿ ತೆಲುಗಿನದು. ಆದರೆ ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ 
ಭಾಷಾಸಂಜೀವಿನಿ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನವರು. ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯನ್ನೇ ರೂಡಿಸಿ ಹಲವಾರು ಮಹತ್ವದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದರು. 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಈ ಕಾಲದ ವಿಚಾರ ದರ್ಪಣ ಪ್ರೆಸ್‌ (೧೮೯೨) ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸರಿಸಿ, ದೊಡ್ಡ ಸಂಖ್ಕೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹೊರತರತೊಡಗಿತ್ತು. ಅದರಂತೆ ಹರಿರಾಮ ಮಿಸರನ (ಮಿಶ್ರಾ) ಟೌನ್‌ 
ಪ್ರೆಸ್‌, ಎಂ. ರುದ್ರಪ್ಪ ಎಂಡ್‌. ಸನ್ಸ್‌ ಅವರ "ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರೀ ಪ್ರೆಸ್‌, ಇವು ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದುವು. ಮೈಸೂರು 
ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಮಾಲಕನಾದ ವೆಲುನಾಡು ಬಿ. ಸುಬ್ಬಯ್ಯ, ಅದರಂತೆ ಬೆಂಗಳೂರು ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ 
ವಾಜಪೇಯಿ ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ ಮುಂತಾದವರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಪ್ರೆಸ್‌ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು ಹಾಗೂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ ಲಾಭ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 

ವಾಗೀಶ್ವರಿ ಪ್ರೆಸ್‌ ಎಂಬುದು ದ್ವಿತೀಯ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರೆಸ್‌; ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಯೋಗ 
ವಾಸಿಷ್ಠ, ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲದೆ ಹಲವು ವೀರಶೈವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಭಾರತೀ ಭವನ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜೈನ 
ಕೃತಿಗಳ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ, ಅದರಂತೆ ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರೆಸ್‌, ಕಲಾನಿಧಿ ಪ್ರೆಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಮವಿದ್ದಿತು. 

ಮೈಸೂರು ನಗರದಲ್ಲಿಯ ಆಗಿನ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯವೂ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಪಡೆದಿದ್ದಿತು. 
ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜಾಂಕಿತ ಗದ್ಕಗ್ರಂಥಗಳೂ, ಕೃಷ್ಣರಾಜ ವಾಣೀವಿಲಾಸ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊರಬಂದವು. 


ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಕಗಳು, ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾವ್ಕಮಂಜರಿ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯಕಲಾನಿಧಿಯ ಮಾಲಿಕೆಗಳಾಗಿ, ಅದರಂತೆ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 
`ಸ್ಟಾರ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌' ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳಿದವು. ಇತ್ತ ಗ್ರಾಜುಯೇಟ್‌ ಟ್ರೇಡಿಂಗ್‌ ಅಸೋಸಿಯೇಶನ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನವರು ಹೆಸರಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಿಂದ ಅನುವಾದಿತ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಟನೆಗಾಗಿ ಕೈಕೊಂಡರು. 


ಮುದ್ರಣ ಪ್ರಸರಣದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರಿನ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ ದೀಪಸ್ತಂಭದಂತಿದ್ದರೂ ದೀಪದ ಕೆಳಗೆ 
ಕತ್ನಲೆ ಎಂಬಂತೆ, ದಕ್ಷಿಣಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣೋದ್ಯಮ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಲೆ ಎತ್ತಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
೧೮೮೦ರ ನಂತರದಿಂದ ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ "ಹಿಂದೂ ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ಮೊದಲಿಗೆ ಕಾರ್ಕಗತವಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಆರಂಭವಾದ 


ಮುದ್ರಣಾಲಯಗಳು ಕ್ರೈಸ್ತ ಮುದ್ರಣಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಅನುಭವ ಪಡೆದವರನ್ನೆ ಕೆಲಸಕ್ಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡದ್ದು.' 


ಸಾಹಿತ್ಕ ನಿರ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣವು ಅದೆಷ್ಟು ಬಲವಾದ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿತೆಂಬುದು ಮೇಲಿನ 
ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಇವತ್ತಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಹಣ ಹಾಕಿ ಯಾರೂ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಆದರೆ ೧೦೦-೧೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅದೊಂದು ಪ್ರಯಾಸಕರವಾದ ಉದ್ಯಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸ್ವಯಂ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯವೊಂದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದವರ ಕೆಲವು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರಷ್ಟೇ ಅವರೂ ಗಣನೀಯರು. 


ರ ರೆ ರ್ಕ 
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ಅನುಬಂಧದ 





ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಚ್ಚು 

ಕನ್ನಡದ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ವಿದೇಶಿಯರು ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸತೊಡಗಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಈ 

ಲೇಖದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೇವೆ. ಆದರೆ ದೇಶೀಯರು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು) ಬಿಡಿ ಮೊಳಗಳು ಮಾರಾಟಕ್ಕೆಂದು ಲಭ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಸಾಮ್ರಗಸಾರಂ ದ 'ದೇಶೀಯರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಮಿಶನರಿಗಳು ಮುಂದಾಗುವಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಕಲ್ಲಚ್ಚು 
ಅಥವಾ ಶಿಲಾಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ನಮ್ಮವರು ಮುಂದಾದರು. 


ಈ ಶಾಲಾ ಮುದ್ರಣದ ಬಗೆಯನ್ನು ಎಲೊಬ್ಬ್‌ ಸನೆಫಲ್ಡ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರೇಗ್‌ನ ನಿವಾಸಿ ೧೭೯೬ರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಕಾಲ್ಸಿಯಮ್‌ ಕಾರ್ಬೊನೇಟ್‌ ಲೇಪಿಸಿದ ಕಲ್ಲು ಮತ್ತು ಗ್ರೀಜ್‌ನಂತಹ ದ್ರವ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ. ಆಮೇಲೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸುಧಾರಣೆಯಾಗಿ 00800) ಎನ್ನುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಶಾಸನವೊಂದನ್ನು ಕೆತ್ತಿಸುವ ಬಗೆ ತಿಳಿದದ್ದೇ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಪಡೆಯುವ ವಿಧಾನ 
ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದು ನಮ್ಮವರು ಯುರೋಪದಿಂದ ಒಗೆತಂದ ಈ ತಂತ್ರವನ್ನು ಇದ್ದುದಿದ್ದಂತೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡಂತಿಲ್ಲ. ಮೆದುವಾದ ಕಲ್ಲು, ಜಿಡ್ಡಿನ ಎಣ್ಣೆ, ಕಾಗದ, ಲೇಖನಿ ಇವಿಷ್ಟನ್ನು ಅಣಿಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿಲಾ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ 
ಅಣಿಯಾದರು. 


ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟವರು ಆಗಿನ ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಬಣಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಬಾಳಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಜಾಂಭೇಕರರು. ಮರಾಠೀ, ಗುಜರಾತಿ ಮಕ್ಕಳಿಗಿದ್ದಂತೆ ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಕ್ಷಣ ದೊರೆಯಬೇಕು, 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಮಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕು-ಎಂಬುದು ಸರಕಾರದ ಅಧಿಕೃತ ನಿಯಮವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸುರುವಿಗೆ 
ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಮಿಶನ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ (ಬಿಡಿ ಮೊಳೆಗಳಿಂದ) ಪೂರೈಸಿದರು. (೧೮೩೦ರ 
ದಶಕ) ಆದರೆ ಅದು ಅವ್ಯಾವಹಾರಿಕವೆನಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಲಾಮುದ್ರಣವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಲೆ 
ಬೇಕಲ್ಲ? ಕರ್ನೂಲಿನಿಂದ ಮೆದುಕಲ್ಲಿನ ಹಲಗೆಗಳನ್ನು (51809) ಕೊರೆಯಿಸಿ ತರಿಸಲಾಯಿತು. ಹಾಗೆ ದೊರೆತ ಮೊದಲ 
ಶಿಲಾಮುದ್ರಣವೆನ್ನಬಹುದಾದ ಪುಸ್ತಕದ ಹೆಸರು ೧೮೩೬ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದ "ಸಂಣ ಹಿತೋಪದೇಶ' ಎಂಬುದನ್ನು ಈ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. 


ಯಾವುದೊಂದು ಸಂಸ್ಥೆ ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನವರ 
ಕಾಣಿಕೆಯೇ ಬಹು ದೊಡ್ಡದು. ಅಲ್ಲದೆ ಪುಸ್ತಕಗಳ ವಿಷಯದ ಮೌಲ್ಯ ಮತ್ತು ಅಕ್ಬರ ವಿನ್ಕಾಸ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವರ ಕೊಡುಗೆ ಮೇಲ್ತರಗತಿಯದು. ವಿಷಯದ ಮೌಲ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರು ಹೊರ ತಂದ ಬಿಬ್ಲಿಯಾಥೆಕಾ ಕರ್ನಾಟಕಾ 
ಮಾಲಿಕೆಯ ಏಳೆಂಟು ಹಳೆಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಕಗಳು ಗಣನೀಯವಾಗಿವೆ. ಅವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸುವಾಗ, ಕಾಗದದ ಸೈಜ್‌ ಏನಿರಬೇಕು, 
ಅಕ್ಸರಗಳು ಯಾವ ಗಾತ್ರದವಿರಬೇಕು. ನುಡಿಗಳು, ಸಾಲುಗಳು ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಎಷ್ಟು ಜಾಗ ಬಿಡಬೇಕು ಎಂದೆಲ್ಲ 
ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಅಂಶಗಳಿಗೂ ಗಮನವಿತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ದುಂಡಗಾಗಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದಂತೆ ಬರೆಯುವರ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಆಯ್ಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ರೀತಿ-ಹೊರಬಂದ ಕೃತಿಗಳು ಶಿಲಾ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೇನೆ ಭೂಷಣಪ್ರಾಯವಾಗಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಸವಪುರಾಣವು ಪೂಲ್ಸ್‌ಕ್ಕಾಪ್‌ ಆಕಾರದ ೬೭೦ ಪುಟಗಳಷ್ಟಿದ್ದು ಅವರ ಶಿಲಾಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅತೀ ದೊಡ್ಡ 
ಗ್ರಂಥವೆನಿಸಿದೆ. ೧೮೫೧ರಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಮೊಳೆಗಳು ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಒದಗಿದಾಗ ಮಿಶನ್ನಿನವರ ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯ ಭರದಿಂದ 
ಮುನ್ನಡೆಯಿತು. ಆದಾಗ್ಕೂ ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಕಲ್ಲಚ್ಚು ಮುಂದುವರಿದಿತ್ತು. 


ಇತ್ತ ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯವೆಂಬುದೇ ೧೮೫೫ರಷ್ಟು ತಡವಾಗಿ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಯಥಾ 
ಪ್ರಕಾರ ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ೧೫-೨೦ ವರ್ಷ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶಿಕ್ನ ಕಣಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ರಸೆಲ್‌ ಕನ್ನಡ ಮೊಳೆಗಳ 
ಎರಕ ಹೊಯ್ಯಲು ವೆಂ. ರಂ. ಕಟ್ಟಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಯಶಸ್ಸು ಕಾಣದಿದ್ದಾಗ 


ಸಂ-ಕಥನ/597 


ಶಾಲಾ ಪಠ್ಮಗಳ ಮುದ್ರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಂಗಳೂರನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದರು. ತೀರ ತಡವಾಗಿ ಎಂದರೆ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಕೊನೆ ಕೊನೆಗೆ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿತ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ತೊಡಗಲಾಯಿತು. 


ಆದರೆ ಖಾಸಗಿ ಪ್ರಕಾಶಕರು? ಶಿಲಾ ಮುದ್ರಣವೊಂದೇ ತಾರಕವೆಂಬಂತೆ ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದರು. 
ಮತ್ತು ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಹೊರತಂದರು. ವಾರ ವಾರದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅದೇ ಅವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲದ್ದಾಗಿ ಕಂಡಿತು! 


ಅಂತೂ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಿಂದ ಆ ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕಾಣಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೇನಾದ 
ಹಾಗಾಯಿತು? ೧೮೩೦ರಿಂದ ೧೯೦೦ರವರೆಗಿನ ಈ ೭೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳ ಬಳಕೆ ಇದ್ದಿತು. ಬಿಡಿ ಮೊಳೆಗಳ 
ಮುದ್ರಣದ ಭರಾಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕಳಪೆಯಾಗಿ ಕಂಡು ಅವನ್ನು ಕಾಯ್ದಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಗೋಜಿಗೆ 
ಹೋದದ್ದಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಪ್ರತಿಗಿಂತ ನೂರಾರು ಪ್ರತಿಗಳ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಹಾರುವ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸೇತುವೆಯಂತಿದ್ದ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲುಪ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ದುರ್ಲಭವೂ, ಅಪೂರ್ವವೂ ಆದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ನಾವು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಪಾತ್ರ ಅಲಕ್ಷಿಸುವಂಥದಲ್ಲ. ಯಾವ ಒಂದು 
ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯನ್ನು ಮೀರುವಷ್ಟು ಆ ಪ್ರತಿಗಳು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗಿರುತ್ತ, ಧರ್ಮಸ್ಥಳದ ಶ್ರೀ ಮಂಜುನಾಥ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಶೋಧನಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದವರಲ್ಲಿ ೨೫ರಷ್ಟು ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕಲೆ ಹಾಕಿರುವುದು ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದದ್ದು. ಅವುಗಳ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಸೂಚಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಬೇಕೆಂದು 

ಯೋಚಿಸಿದ ಪಂಡಿತ ಗೌ.ಮ. ಉಮಾಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಅಭಿನಂದಿಸುವೆ. 
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ಎಂ.ಎ. ರಾಮಾನುಜಯ್ಕಂಗಾರರು ತಮ್ಮ 'ಪ್ರಬಂಧಾವಳಿ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಒಂದು ರೂಪಕದ 
ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಲೇಖನಿಯು ಸದಾ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿತ್ತಂತೆ. “ಅಯ್ಕೋ। ನನ್ನ ಜೀವಾಶ್ಚಯವನ್ನೇ (ಎಂದರೆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ) ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಸಾಯುವ 
ಗೆದಲು ಹುಳುವೂ ತಿಂದುಬಿಡುವುದು. ಬಡಿದರೆ ಚದುರುವ ನೀರೂ ತಾರಿಸಿಬಿಡುವುದು. ಉರುಬಿದರೆ ನಂದುವ ದೀಪವೂ 
ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವುದು. ನಾನು ಉಪಕಾರಿಯಾದರೂ ನನ್ನ ಬಾಳು ಇಷ್ಟೇ. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವರಿಲ್ಲ.” 

ಸ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನುತಾಪಪಟ್ಟು ಮುದ್ರಣಾಲಯ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿತಂತೆ: “ಏಕೆ ಈ ಗೋಳು? ರಾಜನನ್ನು ಭಟರು ಕಾ 
ನಿನಗೆ ಸದೃಷರೇ ಆದ ಹೊಸಹೊಸ ಭಟರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವೆನು. ಒಬ್ಬ ಭಟನು (ಪ ಪ್ರತಿ) ಇಡಿ ಡೆ 
ಭಟರು ನಿನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ನಿಂತೇ ಇರುವರು. ಈ ಭಟರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದ ತುಂಬ ತಾರಿಸಬಲ್ಲೆ. ಜ್ಞಾ 
ಬೀರುವಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಬಲ್ಕವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ಬರುವರು.'' 









೭೧. ಪುಸ್ತಕ ವ್ಯವಸಾಯವು ಸಾಗಿ ಬಂದ ದಾರಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರದ ಪ್ರಕಾಶಕರಾದ ದಿ. ಎಮ್‌. ಗೋವಿಂದರಾಯರ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ಲೇಖ 





ಪುಸ್ತಕ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥ ಇವನ್ನು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಭೇದವಿದೆ. ಪುಸ್ತಕ -ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವಸ್ತು (೧01/5108! 5೧10/). ಆದರೆ ಗ್ರಂಥ- 
ಇದು ಮೂಲತಃ ಜ್ಞಾನ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನಸಮೂಹ ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು. ಹೀಗೌಗಿ ಗ್ರಂಥೋದ್ಮಮವು- ಲೇಖಕ, ಅವನ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿ, ಅದರ ಮುದ್ರಣ, ಪ್ರಕಾಶನ ಮತ್ತು ಮಾರಾಟ; ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಅದರ ಪ್ರಸರಣ (೫1556771೧80) 
ಮತ್ತು ಓದುಗ-ಇವಿಷ್ಟು ಘಟಕಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುವುದು. ಆದರೆ ಪುಸ್ತಕೋದ್ಮಮವು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯೊಂದರ ಮುದ್ರಣ, 
ಪ್ರಕಾಶನ ಮತ್ತು ಮಾರಾಟ-ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಬಲ್ಲುದು. ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದು ಒಂದು ವ್ಯವಸಾಯವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಹೀಗಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಅಥವಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಈ ವ್ಯವಸಾಯದ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಕಡೆಗಣಿಸಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸರ್ವಾ೦ಗೀಣ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ಪುಸ್ತಕ ವ್ಯವಸಾಯವು ನೀಡುತ್ತಿರುವ 
ಅಖಂಡ ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. 


ಈ ಪುಸ್ತಕ ವ್ಯವಸಾಯದ ಆರಂಭ ಹಾಗೂ ಅದು ೧೯೩೦ನೆಯ ದಶಕದ ವರೆಗಿನ ಸಾಗಿ ಬಂದ ಬಗೆಯನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಬಯಸಿದೆ. ಈ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ ವ್ಯವಸಾಯದ ಸಮಗ್ರ ಸಮೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಕಲ್ಪನೆ ಬರಬೇಕು ಎನ್ನುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದರ ಲಕ್ಷಣ, ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು, ಮಾತ್ರ ಕೊಡಬಯಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಕೇವಲ ದೃಷ್ಟಾಂತವೆಂಬಂತೆ, ವಿಷಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಮನದಟ್ಟಾಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸತಕ್ಕುದು. ಹೀಗಿದು ಚಿತ್ರಣ ಮಾತ್ರ; ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲ. 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ (ಅದರಂತೆ ಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ) ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಣೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದವರು ಮಿಶನರಿ ಜನರು 
ಹಾಗೂ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಸರಕಾರಗಳು. ಕನ್ನಡ ವಿಷಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮೊದಲ ಪುಸ್ತಕ ೧೮೧೭ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತಷ್ಟೆ. 
೧೮೨೦ರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆರಡು ಇಂಥ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದುವು. ಮುಂದಿನ ಎರಡು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಗೊಂದು ಈಗೊಂದು 
ಎಂಬಂತೆ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಹೊರಬಂದವು - ಅವರುಗಳಿಂದಲೇ. ಆದರೆ ಸರಕಾರದವರಿಗಾಗಲೀ, ಮಿಶನರಿ ಜನರಿಗೇ ಆಗಲಿ, 
ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಹಣವು (ಲಾಭಾಂಶದೊಡನೆ) ಮರಳಿ ಬರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಬೇಕು-ಎಂದು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಎನಿಸಿದರೆ, ಸ್ವಮತಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಅವಶ್ಶ - 
ಎಂದು ಮಿಶನರಿ ಜನರು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 


ಯಾವಾಗ ಖಾಸಗಿ ಜನರು ಮುದ್ರಣ, ಪ್ರಕಟಣೆ, ಮಾರಾಟಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರೋ ಆಗಿನಿಂದ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟನೆ 
ಒಂದು ವೃವಸಾಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅದು ೧೮೪೩ನೆಯ ಇಸವಿ. ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಎಚ್‌. ನರಶಿಂಗೈಯ್ಯ ಎಂಬುವವರು 
'ಜಗದುತ್ಪತ್ತಿಸ್ಸಿತಿಲಯಗಳ ವಿವರಣವು; ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ವಿವರವು', 'ಅನುಭವಾಮೃತವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವು', 
'ಬಾಲಭೋಧೆ', 'ರಾಜಸೇವೆಯ ಲಕ್ಷಣವು' - ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ ಹೊರಹಾಕಿದರು. ಪುಸ್ತಕದ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ 
ಎಂಬುದು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇದ್ದಿರದ ಕಾಲವದು. ಹಾಗಿರುತ್ತ ಸಾಮಾನ್ಕ ವಿಷಯಕವಾದ ೭-೮ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು (ಒಂದೆರಡು 
ಪಠ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೋ! 


ಖಾಸಗಿ ಲೇಖಕರ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ನಿಯಮಿತವಾದ ಮುದ್ರಣ ಸೌಲಭ್ಯ ಒದಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನೆರಡು 
ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ನಾಡಿನ ಜಿಲ್ಲಾ ಸ್ಥಳಗಳು ಹಾಗೂ ದೊಡ್ಡ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಾ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೆಲವರು 
ಕಲ್ಪರಹದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಿಡಿ ಮೊಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡರು. ದೇಶದ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. ಅಂತೂ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ನೂರಾರು ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಹೊರಬರತೊಡಗಿದವು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 


ಸಂ-ಕಥನ/599 


ಆಗಿನ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರಕಾರವು ಈ ದೇಶೀಯ ಭಾಷಾ ಪ್ರಕಟನೆಗಳ ವಿಷಯ, ಅವುಗಳ ಪ್ರಸರಣ- ಮುಂತಾದ್ದರ ಮೇಲೆ 
ಹತೋಟಿ ಇಡಬೇಕೆನ್ನುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ; ೧೮೬೭ರಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ ವಿಷಯಕ ಕಾನೂನನ್ನು ಪಾಸು ಮಾಡಿತು. (ಇದು 
ಪುಸ್ತಕೋದ್ಯಮದ ದ್ವಿತೀಯ ಘಟ್ಟವೆನ್ನಬೇಕು). 
೧೮೬೭ರ ಪುಸ್ತಕ ವಿಷಯದ ಕಾನೂನು 
ಇಡೀ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದ ಈ ಕಾನೂನಿನ ಮುಖ್ಯ ಕಲಮುಗಳೆಂದರೆ : 
(ಅ) ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಕ, ಪ್ರಕಾಶಕರ ಹೆಸರುಗಳು ವಿಳಾಸ ಸಹಿತ ಇರಬೆಕು. 
(ಆ) ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಜಿಲ್ಲಾ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ನೋಂದಾಯಿಸಬೇಕು. ಕಾಪಿರೈಟ್‌ (ಸ್ವಾಮ್ಯ) ಯಾರದೆನ್ನುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಬೇಕು. 
(ಇ) ಪುಸ್ತಕದ ಐದು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು, 
(ಈ) ಆ ಆ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಮೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕು. 


ಈ ಕಲಮುಗಳಿಂದಾಗಿ, ೧೮೬೭ನೆಯ ವರ್ಷವು ಪುಸ್ತಕ ವ್ಯವಸಾಯದ ಎರಡನೆಯ ಘಟ್ಟವಾಗಿದೆ. ಕಾನೂನಿನ 
ಈ ಕಲಮುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಕ/ಪ್ರಕಾಶಕರು ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೆ ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆನ್ನಬೇಕು. ಆ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕಟನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕಾಶಕರ/ಮಾರಾಟಗಾರರ ಹೆಸರು ತಪ್ಪದೇ ಕಾಣಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಐದು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಲಂಡನ್‌, ಕಲ್ಕತ್ತ ಹಾಗೂ ಸ್ಥಳೀಯ ಜಿಲ್ಲಾ ಕೆಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಗಳು ಉಳಿದುಕೊಂಡವು. 
ಕಾಪಿರೈಟ್‌ ಬಗ್ಗೆ 'ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ' ಎಂಬರ್ಥದ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ತಪ್ಪದೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ ತುಸು ದೀರ್ಥವಾಗಿಯೆ ಇಂಥ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಬಂದದ್ದುಂಟು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಆಳಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯ 
ರಚಿತವಾದ ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ಭಾಗವತಗಳ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತು ಇಂತಿದೆ: 


'ಓಿ॥| (10೧15 ೧656766. ಕಾಪಿರೈಟ್‌. (೧೯೧೯) ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವೂ ಮದ್ರಾಸದ ಆರಂ. 
ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಕಂಪನಿಯವರಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಇಂಡಿಯಾದೇಶದ ಮತ್ತು ಹೊರದೇಶದ ಕಾಪೀರೈಟ್‌ ತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಇತರ ಯಾವುದಾದರೂ ಭಾಗವನ್ನಾಗಲೀ ಪ್ರತ್ಶೇಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸುವದಕ್ಕೂ, ಭಾಷಾಂತರೀಕರಿಸಿ ವಿಕ್ರಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಬಾಧ್ಯತೆಯಿರದು. ಈ ಪುಸ್ತಕದೊಳಗಿನ 
ಭಾವಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಪದಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಚಿತ್ರಪಟಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಇತರರು ಕಾಪಿ ಮಾಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ.... ನಷ್ಟದ ದಾವೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗುವರೆಂದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದೆ'. 

ಇತ್ತ ವರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ ಪ್ರಕಟಿತ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಕುರಿತ ವರದಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಪುಸ್ತಕೋದ್ಕಮವು 
ಯಾವ ರೀತಿ ಸಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದರ ಕಲ್ಪನೆ ಬರುವಂತಿದೆ. ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆಂದು ೧೮೮೦ನೆಯ ದಶಕದ ಪ್ರಕಟನೆಗಳ ಮೊತ್ತವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. ಆಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸರಾಸರಿ ೨೧೫ ಸಾಮಾನ್ಶ್ಕ ವಾಚನದ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ೧೧೫; ಮದ್ರಾಸು ಪ್ರಾಂತ ೬೦; ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕ ೩೫.) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ೪೦% ಧಾರ್ಮಿಕ; ೨೫% ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಮತ್ತು ನಾಟಕಗಳು. ಇನ್ನುಳಿದ ೩೫%ರಲ್ಲಿ ಕಥಾನಕಗಳು, 
ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಶಗಳು ಮತ್ತು ವೈದ್ಯಕೀಯ ಮೊದಲಾದ ಉಪಯುಕ್ತ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಿತ್ತು. 


ಓದುಗರು 
ಈ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಓದುಗರ ಒಲವು ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಈ ಓದುಗರೆಂದರೆ ನವಾಕ್ಬರಸ್ಥರು. 
೧೮೩೦ರ ದಶಕದಿಂದ ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲೆಡೆ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳೂ, ೧೮೪೦ರ ದಶಕದಿಂದ ತುಸು ದೊಡ್ಡ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ 


ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಶಾಲೆಗಳೂ ಆರಂಭವಾದುವಷ್ಟೆ. ಆಗಿನ ಓದುಗರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಒಲವು. ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದ್ದಿತು; ಜೊತೆಗೆ 


ರಂಗಭೂಮಿಯತ್ತಲೂ ವಾಲಿದ್ದುದೊಂದು ವಿಶೇಷ. ಮಿಕ್ಕುದರಲ್ಲಿ, ಜನಪ್ರಿಯ ಹಳಗನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳಾದ ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನ, 
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ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ, ಕುಮಾರವ್ಕ್ಮಾಸ ಭಾರತ, ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ಇವಕ್ಕೂ, ಅದ್ಭುತ “ರಮ್ಮ , ಅಲೌಕಿಕ ಘಟನೆಗಳಿರುವ 
ಕಥಾನಕಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಶಸ್ತವುಂಟಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಇಂಥ ಓದುಗರನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಸವಣೂರ, ಗದಗ, ಧಾರವಾಡಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವಿಧ ಪ್ರೆಸ್ಸುಗಳು ಆರಂಭಗೊಂಡವು. ಜ್ಞಾನವರ್ಧಕ ಪ್ರೆಸ್‌, ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಪ್ರೆಸ್‌, ಜ್ಞಾನಬೋಧಕ ಪ್ರೆಸ್‌ ಎಂಬಂತಹ 
ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಪುಸ್ತಕ ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದರ ಉದ್ದೇಶವು ಜ್ಞಾನಸಂಪಾದನೆ ಮತ್ತು ನೀತಿ 
ಬೋಧೆ- ಇವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದವು- ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ. ಮನರಂಜನೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರಬಹುದಾದ ಕಥಾನಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀತಿ-ಬೋಧೆ, ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಪ್ರವೃತ್ತಿ -ಇವು ಬರಬೇಕಿದ್ದಿತು. ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಹೊಸ ಕಾದಂಬರೀ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು (ಅನುವಾದದ 
ಮೂಲಕವೇ ಆಗಲಿ) ರೂಢಿಸಿದ ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ 'ದುರ್ಗೇಶ ನಂದಿನೀ' ಕಾದಂಬರಿಯ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
(೧೮೮೫) ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: ' ಸಮಾಜದ ಹಾಗೂ ಸಮಾಜದ ಅಂಗಭೂತವಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಚರಿತ್ರೆ, 
ನಡತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ದುರ್ನಡತೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಂದುಟಾಗುವ 
ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿ, ಪ್ರತಿ ಒಬ್ಬನೂ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸದ್ಭಾವದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ'. 


ಅಂದ ಹಾಗೆ ಇಂದು ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಹೊರತಂದು 
ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ವಾಚಕವೃಂದವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಆ 'ದುರ್ಗೇಶ ನಂದಿನಿ' ಕಾದಂಬರಿಯ ವರ್ಷದಿಂದ 
ಪುಸ್ತಕೋದ್ಯಮದ ತೃತೀಯ ಘಟ್ಟವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕು. (ಇದೇ ವರ್ಷ ಶೆಕ್ಸಪಿಯರನ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಬಂದುವು: ರಾಮವರ್ಮ ಲೀಲಾವತಿ ಮತ್ತು ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ ನಾಟಕ). 


ಆಗಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿರಚನೆಯ ಉದ್ದೇಶ ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಸದ್ಭೃತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಬೇಕೆನ್ನುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ 

, ಪ್ರಮೇಯವು ಆನಂತರ ಮೂರು ದಶಕಗಳಾದ ಮೇಲೂ ಕಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲೊಂದು ನಿದರ್ಶನವಿದೆ. ೧೯೧೪ರಲ್ಲಿ 

ರಚಿತವಾದ 'ಡಕಾಯತಿ' ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯ ಲೇಖಕ-ಬಂಟ್ವಾಳದ ಬಿ.ಕೆ. ಪ್ರಭು ಅವರು ಅಪ್ರತ್ಕಕ್ಸ ರೀತಿಯಿಂದ 

ನೀತಿಯನ್ನು ಬೋದಿಸುವ ಗ್ರಂಡ'ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ತಾವು ಮೀರಿಲ್ಲವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ತಾತ್ಪರ್ಯ: 

ಕಾದಂಬರಿಯಂಥ ಮನರಂಜನಾ ಪ್ರಧಾನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಿನ ವಾಚಕರು ನೀತಿ, ಸದಾಚಾರಗಳ ಬೋಧನೆಯನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಆಗಿನ ಕಾಲದ ವಾಚಕರ ಮನೋಧರ್ಮ ಹೆಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಯಾವ 
ಯಾವ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಹೊರಬಂದುವೆಂಬುದನ್ನು ತುಸು ನೋಡೋಣ. 


ಪುಸ್ತಕಗಳ ವಿಷಯ 

ಧಾರ್ಮಿಕ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅತಿ ದೊಡ್ಡದೆನ್ನುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು, ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಒಂದು ಬಗೆಯಾದರೆ, ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ಭಾಗವತಗಳನ್ನು 
ನೇರ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಹೊರತಂದ ದೇವಶಿಖಾಮಣಿ ಅಳಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು, ಅವನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಓದಿ ಸಂತೋಷಿಸಿದವರಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಸು ಮನೆಗಳ ನಾಗೊಂದಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 


ಅಂಥ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪು ಸ್ತಕ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರ, ಪೌರಾಣಿಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸತಕ್ಕದು. 


ರಮ್ಮ ಕಥಾನಕಗಳಿಗೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಬತ್ತೀಸಪುತ್ನಳಿ ಕಥಾ, ವಿಕ ಕ್ರಮಾ೦ಂಕಚರಿತ್ರೆ, ಮಂಜುಘೋಷಾ ಮುಂತಾದ 

ಸ್ತಕ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳು ಪರಿಚಿತ. ಇಂಥ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶೃಂಗಾರವು ಉತ್ಥಾನ ಶೃಂಗಾರದ ರೀತಿಯದಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಸ ಸಂಕೋಚಪಡದೆ ಲೇಖಕರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು; ಅದನ್ನು ವಾಚಕರಾದರೂ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. 
(ಶಾಂತ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಹಲವಾರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಚ್ಚುಮನದ ಶೃಂಗಾರದ ಸಂಭಾಷ ಣೆಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾರೆ). 
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ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭೀ.ಸು. ಕಿತ್ತೂರ ಎನ್ನುವವರು ವಿಶೇಷ ಉಲ್ಲೇಖನೀಯರು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೇ 
ತನ್ನ ಲೇಖನಿಯನ್ನು ಮೀಸಲಿಟ್ಟವರು! ೧೯೧೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಅವರು ಅರೇಬಿಯನ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌, ಶಕ್ಕಸೇನನ ಕಥೆಗಳು, 
ಮಂಜುಘೋಷಾ, ವಸಂತ ಕೋಕಿಲೆ-ಮುಂತಾದ ಮನರಂಜನೆಯ ಕಥಾನಕಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಅವರ 'ಸಚಿತ್ರ ಸ್ತ್ರೀ 
ಚರಿತ್ರೆ'ಯು ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕಲಶವಿಡುವಂತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ೮೦ ಶೃಂಗಾರಪೂರ್ಣ ಕತೆಗಳಿವೆ. ಆ ಕತೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದುದರ ಉದ್ದೇಶ ಓರ್ವ ವೃಭಿಚಾರಿಣಿಯನ್ನು, ಅಂಥವೇ ಕತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಹಾದಿಗೆ ಹಚ್ಚುವುದು! ೫೬೬ ಪುಟಗಳ 
ಈ ಬೃಹತ್‌ ಕೃತಿಯು ೧೯೧೬ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮರುಮುದ್ರಣವನ್ನು ಕಂಡಿತು. 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಪುಸ್ತಕ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಮತ್ತು 
ನಾಟಕಗಳು. ಯಕ್ಷಗಾನವು ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತದ ನೆರೆಯ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. 
ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಬಿ.ಎಲ್‌. ರೈಸ್‌ : 1೧ 5೦೧7೮ ೧815 ೦! 5001767೧ 1/1/5076, 81೧706! 9/60) 17700187! 11806 
785 09110೦6108 ೧೦೦7778೧065 ೦! (7956 ಎಂದು ತಮ್ಮ ಮೈಸೂರು ಗಜೆಟಿಯರ್‌ (ಸಂ.೧) ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದುದಲ್ಲದೆ, ಬೇರೊಂದೆಡೆ, 1/]/ ೦೮97೦9 168096 ೧76 10೦ (76 ೦01೧1೦೧ 178(/9/661808078 5101165, 
1೧೮ 1/8/2808, ಔ೩೧7೩)/3೧೩ & ೦07೮೯ 51೧71187 ೫/೦5 ೧೫: 0೦೧ 176 7706! 0೦013 0೦೦9 ೦1! 
1816 )/98/6 ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನಮ್‌ ಸಂಪಾದಿತ ಕೃತಿಯ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ.) 


ಆದರೇನು, ಪ್ರಕಟವಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಬಯಲಾಟದ, ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗುವಂತಹವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಕ್ಸಗಾನದ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಮನಗಂಡು ಹೊರಬಂದ ಕೃತಿಗಳವು. ಅವುಗಳ ಮುದ್ರಣವೊ? ಬೆನಗಲ್‌ ರಾಮರಾಯರ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಸಾಮಾನ್ಕತಃ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗದ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಬಜಾರೀ ನಾಟಕದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕೆಟ್ಟ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ನೂರಾರು ತಪ್ಪುಗಳೊಡನೆ (ಆದರೆ 'ಪಂಡಿತರಿಂ ಪರಿಷ್ಟತಮಾದ' ಎಂಬುದನ್ನು ರಕ್ಷಾಪುಟದ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಲು ಮರೆಯದೆ) ಕಣ್ಣುಬೇನೆ ತರತಕ್ಕ ಮೊಳೆಗಳಿಂದ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಕಡಿಮೆ 
ಬೆಲೆಯ ಅಂಥ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಜನ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ತಾಳೀಕೋಟೆಯ ಶ್ರೀ. ವಾ. ಪಟವರ್ಧನ ಎನ್ನುವವರು ೧೯೧೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ: ಬಾಣಾಸುರ, ಭಸ್ಮಾಸುರ, ಚಂದ್ರಹಾಸ, ಸುಧನ್ವ ಮುಂತಾದ ಪರಿಚಿತ ಪಾತ್ರಗಳು ಕಥಾನಾಯಕ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿವೆ. 
ಅವರ 'ಲಕ್ಷಿಣಿ ಕಲ್ಮಾಣ'ದಲ್ಲಿ (೧೯೧೨) ಬರುವ ಲಕ್ಷಿಣಿಯು ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಗಳು, ಪಟವರ್ಥನರ 'ಗುಪ್ತಶೂರ 
ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಭಾವ' ನಾಟಕ ಮಾತ್ರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಡೆಯನ್ನು (ಶಿವಾಜಿಯ ಕಾಲದ್ದು) ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಆ ಒಂದು 
ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೊ ಏನೊ, ಮರಾಠಿಯತ್ತ ಹೆಚ್ಚು ವಾಲಿದ್ದ ಬೆಳಗಾವಿಯ ರಾಮತತ್ವ ಪ್ರಕಾಶನದವರು ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. | 

ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸದ್ದುಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಛಾಪನ್ನು ಒತ್ತಿದ ಪುಸ್ತಕ ಸಮೂಹವೆಂದರೆ ಲಾವಣಿಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹದ್ದು. 'ಗರತಿಯ ಹಾಡು', 'ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ದಂಡೆ' ಇವನ್ನು ಜಾನಪದ ಹಾಡುಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೈಲಿಗಲ್ಲು ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವಷ್ಟೆ ತ, ತತ್ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡುಗಳ, ಲಾವಣಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹಗಳು ಒಂದರ 
ಮೇಲೊಂದು ಎಂಬಂತೆ ಹೊರಬಂದಿವೆ: . ಜನಸಾಮಾನ್ಕರಿಗೆ ಆಪ್ಕಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಹಾಡುಗಳವು. ಮೈಸೂರು 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಜಾತ್ರೆಯ ಪದಗಳು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದುವೆಂದು ವೀರನಗೆರೆ ಪುಟ್ಟಣ್ಣ ಅಂಥ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊರತಂದದ್ದಿದೆ: 
ಮಾದಪ್ಪನ ಜಾತ್ರೆಪದ, ಮಾರೆಮ್ಮನ ಜಾತ್ರೆಪದ, ಜೊತೆಗೆ ಕೋಡಂಗಿ ಪದ, ಪ್ಲೇಗು ಪದ ಇತ್ಯಾದಿ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವು ಆಧ್ಯಾತ್ಮದತ್ತ ವಾಲಿದುವು. ಆತ್ಮಾನುಭವ ತತ್ವ-ಲಾವಣಿ, ಸತ್ಸುರುಷ ಲಾವಣಿ, ಕೈವಲ್ಮ 
ಲಾವಣಿ- ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ 'ಸಚಿತ್ರ ಶೃಂಗಾರ ಲಾವಣಿ'ಯೂ ಹೊರಬಂದಿದೆ! 


ಆಗಿನ ವಾಚಕರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾದ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಕಗಳದ್ದು. ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನಗಳು, 
ಕುಮಾರವ್ಕಾಸ ಭಾರತ, ಜೈಮಿನಿಭಾರತ, ಬಸವಪುರಾಣ, ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ- ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಹಳ್ಳಿಯ 
ಇತ್‌. ಬಿ » 
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ಸಂ-ಕಥನ/602 


ಅಯ್ಯನವರು ಓದಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುದ್ರಣ ಸೌಲಭ್ಯ ಒದಗಿಬಂದಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವು ಮುದ್ರಣಗೊಂಡವು; ಮರು 
ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಶಿವಶರಣರ ವಚನಗಳು, ಮತ್ತು ದಾಸರ ಹಾಡುಗಳು ಇದೇ ರೀತಿಯ ಜನಪ್ರಿ ಯತೆ 
ಗಳಿಸಿದ್ದುವಷ್ಟೆ. ಅವುಗಳ ನಿಯಮಿತ ಪ್ರಕಟನೆ ಮಾತ್ರ ೧೯೧೦ರಿಂದ ಈಚೆಗೇನೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


೧೯೨೦ನೆಯ ದಶಕದ ಆರಂಭ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನವೋದಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅವಿರ್ಭಾವ ಆಯಿತಷ್ಟೇ. ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಸಾಹಿತ್ಕಪ್ರಕಾರಗಳು ತಲೆದೋರಿದುವು. ಭಾವಗೀತೆ, ಸಣ್ಣಕತೆ, ಪ್ರಬಂಧ, ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ, ಏಕಾಂಕಗಳು-ಏನೆಲ್ಲ. 
ಪುಸ್ತಕ ವ್ಯವಸಾಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಸುಶಿಕ್ಸಿತ ಮತ್ತು ಸದಭಿರುಚಿಯ ವಾಚಕಪಡೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. 
ನಾಡಹಬ್ಬ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುವ, ಅದರಂತೆ ಹವ್ಕಾಸೀ ರಂಗಭೂಮಿಗಾಗಿ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ ಪರಿಪಾಠ ಮೂಡಿತು. ಈ ವಾಚಕಪಡೆಯ ಹಬ್ಬುಗೆಯು ಮೆಲ್ನಡೆಯಿಂದ ಸಾಗಿತಾದರೂ 
ರುಚಿಶುದ್ಧಿಯ ಸಾಹಿತ್ಕಾಸಕ್ತರು ಕ್ರಮೇಣ ಗೋಚರವಾಗತೊಡಗಿದರು.* ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದನ್ನು ಪುಸ್ತಕ ವ್ಯವಸಾಯದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಘಟ್ಟವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಕಾಗದದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 'ಕಳಪೆ' ಎನ್ನುವ ವಿಶೇಷಣ ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಅನ್ವಯಿಸೀತು. ಮಿಶನರಿ ಜನರು, ಮತ್ತಿತರ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರು ವಿದೇಶೀ ಕಾಗದವನ್ನೇ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇತರ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭ 'ವಾಗುತ್ತಿದ್ದದ್ದು 
'ಕೋರಿ ಕಾಗದ". ತೀರ ತೆಳ್ಳಗಿನದು; ಉರುಟು ಮೈ, ಹಳದಿ ಬಣ್ಣ. ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಣಗಿ, ಪಾನುಗಳನ್ನು 
ಹರಿಯುವುದಲ್ಲ, ಮುರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ಎನ್ನುವ ರೀತಿಯ ಕಾಗದವದು. ಇಂಥ ಕಾಗದ ತೀರ ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಗೆ 


ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಪುಸ್ತಕದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕನಿಷ್ಠಗೊಳಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 


ಈಗಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮುಖಪುಟದ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರ ಹಾಕುವುದು ಸರ್ವೇ ಸಾಮಾನ್ಶ. ಹಿ೦ದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತದ್ವಿರುದ್ಧ! 
ಪ್ರಾಯಶಃ ೧೯೨೦ರವರೆಗೂ ಈ ಪರಿಪಾಠವೇ ಇದ್ದಿತು. ಬದಲಾಗಿ ಮುಖಪುಟವೆಲ್ಲ ಉದ್ದ ಶೀರ್ಷಿಕೆ, 'ಪಂಡಿತರಿಂ 
ಪರಿಶೋಧಿತಮಾಗಿ'ಎಂಬ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆ, ಲೇಖಕನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದವರ ಹೆಸರು, ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ಪ್ರಕಾಶಕ- ಇವುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಆಳವಡಿಸಿದ್ದುದು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಕಡಿಮೆಯೇ. 


ಇಂದು ನಾವು ಸಾಮಾನ್ಕ ವಾಚನದ ಪುಸ್ತಕಗಳ್ನು ಕ್ರೌನ್‌ ೧/೮ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಡೆಮಿ ೧/೮ಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವಿದ್ದಿತು. ಜೊತೆಗೆ ವಿಧವಿಧ, ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಆಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಹೊರಬಂದದ್ದಿದೆ. 
ನಾನು ನೋಡಿದ್ದ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವು' (ಅಡಬಡ್ಡಿ ಕೃತ: ನೀತಿದರ್ಪಣ) ೩೮", ಎಂದರೆ ಅಂಗೈಗಿಂತ ತುಸು ಕಡಿಮೆ 
ಆಕಾರದ್ದಿದೆ. 


ಅಚ್ಚಿನ ದೋಷಗಳು ಈಗಿನಂತೆ ಆಗಲೂ ಅಗಣಿತ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಒಂದೇ ಅಂತರವೆಂದರೆ ಆಗಿನ 
ಮುದ್ರಕರು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಆ ತಮ್ಮ ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತಿದ್ದುಪಡಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಇಲ್ಲವೆ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 
ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗಿನ ಅನೇಕ ಪುಸ್ತಕಗಳವರೋ, ಅಚ್ಚಿನ ದೋಷಗಳು ಇದ್ದರೆ ಹಾಗಿರಬೇಕಾದದ್ದು ಅನಿವಾರ್ಯ. 
ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳುವಂಥದೇನಿದೆ ಎಂಬ ನಿಲುವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇದು. ಹಾಗಿರಲಿ, ಅಚ್ಚಿನ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಓರ್ವ ಪ್ರಕಾಶಕರು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದ್ದರು: ಕರ್ನಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಎನ್ನುವುದು ಮಾಲಾನ್ವಿತ ಪತ್ರಿಕೆ. ಎಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ ಪುಸ್ತಕದ ಭಾಗಗಳನ್ನು (೮ ಪುಟ, ೧೬ ಪುಟ) ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ಅದು ಮುಗಿದೊಡನೆ ಪು ಸ್ಮಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬೈಂಡ್‌ ಮಾಡಿಸಿ ಹೊರ ತರುವುದು ಅದರ ಕ್ರಮ (ಇಂಥವು ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಾರು ಇದ್ದುವು). ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅಚ್ಚಿನ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ವಾಚಕರೇ ಕಂಡುಹಿಡಿದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಉಪಾಯ: 


* ಮಂಗಳೂರು ಗೋವಿಂದರಾಯರ ವಿಶೇಷ ಗಮನದಲಿದ ದ್ದು ಈ ಬಗೆಯ ವಾಚಕರು. ಆದರೆ ಅವರುಗಳು, ಧಾರ್ಮಿಕ ವಾಚಕರಂತೆ 


೧೧೦ ಂಟಜ 


ಬಹು ಸಂಖ್ಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರಲ್ಲ. ಅಂಥವರನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾದ ಸ್ಥಿತಿ ೧೯೩೦, ೧೯೪೦ರ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 


ಸಂ-ಕಥನ/603 


'ಕರ್ನಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಮತ್ತು ಪ್ರೈಜ್‌ ಕೂಪನ್‌' 


"ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ (ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ೧೮೬೩) ಅಕ್ಬರ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಯಾರು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೊ ಅವರಿಗೆ ೨ 
ರೂ. ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಡಲು ನಿಶ್ಚೈಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಅಂಥಾ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಫಾರಮಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಅದನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ, ಕವರಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆ ಕವರಿನ ಮೇಲೆ 'ಪ್ರೈಜ್‌' ಎಂದು ಬರೆದು ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೫ನೇ ತಾರೀಖಿನೊಳಗಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ೬ನೇ ತಾರೀಖಿನ ದಿವಸ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕವರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿ, ಯಾರ ಕವರನ್ನು ಮೊದಲು 
ಒಡೆಯುತ್ತೇವೆಯೊ ಅವರಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ". 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳು ತುಂಬಾ ಉದ್ದವೂ, ಒಂದಷ್ಟು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದದ್ದು 
ಗಮನಿಸಬೆಕಾದ ಸಂಗತಿ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 
(೧) ಅಪಘಾತಗಳು ಮತ್ತು ಹಾನಿಗಳು ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಕಾಲ ಮತ್ತು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಉಪಾಯಗಳು- ಈ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕ. 


(೨) ನಾಟಕ ಶಿರೋಮಣಿ ಎ.ವಿ. ವರದಾಚಾರ್ಯ ಅವರು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿರುಪಮಾ ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಕುರಿತು. 
(೩) ಶಿರೀಷದುರ್ಗ, ಡಬ್ಬಲ್‌ ಮರ್ಡರ್‌- ಉಜ್ವಲ ಊಹಾಬಲದ ಸಹಜ ಪತ್ತೇದಾರಿ ಕಾದಂಬರಿ. 
(ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, ಈಗಿನ ಅಂಚು, ತಂತು, ಸಂಪ್ರತ, ಭಾವ, ಅರ್ಥ- ಇವುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು). 


'ಸಾಕು ಈ ಹಾಳು ಕುರುಡು ಧರ್ಮ' ಎನ್ನುವುದು ೧೯೨೪ರ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕದ ಶೀರ್ಷಿಕೆ. ಜಿ.ವಿ.ಆರ್‌. 
(ರಾಮಸ್ವಾಮಿ?) ಒಂಟಿಕೊಪ್ಪಲಿನಿಂದ (ಮೈಸೂರು) 'ವಿಚಿತ್ರ ಪುಸ್ತಕಾಲಯ" ಎಂಬ ಮಾಲೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಿಕ್ಕ ಆಕಾರದ ಕಡಿಮೆ ಪುಟಗಳ ಪುಸ್ತಕಗಳವು. ಅವುಗಳ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳು 'ನೀರಿಗೆ ಹೋದಾಗ ನೀರೆಯರ 
ಮಾತು' ಎಂಬಂತಹವೇ, 


ಪುಟಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆ ಎಂದೆನಷ್ಟೆ. ಈ ಉಪಕ್ರಮವು ಧಾರ್ಮಿಕ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸದು. ಎಲ್ಲೋ 
ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ದೊಡ್ಡ ಗಾತ್ರದವಾಗಿ ಹೊರಬಂದಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ೧೯೦೮ರಲ್ಲಿ 
ಟಿಳಕ ರಾಜದ್ರೋಹದ ಖಟ್ಲೆ ನಡೆಯಿತು. ಅದರ ಸಾದ್ಕಂತ ವಿವರವನ್ನು ವಿಜಾಪುರದ ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನವರು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ೬೦೦ ಪುಟಗಳ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಬೆಲೆಯೋ ಕೇವಲ ೧ ರೂ. ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಇಂಥ ಸವಿವರದ 
ಬೃಹತ್‌ ಗ್ರಂಥ ಬಂದಿದೆಯೇ ಎಂಬುದು ಸಂಶಯ. ವಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿಯ ಟಿಳಕರ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ನಿಷ್ಠೆ ಹಾಗೆ 


ಮಾಡಿಸಿತೆನ್ನಬೆಕು. 


ಮಾರಾಟ 

ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮಾರಾಟದ ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿ? ಇಂದಿನದಕ್ಕೂ, ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೂ ಕೆಲವೊಂದು ವೃತ್ಕಾಸಗಳಿವೆ. ಅಂದು ಸಾಮಾನ್ಶ 
ಸ್ವರೂಪದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಬೇಕೆಂದು ಕೊಳ್ಳುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಿದ್ದಿತಾದರೂ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾರಾಟಕ್ಕಿದ್ದ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಬೆಲೆಪಟ್ಟಿ ಬೇಕಿದ್ದರೆ ಅದರ 
ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚವನ್ನು - ಸ್ಟಾಂಪುಗಳನ್ನು) ಗ್ರಾಹಕರು ಕಳಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಆರ್ಡರ್‌ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ, ಗ್ರಾಹಕರು 
ಕೆಲವೊಂದು ರಕಮವನ್ನು (೧/೪ ಬೆಲೆಯನ್ನು) ಮುಂಗಡ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದು, ಧಾರವಾಡದ ಶಂಕರ ಕರ್ನಾಟಕ ಪುಸ್ತ 
ಭಾಂಡಾರದವರು ಕೇಳಿದ್ದುಂಟು. ಪುಸ್ತಕ ರವಾನೆಗೆ ತಗಲುವ ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಪ್ರತ್ಶೇಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದು 
ನಡೆಯಬೇಕಾದದ್ದೇ ಎಂಬ ಗ್ರಹಿಕೆ ಇದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ಮಾರಾಟ ಕ್ರಮ ಇದ್ದಿತೆಂದೇನೂ 
ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಪುಸ್ಮಕ ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರವು ನೇರವೂ ಸರಳವೂ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಒಪ್ಪತಕ್ಕದು. | 

ಇಂದಿನ ಸರಕಾರೀ ಬಲ್ಕ್‌ ಪರ್ಚೆಸಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ, ಪ್ರಕಾಶಕರು/ಲೇಖಕರು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, 
ಸರಕಾರದ ವಿದ್ಕಾಖಾತೆಯು, ಶಾಲೆಗಳೂ ಲೈಬ್ರರಿಗಳವರೂ ಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವಿದ್ದಿತು. 


ಸಂ-ಕಥನ/604 


ಪ್ರಕಾಶಕರು ಅದನ್ನು ಪುಸ್ತಕದ ಒಂದು ಒಳಪುಟದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಕರೇ ವಿದ್ಮಾ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ರೀತಿಯ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಸರಣಕ್ಕೂ, 'ಬಲ್ಕ್‌ ಪರ್ಚೇಸ್‌' ಮೂಲಕ ನೂರಿನ್ನೂರು 
ಪುಸ್ತಕ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ಕೈತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಅಂತರವಿದೆಯಲ್ಲವೆ? 


ಇದನ್ನುಳಿದು ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಬಹು ಸಂಖೈೆಯ ಮಾರಾಟ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಿಶೇಷತಃ 
ಸಂತೆ, ಜಾತ್ರೆ, ಮತ್ತಿತರ (ಧಾರ್ಮಿಕ) ಉತ್ಸವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಪುಸ್ತಕಗಳ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡಲ್‌ ಒಯ್ಯುವುದು; ಹಳ್ಳಿಗಳಿಂದ 
ಬಂದವರು ೧೦,೨೦ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಒಯ್ಯುವುದು- ಇನ್ನೊಂದು ಮಾರಾಟದ ರೀತಿ-ಎನ್ನಬೇಕು. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ನಿತ್ಕೋಪಯೋಗೀ, ಇಲ್ಲವೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸ್ವರೂಪದವಿರುತ್ತಿದ್ದವು. 


ದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತದ ಪುಸ್ತಕ ವಿಕ್ರಯದ ಒಂದು ವಿನೂತನ, ವಿಶಿಷ್ಟ ಯೋಜನೆ ರೂಪುಗೊಂಡದ್ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ದಾಖಲಿಸುವ ಹಾಗಿದೆ. ಆ ಪುಸ್ತಕದ ಹೆಸರು 'ಮಂಟೂರ ಪದ' ಬರೆದವ ಕಿತ್ತೂರ ಶಾಲೆಯ ಬಸಯ್ಯ (೧೯೦೨). 
ವಿಷಯ 7? ಅಂಕಲಗಿಯ ಅಡವೀ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ೭೭೦ ಮಂಟಪಗಳ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದ್ದುದು. ಪ್ರಕಾಶಕರು ಎಂ.ಎಸ್‌. 
ಖಾನೋಳಕರ”" (ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಕವಿ-ಲೇಖಕ ಶ್ರೀಧರ ಖಾನೋಳಕರರ ತಂದೆ.) ಎಂಬವರು. ವಿವರಗಳು ಇಂತಿವೆ. : ೧ರೂ. 
ಬೆಲೆಯ ೧೦,೦೦೦ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ೧ ರಿಂದ ೧೦ ಸಾವಿರದ ವರೆಗೆ ನಂಬರುಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಪುಸ್ತಕ ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಆ ನಂಬರಿನ ಚೀಟಿಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗುವುದು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಿಗಳು ಮಾರಾಟವಾದ ಮೇಲೆ, ಒಂದು 
ದಿನ (ಕ್ರೋಧಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಯುಗಾದಿ ದಿನ) ಇಲ್ಲಿಯ (ಮಂಟೂರಿನ) ಸಭ್ಮಗೃಹಸ್ನರ ಸಮಕ್ಬ್ಷಮ ಚೀಟಿಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಲಾಗುವುದು, ಯಾವ ನಂಬರುಗಳಿಗೆ ಬಹುಮಾನ ಬರುವದೊ, ಅವರುಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ೩ ಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳ 
ವರೆಗೆ ಹಣ ಸಲ್ಲಿಸಲಾಗುವುದು. ಬಹುಮಾನದಲ್ಲಿ ಏಳು ತರಗತಿಗಳಿದ್ದು ೩ ಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳನ್ನು ೧೫೨೦ ಚೀಟಿಗಳಿಗೆ 
೧ರೂ.ನಿಂದ ೫೦೦ರೂ.ಗಳವರೆಗೂ ಅದರ ಸಲ್ಲಿಕೆ. ಬಹುಮಾನಿತರಿಗೆ ಅಂಚೆ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುವ ವವಸ್ಥೆ. ಟಿಪ್ಪಣಿ : 
೧೦ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ, ಅದರ ಚೀಟಿಯೊಡನೆ ಉಚಿತ. ಇತ್ಯಾದಿ. (ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಇಂದಿನ ಲಾಟರಿಯ ಸ್ವರೂಪವೇ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೇನು, ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರತಿಗಳು ಮಾರಾಟವಾಗುವವಲ್ಲವೆ). 


ಪುಸ್ತಕವೊಂದರ ಮಾರಾಟದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಯಶ ಸಿಗುವುದೆಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಮೌಲಿಕ ಗ್ರಂಥ ಇರಬಹುದು.; 
ಆದರೆ ಪ್ರಸರಣದ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಲದೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯದ್ದೇ ಮೇಲುಗೈಯಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಟ್ಟದ 
'ಪುಸ್ತಕವೊಂದು ಬೇಗ ಎರಡನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಫಕೀರಪ್ಪ ಕರಡೀಗುಡ್ಡ ಉರ್ಫ ಭೂಮೀಶಕವಿ ಎರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು, ಹಣ ಹಾಕಿ, ಮುದ್ರಿಸಿದಾಗಿನ 
ಅವರ ಅನುಭವವನ್ನು ಕೇಳೋಣ : "ಈ ಭೂತಳದ ಮೇಲಣ ಪ್ರತಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದರೊಂದು ವಿಧದ 
ವೃಸನವು ಇರುತ್ತದೆ... ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗೃಂತ (!) ರಚನಾ ವ್ಯಸನವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಭೂಮೀಶನು 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಬುದ್ದಿಯನವಲಂಬಿಸಿ ನಾನು ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು (ಹರಿಲೀಲಾಮೃತಸಾರ) ರಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಂಬುವ ಹಣೆಯ ಬರಹವನ್ನುಳ್ಳದ್ದು ಇದ್ದರೆ, ಸೂಜ್ಜರು ತೋರಿಸಿದ ದೋಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತೃಜಿಸಿ ಮುದ್ರಿತ ಮಾಡುವೆನು. 


"ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವ್ಕಾಳ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಆಶ್ರಯ ದೊರಿಯುವದೆಂಬುವದು, ಈ ಮೊದಲೇ ನಾನು ರಚಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸಿದ 
'ಬರಗಾಲ ವರ್ಣನೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಭಾಮಿನಿ ಷಟ್ಪದಿಗಳುಳ್ಳ ಬರೀ ಒಂಭತ್ತು ಪೈ ಕ್ರಯದ ಐನೂರು 


ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೂರು ಪ್ರತಿಗಳು ನನ್ನ ಪೂರ್ವಜರ ಪುಣ್ಕದಿಂದ ಖರ್ಚಾದ ದುಃಖದ ಪರಿಣಾಮದ ಮೇಲಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಶಿದ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ!" | 


ಅನೇಕ ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಿದ್ದಲ್ಲಿ ತಾವೇ ದುಡ್ಡು ಹಾಕುವುದು ಇಂದಿನ ಕ್ರಮ. ಆಗಣ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬಡ ಲೇಖಕರು ಹಣವಂತರ, ಉದಾರಿಗಳ ಸಹಾಯವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಶೇಖವೆಂದರೆ ಆ ರೀತಿ 
ನೆರವಾದವರ ಹೆಸರನ್ನು ಪುಸ್ತಕದ ಶೀರ್ಷಿಕಾ ಪುಟದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸಂ-ಕಥನ/605 


ಇದು ೧೮೯೩ರ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯ ಒಕ್ಕಣೆ : 'ಹೊನ್ನಾಳಿ ಎ.ವಿ.ಸ್ಕೂಲ್‌ ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಕೆ. 
ರಾಮಸ್ವಾಮಯ್ಯಂಗಾರ್‌ರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಪ್ಲೀಡರ್‌ ಮ.ರಾ. ಹುಚ್ಚರಾಯರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು'. 


ಶಾಂತಕವಿಗಳಂತೂ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಆರ್ಥಿಕ ಸಹಾಯವನ್ನುಪಡೆದಿದ್ದರೆಂದರೆ ಸರಿಯಾದೀತು. ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ತುಸು ಹೆಚ್ಚೇ ಹೊಗಳಿ ತಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವತಹ ಬಸವಪ್ಪಶಾಸ್ತ್ರೀಗಳ 
ಕೃತಿಗೆ (ದಮಯಂತೀ ಸ್ವಯಂವರ) ಅಂಬಿಲ್‌ ನರಸಿಂಹಯ್ಕಂಗಾರರು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿದರ್ಶನವಿದೆ. ಇಂಥ 
ಸಹಾಯದ ಇನ್ನೊಂದು ಪರಿ ಎಂದರೆ ಪುಸ್ತಕದ ಕಾಪಿರೈಟನ್ನು ಆ ಕೊಡುಗೈಯವರಿಗೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುದು. 


ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ದಾನಿಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಮುಂಬರುವುದುಂಟು. ಸಂದರ್ಭ? ಸ್ವಮತೀಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದವರಿಗೆ, 
ಸೊಲ್ಲಾಪುರದ ವಾರದ ಮನೆತನದವರು 'ವೀರಶೈವ ಲಿಂಗೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧರ್ಮ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ'ಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ, 
ವೀರಮಾಹೇಶ್ವರ ಪುರಾಣ, ವಿರಕ್ತೋತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾಲಕ್ಷಣ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅನುವಾದ ಸಂಪಾದನ ಮಾಡಲು ಜನ 
ಬೇಕು- ಎಂದು ಜಾಹೀರಾತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ 'ಇಚ್ಛುಕರು ಕನಿಷ್ಟ ಕನ್ನಡ ೬ನೇ ಇಯತ್ತೆ ಪಾಸಾಗಿರಬೇಕು. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು. ಪರೀಕ್ಷೆ ತಗೊಂಡು ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಸಂಬಳದ ನೇಮಕವಾದೀತು". 


ಪುಸ್ತಕ ವ್ಯವಸಾಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಗಣನೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಆಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶನ/ಕ ಎಂಬುದು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಇಲ್ಲವೆ ಗೌಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಎಂದರೆ ಮುದ್ರಣ, ಹಾಗೂ 
ಮುದ್ರಿತ ಪುಸ್ತಕದ ಮಾರಾಟ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೈಕೊಳ್ಳುವುದು ರೂಢವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೆ ಅಂಥವರು ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೂರಿನ್ನೂರು ಜನರಾದರೂ ಕಂಡುಬರುವರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಮಗ್ರ ಜೀವನವನ್ನೇ ಈ ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲೇ 
ಕಳೆದವರಾದರೂ, ವ್ಯವಹಾರದೃಷ್ಟಿಯೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದರೂ, ಇಡೀ ಗ್ರಂಥೋದ್ಯಮವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದರಲ್ಲದೆ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಲೇಖಕ, ವಾಚಕರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಪೋಷಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದರು. ಇಂಥವರು 
ಚರಿತ್ರಾರ್ಹರೆ; ಆದರೇನು ಯಾರೊಬ್ಬರ ಚರಿತ್ರೆಯೂ ದೊರೆಯದು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಕೆಲವರ ಹೆಸರನ್ನಾದರೂ 
ದಾಖಲಿಸತಕ್ಕದು. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರವು ಮುದ್ರಣ ಆದರಂತೆ ಮಾರಾಟದ ವಿಷಯವಾಗಿ, ಪ್ರಮುಖ 
ಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದಿತ್ತಾ ದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಾಗಿ ಅಂಥ ಕೆಲವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸುವೆ. ಇವರೆಲ್ಲ ೧೮೬೦ರಿಂದ 
೧೯೦೦ರವರೆಗಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗಳಿಸಿದವರು. 


ಹೊಳಕಲ್ಲು ನರಸಿಂಹಯ್ಯ (ವಿಚಾರದರ್ಪಣ ಪ್ರೆಸ್‌) 
ವೆಲನಾಡು ಬಿ. ಸುಬ್ಬಯ್ಯ (ಮೈಸೂರು ಬುಕ್‌ ಡಿಪೊ ಪ್ರೆಸ್‌) _ 
ವಿ. ರಾಮಯ್ಯ (ಕರ್ನಾಟಕ ಬುಕ್‌ ಡಿಪೊ ಪ್ರೆಸ್‌) 

ಎಂ. ರುದ್ರಪ್ಪ ಅಂಡ್‌ ಸನ್ಸ್‌ (ಚಾಮುಂಡೇಶ್ಚರಿ ಪ್ರೆಸ್‌) 
ಹರಿರಾಮ ಮಿಸರ (ಟೌನ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌) 


ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಆನಂತರ ಧಾರವಾಡ ಪಟ್ಟಣವೇ ಖಾಸಗೀ ಪುಸ್ತಕ ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಮಾಡಿದ್ದಿತು. ಈ 
ವ್ಯವಸಾಯದ ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕನೆಂದು ಅನಾಡ ಚನವೀರಪ್ಪನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಸಂತೆ, ಜಾತ್ರೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಉತ ರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಯಮನೂರು ಉಳವಿ ಮುಂತಾದ ಊರುಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪಂಚಾಗ, ಸಣ್ಣ ವಹಿ, ಸ್ತೋತ್ರ ಪುಸ್ತಕಗಳು, 
ಸರ್ವಜ್ಞನ ನ ವಚನ ಮುಂತಾದವನ್ನು ಮಾರಾಟ ಮಾಡುತ್ತ ಸಾಮಾನ್ಮನಿಗೆ ಮುದ್ರಿತ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸವಿ ಹತ್ತಿ ಸಿದವನೇ ಈತ. 
ೂಾ್‌ 'ಕರ್ನಾಟಕ ಬುಕ್‌ ಡಿಪೊ ಪ್ರೆಸ್‌' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ೧೮೮೦ನೆಯ ದಶಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ಪ್ರೆಸ್‌ ಹಾಕಿದ. 
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೊಳೆಗಳ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಖಾಸಗಿಯಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಇವನೇ ಮೊದಲಿಗನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಮಹತ್ವದ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ತುರಮರಿಯವರ 'ಶಬ್ದಮಂಜರಿ'ಯೂ ಒಂದಾಗಿದೆ. 
ಅದರ ಎರಡನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ- ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿನ ಭಾಷಾಸ್ವಾರಸ್ಯ ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆಂದು ಸುಮಾರು 
೪೫೦ ಪುಟಗಳ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ಅವನ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಬೇಕು. 


ಸಂ-ಕಥನ/606 


ಅವನ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿ ತಂತಮ್ಮ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಕಲ್ಕಾಣಪ್ಪ ಮಾದನ ಶೆಟ್ಟಿ, ವಿಭೂತಿ 
ಹುಚ್ಚಯ್ಯ, ಗುರುರಾವ ಮಮದಾಪೂರ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಹೆಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಸೇವಾದೃಷ್ಟಿಯವರು 

ಲಾಭಾಂಶದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸೇವೆ' ಎಂಬಂತೆ ಈ ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಖಾಸಗಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇವುಗಳಾದರೂ ಮುದ್ರಣ-ಮಾರಾಟ ಎರಡನ್ನೂ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರಕಾಶನದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಡೆಸಿದವುಗಳು. ಕೆಲವು ಸ್ವಮತ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಶ್ರಮಿಸಿವೆ. ಭಾರತೀಭವನ ಪ್ರೆಸ್‌ ಎಂಬುದು ಜೈನಮತೀಯ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನೂ, 
ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ ಪ್ರೆಸ್‌ ವೀರಶೈವಮತದ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಅದರಂತೆ ಕಲಾನಿಧಿ ಪ್ರೆಸ್‌ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಚುರ 
ಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಒಲವನ್ನು ತೋರಿವೆ. ೧೮೯೦ರಿಂದ ೧೯೧೦ರವರೆಗಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನ ಕಾವ್ಕಮಂಜರಿ, ಕಲಾನಿಧಿ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಗಳು ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದುದು ತಿಳಿದ ಮಾತೇ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿಯ ಸೇವೆಗೋಸ್ಕರ ತಾವು ಈ ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಿಸುತಿರುವುದಾಗಿ, ಹಲವರು ತಮ್ಮ ಹಲವಾರು ಪ್ರಕಟನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡೇ ಇದ್ದಾರೆ. 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು ಮೈಸೂರಿನ ಜಿ.ಟಿ.ಎ. (ಗ್ರಾಜ್ಮುಯೇಟ್‌ ಟ್ರೇಡಿಂಗ್‌ 
ಅಸೋಸಿಯೇಶನ್‌) ಅವರದು. ಕಾವ್ಶಕಲಾನಿಧಿಯ ಪ್ರಕಟನೆಗಳನ್ನು ಅವರೇ ಮಾರಾಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರೆಸ್ಸನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟನೆಗೂ ತೊಡಗಿದರು. ಎಲ್ಲವೂ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಕಾಭಿರುಚಿಯ ಕೃತಿಗಳು. ವಿಶೇಷತಃ '570150 
೦1856109, '5೦೦॥$ 107 0501೧೧679' ಎಂಬ ಸದರಿನಲ್ಲಿಯ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಆಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೆ ಬರುವಂತೆ 
ಶ್ರಮಿಸಿದರು. ಹೊಸಬಗೆಯ ವಾಚಕ ಪಡೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. 


ಖಾಸಗೀ ಮುದ್ರಕ-ಪ್ರಕಾಶಕ-ಮಾರಾಟಗಾರರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಈ ಶತಮಾನಾರಂಭಕ್ಕೆ ಬರೋಣ. 
ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಮೊದಲ ಹೆಸರು ನಂಜನಗೂಡಿನ ತಿರುಮಲಾಂಬಾ ಅವರದು. ಪುಸ್ತಕ ವ್ಯವಸಾಯದ ಜೊತೆಗೆ 
ಅವರು ಲೇಖಕಿಯೂ ಇದ್ದರಲ್ಲವೆ. ಇತ್ತ ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಎಂ.ಎನ್‌. ಕಾಮತರ ಹಿರಿತನದಲ್ಲಿ ಜೆ. ವಾಮನ ಭಟ್ಟ, 
ಪೇಜಾವರ ಸದಾಶಿವರಾವ ಅವರು ಬಾಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂಡಲವನ್ನು೧೯೨೭ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೆನೆಯಬಹುದು. 
ಇದೇ ದಶಕದಲ್ಲಿ ವಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿ 'ಆನಂದತೀರ್ಥ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆ ಮಧ್ವಮತದ ಪ್ರಸಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಹಲವು ಲಘು ಬರಹದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹೊರತರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಬಂದ ಹಣದ ವಿನಿಯೋಗ, ತಾವು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಗೆ ಎಂದು ಸಾರಿದ್ದರು. 


ಗಳಗನಾಥಔ'ರದೂ ಇದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿದ್ದಿತಲ್ಲವೆ. 'ಸದ್ಭೋಧ ಚಂದ್ರಿಕೆ' ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ, ಅನಂತರ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ಹಣವೆಲ್ಲವೂ ಅಗಡಿಯಲ್ಲಿ, ಅನಂತರ 
ಹಾವೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಗೆ-ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಾರಿದ್ದರು. ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆದು ಹೆಸರು 
ಮಾಡಬೆಕು, ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಆರ್ಥಿಕ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯಬೇಕು ಎಂಬ ನಿಲುವು ಎಂದಿಗೂ ಅವರದಿದ್ದಿಲ್ಲ. 


ಪುಸ್ತಕ ಮಾರಾಟಗಾರರಾಗಿ ಗಳಗನಾಥರು ಮಾಡಿದ ಸಂಚಾರಗಳು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆಳಿಸಲಾಗದ 
ರೂಹುಗಳಾಗಿವೆ. ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಗ್ರಾಹಕರ ಮನೆ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಒಯ್ಕುವ ಪೃಥೆಯನ್ನು ಅವರೇ ಹಾಕಿದವರು. 50೧/ 
0008 118 198661; 9/67) 16೩69/ ೧15/76 00೦ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪಾಲನೆಯನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆ 


ಸಂದರ್ಭದ ಅನೇಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ದಾಖಲಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಪುನರುಚ್ಚರಿಸಬೇಕು- 
ದೃಷ್ಟಾಂತವೆಂಬಂತೆ. 


ಹೈದರಾಬಾದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಒಂದು ಊರು. ಹಣ್ಣು ವಯಸ್ಸಿನ ಗಳಗನಾಹರು ಬೆಳಗಿನಿಂದ ತಿರುಗಾಡಿದರೂ 
ಒಂದೂ ಪುಸ್ತಕ ಮಾರಾಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಬೆವರು ಸುರಿಸುತ್ತ, ಪುಸ್ತಕದ ಹಸಿಬೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಓರ್ವ ಡಾಕ್ಟರರಲ್ಲಿ 
ಬರ್ತಾರೆ. ಇವರು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹೊರ ತೆಗೆಯಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಲೇ, 'ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಓದುವವರು ಯಾರೂ 
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ಇಲ್ಲ ಬೇಡ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಡಾಕ್ಟರರಿಂದ ಬಂದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ! ಒಂದಾದರೂ ಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಎಂಬುದು ಗಳಗನಾಥರ ಮರುಮನವಿ. 
ಮತ್ತು ನಕಾರ; ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ವಿನಂತಿ! 'ಆಯ್ತು, ಒಂದು ಎಂಟಾಣೆ ಪುಸ್ತಕಾ ಇಟ್ಟು ಹೋಗಿರಿ' 
ಎಂದರು ಡಾಕ್ಟರರು. ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮನೆಗೆ ಒಯ್ದಾಗ ಅವರ ಹೆಂಡತಿ, ಗಳಗನಾಥರ ಹಲವಾರು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಓದಿದ್ದವಳು; ಗಂಡನಿಗೆ ಛೀಮಾರಿ ಹಾಕಿ, ಅವರು ತಂದಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಂಡದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ 
(೨೦೦ ರೂ.ಗಳಿಗೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು) ಆ ರಾತ್ರಿ ಅವರನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಆಮಂತ್ರಿಸಿದ ಆ ಪ್ರಸಂಗ! 


ಇದರಿಂದ ಮನಗಾಣಬೇಕಾದ ಮಾತೆಂದರೆ, ಮೌಲಿಕ ಹಾಗೂ ಪರಿಶುದ್ಧ ಅಭಿರುಚಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ರಚನೆ ಆಗ್ತಾ 
ಇರ್ತದೆ; ಅದನ್ನು ಜನತೆಗೆ ತಲುಪಿಸುವಾಗ, ಸುರುವಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಓದುಗರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದಾಗ ಅದರ 
ಗುಣ ತಿಳಿದುಬಂದು ಜನ ಕೊಂಡು ಓದುವದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸುವರು. ಆದರೆ ಈ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಕ/ 
ಮಾರಾಟಗಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ". 


ಲೇಖಕರ ನಿಲುವು 


ಸಾಹಿತ್ಕಿಕರು ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡುವುದರ ಅಂತಿಮ ಗುರಿ, ಅದು ಓದುಗನನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಕು- ಎಂಬುದು. ಅದನ್ನು 
ಕೈಗೂಡಿಸುವ ಸಾಧನವಾದ ಪುಸ್ತಕ ವ್ಯವಸಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಹಿತ್ಕಿಕರು ಯೋಚಿಸಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತಮಗೇ 
ಅದರ ಬಿಸಿ ತಾಗುವವರೆಗೆ ಹಾಗೆ ಯೋಚಿಸುವವರು ಕಡಿಮೆ. ಇದು ಈಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. ಈ ಹಿಂದೆ ಲೇಖಕ, ಮುದ್ರಕ, 
ಪ್ರಕಾಶಕ, ಮಾರಾಟಗಾರ ಎಂಬೀ ಪಾತ್ರಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಳಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದುವಾದ್ದರಿಂದ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಪುಸ್ತಕ 
ವ್ಯವಸಾಯದ ಕಷ್ಟಕಾರ್ಪಣ್ಕಗಳ ಅರಿವಿದ್ದಿತು. ಆ ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೆಳನಾಧ್ಮಕ್ಷರು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸುವ 
ಹಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಥಮತಃ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ಎಚ್‌. ವಿ. ನಂಜುಂಡಯ್ಯನವರು ತಮ್ಮ ಕಳವಳವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ 
(೧೯೧೫) 
"ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಸ್ವರ ಸಂಖ್ಕೆಯೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ವಿರಾಮವಿದ್ದು ಓದತಕ್ಕ ಪುಣ್ಯವಂತರು 
ಅಭಾವವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಗಿರಾಕಿಯಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳೂ 
ಉಂಟು- ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವು ಅಲ್ಲವಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿರುವ ರೀತಿ 
ಅಸಮರ್ಪಕವಾಗಿರುವುದು.... ವಯೋಧರ್ಮದಿಂದ ನನಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಊಹಿಸುವ. 
ಆದರೆ ಪೇಟೆ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮುದ್ರಾಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಕಾಗದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ, 
ಸವೆದು ಹೋದ ಅಚ್ಚುಮೊಳೆಗಳಿಂದ ಮುದ್ರಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅಸಹ್ಮವಾಗಿ 
ಅಂತಹ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಎಸೆದುಬಿಡಬೇಕೆನ್ನಿಸುವುದು.'' | 
೧೯೨೧ರಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾಂವಿ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷಸ್ಥಾನದಿಂದ ಮಾಸ್ತಿ ಯವರು ಓದುಗರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ತಮ್ಮದೇ 


"ಶಿ ಡಪಿ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ: "ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆ 
ಅವನಿಗೆ ಜೀವನಾನುಕೂಲವನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕು. ಅಚ್ಚಿನ ಖರ್ಚು ಏಳುವ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಗ್ರಂಡ'ಕರ್ತರಿಗೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕು. ಬರೆದವರಿಗೆಲ್ಲ ಹಿಡಿ ಹೊನ್ನು ಕೊಡಿ ಎಂದೇನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆಯ ಪುಸ್ತಕವೆಂದು 
ತೋರಿದುದರ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಹತ್ತು ಜನ ಓದಬಾರದು ..... 
ನೀವು ಓದಿ ಮುಗಿಸಿರುವ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ುನೆಯವರಿಗೆ ತಂದುಕೊಡಿ. 'ಇದೇನು 500 ನಾವೆಲಿನ ಹಾಗೆ ಇದೆಯೋ' 
ಎಂಬ ಶಂಕೆ ತಲೆದೋರಿದರೂ ಅವನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಕೇಳಿರದ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ: ಚೆನ್ನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 


ತೋರುವ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡಿ". 


* ಗೋವಿಂದರಾಯರು ತಮ್ಮ ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನವರೆಗೂ ಇಂಥ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದವರು. ಗಳಗನಾಥರ ಹೆಸರನ್ನು ಅವರು ಪದೇ 
ಪದೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದರ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇದುವೇ ಆಗಿದೆ. ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ನಿಟ್ಟೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶುದ್ಧ 
ಸಾಹಿತ್ಕಿಕ ರಾಜಕೀಯ ಮೌಲ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪ್ರಕಾಶನ ಮಂದಿರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರಲ್ಲವ. 
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ಅನುಬಂಧ 
ಪ್ರಥಮ ವ್ಯವಸಾಯೀ ಪುಸ್ತಕ 
(೧೮೪೩) 


ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯ ಕನ್ನಡಿಗನ ವಾಚನಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕೋದ್ಕಮ ಆರಂಭವಾಯಿತು? ಮೊದಲ ದೇಶೀಯ 
ಲೇಖಕ, ಮುದ್ರಕ, ಪ್ರಕಾಶಕರು ಯಾರು? ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸಾಯೀ ಗ್ರಂಥೋದ್ಯಮದ ಆರಂಭ ಯಾವಾಗ 
ಆದದ್ದು? 

ಈ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಉಪಯೋಗದ ಪ್ರಕಟನ ಕಾರ್ಕದ ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಹೊಳಹು, ಆದ್ಕ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಯೆಂದು 
ಹೆಸರಾದ 'ಮಂಗಳೂರು ಸಮಾಚಾರ'ದಲ್ಲಿ ಇದೆ. (ನವೆಂಬರ್‌ ೧೮೪೩). 


'ಬೆಂಗಳೂರು ಸದರ ಮುನಶಿಪರು ಹೋದ ವರ್ಷದಲ್ಲಿವೊಂದು ಮೊಳೆ ಛಾಪಖಾನೆಯಿಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸರ್ವರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಛಾಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆರಂಭ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಬಹಳ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೆಲಸ. 
ಇದೇ ಮೇರೆಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಛಾಪಖಾನೆಯಿಟ್ಟು ಹಿಂದೂ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಛಾಪಿಸಿದರೆ ಬೇಕಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರ ಕೈಯಲ್ಲೂ ಸೇರಬಹುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಪುರಂದರದಾಸ ಮುಂತಾದವರ ಪದಗಳೂ ಯಾ ಅಚ್ಚಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಮಗಳೂ ದಿವಸ ಹೋದ್ದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಾಣದೆ ಹೋದಾವು. ಆದಕಾರಣ ಅವರು ಏನು 
ಮುಂದೆ ವೊಳ್ಗೆ ವೊಳ್ಲೆ ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಛಾಪಸ್ಕಾರು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ ಮತ್ತು ಇವರೆಗೆ ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಬರೆದಿರುತ್ತದೆ : 


ಜಗದುತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳ ವಿವರಣ, ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ವಿವರವು 
ಅನುಭವಾಮೃತವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವು 

ಠಗರೆಂಬುವ ಫಾಶೀಕಾರರ ಚರಿತ್ರೆಯು 

ವಿದುರನೀತಿ-ಯೆಂಬುವ ಗ್ರಂಥವು. ಟೀಕಾ ಸಹ 

ರಾಜಸೇವೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು 

ಆಸ್ಥಾನ ಜ್ಕೋತಿಯೆಂಬ ಪದ್ಮಗಳು. 

ಜೊತೆಗೆ ಎರಡು ಶಾಲಾ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಇವೆ. 


ಜು |. ಬ . | ೧ 


ಈ ಉಲ್ಲೇಖನದಿಂದ ಹಲವು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಅಂಶಗಳು ನಿಷ್ಟ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಮೊದಲನೆಯದು, ಒಂದು 


ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಏಳೆಂಟು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದುದು. ಈ ಮುಂಚೆ ಎಂದರೆ ೧೮೨೦-೧೮೪೦ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಎತ್ತುಗಡೆ ಕಂಡುಬಂದದ್ದಿಲ್ಲ. 


ಎರಡನೆಯದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿಷಯ ವೈವಿಧ್ಯ. ಧಾರ್ಮಿಕ, ಇತಿಹಾಸ, ಮನರಂಜನೆ ಈ ಗದ್ಕ ಪ್ರಕಾರವಲ್ಲದೆ, 
ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಶ ಹಾಗೂ ಹೊಸ ಕಾಲದ ಪದ್ಮ ರಚನೆಗೂ ಆಸ್ಪದವಿದೆ. ಈ ವೈವಿಧ್ಯ ನಿಜಕ್ಕೂ ಅಚ್ಚ ತರಿಪಡುವಂಥದ್ದಾಗಿದೆ. 
ವಾಚಕರಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯವರಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣವಿದು. 'ಕನ್ನಡ ಪು ಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸರ್ವರ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಛಾಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆರಂಭ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ' ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ಮೇಲಿನ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಲಿರಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


'ಆರಂಭ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಈ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಬೇರೆಯ ರೀತಿಯವೇ 
ಇದ್ದುವು ಎಂದಾಯಿತು. 


ಸಂ-ಕಥನ/609 


ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥೋದ್ಯಮವನ್ನು ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದವ, ರೆವೆರೆಂಡ್‌ ಹರ್ಮನ್‌ ಮೆವ್‌ಗ್ಲಿಂಗ್‌ 
ಎಂಬಾತ. 'ಯಿದೇ ಮೇರೆಗೆ ಹಿಂದೂ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಛಾಪಿಸಿದರೆ.... ಸುಲಭವಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಕೈಯಲ್ಲೂ ಸೇರಬಹುದು' 
ಎನ್ನುವ ಅವನ ಸದಾಶಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಅವನೇ ಸ್ವತಃ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಕಗಳನ್ನು, ಯಕ್ಷಗಾನ ಮತ್ತು 
ದಾಸರ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು (೧೮೪೮-೧೮೫೦). ಇಷ್ಟೇ; ಮೇಲಿನವುಗಳಂತೆ, ಅವುಗಳ ಮಾರಾಟದ ಉದ್ದೇಶ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೂರು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದ. 


ಈ ಎಂಟು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಕೂ ಮೊದಲು ಹೆಸರಿದ್ದನ್ನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ಮಾಗಿ ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡಿನ 
'ಇಂಡಿಯನ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಕೂಟ್‌'ನಿಂದ ದೊರಕಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪುಸ್ತಕದ ಹೆಸರು 'ಜಗದುತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳ ವಿವರಣದ ಪುಸ್ತಕ' 
೧೮೪೨ರಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತ, ಬರೆದವರು: ತುಮಕೂರಿನ 'ದೊ. ನರಸ್ಕೆಯ್ಯ'. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನದ 
ಹಾಗೂ ಮೈಸೂರು ಒಡೆಯರ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ, ಪಂಚಕೋಶ, ಪ್ರಳಯ, ಗರ್ಭೋತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು 
ಯುಗಗಳ ವಿವರಣೆಯೇನೋ ಇದೆ. ಮುಂದೆ ಕಲಿಯುಗದ ವಿವರಣೆಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ, ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ವಿವಿಧ 
ರಾಜರುಗಳು, ಬ್ರಿಟಿಶರು ಸಹ ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ೧೮-೧೯ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ, 
ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಕ್ರಮ- ಇವು ಕೂಡ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಕೆಲವು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅಂಶಗಳು ಅಪೂರ್ಣವೆನಿಸಿವೆ. 


ಯಾರು ಇದರ ಪ್ರಕಾಶಕರು? ೧೮೪೦-೧೮೬೦ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ 'ಪ್ರಕಾಶಕರು' ಎಂಬ ಅಧಿಕೃತ ನಾಮ 
ನಿರ್ದೇಶನ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮುದ್ರಕರ ಹೆಸರು ತಪ್ಪದೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರನ್ನೇ ಪ್ರಕಾಶಕರೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಮುಖಪುಟದಲ್ಲಿ- 


'ಹ-ನರಶಿಂಗೈಯ್ಕನಿಂದ, ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು' 


- ಎಂದಿದೆ. ಈ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಹೆಸರು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಏಳು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ ಅವನೇ 
ಮುದ್ರಿಸಿರಬಹುದೆ? ಒಟ್ಟಿಗೇ ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 'ಮಂಗಳೂರ ಸಮಾಚಾರ'ಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬರೇ 
ಮುದ್ರಕ (ಪ್ರಕಾಶಕ) ಇರಬಹುದು. ಏನಿದ್ದರೂ 'ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಲೋಕ'ದ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ 


ಲೈಬ್ರರಿ ಗ್ರಂಥ ಸೂಚಿಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ- ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಈ 
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೦೦೧7೧71109 8! 8856110 7016170 500 8 100/ 811068)/17 1೧618, )/೦೬ ೦೩೧7೦! 1೧6 8 $1೧616 ೮೧508೧ 
0೦೦೧9/79981೦೧ 1೧8! ೮೦೨5 ೧೦5/೧0 76101005 0/8)/ಅ/5 1೧ 1176೬ 776165. 





17 1016, ೯417775, ೧8೧೦೧೩೩೧17೩ (1೧ (03೧7೩೮೨, ೧[(೫೦9 1೧ 5೧೦॥9$) (8೩56! 15510೧, 1187081016, 3, 1876). 


1/./|. 


18 ॥06., 7೦. ಗಃ 
19 ೯ (1775, “1487781888 1/2157818 28585" (1೧618೧ %&೧(1೮8೩೧/ 2, 1813, 307-312); 1೦೯ 8 13೧501000೧ ೦1176 


[78೧ ೦ಗ0/೩!, ೧1೦೧ 1/85 ೧7೦56೧1೦ 0)/ («116 1೦ 17೮ 7715510೧ ೦೦7/7106 | 10/7 ೦1 8 ೦೮೬೩/1೮1)/ 760011, 
569 081! 8 ೦! 176 56190166 60೦೬779715 1೧ ೧61೧/86 1//ಆ೧01'6 0೦೧11100೦೧ (0 ೧15 ೫೦1೬776. 
20 ೯ (775, “110195 ೦೧ 1೧618೧ ೧7೦5೦೮) ೩೧೦ ೧0!೧/" (17618೧ 5:/3709108| 7೮/೮೪ 1,1874, 440). 


21 100. 


ಸಂ-ಕಥನ/644 


॥೧ ೧೮ (೧16 81019, (4116 (106 (೦ 90181೧ (೧೮ 5010711110 850601! ೦11೧೮187 ೧75108510೧6 1೧8 
೧76610%8/ (37೧7೧868 ೫/೦೧ ೦8190 '/100/800171877871 0)/ 1130೧8 5೧1/3)/೦61, 8 /185೧1/8 581೧ |! 
35 1೧ (೧15 ೦೦೧10) (೧8! ೧೮ 15166 (೧೮ ೦18561081 11೧ಅ5 ೦1 1೧6180 177510. 


೦೧7೦9 ೧6 [೧೧೦556೮ 8 ೧100!-1070 ೧705108! 018)/ ೦81೦೮ 5೧ (4157೩ ೧೩/೨1. 7715 018/ 
1/1೧ 200 /6೦೩೧5 800 15 09170 518096 96೧ ೧೦ (16! 7817606 (೧8! (೧೮ 018)/ ೦೦೬16 805181೧ 1೧೮ 
3೪610706 7781೧// 0೮೦೩ಟ5೮ ೦! (೧೮ 8/90/ ೦! ೧761೨5 ॥! 6೧7010)/66. 1116 ೧71೧೦7 6901೦ ೦೧ 176 1 ೦1 
509 0/9, ೦೩೦೮ (4817877816, ೩5೦ ೧85 61161601 7761709. !12)/06 ೦೧೮ ೦೩೧ 566 676 176 1೧16೧05 
೦1 176 77551081 5೧/1 (615೧೧8 ೧೩818. 


೧೧/೩/1ಐ01ಓ11 ೧11. ೦್ರ೦೦]/ 


1761651 1 ೦೦೩01೮95 


[೮1೧೩/೧೮ (6116 180 83 ೧೩0೬/೨೩! 1೧1676511೧ /೦7೮5 ೩೧೮ (7617 ೦೧೦1೧. |! 115 ೦೫೧75 ೩೦7೦55 8೩ ೫೦/೮ 
- ೩೧)/ ೦೮ - 16 //೦೮1೮ |೧5(8711/1ಅ6! ಅ ೧86 6150016766 3 618೧70೧6: ಓ/76 ಅ ೫/೦೮ 5(8ಗ ೦೩೧771೧1೧0 
॥! 1೦7 13110೦೮5 870/65! “|5 17೮ 50611೧0 ೦೦77ಅ೦(? '//೧8(15 |(5 7೦೦? 0೮೦೮1೮ (715 0 8 091/1618 5್ಶ6ಗ77? 
[10%/ 8೩0೦೮! ೦೦೮೧೩1೦5?” 5೬೦/೧ ೫/೦1 17೮ ೦೮೬೮5೦೧೨ (61601/೦೮1೮ 85. 1೧೮566, ೦೧೮ 5೧0೦೬16 06 10161/6ಗ 
1೦ 58/1೧70 (6116! ॥/35 ೦೦55560 ೫/1೧ //೦7೮5. 


'ಗ/೧೦೧ 176 ]೦೬7೧೩! 1೧618೧ /ಓ೧110೩/೧/ ೫/35 518106 1೧ 1872, (0116! ॥/35 3566 1೦ ೦೦೧10! 
80165. 116 06087 ೫/1೧ ೦೬೮೦೧7೨5 8000! 5೦೧7೮ ೫/೦5. “15 17೦7೮ 87)/ ೫೦76 17 1೧೮18೧ 1387008095 
೧7687170 ಆಟ೧0೦೪/೮೦[? |೧ (687೧708 |! 15 ೦8166 8818778/6.”23 /-70(767 ೮೬ಅ//: “7776 ೫೦೮ 510078! 
[ಗ 576/50; ೦೩/7 1! ೧೦! ೧8%/ಆ ೦೦1೧೩1೮೦ 17017 ೩ 01316187 510777? |೧ (08೧7೧೩೮೩ | 15 ೦೩೦೦ 'ಗಿ97೮', 17೦೧7 
1೧6 01816180 7೦೦! '516' ೦೯ 'ಓ1ಆ'. "24 


೦7೮೨, 17 8೧ 8016, ಅ ೦೩೧77೮ ೩೦7೦55 (76 ೫೦7೮5 7008 876 (4018, 176 ೧87755 ೦0೦ (10815 | 
5017 1೧618. “!10, 15 7೦೧೬೧೦1೩೦೧ 15 ೫/೦೧ 06೦೩೬5೦ 1೧ 171 18708096 176/6 ೩7 ೧೦ ೦೧790/೩816. 
6 18. 08.”, 5816 (061.25 


೧೦೧೮! 5(೦೧/ 1!!15(8105 (611616 10/ಅ ೦! ॥/೦7೮5 ಗಗ. 7೩! ಗಗ) 20115166 1೧ 1874 ೩ 
00೦ 5650110716 607 1761507೧67 010107 177 7155 68/6516! |! 15 8 11-10೧0(೧ 1768196 ೦೧ 
1೧೮187 1610107. (41191 19%10/ಅ6 17 0೦೦ 107 (76 778087176 17618೧ :/3೩೧061081 ೧೮೦%1೮॥/2₹ //೧16 
1586170 176 0೦೦೬, ೧೮ ೦೫5ಟ81)/ ೦೩776 8೦7೦55 8 ೫೦[6 71177 5816 10 06 66166 170೦77 17೮ಆ 58೧611 
'/೦೮ 51. “10”, 5816 (061 '1((೧7' ೧85 (5 0೦೮೩165 1೧ 1೧೮ 079/1618 18೧08095 (708 | 61೬00, 
1008 1೧ 1/818)/81377 876 00611೧ 18/71) (೧ 176 7೦೦! ೦7೮ 7' ೦೯ "101, ೧768೧1೧0 ೫3೪6 10 ೩೧೮ 
1೦'. 10/61076 |! 15 ೩ ಔ13:/168 ೫/೦6." 7776 ೧೦/೧! 10 06 77866 ೧076 15 (೧೩, ೦/೮೧ ೫೧೦೧ ೧೮ ೫25 10 
೮119॥/ ಈ 561೦೮5 0೦೦೬, ೧15 18501೧8100 ೦೯ ೦71617 ೦[1೦7೮5 500/66 1561" 1೧ ೦೧೮ /8)/ ೦೯ 16 ೦7೦೯ 
22 ೯ (775೬, “11800786 110195 ೦೧ 1೧618೧ 11610” (1೧618೧ ಸಿ7(1008/೧)/ 3, 1874, 244-247, 332). 
23 ೯ (1775೬, “0೦! ೮ಟ೧- ೧೦6೦೯” (17618೧ ಗಿ೧1087/ 1, 1872, 164). 
24 ೯. (11775, “56/1/8107 ೦! 51000201 (17618೧ ೧(10೬೩೧/ 1, 1872, 228). 


25 ೯. 1777೬, “೦೧ 60776 01701/1618 ೫೦7೮5” (17618೧ ಓ೧110೬87೧/ 3, 1874, 205). 


2665 (111೯(, “ಇ 7/1೦೪/ ೦! ೦650010716 667 1೧6150೧090 [6101೦೧ 177 ಟಿ77755 68/706916॥ 0 ೧8| 'ಗಿ/1[೧7' ” 
(1೧6187 5:/3706॥08 ೫೦1೦೫/ 7, 18175, 261-280). 


ಸಂ-ಕಥನ/645 


[1076 15 87 17167೮51170 1೧7೦1೮60! 8150 ||15(911/ ೦! (1616 1350/78007 107 ೦11೧ ೦ /೦7೮೨. | 
15 76/5078! ೦೦/)/ ೦" 17ಆ 0ಗ71ಅ೮ 0೦೦೬ ೦೧ 7೩೧೦7೧೩೩೧೨ (೧76೧೦೧೮೮ ೨81101), 1೮ ೧86 5೦100166 
5೦176 (6877808 ೫೦7೮5 18/0೧ 170೧7 176 10! 376 1761081906 1761 7೦೦15. (1079 86 0೫೦ 9748770166: 


“1/37 (೧7೦೩೧1೧೦ 1/1೧15167)- 17೦/7 '!/8/', 10 (೧1೧೬, ?/೦೦7160' 17 (9೧7೧803. 


ಹ್ಮ 


[16 ೫/೧೦ 171೧5 107 15 (170. “ಓ1158)/8 (776871೧0 «೦೮551/6). ೧೦೦! ೫/೦೮ 15 "601' - 10 |. 'ಓಿ!| 
* 5೧/' 1೦ 1೮ 09/೦೧7೮ |.ಆ. 970೦5551/6”. 


11 1೦77810೧ ೦" ೧೮/ ೦7೮5 1/35 87017೮7 ೧7೦೦೦೦೮0೩೦೧ ೦" (41616. 16 ೫/85 ಅ5॥0181/ 
1716765166 17 1೧61೧0 ೦೮! (೧3೧7೩೮೫೩ ಅ೦/1/೩1೦೧15 1೦ ೧೦೧908೧ 07೦0೮೦ ೧೩೧7೦5. 116 616 1715 1೦7 85 
78/)/ 85 2500 ೫೦7೮5 ೦೦೦/7 1೧ 115 ೦18551೦ ೫/೦4 1೧ (43೧7೩೮8 ೦೧ 1೧6 ೦೧/೦೧ 1510೧/ (781513 
58080೧8ಗ13).3'6 1778]೦ಗ0/ ೦1೧೮17 8/6 517701ಅ 6611/80075, 5೦7 ೩5 (4817617811 1೦೯ “೦೩(೧ಗ೧೮', 
876 “781650೧6” 0೮೦೦೧7೮5 ೧೩1೦5॥7೩ 1೧ (68೧7808. 80! ೮11ಅ 8 19% 819 1೧09710095. ೧7೦ “೦೧798೧ 
೦೦೧5ಅ೦78॥೦೧” (616! 5ಟ೦೦೨5(ಅ೦ 7ಟ/)/373/30೧878, ೩ 580766 ೫/೦೮ 1೧ 1೧60 7610100. 76 ೧೩೧7೮ 
“ಗಿ7೮೮15೦೧” ೧85 8೧೦07೮ ಐ೦೦1೩ಗ/॥/ 1! 15 ೦೦೧7೦5೦ ೦! “ಓ೧೮/ಅ'5 ೦7 ಗಿ೧6/6%/'6 5೦೧”. (16! |(6791|/ 
1875181506 176 ೧೩೧7೮ 85 ಗಿ7೧೮6)/378 !/308. 1೧ 8೫೧೦೧೮! 6787701 (0116! 1560 176 ೫೦7೮ 7೩008858 
50511116 10೦7 “೧೦೧೮”. 81 10೦/ 1ಆ ॥/೦7೮ “ಗಿ7!1-0/16(”' (61161 0೧/)/07870566 176 07೦೧೧೦18110 10 ೧0 
(41518, 81170೬0 17೦/೮ 15 8 0೦1೦ ॥/೦7೮ (411518 1700611. 


೮೦070೩೯೩1೮ 510)/ ೦1 0121161207 'ಗ/೦(೮5 


1೧ 8 ೧15 ೫೦೦೩1೩೯ 9100155, (ಓ1161'6 8177 ೫/85 1೦ 1೧6 76180075105 1೧1೧ 1೧6 219/618೧ 
13೧0438095 1/15-8-/15 58751. 1೦ 6580190 5೦೧ 8 1618105110, 1/ಆ ೧೦೧7781)/ 186 1೧10 8೦೦೦೬೧1 
೦8೧77781081 8506015 ೩೧೮ ೧೦! ]ಟ5! 17ಅ ೫೦೮5 ೫/೧1೦೧.೦೩೧ 0೮ 5೦ 9851)/ 0೦7೦/66 170೧7 ೦1೧೦ 
18೧08095. (01161, 1೦%೨%೨(, ೧616 ೩ 6110160 1/10%/. 1೧ 15 60೦೦೧-7181೧0 8ಗ1016 ೦೧ 50017 17618೧ 
0೦೧78/೨(1/ಆ 7೧1೦1೦0) 2015700 1೧ 1೧೮ 1೧6187 51/3706108! ೫೦1೦/1೧ 18775 ೧೮ ೦16: 


“ಓಟ! 1೧೮ ೧7108 7018100 ೦! 1987048095, ೦೦5, ೦೦೦೩51೦೧೩1)/ 8150 110೧5 ೩6 85 
177[0೦/!8/7! 85 (87778108! 1೦7775... 77೬6, 07817778008 107775 ೫/॥| ೧೦! ೦೩51)/ ೦೧೩೧೦9 
1! 1೧೮5೮ ೦೦೮1೮ 0 6700096 876 $5ಟ05(1೬1606 0)/ ೦17೮7 101775, 0! 1೧೮ 0ಗೆ778೧/ 1೦೦15 
813)/5 161781೧ 1೧೮ 58776, 17೮5 ೧765671070 8 1೧707 0856. 7656 ೦101೧8! 7೦೦09 
೧೦೧5001೮ (೧೮ 561010೧; 8೧೮ 076 661166 107775 8/9 176 50107 08! 50001166 ೦೧ ॥(” 


(110। ೮/೦೧ 9೧! 3 5100 ಗಗ೧೦7 8೧೮ 5816 178! (೧೮ ೧79871೧0 ೦1176 1೦೦! ೧75! ೧೦೦558// 06 
(86೧ 1೧೦ 3೦೦೦೮೧! ೩೧೮ 17೦೧ 8೧೮ ೦೧1/1೧೮೧ ೫೦ಟ16 17೮ ೦೦೧708150೧ 06 ೩೦೦೬/೩1. 


| (೧1೧೬ (11016 3559ಗ/೦ಗ 15 8 1೧೮81767181 85060! 1 ೦೦೧7೩[8[1/ಅ ೧1101001081 $5136)/. 1೧ 1715 
೦೦೧೧೦೦೧ (4/16! 0816 8 ೦185510೦ 91877016 ೦11೧6 (48೧೧808 ॥/೦[೮ 1808 ೧79871೧0 “5೦೧”. 115 ೫೦ರ 
1915 /೧ 8 50017 17618೧ 18೧0030995 (6.0. 7೬1೬ 11306, 18771 1/803, 610.). 15 1೦೦! 15 1/80. 1೧66 
83 59%6/8| ೦೦೦೧೩1೮5 ೦! 0715 1೦೦! (6.0. !!80/, 11308, 13081). 50 11808 15 ೩ ಔಿ8/1618೧ ೦[ರ. 
(10೫/0೪97, 1೧ 1೧60೦-5೦0687 18708095 17616 15 ೩50 ೩ $17718 ೫/೦೮. 1೧ 5೦1710 07016 15 11805 
779871೧0 “8 0೦)/”. |೧ 30೧ 135 ೧798೧5 ೩ ೧7816 ೧೦5೦೧, 17 587511 1183೧05 779875 “778೧”. 176 001 


27 ೯ (1775, & 119107/ 0176 ೦೧೮/೦0 ೦! ೦೧/15! - (781518 580780೧8118 (೧856! 115510೧, 1187031016 1870). 
28 ೯ (1775೬, “1೫0105 ೦೧ 500107 17618೧ ೮೦೧70೩೨0 ೧1೦1೦0)” (176187 5183೧06108! ೧೮1೮ 4, 18771, 432- 


436). 


ಸಂ-ಕಥನ/646 


೧೮/6 15 1/87 ೦71/8007 3೦೦೦/೮17೮ 1೦ 50೧018/5 ॥॥6 8016)/ 83೧6 (೧15 7798075 “10 0 (98. [೫೦/ 176 
೬೨50೦೧ 81565 ೫/7೦(೧1/808 15 0181/1618 ೩7೧೮ ೧85 0667 ೧85566 ೦೧ 10 |೧76೦-5೬/೦0೨೩೧ 18768695. 
(1(ಅ| ೦೩೪0೦೧9 1೧8! |15! 0೮೦8೪56 ೦! 5೦0 8 617718110/ ೦೧೮ $50016 ೧೦! 8ಟ!೦೧780081)/ ೦೦೧76 1೦ 
0೦7೦1೪61೦೧ (7೩! (೧೮ ೫೦/೮ ೪/95 18(9ಗ 1077 0/೫1/6187 10 1೧60-5೬00680. 1೧ 1715 ೦856, 1೧6 ೧ಗ೧78೧/ 
೦೦! ೦1/8038 (507) ೦೦೬6 061/10 ೦1/0; 8೧6 1503, [10೦08 86 15 /313(10೧5. 776 77987170 ೦1176 
೦೦! 15 “10 6 87686”. 78/07 1೦೦9176! 176 ೫/೦/೮ 11808 (50೧) 15 0/81/1618, ೧೮/೮೩85 (76 0778೧/ 
(೦೦! 17 1760-5700680 138೧008095 15 18೧/೧10೧ 61161600 176875 “10 06 09198”. 


€೩16೪/€!! ೩೧6೮ ಓ1(61 


೦೦೦೫5107೩1, (116! ೧7107! ೧81/6 6158079606 (೧ ೦1೧೮[5' 119%/5 1೦೮೦, 1೧ (೮ ೧781೧, ೧ ೧೩೦ 
8 0/87 8೧6 170/7721 1300೦ಗ! ೧ ೧15 ೦೦೦0೨5. ೦೯ 91877016, (611616 61580/6676! ೫/೧ ೧ 
(0816೪/೦॥ ೫/೩5 ೧೨೪೦ಗ/7೮19$5 ೦೦೮೦೧೮೮ 17 7950600011/065. 716 58/7 0/35 (ಆ ೦1 ೮810/6॥'$ ೦11೦57. 
ರ[೦7 ೧15 560076 791556 60110೧ ೦! 17೮ 1877006 0೦/7081811/ಆ ಅ/317೧78 ೦! 176 50007 1761೩೧ 
18703095 0015೧66 1೧ 1875, (76 1010%//೧0 ೮೬೦೬೨5 8/9 1800: 


“1 1೫/೮ ೧೦ ೮೦೮0! 178! 11. (01161 15 100! 1೧ 58/70...” 6(೦. “! ೦೦೧5೬1೮ (೮6| ೩೧೮ ೧6 
1616 770..” ೦೧೮ 77076 ೮೦18೩0೦೧, 17೦೧7 ೮೩1೮/೦॥ “1//. (01(61 17 ೩ ೧71/3815 ೦೦೧771೬೧10800೧ 
1/೧/೧1೦೧ 16 ೧85 13/೦೮76 ೧76 7608/6170 176 ೦ರ 0೩0.” 


|೧ (೧೮ 1೧7618೧ /ಗಿ೧110087೧/, (04116 2015760 8೧ 8ಗ1016 ೦ಗ 2181160187 11೬7767815 ]ಟ5! 01೦76 
(0೮81೮॥/6॥ 791/1560 115 01877778 0೦೦. 1716795070// 810/6 ೧36 180೧ ೧೦1೮ ೦1101615 1100/1508/761೧0 
1೧6 1೦77780೧ ೦" ೧೬೧7678! “೦೧೮”. 


73೫1061211 [11171೮12315 


'/1( 795೦! 10 1೧6 08/1618 ೧೧76/7815, (61116111019 ೩1/6೧/0691 ೧೦1ಅ ೦೧ 175 8ಟ0]ಅ0( 17 (೧೮ 
1೧61೩೧ 711030. 39 116 518160 178! (76 68ಗ)/ ಔ18/(0187 11065 1786 1761 ೦/೧ ೧7೮0761815 ೬010೦ ೩ 
೧76/66. “16 68165151015 ೦1176176705 87೧6 10೦೦4 8೧6 ೦11761 0೩ಗ೦ಗ/70 616 ೧೦! 7786 |! ೧೮೦೨558೧/ 
1೦ 0೦ ೧1079(. ಗಿ5 8೧ 111578000೧, 16 6560181756 0೦%/ 1೦ ೦೦೬೧! ಟ0 1೦ 10 8೧6 7೦೪/ (715 51/5167 01 
೧೧7618110೧ ೦ಗ೦1೧8(66: 


1177007 


1. ೦ ಲಿ೧೮ಟ, ೦೧: "70 09 ೧1166. ಗ 1೧1! ೫/೧೦! 0೩೧೦೧. 

2. ॥ 3೧೮೮, ೮8೮೪: 70 501, 776 501170 ೦" 8 07೩೧೦೧. 

4... |1|, ೧೩೧, ೧೩0೮೬: ಡಿ ೦೫೦೧೧೮೨೨. 6 ೧೮೩/79! (೦೦! 15 ೧೩!. 

9. ಹಿ/ ಹಿ/6ಟ, ಗಿ/೧ಟ: 10 11/೧. 7176 ೦೦೬೧070 ೦1೧6 1೧0675 ೦೦೧೮ ೧8೧6 107775, 8 90176 00೦೧ 
(೬[೧. 

9... ೦7-08, ೦7-080: 0೧ 1955 (೧8೧ 1೧೮ ೦೦೧701೧೩0೦೧, 1.6. ೦೧೮ 17೦೧7 197. 

10. ೧೩, ೧೩೬: 70 0೦76 (೦991೧01, 1001೧. ಡ.]0171೧0 ೦೯ ೦೦೧7017೩0೦೧ ೦8/1 (೧೮ 104/65, 1.. 160. 


(6116! 80666 17 176 1೦೦0೧೦6 178! 7೫೧(0, ೧೮೧ 1! 701075 10 (76 ೧೮೧7೮7೩ 10 1೧ 58೧511 15 ೩ 
6611/8007 (18001818) 17೦7 7೩!1೬1 (೦(. 110/8 1೧ 587581/ - 9. | - ೩ 068ಗ). 


29 ೧. ೮ಓ0//6((, ಓ ೦೦೧7088106 19777787 ೦! (೧೮ 01721/1618೧ ೦೯ 5000 - 1೧618೧ 7971] 
೯ 8771/ ೦ 1. 
(0೧೮೦೧ 2/6 19%. 66100 1875). / ೦! ೩೧98095 


30 ಗ್‌ “10105 6೦೧೦೮/7170 079 ೧೬77673819 ೦! 1೧76 8೧೮167! ೧721875” (1೧618೧ /ಓ೧॥08೧/ 2, 1873, 


ಸಂ-ಕಥನ/647 


॥! 15 1710೦187! 1೦ ೧೦1೮ 0/೮ (೧೩! ೮816/61 ಅ7(6751/6// 11/7೦16 80೦೬! 17 71೫:/1618೧ ೧7761815 
110101೧೧15 0೦೦, 8೧6 1೦೦ ೧೦೮ ೦ (011615 ೦೧1೧1೦೧5 ೦೧ 17 $5ಟ0]60(. |೧ 17೮ ೦856 ೦11೧೮ ೧7767815 
೦೧೮ 8೧6 1/6 ೮810%/6॥ 8079506 ೪/1೧ (1161. 100/9101, 17 17 ೦೩56 ೦150776 ೦0೧೦/ ೧7767815, ೮೩1೮6॥ 
616 ೧೦! ೦೦೧೦೮ (೧ 71೧7, 2! 67607೦5550 61580697797 ಐ೦116)/ 8೧6 1761೧601//”31 


81/1076 18709 (ಓ(16| 1/35 ೦೧0/ 8 066170 0771010619, 2! 51 ಅ 5180151606 ೧1೧7561 85 ೩ 
1೦೧! 187೧ 50೦187 1೧ 50೬17 1೧618೧ ೧೧1೦1೦೦)/. 


73%106131 0/೦/6595 1 5205111 


(«1615 ಓಅಅ೧ 1೧16795! 1೧ 5875 ೮9161೦0೨6೮ 50೦/೧ 89/ ೧9 8೦೦/179೦ 8 17೦7೦೬೦ (೧೦೪/೦೮೦9 
೦1176 50017 176187 18೧0058095. (115 1/51 811016 ೦೧ 176 0191/1618 ೯1677167! 1೧ 58/೧5/11 0|010೧81165 
1/35 0015166 1೧ 17 ಗಿಟ೦5! 1872 15606 ೦! 1೧76 1೧618೧ ಓಿ೧1080/5* (16 ೦೬೦ 8೧೦೧೮ ೦೧೮ ೦೧ 17೮ 
5876 506011೧ 1883, /೧1೦೧ ೫/೩5 ೧೮015060 1೧ 1೧9 [91055 ೩೧ ೧೦೦/! /೦೧ ೧೦/೧5 


|! ೧78)/ 0ಆ 76೦8166 178! 0810೫6॥ 6೮9%೦1೨6 ಏ8ಗ '/1| ೦1 ೧15 ಆ/87೧78/ 1೦ 1೧ “೦1೦55818 
ಡಿ(1೧11ಅ5”. 70176 ೧೮ ೦8/ಅ 50 0೪16617695 107 66161771೧10 ೧60767 8 58೧5ಗ! ೫೦7೮ 15 0೦7೦೫66 
17೦7 8 ಔ/8/1618೧ 18೧04309. (16 ೧85 1೧೬5 1816 176 10೬7೮೩೦೧ 1೦7 !ಟಗ76/7 5126195 870 15166 8000! 
30 ೫೦7೮5 ೦ 587511 ॥/೧1೦೧ ೧೮ ೦1817756 10 06 00770%/705.5* 


೦೧778೧೧ ಅಟ೧೮೦ಗ ೩150೦ ೦10766 8 1೧೦11೦೩ 08515 1೧ ೧15 81019 ೧0/5೧66 1೧ 176 1877005 
56/7787 ೦71811/803217ಆ 701/0 (76115001! 667 06150೧67 [10/0671876150767 6561850781) 
೧ 1869.35 


51056006711 (೮1191100 0 1715 5090! 8177061 85 08 ೦! 115 79018 /೦. 1/೦೧ ೫/೧೧ ೧೦ 
1/35 111)/ ೦೦೦೮019೮ (೧ 1೧ ೦೦70180೧ ೦1 ೧15 61010780/, 7೮ ೦೦೧1/೧೬೮೮ 10 10೦ 107 08/1618೧ 
61676715 /೧ 5375ಓಗ( (೦೦೩0ಟ18/0/. 76160)/ 6 ಟ೧೦೩ಗ/೧6೮ 85 778೧)/ 85 420 500 0೦7೦೪/೧517 176 
೨8/5 1೦861೧0 00 1೦ 1892. 7/15 ೫/25 ೩ 0198 8071967790! 1೧76೨66. 7156 ॥/೦೮5 86 1701೬666 | 


1೧೮ ೧/೮1೩೦9 10 ೧15 2101078/0/.35 ಭಾ ಗ 


ಡಿ 506೦8! 168176 ೦! (715 50೧0 15 1೧೩! ೧6 ೦/೦066 176೧3 8೦೦೦61೧ 1೦ 50/9015, 6 (76 
೧7787 0೦೮)/ 8೧177815, ೧791815, ೧೩1೮೩! ೦0|6015 (607 85 10, 175/೧6, ೦೦1೦೬/9) 610. 7715 090೬01೧0 
ಗ73)/ 17617900)/ 13/ಆ ೧61096 176 $!೬6)/ ೦176 171978000೧ 091//667 176 8/1618೧5 8೧೮ 076 ಓ೧/೩೧5. 


೧೦೦೩/೮1೧೦ (79 17೩೧5107780 1೦7 791168 (೦ 58೧5(ಗ(, (161೧7809 ೩ ೦೦೧೦616 50995100; 
೧81761/, 1೦ ೦೧೨೩16 60/1770106/08 6100078965 1೦79800 ೦176 ೧78೦7 081/1618 1876080695. 0೫೭೪6॥ 
೧೫೮ 68710 ೧1೧196 8! 1೧೮ “69516078(ಟಗಾ” ೩೧6 ೧80 ೧೩೧7೮೮ ಆಟ೧69ಗ'9 11818/8187 61000೧80/ 85 8 


(9! 6%917018೧/ 5160 1೧ (೧15 61760100. 





31 ೦%೩೦//5೮್ರ., ೦೦೧70೩/೨0/ಅ ೦೩೧೫೧೨೩, 225, 226, 228-230. 
22 ೯ (775೬, “೦೧ 1೧9 078/1618೧ ೯10೧167! 1೧ 58751! 01000೧8105” (1೧7618೧ 711030 1, 1872, 235-239). 
33 ೯ «1775೬, “೧/೫/16150೧9 ೯101776೧19 17 60೧ 587511 01810810785" (೮5೮೬55 8೧ ೮೦! ೦೧ ೦೧ 277 


೧0107 - 018017, 5101081 1883, 21). | 
34 ೧%೬೦0/€೮(, ೦೦70೩/3806 ೦೩೧77೩, 454-461. 
35 ಗ. ೧೦೬೭೧೯೧7, “೧16 ೮78/1616076೧ 5|07719719 1೧ 587೧51!" (76150010 ೮61 060190706೧ !/010601876150೧6೧ 
69616078, 1869, 517). 


36 ೯ (177೯5, ೧/೦!೨೦9 (೦ (2೧೧೩೦೩ - ೧06150 01೮1೦೧೩೧/ (6856! 1155107, 1270810೦16 1894, 00.70-7೮2/). 


ಸಂ-ಕಥನ/648 


(110 7೦೩೦196 10 1715- 1698 1೧ 1೧6 1010/1೧70 7787೧7೧9: “//1೧ 0. ಆಟಗ೮ಅಗ7'$ 01010೧8/0/ | 1೧೦ 
079 1801, 8೧೦ 1715 3 1೦7778 ೦೧೨, 1.6. ೧771೧70170 2181108, 587೧5/118 ೩೧೮ 1೦೯610೧ ೫೦7೮5, ॥/೧10೧ ೦1 
೦೦೬/5೮ 1೧ 50776 ೧7585076 15 ೮9518016 1೦7 0೨01೧76/5.0ಟ! 15 |60/ 1೦ 1936 ೦೧೮ 1೦ 8 ೧769078108 
$0)/ [...]. 70 77076 8618/7೦6೦ 506015 500 8 771೧0170 15, 1೦ 58/16 16851, ೬೧019858. 50 1766 
೦೬0! 10 06 0/೦ 08ಗ5, ೦೧೮ 1೦7 ೧79 0181/68 87೧6 (೧5 ೦0797 1೦ 5875118, 115 6೮971/8195 6(0.'3? 


ಔಟ! (061 616 ೧೦! 60,90 1೦7 15 ೦೫/೧ (6877868 2100078//. 1೧751680 ೧೮ ೧71506 81| 1೧6 ೫/೦೮5 
1೦09! 17 ೦೧೨ 1೦1೬೧7೨. [10೪/91%0/, 5 616 ಗ! 17 ೧ಟ7ಅ (648೧೧೩08 ೫/೦7೮9$ 1೧ 0೦16 19(16/5. 181೦7 715 
1668 ೦1 ೦7981೧0 8 ೦೦೧70೩/811/ಆ 90/7701001081167%(000 ೫/85 ೧7೦೩1756 01/17 091618೧ 0/೧101061081 
0101078/0/ 0)/ 1. 0/70%/ 8೧6 |/.1/. 776700, ೪/1೦ ೫/35 001550 0)/ 176 ಲಿ! ಟ೧1/ಆ/510/ ೧೮55 
॥7 1961 8೧6 18161 ೦೦೧7019166 ೪/1 ೩ 5001677090. 


[10! 5ಟ70151೧01/, (011616 185! 811016 8150 6981! (7 1೦7೮5, | ೧798೧ ೧791/16187 7೦೦೪5.3ೆ ಗಿಗ0/ 
೦೦701600 ೧15 01೦10೦೧೩೧/ 6 695156 1೧ 701೧097. 'ಗ/೧1|ಆ (7616, ೧15 8(!0೧(0೦೧ ೫/35 678೫೧ 10 8೧ 
೩1016 0)/ ಆ9೦7೮6 816 7608/6170 176 58/೧5 ॥/೦೮ ಔಟ 870 (5 [18780೧1 8೦೮801800೧ 806 -“0 
51೧6, 10 61/6”. (610 ೮9೧707578190 (೧8! 175 ೦1೦1೧೩ 7೦೦! ೫/೩5 1/1, 8 2781/618೧ 516೧7 779871೧0 %0 
6॥0”. ; | 

1೧8! 1/35 (01161. ಗಿ1೧೦೬೦/ 0೦77 8೧6 07೦೬೦! 10 1೧ 0೧ಅ 1೧6೦-5೮006೩೧ 061, ೧೮ ೧೩6 ೩ 
567೧767181 81180೧76110 02/1618 010100)/ ೫/೧1೦7 ೫/85 5೧0/೧ 17700000! ೧15 ೦87907. 


ಓ. ಆ/೫೩೧7೧7೩/ ೦1 16 2772602 [೩೧೮೩೦6 


| 5781 6೧೮ (೧15 0೩೧71೧81107 0/1 8 1೦೦೬ 8! (4116 (7681156:08166 ಗಿ ೧೧೧777೩೦17೮ (8೧೧೩೮೩ 
[೧08093 |!15 8 ೫೦1೧717೦೮5 8೧6 81೧51810೧0 9ಗ0ಗ. ೧1೦7 ೫/೩5 0011966 978೦0) ೦೧೮ ೧೬೧೮/66 
98/9 80೦, 1.6. 1೧ ಅ 58775 1/೩ ೫/೧೧ (116 6166. 


೧ 1875, (61(0| 661160 8 ೦1855108! (8೧೧೩೮೩ [8/7778/, ೧೩/7760/ 5೧8068/7787168708೧8 0)/ 
(957118)8 ೦11೧6 1307 ೮೧೬೧/ ಗಿ!7೩೮)/ 8! (೧81೧7676 7107! 8/6 060/7 1೦ ೦೦೧51667 0701೧600! 
8 (3೧7868 (8/7/7787 85 ೧6 06087 8! 1೧15 176 10 00160! 68177781108! 0೩770165. ೦೧7 0806 37 08 
15 /೦« ಅ ೧78/9 ೧767100೧ ೦" 8೧0೧೯ 68/7/7781 ೪/1೧ 1೧ (೩೧೧೩೦೩ 8೩೧೦ 001966 1೧ 1894. | 
17661076 696006 17017 1715 178! (4116! ೧86 ೦೦೧77767096 80004! 11೧0 ೩೭(೧೮ 106 016 ೩09 0! 65. 


(111616 1೧171107 0/೩5 ೧೦1]15(10 01/6 195 107 168/7170 (7೮ (6೩೧೧೩೦೩ 18700809, 0110 (7806 
1'$ 9೦1೬1೦೧ 077000 ೦೮೧೬7೨9. 0/6 8081೧, ೧15 10/6 ೦! /೦೮5 018/66 ೩ ॥)/ 7೦16 1೧ 5೧80170 (೧೮ 
'/ಡಿ)/ 16 0[8/77781081 70195 ೫/೦79 178766. 


[5170 8 ೦೦೧)೫/೨(1/ಅ 80010800, ೧6 ೦೦೧7851606 58೧511 ೫ ೧೦! ೦೧// (೧೮ ೧/8:16187 
18೧6048095, 0! 8150 (೧ (೧೦ ೧0150 18೧0806. 


೬116 ೦168/)/ (4161೧80 [೦08/7 18೧೦೧ 1೧ ೧71೧6 ॥/೧೦೧ ೧೮ ೫/7೦ ೧/9 ೦/೩/7778. 77661076 
6 17966011 79167766 10 (76 76150 18೧0809. 86 1೦ 17618706 176 ೩10195 8, 176, 8೧, ೩೧೮ 


375೯ 61715೬, “50/76 [70778166 ೦೧ 0/. ೧೦೮ 110166 07 176 50417 176187 ೦7 018:/16187 [೩71/೦1 ೩೧0೦8065” 
(1೧618೧ ಓಿ71108/೧/ 8, 1879, 41-51), 

38 ೯ (೮775, “೦೧ $50776 58೧6॥ಗ( 0ಗು6” (176187 ಓಿ71108೧/ 24, 1895, 81-82). 

39 ೯. (61775೬, & ೦/8/7777೩/ ೦! 176 (8೧೧808 8೧04809 (೧850। 1156100, 113೧081076 1903). 


ಸಂ-ಕಥನ/649 


೩೮%ಅಗು05 ೦! 18೦೮ 1 (೧೮7೮ 8೧೮ ೧76 ೪೫/೧1೦೧ ೦೧೧ ೦೦೦ರ ೩! (೧೮ 601771೧0 ೦! 17ಅ 59೧19೧06 | 
೧150. (61161 ೧೮0181೧೦ 178! (೧15 ೧೫೦0೦೦ 15 8೩150 01066 7 (87೧7868. 7115 3007080 166 1177 10 
61೪೮ 551%6[8| ೧180108 11೧15 7೦೦೩/61೧0 176 178೧51811೦7 ೧೦೦೮55 090/6೧ (68೧7268 ೩೧6 ೯70160. 


(611915 ೦877778 15 815೦ ಟ೧10೬9 17 50776 ೦17೮! /8)/5 ೧1೦೧ 86 0611)/ 115166 01೦%: 


(8) 'ಗಿ/೧1ಅ ೮6811೧0 ೧ 17ಅ 1೧7೮೮ 518095 ೦" (48೧೧868 18೧00809 (1.6. ಗಿ7೦10೧!, 11561908, ೩೧೦ 
1/0೦66/7) 710೧ 5087 8 77116೧71017, (616! 7011666 8 ೧8ಗ100181)/ 01087 10176 ೦1761166198 
51809. 


(0 


ಯಾ 


|! 15 701೦1೦ (೧ 59161781 6%8/70195. ಔಟ! ೧೦7೮/೦೯ (6116| ೫/35 ಟ೧801ಆ 1೦ 1೧೮ 8೧ 866081 
9748177016, 15 ೫/85 ೧7೦೮95! 9೧೦೬೦೧ 1೦ 8677! ೧15 1೧80/10. 


(0) (0116| 815೦ ೦೩16 8119700೧ 10 7೦1೦೧೩! 18181075. ೦ 08೩೧7016, ೧೮ $18166 “1೧518೧06 170೧7 
50/137೧ !/8187850178 507001 8008”, ೩೧೦೮, 1೧ ೩೧ ೦76/1 ೦೦೧1೨7, “1೧7518೧೦೨5 17007 8 !/5೦76 
8008", 


(6) 518068/05185878 ೦11೧೮ 1617 ೦೮71೬೧/ 15 8೧೦0೧7೮7 ೩೦1/೩೧೦೮೮ 1916! (೧48೧೧೩೮೩ ೦1877778, ೫೧10೧ 
೫/35 0/6೧ 1೧ 5375 ೩೧೮ 0/35 |ಅ55 30[0108೦೧೩016 1೦ (683೧7868 507018/5. (6116! 06(975/1/6)/ 
77816 761076706 10 (ಅ ೦೦೧1೦೧15 ೦1 (715 78/6 0೦೦೬. !/೦/ಆ 1೧7001871)/, 17676 15 8 1೦೧9 15! 01 
(8377368 ೫೦1೮5 01/6೧ 35 97870165 1೧ 1೧8! 0೩77778. 


(6) 58770195 ೦77 1750101075 1೦75 ೦೦೦೩51೦೧೩[/ 07೦೬0೧! 1೧ 1೦ 5051870816 ೧15 :/190/0೦1೧. 


(ಗ) (623೧7868 0877೧7818೧5 ೦೨7೦೨॥)/ 10110%/ (76 081101೧ ೦1 5375/( (8777819. ಓ॥16| 616 176 
58173, 0! ೧೮ 8150 1೦೧77018166 ೧೦೩/)/ 8 ೧೬೧೦766 ೧೦೪/ 155 /೧1೦7 ೫೫೦76 9%೦1೬51/60/ 08566 ೦೧ 
801.1 0೩7701೨5 18/೧ 1೦೧7 176 (೧/೦ 518095 1769700೧66 ೨8/16. 


(11ಅ1'6 ೦/೩/7778 ೦11೧೮ (48೧7೧868 18700806 15 50 79500706101 876 ೦01೧8 (೧8! |! ೦8೧ 6೩5// 
೮ ೦೦೬೩೮6 (೧ ೧15 ೧7807077 ೦0೬5, 1೧೮ (0877868 1010780). 1೧ 5೧೦ಗೆ, 115 ]ಆ510೧6 ೧7೦6 78೩77016 
೧11016 ೧೦೧77೦೬5 ೦೦೧101೦೧ 10 176 $5!6)/ 01 0/8/1618 71101001 87೧೮ 176 5090110 171651080೧ 
೦3೧೧363 18೧6೬806. 


5ಟ/7೧720೧/ 

7೧15 8ಗ1016 ೦೦೧5/6೦75 ೧೦1 ೦೧// (€1(6/'5 51೧019 ೧೮01೦810೧5 1೧ (48೧೧868, 570157 8೧6 ಅ0177೩೧, 
೧ 8150 ೧15 3710105 ೫ಗ!!9೧ 1೦7 1೧೦ |7618೧ ಗಿ೧110080/. (61615 ೦೦೧110೬೦೧5 1೦ |700106)/ ೩6 61505566 
೧60 176 ೧೮861705 “11೧6೬ 78[7619ಗ7”, “580ಗ067”, ೧6 “1೧08 ೦೬[", “7'ಗ08| ೮೬೬/6 1೧ (೦೮808, 
1೧೮ “287೧೦೧೩೨೧7೨” ೦೦1೦೦0೦೧ ೦! ೧7೦/8! 5!೦ಗ95 37೧6 (5 809 85 6 85 (6 |೧618೧ 775108! 8೧6 
0೦6೦ (186110೧. 5೬6195 ೦೦೧೦67೧1೧೦ [911618೧ ೧೧1[೦1೦೦)/ 79%19/ (011615 6960 8೧೮ 0೦೩೦ 1565 
1೧ 60/೧70100)/ ೧15 (೧1೧/೧0 80೦೬! 761800೧5 06096೧ 018/1618೧ 183೧048095 8೧೮ 58೧51 8೧೮ ೧15 
೦೦೧೧೦೦೧9 10 ಣಿ. 0816/61 (611616 (68೧7808 ೦8೧7/78 15 566೧ 76 85 ೩೧ 8೦೧10/6790! 10 06 
018066 ೦೧ 17೮ 58776 1107 6665181 85 115 (೧8೧೧868 0100078//. ((1(161'6 171/5008 ೦1580110615 
5660 85 8೧ 9/8/7016 ೦! (೧೮ /3)/ 8 085510೧ 10! 10100108! ೩೧೮ 115(0108| 1956807, ೧66 ಡಿ ಡಿ 
೧/'$ ೦೦೧೦6೧ 1೦೯ 17 1೧10110118! 08515 ೦! 115 078011೧0, ೦೩೧ ೦6/೧೩16 ೦ ೦! 77೩)೦[ 


೧715510೦೧8 
$1071/08709, 8190 0)/ 50160/0110 $18768/609. 






೮೦. 706 (1161 010010787/, 85 590 0/ 0001708 82 





7೧೮ 6100078/0/ 15 ೧೦! ೧7980! 1೦ 067೧6[೩ 76೩೦1೧0. |! 15 7616766 10 1೦ (೧ ೧75871೧0, 
0೦೧೦೬೧೦1೩೦೧ ೦ 5061170 ೦೩೦/೮. ಡಿ |! 5 5೦ 79601766 0)/ 8 50೧೦೦/-೮೦97 85 /ಅ!| 35 ೩ 507೧018. 


(100/00: 50776 50701679 ೫/೦೮1 | 10 00 177೦೮೦೧ ೩ 61010೧80/ 10/0! 1೦7 15 15! ೧809 10 
1೧೮ 976. 0/೧೩! 15 |! (೧8೩! 1೧60095 17೦7) 10 60 50? || ೧78)/ 0ಅ 1೦ 01850 1೧7೮ 1೧೧೮! 7768/1೧06 ೦1 176 
/೦7೮5, (೧೨1 911೧701001, ೧೮1 ೦೦೦೧೩೨5 8೧6 1೧17 ೬5806 (ಪ್ರಯೋಗ-/018/063) |! ೦೦೬!6 8150 0610100॥ 
1೦೯ ೩೦೧೩1೦ ೫೦7೮5 87೧6 (7೦56 1೧8! 800981 1೦ (7617 /79811/10/. 1೧ 130! 1೧) ೧81/ಆ 8೧ 1೧11೧510 1೧16766! 
೧0/೦7೮5 8೧6 107 ೫/೦7೮5 580. 


//1( 7608/76 (೦ (611916 01೦1೦೧೩೧/ ಆ ((೧೦೪/ ೦11೧/೨೮ (68೧೧8681///1165 ೧೦ ೫೦೧! 177೦೬೦೧ 17 
58/76, 0806 0) 0809. 770) 86 [11066878 (1869-1901), !/.5೦1/1೧೮೩ ೧೩ (1883-1964) 8೧6.೧. 
676/6 (1896-1981). 7656 177೦೮ ೫/೦76 ೨5567181)/ ೧೦೮15 8೧6೮ 1761 ೮918166 $51೬0)/ ೦1 (1616 
210010780/ 761296 1೧ 01161೧0 17617 ೦೫/೧ 1/೦೦೩0ಟ13೧/ 3೧6 90701011೧0 17೮ 58775 1೧ 1761೧ 01೧)/ 
97409551075. 1೧ (ಅ ೦೩5ಅ ೦! 50/1೧೮೩ ೧೩, 1715 1೧೮ ೦1 $(0)/ 500/60 115 ೧78/65 |೧ ೧15 ೧೦56 ೦೧65 
35 ೫/61 (1/66 5011೧608 ೧೩/-0803 018)/೦08 1೦5188, ಲಿ೦೧70. 0)/ ಡ./!18/3೮೩ 8೧6 5007)/1 1986). 


ಓಿ5 1071/066878 0/6 3/6 3 ೮1೦೩ ೮/(69೧೦೮ 1೦೧7 115 ೦೦೧1ಅ77॥೦/೩೧/, ಓಿ17೦೮1 5೧1/378778)//8 1೦ 
176 9160! 178! [106878 0/35 50676176 ೦೦೧51667801 0776 |೧ "79೩೦1೧0 (76 (616| 21010೧8// 8೧೦ 
761701151೧0 ೧18)///೦165 17೦07 1.(50/85/7/ 101. |1|. ೧. 94-95). 5ಟ051೧01/, 9/೦೧ 5೦1೧೮೩ 7೩ ೧85 
001666 50076 07೦೦1 ೦67 1/1068/81'5 6%(6791/ಆ ೬56 ೦! (1616 0100107೧8/೧/ 1೧ ೧15 81016 9೧11166 - 
ಶ್ರೀರಾಮ 'ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಕರ್ತೃ ಯಾರು? 81 9/78 ೧!1801/5101308 ಗ 8/೬? (ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಸ೦. 
10. ನ೦. 9) ೦ 078೧7019 076 ೫/೦೮5 ಅಸಿದು (85100) 8೧೮ ಇಅಕಿಸಿಲ್‌ (119/1 15೦೦ 0)/ 1116687೩ ೧78)/ 
18/6 0667 1867 17೦77 1೧6 01೦1೦೧೩೧/ 8೧6 17೦೧ ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣ (5/8008778716810878). 70/6106 
8೩ 06181160 8100)/ ೦! 11068/7816 /೦೦೩0ಟ1೩೧/ 19-8-6165 (೧15 01/11೦೧೩೧/ ೧78)/ 1೦೪೦೩! 10 ೫/೧8! ೧೮೧! 
1/068/78 ೧1866 ೬56 ೦! (0161. 


/ಿ5 1೦ 0೦1೧೮೩ 7೩1/೦ ೧816 8 5016 060706 /7 176 (೦777 ೦೧15 ೦/೧ 000)/0/ (411616 2101078/0/. 
! 1/35 [೦೧8560 0)/ ೧177 ೦೧ 917 500(67700/ 1910, 1.6, ೧೦೧ ೧೮ ೫/85 ೦೬/6/೦೬೧೦. ಓ೧೮ 176 7786705 
176/6೧ 17100! 18%/ಆ 0೨೦೧ 17806 (೧1೧ (೧೮ ೧೮! 3-4 /೦೩೧5 ೦೧1॥/. 


/ಅ5, 6800 0306 ೦11೧15 ೦೦) 85 0667 ೧78666 1೧ ೧15 17/71(8016 ೫೦16! 17, 1/1! ೧೮1೧1೧೦9, 
೦೦5565 870 ೦1೦5566 0170196. 1೧ 180! ೦1176 1737 08065 1769 15೧! ೩ 51೧616 ೧806 ೫7೦! 50೧ 
೧78೧05, ೧೦! ೦/೦೧ 508/70 1೧೮ 807618107೧ ॥9! 8೧6 176 ಗಿ೮69768. 76 [೦೮ 0/55 ೦! ೧೧೩೧೮೧೦5 
60 ೧0156907 10೦ 1816 8೧)/ 5090110 ೧76871೧0, 9೦60117೩! 1೧)/ ೫/976 ೦ಗ/೧ ೩(16೧1107 17೦7 ೧15 ೧೦1೧! 


೦1 1/19. ಔಟ! 176 778/6170 ೦! 5೧781 '(೩)' 19 ॥77[೦ಗ/87! 1೦7 ಟ5, 0೮೦೦೫೪5೮ |! 15 ೧೦೮ 178! ೧೮ 8೮66 ೧15 
೦೦೧7775715 85 8 1001-೧016 ೦7 8 $166-7016. 


ಸಂ-ಕಥನ/651 


(6 5 5೮ ೫/೧8! 17556 ೦೦೧7776715 ೦೯ ೧೦೦5 79%ಅ೩!. 5೦776 ೦1೧ 977೦5 ೧778/60 0)/ ೦೦1೧೮8೩ 
೧೩! 56671 10೦ 1816 099/೧ 175 7695೬! ೦ 18ಟ10/ ೦೦೫1/1೧. ಲಿ೧೮ ೦! 1೧76 ೫೦7೮5 15 ಏಕಾಮೃನಾಥ 
(ಅ೦/3ಡ/701317858118) ೫೧೮7 ಬ (0) ೫/೩5 ೧೦! 79೦೬1೦೮. 5೦1೧68 7೩। 185 ೦೦77೦166 ॥ | | 
1676 15 ೩ 0೦೪6ಗು ಅಚ್ಚು ಬೆಲ್ಲ ಅಚ್ಚಪ್ಪಗೆ, ನುಚ್ಚು ಬೆಲ್ಲ ವೆಂಕಪ್ಪಗೆ (8೦೦೮ 091/8 80080/0809, ೧೬/40 ರಂ13 
97/(80/806). ಅ೦:1೧೮೩ ೧೩ ೧85 50095066 ನುಚ್ಚು ಬೆಲ್ಲ ನಚ್ಚಪ್ಪಗೆ (೧೬೦೦೬ 0618 ೧೩೦೦೩00806), 51೧06 
1೧ ೧15 ೦೧೨೧1೦೧ ವೆ೦ಕಪ್ಪಗೆ (೪9೧80809 6095 ೧೦! 0೦ ೫/6॥ ೧ 1೧೮ 811167800೧. 


1೧ 176 ೧781೧ ೦೧೧/ ಮೂಡಲ್‌(1700081 (06! ೧7೦/1೮೨5 1೧೮ ೦18೩೦೧ ಪ್ರಯೋಗ ವಾಕ್ಕ (೧78/೦038 
380/8) 186೧ 1707 -ಶಬ್ದ್ಬ: ಮಣಿ ದರ್ಪಣ 580/ಿ08778710810878 ೦1%ಅ$118 : ಮೂಡಲ್‌ ಇರ್ದ ಪದದೊಳ್‌ 
ತಾಂ - ರಾಮನೋ - ವಲ್ಲಭ೦ - 1700681108 0808601 188177-7387787೦0೦-/8118017817. 2೦೮9 ॥! ೦೦೧೪೮) 
8 ೦೦೧1510೧! ೧768/1707 !1೦, 1 5೧೦೮1೮ 18176706 - 85 0೦01೧೮8 78 ೧85 ೧೦171೦೮ ೦೬ ತಾರಾಮನೋವಲ್ಲಭ೦ 
((8818817787009//901817). ಓಿ೧ರ 17 1೧6 ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣ (58008/7787108/08178) ೦೮166 0)/ (6116177561, 
| 15 01/0೧ ೩5 ತಾರಾಮನೋವಲ್ಲಭ೦ (!88/8817870008//301817). 11515 8 ೦1೦೩ ೦೩56 ೦118010/ 0001/೧0. 
1707108/1/ 6೧೦೮೦೧, (೧೮ 58776 715186 15 76068166 1೧ 176 791566 66110೧ 01 (೮1616 0100೧೩೧/ 
0015606 0) 17೮ [186185 ಟ೧1/61510/. 


7೦/9 15 ೩೧೦೧೮೧1೧5(೫7೧೦೨ ೫/೧೮/೮ (೧೮ ೧7೦೪ಅಗು 15 1೧೦೦೧515161 ೪/1೧ 176 1೦ರ 11. ೮೬65107, |.6., 
ಹೊಯ್ಲು (00)/0) ೧798೧1೧೦ '8 010%/, 0೦0೩0// ೦೧ 0೩ 1೧ ಹೊಯ್ಯು -10)//ಟ. 6 ೧೦೪೦೧0 16 ಹಾದರಕ್ಕೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗ ಹೊಯ್ಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತ (13808/8146 101108 177808 10/1169 ಗಿ/000 58118). 1919 ಹೊಯ್ಸ್ಲು 
೧79875 "1೦೦6' 85 ಗ0/11/ 0೦1೧166 ೦೬! 0)/ 01768 ೧೩/. 


'//ಆ 5೧81 ೧೦೪ 18/6 0 ೦೦776೦0೦೧5 1೧ 176 10777 ೦! ೩೮611075 ೧7866 0)/ ಆಂ೦|೧೮೩ ೧೩. 16 ೧85 
0೦17166 ೦೬! 50776 51771810765 10೧7 (11701, ಅ5060180)/17077 7೬191039' ೧೧78)/88, 11/೧10೧ ೧6 775! 
೧೫: $16166 1707000011. 776 (48೧೧868 ೪೦[ರ ಕಾವಡಿ (88801) 776871೧0 "೦8770೦೦ 1807'85 8 517718 
೦೮ 1೧ (11೧61, 117.815 (1881/31). 5೦ ೩150 ಮುಚ್ಚು (1710000) 1೦ ೦1೦5ಅ- ೧85 16 ೦೦೬೧1! 081 1೧ 1015| 
೧೨778/38೧8 85 ೫75771 (7000788). 


೧೦೪/೧7೮೩ 7೩ 185 5000951906 $50776 ೦೦೦೧೩16 6001/1715 ೩150. 7೪೨, (6116| 85 ೦೦೪೦/೨೦ 17677 
/9॥, 0! ೧೦! ೧70೦7 17೦೧7 7೬1. 76 1! 15 ೧076 1೧8! (50768 7೩ ೧36 ೦೦೧110೬1೦೮ ೩ 9೦೦೮ ೮68. 116 
೦೧1॥/ 11/೦ 9870155, 17056 01 ಕುಣುಜೆ ((ಟ1೬/9) 8೧6 ಪಡಿಗ - (೧86103) ॥/೧10 8/6 (೧61 ೦೦೬/1/1೦೧15 ॥೧ 
೬1೬ 85 ಗುಜ್ಜೆ (64/9) 8೧೮ ಪಡ್ಡೆ (08೮೦0) 95060/1/6//. (6110| ೧85 01/67 ೦೦೦೧೩16 ೦೮5 1೦7 78171, 
"791300, 1818/8187 8150, 1೦೧. 1761 9506011/6 61000೧865. ಗಿ. 5177187 61000೧8// 11/85 7೦೩6॥)/ 
81318016 1೦ (4161, ೦೦770166 0)/ 115 ೦೪/೧ ೦೦986೬6 [ಗ 176 885611/195107. 1೧50116 ೦1೧15 , (01685 
5077670%/ ೧೦01/6೧ 01೦0೦1೨//95671800೧ 10 1೬ 1೧ ೧19 01೮10780. |೧7೦೮೮೨7181/, ೦೧೩೧1 ಅ೦೬//1೦೧15 
8150 176 01806 | 176 ೦1೧೮8 ೧೩/5 ೦೦0)/ 0೧6 01000780, ೫/೧1೦೧ 15 ಟ೧೮೮[5(8೧08016, ೩5 (೦೧೩೧1 


೫/35 ೧15 ೧7೦೧! 1೦೧೦೬೨. 


'/೧೨! 15 ೧7೦76 5518178016 15 17 [7೩೦1೧0 ೦೦6181೧ «(87೧7೧೩೮೩ ೫೦7೮೨ 1೦7 1೩01೦ 8೧೮ ೧೮5/೩೧ 
೧7೮೨. 81೧0 ೧869 1761 ೮90೬! 51೧09 8 1೧೦೮5೩೧೮ 168/5, 17೮56 1016107 1೪೦೮5 8/6 [೧ 5೬೦೧ 
2300೧68709 1೧೩! |! ೧7೦೧70೦1೦೮ 0. 5೧8೧8 ((6618)/3 ೦! 186/25 ೧1೪೦7510/ 10 ೦೦೧7016 ೩ 0160 15! 0! 
(೧೩೧ ೫೦೮5 17೦/7 17956 1110 18೧0038095. ಗಿ೧6 [15 7781೧ 500106 ೫/85 ೧೦೧ ೦೧೮717೩೧ (61616 010007೧8೧/ 
1561! | /ಓ7)/ ॥/8)/ ಅ೦1//೧೮೩ ೧೩1 8150 ೧85 16971166 ೦9181೧ ೫/೦7೮5 1೦೩೧96 ೦೬೬1೦ ೬56 17೦೧7 ಡಿ೯೩01೦ ೩೧೦ 


(9180೧. | ೧79೧೦೧ 8 10%/ ೧೦1೦. 


ಸಂ-ಕಥನ/652 


ತಲಬು (18/90) ೧7೦೩೧1೧೦ ॥/3095 785 115 ೦೧0/೧ 17೦17 176 7೮/518೧ ೦/೮ ತಲ್ಟೀದನ್‌ (1810687), 
ತೆ. (1078) - ಈ ತೆರನಾಗಿ (1 10187801 -- ೧76871೧0 1೧ (೧15 ೧18೧೧0/ 15 18/0 10೦17 176 ಗಿ/8010 ತರಹ್‌ 


(18131). 


ಹವ್ಯಾಸ (18//5858) 1೦೦೬೨5 1 8 587511 ೫/೦೮. 8! |! 15 8 ೮911/800೧ 17೦77 176 ಡಿ೯8೩01೦ ೦/೮ 
ಹವ್ವಸ್‌ (18//85), 779871೧0 '010೩5ಟ/6' ೦7 '695176'. (01181 |! 85 8೦01೦ 1೧೮ ೧79871೧0 '877816ಟ/'). 
೦೬೩!)/ 1೧10769500 15 17ಅ ೦855 ೦1! (76 ೫೦೮ ಪಾಲುದಾರ (0881/0108818) ೦೧ ೧8 ೫೧ ಪಾಲುಗಾರ 
(088/0888). ಔಟ! ೩೦೦೦/೮170 1೦ 501/1೧68 7೩ ॥! ೦ಗ೦1೧5 1೧ 17 7೮/918೧ ೫/೦೮ ಪಾಲ್ಟಾರ್‌ (088/0881). 


5 0/6 876 8/8/6, 1೧೮ ೧781೧ ಐಟ/0೦56 ೦! (1616 0100078/೧/15 1೦ 01% 5701907 8೧6 (೧48೧೧868 
775871೧705 ೦11೦೮9. ಗಿ೧೮ 1೦7 8 01/60 ೦7೮ 17676 ೦೦೮16 ಅ ೧7076 (೧787 ೦೧೮ ೨೦/೪1೦೧! 011೧0 50೧76 
೦17ಅ/ ೧79871೧0. ಆ೦1೧7೮೩ 7೩ 185 86666 $50076 ೦1 17656. (1076 8/7೮ 8 10%/ ೧7870195. 


ಅಕ್ಷಿಗತ (8/(5110818)-7798/71೧0 781610, 6916518016. 8! |! 8150 ೧7೦೩೧95 ೨1/9-50/6 


ಕೆ೦ದು ((6700)- "1೦ 198೧ ೦೧'. |! 8150 7768/75 "10 11ಅ 60೫/೧”. 


ಎಳ 


ಅರ್ಥಾತ್‌ (8ಗ/309ಗಿ -೧768/75 "೧8! 15 10 58)/'. ಔಟ! (೧15 ೧79871೧0 15 ೧೦117೦೧7 (1610 0)/ 501೧68 
೧1. ; 


1715 ೧೮ ೦1೦0715510 15 |7 17೮ ೦೫5೮ ೦1 8೧7808 ೦೦1/|೦೧15 85 ೫/€॥. ಕೊಮ್ಮೆ (1017776) ೧79871೧0 
8 '೦೦೧01೧' ೩೧೦ ಚಿತ್ತು (01!0) 3 0೦1! ೧8/೮ 51/೧೦ಗ)/೧7005 167775 507೧ 85 ಕಣಜ (187/8) ೩೧೮ ಗೊಣ್ಣೆ 
(00೧/76) 79505011/61/; ೧೦! 01/6೧ 0) (41161. 


110%/ 19! ೧79 ೧79೧0೦೧ 50776 ೦117ಆ 0187170 ೧7151865, 017166 ೦೬! 0;/ 01೧6೩ ೧೩|: 


ಕೊನೆ (೦7೨) (76 779871೧0 01/60 0)/ (0191 19 - 1೦ 1೧7% ೦೯ 1೦ 5400960. ಓಿ೧6 ೧೮ 0195 606 
616167೧069 1077 ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ (611/88181/3878) 810೧9. 80117076 ಕೊನೆ (೦೧೮) ೧758/75 '6೧೮'. ೧೦೪1೧೮೩ 
೧81 1೦೦೬೮6 1೧10 (76 671/6 1670 01 ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ (0/1/88181/88178) ೦೧0/1೦ 1೧6 ೦೮! 178! 17೮ 0077601 
1/೦೮ 15 ಕೊ೦ಡುಕೊನೆ (ಓ೦7೮ ೦೧೦). 1 176 0೦೦೮55 16 1೦೦೩6೮ 1//೦ 86610781 ೦1181075 ೩೧೮ ೧85 
76001660 17677 17 ೧15 ೦೦೧1/ ೦೧6 100೧80/! 


ಘಾತಾಳಿ (018898/7-1776 ೧768/೧0 15 'ಓ 77150710006 ೦೧78೧1]. 1//!7)/ 1/೦೧78೧ 810೦೧67? 859 
೦೦17೮೩ 7೩|. ಆಳಿ (88/1 6099 ೧೦! 1701166 87)/ 5060110 05766/. '//ಆ ೧8:/ಆ $1೧718 ೦7೮5, 5೦೧ 85 
ವಾಚಾಳಿ (/8808817 ೧೦ ೦೦೮1೮ 09 8 77816 ೩8150. 


ಮುಕ್ತಾಯ (170188)/8) ೧7೦871೧0 "(೧6 6೧6' 1೦೧೦5 ॥॥6 8 58೧50111016. [10. 0೧68 7೩। 1961 
(೧೩! ॥! 17107! 18/ಆ ೦೦೧7೮ 10೧7 (76 8೧7೧868 ೫೦6 ಮುಗಿತಾಯ (1700188)/3). 


ಮುಕ್ತಿ ಕನ್ನಿಕೆ (770/1 (7710)- (110| 1೧16107615 ॥! 85 ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕನ್ನಿಕೆ (1704/೧೧ 


10706168 197710) 8೧ 97870108160 01ಗ. ೦೦೦೮1೧0 1೦ ೮೦೧6೩ ೧೩ ಮುಕಿ ಎಂಬ ಕನ್ನಿಕೆ (೧7011 ೦೧7ರಿ3 
137710). 


ಮಂಗಳಕಷ್ಟ (17870388518) - 1೧ (೧19 0856, (76 ೧7687170 - 770೬016 8115170 ೦೬! ೦1೧೮ 018೧0! 
ಮಂ೦ಗಳ (17870319) ೧79/1 0೦1760. 80! 01/60 0166 15 17007519167೧/( ೫/7 176 77687170. ಅಂಗಳದಲಿ 


ಸಂ-ಕಥನ/653 


ಹೇತು ಮಂಗಳ ಕಷ್ಟ ಅ೦ದ ಹಾಗೆ (8708/30119010 17870/819/3510 9೧೦೩ 19300). [16/76 (178/708/8/3518) 
15 8 ೦೦೬0! 1೦77 ೦ ಮಂಗಳಾಷ್ಟಕ ಸ್ತೋತ್ರ (778708/8851181(8 51೦೦!13). 


ಮರ್ತ್ಯಾವತಾರ, ಮರ್ತ್ಯ -- ಅವತಾರ (178ಗು/38/19/3, 179ಗು/3 8818818). 16 ೧768೧1೧0 15 ೦168 
176 ೦18೦೧ 76809 ಎಷ್ಟು ಪಡೆವಂ ಮರ್ತಾಧವತಾರಕ್ಕೆ (1570 08691/8/7 178ಗು/38/188/79/9). ೦೦೪೦೬9// 
! 570016 06 ಮತ್ಸಾ (ಸತಾರ (177815)/981/18813) ೧1೦೧ 15 ೦೧೮ ೦! 17೮ 1877005 7700 ಗಿ/3188/85 ೦! 5೧ಗ 
5೧೧ಟ. ಶೆ 


೧೦೮ ೧೦೮೧5 ೮೦ ೦೦೦ಟ[ 17 610110೧೩1೨9. (16 |೧ ೧15 610(10೧80/, 01/65 1೧೮1 |!618| ೧76871೧0, 
'1/೧೮೮85 176) 876 ೧7೦7೮ 07೦೧೮ ೧೩೧7೨5 ೦1 $50176 1೧700169709. 78/6 1೦೯ 1೧50೧09 ನೃಪತುಂಗ 
(!/1[0810703). (0116! 15 ೦೦೧೦೧! /1೧ 01/1೧60 115! (76 ॥!ಅ18! ೧76871೧0, ೧೩೧7೧!/, "1೧6 ೧7೦5! ೧೦೧71೧೦೧! 
1೧0' - ನೃಪರಲ್ಲಿ ತು೦ಗ (೧/0/8/! 10708). ಔಟ! ೦೬೯ ಔ250178/8 (1೧0 15 107೦/೦೮. 


176 ೮7೩1೬/೩ 6)/೧350/ 1765 8 01809 1೧ 176 01000787/, 1೧೮೮7 0೫೦ 13730075, ೧3761/ ಚಾಣುಕ್ಯ 
(೧೫೩೧7ಟ/ಓ]/3) 8೩೧೮ ಚಾಳೊಕ್ಕ (೦881018). ಔಟ! ೧೦! ೧೮೦7 17೮ ೧೦0೬18೩ ೧೩೧7೨5 500೧ 85 ಚಲುಕ್ಕ (08101/3) 
೦! ಚಾಲುಕ್ಯ (೦881೬/0/8). | 


176 ೫/೦೮ ಟೀಕಾಚಾರ್ಯ ((!1/(380881)/8) 85 115 ೧7೦೩೧1೧೦ 85 118776 ೦! 8 ೦೦೧7779೧1810 ೦೧ 
1/3017/8'5 |11678// ॥/೦/9'. ಡಿ5 70/01/ 0೦1೧166 ೦೬! 0)/ 01/1೧೦8 7೩1 !19001/8'5 ॥/೦«5 879 ೧೦1!ಅ7೩೧/ 
ಓಿ೬2೦ ಟೀಕಾಚಾರ್ಯ -((10೦88088//8) 15 ೦೧0/ ೩೧ ೨0176! 1೧೮ 798! ೧೩೧7 06170 ಜಯತೀರ್ಥಾಚಾರ್ಯ 
(13)/81111ಗ/880881)/8) ೫/೧1೦೧ 6೦೨5 ೧೦ 1೧6 8 01806 1೧ 176 01010೧8೧/. 


೦/7 176 ೫೧೦1೮, ((111'6 3೧೧7೦೫೦೧ 1೦ ೧7೦೧೮7 ೧೦೬೧೨5 560ಗ7 1೦0೮ ೦೬೦೦: 811೧ 9೧(೧/೧667176 
070೦061 ೧೦೬೧ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತಪುರಾಣ (ಗಿ181778/81/ಡಗೆ 00188178) 15 ೬೧1೦೮೬೮ 1೧ 8 ೧೩೦೩1/ಆ 56೧56. 776 
೧76871೧0 91/6೧ 075161೧ 15 - 19೧75 ೦! ೩ ೧/೫೧೩ ೦೦೧೬೩1೧1೧೦ 0/3)/ಅ75-/1೧ 19610೬5 ೧೩/78/೦9 ೦1 
(115/೧3 8೧6 ೧15 10/10/16 500195 ೩೧೦ 2018. 7601045 ೧೩/7811/ಅ5! 570016 5೬೦/೧ ೦೦೧7776715 1೧೮ 
3 01806 1೧ 61000೧8657 |೧ 176 ೦856 ೦1೦/೧೦ ೧೬/೫೧೩೨, 16119| 51771 58)/5 "12೧79 ೦8 ೧೬೩೧೨. ಗಿ೧೦ 
(73! ॥/೦೬1೮ 8/6 511056 76 85 61. 


॥! 15 876 10 061%ಅ (೧೩! (016! /35 10೧೦7೩೧! ೦ (64837781848 71510೧/ 8೧೮ 8150 ೧1೧6೬ ೦ಟ/1೬[9. ತ 
5! ೦೧೮ 171೧0 15 ೦೮8/೧. (16 ೧80 691/61೦6 8 (1೧6 ೦1೧101978೧06 10೫/೩7೮5 ೦೬೯ 1611010೦೬5 1167816, 
39 15 91೮97! 1೧ ೧15 ೦೮11೦೦ ೫/೦೧ ೦!ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆ (1817881813 188//8778819). ೧0೦5॥೧6 ೦೯ 
8001೧0 8081೧5! 8 79101005 ೦1೧! ೦" /19೫/ 15 ೦೧೮ (71೧0, ೫/10 15 1715510೧8// ೦೦18695 616, 0! 
೧೦೮೨5170 8 569೧56 ೦" ೦೦೧19770! 1೦7 1176೬157 ೫/೩5 9%0161/6 1೧ (ಆ॥(6/. 


1೦%/ 5೦೧7೮ 0೨97೧೮/೩! 70೧786 ೦೧ (0768 78/6 1710780007 ೪/೧ (41615 01೦1078೧/ ೯1! 01 
81 ೦೧೮ ೫೦೬1೮ ಅ $(ಗ00॥ 0)/ ೧15 (79೧79೧6009 298! 1೧ 00170 1770ಟ60 98೦7 8೧6 9%6// 6೧1/, ೩೧೮ ೧15 
(976 819೧007 10 8೦೦೮7೩೦/ 560076// 15 176077/18016 ೧761700/ ೦೪/೦. /7)/(7170 7986 ೦೯/೩5/66 
೦೬1೮ 09! 50796 1೧7೦7೦೬೦/1/ 17 15 771೧6, (78! ೧6 ೦೦೮16 7611916 916೧ 16 771೧7165! 850601. 1೧6 


೧77670೮9 ೦೦೨55 79167867099, 876 (0/15 0೦6 (15 001೧1. 


736 1೦೯ 1೧98706, ೧15 ೦೦771೧9 ೩೦7೦55 1೧೮ ೦180೦೧ ಟ೧೮೮[ 17೮ 9೧0೧/ ಗೊತ್ತು (60110). ಇಷ್ಟು 
ಹೊತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅನುಭವಿಸ ಬೇಕು ಎ೦ಬ ಗೊತ್ತು? ಅನುಭವಿಸು? (19! 100 1109 8011758 09೦॥ಟ ೦708 
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0೦? 90117850?) 15 (೧15 0೦7760? 6 50669011 767797706766 8೧ 981167 9೧0೧/ ಟ೧೮೮[ ಅಭಿನಹಿಸು 


(8011781190). 116 (೧೦೧ ೦೦೧7೨೦66 1೧ 01800 1೧ 715 ೦೦॥)/. 


1೧ 176 0೧!೧/ಮೇಲ್‌(1791 ೦೯ ಮೇಲು (179/0) (7616 15 8೧ 91೦610! ಮೇಲಕ್ಕೆ ನಿಗುರ್ಚಿದ ತೋಳು (೧7991019 
7100/0108 1೦೦/(). 116 ೦೦೮6 ೧೦೬/6೦೦॥ಅ೦! 8೧)/ 6೧[೧/ ೧667176 ೦76 ನಿಗುರ್ಚು(1100100). 50 ೧6 0೧60606 
8೧6 10076 1೧೩! (61(0| ೧೩6 ೧೦! 77866 ೩೧)/ 6೧! 1೦ (೧15 ೫೦7೮, ೩೧6 86656 176 58/70. 


17 176 9೧/೧/ ಬೆರಲ್‌(0912/, (61161 185 ೦1166 8 1916767೧06 1೦೧7 ಚ೦ದ್ರಪ್ರಭ ಪುರಾಣ (01876130/20ಿಗಿಡ 
0138/8) 01/೧0 176 ೮೧೩0೦ ೧೬೧70೦85 ೦೧೮ ೩೧೮ 176/6156 ೧೧700785 104 (116 ೧11೧1೦6 1೧ 8 015.) 
ಗಿ೧6 ಔ೩। ೧85 ೦೦೧7೦166 ॥ 85 144, 1100/ ೦೦೬16 ೧6 ೧೦0೦6 (೧15 ಅ7೦/? | ೩೧7 51770// 8೧778266. 


'//ಅ ೧8%ಅ 001೦ ೧೦೪/ ೧೦೦6೮ ೦೧/1/ 176 6೧7075 ೩೧೮ ೧06110800೧5 ೧7806 0)/ 011೧68 ೧೩/. 
(೦07೧9169770 176 ೩0೬೧68೧! ೦೦೧16೧! ೧786 1೧ 176 01000780, 17556 ೩76 1೦೦ ೧798616. 0೦೧೪/561/ 
(01೧68 78 /೧೦ ೫85 ೧177561! 3೧ 67೬೮1 507018 376 ೩ 77011೧08! ೦೬೧೮ 176 210107೩೧/ "3 ೫6೧/ 
7618016 ೦೧೨'. 76, ಅ ೧೦0೦೮೮ 50776 677075 870 [6 77107! ೧೦! 31/ಆ 778656 591/81 ೦॥76/ ೦೧715510೧5. 
“೧೮7೨ 15 17061016 8 ೧೦551110/ ೦11115 ೦೦೧೨/6679 176 210107೩/೧/ 8 1 177560. 17 1715 ೦೦೧೧೦॥೦೧ 
| 1/೦6 79167 10 ೧15 81016 ೦೧ 176 8070/5110 01 ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಂ (5/1 /೧0178/8118011560/8/77) 
00181766 | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ (0/೨0ಟ010/08 1917881818) '/01.10, ೧೦. 2.193. 16 58/6: "! ೧೦೫/1115 
೧೦! ೩5 ೩೮೧೮೧1೦ 85 1/858018//3'6 [118,೦೧7 18168%/80185081'6 8/7೦೮8ಟ71678೧38.'. 


೬! ೮೦/17೮8 7೩ ೩೬೦/೧! 1೦ 06 ೦೯8161೬ 10 176 ಬಿ1010೧80/ ೫/7100 1೧118166 71೧7 1೧ 00161೧0 0 
15 ೦೫/೧7 /೦೦೩0ಟ13೩೧/. 2/0 15 ೮೦181166 516)/ ೦11೧6 21000೧80/ 6 ೦೩5! 715 0/6 ೦೧ 7876 ಓ8೧೧868 
1೦/೮5 ೩೧0 1761 77010/1767! 17 8೧016೧11/೦7(5. 5/ಅ71811/ 1! ೧105118316 ೧761256 1೧ ೧15 ೦೫/೧ ೫/111೧೦5. 


[೦೦೧7೦1೮5 | ಐ೦೮(೧/ 8೩76 ೧೧1೧8016. 8! ಅ 81೦೧೮ 780 178! 61501೧0000 0)/ 115 ೧೧767೦5 
100170೦165 0701666 1೧ ೧780)/ ೦1 715 7೦೮775. | 60೦೧! 58)/ (೧೩! 81 15೦೧ 87೦೧೩1೦ ೫೦7೮5 ೩/6 186೧ 
58167117017 176 01000೧8/0/. 8! 176 1719125 10 ೩೮೦)! (7/7 ೧78)/ ೧81 ೦101೧೩1606 1077 115 2679081. 
[100/91/1, 17 17೮ ೦೩55 ೦106೧115-001611! 15 611104! 1೦ ೧1೧ ೦1೧1/78! 1೧107೧0೦ಅ5 018/1೧ ೧15 ೦೧೦೩೦೧5. 
5! 016 870 17676 ಅ 60೦ 09! 8೧ 1೧1೧0 ೦/1೮ 58776. 786 (೦೯1೧518೧06 1೧ಅ ೦೫-೦೬೦ಅ6 1511೧6 01 
11166878'5 81 8518776008 ಓವೋ ಕಾಲಪುರುಷಂಗೆ ಗುಣಮಣಮಿಲ್ಲಂ. ಗುಣಮಣಮಿಲ್ಲಂ?(೦೦೪೦೦ 
1(38/8/01058/709 0078177587817/617. 0೦೮78/78781710177) 185 ೦೧೮೮/೧೦ 178! 17೦೧7 ೧೦79 616 76 
06! 1715 9017655107. ಸ/ಅ5, |! 15 (೧೮7೮ 1೧ 1715 61010೧80/ - ಕಾರ್ಯಮಣಮಿಲ್ಲ೦ (887/77878771!17) 
9610166 17017 ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ (58068/78716810878). 


| ೧78) 776710೧ 8 0/01081 17518೧09 1೧ ೦೦೧೧೮೦0೦೧0 ೪/೧ ೮೦17೮೩ ೧8, 85 6॥ 1/೧1 761611೧0 
10 15 81160007815 ೩ಟ೧!'5 60/7156, ೧6 $5819 ತಲೆ ಬೆಪ್ಪಾಯಿತು (1816 0೦/0/8811), ಮನಸು ಹೆಪಾಯಿತು 
(17878550 00/88/10). 1೧ 1೧೮ ಔ1೦(0೧87/ ೧667176 611/ ಮಬ್ಬು (17ಡಿರಿ) (ಓ॥161185 ಗ 8 ೫0೬: 
೦18000೧ (709: ಕಣ್ಣು ಮಬ್ಬಾಯಿತು, ಬುದ್ಧಿ ತಬ್ಬಾಯಿತು (3770 17800ಿ88)/ಟ, 001011 1000ಿ88)/(,: ೦೧೮ 


78)/ ೧೦1೮ 1೧೮ $17718/10/ 17 1೧15 6707655107. | (೧1೧ 01೧68 78| 1761600) 0816 8 ೧10೧ (10016 10 
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ಮೆನೆ ಶೀಂ೩ ಶ. 7% ೩4 ಆ ಈ: ಸ ಚೋ 
ಚಾ 
ವೆಮು ೬೩೨೩೨೩ ಸಾ ೩ೌ 


ಹ೦ಸುಳ್ಳದ (ಲಾಸ ಲ 

ಸರಳ ೫೬ರ ಅಪವಳ, ಗೋ ಪ್ರತಾರಷ್ಯ,. ವಿದ್ರು ಮ ೫೩. 180; 
ಪ್ರವಾಟ ೫ 333; ಯ ನೇವಳವಾದಂ ಆಎಳದ್ದು ಆವೀಶೇ? ಗಾ. 
ಕಾ ಆವಳಕ್ತಿಮಿ. 7% 904] 19179 (0; 2. ಕ 178). ೨ ಸವಳದ 
ಹುದಿ. ೫ ಹವಳಕ್ತಿಮಿ (ಲೈ ಶಿ. 4, 111). ೨. ಚವಳವಾಟ್ಪಿ, & 90/41 
ಶೀ೨59144 (0). ಹಎಳಟಗ್ಗೆ, 2 ಅವರ್ನ 1॥- 
ಅಾಜದಳಮಲ್ಲಿಗೆ. ೩ ೬೩1! ಟ್‌ ಇಟಿಹಿ (೧೩ 7೩೩೬ ಕೊಂ, ೫70- 
1684898 ೩೯೬೨೯ 171419 1.1೩. (2,; ಮಸ್ವಾಳ 0), ೨. ಆದಳನದ 1 
ಸೃಳೆ, ೩೬1೬4 ೬! ಶೀ ಜಂ೪6 (87. ತ ತೇ, ಆರತ. ೩ 
೬4%1೦(- [೫ಬ ಊ೪3೫9 ಇ|(& 908%) (೬7). 

ಕವಳು ೬0೪919 ಹ. ಹದ (ಪ್ರಮಾ 0, 


೫ನ್ಟಾ ಹೀ ಟತಾ ಆದ ಸ ಹರೆ ತ ಹಟ 1] ಇಂತಿ!ಹಿಂ?. 413019 
(೫72; 0.5, 304; ಜರಾ 18, 


ಪಡಾಅತೆ ೬೩೫೫ಕೇೊಟ್ಟ ಇ ಈ ವಾಲ್ತೆ, 7089; ₹%ಂ 29೪ ಆ! ೩ 
ಕೊಫಿ4 174 ಜಾ 1ರ ಆಗ1001 ರಂದಿರ್ಬ 19 ಊಂ ಇಡಿ 'ಂಗಾಂತ 79 
879841: 10 1189 1೬೪ ಅ94110ೇ (೬!7.; ೫. ಚಮಾಟ3ತ). 

ಶವಾಲದಾರ ಹೋಹ ಕಕ ಇ ಹದವಾಲುಬಾಗ «5. ॥, 194). 

ಹಾಲು ೬೩161. ಆಇ ಚವಾಜೆ. ೮೬೩೯॥೪, ಆಯ ೩9; ೨4ಫೀರೂ!ರಿ1ೊ 


೨4೫೨47 | ಆಶಿನ್ಬರಿ (02 ಈ೬7 ಐಎ 8೦೨೦೬೫4 0೧) ೩೨ ಅಂಡು! ಎ4 
(೪7-; ೫೫. ೫. ಚವಾಲ. 

ಹವಾಲುದಾರೆ ೬ ಓ!-4ಹೇ.. “ಓ್ಥ ಜ೦ಡ-ಆ00ತಾಜ1410944. 0880 ಟಾ 
(೬೪ ೬೬ಟೇ ಎ೫ಜಾ7 ಇ೩ತೆೋ 1. 24ಆಶಿತಿಕಹೀತ, ಕರಂತ 
೫11% ಫ41[ಎ೬ಂಆ. (೫ ),; ೫ರ. ಜವಾಲದಾರ), ೭, ಶಿ 8೬ೀ(ಟೆ 0 ೬ 
ಅರಿಕಾರಿ೩ಇ7 ೧. ೫೯೫೬೨4 ೫.೪೫, 900೩, ಊ೬. (ಶಿ. 3, 206; ೫೫೬). 
3, 1೬೪ ೨88008 ಆ! 6 6104010 ೩೩66 ೩ 90ರಿ4489 (೫೪ .). 

ಶಮಾಲೆ 5೩7&ಜ - ಅವಾಲು. (೫7). 





ಹವಾಸ್ತೈ ಶಕೆಯ ಎ ಆವಾಲತೆ. (ಟ?.). 
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ಶವಾಲ್ದಾರ 84೯ಕೆ-ಕೆತ್ತೂ ಖಾ ಆನಾಲುದಾಂ ೫. 2. (೫71. 5೫೫೬, 
೩ ಸೂಳೆ. 

ಜವ ಶ್ಟೋಟ 7೬ ಜೆ ಹವಸ್‌. (ಶ್ಯ. 89, 89). ಮೇಕ್ವಿ ಹವಿ (ಜುತ, 
ಸತಂ ಕತಿ ಕೇಳು 79 ೨0965 ೩ ಶಾ7॥ ಗ 871, 18. 

ವಶಿ8-9394898. 7% ೮1 ೮! 28212 1200 ಶೇಂ ೦೯ 

೪1೬ ೯೬ ಶೀ ಬೇಳ್‌ 1. 

ಶ್‌ಎರ್ಸೈಶ್‌ ೬ತೀಗಗಾಳರಿಊ. ಹಾಳ ಹಿಂಜೋ ೦೯ (ಯೊಸಾಶಿರ ಓಾ ಉಡಿ! ೨% 
ಅಶಿ!510೬ 12 ಅಕ್ಷದ, ೩ ಒರ೯1%0141 911, ಭ್‌ 

ಶಎರ್ಭಾ7ರ 8೩೪ಓ-ಶಿಹಿಹ್ಕೋಟ.. ಹ. 290119 ೦೯ 6ಶಿ೬?ಇ ಆ. (ಶಿ ಎಶಿ122192. 
(3. ೩, 44. 4ಕು ೩, 61). 

ಹವಿಷ್ಯೇ ೬೩೪1೬7೩. ೬೨೫111 ೮ 84 10 828 ಎಶ; 012/1ತೆ 

- ಶಿ೩1107; ೪116 79; 7194 381೩06 ೯11೬ (೬ೋ; 8 ಶಿ] 1೩ 
೫೯5೬೬ 01 9ರಿ14 5024 (0). ಲ 

ಪ ಹೋಗೂ ಸಾ ಹವು ಕೋಟಿ 980294 ೩೩ 2೬ ೨610140೬ ಗಡಿ 
ಇ ಇ ೯7913, 3511೬, *ಕಿ೩ ಊ. (ಹರು, ದೇಳ್ವ 
ತುತ್ತು ಗಳು %(£. 866); ಹ ೨ರಿ!೩110೩ 92 ಶಿರ೯ರಕಿ-ಆ2901ಷ್ಟೂ 12 
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. ಶವಜ ಹಗೂ (8.171). 7 ಇಳ 
ಆ ಇ. (೫7.). _ ಡಿ 
'ಶವುದು ೬೬೯೫65. ಎ ಆರದ, ಹರು... 1 ಶಿಂಂಬಜಜ 
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ಹವ್ರರು ೩೪೩೫೩ ಹೌರು, ಎ ಹತರ, «೬. (8.೩, 348. 

ಹತೆ ಹನಿ 1 ಎ ಅಬ್ಬ (?8.. ಸೆಳೆಯ ಜವೆ ಕೈದಾಷ್ಟ್ಸ ಅಗಷ್ಟ 
5%. 439, 

ಹವೆ 8೩ನೆ, ಓಖಹವಾ (8.1 49; ೩, 36; 4,864, 193). 

ಹಮೈೆಲಿ ೬೩೬611 ಓರಾ ಶಲ ೩ ಇಟ] 45791611] ೨೩೪ 9! ೩ 
ಕೊ (75; ಶೀ ೫೬, 1. ಹವೇಲಿ. 

ಹವ್ಯೊ ೬76. 7ನ ಆ ಓಂ ಅರೋರ 1೬ ೨%1೬1108ಓ 1, ೫೬ ೨ಕಿ001108 
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ಮಾತ್ರ ಒತತ (0). 
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ಬಾ [ಶಂ 2210100 ಎ! 200204 ೩ ೬೦960೩, (3)... 

ಶವ್ಯ್ರೊಪಾರ ೬೩೯76-048444 940ಟಇ (6! 2104, ಶಿರಗೊ), ೯.) 
ಇವೆ ಆರು ಒಹೋ ಎ೩4 ಸಾಟಿ 1 ಭಾಟೆ ಹಾ ಡೀ 2905; 
ಈ. ೪೦೨೨4. 1 ಇಗಿಕೆಡೆ; ಅಯ 2೬ 0ಶ192(10% 48 ರ್ಗಾಈ ಶೋಲೆ. 

ಹೆಬ್ಬಾವಾಹ್‌ ೬೩೯7೩ ೪ಕಹಿ "ಸ್ಫೊಟ ರೇ. 

ಶ್‌ಮ್ಯಾವಾಹನ &೩೪)ಊ-೩ೆರಿ೬ ೩... ಔಜ819( ೨ರ19110೩ೊೊ ಅ9ಆ1971ಇಲ 
ಅಿಶಿತೊಸ19%8) 4 ಶೇಜ, 

ಕ್‌ಮ್ಯಮಾಹವನು `ಿ೩*]೨6ೆಿ222೬ ಓಸಿ... 9104 (2. 15, 9). 


ಹತ್ಚಾತ ಹಿ). 2ಜ2ಇ, 1094; 49 ಸೀ ೯ 6 ಗಂ೬ ಕೂ 
(೫; ರ 30 ಭಾರವ ಜಾಾಸಾಹಸ ರ್ಮಕುಸ್ತ೫ 


ಹವ್ತ ೩೯೫೩ ಇ ಹತ್ಪ್‌ನೆ. 4 ಅಳ್ರಾಳ ಎಳ್ರಾಳ ರೂಪವಲ್ಟ ಳಟ್ಟು, 
ಹುದ್ಮ ಕಾಲ್‌ ಮೂರ್ಭುತಿಳಾದಳು (8, 5, 132). ಶಾ ೩.೩, 126 
ಹವ್ಯನೆ ೬೩೯೫೩೦೩ ಎ ವದ್ಸ್‌ ನೆ. 5%ಗೆಗೇಗ! (ಅಳ್ನು್ಪ ಕಿಟ, ೫ 
ಭಾ ಆ ಸಿಎಿಹದಲ ಹೆಣು ಸ್ಸ ಹವ್ವನೆ ಹಾ ಲ್‌ (39. 18, 182 ಸರ್ವ 
ಸಾ ಳಗ ಹಬ್ಪನೆ ಜಾಲ್‌ ಮುರ್ಛಿತನಾಗ್ಕಿ :2ತ್ರನು (16, 98). 
3. ೦%! ೫೦೮ ಓಂ ೫೮! (ಭಯಧಾವಿತ 824. 3೮. 9ನ 
ಹಸ್ತ ೩೩೩. ( ಹದ; 11060689, ಜೋ, | 
“ರಡು ಶೀ 661; [೦೦೮ ೫೩೦೫೮೯, 8(೩109೯೦/ರ; 
11; 001167; ೮೩೩೮ (ಮನೋಚಅರ ಕೊ; ಇನ್ನು ಲೇಸ್ಮ, 
ಶ್ವಳಳೆ, ಗಟ್ಟಿ, ಎಡ್ಡ, ೫೬೬, ಯನ್ನೋಣರ ೫೬. 16; ಹೊಳ್ಳಳಕೆ, 
ಹೊಳ್ಳ, ರಯ್ಯ, ಲೇಸು. ಎಡ್ಡ, ಅನ್ನು ಮನೋಹರ ಬ 
ಹಗೆಯ -ಳೆ ಯ ೫೬9೭7 ಶಂ ೪೪ 10% (8). 39, 66%. --ಹಸೇಗೆ 
ಹು ಎಳೆತ, ಔತ ಒಾಶಿಂ ಗೂಟ (1. 3, 100), ಎ ಆಸವಾತು. 78೩ ? 
9೪೪ 12 6 ಘೀ999%0 ಬಜ; 09 ಟಿ11; ಓಕೇ ಟಟ 
“ಉದು ಆಸ ಮಾಡು (ಕೇಯು 0). 
ಹೆಸ ೬೩೩೩. 1, 1೬. ೫! ಪತು. 4 ೨99 (೩;). ಕಡ್‌ಯುವ ಆ) 
ಇೊಟ್ಟ್ಬು ಒದೆಯುಡ ತೆ ತನ್ನ ಹಾಗೆ (ಗ ೪), ಎ-ಆ೫ ಇಲ್ಲಿ & - 
ಅಂ (೪].) 
ಕಪ ೬೬೩. ೪. 1.01ಟಕಿರೊ, ಗೊತ್ತಿ!ಕ, ೬ 199(8; ಕೋ. 
ರಸ3 ಹೂ ಓಟ, 8311124. 5 ಹಸನ್ಮುಖ, 22. 
ಹಸನ ೬೩೩೩೩೩. ». (ಹೆದ್ಲ ಹುರ 2. ಇ೨ ಹ್‌ಸಮ, ಛಾ. 24, 47 
;.ಫೀರ್ಮಟ ಈ). ಎ. ಹಸನ ಮಾತು ಇ ಹಸ ಚಸಿಮು. 16 
ಈಂಇ€ (3. 3, 88) ಆ. ಹಗಗ ದಾತ ಇಂದುಗಳ 
_ ಸ್ನ ಉಂಸು ಮಾರೋಕ (ಹಲ 6), - ` ಷ್‌ 
88, ೩ ಹ ಶಿ ಸುಟ್ಟು 
ಕೊ... 298; ಶ್ರ. 87,32... 
ಹಸವಿ ೬೩೩೨೬ 4 ರೀತಿ ನೇ, 4 ಬಸ ಉಡಿ ನ 
ಹಸಮ ೩೩೩೩೫. ಇ (ಹಡದ), ಹಸೆ 4, ,, ಹಸೆ. “ಬ 
| ಹ್‌ [ಅತದನ್ನರ,. ಕಿರಲ್ಮ ಆರ್ಕ ಸ್ಸೃಕ್ಕಃ ಕೈರ್ಮುಲ್ಯ ಲ 
1೫; 2. ೩೬, 1೫ 44 ಬ 4ಓ ೬1; 81,80 ೪೬.1,೩ 
ಕ ಇಸಸಾಗಿದೆ ಬದುಕು ಯ). 4). ಲೊಸರು ಇಹೆಂಯೂಎ 
"ಹೊಸ ತೋಷುರಷ ತೋಜುವ ತಡಿ 'ಗುಳುತರೇಕ84 


೨1 -ಶಾಗಡಾಹುದ ? (ಶೆ... ಉಸಭಾಜ ಹಲ್ಬು (6.810). ಅಟಟ 


ಕಾಾಾಾಾಾವ್ರಿಂಸಿವಾಸ ಹಾವನೂರರು ಸ್ವಯಮ್‌ 


ತಾನು ಬರೆದ ಕೃತಿಗಳನ್ನಷ್ಟೆ ಓದಿದಾಗ ಲೇಖಕರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬದುಕು ಹತ್ತಿರ 
ಸುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಇದೂ ಸೇರಿದಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಲೇಖಕರು ಬರೆದ ಯಾವುದೇ 
ಲೇಖನದೊಳಗಿನ ಲೇಖಕನ ಅಂತರ್ಗತ ಗುಣಾವಗುಣಗಳು ಅರಿವಿಗೆ ಬರುವುದು. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಲೇಖಕನ ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳು ಆತನ ಲೇಖನಗಳ ಮೇಲೆ ಕೂಡ ಬೆಳುಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತವೆಯಷ್ಟೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕುತೂಹಲಿಗಳಾದ ಓದುಗರಿಗಾಗಿ ಹಾವನೂರರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬದುಕನ್ನು 
ಸ್ಥೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ತೆರೆದಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಪುಟ್ಟದೊಂದು ಶ್ರಮ ಇಲ್ಲಿ ಪಡಲಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವರೇ 


ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿವಿಧ ಊರುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹಾವನೂರರ ಲಭಿಮಾನಿಗಳು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ: ಹಾವನೂರರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ `ಆ'ದಿನಗಳನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ 
ಘಟನೆಗಳು ಸಹಾಯಕವಾಗಬಲ್ಲುವು. 


ಹಾವನೂರರ ಬದುಕಿನ ಅನೇಕ. ಅವಿಸ್ಮರಣೀಯ ಘುಟನೆಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ದಾಖಲಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಬರೆಯಹೊರಡುವುದಿದ್ದರೆ ಅದುವೇ 
ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ಅದೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಮೂಡಿಬರುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಹಾವನೂರರ ಬದುಕಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆಗೊಳ್ಳುವ ಭಾಗ್ಯ ಅನೇಕರಿಗೆ ಲಭಿಸಬಲ್ಲುದು. 






೧. ಜೀವನಾನುಭವಗಳು 





೧. ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣ 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೩೫ನೆಯ ಇಸವಿ. ನನಗ ಆಗ ಏಳು ವರುಷ. ಆದರೂ ಮೂರನೆಯ ಇಯತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ: 

ಹಳ್ಳಿಗಳ ತಾ ಎಜ್ಮುಕೇಶನಲ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರರು ಬರುವ ಕ್ರಮ ಇದ್ದಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಅವರು ಬಂದರು. ನಾನು 'ಶ್ಶಾಣ್ಕಾ' 
ಹುಡುಗನೆಂದು ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ತರರು ನನ್ನನ್ನು ಮುಂದಿನ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದ್ದರು. ನನಗೆ ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಲು ಹೇಳಿ 
ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರರು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದರು: 

"ನೀನು ಗುಲಾಬಿ ಹೂವು ನೋಡಿದ್ದೀಯ?" 

"ಹೋ. ನಮ್ಮ ಹಿತ್ತಲಲ್ಲೇ ಇದೆ." 

"ಆ ಹೂವಿನ ಬಣ್ಣ ಯಾವುದು?" 

"ಕೆಂಪು, ಬಿಳೀ ಎರಡೂ ಬಣ್ಣ ಇರ್ತಾವ” 

ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ತರರ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಸಂತೋಷದ ನಗೆ. 

"ಗುಲಾಬಿ ಕಾಯಿ ನೋಡಿರಬೇಕಲ್ಲ?” 

"ಹೋ. ನೋಡೇನ್ರಿ." 

"ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಿರತಾವ?" 


"ಇಷ್ಟು" 
"ನಿಂಬಿ ಹಣ್ಣಿನಷ್ಟು?" 
"ಆಂ? ಹೌದ್ರಿ."” 


ಈಗ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರರ ನಗು! ಅವರು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ತರರು ನನಗೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬೈಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಸಂಜೆಯ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಛಡಿಯನ್ನು ತಂದು ನನ್ನ 
ತಂದೆ ನುಗ್ಗುನುಗ್ಗಾಗುವಂತೆ ಹೊಡೆಯತೊಡಗಿದರು. ಮುಗ್ಧ ಸ್ವಭಾವದ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ತೋಯಿಸಿಕೊಂಡ 
ಗುಬ್ಬಿ ಮರಿಯಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ನಾನು ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರರಿಗೆ ತಪ್ಪಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಮರ್ಕಾದೆ ಹೋಯಿತಂತೆ. ಆದರೆ 
ನಾನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅಂಥ ಮೋಘಮ್‌ ಆಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡಬಾರದೆನ್ನುವ ಪಾಠ ಕಲಿಯಬೇಕು? ಇಲ್ಲ ನನಗೆ ಹಾಗೆ 
ಅನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನೇನು ಅಂಡ". ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದು? ಮುಂದೆಯೂ ಅದೆಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ಮೋಘಮ್‌ ಆಗಿ, 
ದೊಡ್ಡವನಾಗುವವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ್ದೆ; ಅದರಿಂದ ನಾನು ಖುಶಿ ಪಟ್ಟದ್ದು ನಿಜ. 

ಆಗೆಲ್ಲ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರಕಾರೀ ಶಾಲೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ 'ಗಾವಠಿ' ಶಾಲೆಗಳೂ ಇರ್ತಿದ್ದವು. ಯಾರಾದರೂ ಖಾಸಗಿಯಾಗಿ 
ಶಾಲೆ ಆರಂಭಿಸಿ, ಸರಕಾರದಿಂದ ಅನುದಾನವನ್ನು - ಹುಡುಗರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಅನುಲಕ್ಸಿಸಿ, ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ 
ತಂದೆ ಅಂಥದೊಂದು ಗಾವಠಿ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಮಗನಾದ ನಾನು ಹೋಗಲೇಬೇಕಲ್ಲ. ಸರಕಾರೀ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಅ೦ತಃಕರಣದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸವಣೂರ ಎಂಬ ಮಾಸ್ತರರಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನೆದು ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. ಉಪಾಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಸಂ-ಕಥನ/658 


ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, ತಿಥಿಯ ಪ್ರಕಾರ ೨೮ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೯೨೭ರಂದು. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ತನ್ನದೇ ರಿಜಿಸ್ಟರಿನಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ೧೨ ಜನವರಿ ೧೯೨೯ ಎಂದು ದಾಖಲಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಹುಟ್ಟಿದ ದಿನ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ನನ್ನ ಶಾಲಾ 
ಶಿಕ್ಷಣವು, ಜಾಗತಿಕ ನಿಯಮದ ಪ್ರಕಾರ ೧೧ ವರ್ಷ ಆಗಬೇಕಾದದ್ದು, ೧೦ ವರ್ಷಕ್ಕೇ ಮಿತಿಗೊಂಡಿತು. ಹಾಗಾಗಿ ಯಾವುದೇ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಇರಲಿ, ಇತರ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳೇ ಇರಲಿ, ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ೨ನೆಯ ಇಲ್ಲವೆ ೩ನೆಯ ನಂಬರಿನಲ್ಲೇ 
ಇರುವಂತಾಯಿತು. ಯಾಕೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರು? ತಮ್ಮ ಮಗ ಬಲುಬೇಗ ಶಿಕ್ಷಣ ಮುಗಿಸಿ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ರೆವಿನ್ಮೂ ಖಾತೆ 
ಸೇರಿ ಕಲೆಕ್ಟರ್‌ ಆಗಬೇಕು ಎಂಬುದು ಅವರ ಎಣಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. 


ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣದ ಈ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ೧೯೦೦ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಮೈಸೂರಿನ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬೇಕು. ತಾತ ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣಯ್ಯನವರು 'ಪ್ರಾಥಮಿಕ ೩ನೇಯ ಇಯತ್ತೆಯಿಂದಲೇ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 
ಕಲಿಸಲು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗಬೇಕು; ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದ ಕಲಿಕೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಎಂದಲ್ಲ' - ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂಚನೆ ತಂದರು. ' 
ಅದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳ ಶಾಲಾ ಕಲಿಕೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷಕ್ಕೇ ಮುಗಿದು ಬೇಗ ಹೊಸ ಜೀವನ ಆರಂಭಿಸಲು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ - 
ಎಂಬುದು ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಉದ್ದೇಶ. ಆಗ ಶಿಕ್ಷಣ ಖಾತೆಯ ಡೈರೆಕ್ಟರರಾಗಿದ್ದ ಎಚ್‌.ಜೆ. ಭಾಭಾ (ವಿಜ್ಞಾನಿ ಭಾಭಾ 
ಅವರ ಅಜ್ಜ) ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣ ೧೧ ವರ್ಷ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಮನಗಾಣಿಸುವಂತೆ ವಿವರಿಸಿದರು. ಜಗದಾದ್ಕಂತ ಈ 
ಕಾಲಮಿತಿ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿದ್ದುದರ ಕಾರಣ ಕೊಟ್ಟಾಗ ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣಯ್ಯನವರು ತಮ್ಮ ನಿಲುವಳಿಯನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. 
(ಈ ಭಾಭಾ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ 'ಸಂ-ಕಥನ'ದ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯ ಲೇಖನ ಬಂದಿದೆ.) 


ಮುಂದೆ ನಾನು ಹಾವೇರಿಯ ಮುನಿಸಿಪಲ್‌ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ಸೇರಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಲು ಬೆಂಚ್‌ ಇದ್ದವು. ನಾನು 
ಕೂತರೆ, ನನ್ನ ಕಾಲು ನೆಲವನ್ನು ತಾಕದಷ್ಟು ಸಣ್ಣವನಿದ್ದೆ. ಮೊದಲೇ ಗಿಡ್ಡ. ಒಬ್ಬ ಮಾಸ್ತರರು ಕೇಳಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರು. 
"ಇಲ್ಮಾಕೆ ನೀನು ಬಂದದ್ದು? ಯಾರು ಕಳಿಸಿದ್ದು?" 


ಅಂತೂ ಯಾವ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಮೊದಲಿನ ಸ್ಥಾನ ಗಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸಣ್ಣವನೆನಿಸಿಕೊಂಡೇ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿದೆ. 


ನನ್ನ ಎರಡನೆಯ ಮಗ ಮುಂಬಯಿಯ ತನ್ನ ಶಾಲೆಯ ಮೆಟ್ರಿಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನಾಗಿ ಪಾಸಾಗಿದ್ದ. ಆದರೆ 
ಕಾಲೇಜಿನ ಮೊದಲ ವರ್ಷದ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇನೂ ಗಣನೀಯವಾದ ಅಂಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಅವನನ್ನು 
ಐ.ಐ.ಟಿ.ಗೆ ಸೇರಿಸುವ ವಿಚ್ಛಾರವಿತ್ತು. ಆ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕುಳಿತು ಮೇಲ್ತರದ ರ್ಯಾಂಕ್‌ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
"ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಷ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುವಂತೆ (ಅಂದರ ಆಗಿನ ಇಂಟರ್‌ ಆರ್ಟ್ಸ್‌) ಆಗಿ ಮುಗಿಯಿತೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
1 ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕಟ್ಟು" ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಮಾಡಿ ಒಳ್ಳೆಯ ರ್ಯಾಂಕ್‌ ಪಡೆದದ್ದರಿಂದ, ಅಂತಿಮ 
ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಿತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಶಿಕ್ಷಣದ ಅಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 


ಹಾವೇರಿ ಹೈಸ್ಕೂಲು ಸೇರಿದಾಗ ಜೀವನ ಅಂದರೆ ಏನೆಂದು ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ನೋಡುವ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು. ಒಳ್ಳೆಯ 
ಶಿಕ್ಷಕರಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು, ತಂಗಳು (ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹಳಸಿದ) ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದಿನಗಳವು. 
ನಾನು ಐದನೆಯ ಇಯತ್ತೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ (೧೯೩೯), ಕ್ಲಾಸ್‌ ಮಾಸ್ತರರು (ಅವರು ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು) 
ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು: 


"ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ತೆಗೆದಿದೆ. ನಾಳೆಯಿಂದ ನೀನು ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ." ನನಗೆ ದಿಗ್ಬ್ರಮೆ. "ಯಾಕೆ ಸರ್‌?" 
ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನಾದರೂ ದನಿ ಹೊರಡದಷ್ಟು ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿಯಾಗಿದ್ದೆ. 
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"ಮೂರು ತಿಂಗಳಿನಿಂದ ನೀನು ಫೀ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಹೋದ ವಾರವೇ ನಿನಗೆ ನೆನಪು ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ತರರು 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ತೆಗೆದಿದೆ ಎಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ." 


"ನನ್ನ ತಂದೆಯವರು........ ಕ 
"ಅದೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾಳಿನಿಂದ ನೀನು ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವಂತಿಲ್ಲ." 


ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ವಿಷಯಗಳೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ, ಭೂಗೋಲ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಚ್ಚಾ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಮತ್ತು ಕ್ಲಾಸ್‌ ಟೀಚರರೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೌಹಾರಿದೆ. ಸಂಕಟ ಬಂದಾಗ ಏನಾದರೊಂದು ಯುಕ್ತಿ 
ತಾನಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ. ಅವರ ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಂತೂ ಕೂಡುವಂತಿಲ್ಲ. 'ಇತಿಹಾಸದ ಮಾಸ್ತರರು ಏನನ್ನುತ್ತಾರೊ 
ನೋಡುವಾ' ಎಂದು ಮರುದಿನ ಅವರ ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಂತೆ ಕುಳಿತೆ. ಏನೂ ಅನ್ನಲಿಲ್ಲ! ಅರ್ಥಾತ್‌ ಉಳಿದ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ 
ನನ್ನ ಹೆಸರು ತೆಗೆದದ್ದರ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಅನ್ನೋದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಕ್ಲಾಸ್‌ ಮಾಸ್ತರರ ಕ್ಲಾಸಿಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದರಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಆ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಏನು ಮಾಡುವುದು? ನಮ್ಮ ಕ್ಲಾಸ್‌ ರೂಮಿನ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕಿಟಕಿಗಳಿದ್ದುವು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೇ, ಹಿಂದಿನ ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಬರೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಲ್ಲಿ ಜಾಗದ ಅನುಕೂಲತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಬರೆದುಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಅಮೇಲೆ 
ಬರಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. 


ನನ್ನ ಮೊತ್ತಮೊದಲಿನ ಕತೆ, ಈ ಶಾಲೆಯ ವಾರ್ಷಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅದರ ಹೆಸರು - ನಗಬೇಡಿರಿ, 
'ಹೋಟೆಲಿನ ಪ್ರಭಾವ" ಎಂಬುದು. ಆಗ ನನಗೆ ೧೩ನೆಯ ವರ್ಷ ನಡೀತಿತ್ತು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದು ಸ್ವಾನುಭವದ ಕತೆ. 
ಶಾಲೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 'ವೆಲ್‌ಕಮ್‌ ಹೋಟೆಲ್‌' ಎಂಬುದಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿಂದ ದೋಸೆ ಹೊಯ್ಯುವಾಗಿನ ಚುರ್‌ ಎನ್ನುವ 
ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಎಣ್ಣೆಯ ವಾಸನೆ ಎರಡೂ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ತಳಮಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವಂತಹವಾಗಿದ್ದು ವು. ಯಾರಾದರೂ 
ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸಿದಾಗ, ಶ್ರಾದ್ಧವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹೋದಾಗ, ದೊರೆಯುವ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಕೈಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆ, ಅದೇ ಊಟವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಹೋಟೆಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೋಸೆ ತಿಂದು ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಹಾ! ಪರಮೋಚ್ಚ 
ಸುಖ! ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿದೆನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಮೋಜೆಂದರೆ ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ನನ್ನ ಹೆಸರ 
ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದ್ದು ಗೊತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಪತ್ರಿಕೆ ಹೊರಡಲಿದ್ದ ಎರಡನೆಯ ಟರ್ಮಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರು! 


ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಲಿತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ಗಣ್ಮರ ವಿಷಯ. ಒಬ್ಬರು ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಿಮರ್ಶಕರಾದ ಗುರುರಾಜ ಆಮೂರರು. ಅವರು ನನ್ನ ಕ್ಲಾಸ್‌ಮೇಟ್‌ ಇದ್ದರೆ, ಸದಾಶಿವ ಒಡೆಯರರು ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಸೀನಿಯರ್‌ ಆಗಿದ್ದರು. ಆಮೂರರೂ ನಾನೂ ಕಾಲೇಜ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಪಾಠಿಗಳು. ಇವತ್ತಿ ಗೂ ನಮ್ಮದು 
ಆತ್ಮೀಯವಾದ ಸ್ನೇಹ ಸಂಬಂಧ. ಮುಂದೆ ನಾನು ಕರ್ನಾಟಕ ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಯನ್‌ ನೌಕರಿಯ 
ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, ಒಡೆಯರರು ರಿಜಿಸ್ಟಾರ್‌ ನಾತೆಯಿಂದ ಹಾಜರಿದ್ದರು. ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಬಂದು ಉಳಿದವರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. "ಇವರು ಕತೆ ಬರೀತಾರೆ. ಕತೆಯನ್ನೂ ಹೇಳ್ತಾರೆ." ನನಗೆ ಸಂಕೋಚವಾಯಿತು - ಅವರ ಎರಡನೆಯ ಮಾತಿಗೆ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ನಾನು ಆಗ ಹೇಳಿದ್ದು "ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ತುಸು ಅಶ್ಲಿ ಲವೆನಿಸುವ ಕತೆಯನ್ನು." 


ಹಾವೇರಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ ಒಂದು ಹವ್ಕಾಸವೆಂದರೆ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಪೆನ್ನುಗಳನ್ನು - ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದ 
ಹಣ ಬಂದ ಕೂಡಲೇ - ಮಾಗಾವಿ ಎಂಬ ಸ್ಟೇಶನರಿ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಖರೀದಿಸುವುದು. ಎಲ್ಲವೂ ಮಸಿಯ ಪೆನ್ನುಗಳೇ. 
ಆಗೆಲ್ಲ ನಾಲ್ಕೈದು ಆಣೆಗೆ ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಹವ್ಕಾಸ ಒಂದು ತೂಕದಷ್ಟೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗದೇ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ವಿದೇಶಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಹೋದಾಗ ಆಗಲೀ ಅಲ್ಲಿಂದ ಯಾರಾದರೂ ನಮ್ಮವರು ಬರುವವರಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸ ಸುವುದು ಸೊಗಸಾದ 
ಮುದ್ದಾದ ಪೆನ್ನುಗಳನ್ನೇ. ಇಂದಿಗೂ ನನ್ನ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಇಂಕ್‌ ಇರುವ ಪೆನ್ನುಗಳು ಸದಾ ಇರುತ್ತವೆ. 
ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಹೇಳದೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಖರೀದಿಸಿ ತರುವೆ! 
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ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೀಪಾವಳಿ ರಜೆ ಬಂದಿತು. ಆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಮುಂದುವರಿಸುವರೆ ಆರು ತಿಂಗಳು ಫೀ ಹಣ 
ಕಟ್ಟಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿಂದ ತರೋದು? ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದರು. 


ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಐದನೇ ವರ್ಗದ ಎರಡನೇ ಟರ್ಮಿನಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. 
ಊಟ, ವಸತಿ, ಹಾವೇರಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ವಾರಾನ್ನದ ಮನೆ. ಅವರು ಹಾಕಿದಾಗ ಊಟ; ನನಗೆ ಹಸಿವೆ ಆದಾಗ 
ಅಲ್ಲ. 

ಆ ಮನೆಯ ವಾಸದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎರಡು ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಮರೆಯಲಾರದಂತಹವು. ಒಂದನೆಯದು, ಸತ್ಮನಾರಾಯಣ 
ಪೂಜೆ. ಆ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಲವಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದ್ದು ಮತ್ತು ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಕಥೆಯಲ್ಲಿನ ವ್ಶಾಪಾರೀ 
ವರ್ಗದ ಚಿತ್ರಣ. ಅವತ್ತಿನಿಂದ ಶ್ರೀ ಸತ್ಮನಾರಾಯಣ ವ್ರತದ ಬಗ್ಗೆ ಆದರ ತಗ್ಗಿತು. ಅದಾಗಿ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳಾದ 
ಮೇಲೆ, ಆ ದೇವರು ಈಚಿನ ಕಾಲದವನೆಂದೂ, ವ್ಯಾಪಾರೀ ವರ್ಗವನ್ನು ಸತ್ಯದ ದಾರಿಗೆ ಎಳೆಯಬೇಕಾಗಿ ಬರೆದ 
ಕಥೆಯೆಂದೂ ಲೇಖ ಬರೆದೆ.. (ಈ 'ಸಂಕಥನ'ದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿದೆ.) ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥರಿಂದ ಬೈಸಿಕೊಂಡೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಸಂಗ, ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ಮನೆಯ ಸಾಮಾನು ತರುವಾಗಿನದು. "ಮನೆಯ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ನಾನು 
ಹೇಳಬೇಕು. "ಎಣ್ಣೆ ತೀರೇದಂತ, ತರಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳ್ಕಾರ" "ಆಕಿನ್ನ ಕರಿ" ಎಂದು ಯಜಮಾನರ ಅಷ್ಟಣೆ. 'ಆಕೆ' ಬಂದಾಗ 
"ಮೊನ್ನಿನ್ನೂ ೬ ಸೇರು ಎಣ್ಣೆಗೆ ರೊಕ್ಕ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆನಲ್ಲ?" ಎಂದು ಅವರಂದುದಕ್ಕೆ ಏನೇನೊ ಸಬೂಬು ಹೇಳಿ ಥಟ್ಟನೆ 
'ಆಕೆ' ಎಂಬಾಕ ಒಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಜಮಾನರು ತಮ್ಮ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, ಹಣ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇನ್ನು ಎಣ್ಣೆಯ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತರಲು ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಅವಳು "ಮೂರು ಸೇರಿನದು ಹಣ ಕೊಟ್ಟಾರಲ್ಲೇನು? 
ನೀನು ೨ ಸೇರು ಮಾತ್ರ ತೊಗೊಂಡು ಬಾ. ಉಳಿದ ರೊಕ್ಕಾ ನನಗೆ ಕೊಡು" ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು! ಕೆಳಮಧ್ಯಮ 
ವರ್ಗಗಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥವೇ ಹಲವಾರು ಕ್ಷುದ್ರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಸಾಹಿತ್ಕಿಕ ಒಲವು ಮೂಡಿದ್ದು ಕರ್ನಾಟಕ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿಯೇ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದವರು 
ಇಬ್ಬರು ಶಿಕ್ಷಕರು. ಒಬ್ಬರು ಎನ್‌.ಪಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ರಂಗನಾಥ ನೆಗಳೂರರು. ಕನ್ನಡ ಕ್ಲಾಸ್‌ ತಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಎನ್‌.ಐ. ಮಾಸ್ತರರು ತಮ್ಮ ೪೦ ನಿಮಿಷದ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ೫-೧೦ ಮಿನಿಟು ಬೇರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಿಳಿಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಉಚ್ಚ ಮಟ್ಟದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬರಹಗಳವು. ಮೂರು ಕಂತುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು 
ವಿ.ಸೀ.ಯವರ 'ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ'ಯನ್ನು ಅದರ ರಸಾನುಭವವಾಗುವಂತೆ ಓದಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಸುಮಾರು ೧೫ ವರ್ಷಗಳ 
ನಂತರದ ಸಂಗತಿ. 'ಕಸ್ತೂರಿ' ಪತ್ರಿಕೆ ಆರಂಭವಾದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ 'ಪುಸ್ತಕ ಸಂಗ್ರಹ'ವೊಂದನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಂಪಾದಕ ಪಾವೆಂ 
ಆಚಾರ್ಕರು ಕೇಳಿದರು. ನಾನು 'ಪಂಪಾ ಯಾತ್ರೆ'ಯ ಸೊಗಸಿನ ನಿರೂಪಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಕೂಡಲೇ ಒಪ್ಪಿದರು. 
ಕಸ್ತೂರಿಯ ಮೊದಲ 'ಪುಸ್ತಕ ಸಂಗ್ರಹ' ಅದೇನೆ. 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಾರು ಜನ ಗುರುಗಳಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತೀರಾ ಅತ್ಮೀಯರಾಗಿ, 
ಆಜೀವ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಇರುವಂತಹವರು. ಹೃಸ್ಕೂಲಿನವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆ ರೀತಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಈಗೂ ಇದ್ದವರು 
ನೆಗಳೂರ ರಂಗನಾಥರು. ಅವರಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿ ಪಾಠ ಹೇಳಿದ ಬೇರಾವ ಶಾಲಾ ಮಾಸ್ತರರೂ ನನ್ನ ನೆನಪಿಗೆ ಬರಲೊಲ್ಲರು. 
ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ ಇತ್ತವರು. ನಾನಂತೂ ಬಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. 
ಆಶ್ರಯ ಇಲ್ಲದವ. ಹೀಗಾಗಿ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಅಂತಃಕರಣ. ನಾನು ಬರೆಯುವ ಚಟವುಳ್ಳವನೆಂದು 
ತಿಳಿದು, 'ಬರೆಯುತ್ತಾ ಇರು, ನನಗೆ ತೋರಿಸು.' ಎಂದಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೇ 'ಆ;/09% ಅ/ಗ' ಎಂಬ 
ಪಠೃದಲ್ಲಿದ್ದ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದೆ. ಅದನ್ನು ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿದುದಲ್ಲದೆ ಶಾಲೆಯ ಪತ್ರಿಕೆಯಾದ 'ತೇಜಸ್ವಿ'ಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. 'ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಕವಿತೆ ಬರೆ' ಎಂದರು. ಬೇಸಗೆ ರಜೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಬರೆದೆ. 'ನೆರಳು' ಎಂದದರ ಹೆಸರು. 
ಮುಂದೆ ತುಂಬಾ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಆ ಪ್ರತಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಈಗ ಇಲ್ಲ. ಅದೇ ರಜೆಯಲ್ಲಿ ಕತೆಯೊಂದನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/661 


ಅವರಿಗೆ ಕಳಿಸಿದೆ. "76618016" ಎಂದು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ, ಅಭಿಪ್ರಾಯಿಸಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಪತ್ರ ಬರೆದರು. "76610079" 
ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯದೇ ಬಹುಶಃ ಹೊಗಳಿರಬೇಬೇಕು ಅಂತ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಹಳ್ಕಾಳ 
ಮಾಸ್ತರರು. ಅವರು ಒಂದೇ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅದರ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ, ವ್ಶಾಕರಣ ವಿಶೇಷಗಳು, ಶಬ್ದಗಳ 
ಇತರ ರೂಪಗಳು - ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುಂದೆ ನಾನು ಮುಂಬಯಿಯ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಮಾಸ್ತರನಾದಾಗ ಇದೇ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದೆ. 


ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ನಾನು ಏನನ್ನಾದರೂ ಗೀಚುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆ. ಮೆಟ್ರಿಕ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದಾಗ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಬರೆಯ ಹೊರಟೆ. ಶಾಂತಿನಾಥ ದೇಸಾಯಿಯವರೂ ಅದೇ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿತವರು. 
ನನಗಿಂತ ಒಂದು ವರ್ಷ ಹಿಂದಿನ ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿದ್ದವರು. ಅವರು ಮೆಟ್ರಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಗೆ ಮೊದಲ ನಂಬರನ್ನು ಪಡೆದದ್ದರಿಂದ 
ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸನ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತ, ಶಾಲೆಯ ಸಾಹಿತ್ಕಿಕ ವಾತಾವರಣವನ್ನು 
ಹೇಳುವಲ್ಲಿ 'ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದವರಿದ್ದಾರೆ'೦ದು ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದರಂತೆ. ಆದರೆ ಆ 
ವೇಳೆಗೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ಹರಿದು ಹಾಕಿದ್ದೆ. 


ಮೆಟ್ರಿಕ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ! ಸ್ಕಾಲರ್‌ಶಿಪ್‌-ಪ್ರೀಶಿಪ್‌ ಏನಾದರೊಂದು ದೊರೆಯದೇ ಕಾಲೇಜ್‌ ಕಟ್ಟೆ 
ಹತ್ತುವುದು ಶಕ್ಕವಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಹಗಲಂತೂ ಅನ್ನ ಹಾಕಿದವರ ಮನೆಗೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಶಾಲೆ ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ವೇಳೆ ಇರದಾಗ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಓದಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಏಳಲು ಅಲಾರ್ಮ್‌ ಗಡಿಯಾರ ಇರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಹಗಲೆಲ್ಲ 
ದಣಿದಾಗ ರಾತ್ರಿ ಗಡದ್ದು ನಿದ್ದೆ! ಗಡಿಯಾರವಂತೂ ಇಲ್ಲ. ನಿದ್ದೆಗೆಡುವುದಕ್ಕೆ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಹೋಟೆಲಿಗೆ 
ರಾತ್ರಿ ೧೦ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಹೋಗೋದು. ಭಜಿ ಮಾಡಿದ್ದರ ಪುಡಿಗಾಳಿನ ಅವಶೇಷಗಳು ಉಳಿದಿರುತ್ತದಲ್ಲವ. ಎರಡು 
ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಬೊಗಸೆ ತುಂಬಾ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ತಂದು ತಿಂದು ನೀರು ಕುಡಿದು ಮಲಗಿದರೆ ಮೂರೇ ತಾಸಿನಲ್ಲಿ 
ಎಚ್ಚರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಮುಂಚೆ ಆ ರೀತಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದೆ. 


ನೀವು ನಂಬಿರಿ, ಅಂದಿನಿಂದ ೩ ತಾಸಿನ ಒಂದು ನಿದ್ದೆಯಾದೊಡನೆ ಎಚ್ಚರವಾಗುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ - 
ಇವತ್ತಿಗೂ. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ಇದೆ. ಓದುವುದು-ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯವನ್ನೇನೋ ಕಳೆಯುತ್ತೇನೆ. 
ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರ ಕಲ್ಪ ನೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಅದರದೊಂದು ಮೋಜಿನ ಪ್ರಸಂಗ ಹೇಳಬೇಕು. ೧೯೭೫ರಲ್ಲಿ ಬಾಸೆಲ್‌ಗೆ ೮-೧೦ ದಿನಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಿಶನ್ನಿನ 
ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಎಂದಿನಂತೆ ರಾತ್ರಿ ಎದ್ದು ದೀಪ ಹಚ್ಚಿ ಓದು-ಬರಹದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಮರುದಿನ ಆ 
ಹಾಸ್ಟೆಲಿನ ಪರಿಚಾರಿಕೆ ಬಂದಳು "ಸರ್‌, ನೀವು ಪ್ರೊಫೆಸರರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತು. ದೀಪ ಆರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆಯುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. 
ದಯವಿಟ್ಟು ಮಲಗುವ ಮುಂಚೆ ದೀಪ ಆರಿಸಿ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿರಿ." "ನಾನು ಓದುತ್ತಾ ಇದ್ದೆ" ಅಂದಾಗ, ಆ ವೃದ್ಧೆ 
ಏನೂ ಮಾತಾಡದೆ ಹೋದಳು. ಆದರೆ ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಬಂದು "ಸರ್‌ ಇಕೊಳ್ಳಿ. ಅದು ಕೆಟಲ್‌. ಇದು ಚಹಾ ಪುಡಿ. 
ಇದು ಹಾಲು. ಬಾಳೆಹಣ್ಣು ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಇರಬೇಡಿರಿ. ಚಹಾ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನೀವೇನಾದರೂ 
ಜಡ್ಡಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ನೌಕರಿ ಹೋದೀತು!" ಈಗ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಆ ಪುಣ್ಯವಂತೆ ತೀರಿಕೊಂಡಳು. 


ಮೆಟ್ರಿಕ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿಯಿತು. ೬೯. ೩% ಅಂಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೆ. ಶಾಲೆಗೆ ಮೊದಲ ನಂಬರ್‌ ಬಂದೀತು 
ಎಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲೆ ಇಲ್ಲ. ಮಾಮೂಲಿನ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾನ ನನ್ನದಾಗಿತ್ತು (೧೯೪೩) 
೭೦ರಷ್ಟು ಅಂಕಗಳು, ೬೫ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ; ಆಗ ದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತವೇ. ಆದರೆ ಫ್ರೀಶಿಪ್‌, ಸ್ಕಾಲರ್‌ಶಿಪ್‌ಗಳಿಗೆ 


ಇ 


ಸಾಲದು. ಅವರಿವರಲ್ಲಿ ಹಣವನ್ನು ಯಾಚಿಸತೊಡಗಿದೆ. ಬಳಗದವರು, ಗುರುತಿನವರು, ಗುರುತಿಲ್ಲದವರು ಯಾರು 
ಸಿಕ್ಕರೂ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ; 
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ಜಮಖಂಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಬಳಗದವರೊಬ್ಬರಿಗೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಪತ್ರ ಬರೆದಾಗ, ಅದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಉತ್ತರ 
ಮೊನ್ನೆಮೊನ್ನೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸಿಕ್ಕಿತು. ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವರು ಅನುಕೂಲಸ್ಥರಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಅವರು ಬರೆದ ಪತ್ರ 
ಮೋಜಿನದಾಗಿದೆ: 

"ತಮ್ಮ ಪತ್ರ ಮುಟ್ಟಿತು. ನಿಮ್ಮ ಮಗನು ಮೆಟ್ರಿಕ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆ ಪಾಸಾದದ್ದು ಕೇಳಿ ಅತ್ಕಾನಂದವಾಯಿತು. ಈಗ 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ ದುಷ್ಕಾಳವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಾಗಿರುವದೆಂಬುದು ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರಕಾರೀ ನಿಯಂತ್ರಣದಿಂದಲಂತೂ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಿಗದಂತಾಗಿ ಉಪವಾಸ ಸಾಯುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಿದೆ. ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ 
ವಂದು ರೂಪಾಣಗೆ ೨ ಸೇರು ಜೋಳ, ೧ ಸೇರು ಅಕ್ಕಿ, ೧ ಸೇರು ಗೋಧಿ; ನಾಲ್ಕಾಣೆ ಸೇರು ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ, ನಾಲ್ಕಾಣೆ 
ಸೇರು ಯಣ್ಣಿ, ಯರಡಾಣೆ ಸೇರು ಬೆಲ್ಲ - ಹೀಗೆ ಅವಶ್ಶ ವಸ್ತುವಿನ ಧಾರಣೆ ಇರುವದು.... ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇದ್ದದರಿಂದ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುವದು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲೆಂಬುವದು ನಾನು ಹೇಳುವದಕ್ಕಿಂತ ನೀವೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಲೇಸು." 


ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಪರಿಯಾಗಿ ಧಾರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೇಳುವುದು 
ಅಗತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲವೇ? 


ನಾನಾಗಿ ಕೇಳಿದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಧಾರವಾಡದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಕೀಲರಾದ ಎನ್‌.ಕೆ. ದೀಕ್ಷಿತ್‌ ಎಂಬವರು. ಅವರಿಗೆ 
ನನ್ನ ಬಡತನವನ್ನು ತುಸು ಹೆಚ್ಚೇ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಅವರು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ರಿಕ್‌ನಲ್ಲಿ ೭೦% ಅಂತ ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಕಾರ್ಡ್‌ 
ಕೇಳಿದರು; ಕೊಟ್ಟೆ. 'ಇದು ೭೦% ಆಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ೬೯.೩% ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಅದೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ' 
ಎಂದು ದನಿಯೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾದರೂ "ನಾನು ೭೦ರ ಗಡಿಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಸುಳ್ಳೇನು ಹೇಳಿಲ್ಲ” 
ಅಂತ ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಧೈರ್ಯ ಸಾಲಲಿಲ್ಲ. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಆದಷ್ಟು ನಿರ್ದುಷ್ಟತನ ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದೆ. ಹಾಗೆ ಮುಂದಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ನಡೆಸುವುದಾಗಿಲ್ಲ - ಆ ಮಾತು ಬೇರೆ. 


೨. ಕಾಲೇಜ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕಲಿಸುವವರು, ಪ್ರೊಫೆಸರುಗಳಾದ ಮಾಳವಾಡ ಹಾಗೂ ಮಳಗಿಯವರು, 
ಮಾಳವಾಡರು ತಮ್ಮ ಮೊದಲ ಕನ್ನಡ ಕ್ಲಾಸನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ತಗೊಂಡರು. ಏಕೆಂಬುದು ಇಂದಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀರಂಗರು (ಆಗ ಅವರು ಆರ್‌.ವಿ. ಜಾಗೀರದಾರ) ಸಂಸ್ಕೃತದ, ಉಪನ್ಶಾಸಕರು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೇಘದೂತವನ್ನು 
ಅವರು ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಮೊದಲಿನ ಇಡೀ ಒಂದು ತಾಸಿನ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೇವಲ ಮೊದಲ ಪದ್ಮವೊಂದನ್ನು 
(ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕಾಂತಾ ವಿರಹಗುರುಣಾ ಸ್ವಾಧಿಕಾರಾತ್‌ ಪ್ರಮತ್ತಃ) ಮಾತ್ರ ವಿವರಿಸಿದರು. ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕ್ರಮೇಣ ಇತರ ವಿಷಯಗಳ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಕೂ 
ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮವಿದ್ದಿತಷ್ಟೆ. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಒಗ್ಗಿ 2೫ಡ 
ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕೂಡಾ ಒಂದು ವಿಷಯ ಇರುತ್ತದಷ್ಟೆ. ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಮುಂದಿನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯೇನೂ ಆಗದು. ಇದು ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಅನುಭವ. 


ಕಾಲೇಜು ಎಂದ ಮೇಲೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘ ಇರಲೇಬೇಕು. ಸಂಘದ ವತಿಯಿಂದ ವಿದಾ /ರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಮಿಕ 
ಸ್ಪರ್ಧೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕತೆ ಮತ್ತು ಕವಿತೆಗಳಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚು ಜನ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನನಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೈಜ್‌ ಸಿಕ್ಕೀತು 
ಎಂಬ ಖಾತ್ರಿಯೇ? ಅಂದಾಗ ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕ ಇಲ್ಲವೆ ಹರಟೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕಳಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೂ ೬-೭ ನಮೂದುಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಾನು ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂರು ವರ್ಷದ ಈ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಎರಡನೆಯದೋ ಮೂರನೆಯದೋ ಬಹುಮಾನ ತಪ್ಪದೇ ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು! ಮೊದಲಿನದಲ್ಲ. 


ಈ ವೇಳೆಗೆ ಶ್ರೀರಂಗರು ಕಾಲೇಜಿನ ಫ್ರೀಶಿಪ್‌ ಕಮೀಟಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಬರಾಗಿದ್ದರಿಂದ ತುಸು ಪರಿಚಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಬಹುಮಾನಿತ ನಾಟಕವೊಂದನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದೆ. ಅದನ್ನೋದಿದ ಅವರು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು: "ನೀ ಇನ್ನು 
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ನಾಟಕ ಬರೆಯೋದು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ನಾಟಕ ಅಂದ್ರ ಮನಿಯೊಳಗ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡ ಸಂಭಾಷಣೆ ಬರದ್ರ ನಾಟಕಾ 
ಅನಿಸಿಗೊಳ್ಳೋದಿಲ್ಲ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಬೇಕು, ಕಡೆ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕು" ಎಂದರು. 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಇಬ್ಬೆನ್ನನ '//3771೦75 ೩! !1910918೧6' ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದು ಪೂರ್ಣ 
ಅರ್ಥವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೇ ಲೈಬ್ರರಿಯಿಂದ ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತಂದು ಓದಿದೆ. ಅದ್ಭುತ ನಾಟಕ! ಅಂದಿನಿಂದ ನಾಟಕ 
ಬರೆಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ! 


ಕಾಲೇಜಿನ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು 1116 ೦1855ನಲ್ಲಿ ಪಾಸಾಗಿದ್ದೆ. ಸ್ಕಾಲರ್‌ಶಿಪ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಂಗರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ನಿನಗೊಂದು 'ನೌಕರಿ ಕೊಡಿಸುವೆ. ಸಂಜೆಯ ಮುಂದೆ 
ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಬಾ' ಎಂದರು. ಆ ದಿನ ಹೋದೆ. ,ಅವರಿನ್ನೂ ಬ೦ದಿರಲಿಲ್ಲ. ತುಸು ಹೊತ್ತು ಕಾತರದಿಂದ 
ಕಾಯ್ದೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ಬಂದರು - ಸೈಕಲ್‌ ಮೇಲೆ! ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಟಾಕಾಖವ 
ಎನ್ನುವವರು ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಪಲ್ಕದ ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲ! 


ಶ್ರೀರಂಗರು ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷರಿದ್ದರೆಂದು ಆಗ ತಿಳಿಯಿತು. ಹೇಳಿದರು "ಇಲ್ಲಿಯ ಲೈಬ್ರರಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅಫೀಸಿನ ಕೆಲಸನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಲೆಕ್ಕ ಬರೀಲಿಕ್ಕೆ ಬರ್ರದೇನು? ಚಿಂತಿಲ್ಲ. ಇವರು ಡಾ. ಕಮಲಾಪುರ ಅಂತ. ಇವರು 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು. ಅವರು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು. ನೀನು ಕಾಲೇಜ್‌ ಮುಗಿಸಿ ಸಂಜೆಗೆ ೨ ತಾಸು ಬಂದ್ರ ಸಾಕು. 


ಸಂಬಳ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ೨೫ ರೂ. ಮುಂದ ನೋಡೋಣಂತ." 


೧೯೪೫ನೆಯ ಇಸವಿ. ನನಗಾಗ ೧೮ ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ. ನನ್ನ ಮೊದಲ ನೌಕರಿ. ಅದೂ ಲೈಬ್ರರಿ ಪುಸ್ತಕ ಇರುವಲ್ಲಿ. 
ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಓದಬಹುದು. ಯಾವ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೂ ಒಯ್ಯಬಹುದು. ಎಷ್ಟು ಬೇಕಾದರೂ! ನನಗಾದ ಹಿಗ್ಗು 
ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. 
ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅಲ್ಲಿಯ ನನ್ನ ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿ, ನಾನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ಪರೂಪ ಎಂಥದು; ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೇಖಕರು 
ಯಾರು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ಆ ಲೈಬ್ರರಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಅಲ್ಲ ಹೋದ ಕೂಡಲೇ ನಾನು ಕೈಕೊಂಡ 
ಮೊದಲ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ಕಪಾಟುಗಳು ಹಾಗೂ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮೇಲಿನ ಧೂಳು ಜಾಡಿಸಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಇಟ್ಟದ್ದು. ಅದರಿಂದ 


ನನಗ 'ಧೂಳು ರಭಾಡಿಸೊ ಲೈಬ್ರರಿಯನ್‌' ಅಂತೇ ಕೆಲವು ಮೆಂಬರರು ಕರೆದದ್ದುಂಟು. 


ನನಗೆ ಸ್ವತಹ ಪುಸ್ತಕಗಳೆಂದರೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚು ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಯಾರಾದರೂ ಬಂದು ತನಗೆ ಇಂಥದೊಂದು 
ಬೇಕು ಎಂದು ಅದರ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದಾಗ ಬಹಳ ಖುಶಿಯಿಂದ ಹುಡುಕಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅದರಿಂದ ಕೆಲವೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಓದುಗರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ತುಸು ಹೆದರಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವರು ಮು೦ಗೋಪಿಗಳು. ಜಮಾಖರ್ಚು 
ಬರೆಯಲು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ನನ್ನ ಬಳಿ ದುಡ್ಡೇ ಇರದಿದ್ದಾಗ ಈ ಲೆಕ್ಕ ಬರೆಯುವ ಕೆಲಸ ತಲೆಗೆ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಬೈಯತೊಡಗಿದರು. ಅದರ ಭರದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ "ನೀನ್ಸೂ ನೀನೂ ಕಡದಷ್ಟು ತುರಿಸಿಗೊಳ್ಳೋವ, ಕಾಣಸ್ತ$ದ" ಎಂದರು. 
ಆಗ ನನ್ನ ಸೀಟಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತ "ಅದಕ್ಕಿಂತ ಜಾಸ್ತಿ ತುರಿಸಿಕೊಂಡ್ರ ಹುಚ್ಚ ಅಂತಾರ" ಎಂದು ವಟಗುಟ್ಟಿದೆ - ಅವರಿಗೆ 
ಕೇಳಿಸದ ಹಾಗೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬೇರೊಂದು ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಅವರು ಬೈದಾಗ ನನಗೆ ತಡೆಯದೇ ಅತ್ತೆ. ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೋದಾಗ 
ಶ್ರೀರಂಗರನ್ನು ಕಂಡು "ತುಂಬಾ ಬೈತಾರೆ, ಸಾರ್‌. ನಾನು ನೌಕರಿ ಬಿಡತೇನಿ, ಪಗಾರವೂ ಕಡಿಮೆ" ಎಂದೆ. 


"ಏ! ಅವರು ನಿನಗ ನಿಜವಾಗಿ ಬೈಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೈಸಿಕೊಂಡಿರತಾರ, ಅದರ 1980001 ನಿನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ. 
ನಿನ್ನ ಸಂಬಳ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡೋದಕ್ಕ ಅರ್ಜಿ ಕೊಡು" ಎಂದರು. ಹಾಗೆ ಅರ್ಜಿ ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ನನ್ನ 
ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನ ಆಗದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ, ಊರಿನಿಂದ ಮರಳಿದ 
ನಿಗೆ ಹೋದೆ. ಶ್ರೀರಂಗರು ಒಬ್ಬರೇ ಇದ್ದರು. ತುಸು ತಡೆದಾದ ಮೇಲೆ ಕರೆದರು: 


ಮೇಲೆ ಆಫೀಃ 
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"ಅಲ್ಲೋ, ಅವತ್ತ ನೀ ಲೆಕ್ಕ ತಪ್ಪಿದ್ದಕ್ಕ ಡಾಕ್ಟರು ಬೈದರಲ್ಲ. ಆವಾಗ ನೀ ಏನು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟೆ?" "ಏನೂ 
ಇಲ್ಲ ಸಾರ್‌" ಅಂದೆ. "ಕಾರ್ಶಕಾರೀ ಸಮಿತಿಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕಮಲಾಪೂರರು ನೀ ಅಂದದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿ ಹುಡುಗ ಶ್ಶಾಣ್ಮಾ 
ಇದ್ದಾನ, ಲೈಬ್ರರಿ ಕೆಲಸ ಛಲೊ ನೋಡಿಕೋತಾನ" ಅಂತ ಹೇಳಿದರಂತೆ. ಪಗಾರವನ್ನು ೪೦ ರೂ.ಗೆ ಏರಿಸಲು ಅವರೇ 
ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿದ್ದಂತೆ. | 

ಡಾ. ಕಮಲಾಪುರರು ಅಪ್ಪಟ ಗಾಂಧೀವಾದಿಗಳು. ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಗೆ ಪರಮಾವಧಿ ಬೆಲೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ 
ನಾನು ಸಂಘದ ಹಣವನ್ನು ಬ್ಯಾಂಕಿಗೆ ತುಂಬುವಲ್ಲಿ ತಡಮಾಡಿದ್ದೆ. ಆವಾಗ ಅವರು "ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಣ ಅಂದ್ರ ಬೆಂಕಿ, 
ಬೆಂಕಿ ಇದ್ದಾ೦ಗ. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು" ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದರು. 'ಸಾರ್ವಜನಿಕ' ಅನ್ನೋ 
ಹಣ ಹೇಗೇ ಇರಲಿ. ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ ಕೈಗಡ) ತಂದಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸುವವರೆಗೆ ನನಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಚೈನ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ ಮುಂಬಯಿಯಿಂದ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗೆಲ್ಲ ತಪ್ಪದೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಾನು 
ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ನೆನೆಯಬೇಕಾದವರಲ್ಲಿ ಅವರೊಬ್ಬರು. 


ಹೀಗೆ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ನೌಕರಿ ಮಾಡುತ್ತ ಜ್ಯೂನಿಯರ್‌ ಒಜಿ.ಎ.ದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಯಾವುದೋ ಭಾಷಣದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆಂದು ರಂ. ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿಯವರು ಬಂದರು. ಅವರು ಒಂದು ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಕದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರು. 
ಹುಡುಕಿಕೊಟ್ಟೆ. ಆಗ ಅವರು ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರೆಂದು 
ಆಮೇಲೆ ತಿಳಿದುಬಂತು. ಅವರ ಕಾದಂಬರಿ ಹಾಗೂ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳನ್ನು ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿ ಓದಿಯೇ ಇದ್ದೆ. ನನ್ನ ಕನ್ನಡ 
ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಂಗಲಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿದ್ದ ಕಾಲೇಜನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ವಿಚಾರ 
ಮೂಡಿತು. ಭಾಷಣ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ, ಆ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ "ಫೈನಲ್‌ ಬಿ.ಎ.ಗೆ ತಮ್ಮ ಕಡೆ ಕಲಿಯಲು 
ಬರಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಬರಲಾ?“ "ಬಾ ಪತ್ರ ಬರೆದು ತಿಳಿಸು" ಎಂದರು. 


ನನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಆತ್ಮೀಯ ಮಿತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮೇಶ್ವರ ವಿಠ್ಠಲರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅವರೂ ನಾನೂ ಒಂದೇ ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದವರು. 
ಸಮವಯಸ್ಕರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ನಾಲ್ಕು ಜನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರು; ಒಬ್ಬರು ಮುದುಕ ತಂದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನೂ 
ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡೆ. ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋದು, 
ಹರಟೆ ಹೊಡೆಯೋದು ಇದೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಮುದುಡಿದ ಮೆನಸ್ಸು ಅರಳುವುದಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಸಹಾಯವಾಯಿತು. 


ಮೋಜಿನ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಅವೆಷ್ಟೋ. ಅವರ ತಾಯಿ ತೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂದು ಅಡಿಗೆಯಾಕೆಯನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಡುಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಮ್ಮೆ ಆಕೆ ಬಡಿಸುವಾಗ ಗಡಿಯಾರದ ಅಲಾರ್ಮಿನ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಿಬಂತು. ಆಗ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆ ಸಣ್ಣ ಗಡಿಯಾರದ ಕಿರ್‌ದನಿ ಅಡಿಗೆಯಾಕೆಯ ಸೀರೆಯ ಮುಡಿಗಂಟಿನಿಂದ ಬರುತ್ತದೆಂದು! ಆ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗಳು ಅಡಿಗೆಯ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಓಡಿದಳು. ನಾವೆಲ್ಲ ಮನಸ್ವೀ ನಕ್ಕೆವು. ಎರಡು ದಿನ ಆಕೆ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮೂರನೆಯ ದಿನ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಕರತರಬೇಕೆಂಬ ರಾಯಭಾರ ನನ್ನ 
ಪಾಲಿಗೆ ಬಂತು. ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಬರಬೇಕೆಂದು.ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ ಬಂದೆ. 


ಇಂಥ ರಾಯಭಾರವನ್ನು ನಾನು ಒಂದು ಪ್ರೇಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಲಕ್ಷ್ಮೇಶ್ವರ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡುವಿನವರು ಹೀಗೆಯೇ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸಿದ್ದರು. ಈಗಿನ ದಿನಗಳ ಹಾಗೆ, ಪ್ರೇಮಿಗಳು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ . 
ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಅನುಕೂಲವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಪ್ರೇಯಸಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು 
ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ. "ಚಿಂತೆ ಬೇಡ. ಅದರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವೆ" ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಕಾಲೇಜು ಕ್ಲಾಸ್‌ 
ಮುಗಿದೊಡನೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೩ ಗಂಟೆಯ ಸುಮಾರಿಗೆ, ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. ಹೆಚ್ಚು ಜನರಿದ್ದಿರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಹೋದೆ. 
ಬರಿ ಮುಂದು ಮಾಡಿದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು "ಇಲ್ಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮೇಶ್ವರ ಅನ್ನುವವರ ಮನಿ ಎಲ್ಲ್ಯದ ಗೊತ್ತದ ಏನ್ರಿ?" 


ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿದೆ. 'ಲಕ್ಷ್ಮೇಶ್ವರ' ಅಂದ ಕೂಡಲೇ ಕನ್ಕಾಮಣಿ ಬರುವಳೆಂದು ಖಾತ್ರಿ ಇತ್ತು. ಪಿಸುನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಪ್ರಿಯಕರನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿದೆ! ಕ 


` ಸಂ-ಕಥನ/665 


ಸೀನಿಯರ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೇಶ್ವರರ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳಬೇಕು. ಅವರು ಧಾರವಾಡದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ವಕೀಲರು. ನಾನು ಅವರ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ವಿಧುರರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರೊಬ್ಬ ವಿನೋದಿ ಸ್ವಭಾವದವರು. ಅವರ 
ಒಬ್ಬ ಮಗನಿಗೆ ಕನೈಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಸಾಯಂಕಾಲ ಬರುವವರೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, 'ರಾತ್ರಿ ಟ್ಯೂಬ್‌ಲೈಟಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮತ್ತು ಹೊಸಬಟ್ಟೆ ಇವೆರಡೂ ಛಂದ ಕಾಣಿಸ್ತವೆ. ಆಗ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಬಾರದು" ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. 


ಭೀಮರಾವ್‌ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಎಂಬ ಅವರ ಸ್ನೇಹಿತರಿದ್ದರು. ನಿವೃತ್ತರಾಗಿದ್ದ ಅವರು ಸಂಜೆಯಾದೊಡನೆ, ಈ 
ವಕೀಲರೊಂದಿಗೆ ಬೆಳಕಿನ ವಾಕಿಂಗ್‌ಗೆ ಮತ್ತು ಸಂಜೆಯ ಹರಟೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ ಅವರು ಸಂಜೆಗೆ ಬಂದಾಗ, 
ನಾನು ಮಗ್ಗಲ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತ ಇದ್ದೆ. ಭೀಮರಾವ್‌ ತುಂಬಾ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಕಾರಣವೆಂದರೆ 
ಅವರ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರ ಅದಾರೋ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಬಹಿರಂಗ ಒಡನಾಟವನ್ನು ಅವರಿರುವ 
ಓಣಿಯ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಅದಾರೋ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಬರೆದಿದ್ದರು. ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಭೀಮರಾಯರು ಮದುವೆಯ 
ಮಾತೆತ್ತಿದಾಗ, "ಇಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ" ಎಂದನಂತೆ! ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮರುತಿಂಗಳಲ್ಲೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಓಡಾಡತೊಡಗಿದನಂತೆ. ಆಗೂ ಊರಲ್ಲಿ ಸುದ್ದಿ, ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಮೊದಲಿನವಳ ಹೆಸರಿನ ಮೇಲೆ ಕಾಟಗೆರೆ 
ಎಳೆದು, ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳ ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರಂತೆ. ಭೀಮರಾಯರಿಗೆ ಅದೇ ಚಿಂತೆ. ಊರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆ 


ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ! ಎಂದು. 


ವಕೀಲರು ಹೇಳಿದರು "ಅಲ್ಲೋ. ಇದ್ದೊಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗಾ ಎರಡೆರಡು ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸುವಷ್ಟು ಬಹಾದ್ದೂರ ಇದ್ದಾನೆ ಅಂತ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡಬೇಕು. ನೀನಾದರೋ ಸಂಬಾಳಿಸೋದು ಆಗದ 'ಹೇಪಲ್ಕಾ'. 
0೬ 5೧0೦016 166! ೧1೦೬೮. ಎರಡನೇ ಹುಡುಗೀ ಕಡೆಯವರು ಬಂದ್ರ ಮದುವೀ ಮಾಡಿಕೊಡು. ಇಲ್ಲಾಂತಂದ್ರ 198/6 
೧177. 1.9! ೧177 97/0)/ 119!” ಶೆ | 


ನನ್ನ ಸಾಂಗಲಿ ಯಾತ್ರೆಯ ವಿಷಯ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. "ಅವಶ್ಶ ಹೋಗು." ಎರಿದರು. ದುಡ್ಡಿನ ಅಭಾವದ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ. ೧೦೦ ರೂ. ಆಗಿಂದಾಗ ಕೊಟ್ಟರು. ಒಟ್ಟಿನ ಹಣವನ್ನು ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಅವರದು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬರಿಗೆ. ಯಾವ ಯಾವದೋ ಕೋರ್ಟಿನ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡು ಆ ಓಡಾಟದಲ್ಲಿ, ಊರಲ್ಲಿದ್ದ ೧೪ ಜನ 
ಮಕ್ಕಳ (ವಜಾ ೭) ಸಂಸಾರ ನಡೆಸುವುದೇ ದುಸ್ತರ. ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮೇಶ್ವರ ಬಂಧುಗಳು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು, 'ಈತ 
ಹಿರಿಯ ಮಗ; ಮುಂದೆ ಗಳಿಸಿ ತಂದು ಹಾಕುವವ' ಎಂದೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ, ಅವನಿಂದ ಸಾಲ ಮಾಡಿಸಿ ೧೦೦ ರೂ. ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರು. 
ಆ ಕೂಡಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಂಗಲಿಯ ಗಾಡಿಗೆ ಹತ್ತಿ ಸಿದರು. ಲಕ್ಷ್ಮೇಶ್ವರ ಬಂಧುಗಳ ಒಡನಾಟಿ, ಧಾರವಾಡದ ದೇಸಾಯಿ 
ಗಲ್ಲಿಯ ಅವರ ಮನೆ ನನಗೆ ಈಗಲೂ ಮರೆಯಲಾಗದಂತಹದು. ' 


ತಂದಿದ್ದ ೧೯೬ ರೂ. ಹಣವನ್ನು ಮುಗಳಿಯವರ ಕೈಗಿತ್ತು, ಕಾಲು ಹಿಡಿದು ಹೇಳಿದೆ. "ಇಷ್ಟೇ ಹಣ ನನಗೆ 
ದೊರಕಿದು. ಬಿ.ಎ. ಮುಗಿಸುವ ಭಾರ ನಿಮ್ಮದೇ" ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ನನಗೆ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಂದಿತ್ತು. ಅಷ್ಟೇ 
ಹಣಡಲಿ. ಒದು ವರ್ಷದ ಕಾಲೇಜ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ, ಊಟ-ವಸತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಅವರ 
ಸತ್ವಪರೀಕ್ಷೆಯೇ ಎಂಬಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ. ಮುಗಳಿಯವರು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಟರ್‌ ಅಂತ ಇದ್ದು, ಹಾಸ್ಟೆಲಿನ ಉಸ್ತುವಾರಿ 
ಅವರದಾಗಿತ್ತು (ಮೇಲಾಗಿ ಆಫೀಸರ್‌-ಇನ್‌-ಚಾರ್ಜ್‌ ಅಫ್‌ ಲೈಬ್ರರಿ) ಮೊದಲಿಗೆ ನನಗೆ ಪೂರ್ಣ ಮಾಫಿ ಮಾಡಿಸಿದರು. 
ಪ್ರವೇಶ ಫೀ ತಾವೇ ತುಂಬಿರಬೇಕು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿ ನಾಲ್ಕೂ ಹಾಸ್ಟೆಲ್‌ಗಳಿದ್ದು ಅವಕ್ಕೆ ತಾಗಿದ ಊಟದ ಸ್ಥಳ 
ಹಾಗೂ ಒಂದು ಖಾಸಗಿ ಖಾನಾವಳಿ ಇದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ೪*೨ ಇ ಆರು ದಿನಗಳ ಊಟದ ವೃವಸ್ಥೆಯಾಯಿತು. ವಾರದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ಉಳಿಯಿತಲ್ಲ? ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ದಿನದ ಊಟವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದರು. ಉಳಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಜಾಗ? ಹಾಸ್ಟೆಲ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಅತಿಥಿಗಳು ಬಂದರೆ ಇರಲೆಂದು ಒಂದು ರೂಮನ್ನು ಹಾಸ್ಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾಯ್ದಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 
ಅಂಥ ಒಂದು ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಾಸ್ತವ್ಯ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಅತಿಥಿಯೊಬ್ಬರು ಬರುವವರಿದ್ದರೆ ಹೇಗೂ ರೆಕ್ಟರರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ. ಆಗ ನಾನು ರೂಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದು ಹಾಸ್ಟೆಲಿನ ಇಂಥದೇ ಗೆಸ್ಟ್‌ರೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ 
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ಇರಬೇಕು. ಹುಡುಗಿಯರಿಗೂ ಒಂದು ೯ ಶ್ಟಿಲ್‌ ಇತ್ತು. ಅವರು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ, ಹಬ್ಬದ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಡಿ. ಶ್ರೀಖಂಡ- 
ಪೂರಿ, ಶೇಂಗಾ ಹಾಕಿದ ಮಸಾಲೆ ಭಾ, ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾಡಿಸಿ ರೆಕ್ಟರ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಮನೆಗೆ ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆವಾಗ ನನಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಯ "ಚ್ಛ ವಾದ ಪಾಲು! ಮುಗಳಿಯವರು ಇದ್ದಾರೆಂದು ವಿಲಿಂಗ್ಡನ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೆ 
ಕಲಿಯಬರುವವರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ೯ ಇವರಾದರೂ ಅರ್ಥಿಕ ಸ್ವಾವಲಂಬನ ಇಲ್ಲದವರು. ಆಗೆಲ್ಲ ಮುಗಳಿಯವರ ಸಹಾಯ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ನ: । ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯ ಯೋಜನೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಮಾಡಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 


ಕಾಲೇಜ್‌ ಇರುವ ೯ ಪ್ರಮಬಾಗ ಸಾಂಗಲಿ ಊರಿನಿಂದ ೧೦-೧೨ ಕಿಲೋಮೀಟರ್‌ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಎಂತಹ ಪ್ರಶಾಂತ 
ವಾತಾವರಣ! ಆಧುನಿಕ ತಪೋಭೂಮಿಯಂತಿದ್ದಿತು. ಹಾವೇರಿ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಊಟವೆಂದರೆ ಏನನ್ನೋ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ತುರುಕಿಕೊಳ್ಳುವಂತಾದರೆ ಸೈ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹೊತ್ತು ಸಮೀಚೀನದ, ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ ಊಟ. 


ಆಗಿನ ನನ್ನ ನಿತ್ಕ ನಿಯಮದ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ಗುರುಗಳು ಊಟ ಮಾಡುವಾಗ ಅವರ ಇಬ್ಬರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಈಗ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿರುವ ಆನಂದ ಆಗ ಒಂದೂವರೆ ವರ್ಷದವ. ಅವನನ್ನು 
ಆಡಿಸಲೆಂದು ಫೋನೂ ಹಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದೆ. ಫೋನೋ ಮಾಮಾ ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಯೂ ನನಗೆ ಅಂಟಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವೇ ಅವೇ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೇಸತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮ್ನಆನಂದ ನಾನು ಬಂದ ಕೂಡಲೇ 'ಪೀಡಾ ಮಾಮಾ ಬಂದ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 


ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಸಂಗ ನಡೆಯಿತು. ನಾನು ಎಂದಿನಂತೆ ಅವರ ಊಟದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ. 
ಕೈತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಅವರು "ಒಳ್ಳೇದು" ಎಂದರು. ಅದರರ್ಥ ನೀನಿನ್ನು ಹೋಗಬಹುದು ಎಂದು. ಆದರೆ ಅವತ್ತು 
ಶುಕ್ರವಾರ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಊಟದ ದಿನ. ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚ. ಒಂದು ಕ್ಸಣ ತಡೆದೆ. "ಏನಾದರೂ 
ಬೇಕಿತ್ತೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. "ಆಂ. ಏನಿಲ್ಲ" ಎಂದು ಹೊರಬಿದ್ದೆ. ತಾಳಲಾರದಷ್ಟು ಹಸಿವೆ. ಕಾಲೇಜಿನ ಆವರಣದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹೋಟೆಲಿಗೆ ಹೋದೆ. ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಸೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಉದ್ರಿ ಹೇಳಿ ಒಂದು ದೋಸೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಗಪಗಪನೆ ತಿನ್ನತೊಡಗಿದೆ. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮುಗಳಿಯವರ ಮನೆಯ ಕೆಲಸದವ ಬಂದ. "ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಬೇಕು ನಿಮ್ಮನ್ನು? ಸಾಹೇಬರು ಕರ್ಕಾಕ 
ಹತ್ಕಾರ. ಲೌಕರ ನಡೀರಿ." ಎಂದು ಗಡಿನಾಡಿನ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ. ಹೋದೆ. "ಅಲ್ಲೋ ಹೇಳಬಾರದೇನು ಇವತ್ತು 
ಊಟ ಅದ ಅಂತ" ಅವರ ದನಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೀಮತಿಯವರಿಂದ, ತುಸು ಬೈಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. 
ನನ್ನ ಊಟವಾಗುವವರೆಗೂ, ಎಂದರೆ ೧೫ ಮಿನಿಟು ತಡವಾಗಿ ಕ್ಲಾಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದರು. 


ಅವರು ಕಲಿಸುವ ರೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಿಷಯವೇ ಇರಲಿ, ಅತ್ಯಂತ ತಿಳಿಯಾಗಿ, 
ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವಿದ್ದರೆ ರಸವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆನರ್ಸ್‌ ಕ್ಲಾಸಿಗೆ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಆಗ 
ಕಲಿಯಲೇಬೇಕಿತ್ತು. ಅತ್ಕಂತ ಕಠಿಣ ವಿಷಯ. ಅದರೆ ಗುರುಗಳು ಅದರ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಕ್ರಮ ಸುಲಭಗೊಳಿಸಿತು. 
ಇನ್ನು ಕಾವ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಗತ್ಕ ಮತ್ತು ಷಟ್ಪದಿಗಳ ಭಾಗವಿದ್ದರಂತೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಹಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರ ಧ್ವನಿ ಎಂದರೆ ವೀಣೆಯ ತಂತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿದಂತೆ. ಕಲಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಎಷ್ಟೆಂದರೆ 
ದ್ಕಾರ್ಥಿಗಳು ದೂರದೂರದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಎ.ಕೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರು ಬಿ.ಎ. 


ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ ವರೆಗೂ ಮುಗಳಿಯವರ ಶಿಷ್ಕರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ನಾನು ಕಲಿಯ ಹೋದಾಗ ಅವರು ಎಂ.ಎ. 
ಮುಗಿಸಲಿದ್ದರು. 


ಜಮಖಂಡಿಯ ಎ.ಟಿ. ಪಾಟೀಲರ ಕನ್ನಡ ಕಲಿಕೆ ಅತ್ಕಂತ ಮೋಜಿನದು. ಅವರು ಮೆಟ್ರಿಕ್‌ ವರೆಗೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಮರಾಠಿ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಕಲಿತಿದ್ದರು. ಕಾಲೇಜಿನ ಮೊದಲ ವರ್ಷವೂ ಮರಾಠಿಯೇ. ಆ ವರ್ಷ ಒಮ್ಮೆ ಅಕಸ್ಮತ್ತಾಗಿ 
ಮುಗಳಿಯವರ ಕನ್ನಡ ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟು ಸಾಕಾಯಿತು. ತಾನು ಬಿ.ಎ. ವರೆಗೆ ಕನ್ನಡವನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಮಾತೃಭಾಷೆ ಕನ್ನ ಡವಾಗಿದ್ದು ಮಾತನಾಡಲಿಕ್ಕಷ್ಟೆ ಕನ್ನಡ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
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ಕನ್ನಡದ ಒಂದಕ್ಸರವೂ ಓದಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಹಟ ತೊಟ್ಟು ಕನ್ನಡದ ಬಾಲಬೋಧೆಯ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಖರೀದಿಸಿ 'ರ 
ಠ ಈ ಕ' ಬರೆಯುವಲ್ಲಿಂದ ಕಲಿಯತೊಡಗಿದರು. ಮುಗಳಿಯವರು ವಾಯುವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಟೀಲರ 
ರೂಮಿನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು, "ಪಾಟೀಲರೇ, ಇವತ್ತು ಯಾವ ಯಾವ ಅಕ್ಷರ ಕಲಿತಿರಿ ಎಂದು ಕೇಳುವಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ! ನಾನು 
ಕಾಲೇಜ್‌ ಸೇರಿದಾಗ ಅವರು ಎಂ.ಎ. ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರು. 
(ಡಾ. ಆರ್‌. ಎಸ್‌ ಪಂಚಮುಖಿಯವರ ಮಾರ್ಗರ್ದನದಲ್ಲಿ) 


ಕೆ.ಬಿ. ಪ್ರಭು ಪ್ರಸಾದರು ಮೈಸೂರಿನವರು. ಕಳೆದ ವರ್ಷ ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದಾಗ ಇಬ್ಬರೂ 
ವಿಶ್ರಾಮಬಾಗದ ಆ ದಿನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟೆವು. ಈ ಹಿಂದೆ ಅವರು ಬಂದದ್ದು, ಅದೇ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೂ ಆಗಿದ್ದ ಡಾ. ವಿ.ಕೃ. ಗೋಕಾಕರಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲಿಯಲೆಂದು. ಮುಗಳಿಯವರ 
ಪಾಠ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕೇಳಿ ತಾವು ಕನ್ನಡವನ್ನೇ ಆನರ್ಸಿಗಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ - ಎಂದರಂತೆ. ಆಗ ಮುಗಳಿಯವರು 
"ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಗೂ ಅಭಿರುಚಿ ಇದೆ. ತುಸು ಪರಿಣತಿಯೂ ಇದೆ. ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿಯುವ ಈ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಡಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರಂತೆ. ಅಂದ ಹಾಗೆ ನಾನು 
ವಿಲಿಂಗಲ್ಡನ್‌ಗೆ ಹೋದ ಹಿಂದಿನ ವರುಷವೇ ಗೋಕಾಕರು ಸಾಂಗಲಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಡೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. 


ಬಿ.ಎ. ಆನರ್ಸ್‌ಗೆ ನಾವಿದ್ದದ್ದು ಮೂರೇ ಜನ. ಶ್ರೀಮತಿಯರಾದ ಸರೋಜಿನಿ ಮಹಿಷಿ, ಶ್ರೀಮತಿ ನಾಯಕ 
(ಸದಾನಂದ ನಾಯಕರ ಹೆಂಡತಿ) ಮತ್ತು ನಾನು. ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಫಲಿತಾಂಶ ಬಂತು. ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವ ನಾನಾದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲನೇ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಾಸಾಗಬಹುದೆಂದು ಅನಿಸಿತ್ತು. ಹಾಗೇ ಆಯಿತು. ಆದರೆ ೨ 
ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು 6806 ಎಂದು ಸೇರಿಸಿದ್ದರಿಂದ! ಏನೇ ಆಗಲಿ ಬಿ.ಎ. ಫಸ್ಟ್‌ ಕ್ಲಾಸ್‌ ಅಂತ ಆಯ್ತಲ್ಲ! 
ಆದರೆ ಆಗೂ ನಾನು ೨ನೇ ನಂಬರಿನವನಾಗಿದ್ದೆ! (ಮೊದಲ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದವರು ಸರೋಜಿನಿ ಮಹಿಷಿಯವರು) ನನಗೂ ಆ 
ಎರಡು ಎಂಬ ಅಂಕಿಗೂ ನಿಕಟ ಬಾಂಧವ್ಕ ಎನ್ನಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಕಾಲೇಜಿನ ಬಿ.ಎ. ಪಾಸಾದ ಒಟ್ಟು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನದು ೨ನೇ ನಂಬರ್‌. ಮೊದಲಿನದಾಗಿದ್ದರೆ ಕಾಲೇಜಿನ ಫೆಲೋಶಿಪ್‌ ಸಿಕ್ಕಬಹುದಾಗಿತ್ತು 
ಹಾಗಾಗಿದ್ದರೆ ಹಾಸ್ಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ಪುಕ್ಕಟೆ ರೂಮು ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು ಹಾಸ್ಟೆಲಿನ ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟ್‌ ಕೂಡಾ ಆಗಬಹುದಿತ್ತು, 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇದ್ದೆ. 


ಆದರೇನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅದೂ ನನಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಡೀ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಮೊದಲ ರ್ಯಾಂಕ್‌ ಪಡೆದವರು 
ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಆಕೆ ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ಸರೋಜಿನಿ ಮಹಿಷಿಯವರೇ! ಅವರು ಗಂಡು ಹುಡುಗರ ಹಾಸ್ಟೆಲಿನ 
ಸುಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟ್‌ ಆಗಲಾರದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಆ ಕೆಲಸ ಬಿತ್ತು ಮತ್ತು ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದವರು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ 1೬1೦ 
ಆಗಿಯೂ ಕೆಲಸ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಎಂದರೆ ಮೊದಲ ವರ್ಷದ ಕಾಲೇಜ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ವಾರಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ವಿಷಯ 
ಕೊಟ್ಟು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧ ಬರೆಯಿಸಿ, ತಿದ್ದುವುದು. ನನ್ನ ಮುಂದಿನ ಯಾವುದೇ ನೌಕರಿಗೆ ಅರ್ಜಿ ಹಾಕುವಾಗ, 
ಬೇರಾವ ನೌಕರಿಗಳ ಅನುಭವದ ವಿಷಯ ಹೇಳದೇ '೯610%/1010 101 5೧೦057 1೧ 1761//1!1೧0607 ೮೦1609, 
1947-48' ಎಂಬುದನ್ನು ತಪ್ಪದೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ಹಾಸ್ಟೆಲಿನ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯ ಕೆಲಸ ಮೋಜಿನದಾಗಿತ್ತು. ರಾತ್ರಿಯ ಸರೀ ೯ ಗಂಟೆಗೆ ವಾಚ್‌ಮನ್‌ ಕಂದೀಲು 
ಓಡಿದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. ಅವನು ಮುಂದೆ; ನಾನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸಾಗಿ, ಪ್ರತಿ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಲೈಟ್‌ ಇದೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸುವ, ಬೀಗಹಾಕಿದ್ದರೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಒಳ್ಳೇ ಐಟಿನಿಂದ ವಿಚಾರಿಸುವ ಕೆಲಸ. ಅಷ್ಟರ 
ವರೆಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಅಧೀನನಾಗಿಯೇ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ ಈಗ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ತಿರುಗುಮುರುಗು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿಯೂ ಅನುಕೂಲತೆ ಇದ್ದುದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ನೆಮ್ಮದಿ. 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಟ್ಯೂಟರ್‌ಶಿಪ್‌ಗೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದು ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದಿತಷ್ಟೆ. ಬಿ.ಎ.ಗೆ 


ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕನ್ನಡವನ್ನೇ ತಗೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಆ ಭಾಷೆಯ ಸಂಪರ್ಕ ಕಡಿಮೆಯೇ. ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಕೊಟ್ಟ 
ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಓರ್ವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ ಬರೆದ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ತಿದ್ದಬೇಕಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಆಕೆ 7೧6 77/66 ಗ5.ಎಂಬ 
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ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದಳು. 'ಏನೋ ಸಂಕ್ಸಿ ಪ್ತ ಮಾಡ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಳೆ. ಹಾಗೆಲ್ಲ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಲೆಂದು 
ಕರೆಯಿಸಿದೆ. ಅವಳೋ ಈ ವಿಷಯದ ನನ್ನ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಂಡು ಕೊಂಕುನಗೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. 


(೧೮86170, ೫/೧11೧0 & ೩೧/(೧77600)' 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿಷಯದ ಈ ನನ್ನ ದಡ್ಡತನ ನಿಜಕ್ಕೂ ನನ್ನನ್ನು ಒದ್ದಾಡಿಸಿತು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಹೇಗೆ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
- ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗೈಡ್‌ ತರಹದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿನೋಡಿದೆ. ಪ್ರಯೋಜನವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಲೈಬ್ರರಿಯಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೇ ತಂದು ಓದತೊಡಗಿದೆ. ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪದ ಪ್ರ ಯೋಗವಿದ್ದರೆ 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಯೌವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅದೇ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗವೆಂಬುದು 
ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಮುಂದಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅದು ಫಲಕೊಟ್ಟಿತು. 

ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ ನಾನು ಸೇಲ್ಸ್‌ ಟ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌ ಎಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಗ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥರ 
ಕರಾಕರಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವರದಿ ಬರೆಯುವುದಿರುತ್ತದೆ. '90681960/" ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಬದಲಿಗೆ '0೧7ಅ 8೧೮ 808/೧' 
ಎಂದು - ಮೋಜಿಗಾಗಿ ಎನ್ನಿರಿ - ಬರೆದಿದ್ದೆ. ನಮ್ಮ ಆಫೀಸರನು ಅದರ ಸಂದರ್ಭದ ಮೇಲೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ತುಸು ಗೌರವ ಕೊಟ್ಟು ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ! 


ಮುಂದೆ ನಾನು ಟಾಟಾ ಸಂಸ್ಥೆಯ ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ (೧೯೬೧-೧೯೮೨) ಸಂಭಾಷ ಣೆಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ರೂಢಿಯಾಯಿತು. 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇದೊಂದು ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಳುವೆ. ನನ್ನ ಕೊನೆಯ ನೌಕರಿ ಮುಂಬಯಿ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನೆಂದು (೧೯೮೪-೮೯). ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸೆನೇಟ ಸದಸ್ಕನೂ ಆಗಿದ್ದೆ. 
ಆಗಿನ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಹೀಗಿರುತ್ತ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಾಧದ್ಮಪಕ ವರ್ಗದವರ 
ಅಸೋಸಿಯೇಶನ್ನಿನ ಚುನಾವಣೆ ಬಂತು. ಆಗ ಕೆಲವು ಸಹೋದ್ಕೋಗಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ಬಂದು ನಾನು ಅಧ್ಯಕ್ಷ ್ಸ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರು. " ನೀವು ಜೋಕ್‌ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದೀರಿ, ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಡಿಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಟಿನಲ್ಲಿ ಜಟಾ 
ಅಧ್ಯಾಪಕ. ಮೇಲಾಗಿ ಕೇವಲ ೨ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದವ" ಎಂದ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು "ಪ್ರತಿಸಲ ಸೈನ್ಸ್‌ ಫೆಕಲ್ಪಿ 
ಅವರೇ ಆರಿಸಿ ಬರ್ತಾರೆ. ಈ ಸಲ ಅರ್ಟ್ಸದವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾವೆಲ್ಲ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು - ಎಂದು. ವೋಟಿಗಾಗಿ ನಾವು ಕ್ಕಾನ್‌ವಾಸ್‌ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ನಿಮಗೆ ಅದರ ಯೋಚನೆ ಬೇಡ" ಎನ್ನಬೇಕೆ? 


ಆ ದಿನ ಮತ ಹಾಕುವ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ನಾನು ಇರಲೇಬೇಕಲ್ಲ? ಭರ್ತಿ ತೂಕಡಿಕೆ. ವೋಟಿಂಗ್‌ 
ಮುಗಿದೊಡನೆ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಮಹಿಗಿದ್ದೆ; ಬೆಲ್‌ ಬಾರಿಸಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದರು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಮತಗಳ ಎಣಿಕೆ ಮುಗಿದಾಗ 
ನಾನು ಆರಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದೆ! 


ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಅದರ ಒಂದು ಕಾರಣ ತಿಳಿದುಬರಿತು. ಸೆನೆಟ್‌, ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌ ಮತ್ತಿತರ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಪರವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಸರಾಗವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವವರು ಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿತ್ತು. ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನೆಂದು 
ಅವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅದು ಅರ್ಧ ಸತ್ಮದ ಮಾತು. 


ವಿಲಿಂಗ್ಡನ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ನನ್ನ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿ (೧೯೪೭-೪೮) ನಾನು ಮರೆಯಲಾಗದ ಕೆಲವು 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಬಂದು ಹೋದರು. ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಪುಣೆಯ ಫರ್ಗ್ಯುಸನ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರೊಫೆಸರರಾಗಿದ್ದ ಡಾ. 
ಜಿ.ಎಸ್‌. ದೀಕ್ಷಿತರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧಕ ನಾ. ಶ್ರೀ. ರಾಜಪುರೋಹಿತರು. ಮುಂಬರುವ ಅವರ 
ಷಷ್ಮಬ್ಹಿ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಅವರೇ ದುಡ್ಡು ಕೂಡಿಸುತ್ತಾ, ಮುಗಳಿಯವರ ತಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ಬಂದವರಂತೆ ಅವರ ವೇಷ. ಆ ಸಂಜೆ ಡೈರಿ ಬರೆಯುತ್ತ ಕುಳಿತದ್ದ ನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ ಸಾಹಿತಿ-ಸಂಶೋಧಕರ ಪಾಡು ಹೀಗೂ 
ಇರುತ್ತದೆಯೇ ಎಂದು ಬೇಸರ ಮೂಡಿತು. ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ ನಾನು ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. 


ನನ್ನ ಅವರ ಗುರುತು ಹೇಳಿ, ಅವರ ೩೫ ವರುಷಗಳ ಡೈರಿಗಳನ್ನು ತಿರುವಿ ಹಾಕಿದೆ. ಒಂದರಲ್ಲಿಯ ಅವರ ಒಕ್ಕಣಿಕೆ 
ಹೀಗಿದ್ದಿತು: ಗ 
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"ಇವತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬರಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದೆ. ಮಲಗುವ ಮುಂಚೆ ಕಾಣ್ವಾಯನ ಈ 
ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯ 'ಆಯನ" ಪದ ಇಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಬಂತು ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಮಲಗಿದೆ." 


ಮರುದಿನ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಅವರ ನಿಮಿತ್ತದ ಶೋಕಸಭೆ ನಡೆಯಿತು. ಸುಮಾರು ೧೦-೧೨ ಜನ ಭಾಷಣ 
ಮಾಡಿದರು. ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾತುಗಳು ಉಪಚಾರದ ಧಾಟಿಯವೇ. ಆಗ ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಬರಿಗೆ 'ನನಗೂ ಐದು ನಿಮಿಷ ಮಾತನಾಡಲು 
ಅವಕಾಶ ಕೊಡಿರಿ' ಎಂದು ವಿನಂತಿಸಿದೆ. ಮೊದಲಿಗೆ "ವೇಳೆ ಇಲ್ಲ." ಎಂದರು. ನಾನು ಒತ್ತಾಯಿಸಿದಾಗ "ಐದೇ ಮಿನಿಟು!” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. ನೀವು ನಂಬಿರಿ; ನಾನು ಐದೇ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅವರ ದಿನಚರಿಯ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೂ ಅವರ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸ್ಥಳ ಸಂಶೋಧನೆಯ ತುಸು ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದೆ. ಸಭೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಓರ್ವ ಹಿರಿಯರು 
"ತಮ್ಮಾ ನಿನ್ನ ಭಾಷಣವೇ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು - ಐದೇ ನಿಮಿಷ ಮಾತಾಡಿದ್ದರೂ" ಎಂದರು. ಯಾವುದೇ ಭಾಷಣವಿರಲಿ 
ವಿಷಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇರಬೇಕು ಕ್ಲಪ್ತ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮುಗಿಸಬೇಕು - ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದೆ. 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಿರ್ಜ ಅಣ್ಣಾರಾಯರು. ಅವರಿರುವ ಶೇಡಬಾಳದಿಂದ ಸಾಂಗಲಿಯ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬರಲು ` 
ಕೇವಲ ಒಂದು ಗಂಟೆಯ ದಾರಿ. ಪ್ರತಿ ರವಿವಾರ ಅವರು ಮುಗಳಿಯವರಲ್ಲಿಗೆ, ಸಾಹಿತ್ಕಿಕ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಿಳಿಯ ಡ್ರೆಸ್ಸು; ಗಾಂಧಿ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ. ಅವರದು ಮಿದುಮಾತಿನ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯ ಸ್ವಭಾವ. ಬರುವಾಗ ತಪ್ಪದೇ 
ತಮ್ಮ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಶೇಂಗಾ (ಇಡಿಯದು) ಇಲ್ಲವೆ ಕಾಯಿಪಲ್ಕ ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ' 


ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರ ನೆನಪು, ಈಗ ೬೦ ವರ್ಷಗಳು ಸಂದಿದ್ದರೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದೇ ಇದೆ. ಎನ್‌.ಪಿ. ಭಟ್ಟರು ಕೇಂದ್ರ 
ಸರಕಾರದ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಈಗ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದಾರೆ. ಲೇಖಕರೂ ಹೌದು. ಮುಗಳಿಯವರಿದ್ದಾರೆಂದೇ ವಿಲಿಂಗ್ಟನ್‌ 
ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಕಲಿಯ ಬಂದವರು. ಅಲ್ಲಿಯ ಹಾಸ್ಟೆಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಅವರ ಪರಿಚಯ ಬೆಳೆಯಿತು. 


ತಮಗೆ ಯಾವುದೇ ಅಡಚಣೆ ಇದ್ದರೂ ಮುಗಳಿಯವರ ಮನೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಅವರು ಇಂಟರ್‌ 
ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ (೨ನೇ ವರ್ಷ) ಗಂಭೀರ ಸ್ವರೂಪದ ಜಡ್ಡಾದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮೂರಿಗೆ ಹೋದರ" ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ 'ಲಾಜಿಕ್‌ 
ವಿಷಯ ಕಚ್ಚಾ ಇದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾಸಾಗುವುದೇ ದುಸ್ತರ' ಎ೦ದು ಮುಗಳಿಯವರಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದಾಗ, ಮುಗಳಿಯವರು 
ಅವರಿಗೆ ಲಾಜಿಕ್‌ ವಿಷಯದ ಕೆಲಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರಂತೆ. ಕನ್ನಡ ಕಲಿಕೆಯೂ ಹಿಂದುಳಿದಿತ್ತಲ್ಲವೆ. ಮುಗಳಿಯವರು 
ಅವರೊಬ್ಬರಿಗಾಗಿಯೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಹೇಳಿದರು. ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಟೊಂಕದ ನೋವು. ಕೂಡಲೇ ಮುಗಳಿಯವರ 
ಮನೆಗೆ! ಸರಿ ಮುಗಳಿಯವರು ಒಳಗಿನಿಂದ ಮುಲಾಮು ತಂದು ತಾವೇ ಹಚ್ಚಿ ತಿಕ್ಕಿದರ೦ತೆ:'ವಿದ್ಕಾರ್ಥಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮುಗಳಿಯವರ ಕಾಳಜಿ ಓತಪ್ರೋತವಾದದ್ದು. 

ನಾನು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ತಮ್ಮ ಕಲಿಕೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದ ಇಬ್ಬರ ಹೆಸರನ್ನಷ್ಟೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ವಿ.ಜಿ. ಭಟ್ಟ ಹಾಗೂ ಎಸ್‌.ಆರ್‌. ಎಕ್ಕುಂಡಿ ಕವಿಗಳಾಗಿ ಮಾನ್ಕತೆ ಪಡೆದವರು. 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ, ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾಗದ ಹೆಸರು 'ಮುಗಳಿ ಮಾಮಿ'ಯದು; ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವರ 
' ಶ್ರೀಮತಿ. ಉಳಿದವರಿಗೆ 'ಮಾಮಿ' ಆಗಿದ್ದರೂ (ನಾನು ಕೂಡ ಹಾಗೆ ಕರೀತಿದ್ದರೂ) ಅವರು ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ತಾಯಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಊಟ, ತಿನಿಸಿನ ಬಗ್ಗೆ ಸದಾ ಕಾಳಜಿ. ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಸುಖದುಃಖದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಆಗಾಗ ನನ್ನೆದುರು 
ಹೇಳಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಗುರು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ಸಲ ಮಗು ಆನಂದನಿಗೆ ಲಿವರಿನ :ತೊಂದರೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಗುಣವಾಗಲೊಲ್ಲದು. ಆಗ ನಾನು "ಮಾಮೀ, ಜಮ್ಮೀಸ್‌ ಲಿವರ್‌ ಕ್ಕೂರ್‌ ಅಂತ ಒಂದು ಔಷಧ 
ಅದ. ಕೊಟ್ಟು ನೋಡಿರಿ. ನಮ್ಮ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಬಲು ಬೇಗ ಗುಣ ಆತು ಅಂತ ಹೇಳತಿದ್ರು" ಎಂದೆ. 
ತರಿಸಿದರು. ಗುಣವೂ ಆಯಿತು. ಆ ಮುಂದೆ ಯಾರು ಬಂದರೂ, "ನಮ್ಮ ಐರಣಿಯವರಿಂದ ಗುಣಾ ಆತು" ಅಂತ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು!! ಅಷ್ಟೊಂದು ಉದಾರ ಹಾಗೂ ಮುಗ್ದ ಸ್ವಭಾವದವರು. 


ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದೊಂದು ಮೋಜಿನ ಪ್ರಸಂಗ ನೆನಪಾಗುತ್ತದ. ಮುಗಳಿಯವರು ಆ ವರ್ಷದ (೧೯೪೭) ಮೆಟ್ರಿಕ್‌ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹಿರಿಯ ಸುಪರ್‌ವೈಜರ್‌ ಆಗಿದ್ದರು. ಪ್ರಶ್ನಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಸಾಂಗಲಿ ಊರಿನ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದೇ ದಿನ 
ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ತರುವ ಕೆಲಸ. ಕಾಲೇಜಿನಿಂದ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಟಾಗ, ಏನನ್ನೊ ಖರೀದಿಸುವುದಿತ್ತೆಂದು ಮುಗಳಿ ಮಾಮಿ 
ಊರೊಳಗಿಂದ ಅವರ ಜೊತೆಗೇ ಹೊರಟರು. ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಅದೇ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂತಿರುಗಬಹುದೆಂದು 
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ಎಣಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಕಾರಿನ ಸುದ್ದಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆಯಿತು ತುಸು ನಡೆದು ಹೋಗುವಾ. ಟಾಂಗಾ ಸಿಕ್ಕರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹೋದರಾಯಿತು ಎಂದು ಊರ ಗಡಿಗೆ ಬಂದರು. ಬೇಸಗೆಯ ದಿನ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ತುಸು ಭಾರದ ಸಾಮಾನು; ಬೆವತಿದ್ದರು. 
'ಇನ್ನೇನು ಮಾಡುವುದು' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದಾಗ ಕಾಲೇಜಿನ ಆ ಗಾಡಿಯ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. 'ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು' 
ಎಂದು ಹಾಯಾಗಿ ಉಸಿರು ಬಿಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾರಿನ ಡ್ರೈವರ್‌ ಇವರನ್ನು ಕಂಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಗಾಡಿ ಸಾಗಿಸಿದ. ಆದರೇನು 
ಥಟ್ಟನೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಒಳಗಿದ್ದ ಮುಗಳಿಯವರೂ ಮಾಮಿಯನ್ನು ಕಂಡವರೇ. ಆದರೂ ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಸಂಜೆ ಮುಗಳಿಯವರು ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಮಾಮಿ ತಕರಾರು ಮಾಡಿದಾಗ, ಅವರ ಉತ್ತರ - 'ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿದ್ದವು.' ಅತೀವ ೦೦೧667/೩!. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿವರಣೆ ಕೊಟ್ಟರಂತೆ. ಮರುದಿನ ನಾನು 
ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಮಾಮಿಯ ಸಿಟ್ಟು ಇನ್ನೂ ಇಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. "ನನಗೂ ಮೆಟ್ರಿಕ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ? 
ನಾನೇನಾದರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆನೇ?" ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯು ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೆ ಮುಗಳಿಯವರ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಕಟುವಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿತ್ತು. (ನನ್ನ ಬದುಕಿನಲ್ಲೂ ಇಂಥ ಘಟನೆ ನಡೆದಿದೆ ಎಂದರೆ ನೀವು ನಂಬಿರಿ.) 


ರಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರ ಶಿಷ್ಕ ಪ್ರೇಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೇನು ಎಂದು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಕನ್ನಡ ಮಾತನಾಡುವ, 
ಕನ್ನಡ ವಿಷಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಅವರ ಆಸಕ್ತಿ ಉಕ್ಕಿಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಅಲ್ಲ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮಜಾತವಾಗಿದ್ದದ್ದು ವಿದ್ಕಾಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ವಿದ್ಕಾದಾನದ ಆಕಾಂಕ್ಸೆ. ಅವರು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ವರ್ಗದವರಿಗೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು, ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಹ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಯಾವ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದರ ರಸಾಸ್ವಾದನ ಮಾಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವರದು ನಿರರ್ಗಳವಾದ ವಾಕ್ಸರಣಿ. ಅವರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಹಾತಕಣಗಲೇಕರ್‌ ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಕಾಣಿಸಬೇಕು. ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತ ಒಂದು 
ವರ್ಷ ಕಿರಿಯರು. ನನ್ನ ನಂತರ ಅವರೇ ಕಾಲೇಜಿನ ಫೆಲೋ ಆಗಿ ಕಾರ್ಕ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದರು. ಕಾಲೇಜಿನ ಎರಡನೆಯ 
ವರ್ಷವೂ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಒಂದು ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಯ್ದುಕೊಂಡಾಗ 'ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತ' ನಾಟಕವನ್ನು ಮುಗಳಿಯವರು 
ಬೋಧಿಸಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಹಾತಕಣಗಲೇಕರರು ತಾವಾಗಿ ಬರೆದು ಗುರುಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ತಿದ್ದುಪಡಿ ಮಾಡಿ ರಂ.ಶ್ರೀ. ಹೇಳಿದರಂತೆ. "ನೀವು ಮುಂದೆ ಒಳ್ಳೇ ವಿಮರ್ಶಕರಾಗಿ ಹೆಸರು ಮಾಡುವಿರಿ.” 
ಹಾತಕಣಗಲೇಕರರು ಕಾಲೇಜ್‌ 08:66 ಮುಗಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಗಳಿ ಸಾರ್‌ ಅವರಿಂದ ಉತ್ತೇಜನ ಪಡೆದುದು 
ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ, ಅವರ ಆಶಯವನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಈಡೇರಿಸಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ತನ್ನ 
ಒಂದು ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೀಗ ಮರಾಠೀ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಮರ್ಶಕರು. 


ಈ ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಇಲ್ಲವೇನೋ. ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವೆ. 
ಅವರ ಹಾಗೆ ನಾನೂ ೩೫ ವರ್ಷ ಮುಂಬಯಿ, ಪುಣೆಗಳ ಮರಾಠೀ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆದವ. ಈ ಉಭಯ 
ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಮರಸ್ಕವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದನ್ನು ಅವರಿಂದ ಕಲಿತಿದ್ದೇನೆ. ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 'ಕನ್ನಡ ನನ್ನ ಹೆತ್ತ ತಾಯಿ. 
ಮರಾಠಿ ನನ್ನ ಹೊತ್ತ ತಾಯಿ' ಇದನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದವ. ನಾನು ಮುಂಬಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾಗಿ ನಾನೇನಾದರೂ ಯಶಸ್ಸು ಗಳಿಸಿದ್ದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ರಂ.ಶಿ ಶ್ರೀ.ಯವರ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದುದೇ 


ಕಾರಣ. ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕನ್ನ ಡತನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಹೊರಗಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡೇ ವರ್ತಿಸುವುದು 
ಅದರ ಮರ್ಮ. 


ಅಂದ ಹಾಗೆ ಅವರ ದಿನಚರಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳಬೇಕು. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮಾಮಿ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆಂದು 
ಮಕ್ಕಳ ಕಾಳಜಿ ತಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಿಡುವು ಸಿಕ್ಕರೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಓದು-ಬರೆಯುವುದು. ಪತ್ರಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದು. 
ಪತ್ರೋತ್ತರದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯೂ ತಪ್ಪಿದವರಲ್ಲ. ನನಗೂ ಆ ಸ್ವಭಾವ ಬಂದದ್ದು ನನಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯ. ಊಟ 
ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ೧೦-೧೫ ಮಿನಿಟು ಮಾತ್ರ ವಾಮಕುಕ್ಸಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲೇಜಿನ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ ಸಂಜೆ ೪-೩೦ರ 
ಸುಮಾರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಯಾರದಾದರೂ ಭೆಟ್ಟಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಧೋತರ ಉಟು ಕೊಂಡು ಕಾಲೇಜಿನ ಲೈಬ್ರರಿಗೆ 
ಹೋಗೋದು. ಅಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಮರಾಠೀ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ - ಈ ಎಲ್ಲ ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗಳ ೧೦-೧೫ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಎಲ್ಲ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ತಿರುವಿ ಹಾಕಲೇಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸುಮಾರು ೨ ತಾಸು ವ್ಯಾಸಂಗ. ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಅವರು 'ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ'ಯ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು 
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ಬರೆಯುವದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಎಂಟು ಗಂಟೆಯ ಸುಮಾರಿಗೆ ಲೈಬ್ರರಿ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿದ ಮತ್ತು 
ಕೀಲಿಯನ್ನು ಜಡಿದ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳ ಕೇಳುತ್ತಲೂ ವಾಚ್‌ಮನ್‌ ಕಂದೀಲು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಮನೆ ಮುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 

ಊಟವಾದ ಮೇಲಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವೆಂದರೆ ಕೋಣೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಸಿತಾರನ್ನು ಬಾರಿಸುವ ಪ್ರ್ಯಾಕ್ಟೀಸ್‌ 

ಮಾಡೋದು. 


ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಯಾರೇ ಬರಲಿ; ಯಾವಾಗೇ ಬರಲಿ, ಅವರು ಬಂದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಆಗಿಂದಾಗ ಗಮನ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರ ನಿತ್ಮಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟುತನ ಹಾಗೂ ನಿಯಮಿತತನ ಇವು ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವು 
ನನ್ನ ಮುಂದಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪರೋಕ್ಸವಾಗಿ ಅನುಕರಣೀಯವಾದುವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಂತೋಷವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ರಾತ್ರಿಯ 
ಸಿತಾರ ವಾದನವನ್ನು ನೆನೆದು ನನ್ನ ಮುಂದಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ ಆ ವೇಳೆಗೆ ನಾನು ಹಿಂದುಸ್ತಾನೀ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳುವುದಾಗಿತ್ತು. 


ಎರಡನೆಯ ವರ್ಷ ನಾನು ಸಾಂಗಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, 'ಜಯಂತಿ' ಪತ್ರಿಕೆಯು ಒಂದು ಕಥಾಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿತ್ತು. 
ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಯಸ್ಸಾದ ಸಜ್ಜನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಆತ್ಮಹತ್ಮ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಯಾರಿಗೂ ಅದರ ಕಾರಣ 
ಗೊತ್ತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕಾಲ್ಪನಿಕವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ 'ತಿಮ್ಮಯ್ಕನವರ ಅಕಾರಣ ಮರಣ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದು 
ಕಳಿಸಿದೆ. ಅದು ನನ್ನ ಪೂರ್ಣ ಸ್ವರೂಪದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕತೆ. ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬಹುಮಾನ ದೊರೆಯಿತು. 
ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಎರಡನೆಯದು! ಪ್ರಥಮ ಬಹುಮಾನದ ಕಥೆ ಅಶ್ವತ್ಥರದು. ಅಂತೂ ನನ್ನ ನಿಜವಾದ ಸಾಹಿತ್ಮಿಕ ಬರವಣಿಗೆ 
ಆ ಸಣ್ಣಕತೆಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 


೩. ನೌಕರಿ ಜೀವನ 


ಫೆಲೋಶಿಪ್ಪಿನ ಬಿ.ಎ. ಅವಧಿ ಮುಗೀತಾ ಬಂತು. ಮುಂದೇನು? ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿ.ಎ. ಅಥವಾ ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ 
೧ನೇ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಾಸಾದರೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಚರರ್‌ ಆಗಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕನ್ನಡದ ವೃತ್ತಿಪರ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಜನರು ಹಳೆಯ ನೋಟ್ಸನ್ನೇ ವರುಷವರುಷಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ 
'ಮಾಸ್ತರಿಕೆ'ಯಲ್ಲಿ ಹೊಸದೇನನ್ನೂ ಕಲಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಪ್ರಗತಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಎಂದೆನಿಸಿತು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಬೇರೆ 
ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಕೋರ್ಸ್‌ ಮಾಡೋಣ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ. ಧಾರವಾಡದ ಕ.ವಿ.ವಿ ಸಂಘದ ಹಾಗೂ ವಿಲಿಂಗ್ಡನ್‌ 
ಕಾಲೇಜಿನ ಲೈಬ್ರರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಕರ್ಷಣೆ ಇತ್ತು. ಲೈಬ್ರರಿ ಕೋರ್ಸ್‌ ಯಾಕೆ ಮಾಡಬಾರದು 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆ. 

ಆಗ ಲೈಬ್ರರಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅತಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹೆಸರೆಂದರೆ ಡಾ. ಎಸ್‌.ಆರ್‌. ರಂಗನಾಥನ್‌ರದು. ಅವರು ಕೋಲನ್‌ 
ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಅದರ ಭಾರತೀಕರಣದಲ್ಲೆ ಒಂದೆರಡು ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಫೆಲೊ ಅಂತ 
ಇದ್ದಾಗಲೇ ಪತ್ರ ಬರೆದಿದ್ದೆ. ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು! ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ಅವರೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಲೈಬ್ರರಿ ಕೋರ್ಸ್‌ ಮಾಡಿದರೆ 
ಹೇಗೆ ಎಂದು ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ. ಮೇ ತಿಂಗಳಿನ ರಣರಣ ಬಿಸಿಲು. ಒಂದು ದಿನವಂತೂ ಮೂಗಿನಿಂದ ರಕ್ತ ಸುರಿಯಿತು! 
ರಂಗನಾಥನ್‌ ಅವರು ಕಾಲೇಜ್‌ ಫೀ, ವಸತಿ ಮುಂತಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿಯಾರು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ. ಏನೂ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಮುಗಳಿಯವರಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರಿವು ಮೂಡಿತು. ಮುಂಬಯಿಗೆ ಬಂದೆ (ಜುಲೈ ೧೯೪೮) 


ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿಯೋ ನನಗಾಗಿಯೇ ಎಂಬಂತೆ ಮಾತುಂಗಾದಲ್ಲಿರುವ ಎನ್‌.ಕೆ. ಇ.ಎಸ್‌. ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಮಾಸ್ತರನ ಕೆಲಸ ಖಾಲಿ ಇತ್ತು. ಬಿ.ಎ.ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ವರ್ಗದವ ಅನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪೂಜ್ಕ ಮಾಹುಲಿ ಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಕರ 
ಹೇಳಿಕೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿತು. ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತು, ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ ಶಾಲಾ ವೃ ವಸ್ಥಾ ಪಕ ಮಂಡಳಿಗೆ ಅವರ ಮಾತೆಂದರೆ 


ವೇದವಾಕ್ಕ. ಆ ಕೂಡಲೇ ನನ್ನ ಮಾಸ್ತ ರಿಕೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 


ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಒಂದೂವರೆ ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಪಠ್ಮೇತರ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ನಾನು ಉಳಿದ ಮಾಸ್ತರರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು ಜನಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದೆ. ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌ 
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ಗೋಪಾಲಯ್ಯಂಗಾರರು ಒಮ್ಮೆ ಚೇಷ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದಿದ್ದರು "ನೀನು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವವ!" ಮೇಲಿನ ಇಯತ್ತೆಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಪಾಠಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಎನ್ನುವುದನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾರೆ. ಆದರೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕವನಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಮೈಸೂರು, 
ಬೆಂಗಳೂರು ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ಹುಡುಗರೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ಆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆ ಕವಿತೆಗಳ ಧಾಟಿ ತುಂಬಾ 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾರ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಸ್ತರನಾಗಿ ಬಂದೆನೋ ಅವರು 'ಶಾಸ್ತ್ರಿ' ಎನ್ನುವವರು. ಹಳೆಯ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆ ಪಾಸಾದವರು. ಒಮ್ಮೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದರು, "ಆರೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ಒಳ್ಳೆಯ ಶಿಕ್ಷಕರೆಂದು 

ಸರು ಮಾಡಿದಿರಲ್ಲ! ನಾನು ಹುಡುಗರ 1%6/ಗೆ ಇಳಿದು ಮಾಡದೇ ನನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಂಡಿತ್ಕವನ್ನೂ ಬೆರೆಸಿ ಪಾಠ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನೇನೊ. %೧)/8)/ 6೦೦೮ 110 10 ೦೬" ಎಂದರು. 


ಆದರೆ ನಾನು ಓರ್ವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಶಾಲೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಆಕಾಶವಾಣಿಯು 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಹಳ್ಳಿಗರಿಗಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಕಕ್ರಮ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅರ್ಧ ತಾಸು ಮಾತು 
ಮಾತ್ರ. ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎನ್ಕೆ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಹಾಗೂ ಎಸ್ಸಾರ್‌ ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು ಅದರ ಕಾರ್ಕನಿರ್ವಾಹಕರು. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಹಳ್ಳಿಗರ ಆಡುನುಡಿ ಗೊತ್ತಿದ್ದವರೇ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ಸೂಕ್ತರು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರು ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ 
ಕಾರ್ಕಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. 'ನಾವು ಒಳ್ಳೆಯ ಜೋಡಿ' (ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎನ್ಕೆ 
ಅವರಿವರೆದುರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಈಕೆಯ ತವರುಮನೆಯವರು ಅಪಾರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಈಕೆಯ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು 
ಬೇಗ ತೀರಿಹೋಗಿದ್ದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ಪಾಲಕರಾಗಿದ್ದ ಸೋದರಮಾವ, ಸೋದರತ್ತೆಯರಿಗೆ ಕಾಳಜಿಯಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಮ-ಗೀಮ ಆಮೇಲೆಯೇ ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂಬಂತೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ೧೯೪೧ರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮದುವೆ ಗೊತ್ತಾದಾಗ 
ಆಕೆಯ ಮೆಟ್ರಿಕ್‌ ಮುಗಿದಿರಲಿಲ್ಲ; ನನಗೆ ನೌಕರಿ ಇರಲಿಲ್ಲ! 


ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ತಮ್ಮನ ಮಗ 'ಕಾಕಾ ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳದಿದ್ರ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಲ್ಕಾ" ಎಂದ. 
ಸಂದರ್ಭ: ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಯಾವುದೋ ವಾದವಿವಾದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೆವು. ಆಗ ಬಂತು ಇವನ ಪ್ರಶ್ನೆ: 


"ನೀನೂ ಮತ್ತು ಕಾಕೂ ಮೊದಲ ಸಲ ಜಗಳಾಡಿದ ಪ್ರಸಂಗ ಯಾವುದು?" 


ನಾನು ಹೇಳಿದೆ. "ನಮ್ಮ ಮೊದಲ ಸಲದ ಭೆಟ್ಟಿಯಲ್ಲೇ ನಾನು ಜಗಳದ ಮಾತನಾಡಿದೆವು. ಅವತ್ತು ನಾನು 
ಮುಂಬಯಿಗೆ ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೊರಟಿದ್ದೆ. ಎದುರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ - ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಕೂತಿದ್ದಳು. ಮುಂಬಯಿ ಹುಡುಗಿಯರು ಅಂತ ಅಳುಕಿನಿಂದಲೇ ಕೇಳಿದೆ 'ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ಎಲ್ಲ್ಮದ?' 'ನಾನು 
ಅಲ್ಲೇ ಹೊಂಟೇನಿ. ನೀವು ಯಾಕೆ?' 'ಅಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕನ್ನಡ ಮಾಸ್ತರ ಅಂತ ನೇಮಕ ಆಗೇದ” 


ಬಂತು ಉತ್ತರ "ಈ ದರಿದ್ರ ಸಾಲಿಗೆ ಯಾಕೆ ಬರತೀರಿ?" ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಅವಳು ಬೈದದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲ ಮನದಣಿಯೆ ನಕ್ಕರು. 


ಮುಂಬಯಿಗೆ ಬಂದಂದಿನಿಂದ ಐದಾರು ಅಲಾ )ವಧಿಯ ನೌಕರಿ ಮಾಡುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಂದೊದಗಿತು. (೧೯೬೧ರ 
ವರೆಗೆ) ಕೆಲವು ತಿಂಗಳು ನೌಕರಿಯೇ ಇಲ್ಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಈಗ ಹೇಳಿದ ಶಾಲೆಯಲ್ಲದೆ ಮುಂಬಯಿಯ 
ರಾತ್ರಿ ಶಾಲೆಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಸ್ತರಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 


ಈ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನನ್ನ ಪರಮ ಮಿತ್ರ ರಾಗಿದ್ದ ರಾಮಚಂದ್ರ ಉಚ್ಚಿಲರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬೇಕು. ಆಗಿನ ರಾತ್ರಿ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾಠ ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಸಂಬಳವೇನೂ ಇರುತಿ ತರಲಿಲ್ಲ. ಅಡಚಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದ. 
ಬಾಂಬೆ ಫೋರ್ಟ ಫ್ರೀನೈಟ್‌ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಉಚ್ಚಿಲರು ತಮಗೆ ಬೇರೆ 
ಕೆಲಸವಿದೆಯೆಂದೂ, ಓರ್ವ ಬಿ.ಎ. ಫಸ್ಟ್‌ ಕ್ಲಾಸ್‌ ಪಾಸಾಗಿದ ವರನ್ನು ಕನ್ನಡ ಕಲಿಸಲು ಒಪ್ಪಿ ಿಸಿದ್ದೇನೆಂದೂ, ಅವರಿಗೆ 
ನೌಕರಿ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಸಂಬಳವೆಂದು ೧೦೦ ರೂ. ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ಅದರಂತೆ ನಾನು ಹೋಗತೊಡಗಿದೆ. 
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ಕೆಲ ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ ನಿಜ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯಿತು. ನೌಕರಿ ಇಲ್ಲದ ನನಗ ಒಂದಿಷ್ಟು ಆರ್ಥಿಕ ಸಹಾಯ ಒದಗಲಿ 
, ಎಂಬುದಾಗಿತ್ತು ಅವರ ಎಣಿಕೆ. ಉಚ್ಚಿಲರು ನನಗೆ ಸುಳಿವು ಕೊಡದೆ ಹತ್ತಾರು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇತರರಿಗೂ ಆ 
ರೀತಿ ನೆರವಾಗುವ ಸ್ವಭಾವದವರು. 


ನಾನು ಸಾಂಗಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ರಾಮಚಂದ್ರ ಉಚ್ಚಿಲರ ಗುರುತಾಗಿತ್ತು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕೋಲನ್‌ ವರ್ಗೀಕರಣದ 
ಪರಿಚಯ ಲೇಖನವನ್ನು ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿಯ ಸಣ್ಣ ಅಡಚಣೆಯನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದನ್ನೂ 'ನುಡಿ' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಹೆಸರು ಎದ್ದುಕಾಣುವಂತಿದ್ದದರಿಂದ ಕಳಿಸಿದೆ. ಮುಂಬೈಗೆ ಬಂದೊಡನೆ ವ್ಯಾಸರಾಯ ಬಲ್ಲಾಳರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ 
ಶಾರದಾ ಭವನ ಹೋಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅವಿಸ್ಮರಣೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿ. 
ಪತ್ರಕರ್ತ ಬಿ.ಎಸ್‌. ತುಂಗಾ ಅವರು. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರ ಗುರುತಾದದ್ದು ಈ ತುಂಗಾ ಅವರ ರೂಮಿನಲ್ಲಿಯೇ. 


ಬಲ್ಲಾಳ, ಉಚ್ಚಿಲರ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ನುಡಿಕೂಟದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡೆನಷ್ಟೆ. ಪುಸ್ತಕಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ, ಕತೆ, ಇತರರ 
ಲೇಖನ ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಪತ್ರಿಕೆಯ ಜೀವಾಳವೆನಿಸಿದ ರಾಜಕೀಯ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸರಾಯ ಬಲ್ಲಾಳರು 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. (ಈ 'ಸಂಕಥನ'ದ ೫೯ನೆಯ ಲೇಖದಲ್ಲಿ, ಬಲ್ಲಾಳರು ಹಾಗೂ ನುಡಿ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ವಿವರಗಳಿವೆ.) 


ನನ್ನ, ಬಲ್ಲಾಳರ ಆರಂಭದ ಭೆಟ್ಟಿಯ ಮೋಜನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಬರಿ ಮೆಟ್ರಿಕ್‌ ಪಾಸಾದ ಅವರು, ಜಿ.ಎ. ಫಸ್ಟ್‌ 
ಕ್ಲಾಸ್‌ ಆದ, ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ತುಂಬಾ ವಿದ್ಯಾವಂತ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಅದೇ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ್ದ "ಬದುಕಿನ 
ಆದರ್ಶ" ಎಂಬ ಕತೆಯನ್ನು ಓದಲು ಕೊಟ್ಟು 'ಘನವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು' ಎಂಬ ಧರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಡಿದರು. ನಾನು ಆಗಾಗ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಆ ದಿನ 'ಶಿರಾ, ತುಪ್ಪದ ದೋಸೆ, ಕಾಫಿ' ತಿನಿಸಿದರು. 
ಕ್ರಮೇಣ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. - ನನ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆ. ಆದಾಗ್ಕೂ ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹ ಮಾತ್ರ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಗಟ್ಟಿಗೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಹೋಯಿತು. ರವಿವಾರ ಬಂತೆಂದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ನೋಟ್‌ಬುಕ್‌ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹತ್ತಿರದ ಸಾಯನ್ನಿನ 
ದಿಬ್ಬದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದನ್ನು ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ವಾರದ 'ನುಡಿ' ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಸರಣ ಕಡಿಮೆ ಆಗತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯೊಂದನ್ನು ವಾರಂವಾರ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಯಾರು ಬರೆಯಬೇಕು? ಆ ವೇಳೆಗೆ ಜಯಂತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಬಹುಮಾನ ಪಡೆದ ನನ್ನ 
ಕತೆಯೊಂದಲ್ಲದೆ, 'ಅವರು ಮತ್ತು ದೇವಕ್ಕ' ಎಂಬ ಎರಡು ನೀಳ್ಗತೆಗಳ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವನ್ನು, ಸಾಂಗಲಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಾಗಿದ್ದ 
ವಿ.ಜಿ. ಭಟ್ಟರು ಗೋಕರ್ಣದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರು (೧೯೪೯); ಸರಿ, ನಾನೇ ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆಯಲು ಸಮರ್ಥ (ಉಳಿದವರಿಗಿಂತ) 
ಎಂದು ನುಡಿ ಕೂಟದವರು ಅಂದರು. ಹೆಮ್ಮೆ ಮೂಡಿತು. 

ಬಲ್ಲಾಳ, ನಾನು ಸಾಯನ್ಸಿನ ದಿಬ್ಬಕ್ಕೆ ಹೋದೆವು. 'ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಕತೆ. ಅಕ್ಕನಿಗಿಂತ ತಂಗಿಯ ಮದುವೆ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅಕ್ಕನ ಭವಿಷ್ಯವು ಏನಾಗಬಹುದು?" ಎಂಬ ವಸ್ತುವನ್ನು ಬಲ್ಲಾಳರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಖುಶಿಪಟ್ಟರು. 
ಎರಡು ತಾಸು ಸಮಯ ಹೋದರೂ ನನ್ನ ಬರಹ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲೇ ಒಲ್ಲದು. 'ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಅದಾಗಲೇ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೩೧೧೦೬೧೦6 ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಸಂಪಾದಕ ಬಲ್ಲಾಳರದೇ ತಾನೇ! 
ಆಗ ಹೇಳಿದೆ: 

"ಬಲ್ಲಾಳರೇ, ನೀವು ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕರಣ ಬರೆದು ಬಿಡಿರಿ, ಮುಂದಿನದನ್ನು ನಾನು ಬರೆಯುವೆ.” 


ಬರೆದರು! ಅದನ್ನು 'ರಾಜೀವ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಕನಾಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು (ಕಾಲ್ಪನಿಕವೇನಲ್ಲ! ಅವರ ಪತ್ನಿಯ ಹೆಸರು 
ರಾಜೀವಿ ಎಂದು ಇದ್ದದ್ದು.) ರಾಮಚಂದ್ರ ಉಚ್ಚಿಲರು ಮುದ್ರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಆ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂಗಾಲೀ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಶರಶ್ಚಂದ್ರರ ಮಾದರಿಯು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕರಣ? "ಬಲ್ಲಾಳರೇ, ಇದು ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದಾಗದ 
ಕೆಲಸ, ನೀವೇ ಮುಂದುವರಸಿಬಿಡಿರಿ" ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜಾರಿಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ 'ಅನುರಕ್ಕೆ' ಎನ್ನುವ ಆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
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ಧಾರವಾಡದ ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಕ ಮಾಲೆಯವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಪ್ರಕಟ ಮಾಡಿಸಿದ 'ಶ್ರೇಯಸ್ಸು' ನನ್ನದು... ಆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ಬಲ್ಲಾಳರು ನನಗೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದರು. 


ನುಡಿಯ ಬಳಗದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವಿಶೇಷ ಪರಿಚಯವಾದವರಲ್ಲಿ ಹನುಮೇಶ ಆಚಾರ್‌ ಹಾಗೂ ಎಂ.ವಿ. ಕಾಮತರನ್ನು 
ಹೆಸರಿಸಲೇಬೇಕು. ಪ್ರತಿ ಗುರುವಾರ ಸಂಜೆ ಮಾತುಂಗಾದಲ್ಲಿರುವ ಆಚಾರ್ಕ ಬಂಧುಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ಅದೇ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿ ಬಂದ ಸಂಚಿಕೆಯ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಪ್ಕಾಕ್‌ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ. ಹಾಗೊಮ್ಮೆ ಕುಳಿತಾಗ ಕಾಮತರು "ಅವರು 
ಮತ್ತು ದೇವಕ್ಕ” ಎಂಬೊಂದು ನೀಳ್ಗತೆಗಳ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕವು ನಮ್ಮ ಫ್ರೀ ಪ್ರೆಸ್‌ ಜರ್ನಲ್‌ನಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಪ್ರೌಢರೊಬ್ಬರು ಬರೆದ ಕತೆಗಳು. 1.6. 88065ನ ಕತೆಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತವೆ. ಅವರು ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಕಳಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ 
ಮುಂಬಯಿ ಎಂದು ಬರೆದು ಸಹಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವರು ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು" ಎಂದರು. 


"ಹೌದು, ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗ್ಕೀರೇನು?" 
"ಅವಶ್ಯ! ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ?" 
"ಇಲ್ಲೇ. ನಿಮ್ಮ ಎದುರಿಗೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ!" 


ಕಾಮತರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ! ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು "ನಿಮ್ಮ ಕತೆಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ ನನಗೆ ನೀವೊಬ್ಬ ಅನುಭವಶಾಲಿಯಾದ 
ಯಾರೋ ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನವರೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ” ಅಂದಿನಿಂದ ಇವತ್ತಿನ ವರೆಗೂ ಈಚೆಗೆ ಮಣಿಪಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅವರು 
ವಾಸವಿದ್ದಾಗಲೂ ನನ್ನ ಅವರ ಸಂಪರ್ಕ ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ನನ್ನಷ್ಟು ನೌಕರಿ ಬದಲು ಮಾಡಿದವರಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದು ನಾನು ಆಗಾಗ ಹೇಳುವ ಮಾತು. ೧೯೪೮ರಿಂದ ೧೯೬೧ರ 
ವರೆಗಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಗಲಿನ ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಮಾಸ್ತರಿಕೆ, ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಶಕ್ರಮ ನಡೆಸುವವ; 
ಪ್ರೀಪ್ರೆಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದ ಕೆಲಸ; ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರದ ಮುಂಬೈ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಮೂನಿಯರ್‌ ಆಡಿಟರ್‌ - 


ಇದರ ಸಂದರ್ಶನ ಕಾಲದ ಒಂದು ಹೆಡ್ಡತನದ ಪ್ರಸಂಗ ನಗೆ ತರಿಸುವಂತಹದು. ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಪಾಳಿಗಾಗಿ 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಖಾದಿ ಡ್ರೆಸ್ಸಿನ ಗಂಗಾಧರ ಚಿತ್ತಾಳರು ಕಾಣಿಸಿದರು. (ಯಶವಂತ ಚಿತ್ತಾಳರ ನಡುವಿನ 
ಅಣ್ಣ, 'ಹರಿವ ನೀರಿದು' ಎಂಬ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹದ ಕವಿಗಳು). ನಾನು ಕರ್ನಾಟಕ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ೫ನೆಯ ಇಯತ್ತೆಗೆ 
ಸೇರಿದ್ದಾಗ ಅವರು ಕೊನೆಯ ವರ್ಷದ ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿಯೆ ಆಗೀಗ ಪರಸ್ಪರ 
ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನಡುವಿನ ೫-೬ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪರ್ಕವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಖುಶಿಯಿಂದ ಮಾತಾಡಿಸಿದರು. 


"ಏನು, ನೀವೂ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೀರಾ?" ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 
"ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ನೇಮಕ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಿದೆ" ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ ಹೋದರು. 


ನನ್ನ ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶಕರು ಅಕೌಂಟ್ಸಿನ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ಣ 
ಹೆಸರೇನು? ಯಾವ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 8.ಗ. ಮಾಡಿದಿರಿ? ಎಂಬ ಮಾಮೂಲಿಯ, ಅರ್ಜಿಯಲ್ಲೇ ಬರೆದಿದ್ದ ಒಂದೆರಡು 
ಷಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು "ನಿಮ್ಮ ನೇಮಕ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಬೇಗ ನೌಕರಿಗೆ ಸೇರಬೇಕು." ಎಂದರು. ಇದೇನು ಹೀಗೆ? 
ಎಲ್ಲಿಯೊ ತಪ್ಪಿರಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡು ಕುರ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದೆ. ಆಗ ಹೇಳಿದರು "ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿ ತ[್ವಯಾಗಿ 
ಹೋಗಿರಿ." "ಯಾವ ಸಾಹೇಬರು?" "ಅವರೇ ಚಿತ್ತಾಳ ಸಾಹೇಬರು” "ಏನಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೆ?" "ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? 
ಅವರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಡೆಪ್ಪುಟಿ ಜನರಲ್‌ ಆಡಿಟರರು." ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿ ಎನಿಸಿತು. ಮೇಲೆ ಹೋದೆ. "ನೀವು 
ಈ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ದ್ದಾಗ ಬಿ.ಎ. ಮುಗಿಸದೇ ಕಿ ಕ್ವಿಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ 
ಅದೃಶ್ಮರಾಗಿದ್ದಿರಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿರಿಯ ಅಣ್ಣ ದಾಮೋದರರು ಹೇಳಿದರಲ್ಲ?" ಎಂದೆ. | ೬ 
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"ಹೌದು. ಅದಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತದ ।.ಓಿ.8. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕುಳಿತೆ. ಸಾವಿರಾರು ಅಭ್ಮರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ನನಗ ೯ನೆಯ 
ಸ್ಥಾನ ದೊರಕಿತ್ತು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಇಲ್ಲಿ ನೇಮಕವಾಯಿತು!" 


ಎಲ್ಲ ಚಿತ್ತಾಳ ಬಂಧುಗಳು ಅಪ್ಪಟ ಬುದ್ಧಿವಂತರು. ಸಾಹಿತೃ, ಸಂಗೀತ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಆಸಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವರು. ನನ್ನ 
ನೀಳ್ಗತೆಯ ಸಂಗ್ರಹದ ಪುಸ್ತಕ ಉ.ಕ. ಜಿಲ್ಲೆಯವರಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದೆಂಬುದೂ ಈ ಕುಟುಂಬದವರೊಡನೆಯ ಒಡನಾಟಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಯಿತೆನ್ನಬೇಕು. 


ಮುಂದಿನ ನನ್ನ ಐದು ವರ್ಷದ ಸೇಲ್ಸ್‌ ಟ್ಕಾಕ್ಸ್‌ ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿ (೧೯೫೧-೫೬) ನನ್ನ ಅನುಭವಗಳನ್ನು 'ನನ್ನ 
ಲಂಚಗುಳಿ ನೌಕರಿ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ; ಅದು ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದೇ ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿದ್ದ 
ಒಂದು ಮೋಜಿನ ಅನುಭವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬೇಕು. ನನಗೆ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಗೆ ವರ್ಗವಾಯಿತು. ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಆಫೀಸಿನವರು, 
ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ತಪಾಸಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ನಾವು ಐದು ಜನ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವಾರ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಒಮ್ಮೆ ಕಾರವಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಆಗಿನ್ನೂ ಗೋವೆ 
ಮುಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬರು ಸಾರಸ್ವತರಿದ್ದು, ಗೋವೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಆ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಆಸೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದರು. ನಾವು ಒಮ್ಮೆಯೂ ಇದುವರೆಗೆ ಕಾಲಿಡದ ಗೋವೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬರೋಣವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆವು. ನಮ್ಮ ಆಫೀಸರ್‌ ಇನ್ನೂ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಿಂದ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಉಪಾಯ 
ಮಾಡಿದೆವು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರರು ಮಧ್ಮವಯಸ್ಸನ್ನು ದಾಟಿದವರಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನೆ ಆಫೀಸರರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆವು. "ಬಹಳ ಧರ್ಮಿಷ್ಮರು. ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರ ದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನಾಳೆ ರವಿವಾರ ನಮಗೆ 
ಒಂದು ಕಾರಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಾ?'' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಗೋವೆಯ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಮಾಜಾಳಿ ಎಂಬಲ್ಲಿಯ 
ವ್ಯಾಪಾರಸ್ನರನ್ನು ಹಿಡಿದೆವು. "ಸಾಹೇಬರು ಇದೀಗ ಬರ್ತಾರೆ." ಎಂಬ ಧರತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಾಡಿದ ನಾಟಕ ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಮೋಜಿನದಾಗಿತ್ತು. ಆ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿಗೆ ಗೋವೆಯ ಹೊಕ್ಕು ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಪರವಾನಿಗೆ 
ಏನೂ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಡೀ ದಿನ ಗೋವೆಯ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ, ಸೆಂಟ್‌ ರುವಿಯರನ ಸಮಾಧಿಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಂದೆವು. ಮರುದಿನ ನಮ್ಮ ನಿಜವಾದ ಸಾಹೇಬರು ಬಂದ ಮೇಲೆಯೂ ಅವರಿಗೆ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚೆಗೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದು ಮರಳಿ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆವು. ಅವರೂ ಕಾರವಾರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮಾಂಸಾಹಾರದ 
ಊಟ, ಕುಡಿತಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಬಂದಿದ್ದರಲ್ಲ!! 


ಅದಾಗಿ ಎರಡು ವರ್ಷ ಮುಂಬೈಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆ. ಮಹತ್ವದ ಘಟನೆ ಎಂದರೆ, ಅಪೇಕ್ಸಿಸಿದ್ದ ಲೈಬ್ರರಿ ಕೋರ್ಸ್‌ 

ಮಾಡಿ ಪಾಸಾದದ್ದು. ಅದರ ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷ ಕೆ.ಎಸ್‌. ದೇಶಪಾಂಡೆ ಅವರು ಪಾಸಾಗಿದ್ದರು - ಪ್ರಥಮ ರ್ಯಾಂಕ್‌ನಲ್ಲಿ. 
ಸಂಜೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಪಾಠಗಳಿದ್ದವಾದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಮರುವರ್ಷ ಸೇರಿದೆ. ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಆಗ ಜೆ.ಎನ್‌. ಕಮಲಾಪುರ 
ಎಂಬ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ಮಿತ್ರರಿದ್ದರು. ಮುಂದೆ ನನಗೆ ಬಾಸ್‌ ಆಗಲಿದ್ದ ಡಾ. ವಜೀಫದಾರು ಹಾಗೂ ಅವರ ಭಾವಿಪತ್ನಿ 
ಮಣಿ ಎಂಬ ಪಾರ್ಸಿ ದಂಪತಿಗಳಿದ್ದರು. ಡಾ. ಮಾರ್ಶಲ್‌ ಎನ್ನುವವರು - ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಯ ಗ್ರಂಥಪಾಲರು. ಗ್ರಂಥಪಾಲ 
ವೃತ್ತಿಯ ಮೂಲ ಸ್ವರೂಪ ಅಥವಾ ಮರ್ಮವೆನ್ನಿರಿ; ಅವರಿಂದ ಅರಿತೆ.. ಓದುಗರ ಸೇವೆ ಅಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನ 
ತಕ್ಷಣ ಒದಗಿಸುವ ಮನೋಭಾವ ಇರಬೇಕು. ನಾನೊಮ್ಮೆ ಅವರನ್ನು ಕಾಣಲೆಂದು ಹೋದಾಗ, ಒಬ್ಬ ಓದುಗರು 
ಒಂದು ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಅದನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲು ಯಾರೊಬ್ಬ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟರನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. 
ಇಲ್ಲ; ಅವರೇ ಎದ್ದು ಆ ಮಾಹಿತಿಯ ಪು ಸ್ತಕವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರು.,ಈ ಬಗೆಯ ನೆರವೇ ಗ್ರಂಥಪಾಲ ವೃತ್ತಿಯ 
ುಖಖ್ಯೋದ್ದೇಶವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತೆ. ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೇ ಮುಂದಿನ ನನ್ನ ಲೈಬ್ರರಿ 


ಸೇವೆ ಜನಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾಯಿತು. 
ಸೇಲ್ಸ್‌ ಟ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆ. ನನ್ನ ಕುಟುಂಬದವರು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಫೀಸಿನ ವತಿಯಿಂದ ವರ್ಗ ರು ಆಫೀಸಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನ ಕೈ ಬಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಆದರೆ ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನೆರವಾದೆ. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ವರದಿಯನ್ನು ಆತ 
ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನಾನು ಲೇಖಕನೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆ ವರದಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ 
ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಗೆ ವರ್ಗಾವಣೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರು ದಾಖಲಾಯಿತು. ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ %1/8೧1 ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಾಗಿ ಮೊದಲಿಗೇ 
ನನ್ನದು ದಾಖಲಾಗಿತ್ತು. ಸಾಹೇಬರ ಟೇಬಲ್ಲಿಗೆ ಆ ಯಾದಿ ಸಹಿಗಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನಾನೊಬ್ಬ ಸಿಂಧೀ 
ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಕಂಡಿತು - ಅಸರಾನಿ, ಕಮಲಾನಿ ಇ. ಅವರು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕೆಂಪು ಮಸಿಯಲ್ಲಿ ಆ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಮೇಲೆ 
ಗೆರೆ ಎಳೆದರು. ಸಿಂಧೀ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವ ಮೂರ್ಪತನವನ್ನು ಹೆಡ್‌ಕ್ಲಾರ್ಕ್‌ ಮಾಡಿದ್ದಾನಲ್ಲ ಎಂದು! 
ಈ ರದ್ದತಿಯಿಂದ ನನಗಾದ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಕಷ್ಟ-ನಷ್ಟ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. (ಮರುವರ್ಷ ವರ್ಗ ಆಯಿತನ್ನಿರಿ) 


ಆಗಂತೂ ನನಗೆ ಐರಣಿ ಎಂಬ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರಿನ ಮೇಲೆ ಕೋಪ ಬಂತು. ರಾಣಿಬೆನ್ನೂರು ತಾಲೂಕಿನ ಆ ಊರನ್ನು 
ನೋಡಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಹಾವನೂರನ್ನೇ ಅಡ್ಡಹೆಸರಾಗಿ, ಗಜೆಟಿಯರ್‌ ಪ್ರಕಟನೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬದಲಿಸಿದೆ. (೧೯೫೪). 


ಆ ಮುಂದೆ, ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಆಗಿ ಸೇರಿದೆ. ಅದಕ್ಕೂ 
ಮುಂಚೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಸೇಲ್ಸ್‌ಟ್ಕಾಕ್ಸ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರಿಕೆ. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಈ ಸಿತಿ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ನೌಕರಿ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಗೂ ಈ ಮಾತು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆಗ ಕರ್ನಾಟಕ ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಪಾಲ ಕೆ.ಎಸ್‌. ದೇಶಪಾಂಡೆಯವರು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ, ಕೆಳಗಿನ ಸ್ತರದ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಸಹ ನನಗೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು - ಪುಸ್ತಕ ಖರೀದಿಯ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸದ ಜೊತೆಗೇ ಯಾವುದೋ 
ಪುಸ್ತಕ ಶೆಲ್ಫ್‌ ಮೇಲೆ ಧೂಳು ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡರೆ, ಆ ಧೂಳನ್ನು ಒರಸಲು ಸಿಪಾಯಿಗೆ ನಾನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಉಳಿದವರಿಗೆ 
ನಿಶ್ಚಿತ ವೇಳೆಯ ಲಂಚ್‌ ಟೈಮ್‌ ಇದ್ದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದು, ಯಾರಾದರೂ ಓದುಗರು ಬಂದರೆ 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ನಾನು 816೧6 ಮಾಡಬೇಕು. ಆಮೇಲಿನ ನನ್ನ ಊಟದ ವೇಳೆಗಾದರೂ ಅವರು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ವೇಳೆ ೧೦ 
ಷ ಮಾತ್ರ. "ಮುಗಿತೀಲ್ಲೊ ಊಟ" ಎಂದು ತಾವು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದ ಕೂಗಬೇಕು. ನಾನು ಆ ಕೂಡಲೇ ಹೋದರೆ 
ಲೈಬ್ರರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಚಾರವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಅಂತೂ ಬಿಡುವು ಎಂಬುದನ್ನೇನೂ ಕೊಡದೇ, ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಸಹ ನನ್ನ ಕೊರಳಿಗೇ ಕಟ್ಟುವುದು ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಬೇಸರ ತಂದಿತ್ತು. 


ಈ ಮಧ್ಯೆ ಮುಂಬಯಿಗೆ ಹೋದಾಗ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ ಡಾ. ಮಾರ್ಶಲ್‌ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ವಿವರಿಸಿ "ನನಗೆ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೌಕರಿ ಸಿಕ್ಕರೆ ಹೇಳಿರಿ" ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಹೇಳಿದರು: 


"ನಿನ್ನದು ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆ. ನಿನ್ನ ಕೆಲಸದ ಬಗ್ಗೆ ಅಪಾರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಓಂದಿಲ್ಲೊಂದು ನೀನು ಪೂರ್ಣತಃ 
: ಗ್ರಂಥಪಾಲನಾಗಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದೆಯಾದರೆ, ಈ ವೃತ್ತಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಅನುಭವ ನಿನಗೆ ಆಗಬೇಕು ಎಂಬುದೇ 
ಅವರ ಉದ್ದೇಶ" ಎಂದರು. 


ಅದು ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ, ಅರ್ಥಾತ್‌ 11೯ಣ ಸೇರಿದಾಗ ತುಂಬಾ ಉಪಯೋಗ ಬಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ನೆನೆಯಲೆ ಬೇಕು. 


೪. ಟಿ.ಐ.ಎಫ್‌.ಆರ್‌. 


ಟಾಟಾ ಇನ್ಸ್‌ಟಿಟ್ಕೂಟ್‌ ಆಫ್‌ ಫಂಡಮೆಂಟಲ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಗ ಖಾಲಿ ಇದೆಯೆಂದು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದವರೂ ಡಾ. ಮಾರ್ಶಲ್‌ ಅವರೇ. ಅರ್ಜಿ ಹಾಕಿದೆ. ಓಡೆಯರರು ಆಗ ಕರ್ನಾಟಕದ ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಯಲ್ಲಿ ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌ 
ಆಗಿದ್ದರು. "ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಜಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದ ನ್ನು ಹೇಳಿದೆ." "ಒಳ್ಗೆ ಓಯದಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಲೈಬ್ರ ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಜನ ಬರಲಿದ್ದಾರೆ." 
ಎಂದರು. ಆದರೆ ಟಾಟಾ ಸಂಸ್ಥೆ ಅಪ್ಪಟ ವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರದ್ದು. ನೌಕರಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೇಗೂ ರೇಲ್ವೆ 
ಚಾರ್ಜ್‌ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಹೋಗಿ ಬರೋಣ ಎಂದು ಮುಂಬಯಿಗೆ ಬಂದವನೇ 7॥`ನಗೆ ಹಿಂದಿನ ಸಂಜೆ ಹೋದೆ. ಆ 
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ಭವ್ಯ ಕಟ್ಟಡ, ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಸಮುದ್ರ ತೀರ; ಕೆಸರಿನ ಆ ದಂಡೆಯ ಬದಿಗೆ ವೃಕ್ಸ ಸಮೂಹ. ಒಳಗೆ ಕಾಲಿರಿಸಿದಾಗ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗೆ ಕಾಣುವ ಪೇಂಟಿಂಗ್ಸ್‌; ಇತರ ಕಲಾವಸ್ತುಗಳು. ಸಮುದ್ರವು ಇಡಿಯಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದಾದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಂಟೀನ್‌, 
ಲೈಬ್ರರಿಯಂತೂ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟುತನದ ಪರಮಾವಧಿಯಾಗಿತ್ತು. ನಾನು ಸೈನ್ಸ್‌ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪೂರ್ವ ತಯಾರಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ, ಎಂದು ನನ್ನನ್ನೇ ಹಳಿದುಕೊಂಡೆ. 


ಲೈಬ್ರರಿಯ ಒಳಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಧಾರವಾಡದ ಜೋಶಿ ಎನ್ನುವವರು ಸಿಕ್ಕರು. ಕೆಳಗಡೆ ಕ್ಕಾಂಟೀನಿಗೆ ಹೋದೆವು. 
ಚಹ ಕುಡೀತಿದ್ದಾಗ ಮುತ್ತಿನಂತಹ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು - "ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಎರಡೇ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳಿಗೆ 
ಗಮನ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹಿಂದೆ ನೀವೇನಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಯುಕ್ತ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದರೆ; ಇನ್ನೊಂದು, ಮುಂದೆ ನೀವು 
ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿ ಉಪಯೋಗ ಬೀಳುವಿರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ" ಎಂದು ಜೋಶಿ ಹೇಳಿದರು. 
ಸಹಜಾ ಸಹಜೀ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆದೆ. ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಲೈಬ್ರರಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. "ಇದರ ಮೂಲವಿಚಾರ ನಿಮ್ಮದೆಯೆ?" ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. "ಇಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಲೈಬ್ರರಿಯನ್‌ ದೇಶಪಾಂಡೆಯವರು ಅಮೇರಿಕೆಯಿಂದ ಮರಳಿ ಬಂದಾಗ ಈ 'ಯನಿಟ್‌ಕಾರ್ಡಿನ' ವಿಚಾರ ಹೇಳಿದರು. 
ಅದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತರುವದಷ್ಟನ್ನೇ ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದು” ಎಂದೆ. ಮುಂದೆ ಅವರು ಕೇಳಿದ ಹಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡದಿದ್ದಾಗ ಮೋಘಮ್‌ ಆಗಿ ಹೇಳಹೋಗದೆ "ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ" 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. "ಕೆಲವನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬ೦ದ ಮೇಲೆ ಕಲಿಯಬಹುದು. ಅದೇನು ಕಷ್ಟದ್ದಲ್ಲ”" ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದ ಹಾಗೆ ನೆನಪು. 


ಈ ನೇರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಉತ್ತರಗಳಿಂದಲೇ ನನ್ನ ನೇಮಕವಾಯಿತೆಂದು ಆಮೇಲೆ ತಿಳಿಯಿತು. 


ಅದೊಂದು ವಿನೂತನ ರೀತಿಯ ಶಿಸ್ತಿನ ಲೈಬ್ರರಿ. ಓದುಗರೆಲ್ಲರೂ ವಿಜ್ಞಾನದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದವರು. ಮೇಲಿನವರು, 
ಕೆಳಗಿನ ಸ್ತರದವರು ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ವರ್ಷದ ೩೬೫ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲೈಬ್ರರಿ ತೆರೆದದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಎಷ್ಟು 
ಬೇಕಾದರೂ ಪುಸ್ತಕ, ಹಿಂದಿನ ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಓದುಗರು ಒಯ್ಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಸಂಶೋಧನೆ - ವಿವೇಚನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದವರಿಗೆ ಯಾವದೇ ನಿರ್ಬ೦ಧ ಇರಬಾರದು. ಹೀಗಾಗಿ ದಿನದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನ ೮ರಿಂದ ರಾತ್ರಿ ೧೧ರ ವರೆಗೂ ಲೈಬ್ರರಿ 
ತೆಗೆದಿರಬೇಕು. | 

ನಾನು ಎಂ.ಎ. ಮುಗಿಸಿ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವನಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ಓದುಗರು ಏನು 
ಕೇಳುತ್ತಾರೋ ಅದು ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಅಗತ್ಯದ್ದು ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನದಟ್ಟಾಯಿತು. ಈ ತಿಳುವಳಿಕೆಯೇ 
ನನ್ನ ಗ್ರಂಥಾಲಯ ಸೇವೆಯ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 

ಈ ಗ್ರಂಥಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಳೆದ ೨೧ ವರುಷಗಳ ಸೇವೆ ನನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು 
ಮರೆಯಲಾರೆ. ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲತೆ, ಸಹೃದಯತೆ, ಸಹಾಯ ತತ್ಪರತೆ ಮತ್ತು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಿನ ಜೊತೆಗೆ ಹೊಸತೇನನ್ನಾದರೂ 
ಅರಸುತ್ತಿರಬೇಕೆನ್ನುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ - ಇವನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವೇ ಇರಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮಿಕೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವತ್ತ ಗಮನವಿತ್ತೆ. 

ಮೊದಲಿನ ಎಂಟು ವರುಷ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಯನ್‌ ಅಂತ ಇದ್ದೆ. ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಾಗಿದ್ದ ಡಾ. ವಜೀಫ್‌ದಾರ 
ಎನ್ನುವವರು ೧೯೬೯ರಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮತ್ತಾಗಿ ಹೃದಯಾಘಾತದಿಂದ ತೀರಿಕೊಂಡರೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಗ್ರಂಡ'ಪಾಲನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಲಾಯಿತು. 

ಲೈಬ್ರರಿಯ ಆರಂಭದಿಂದಲೂ ಮೆನನ್‌ ಎನ್ನುವವರು ಹೆಡ್‌ಕ್ಲಾರ್ಕ್‌ / ಅಕೌಂಟಂಟ್‌ನ ತರಹ ಇದ್ದರು. ನನ್ನ 
ನೇಮಕವಾದೊಡನೆ, ಮೆನನ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕರನ್ನು ಕಂಡು ತಮ್ಮ ೨೫ ವರ್ಷಗಳ ಗರಿಷ್ಠ ಸೇವಾವಧಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿದಾಗ ಅವರು ಹೇಳಿದರಂತೆ: "ನಿಮಗಿಂತಲೂ ಎರಡು ವರ್ಷ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಮಾಡಿರುವ ಅಟೆಂಡರ್‌ 
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ಇದ್ದಾನೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೇವಾವಧಿಯ ಹೆಚ್ಚಳದ ಕಾರಣದಿಂದ ಲೈಬ್ರರಿಯನ್‌ ಆಗಿ ಮಾಡಿದೆವೆಂದರೆ ಅವನು ಬಂದು 
ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೇ ತರಕಾರು ಮಾಡಿದರೆ?" 


ಆಗಿನಿಂದ ಮೆನನ್‌ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಅಸಹಕಾರದಿಂದಲೇ ವರ್ತಿಸತೊಡಗಿದರು. ಸ೦ಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ೨೫ ವರ್ಷ ಸೇವೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದವರಿಗೆ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಮಾರಂಭದ ಕಾಲಕ್ಕೆ, ಸಂಬಳದ ಹೆಚ್ಚುವರಿ, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಇತ್ಕಾದಿ ಕೊಡುತ್ತಾ ರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆ 
ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರ ಗುಪ್ತ ಶಿಫಾರಸು ಬೇಕು. ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯ ವರದಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದೇ ಮೆನನ್‌ 
ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಶಿಫಾರಸಿನಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬಂದಾಗ ಅವರು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತಂದು ಕ್ಚಮೆ ಕೇಳ ಬಂದರು: 
"ಅದು ನಿಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಬೇಕಾದುದೇ. ಆಫೀಸು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಲು ನನಗೇನು ಅಧಿಕಾರ?” ಎಂದು 
ಅನಿಸಿದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. ಆ೦೦೮7ಅ55 060615 00೦೮೧55 ಎಂಬುದು ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ನಾನು ಕಲಿತ ಪಾಠ. ಸಾಹಿತ್ಕ 
ಅಥವಾ ಅಕಾಡೆಮಿಕ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಲಿ ನನಗೆ ವಿರುದ್ದ ನಿಂತ ಯಾರೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆಯೂ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ತೋರಹೋಗಿಲ್ಲ. 
ಬಹಳವಾದರೆ ಅವರಿಂದ ದೂರ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಅವರಾಗಿ ಸನಿಹಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ, ಏನೂ ಆಗದವರಂತೆ ಮೊದಲಿನ ಹಾಗಯೇ 
ವರ್ತಿಸಬೇಕೆನ್ನುವುದನ್ನು ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. 

ಲೈಬ್ರರಿಯ ಜೆ.ಎಂ. ಕುಲಕರ್ಣಿ ಎಂಬವರು ನನಗಿಂತ ಸೀನಿಯರ್‌ ಮತ್ತು ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ ಮಾಡಿದವರು. ಡಾ. 
ವಜೀಫದಾರರು ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ ಅವರು ಅಮೇರಿಕೆಗೆ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಶಾಸಂಗಕ್ಕೆಂದು ಹೋಗಿದ್ದರು. ಎರಡು 
ವರ್ಷ ಆದಮೇಲೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಲೈಬ್ರರಿಯ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಾನ ಸಿಕ್ಕಲೇ ಬೇಕು. ಆ ಜಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಮುಂದೆ 
ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಜಾರಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಅವರ ಇಂಗಿತ. ನಾನಂತೂ ನನ್ನ ಸದ್ಯದ ಹುದ್ದೆಯನ್ನು ತೆರವುಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ದನಾಗೇ ಇದ್ದೆ. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರ ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆ ಇದೆಂದು ಆಮೇಲೆ ನನಗೆ ತಿಳಿದುಬಂತು. 

"ಕಂಪ್ಯೂಟರಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆಂದು ನೀವು ಅಮೇರಿಕೆಗೆ ಹೋದಿರಿ. ಮು೦ದೇನಾಯಿತು?" 

"ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಕಾಸ ಮಾಡಿ ಥೀಸಿಸ್‌ ಸಾದರಪಡಿಸಿದೆ" 

"ಡಿಗ್ರಿ ಸಿಕ್ಕಿತೇ?" 

"ಓಹೋ" 

"ಪತ್ರ ತಂದಿದ್ದೀರಾ?" 

"ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಮ? ಕೇವಲ ೧೫ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಮೌಖಿಕ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಯಿತು." ಎಂದರು ಕುಲಕರ್ಣಿ. 


ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ೪14೩ ಮುಗಿದೊಡನೆ ಆಗಿಂದಾಗ "೦೦೧೦[೩!೪1೩೪೦೧೨. 1/೦೪ 176915 ೧೩5 06೧ 
800066" ಎಂದು ಪತ್ರ ಕೊಡುತ್ತಾರಂತೆ. ಆದರೆ ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರಲ್ಲಿ ಅದು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೆ? 


ಹೀಗಾಗಿ ಅವರು ಮರಳಿ ಅಮೇರಿಕಾಗೇ ಹೋದರು. ಇತ್ತ ಲೈಬ್ರರಿಯನ್‌ ಜಾಗಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಯಂ 
ಮಾಡಲಾಯಿತು. 


ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಕಾಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಈಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಕರವಾದದ್ದು. 


ನಾನು ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಗ್ರಂಥಾಲಯದಲ್ಲಿ ದ್ದಾಗಲೇ ಎಂ.ಎ. ಮುಗಿಸಿದೆ. ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಹಣ ಕಟ್ಟಿದ್ದು 
ಎರಡು ಸಲ, ಆದರೆ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗಬೇಕಾದಷ್ಟು ತಯಾರಿ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೂರನೆಯ ಸಲ ಮಾತ್ರ 


ಹಟತೊಟ್ಟು ಪುಣೆಗೆ ಹೋದೆ. ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಸಮಯ, ಪ್ರತಿದಿನ ಮಧಾ 'ಹ್ನ ೩ ಗಂಟೆಗೆ. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಏಳು ಪೇಪರ್‌ಗಳು. 
ಐದು ಕನ್ನಡ ಎರಡು ಸಂಸ್ಕೃತ. 


ಸಂ-ಕಥನ/679 


ಒಂದು ಕನ್ನಡ ಪೇಪರಿಗೆ ೩ ಗಂಟೆಗೆ ಹೋಗುವುದರ ಬದಲು ಹೋದದ್ದು ೪ ಗಂಟೆಗೆ. ಗಡಿಯಾರ ಕೈಕೊಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಹೋಗಿ ಸುಪರ್‌ವೈಸರಿಗೆ (ಅವರು ಆ ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರು) ಗೋಗರೆದೆ. "ಶಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ. ಅರ್ಧ ತಾಸಿನೊಳಗೆ 
ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಒಳಗೆ ಬಿಡಬಹುದು. ನೀವೂ ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರು. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಉಳಿದಿರುವ 
ಎರಡೇ ತಾಸುಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ನೀವು ಪಾಸಾಗುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ?" ಎಂಬುದು ಅವರ ವಾದ. ನನಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಹಲುಬುವುದೊಂದೇ ಬಾಕಿ ಉಳಿದಿತ್ತು. "ಎರಡು ಸಾರೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಸಲವೂ ತವ್ಪಿದರೆ ನಾನು !!.ಗಿ.ದ 
ಆಸೆಯನ್ನೇ ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬಿ.ಎ.ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಪಾಸಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿರಿ. ಪ್ಲೀಜ್‌! ನಿಮ್ಮ ಕಾಲು ಬೀಳುವೆ" ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಅವರು ಹೇಳಿದರು. "ಈಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಹಾಲ್‌ನೊಳಗೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ನನ್ನ ನೌಕರಿಯೇ 
ಹೋಗಬಹುದು. ಉಳಿದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಅದೂ ಕನ್ನಡವನ್ನೇ ತಗೊಂಡವರು ಏನಂದಾರು?" ಮತ್ತೆ ನನ್ನದು ಅದೇ 
ಅಳಲು. "ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿರಿ. ಇಡೀ ಆಯುಷ್ಯದ ತುಂಬಾ ನಿಮ್ಮ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆಯಲಾರೆ." "ಒಂದು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿರಿ ಇಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಪೇಪರ್‌ ಬರೆಯಿರಿ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಬೆಲ್‌ ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ" ಎ೦ದು ಅವರು ಹೇಳಿದರು. ಆ ವರ್ಷ ಎಂ.ಎ.ಗೆ ಕವಿ ಎಂ. ಅಕಬರ ಅಲಿಯವರೂ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 


ಫಲಿತಾಂಶ ಒಂತು. ೨ನೇ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಾಸಾಗಿದ್ದೆ! (೧೯೫೯) ಸಾಂಗಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಫೇಡೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಂದೆ. ಆಗ ಅವರು ಸೌಮ್ಯ ರೀತಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸಿದರು: 


"ನೀನು 2೧6 ೦1855 ಬಂದು, ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೀನು ಹಳಗನ್ನಡವನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಒಂದಾದರೂ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ ಓದಿದ್ದೀಯಾ? ಇಲ್ಲ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಣತಿ ಬೇಕೆಂದವರು ಐದು ಆದರೂ ಹಳಗನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಓದಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು." 


ನಾನು ಹೇಳಿದೆ "ಇಲ್ಲ ಸ8ರ್‌. ನಾನು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಅಭ್ಕಾಸ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ" ಎಂದು ಆ ಕುರಿತೇ ಮಾತನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದೆ. ನಾನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ೧೯ನೇ 
ಶತಮಾನದ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಷಯವು ಅವರಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯದಾಗಿತ್ತು. ಅಂತೂ ಪಾರಾದೆ. 


ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಅಭ್ಕಾಸ ಸುರುವು ಮಾಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು 7.1.೯ ಣದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆ. ನನ್ನ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
ಆಗುವ ಹಾಗೆ, $01(! 600 ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಗಂಟೆಯ ಕಾಲ ಓದಿ ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರು ಮುಗಳಿಯವರೇ. ಅಭ್ಯಾಸ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅವರು ಮುಂಬಯಿಗೆ ಬಂದಾಗೊಮ್ಮೆ 
ಇಲ್ಲವೆ ನಾನು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋದಾಗೊಮ್ಮೆ ಬರೆದ ಭಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 


ಒಂದು ಸಲ ಅವರು ಮುಂಬಯಿಗೆ ಬಂದಾಗ 'ತುಂಬಾ ಸಾಮಗ್ರಿ - ಮಾಹಿತಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಯಾವುದನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು? ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು? ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು 'ಹೊಸಗನ್ನಡದ 
ಆರಂಭ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶೋಧನೆ ಇದೆಯಷ್ಟೆ. ಹೊಸತು ಎನ್ನುವುದು - ಅಂದರೆ ಹಳಗನ್ನಡ - ನಡುಗನ್ನಡ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾರದೇ ಇದ್ದದ್ದು - ಅದು ಸಣ್ಣ ಅ೦ಶವೇ ಇರಲಿ, ಎತ್ತಿಕೋ, 'ಹೊಸತು' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಒತ್ತುಕೊಡು' 
ಎಂದರು. ನಿಜ ಹೇಳ್ತೀನಿ. ಅವರು ನಾ ಬರೆದ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಕರಣವನ್ನೂ ಓದಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಅರ್ಧಪುಟಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ೦೦೧7೧19೧! ಅವರು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೇಲಿನ ಆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಲಹೆ ನನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ಸುಗಮಗೊಳಿಸಿತು. 


ಆದರೆ ನನ್ನ ಸಂಪ್ರಬಂಧದ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಓದಿ ತಿದ್ದಿದವರು ಡಾ. ಸಿ.ಎಂ. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು. 
ಅವರು ಮುಂಬಯಿ ವಿ.ವಿ.ದಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸದ ಪ್ರೊಫೆಸರರಾಗಿದ್ದರು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಣತರು. 
ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣನಂತೆ ಇದ್ದವರು. ಅವರದು ಅಸಾಮಾನ್ಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಮತ್ತು 


ಸಂ-ಕಥನ/680 


ಯಾವ ವಿಷಯವಿರಲಿ ತೂಗಿ ನೋಡಿ ಸಮಂಜಸವಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇದ್ದವರು. ಅವರು ನನ್ನ ಸಂಪ್ರಬಂಧದ 
ಪ್ರತಿವಾಕ್ಕವನ್ನೂ ಓದಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಪರಂಪರೆ - ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಒಂದೇಯಾಗಿ 
ಬಳಸಿದ್ದರ ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಒಂದು ಮಾದರಿ ಮಾತ್ರ. 


ಪುಣೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಬಂಧದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಂದೆ. ಅದಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಅವರನ್ನು 
ಕಾಣಲಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗೊಮ್ಮೆ ಅವರ ಅಫೀಸಿಗೆ ಹೋದಾಗ "ಏನ್ರಪ್ಪಾ, ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಥೀಸಿಸನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸೇ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಗೆ 800೧31! ಮಾಡಿದಿರಂತಲ್ಲ?" ಎಂದರು. 


"ಇದೇನು ಹೇಳತೀರಿ? ಅದರ ಪ್ರತಿ ಪುಟವನ್ನು ನೀವು ನೋಡಿದ್ದೀರಿ. ತೋರಿಸಿಲ್ಲ ಅಂದ್ರ ಏನರ್ಥ?" ಎಂದೆ. 


"ಹಂಗಲ್ಲಾ; ನೀವು ಇಡೀ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬೈಂಡ್‌ ಮಾಡಿಸಿದ ಅದರ ಪೂರ್ಣ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ 
ನೋಡಿಲ್ಲವಲ್ಲ!" 


ಇದು ಸಿ.ಎಮ್‌! ಸಹೃದಯತೆಯ ಮೂರ್ತ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದ್ದವರು. ನಾನು ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಕಾರಕೂನರಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಿದ್ದರು. ಕೊನೆಯುಸಿರೆಳೆದಾಗ ಅವರಿಗೆ ೫೮ ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ ಆಗಿದ್ದಿತು. 
"ಆ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದಾಗ ಗಳಗಳನೇ ಅತ್ತೆ. ನಾನು ಮರೆಯಲಾಗದ ಗುರುಗಳು ಎಂದು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದೆನಷ್ಟೆ. 
ಸಿ.ಎಮ್‌ ಅವರೂ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಹಾಗೇ ಉಳಿದಿದ್ದಾರೆ." 


ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹಿರಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವರು ಡಾ. ಭೀಮರಾವ್‌ ಬೆಟಗುಪ್ಪಿಯವರು. ಅವರು ಕೂಡ 
ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಓದಿ ಉಪಯುಕ್ತ ಸಲಹೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ದಾಖಲಿಸಬೇಕು. (ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ ನನ್ನ 
ಲೇಖ ಈ 'ಸಂಕಥನ'ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ.) 


ರಿಜಿಸ್ಟರ್‌ ಮಾಡಿದ ಏಳು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದರೂ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ತೊಡಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ (೧೯೭೦) 
ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಟೈಪ್‌ ಮಾಡುವವರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಿತ್ರರಾದ ವ್ಕಾಸರಾವ್‌ ನಿಂಜೂರ್‌, ಕೃಷ್ಣ ಕೊಲ್ಹಾರ 
- ಕುಲಕರ್ಣಿ ಮೊದಲಾದವರು ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ತಯಾರಿಸಿಕೊಡಲು ತಾವಾಗಿ ಮುಂಬಂದದ್ದು ಇನ್ನೂ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿದೆ. 


ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಡಿಗ್ರಿ ಏನೋ ಬಂತು. (೧೯೭೧) ಮೊಜೆಂದರೆ 71೯ಣದ ಮೇಲಿನವರಿಂದ ನನಗೆ ಏನಾದರೂ ಕಾಗದ 
ಬರುವುದಿದ್ದರೆ 11. 18/870/ ಎಂದೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು! ನನ್ನ ಡಿಗ್ರಿಯನ್ನು ಅವರು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅದೇನು 
ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯ ಅಲ್ಲವಲ್ಲ! ' 


ನಾನು ಗ್ರಂಥಪಾಲನೆಂದು ನೇಮಕ ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಲೈಬ್ರರಿ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತುಸು ಸುಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ. 
ವಿದೇಶಗಳಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು 71೯ಣಗೆ ಬರೋದು ಮಾಮೂಲಿಯದು. ಹಾಗೆ ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ದಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಬಂದಿದ್ದರು. 
ಕ್ಕಾಂಟೀನಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿದೆವು. ನಾನು ಆ ಈ ಸುಧಾರಣೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅವರು ಹೇಳಿದರು "೦0॥ 


616. | 8೧77 ೧೦! 1716765166 1೧ 07056 171೧05. 'ಗ/೧679%6/ | ೦೦ 10 1೧6 10/೩೧) | $೧0016 06! ॥/೧೩! 
| 371, 8೧6 ೪೫/೧೦೮೬! ೮618." 


ಆ ಮಾತು ನಿಜಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯಿಸಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವನ್ನು ನಾನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. 
ಅದೆಂದರೆ ೧೩! 70) /8೧! 50016 0 ೧7866 ೩0818016 1/೧0! ೮618)/. ನಮ್ಮ ಲೈಬ್ರರಿ ಸೂತ್ರವೇ ಇದು. 


ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಒಂದೆರಡು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆ. ಲಂಡನ್ನಿನಿಂದ ಹೊರಡುವ 71೧765 
ದಿನಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಏರ್‌ಮೇಲ್‌ದಿಂದ ತರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ದಿನವೂ ಇತ್ತೀಚಿನ ಹೊಸ ವಿಜ್ಞಾನ ಶೋಧದ 
ಬಗ್ಗೆ ಸಣ್ಣ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಇರುತ್ತದೆ. ೩೬ ತೆಳ್ಳನೆಯ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ವೇಳೆ ತಗಲುವ ಹಾಗೂ 
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ತುಸು ಶ್ರಮದ ಕೆಲಸ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಅದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಆ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯ ನಮ್ಮ ಓದುಗನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಕ್ಕೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಉಪಾಯ ಮಾಡಿದೆ. ಪ್ರತಿದಿನ ಪತ್ರಿಕೆ ಬಂದಕೂಡಲೇ, ಬೇರೊಂದು ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ವಿಷಯ, ದಿನಾಂಕ ಮತ್ತು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ ಇಷ್ಟನ್ನು ಒಂದು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಟೈಪ್‌ ಮಾಡಿ ನೋಟೀಸ್‌ ಬೋರ್ಡ್‌ ಮೇಲೆ 
ಹಾಕತೊಡಗಿದೆವು. ತೀರಾ ನಗಣ್ಮ ವಿಷಯ. ಅದರೆ ಈ ಸೇವೆ ತುಂಬಾ ಓದುಗರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾಯಿತು. 


ನಾನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಗ್ರಂಥಾಲಯ ಸೇವೆ ಎಂದರೆ ಗೃಹಿಣಿಯ ಸೇವೆಗೆ ಸಮಾನವೆಂದು. 
ಅವಳು ಮನೆಯ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಗಮನ ಕೊಡುವಂತೆಯೇ ನಾವೂ ಓದುಗರ ಬೇಕು-ಬೇಡಗಳಿಗೆ ಗಮನ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಓದುಗರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯ ಇದೊಂದು ಅಂಶವು ದಾಖಲಿಸುವಂತಿದೆ. ಲೈಬ್ರರಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದೇ ಸ್ಕೂಟರನ್ನು ಖರೀದಿಸಿ 
ಅದರ ಚಾಲಕನನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ್ದು. ಮುಂಬಯಿಯಂತಹ ಮಹಾನಗರದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಲೈಬ್ರರಿಯಿಂದ ಕಡವಾಗಿ ತರುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಅದೂ ಬೇಗ? ಇನ್ನೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದರೆ ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಬೈಂಡಿಂಗ್‌ಗೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ನೂರಾರು 
- ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಪುಟಗಳು "ಬೈಂಡ್‌ ಮಾಡಲೆಂದು ತಿಂಗಳೆರಡು ತಿಂಗಳು ಬೈಂಡರ್‌ನಲ್ಲೇ ಉಳಿದಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆ 
ಗಂಟಿನಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ಲೇಖ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಬೇಕಿದ್ದರೆ ಏನು ಮಾಡುವುದು? 'ಬೈಂಡಿಂಗ್‌ಗೆ ಹೋಗಿದೆ' 
ಎಂಬ ಮಾಮೂಲಿಯ ಉತ್ತರ ಕೊಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಂಶೋಧಕನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಾದೀತೆ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕೈಕೆಳಗೇ' 
ಒಂದು ಸ್ಕೂಟರ್‌ ಇದ್ದರೆ ಥಟ್ಟನೆ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಮುಗಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಸ್ಕೂಟರ್‌ ಖರೀದಿ 
ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೊಬ್ಬ 'ರೈಡರ್‌'ಗಾಗಿ ಹಣ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಲು ಆಡಳಿತವರ್ಗದಿಂದ ತುಸು ವಿರೋಧ ಬಂತು. ಆದರೆ ನಾನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೇ? ಇವತ್ತಿಗೂ ಆ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿದೆ. 


ಲೈಬ್ರರಿ ಸೇವೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಇನ್ನೊಂದೇ ಎತ್ತುಗಡೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆ. ಅದೆಂದರೆ 6500/06 5781೧6. 
ನಮ್ಮ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಆಕರಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಬಳಸುವಿಕೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 807108) 501. (10೧5' ಸ55001810೧ (೧೦5.%) 
ಸ್ನಾಪಿಸಿದೆವು. ಅದರ ಹೊಳಹು ಮತ್ತು ಅನುಷ್ಠಾನ ನಮ್ಮ ಲೈಬ್ರರಿಯಿಂದಲೇ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದು. ಒಂದು ಮಾದರಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವೆ. ಒಂದು ವಿಜ್ಞಾನದ ಪತ್ರಿಕೆ ನಗರದ ಎರಡು ಲೈಬ್ರರಿಗಳವರಿಗೂ ಬೇಕಾದದ್ದು. ಒಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು 
ಏರ್‌ಮೇಲ್‌ನಿಂದ ತರಿಸುತ್ತಾರೆನ್ನುವ. ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬರುವಲ್ಲಿ ೩ ತಿಂಗಳಾದರೂ ಬೇಕು. 
ಏರ್‌ಮೇಲ್‌ನಿಂದ ತರಿಸುವವರು. ಆ ಸಂಚಿಕೆಯ ಪರಿವಿಡಿಯನ್ನು ಜೆರಾಕ್ಸ್‌ ಮಾಡಿ ಎರಡನೆಯ ಲೈಬ್ರರಿಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕು. 
ಅದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಲೈಬ್ರರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ, ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಲೇಖದ ಜೆರಾಕ್ಸ್‌, ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಮೊದಲಿನ 
ಲೈಬ್ರರಿಯಿಂದ ತರಿಸಿಕೊಡುವೆವು. ಕೆಲಸ ಆಯಿತಲ್ಲ! 


ಮುಗಿಸುವ ಮುನ್ನ: ಈ ಟಾಟಾ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸ್ಥಾಪಕರಾದ ಎಚ್‌.ಜೆ. ಭಾಭಾ ಅವರನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಕು. ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ 
ಹಾಗೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಯೋಜನೆ ಹಾಗೂ ಅದರ ನಿರ್ವಹಣೆ ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲೇ : 
ಅದ್ವಿತೀಯರಾಗಿದ್ದರು. ಉತ್ತಮಿಕೆಯ (5೦616೧09) ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನೆನೆಯಲೆಂಬಂತೆ 
ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. (ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ನಲ್ಲಿ ದೆ) 


ನಾನು ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಡಾ. ಹಾ.ಮಾ. ನಾಯಕರು ಬಂದಿದ್ದರು. ಅವರೆದುರು "ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 
ದೊಡ್ಡವರಾಗಿ ನೌಕರಿ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನೌಕರಿಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಒಳನಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕನ್ನಡದ ಸಂಶೋಧನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕನ್ನು ವೆ" ಎಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ಅಂದಿದ್ದೆ. ಅದನ್ನೀಗ ನೆನಪಿಸುವ ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಅವರೆಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಡಾ. ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್ಟಿರು ಆ ಮುನ್ನ ಅದರ ಪರೀಕ್ಬಕರಾಗಿದ್ದರು. ನಾನು ಅಕಾಡೆಮಿಕ್‌ ಲಾನಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದವ; ಮೌಖಿಕ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತಾರೊ ಎಂಬ ಕಳವಳದಲ್ಲಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರತ್ಕ್ಶೇಕವಾಗಿ "ಇದರ 
ಮೌಖಿಕ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ತಮ್ಮ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದರು. ಹೀಗೂ ಉಂಟೆ ಎಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚಿಕತನಾದೆ. ಹಾಮಾನಾ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಪೂನಾ ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಗೆ 
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ಮರಳಿಸಲು ನೆನಪು ಮಾಡಿದೆ. 'ಅದನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸದೇ, ಪರೀಕ್ಷಣೆಯ ಸಂಭಾವನಾ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಯ ನಿಯಮ. "ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ಅದನ್ನು 1606 ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು 
ಸಂಭಾವನಾ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ" ಎಂದರು. ನನ್ನ ಸಂಪ್ರಬಂಧ ಅಷ್ಟೊಂದು ಉಪಯುಕ್ತವೂ 
ವಿಶ್ವಸನೀಯವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂಬ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಮೂಡಿತು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆ ಸಂಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಮುಂದಾದರು. (೧೯೭೫) 


೫. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ 


೧೯೮೨ನೆಯ ಆರಂಭದ ಒಂದು ದಿನ ಹೊಸದಾಗಿ ಆರಂಭವಾದ ಮಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಕಾನಿಲಯದ 
ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಡಾ. ಬಿ. ಶೇಖ ಆಲಿಯವರ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಿಂದ ಫೋನ್‌ ಬಂತು. "ಇಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯಸ್ಟರ ಹುದ್ದೆ ಖಾಲಿ ಇದೆ. ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಜೀವನಸಾಧನೆಯ ಕಾಗದ ಕಳಿಸುವಿರಾ?" 
ಕೇಳಿದವರು ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ ವಿವೇಕ ರೈಗಳು. 


ಯಾರೋ ನನ್ನ ಥೀಸಿಸ್‌ನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ 'ಇರಬೇಕು' ಅಂದುಕೊಂಡು 010688 ಕಳಿಸಿದೆ. ಒಂದೇ 
ವಾರದಲ್ಲಿ ಪುನಹ ರೈಗಳಿಂದ ಫೋನ್‌. "ಸಾಹೇಬರು ನಿಮ್ಮನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಬರುವಿರಾ?”" 
'ಸರಿ' ಎಂದು ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋದೆ. 


ಅಂದು ರವಿವಾರ ಸಂಜೆ ವಿ.ಸಿ. ಅವರ ಮನೆಗೆ ರೈಗಳು. ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಶೇಖ ಆಲಿಯವರನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆ ನನಗೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಲಂಡನ್ನಿನ ಇಂಡಿಯಾ ಆಫೀಸ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿದ್ದು 
ನೆನಪಾಯಿತು. ಅವರು ಹೇಳಿಕೇಳಿ ಇತಿಹಾಸದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಇದ್ದವರು. ಇತಿಹಾಸವು ನನ್ನಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಿಯತಮೆ'ಯ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನೇನೊ ಚರ್ಚಿಸಿದೆವು; ಎರಡು ತಾಸು! "ಹೊತ್ತಾಯಿತು 
ನಾಳೆ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗ ಬರಲಿ?" ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. "ಇನ್ನೆಂಥ ಇಂಟರ್‌ವ್ಯೂ! ನೀವು ಎಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ]01ಗ 
ಆಗಬಲ್ಲಿರಿ? ಸಂಬಳ ಎಷ್ಟು «06೦! ಮಾಡ್ತೀರಿ?" ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

ಇದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ರೈಯವರು ಒದಗಿಸಿದರು. ಹೊಸದಾಗಿ ಆರಂಭವಾದ ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಯ ಕುಲಪತಿಗಳು 
ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಯಾರನ್ನೂ ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬ ಅನುಕೂಲತೆ ಇರುತ್ತದಂತೆ. ಕನ್ನಡದ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಮೈಸೂರಿನ 


ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬರಲಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಬರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾ.ಮಾ. ನಾಯಕರ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ 
ಶೇಖ ಆಲಿಯವರಿಗೆ ಪರಮ ವಿಶ್ವಾಸ. ಆಗ ಅವರು ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದರು. 


"ಅಲ್ಲಾರೀ ನಾನು ಒಮ್ಮೆಯೂ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಕಲಿಸಿದವನಲ್ಲ"” 


“ಇರಬಹುದು, ಶೇಖ ಆಲಿ ಸಾಹೇಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ 
ನಿಮ್ಮ 'ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯ ' ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರಬೆಕು" ಎಂದರು ರೈಗಳು. 


ಫ್‌ 


ಆ ದಿನ ಸಂಬಳದ ಮಾತು ಬಂದಿತಷ್ಟೆ. ಆಗ ನಾನು 'ನೀವೇ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿರಿ. ನೀವೆಷ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ ಆ 
ಅಂಕಿಯನ್ನು ನಾನು ಬರೆದು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನಾಗಿ ಸಂಬಳದ ಹಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ನಾನು ಹಟ ಹಿಡಿದಾಗ 
"ಆಯ್ತು; ೨ ಸಾವಿರ ಕೊಡೋಣವೆ?" ಎಂದರು. ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನದು ನಾಲ್ಕು ಪಟ್ಟು ಸಂಬಳ ಇತ್ತು. 


೧೯೮೨ರ ಎಪ್ರಿಲ್‌ ೨ರಂದು ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಕೆಲಸದ ಆರಂಭ. ಮರುವಾರ ಆಪ್ತಮಿತ್ರ ಕು.ಶಿ. ಹರಿದಾಸಭಟ್ಟರಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ. 'ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸಾಹಿತ್ಕಿಕರು, ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮತ್ತು ಅಧ್ಕಾಪಕ ವರ್ಗದವರು ಜಾತ್ಮತಃ 
ಸ್ಟೋಪಜ್ಞತೆಯುಳ್ಳವರು. ಮುದ್ದಣನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಲ್ಲಿ ಆಗಿ ಹೋದ ಹಿರಿಯರ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವುದು 
ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶ' ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನದೊಂದು ಅಳುಕನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. "ಈ ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಗೆ, ಈ ಬಗೆಯ 
ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ತೀರ ಹೊಸಬ, ಜನ ಹೇಗೋ ಏನೋ!" 


ಸಂ-ಕಥನ/683 


ಮಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಕಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ನಾನಿದ್ದದ್ದು ಕೇವಲ ಎರಡೇ ವರ್ಷ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಹತ್ವದ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಕೈಗೂಡಿದುವು. ಒ೦ದನೆಯದು ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸೂಕ್ತ ತಳಹದಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದುದು. 
ಎರಡನೆಯದು ದಕ್ಷಿಣಕನ್ನಡ ಪರಿಸರದ ಸಾಂಸ್ಟೃತಿಕ ಅವಶೇಷಗಳ ವಸ್ತು ಸಂಗ್ರಹಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದು, ಇದಕ್ಕೆ 
ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ನನಗೆ ಕಾರ್ಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಮತ್ತು ಮೆಚ್ಚಿಕೆ - ಇವು ಎಣಿಕೆ ಮೀರಿ ಲಭಿಸಿದ್ದವು. ಅದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಕರ್ತೃತ್ವ ಶಕ್ತಿಗೆ ಪರಮಾವಧಿ ಯಶಸ್ಸು ದೊರೆಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ- ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ. 


ಪ್ರತಿ ರವಿವಾರ ಪ್ರಾಚೀನ ಕುರುಹುಗಳನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಹಳ್ಳಿ-ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋದದ್ದುಂಟು. ರವಿವಾರ ದಿವಸ 
ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಯ ವ್ಯಾನ್‌ ಹೊರಟಿದ್ದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಕಂಡರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರು ಇರ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವುದು 
ಮಾಮೂಲಿನ ಮಾತಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ದ.ಕ.ಜಿಲ್ಲೆಯ ಎರಡು ದೀರ್ಥುಕಾಲದ ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 
ಚತುರೋಪಾಯದಿಂದ ದೊರಕಿಸಿದ್ದುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅವೆಂದರೆ ಮಂಗಳೂರಿನ 'ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮಾನಿ' ಹಾಗೂ ಉಡುಪಿಯ 
'ನವಯುಗ' ವಾರಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಪುಟಗಳು. ಯಕ್ಷಗಾನ ಹಾಗೂ ಭೂತಾರಾಧನೆ ಇವು ಎಂ.ಎ. ಸಿಲೆಬಸ್‌ನ ವಿಷಯಗಳಾದ್ದರಿಂದ 
ಆ ಪರಿಕರಗಳೂ ಈ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯಕ್ಕೆ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾದುವು. ಸುಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಭೂತಾರಾಧನೆಯ ದೈವತಗಳನ್ನು 
ಹುಗಿದಿರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ನಾವೆಲ್ಲ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳು ಹೋದೆವು. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಏನೇನೆಲ್ಲ 
ಆಶ್ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆವು. ಹರಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದೆವು. ಆಗೇನೊ ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದೆ. ಈಗ ನೆನೆದುಕೊಂಡರೆ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಭಾವುಕನಾದದ್ದು ನಗೆ ತರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತರಾದವರು ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಬಿಳಿಮಲೆ. 


ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಈಯೊಂದು ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಒಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದಿದ್ದರು. ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ ೨೦ ಮಿನಿಟು ತಡವಾಗಿ ಹೋದೆ. ಆದರೆ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಭಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು! ವೇಳೆಗೆ ಇಷ್ಟು ಮಹತ್ವ ಕೊಡುವ ಈ ಯುವಕ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸಿತು. ನಿಜವಾಗಿ ಹಾಗೇ ಆಯಿತಲ್ಲ! ದಿಲ್ಲಿಯ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಏನೇನೆಲ್ಲ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಣದ ಇನ್ನೊಂದು ಮನ ಮಿಡಿಯುವ ಎತ್ತುಗಡೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಡಾ. ಸುನೀತಾ ಶೆಟ್ಟಿಯವರು ಇಲ್ಲಿಯ ಕೃಷ್ಣಾಪುರದ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯವರಿಗೆ ನಮ್ಮೀ 
ಸಂಗ್ರಹಣದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿ, ಹಾವನೂರರು ತಮ್ಮ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದರು. 

ಆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋದೆವು. ಕುಡಿಯಲು ಎಳನೀರು ಕೊಟ್ಟರು. ಹಿಂದಿನ ದಿವಸ ಪ್ರತಿ ಮನೆಗೂ ಹೋಗಿ, "ನಿಮಗೆ 
ಬೇಡವಾಗಿದ್ದ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲೆ, ನಾಗೊಂದಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿದ್ದ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತು ಇರಲಿ ಕೊಡಬೇಕು" ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ಊಟ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಊರಿನ ಭಟ್ಟರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರಂತೆ. ನಾನು "ಇಲ್ಲ. ನಾವು 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಊಟ ಮಾಡುವವರು" ಎಂದು ಹಟ ಹಿಡಿದೆ. ಅದು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆ ತಾಯಿ ಉಪ್ಪು 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಡಿಗೆಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ಆ ಭಟ್ಟರ ಮನೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿದ್ದರು. ನಾವು ಊಟ 
ಮಾಡುವಾಗ ಸ್ವತಹ ಎದುರು ನಿಂತು ಉಪಚರಿಸಿದರು. 


ಅವರು ಹೇಳಿದ ಮನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಹೋಗಿ, ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು ವ್ಯಾನಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಾಗ ಊರಿನ ಗಡಿಯ 
ಮಗು ಲಲ್ಲಿ ಆ ತಾಯಿ ಹಾಜರು! ಒಳಗಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿ ತೃಪ್ತಿಯ ನಗೆ ಬೀರಿದರು. ಇಂಥ 
ಮಹಿಳೆಯರು ಅದೆಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಾರು? ಸುನೀತಾ ಅವರು ಮುಂಬೈಯಲ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದಾಗ ಹೇಳಿದೆ "ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳೊಂದೂ ನಿಮ್ಮವೇನಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯವು." 
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ಒಮ್ಮೆ ಮಂಗಳೂರು ವಿ.ವಿ. ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ, ಒಬ್ಬ ಎಕ್ಸೈಜ್‌ ಸಿಪಾಯಿ ಬಂದು "ಹಾವನೂರ 
ಅಂದ್ರೆ ಯಾರು?" ಅಂತ ಕೇಳಿದ. "ನಾನೇ. ಏನು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು? " ಎಂದೆ. ಅದಕ್ಕೆ "ನಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬಾ 
ಅಂದಿದ್ದಾರೆ." ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ನನಗ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಳುಕು. ಕೋಣಾಜೆ - ಅಂದರೆ ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿ ಇದ್ದ ಜಾಗ 
- ಒಂದು ಕುಗ್ರಾಮವಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ಸೆರೆ ಸೇಂದಿಯ ಭಾನಗಡಿ ಇರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬೇಕು ಎಂದು 
ಹೆದರಿದ್ದೆ. ಆದರೂ ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡು "ಅವರಿಗೇ ಬರಲು ಹೇಳು" ಎಂದು ಗಡಸು ದನಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಬಂದರು ಆ ಸಾಹೇಬರು "ನನ್ನ ಹೆಸರು ಸೂರ್ಕ್ಶನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಡಾ. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರು ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ" ಅಂದರು. 
"ಬದುಕಿದೆಯಾ ಬಡ ಜೀವವೇ" ಎಂದು ಹಾಯಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟೆ. ಅವರು ಪಿಎಚ್‌.ಡಿಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ರಿಜಿಸ್ಟರ್‌ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದರಂತೆ. ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ವರ್ಗವಾಯಿತು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ "ಅಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮಗೆ ಏನು ಸಹಾಯ ಬೇಕೋ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ" ಎಂದು ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ನನ್ನ ಕಡೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಅವರು ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. 
ಮುಗಿಸಿ ಡಿಗ್ರಿ ಪಡೆದರು. | 
ಇತ್ತ ನನ್ನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೇ .೩-೪ ಜನ ರಿಜಿಸ್ಟರ್‌ ಮಾಡಿಸಿದ್ದರು. ಎರಡು ವರ್ಷದಲ್ಲೇ ಹೇಗೆ 
ಮುಗಿಸಿಯಾರು? ನನ್ನ ಅವಧಿ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಮುಂಬಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದೆನಷ್ಟೆ. ಈ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿ 
ನಡುನಡುವೆ ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ. ಮುದ್ದಣನ ವಿಷಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಳಿದುಕೊಳುತ್ತಿದ್ದೆ.. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಂಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಸಾದರ ಪಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ನಾನು ಮಂಗಳೂರಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವರ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು ಹೋಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಆ 
ದ್ಯಾರ್ಥಿಯ (ಈಗ ಅವರು ಗಣ್ಯ ವೃಕ್ತಿ) ಪತ್ನಿ ನಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು "ನಿಮಗ ಮನೆಯಿಲ್ಲವೆ?" ಎಂದು ಬೈದರು. 
ನನ್ನ ಬಟ್ಟೆಬರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜಮಾಯಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು! ತಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ ವಯದ ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು "ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ 
ಮಾಮ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ಅಂತ ಕೇಳ್ತಿದ್ದೆಯಲ್ಲ? ಅವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ದ.ಕ. ಪರಿಸರದ ಇಂಥ ಹಲವಾರು ಜನರ ಆತ್ಮೀಯತೆಯನ್ನು ನೆನೆದಾಗ ಮನಸ್ಸು ಫಿ ಆರ್ದ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ 
ಅನೇಕ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಕಂಡು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚೆ ಸ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು 
ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೆಂದೇ ಬಗೆದಿದ್ದೇನೆ. ಕಯ್ಕಾರ ಕಿಣ್ಣಣ್ಣ ರೈ, ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟರು, ಬನ್ನಂಜೆ ಸೋದರರು. 


ಎಂ. ಮಹಾಬಲ ಭಟ್ಟರು - ಯಾರೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಆ ಯಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದವರು ಏರ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು ಮಾತ್ರ 
"ನಾನೇ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ" ಎಂದರು. ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದರು "ನೀವು ತಿನ್ನಲು ಅಥವಾ ಕುಡಿಯಲು ಏನೂ ಕೊಡಕೂಡದು." 
"ಆಯ್ತಪ್ಪ" ಎಂದೆ. ಬಂದರು. ಸೆಖೆಯ ದಿನಗಳವು. "ಬೆವತಿದ್ದೀರಿ. ನೀರಾದರೂ ಕುಡಿಯುತ್ತೀರಾ?" ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 
ಕೊಟ್ಟೆ. ಏನನ್ನು? ಮೊದಲೇ ಗ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಎಳನೀರನ್ನು! "ನೀವು ನೀರು ಕುಡೀತೇನಿ ಅಂತ ಒಪ್ಪಿದಿರಲ್ಲವೇನು? 
ಅಂತರ ಇಷ್ಟೇ; ಅದು ಎಳೆಯ ನೀರು” ಎಂದೆ. 


ಇಂಥ ಮೋಜಿನ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಹತ್ತಾರು. ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ ತುಸು ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡುವವಳು ನಿಮಗೆ 
ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಅನ್ನು ವುದಕ್ಕಿಂತ ತಾತ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು ನನಗೆ ಹಚ್ಚು ಸೇರುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ತಕರಾರು ಇಲ್ಲ ವಷ್ಟೇ?" 
ಎಂದು ಕೇಳುವಷ್ಟು ಆತ್ಮೀಯತೆ. 


ಒಮ್ಮೆ ಆಕೆಗೆ ಯಾತರದೊ ಒಂದು ಕೆಲಸ ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಕರೆಯಿಸಿ ನಮ್ಮ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ 


ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೈದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳು "ಸರ್‌, ಸರ್‌! ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೈತೀರಿ, ಆ ಭಾಷೆ ಷೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ು0ಬಾ ಖುಶಿ. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬೈಯಿರಿ" ಎನ್ನಬೇಕೇ? 


ನಾನು ಸಾಕಷ್ಟು ಸೀನಿಯ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಒಂದು ಬಂಗಲೆಯನ್ನೇ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದ್ದರು. ಮಗ್ಳು ಲಲ್ಲಿ 
ಅತಿಥಿ ಗೃಹವಿತ್ತು. ನನ್ನ ಎರಡನೆಯ ವರ್ಷದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ವಿದಾ ುರ್ಥಿನಿಯರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆ 
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ಅತಿಥಿಗೃಹದಲ್ಲಿ ೯ ಜನ ವಿದಾ ುರ್ಥಿನಿಯರನ್ನು ಇರಗೊಡಬೇಕೆಂದು ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. ಆಗ 
ನಾನು ಎದ್ದು ನಿಂತು "ಸರ್‌, ಇದನ್ನು 'ನಿರೋಧಿಸುತ್ತೆ ನೆ" ಎಂದೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಹಾವನೂರರಂಥ ಸೌಮ್ಮ 
ವ್ಯಕ್ತಿ! ಹೀಗೆಲ್ಲ ಹೇಳುವುದೆ? 


ನಾನು ಹೇಳಿದೆ "ನೋಡಿ ನೀವು ನನ್ನ ಬಂಗ್ಲೆಯ ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದಲ್ಲ ೯ ಜನ ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು 
ಇರಿಸಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತೀರಿ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಬಂಗಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೆದರಿಕೆ ಆಗ್ತದೆ." ಅತ್ಕಂತ ಮಜವಾಗಿಯೇ 
ನಾನು ಆ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದಿದ್ದೇನೆ. 


ಅದಾಗಿ ನಾನು ಮುಂಬಯಿ ವಿ.ವಿ.ದ ಕನ್ನಡ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾಗಿ ಬಂದೆನಷ್ಟೆ. ಅದಕ್ಕೂ ಶತಶಃ ಹಾ.ಮಾ. ನಾಯಕರೇ 
ಕಾರಣ. ಅದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಈ 'ಸಂಕಥನ'ದಲ್ಲಿಯ ಅವರ ಮೇಲಿನ ನನ್ನ ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಭಾಗವಾದರೂ ಹೂಸದಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು. ಹಾಗೆ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಯವರು ೬ ಲಕ್ಷ ರೂ. ಅನುದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದರ೦ತೆ. ಮುಂಬಯಿ ಕೆಲವು ಗಣ್ಮರು 
ಆ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಲೆಂದು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದು, ಸರಕಾರದ ಪ್ರಮುಖ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಜಿ.ವಿ.ಕೆ. 
ರಾವ್‌ ಅವರನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅವರು ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಕನ್ನಡ ಪೀಠವು ಭದ್ರವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಾರದು. 
ಅದರ ಬದಲಾಗಿ ನಾವು ಕರ್ನಾಟಕ ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಯಲ್ಲಿ ಮರಾಠೀ ವಿಭಾಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅವರ ಮುಂಬಯಿ 
ವಿ.ವಿ.ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ್ದನ್ನು ಆರಂಭಿಸಲಿ ಎಂಬ ವ್ಯಾವಹಾಯ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟರು. ಆ ಪ್ರಕಾರ ೧೯೮೧ರಲ್ಲಿ 
ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. (ಅದರಂತೆ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿಯದು) ಮೊದಲ ಪ್ರೊಫೆಸರರು 
ಸಿ.ಕೆ. ದೀಕ್ಷಿತರು. ಎರಡನೆಯವನಾಗಿ ನಾನು ೧೯೮೪ರಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದೆ. 


ಮಂ೦ಗಳೂರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವು ಸೆಮಿನಾರ್‌ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲಾಯಿತು. ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಹೊರತರಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನವು ಮರಾಠೀ-ಕನ್ನಡ ಸೌಹಾರ್ದಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದುವು. 'ಶಿವಾಜಿ-ಮಲ್ಲಮ್ಮಾಜಿ 
ಸಮರೋತ್ಸವ' 'ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರಂತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು' 'ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳು' 
ಮುಂತಾಗಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಯಿತು. ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟನೆಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷಾ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ರೂ. ಮಾತ್ರ ಮಂಜೂರು ಮಾಡುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ವರ್ಷ ರೂ.೫೮,೦೦೦ ಮಂಜೂರು 
ಮಾಡಿದರು - ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣದಿಂದ. ಉಳಿದವರಿಗೆ ಅಸೂಯೆಯಾದದ್ದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಅದನ್ನು ಮಂಜೂರು 
ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಭಾರಿ ಕುಲಪತಿಗಳು "! 8೧7) 0೦೬ರ ೦1 1೦೬೯ 0608[(7797!” ಎಂದದ್ದು ಇನ್ನೂ ನೆನಪಿದೆ. 


ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಚಟುವಟಿಕೆ ಪುಣೆಯ ವರೆಗೂ ಪಸರಿಸಿತ್ತು. ಅದುವೆ ಮರಾಠೀ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅತಿ ಪ್ರಮುಖ 
ಲೇಖಕರಾದ ಪ್ರು.ಲ. ದೇಶಪಾಂಡೆಯರ ಸನ್ಮಾನ ಸಮಾರಂಭ, ಪುಣೆಯಲ್ಲಿಯ 'ಮರಾಠೀ-ಕನ್ನಡ ಸ್ನೇಹವರ್ಧನ ಕೇಂದ್ರ'ದ . 
ಜೊತೆಗೂಡಿ ನೆರವೇರಿಸಲಾಯಿತು. (ಕೇಂದ್ರದ ಸಂಸ್ಥಾಪಕರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಕೆಲಸ ಸುಲಭವಾಯಿತು.) 
ಅದರ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಮುಂಬಯಿ ವಿ.ವಿ.ಯ ರಿಜಿಸ್ಟಾರರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಹೋದಾಗ 'ಇದು ಹೇಗೆ ನಿಮಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು?' ಎಂದು ಅಚ್ಚರಿ ಪಟ್ಟರು. "ಹಾವನೂರರೇ, ನನಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡುವಿರಾ?" 
ಎಂದು ವಿನಂತಿಸುವುದೇ! 


ಮುಂಬಯಿಯ ನನ್ನ ೫ ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ, ವಿಭಾಗದ ವತಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡೇತರರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಕಲಿಸುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆ ಮುಂದೆ ಮುಂಬಯಿಯ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘದವರೂ ಅಂಥದೇ ವರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದರು. 

ಅಕೆಡೆಮಿಕ್‌ ಆಗಿ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ಎಂ.ಫಿಲ್‌. ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದುದು. ಒಳನಾಡಿನಿಂದಲೂ 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಬರಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿದ್ದುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ. ಅದೆಂದರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 


ಸಂ-ಕಥನ/686 


ವಾರವಾರವೂ ಪಾಠ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ದೀಪಾವಳಿ ಹಾಗೂ ಬೇಸಗೆಯ ರಜಾದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಏತನ್ಮದ್ಕೆ 
೧೦ ದಿನಗಳ ಎರಡು ಅವಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ. ಒಳನಾಡಿನಿಂದ ಹಾಗೆ ಬಂದು ಎಂ.ಫಿಲ್‌. ಮುಗಿಸಿದವರು 
ಹತ್ತಾರು ಜನ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಏಳೆಂಟು ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳು ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಸೇರಿದ್ದುಂಟು. ಇದೆಲ್ಲ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ 
ಸಂದರ್ಭ. 

ಒಂದು ವರ್ಷ ಗುಲಬರ್ಗದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು ತನ್ನ ೪ ತಿಂಗಳಿನ ಮಗುವನ್ನು, ಜೊತೆಗೆ ಪತಿಯನ್ನೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಳು. ಉದ್ದೇಶ: ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿಯ ತನ್ನ ನೌಕರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂದು. ವಾಸಕ್ಕೆಂದು ಹೇಗೂ 
ಪ್ರೊಫೆಸರರು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಎಂಬ ಗಟ್ಟಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಅವರದು. ಅದೆಂತು ಶಕ್ಕ? ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಒಂದು ಕೋಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟೆ. ಊಟಕ್ಕೆ ನನ್ನದೇ ಅಡುಗೆ. ಈಕೆ ಕ್ಲಾಸಿಗೆ ಬಂದು ತಾಸಿಗೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಗುವಿಗೆ ಮೊಲೆಯೂಡಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಉಳಿದ ವೇಳೆ ಅವರ ಪತಿ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇಂಥ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಎಂ.ಫಿಲ್‌ ಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗೆ ನಾನು ನಿಮಿತ್ತವಾದೆನಲ್ಲ - ಎಂಬ ಆತ್ಮಸಂತೋಷ ನನ್ನದಾಗಿತ್ತು. 
ಆಮೇಲೆ ಅವರು ಡಾಕ್ಟರೇಟನ್ನು ಪಡೆದು ಈಚೆಗೆ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


ಎಂ.ಫಿಲ್‌.ನ ಒಂದು ಬ್ಕಾಚ್‌ನೊಡನೆ ಆದ ನಗೆ ಬರುವ ವಿಷಯ ಹೇಳಬೇಕು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಮೂರು 
ತಾಸಿನ ಪಾಠ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಹೋಟೆಲಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿ ತಿನಿಸು-ಪಾನೀಯ ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಕೊನೆಯ ದಿನ 
ಹೇಳಿದರು: "ಸಾರ್‌, ಪ್ರತಿಸಲ ನೀವೇ ಬಿಲ್‌ ಕೊಡ್ತೀರಿ. ಈ ಸಲ ನಾವು ಕೊಡುವೆವು. ಆ ಕರಾರಿನ ಮೇಲಾದರೆ ಬರುತ್ತೇವೆ- 
ಹೋಟೆಲಿಗೆ" "ಹಾಗೋ! ಆಯ್ತು. ನೀವೇ ಬಿಲ್‌ ಕೊಡಿರಿ" ಎಂದೆ. ತಾವು ಹಣ ಕೊಡುವವರಾಗಿ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ ತಿಂದರು. 
ನಾನು ಕೈತೊಳೆಯುವ ನೆವ ಮಾಡಿ, ಗುರುತಿನವನೇ ಆದ ಹೋಟೆಲಿನವರಿಗೆ ನೂರರ ನೋಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದೆ. 
ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ, ವೇಟರ್‌ ಬಿಲ್‌ ತಂದು ಕೊಟ್ಟ ಇವರು ಹಣ ಕೊಡಲು ಹೋದಾಗ ಮಾಲಿಕರು 'ಹಣ ಬಂದಿದೆ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ. "ಏನು ಸಾರ್‌. ಹೀಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡೋದ?" "ಅಲ್ಲಾ, ನೀವೇ ಬಿಲ್‌ ಕೊಡ್ಕೇವೆ ಅಂತ ಹೇಳಿದಿರಿ. 
ಬಿಲ್‌ ನೀವೇ ಕೊಟ್ಟಿರೆಲ್ಲ. ಹಣ ಅಂತ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ" ಅಂದೆನೇನೊ ಸರಿಯೇ. ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದೆ "ನೀವಿ ಎಂ.ಫಿಲ್‌ಗೆಂದು 
ದೂರದೂರದಿಂದ ಬಂದಿರುವಿರಿ. ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ" ಎಂದು. 


ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಉಳಿದ ವಿಬಾಗಗಳವರು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನಾಗಿ ಚುನಾಯಿಸಿದ್ದನ್ನು ಈ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು 61010380 ಬೇಕು. ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ವಾದವೈಖರಿ ಬೇಕು ಪ್ರಭಾವ ವಲಯವೂ 
ಇರಬೇಕು. ಅದು ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮನದಟ್ಟಾಗಿ ಎರಡು ವರ್ಷ ಆದ ಮೇಲೆ ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಟ್ಟೆ. ನನ್ನ ಅಪಯಶಸ್ಸು 
ಏನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ, ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವೆ. 


ನಿವೃತ್ತನಾದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು? ಧಾರವಾಡವೆ? ಜಾತೀಯ ಜಂಜಡದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕ ವಾತಾವರಣ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಬೆಂಗಳೂರು ಹೇಗೆ? ಅಲ್ಲಿಯ ಸಾಹಿತಿಕ ವಾತಾವರಣವೂ ತಿಳಿಯಾದದ್ದಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೊರನಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ನನಗೆ ಹಿಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಇರಬಹುದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆ. ಪುಣೆಯ 
ವಾತಾವರಣ ಹೇಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತ್ಮೇಕ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಬರೆದೇ ಇದ್ದೇನೆ. 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲಾ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ 'ಕನ್ನಡ ಭಾರತಿ' ಪಠ್ಮಗಳಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡ 
ಶಾಲಾ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ವಾಚನ ಪುಸ ಸಕಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಸರಕಾರೀ ಸಮಿತಿ ಇದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿ, ಕಾಲೇಜ್‌, 
ಹೃಸ್ಕೂಲ್‌ ಮತ್ತು ಪ್ರೈಮರಿ ಶಾಲೆಯ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಸದಸ್ಕರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದು ಯುನಿ. ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ನನ್ನು ಅದರ ಅಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನಾಗಿ 
ನೇಮಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಗೌರವ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದೆ - ಕೃ.ಶಿ. ಹೆಗಡೆ ಎನ್ನುವವರು ಅಧಿಕೃತ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಪಾಠಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ತರಬೇಕು; ಆ ಕುರಿತು ಚರ್ಚೆಯಾಗಬೇಕು. ಒಪ್ಪಿತವಾದರೆ 


ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಾನು ತಂದ ಕೆಲವು ಪಾಠಗಳನ್ನು ಚರ್ಚೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದು ಉಂಟು - ಉದಾ.ಗೆ ಮಕ್ಕಳು 


ಸಂ-ಕಥನ/687 


ಡಿಕ್ಸನರಿಯ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಂಬ ಪಾಠ. ಹಾಸ್ಕ ಅಂಶ ಇರಲಿ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಒಮ್ಮೆ 
ಅಂಥದೊಂದು ಪಾಠವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟೆ. ೦೬೬1100! 79]9000೧! ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಬಕ- 
ಸದಸ್ಮರದೇ ಅಂತಿಮ ತೀರ್ಮಾನ. ಸಮಿತಿಯ ಕೆಲಸವು ಅತ್ಕಂತ ವಿಚಕ್ಸಣೆಯಿಂದ, ಅಷ್ಟೇ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇಂಥ ಒಂದು ಪಠ್ಯವನ್ನು ನಮ್ಮ ವಿಧಾನಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ವಿಧಾನಸಭಾ ಮೆಂಬರರು ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಸಮಿತಿಯವರು ಇದರಿಂದ ಕಲಿಯಬೇಕು - ಎಂದು ಹೇಳಿದರಂತೆ. 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಸಂಘ-ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಬಾರದು 
- ಎಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಹಾಗೆ ಈ ಪಠ್ಕ ಸಮಿತಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಮೂರು ವರ್ಷ ಆದೊಡನೆ 
ರಾಜೀನಾಮೆಯನ್ನು ಸಮಿತಿಯ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟೆ. ಮತ್ತು ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಸದಸ್ಯನಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿರಿ ಎಂದೂ ಸೇರಿಸಿದ್ದೆ. ಬಂತು, ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲಾ ಸದಸ್ಕರಿಂದ ಮಾರುತ್ತರ 'ಛಎಲ್ಲಿಟ್ಟೀರಿ 
ಬುದ್ಧಿ? ನೀವು ಕುಂತ ಜಾಗದ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂಡ್ರಬೇಕ? ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆ ಮಾತು ಎತ್ತಬ್ಕಾಡ್ರಿ"” ಎಂದು ಗುಡುಗಿದರು. 


ಮನವಿಯನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ. ನಿಜ ಹೇಳ್ತೇನಿ. ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಆರೇಳು ವರ್ಷ ಬಹಳ ಆರಾಮವಾಗಿದ್ದೆ. ಆದರೆ. 
ಕುಟುಂಬದವರ ಒತ್ತಡದಿಂದಾಗಿ ಪುಣೆಯ ವಾಸಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಾಯ ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. 


೬. ಕೊನೆಕೊನೆಯ ದಿನಗಳು 


ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ನಾನು ಬಂದದ್ದು ೧೯೯೮ರಲ್ಲಿ ಈ ೧೪ ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಹತ್ವದ ಘಟನೆಗಳು 
ಜರುಗಿದುವು. ಒಂದನೆಯದು ಸಮಗ್ರ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಕಟಣೆ ಹಾಗೂ ವಿಷಯಾನ್ವೇಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡದ್ದು. 
ಎರಡನೆಯದು, ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ ಆಧುನಿಕ ಅವತಾರವಾದ ಕರ್ನಾಟಕ ತಿಯಾಲಾಜಿಕಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಗೌರವ 
ಸಂಶೋಧಕನಾಗಿ ಹಳೆಯ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳ ಹಾಗೂ ಅವರಿಂದ ಆದ್ಕ ಮುದ್ರಿತ ಪುಸ್ತಕಗಳ ದಾಖಲೀಕರಣ. ಕೆಲಸ ಅದಾದರೂ 
ನನ್ನ ಇರುವಿಕೆ ಹಾಗೂ ಇತರ ಅನುಕಾಲತೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರು ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ನನ್ನನ್ನು 
ವಿಶೇಷ ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಕಂಡದ್ದು - ಈಗಂತೂ ಸರಿಯೇ - ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಮರೆಯಲಾಗದಂತಹದು. 
ಮೂರನೆಯದು ಮೂರು ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕ ಜಡ್ಡುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಹಿ೦ಸಿಸಿದ್ದು. ಆದರೂ ಅವುಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿ 
ಉಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ೨೦೦೩ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಜರ್ಮನಿಗೆ ಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ ೧796108 1೧999 ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಡಾಕ್ಟರರು 
ಪರವಾನಿಗೆಯ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಸಹಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ನನಗೆ ಕಳೆದ ವರ್ಷ ಹೃದಯಾಘಾತವಾಗಿತ್ತು - ಎಂದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು 
"ಅದರ ಕುರುಹು ಏನೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ?" ಎಂದು ಅಚ್ಚರಿಪಟ್ಟರು. ಕಳೆದ ವರ್ಷದ ಜಡ್ಡಿನ ವಿಷಯವೂ ಹಾಗೇನೆ. 
ಈ ಮೂರು ಕುತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗುವಲ್ಲಿ ನನ್ನ. ಮಕ್ಕಳು, ಕುಟುಂಬದ ಹತ್ತಿರೆದವರು ತುಂಬಾ ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಸ್ಸಿಟಲಿನಿಂದ 
ಮನೆಗೆ ಕಳಿಸುವಾಗ ಡಾಕ್ಟರರು ಹೇಳಿದರು "ನಾವೇನೋ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಔಷಧಿ ಕೊಟ್ಟು, ಬದುಕಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ನೀವು 
ನಿಜವಾಗಿ ಜೀವಂತ ಉಳಿದದ್ದು ನಿಮ್ಮ ೫ ೧೦೫೮ನಿಂದ." ಇರಬಹುದು; ನಾನು ೩ ಇತ್ರ ಮೊದಲಿನ ಹಾವನೂರನೇ 
ಆಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದೇನೆ - ಎಂಬುದು ನಿಜ. ದೇವರು ಹಾಗೂ ಗುರುಗಳು ನಾನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಕೇ ಸ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದೇ ಹೀಗೆ 


ಉಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಕಿಕ ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ತಾನೇ ಇದ್ದೇನೆ. 


ಮುಗಿಸುವ ಮುನ್ನ ಈಯೊಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಮಾತಾಪಿತೃ ಯಬುಣ, ಗುರುಯಣ 
ಹಾಗೂ ಸಮಾಜ ಯಣ - ಇವನ್ನು ತೀರಿಸುವುದು ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ" ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇವು ಮೂರರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಅನ್ವಯವಾಗುವುದು" ಗುರು. ಜುಣ ಅಬ್ಬಾ! ಅದರ 'ಭಾರ' ಎಣಿಕೆ ಮೀರಿದ್ದು. 

ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ನಾನು ಇನ್ನು ಮೂರು ಖುಣಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಲಾರದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವೆಂದರೆ ಶಿಷ್ಠ ಬುಣ, 


ಸ್ನೇಹಿತರ ಯುಣ ಹಾಗೂ ಮಕ್ಕಳ ಯಣ! 
ಕಾ 






ಏಿ. 
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ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ ಮತ್ತು ನಾನು ಏಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಅವಳಿ-ಜವಳಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆವು. ಅಂದಾಗ 
ನನಗೂ ಅವನಷ್ಟೇ ವಯಸ್ಸಾಗಿದೆ. ಹುಟ್ಟುವಾಗ ನಾನು ಅವನಿಗಿ೦ತ ಒಂದೆರಡು ಮಿನಿಟು ತಡವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವನು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಂದೆ ಹೋದ. “ಜವಳಿ'ಯಾದ ನಾನು ಹಿ೦ದುಳಿದೆನಾದರೂ ಅವನ 
ನೆರಳಿನಂತೆಯೇ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಜೊತೆಗಿದ್ದೇನೆ. ಈಗಿನ ರೂಪಾಯಿ ನಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಇರುವ ಎರಡು ಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ 
ಹಿಂಬದಿಯ ಸ್ಥಾನ ನನ್ನದು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ನಾನು ಅವನ ಒಂದು ಭಾಗವೇ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅವನ ಸಾಧನೆಗಳೇನೇ ಇರಲಿ. 
ಅವನ ಇನ್ನೊಂದು ಬದಿಯ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. (ಲೇಖನ ಮರ್ಯಾದೆಗಾಗಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ತಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.) 


ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರರು ಜಾತ್ಯತಃ ವಿನೋದೀ ಸ್ವಭಾವದವರು. ಅಪ್ಪಟ ಆಶಾವಾದಿಗಳು. ಬದುಕಿನ ಸಣ್ಣ 
ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಇ ಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಪರಿಚಯವಾದರೆ ಸಾಕು ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಎರ 2್ಪ 
ಆತ್ಮೀಯರಾಗಿಬಿಡುವರು. ಇದೆಲ್ಲರ ಫಲವಾಗಿ, ಲಘು ೯? ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. “ಕುಚೋದ್ಯದ ಕತೆಗಳು' 
ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೀರಾ? ಅದರ ಲೇಖಕರು ಇವರೇ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ "ಸಂಶೋಧಕ' ಎಂಬ 
ಉಪಾಧಿ ಇದೆ. ಸಂಶೋಧನದತ್ತ ಆಗೀಗ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕುವುದು ನಿಜ. “ತುಂಗಭದ್ರಾ ನದಿ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಏಕೆ ಹರೀತದೆ? 
ರಾಘವೇಂದ್ರ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮನ್ರೋನೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡಿದರೆ? ನೃಪತು೦ಗನು “ಕನ್ನಡಿಗರು ಕುರಿತೋದದೆಯುಂ 
ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಯೋಗ ಪರಿಣತರು' ಎ೦ದನಷ್ಟೆ. "ಪ್ರಯೋಗ' ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದ? ಕಿಟೆಲ್‌ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಕ್ರೈಸ್ತ 
ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲವಲ್ಲ? - ಇಂಥ ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿ ಸಂಶಯಗಳತ್ತ ಅವರ $0 08166 ಸಂಶೋಧನೆ 2 1 


ಅವರು ವಿವಿಧ ನೌಕರಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಜೀವನಾನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ಅವರ ಬ೦ಡವಲು. ಕಾರಕೂನಿಕೆ, 
ಆಡಿಟರ್‌, ಟ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌, ಶಾಲಾ ಮಾಸ್ತರ, ಪತ್ರಕಾರ ಗ್ರಂಥಪಾಲ - ಏನೆಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನಷ್ಟು ಊರು 
ಹಾಗೂ ಮನೆಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸಿದವರು ಬೇರಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಗ್ಗ 
ಅನಾನುಕೂಲ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ತನ್ನಷ್ಟು ಹೆಸರು ಬದಲು ಮಾಡಿದವರು ಬೇರಾರೂ ಇಲ್ಲ - ಎನ್ನುತ್ತಾರಲ್ಲ ಅದು 
ಮಾತ್ರ ಇತರರಿಗೆ ತಾಪದಾಯಕ. "ಐರಣಿ ಎನ್ನುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ನಮ್ಮ ಗಮನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ "ಹಾವನೂರ' ಆಗಿಬಿಟ್ಟರೆ? 
ಇನ್ನು ಗುಪ್ತನಾಮ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಟ್ರಾ ಪ ಹೊಸ ವನ್ನು ಹೊಸೆ ಯುತ್ತಾ ಹೋದರೆ?) ತಾನು 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ “ಕಾರ್ಯಾನಂದ' ಎ೦ಬ ಗುಪ್ತನಾಮದಿಂದ ಬರೆಯಲಿದ್ದೇನೆಂದು ಮೊನ್ನೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿದರು! 


ಅವರು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮುಂಬಯಿಯ "ಟಾಟಾ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌ ಆಫ್‌ ಫಂಡಮೆಂಟಲ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌' 
ಎಂಬ ಮಹಾನ್‌ ಎಜ್ಡಾ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ “ಪುಸ್ತಕದ ಹಮಾಲಿ' ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. (ಇದು ಅವರದೇ ಶಬ್ದ). ಆ 
ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ಮಾತ್ರ ಇವರಿಗೆ ಎ1 ಕೊಟ್ಟು ಕ ಬಬ್ರರಿಯನ್‌' ಅಂತ ಕರೆದರು, ಅಷ್ಟೇ. ಆ ಮುಂದಿನ ನೌಕರಿಗೂ 
ಇದಕ್ಕೂ ಏನು ಸಂಬ೦ಧವಿಲ್ಲದಂತೆ, ಮ೦ಗಳೂರು, ಮುಂಬಯಿ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ(ನಿ)ಲಯಗಳಲ್ಲಿ “ಕನ್ನಡ ಮಾಸ್ತರ' ಎಂದು 
ಕೆಲಸ ವಿಡ್‌ (ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಮಾಸ್ತರ-ಎರಡೂ ಪದಗಳು ಎಷ್ಟೊಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ) ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ 


ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೆ “ಡಾ.” ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದು 'ಕನ್ನಡ' ವಿಷಯದ ಡಾಕ್ಟರಿಕೆ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಈಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಏನು ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. 


ಸಂ-ಕಥನ/689 


ಅವರ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಪ್ರಬ೦ಧದ ವಿಷಯ ಹೇಳಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಮೇಲಿನ ಮಾತಿನ ಖಾತ್ರಿಯಾದೀತು. "ಹೊಸ ಗನ್ನಡದ 
ಅರುಣೋದಯ' ಎ೦ದದರ ಹೆಸರು. ಏನಿದರ ಒಳ ಅರ್ಥ? ತನಗೆ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿ ಇಲ್ಲದಾಗ; ಹೊಸಗನ್ನ| ಡದ 
ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಮಂಡೆಗೆ ತಾಗದಿದ್ದಾಗ ಇನ್ನೇನು ಮಾಡುವುದು? ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಹೊಸ್ತಿಲ ಮೇಲಿನ ಸಂ೦ಹಾರದಂತೆ, 
ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಸಾಹಿದ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಎ ದ್ದು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅದರ ಉಸಾಬರಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿ೦ದ ವಿನಾಕಾರಣ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಮನ್ನಣೆ ದೊರೆಯಿತು. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಕೆಲವರ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 6166 ಆಗುವಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವರು ಗೈಡ್‌ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಯೊ? ೧1500166 ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಯೊ) 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನೇ ಕೇಳಿ ನೋಡುವುದು ಉತ್ತಮ. 


ಅವರ ಗ್ರಹಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ವಿದೇಶಯಾತ್ರೆ ಇದೆ ಎ೦ದು ಉಕ್ತವಾದದ್ದು ೧೦೦% ನಿಜವಾಗಿದೆ. 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಅಪನಂಬಿಕೆ ಇದ್ದರೆ ಹಾವನೂರರ ಈ ಭವಿಷ್ಯ ವಿಷಯಕ ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಿರಿ. ಆದರೆ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನು? ಕನ್ನಡ ಮಾಸ್ತರನನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳಬೇಕು! ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದರು. ಎದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹಳೆಯ ಲೈಬ್ರರಿಗಳ ಒಳ ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡ-ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾಗದ ಪತ್ರ, ಅಪೂರ್ವ ಪತ್ರಿಕೆ ಅ೦ತ ಒಂದಿಷ್ಟು ತರತೊಡಗಿದರು. ಅದೇನೊ ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಡೆಗೆ 
ಒಲವು ಹೆಚ್ಚು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌! ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವರು ತಮ್ಮ ಹಿ೦ದಿನ ಯಾವುದೋ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಬ೦ದ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನರಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟವರಾಗಿರಬೇಕು. 


ಶ್ರೀ.ಹಾ.ರ ಲೇಖನ ಕಾರ್ಯದ ಒಂದು ವಿಶೇಷತೆ ಎಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಗಳು. ಆದರೆ ಅವರು ಬದುಕಿ ಇದ್ದವರನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ತವರನ್ನು ಹಾಯಾಗಿ ಇರಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಮುದ್ದಣ, ಗೋವಿಂದ ಪೈ, ಮೆವ್‌ಗ್ಲಿಂಗ್‌ 
ಎಲಿಯಟ್‌, ಮ. ಪ್ರ ಪೂಜಾರ, ಹಟ್ಟಿಯಂಗಡಿ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಪೇಜಾವರ ಸದಾಶಿವರಾವ್‌-ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಜನ 


ದಿವಂಗತರಾದವರ ಬದುಕು ಹಾಗೂ ಬರಹವನ್ನು ಜಾಲಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈಚಿನ ಉದಾಹರಣೆ: ಪಾ. ವೆಂ. ಆಚಾರ್ಯ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಲಾಂಗೂಲಾಚಾರ್ಯರ ಸಮಸ್ತ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯ. 


ಹುಟ್ಟಿದವ ಸಾಯಬೇಕು; ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿದ್ದವ ನಿವೃತ್ತನಾಗಬೇಕು. ಹಾವನೂರರು ಮು೦ಬಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತರಾದರು. ಆದರೆ ಅವರದು ಉಪದ್ವಾಪೀ ಮನೋವೃತ್ತಿ. ಎಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಪುಣೆಗೆ ಹೋದರು. `ಬಾಲಭಾರತಿ' ಎಂಬ 
ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯಗಳ ಸಂಪಾದನೆ, ಕನ್ನಡ-ಮರಾಠೀ ಬಾಂಧವ್ಯ ಹೀಗೆ ಏನೇನೊ ಕೆಲಸ ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಒಳಗಿನ 
ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ "ಗೊಲೋ ಸ೦ಗೀತ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಿಗತಃದ' ಮತ್ತು ರುಚಿರುಚಿ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಸಿಗತ8ದ 
ಅನ್ನೋದು. 


ಒಂದು ಅರೆಗುಟ್ಟಿನ ವಿಷಯ ಹೇಳ್ತೇನೆ. ಮರಾಠೀ ಪ್ರಮೀಳೆಯರ ಬಗ್ಗೆ ಹಾವನೂರರ ಮನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಿದು 
ಮೂಲೆ (9500 ೦೦/೧॥) ಇದೆ. ಅವರು 57181 ಇರಲಾರ ಅನ್ನೋದು ಮುಖ್ಯ ಅಲ್ಲ. ಆದರ ಆ ಪ್ರಮದೆಯರ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಿಚಾರ, ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯವಪ್ರವೃತ್ತಿ ಶ್ರೀ.ಹಾ.ರಿಗೆ ಹಿಡಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಜಟ? ಸ ಮಾತನಾಡಿ ಅವರ ಆಂತರಿಕ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಜಾಣ್ಮೆ ಅವರಲ್ಲಿದೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಅವರ ಮರಾಠೀ ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬ “ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು 
ಗೋಡ-ಬೋಲೆ” ಎಂದು ಬದಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ” ಎಂದದ್ದು. 


ಪುಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಸ್ಕೂಟರನ್ನು ಖರೀದಿಸಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಅವರ ನೆರೆಮನೆಯ ಒಬ್ಬರು “ಹಾವನೂರ್ರೇ 
ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು? ಎಂದು 0 ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ೬೩ ಎಂದಾಗ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮುಂದೇನು "ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ತುಸು 
ತಡೆದು “ಏನಿಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಮುಂದೆ ಹೊರಟಿದೆಯಾ?) ಹಿಂದೆ ಇಯಸಾಹಿದ ಅ೦ತ ವಿಚಾರ ಬಂತು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕೇಳಿದೆ” ಎಂದರಂತೆ. ವಯಸ್ಸಿನ ಗಣನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇಂಥ ಎಷ್ಟೊ ಉಪದ್ವಾ ಪಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಹಾ ಮಾಡಿದುದುಂಟು. 


ಸಂ-ಕಥನ/690 


ಸರಿ, ಪುಣೆಯಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದದಪೇ. ಬರುವಾಗ ಆ ಸ್ಕೂಟರನ್ನೂ ತಂದರು. ಆ ಗಾಡಿಯ ಮೇಲೆ 
೭೦ರ ಹಣ್ಣು ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಸುತ್ತತಾನೇ ಇದ್ದರು. 


ಒಮ್ಮೆ ಏನಾಯಿತೆಂದರೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಸಿಗ್ನಲ್‌ ಕಡೆಗೆ ನೋಡದೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಪೋಲೀಸನೊಬ್ಬ ಅವರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಇನಸ್ಸೆಕ್ಟರರ ಹತ್ತಿರ ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋದ. ಅವರೋ ತು೦ಬ 086). ಇವರ 
ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ಕೊಡದೇ ಒಂದೆಡೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿದರು. ಐದಾಯಿತು, ಹತ್ತಾಯಿತು. ೧೫ ಮಿನಿಟು ಕಳೆದರೂ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ. 
ಲಂಚವೇ ಆಗಲಿ, ದ೦ಡವೇ ಆಗಲಿ ತಗೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀ ಹಾ. ಸಿಟ್ಟಿನಿ೦ದ ಹೇಳಿದರೂ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಸಬ್‌ ಇನ್ಸ್ಟೆಕ್ಟರನೇ ಇವರ ಹತ್ತಿರ ಬ೦ದು “ಏನು ಸಾರ್‌, ಗುರ್ತು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ ಅ೦ತ ಕಾಣ್ತದೆ. 
ನಾನು ಸುಬ್ರಾಯ ಶೆಟ್ಟಿ ಮ೦ಗಳೂರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಟೂಡಂಟ್‌ ಇದ್ದೆ” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹಳೆಯ ನೆನಪು ತೆಗೆದನಂತೆ. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಿರಾ, ಉಪ್ಪಿಟ್ಟು ಚಹಾ ಬಂತು! ಅದಾದ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಪೇದೆಯನ್ನು ಕರೆದು “ಇವರನ್ನು ದಾರಿಯ ತನಕ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಈಗ ಏಳೆ೦ಟು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀ.ಹಾ ರಿಗೆ ಹೃದಯಾಘಾತ ಆಯ್ತು. ಅದರ ಕಥೀನೂ ಹೇಳೋ ಹಂಗದ. 
ರಾತ್ರಿ ಹತ್ತು ಗಂಟೇಗ 8180 ಆದದ್ದು. ಮಲ್ಯ ಹಾಸ್ಟಿಟಲ್‌ಗೆ ಸಾಗಿಸಿದರು. ಕಾರ್ಡಿಯಾಲಾಜಿಸ್ಟ್‌ ಬಂದ್ರು. ಎಲ್ಲಾ 
ಉಪಕರಣಗಳನ್ನೂ ತಂದಿದ್ರು ಆಗ ಈ ರಾಯರು ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದ್ರೇನೆಂದ್ರ “ಡಾಕ್ಟೇ, ಜೀವನದೊಳಗ ಬಹಳಷ್ಟು ಸುಖ 
ಉಂಡೇನಿ. ಪ್ರಾಣ ಹೋದರ ಏನೋ ಇರುವೆ ಕಡಿದಷ್ಟೇ 196! ಆಗಬಹುದು.” ಡಾಕ್ಟ್ರು “ಅದಕ್ಕ ಅವಕಾಶ ಇಲ್ಲ. ಈಗ 
ನಿಮಗ ಆದದ್ದು ೧116 8(8೦«'' ಎ೦ದರು. 


ನೀವು ನಂಬಿರಿ ಆ ಅ೦ದರೆ 0681779೧! ಸುರುವು ಮಾಡಬೇಕು ಅ೦ದಾಗ 178/೦೯ 880೬ ಓಿಂ05॥6) 
ಸುದೈವಕ್ಕಾ ಡಾಕ್ಟರು ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ರು. 7768 ಮಾಡಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಮಗ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ಇತ್ತು. ರಾಯರ ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಮೂರು ತಾಸು ಡಾಕ್ಟರರು ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಗಳಿಗೆಗೆ ಡಾಕ್ಟರರ ಹತ್ರ ಇರದಿದ್ರ ಇವರ ಅವಸ್ಥೆ 
ಮುಗಿದೇ ಹೋಗಿತ್ತು. ಬದುಕಿದರು. ಮನಿಗೆ ಬಂದ್ರು. ರಾಶಿ ದಿನದ ಮ್ಯಾಲೆ ಮೊದಲಿನ ಹಂಗೇ ನಿತ್ಯದ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡತಿದ್ರು. 


ಆಗ ಒಂದುದಿನ ಇವರ ಮಗಾ ಬಂದು “ಅಪ್ಪಾ, ಇದು ತೆಗೋ ನಿನ್ನ ಸ್ಕೂಟರ್‌ ಮಾರಿ ಬಂದ ಹಣ” ಎಂದು 
ಹಣವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿರಿಸಿದ. ಶ್ರೀ. ಹಾ. ಗೆ ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿ ಮಗನೇ ಹೇಳಿದ “ನಿನಗೆ ಗುಣಾ ಆಗೇದ ಅ೦ತ ತಿಳದು ನೀನು ಮತ್ತೆ 
ಸ್ಕೂಟರ್‌ ಹತ್ತಿ ಓಡಾಡುವವನೇ. ಅದಕ್ಕೇ ಮಾರಾಟ ಮಾಡಿ ಬಂದೆ. ಇವತ್ತಿಗೆ ನಿನಗ ಅದರ ಖುಣಣಾ ತೀರಿತು.” 


ಶ್ರೀ.ಹಾ. ರ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಹಚ್ಚುಚ್ಚಾರಗಳು ಮೋಜನವಿವೆ. ಎದ್ದು ಕಾಣುವದೆಂದರೆ ಹಿ೦ದುಸ್ಥಾನೀ ಸಂಗೀತ; 
ಅದು ಹವ್ಯಾಸ ಅಲ್ಲ; ಹುಚ್ಚು. ಬೆಳಗಿನ ನಾಲ್ಕೂ ಗ೦ಟೇಕ್ಕ ನೇರಿಮನ್‌ ಆಗಿ ಓದು-ಬರೆಯುವ ಕೆಲಸ ಮಾಡತಿದ್ದಾಗ 
ಕೆಸೆಟ್‌ ಇವರಿಗಾಗಿ ಎರಡು ತಾಸು ಸಂಗೀತವನ್ನು ಒದಗಿಸಲೇಬೇಕು. ನಸುಕಿನ ಹೊತ್ತು ಹೊರಗಿನ ಗದ್ದಲ ಇಲ್ಲ. 
ತಲಿಯೊಳಗೂ ಅಡ್ಡಡ್ಡ ವಿಚಾರದಾಗ ಸ೦ಗೀತ ಕೇಳೋದಂತು ಇರೋದಿಲ್ಲ. ಅದರಂಥಾ ಧನ್ಯತಾ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಅವರ ಅನಿಸಿಕೆ. ಅದರೊಳಗೂ ಭೀಮಸೇನ ಜೋಶಿ ಅವರ ರಾಗದಾರೀ ಆಲಾಪ ಮತ್ತು ಹುಸೇನ ಸಾಬಹಿದ ದಾಸರ 
ಪದ-ಇವನ್ನೂ ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಣ್ಣ ಭಾವ ತುಂಬಿ ಬರ್ತದಲ್ಲಾ, ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ಬರೋದನ್ನ 
ಸಹಿತ ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ' 


ಆದ್ರೆ ರಾತ್ರಿ ಊಟ ಮಾಡುವಾಗ ತಾನು ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ 9೧0806 ಮಾಡತೀನಿ ಅಂತ 
ಹೇಳತಾರ. ಕೈಯಿ೦ದ ಊಟ ಮಾಡೋದು ಒಂದಾದರೆ ರುಚಿಯಾದ ಅಡಿಗೆಯನ್ನೂ ಆಘ್ರಾಣಿಸುವುದು ಇನ್ನೊಂದು. 
ಮತ್ತ ಟಿ.ವಿ. ನೋಡೋದು; ಹಾಗೂ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳೋದು! 
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ಸಂಗೀತ ವಿಷಯದ ಇನ್ನೊಂದು ಹುಚ್ಚುಚ್ಚಾರ ಹೇಳಬೇಕಂದ್ರ, ಮಧ್ಯ ರಾತ್ರಿ ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬಾಗಿಲು ಕಿಟಿಕಿ 
ಬಂದ ಮಾಡೋದು, ದೀಪ ಆರಿಸೋದು, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಆರಾಮ ಕುರ್ಚಿಯ ಮ್ಯಾಲೆ ಕೂತು ಸಂಗೀತವನ್ನು ಆಲಿಸೋಧು 
ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಕೇಳಬಾರದು! ಸಂಗೀತಗಾರ ನನ್ನೊಬ್ಬನಿಗಾಗಿಯೇ ಹಾಡಬೇಕು ಅನ್ನೋ ವಿಚಾರ | 


ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ 6೧]0/ ಮಡುವವರು ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ. ಹಾ. ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ತಕರಾರು ಏನೆಂದರೆ, ಲಲಿತ, 
ತೋಡಿ, ಮಾಲಕಂ೦ಸ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವೇ ರಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ರಾಗದ ಹೆಸರೂ ತಿಳಿಯೋದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಸಂಗೀತ ಕೇಳೋ ಹುಚ್ಚು, ಹವ್ಯಾಸ. 


ಜೀವನದೊಳಗ ಯಾವಯಾವದೂ 8506 ಆಗಬಾರದು; ಪೋಲು ಆಗಬಾರದು ಅನ್ನೋದನ್ನ ಅತಿಯಾಚರಣೆಗೆ 
ತರಲಿಕ್ಕ ಥಡಪಡಿಸುವುದು ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಹುಚ್ಚು ತನ್ನೀ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕಾ “ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಅಪವ್ಯಯ' ಅನ್ನೋ ದೊಡ್ಡ 
ಹೆಸ ದ ಬೇರೆ. ಊಟ ಮಾಡುವಾಗ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಏನೂ 'ಚೇಬಾಕಿದ್ದ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪ ಫ್ಯಾನ್‌ ಜಟ್‌ 
ಆರಿಸೋದು- ಇವು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಚಾರಗಳು. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಬೆಳಸುವುದು ಎಷ್ಟ್‌ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿ? ನಮ್ಮ 
ಊರೊಳಗ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಮಾರ೦ಭ ಆಗತಿರತಾವ. ಆಗೆಲ್ಲ ಬಹಳಷ್ಟು ಜನರ ಊಟ ನಡದಿರತದ. ಆಗ ಶ್ರೀ.ಹಾ. 
ಕೈಮುಗಿದು “ದಯಮಾಡಿ ಎಲಿಯೊಳಗ ಚೆಲ್ಲಬೇಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಇಹ ಗುರುಗಳ ಪ್ರಸಾದ” ಎಂದೆಲ್ಲ ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಾದೀತೆ? 
ಹಾಗೆಂದು ಒಬ್ಬರು ಕೇಳಿದಾಗ ಶ್ರೀ. ಹಾ. ಹೇಳಿದರು: ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲೊ ಚಾಳಿ 
ಬಹಳ ಅದ.” 


ಕಾಗದ ಬಳಕೆಯ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಇಂಥದೇ ವೃತ್ತಿ. ಶಾಲೆ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುವಾಗ ಬಡತನ ಆಗ. ಹಿ೦ದಿನ 
ವರ್ಷದ ಕಾಗದಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗದವುಗಳನ್ನು, ಒ೦ದು ಮಗ್ಗುಲು ಖಾಲಿ ಇರುವವಗಳನ್ನು ಜತನದಿಂದ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳತಿದ್ರು 
ಅದು ಸರಿ. ದೊಡ್ಡವರಾಗಿ ನೌಕರಿ ಮಾಡತಿದ್ದಾಗಲೂ ಒಂದು ಮಗ್ಗಲು ಖಾಲಿ ಇರುವ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಯಾಕೆ? ಕಚ್ಚಾ ಲೇಖ ಬರೆಯುವುದಿದ್ದರ ಆ ಕಾಗದವನ್ನೇ ಬಳಸುವ ಹಟಕ್ಕೆ ಏನೆನ್ನಬೇಕು? 
ಒಮ್ಮೆ ಅಂಥಾ ಕಚ್ಚಾ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಪಕ್ಕಾ ಪ್ರತಿಯನ್ನ ಮಾಡಿ ಲೇಖವೊ೦ದನ್ನು ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದರು. 
`` ಶ್ರೀ. ಹಾ. ಅವರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಸಾಲು: “ನೆನಪಿಡಿರಿ. ಗಾ೦ಧೀಜಿ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ದೇಶವಿದೇಶಗಳಿಂದ 
ಪತ್ರಗಳ ಬೆನ್ನು ಕಾಣದದ ಮೇಲೆಯೇ ಬರೆದದ್ದು” 


ಶ್ರೀ. ಹಾ. ರ ರಾಷ್ಟೀಯ ಅಪವ್ಯಯವೆಂಬ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಇನ್ನೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆ. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ 
ಟೆಲಿಘೋನು ಸೌಕರ್ಯ ಎನ್ನುವುದು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸೊತ್ತು. "ಕಷ್ಟ ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟೇ ಮಾತಾಡಿ ರಿಸೀವರ್‌ ಕೆಳಗೆ 
ಇಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಂತೂ ಪ್ರವರು ಎಷ್ಟೇ ಕಲಿತವರಿದ್ದರೂ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಶ್ರೀ. ಹಾ. ಇಳಿಧಾಘಾಂ ಧ್‌ ಫೋನಿಸಿದಾಗ ಆ ವಿಷಯ ನತ! ರಿಸೀವರನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 
ಎದುರುಕಡೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಏನನ್ನೊ ಹೇಳುವುದಿರುತ್ತದೆ. ಆತ ಮತ್ತೆ ಡಯಲ್‌ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀ. ಹಾ. ರನ್ನು ತುಸು ಬೈದು 
ಮಾತನ್ನ ಟಕ ಲೆಕ್ಚವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಜನರ ಅನುಭವವಾಗಿದೆ. ಅವರ ಈ ಸ್ವಭಾವ ಗೊತ್ತಿದ್ದವರು “ರಿಸೀವರ್‌ 
ಫಕ್ಕನೆ ೫ ನನಗೆ ಹೇಳೋದಿದೆ” ಎನ್ನುವುದೂ ಎಷ್ಟೋ ಜನರ ಒಳ ನವಾಗ 


ನಿ 


ಈ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಅಪವ್ಯಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ. ಹಾ. ಕೊಡುವ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಮಾತ್ರ ನಿಜಕ್ಕೂ ಸತ್ಯ. ಎಸ್‌.ಎಸ್‌ “ಎಲ್‌. ಸಿ. 
ತಾಂಶವು ಪೇಪರಿನಲ್ಲಿ ಕೇ ಹೆಡ್‌ಲೈನ್‌ “ಈ ವರ್ಷವೂ ಎದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರದೇ ಮೇಲುಗೈ, ಮೊದಲಿನ ೧೦ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ೬ ಜನ ಕನ್ಯೆಯರು ಎ೦ಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ. ಹಾ. ರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದು ಈ ೬ ಜನ 
ಹುಡುಗಿಯರು ಒಂದು ಲಕ್ಷದಷ್ಟು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಹಿ೦ದೆ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಬುದ್ಧಿವಂತರಿರಬೇಕು? 
ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಬರಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹ 'ಅಪೂರ್ವವಾದದ್ದು ತಾನೇ”. ಆದರೆ ಇವರುಗಳ ವೇ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಅದೆಷ್ಟು ಜನ ಸಮಾಜ ಗಣ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ? ವಿಜ್ಞಾನ, ಉದ್ಯಮ, ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನ 
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ಸೀಯರ ಹೆಸರು ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ? ಅವರು ಹಾಗೆ ಮುಂದೆ ಬಾರದಂತೆ ಸಂಸಾರ, ಸ೦ತಾನ ಮು೦ತಾದ ಕಟ್ಟಳೆಗಳಿರುವುದರಿ೦ದ 
ಛೆ ಸ್ಥಿತಿ ಬಂದುದನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಅಂತೂ ಶ್ರೀ. ಹಾ. ಅವರ ಅಗಾಧ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆ ರಾಷ್ಟಕ್ಕೆ ಲುಕ್ಸಾನು ಆದಂತೆಯೇ 
ಅಲ್ಲವೇ?) 

ಶ್ರೀ. ಹಾ.ರ ಇನ್ನೊಂದೇ ಸ್ವಭಾವದ ವೈಶಿಷ್ಯ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ. ಅದೆಂದರೆ “ಕೆಲಸಾ, ಕೆಲಸಾ”. ಇದು ಅವರದೇ 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆ. ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸವಿರಲಿ, ಎಂಥದ್ದೇ ಇರಲಿ, ಅದನ್ನೂ ಗ೦ಭೀರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು 
ಅದನ್ನು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಏನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲೇ ಯೋಚಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಆ 
ಯೋಚನೆ ಅನ್ನೋದು ಎಷ್ಟೋ ಸಾರಿ ಯೋಜನೆಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲ. ಒ೦ದು ಯೋಜನೆ ಮುಗಿವ 
ಕಾಲದಲ್ಲೇನೇ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡುವುದು. "ಯೋಜಕರು ದುರ್ಲಭರು' ಎ೦ಬ ಮಾತು ಸ೦ಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನೊಂದೆಂದರೆ ಶ್ರೀ. ಹಾ. ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಮಾಡದೇ ಕೈಗೆ ಎಟಕುವವರನ್ನೆಲ್ಲ ಯಾವುದೊ೦ದು ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕಾ ಇದ್ದಾರೆ. ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ. ಹಾ. ಇದ್ದಾಗ ಒ೦ದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಏರ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ 
ಆಳ್ವ ಎನ್ನುವ ಹಿರಿಯರು ಧಾರವಾಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮೋಜಿಗಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು: “ಈ ಹಾವನೂರ ಬಂ೦ದಾನ, 
ಬ೦ದಾನ, ತಾನೂ ದುಡಿತಾನ ನಮ್ಮನ್ನೂ ದುಡಿಸ್ತಾನ”. 


ಮಗಳು ನಿವೇದಿತಾ ಆಗಾಗ ಹೇಳುವುದುಂಟು: “ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ನಾಳೆ ಪರೀಕ್ಷೆ ಅನ್ನುವ ಧರತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರತಾನ”. ಆದ್ರ ನನ್ನ ತಕರಾರು ಇಷ್ಟೇ “ಹಿಂದ ಆದದ್ದು ಆಗಿಹೋಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಮು೦ದಾದರೂ ಕೆಲಸ, 
ಯೋಜನೆ ಮಾಡಲಿ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗಿನಂತೆ ಧಡಪಡಿಸುವುದು ಬೇಡ ಅ೦ತ ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೇನು. 


ಅಂದಹಾಗೆ ಅವರ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ವಿಷಯ ಹೇಳಬೇಕು ಕಳೆದ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಪ್ಯೂಟರಿ೦ದ ಏನೇನು 
ಕಸರತ್ತು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಿಲಾ ಶಾಸನಗಳು, ಲೇಖಕರ ಗಥ ಕರ್ತೃತ್ವ, ಸ್ಥಳನಾಮದಲ್ಲಿಯ ಇತಿಹಾಸದ 
ಅಂಶಗಳು, ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳು, ಪದಪ್ರಯೋಗ ಕೋಶ (007೦೦7೮೩೧೦೦), ಕನ್ನಡ. ವಿಜ್ಞಾನ ಪದ ಕೋಶ, ಸಮಗ್ರ 
ಹರಿದಾಸ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ವಿಷಯದರ್ಶಿಕೆ- ಹೀಗೆ ಹತ್ತಾರು ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿಜ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದು ಫಿ ಬಹಳಷ್ಟಿವೆ. ಕನ್ನಡ, ಕರ್ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಸ೦ಬ೦ಧಿಸಿ ಈಗ ಆದದ್ದು ನಿನ್ನೇಷೂ ಸಾಲದು. ಶ್ರೀ. ಹಾ. ತನ್ನ 
ಆಯುಷ್ಯ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿನದ್ದು ಎಂಬ ಎಚ್ಚರವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಯಾಕೆ ತಯಾರು ಮಾಡಬಾರದು) 


ಆದರೇನು, ಅದು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸುಲಭದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲಿ ಸಾಯುವ ದಿನ ಬಂದಾಗ “ಅಯ್ಯೋ, 

ಇದು ಮಾಡದೇ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಿತಲ್ಲ” ಎ೦ಬ ಚಿಂತೆ ಕಾಡುತ್ತದೆ! ಬದುಕಿ ಉಳಿದ ಮುಂದಿನ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದೇವರು ಕೊಟ್ಟ 

ವರ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಒಳಿತು. ಹಾಗೆ ಈ ಮಹಾಶಯ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ! ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ “ಅದು 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ನನಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಭರವಸೆ ಇದೆ. ಆಗಲಾದರೂ ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ಮುಂದರಿಸುವೆ! 

ಕ್ಟ 


ಕತೆ ೧ 
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೧೮. 
೧೯. 
೨೦. 


೨೧. 
ಕ 
೨೩. 
ಪೌ. 
೨೫. 
ವಿಕಿ 
ತೆ 


ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರರ ಗ್ರಂಥಸಂಪದ 


ಅವರು ಮತ್ತು ದೇವಕ್ಕ (ನೀಳ್ಗತೆಗಳು) 

ಗ್ರಂಥಾಲಯ ತಂತ್ರ 

ಅವಿವಾಹಿತೆ (ಸಾಮಾಜಿಕ) 

೧೯೫೬ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಶನ 

ಕಾಗಗೆ ಹೇಳಿದ ಕತೆ (ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು) 

ಕರ್ತವ್ಯಾನ೦ದ ಶ್ರೀ ರಾಜಪುರೋಹಿತರು 

ಗಳಗನಾಥ ಮಾಸ್ತರರು 

ಹೊಸಗನ್ನಡ ಅರುಣೋದಯ-(ಸುಧಾರಿಸಿದ ೨ನೇ ಆವೃತ್ತಿ) 
ಶಾಸನ ಪಿತಾಮಹ ಬಿ.ಎಲ್‌. ರೈಸ್‌ 

ಹೈದರಾಬಾದಿನ ವೀರಕನ್ನಡಿಗ ಚಿಮ್ಮಲಗಿಯವರು 
ಗಳಗನಾಥರು (ಎಳೆಯರಿಗಾಗಿ) 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಹನಿಗತೆ, ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಇ. 
ರೆವೆರೆಂಡ್‌ ಎಫ್‌. ಕಿಟೆಲ್‌ (ಎಳೆಯರಿಗಾಗಿ) 
ಗೋವಿಂದ ಪೈ ವಾಜ್ಮಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ 

ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರ ತೀರ್ಥಪ್ರಬಂ೦ಧ (ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ಸಮೀಕ್ಷೆ) 
ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ ಕರ್ನಾಟಕ 

ಒ೦ದಿಷ್ಟು ಲಘು, ಒ೦ದಷ್ಟು ಗಂಭೀರ 

೧. 1.1.0780738 

ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಗಳಗನಾಥರು (ಕೇ೦ದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಗಾಗಿ) 
ರೆವರೆ೦ಡ್‌ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಫರ್ಡಿನಾಂಡ್‌ ಕಿಟೆಲ್‌ 
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5066 5೧/11/3018]8 11೧8 

ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಕ೦ಪ್ಯೂಟರ್‌ ಸಹಾಯ 

ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ ಸಾರಸ್ವತ ಪರಂಪರೆ 

ಮರೆಯಲಾಗದ ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕ 

ಗ೦ಧ ಮತ್ತು ಕಲ್ಲು (ಕಥಾ ಸಂಗ್ರಹ) 

ಪತ್ರಕರ್ತರ ಆಚಾರ್ಯ - ಪಾ.ವೆ೦. ಆಚಾರ್ಯ 

ತುಂಗಭದ್ರೆ - ನಾಡಿಗೆ ವರವೊ? ಶಾಪವೊ? 
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ಲೆ. 
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೧೦. 
೧೧. 


ಸಂಪಾದಿತ ಮತ್ತು ಸಂಕಲಿತ ಕೃತಿಗಳು 


ಅ.ನ.ಕೃ. ಗ್ರಂಥಸೂಚಿ 
ಮಧುರಚೆನ್ನ ಸಂಸ್ಕರಣೆ 

ಎ೦. ಗೋವಿಂದ ಪೈ ವಾಜ್ಮಯ ದರ್ಶನ 

ಬೆ೦ಗೇರಿಯವರ ಬರಹಗಳು 

ಹಟ್ಟಿಯಂಗಡಿ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ -ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಚಿಕೆ 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುಸ್ತಕೋದ್ಯಮಿ ಮ. ಗೋವಿಂದರಾವ್‌ 

5108007108 56165 8)/ 5.1.1. ೧೩೦ (//11೧ 0. 1.5.50/81(30) 
ತುರಮರಿಯವರ ಕರ್ನಾಟಕ ಶಬ್ದಮ೦ಜರಿ 

ಮ.ಪ್ರ ಪೂಜಾರರ "ಹಳಗನ್ನಡ ಕವಿಕಾವ್ಯ ಮಹೋನ್ನತಿ' 

ಪ್ರಾಚೀನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು (ಮೂಲ: ಆಲ್ಬರ್ಟಿನ್‌ ಗೌರ್‌) 

ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕಾ ಸೂಚಿ (ಮೋಹನ ಹೆಗಡೆಯೊಡನೆ) 

ಮುಗಳಿಯವರ “ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ'ಯ ಮುಂದುವರಿಕೆ 

ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ -ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಚಿಕೆ 

ಮುಗಳಿಯವರ “ಪಂಪ-ರನ್ನರು' 


ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 


- ಹರಿದಾಸರು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿದ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರು 


ಹರಿದಾಸರು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಶ್ರೀಸತ್ಯಬೋಧರು 
ಸೋದೆ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇ೦ದ್ರ ತೀರ್ಥರ “ಕೃತಿಮ೦ಜರಿ' ಕ 
ಹರಿದಾಸರು, ಸ್ತುತಿಸಿದ ಮಂತ್ರಾಲಯ ಮಠದ ಯತಿರೇಣ್ಯರು 


ಪುರಂದರದಾಸರ ಜನಪ್ರಿಯ ಕೀರ್ತನೆಗಳು 


(ಹೊ. ರಾ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರೊಡನೆ) (೨ನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ) 

ತುಪಾಕಿ ವೆ೦ಕಟರಮಣಾಚಾರ್ಯರ ಮತ್ತು ಪಾವಂಜೆ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಣಪ್ಪ ಅವರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು 

ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಹಾಗೂ ಇತರ ದ.ಕ. ಹರಿದಾಸರ 

ಕೀರ್ತನೆಗಳು (ಎಂ. ರಾಜಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯರೊಡನೆ) 

ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು 

ಶ್ರೀದವಿಠಲ ಹಾಗೂ ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ “ಇತರ ಹರಿದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು 
ಇಂದಿರೇಶರ ಹಾಗೂ ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಇತರ ಹರಿದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು 
ಸಮಗ್ರ ಹರಿದಾಸ ವಾಜ್ನ್ಮಯದ ಮಾಹಿತಿ ಕೋಶ 
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೫.೧೪ ಟ ಗ ೫೫೮ 0 


ಲಿಚಿ ಓಟ ಭು 


ಸಂಪಾದಿತ 


ಪಾ. ವೆಂ. ಆಚಾರ್ಯರ ಸಮಗ್ರ ಕೃತಿಗಳು 


ಪಾ. ವೆಂ. ಆಚಾರ್ಯರ ಹರಟೆಗಳು (ಅ.ರಾ. ಮಿತ್ರರೊಡನೆ) 
ಪಾ. ವೆಂ. ಆಚಾರ್ಯರ ನಗೆ ಬರಹಗಳು (ಅ.ರಾ. ಮಿತ್ರರೊಡನೆ) 
ಪಾ.ವೆಂ. ಆಚಾರ್ಯರು ಕಂಡ ಉಡುಪಿಯ ಪರಿಸರ 

ಬಯ್ಯ ಮಲ್ಲಿಗೆ (ತುಳು ಕವನಗಳು) 

ಹಿ೦ದೂ ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ (ಕತೆಗಳು) 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇನು ಮಾಡಬೇಕು) (ವೈಚಾರಿಕ ಬರಹಗಳು) 
ಇವರೇ ಲಾ೦ಗೂಲಾಚಾರ್ಯರು 

ಓದುಗರೊಡನೆಯ ಹರಟೆಗಳು 

ಸುಭಾಷಿತ ಚಮತ್ಕಾರ 

ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತರು 

ಖ್ಯಾತಿವೆತ್ತ ಭಾರತೀಯರು 

ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಹಿರಿಯರು (ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟನೆ). 


ಮು 


ಕಾದಂ ಕಥನಗಳು 


ಮಾತಂಗಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಾದ೦ ಕಥನಗಳು 
ಕುಮುದಿನಿ ಹಾಗೂ ಇತರ ಕಾದಂ ಕಥನಗಳು 
ಮಾಡಿ ಮಡಿದವರು (ಬಸವರಾಜ ಕಟ್ಟೀಮನಿ ಕೃತ) 
ಎಸ್‌.ಎಲ್‌. ಭೈರಪ್ಪನವರ ಕಾದಂ ಕಥನಗಳು 
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ಸಂ-ಕಥನ/695 


ಅನುಬಂಧ ೨ 


ಕಾಲಂ ರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರು 


ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವರು. "ಸಂಶೋಧಕರು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪದದ ಮೂಲಕ ಅವರ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕೊರೆದು ಕೊಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಕತೆಗಾರರಾಗಿ, ಪ್ರಬಂಧಕಾರರಾಗಿ, 
ವಿಮರ್ಶಕರಾಗಿ - ಹೀಗೆ ವಿಭಿನ್ನ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಅದಮ್ಯವಾಗಿ 
ಇದೆ. ಅದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಸಜ್ಜನಿಕೆ, ಹಿರಿಯರನ್ನೂ ಕಿರಿಯರನ್ನೂ 
ಏಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮನೋಧರ್ಮ. ಪುಟ್ಟ ಮಕ್ಕಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ವಹಿಸುವ ಆಸ್ತೆ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲೇ ಆನಂದ ಕಾಣುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ - ಹೀಗೆ ಹತ್ತು ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 
ಕಂಡುಣ್ಣಬಹುದು. ಹಳೆಯ ಕಡತಗಳ ಹಿಂದೆ ಓಡುವ, ಸವಕಲು ವಿಚಾರಗಳ ಕುರಿತು ಸಂಕಿರಣ 
ನಡೆಸುವ ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತು, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳ ನಡುವೆ ಅಭೇದ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 


ಹಾವನೂರರ ಅದೆಷ್ಟೋ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಲೇಖನ ಬರೆಯುವ ಬಗ್ಗೆ 
ಕುತೂಹಲಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಈ .ಸಂ-ಕಥನ ಎಂದಿನ ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥಗಳ ದಾರಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನ ನಡೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ಹಾವನೂರವೇ ಎಂಬತ್ತು ಲೇಖನಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಇತರರ 
ಬರಹಗಳಿಗೆ ಜಾಗವೆಲ್ಲಿ? ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂಬಂತೆ ಕೇವಲ ಕೆಲವರನ್ನಷ್ಟೇ ಲೇಖನ ಬರೆಯುವಂತೆ 
ವಿನಂತಿಸಲಾಯಿತು. ಹಾವನೂರರ ಇನ್ನಷ್ಟು ಮುಖಗಳು ಅನೇಕ ಲೇಖಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಹುದುಗಿ 
ಹೋಗುವಂತಾದುದು ಸ್ನಳರಾಹಿತ್ಕ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಆತ್ಮೀಯರು 
ಹಾವನೂರರ ಕುರಿತಾದ ಲೇಖನ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 









೧. ದಣಿವರಿಯದ ದುಡಿಮೆಗಾರ ಡಾ. ಹಾವನೂರ 


- ಡಾ. ಅಮೃತ ಸೋಮೇಶ್ವರ 





ನಾಡಿನ ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರರನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲು ಕಂಡದ್ದು 
ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ - ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ. ಯಾವುದೋ ಕಾರ್ಯನಿಮಿತ್ತ ಮುಂಬಯಿಗೆ ತೆರಳಿದ್ದ 
ನನ್ನನ್ನು ಡಾ. ಹಾವನೂರರಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಿದವರು ಬಂಧುಗಳಾದ ದಿ! ರಾಮಚಂದ್ರ ಉಚ್ಚಿಲರು. ಮುಂಬಯಿಯ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಚಿರಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅವರದು. ಅವರು ಡಾ. ಹಾವನೂರರ ನಿಡುಗಾಲದ 
ನಿಕಟ ಮಿತ್ರರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಿಸುವ ಹಾಗೂ ಸರಸದ ಜಗಳವಾಡುವ ಸಲುಗೆ, ಪ್ರೀತಿ 
ಇದ್ದವರು. ಡಾ. ಹಾವನೂರರು ಆಗ ಮುಂಬಯಿಯ ತಾತಾ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಪಾಲಕರಾಗಿದ್ದರು. ನಿಧಾನಗತಿಯ, 
ಮಂದ್ರಸ್ಥಾಯಿಯ ಧಾರವಾಡ ವರಸೆಯ ಅವರ ಆತ್ಮೀಯ ಮಾತುಗಳು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬ ಹಿತವಾದವುಗಳು. 


ಡಾ. ಹಾವನೂರರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾಯಕದ ಕುರಿತು ಮೊದಲೇ ಒಂದಿಷ್ಟು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ. 'ಐರಣಿ, ಶ್ರೀನಿವಾಸ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳನ್ನೂ, 'ದುಷ್ಕಂತ' ಎಂಬ ಹೆಸರಲ್ಲಿ 'ಕಸ್ತೂರಿ' ಮೊದಲಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದವರು ಇವರೇ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಅವರ ಆಸಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವೈವಿಧ್ಯ ಹಾಗೂ ವಿಸ್ತಾರವು 
ವಿಸ್ಮಯ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆ ಅವರ ವಿಹಾರ ಹೆಚ್ಚಾದರೂ ಸೃಜನಶೀಲ ಬರವಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಅವರು 
ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸೃಜನಶೀಲ ಮನಸ್ಸು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ವಿದೃತ್‌ಕ್ಷೇತ್ರ ಪರ್ಯಟನವು ಬರಡು ಪಯಣವಷ್ಟ? 


ಡಾ. ಹಾವನೂರರು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲೇ ಗಾಣದೆತ್ತಾಗಿ ದುಡಿದು ಮುಪ್ಪಾಗಿ, 
ನಿಯಮದಂತೆ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ ಹಾಯಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತ ಜೀವನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, ಕಳೆದುದನ್ನು ಮೆಲುಕು 
ಹಾಕುತ್ತಾ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲ. ಉದ್ಯೋಗರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಹುಮುಖ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಶೋಧಕ, ದಶಾವತಾರಿ! 
ಶಾಲಾ ಮಾಸ್ತರ, ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಟ್ಯೂಟರ್‌, 'ಆಕಾಶವಾಣಿ'ಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಮಾರಾಟ ತೆರಿಗೆ 
ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಮತ್ತು ಮುಂಬಯಿಯ ತಾತಾ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಥಪಾಲಕ, ಮಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ ಮತ್ತು ಮು೦ಬಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ - ಹೀಗೆ ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಿರಂಗಗಳಲ್ಲಿನ ದುಡಿಮೆಯ ಮೂಲಕ ವಿಶಾಲ ಬದುಕಿನ ಅನುಭವ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಆರ್ಜಿಸಿದ ಧೀಮಂತ ಶ್ರೀಮಂತ ಹಾವನೂರ್‌! 


ವೃತ್ತಿಜೀವನದ ಜತೆಜತೆಯಲ್ಲೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಉದ್ಕೋಗ ನಿವೃತ್ತಿಯ ಅನಂತರವೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ- 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯನ್ನು ವ್ರತದಂತೆ ನಿರ್ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದವರು ಅವರು. ಬಹುವಿಧ ಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ 
ಸಂಗಮ ಸ್ಥಾನವಾದ ಮಹಾನಗರಿ ಮುಂಬಯಿಯ ನಿವಾಸಿಯಾಗಿ ಸುದೀರ್ಥಕಾಲ ಇದ್ದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಅರಿವು ಹಾಗೂ 
ಬರವಣಿಗೆಗಳಿಗೆ ವೈಶಾಲ್ಕ ಹಾಗೂ ಗಟ್ಟಿತನವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಪುಣೆಯ ಮರಾಠೀ- 
ಕನ್ನಡ ಸ್ನೇಹವರ್ಧನ ಕೇಂದ್ರದಂಥ ಸೌಹಾರ್ದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಔಚಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರಸ್ತುತತೆಯನ್ನು ಜನಮಾನಸದಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿಸಲು 
ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಉದ್ದೇಶಗಳುಳ್ಳ ಹಲವು ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ವಿವಿಧ ಸ್ಮಾನಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಆಯಾ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ 
ಗೌರವವುಂಟು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ಥಾನಮಾನ ಉಪಾಧಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉಪಯುಕ್ತ ಕೆಲಸಗಳು ಹಸನಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು ಅವರಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯ. ಆಲಂಕಾರಿಕ ಸ್ಥಾನಮಾನಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಡುವ ಜಾಯಮಾನ ಅವರದ್ದಲ್ಲ. 


ಸಂ-ಕಥನ/698 


ಕಾಯಕ ಶಿಸ್ತು ಡಾ. ಹಾವನೂರರ ಮುಖ್ಯಗುಣಗಳಲ್ಲೊಂದು. ದೈನಂದಿನ ದಿನಚರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಮಯ 
ನಿಯೋಜನೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಮನೀಯವಾದದ್ದು. ತಾನು ನಿರ್ವಹಿಸಲಿರುವ ಹಲವಾರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗೊಂದಲವಿಲ್ಲದೆ 
ಅನುದ್ವೇಗಕರವಾಗಿ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಅವರು ನಿಭಾಯಿಸುವ ಪರಿ ಅನನ್ಕವಾದದ್ದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲೂ ಒಪ್ಪ 
ಓರಣ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಗುಣ. ಅವರ ವಿದೇಶ ಯಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲೂ ಜ್ಞಾನಾನ್ಹೇಷಣೆ, ಅಪೂರ್ವ ಮಾಹಿತಿಗಳ ಶೋಧನೆಯ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿನ ವಿವಿಧ ಜ್ಞಾನಕೇಂದ್ರಗಳ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಹರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ ಅಪೂರ್ವ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಅವರು 
ಪರಿಶ್ರಮಪೂರ್ವಕ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಓರಣವಾಗಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡಿಡುವುದರಲ್ಲೂ ಅವರು ನಿಸ್ಸೀಮರು. ಅವರು ಹೋದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟುತನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಡಾ. ಹಾವನೂರ ಅವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇ೦ಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲೂ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಣ್ಣಕತೆ, ಲಲಿತಪ್ರಬಂಧ, 'ಕಾದಂ-ಕಥನ', ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನ, 
ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆ, ಜೀವನ ಚಿತ್ರಣ, ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಚಾರ, ಪುಸ್ತಕೋದ್ಯಮ,  ಪತ್ರಿಕೋದ್ಮ್ಕಮ, ಶಾಸ್ತ್ರವಾಜ್ಮಯ, 
ವಿಚಾರಜಿಜ್ಞಾಸೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪರಿಚಯ, ಸಾಹಿತ್ಕವಾಚಿಕೆ, ಕೃತಿ ಸಂಪಾದನೆ - ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ದುಡಿಮೆ 
ನಡೆದಿದೆ. ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಹುಡುಕಾಟದ ಮೌಲಕತೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ 'ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯ' 
ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅದೊಂದು ಅಪೂರ್ವ ಆಕರಗ್ರಂಧ. ಅವರ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಅವರ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಹುಡುಕಾಟಗಳ ಫಲಿತಾಂಶಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಅಪರಿಚಿತವೂ ಅಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅನಾವರಣ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಪಾರ ಆಸಕ್ತಿ. | 


ಡಾ. ಹಾವನೂರರು ಮಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಕಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ನ್ಥರಾಗಿದ್ದಾಗ ವಿವಿಧ ಅಧ್ಯಯನ 
ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹ, ದಾಖಲೀಕರಣ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕ್ರಮದ ವರ್ಗೀಕರಣಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಗಮನವಿತ್ತರು. ಈ 
ಬಗೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಷಯ ವರ್ಗೀಕರಣಕ್ಕೆ ಅವರು ಓದಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಗ್ರಂಥಪಾಲನ ವಿಜ್ಞಾನವೇ ಕಾರಣವೆನ್ನಬೇಕು. 
ಅವರ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ ಈಗಲೂ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂಥ ದಾಖಲೀಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಅಧ್ಯ್ಕಾಪಕರಿಗೂ ಅತ್ಕಂತ ಉಪಯುಕ್ತನಾದದ್ದು. 


ಡಾ. ಹಾವನೂರರಿಗೂ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಚಾರಗಳಿಗೂ, ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲೀನ ಸಂಬಂಧ. 
ಈಚೆಗೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ, ಇತರರು ತಮ್ಮ ಮನೆಯವರೊಂದಿಗೆ ಹಾಯಾಗಿ ಇರಬಹುದಾದ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇವರು 
ಮಂಗಳೂರು ಬಲ್ಮಠದಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ನಾಟಕ ಥಿಯೋಸೋಫಿಕಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಸಂಸ್ಥೆಯ 'ಸಹೋದಯ'ದ ಒಂದು ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂಟಿಯಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ, ಅಧ್ಯಯನ ಸಾಮಗ್ಳಿಗಳ ನಡುವೆ ತಪೋಮಗ್ನ ರಂತೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ಅಬ್ಬಾ 
ಈ ಹಿರಿಯರ ಜ್ಞಾನದ ಕಾಳಜಿಯೇ! ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಉದ್ಗರಿಸಬೇಕು! ಇಲ್ಲಿಯೂ ಗಣಕಯಂತ್ರದ ಮೂಲಕ 
ಕೆಲವೊಂದು ಮುಖ್ಕ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತಗೊಳಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪ ಬದ್ಧರಾಗಿ ಕೆಲವು ಸಹೃದಯರ ಸಹಕಾರದೊಂದಿಗೆ 


ಸಂತೋಷವಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆತ್ಮೀಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಇತರರನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚು ವ ಕಲೆಯಲ್ಲೂ ಅವರು 
ಪಳಗಿದ್ದ ರು. 


ಡಾ. ಹಾವನೂರರಿಗೆ ಅವರ ಮಿತ್ರ ರೊಬ್ಬ ರು 'ಕಾರ್ಯಾನಂದ' ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ನೀಡಿದರಂತೆ. ಯೋಚಿಸಿದುದನ್ನು 
ಯೋಜಿಸಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ, ಶೀಘ ವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಗತಗೊಳಿಸುವ ಅವರ ಕಾರ್ಯವ್ಕೆಖರಿ ಇಂದಿನ ಯುವವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, ಅನೂಹ್ಮ ಪ್ರಮಾಣದ ವಾಜ್ಮಯ ಸಾಧನೆ ನೆರವೇರಬಹುದು. 







೨. ಅಸಹಜ ಅವಧೂತ ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ 


-ಡಾ. ಬಿ.ಎ. ವಿವೇಕ ರೈ 


೧೯೮೦ರಲ್ಲಿ ಮ೦ಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾದಾಗ, ಅದರ ಮೊದಲ ಕುಲಪತಿಯಾಗಿ ಬಂದವರು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇತಿಹಾಸ ತಜ್ಞರಾದ ಪ್ರೊ. ಬಿ. ಷೇಖ್‌ ಅಲಿ ಅವರು. ಆಗ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಮ೦ಗಳೂರು ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ 
ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಏಳು ವಿಭಾಗಗಳಿದ್ದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ 
ಕೂಡ ಒಂದು. ಹೊಸ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಆರಂಭದ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಕರಾರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಜ್ಞರೊಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅವಧಿಗೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುವ ಅವಕಾಶ ಇರುತ್ತದೆ. ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಪ್ರೊ. ಬಿ. ಷೇಖ್‌. ಅಲಿ: ಇಸಿ ಒಂದು ದಿನ 
ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಕುರಿತು ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ಓಕೆ ಒಬ್ಬ ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುವ 
ಪ್ರಸ್ತಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲನಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿರುವವರು ಯಾರೂ ಕೊಣಾಜೆಗೆ 
ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ನನ್ನ ಸ ರ್ರಾ ಡಾ. ಹಾ.ಮಾ. ನಾಯಕ ಅವರಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿದೆ. 
ಅವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿ ಮುಂಬೈನ ಟಾಟಾ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌ ಆಫ್‌ ಫಂಡಮೆಂಟಲ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌ ಗ್ರಂಥಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ ನರ: "ಹೆಜೆಸ್ಟ ಗನ್ನ ಡದ ಅಕ ಬಗ್ಗೆ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸಂಶೋಧಕರು ಹಾಗೂ ಕೆಲಸಗಾರರು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಿ, ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿವರವನ್ನು ನನಗೆ 
ತಲುಪುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಇವರ ಎಂ.ಎ(ಕನ್ನಡ) ಮತ್ತು ಹಿಹೆಚ್‌.ಡಿಯ ಅರ್ಹತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಗಂಥಾಲಯದ 
ಅಪಾರ ಅನುಭವ, ಅಧ್ಯಯನಗಳ ಮಾಹಿತಿ ಕೂಡ ಇತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಹಾವನೂರರನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಿ ಮಂಗಳೂರಿಗೆ 
ಬರಲು ಹೇಳಿದೆ. ಕುಳ್ಳಗಿನ ದೇಹದ, ಬೋಳು ತಲೆಯ, ನೇರ ದೃಷ್ಟಿಯ, ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾತಿನ ಹಾವನೂರರ ಭೇಟಿ 
ಆಯಿತು. ಅವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕುಲಪತಿಯವರ ಭೇಟಿ ಮಾಡಿಸಿದೆ. ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಯಿತು, ಹಾವನೂರ ಅವರು 
ಬರಲು ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡರು. ಹೀಗೆ ೧೯೮೨ರಲ್ಲಿ ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರರು ಮ೦ಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ 
ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾ ಪಕರಾಗಿ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಾಗಿ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ವಹಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಪಸ್ವರದ 
ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿ ಬ೦ದವು. ನಾನು ಅವರನ್ನು "ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ಎಂದೂ ತೆ 
ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗುವ ಅರ್ಹತೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದೂ ಅವರಿಗೆ ಬೋಧನಾನುಭವ ಇಲ್ಲ ಎ೦ದೂ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಹಾವನೂರರು ಇವು ಯಾವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ೧೯೮೨- ೮೪ರವರೆಗೆ. ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕನ್ನಡ 
ವಿಭಾಗವನ್ನು ಕಟ್ಟದರು ಮತ್ತು ಮುನ್ನಡೆಸಿದರು. ಜ್‌ ಮುಖ್ಯ ಆಸಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಆಕರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಸ೦ಗ್ರಹ. 
ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮೂಲೆಮೂಲೆಗಳಿಂದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು, "ಹಳೆ ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಹಳೆಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು, ಕಡತಗಳು, 
ವಾರ್ಷಿಕ ಮತ್ತು ಕಾಲಿಕ ಸಂಚಿಕೆಗಳು, ಸಂಪುಟಗಳು-ಹೀಗೆ ಅಪೂರ್ವ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಭಂಡಾರವೇ 
ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಹರಿದು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಾಜ್ಮಯ ಮಾಹಿತಿ ಕೇಂದ್ರವೊಂದನ್ನು 
ಗಾ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವಿಷಯವಾರು ಕಡತಗಳನ್ನು ಸೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು 
ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಿಂದ 
ಹೊತ್ತು ತಂದರು. ಹಾವನೂರರು ತಂದು ರಾಶಿ ಹಾಕಿದ ಸ್ವದೇಶಾಭಮಾನಿ. ನವಯುಗ, ರಾಷ್ಟ್ರಮತ, ರಾಷ್ಟ್ರಬ೦ಧು, 
ಕಂಠೀರವ ಇ೦ತಹ ಅನೇಕ ಹಳೆಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಾಮಗಿ ಮುಂದೆ ಅನೇಕ ಸ೦ಶೋಧಕರ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗೆ. 
ಗಂಥ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಿಗೆ ನೆರವಾಯಿತು. ವೆ೦ಂಕಟರಾಯ ಪುಣಿಂಚತ್ತಾಯರ ಸಂಗ್ರಹದ "ತುಳು ಭಾಗವತೊ' ಎ೦ಬ ತುಳು 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಅದರ ಪ್ರಕಟಣೆಗಾಗಿ ಕೇ೦ದ್ರ ಸರ್ಕಾರದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಸಂಪನ್ಮೂಲ ಇಲಾಖೆಯಿಂದ ಧನಸಹಾಯ 
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ಪಡೆದು, ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಕಡಲಾಚೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಂಪತ್ತು ಭಂಡಾರದ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿದರು. 


ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ.ಯ ಪಾಠಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಡಾ.ಹಾವನೂರ ಅವರು ಸೇರ್ಪಡೆಗೊಳಿಸಿದ “ಕನ್ನಡ-ಸ೦ಸ್ಕೃತ ಸಂಬ೦ಧ' 
ಎನ್ನುವ ಪತ್ರಿಕೆ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ವಾದವಿವಾದಗಳಿಗೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ವಿಷಾದದ ಸಂಗತಿ. 
ಹಾವನೂರರು ಸಂಸ ತದ ಪರವಾಗಿ, ಕನ್ನಡ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುವ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆ 
ಮತ್ತು ಆ ಕುರಿತು ನಡೆದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿನ ವಾದ-ವಿವಾದ ಹಾವನೂರ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋವು೦ಟುಮಾಡಿತು. ಆದರೆ 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ನುಂಗಿಕೊ೦ಡು ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ವರಂತೆ ಕನ್ನಡ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ನಾ. ದಾಮೋದರಶೆಟ್ಟ 
ಮತ್ತು ತಾಳ್ತಜೆ ವಸ೦ತ ಕುಮಾರ ಅವರಿಗೆ ಪಿಹೆಚ್‌.ಡಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಿತ್ತು ಎರಡು ಒಳ್ಳೆಯ ಪಿಹೆಚ್‌.ಡಿ ಪ್ರಬ೦ಧಗಳ 
ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣಕರ್ತರಾದರು. 


ಡಾ.ಹಾವನೂರರು ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ನಡೆಸಿದ ಒ೦ದು ಪ್ರಯೋಗ ಬಹಳ ನವೀನವಾದದ್ದು ಮತ್ತು 
ತುಂಟತನದ್ದು. "ಬದುಕಿನ ಸಣ್ಣ ಸುಖಗಳು” (6'6 16 ೧1985765) ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಯಾರೂ ಎಲ್ಲೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಭಾಗದ ಎಲ್ಲ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಹಾಳೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಹೆಸರು ಬರೆಯದೆ ತಮ್ಮ ಖುಷಿಯ ತೆ ಸಣ್ಣ ಸುಖಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯಲು ಡಸಹ್ಟಾಃ ಅದನ್ನು ಒಟ್ಟು ಸೇರಿಸಿ 
ಸುಧಾ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ತುಣುಕುಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳ ತಲೆ ಸವರುವುದು ಮತ್ತು ಚಿಕನ್‌ 
ಲಿವರ್‌ ತಿನ್ನುವುದು ಕೂಡ ಇತ್ತು. ಅದು ನಾನು ಬರೆದದ್ದು ಎನ್ನುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ಸಣ್ಣ ಸುಖಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ದುಡಿಮೆಯ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿಸಿದವರು ಹಾವನೂರರು. 


ಮಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕರಾರಿನ ಅವಧಿ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ೧೯ ೮೪ರಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಆ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿ೦ದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊ೦ದಿದ ಹಾವನೂರ ಅವರನ್ನು ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯ ಮುಂಬೈ ಕೈಬೀಸಿ ಕರೆಯಿತು. ಈ 
ಬಾರಿ ಮುಂಬೈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರ ಜವಾಬ್ದಾರಿ. ಅಲ್ಲೂ ತಮ್ಮ ನಿವೃತ್ತಿಯವರೆಗೆ 
ಚಸಸಾಬ್ಬಸ ಕನ್ನಡದ 'ಕಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ೧೯೮೪ರಲ್ಲಿ ಮುಂಜ ನಲ್ಲಿ ಅವರು ನಡೆಸಿದ ಪು. ತ್ರ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 
ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣಕ್ಕೆ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕರೆಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಘಟನೆ. 


ಡಾ. ಹಾವನೂರ ಅವರು ಸದಾ ಕಾಯಕ ಜೀವಿ. ಇರುವೆಯಂತೆ ಸದಾ ಚಲಿಸುತ್ತಾ, ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಾ, ಕೂಡಿಹಾಕುತ್ತಾ, 
ಬೇರೆಯವರಿಗಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತಾ, ಸಂತೃಪ್ತಿಪಡುವ ಸ೦ತ. “ಚ೦ಚು ಪ್ರವೇಶ' ಎನು ವುದು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪದ. 
ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ ಸಾಮಗ್ರಿ ನೆರವು ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ಮೊದಲು ತಮ್ಮಿಂದ ಆಗುವಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿ ಹಾಗೂ ನೆರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಬಳಿಕ ಅವರಿಂದ ಪಡೆಯಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದು ಸಿ ಅವರ ಕಾರ್ಯಶೈಲಿ, ಜಾಣತನ. ಕನ್ನಡದ 
ಅಪೂರ್ವ ಸ೦ಪತ್ತುಳ್ಳ ಸ್ವಿಟ್ಜರ್ಲೆಂಡಿನ ಜ್‌ ಸಾಕಷ್ಟು ಬಾರಿ ಹೋಗಿ ಕನ್ನಡ, ತುಳು ಇರ ಹೊತ್ತು 
ತಂದಿರುವ ಸ್‌ ಅವರನ್ನು ನಾನು ಬಾಸೆಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಭೇಟಿ ಮಾಡಿ ಅವರು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣುವ 
ಸುಯೋಗ ದೊರಕಿತ್ತು. ಬಾಸೆಲ್‌ನ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಬ್ಬ ಮಿಷನರಿಯಂತೆ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಬರವಣಿಗೆ, 
ಓಡಾಟದ ನಡುವೆ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಲೆಕ್ಕಿಸದ ಹಾವನೂರ ಅವರು ಹಠಮಾರಿ ಮತ್ತು ಚಲವಾದಿ. ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ಮುದ್ರಣಾಲಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೂಫ್‌ ಹಾಟ ಹೋಗುವ, ಔಷಧಿ ನುಂಗಿ ಗ್ರಂಥಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ, 
೮೦ರ ಹರೆಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಅಡುಗೆ ಮಾಡಿ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಕೂರುವ ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ * ಸಿಹಜವನನಿ? 
ಇಂದಿನ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ಅಸಹಜ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಅವಧೂತ. 






೩. ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ 





-ಡಾ. ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ/ಹೇಮಾ 


ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ ಅವರನ್ನು ನೆನೆಸುವುದೆಂದರೆ ಸದಾಕಾಲ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿರುವ ಗಡಿಯಾರವೊಂದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತ ಬದುಕಿದಂಥ ಅನುಭವ. ಅದು ತಿಗೆ, ಪ್ರಗತಿಗೆ, ಚಲನೆಗೆ, ಭವಿಷ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಕ ಬರೆಯುತ್ತ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಪುಟಗಳನ್ನು ಪೇರಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಅಯ್ವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲದಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ, ತಿಳಿಯುತ್ತ, ಅರಿಯುತ್ತ, ಜೊತೆಗೆ ಸಾಗುತ್ತ, ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ, ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತ, ಗೌರವಿಸುತ್ತ, 
ಚಲಿಸಿದ ಕ್ಷಣಗಳು, ಪ್ರಸಂಗಗಳು ನೆನಪಾಗುತ್ತವೆ. ಯಾವುದನ್ನು ನಮೂದಿಸುವುದು ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಡುವುದು.... 


೧೯೫೦-೬೦ರ ಮಧ್ಯೆ ಧಾರವಾಡದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ನಾಟಕ, ಇತರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಲೋಕವನ್ನು 
ಜೀವಂತವಾಗಿಟ್ಟ ಹಾವನೂರ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಬೆರಗುಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಗಂಡಹೆಂಡತಿ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಹೊರಬರುವುದು, ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸುವುದು, ರಂಗತಾಲೀಮುಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಧಾರವಾಡದ ಜನರಿಗೆ - ಇನ್ನೂ ಯಾವುದೋ ಗತಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ನಮ್ಮವರಿಗೆ - ಬಹಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತು 
ವಿಚಿತ್ರವೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಹಾವನೂರರು ಮಾತ್ರ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ತಲೆ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಶ್ರೀರಂಗ, ಮುಗಳಿ, ನೆಗಳೂರ 
ರಂಗನಾಥ ಮುಂತಾದವರ ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಆರಂಭದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘವನ್ನು ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 
ಗ್ರಂಥಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಡ ನಿಷ್ಕಾವಂತರಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರ ಹೆಸರು ಮೊದಲ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಕಕ್ಸಮತೆ, ಕಾರ್ಕಕುಶಲತೆ ಮತ್ತು ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹಾವನೂರರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೀಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಹಾವನೂರರ 
ಪ್ರಗತಿಗೆ ಅಡ್ಡಗಾಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಆಗ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗರಾಗಿದ್ದ ನಾವು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಮಾತ್ರ ತಮಗೆ ಎದುರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸುಮ್ಮನೆ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿದರು, 
ಧಾರವಾಡದಿಂದ ದೂರ ಹೋದರು. 


ಧಾರವಾಡವನ್ನು ಬಿಡುವಂತಾಗಿದ್ದುದೇ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಹಾವನೂರರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತೇನೊ. ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಮತ್ತು ದುಡಿಯುವ ದೈತ್ಮಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರ ಊರವರು ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಜನರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡರು, 
ಗೌರವಪೂರ್ವಕ ಅವರನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡರು. ಮೊದಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರು ತಮ್ಮ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕರ್ತ್ಯತ್ವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಮುಂಬಯಿಯ ಟಾಟಾ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ನೀಡಿದರು. ಗ್ರಂಥಾಲಯ ಅವರಿಗೆ ನೆಪ ಮಾತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಎಂದೂ 
ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸದ ಅನ್ವೇಷಕ ನಿರೂಪಣೆ ಹಾಗೂ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು 
ಅವರ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುವು. ಪ್ರೀತಿಯ ಧಾರವಾಡದಿಂದ ದೂರವಿದ್ದಾಗಲೂ ಅವರು ತಮ್ಮ "“ಪೂರ್ವಜರನ್ನು' 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಟುತ್ವವನ್ನು ವಿಷಾದಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಅವರ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು, 
ಸದ್ಗುಣದ ಶಿಖರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಗುಣವೇ ಅವರಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ, ಸಾಮರ್ಡವಾಗಿ "ಹೊಸಗನ್ನಡದ 
ಅರುಣೋದಯಗ'ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅರುಣ ಕಿರಣ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ಸರ್ವವಿದಿತ. 


ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದ ಅಸಂಖ್ಯ ಲೇಖಕರನ್ನು, ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತೃ ಚರಿತ್ರೆಯ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತಂದ ಮೊದಲ 
ಸಂಶೋಧಕರು ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರರು. ಇದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಇದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದವರು ಡಾ. ಹಾ.ಮಾ. ನಾಯಕರು. ನಾಯಕರ ಪ್ರಯತ್ನ ಮತ್ತು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗಳಿಂದಾಗಿ 
ಹಾವನೂರರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಗ್ರಂಡಾಲಯದಿಂದ ಗ್ರಂಡಾಂತರಂಗಕ್ಕೆ, ಸಾಹಿತ್ಕವಲಯಕ್ಕೆ, ಅಧ್ಯಾಪಕ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 


ಸಂ-ಕಥನ/702 


ವಿಸ್ತರಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಹಾವನೂರರು ಮಂಗಳೂರು, ಮುಂಬಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಕಾಲಯಗಳ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಪರಿಪುಷ್ಪಗೊಳಿಸಿದರು, ನಿರ್ಮಿಸಿದರು, ಜೊತೆಗೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳಿಗೂ ಹೊಸ ಆಯಾಮ ನೀತಿ ಬೆಳೆಸುವಲ್ಲಿ 
ನೆರವಾದರು. 

“ಅರುಣೋದಯ'ದಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ತುಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾದುದಾಗಿದೆ. ತಾವು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ವಿಷಯ, ಪುಸ್ತಕ, 
ಲೇಖಕರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ನೀಡಿದ ಖಚಿತ ಸುಳಿವುಗಳು, ವಿವೇಚನೆಯ ದಿಟ್ಟ ನಿಲುವುಗಳು, ನಿಷ್ಟಕ್ಸ ನಿರ್ಣಯಗಳು 
ಹಾವನೂರರ ನೇರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದಂತಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ 9, 5೧6 ಸರ್ವನಾಮಗಳ ಹಾಗೆ ಗತಿಸಿದ 
ಹೊಸ ಕನ್ನಡದ ಲೇಖಕರನ್ನು “ಅವನು', "ಅವಳು' ಎಂಬ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ದಿಟ್ಟವಾಗಿ ಕರೆದರು, ಬರೆದರು. ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಂತೆ, ಶೈಲಿಗೆ, ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಸಾಂಸ್ಚೃತಿಕ ನಡವಳಿಕೆಗೆ ಶಾಕ್‌ ಕೊಡುವ ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ ಕನ್ನಡದ 
ಮೊದಲ ಹಾಗೂ ಏಕಮಾತ್ರ ಸಂಶೋಧಕ ಹಾವನೂರರೇ ಎಂದನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆರಂಭದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ನಾಟಕ, ಅಭಿನಯ, ಸಂಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿದ್ದು 
ನಂತರದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆದುರಾದ ಹಲವಾರು ವಿಷಮ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುವಲ್ಲಿ, ಸಹಿಸುವಲ್ಲಿ, 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನೆರವಾಗಿರಬೇಕು. ಪಾತ್ರ ಯಾವುದೇ ಇರಲಿ, ಅಭಿನಯದ ಪರಮೋಚ್ಛ ವಿಶ್ವನೀಯತೆ 
ಅದರ ಗುರಿ. ವಿಷಯ ಯಾವುದೇ ಇರಲಿ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂವಹನೀಯತೆ ಅದರ ಧ್ಮೇಯ. ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲ ನಟ ಲೇಖಕ ಹಾವನೂರರು ಕಿರುಗತೆ, ಕಾರ್ಡ್‌ಕತೆ, ಕಾದಂಕಥನಗಳನ್ನು ಬರೆದರು, ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. 
ಹಲವಾರು ರಂಜಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. ಸಂಗೀತದ ಬಗ್ಗೆ ಅಪಾರ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದುದರಿಂದಾಗಿ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸಿದರು. ಯಕ್ಷಗಾನ, ಬಯಲಾಟ, ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರು, ನಲಿದರು, ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು 
ಮರಾಠೀ ನಾಟಕಗಳ ಮೂಲ ಬೇರುಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡದ ಗಂಧ ಬೀರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದರು. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಪ್ರಭುತ್ವದಿಂದಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. ನಿರಂತರ ಪ್ರವಾಸ 
ಮಾಡುವ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಟ್ರೇನಿಗಿಂತ ಬಸ್ಸುಗಳಲ್ಲೇ ಸಾಕಷ್ಟು ಲಗೇಜ್‌ ಹೊತ್ತು ತಿರುಗುವ ಚಟವನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಹಾವನೂರರು ಆ ಮೂಲಕ ನಾಡನುಡಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದರು. ಹೊರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವಿಹರಿಸಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಮಹತ್ವದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಕಣಜಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟರು; ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳ, ಪ್ರದೇಶಗಳ ಮಿತ್ರರನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಆಪ್ತ ಸಂಬಂಧದ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದರು. 


ಅದು ಎಂಥ ಪುಣ್ಕ ಕೃಣವೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಅವರು ಮುಂಬಯಿಯ ಟಐಫ್‌ಆರ್‌ದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಾನು, ಹೇಮಾ 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗಿದ್ದೆವು. ಸಮುದ್ರ ದಂಡೆಗೇ ಇದ್ದ ಸುಂದರ ವಿನ್ಕಾಸದ ಗ್ರಂಥಾಲಯದ ಮೂಲೆಮೂಲೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದರು, ಎಲ್ಲಾ ವಿವರಿಸಿದರು. ನಂತರ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕೃತ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. 
ಆ ದಿನ ಅವರ ಪತ್ನಿ, ಮಗಳು, ಇಬ್ಬರು ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಏನನಿಸಿತೋ, ತಮ್ಮ ಆ 
ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೇ ನಮ್ಮನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಪರಿಗಣಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿಯ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅಂದು ನಾವು 
ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದೆವು. 


ನಂತರದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಮಂಗಳೂರಿನ ಕೋಣಾಜೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಮುಂಬಯಿಯ ವಿದ್ಕಾನಗರಿಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವರ ಮನೆ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ನಮ್ಮದೇ ಮನೆ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗಾಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಅವರು 
ತಾವಾಗಿ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಅವಲಕ್ಕಿ ಒಗ್ಗರಣೆ ಹಾಕಿಕೊಡುವುದು, ಚಹಾ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕರೆದೊಯ್ದು ಊರು 
ತೋರಿಸುವುದು, ಮಿತ್ರರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಪೋಷಿಸಿದವು. ಮಳೆಗಾಲದ ಒಂದು 
ದಿನ. ಮಂಗಳೂರಿನ ಕೋಣಾಜೆಯ ಕ್ಟಾರ್ಟರ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದೆವು. ನಮ್ಮ ಮಗಳು ಹೂಗೆ ಮಂಗಳೂರಿನಿಂದ ಒಂದು ಬಾಲ್‌ 
ಬ್ಯಾಟ್‌ ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. ಮಗಳು ಅಂದು ಎಷ್ಟೊಂದು ಖುಶಿಯಿಂದ ನಲಿದಾಡಿ ಆಡಿದ್ದು - ಈಗಲೂ ನಮ್ಮ ಚಿಕ 
ಮಗು ಹೂವಿನಂತೆ ಹಾವನೂರರೂ ನಲಿದಾಡಿದ್ದು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದೆ. ಗ ಇಡಿ 
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ಅವರು ಹೇಮಾಳಿಗೆ ಮುಂಬಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಿಂದ ಎಂ.ಫಿಲ್‌. ಮಾಡಲು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ್ದು, ಕಂಪ್ಯೂಟರನ್ನು 
ಕನ್ನಡದ ಬಳಕೆಗೆ ಮೊದಲು ಆರಂಭಿಸಿದ ತಮ್ಮ ಅನುಭವ ಲೇಖನಗಳನ್ನು, ಕಾದಂಕಥನಗಳನ್ನು ಹೇಮಾನೇ "ಅನನ್ಯ"ದ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಲಿಸಿದ್ದು ಇತ್ಯಾದಿ, ಆಪ್ತ ನೆನಪುಗಳು. 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹರಡಿಹೋಗಿದ್ದ ರೆವರೆಂಡ್‌ ಎಫ್‌. ಕಿಟೆಲ್‌ರ ಎಲ್ಲ ನೆನಪುಗಳನ್ನು ಸಂಕಲಿಸಿ ಶಿಷ್ಕರಿಂದ 
ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡಿಸಿದ್ದು, ತಾವೂ ಬಾಸೆಲ್‌ಗೆ ಹೋಗಿ ಕಿಟೆಲ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಇನ್ನಷ್ಟು ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧಿಸಿದ್ದು, 
ಅವರ ಇಂಥ ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಯ ವೇಳೆಗ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಮಂಗಳೂರಿನ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಹಾವನೂರರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆ, ಸಂಘಟನೆಯ ಮಹತ್ತರ ಹೊಣೆ ವಹಿಸಿದ್ದು ಇವೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ಅಭಿಮಾನದ 
ಸಂಗತಿಗಳು. 


ಮೊದಮೊದಲು ಹಾವನೂರರು ಎಲ್ಲೇ ಹೋದರೂ ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕ, ಸಂಶೋಧನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ೨-೩ ಗಂಟುಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ ಹಿಂದುಸ್ತಾನೀ ರಾಗಗಳ, ಹಾಡುಗಳ ಕ್ಕಾಸೆಟ್‌ ಹಾಗೂ ರೆಕಾರ್ಡ್‌ ಪ್ಲೇಯರ್‌ ಕೂಡ ತುಂಬ 
ಕಾಳಜಿಯಿಂದ ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಂಗೀತ ಕೇಳುತ್ತ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಗೆ, ಚಿಂತನೆಗೆ ಗರಿ ಮೂಡುತ್ತಿತ್ತು. ದಿನವಿಡೀ 
ಸುತ್ತಾಡಿ ಗೆಳೆಯರನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಹಾವನೂರರಿಗೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರುವುದು, ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವುದು.ತುಂಬ 


ಇಷ್ಟದ ವಿಷಯ. 


ಯಾರ ಸಮಯವನ್ನು ಎಂದೂ ಹಾಳು ಮಾಡದ ಹಾವನೂರರು ತಮ್ಮ ಸಮಯವನ್ನು ಇತರರು ಹಾಳು 
ಮಾಡುವುದನ್ನೂ ಸಹಿಸರು. ಪರಸ್ಪರ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲಿ, ಮನೆಗೆ ಬರಲಿ ಅಥವಾ ಅವರಲ್ಲಿ ನಾವು ಹೋಗಲಿ ಅಥವಾ 
-ಫೋನ್‌ ಮಾಡಲಿ - ಹಾವನೂರರ ಮಾತು, ವಿಚಾರ, ಹೇಳಿಕೆ, ಕಮೆಂಟ್ಸ್‌ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಇತರರು ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ. “ಭಯಂಕರ' ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಹಾಗೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ರೀತಿಗೆ ಅವರ ವಯಸ್ಸಿನ ಅರ್ಧದಷ್ಟು 
ವಯಸ್ಸಿನವರೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲಾರರು. ' 


ಫೋನ್‌ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಮೊದಲು ಪತ್ರ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು - “ಇಂಥಾ ದಿನ, ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತೇನೆ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಾಂಬೇ ರಸ್ಪಾರೆಂಟಿಗೆ ಬರ್ರಿ. ದೋಸೆ ತಿನ್ನೋಣ.' ನಾವು ಅಲ್ಲಿ 
ತಲುಪುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಸರಿಯಾಗಿ ಗಂಟೆ ಬಾರಿಸಿದಂತೆ ಕೈ ಬೀಸುತ್ತಾ, ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತ ಬರುವ ಹಾವನೂರರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬಾಂಬೆ ರೆಸ್ಟೊರೆಂಟಿನ ಅಟ್ಟದ ಮೇಲಿನ - ಈಗ ಆ ಅಟ್ಟ ಉಳಿದಿಲ್ಲ - 
ಅವರು ಪ್ರೀತಿಯ ಕಿಟಕಿಯ ಕಡೆಗಿನ ಟೇಬಲ್‌ಗೆ ಕುಳಿತು ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರ, ಯೋಜನೆ, ಉದ್ದೇಶ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಮಗೆ 
ಒಂದೊಂದೇ ದೋಗಸೆ ತಿನ್ನಿಸಿ, ತನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಬೇಕು, ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ ಎಂದು ತಾವೇ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿ, ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆದುರು ಆ ಎರಡನೇ ದೋಸೆಯನ್ನು ಅತ್ಮಂತ ಮಗ್ನರಾಗಿ, ಏಕಾಕೀ ಭಾವದಲ್ಲಿ, 
ಅರ್ಧ ನಿಮಿಲಿತ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ರಸಮಯ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಸವಿಯುವ ದೃಶ್ಶ್ಠ. ಆಗಿನ ಅವರ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ನೋಡುವುದೇ ಒಂದು ಸೊಗಸು. ತಾವೇ ಬಿಲ್‌ ಕೊಟ್ಟು, ಕೆಳಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೇ "ಇನ್ನು ನಡೀರಿ, ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಇದೆ, 
ಹೋಗ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಹೊರಟು ಬಿಡುವ ಹಾವನೂರರು ಯಾವ ಮೆಟಲ್‌ದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೋ ಅವರಿಗೂ 


ತಿಳಿದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 


ನನ್ನ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ ವರದರಾಜ ಹುಯಿಲಗೋಳರೊಂದಿಗೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಸಲುಗೆ, ಪಾವೆಂ ಆಚಾರ್ಕರ ಬಗೆಗಿದ್ದ 
ಅಭಿಮಾನ, ಗೌರವ, ಮಾಧವ ಮಹಿಷಿ ಮುಂತಾದವರೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದ ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಸ್ನೇಹ, ಶಿವಶರಣರ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಮರಾಠಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ, ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರೇಮ... ಹೀಗೆ ಏನೆಲ್ಲ ನೆನಪಾಗುತ್ತವೆ. ಅವರು ನಮಗೆ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ, 
ಸಂಶೋಧನೆಗೆ, ಸಮಯಪಾಲನೆಗೆ ಕರ್ತವೃ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಬಹಳ ಬಹಳ ಕಲಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, ಈಗಲೂ ಒಬ್ಬ ಸ್ವಸ್ತ ತರುಣನಂತೆ 
ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಂ-ಕಥನ/704 


ಜೀವನ ಪಾಠದ ಗುರ್‌ಗುರು: 

ಶ್ರೀಹಾ ಎಂದೇ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವ ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರರು ನನಗೆ ಎಂ.ಫಿಲ್‌. ಗುರುಗಳು. ನೇರ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ನಿಲುವಿನ, ನಿರ್ಭಿಡೆಯ, ಪ್ರಾಂಜಲ ಸ್ವಭಾವದ ಶ್ರೀಹಾ ಸದಾ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರರು; ಮೆಟಿಕ್ಕುಲಸ್‌; ಅತಿ ಅನ್ನಿಸುವಷ್ಟು 
ಚೊಕ್ಕ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು. ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಕರಿಂದಲೂ, ಆತ್ಮೀಯ ಬಳಗದಿಂದಲೂ ಅದನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ನಿರೀಕ್ಷೆ ಹುಸಿಯಾದಾಗ "“ಜೀವನ ಇರುವುದೇ ಹಾಗೆ, ಜನರಿರುವುದೇ ಹೀಗೆ! ಅಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು'” ಅಂತ ಯಾವುದೋ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದು ನನಗೆ ಇವತ್ತಿಗೂ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ; ಆಗೀಗ ದಿಗ್ಗನೆ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ 
ಈ ಜೀವನ ಗುರುವಿನ ನೆನಪು... 


ಓದು, ಅಧ್ಯಯನ, ಸಂಶೋಧನೆ, ಬರವಣಿಗೆಗೇ ತಮ್ಮ ಇಡಿ ಬದುಕನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀಹಾ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ಹೊರಮೈ ಸ್ವಲ್ಪ ಶುಷ್ಕವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ಸನಿಹವಾದ ಅವರ ಅಂತಃಕರಣ ಹಲಸಿನ ತೊಳೆಯಂತೆ ಮೃದು 
ಮಧುರ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಅನುಭವಿಸಿ ಬಲ್ಲೆ. ಅವರ ಜೀವನೋತ್ಸಾಹ, ಲವಲವಿಕೆ, ತುಂಟ ಚೇಷ್ಟೆ, ಹಾಸ್ಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ತುಂಬ ಮುದ ನೀಡುತ್ತದೆ. 


ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಫೋನಾಯಿಸಿದ ಶಿ ಶ್ರೀಹಾ "ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಬಂದೇನಿ, ಮನಿಗೆ ಬರೇನಿ' 
ಅಂದರು. ಏನೋ ಸಾಹಿತ್ಕಕ ಕಾರ್ಯ ನಿಮಿತ್ತ ಬರ್ತಿರಬೇಕು ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದರೆ ಕೈತುಂಬ ಗುಲಾಬಿ 
ಹೂಗುಚ್ಛ ಹಿಡಿದು ತುಂಟನಗುವಿನೊಂದಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ ಶ್ರೀಹಾ। “ಇವತ್ತ ನಿನಗ ಮೂವತ್ತೈದು ಆತಲ್ಲ. ಏನ ಧಾರವಾಡವಾ, 
೩೫ ಗುಲಾಬಿ ಹುಡುಕಲಿಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೊತ್ತಾತು'' ಅಂದರು! ಈಗಿನತೆ ಆಗ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ಗುಲಾಬಿ ಬೆಳೆಯುವ, 
ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ತೋರುವ ಸಮೃದ್ದಿಯ ಪರಿಪಾಠ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬಂದಾಗ - ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಪ್ರವಾಸ ಮುಗಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದರು - ಲಂಡನ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನಜ್ಜ 
ಗದಿಗೆಯ್ಯ ಹೊನ್ನಾಪುರಮಠರ ಯಾವ ಯಾವ ಪುಸ್ತಕ ಶೋಧಿಸಿ ನೋಡಿದ್ದು ಅಂತೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ, “ತಗೋ ನಿನಗ 
ಪರ್‌ಫ್ಯೂಮ್‌ ತಂದೇನಿ, ಹೆಂಗದ ನೋಡು'' ಅಂತ ಕೊಟ್ಟರು. ನಾನು ಬಳಸು ವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಮನಸ್ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದೆರಡು ಸಲ ನನ್ನ ಪುಟಾಣಿ ಮಗಳು ಹೂ ಗೆ ಸ್ಟೇ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿ ನನ್ನ ಕಪಾಟಿನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಶಕೊಂಡಿರುವೆ, 
ಶ್ರೀಹಾ, ಕಾರ್ಡಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಪಿಟ್ಟಂತೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿನ್ನ "ಗುರ್‌ಗುರು' 
ಅಂತ ಬರೀತಿದ್ದರು. 


ಶ್ರೀಹಾರಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದು ಅವರ ಸಾತ್ವಿಕ ನಿಷ್ಠುರತೆ. ಹಾಮಾನಾ ಅವರ ಹಾಗೇ ಇವರದೂ 

ಅಷ್ಟಕಷ್ಟೇ ಮಾತು. ಭೆಟ್ಟಿ, ಮಾತಿನ ಉದ್ದೇಶ ಮುಗಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತಟಕ್ಕನೆ “ಅತಿನ್ನ” ಅಂತ ಹೊರಟು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ, 

ಫೋನಿನ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ ದರಲ್ಲೂ ಔಚಿತ್ಯ ಬಲ್ಲವರು ಅವರು. ಅದನ್ನು ನಿಭಾಯಿಸ ಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ 

ನಿಷ್ಠು ರತೆ ಮತ್ತು “ಮಾನಸಿಕ ದೂರ' ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ...ಹಾಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಹಾರನ್ನು ನೆನಪಿ ಸಿಕೊಂಡಷ್ಟೂ ಅವರಿಂದ 
ನಾನು ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಯುವ ಪೀಳಿಗೆ ಕಲಿಯಲೇಬೇಕಾದದ್ದು ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದು .... ಸರಮಾಲೆ] 

(ಹೇಮಾ) 

ಥ್ರ 





ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ 






-ಡಾ. ಕೃಷ್ಣಕೊಲ್ಹಾರ ಕುಲಕರ್ಣಿ 


೪೫ ವರುಷಗಳ ಹಿ೦ದಿನ ಮಾತು. ೧೯೬೩-೬೪ ಇದ್ದೀತು. ಮು೦ಬಯಿಯ ಧೋ-ಧೋ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ 
ಎಂಟೋ-ಒಂಬತ್ತು ಗ೦ಟೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೇಂದ್ರ ತಂತಿ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಡ್ಯೂಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು 
“ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಒಂದು "ತಂತಿ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳಿಸಬೇಕಲ್ಲ?' ಎಂದರು. ಚಿಂಗಳೂರಿನ ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ 
ಬರೆದ. ಸಂದೇಶಡಲ್ಲಿ “ಲೇಖನವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕಳಿಸಿರಿ' ಎ೦ದು ಬರೆದಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಆ ಲೇಖನದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಬದಲಿಸುವುದಾಗಿತ್ತು. ತಂತಿ ಸ೦ದೇಶ ಕೊಟ್ಟವರು ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ! 


ಒ೦ದು ಶಬ್ದಕ್ಕಾಗಿ, ಓ೦ದು ದೀರ್ಫ, ಒತ್ತಕ್ಷರಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡುವ ಅವರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ. ಇಂದಿಗೂ ಈ ೮೦ರ 
ಹರೆಯದಲ್ಲೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಅವರ ಯಾವುದೇ ಬರಹವಿರಲಿ. ಅದು ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯವಿದ್ದೀತು. 
ಸಂಶೋಧನೆಯಂಥ ಗ೦ಭೀರ ಲೇಖನವಿರಲಿ ಅವರ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವಂತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಹಾವನೂರ ಶೈಲಿ. 


ಕಾಣಲು ಸಾದಾ-ಸೀದಾ ಮನುಷ್ಯ. ಹೊಟೇಲ ಮಾಣಿಯಿಂದ - ಎಸ್‌.ಎಲ್‌. ಭೈರಪ್ಪ, ಹೈಸ್ಕೂಲು ಹುಡುಗನಿಂದ 
- ಹಾ.ಮಾ. ನಾಯಕ, ಹಳ್ಳಿಯ ಹೈದನಿಂದ ಬೆ೦ಗಳೂರು ವಿಧಾನ ಸೌಧದವರೆಗೆ ಯಾರೇ ಇರಲಿ ಒಂದೇ ಧರ್ತಿಯ 
ಮಾತು. ಕೊಂಕು ಕೊಸರುಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕೊಂಕನ್ನು ಅರ್ಥೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ತಾನಾಯಿತು ತನ್ನ 
ಕೆಲಸವಾಯಿತು. ಕನ್ನಡದ ಅತಿರಥರ-ಮಹಾರಥರ ಸಖ್ಯವಿದ್ದರೂ ಒ೦ದು ದಿನವೂ ಒಬ್ಬರ ಗು೦ಪು ಸೇರಲಿಲ್ಲ. ಹಾವನೂರರು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಾವನೂರ ಬೇಕು. 


ಬಾಲ್ಯದ ಹತ್ತೆಂಟು ವರುಷಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವರು ಇದ್ದದ್ದು ಬಹುತೇಕ ಕರ್ನಾಟಕದ ಹೊರಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಅನಂತರ ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವರುಷ ಮ೦ಗಳೂರಲ್ಲಿ. ಮತ್ತೆ ಮುಂಬಯಿ. ಅನಂತರ 
ಬೆ೦ಗಳೂರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇರದೆ ಮತ್ತೆ ಮುಂಗಾರು: ಈಗ ಬೆ೦ಗಳೂರು. ಅವರು ನಡೆದ ದಾರಿ ಸುಗಮವೇನೂ 
ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನಾಗಿ - ಮ್ಯಾಟ್ರಿಕ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನೌಕರಿಗೆ 
ಹೋಗುವ ಅಗತ್ಯ. ಜೂತೆ -ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ ನೌಕರಿಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸುತ್ತ ಬಿ.ಎ. "ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ 
ವರ್ಗ ಅನಂತರ ಹ ವಿಲಿಂಗ್ಡನ್ನು “ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಅಭ್ಯಾಸ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಡಾ. ಮುಗಳಿ ಅವರ 
ಸಂಪರ್ಕ ಬ೦ದದ್ದು. ಗುರುಗಳು ಇರುವವ ಅತ್ಯಂತ ದ್ಧ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕ೦ಡರು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಗುರುಗಳ 
ಶತಮಾನೋತ್ಸವವನ್ನು ತಾವೆ ಮುಂದಾಗಿ ನಾಡಿನ ತುಂಬಿಲ್ಲ ಆಚರಿಸುವಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ "ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. ಅವರ 
ಗುರು-ಶಿಷ್ಯ ಸಂಬ೦ಧ ಮಾದರಿಯಾಗಿತ್ತು. 


ಇಪ್ಲೆಲ್ಲ ತಿರುಗಾಟದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಲ ಅವರು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಬಂದರು ಇತ್ತೀಚಿನ. ಅವರ ಅನಾರೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವೈ ದ್ಯರು ಸಹಿತವಾಗಿ ಬಹುತೇಕರು ಅವರ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಬದುಕಿ ಉಳಿದರೂ ಮೊದಲಿನ ಹಾವನೂರರ 
ಚೈತನ್ಯ ಕಷ್ಟ ಎಂದರು. ಆದರೆ ಹಾವನೂರರ ಇಚ್ಛಾ ಶಕ್ತ ಅದಮ್ಯವಾದುದು. ಬದುಕಿದರು ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಮೊದಲಿನಂತೆ, 
ಅದಕ್ಕೂ ಚುರುಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಭೆ-ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಪ್ರಬಂಧ 


ಮಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ! 


ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಕಡಿಮೆ ಎಂದರೂ ಹತ್ತೆಂಟು ಪತ್ರಗಳು ನಾಡಿನ ಮೂಲೆ- ಮೂಲೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಬರುತ್ತವೆ. “ನನಗೆ ಈ ಪುಸ್ತಕ ಬೇಕಾಗಿದೆ - ಎಲ್ಲಿ ಸಿಗಬಹುದು?' “ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲ ಪತ್ರಿಕೆಯ ವಿವರ - ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ 
ಪತಿಕೆಯ ನಕಲು ಸಹಿತ',. "ಇಂಥ ವಿಷಯದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಎಲ್ಲಿ ಸಿಗಬಹುದು?', "ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ 
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ನನಗೊಂದು ವಿಷಯ ಕೊಡಿ' ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಏನೇನನ್ನೂ ಕೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉತ್ತರ ಸಿದ್ಧ. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತತ್‌ಕ್ಷಣ 
ಉತ್ತರಿಸುವ ನಾಡಿನ ಕೆಲವೇ ಬರಹಗಾರರಲ್ಲಿ ಅವರೊಬ್ಬರು. ಅಂತಯೇ ಇಂದಿಗೂ ನಾಡಿನ ಕಜಾಪ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಏನನ್ನಾ! ದರೂ ಕೇಳಿದರೆ ಅದು ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಇರದಿದ್ದರೆ, "ಹಾವನೂರರನ್ನು ಒಂದು ಜಂ ಕೇಳಿ 
ನೋಡಿ' ಎಂದು ಸ ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮಾತು ಎಂದೂ ಹುಸಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾವನೂರರ ಹತ್ತಿರವೂ ಅದು 
ಇರದಿದ್ದರೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ಅದು ಇಂಥಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಡಾ| ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಕಾಣಲು ೫ ಸಲ ವಿದೇಶ ಯಾತ್ರೆ. ಮಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರತಿಸಲವೂ ಒಂದಿಲ್ದೊಂದು ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸ. ಹಡುಕುವುದು, ಹುಡುಕಿದ್ದನ್ನು ತರುವುದು. ಅದು ಹೊಸದೇ ಆಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೯೭೫ರಲ್ಲಿ ಅವರು ಪ್ರಥಮಸಲ ಹೋದದ್ದು ದೇಶದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಟಾಟಾ ಮೂಲಭೂತ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ಗ್ರ೦ಂಥಪಾಲರಾಗಿ ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಲು ಸಂಸ್ಥೆಯ ವತಿಯಿ೦ದ ಹೋದರು. ಜೊತೆಗೆ 
"ಅಸೋಸಿಯೇಶನ್‌ ಫಾರ್‌ ಲಿಟರರಿ ಅಂಡ್‌ ಲಿಂಗ್ಚಿಸ್ಟಿಕ್‌ ಕಂಪ್ಯೂಟಿಂಗ್‌ ಕಾನ್ಫರನ್‌'ನಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಪ್ರಬ೦ಧವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದರು. 
ಕನ್ನಡದ ಕವಿ ಮುದ್ದಣನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕಂಪ್ಯೂಟರಿಗೆ ಬಳಸಿ ಆತನ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ್ಯ, ಇಷ್ಟದೈವ, ಒಲವಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ಪ್ರಬಂಧ ಮೂ ವಿಶ್ವದ ಚಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದರು. ಮುದ್ದಣ ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕವಿಯಾದ. ಅದೇ 
ವರುಷ ಅವರನ್ನು ಭಾರತದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ 1೫ (ಎ.ಎಲ್‌.ಎಲ್‌.ಸಿ.) ಘೋಶಿಸಿತು. ಮೊದಲ ಸಲದ 
ಪ್ರವಾಸದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವಾಗ ಎರಡು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳ ತು೦ಬ ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನೆರಳಚ್ಚು 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬ೦ದಿದ್ದರು. ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಕಸ್ಟಮ್ಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆರೆದು 
ನೋಡಿ 5/೦೬ ೩76 1೧೦೫0816 ೦! 517061೧0” ಎ೦ದು ಹೇಳಿ: ಎರಡನೆಯ ಪೆಟ್ಟಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯದೆ ಹಾಗೇ 
ಬಿಟ್ಟರು! ಆ ಎರಡೂ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಿರದ ಕನ್ನಡದ ಚಿನ್ನದ ಬಿಸ್ಕತ್ತುಗಳಿದ್ದುದು ಅವರಿಗೇನು ಗೊತ್ತು) 


ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಅವರು-೧೯೭೮ರಲ್ಲಿ ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ನಲ್ಲಿ “ಜಗದುತ್ಪತ್ತಿ. ಸ್ಥಿತಿ, 
ಲಯ ವಿವರಣ' ಪುಸ್ತಕ ಅಲ್ಲದೆ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ಕತ್ತೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯಾದ ಇಲಿಯಟ್‌ ಮತ್ತು ವಿಕಾಸವಾದದ ಡಾರ್ವಿನನ ಮಧ್ಯ ಆದ ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರದ ವಿವರಗಳು ದೊರೆತವು. 
ಒ೦ದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯ ಅಗಲ ೧೩ ಅಡಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅಷ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ ಈಲಿಯಟ್‌ 
ಹುಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದು ಧಾರವಾಡದ ಇಂದಿನ ಸಾಧನಕೇರಿಯಲ್ಲಂತೆ. ಅದು ಅ೦ದು ಅಷ್ಟು ದಟ್ಟ ಕಾಡು ಆಗಿತ್ತು | 


೧೯೮೧ರಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಸಲ ಅವಕಾಶ ದೊರೆತದ್ದು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ. ಆಗ ಸುಮಾರು ೪೦-೪೫ ದಿನಗಳ 
ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಬಾಸೆಲ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಲಾಯಬ್ರರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಸೂಚಿಯನ್ನು 
ತಯಾರಿಸಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರು. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸಂಭಾವನೆ ಎಂದು ೫೦೦ ಪುಟಗಳಷ್ಟು ನೆರಳಚ್ಚು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ಈ ಸಲ ಲಂಡನಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಒಂದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಪುಸ್ತಕ ಕಳಿಸುವದಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ 
ಸಂಶೋಧನೆ ದೃಷ್ಟಿ ಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿದೇಶದಲ್ಲಿಯ ಮಾಹಿತಿ, ಬೇಕಿದ್ದರೆ ತಿಳಿಸಬಹುದು ಎ೦ದು. ಅದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ದೊರೆಯಿತಲ್ಲದೆ ಹಲವಾರು ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅದರ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. 


೧೯೮೮, ೧೯೯೬ ಮತ್ತು ೨೦೦೩ರಲ್ಲೂ ಅವರು ವಿದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟನ್‌, 


ಜರ್ಮನಿ, ಫ್ರಾನ್ಸ್‌, ಹಾಲ೦ಡ್‌, ಅಮೇರಿಕ ದೇಶಗಳು ಸೇರಿವೆ. ಬಾಸೆಲ್ಸೆ ಮೂರು ಸಲ, ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ೫ ಸಲ ಹೋಗಿದ್ದು 
ಅವರು ಕನ್ನಡವನ್ನು ತರಲು. ಜ 


ಮೊದಲ ಸಲ ಬಾಸೆಲ್‌ಗೆ ಹೋದಾಗ ಅದು ಭಾನುವಾರವಾಗಿತ್ತು. ಗ್ರಂಥಪಾಲಕ ಜೇನ್‌ಕಿನ್ನನ ಮನ ಒಲಿಸಿ 


ಗ್ರಂಥಾಲಯದ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಸಿದರು. ತಾವೊಬ್ಬರೇ ಒಳಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬೀಗ ಹಾಟು ಹೋಗಲು 
ಹೇಳಿದರು. 


ಸಂ-ಕಥನ/707 


ಅವರು ಪ್ರಥಮ ಸಲ ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡ, ತಂದ ಕನ್ನಡದ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ ಸಂದರ್ಶನ ಇಂದಿಗೂ 
ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಆಯ್ದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಕೊಲ್ಹಾರ ತ 


ಶ್ರೀ.ಹಾ 


ಕೊಲ್ಹಾರ 


ಶ್ರೀ.ಹಾ 


ವಿದೇಶದಿ೦ದ ನೀವು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬ೦ದು ಎರಡು ತಿಂಗಳಾಯ್ತು. ಅದರ ಸುದ್ದಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಅನುಭವದ ಲೇಖನಾವಳಿ ಬ೦ದೀತು ಅ೦ತ ಕಾಯ್ತಾ ಇದ್ದೆ. 


: ವಿದೇಶಗಳಿಗೆ ನೂರಾರು ಜನ ಹೋಗಿ ಬರ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಬರೆದೂ ಇದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಇಂಗ್ಲಂಡ್‌, 


ಸ್ವಿಜರ್ಲ೦ಡ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದು ಕೇವಲ ೪೦ ದಿನ. ನನ್ನ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವ ವಿಚಾರ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 


ಕ ಅದ್ವೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ? ಎಪ್ಟೆಂದರೂ ನೀವು ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದವರು. 
: ಸುಮ್ಮನೆ ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು. "ನನ್ನ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯ' ಥೀಸಿಸ್‌ ಪ್ರಕಟವಾದ 


ಮೇಲೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರಕ ವಿಷಯ ಏನಾದರೂ "೨ಕ್ಕೀತೇ ಅಂತ ನೋಡುವ ಆಸೆ ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ಇತ್ತು. 
ಹೋಗಿ ಈ 


: ಹೌದು, ನೀವು ಥೀಸಿಸ್‌ಗಾಗಿ ವಿದೇಶದ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳಿಂದ ಏನೆಲ್ಲ ಫೋಟೊ ಪ್ರತಿ ತರಿಸಿಕೊಳ್ತಾ ಇದ್ದಿರಿ. 


ಲಂಡನ್ನಿನಿಂದ ನೀವು ನನಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಮ್ಯೂಸಿಯಮ್‌ ಮತ್ತು ಇಂಡಿಯಾ ಆಫೀಸ್‌ 


ಲೈಬ್ರರಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಿರಿ. ಮತ್ತಾವ ಲೈಬ್ರರಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಿರಿ? 


: ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಕೂಲ್‌ ಆಫ್‌ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಎಂಡ್‌ ಆಫ್ರಿಕನ್‌ ಸ್ಟಡೀಸ್‌, ಮತ್ತು ಬೈಬಲ್‌ ಸೊಸೈಟಿಗಳಿಗೆ 


ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಆಕ್ಷಫರ್ಡ್‌, ಕೇಂಬ್ರಿಜ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳಿವೆ. 
ಸಂಗ್ರಹ ಸಣ್ಣದಿದ್ದರೂ ಅಪೂರ್ವ ಗ್ರಂಥಗಳಿವೆ. ೧೮೨೦ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಮಿಶನರಿಗಳು ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
ಆರ೦ಭ ಮಾಡಿದರಷ್ಟೇ, ದೇಶೀಯರು ಇದನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡದ್ದು ೧೮೪೩ರಲ್ಲಿ. ಈ ಆದ್ಯ ಮುದ್ರಿತ ಗಂಥ 
ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕ್ಸಫರ್ಡಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಿತು. ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಮ್ಯೂಸಿಯಮ್‌ ಮತ್ತು ಇಂಡಿಯಾ ಆಫೀಸ್‌ 
ಲೈಬ್ರರಿಗಳ. ಸಂಗ್ರಹಗಳು ದೊಡ್ಡವು. ೩-೪ ಸಾವಿರ ಪುಸ್ತಕಗಳಿವೆ ತುಂಬಾ ಹಳೆಯವು. ಸಂತೋಷದ 
ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, ವಿದೇಶದಲ್ಲಿಯ ಈ ಲೈಬ್ರರಿಗಳು ಈಚೆಗೆ ಭಾರತೀಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿವೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ೧೯೫೫ರಿಂದ ಈಚಿನ ಕನ್ನಡ ಹ“ ಕಂಡೆ. ಲಿ೦ಂಗಸಗೂರಿನ ಸಮಗ್ರ ದಾಸ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ "ಶೂನ್ಯ ಸ೦ಪಾದನೆ' ಸಂಪುಟಗಳು ಕೇಂಬ್ರಿಜ್‌ 


ಎಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿವೆ. 


: ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಬಾರದಿದ್ದರೂ, ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಗೆ ಮಾಹಿತಿ ದೊರಕಿಸುತ್ತಾರೆ? 
ಕೈಗೆ ಬ೦ದದ್ದನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೂ ಪತ್ರಿಕೆಯ ರಿವ್ಹ್ಯೂ ಆಗೀಗ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ತಮಿಳು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 


ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಕನ್ನಡದ ಕೆಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಲೈಬ್ರರಿಯವರು. 
ಉತ್ತಮ ಕನ್ನಡ ಸಿ ಬಗ್ಗೆ ಎಂಗ್ಲಿಶ್‌ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ-ತಿ೦ಗಳು ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರು. 


: ಇಂಥ ಒಂದು ಮಾಸಿಕ ಪುಸ್ತಕ ಪಟ್ಟಿ ನಿಜಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗ ಬೀಳುವುದು, ಪರಿಷತ್ತಿನವರು ಇಲ್ಲವೆ 


ವಿ.ವಿ.ಗಳು ಅಥವಾ ಮೈಸೂರಿನ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿಯವರು ಹೊರಡಿಸಬಹುದಲ್ಲ?9 


: ಹೌದು, ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ಸೂಜಿಗೆ. ಬೇಡಿಕೆ ಇದೆ. | 
: ನಿಮ್ಮ ಥೀಸಿಸ್‌ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಇರುವಾಗಲೇ ಓದಿದವರಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನು. ಹೊಸತಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಅದಾವ ಮಾಹಿತಿ 


ಸಿಕ್ಕಿತು? 


: ನೂರಾರು ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳಲಿ, ಯಾವುದನ್ನು 
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ಬಿಡಲಿ) ಅ೦ದ ಹಾಗೆ, ಮುಖ್ಯವಾದ ಅ೦ಶಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಹಾ.ಮಾ. ನಾಯಕರಿಗಾಗಿ ಬರೆದು ಕಳಿಸಿದ್ದೆ, 
ಅದರ ಪ್ರತಿ ಇದೆ; ತಗೊಳ್ಳಿ. 


: ಇದೇನು] ಕ್ರಿಶ.೧೭೩೯ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ರೋಮನ್‌ ಕೆಥೊಲಿಕರ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥವೆ? ಅಲ್ರೀ, ನೀವು “ಹೊಸಗನ್ನಡದ 


ಉದಯವಾದದ್ದು ೧೮೧೭ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಿದವರು ಪ್ರೊಟೆಸ್ಟಂಟರು. ರೋಮನ್‌ ಕೆಥೊಲಿಕರು ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಮುದ್ರಣ ಗ್ರ೦ಥ ರಚನೆಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ' ಅಂತ ಬರೆದಿದ್ದಿರಿ. ಅದನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಪಿದಂತಾಗಿದೆ. ಈಗ ಈ ಗ್ರಂಥದಿ೦ದ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಆರಂಭವು ೨೫೦ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದೆ 
ಹೋಯಿತಲ್ಲ! 


: ಹೌದ್ಧೌದು, ಇದು ಒಂದು ಬಿಡಿ ಬರಹವಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಮಹತ್ವ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಸಾವಿರ ಪುಟಗಳ ಗ೦ಥ 


ಸ೦ಂಕಲನವಿದು. ಇಂಥ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಕೃತಿಗಳು ನಾಡಿನಲ್ಲೇ ಕೆಥೊಲಿಕ್‌ ಜನರ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿವೆಯೊ। 


: ೧೭೩೯ ಎಂಬುದು ಸ೦ವತ್ಸರವಲ್ಲ ತಾನೇ? 
: ನನಗೂ ಅದೇ ಸ೦ಶಯವಿತ್ತು. ಆದರೆ “ಕರ್ತನು ಮನುಷ್ಟಾ ್ಯವತಾರವ ಮಾಡಿ ೧೭೩೯ನೇ ಸ೦ವತ್ಸರಕ್ಕೆ' 


ಎ೦ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇದೆ. ಭ್‌ ಅಷ್ಟು ಭಾಗದ ಜಿ ಪ್ರತಿ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. 


: ಇಡೀ ಗ್ರಂಥದ ಫೋಟೋ ಪ್ರತಿ ತಂದುಬಿಡಬೇಕಿತ್ತು? 
: ರಾಯರೇ, ಅದಕ್ಕೆ ೨೪ ಪೌಂಡು ಹಣ ಕೊಡಬೇಕಿತ್ತು ಅ೦ದರೆ ಸುಮಾರು ೫೦೦ ರೂ!| ಎಲ್ಲಿಂದ ತರಲಿ? 


ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ೨೫-೩೦ ವಿಷಯಗಳ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದೆ ನೆ. 


: ನೀವು ನನಗೆ ಬರೆದ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಫ್ಲೀಟನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಅ೦ತ ಬರೆದಿದ್ದಿರಿ. ಯಾವುದದು? 
: ಅದು ಫ್ಲೀಟ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ಲಾವಣಿಗಳ ಸಂಕಲನ. ನಾಡಿನ ಪ್ರಥಮ ಲಾವಣಿ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ, 


ಆತ, ೧೮೮೦ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಅವನು ೫ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಇಂಡಿಯನ್‌ ಎಟ೦ಟಿಕ್ಷೆರಿ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 
ಭಾಷಾ೦ತರದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದ. ಮತ್ತೆ ಮೂರನ್ನು ಬರಿಯ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದ. ಆ ಮೂರು ಹಾಡುಗಳು 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇರಬಹುದೆಂಬ ಅಂದಾಜಿನಿಂದ ಹುಡುಕ ಹೋದರೆ, ಅವನ ಸಮಗ್ರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯೇ 
ದೊರಕಿತು. ಒಟ್ಟಿಗೆ ೨೯ ಲಾವಣಿಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೧೭-೧೮ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಈವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮರಾಠೀ ಲಾವಣಿಗಳೂ ಇವೆ. 


: ಇದರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಫೋಟೋವನ್ನು ಸಹ ನಿಮಗೆ ತರಲಿಕ್ಕೆ ಆಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

: ಕೆಲವಂತೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿದ್ದುವು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಬಿಟ್ಟು ಬರಲು ಮನಸ್ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಘೋಟೋ ಪ್ರತಿ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. 
: ಇತರ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಇಂಥ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೂ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೆ. 

: ಹೌದು, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ದಾಖಲೆಗಳು, ಹಸ ಸ್ಪಪ್ರತಿಗಳು ಇದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಮಹತ್ವ ಆಗಿನಮಟ್ಟಸಗೆ 


ಅನಿಸಲಿ, ಬಿಡಲಿ ಅವನ್ನು ಒಯ್ದೊಯ್ವು, ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಮ್ಯೂಸಿಯಮ್‌ ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ಪರಿಚಯದ ಇನ್ನಾ ವುದೋ 
ಗ್ರಂಥಾಲಯಕ್ಕೆ (ಉದಾ. ರಾಯಲ್‌ ಏಶಿಯಾಟಕ್‌ ಸೊಸೆ ೈಟಿ) ಕೊಡುವ ಕ್ರಮವನಿ ಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿದ್ದರು. ಒಂದು 
ಮಾದರಿಯನ್ನು ಹೇಳ್ತೇನೆ. ೧೮೭೦ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಹೈದರನು ವೀರಯ್ಯ ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಯಗ 
ಒಂದು ಸಾದಾ ನಿರೋಪ ಬರೆಯಿಸಿ ಕಳಿಸಿದ್ದವು. ಆ ತುಂಡು ೫೬.2] ಹೇಗೊ ಓರ್ವ ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ 
ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದನ್ನು ಆತ ಕೂಡಲೇ (೧೮೭೯ನೇ ವರ್ಷ) ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಮ್ಯೂಸಿಯಮ್‌ಗೆ ಕಳಿಸಿದ. 
ಆಗಿನ್ನೂ ಟೀಪೂ 'ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ. ಮತ್ತು ವೀರೈಯ್ಯನ ಕೋಟೆ ಬ್ರಿಟಿಶರ ವಶದಲ್ಲೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಕೊಲ್ಹಾರ 


ಶ್ರೀ.ಹಾ 


ಕೊಲ್ಹಾರ 


ಶ್ರೀ.ಹಾ 
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: ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಹೈದರ, ಟೀಪೂ ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ದಾಖಲೆಗಳಿರಬೇಕು. 
: ಅವೆಲ್ಲ ಇಂಡಿಯಾ ಆಫೀಸ ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಸಾವಿರಾರು! ನಾನು ತಂದ ಅವುಗಳ ಪಟ್ಟಿಯೇ ಒಂದು 


ಪುಸ್ತಕವಾಗಬಲ್ಲುದು. ಕೈಗೆ ಸಿಕಷ್ಟನ್ನು ಓದಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲ ತಿರುವಿಹಾಕಿದ್ದೇನೆ. ಹೈದರ್‌ ಮತ್ತು ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವು 
ಎ೦ಬ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಸತ - ಇವರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯೊಂದಿದೆ. ಬ್ರಿಟಿಶರೂ ಫ್ರೆಂಚರೂ ಒಂದೇ 
ಬಣ್ಣದವರು, ನೀವೇಕೆ ಕೆಟ್ಟವರಾಗುತ್ತೀರಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆ ದೂತ ಮಾತನಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಹೈದರನ ಉತ್ತರಗಳು 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿವೆ. ಇನ್ನೊ೦ದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಟೀಪೂವಿನ ಮೇಲೆ ಅಣಕವಾಡನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದ ಮರುವರ್ಷವೆ ೮-೯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೊರಬಂದಿವೆ - ಫ್ರೆಂಚ್‌ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಹ. ಆಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಬ್ರಿಟಿಶರಿಗೂ ಅವನು ಸಿ೦ಹಸ್ವಪ್ನವಾಗಿದ್ದನೆ೦ದು - ಅವರು ಅವನ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹತ್ವದಿ೦ದಾಗಿ ತೋರಿತು. 


: ಅ೦ತೂ ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದೀಚಿನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ತು೦ಬಾ ಸಾವಗ್ರಿ ಇದೆಯೆನ್ನಿರಿ. 
: ಕೇಳುತ್ತೀರಾ ೮-೧೦ ಜನ ಸಂಶೋಧಕರು ಹಲವಾರು ವರ್ಷ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿದರೂ ಮುಗಿಯುದಷ್ಟಿದೆ. 


ಸುಮಾರು ೧೫೦ ಜನ ಅಲ್ಲಿ ಭರತಖಂಡದ (ಬಂಗ್ಲಾದೇಶ, ಪಾಕಿಸ್ತಾನ ಸಹಿತ) ವಿವಿಧ ಅಂಶಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ. ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಗೊ೦ಂಡವರಿಲ್ಲ. 


: ದುರ್ದೈವವೇ ಸೈ, ನಿಮ್ಮ ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗರ ಥೀಸಿಸ್‌ ವಿಷಯ ಇದೆಯಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೇನು ವಿಶೇಷ 


ಕಂಡಿರಿ? 


: ಶ್ರೀರಂಗರು ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಎಂ.ಎ. ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ (೧೯೨೮) ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರೀ ಕಾಲೀನ ಮರಾಠಿಯ ಮೇಲೆ 


ಹಳಗನ್ನಡದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಸಾದರಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವರು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಚರಿತ್ರೆ, ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ವಿಶೇಷವಾದ 
ವಿವರಗಳಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆನಿಸಿ, ಘೋಟೊ ಪ್ರತಿಗೆ ಹಣ ಕೊಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದೆ. ಅಂಚೆಯಿ೦ದ 
ಕೈಸೇರಿದೆ. 


: ಮತ್ತಾವ ಮಹತ್ವದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕ೦ಡಿರಿ? 
: ನಾನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಲೈಬ್ರರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವು ಇವೆ. ಹಾಂ ಒ೦ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಅದು ಶ್ರೀಧರೀಯ ಟೀಕಾ ಸಹಿತವಾದ ಮೂಲ ಭಾಗವತ ಪುರಾಣದ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರತಿ ೬೫ ಅಡಿ ಉದ್ದವಿದ್ದು. 
ಸುರುಳಿ ಸುತ್ತಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ೪-೫ ನೂರಾದರೂ ಚಿತ್ರಗಳಿರಬೇಕು. ಒ೦ದಕ್ಕೊಂದು ಅತಿ ಸುಂದರ 
ಕಲಾಪೂರ್ಣ. ಬಾಸೆಲ್‌ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಗವತದ ೧-೯ ಸ್ಕಂಧಗಳ ಹಸ ಸ್ಪಪ್ರತಿಯಿದೆ. ನಿತ್ಯಾತ್ಮ ಶುಕಯೋಗಿಯ 
ಈ ಕೃತಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಅಚ್ಜಾಗಿಲ್ಲ. 


: ಹಾಂ, ಬಾಸೆಲ್‌ಗೂ ಹೋಗ್ತಿದ್ದಿರಿ! ಅದು ನಿಮ್ಮ ಬಹುದಿನಗಳ ಬಯಕೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೇಗೂ ನಿಮಗೆ ಅವರ 


ನಿಮಂತ್ರಣವಿದ್ದಿ ತಲ್ಲ. 


| ನನ್ನ ಬಾಸೆಲ್‌ ಯಾತ್ರೆ ನನ್ನ ಜೀವ ಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಯದಂತಹದು. ಎ೦ಟು ದಿನ ಇದ್ದೆ. ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ 


1 ನಾನು ಚರಗ ತಿಳಿದು, ವಿವಿಧ ತರಕಾರಿ, ಅನ್ನ ಮುಂತಾದ್ದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಓದಲು ಬರೆಯಲು ರಾತ್ರಿ ಮೂರಕ್ಕೆ ಏಳುವ ನನ್ನ ಚಟ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲಬೆ, ಒಂದು ದಿನ ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ದೀಪ ಉರಿಯೋದನ್ನು ಕಂಡರು. ಕಾರಣ ಗೊತ್ತಾಗಿ ಚಹದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದರು. ಕೊನೆಯ ದಿನ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಡೈರೆಕ್ಟರರು ರಾತ್ರಿಯೂಟಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಆಮಂ೦ ತ್ರಿಸಿದಾಗ ಅವರ ಶ್ರೀಮತಿ ಏನು ಅಡುಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರು 


ಗೊತ್ತೆ? ಜಾತ 


ಕೊಲ್ಹಾರ 


ಶ್ರೀ.ಹಾ : 


ಕೊಲಾರ : 


೦ 


ಶ್ರೀ.ಹಾ: 


ಸಂ-ಕಥನ/710 


: ಹೌದೇ ಬಾಸೆಲದಲ್ಲಿ ಅದಾವ ವಿಶೇಷ ಮಾಹಿತಿ ಸಿಕ್ಕಿತು? 
: ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಿಶನರಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೊಂದು ಫೈಲ್‌ ಇದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದು ಇದ್ದ ಮಿಶನರಿಗಳು 


ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ವರದಿ ಅ೦ತ ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂಥ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವರದಿಗಳು ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ ಎಲ್ಲವೂ 
ಒಂದೆಡೆ ಇತ ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ವರದಿಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರೆ, ದ.ಕ. ಜಿಲ್ಲೆ, ಮಲಬಾರ 
ಮತ್ತು ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಜನಜೀವನದ ಸಮಗ್ರ ಚಿತ್ರ ದೊರೆಯುವುದು. ಮಿಶನ್ನಿನವರ ಪ್ರಕಟನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕವನ್ನು ಈ ಮುಂಚೆ ನೋಡಿದ್ದೆ. ಮಹತ್ವದ ಮಾತೆಂದರೆ ಅವರು ಸಸಂ ಇತರ ಯಾವುದೇ 
ಭಾಷೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗಿಂತ ಕನ್ನಡ ಗ೦ಥಗಳೇ ಸಶಿ ಹೆಚ್ಚು. 


: ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನವರು ಈಗಲೂ ಮತಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಯೆ?) 
: ಜಗತ್ತಿನ ವಿವಿಧ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ ಜನದ ಹಾಗೂ ಮಿಶನ್‌ ಕೇಂದ್ರಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು 


ಗಮನ ಕೊಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಕೆಲ ಹೊರಗಿನವರು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಇತರ ದೇಶಗಳ ಮತಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಬೇಕೆನ್ನು ವವರಿದ್ದಾರೆ. ಚಾ. 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವರು ವೀರಶೈವ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯಾಸ೦ಗ ಮಾಡುವತ್ತ ಆಸ್ಥೆ ತೋರಿದರು. 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಚತು ವೀರಶೈವ ಮತ ತತ್ವಗಳ ಮೇಲಿನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕೆಂದು 
(ಭಾಷೆ ಯಾವುದು ಆದೀತು) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಆಜ. ಕೆಲವರಿದ್ದಾರೆ - 
ಜತ್ತಣ್ಣ, ಡಾ. ಮೌರರ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ. ಸ್ವತಃ ಡೈರೆಕ್ಟರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಬರುತ್ತದೆ! 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಿವೆ, ಕೊಡಲೇ? 


ಅವಶ್ಯ ಕೊಡಿರಿ. ನನ್ನವೂ ಕೆಲವನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಮಗೆ ಬೇಕೆ೦ದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಲೈಬ್ರರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೇ 
ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಅದರ೦ತೆ ವೀರಶೈವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಲೇಖಕರು, ಪ್ರಕಾಶಕರು ನನಗೆ ಕಳಿಸಿದುದಾದರೆ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ 
ವೆಚ್ಚದಿ೦ದ ಕಳಿಸಿಯೇನು. 


: ಮಿಶನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಾದಿ ಬಿಟ್ಟು, ನಮ್ಮ ಆಸ್ಥೆಯ ವಿಷಯ ಮತ್ತೇನಿದೆ 9 
: ಅವರದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಮ್ಯೂಸಿಯಮ್‌ ಇದೆ. ಗೊಂಬೆಗಳು ಆಯುಧಗಳು, ಮೂರ್ತಿಗಳು, ಸಮೆ ಮುಂತಾದ 


ಪದಾರ್ಥಗಳು ನೂರಾರಿವೆ. ಹಾಂ, ಇದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ೪-೫ ನೂರು ಜನ ಹಿಡಿಯುವ ಅವರ 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಮಂದಿರವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಲಂಕಾರ ಮುಂತಾದ್ದು ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒ೦ದೇ ಒಂದು ಚಿತ್ರವಿದೆ. 
ಯಾರದು ಗೊತ್ತೇ? ನಮ್ಮ ಕೆಕೆ. ಹೆಬ್ಬಾರರ 500106 ಎ೦ಬ ಕಲಾಕ ತಿ. 


: ನಿಜಕ್ಕೂ ನಮಗಿದು ಅಭಿಮಾನದ ಸಂಗತಿ. ಅಂದಹಾಗೆ ನೀವು ಕಿಟೆಲ್ಲರ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 


ತೋರಿಸುವುದಾ ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ. 


: ಅವು ಬಾಸೆಲ್‌ನಲ್ಲಿಯ೦ತೂ ಇಲ್ಲ. ಕಿಟೆಲ್‌ ಕಲಿತ ಜರ್ಮನಿಯ ಟ್ಯೂಬಿಂಗೆನ್‌ ಎಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ 


ಇರಬೇಕು ಎಂದು ಮಿಶನ್ನಿನವರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ದುರ್ದೈವಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ 


ಕೆಲವು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಕಂಡವು. 


ಯಾವುವು) 


ಇರಲಿ ಬಿಡ್ರಿ, ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಬೆಳಕು ಹರಿದೀತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಮೋಜು ಕೇಳಿರಿ. 

ಬಾಸೆಲ್‌ನಿಂದ ಟ್ಯೂಬಿ೦ಗನ್‌ಗೆ ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೋದೆ. ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ೦ಡೆಕ್ಟರಿಣಿ ಇದ್ದಳು. ಕದ್ದು ನೋಡಬೇಕೆನು ವಷ್ಟು 
ರೂಪವತಿ. ಎಲಕೊಂಸಹು ವೈಯಾರದಿಂದ ನಡಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ನನಗೆ ಚಿಲ್ಲರೆ ಎಂದು ೫ 
ಜರ್ಮನ್‌ ಮಾರ್ಕ್‌ ಹಣ ಕೊಡಬೇಕಿತ್ತು. ಚಿಲ್ಲರೆ ಇಲ್ಲ ದಳ ಟ್ಯೂಬಿ೦ಗೆನ್‌ ಹತ್ತಿರ ಬ೦ದಾಗಲೂ 


ಕೊಲ್ಹಾರ : 
ಶ್ರೀ.ಹಾ : 
ಕೊಲ್ಲಾರ : 
೦ 
ಶ್ರೀಹಾ : 


ಕೊಲ್ಹಾರ 
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ಕೊಡುವ ಲಕ್ಷಣ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಇಳಿಯುವಾಗ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದೆ. “ಚಿಲ್ಲರೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ ?” ಎಂದು 
ಜಬರಿನಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. “೫ ತಾಸು ಅವಧಿ ಇತ್ತಲ್ಲ” ಎಂದೆ. “ನಿಮಗಾಗೆ ನಾನು ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ಹೋಗಬೇಕಿತ್ತೇನು?” ಎ೦ದು ಅವಳ ಉತ್ತರ. “ಸರಿ, ನಿಮ್ಮ ಹೆಡ್‌ ಆಫೀಸಿನಿಂದ ವಸೂಲು ಮಾಡದೆ 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದೆ. ಆಗ ನೋಡಬೇಕಿತ್ತು ಅವಳ ಮುಖ. ಬದಿಯಲ್ಲಿಯ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಚಿಲ್ಲರೆ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಳು. “ಆದರೂ ನಿಮ್ಮ ಆಫೀಸಿಗೆ ವರದಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇತರ ವಿದೇಶೀ ಪ್ರವಾಸಿಗರಿಗೂ ನೀನು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಬಾರದಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಂದೆ. 


: ಯಾವ ದೇಶವೇನು. ಜನ ಸ್ವಭಾವ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಎನ್ನಬೇಕು. 
: ಅವತ್ತು ಬಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದದ್ದರ ಕಾರಣ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 8180 ₹0765! ಎ೦ಬ ಸು೦ದರ ದೃಶ್ಯ ನೋಡಲು 


ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ- ಎ೦ದಿದ್ದರು. ಸುಂದರವೇನೋ ಹೌದು, ಶೂನ್ಯ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಆಗುಂಬೆ ಮುಂತಾದ ಘಟ್ಟಗಳ, 
ಉದಕಮಂ೦ಡಲದ ಹತ್ತಿರದ ಭವ್ಯವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ ಅದಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮೆಚ್ಚದ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಸ್ಥಳವೆ೦ದರೆ ಬಾಸೆಲ್‌ನಿಂದ ಹಾಲೆಂಡಿನ ಆ್ಯಮ್‌ಸ್ಟರ್‌ಡ್ಯಾಮಿಗೆ ಹೋಗುವ ರೈಲು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ರ್ವೈನ್‌ 
ನದಿಯ ಗು೦ಟ ರೇಲ್ವೇ ಹಳಿಯೂ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಪರ್ವತ ಸಾಲು. ಇವು ಮೂರೂ ೭೦- 
೮೦ ಕಿಲೋಮೀಟರ್‌ವರೆಗೆ ಸಮಾಂತರವಾಗಿ ಸಾಗಿವೆ. ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತು ಬೇರೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ರಮ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 


ಹಾಲೆಂಡಿಗೂ ಹೋಗಿದ್ದಿರೇನು? 

ಹೌದು, ಸ್ನೇಹಿತರು ಕರೆದಿದ್ದರು. 

ಏನೇನು ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ ಸ್ಥಳ ನೋಡಿದಿರಿ ?) 

ನಾನಾಗಿ ಯಾವ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿಕೊ೦ಡು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ - ಇಂಗ್ಲಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸಹ. 


ಅಲ್ರೀ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೋದವರು ಶೇಕ್ಷಪಿಯರನ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ, ರಾಯಲ್‌ ಥಿಯೇಟರ್‌, ಮೇಡಮ್‌ ಟ್ಯೂಸಾಡ್‌, 
ಪಬ್ಸ್‌ ಮುಂತಾದ್ದನ್ನು ತಪ್ಪದೇ ಸ೦ದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೀವೂ ಹೋಗಿ ಬರಬೇಕಿತ್ತು. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಹೇಗೆ ಬ೦ದೀತು 9 


: ನನಗೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ವೇಳೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಲೈಬ್ರರಿಯನ್ನರ ಮನವೊಲಿಸಿ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತಂದು. 


ರವಿವಾರ ಸಹಿತ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ 


: ಹೋಗಲಿ. ಏನೇನು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಂದಿರಿ? ಟೇಪ್‌ ರೆಕಾದ್ದರ್‌, ಕ್ಯಾಮಧ್ಭಾ .....? 
: ಛೇ, ಹಣ ಉಳಿದಿತ್ತೆಲ್ಲ ? ಘೋಟೋ ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ, ಫೋನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಹಣ ಖರ್ಚಾಯಿತು. ತ೦ಂದದ್ದೆಂದರೆ 


ಒಂದಷ್ಟು ಬ್ಲೇಡಿನ ಪ್ಯಾಕೆಟ್‌ ಮತ್ತು ಫೆಲ್ಫ್‌ ಪೆನ್ನುಗಳು. 


: ಛೇ, ನಿಮಷು ನಿರ್ಲಜ್ಜ ವಿದೇಶ ಯಾತ್ರಿಕರನ್ನು ನಾನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 507/ ಆಂ! ಬಿರುಸು ಆಡಿದ್ದಕ್ಕೆ. 
ತ್‌ಾ ೬ ಐಓ ಜ ದ್‌ ಎ ೫ 
: ಚಿಂತಿಲ್ಲ ಬಿಡಿರಿ. ನನ್ನ ಮನೆ ಜನರು ಇದರ ಹತ್ತು ಪಟ್ಟು ಬೈದಿದ್ದಾರೆ ` 


೫ ೫ ೫ ` 


ವಿದೇಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 


*. ಕ್ರಿಶ. ೧೭೩೯ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ರಚಿತವಾದ ರೋಮನ್‌ ಕೇಥೋಲಿಕರ ಧರ್ಮ ಗ್ರಂಥ ಸಮುಚ್ಚಯ. 
* ಫ್ಲೀಟ್‌ ಸ೦ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ಅಪ್ರಕಟಿತ ಲಾವಣಿಗಳು. 
*.  ಹೈದರ್‌-ಟೀಪೂ ಕಾಲದ ನಾಡಿನ ಇತಿಹಾಸ ಬರೆಯಲು ವ್ಯಾಪಕ ಸಾಮಗ್ರಿ 
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*. ಧಾರವಾಡ ನಗರವನ್ನು ಕುರಿತ ೧೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಒಂದು ಗ್ರಂಥ. 
*. ಕೇಸ್‌ ಎಂಬವನು ಸಂಗ ಹಿಸಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಬಿಲ್ಲು ಲಿಪಿ, ಬಾನೆ೦ಗ ಲಿಪಿಗಳು. 
*. ಶ್ರೀರಂಗರ ಅಪ್ರಕಟಿತ, ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರಬಂಧ (೧೯೨೮, ಲಂಡನ್‌ ವಿ.ವಿ.) 
*. ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯೋದ್ಧಾರಕ ಸಿ.ವಿ ಬ್ರೌನ್‌ ಮಾಡಿಸಿದ ಬೈಬಲ್ಲಿನ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ (೧೮೫೨ ರಲ್ಲಿ) 
೬. “ದಾಸರ ಪದಗಳು” ಪುಸ್ತಕದ ಬಗ್ಗೆ ಬಿ.ಎಲ್‌. ರೈಸ್‌ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು. 
*. ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನವರ ಒಂದು ಅದ್ಭುತ ವಿನ್ಯಾಸದ ಗಂಥ-8೦೭೩೧೦ 2೩೬೬೭೦೮೩೦1೧]. ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು 
ಇದ್ದುದ್ದಿದ್ದಂತೆ ಮುದ್ರಿಸಿದ ಸಂಪುಟದ್ವಯ. ಕೇವಲ ೧೫ ಪ್ರತಿಗಳ ಮುದ್ರಣ (೧೮೬೨). 
* ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ ಔದ್ಯಮಿಕ ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಗೆ ಸಾಮಗ್ರಿ. 
* ಗಾರ್ಥ್‌ವೇಟ್‌ ಎ೦ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸರಕಾರೀ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಯತ್ನ (೧೮೭೦). ; 
*. ಜರಠ-ಬಾಲಿಕಾ ವಿವಾಹದ ಕುರಿತು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ವಾಗ್ದಾದ ವೈಖರಿ (೧೯೦೨). 
*. ಚನ್ನಬಸಪ್ಪ ಎಂಬವನು ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿದಾಗಿನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು (೧೮೬೧) ಸುದೀರ್ಫ ಲೇಖ. 
ಇ.ಇ. 
ಹಾವನೂರರ ಆಸಕ್ತಿಯ ವಿಷಯಗಳು ಹಲವಾರು. ಕನ್ನಡದ ಅಧ್ಯಯನ, ಸ೦ಂಶೋಧನೆಯಂತೂ ಸರಿಯೆ. 
ಇತಿಹಾಸದ ಅನ್ವೇಷಣೆ, ಪತ್ರಿಕಾಭಿಸರಣ, ಕಂಪ್ಯೂಟರೀಕರಣ, ಮರಾಠಿ-ಕನ್ನಡ ಸಾಹಚರ್ಯ, ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೀಗೆ 
ಹತ್ತು ಹಲವುಗಳ ಜತೆಗೆ ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಅನುವಾದಕರು, ಸಂಪಾದಕರು, ಸಾರ ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು, ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಇತರ 
ಭಾಷೆಗಳ ಬಹಳಷ್ಟು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಕೆಡದಂತೆ ಸಾರ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಗರಿ 1 ಅವರು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಡುಗೆಯನ್ನು ಆ.11 ಅಲ್ಲೂ “ಕ ಛಾಪ ಸ್ಪ ಸ್ವಚ್ಛತೆ, ವ್ಯವಸ್ಥೆ ರುಚಿಗೆ ಪ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮೂಲ 
ಹಿನ ಮಾಡುವ “1 ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆನಂದಪಡುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ, ಅರ್ಧ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಥವಾ 
ಕಾಟಾಚಾರಕ್ಕೆ ಅವರು ಯಾವುದನ್ನೂ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲ. ಅದನ್ನೆ ಅವರು ಇತರರಿ೦ದಲೂ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಗೌರವ ಸ೦ದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಿ೦ಚಿತ್‌ ಕೊರಗು ಅವರ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ಇದೆ. ೧೫ ವರುಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಅವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬ೦ದಾಗ ಅವರಿಗಿ೦ತ ಅವರ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೇ ಅಧಿಕ ಖುಶಿಯಾಯಿತು. ಅವರಿಗೆ 


ಬಂದ ಅಭಿನಂದನ ಒನಸ 'ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಜ್‌ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿ ಸ್ನೇಹಿತರೊಬ್ಬರು ಹೀಗೆ 
ಬರೆದಿದ್ದರು. 


“ಇದಿಷ್ಟೇ ನಿಮಗೆ ಸಿಗಬೇಕಾದ ಗೌರವವೆಂದು ನಾನು ಯಾವತ್ತೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರ್ಯಕುಶಲತೆಗೆ, ಯೋಜನೆಗಳಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಸಿಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಮನ್ನಣೆ ಇನ್ನೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ೦ದೇ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ.” 


೧೫ ವರುಷಗಳ ಹಿ೦ದಿನ ಅವರ ಮಾತು ಇಂದಿಗೂ ನಿಜವಾಗಿದೆ. 
ಹು 






೫. ಬಾಳ ಬೆಳಗಿದವರು 





-ಡಾ. ಎಸ್‌.ಎಲ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ 


ಅದು ೧೯೮೩-೮೪ನೇ ಇಸವಿ. ನಾನಾಗ ಕೋಲಾರದ ನೂತನ ಸರ್ಕಾರಿ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೇ ತರಗತಿಯ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. ಶಾಲೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಗ್ರಂಥಾಲಯ. ಡಿ. ಆನಂದರಾವ್‌ರಂತಹ ಉತ್ಸಾಹಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರ 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದು, ಪಠ್ಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿ ಏನಾದರೂ ಗ್ರಂಥಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಸಿಗುತ್ತದೆಯೇ ಎಂದು ಹುಡುಕುವುದು, ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕ್ಲಾಸಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೆ ಬೀಗುವುದು 
- ಎಲ್ಲ ಮಂಗಾಟಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಆ ವರ್ಷದ ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಮಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾಠ ಕಿಟೆಲರನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಜರ್ಮನಿಯಿಂದ ಬಂದವನೊಬ್ಬ 
ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸ ಎಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದ ಎಂದು ಮೊದಲಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದದ್ದು ಆಗಲೇ. ಆತನ ಚಿತ್ರವಾದರೂ ನೋಡಲು 
ಸಿಗಬಹುದೇ? ಗ್ರಂಥಾಲಯದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದಾಗ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಐ.ಮಾ. ಮುತ್ತಣ್ಣನವರ "೧೯ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕನ್ನಡ ಸೇವೆ.' ಮೊದಲಿಗೆ ಬಹಳ ಆಪ್ಕಾಯಮಾನ. ಆದರೆ ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಒಂದು ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಓದಿದಾಗಲೇ ಅರಿವಾದದ್ದು ಆ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಲ್ಲಾ 
ತಪ್ಪುಗಳಿವೆಯೆಂದು. ಆ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಬರೆದವರು ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರರು. ಅದ್ವಿತೀಯ ಎಂದು ನಾನು 
ಭಾವಿಸಿದ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಗಣಿತ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಅವರ ವಿಮರ್ಶನ ಶಕ್ತಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿದೆ. ಅವರು ಬರೆದ 
ಕೃತಿಗಳಾವವು ಎಂದು ಹುಡುಕತೊಡಗಿದಾಗ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು "ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯ.' ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದು 
“೦೪6 8೩! 1/6! $10೧('ನ ಕಥೆ! 


ಹಾವನೂರರನ್ನು ಮುಖತಃ ನಾನು ಕಂಡದ್ದು ಬಹುಶಃ ೧೯೯೪ರಲ್ಲಿ, ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪಂಪನನ್ನು ಕುರಿತಾದ 
ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣವೊಂದರಲ್ಲಿ. "ಶ್ರೀಮದನುಗ್ರಹ ನೋಟದ', ದಂತದ ಗೋಪುರದ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗಿಂತ ಅವರು 
ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಂಡರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಖ್ಯಾತ ಪತ್ತೇದಾರಿ ಲೇಖಕರೊಬ್ಬರು, ರಾಜಗೋಪಾಲನೆಂಬಾತ ಬರೆದ “ರಾತ್ರಿ ಚುಕ್ಕಿ 
ಹಗಲು ಚುಕ್ಕಿ ಎಂಬ ಚೋರರ ಕಥೆಯು' ಕೃತಿಯೇ ಕನ್ನಡದ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ಕಾದಂಬರಿ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವನ್ನು 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಮಂಡಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅವರು ನೋಡಿದ್ದರೋ ಇಲ್ಲವೋ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಕೋಲಾರದ ಗ್ರಂದಿಗೆ ಅಂಗಡಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಪೊಟ್ಟಣ ಕಟ್ಟುವ ಕಾಗದದ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆ ಕೃತಿ ಸಿಕ್ಕಿತು. 
ಅದೊಂದು ಮಾಮೂಲು ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ ಕಥೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಹಾವನೂರರು ತಮ್ಮ ಥೀಸಿಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಎಂ. 
ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣಯ್ಯನವರ "ಚೋರಗ್ರಹಣ ತಂತ್ರ'ವೇ ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲ ಪತ್ತೇದಾರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಹಾವನೂರರಿಗೆ "ರಾತ್ರಿ 
ಕಕ್ಕೆ... ಡಯಾ: 'ಯ ನೆರಳಚ್ಚನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆ ವಿಚಾರಸಂಕಿರಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದು. 


ಟಿಪಿಕಲ್‌ ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ "ಶೋಧನೆ'ಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದ ಅವರು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಾವು 
ಪುಣೆಯಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ತಮ್ಮ ವಾಸ್ತವ್ಯವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಾಗ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮೂರೇ ಗೇಣು. ಅದರಂತೆ 
ಮರು ವರ್ಷ ಬಿ.ಟಿ.ಎಂ. ಲೇಔಟನ ಮನೆಗೆ ಅವರು- ಬಂದರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಆಗಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಮದುವೆಯಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು 
ದಿನ ನಾನು, ನನ್ನ ಶ್ರೀಮತಿ ಇಬ್ಬರೂ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ತುಣುಕು 


ಇದು: 
ಹಾ. : ಏನವ್ವಾ, ನಿನಗ ದ್ವಾಸೀ ಮಾಡೋದು ಬರ್ತ ದೇನು? 


ಸಂ-ಕಥನ/714 


ಸುರೇಖಾ : ಬರುತ್ತೆ ಸಾರ್‌. 

ಹಾ... : ದ್ವಾಸೀ ಮಾಡೋದು ಅಂದ್ರ ಯಾರೋ ತಿರುವಿದ ಹಿಟ್ಟು ಹಂಚಿನ ಮ್ಯಾಲೆ ಹುಯ್ಯೋದಲ್ಲ, ಅಕ್ಕಿ ನೆನೆಸಿ 
ತಿರುವಲಿಕ್ಕೂ ಬರ್ರದೇನು? 

: ಸುರೇಖಾ : ಬರುತ್ತೆ ಸಾರ್‌ 


ಹಾ... : ಹಂಗಾದ್ರ ಛಲೋ ಆತು ಬಿಡು. ಎಂದಾದ್ರೂ ಮನ್ಶಾಗ ದ್ವಾಸೀ ಮಾಡಿದ್ರೆ ಕರಿ. ತಿಂದು ರಿಸಲ್ಟ್‌ ಹೇಳತೀನಿ. 


ಅರವತ್ತು ದಾಟಿದ ಹಿರಿಯರೊಬ್ಬರು, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮತ್ತು ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದ ಸಂಶೋಧಕರೆನಿಸಿಕೊಂಡವರು 
ಯಾವುದೇ ಬಿಗುಮಾನ ತೋರದೆ ಇಷ್ಟು ಸರಳವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಆವರೆಗೆ ನಾವು ಎಂದೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅನಂತರವಂತೂ ಬಿಡಿ, ಅವರು ನಮಗೆ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯರೇ ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ ಮಗಳು ಅನನ್ಯ ಚಿಕ್ಕವಳಿದ್ದಾಗ 
ಅವಳಿಗೆಂದೇ ತಿಂಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಆಕೆಗೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಡುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಅವಳಿಗೆ ಫೋನ್‌ 
ಮಾಡಿ "ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ತಿಂಡೀನ ನಿನಗೇ ತಂದುಕೊಟ್ರು, ಹೌದಲ್ಲೋ?' ಎಂದು ಖಾತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುಂಟು! ಅವರು 
ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಮ್ಮ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಮೂರು ದಿನಗಟ್ಟಲೆ ಆತಿಹ್ಕ ಮಾಡಿ (ಎಂದರೆ 
ಊಟ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ತಾವೇ ತಯಾರಿಸಿ) ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ ಮಗಳು ಅಲ್ಲಿಯ "ಸೋಂಟೆ'ಯ ರುಚಿ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡಾಗ 
ಆಗಾಗ ಕೊರಿಯರ್‌ ಮೂಲಕ "ಹಾವನೂರ್‌ ತಾತ' ಅದನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದು - ಎಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. 


ಸದ್ಮ' ಅಂಗಾಂಶ ಕೃಷಿ ಪ್ರಯೋಗಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಂ.ಎ. ಮಾಡಿ ಕೆಲಸ 
ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡಾಗ ಅನೇಕಠ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹಾವನೂರರ ಮುಂದೂ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದೆ; ಮರೆತೂ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಅದನ್ನು ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆಂದರೆ ಮಂಗಳೂರು, 
ಉಡುಪಿ, ಧಾರವಾಡ ಮುಂತಾದ ತಮ್ಮ ಪರಿಚಿತ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿರುವ ಕಡೆಗೆಲ್ಲಾ ಫೋನ್‌ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹುದ್ದೆ 
ಖಾಲಿಯಾದ ಕೂಡಲೇ ತಮಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಕಡೆಗೆ ೧೯೯೮ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ವಿಜಯ 
ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದೂ ಅವರ ನೆರವಿನಿಂದಲೇ ಎಂದಾಗ ಇಂದಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳು ತೇವವಾಗುತ್ತವೆ. ದೊಡ್ಡವರು 
ಎನಿಸಿಕೊಂಡವರು ಕಿರಿಯರ ಕೈಯಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿ. ಹಾವನೂರರು ಮಾತ್ರ ಆ ಮಾತಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಅಪವಾದ. ಒಮ್ಮೆ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಯಾವುದೋ 
ಲೇಖನಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಸಹಜವಾಗಿ ಅದು ಏನೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ “ಇದು ಕಸ್ತೂರಿಯ 
ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದ ಪಾವೆಂ ಆಚಾರ್ಕರ ಲೇಖನಗಳ ಪಟ್ಟಿ. ಅವರ ಒಂದು ಸಂಕಲನ ಹೊರತರಬೇಕಿದೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಲೇಖನಗಳ ಪ್ರತಿಗಳೂ ಸಿಗುತ್ತಿಲ್ಲ' ಎಂದರು. ಆಚಾರ್ಕರು ಮತ್ತು. "ಕಸ್ತೂರಿ' ಎರಡರ ಬಗೆಗೂ ನನಗೂ ಆಸಕ್ತಿ 
ಇತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ನಾನೂ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಲೇಖನ ಸಂಗ್ರಹ, ಅವುಗಳ ವಿಂಗಡಣೆ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಶಗಳಲ್ಲೂ ನನ್ನ ಕೈಲಾದ ನೆರವನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಕಡೆಗೊಂದು ದಿವಸ ಅವರೆಂದರು, “ನೋಡ್ರಿ, ಈ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೀವು ನನ್ನಷ್ಟೇ ದುಡಿದಿದ್ದೀರಿ. ಹಾಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು "ಸಂಪಾದಕ' ಎಂದು ಕಾಣಿಸುವವನಿದ್ದೇನೆ. ಸುಮ್ಮನೇ 
ತರಕಾರು ಮಾಡದೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಿರಿ' ಎಂದಾಗ ಏನು ಹೇಳಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ 


ಪಾವೆಂ ಸಂಸ್ಮರಣ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೂ ನನ್ನನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಆಹ್ವಾ ನಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆಸಿ ಸತ್ಯ ರಿಸಿದರು. 


ಇಂತಹುದೇ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸಂಗ ಡಾ. ಎಂ.ಎಂ. ಕಲುಬುರ್ಗಿಯವರನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಸಂಭಾವನ ಗ್ರಂಥ 
"ಮಹಾಮಾರ್ಗ'ವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಆ ಕೃತಿಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಲೆಂದು "ಪ್ರಜಾವಾಣಿ' ಅದನ್ನು ಹಾವನೂರರಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿತ್ತು. ಕೇವಲ ಕುತೂಹಲದಿಂದಷ್ಟೇ ಅದನ್ನು ಓದಲು ಮನೆಗೆ ಒಯ್ದೆ. ಅವರು ನನಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಅಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದಿ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಮಾಡಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರಾದರೂ ನಾನು ಗಮನಿಸಿದ ಗುಣ-ದೋಷಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದರು. 


ಸಂ-ಕಥನ/715 


ಅದಾದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಬರೆದವರ ಹೆಸರು “ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ 
ಹಾವನೂರ” ಎಂದಿತ್ತು! "ಇದೇಕೆ ಸಾರ್‌ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಿರಿ?' ಎಂದರೆ “ನೀವು ಗಮನಿಸಿದ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳೂ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವಾಗಿದೆಯಲ್ಲಾ, ಅದಕ್ಕೆ' ಎಂಬ ಉತ್ತರ ಬಂತು. ನಾನು, ಅವರು ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಬರೆದ ಯಾವ ಲೇಖನದಲ್ಲೂ 
ಅವರು ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಸೇರಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ, ತಾವೇ ಬರೆಯಬೇಕಿದ್ದ ಶಿವಾಜಿ, ಕೌಟಿಲ್ಕ ಮುಂತಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ನನಗೆ ಬರೆಯಲು ಹಚ್ಚಿದ್ದಾರೆ. ಹತ್ತಾರು ಸಭೆ-ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲು ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಜಾತ್ಕತಃ 
ಸೋಮಾರಿಯಾದ ನನಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಮನ್ನಣೆ ಸಿಗಲು ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಲೂಯಿ ರೈಸರನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ನಾನು ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದಂತೂ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತಸದ 
ಸಂಗತಿಯಾಯಿತು. ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ದಾಖಲೆ-ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಅವರು ನನಗೆ ನೀಡಿದರು. ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋದನಂತರ ರೈಸರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವ ಮಾಹಿತಿ ದೊರೆತರೂ ಮರು 
ಟಪಾಲಿಗೇ ಅದು ನನ್ನನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಮೇಲಿನ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಹೀಗೆ: “ಇದು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ, ನಾನು 
ಕೊಟ್ಟದ್ದೂ ಇರಲಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ!” ಅಥವಾ “ಪ್ರಿಯ ಶ್ರೀನಾ ಮೂರ್ತಿ, ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೀರೇನು?'' ಇತ್ಶಾದಿ, ಮಾಸ್ತಿ 
ಅಧ್ಯಯನ ಪೀಠವು ನನ್ನನ್ನು ಎರಡು ತಿಂಗಳುಗಳ ಕಾಲ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನ ಪ್ರವಾಸ ಕಳುಹಿಸಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಏನೇನನ್ನು 
ಓದಬೇಕು, ಯಾವ ಯಾವ ಲೈಬ್ರರಿಗಳಿಗೆ ಭೇಟಿ ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದೆಲ್ಲಾ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನು ನೀಡಿದವರು ಹಾವನೂರರೇ. 
ನನ್ನ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ ಅಧದೃಯನದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾದ ಡಾ. ಸಿ.ಯು. ಮಂಜುನಾಥ್‌ರವರ ಬಗೆಗಂತೂ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ಅಭಿಮಾನ. "ಇಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತಾದ ವ್ಕಾಸಂಗವನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ದಕ್ಷವಾಗಿ ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಿಂದ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದು. 

ಎಂಬತ್ತರ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸದಾ ಚೈತನ್ಶ್ಮದ ಚಿಲುಮೆಯಾಗಿದ್ದ ಹಾವನೂರರನ್ನು ಅನಾರೋಗ್ಯದ ಭೂತ ಕಾಡದೆ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಕಳೆದ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ತೀವ್ರ ಅನಾರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ರಾಜಾಜಿನಗರದ ಖಾಸಗಿ 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ತೀವ್ರನಿಗಾ ಘಟಕದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಅವರಿಗೆ ಬಂದು-ಹೋದವರ ನೆನಪೂ 
ಹತ್ತುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲ ಮೂರ್ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳು ತೀರಾ ನಿರಾಶಾದಾಯಕವಾಗಿದ್ದವು. ಅವರ ಮಗಳು "ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ, ಮಾತಾಡಿ' ಎಂದಾಗಲೂ ಉತ್ತರವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಐದನೇ ದಿನವೇ ನನ್ನ ಮುಖ ನೋಡಿದಾಗ 
ಕ್ಸೀಣವಾದ ದನಿಯಲ್ಲಿ “ಉದಯವಾಣಿಗೆ ಲೇಖ ಬರೆದುಕೊಡಲು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೀರಾ, ಹಾಗೇ 
ಬೆನೆಟ್‌ (ಮಂಗಳೂರಿನ ಥಿಯಾಲಜಿ. ಕಾಲೇಜಿನ ಗ್ರಂಥಪಾಲ)ನ ಕಡೆಯಿಂದ ತಂದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪರತ ಕೊಡಬೇಕು' 
ಎಂದರು. ಕೂಡಲೇ ಅವರ ಮಗಳು ಉದ್ದರಿಸಿದರು: “ನಮ್ಮಪ್ಪ ಪುಸ್ತಕದ ವಿಷಯ ಮಾತಾಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ; ಅಂದ್ರ ಆತನ 
ಆರೋಗ್ಯ ಛಲೋ ಆಗ್ತಿದೆ ಅಂತ ಅರ್ಥ. ಇನ್ನು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ!' 


ಕನಸು ಮನಸಿನಲ್ಲೂ ವ್ಕಾಸಂಗವನ್ನೇ ಹೀಗೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡವರು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರು? ಈಗಂತೂ ಅವರು 
ಎಂದಿನಂತೆ ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾಗಿ ಹತ್ತಾರು ಹೊಸ ಯೋಜನೆಗಳ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಒಡನಾಟದಿಂದಾಗಿ ಹೂವಿನೊಂದಿಗೆ 


ನಾರೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಇಂತಹುದೊಂದು ಲೇಖನ ಬರೆಯುವಂತಾದದ್ದು ನನ್ನ ಪುಣ್ಮ ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
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೭. ಡಾ. ಕ್ರಷ್‌ ಹಾವನೂರ 
ನಮ್ಮ ನಡುವಣ ವಿದ್ವತ್‌ ಸೇತು 


-ಡಾ. ಜೆ.ಎಸ್‌. ಸದಾನಂದ 


ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಅಗ್ರಮಾನ್ಮ ಸಂಶೋಧಕರಲ್ಲಿ ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರರು ಒಬ್ಬರು. ಹತ್ತೊ ಬತ್ತ ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಕೆಗಳ ಆಕರ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ದೇಶವಿದೇಶಗಳ ಪತ್ರಾಗಾರಗಳಿಂದ, 
ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ದಾಖಲಿಸಿದವರು ಅವರು. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಎನ್ನುವುದು ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಂತೋ ಅಂತೆಯೇ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಕಾಲಘಟ್ಟ. ಹೊಸತು ಹಳತರ ಸಂಘರ್ಷದ ಮೂಲಕ ರೂಪುಗೊಂಡ ಹೊಸ ತಿಳುವಳಿಕೆ, ವಿದೇಶಿ 
ಮಿಷನರಿಗಳು ಸ್ಥಳೀಯ ಭಾಷೆ - ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಹೊಸ ತಿರುವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಲಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಬೆಳಕಿನೆಡೆಗೆ ಅಪಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತಂದಿರಿಸಿದವರು ಅವರು. 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ವಿದೇಶಿ ಮಿಶನರಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದರ ಉದ್ದೇಶ, ಅವರ ಅರ್ಪಿತ 
ಮನೋಧರ್ಮ. ಅವರು ಕೆಲಸ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ ಬಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ದಾಖಲಾದ ವಿಷಯ. ಧರ್ಮಪ್ರಸಾರ ಅವರ 
ಪ್ರಧಾನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದರೂ ನೆಲದ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿದವರು ಅವರು. ಶಂಶೋಧನಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಒಂದು ದಣಿವಿರದ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು, ಅರ್ಪಿತ ಮನೋಭಧರ್ಮವನ್ನು ಡಾ. ಹಾವನೂರರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಆ೦ರ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಕಾಲಾವಧಿಗೆ ಒಡ್ಡಿಕೊಂಡವರು ಅವರು. 
ತನ್ನ ಅಧ್ಯಯನ - ಶೋಧನೆಗೆ ಅವರು ಆಕರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಕೈಗಡದ ಆನುಷಂಗಿಕ 
ಆಕರವನ್ನು ಎಂದೂ ಅವರು ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಗಾಗಿ ಅವರು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಿರುವರೆ. ಕಿಟಿಲರ 
ಮೇಲಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಲುವಾಗಿ ಮಂಗಳೂರಿನ ಕರ್ನಾಟಕ ತಿಯೊಲಾಜಿಕಲ್‌ ಸಂಶೋಧನಾ ಕೇಂದ್ರದ ಪತ್ರಾಗಾರಕ್ಕೆ ಎರಡೆರಡು 
"" ಬಾರಿ ಬಂದು ಆಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿದುದನ್ನು. ಕಂಡಾಗ ಸಂಶೋಧನೆಯ ವಗೆಗೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಶಿಸ್ತು ಹಾಗೂ ತಾಜಾತನ 
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ನಾನು ಗುರುತಿಸಿದಂತೆ ಹಾವನೂರರ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಮೂರು ನೆಲೆಗಳು: ಒಂದು, ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡದ "ಅರುಣೋದಯ'ದ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ಮಿಶನರಿಗಳ ಸಿದ್ಧಿ ಸಾಧನೆಗಳ 
ುರುಮೌಲ್ಯಮಾಪನ. ಇನ್ನೊಂದು, ಕನ್ನಡ ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಮೂರನೆಯದು ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಬಳಸಿ ಕನ್ನಡದ 
ಶೈಲಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಹೊಸದಾರಿ ಕಂಡುಕೊಂಡದ್ದು. ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ನಡೆದ ಹಾದಿ ಇತರರಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾದುದು. ಅವರದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ. ನಿರೂಪಣಾ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಖಚಿತತೆ, ಪಾರದರ್ಶಕತೆ ಹಾಗೂ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠತೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ತೋರುವ ಗುಣ. ಹೀಗಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಕ ಅಧ್ಯಯನಗಳು 
ತಲಪುವ ನಿರ್ಣಯಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ನೆಲೆಯನ್ನು ಅವರು ತಲಪುತ್ತಾರೆ. ಹೊಸ 'ಸತ್ಕ'ದ ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು 
ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಂಗಳೂರಿನ ಕರ್ನಾಟಕ ತಿಯೊಲಾಜಿಕಲ್‌ ಕಾಲೇಜು, ತಿಯೊಲಾಜಿಕಲ್‌ ಸಂಶೋಧನಾ ಕೇಂದ್ರ - ಇವು ಬಾಸೆಲ್‌ 
ಮಿಶನ್‌ನ ಟಿಸಿಲುಗಳು. ಹರ್ಮನ್‌ ಮೋಗ್ಲಿಂಗ್‌, ಕಿಟೆಲ್‌, ಮೆನ್ನರ್‌ ಮುಂತಾದ ಮಿಷನರಿಗಳ ಸಂಪೋಷಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು. ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೂ ಹಾವನೂರರಿಗೂ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ನಂಟು. ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಸೆಲ್‌ಗೂ ನಮ್ಮ 
ಶಿಯೊಲಾಜಿಕಲ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೂ ನಡುವೆ ವಿದ್ವತ್‌ಸೇತು ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾರ್ಕದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪಾತ್ರ ಹಿರಿದಾದುದು. ಮಂಗಳೂರು 
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ವಿಶ್ವವಿದ್ಕಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪತ್ರಾಗಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದುಂಟು. ಇಲ್ಲಿನ ಆಕರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಪತ್ರಾಗಾರದ ಅಪೂರ್ವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಿದರು. ಮಿಷನರಿಗಳ ದಿನಚರಿ, ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ, ಕ್ರೈಸ್ತಸಭಾಕ್ಕೆ 
'ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ದಾಖಲೆಗಳು, ಜನಸಾಮಾನ್ಕರು “ಸಭಾ'ಕ್ಕೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು, ಆ ಕಾಲದ ಮಿಷನರಿಗಳು 
ರಚಿಸಿದ ಪಠ್ಕ ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಂಗೀತ ರಚನೆಗಳು - ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾವನೂರರು ಹೊಸ ಅನ್ವೇಷಣೆ 
ನಡೆಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ, ತುಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಅನೇಕ 
ಹೊಸ ಸೇರ್ಪಡೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದರು. ಮುಂದೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಮಿಥಿಕ್‌ ಸೊಸ್ಕಾಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಅವರನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಿದ್ದೆ. ಮಿಷನರಿಗಳ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮೊಳಗೆ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಈ ನಡುವೆ ಪ್ರೊ. ಹಾವನೂರರು ನಮ್ಮ ಮಂಗಳೂರಿನ ಕರ್ನಾಟಕ ತಿಯೊಲಾಜಿಕಲ್‌ ಸಂಶೋಧನಾ ಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ ಗೌರವ 
ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಬರುವ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಇದು ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬಯಸದೆ ಬಂದ ಭಾಗ್ಯ. ಈ 
ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮನೆ ಮಂದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರದ ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ ಬಂದು 
ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುವ ಅವರ ಬಯಕೆಗೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆ ಇತ್ಮಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿತು. ಡಾ. ಹಾವನೂರರು 
ಮಂಗಳೂರಿನ ನಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನಾ ಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ ಗೌರವ ಸಂಶೋಧಕರಾಗಿ ಬಂದರು. ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಣಗೊಂಡ (೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಹಾಗೂ ಆ ಸಂಸ್ಥೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದ ಎಲ್ಲಾ ಪುಸ್ತಕಗಳು ನಮ್ಮ ಪತ್ರಾಗಾರದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿರದ ಅನೇಕ ಅಪೂರ್ವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬಾಸೆಲ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದವು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಿಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ 
: ಸಲುವಾಗಿ “ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್‌ ಹೆರಿಟೇಜ್‌' ಯೋಜನೆಯಡಿ ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿದ್ದ ತೀರಾ ಹಳೆಯ ಹಾಗೂ ಅಮೂಲ್ಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮೈಕ್ರೋಫಿಲ್ಮ್‌ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಜೋಪಾನ ಮಾಡುವ ಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು ಕೆ.ಟಿ.ಸಿ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡಾಗ 
ಕನ್ನಡ, ತುಳು, ಮಲಯಾಳಂ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಹಾಗೂ ಅಮೂಲ್ಯವೆನಿಸಿದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಮೂರು ಸಾವಿರ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ೧೬೯ ಮೈಕ್ರೋ ಫಿಲ್ಮ್‌ಗಳು ಕೆ.ಟಿ.ಸಿ ಗೆ ಬಂದುವು. ಬಾಸೆಲ್‌ನಿಂದ ಅಪಾರ ಸಂಖ್ಕೆಯ ಮಹತ್ವದ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಡಾ. ಹಾವನೂರರ ನೆರವು ಸ್ಮರಣೀಯ. ಬಂದ ಮೈಕ್ರೊಫಿಲ್ಮ್‌ಗಳನ್ನು ಓದುವ ಸಲುವಾಗಿ 
“ಮೈಕ್ರೋಫಿಲ್ಮ್‌ ರೀಡರ್‌'ನಂತಹ ಉಪಕರಣವನ್ನು ಪುನರ್‌ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಡಾ. ಹಾವನೂರರು ಸಹಕಾರಿಯಾದರು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮೈಕ್ರೋಫಿಲ್ಮ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಪುಸ್ತಕದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆವೃತ್ತಿಗಳಿದ್ದವು. ಬಾಸೆಲ್‌ನಿಂದ ಬಂದ 
ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ಪತ್ರಾಗಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ಕನ್ನಡ, ತುಳು ಭಾಷೆಯ ೧೯, ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲ ಅರ್ಧದ 
ಎಲ್ಲಾ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್‌ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನದ ನಿಯಮಾನುಸಾರ ವರ್ಗಿಕರಿಸಿ ಒಂದು ಕ್ಕಾಟಲಾಗನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಈ ಮಾಹಿತಿ ಮುಂದಿನ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೊರೆವ ಅಪೂರ್ವ ಸಂಪತ್ತು. 


- ಪ್ರೊ. ಹಾವನೂರರು ಮೂಲತಃ ಗ್ರಂಥಪಾಲರಷ್ಟೆ| ಈ ಅನುಭವವನ್ನು ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಾಲಯವನ್ನು 
ಆಧುನಿಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೊಸ ವರ್ಗೀಕರಣ ತತ್ಪಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿದರು. ಪತ್ರಾಗಾರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಜ್ಞಾನಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅವರು 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕನ್ನಡ ನವೋದಯ ಭಾವಗೀತದ ಮೊದಲ ದಿನಗಳ ಬಗೆಗೆ ಶ್ರೀ ಹಾವನೂರರು 
ಹೊಸ ವಾಗ್ದಾದವನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿದರಷ್ಟೆ! ಕಿಟಿಲರು ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಪಠ್ಮಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ನವೋದಯ 
ಕವಿತೆಯ ಮುಂಗುರುಹುಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮುಂದಿಡುವಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿನ ಪತ್ರಾಗಾರದ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡರೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಸಂತೋಷದ, ಅಭಿಮಾನದ ಸಂಗತಿ. 


ಪ್ರೊ. ಹಾವನೂರರಿಗೆ ತನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹಂಚುವುದೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಉತ್ಸಾಹ. ಕೆ.ಟಿ.ಸಿ 
ಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಂತಹ ಪೂರಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಬಂದರು. ಅವರದು ಧರ್ಮನಿರಪೇಕ್ಸವಾದ ನಿಲುವು. ನಮ್ಮ ಕ್ರೈಸ್ತ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ 
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ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದುದುಂಟು. ಅವರು ಕ್ರೈಸ್ತ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. : 
ಕರ್ನಾಟಕ ತಿಯೊಲಾಜಿಕಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಂಕಗಳಿಸಿದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಬಹುಮಾನ 
ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಶ್ಚತ ನಿಧಿ ಸ್ಮಾಪನೆಗೆ ಅವರು ನೆರವಾದರು. ಡಾ. ಹಾವನೂರರು ತಮ್ಮ ಜೀವಿತಾವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೧೫೦೦ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಸಂಶೋಧನಾ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಾಲಯಕ್ಕೆ 
ದಾನವಾಗಿ ನೀಡಿದರು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವುಗಳನ್ನು ವರ್ಗಿಕರಿಸಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಜೋಡಿಸಿ ಇಟ್ಟರು. 


ಸುಮಾರು ೧೫೦೦ ಪುಸ್ತಕ, - ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥಸಂಪದದಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯಾಸಂಗ 
ವಿಷಯಗಳಾದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಕ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿಯ ಹಳೆಗನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಕಗಳು ಮತ್ತು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಮರ್ಶನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಾಹಿತ್ಕಾಭಾಸಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. 
ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವದವುಗಳೆಂದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳ ಮೆತ್ತು ಉತ್ಸವ ಕಾಲದ “ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆ”ಗಳನ್ನು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವರು ನೀಡಿದ ಗ್ರಂಥಸಮುಚ್ಚಯದಲ್ಲಿ ಹಿರಿದು ಲೇಖಕರ ಸಮಗ್ರ ಸಂಪುಟಗಳಿರುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷ 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಕೈಲಾಸಂ, ಡಿ.ವಿ.ಜಿ, ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ, ಎಂ.ಎನ್‌. ಕಾಮತ್‌, ಗೋವಿಂದ ಪೈ, ಗೌರೀಶ 
ಕ್ಯಾಕಿಣಿ ಮತ್ತು ಪಾವೆಂ ಆಚಾರ್ಯ, ಇವರುಗಳ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬರಹಗಳಲ್ಲದೆ ವಿಮರ್ಶಾ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಇವೆ. ಎದ್ದು ಕಾಣುವ 
ದೊಡ್ಡ ಸಂಗ್ರಹ ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರ ಕೃತಿಗಳದ್ದು. ಈಚಿನವರಾದ ಎಂ.ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರ. ಬಹ್ವಂಶದ ಬರಹಗಳಿಗೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಇಂಬು ದೊರೆತಿದೆ. ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರಿಗೆ ನೋಬೆಲ್‌ ಬಹುಮಾನ ದೊರೆತಾಗ ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಜರ್ಮನ್‌ 
ಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದಿಸಲಾಯಿತು. ಅದೂ ಪ್ರಥಮ ಮಹಾಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ! ಅವು ಕೂಡಾ ಹಾವನೂರರ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿವೆ: 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ಲೇಖಕರ ಸನ್ಮಾನ ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಸ್ಮರಣ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಸಂಭಾವನಾ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೊರಡುತ್ತವಷ್ಟೆ ಅಂತಹ 
ಅನೇಕ ಸಂಪುಟಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿವೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಸಮೃದ್ಧ ಸಂಗ್ರಹ ಇತಿಹಾಸ ವಿಷಯದ್ದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸದ ವಿವಿಧ ಅಂಶಗಳ ಅಲಭ್ಯಾಸಿಗಳಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಪುಲ ಸಾಮಗ್ರಿ ಲಭ್ಯವಿದೆ. ವಿಲ್ಕ್ಸ್‌ನ ಮೈಸೂರು 
ಇತಿಹಾಸ, ಪ್ಲೀಟರ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲಾವಣಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹ, ಆದಿಲಶಾಹಿಗಳ ಬಿಜಾಪುರ, ಈಸ್ಟ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪೆನಿಯವರ 
ಕಾರವಾರ `ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿ', ಈ ಕುರಿತ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅಪೂರ್ವದ ಸದರಿನಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹವು. ಈಚೆಗೆ ಜಾನಾಂಗಿಕ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದು `ಕುಂದನಾಡು", `ಮುಲಕನಾಡು" ಎಂಬಂತಹ ಆ ಬಗೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಜಿಲ್ಲಾ ಗಜೆಟಿಯರ್‌ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು. ಅನೇಕ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಇಂಥ ಸಂಪುಟಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. 63/೧೩೩೩ (1191008! ೧೮1೮ ಎಂಬೊಂದು ಅಪೂರ್ವ ಪತ್ರಿಕೆ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಹೊರಡುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಅಲಭ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಕೆಲವಾದರೂ ಸಂಚಿಕೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಸಿಗುತ್ತವೆ. | 


ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಿಂದ ಬಂದ ಹಾವನೂರರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಮಹಾರಾಷ್ಟ ದ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಕ್ತಿ. ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಆ ರಾಜ್ಯದ ಇತಿಹಾಸ, ಸಾಹಿತ್ಕಾದಿ ವಿಷಯಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಗ್ರಹವೂ 
ಇದೆ. ಜೈನಧರ್ಮ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮೂಲಭೂತ ಸಾಮಗ್ರಿ ಇದೆ. ವಿಶೇಷತಃ ಜೈನರಿಗೆ ವೇದಸಮಾನವಾದ ಜಿನಸೇನಕೃತ 
“ಮಹಾಪುರಾಣ' (ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ಗಾತ್ರದ ಪುಸ್ತಕ), ಮ.ಪ್ರ. ಪೂಜಾರರ ಜೈನಧರ್ಮ ಪರಿಭಾಷೆ, ಮಿರ್ಜಿ 
ಅಣ್ಣಾರಾಯರ “ಜೈನ ಧರ್ಮ' ಹಾಗೇನೇ ಅನೇಕ ಜೈನ ಕಾವ್ಕಗಳು ಇವೆ. ಜೊತೆಗೆ ತಾವು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ೨೩ ಮಾಹಿತಿ 
ಫೈಲುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ನೀಡಿದರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳು, ಪ್ರೆಸ್‌ ಕಟಂಗ್ಸ್‌, ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಾಹಿತಿ, ನಾಡಿನ ಶಿಲ್ಪಕಲೆ, ಶಾಸನ ಸಮೀಕ್ಸೆ, ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರಪಂಚದ ಅಪೂರ್ವ 
ದಾಖಲೆಗಳು, ಕನ್ನಡ - ಮರಾಠಿ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಮಾಹಿತಿಗಳು, ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಬಳಕೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಯ ಮಾಹಿತಿಗಳು 


ಈ ಫೈಲುಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಅಪೂರ್ವ ಮಾಹಿತಿಕೋಶಗಳಾಗಿವೆ. 
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೨೦೦೭ರಲ್ಲಿ ಹಂಪಿ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕ ತಿಯೊಲಾಜಿಕಲ್‌ ಸಂಶೋಧನಾ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು 
ಮಾನ್ಶತಾ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದಾಗ ನಾವು ಡಾ. ಹಾವನೂರರನ್ನು ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡೆವು. 
ಜ್ಞಾನಭಿಕ್ಷುವಾದ ಹಾವನೂರರು ನಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. 
ಸುಮಾರು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಡಾ.ಹಾವನೂರರು ನಮ್ಮೊಂದಿಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಇಲ್ಲಿನ 
ಜನ ಅವರಿಗೆ ಎರಡು ಗೌರವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಿ ಗೌರವಿಸಿದರು. ಒಂದು, "ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ', ಇನ್ನೊಂದು 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಗಾಗಿ ನೀಡಲಾದ ಸಂದೇಶ ಪ್ರಶಸ್ತಿ. ಇಲ್ಲೇ ಉಳಿದು ಇಲ್ಲಿನ ಗ್ರಂಥಾಲಯದ/ಪತ್ರಾಗಾರರ 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಸಂಶೋಧನಾಕಾರ್ಕ ನಡೆಸಲು ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸು ಹೇಳಿದಂತೆ ದೇಹ 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅನಾರೋಗ್ಯದ ಕಾರಣ ಬಂಧುಗಳ ಒತ್ತಾಯದ ಮೇರೆಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಒಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ತೆರಳಿದರು. ತೀವ್ರ ಅನಾರೋಗ್ಯದಿಂದ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಉಳಿದರೂ ನೆನಪಾದಾಗಲೆಲ್ಲ ಮಾಹಿತಿ 
ಅರಸಿಕೊಂಡು ಹೊಸ ಹೊಸ ಆಲೋಚನೆಗಳ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ 
ತಮ್ಮ- ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಡೆದ ಹೊಸ ಮಾಹಿತಿಗಳಿಂದ ಹೊಸ ಚೇತನ ಪಡೆದು 
ಮತ್ತೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ತೆರಳುತ್ತಾರೆ. 


ಬಾಸೆಲ್‌' ಮಿಷನ್‌ನ ಜ್ಞಾನಕೋಶವನ್ನು ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು 

.. ಚಿಂತಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರದು ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು. ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆ ಶ್ರೀಮಂತವಾಯಿತು. ಅವರಿಗೆ 

`` ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಕವನ್ನೂ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ಸಕಲ ಸನ್ಮಂಗಳವನ್ನೂ ನೀಡಲೆಂದು 
ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಕರ್ನಾಟಕ ತಿಯೊಲಾಜಿಕಲ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌ನ ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರು, ಕರ್ನಾಟಕ ಕ್ರಿಶ್ಚನ್‌ ಎಜ್ಮುಕೇಶನಲ್‌ ಸೊಸ್ಕಾಟಿಯ ಕಾರ್ಕದರ್ಶಿ, 
ಸೆರಾಂಪೂರ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಪಶ್ಚಿಮ ಬಂಗಾಲ-ಇದರ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 


-ಡಾ. ಎಮ್‌. ಪ್ರಭಾಕರ ಜೋಶಿ 





ನಮ್ಮ ಹಾವನೂರರನ್ನು ಒಂದೇ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚಿಸುವುದಾದರೆ, ಆ ಶಬ್ದ - ಕಾರ್ಕಾನಂದ. ಸದಾ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣನಿಷ್ಠೆ ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವುದು ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಸಹಜ ಸ್ವಭಾವ. 


ಹಾವನೂರಿನಿಂದ, ಮುಂಬಯಿಯ ಟಿ.ಐ.ಎಫ್‌.ಆರ್‌., ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಬಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಮಂಗಳೂರು 
ವಿವಿ, ಬೆಂಗಳೂರು, ಪುನಃ ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಂಶೋಧಕ ಹಾಗೆ ಹಾವನೂರರ ಉದ್ಯೋಗ ಕಾರ್ಕಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟ. ಎಲ್ಲಕಡೆ ಅವರ ಕೆಲಸ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಅಚ್ಚನ್ನು ಅವರು ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಮುಂದುವರಿಕೆಗೆ ಆಗುವಷ್ಟು 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ್ದಾರೆ. 


`' ಮಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯರಾಗಿ ಅವರು ಬಂದಾಗ - ನಾನು ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋನೆಗೆ ನೋಂದಣಿಗೆ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ನನ್ನದು ವಾಣಿಜ್ಠ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಪದವಿ. ಅದು 
ಕನ್ನಡ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಸಾಂಸ್ಚೃತಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಡಾಕ್ಟ [ರೇಟ್‌ಗೆ ನೋಂದಣಿಗೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ನಿಯಮ. ಆದರೆ ಆ 
ಬಗೆಗೆ ಡಾ. ಹಾವನೂರರು (ಆ ಬಳಿಕ ದಿ. ಗುಂಡ್ಮಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಐತಾಳರು, ಡಾ.. ವಿವೇಕ ರೈಗಳು) ನನ್ನ ಒಂದು 
'ಕೇಸ'ನ್ನು ಪಟ್ಟುಹಿಡಿದು. ವೈಯಕ್ತಿಕ ಆಸಕ್ತಿಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅದಕ್ಕೆ ದಾಖಲೆ ಒದಗಿಸಿ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಜತೆ 
ವ್ಯವಹರಿಸಿದರು. 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರ ಕೆಲಸದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಅವಕಾಶ ಒದಗಿತು. ಅತ್ಕಂತ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ, ಸಮಯ 
ನಿಷ್ಕ, ವಾಸ್ತವವಾದಿ, ನಿರಂತರ ಬದ್ಧತೆಯುಳ್ಳ ವಿಧಾನ ಅವರದು. ಆ ಬಳಿಕ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಾನ, ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಕಾಣುವ ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿತು. ಅವರ ಜೊತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು ಒಂದು ಆನಂದ. ಒಂದು ಸವಾಲು, ಎರಡೂ ಹೌದು. 


ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಡಲು ಸಾಕಷ್ಟು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾದ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡುವ ಅವರ 
ಕ್ರಮ ಅನುಕರಣೀಯ. "0/6 0೬5೧೨೮ 15 ೧8/! 5೧8/60' ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಬೂನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಾಗ, ಗಡ್ಡ ತೆಗೆಯುವ 
ಕೆಲಸ ಅರ್ಧಾ೦ಶ ಮುಗಿದಂತೆಯೇ ಎಂಬ ವಿನೋದದ ನಾಣ್ಣುಡಿ ಅವರ ಕಾರ್ಶಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಕೆಲಸದ ಯಾದಿ 
ತಯಾರಿ, ನೆನಪಿನ ಕಾರ್ಡು, ಕಾರ್ಕಕಾಲ ಸೂಚಿ, ಹಂತಗಳು ಹೀಗೆ ಒಂದು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಅಳವಡಿಸುವುದು 
`` ಅವರ ಕೆಲಸ. ನಿತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೆ. ಶಿಸ್ತು, ಅಂದ, ನೈತಿಕ ಸ್ವಚ್ಛ. ಎಲ್ಲವೂ ವೃವಸ್ಥಿತ. ಗ್ರಂಥಾಲಯ ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ತಜ್ಞರಾದ ಅವರಲ್ಲಿ ಖಾಸಗಿ ಲೈಬ್ರರಿಯನ್‌ನ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 'ಅಲ್ರೀ ಹಾಂಗ್ಯಾಕೆ ಅಂತೀರಿ? ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲೇ ಶಿಸ್ತು ಇದ್ಲಿಲ್ಲಾಂತ ತಮಾಷೆ ಮಾಡ್ತೀರೇನು?' ಎಂಬುದು ಅವರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ. 

ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಗುಣ - ತನ್ನ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಅವರು ಸಹಜವಾಗಿ ಹೇಳುವ, 
ತೋರುವ ಅಆಪತೆ - ಬೇರೆಯವರ ಕೆಲಸ, ತನ್ನ ಕೆಲಸ ಎಂಬ ವೃತ್ಕಾಸವಿಲ್ಲದೆ, ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ನಿರ್ವಹಣೆ. ಮಾತು, 
ಪತ್ರ ವವರ . ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿಯೂ ಸವಿವಾರ, ನೇರ, ಖಚಿತ. ಅವರು ವ್ಯವಹರಿಸುವಾಗ ಗೊಂದಲ ಇಲ್ಲ. ಸುವ್ಯವಹಾರ 
ಹಲವು ಗೊಂದಲಗಳನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿ ಪರಿಹರಿಸುವುದೊಳಿತು. 


ಬಂಧುಮಿತ್ರರಿಗೆ ಉಣ್ಣಿಸುವದರಲ್ಲಿ ತಿನ್ನುವುದರಲ್ಲೂ ಆನಂದ. ಅವರ ವಾಸಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದವರಿಗೆ, ಅವರ ಟಿಪಿಕಲ್‌ 
ಉತ ರ ಕರ್ನಾಟಕ ತಿನಿಸಿನ ಉಪಚಾರ. ಅವರು ಚಿಕ್ಕ ಬದುಕನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ನಿರಾಳ ನೀತಿ, ಸತತ ಸೌಮ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ 
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ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವಂತಹದು. ಅವರ ವಿನೋದಗಳೂ, ನಗೆ ಬರೆಹಗಳೂ ಅದರ ಹಿಂದಿರುವ ಭಾಷೆ, ಚಿಂತನೆಗಳೂ ಭಿನ್ನ . 
ರೀತಿಯವು, ಮನಸ್ಸು ತುಂಬುವಂತಹವು. ದೊಡ್ಡ ಮೌಲ್ಯದ ಪಂಡಿತರಾದರೂ ಅಧಿಕ ಮಾತು, ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ 
ಭಾರವಿಲ್ಲದೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿದ್ದು ಅವರ ಗುಣ. [ 

ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರ ಮಾರ್ಗ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನದು. ತನ್ನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಮಗೈವ 
ಸಂಶೋಧನಕಾರರಿಗೆ ಅವರು ಕಠಿನ ಮಾನದಂಡಗಳನ್ನು, ಶಿಸ್ತಿನ ಕಾರ್ಕವಿಧಾನವನ್ನು ನಿಗದಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಕ್ರಮವನ್ನು 
'ಮಿಲಿಟರಿ ಶಿಸ್ತು' ಎನ್ನುವ ಅವರ ಸಂಶೋಧನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಅವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಗಳ ಬಗೆಗೆ ತುಂಬ ಗೌರವ 
ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಭಿಮತ, ಭಿನ್ನಮತಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ, ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಹಾವನೂರರು ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಇರುವವರಲ್ಲೂ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಇರುವವರು. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪಂಥೀಯ ವಿನಾದಗಳ ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿರ್ಲಿಪ್ತರಾಗಿರುವವರು. ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದ 
ಹಲವು ಮಗ್ಗುಲುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅವರ ತಿಳಿವು ವಿಸ್ತಾರವಾದದ್ದು. ಅಲಕ್ಷಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಸಂಗತಿಗಳ ಕುರಿತು, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಚಾರ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸಂಗ್ರಹದಂತೆ ನೆನಪುಗಳಿವೆ. 

ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಸದಾ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಸಂತಸವನ್ನು ಆಪ್ತತೆಯನ್ನು ಪಸರಿಸುತ್ತ, ಕೆಲಸದ ಸಂಸೃತಿಯನ್ನು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ವ್ರತವಾಗಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರರು ನಿಜಕ್ಕೂ - ಕಾರ್ಕಾನಂದ, ಅವರಿಗೂ ಜೊತೆಗಾರರಿಗೂ 


ಹಾವನೂರರ ಒಡನಾಟ ಸ್ನೇಹಗಳು ಒಂದು ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಸಂತೋಷದ, ಸರಳ ಆಪ್ತತೆಯ ಅನುಭವ. 
' ಘ್ರ 









೯. ಪುಸ್ತಕ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು "ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯ' 


-ಡಾ. ಶಿವರಾಮ ಪಡಿಕ್ಕಲ್‌ 





ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವತ್‌ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಈಚೆಗೆ ಪುಸ್ತಕ ಚರಿತ್ರೆ ಆಕರ್ಷಣೀಯ ಸಂಶೋಧನಾ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. 

“ಸಮಾಜ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಧ್ಯಯನ' ಅಥವಾ “ಕಲ್ಚರಲ್‌ ಸ್ಪಡೀಸ್‌' ಜನಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನವೆನ್ನುವುದು 
ಕೇವಲ ಉನ್ನತ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆ ಮತ್ತು ಜನ-ಜನಾ೦ಗಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾದುದಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮೂಡಿತು. 
ಜನಪ್ರಿಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರೂಪಗಳಾದ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮ, ಸಿನಿಮಾ, ಜನಪ್ರಿಯ ಕೃತಿಗಳು, ಸಂಗೀತ, ಆಚರಣೆಗಳು 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವ, 
ಸಂವಹನ ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಒಳಗಾಯಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅರ್ಥ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮತ್ತು ಸ೦ವಹನವೇ "ಸ೦ಸ್ಕೃತಿ' ಎನ್ನುವ ಮಾತು ಪ್ರಚಲಿತವಾಯಿತು. ಇದರೊಂದಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಲಯ ಅಥವಾ ಪಬ್ಲಿಕ್‌ ಸ್ಟಿಯರ್‌ ಕುರಿತ ಕುತೂಹಲ, ಆಸಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧನೆ. 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಲಯ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದು. ಅದರ ಎಲ್ಲ ಚರ್ಚೆಗಳೂ ನಡೆಯುವುದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ವಲಯದಲ್ಲಿ. ಮಾಧ್ಯಮ, ಸಿನಿಮಾ, ಕಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ, ವಾಗ್ವಾದಗಳು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಲಯವನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತವೆ. ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸ೦ಂವಹನಗೊಳ್ಳುವ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಕೃತಿಗಳೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಆ ಭಾಷೆಯ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಲಯವನ್ನು 
ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಶಾಲಾಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅಸೆಂಬ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಚರ್ಚೆಗಳ 
ವರದಿಗಳವರೆಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ಮುದ್ರಿತ ಕೃತಿಗಳೂ, ಮಾಧ್ಯಮಗಳೂ ಈ ವಲಯದ ಭಾಗವಾಗಿವೆ. ಈ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಚರಿತ್ರೆಯು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಂಶೋಧನಾ ಶಿಸ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪುಸ್ತಕ ಚರಿತ್ರೆ ಗ್ರಂಥೋದ್ಯಮಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಆಯಾಮಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದು , ಗಂಥ ಕರ್ತತ್ವ ಓದುಗವರ್ಗ ಮತ್ತು ಮುದ್ರಣದ 
ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥ ಉತ್ಪಾದನೆ, ಪ್ರಸಾರ, ಸ್ವೀಕಾರ ಹಾಗೂ ಲಿಪಿ, ಮುದ್ರಣ ಮತ್ತು ಸಂವಹನದ ಚರಿತ್ರೆಯೂ ಹೌದು. 
ಲೇಖನ, ಸಂಪಾದನೆ, ಪ್ರಕಟಣೆ, ಮಾಧ್ಯಮ, ಉದ್ಯಮ, ನಿಯತಕಾಲಿಕಗಳು, ವಿದೃತ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು, ಕಾಪಿರೈಟ್‌, ಸೆನ್ಸರ್‌ 
ಶಿಪ್‌, ಪುಸ್ತಕ ನಿಯಂತ್ರಣ, ಲೈಬ್ರರಿಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆ, ಪ್ರಧಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ, ಓದುಗರ ಅಭಿರುಚಿ, ಪುಸ್ತಕದ 
ವಿಭಿನ್ನ ಬಳಕೆಗಳು, ಓದುಗರ ಪರಿಸ್ಪ೦ದನ - ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಪುಸ್ತಕ ಚರಿತ್ರೆಯ ಭಾಗಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ವಿಭಿನ್ನ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ದಿಕ್ಕಿನತ್ತ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸ೦ಶೋಧನೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಡಾ. ಶ್ರೀನವಾಸ ಹಾವನೂರರ ಮಹತ್ವದ ಸಂಶೋಧನಾ ಕೃತಿ "ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯ' ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಮೈಲಿಗಲ್ಲಾಗಿದೆ'. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಿಯ ಮತ್ತು ಮುದ್ರಣ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಕುರಿತ ಇಷ್ಟೊಂದು ನಿಖರವಾದ ಆಕರಗ್ರಂಥ ಭಾರತದ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ, 

“ಕನ್ನಡಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಂಶೋಧನೆಯ 

ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ “ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯ'ದ ಪ್ರಕಟಣೆ 

ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ಘಟನೆ”? 
ಎಂದು ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕರು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಅದೇ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ, 


“ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮುಂದಿನ ಸಂಶೋಧಕರು ಇದಕ್ಕೆ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಬಹುದು; ಇದರ ಕೊರತೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸದೆ, 
ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದೆ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು 
ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿತಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.” 

ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಅಕ್ಷರಶಃ “ಅರುಣೋದಯಕಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಪುಸ್ತಕ ಚರಿತ್ರೆ'ಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ವಿಶಾಲ ಮತ್ತು ಅದು ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಅ೦ತರ್‌ಶಿಸ್ತೀಯ ಸಂಶೋಧನಾ ಕ್ಷೇತ್ರ. 
ಗ್ರಂಥಸೂಚಿ, ತೌಲನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ, ಇತಿಹಾಸ, ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮಾಜ - ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಧ್ಯಯನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪುಸ್ತಕ ಚರಿತ್ರೆ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಅನೇಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳು ತಮ್ಮ ಬಹು ಸಂಪುಟಗಳ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪುಸ್ತಕ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರೂ ಈಜಿಪ್ತ್‌, ಚೀನಾ ಮತ್ತು ಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಕೆಲಸ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಮಾತ್ರ ನಡೆದಿದೆ. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ 
ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ "ಬುಕ್‌ ಹಿಸ್ಟರಿ' ಎನ್ನುವ ಪತ್ರಿಕೆಯೂ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿ೦ದ ನೋಡಿದಾಗ ಸುಮಾರು 
೪೬ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ೩೪ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಹಾವನೂರರು ಕನ್ನಡದ 
ಮುದ್ರಣ ಚರಿತ್ರೆಯ 'ಹೊಸಗನ್ನಡ ಅರುಣೋದಯ'ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು ಎನ್ನುವ ಅಪೂರ್ವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಖೆ 
ದಾಖಲಿಸಬೇಕಿದೆ. ನಿಜ, ಪುಸ್ತಕ. ಚರಿತ್ರೆ ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 'ತತ್ಯೇಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರ್ನೆಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅಧ್ಯಯನ 
ವಿಧಾನಗಳು ಹಾಗೂ ಹ ಪುಸ್ತಕದ ಉದ್ದೇಶಗಳು 'ದೇಶೆ ಬೇರೆ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ, ಇಷ್ಟು 
ಆಳವಾಗಿ, ಇಷ್ಟು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ, ಇಷ್ಟು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟು ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಮುದ್ರಿತ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಕೃತಿ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ. ಈ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟವಾದ ಬಳಿಕ ಜೂಡ ಆಕ್ಕೈವಲ್‌ ಸ೦ಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ತಳೆದು ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಹಳೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಧೂಳು ಕೊಡಹುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಇಷ್ಟು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ! ಹಾಗೆಯೇ ಹಾವನೂರರು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ 
ಎಂ ವನ್ನು ಬರೆಯುವ ಸಾಹಸವನ್ನೂ ಸಂಶೋಧಕರು, ಅಕಾಡೆಮಿ, ಪ್ರಾಧಿಕಾರ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೆ ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕರ ಹೇಳಿಕೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಮರಳೋಣ: 


ತಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಎರಡನೆಯವರ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಮೀಲ: ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಾವನೂರರು 
ಇಷ್ಟ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಪ್ಪೇ ಕಪ್ಟವಾಗಲಿ, ನಷ್ಟ ಬರಲಿ ಮೂಲ ಆಕರಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ಬಳಸಬೇಕೆಂಬ ಛಲಗಾರರು 
ಅವರು. ಆದ್ದರಿ೦ದಲೇ "ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯವಾದ ಅಧಿಕೃತತೆ ತುಂಬಿದೆ. ಇದು ಒಂದು 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ "ಹಾವನೂರುತನ!"* 


ಆದರೆ ೧೯೭೪ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸ್ಥಾನ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿತ್ತು. ವಿರ್ಮಶಕರೆಂದರೆ 
ಎಶೇಷ ಗೌರವ. ಸಂಶೋಧಕರೆಂದರೆ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ ಗುರುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದ ಈ ಸಾ೦ಸ್ಕೃತಿಕ ರಾಜಕಾರಣದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ. ಅರುಣೋದಯ ಸಾಧ್ಯಮಾಡುವ ಹೊಸ ಸಂಶೋಧನೆಯ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮುದಾಯ 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲವೇನೋ ಎನ್ನು ವುದು ಈ ಲೇಖಕನ ಸಂದೇಹ. ಅದರ ಹಿ೦ದಿನ ಅಪಾರಶ್ರಮ ನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಅದರ 
ಹಟ! ಇತ್ಯಾದಿ ಬಹುಚರ್ಚಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿದ್ವತ್‌ವಲಯದಲ್ಲಿ ಗುಣಾತ್ಮಕ ಸಂಶೋಧನೆ/ವಿಮರ್ಶೆಗಿರುವ ಗೌರವ ಪರಿಮಾಣಾತ್ಮಕ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಇಲ್ಲ. ಕ್ವಾಂಟಿಟೇಟಿವ್‌. ಬಟ ಎ೦ದರೆ ಸ್ನಲ್ಪ ಅಸಡ್ಡೆ ಅದು ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಇಷ್ಟವಿರುವವರು ಖಾಸಗಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಸಸಾರ) ಕೆಲಸವೆಂಬ ಭಾವ. ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಇರಾಕಾ ದಿಕ್ಕು ತಪ್ಪಿಸಬಹುದು ಎನ್ನುವ 
ಅನುಮಾನ. ಕ್ಹಾಂಟಿಟೇಟಿವ್‌ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ತಲಾ ಮೇಲ್ಪದರದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕಣಡಿಬಹುದೇ ಹೊರತು 
ಅಳವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೀಡಲಾರದು ಎನ್ನುವ ಸವ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಥ್ಯ ಫಿರಲಷ್ಟೆದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ 
ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಪರಿಮಾಣಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಪೂತಾ ಬದಿಗಿಟ್ಟು ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ' ಹವನ ಇರರ 
ಕೃತಿ ನಿಖರ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಅಂಕಿ ಅ೦ಶಗಳನ್ನು ದಿನಾ೦ಕ, ಅವತರಣಿಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸಿ ಓದುವ 
ಕ್ರಮ ಆನಂದದಾಯಕವೂ . ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ ಬದಲಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭ, 
ಸಂಶೋಧನಾ ಆಸಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಲಭ್ಗ [ವಿರುವ ಹೊಸ ವಿಶ್ಲೇಷಣ ಚೌಕಟ್ಟುಗಳ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನ ಬಿ! ಎವರಣೆ, 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳು ಅನೇಕರಿಗೆ. ಓಪ್ಪಿಗೆಯಾಗದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರ ದಾಖಲಾತಿ, ಅದರ ನಂಬಲರ್ಹತೆ ಮತ್ತು ಅವರ 
ಸಮೀಕ್ಷೆಗಳು ಬೆರಳು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಸಾಂಸ್ಕ ತಿಕ ಅವಸ್ಥಾಂತರಗಳ ಅತ್ಯಂತ ಮೋಹಕ 
ಮಾಟದ ಪ್ರಭಾವ ಆಕರ್ಷಣೆಗಳಿಂದ ನಾವ್ಯಾರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆವು. ಹೋ? ಸಂರಚನೋತ್ತರ/ ವಸಾಹತೋತ್ತರ/ 


ಸಂ-ಕಥನ/727 


ಆಧುನಿಕೋತ್ತರ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸ೦ಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕದ ವಿದ್ವತ್‌ ವಲಯ ತನಗೊಂದು ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 

ರೂಪಿಸಬೇಕಿದ್ದರೆ ಅಸರ ಬೇಕೇಬೇಕು. ಹಾವನೂರರ ಕೃತಿ ತೋರುವ ದಿಕ್ಸೂಚಿಗಳು; ಸಮೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಭೃತವಾದ 

ಜಹಾ ಮತ್ತು ವಸ್ತುಸ೦ಂಗತಿಗಳು; ನಿಘಂಟು-ಶಾಲಾ ಪಠ್ಯಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸಾಹಿತ್ಯದವರೆಗೆ. ಅವರು ರೇಖಿಸಿದ 
ಮುದ್ರಣಭೂಪ ಟಗಳು ಆಗ ನಮ್ಮ ನೆರವಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಭಾರತಕ್ಕೆ, ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ದೇಶಗಳಿಗಿಂತ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸವಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ೧೫೫೬ರಿಂದಲೇ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಯುಗ ಆರಂಭಗೊಂಡಿತ್ತು. ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು ಚ ಮೊದಲ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಪ್ರೆ ಪ್ರೆಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನಮಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಮುದ್ರಣ ಚರಿತ್ರೆ ಡೊರಕುಪುದಿಲ್ಲ, ಕೆಲವು 
ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಜಿಸ್‌ ಪುಸ್ತಕ ಉದ್ದಿಮೆ ಬಗ್ಗೆ ಜೀ ಕ॥ ಮುದ್ರಣ ಇತಿಹಾಸದ ಒಂದು ಪಕ್ಷಿನೋಟ 
ಅಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. ದ ರಾಬರ್ಟ್‌ ಡಾ೦ರ್ಬನ್‌ ಎನ್ನುವ ಪುಸ್ತಕ ಚರಿತ್ರೆಕಾರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. * ಯಾಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ, ಯಾವಾಗ 
ಎಷ್ಟು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದವು, ಯಾರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು; ಎಷ್ಟು ಮಾರಾಟವಾದವು ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರಗಳು ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಭಾಷೆ, ಪ್ರಕಾರ, ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಂಕೆ-ಸಂಖ್ಯೆಗಳು. ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ತರಹದ ಕಥನಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯಮಾಡುವ ತರಹದ ಮಾಹಿತಿಗಳ ಕೊರತೆಯಿಂದಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಪ್ರಕಟಣೆ, ಮಾರಾಟ ಮತ್ತು 
ಓದುವಿಕೆಯ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಅ೦ಕೆ-ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಕೇವಲ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಸಾರದ ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಇಡೀ ಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸಬಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಈ ರೀತಿಯ ದಾಖಲಾತಿ 
ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮದ ಗುಣ ಅಥವಾ ಕಾಯಿಲೆ ಇರಲಿ. 


ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು ಭಾರತದ ಮೊದಲನೆಯ ಮುದ್ರಣಾಲಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಮೊದಲ ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಣೆ ಮಿಷನರಿಗಳಿಗೆ, ವಸಾಹತು ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಅನಿಯಮಿತ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೊಂದು 
ತಿರುವು ಬ೦ದದ್ದು ೧೮೭೫ರಲ್ಲಿ. ಐವತ್ತು ಬಂಗಾಲೀ ಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ! ೧೮೫೭ರಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಮೊದಲ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮವಾಯಿತು. ೧೮೫೮ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಆಧುನಿಕ ಮತ್ತು ಬ್ಯೂರಾಕ್ರೇಟಿಕ್‌ 
ಸ್ಟೇಟ್‌ ಆಗಿ ಮರು ಸಂಘಟಿಸಿಕೊ೦ಂಡಿತು. ಅನಂತರ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು “180(9'ನ್ನೂ ದಾಖಲಿಸಲು 
ಅದು ಆರಂಭಿಸಿತು. ಮಳೆಬೆಳೆಯಿ೦ದ ಹಿಡಿದು ಪುಸ್ತಕೋದ್ಯಮದವರೆಗೆ! “ಇಂಡಿಯನ್‌ ಸಿವಿಲ್‌ ಸರ್ವಿಸ್‌' ಆಗಾಗ 
ಕಳುಹಿಸುವ “ರಿಟರ್ನ್‌”, ಚಾತುರ್ಮಾಸಿಕ “ಕ್ಯಾಟಲಾಗ್‌” ತಾಸ ವಾರ್ಷಿಕ “ರಿಪೋರ್ಟ್‌”ಗಳ ಮೂಲಕ ಪುಸ್ತಕೋದ್ಯಮವನ್ನು 
ದಾಖಲಿಸಿತಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ, ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ನೀಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಪ್ರಕಟಣೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಗಾ ಇಡಲು ಆರಂಭಿಸಿತು. 


ರಾಬರ್ಟ್‌ ಡಾಂರ್ಬನ್‌ ಪ್ರಕಾರ ಬಾಂಬೆ ಪ್ರಸಿಡೆನ್ಸಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ೦ಗಾಲದಲ್ಲಿ “ಸಾಹಿತ್ಯ ತನಿಖೆ”ಗಳು ಇನ್ನೂ 
ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋದವು. ಭಾರತ ಸರಕಾರದ ಗೃಹ ಸಚಿವಾಲಯವು ೨೯ ಏಪ್ರಿಲ್‌ "೧೮೭೫ರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನಿರ್ದೇಶನವನ್ನು ನೀಡಿತು. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಹತ್ತು ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ “ದೇಶ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತಿದೆ” ಎನ್ನುವ ಕುರಿತು ವಾರ್ಷಿಕ ವರದಿಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಾಗಿ, ಫ್ರಾರತೀಯ 
ಸರಕಾರಗಳು ಭಾಷಾವಾರು ಹದಿನೈದು ಕೆಟಗರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗಹಿಸಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲು ತೊಡಗಿದವು. 


ಕನ್ನ! ಡದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ೧೮೧೯ರಿಂದ ಹಿಡಿದು ೧೮೯೯ರವರೆಗಿನ ಅ೦ತಹ ಎಲ್ಲ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನೂ ಹಾವನೂರರು 
ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ತಾವು ಕಡೆದು ಪಡೆದುದನ್ನು ನಮಗೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ. ಮಾಡುವಾಗ ಅವರ ಮೊದಲ ಗಮನ 
“ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ' ಮಾಹಿತಿ ಕೊಡುವುದರ ಕಡೆಗೆ. ದು "ಅರುಣೋದಯ' ಒಣ ಅ೦ಕಿ-ಅ೦ಶಗಳ ನೀರಸ ಗ್ರಂಥವಲ್ಲ. 
ಅ೦ಕಿ-ಅ೦ಶಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಲೇ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ತಲೆಯೆತ್ತಿದ ಬಗೆಯನ್ನೂ 
ಅವರು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ, “ಆಧುನಕ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪುತಳೆಯಲು ಟೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಂದರ್ಭ, 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ಬರವಣಿಗೆಗಳು ಬಂದ ವ್‌ ಆಧುನಿಕ ಬರವಣಿಗೆಯ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶಗಳು, 
ಆಧುನಿಕತೆಗೆ ಭಾಷೆ ಹೊರಳಿಕೊಂಡ ರೀತಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳು, ತಲ್ಲಣಗಳು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ವಲಯ ಪೂಸಸೂಂ ಕೆ ಬಗೆಯನ್ನು ಅರುಣೋದಯದ ನಿರೂಪಣೆಯೊಳಗಿನಿಂದ ನಾವು ವ ಜತ್ತ ಓದಬಹುದು. 


ಸಂ-ಕಥನ/728 


ಹೀಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಸ೦ಶೋಧನೆಗೆ “ಅರುಣೋದಯ” ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಆಧುನಿಕತೆಗೆ ಹೊರಳಿಕೊಂಡ ಬಗೆ, ಅದರ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳು ಆತಂಕಗಳು, ಕನ್ನಡ/ಸರ್ನಾಟಕವೆ೦ಬ ಅಸ್ಮಿತೆಯ 
ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವಿಕೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಹಳೆಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕ್ರೋಢೀಕರಣ, ಹೊಸಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಶಾಲಾ ಪಠ್ಯಕ್ರಮ, ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನಿಲುವುಗಳು, ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಉದಯ, 
ಭಾಷಾ೦ತರದ ರಾಜಕೀಯ ವಸಾಹತು ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನ ಆಸ್ಥಾನ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮು೦ದಾಳುತ್ವ ವಹಿಸುವ 
ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸ೦ಗೀತಗಳಿಗೆ ಮುಮ್ಮಡಿಯವರು ನೀಡಿದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಮಿಷನರಿಗಳು, ಬೈಬಲ್‌ ಅನುವಾದ, 
ನಿಘಂಟುಗಳು ಮತ್ತು "ಪ್ರಭುತ್ಹ'ದ ಶಬ್ದಕೋಶವನ್ನು ಅವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ರೀತಿ, ಕನ್ನಡ --ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಗಳ ಸಂಬಂಧ ಹೀಗೆ 
ಹತ್ತು ಹಲವು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವವರಿಗೆ ""ರುಣೋದಯ' ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಮತ್ತು ಕನ್ನಡಗಳು ಗಿಡವೊಂದು ಬೆಳೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೂವು ಅರಳಿದ ಹಾಗೆ ತನಗೆ ತಾನೇ ಮೂಡಿ ಬರುವಂತಹವುಗಳಲ್ಲ. 
ವಸಾಹತು ಚರಿತ್ರೆಯ ಒತ್ತಡದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದಾಗ ಹೊಸ ಭಾಷೆಯ ಅಗತ್ಯ ತಾನಾಗಿ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಹೊಸ ಸ೦ವಹನ ಬೇಕಾಯಿತು. ಹೊಸ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮತ್ತು ಅಭಿರುಚಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕಾಯಿತು. ಮುದ್ರಣ 
ಬ೦ದಾಗ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಹೊಸ ರೀತಿಯ ಬರವಣಿಗೆಯ ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಸಿ ತೆಗೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಹೊಸ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಅಗತ್ಯ ಉ೦ಟಾಯಿತು. “ಅರುಣೋದಯ' ಈ ಅವಸ್ಥಾ೦ತರಗಳ, ತಲ್ಲಣಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನಗಳ 
ದಾಖಲೆಯಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಬರವಣಿಗೆಯ ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಆಸಕ್ತಿಗಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದುವು, ಎಷ್ಟೊಂದು ಬಗೆಯ 
"ಒಳಗೊಳ್ಳುವಿಕೆ'ಗಳು ಮತ್ತು "ಹೊರಗಿಡುವಿಕೆ'ಗಳಾದುವು, ಎಷ್ಟೊಂದು ವೈರುಧ್ಯಗಳಿವೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು [ಗಿ 
0601960 176165 ಓದಿದರೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಮೇಲು ನೋಟಕ್ಕೆ ಮುದ್ರಣ ಚರಿತ್ರೆಯ೦ತೆಯೂ, ಸಾಹಿತ್ಯ 
, ಸಮೀಕ್ಷೆಯಂತೆಯೂ ಕಾಣುವ ಈ ಕೃತಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಂದರೆ ಪುಸ್ತಕ ಮಾಹಿತಿಗಿ೦ತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಈಗ ನಾವು ಅರುಣೋದಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಓದಬಹುದು ಎನ್ನುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆ. ಹಾವನೂರರ ಉದ್ದೇಶ ಏನೇ ಇರಬಹುದು, ಅವರು ಬರೆದಾದ ಬಳಿಕ ನಾವು ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಳಸಬೇಕು, 
ಓದಬೇಕು ಎನ್ನುವ ನಿಯಮವೇನೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಿಷನರಿ ಮತ್ತು ವಸಾಹತು ಆಡಳಿತದ 
ರಿಪೋರ್ಟುಗಳಿಂದ ಹಾವನೂರರು ಎತ್ತಿಕೊಡುವ ಅವತರಣಿಕೆಗಳು ತುಂಬ ಮಹತ್ವವಾದವುಗಳು. ಈ ಉಲ್ಲೇಖಗಳ 
ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಮೂಲ ದಾಖಲೆ ಮತ್ತು ಬರಹಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವಸಾಹತು ಆಧುನಿಕತೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರೂಪು ತಳೆದ ಬಗೆ 
ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕನ್ನಡಗಳ ತರತಮ ಸಂಬಂಧದ ಹೊಸ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೇ ಸಿಗಬಹುದು. ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರಗಳ 
ನಡುವಣ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸ೦ಬ೦ಧಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ಸ೦ಗತಿಗಳನ್ನು ಈ ಕೃತಿಯಿ೦ದ ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಅಂದರೆ ಅರುಣೋದಯದ ಮೇಲ್ಪದರದ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಪಠ್ಯ ಕೆಲವಾರು ಉಪಪಶ್ಯಗಳನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಲ್ಲೆವಾದರೆ ಅವೇ ಹೊಸ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗುತ್ತವೆ. 


ಪುಸ್ತಕಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೇ ಕುತೂಹಲಕರ ಕೃತಿಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಹಾವನೂರರಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಸಂತೋಷವಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಅವರು ಆ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಲೇಖಕರನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉದ್ಭೃತಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಮೂಲಕ 
ತಾವು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಅವಸ್ಥಾಂತರಗಳು ಮತ್ತು ತಾವು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೃತಿಗಳು 
- ಈ ಎರಡರ ಬಗೆಗೂ ಅವರು ಆಸಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂದು ನಾವು ಸಹಜವೆಂದು ಪರಿಭಾವಿಸುವ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ 
ಬರವಣಿಗೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ, ಪೂರ್ವ-ಪಶ್ಚಿಮಗಳ ಮುಖಾಮುಖಿಯಲ್ಲಿ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ರೂಪುತಳೆದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರೂಪಗಳು ಎನ್ನುವ ಅರಿವು "ಅರುಣೋದಯ 'ವನ್ನು ಉತ್ತಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಪಠ್ಯವಾಗಿಸಿದೆ ಎಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿಯ ಮಟ್ಟಗೆ ಹಾವನೂರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚರಿತ್ರೆಕಾರ 
ಭದ್ರವಾಗಿ ತಳವೂರಿದ್ದಾನೆ, ಅ೦ದರೆ ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯ ಇತಿಹಾಸ ಕುರಿತ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿರೂಪಣೆಯ ಒಳಗೆ 
ತರಲಾಗಿದೆ. ಆ ನಿರೂಪಣೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾದಿ ಸಂಕಥನದ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರಪರ, ಕನ್ನಡಪರ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಪರ 
ನಿಲುವು ಅದು. ಈ ನಿಲುವಿಗೂ ಐ. ಮಾ. ಮುತ್ತಣ್ಣ ಅವರ ನಿಲುವಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮಿಷನರಿಗಳ ಕೊಡುಗೆಯನು 
ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು ಅಪಾರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರೆ ಹಾವನೂರರಲ್ಲಿ ಆ ಬಗೆಗೆ ಸೂಕ್ಷ ವಾದ ಟೀಕೆಯೂ 
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ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವಣ ವಾಗ್ವಾದ ಕೇವಲ ವಸ್ತು ಸತ್ಯಾಂಶ ಮತ್ತು ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಸ ಅರ್ಥೈಸುವುದನ್ನು 
ಕುರಿತ ಜಗಳವಲ್ಲ. ಅದು ಹರಃ ವಿಭಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳ ನಡುವಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪ್ಪ ಪುಸ್ತಕ ಚರಿತೆಯ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಸಮೀಕ್ಷೆಯ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟೇ ಅವಗಣಿಸಿದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಅದರ 
ಹಂಗಿನಿಂದೆ. ಪೂರ್ಣಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಮಾಹಿತಿ, ದಾಖಲೆ, ಜು [ಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಗೆ 
ಹೊಸ ದಿಶೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲವು. ಪುಸ್ತಕ ಚರಿತ್ರಕಾರನಗೆ ಸಿಗುವ ಮಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪೇ ಅರೆ- ಕೊರೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಅಪೂರ್ಣತೆಗಳಿದ್ದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ರಾಬರ್ಟ್‌ ಡಾ೦ರ್ಬನ್‌ ಭೂಪಟಗಳ 
ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೂಪಟವೂ ನಜವಾದ ಭೂಭಾಗಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಭೂದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಲಾರದು. ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಭೂಪಟದ ಗಡಿ-ರೇಖೆಗಳು ಸತ್ಯವಲ್ಲದೆಯೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಹೊಸ ಪ್ರಪ೦ಚಗಳ, 
ದೇಶಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಪುರೇಷೆಯನ್ನು ಅವು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಆರ೦ಭಿಕ ಪುಸ್ತಕ ಚರಿತ್ರಕಾರರ ಮತ್ತು ಮೊದಲು ಭೂಪಟ ರೇಖಿಸಿದವರ ಸಂಕಷ್ಟಗಳು ಒಂದೇ ರೀತಿಯವು. 
ಆದುದರಿ೦ದಲೇ ಪ್ರಿಯಾಜೋಶಿಯವರು ಡಾಂರ್ಬನ್‌ನ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಭೂಪಟಗಳು ಹೇಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಳ್ಳಾಗಿ 
ರೇಖಿಸುತ್ತಲೇ ಹೊಸ ಭೂಖಂಡಗಳ ನಿಜವಾದ ಅರಿವನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುತ್ತವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪುಸ್ತಕ ಚರಿತ್ರೆಕಾರ 
ಅರೆಬರೆಯಾಗಿಯಾದರೂ ದೊರಕಿದ ಮಾಹಿತಿಯ ಮೂಲಕವೇ ಪುಸ್ತಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತಾಳೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಟಣ ಪ್ರಪ೦ಚದ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ನೋಡಿದರೆ "ಅರುಣೋದಯ'ದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿರುವ 
ಕೃತಿ ಮಾಹಿತಿ ತುಂಬ ಸಮಗ್ರವಾದುದು. ಹಾವನೂರರು ರೇಖಿಸಿರುವ “ಮುದ್ರಣ ಭೂಪಟ” ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ತೆರೆದುತೋರುವಂತಿದೆ. 


ಇನ್ನೂ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಈ ಕೃತಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದು ಬರವಣಿಗೆಯ ಚಾರಿತ್ರಿಕತೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಮಾತು... 
ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಒಳ್ಳೆಯ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ಬರವಣಿಗೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ನಾವು ಗುಣಾತ್ಮಕ ಮಾನದ೦ಡಗಳನ್ನು 
ಬಳಸುತ್ತೇವೆ. ಲೇಖಕರ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಚಿಂತನೆಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದ್ದಷ್ಟೂ ಬರವಣಿಗೆಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ ಅ೦ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 
ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಬರವಣಿಗೆಯೂ ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬ೦ದಿರುವಂತಹದು ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರೆಯ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅದರೊಳಗೆ ಕೆಲವು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತ ಗುಣಾತ್ಮಕ ಚಿ೦ತನೆ ಬರವಣಿಗೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೊರಗಿಡುತ್ತದೆ ಎ೦ದು ರೇಮಂಡ್‌ ವಿಲಿಯಮ್ಸ್‌ ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ.' 


ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಅದರದೇ ಆದ ಚರಿತ್ರೆಯಿದೆ, ವಿಭಿನ್ನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಶೈಲಿಗಳನ್ನು 
ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು ಕಾಗುಣಿತದಲ್ಲಿ, ಪದಸ ರಪತ್ತನಲ್ಲಿ, ವಾಕ್ಯ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ, 'ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ೫ ಬಟ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು "ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗಿವೆ. ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣುವ ಚು ಗಮನಿಸಿದರೂ ಸಾಕು ಇವು ನಮಗೆ" ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಥೆ ಹೇಳುವ, 
ಕಾವ್ಯರಚಿಸುವ, ಗದ್ಯ ಎ ಬ ನಾಟಕ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಡಿಸುವ ಮತ್ತು ವಾದ ಮಂಡನೆಯ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೂ 
ಶೂ ಓರ್‌ ಬಯುದ ಚರಿತ್ರೆ ಇದೆ ಎನ್ನುವುದು ತಟ್ಟನೆ ಹೊಳೆದು "ಬಿಡುತ್ತದೆ. 2 ಅ೦ದರೆ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ 
ಚರಿತ್ರೆಯೂ ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. | 

ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಲಿಪಿ ಸುಧಾರಣೆಯ ಯತ್ನಗಳು, ವಾಗ್ದಾದಗಳು, ವಿರಾಮ, ಅರ್ಧವಿರಾಮ, 
ಕಾಮ, ಸೆಮಿಕಾಲನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡ ರೀತಿ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯೊಂದನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದಾಗ 
ಗುಬ್ಬಿಮುರಿಗಾರಾಧ್ಯ ನಿಗೆ ಸಕ ಸವಾಲುಗಳು, ಪೈಯವರ ಪ್ರಾಸತ್ಯಾಗದ ನಿರ್ಧಾರ, ಆ೦ಗ್ಲಕವಿತಾವಳಿ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಗೀತೆಗಳ ನಡುವಣ ಭಿನೃತೆಗಳು- ಇವೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಬರವಣಿಗೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾವನೂರರು ಯಾವುದನ್ನು 'ಹೊಸಗನ್ನ ಡದ ಅರುಣೋದಯ' ಎಂದು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೋ ಆ ಕಾಲ 
ನಿಜಕ್ಕೂ 'ಮಹಾಪರಿವರ್ತನೆಯ ಕಾಲ. "ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ ಮಹಾ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಕಾಲ' - ಇಷ್ಟನ್ನು 
ಯಾಸುಚನಾರಕೆ ಹೇಳಿಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಯಾವುದು? ಪರಿವರ್ತನೆ ಯಾಕೆ 


ಸಂ-ಕಥನ/730 


ಅಗತ್ಯವಾಯಿತು? ಯಾರಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಯಿತು. ಪರಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡವರು ಯಾರು? ಯಾಕೆ? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಗದ ಮುಖ್ಯ. ಬರವಣಿಗೆಯ. ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿನ ಚರಿತ್ರೆಯೆಂದರೆ ಕೇವಲ ವಸ್ತು ಸತ್ಯಾಂಶಗಳ 
ಮಟ ೯೪1% ಅದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಸಿಗುವ ಮಾಹಿತಿಗಳಿಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಳ-ಅಗಲಗಳಿವೆ. ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂದರೆ ಈ ಕ. ೧೫ ಎ. ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ, ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶ. ಅದನ್ನು ಹೆ ಸವುು 
ಮುಖ್ಯ ಅಂತಹ ಸನ್ನಿ ವೇಶವನ್ನು ಪ್ರೇರಣೆ, ಪ್ರಭಾವ, ಹಿನ್ನೆಲೆ 2. ಪದಪು೦ಜಗಳ ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆ ಗಿ ಲಭ್ಯಗೊಳ್ಳುವ ಕೃತಿಗಳ ನೆಯ್ಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವುಗಳ ರಚನಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅವುಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯೂ ಅಡಗಿದೆ. 
ಅದರ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ನಾವು ರಟ ಜಂ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಯತ್ನಗಳು ನಡೆದಿವೆ. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ “ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಶ್ನೆ' ಮತ್ತು ಬಿ. ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಅವರ ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿ. ಬಿ. ತಾರಕೇಶ್ವರ್‌, 
ಕನ್ನಡದ ಪುಸ್ತಕ ವಾಗ್ದಾದಗಳು ಮತ್ತು ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಜಯಕುಮಾರ ಬೋರಟ್ಟಿ, 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು "ಆಧುನಿಕ ಶಿಶು'ವಿನ ಜನನವನ್ನು ಕುರಿತು ಸೌಮ್ಯ ದೇಚಮ್ಮ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್‌ನ 
ತುಳು ಪಾಡ್ದನಗಳ ಅನುವಾದದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಶಶಿಕಾ೦ತ ಅವರು ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಹಾವನೂರರ ಕೃತಿಯಿಂದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಕೃತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 4 ರಾಷ್ಟ್ರ ಆಧುನಿಕತೆ ಮತ್ತು ಮೊದಲ 
ಕಾದ೦ಬರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ನನ್ನ "ನಾಡು ನುಡಿಯ ರೂಪಕ' ಕೂಡ ಮೊದಲಲ್ಲಿ "ಅರುಣೋದಯ 'ದಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಪಡೆದಿದೆ. ಹಾವನೂರರ ಸಂಶೋಧನಾ ವಿಧಾನವನ್ನು “ವಸ್ತುವಿಷ್ಯ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ” ವಿಧಾನವೆ೦ದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅವರ ನಿರೂಪಣಾ ಕ್ರಮ ಕಥನಾತ್ಮಕವಾದದ್ದು. ಈ ಬಗೆಯ ವಿಧಾನ ವಸ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮಗಳ ಹಾಗೆ ಮಾನವ/ ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಸ್ತು ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು ತಮಗೆ ತಾವೇ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಪಡೆದಿವೆ ಎ೦ದು ಅವುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಿದಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಜ್ಞಾನದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ಆಗುವುದೆ೦ದೂ ಈ ವಿಧಾನ ನಂಬುತ್ತವೆ. ಈ ಎಧಾನಕ್ಕೆ ಅದರದ್ದೇ ಆದ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಮಿತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ವಸ್ತು ಸತ್ಯಾಂಶಗಳ 
ಪೋಣಿಸುವಿಕೆಯನ್ನೇ ಹಲವು ಬಾರಿ ಜ್ಞಾನವೆಂದು ನಾವು ಅಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಪಾಯವಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಮಾನವಿಕ/ಸಮಾಜ 
ವಿಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಾರಿ, ಸ೦ಶೋಧನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವೇ ತನ್ನ ಆಕರಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. “ವೈಜ್ಞಾನಿಕ' 
ವಿಧಾನ ಅದನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಲಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟುದರೂ ಮುದ್ರಣ ಚರಿತ್ರೆಯ೦ತಹ ಸ೦ಶೋಧನೆಯನ್ನು ಆಮೂಲಗ್ರವಾಗಿ 
ಸಂಶೋಧಿಸುವಾಗ ಈ ವಿಧಾನವೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯುಕ್ತವಿರಬಹುದು. 


"ಅರುಣೋದಯ'ದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಓರಿಯೆಂಟಲಿಸ್ಟ್‌ ಇತಿಹಾಸಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಭಾವವಿದೆ. ಭಾರತದ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಬಿಟಿಷ್‌ ಇತಿಹಾಸಕಾರರು ಅದನ್ನು ವಿವಿಧ ಘಟ್ಟಗಳಾಗಿ ಒಡೆದು ನೋಡಿದರು. ಸುವರ್ಣಯುಗ, 
ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ, ಆಧುನಿಕ ಇತ್ಯಾದಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಆಡಳಿತ ಕಾಲವು ಬೆಳಗಿನ ಕಾಲವಾಗಿ, ಉದಯದ ಕಾಲವಾಗಿ 
ಎಚ್ಚರದ ಕಾಲವಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಭಾರತದಂತಹ ಸಂಸ್ಕ ಎಶಿಗಳನ್ನು ನಿದ್ರಿಸಿರುವ ಅಥವಾ 
ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳೆಂಬ೦ತೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹೆಗೆಲ್‌ನ ಆದಿ-ಅಂತ್ರಗಳಿರುವ ಚರಿತ್ರೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾರತವಿನ್ನೂ ಚೈತನ್ಯದ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯದಿರುವ ದೇಶವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ವಸಾಹತು ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಎದುರು ಬರಹ ನಡೆಸಿದ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾದೀ ಚರಿತ್ರಕಾರರೂ ಇದನ್ನು ಬಹುತೇಕ ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡಂತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾದೀ 
ವಾಜ್ಮಯ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಕಥನ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಗಳ ತುಂಬೆಲ್ಲ ನಿದ್ದೆ-ಎಚ್ಚರಗಳ, ಕತ್ತಲೆ- ಬೆಳಗುಗಳ ರೂಪಕಗಳೇ 
ಜಾಳಿ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇಧೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟ ರೀತಿ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ 


ಪ್ರಕಾರಗಳು ತಲೆಯೆತ್ತಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ಬೇರೆಯದೇ ಆದ ರೂಪಕಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಸಬಭರ2 ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಬಹುದು. 


ಅದೇನೇ ಇದ್ದರೂ, “ಹೊಸಗನ್ನ ಡದ ಅರುಣೋದಯ'ವು ಕನ್ನಡ ಮುದ್ರಣ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮತ್ತು ಪುಸ್ತಕ ಚರಿತ್ರೆಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಡುಗಾಲ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಮತ್ತು ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದ ಕೃತಿ ಎನ್ನು ದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಸಂ-ಕಥನ/731 


ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು: 


1, 


2 
ತ 
ಈ 
೨ 


ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ, ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು : 1974 
ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯ್ಕ, “ಮುನ್ನುಡಿ”, ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ, ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಪುಟ 11 

ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯ್ಕ, “ಮುನ್ನುಡಿ”, ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ, ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಪುಟ ೫11 

ಬುಕ್‌ ಹಿಸ್ಟರಿ, ಶಾರ್ಪ್‌ ಪಬ್ಲಿಷಿ೦ಗ್‌, ಪೆನ್‌ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಪ್ರೆಸ್‌ 

ಐ. ಮಾ. ಮುತ್ತಣ್ಣ, ರಾ. ಯ, ಧಾರವಾಡಕರ, ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. ಸುಜಾತಾ, ಹರಿಕೃಷ್ಣ ಭರಣ್ಯ ಮೊದಲಾದವರ 
ಸಂಶೋದನೆಗಳನ್ನೂ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ "ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿ'ಯ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ 
ನೆನೆಯಬೇಕು 

ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ, ಪೂರ್ವೋಕ್ತ, ಪುಟ ೫1 

ನೋಡಿ: ಪ್ರಿಯಾಜೋಷಿ “ಕ್ವಾಂಟಿಟೇಟಿವ್‌ ಮೆಥಡ್‌, ಲಿಟರರಿ ಹಿಸ್ಟರಿ” ಬುಕ್‌ ಹಿಸ್ಟರಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ. ಸಂಪುಟ 
5 (2002) ಪುಟ 263-274 

ರಾಬರ್ಟ್‌ ಡಾ೦ರ್ಬನ್‌ “ಬುಕ್‌ ಪ್ರೊಡಕ್ಷನ್‌ ಇನ್‌ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಇಂಡಿಯಾ, 1850-1900 ಬುಕ್‌ ಹಿಸ್ಟರಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ 
ಪುಟ 239-262 

ಅದೇ ಪುಟ 8 

ನೋಡಿ: ಡಾ೦ದ್ಬನ್‌, ಜೋಶಿ, ಪೂರ್ವೋಕ್ತ 

ರೇಮಂಡ್‌ ವಿಲಿಯ್ಸ್‌, ರೈಟಿಂಗ್‌ ಇನ್‌ ಸೊಸೈಟಿ, ವರ್ಸೊ, ಲಂಡನ್‌: 1991 (ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣ 1993) 
ಅದೇ ಕ 

ಇವು ಹೈದರಾಬಾದ್‌ ವಿ.ವಿ.ಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಲಾದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು (ಅಪ್ರಕಟಿತ) 






೧೦. "ಕಾರ್ಯಾನಂದ' ಹಾವನೂರರು 





-ಶ್ರೀಮತಿ ಬಿ.ಎಮ್‌. ರೋಹಿಣಿ 


ಕನ್ನಡದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದುವುದು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಾರ೦ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಾಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುವುದು, ದೂರದಿಂದಲೇ ಅವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಲೆದೂಗುವುದು ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಾನು 
ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ ಹವ್ಯಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರರ "ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯ' ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಲೈಬ್ರೆರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ೦ಡು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊ೦ಡರೂ ಇದು ನನ್ನಳವಿಗೆ ದಕ್ಕುವ ಕೃತಿಯಲ್ಲವೆ೦ದು ಬದಿಗಿರಿಸಿದ್ದೆ. ಅವರ ಸಂಶೋಧನಾ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಹೊಗಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆನಾದರೂ ಓದಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ಸಾಹಿತಿಗಳು - ಅವರು 
ಪುರುಷರಾಗಲಿ, ಸ್ತೀಯರಾಗಲಿ ನಾನಾಗಿ ಮಾತಾಡಿಸಲು ನನ್ನ ಸ೦ಕೋಚ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಾರ೦ಭದಲ್ಲಿ ಡಾ. ಕೆ.ವಿ. ಜಲಜಾಕ್ಷಿಯವರು ನನ್ನನ್ನು ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರರಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಿ 
ಅವರು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ನನಗೆ ಅಳುಕು, ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಆನ೦ದ 
ಎಲ್ಲವೂ ಉಂಟಾಗಿ ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತಿಗೆ ಪೂರಕವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶವೊ೦ದು ಅಯಾಚಿತವಾಗಿ ಲಭಿಸಿತು. 


೨೦೦೩ರ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ತಿ೦ಗಳಿ೦ದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಹಿತಿ ಕೋಶದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಾನು, ದೇವಿಕಾ ನಾಗೇಶ್‌, 
ಡಾ. ಮಾನಾಕ್ಷಿ ರಾಮಚಂದ್ರ, ರಂಜಿನಿ ಶೆಟ್ಟಿ ಮುಂತಾದವರು ದಿನದ ಒಂದು ಗಂಟೆ .- ಐದು ಗಂಟೆಯಿಂದ ಆರು 
ಗ೦ಟೆಯ ತನಕ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆ೦ಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. ಡಾ. ಕೆ.ವಿ. ಜಲಜಾಕ್ಷಿಯವರು ನಮಗಿಂತ ಮೊದಲೇ 
ಹಾವನೂರರ ಬಳಿ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ನಾವು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ವೇಗವು ಲಭಿಸಿತು. 
ನನಗೆ ಮತ್ತು ರಂಜಿನಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಗ್ರಹದ ಹೊಣೆ; ದೇವಿಕಾಗೆ ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಮಾನಾಕ್ಷಿಯವರಿಗೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಗ್ರಹದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ನೀಡಲಾಯಿತು. ಹಾವನೂರರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಗೆಳತಿಯರು 
ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊ೦ಡ ದಿನದ ಒಂದೆರಡು ಗಂಟೆಗಳೂ ಕೂಡಾ ಒಂದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಜ್ಞಾನ ಭಂಡಾರವನ್ನೇ 
ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಆವಾಹಿಸಿಕೊ೦ಡಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಹೀಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರ ಯೋಚನೆ ಮತ್ತು ಯೋಜನೆಗಳ ಆಳ 
ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರಗಳು ಮೊದಮೊದಲು ನಮಗೆ ಅರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಕ್ರಮೇಣ ಅವರ ವಿಚಕ್ಷಣ ಮತಿಯ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಜ್ಞತೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಖರತೆಗಳು ಅರ್ಥವಾಗತೊಡಗಿದವು. ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಶಿಸ್ತು ಮತ್ತು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟುತನವನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಅವರು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಲೋಪವನ್ನು ಕೂಡಾ ಸಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆ.ಟಿ.ಸಿ.ಯ ಲೈಬ್ರೆರಿಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಸಮಯ 
ಮತ್ತು ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಗೆ ಮಹತ್ವ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೆ೦ದು ಗ್ರಂಥಪಾಲಕರಾದ ಬೆನೆಟ್‌ ಅಮನ್ನರಿ೦ದ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಈ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸಾಹಸವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಪ್ರೇರಣೆಯಾದರೂ ಇವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬ೦ತು) ಆಟ, ಕೂಟ, ಮಾತು, 
ನೋಟ ಉಸಿರು ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೇ ಮಾಸಲು, ವಾನಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೋ, ಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕೋ ಹೋಗಬೇಕಾದ ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಪ್ರಖರ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಅಗಾಧ ಸ್ಮರಣ ಶಕ್ತಿ ವಿಸ್ಮಯ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕಪಾಟಿನಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಅಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಪುಸ್ತಕ ಇಷ್ಟನೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿದೆ. ಇಂತಹ ವಸ್ತು ಇಂತದೇ ಜಾಗದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ನಿಖರವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ ಹೇಳಬಲ್ಲ 
ಅವರನ್ನು ನಾವೇ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಹೋಗಿ ಬೇಸ್ತು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಪ್ರತಿ ದಿನ ನಾವು ಗೆಳತಿಯರು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕೆಲಸವೆಪ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಬರುವಾಗಲೇ ಪಟ್ಟಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಟ್ಟಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಕೆಲಸಗಳು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ 
ಅತಿಥಿಗಳ ಆಗಮನದಿ೦ಂದಲೋ, ಎದ್ಯುತ್‌. ಕೈಗೊಡುವುದರಿ೦ದಲೋ ಮಾತ್ರ ವ್ಯತ್ಯಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಬೇರಾವ 
ಕಾರಣಗಳಿ೦ದಲೂ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯುಂಟಾಗದಂತೆ ನಿಗಾ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸಂ-ಕಥನ/733 


ಕವಿಗಳನ್ನು ಮತ ಧರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಾಗ ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ವಿಷಯಾಧಾರಿತವಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸುವಾಗ ಹಾವನೂರರದ್ದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದರು. ಯಕ್ಷಗಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಮತ್ತು 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬ೦ಧಿಸಿ ಮಾಹಿತಿ ಕೋಶ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಯೋಜನೆ ಹಾವನೂರರ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ತೊಡಗಿಸಿಕೊ೦ಡ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹಗಲಿರುಳು ಮಾಹಿತಿ ಕೋಶದ ಧ್ಯಾನವೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಕ೦ಪ್ಯೂಟರ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಅಳವಡಿಸಲು ನುರಿತವರನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು, ಅವರಿಗೆ ಕೆಲಸ ಕೊಡಿಸುವುದು, ತಿದ್ದುವುದು ಇದೇ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ತಲ್ಲೀನರಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಶೋಭಾ ಎ೦ಬ ಹುಡುಗಿ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಒಂದು ದಿನ ಬರುವುದು 
ತಡವಾದರೆ ಅಥವಾ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಕೆಲಸದ ಗತಿ ನಿಧಾನವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಡಾ. ಪ್ರಭಾಕರ ಜೋಶಿಯವರು 
ಇವರ ಈ ಕಾರ್ಯ ತತ್ಪರತೆಯನ್ನು ಕಂಡೇ ಅವರನ್ನು “ಕಾರ್ಯಾನಂದ'ರೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ನಾವು ಗೆಳತಿಯರು ನಿಗದಿತ ಸಮಯಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ ನಮ್ಮದೇ ಹರಟೆ ಸಲ್ಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆನ೦ದಿಸುವ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಇಂತಹ ಕಾಡು ಹರಟೆಗೆ ತೊಡಗಿದೆವೋ 
ಹಾವನೂರರು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಗಂಟೆಯನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲಸದ ಏಕಾಗ್ರತೆಗೆ ಭಂಗ ಬರದಿರಲಿ ಎಂಬುದು 
ಅವರ ಕಾಳಜಿ. ಮಧ್ಯದ ಕಾಫಿ ಬ್ರೇಕ್‌'ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹತ್ತು ನಿಮಿಷ ಹರಟೆಗೆ ಅವಕಾಶ. ಇ೦ತಹ ಒಂದು ಅಲಿಖಿತ 
ಶಾಸನವೊ೦ದು ಹಾವನೂರರ ಕೆಲಸದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಹಸಿವನ್ನು ಕ೦ಡು ಹಾವನೂರರು 
ಸಂವಾದ ಎ೦ಬ ಕೂಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದಕ್ಕೆ ಅನುವು ಮಾಡಿದರು. ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯನ್ನು ಓದಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಮರ್ಶಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವಿದು. ಅವರು ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿರುವ 
ವರೆಗೂ ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ನಾವು ಗೆಳತಿಯರಲ್ಲದೆ, ಬೆನೆಟ್‌ ಅಮನ್ನ, ಸುರೇಶ್‌ ಬೆಳಗಜೆ, ಸದಾನಂದ 
ಸುವರ್ಣ, ಮನೋರಮಾ ಭಟ್‌, ಲಲಿತಾ ರೈ, ಶ್ರೀಕಲಾ ಉಡುಪು, ಅ.ನಾ. ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಇವರೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ೦ತಾಯಿತು. ಸಣ್ಣ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಈ ಮುಕ್ತ 
ಚರ್ಚೆಯು ಮೂಕರಿಗೂ ಮಾತಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ನೀಡಿತು. ಇದೇ ಹಾವನೂರರ ಕಾರ್ಯ ಶೈಲಿ. ನಗಿಸಿ, ಛೇಡಿಸಿ, ಬೈದು, 
ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ಮಾತಾಡಿಸುವ ಅವರ ಹಾಸ್ಯ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಿ೦ದಾಗಿ ನಾವು ಗೆಳತಿಯರು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗ೦ಭೀರ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಾದದ್ದು ಈ ಕೂಟದ ಧನಾತ್ಮಕ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. 


ದೂ ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಹಿತಿ ಕೋಶದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಾಗ ಮಾಸ್ಕಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವಾ ನಿಧಿಯಿಂದ ದೊರೆತ 
ಸಹಾಯಧನ, ಡಾ! ಜಲಜಾಕ್ಷಿಯವರಿಂದ ಮತ್ತು ತ ಬ್‌ ಹಣ ಅದನ್ನು ಜ್‌ ಬಗ್ಗೆ ಖರ್ಚು 
ವೆಚ್ಚಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನೀಡಿ ಹಣಕಾಸಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ವಹಿಸಿದ ಎಚ್ಚರ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
ಸಿಡಿಲಿನಿಂದ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಹಾಳಾದದ್ದು ನಷ್ಟದ ಬಾಬ್ತು. ಆದರೆ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಬ ಶೋಭಾ ಸಂಬಳವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ ದುಡಿದದ್ದೂ ಕೂಡಾ ಆ ಆಯವ್ಯಯ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಓಧಹಸ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಣವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಟ್‌ ಬೇಕೆ೦ಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ತತ್‌ 


ಪ್ರಾಣೋತ್ಕಮಣ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅರೆಪ್ರಜ್ಞಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಮ೦ಚದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಗಲೂ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಕೆಲಸ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೆಲಸದ ಗೀಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕಚ 
ಹಚ್ಚಿಕೊ೦ಡಿದ್ದರೆಂದು ಇದರಿ೦ದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅವರ ಶಿಷ್ಯೆ ಶ್ಯಾಮಲಾ ಈ ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಬ೦ದು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಮತ್ತೆ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಈ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರತೆಯನ್ನು ಕಂಡೇ ಯಮ ಬಂಗೊಂಡ: ಸಾಂಬಾ 


ನಾನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿದ ಒ೦ದು ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಅವರ ಪ್ರಕಟಿತ ಲೇಖನಗಳು, 
ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನಗಳು ಸಾವಿರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿರಬಹುದು. ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಷಯವಾರು, ಭಾಷಾ ಷಾವಾರುಗಳಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಫೈಲುಗಳಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿಟ್ಟಿರುವ ಪರಿಯೇ ಅದ್ಭುತ. ಅವರಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯ ಲೇಖಕರ ಪತ್ರಗಳು, ಲೇಖನಗಳು ತ 
೧ ಆ 
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ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಫೈಲಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಪೋಣಿಸಿಟ್ಟದ್ದಾರೆ. ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತತೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರಿ೦ದ ಊಹಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹಾವನೂರರೇ ಒ೦ದು ಮಾಹಿತಿ ಕೋಶ. ಯಾವ ಎಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರು ಮಾಹಿತಿ ಕೇಳಲು 
ಬ೦ದರೂ ನಿರಾಶರಾಗಿಲ್ಲ. ತನ್ನಿಂದ ನೀಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ ಅದು ಸಿಗುವ ತಾಣವನ್ನಾದರೂ ಸೂಚಿಸಿ ಹರಸುವ 


ಶ್ರೀಮಂತ ಗುಣ ಅವರದು. 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗ೦ಡಸರಲ್ಲಿ ಅದೂ ೭೫ ವರ್ಷ ದಾಟಿದವರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರದ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಶಕ್ತಿ ಹಾವನೂರರಿಗಿದೆ. 
ಅದು ಅವರ ನಳಪಾಕ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾವಲಂಬಿಯಾಗಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಇದ್ದು ಅಭ್ಯಾಸ ಸವುಳ್ಳವರಾದುದರಿ೦ಂದಲೋ 
ಏನೋ ಅವರು ಅಡುಗೆಯಲ್ಲೂ ಪಳಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು ಶಿಸ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿತ್ತಂತೆ ಅಡುಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲೂ 
ಅದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷ ಅಡುಗೆಯನ್ನು ಸ ಡ್‌ ದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ನಮಗೆ ಉಣ ಬಡಿಸುವುದರಲ್ಲೂ 
ಅವರಿಗೆ "ವಶೇಷ ಮಮತೆ ಇದೆ. ಅಡುಗೆ ಅವರಿಗೆ ಕೆಲಸದ ವಿರಾಮವನ್ನು ನೀಡುವ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿದೆ. ದರ್ಶಿನಿ, 
ಪಬ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಊಟದ ಸುಖವನ್ನು ಅರಸುವ ಆಧುನಿಕ ಯುವ ಹೀಳಿಗೆ ಇವರಿಂದ ಕಲಿಯಬೇಕಾದುದು ಬಹಳ ಇದೆ. 
ಅವರ ಮಾನಸಿಕ, ದೈಹಿಕ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಆಹಾರಕ್ರಮವೂ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. ಸಿಹಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಇಷ್ಟಪಡುವ 
ಇವರ ಮಾತುಗಳೂ ಸಿಹಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಹಿಯಾದರೂ ಕೂಡಾ ಅದು ಸಿಹಿ ಲೇಪಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು 
ಎಶೇಷ. ಕೆ.ಟಿ.ಸಿ. ಯ ಆವರಣದ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಷ್ಟೂ ಕಾಲ ಬೆನೆಟ್‌ ಅಮನ್ನ ಅವರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವರ ಸುಖ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯವರಾದ ಕಾರಣ ಅವರಿಬ್ಬರೊಳಗಿನ 
ಮಾತು - ಜಗಳಗಳು ನಮಗೆ ಬಹಳ ಮನರಂಜನೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದುದುಂಟು. 


ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಹಿತಿ ಕೋಶದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ನಮ್ಮಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬರಹ ಮತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿ ಪ್ರಕಟನೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲೂ ಜು ಸಹಕರಿಸಿದ್ದುಂಟು. ಅ.ನಾ. ಸಾಜ ಊ ಸಾಹಿತ್ಯ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ 
ಹ ಮಾಹಿತಿ ಒದಗಿಸಿದ್ದು, ದೇವಿಕಾರ ಕಥಾ ಸಂಕಲನ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದು, ನನ್ನ ಛು ಸಾ 
ಸಕ್ಕ ಭಿನ್ನ ಮುಖಗಳು' ಲೇಖನ ಸ೦ಕಲನ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಸಹಕಾರ ನೀಡಿದ್ದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳಷ್ಟೇ. 
ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸತೇನನ್ನಾ ದರೂ ನೀಡಬೇಕು. ಪ್ರತೀ ಕೆಲಸದಲ್ಲೂ ಹೊಸ ಕಾಣ್ಕೆ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಬೇಕು ಎ೦ಬುದು 
ಅವರ ಹಂಬಲ. ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಪ್ರಧಾನ ಉದ್ದೇಶವೇ ಈ 
ಹೊಸತನದ ಹುಡುಕಾಟದಲ್ಲಿತ್ತು. ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣನೆ, ಯುದ್ಧವರ್ಣನೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಬರುವ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುವಂತೆ ತ 
ರತ ಅವರಿಗಿತ್ತು. ಆ ಕೆಲಸವೂ ಅವರ ಅಸೌಖ್ಯದಿಂದಾಗಿ. ಸ್ಥಗಿತವಾಗಿದೆ. ಅದು ಪೂರ್ಣಗೊಂಡರೆ 'ಸೂಕ್ತಿ 
ಸುಧಾರ್ಣವ'ಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕೃತಿಯಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಕಂಡ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ 
ಕನಸುಗಳು ಸಾಕಾರಗೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಕನಸುಗಳಿಗೆ ಅವರು ದಾಸರಲ್ಲಿ ಡೆ ಒಂದು ಕೆಲವೇ ಸಮಯ ಇಡ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಜರು ತ ಕಾರ್ಯವೈಖರಿಯೇ ಅ೦ತಹದ್ದು. ನಾವೇನಾಗಿದ್ದೇವೋ ಅದಾಗಿರುವುದು, ನಮಗೆ 
ಏನಾಗಲು ಯೋಗ್ಯತೆ ಇದೆಯೋ ಡಸ ಈ ಜೀವನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬದುಕಿಗೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಂಡ ಈ ಹಿರಿಯ ಚೇತನದ ಒಡನಾಟ ಸಂಪರ್ಕ ನಮ್ಮ ಕೂಟದ ಗೆಳತಿಯರಿಗೆ ದೊರೆತದ್ದೇ ಒಂದು 
ಭಾಗ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ಇಪ್ಪೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಯೂ ನಾನು ಹಾವನೂರರನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದೇನೆ ಎನ್ನುವ ಮಾತು 
ಧಾರ್ಷ್ಸ್ಯವಾದೀತು. ನಮಗೆ ಕಂಡದ್ದು ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರನಾಗಿ “ಕಾರ್ಯಾ ್ಯನ೦ದ' ಪಡೆಯುವ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರರು 
ಮಾತ್ರ. ಅವರ ಮಮತೆಯ ಬೇಲಿಯೊಳಗೆ ಸಾ ಗೆಳತಿಯರು ಬಂದಿಗಳು. ಅವರ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರತೆ ಈ ಕೂಟದ 
ಗೆಳತಿಯರಿಗೂ ಅ೦ಟಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದೇ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯ. 
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೧೧. ಕನ್ನಡಜ್ಜ ' 
ಜ 
-ಶ್ರೀ ಟಿ.ಎನ್‌. ಗಲಗಲಿ 


ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ ಎಂದರೆ ಬೇರಾರೂ ಅಲ್ಲ. ನನ್ನ ಖಾಸಾ ಅಣ್ಣ; ಶೀನಣ್ಣ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರು 
“ಹಾವನೂರ ಅಲ್ಲ; ಗಲಗಲಿ' ಅವನೂ ಗಲಗಲಿ ಮನೆತನದವನೇ. “ನನ್ನಷ್ಟು ಹೆಸರು, ಅಡ್ಡ ಹೆಸರು ಬದಲು ಮಾಡಿಕೊ೦ಡವರು 
ಬೇರಾರೂ ಇಲ್ಲ' ಎ೦ದು ಅವನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟು. ಅದು ನಿಜವೇ. ತೊಟ್ಟಿಲ ಹೆಸರು ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಎ೦ದು ಇದ್ದದ್ದು 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ದತ್ತಕ ಹೋದದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಎಂದು ಬದಲಾಯಿತು. ಅದೇ ಕಾರಣದಿ೦ದ ಐರಣಿ ಎಂಬ ಅಡ್ಡ 
ಹೆಸರು ಬಂತು. ಈ "ಏರಣಿ". ಉಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಚೇಷ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಇರಾಣಿ, ಐರಾಣಿ, ಐರನಿ ಆಗತೊಡಗಿದ್ದರಿ೦ದ ಅದನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಹುಟ್ಟೂರಿನ ಓಟ್‌ ಹಾವನೂರ ಎ೦ದು ಅಡ್ಡ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು 
ಅಪ್ಪಟ ಗಲಗಲಿ ಮನೆತನದವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಮುಂದೆ ದಿನಗಳೆದಂತೆ ಅಣ್ಣ, ಕಾಕಾ, ಮಾಮಾ ಎಂಬ ಸ್ಟೇಜ್‌ ದಾಟಿ “ಅಜ್ಜ'ನೆ೦ಬ ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದಾಗ, ನನ್ನ 
ಖಾಸಾ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಅವನನ್ನು “ಕನ್ನಡಜ್ಞ' ಎ೦ದು ಕರೆಯತೊಡಗಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಅಜ್ಜ೦ದಿರು ಇದ್ದಾರಲ್ಲವೆ. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಶೀನಣ್ಣನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲು ಈ ನಾಮಧೇನು. ಅವರುಗಳ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಅಜ್ಜ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕ 
ಎ೦ದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. 


ನಮ್ಮ ಗಲಗಲಿ ಮನೆತನವು ಮೂಲಪುರುಷರಾದ ಮದ್ಗಲಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾದದ್ದು. 
ಈ ಮುದ್ಗಲಾಚಾರ್ಯರ ಪತ್ನಿಯೇ ಪ್ರಥಮ ಮಹಿಳಾ ದಾಸರೆನಿಸಿಕೊ೦ಂಡ ಗಲಗಲಿ ಅವ್ವನವರು ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ 
ಮುತ್ತಜ್ಜನ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಲೆವಾಗಿ ದೂರದ ಜಮಖಂಡಿಯವರೊಬ್ಬರು "ಆಚ೦ದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ' ಭೋಗಿಸಲೆಂದು ತಮ್ಮೊಂದು 
ಜಮಿಾನನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದ ದಿಗ್ಗಜರಾಗಿದ್ದರಂತೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನಾಗಪುರದಿಂದ 
ಆ ಶಾಸ್ತ್ರ 2 ಕರೆ ಬ೦ದಿತ್ತು. ಈಗ ಆ ಪ್ರಾಜ್ಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಯಾವು ಕುರುಹೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ, ನಿಜ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ 
ಮಾತ್ರ "ಅಧುನಿಕ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಓಸಿ ಇದ್ದಾನಲ್ಲ ೫ ನಮಗೆಲ್ಲ ಅಭಿಮಾನವಿದೆ. 


ಅದೇನಿದ್ದರೂ ತುಂಗಭದ್ರಾ ತೀರದ ಹಾವನೂರಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಟ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಾತಾವರಣ ಇದೆ. ಮುಖ್ಯತಃ 
ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರ ಮೃತ್ತಿಕಾ ವೃ೦ದಾವನವಿದ್ದು, ಅದರ ಪೂಜೆ-ಪುನಸ್ಕಾರ ನಮ್ಮದೇ ಆಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಸೊಂಬಗೂ 
ನಾವೆಲ್ಲ ಅವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದೇವೆ ಎ೦ಬುದು ನಮ್ಮ ಜಸ ನಂಬಿಕೆ. 


ನಾವು ಪಂಚ ಪಾಂಡವರು! ಅರ್ಥಾತ್‌ ಐದು ಜನ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಾದ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ 
ಹಾಗೂ ರಮಾಬಾಯಿ ಈಗ ಬದುಕಿ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ವಾರ್ಷಿಕದ ನಿಮಿತ್ತದಿ೦ದ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರ ಆರಾಧನೆಯ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಸಕುಟು೦ಬ ಹಾವನೂರಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. “ಸುಖ ಸಂಕಥಾ ವಿನೋದ'ದಲ್ಲಿ ಸಮಯವನ್ನು 
ಕಳೆಯುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿ೦ದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಅನೂಚಾನವಾದ ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇದೆ. ನಮ್ಮ 
ತಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು: “ನೀವೆಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆ, ಗಳಿಕೆ ಮುಂತಾದರಲ್ಲಿ ದ ಇದ್ದೀರಿ. ಆದರೆ ಒ೦ದು 'ಎಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಹಿ೦ದೆ ಹಾಕಲಾರಿರಿ "ದೀರ್ಫಾಯುಪ್ಯರಲ್ಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು ತೀರಿಕೊಂಡದ್ದು ೯೩ನೆಯ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. 

ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಪರಂಪರೆಯಂತೆ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ 0೪ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತಿದ್ದಳು. ಈಗ ಬದುಕಿ ಇದ್ದವರು ಆರೇ 
ಜನ. ಮೋಜೆಂದರೆ ಆಕೆಯ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳ (ಅ೦ದರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮಕ್ಕಳ) ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಅದೇ ಆಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿ 
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ಸೊಸೆಯಂದಿರನ್ನು ಕುಠಿತು. “ಎರಡೋ, ಮೂರೋ ಮಕ್ಕಳಾದ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುತ್ತೀರಿ. ಕೈಲಾಗದವರು ನೀವು' ಎಂದು 
ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೇನು ಅತಿ ಜಾಸಿಯತೆ ಆಕೆ ಇಳಿವಯದಲ್ಲಿ ತೀರಾ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಳಾಗಿದ್ದಳು. ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ಹನಿರಕ್ತವೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವಷ್ಟು. ಆದರೆ ಎರಡು ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಒ೦ದು, ಬಾಕಿ 
ಉಳಿದಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಮಗನ ಮದುವೆ ಆಗಬೇಕು ಎ೦ಬುದು. ಮತ್ತೊಂದು ಹಿರಿಯ ಮಗನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ತಾನು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಬೇಕು ಎ೦ಬುದು. ಆ ವಾಸನೆಯ (ಗಟ್ಟಿತನ ಎಷ್ಟಿತ್ತೆಂದರೆ ಆ ಎರಡೂ ಘಟನೆಗಳು 
ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ರರು ಶೀನಣ್ಣ ಅವಳಿಗೆ ಚಮಚೆಯಿ೦ದ ನೀರು ಕುಡಿಸಲೆಂದು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ, 
ಪ್ರಾಣ ಹೋಯಿತು. ಅದೇ ಗಳಿಗೆಗೆ ನಂದ ಸೋದೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಮ್ಮನ ಮದುವೆಯೂ ಜರುಗಿತ್ತು. 


ಶೀನಣ್ಣ ಸಂಶೋಧಕ, ವಿದ್ವಾಂಸ ಅ೦ತ ಹೆಸರು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಮೂಲತಃ ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯವ. ಈಗೂ ಕೂಡ 
ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಒಂದು ಪುಸ ಸ್ತಕವನ್ನೇ ಬರೆದಿದ್ದಾನಲ್ಲವೆ. ನನ್ನದೂ ಒಂದು ಹರಟಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹ "ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳಬಾರದೆ' ಎಂಬುದು ಕೆಲವು ಆ. ಜಯ ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಮತ್ತು ಚಾಲನೆ ದೊರೆತದ್ದು 
ಅವನಿಂದಲೇ. ಈಗೇನೊ ಅವನು ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಆಗಿ ಹೆಸರು ಗಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. (! ಅವನ ಹಿ೦ದಿನ ನೌಕರಿಗಳ ಹೆಸರು 
ಹೇಳಿದರೆ ನಗುತ್ತೀರಿ. "ನನ್ನಷ್ಟು ನೌಕರಿ ಬದಲು ಮಾಡಿದವರೂ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ' ಎನ್ನುವುದೂ ಅವನ ಇನ್ನೊಂದು 01೩. 
ಅದೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬ೦ಧವಿಲ್ಲದವು. ಶಾಲಾ ಮಾಸ್ತರಿಕೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷದ್ದು. ಅದಾದ ಮೇಲೆ ಸರಕಾರೀ ಆಡಿಟರ್‌ 
ಅನಂತರದ ನೌಕರಿ ಸೇಲ್ಲ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿನದು. ಅದಕ್ಕೂ ಮು೦ದಿನ ' ಲೈಬ್ರರಿಯನ್‌ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ? ಆ ಮುಂದೆಯೂ 
ಇಂಥದೇ ಅಡ್ಡ ಜಿಗಿತ ಯಾವ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿಯೂ ಲೆಕ್ಟರ್‌ ತಗೊಳ್ಳದವ ಓರ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾದುದಕ್ಕೆ 
ಏನು ಅರ್ಥ ಹಚ್ಚಬೇಕು? ನಿವೃತ್ತನಾದ ಮೇಲೆ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜೊತೆಗೇ ಕ್ರೈಸ್ತರ ಕನ್ನಡ ಾ [ವನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಅವನಿಗೆ ಅದ್ದೇಗೆ' ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೊ! 


ಇದರಂತೆ ಅವನ ವಿದೇಶಯಾತ್ರೆಯೂ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಆದರೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಜರ್ಮನಿ, 
ಒಂದೈದು ವರ್ಷಗಳ ನ೦ತರ ಅಮೇರಿಕೆ. ತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಸ್ವಿಜರ್‌ಲ್ಯಾಂಡ್‌ - ಹೀಗೆಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕ೦ಡು ನನ್ನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ತಮ್ಮ ಚೇಷ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. “ಶೀನಣ್ಣ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಊಟಕ್ಕೆ ಜರ್ಮನಿಗೆ ಹೋದರೆ ರಾತ್ರಿಯ ಊಟಕ್ಕೆ ಅಮೇರಿಕಾಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಾನೆ.” 


ಒಮ್ಮೆ ನಾವೆಲ್ಲ ೪೦-೫೦ ಜನ ಬಳಗದವರು ಹಾವನೂರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದೆವು. ದಿನಪತ್ರಿಕೆ ಬ೦ತು. ಅದರಲ್ಲಿ, 
ದೇವರಾಜ ಅರಸು ಅವರ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು ಹೊಸದಾಗಿ ಮಂತಿ ತ್ರಿಗಳಾದದ್ದರ ಹೆಡ್‌ಲೈನ್‌ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು. ನಾನು ಅವರ ಹೆಸರಿನ ನಡುವೆ ಇದ್ದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬೆರಳಿನಿಂದ ಮರೆಮಾಡಿ “ಇಕೋ!। ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಇಳ 
ಪದವಿ! ಇವತ್ತಿನ ಪೇಪರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ” ಎಂಬುದಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಮತ್ತು ಹಾವನೂರ ಎ೦ಬ ಹೆಸರುಗಳು 
ಇದ್ದುವಲ್ಲ! ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕೂಗಿದರು. ನಿಜ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದದ್ದು ಕೆ. ಎಚ್‌.ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ ಹಾಗೂ 
ಎಲ್‌.ಜಿ. ಹಾವನೂರರು! 


ನನ್ನ ಮತ್ತು ಶೀನಣ್ಣನ ನಡುವೆ ಹಲವಾರು ಸಮಾನ ಅಂಶಗಳಿವೆ. ವೈರುಧ್ಯವೂ ಇದೆ. ನಾವಿಬ್ಬರು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಒಂದೇ ಚಾ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅವನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರು ಹಾಗೂ ಪರಿಚಯಸ್ಥರು ಪಂಜಾ ಜನ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ನನ ನ್ನು ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕಂಡರೆ “ನಮಸ್ಕಾರ ಜಾ ಬಹಳ ದಿನಗಳ ನಂತರ ಭಟ್ಟ ಹೇಗಿದ್ದೀರಿ?” ಎಂದು 


ನನ್ನನ್ನೇ ಕೇಳುವ ಪ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಬಹಳಷ್ಟು ಸಲ ಬಂದು ಹೋಗಿವೆ. ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮುಖಸ್ವಾಮ್ಯ “ನಾನು 
ಹಾವನೂರ ಅಲ್ಲ” ಎ೦ದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವರು, ` 


“ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಅವರ ಅಣ್ಣಂದಿರೆ?” ಎಂದು ಕೇಳುವುದೂ ಇದೆ! ಏನಿದರ ಇಂಗಿತ? ಶೀನಣ್ಣ ನನ್ನ 


ತಮ್ಮನಂತೆ ಕಾಣುವಷ್ಟು ಅವನು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ - ಎಂದಲ್ಲವೆ. ಅದು ನಮಗೆಲ್ಲ ಸತು 
ಕಹತ ವಿಷಯ. 
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ನಮ್ಮ ಹುಟ್ಟೂರಿಗೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತೇವಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲಿ ನಮಗಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಬೇಕಾಗೋದು. 
ಮನೆಯ ಹೊರಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ನಿರಭ್ರವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮಲಗುವುದು ಹಾಗೂ ಮನದಣಿಯೆ ನದಿಯ 
ಸ್ನಾನ. ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಂತೂ ಇದ್ದದ್ದೇ. 


ಸಂತಾನದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಸಮಾನರು. ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಗ೦ಡು ಮಕ್ಕಳು, ಕಡೆಯವಳು 
ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು, ನನ್ನದೂ ಅದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯ ಸಂತಾನ. ಈ ಆರೂ ಜನ ವ್ಯವಹಾರ ಸೂಜ್ಯರು, ವಿದ್ಯಾವ೦ತರು. ತಂದೆ- 
ತಾಯಿಗಳ ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವರು. ಅಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲೆಯರಾದ ಸೊಸೆಯಂದಿರು. 
ಮತ್ತೆ ಮುದ್ದಿನ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾ೦ಸಾರಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಮಾನ ಸುಖಿಗಳು. 


ಆದರೆ ಒಂದೆರಡು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯು ಇದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಟೌನ್‌ ಪ್ಲ್ಯಾನಿಂಗ್‌ ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌ 
ಹುದ್ದೆಯಿ೦ದ ನಿವೃತ್ತನಾದ ಮೇಲೆ ಆಲಸಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟದ್ದೇನೆ. ಅವನೋ ತನ್ನ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ನೌಕರಿ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ 
ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ನಮ್ಮ ಹಾಗೇ ಟಿ.ವಿ. ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ ಆಟ ನೋಡುವುದರ 
ಹುಚ್ಚೂ ಸಾಕಷ್ಟಿದೆ. ಹಿ೦ದುಸ್ತಾನೀ ಸಂಗೀತವ೦ತೂ ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳ್ತಾನೇ ಇರಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಬಂದವರೊಡನೆ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ನಿರಾಳವಾಗಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಷಪಡುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಇದ್ದರೂ ಒಂದು ನಿಮಿಷವೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ಹೋಗದಂತೆ ಓದು, ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎರಡು-ಮೂರು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು ಅವನ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ನನ್ನ ಅವನ ಇನ್ನೊಂದು ಭೇದವೆಂದರೆ ನಾನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಸುಂಗೋತಿಃ ಅವನೋ - ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಒದರಾಡಿದ್ದು ನಾವಾರೂ ಕೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 


ಅದರ ಒಳಗುಟ್ಟು ಏನೆ೦ದರೆ ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸ ಕೈಯಲ್ಲಿರು ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡು, 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಮುಗಿಸುವುದು ಅವನ ಹುಟ್ಟುಗುಣವೇ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಮನಗಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಹಸಿವೆ, ನೀರಡಿಕೆ 
ಯಾವುದೂ ನೆನಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಊಟ ಮಾಡುವುದು ಯಾವಾಗ ಗೊತ್ತ) ಅಪರಾಹ್ನ 
ಎರಡೂವರೆ, ಮೂರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಆ ದಿನ ಬೆಳಗಿನಿಂದ ತಾನು ಏನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ ಹೂಳಹು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಆಹಾರ ಸೇವನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಣ್ಣ ವಿಷಯವೂ ಅವನ 
ಮನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊ೦ಡಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಮರೆಯುವ (ಇತರರು ಮರೆತಿರಬಹುದು) ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕಾರ್ಯವಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಈಜಿನ ಒ೦ದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಹೇಳುವೆ. 
ಅವನ ಮೆದುಳಿನ ಒಂದು ನರ ಸಿಡಿದು, ಅದು ಮುಂದೆ ಕಿಡ್ನಿಗೂ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಿತ್ತು. ಡಾಕ್ಟರನಾಗಿರುವ ನನ್ನ 
ಮಗನು ಇತರ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳೊಡನೆ ಅವನ ಔಷಧೋಪಚಾರ ಮಾಡಿದ. ಅದಿರಲಿ, 1.0.ಟ.ದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಣ್ಣನಿಗೆ 
ಯಾರು ಬಂದರೂ ಗುರುತು ಹಿಡಿಯಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ, ಹಾವನೂರಲ್ಲಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ತಮ್ಮ (ಅರ್ಚಕ) 
ಬ೦ದ. ಮೊದಲಿಗೆ ಆ ತನ್ಮುನ ಗುರುತೇ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಒದರಿ, ಒದರಿ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಅಣ್ಣ ಹೇಳಿದ “ನನ್ನ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಕೆಲಸ ತುಸು ಬಾಕಿ 6. ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿಕೊ”, ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕವಾದ ಆ ಜಡ್ಡಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ತಾನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಗ೦ಭೀರವಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊ೦ಡದ್ದು ನಮಗೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳಿಸಿತು. 


ಅಣ್ಣನ ಜಡ್ಡಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತು. ಅವನಿಗೆ ಸಣ್ಣ - ಪುಟ್ಟ ಜಡ್ಜೆ೦ಬುದು ಬ೦ದೇ ಇಲ್ಲವನ್ನುವಷ್ಟು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ "ಎದ್ದವನಾದರೂ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕವೆನ್ನುವ ಎಂದರೆ, “ಇನ್ನೇನು ಬದುಕುವುದೇ ಇಲ್ಲ' ಎನ್ನುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗಿನ ಜಡ್ಡು 
ಅವನ 30ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒದಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ವೈನಿ (ಅಣ್ಣನ ಹೆ೦ಡತಿ) ಪರಮ ದೈವ ಭಕ್ತರು. ಅದರ ಬಲದಿಂದ ಆತ 
ಬದುಕಿದ ಎಂದು ನಾವು ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ಅದಾಗ್ಲಿ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳ ಕಾಲ ಯಾವುದೇ ಜಡ್ಡೆಂಬುದು ಹತ್ತಿರ 
ಹಾಯ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆರೇಳು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಹೃದಯಾಘಾತವಾಗಿತ್ತು. ತಟ ಇಳಿ ವಯಸ್ಕರಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಒಂದೆರಡು 
ಜಡ್ಡುಗಳು ತಮ್ಮ ಪಾಳಿ ಮುಗಿಸಿದವು. ಈಚಿನ ಕಿಡ್ನಿ  ಜಡ್ಡಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಗುಣವಾದಾಗ ಡಾಕ್ಟರರು ಹೇಳಿದರು: “ಹಾವನೂರರೇ, 
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ನಾವೇನೋ ಔಷಧ ಕೊಟ್ಟು ಗುಣಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಈ ೭೮ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೀವು ಬದುಕಿ ಉಳಿದದ್ದು ನಿಮ್ಮ '//!|| 
00%6/ನಿ೦ದ (ಕ್ರತುಶಕ್ತಿ) ಎ೦ದು ಹೇಳಿದಾಗ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಈ ಭೀಕರ ಜಡ್ಡಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರ ಹೇಳಲಿಕ್ಕಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬೇನೆ 
ಬಿದ್ದವರು 'ಪೂರ್ಣತಃ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಿತ್ರಾಣವಾಗಲೀ, ಯಾವುದೇ ಅಡ್ಡ ಪರಿಣಾಮವಾಗಲೀ ಇಳಿದಿರುತ್ತದೆ. 
ಶೀನಣ್ಣ ಹೃದಯಾಘಾತದ ಪೆಟ್ಟನಿಂದ ಗುಣವಾದ ಮೇಲೆ ಜರ್ಮನಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬ೦ತು. ಆಗ ಇನ್ನೂರೆನ್ಸ್‌ 
ಇಳಿಸಲು ಮೆಡಿಕಲ್‌ ಸರ್ಟಫಿಕೇಟಿನ ಅಗತ್ಯವಿತ್ತು ಡಾಕ್ಟರರ ಕಡೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಯಾದ ಮೇಲೆ “ನಿಮಗೆ ಹೃದಯ 
: ವಿಕಾರವಾಗಿತ್ತು ಎ೦ದು ನೀವೇ ಹೇಳಿದಿರಾದ್ದರಿ೦ದ ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ಅದರ ಯಾವ ಕುರುಹೂ ಇಲ್ಲ”. 


ಅಷ್ಟೇ ಭೀಕರವಾದ ಕಿಡ್ನಿ ಜಡ್ಡು ಮುಗಿದ ಮೇಲೂ ಏನೂ ಆಗದವರಂತೆ ಮೊದಲಿನಷ್ಟೇ ಹಾಗೇ ಆರೋಗ್ಯದಿಂದ 
ಇರುವುದು ನನಗೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಿದೆ. ಈಚೆಗೆ ಅ೦ದರೆ ಆಗಸ್ಟ್‌ ೨೦೦೮ರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ "ಚಿದಾನಂದ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ'ಯ ಗೌರವ ದೊರಕಿತಲ್ಲವೆ. ಆಗ ಕೃತಜ್ಞತಾ ಸಮರ್ಪಣದ ಭಾಷಣ ಮಾಡುವಾಗ ಹೇಳಿದ: 


“ನನಗೆ ಈಗ ೮೦ನೆಯ ವರ್ಷ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಆಮೇಲೆ ಅದು ೮೧, ೮೨..೮೫ ಹೀಗೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಬೇಕಲ್ಲವೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬ೦ದದ್ದರಿ೦ದ ಹೊಸ ಉತ್ಸಾಹ ಚಿಮ್ಮಿದೆ. ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎ೦ದರೆ ನನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ ವರ್ಷ ೮೦ರಿಂದ 
೭೯, ೭೮... ೭೫ - ಹೀಗೆ ಹಿ೦ದೆ ಹೊರಟಿದೆ ಅ೦ತ ಅನಿಸಿದೆ.” | 


ನನಗೆ ತುಸು ದಿಗಿಲಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಇಪತ್ತು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಅವನ ಸಜೀವ ಶತಮಾನೋತ್ಸವವನ್ನು ನಾವು ಆಚರಿಸಬಹುದೆಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಇವನೋ ಆಯುಷ್ಯ ಹಿಂದೆ ಹೋಗ್ತಾ ಇದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ! 


ಆಮೇಲೆ ಹೊಳಯಿತು. ಅದೇ ೨೦ ವರ್ಷ ಹಿಂದೆ ಹೋದದ್ದಾರೆ ೬೦ನೆಯ ವರ್ಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ. ಆಯು, ಆಗ 
ಅವನ ಷಷ್ಟ್ಯಬ್ದಿಯನ್ನೇ ನಾವುಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೆ! 
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್‌ಿ ಇಡಿ ಟ್‌ ಸಿ 
ಅಶ್ವತ್ಥನಾರಾಯಣರು ಹಾಗೂ ಡಾ. ಎಸ್‌.ಎಲ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಮೂರ್ತಿಗಳೊಡನೆ (೨೦೦೩) 
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ಆಪ್ತಮಿತ್ರ ದಿ. ರಾಮಚಂದ್ರ ಉಬ್ಬೆಲರ ಪ್ರಥಮ ವರ್ಷಾಂತಿಕದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಹೋದಾಗ (೨೦೦೭) 


ಬಿ ಕ್‌ 





ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮೊವ ಕ್ಶಳಾದ ಅಮೋಘ, 





“ತ 


ರ್ಥಕಾಲ ಬಳಸಿ 


6 
೩3 
ಲ್‌, ಅದೇ ಗುಣ 


ಗಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಪ್ಯೂಟರನ್ನು ದಿ 
ರ ಪಾಟಿ 


ಸಂ 


೩ 


ಶೀಚಂ 


ತ್‌ 


ವರ್ಮಾ 
ಲ್ಭ 


ಕನ 
ಜು 


ಮುಖರಾ 


ಗಿ 
ಇ 


ಖ 


2 
ದ್ರಶೇ 





ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ ಹಳೆಯ ಕಾಗದ ಹತ್ರಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆಂದು ಮಂಗಳೂರಿನ ಕರ್ನಾಟಕ ತಿಯಾಲಾಜಿಕಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿಗೌರವ 
ಸಂಶೋಧಕರೆಂಬು ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಮಧ್ಯೆ (೨೦೦೫) 





ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಟ್ಟದ ಗ್ರಂಥಪಾಲರ ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದಾಗ ನಡೆದ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿ (೧೯೭೮). ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಹಾವನೂರರ 
ಬಲಬದಿಗೆ ಕುಳಿತಿರುವರು ಶ್ರೀ ಕೆ.ಎಸ್‌. ದೇಶಪಾಂಡೆಯವರು. 





ಉ.ಕ ಜಿಲೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾದದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಕುತೂಹಲಕಾರಿ ವಿಷಯದ ಕುರಿತು ಕುಮಠಾದಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಾಸ ನೀಡುತಿರುವುದು 
(೧೯೯೫) 





| ಕ ಕ್ವ ತ 


ಸುಮುಖ ಪ್ರಕಾಶನದ ಸಲ ಜೆನ್‌ ಕೊಡೀರಾ? ಕೃತಿ ಬಿಗು/1ತೆ (2.೭.೦೮) ಕೃತಿಯ ಲೋಕಾರ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿಕೆ.ಎನ್‌. ಭಗವಾನ್‌, ಪ್ರೂ॥ 
ಚು ಲಿಟರ್‌ ಬು ದ ಲ ಲ ೧ 
ಕ | ಲೈ ಗಿ ರಾ 
ಎಂ.ಎಚ್‌. ಕಹ್ಪಂಖ್ದ ಡಾ|। ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾಬ ರ ಹಾಟ ಡಾ|| ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿ (ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದವರು) 





ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿಯ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ವಾಸವ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಿನ (೨೦೦೩-೦೬) ಹಾವನೂರರೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ನೇಹಮಯಿ ಬಳಗ. 
ಕುಳಿತವರು ಡಾ. ಅಮೃತ ಸೋಮೇಶ್ದರ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಮತಿ ಮನೋರಮಾ ಮಹಾಬಲ ಭಟ್ಟ ನಿಂತವರು: ಡಾ. ನಾ. ದಾಮೋದರ ಶೆಟ್ಟಿ 
ಮತ್ತುಸರ್ವಶ್ರೀ, ಶ್ರೀಮತಿ ರಾಮಚಂದ್ರ-ಮೀನಾಕ್ಷಿಯವರು, ಜಲಜಾಕ್ಷಿ-ವೆಂಕಟ್ರಮಣ ಭಟ್ಟರು ಹಾಗೂ ಪ್ರಜಾವಾಣಿಯ ಸ್ಥಾನಿಕ 
ಸಂಪಾದಕ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣ ಕೊಡಸೆ, ಸ್ವರ್ಣಾಂಭ ಕೊಡಸೆ ಅವರುಗಳು. 





ಇಡಿ ೧.೨ ಕು 








ಹಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರರು ಹಾವೇರಿಯ ಹಾವನೂರಿನಲ್ಲಿ1929ರಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿ ಮುಂಬಯಿ, ಪೂನಾ, ಮಂಗಳೂರು, ಬೆಂಗಳೂರುಗಳನ್ನು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಸಿ 
ಕನ್ನಡದ ಕಂಪನ್ನು ಹರಡಿದವರು. ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯವೆಂಬ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಗ್ರಂಥ ರಚಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಬೆಳಕು 


ಕೊಟ್ಟವರು. ಗ್ರಂಥಪಾಲಕರಾಗಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮರ್ಮ ತಿಳಿದು ನೂರಾರು 
ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟವರು. 

ಮಂಗಳೂರು, ಮುಂಬಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಸಿದವರು. 65ಕ್ಕೂ ಅಧಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ 
ಜನ್ಮದಾತರೆನಿಸಿಕೊಂಡವರು. ಕಾದಂಕಥನವೆಂಬ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿದವರು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಬಳಸಿದ 
ಮೊದಲಿಗರು. ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಇತಿಹಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧಕರೆಂದು 
ಹೆಸರಾದವರು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌, ಜರ್ಮನಿ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿತಿದ್ದ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ರಸಗವಳಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧಿಸಿ, ತಾಯ್ನಾಡಿಗೆ ಮರಳಿತಂದು 
ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಂದೇಶ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಆಳ್ವಾಸ್‌ ನುಡಿಸಿರಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಮಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಚಿದಾನಂದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಹೀಗೆ ಹತಾರು ಪ್ರಶಸಿಗಳಿಗೆ 
ವಾರಸುದಾರರು. 

ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ ಅವರ ಆಯ್ದ ಎಂಬತ್ತು ಲೇಖನ, ಕೃತಿ 
ಭಾಗಗಳು ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಅಡಕಗೊಂಡಿವೆ. 


ಸುಮುಖ ಪ್ರಕಾಶನ 
ನಂ. 1745/28, 1ನೇ ಮಹಡಿ, 1ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, ಮಾಗಡಿ ರಸ್ತೆ ಟೋಲ್‌ಗೇಟ್‌, 


ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-23. ದೂ: 23118585, 98442 78792. 
ಗೂ. 600/-- 












